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ಪೀಠಿಕೆ 


ನಿರುಕ್ತನೆಂಬ ಈ ಗ್ರಂಥವು ವೇದಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಸಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದೂ, ಪ್ರಾಚಿನನಾದುದೂ 
ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ವೇದಗಳು ಅತಿಪಾಚೀನಗ್ರಂಥಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಸಾಧನಗ್ರಂಥಗಳು ಅವಶ್ನಕವು. ವೇದಗಳು ಅನೇಕಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಪಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ- ' 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಭಾಷೆಯೂ, ವಿಷಯಗಳೂ ಬಹಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ ಈಗಿನ ಎಂದರೆ 


ಎ 


` ಆಧುನಿಕಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೆ-ಆಧುಥಿಕಸಂಸ್ಕೃತ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಸಹ-ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲು ಕಪ್ಟಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ. ಕ್ರಿ.ಪೂ ೨೦೦9 
ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದಾರ್ಥವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರುಯೆಗಳೂ, ಸಂಶಯಗಳೂ ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. 
ಆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಾಷೆಯೂ ಜನರಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ ಇಗಿದ್ದರೂ ಈಚೀಚಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ದುರವಗಾಹವಾಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಸ್ಟರೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೇದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು» ಸಾಧಕವಾದ ನಿಕುಕ್ತನೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಪ ಯಾಸ್ತ್ರರಿಗಿಂತ ಹಂದೆ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ವೇದಪಾರಂಗತರೂ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಹೋಲುವ ಅನೇಕಗ್ರಂಥಗಳೆನ್ನು ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈಗ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆ. ಎಂದರೆ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಸ್ಕರೇ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದಾರೆ. : ಈ-ನಿರುಕ.ಗ್ರಂಫದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ವೇದಾರ್ಥವು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಬರೆದಿರುವ: ವೆಂಕಟಮಾಧವರೂ, ಸ್ವಂದಸ್ವಾನಿಗಳೂ, 


ಸಾಯಣಾಜಾರ್ಯರೂ, ಮತ್ತು ಇತರರೂ “ತಮ್ಮ ವೇದಾರ್ಥಸಂಬಂಧವಾದ. ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ (ಯಾಸ್ವರ) ನಿರುಕ್ತವನ್ನು 


ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ನಿರುಕ್ತವು, `ವೇದಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು 


ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಸವತ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರುಗಳಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಂಪಂಚದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಸಕಲನಿದ್ರ ಜ್ಹ ನರ 


ಮನ್ನಣೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಡಿಯಾದೇಶದೆ 


ಯಾವಭಾಷೆಗೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಈ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕರು ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತ 
ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಕಠಿನವೂ ಆದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ವವರಲ್ಲಿ, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು, ದೇವರಾಜಯಜ್ಞ್ವಾ, ಮಾಹೇಶ್ವರ, ಮೊದಲಾದವರು ಮುಖ್ಯರು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಹೋಲುವುದಾದರೂ, ಇದು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥವೇನಲ್ಲ. ವೇದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೂ ಪೂಜ್ಯತೆಯೂ ಇರುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಮಾಣ 


ಗ್ರಂಥವೂ ಆಗಿರುವುದು. 
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ನಿರುಕ್ತದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುಕಾಂಡಗಳೆಂಬ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಯದು ನೈಘಂಟುಕಕಾಂಡ, ಎರಡನೆಯದು | 


ನ್ಟ ಗಮಕಾಂಡ, ಮೂರನೆಯದು ದೈವತಕಾಂಡ. ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಪಾರ ಶಬ್ದ ದವರೆಗೂ 


ಈ ನ ಫಂಟುತರಾಂಡನೆ. ಈ ಕಾಂಡದ ಪ್ರಾ ರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಖೀಠಿಕಾರೂಸವಾಗಿದ. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 






ತ 
ಕ ತ ಸಾತ್‌ ಮಾಳವ ಕಲ 
ಗೆ ಅ ಗಷ್ತಬ ಗ ್ಯಾಸ”್ಗ4 ಗೆ ¢ ಎ : ” 
A ಎಂ ಇಡ ಎಡರು ಗ ಅಂಕ 111 ಪ್‌. pp ವ He ಮು 
ಈ ಟ್‌ 
ಹ ಹರಾ ್ಕಾ್‌ ಎ ದ್‌ 42 ೫ 


ಸೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಜಹಾ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಉಲ್ಬಂ ಯಭೀಷಂ ಭಂ 

ಎನ್ನುವವರೆಗೆ: ಇರುವುದು ನೈಗಮ ಕ ಕಾಡ ನಿಗಮವೆಂದರೆ ವೇದವು... ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಈಗಿನ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 5 | | 
ಸ (Dictionary) ದೊಕೆಯುವುದಿಲ್ಲ.; ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ ದೇವಪತ್ಥ್ನ್ಯ್ಯಃ ಃ ಎಂದು ಸೂಟ್‌ ಮೂರನೆಯದೇ i | 
ಷ್ಟ ಸ ಥು: ದೈವತಕಾಂಡವು: ಈ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ದಿಂದ ಊರ್ಜಾಹುತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವಶಬ್ದಗಳು ಭೂಮಿಯ ಸಾವೆ 
ಮೇಲೆ ಇರುವ" ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು ; ವಾಯುವಿನಿಂದ ಭಗದ ವರೆಗಿನ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅಂತಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೮5 

| ದೇವತೆಗಳ ಹೆ ಸರುಗಳು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಪತ್ತಿ ವಕಿಗೆ ಇರುವ. ಶಬ್ದ ಗಳು ಸ್ಪ ರ್ಗದೆಲ್ಲಿರುವ ಕ ha 
| ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಪತ್ನ್ಯ್ಯಃ ಎನ್ನುವನರೆಗಿನ ದ ER 
ತಬ್ಟಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುಡು. ; 1 
ಸ ನಿಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ. ಒಂಜೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಒಂದು | 
ಇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹ ವೈಜಯಂತಿ ವ್ರ 
ಸ ಸೈ ಹಲಾಯುಧ, ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತು ಥಿಘಂಟುಗ್ರ ೦ಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಾ | 
ಡಾ ನ  ಅಥುನಿಕಸಂಸ್ಕೈ ಆಗಾ ರುವ ಶಬ. ಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದಶ ಬ್ಹಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವ.ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 


ಜ್‌ "ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಸರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು 
ಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸೈಫಂಟುಕಕಾಂಡ ಅಥವಾ ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಿಘಂಟುಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸ ಅಧ್ಯಾಯಗ 
ತ ಇವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನೀ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು, ದಿಕ್ಕೂಗಳು, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಹೆಸರು 
ಡು 1ನೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯ ಶರೀರದ ಅವಯವಾದಿಗಳು ಮುಂತಾದೆ ಸ ಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಘಿ ಹಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೂ ಬಹುತ್ವ, ಪ್ರಸ್ತ ತ್ರಮೊದಲಾದ ಧನ ರ್ಮಗಳೂ ವವ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 


NS 


ಗರ ವೇದನ. ಪಿಕೆಂದಕೆ ಯಾಸ್ವರು [ [ಅಲಲ್ಲಿ ದ ಎತ್ತಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 


(ಸ ವೃ, 
ಸ 










pe SER i ಇಲ್ಲ ನೈಗಮಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು ಸುವುದು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಸಾ ಧ್ಯವಾದನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಸಿಷ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದೇವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಸ ಮಹರ್ಷಿಯಿಂದ 


ಸಾಣರೆಣೆಗಾಗಿ. ಅನೇಕ 2 ಬೊೋ ಪೂರ್ತಿೀತಿಹಾ ಹಾಸಗಳೂ ನಿವರಿಸಲ ಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪಿ ಗ ಗೂ ಆದ ಸಂವಾದವು, ದೇವಾಸಿ ಮತ್ತು ಶಂತನು ಎಂಬ ರಾಜರ ವೃತ್ತಾಂತ, `ಉರ್ವಶೀ ಮತ 


ತ ಸತ 5 ಮೊದಲಾದ. | ಅಕೇಕ, ಪೂರ್ವೇಶಿಹಾಸಗಳಿವೆ. ಗ್‌ 
RE ಬ ಎರ 


ತೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಭಾಸುರ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ನಿಷಯವ; ನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದೆ 


ಸಿ 


ಜಾಕ್‌ ಸು ಈ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು. ಸಮಾಮ್ಮಾ ಯಃ ಸಮಾಮ್ಹಾ ಠಃ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಭಾನು, ( ಶಿ 00 (0 ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಹನ್ನೆರಡು. ಅಧಾ ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಈ 


ಇ ಚ್ಚ್‌ ಶಾ 
ಕಾ ಈ 7 
ಕಾ ಹ 






11] 
| ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಿಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಃಶೇಷವಾಗಿ (ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ) ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರ್ಕು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾನು, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತ (ಅವ್ಯಯ) 
ಎಂಬ ನಾಲ್ದುನಿಧನಾದ ಪದಸಮೂಹಗಳಿರುವವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪಾತನೆಂಬ ಪದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ, ಉಚ್ಚಾನಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಸತಂತೀತಿ ನಿಷಾತಾ8- -ಸರಸ್ಪರ ನಿರೋಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇನುಗಳು 


i ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಥಿಪಾತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಕ ಎ 


ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಿಲ್ಲ (ಆಧಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ) ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ: 

ಈ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ--ತದಾಹುತೀ- 
ನಾಮಾಹುತಿತ್ವಂ'(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೨) ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಹುತಿಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಯದಪ್ರಥ- 
ಯತ್‌ | ತತ್ಪೃಥಿನ್ಯೈ ಸೃಧಿನಿತ್ವಂ | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೩-೭) ಅದನ್ನು ಹರಡಿದನು ಎಂದರೆ ತಗ್ಗು ದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಮಂ: 
ನ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ (ಪೃಥಿನಿಗೆ) ಪೃಥಿವೀ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಶ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು, ಸನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಆಧೂರವಾದ 
ಗ `ವೇದವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಪದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಕರಣಬಲದಿಂದಲೇ ನಿರ್ನಚನವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಡುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ತದಿದಂ ವಿಜ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕಾತನ್ಸ್ಚ್ಚ್ಯಂ ಸ್ಪಾರ್ಥಸಾಧಕಂ ಚೆ (ನಿರುಕ್ತ. ೧-೧೫) ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು: 


| ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು,. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವೇದಾರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತನು. 
: ಬೇಕೇಬೇಕು, 


ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆದ ಖುಗ್ಗೇದ ಸಂಹಿತೆಯು ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ ಗ್ರ ೦ಥಗಳು. 

' ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಟವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ 30ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟಿನಾಗಿನೆ. ' 
ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊಡ್ಡ ಸೈಜಿನ (ಡೆಮ್ಮಿ ಕಾಲುಭಾಗ) ಸುಮಾರು 80000 ಪೇಜುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡು 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ (ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ) ಅತ್ತಿ ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಮ್ಮ ಘನ 
ತ 


ಸರ್ಕಾರದನರೂ, ಪ್ರಗತಿಸರವಾದ ಈಗಿನ ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಲವೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿ ಗೆ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿ 
ಉದಾರವಾಗಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವೂ, ಅತಿ ಗಹನವೂ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತವೂ ಆದ ಇಂತಹ 
ಖಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನೂ, ವೇದಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮರ್ಶಾನುವಾದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ: ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಪಂಡಿತಪಾಮರರಾದಿಯಾದ ಸಕಲ ಜನರೂ ಜ್ಞಾ ನಾಭಿನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಲೆಂಬ 
ಘನವಾದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವರರೂ, ವೇದನಿವ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಸ್ಹಯಂಪಂಡಿತರೂ, 
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೧೪ 


ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯಸೂಚಿಕೆ 


ಸಾತಾರಾ SD ಸಾಬಾ, ಧರಾಶಾಹಿ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಣಿ 
ವೇದದ ಸಡಂಗಗಳು-ಶಿಕ್ಟ್ವಾ ಛಂದಃಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲ್ಪ, 
ಜ್ಯೋತಿಷ, ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿರುಕ್ತ ಇವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಈ ಷಡಂಗಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆ- 


ಕಿಘೆಂಟು ಶಬ್ದಾರ್ಥವಿವರಣೆ 


ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತಗಳಿಂಬ 


ನಾಲ್ವುವಿಧ ಸದನಿಭಾಗಗಳು, ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದುಂಬರಾಯಣರಕೆಂಬ' ಆಚಾರ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 

ಗಾರ್ಗ್ಯ ಎಂಬುವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಆ, ಪ್ರರ, ಪ, ಅಭಿ ಪ್ರತಿ, ಅತ್ತಿ ಸು ನದ್ದು 

ನಿ ಅವಸಂ ನಿ ಅಸ ಅನು ಅಪಿ ಉಪ ಪರಿ 

ಅಧಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಗಳು (Preposition 4) 
ಅವ್ಯಯಗಳ ನಿನರಣೆ-ಇನ, ನ್ಮ ಚಿತ್ಕ್‌ನು ಚೈ ವಾ ಕ 
ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳ (ಅವ್ಯಯ) ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆ 
ವಾ, ಅಹ, ಹೈ ಉ, ಕಿಲ ಮಾ ಖಲು ಶಶ್ಚತ್‌ ನೂನಂ 

ಎಂಬ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆ_ಉದಾಹರಣೆಸಹತನಾಗಿ 

ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷನಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆ 
ಹ ಮಘ, ದಕ್ಷಿಣಾ, ಹೆಸ್ತ ಬೃಹತ್‌, ಸೀಂ, ತ್ರಃ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿವರಣೆ 
ಖುಚಾಂತ್ರ$ ಪೋಷಮಾಸ್ತ್ರೇ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ನಿರ್ವಚನವು 
ಅಕ್ಷಣ್ವಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ ಸಖಾಯಃ ಎಂಬ ಜಕ್ಸಿನ 
ನಿರ್ವಚನವು 

ಕಂ ಈಂ ಇತ್‌ ಉ ಎಂಬ ಫಿಪಾತಗಳು ಮತ್ತು 


ಉದಾಹರಣೆಗಳು 
ನಚ ಮತ್ತು ನಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳು 
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ಪುಟಿಸಂಖಿ 















ಹಾ 


`` ನಾಮಸದಗಳೂ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತನದಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಶಾಕಟಾಯನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 

ಉ, ಹ್ರಿಸುವಾ (ಆ) ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು 

ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ವೆ ತನಂ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಕಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ, ತ್ವಂಸಿಂ 
ಧೂರವಾಸೃ ಜಃ ಆಶುಃಶಿಶಾನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ತು ಗಳ ವಿವರಣೆ. 
ಅಮ್ಯಕ್‌, ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌ ಮುಂತಾದ ಕ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ 


ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಸಮಾಧಾನ 


ಮಂತ್ರಗಳ ಸದನಿಭಾಗನಿಚಾರ ಇತ್ಯಾದಿ 


 ವೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಕಂಠ ಪಾಠಮಾಡುವ 
| ಪುರುಷನ ನಿಂದೆ 


ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 
ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಎಂಬ ಬಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆ 


| | | ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
- ನಿರ್ವಚನಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಇತ್ಯಾದಿ 

ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಟಾಂಗುವ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಲೋಪ ಇತ್ಯಾದಿ 

' ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಶೇಷಸಂಗತಿಗಳು 

ಗುರುವಿಗೂ ತಿಸ್ಯನಿಗೂ ಇರುವ ಮಧುರಸಂಬಂಧ ಇತ್ಯಾದಿ 


ತ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ರಿ ರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ೂಪನಿಷ್ಟ: ಶ್ರಿಯನ್ನು ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು 


ತ್ತ ಗೌಃ ಮೊದಲಾದ ೨೧ : ಪೃಥಿನೀನಾಮಗಳು ಮತ್ತು ಭ್ರ 
| ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕೂ ನಿವರಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣನಿನ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯು 


ಗೌಃ ಗ! ಶಬ ಗಳ! ಡೆ ಇತ್ಯಾಧಿ: 








55— 57 
62 


68-69 


70-75 
76-89 


83—86 
89—90 
92—94 


95— 96 
97— 112 


‘113-115 


116— 118 
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120-132 
132.14. 


147--154 
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170-179 
“180-187 
188197 
198-904 


205014 


ಟಟ ಬ NR Ne | 
APTS a ಜೂಷನಾ ತು ಸಾಂ. Tre eT 
ತ ಬ we 


\ ಭ್‌ | ಲ: ಕ 
ಹ ರಾ ಬರು? K 
x PA ಜೆ 





ತೆ 


ತ್ಯ. ಎತ 
ಎ. ಜರ 








{ 


NX 
AN 
ಸ್ನ 


ECC NN ಇ 


[೦ 


೧೦ 
೧೧ 
೧೨ 


೧೩ 
೧೪ 
೧೫ 
(೬ 
೧೭. 
೧೮ 


71] 

ಇ ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಅಹರ್ನಾಮಗಳು 

ದ್ರಿಃ ಮೊದಲಾದ ೩೦ ನೇಘನಾಮಗಳು. 
ಕ (ಕ! ಮೊದಲಾದ ೫೭ನಾಜಾ ಮಗಳು 
ಅರ್ಣಃ ಮೊದಲಾದ ೧೦೧ ಉದಕನಾಮಗಳು 
ಅವನಯಃ ನೊದಲಾದ ೩೭ ನದೀನಾಮಗಳು 
ಅತ್ಯಃ ಮೊದಲಾದ ೨೬ ಅಶ ಶ್ರನಾಮಗಳು 
ಹರೀ ಇಂದ್ರಸ್ಥ ; ಮೊದಲಾದ ೧೦ ದೇವತೆಗಳ ವಾಹನನಾಮಗಳು 
ಭ್ರಾ ಜತೇ (ಕಾನ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು” 
ಜಮತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾದ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಶಬ್ದಗಳು 

ಮೂರನೆಯ ಸಾಯನ 


ಮೊದಲಾದ ೨೬ ಸ 
ತುಕಣ ಮೊದೆಲಾದ ೧೫ ಪ್ರತ್ರಾದಿಸಂತತಿ ನಾಮಗಳು 
ಮನುಷ್ಯಾ 8 ಮೊದಲಾದ ೨೫ ಮನುಷ ನಾಮಗಳು 
ಆಯತೀ ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಬಾಹುನಾಮಗಳಹೆಸರುಗಳು 
ಅಗ್ರುವಃ ಮೊದಲಾದ್ದ ೨೨ ಬೆರಳುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ನಶ್ಮಿ ಮೊದಲಾದೆ ೧೮ ಅಸೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಅಂಧ ಮೊದಲಾದ ೨ ೨೮ ಅನ್ನ ನಾಮಗಳು 
ಆವಯತಿ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ತಿನ್ನು ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಓಜಃ ಮೊದಲಾದ ೨೮ ಬಲನಾಮಗಳು | 
ಮಘಂ ಮೊದಲಾದ ೨೮ ಧನನಾಮಗಳು 
ಅಫ್ನಾ 3 ನೊದೆಲಾದ ಗೋನಾಮಗಳು | 
ರೇಳತೇ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಹೇಳಃ, ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಕ್ರೋಧನಾಮಗಳು 
ವರ್ತತೇ ಮೊದಲಾದ ೧೦೨ ಗತ್ಯ ರ್ಥಕ ನಾಮಗಳು 
ನು ಮೊದಲಾದ ೨೬ ಶೀಘ್ರಿ ಮ 
ತಳಿತ ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಕಾಂತಿನಾಮಗಳು 
ರಣಃ ಮೊದಲಾದ ೪೬ ಯುದ್ಧ ನಾಮಗಳು 
ಇನ್ವತಿ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನಾಮಗಳು 
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ಜ್‌ ಮ ೧೯ ವಚ್ಚೋತಿ ಮೊದಲಾದ ೩೩ ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 
೨೦ ದಿದ್ಯುತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೮ ನಜ್ರಾಯುಥನಾನುಗಳು 
೨೧ ಇರಜ್ಯತಿ ಮೊದಲಾದ ೪ ಐಶ್ವರ್ಯವಾಚಕನಾಮಗಳು 
1 3೨ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ೪ ಈಶ್ವರನಾಮಗಳು 


ಮುಖ್ಯಾ 


ನ ೨೪ ಖುಹನ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೧ ಹ್ರೆಸ್ಟನಾಮಗಳು 

೨೫ ಮಹೆತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೨೫ ಮಹತ್‌ (ದೊಡ್ಡದು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು 
1 ೨೬ ಗಯಃ ಮೊದಲಾದ ೨೨ ಗೃಹನಾಮಗಳು 
ಥ್‌ ಹ ೨೭ ಇರ ತ್ರೆ ಮೊಲಾದ ೧೦ ಸರಿಚರಣ (ಸೇವೆ) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳು 
1111.3೮] ಶಿಂಬಾತಾ ಮೊದಲಾದ ೨೦ ಸುಖನಾಮಗಳು 
5೯ ಫಿರ್ಣೆಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ೧೬ ರೂಸನಾಮಗಳು 
ನ ಟೆ ನೇಮಾಃ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ಪ ಪ್ರಶಸ್ಯ (ಉತ, ಮ) ನಾಮಗಳು 












ನ ೩೨) ಬಟ್‌ ಆರಾ | 
೩ ಚಿಕ್ಕತ್‌ ಮೊದಲಾದ ೮ ತು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ವಿಗಳು 
೩೪. 'ಹಿಕಂ ಮೊದಲಾದ ೯ ಸರ್ನ್ವಸದ ಸಮಾಮಾ ತೆಗಳು 


೩೫ ಇದಮಿನ ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಉಪಮಾನಗಳು ತ 


10) ಕೇಭಃ ಮೊದಲಾದ ೧೩ ಸ್ತೊ (ತ್ರ ತ್ರಮಾಡುವವರ ಹೆಸ ರುಗಳು 
00071351 ಯಜ್ಞಃ ಃ ಮೊದಲಾದ ೧೫ ಯಜ ಜ್ಞನಾಮಗಳು 
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ನ _ ಸ್‌ ೪೦ ಭಾರತಾ: ಮೊದಲಾದ ಆ ಬುತ್ತಿ ಬಂ ಮಗಳು 
ಹ ಸ ಫೊರ್‌ ಯಾಟಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದಗಳು 


೬ಕ್ಕೆ ತಿ ನೊದೆಲಾದ ೧೦ ಕೊಡು (ಪಾ (ಪಾನಮಾಡು) ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಶಬ ನಗಳು 
ಜು | ಶ್ರಷ ಮೊಡಲಾಜ ೪ ಅಧ್ಯೇಷಣ ನಾಮಗಳು 


| ಜ್‌ ಹ. SN ಲಾಸ ೨. ನಿದ್ರೆ ವ ಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದಗಳು 
ಧು ರಾರ ದ೧೪ ಕೂಪ (ಭಾವಿ) ನಾಮಗಳು 
5 0೪ ಜ್‌ ನ (ಸ ಆ ಗು 





ರ್ಥ ದ ಕಟ 


ತೆ ಷೆ A ಉರು ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಬಹು (ಬಹಳ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳು . 


ತ ಡ್ಯ a ಅರ್ಚತಿ, [ಮೊದಲಾದ ೪೪ ಅರ್ಚನ (ಪೂಜೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಈ ವತ್ಸ ತಾ ಕ್ಷ 
ಹಾ ೩೭ ವಿಪ್ರಃ ಮೊದಲಾದ ೨೪ ಮೇಧಾನೀ (ಚತುರಕೆಯನ್ನು) ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 
Ke ದ 


‘IX 


೫೦ ನವಂ ಮೊದಲಾದ ೬ ನನ (ನೂತನ) ನಾಮಗಳು 





ಸೆ. 9 ಸೆ 
೫೧ ಪ್ರಸಿನ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ೨೬ ದಿಕ್ಳುಗಳ ನಾಮಗಳು 
೫೨ ಸ್ನ ಎ 
ಸ್ವಧೇ ಮೊದಲಾದ ೨೪ ದ್ಯಾವಾಪ್ಛಥಿವೀ ನಾಮಗಳು 503 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು: 
(೧) ಜಹಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳು (೨) ನಿಧಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಾನಾರ್ಥಗಳು (೩) ಶಿತಾಮ 


(೪) 'ಮೇಹನಾ 


೧೦) ತಿತ ಪೆ 
(೧೦) ಉ (೧೧) ಶಿಶ್ರೇ (೧೨) ಮಧ್ಯಾ (೧೩) ಮಂದು "” 


(೧೪) 
(೧೯) 


ಸಹಾ (೧೫) ಕಾಯಮಾನಃ (೧೬) ಲೋಧಂ (೧೭) ಶೀರಂ (೧೮) ವಿದ್ರಥೇ 
ಪದೇ (೨೦) ತುಗ್ವನಿ (೨೧) ನಂಸಂತೇ (೨೨) ನಸಂತ (೨೩) ಆಹನಸಃ 


(೨೪)  ಅದ್ಮಸತ್‌ (೨೫) ಇಷ್ಮಿಣಃ (೨೬) ವಾಹಃ (೨೭) ಪರಿತಕಾ ಸುನಿತೆ 
ತ ಯಷ _ WE (೨೮) ಸುವಿತೇ 
(೩೦) ತ್‌ (೩೧) :ನೂಚ (೩೨) ದಾವನೇ (೩೩) ಅಕೂಪಾರಸ 
(೩೪) ಶಿಶೀತೇ (೩೫) ಸುತಕಃ (೩೬) ಸ ಣ್‌ | 
ಎ 8 (೩೬) ಸುಪ್ರಾಯಣಾಃ (೩೭) ಅಪ್ರಾಯುನಃ (೩೮) ಚ್ಯವನಃ 
(೩೯) ಜಃ (೪೦) ಹೆರಃ (೪೧) ಜುಹುರೇ (೪೨) ವ್ಯಂತಃ (೪೩) ಕ್ರಾಣಾಃ (೪೪) ವಾಶೀ 
(೪೫) ವಿಷುಣಃ (೪೬) ಜಾಮಿಃ (೪೭) ಪಿತಾ (೪೮) , ಶಂಯೋಃ (೪೯) ಅದಿತಿಃ 
(೫೦). ಏರಿರೇ (೫೧) ಜಸುರಿಃ (೫೨) ಇರತೇ (೫೩) ಮಂದಿನೇ (೫೪) ಗೋಃ: 
(೫೫)  ಗಾತುಃ (೫೬) ದಂಸಯಃ (೫೭)  ತೊತಾನ (೫೮) ಚಯಸೇ (೫೯) ವಿಯುತೇ 
(೬೦) ಖುಧಕ್‌ (೬೧) ಅಸ್ಯ್ರಾಃ (೬೨) ಅಸ್ಸ ಈ ೬೨ ಪದಗಳಿಗೂ 
ಪದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಉದಾಹರಣೆ ಹ ಜಾ 
ಸಿ ಳಗೂಂಡ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಹ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 


ನಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವವು 508 618 

' ಬದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ೫ 
ಸಸ್ನಿಂ (೨) ವಾಹಿಷ್ಯಃ (೩) ದೂತಃ (೪) ವಾನಶಾನಃ 
(೭) ಅಸಶ್ಚಂತೀ (೮) ವನುಷ್ಯತಿ (೯) ತರುಷ್ಯತಿ (೧೦) 


(೧) 


(೫) ವಾರ್ಯಂ (೬) ಅಂಧಃಿ ; 
ಭಂದನಾಃ (೧೧) ಆಹನಃ : 


ಗ ಸ ಆ ಕಗ ಸ (೧೪) ಶ್ವಾತ್ರಂ (೧೫) ಊತಿಃ (೧೬) ಹಾಸಮಾನೇ 
ಜ್‌ ಸ ಆ ತ ಸ ತಾ (೨೦) ವ್ರಾ8 (೨೧) ವರಾಹಃ (೨೨) ಸ್ಪಸರಾಣಿ 
ರ (೨೫) ಪನಿಃ (೨೬) ವಕ್ಷಃ (೨೭) ಧನ್ರ (೨೮) ಸಿನಂ 

(೨೯) ಇತ್ನಾ (೩೦) ಸಜಾ (೩೧) ಚಿತ್‌ (೩೨) ಆ (೩೩) ದ್ಯುಮ್ಮಂ (೩೪) ಪವಿತ್ರಂ 
(೩೫) ತೋದಃ (೩೬) ಸ್ವಂಚಾಃ (೩೭) ಶಿಥಿವಿಷ್ಟ 8 (೩೮) ನಿಷ್ಣುಃ (೩೯) ದ 
ಈ ಎ ರ (೪೨) ಕಾಣುಕಾ (೪೩) ಅಧ್ರಿಗುಃ (೪೪) 
ಸ ಟೌ (೪೭) ಉರ್ವಶೀ (೪೮) ನಯನಂ (೪೯) ವಾಜಗಸ್ತ 3° 
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ರ) 


ಣ್ಯ 


ತತ x 
ಗಧಿತಾ (೫೩) ಕೌರಯಾಣಃ (೫೪) ತೌರಯಾಣಃ 
(೫೮) ವ್ರಂದೀೀ (೫೯) ನಿಷ್ಟಪೀ 


PPS FY ಗ ಶ್‌ ಷಾ ಆ 


(೫೦) ವಾಜಗಂಧ್ಯಂ (೫೧) A) 


(G5 ಥ್ರ ೫೬) ಹೆರಯಾಣಃ (೫೭). ಆರಿತಿ | 

| ಶ್ರಿ eros ಸ್‌ ಅತಿಯಾ॥ ಯ ಕಂಸಂ a ಮ ಸ ಸಸಂ (೬೪) ಪಾದಃ 
(ಆ) ವೃಕಃ (೬೬) ಜೋಷವ್ಳಾಕಂ- (೬೭) ಕೃತೀ (೬೮) ಶ್ವಸ್ತೀ (೬೯) ಸಮಸ್ಯ ಗ 
(೭೦) . ಕುಟ್ಟ (೭೧) ಚರ್ಷಣಿಃ (೭೨) ಶಂಬಃ (ಆ) ಸಯ! ೫ ತೂತುಮಾಕ್ಷಷೆ ಡೆ ತ 

(ಆ) ಟು (೭೬) ಕಾಕುದಂ (೨) ಬೀರಿಟೇ (೭೮) ಅಚ್ಛ (೭೯) ಪರಿ (೮೦) wi ದ 

(೮೧) ಸೀಂ (೮೨) ಏನಂ (೮೩) `ಏಿನಾಂ (೮೪) ಸಣ |. ಈ ೮೪ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 3 
ಹು ಅವುಗಳ ಉದಾಹರಣೆ "ಮುತ್ತು ಟರ ಸಹಿತವಾದ ಖುಕ್ಳುಗಳೂ ನಿವರಣೆಗಳೂ ಪ್ಯೂ ಗ ನಕ 

ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿನೆ. ೬೧೯-೭೭೬೧ ಸ 

ಸ್ಥ 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 
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(೧) ಅಶುಶುಕ್ಷಣೆಃ (೨) ಅಶಾಭ್ಯಃ (ಬ) . ಶೌಕಿಃ (೪) ಕುಣಾರುಂ (೫) ಅಲಾತೃಣಃ 
(೬) ಸಲೂಲುಕಂ (೭) ಕತ ಯಂ (೮). ನಿಸ್ರುಹೆಃ (೯) ವೀರುಧಃ (೧೦) ನಕೆದಾ ಬ ಬಂ 
ಗ) ಅಸ, ಧೋಯುಃ (೧೨) ನಿಶ್ಚಂ ೨೪ A ಲ್ವ ‘ 
ಬಜ ಸ ಸೇ ಭಾ (೧೩) ಬೃಬದುಕ್ಳಂ (೧೪) ಖುದೂದರ 
ಇ(. (೧೬ 
(0 ಸಾ, ) ಪ್ಪ ಪುಲುಕಾನುಃ (೧೭) ಅಸಿನ್ಹ ಠೀ (೧೮) ಕ ಕಸನಾಃ (೧೯) ಭಾಯುಜೀಕೇಃ 

(ಅಲ್ಪ ನಾಕ (೨೧) ಜೂರ್ಣಿಃ (೨೨) ' ಚ (೨೩ 7 
(೨೫) ಪ್ರಕಲನಿತ್‌ ' (೨೬) ಅಭ ರ್ಧಯ ) ಉಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣೀ (೨೪) ಉಪಸಿ 
(೩೦)- ಪಾಥಃ ೧೫) ಬಜ ಚ್ಟ ಸ (೨೭) ಈಕ್ಷೇ (೨೮). ಕ್ಷೋಣಸ್ಯ (೨೪) ಅಸ್ಕೇ 

೨) ಸಪ್ರಥಾಃ (೩ 

(೩೫) ಆತೀ (೩೬) ಆಜೀಗ (ಜು) ಅವ (3೩) ನಿಡಧಾನಿ (೩೪) ಶ್ರಾಯಂತಃ 

| ( ) ಅಮೂರ] (೩೮) ಶಶಮಾನಃ 

ತಾ ಕಪಾ (೩೯) ದೇವೋ 
ಕೆ ೪ (೪೦) ನಿಜಾಮಾತುಃ (೪೧) ಓಮಾಸಃ 

(೪೩) ಅನನಾಯಂ (೪೪) ಕಿಮಾದಿನೆ 38. (೪೨) ಸೋನಾನು 

5 Nt (೪೫) ಅನುನಾನ್‌ (೪೬) ಅನಿ 

11) ಆಸ್ಟ್ರೇ (೪೯) ಅನುತಿಃ ಗ್ಯ ಅಾವಾ (೪೬) ದುರಿತಂ 

(೫೦) ಶ್ರುಸ್ಟೀ (೫೧) ಪ್ರರಂದಿ; : 
೫ (೫೨) ರುಶರ್ತಾ 


(೩) ರಿಶಾದಸಃ (೫೪) 

A ಥೆ ಸುದತಃ ( 

1 ೫ ; ಆ ೫೫) ಸುನಿದ್ರತಃ 

... -(೫೮) ಗಿರ್ವಣಾಃ (೫ನ) ಬ ೬ (೫೬) ಆನುಸಕ್‌ (೫ ಸ | 

TR ರಯ (೫೯) ಅಸೂತೋ ಸ ಸೂರ್ತೇ (೬೦) ಅನ್ನುಕ್‌ ಭೃ ರತಃ ವಾ 
8 ಜಾರಯಾಯಿ (ಟು) ಅಗ್ರಿಯಾ 9 ಚನಃ ಿ (೬೧) ಯಾವೃತ್ನಿನ್‌ 
As 1) ಸಚತಾ (೬೬) ಸವ 
WE 








(ಸ ದ್ರಿ ಬಹ ವ 
ಮ ಜರ, ೭ ಪ್ತಿ ಇನಾಂ 

ಗ ತ ಗ ಸ 3 
ಈ ಇಲೀಬಿಶ್ಶ ಗು ುಂಜಃ 


ಗ 


mt, 
} ಕ್ಕ WT 


SR 
(EO) ಸಂಜ 





(೧೦೨) 
(೧೦೬) 
(೧೧೦) 
(೧೧೫) 
(೧೧೯) 
(೧೨೪) 
(೧೨೯) 


21 


ಖುಚೀಷಮಃ (೧೦೩) ಅನರ್ಶರಾತಿಂ (೧೦೪) ಅನರ್ವಾ (೧೦೫) ಅಸಾಮಿ 
ಗಲ್ಹಯಾ (೧೦೭) ಜಲ್ಹವಃ (೧೦೮) ಬಕುರಃ (೧೦೯) ಬೇಕನಾಟಾನ್‌ 
ಅಭಿಧೇತನ (೧೧೧) ಅಂಹುರಃ (೧೧೨) ಬತ (೧೧೩) ವಾತಾಸ್ಯಂ (೧೧೪) ಜಾಕನ್‌ : 
ರಥರ್ಯತಿ (೧೧೬) ಅಸಕ್ರಾಂ (೧೧೭) ಆಧವಃ (೧೧೮) ಅನವಬ್ರುವಃ 
ಸದಾನ್ವೇ (೧೨೦) ಶಿರಿಂಬಿಠಃ (೧೨೧) ಸರಾಶರಃ (೧೨೨) ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ (೧೨೩) ಕರೂಳತೀ 
ದನಃ (೧೨೫) ಶರಾರು$ (೧೨೬) ಇದಂಯುಃ (೧೨೭) ಕೇಕಟೇಷು (೧೨೮) ಬುಂದಃ 
ವೃಂದಂ (೧೩೦) ಕಃ (೧೩೧) ಉಲ್ಬಂ (೧೩೨) ಖುಬೀಸಂ ॥ 


ಈ ೧೩೨ ಪದಗಳಿಗೂ ನಾನಾರ್ಥಗಳೂ, ಅರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತುಗಳೂ ಇತರ ವಿಶೇಷ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. 





ನಿಷಯಸೂಚಿಕಾ ಸಮಾಸ್ತಾ. 
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ಶ್ರೀ ಗಹಾಧಿಸತಯೇ ನಮಃ 





ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತೆಂ 
ನಿರು ೮ 
d. Rud ರಂಭಾ MAUD 


—oBew— ' DIST. & 555510 HOGE ' 
ಸಾಧ್‌ 112, G4 BELA AGAR, 


BANGALORE 


7) 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷಾನುವಾದ ವಿವರಣೆ ಸಹಿತವಾದುದೂ 


ವೇದದ ಷಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದೂ ಆದ 
ನಿರುಕ ಗಂಥನ್ಸ 
ಇಂ. ಫ್ರಿ 


“SA 
॥ ಪ್ರಥನೊಆಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 





ಆದಿತಃ ಸಾಜಿನೀಯಂ ತು ಶಿಕ್ಪಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತತಶ್ಛಂದಃ 
 ಪಂಚಾಧ್ಯಾಯಾ ನಿಘಂಟೋತಶ್ಹ ನಿರುಕ್ತಮುಪರಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ 

ಪ್ರಣನ್ಯು ತತ್ರವಕ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ರುದ್ರಾಯಾಮಿತತೇಜಸೇ || 
ಸಮೇ ದಿಶತು ಸುಪ್ರೀತೋ ವಾಗ್ಠಿಯೋಃ ಶಿಷ್ಟಸಂಮತಿಂ | 


ಈ ನಿರುಕ್ತನೆಂಬ ಮಹಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರೆಂಬುವರು ಈ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸರಮೇಶ ಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಮಾಡಿರುವ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇದರ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವು- ಈ ಗ್ರಂಥಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಷಡಂಗಗಳೆನಿಸಿರುವ 
ಪಾಣನೀಯ ಶಿಕ್ಟ್ರ್ಯಾ, ಜೊ ೀತಿಷ್ಯ ಛಂದಶ್ವಾಸ್ತ್ರ, (ಕಲ್ಪ), ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿಘಂಟು (ಶಬ್ದ ಸಮುದಾಯದ £ 
ವಿವರಣೆ) ಅನಂತರ ಹಕ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರುಕ್ಕಗ 


YO ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲು 


ಷಾ 
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ಫೀ ಸ 
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“ಳಿಳ ನ್‌್‌ ಚಾ ಜ 


ಇ. ಅಂ ಇದ vs “su ws ಔನ ಸ ಇದ ಜಟ ಆತ ಕಟ ಮಾಸ ಇ ಇವ ಉಟ ಕಕ ಇದ ಹಾಡ ಇಡ. ಇ ವ್‌ ಗಾಜಿ ರಾ ಇಲ LESTER 
ಇ ಓಟ ಜಾ ಕ. 
ಜಂ ಅಷ್ಟ 
ಶಾಸ ಅಡ ಉಂ. ಶಿ ಎಡ ಶಶ ಇಂ ಆದ ಇಂ ಇರಿ ಅಡ್‌ ೫ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವರು. ಅಸರಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು ನಮಸ್ಯರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ಲ ತೊಡಗಿರುವ ನನಗೆ ವಾಕ್ಚ ಟುತ ತೊ 


ನಮಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಸೂ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ :ಸುಪ್ರಿ ತನಾಗಿ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ತೀವ್ರವಾದ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಆ ಗ್ರಂಥದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸಜ್ಜನರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು « 
ವೇದಸಾಹಿತ್ಯವು ಅನೇಕ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಜಂ ವೆಲ್ಲವೂ- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬುಗ್ಗೆ ೀದವು_-ಬಹು 
ಪ್ರಾ ಚೀನವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 'ಗಹನನಾಡ ವಿಷಯಗಳು 'ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ದುರವ shia. 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ (ಮಖನಾಗ ಯಗೆ ಸ್ಪೇದದಲ್ಲಿ) ಬಳಸಿರುವ : ಶಬ್ದಗಳು ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ. 


ರಂದ ಬಹು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರುನ. - ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಕತ್ಸ ೯ವಾದೆ ಯಾಸ್ಕರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು 

ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨೦೦೦ ಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾರ್ಥನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಯ! ಗಳೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ 
ಸ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯುಂಬಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು.  ಯಾಸ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ವೇದಶಬ್ದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಧನಿಧನಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ರೆಂದು: ಯಾಸ್ತ ು) ರೇ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವೇದ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ಸ್ಫವುದ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಸವು ಇತ್ತೆ ದ. 


ಬಾ? ಪ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಾಸ್ಟ್ರರು, ನಿರುಕ್ತ ನನ್ನ್ನ ರಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈ 
ನಿರುಕ್ತವೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥವೆಂದು ಸಮಸ್ತೆರಿಂದಲೂ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ವೇದದಸ್ಟೇ. ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಈ 


ಗ್ರಂಥದ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲದೆ ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ | 


ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವೇದಗಳಿಗೆ.ಸೇರಿದಂತಿರುನ ಷಡಂಗಗಳು ಯಾನನೆಂದಕೆ-ಶಿಕಾ ನ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ಕಲ್ಪ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ನಿರುಕ್ತ. ಈ ಆರು ಸಡಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತವೇ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು ವ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. ಈ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಸಾಧನ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಎಂದರೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾರ್ಥನನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ಆರು ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳ 


ಷಡಂಗಗಳೆಂಬ ದೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರುಕ್ಕ ವನ್ನು ಪಾರಿಸ "ಮೆ 


pa 





| ಶಿಕ್ಸಾ | 


SN 
ಎಂಬುದೂ ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ನಾರದೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ ಎಂಬುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುವು. ಪ್ರೊ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಸರಿಸುವ ಕ್ರಮ್ಮ 


ಅನೇಕ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ಶಿಕ್ಪಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದರೂ ಖುಗ್ಬೇದಕ್ಕೆ - ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ 


ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ವರಗಳನ್ನು , ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಸ ಸ್ವರವ್ಯಂಜನಾದಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ಪೂರ್ವಾಹ್ನ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ' 
ಅಸರಾಹ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಚ 'ರಿಸಬೇಕು ಸ ವಿಧಾನ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ಪರಸೌಷ್ಯ ವದಿಂದ ಉಚ್ಚ, ನೀಚ, 


ಎ 5 ಹ ಉಪಾಂಶು ಸ ಸ್ವರಗೆ ಳಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಕಿಸಬೇಕಾದೆ ಕ್ರಮ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷಯಗೆ id ನವಣೆ ಇದೆ. ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಫಿ ವ : | ನಾಗ ಸರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ 'ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಅದರ ಫಲವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿನೆಯಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ... 


ಆ ಜರ ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ಪರತೋ ವರ್ಣತೋವಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರಯುಕ್ತೊ (ನ ನ ತಮರ್ಥಮಾಹ | 
2 ನ ಸೆ ನಾಸ್ವೈಚ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ ಯಥೇಂದ್ರ ಹ ಸೃರತೋಣಸರಾಢತ್‌ ॥ 
| ' ಬ | | (ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕ್ಪಾ ೫3) 
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ಗ 
ಸಷ ಆಣ ಇತಿ ಇದ ಆ ಇ ಊಾ ಅಣ ಅಣ ಜಾ ಇ ಇನ ಐ ಆೂ ಅಚ್ಫ ಹಾ ಬಾ ಅ ಇದು ಆತ, ಆಣ ಆತ. ಒಣಿ SS ಫಾಘ ನ ಅನ ಅ ಬಜ, ಅಜ ಉಷ ವಷ” ಅ ಜಡ: ಆ ಅಜ ಇಚ ಎಜಿ” ಅಣ ಜಾ ಆಸ (ಇಡಾ ಹಾ ಗಹ ವ ಹಾವ ಅಸ ಹಾಗಂದ ಹಾಅ ಹಾ ಇವಾ ರ ಇ ಇಷ ಅವೆ (ಇವಾ ಜಾ ಜದ ಅದಾ ಅಸಾ ರ ಅ ಅರ ವ ಜಗದ 


ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಸ್ವರಗಳನ್ನಾ ಲೀ ಸೆ ಸಲವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಉಚ ಕ್ಲಿರಿಸಬೇಕು. 

ಹಾಗೇನಾದರೂ ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷ ರ) ಅಥವಾ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೆ ಆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ` ಈ ವಿಧವಾದ 
ವಿರುದ್ಧಾ ಿರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಸಠನವು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಪ್ರಹೆರಿಸುವುದು (ಕೆಡಕನ್ನು ಜಂ 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ತ್ವಷ್ಟೃ ಬ್ರಹ್ಮ] ಹನು ಕಾರಣಾ ಸ ದಿಂದ ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ವೆ ಸೈರತ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಹಾರಮಾಡಲು. 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುತ ಶ್ರನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ನ ಪೆ ಕಾಲದಲಿ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದ ಇಂದ್ರಶತುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಸ್ವರವು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಆ ಶಬವು 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಿರೋದಾರ್ಥನನ್ನು. ಸೂಚಿಸಿ ಅನಿಷ್ಟ [ವಾದ ಫೆಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಗೆ ಕಾರಣನಾಯಿತ 


ತು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಮಗನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹ ಮಗನು ಎಂದು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಸ್ತರ ರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗಿ 


ವೃತ್ರನು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಹೆತನಾದನು ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರವು ತೃತ್ತಿರೀಯ ಸ ಸಂಹಿತೆಯ .೨-೪..೧೨-೧ ನೇ 


| ಛಂದಃ ಶಾಸ್ತ್ರ | 


ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ- ಯಜ್ಞಮ ಶಾಡುವಾಗ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಬೇರೆ ps ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮ ೦ತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿ ಇರುವುದು. ಪ್ರಾತರನುವಾಕ ಮಂತ್ರಗಳನ 


೨೨೮ 
ಪಠಿಸುವಾಗ ಗಾಯತ್ರೀ, ಉಪ್ಲಿಕ್‌, ಅನುಷ್ಟು ಪ್ಕ್‌ ಬೃಹತೀ, ಪಂಕ್ಕಿ, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌, ಜಗತೀ ಎಂಬ ವ 


ಹ] ಹೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕಾಲ, ಮಾಧ್ಯ ಂದಿನ ತ ತೀಯ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಗತೀ ಎಂಬ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂಬ ವ ಇರುವುದು. ಗಾಯತ್ರೀಲಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ .೨೪- 
ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುವವು ; ಉಸ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪತ್ತಿಂಟು ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುವುವು.. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 


ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದರಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಕ್ಷ ರಗಳಿರುವುವು. ಇದ್ದೆ. ತೈತ್ತೀರಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


ಳು 
ಗಾಯತ್ರೀ, ತ್ರಿಷ್ಟು ಹ್‌ 


ಹೇಳಿದೆ | 
ಗಾಯತ್ರೀಭಿರ್ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾದಧ್ಯಾತ್‌ | ಗಾಯತ್ರಛಂದಾ ವೈ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಃ। ಸ್ವಸ್ಯ 
ಛಂದಸಃ ಪ್ರತ್ಯಯನಸ್ಸ್ಟಾಯ | ತ್ರಿಷ್ಟುಗ್ಬೀ ರಾಜನ್ಯಸ್ಯ | ತ್ರಿಷ್ಟುಷ್‌ಛಂದಾ ವೈ 
ರಾಜನ್ಯಃ | ಸ್ವಸ್ಯ ಛಂದಸಃ ಪ್ರೆತ್ಯಯನಸ್ತ್ವಾಯ ! ಜಗತೀಭಿವೆನೃಶ್ಯಸ್ಯ | ಜಗತೀ.. 
ಸ ನೈ ವೈಶ್ಯಃ | ಸ್ವಸ್ಯ ಛಂದಸ 8ಪ್ರತ್ಯಯನಸ್ತ್ಯಾಯ ॥ 

ಎಂದರೆ ಆಧಾನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಲ ಸ್ಥಾಸನದಲ್ಲಿ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗಾಯತ್ರಿ(ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆಧಾನ ಮಾಡೆ 


ಬೇಕು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ತ್ರಿಷ ಕ್ಸ ತ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ವೈಶ್ಯನು ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಆಧಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಮ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕ ಕಾತ್ಯಾಯನ ಶ್ರೌತ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಯೋ ಹ ವಾ ಅವಿದಿತಾರ್ನೇಯಛಂದೋದೈವತಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯಾಜಯತಿ ವಾಧ್ಯಾ 
ಪಯತಿ ವಾ ಸ್ಥಾಣುಂ ವರ್ಥತಿ ಗರ್ತಂ ನಾಪದ್ಯತಿ ಪ್ರ ವಾ ಮಾಯತೇ ಪಾಪೀಯಾನ್ಸವತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿವೆ. ಎಂದಕ, ಯಾವ ಪುರುಷನು ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಖಷಿ ದೇವಕಿ ಛಂದಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು 


ಕೊಳ್ಳದೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾಗ ಮಾಡಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವನೋ ಅವನು ಸುರುಡನಂತೆ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚೆತಂ ಕ 
ಕಂಭದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು, ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನ್ನು ನಾಶವಾಗುನನು ಅಥವಾ ಅತಿ ಪಾಪಿಯಾಗುವನು ಎಂದಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೂ ಇರುವ. ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರು ತಿಯಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭತಸೋಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. 
ಕಲ್ಪ | 


ಕಲ್ಪವೆಂದರೆ. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಶ್ರಮಸಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಧಿನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಂತ್ರಗಳ ಟೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವ ನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳು- ಇವು ಆಶ್ಚ ಲಾಯನ 
ಆಸಸ್ತಂಬ, ಬೋಧಾಯನ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, "ಕಿಮಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಸೂತ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಹ್‌ )ಟ್ರವೆ. 
ಬುಗ್ಗೆ ಸ್ಸೀದಕ್ಕೆ ಆಶ್ವ ಲಾಯನರಿಂದ ರಚಿ ಕಿತವಾದ ಕಲ್ಸಸೂತ್ರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ವು. ಕ್ಸ ಸ್ಥ ಯಜುರ್ವೆದಕ್ಕೆ ಆಪಸ್ಕಂಬ, ಬೋಧಾಯನ 
ಬಾ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಇತರ ಗಳಿಗೂ ಇತರ ಶಾಖೆಗಳಿಗೂ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಯಸಿ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಧನಾಗಿರುವುವು. ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ; 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ಧರ್ಮಸೂತ್ರ, ಪರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮಂತ್ರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಸರಂಸರಾಗತವಾನ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 


J 


ಬೇಕಾದಾಗಲೂ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿನಿಯೋಗ ಕ್ರನುವ ತೆ ಅನುಸರಿಸುವಾಗಲೂ ಕಲ್ಸಸೂತ್ರಗ 


| | ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರುವುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ 


ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಷೇ ತ್ವಾ "ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ (ಇದು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ವಾಕ್ಯ) ಏನೂ ಬ ಆದರೆ ಇಷೇ ತ್ವಾ ಛಿನದ್ಮಿ ಎಂದು ಛಿನದ್ಮಿ ಶಬ ) ನನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವತ್ಸಾಪಾಕರಣ (ಕರುವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು) ಕ ಕರ್ಮಕ್ಳಾಗಿ ಪ ಪಾಲಾಶ ಶವೃಕ್ಷ ಕದ ಒಂದು 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ "ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರನಿದು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಛ ಪಾಲಾಶವ್ಳ ತೆ ಯಜ್ಞ 
ಕರ್ಮಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಶಾಖೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಅಧ ಸರ್ಯುವು ನ್ವ ವ ತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳ ನು ನಿಢಸಿಯಮುಗ ಳನ್ನೂ ಕೊಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯ | 
ಅತ್ಯಾವಕ ಕವ. 


॥ ಜ್ಕೊ (ತಿಷ | 


ಯಜ ಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂತಿಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಯೆಜ್ಞಾನು 
ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ PEE ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿದೆ. ಕಾಲವಿಶೇಷ' ಳನ್ನು ಸೂಚಿ 
ನೆ ಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನಿವೆ. ಅನುಸ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಟ್ಟಿರುತ್ತೆ- 


'ಸಂವತ ಶೈರಮೇತದ್ದ ತೆಂ ಚರೇತ್‌ (ತೈ. ಆ. ೧-೩೨. ೧) : ಈ ವ್ರತವನ್ನು ನಂದರೆ ಕರ್ಮವ ನ್ನು ಒಂದು 
ಸಂಪತ ತರದ. ಪರಿಗೂ ಸ್‌ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರ ಕಾಲಸಿರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುನ ನಿಧಿಯಿದು. 


ಆಜಂ 1 |  ನಸಂತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಹೋರಗ್ಟಿ ಮಾದಧೀತ | ನಸಂತೋ ವೈ ಬಾ ಬ್ರಾಹ ಣಸ್ಕರ್ತುಃ [ಸ್ನ ಸ್ನ. ವೈ. 
ಯ್‌ ನವ 
ನೈತಾನಾಭಾಯ | ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೀ ಭನತಿ! ಮುಖಂ ವಾ ಏತದೃ ತೂನಾಂ | 
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ಯುದ್ದಸಂತಃ | ಯೋ ವಸಂಶಾಗ್ಲಿಮಾಧತ್ತೆ 1 ಮುಖ್ಯ ಏವ ಭವತಿ] ಅಥೋ ಯೋನಿ: 
ಮಂತಮೇವೈನ$6 ಪ್ರಜಾತಮಾಧಕ್ತೀ | ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ರುಜನ್ಯ ಆದಧೀತ | ಗ್ರೀಷ್ಮೋ ವೈ 
ರಾಜನಸ್ಯರ್ತುಃ | ಸ್ವ ಏವೈನಮೃತಾವಾಧಾಯ | ಇಂದ್ರಿಯಾನೀ ಭವತಿ 1 ಶರದಿ ವೈಶ್ಯ 
ಆದಧೀತ ಶರದ್ವೈ ವೈಶ್ಯಸ್ಯರ್ತುಃ | ಸ್ವ ಏನೈನಮೃತಾವಾಧಾಯಂ | ಪಠುಮಾನ್ಸವತಿ Il 


ಎಂದರೆ ವಸೆಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನನು ಅಗ್ನಾ 3ಧಾನವನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ನಸಂತಖುತುವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಯತುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸಡುವುದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ತನ್ನ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗಾ ಧಾನ ಮಾಡಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸ್ಸಿಂದ 
ಬೆಳಗುವನು. ಈ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿದವನು ಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರೀಸ್ಮಜುತುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ನಾದವನು ಯಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಶರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಾ 3ಧಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 


ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಪೃಷ್ಠಾನ್ಯುಷಯಂತಿ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯತಿಗ್ರಾಹ್ಯಾ ಗೃಹ್ಯಂತೇ 


(ತೈ ಸಂ. ೭-೫-೧) ಸತ್ತ್ರ್ರಯಾಗಮಾಡುವಾಗ ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಠವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಮಾಸಪರಿಮಿತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 


ಯಂ ಕಾಮಯೇತ ನಸೀಯಾನ್ತಾ ೩ 8ದಿತಿ ತಂ ಪೂರ್ವಪಸ್ಸೇ ಯಾಜಯೇತ್‌ (ಶೈ. ಸಂ. ೨-೨೩-೧) 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಕ್ಷಪ್ರಮಾಣ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವವು. 


ಏಕಾಷ್ಟಕಾಯಾಂ ದೀಕ್ಷೇರನ್‌. _ಫಲ್ಗುನೀಪೂರ್ಣಮಾಸೇ ದೀಶ್ಲೇರನ್‌ (ತೈ. ಸಂ. ೭-೪-೮-೧) ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ತಿಥಿ, ದಿನಸ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವವು. | 


ಪ್ರಾತರ್ಜುಹೋತಿ, ಸಾಯಂಜುಹೋತಿ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೧-೨-೭) ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಾದಿ ವಿಧಿಗಳು. 


ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಕಗ್ನಿಮಾದಧೀತ | ಏತದ್ವಾ. ಅಗ್ನೇರ್ನಕ್ಷತ್ರಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೨-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿಗಳು. 
ನಕ್ಷತ್ರ ವಿಧಿಗಳು. ಸ 


| ಆದುದರಿಂದ ಕಾಲ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಣ್ಯೋತಿಷವು ಉಪಯುಕ್ತ 
` ವಾಗಿರುವುದು. 
| ॥ ವ್ಯಾಕರಣ | 


ವ್ಯಾಕರಣವು ಪೃಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಿಭಕ್ಸಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ ವಿಭಾಗಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿ% | 
"ಕೊಟ್ಟು ಪದಸ್ತರೂಪ, ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.” ಇಂತಹ್ಟ 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವರರುಚಿ ಎಂಬುವರು ತಮ್ಮ ವಾರ್ತಿಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ರಕ್ಸೋಹಾಗಮಲಘ 
ಸಂದೇಹಾಃ ಪ್ರಯೋಜನನಿತಿ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಕ್ಟ್ಯಾ ಊಹ, ಆಗಮ, ಲಘು, ಅಸಂದೇಹೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪತಂಜಲಿಮಹರ್ಸಿಯು ತಮ್ಮ ಮಹಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾಕಿ- 


ಳ್ಳ 


ತ್ರಾ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 





ಇಲ್‌ ರ ಮ ವಾ ಸಾ ಜಾನ ಜಾ ಚಾ 
ಹಾಗೆ ಕಾನ ಜಾನ ಶಾಪ ಕ ಲಾ ಅಜ ಧಾ ಭಜ ಬಾನ ರೀವ ಭಾಭಾ ಭಾತಿ ಆದಾ ಇ ಅನ ಅನೆ ಇನ ಇ. 
ಪಯ ಯಯ ಮಾಯಾ ವಾರಾ ಬಾಗಾ ಅ ಅದ ಅದ ಅ ಎ ಕನ ಅರಾ ಜಪ 
ಕಾಜಿ ಆ ಅತ ೪ಡಿ ಅ. ಅಷ ರ್ಥ 
USERS SSD ಇಂಗ ಭಾಷ ನದ ಅಜ ವ 


ರಕ್ಪಾ- -ವೇದಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಣಾದಿಗಳಿಂದ ,ವೇದವಾಕ್ಯಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ 


ದೆಂತೆಯೂ, ಪಾಠ ಭೇದಗಳು, ಲೋಪದೋಷಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಇದ್ದುದು ಇದ್ದ ಂಶೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬರು ವುವಕ್ಟಾಗಿಯೂ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಓಡಬೇಕು. ಲೋಪ, ಆಗಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂವ NE ವರ್ಣನಿಕಾರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವ ವನು ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚ ಳಿಯದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು ಮತ್ತು ಇಂತಹ ವ್ಯಾಕರಣಜ್ಞ ನು ವೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬನು 


ಊಹ ;-- ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾದಿಲಿಂಗಗಳು, ನಚನಗಳು ವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 

ಅಷ್ಟು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಚನ, 

ನ ವಿಭಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಸಸಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಲು 

- ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದನನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ವಚನ ಯಾವ ನಿಭಕ್ತಿ 

ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಜಾ ರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಕಲಿಯಲೇಬೇಕು. ' 


ಆಗಮ ;- - ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸದೆ ಮ ಸಡಂಗಸಹಿ 
ವೇದವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆರು 


ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಮುಖ್ಯವು. ಪ್ರಧಾನಾಂಗವಾದ ಇಂತಹ 1 ಹವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹ್ಯಾ ವನ್ನು ಓದಲೇಬೇಕು. 


ಲಘು ;~ ವೇದವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಳಲು ಸ ಸಹಾ ಜಾಜಿ ವ್ಯಾ ಕರಣನ ನ್ನು ಓದಬೇಕು. ಒಂದು 
"ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಪ್ರಯೆತ್ನಮಾಡಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದ ರೂಪರಿಷ್ಟತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಕರಣನಿಕೇಷನನ್ನು ದೇವಮಾನರೀತ್ಯಾ ಒಂದು ಸಾವಿರ. ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಉಸದೇಶ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವವನು ಬೃಹಸ್ಸತಿ; ಕೆ(ಳುನನನು ಇಂದ್ರ; ಹೇಳಿದ ಕಾಲವು 
ಒಂದು ಸಹಸ ಸ್ರ ದಿವ್ಯವರ್ಷಗಳು, ಆದರೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಕಾ ಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಪ್ರರಮಾಯುಸ್ಸೆಂದೆರೆ 
ಒಂದು ನೂರು ನರ್ಷಗಳಾಗಬಹುದು. ಇದಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸದವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೆಂತು? ಆದುದರಿಂದ 
[ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ತಳರುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ ಕಲಿಯಬೇಕು. 


ಜಟ ಅಸಂದೇಹ;. - ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹಗಳು ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವವು. 
" ಮ ಅವುಗಳ ಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅಧ ಸಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನ ತರಯ (ಹೇ ಅರಯ್ಯ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಲಯ. ಎಂದು ಅಸಶಬ ನನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ 

ತೈ ನಾಶನೆ:ದರ್ಥವಾಗಿ ಮ ಲಯಕ್ಕಡಾದರು ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 1 ಹಾಡಿದ್ದು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸ ನುಡಿಯದಿರುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಗಿ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ಶ್ರದಿಂ ಕ ಅನೇಕ ಪ್ರ ಪಟಗಳು: 








ಓದಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ಫಾ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಆದುದರಿಂದ ನೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಳೆ ವ್ಯಾಕರಣವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. 
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6. ಗದ ಇ ಇರ. ಇತ. ಇನ. ಇದ ಹಾಂ ಆರ ಇಂ 
ನ (ತ. ಅ ಅದ ಪ 00 ಅಜ 02 07 002 ಉಚ ಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಂ ಜಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಚಚ ಜಾ ಖಾಜ ಚಾ ಖಾನ ಚಾಚಾ ಸಾಂ ಚಾ ಜೂ ಸಾ ತಾ ಸಾ ನಾಂ ಮಂ ಮಾಂ ಮಂದಂ ಲಾ ಅನ ಅನ ದ ಕದ ಭಾ ಯಾಂ ಸದಾಂ ಜಾ ಜಾಂ ಜಾಂ ಅದ ಆರ್‌ ಭನ ಓಡ ದ ಎಷ ಆನ ಇದ ಆದ ಇದಿ ಇದ ಇಬ ಧರ ಆಳ ಅನ ಇದ ಇವ ಇವ ಅಳ ಇನ ಇತ ಆಜ ಳಳ ಅದ 


| ನಿರುಕ್ತ ॥ 


ಇದುವರೆಗೂ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ, ನಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಸಾ ಛಂದಶಾ ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ, ಕಲ್ಮಿ ಜ್ಯೊ 
ಐದು ವೇದಾಂಗಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು. ಸೂಕ್ಷ ಬಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಯಿತು. ಈಗ ಆರನೆಯದೊ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವೂ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಆದ ಫಿರುಕ್ತವೆಂಬ ವೇದಾಂಗವನ್ನೂ ವೇದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನ್ಲಾನಕ್ಕ ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಇನ್ನೊಂದರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲಜಿ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ನಿನರಣೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು 


ನಿ: ಉಕ್ತಂ ಜ. ನಿಃರಿಕ್ತ ೦ ;_. ಎಂದರೆ ಆ ಪದದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ ಪದಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಎಾದರ್ಥನು. 


ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ನಿ. ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಂ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗದ ಆ ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವರು. ಸಂ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಂದು, ನಿರುಕ್ತನೆಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥ ನಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಶಬ್ದವು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಗ್ಮಾಜ್ಮಾ 


ಕ್ಪ್ಸ್ಮಾಕ್ಸಾಕ್ಷ ಸಮಾ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ವಸವಃ ವಾಜಿನಃ. 
ದೇವಪತ RV ಎಂದು ಮುಗಿದಿವೆ. ಈ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪದಗ ಕ ಡನ ತಿಳಿದುಕೊಳೆ ಲು ಸರಾಸೇಕ್ಷೆ ಯು ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದರ' 


ಸಹಾಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಿಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಪೃಥಿವಿಯ ಸ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳು ಹಿರಣ್ಯದ 


ಹೆಸರುಗಳು ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥವು ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದರ ವಿವರವನ್ನು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ - 


ಆದ್ಯಂ ನೈಫಂಟುಕಂ ಕಾಂಡಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ನೈಗಮಂ ತಥಾ! 
ತೃತೀಯಂ ದೈವತಂ ಚೇತಿ ಸಮಾಮ್ನಾಯೆಸ್ತ್ರಿ ಧಾ ಸ್ಥಿತಃ 
ಗೌರಾದ್ಯಷಾರಪರ್ಯಂತಮಾಮ್ಯಂ ನೈಫಘಂಟುಕಂ ಮತಂ | 
ಜಹಾದ್ಯುಲ್ಬಮೃಭೀಸಾಂತಂ ನೈಗಮಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 
ಗ್ನಾದಿದೇವಪತ್ಸೃ ಂತಂ ದೇವತಾಕಾಂಡಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಗ್ದಾ 3 ದಿದೇವನೀ ಊರ್ಜಾಹುತ್ಯಂತಃ ಸ್ಲಿತಿಗತಳೋ ಗಣ ॥ 
ಹ ವಾಯ್ಚಾದಯೋ ಭಗಾಂತಾಃ ಸ್ಕು ರಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥ ದೇವತಾಃ | ; 
ಸೂರ್ಯಾದಿದೇವಪತ್ನ್ಯಂತಾ ದ್ಯುಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾ ಇತಿ ॥ 
ಗವಾವಿಡೇವಪತ್ನ 3೦ತಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಮುಧೀಯತ ಇತಿ ॥ 


ಎಂದರೆ. ಈ ಸಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ನ ಭಂಟುಕಕಾಂಡ, ಎರಡನೆಯದು 


ನೈಗಮಕಾಂಡ, ಮೂರನೆಯದು ಬೈವತಕಾಂಡ ಎಂದು. ಗೌ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅಪಾರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದನರೆಗೂ ನೈಘಂಟುಕಕಾಂಡವು; ಜಹಾ ಎಂದು ಆರಂಭನಾಗಿ ಉಲ್ಬಂ ಖುಭೀಷಂ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ: ಇರುವುದು 
ಎರಡನೆಯ ನೈಗಮಕಾಂಡವು ; ಅಗ್ನಿ ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗಿ ದೇವಪತ್ಸ್ಯ್ಯಃ ಎಂದು ಮುಗಿಯುವ ಮೂರನೆಯದು 
ವತಕಾಂಡನು. ಈ ದೈವತ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ದಿಂದ ಊರ್ಜಾಹುತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಇರುವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವು; ವಾಯುವಿಸಿಂದ. ಭಗದವರೆಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
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೪ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ.. ೧ 


ಜೀವತಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವನಶ್ನಿ ವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ 
ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿ ದೇವಸತ್ನ 33 ಎನ್ನುವವರೆಗಿನ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 


ಹೆಸರುಗಳು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

ಹವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಯುಧ ಮೊದಲಾದ 
ತೆ ಭಾಷೆಯೆಲ್ಲಿರುವ 


ಏಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮೂ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ನಿಫಂಟುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಅಮರಸಿಂಹ, ವೈಜಯಂಕೀ) ಹಲಾ 
ಪತ್ತು ನಿಘಂಟುಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ... ಆದರೆ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಕ £ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಏಕಾರ್ಥವಾಚಿಗಳಾದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕ ನೈಘಂಟಿಕ 
ಕಾಂಡ ಅಥವಾ ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ನಿಘಂಟು ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನೀ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಕಾಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ಇನೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಶರೀರದ ಅವಯವಾದಿಗಳು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಾನಗುಣಗಳೂ ಬಹುತ್ವ ಹೃಸ್ಟತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 


ನಿಗಮನೆಂಡಕಿ ವೇದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾಸ್ಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿ ಉದಹರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಗ 
ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಅಧ್ಯಾಯವಾದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ನಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ನೈಗಮಕಾಂಡನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರೂಸವಾದ ಮೂರನೆಯ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ದೈವತಕಾಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಾಸ್ಟರು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಮಾಮ್ಮ್ಮಾಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯಾಸ್ತಾದ್ಭಾನ್ಯಮನು ಭವ್ಯತನು ಭವತಿ ಎನ್ನುವವರೆಗೆ ಒಟ್ಟು ಹೆನ್ನೆರಡು (೧೨) ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 


ಲ್ಲ 
ರಚಿಸಿರುವರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಫಿ.ಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 


ನಿರುಕ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ವೃತ್ಸತ್ತಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸಲ್ಲುವುದು. , ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ್ಕ ಉಪಸರ್ಗ, ಫಿಪಾತ 
(ಅವ್ಯಯೆ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಸದಸಮೂಹೆಗಳಿರುವವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪಾತನೆಂಬ ಸದಗಳು ನಾನಾರ್ಥಗಳಲಿ 
ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ. ' ಉಚ್ಹಾ ವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತಂತೀತಿ . ಥಿಪಾತಾ:- ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
°°. ಇವುಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಸಾತವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾ ರೆ. 

ನಾ ೦ 


ha 


ಸ್ಪಫಿನೈ ಸೃಥಿನಿತ್ವಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೩-೭) ಅದನ್ನು ಹರಡಿದನು ಎಂದೆಕೆ ತಗ್ಗು ದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಲ್ಲದ 
1 ಮಾಡಿದನು. ಸಮಸ್ರದೇಶವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಭೂರಿಗಗೆ (ಸೃಥಿವಿಗೆ) ಪೃಥಿವೀ: `ಎಂದು 
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ಹೆಸರಾಯಿತು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥಕಾರರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಬಲದಿಂದಲೇ ನಿರ್ವಚನವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತದಿದಂ ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕಾತನ್ಸಂ ಸ್ವಾರ್ಥ- 
ಸಾಧಕಂ ಚ (ನಿ. ೧-೧೫) ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು (ನಿರುಕ್ತವು) ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫಿರುಕ್ತವು ಬೇಕೇಬೇಕು. ಈಗ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅರ್ಥಾ ನ 
ನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ತತ್ರ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಓಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವ್ಯಸ್ತಮಿಮಂ 
ಸಮಾಮ್ನಾಯೇ ನಿಘಂಟವ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ನಿಘಂಟವಃ ಕಸ್ಮಾ- 
ನ್ನಿಗಮಾ ಇಮೇ ಭವಂತಿ ಛಂದೋಭ್ಯಃ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ಸಮಾಹೃತ್ಯ 
ಸಮಾಮ್ನಾತಾಸ್ತೇ ನಿಗಂತವ ಏವ ಸಂತೋ ನಿಗಮನಾನ್ರಿ ಘಂಟವ 
ಉಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವೊಆಪಿ ವಾಹನನಾದೇವ ಸ್ಯುಃ 
ಸಮಾಹತಾ ಭವಂತಿ ಯದ್ವಾ ಸಮಾಹೃತಾ ಭವಂತಿ ತದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ 
ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ಚ 
ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ ತತ್ರೈತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ 
ಪ್ರದಿಶಂತಿ  ಭಾವಪುಧಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಸತ್ತ ಎಪ್ರಧಾನಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ ತದ್ಯತ್ರೋಭೇ ಭಾವಪ್ರಧಾನೇ ಭವತಃ ಪೂರ್ವಾ- 
ಪರೀಭೂತಂ ಭಾವಮಾಖ್ಯಾತೇನಾಚನ್ಟೇ ವುಜತಿ ಪಚತೀತ್ಯುಪ- 
ಕ್ರಮಪುಭೃತ್ಯ ಪವರ್ಗಪರ್ಯಂತಂ ಮೂರ್ತ ಸತ್ತ್ಯಭೂತಂ 
ಸತ್ತ್ವನಾಮಭಿರ್ವುಜ್ಯಾ ಪಕ್ತಿರಿತ್ಯದ ಇತಿ ಸತ್ತಾ ಎನಾಮುಪದೇಶೋ 
ಗೌರಶ್ಚಃ ಪುರುಷೋ ಹಹಶ್ಕೀತಿ ಭವತೀತಿ ಭಾವಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಶೇತೇ 
ವ್ರಜತಿ ತಿಷ್ಕತೀತೀಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯಂ ವಚನಮೌದುಂಬರಾಯಣಃ ॥೧॥ 


ಇದು ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದೆ ಪ್ರಥಮಖಂಡವು. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ-ಆಸ್ಪದ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿವರಿಸುತ್ತೇನ 
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ಇದ ಇ. ಇರ ಆಡ ಹಾ ಜಾ ಅ ಜಾ ಜಾ 
ಹ ಸಾ ಜನ ಅನ ಅಚ ಇನ ಇ 
ಸ ಅ ಇಂ ಅ ಅ ಜಾ ಯಜ ಅ ಕ ಜಂ ಇ ಅಾ ಜಾ ದಾರಾ ಜಾಲಾ ಇನ್‌ 
wus ಅನ ಇವ ಇಡ NN 
ಇ. ಇಡ. ಉಡ ಳಾ ಅವಾ ಇಂ ಇಬ ಅ ಇಂ 


ಓಂ | ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವ್ಯಃ | 


ಂಥರೊಸವಾಗಿ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಗೌಃ 


ಣಿ 


ಸಂಪ್ರ ದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವೈದಿಕಶಬ್ದಸ ಸಮೂಹನು ಹರಿ. ಹ ಕ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮೊದಲಾಗುವ ದೇವಪತ್ನೆ'್ಯ? ಎಂಬ : "ಶಬ್ದ ದವರೆಗಿರುವ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಲ್ಭ ತಪ್‌ ಸ 
ಸಮಾನ್ನಾ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೆಂ ಮತ್ತು. ಆಜ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂ 


ಸಮಾಮ್ನಾ ಯಶಬ್ದವು ವ್ಯತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಶಬ ಬ್ಲಗಳನ್ನು ಜೆ ಸ ಗ 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದೊ! ಆ ಪದಕ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಮಾಮ್ಸಾ ್ಸಿಯನೆನ್ನುತ್ತಾ ಮ ಈ ರು (ರ (ನೇ ಗಳಲ್ಲ 
ರುವ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹವು) ಸಮಾಮ್ನಾ ತವಾಗಿಡೆ ಎಂದರೆ ಒಂದೆಡೆ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟದ. ಈಗ ಈ ME 
ವಿವರಿಸೆ ಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಡೀ ಕೃತವಾದ ಕಬ ಸಮೂಹ ಮಾತ್ರನೇ 
ಅಲ್ಲ. ಸದಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರದಿರುವ ಇತರ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳೂ "ವಿವರಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತವೆ. 
ಪದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಗೃಂಥವು ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದು ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎ ಸಿ 
ಸೇರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಪದಗಳೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕ್‌ 


ವಾಗುವುವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


93 
=U 
Fo 
೦ 
೬ 
(ಎ4 


ತಮಿಮಂ ಸಮಾಮ್ನಾಯಂ ನಿಘಂಟವ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | 





ಸಮಾಮ್ಸಾತ ಮತ್ತು. ಅಸಮಾನ್ನಾತ ಎಂಬ ಎರಡು 'ಗುರಪುಗಳಿಗೂ ಸೇರಿರುವ ಶಬ್ದಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಆಚಾರ್ಯರು, ಖುಸಿಗಳು ಮುತ್ತು ಪಂಡಿತರು ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಣೆರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿಫಂಟಿವಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನಿಗಮಾ ಇಮೇ ಭವಂತಿ 


ಈ ಸ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಬಂದಿತು? ಎಂದರೆ ನಿಗಮಾ ಇಮೇ ಭವಂತಿ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವುದೇ ಆಗಿವೆ. ' ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಅಥವಾ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಹಸ್ಯ ಅಥವಾ ನಿಗೂಢವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಪದಗಳು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ಗೊಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯ 


ವಾಗುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಘಂಟಿನಃ ಎಂದರೆ ನಿಗಮಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಛದೋಭ್ಯಃ ಸ ಸಮಾಪೃತ್ಯ ಸಮಾಮ್ನಾ ತಾಃ 1 


ತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು ಎಂದಕ್ಕೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ 
ವೆ ಕ ವ | ಆರಿಸಿ ಆರಿಸಿ ಸಾರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದ ಡ್ನ ಲ್ಲಾ ಒಂದ ದೆಡೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ನ ಏಕೆ” 
ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಇ ನ ನ 


NEL ಮ ತೆಯ ಜಾನಾ ಶ್ಯ ಗಾಸ್‌ > Ex | 
¥ ಗ ಹ! ಇಸ್ಟ ಮ್ಮ ಪ ಗ ಡ್‌ ಶ್‌ ಜಾ ಅ ಟ್ರ ಮ್‌ ಈ [WS 
4 | ರ್‌ 5 | ೬ ಶಿ 2 ಬ್ರ 
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ಇ 
ಕಾಕ್‌ ಕದದ ಡಸ ಕತ ಕದ್ದ ಇರಲ ಅಸ ಇ ಬಾ ಅತ ಅಂ ಅರ ಅಡ ಎಂ ಅತ್ರ ಆವ. ಅ ಇದ ಅವ ಇದ. ನ ಇಸ್ರಾ ಇವು ಅಪ ಆನ್ನ ಆದ್ರಾ ಘಾ ಭಾ ಬದ್ದ ಫ್ಯಾ ಆಸ ಅನು ಆಷ್ಟ ಆ ಅನ ಆದ್ರ ಅವ್ರ ಕನಾ ಆನ್ನ ಆನ ಅದ ನವಿ ಭನ ಅನಿ ಭಾನ ಆನು ಅವಾ ಅವ ಬಡಾ ಜಾ ಆ ಆನ ಇದ. ಇದ ಅನ ದ ಅನ ಘಂ ಅದ ಅಂ ಆದ ಆಜ ಅವು ಅದ ಆ ಬ ಬವ ಅ ಇಂ. ಇ ಇಂ ಇಂ. ಅನ ಅ ಅ 


`` ಪ್ರಯಾಸನನ್ನು ಪರಿದಾರ ಮಾಹುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಅರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಪದಗಳನ್ನು ಛಂಥೋಬದ್ಧವಾದ ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ತೆಗೆದು ಒಂಜೆಡಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ನಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ತೇ ನಿಗಂತವ ಏವ ಸಂತೋ ನಿಗಮನಾನ್ನಿಘಂಟವ ಉಚ್ಯಂತ ಇತ್ಯೌ 
ಪಮಕ್ಯವಃ | 


ಸ 


ಈಗ ನಿಘಂಟುಶಬ್ದ ದ ನಿಷ್ಟುಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ನಿಗಂತವ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಆ ನಿಗಂತವ ಶಬ್ದವೇ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆ ಏಕೆಂದರೆ, ನಿಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವೇದಃಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಗಮಗಳ (ವೇದಗಳ) ಸಂಬಂಧನಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು, 

ನಿಗಂತವಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಗಳ ಕಾರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿನರ್ಯಯವಾಗಿ ಫಕಾರವು ಬಂದಿರುವುದು. ತಕಾರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಟಿಕಾರವು; oc 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಗಂತವಃ. ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವುದು ಎಂದು ಔಸಮನ್ಯು ಎಂಬುವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ನಿಷ್ಟ ಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿನರಿಸುವಾಗ ಮೂರು ವಿಧನಿದೆಯಿಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. - 
ಪ್ರತ್ಛಕ್ಷವ್ಗತ್ತಿ, ನಕೋಕ್ಷನೃತ್ತ ಮತ್ತು ಅತಿಸರೋಕ್ಷನೃತ್ತಿ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವು... ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏನೊಂದೂ 
ತೊಡಕಿಲ್ಲದೆ. ನೇರವಾದ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಅಡ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರತ್ಯ ತ್ಯಕ್ಷನೃತ್ತಿಯೆನಿಸುವವು. 
ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ನರೋಕನ ಕಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ನಿರ್ವಚನ 


ಯ್ರು 

ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಜಾ ತಾ! ಆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅತಿಸರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಗಾದ ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಬಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನು ನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಅತಿಸರೋಕ್ಷವೆಂಬ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಗಂತವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಘಂಟಿವಃ 


ವಿ 
ಎಂದಾಗುವಾಗ ವರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


ನರ್ಣಾಗನೋ ವರ್ಜನಿಸರ್ಯಯಶ್ಚ ದ್ಮೌ ಜಾಪಹರ್‌ೌ ವರ್ಣವಿಕಾರನಾಶೌ | 
ಧಾತೋಸ್ತದರ್ಥಾತಿ ಶಯೇನ ಯೋಗಸ್ತ ದುಚ್ಯ ತೇ ಷೆಂಚನಿಧಂ ನಿರುಕ್ಕಂ | 5 


ಇಲ್‌ 


ಎಂದು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಶಬಕ ಕ್ಸ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜು (ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುವುದು); ವರ್ಣನಿನರ್ಯಯ :`(ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರವು ಜಾ ವರ್ಣನಿಕ್‌ರ (ಒಂದು 
ಅಕ್ಷರವು ವಿಕಾರ ಎಂದರೆ ಬೇರೆ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳುವುದು.) ನಾಶ (ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವಾಗುವುದು) 'ಧಾತೋಸ್ತ ದರ್ಥಾ- 
ತಿಶಯೇನ್ಮಯೋಗಃ (ಒಂದು ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು) ಎಂಬ ಐದು ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪ 

ಯನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಗಂತನ8-ಎಂಬ ಶಬ ವೇ ನಿಘಂಟಿವಃ 
ಎಂದು ಅತಿನರೋಕ್ಷನೃತ್ತಿ ಯ ಲಕ್ಷಣದಂತೆ 'ಔಸಮನ್ಯನಃ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು.  ಉಷರತ- 
ಮನ್ಯುರುಪಮನ್ಯು ಸ್ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಮೌಪಮನ್ಯವಃ -- ಮನ್ಯುವೆಂದರೆ ಕೋಪ. ಉಪರತಮನ್ಯುವೆಂದರೆ ಸೋಪ ಬ 
ನಿಲ್ಲದವನು.. ಇಂತಹ ಖುಹಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಔನಮನ್ಯವ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಟನಮನ್ಯನಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ದ ರೂಸನಿಷ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಷಃ 
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ಸ, 
ಈ 





ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆರ 


» 
“|_| _ ಅಡಾ ಅ 
ಹ ಬ ಬಾ ಗಾನ ಜಾ ಜಾಂ ಔನ 
ಇಲ ಅಣ ಅನ ಬಡ ತಾ ಇದ NR ಆಡಿ pe SE ಹ ಕಡಾ |“ py ಅತ್ರಿ ಇಸ ತಾ ಜಾನ ಆರ. ಇಸ ಇತ 


ಸ್ತ ಅಪಿ ವಾಹನನಾದೇವ ಸ್ಯುಃ ಸಮಾಹತಾ ಭವಂತಿ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ (ನಿಘಂಟಿವಿಗೆ) ಸಮಾಹತಾಃಃ 'ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
” ಎಂದಿರುವುದು ಫೆ ಎಂಬ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಹಕಾರವು ಇರುವುದು ಟ ಎಂಬ 


ಬೇವ 
+ ಟು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂ (ಆ ಎಂಬುದು ಉಸಸರ್ಗ) 
ನಿಫಘಂಟಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥನನ್ನೆ ( ಸಮಾಹತಾಃ 


ಇಲ್ಲಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ತ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದಿರುವುದು ಅದ್ದ ರಿಂದ ನಿ. ಘಂ 


ಸ್ರ 
3. ಹ ತ ಎಂಬ ವಿಸರ್ಯವು (ವ್ಯತ್ಯಾಸವು) ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. 


ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮಂತ್ರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ- -ಜ್ರಾಹ್ಮ. ಣೇ ಜವಮಾಹತೆಂ ಸೂಕ್ರೆ ೯ ಇದವಮಾಹತಂ ಎಂದು 
( ಹೇಳಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅಹತ 


ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಹತ ಎಂದರೂ ಅಹನನ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು, ನಃ 
ನಿಫೆಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ನಿರ್ವಚನವು ಈಗ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ! ಬು 


| ಯದ್ವಾ ಸಮಾಹೃತಾ ಭವಂತಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ಹರತಿ (ಹೈ) ಧಾತುನಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. : ಮಿಕ್ಕ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ-ಛಂದಸ್ಸು ಅಥವಾ ಯಜ್ಯಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಹೃತ್ಯ- ತಂದು ಸೇರಿಸಿ ಎಂದು ಸಮಾಹೈ ತಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಕೈ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಸಂ೫೮ಆ-4ಹ್ಳ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಯುಕ್ಕವಾದ ಧಾತುವಿಥಿಂದ ಸಮಾಹೃ ತಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ವಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಇದು: ನಿಭಂಟಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಮೂರನೆಯ ನಿರ್ವಚನವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ನಿಘಂಟು ಪದನಿರ್ವಚನವು ಮುಗಿದುದು. 


ಶಬ್ದಕ್ಳ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಂಬರ್ಥನಿರುವುದನ್ನು 
ಸವನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಇದು . 





೫. ತದ್ಯಾನ್ವೇತಾನಿ ಚತ್ತಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗ 
ಮ ನಿಪಾತಾಶ್ಚ ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ | | 


ವ | 'ಇದ್ದುವರೆಗೂ ಸಮಾಮ್ನಾಯ್ಕ ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ತ ದ ಸಮಾಮ್ನಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ ಷ್ಟು ವಿಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗಳನ್ನು 'ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದು, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಬ್ವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಎಂದೆಕ್ಕೆ ನಾ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಜ್‌ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ. ನಾಮ್ಕ ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪ ಸಸರ್ಗ, ನಿಪಾತ ಎಂಬಿವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳು. ಈ ಕ್ರಮವು 
ಹ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಲೋಕನ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಹ ಜಾತ್ರಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನ್ರಾನುನದ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತ ಇನೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ನ "1 ಲಾಗಿದೆ:  ನಾಮಸದನೆಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯದ ಸಿ ತಿಯ ಹೆಸರು; ಆಖ್ಯಾತವೆಂದರೆ - ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಸಾ ದ ಕ್ರಿಯ ಮ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದವು, ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಬಂತ್ಕ ತಿಜಂತನೆಂದು . 
ತ್‌  ನಾಮಸಡವು ಒಂದು ನಸ್ತುವಿನ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಲೀ (ಧನ) ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಸ | ಸ ಜಾ ಸ ಗಲ್ಲೀ ಸೂಚಿಸಬಹುದು ಇದಲ್ಲದೆ ಕ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
೩ ಸ ರ ಹೇಳಬಹುದು (ಆಹಾರ ವಸ್ತು ಗಳು ಅಶ್ವ ; ಗೋವು ಇತ್ಯಾದಿ). ಪ್ಯು ವು 
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ಕ ಕಡ ಕಾ ಇ ಇ ಗಾ ಇದ ಬ. ಐನ ಇವು ಎಡಿ ಇಂ. ಇಡ ಆಂ ಇನ ಇಂ 
ಉತ. ಭವ ಆಲ್ರ ಅಡಿ ಭಾ ಐಸಾ ಅಂ ಆದ 
ಕಾ ಅಂ ಕರ ಕಡ ಅ ತಾ ತಾಂ ಭಾ ಲಾ ಅವ ಅನ ಅಂ ಲ ಆಸಾ ಆಸಾ ಫಸ ಧಾ ಖಾ ಬಾ ಲಾ ಅ ಬಾ ಖಾ ದ ಲನ ಫಾ ಹಾ ಅಧ ಭನ ಎಎ ಬಂ ಆ ಬನ್ನು ಲ ಎಂ ಐಂ ಅಂ ಕಾನ ಆತ ಐನ ಓಣ ಅನ ಭಧ ಆಸ ನಡು ಇನ್ನಾ ಳಾ ಇಸ್ರಾ ಆ ಆನಿ ಆನ ಆನ ಓದ. ಅನ ಇ ಇನ ಇನ ಇನ ಪವ ಇದ ಬಡ ಅನ ಇಂ ಶ್ರ 


ಲಿಂಗಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಪುರುಷ ಎಂದರೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಯಿತು. ಸ್ರೀ ಎಂದರೆ ಸಪ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಾಯಿತು, ರಥ ಎಂದರೆ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗನಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಮಪದವು ಕೆಲವು ಭಾವಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಥಿ ಕಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬಹುದು - - ಗಮನ 
ಪ್ರಯತ್ನ; ನಿದ್ರೆ, ಇತ್ಯಾದಿ-ಅಖ್ಯಾತವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು - ಪಚತಿ 
ವ್ರಜತಿ - ಪಕ್ಟಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ, ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರೈಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಆಖ್ಯಾತಸದಗಳಿಗೂ 
ನಾನುಸದಗಳಿಗೂ ವಿಭಕ್ಕಿವಚನಗಳುಂಟು. ನಾಮಪದದ ವಚನಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾತ (ಕ್ರಿಯಾಪದ) ದ ವಚವವು 
ಇರಬೇಕು. ಉಸಸರ್ಗವೆಂದಕಿ ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಅಪರೂಕ. ಕ್ರಿಯಾಪದ ಎಂದರೆ ಆಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾದ 
ನಾಮನದೆಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೆ:ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಉದಾ -- ಹೃಧಾತುವಿಗೆ ಕೆಲವು ಉಸಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಅಸಹರತಿ, ಉಸಹರಕ್ಕಿ ಸಂಹರತ್ಕಿ ಆಹರತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗುವುವು... | 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಪಗಳಿಂಜೇ: ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ... ಆದರೆ ಲೋಕನ್ಯನಹಾರಭಾನೆಯಲ್ಲಿ' ಈ 
ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಸ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಿಪಾತ ವೆಂದರೆ: ಇವ ಅಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ. . ಇವುಗಳಿಗೆ ಅವ್ಯಯಗಳೆಂದೂ 
ಹೆಸರು. ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಪದಗಳಂತೆ ನಿಷಾತಗಳು ವಚನ ವಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಒಳಪಡುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇದ್ದ ೦ತೆಯೇ- ಇರುವವು. ಯಾವ ನಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವು 
ಮಾತ್ರ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ - - 
ಯಜ್ಞದತ್ತಃ ಪಚತಿ ಯಜ್ಞ, ದತ್ತನೆಂಬ ಪುರುಷನು (ಅನ್ನವನ್ನು) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಡೇವದತ್ತಃ ಗಚ್ಛತಿ 
ದೇನದತ್ತನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಉಪಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಉಸಸರ್ಗ ನಿಪಾತಗಳಿಂದ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪ 


ಸಮೂಹನನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನೂ: `ಉಪಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಆನಂತರ್ಯವನ್ನೂ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. | 


> ತತ್ರೈತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋರ್ಲಕ್ಷಣಂ ಪ್ರದಿಶಂತಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನ - 
ಮಾಖ್ಯಾತು ಸತ್ತ್ಯಪ್ರಧಾನಾನಿನಾಮಾ॥ 

ಈಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ ಎಂದಕಿ ನಾಮಸದ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಸದೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಮಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಅಥವಾ ಅದು ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ (ಭಾವದ) ಹೆಸರು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಥವಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಮಪದದಿಂದೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವರು. ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ ಆದಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಧ್ಯಾಸಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು. ಭಾವಗಳಿರುವವು.  ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ-ಮನ್ಯು ಅಥವಾ 
ಕೋಪವೆಂಬುದು ಒಂದು ಭಾವವು, ಕೂಃಸನನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. .ಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೋಪನನ್ನಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಭಾವಗಳ " ಹೆಸರುಗಳೂ ನಾಮಪದಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಎಂದರಿ ನಾಮಸದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು (Concrete : 


ಇಸ 


ಜ್‌ 


Nouns) ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಲ್ಲದೆ ಆದರೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ 'ಭಾವಗಳ ಹೆಸರು (Abstract 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಮಾಯ.೧ 


| ಉಂ ಜಾಂ ಭಾನ ಜಾಂ ಎಫ ಜಾ ಜಾ ಜಾನ ಜಾ ಥಾ ಪಾಂ ಭಾ ಭಾ ಹಾ ಖಾನ ಜಾ ಹಾ ಭಾ ಸಾಜಾ ಹಾ ನಾ ಸಾ ಸಾ ಸಭಾ ಸ ವ ಜ್‌ೆೆ ರ ಅತ ಖಾತ ಚತ ಅಜ ಅತ ಚಚ ಚತ ಚಾ ಜತನ ಚತ ಚಚ ಚಚ ಚಾ ಚಾಣ ಚಾ ಎಷ ಜಾ ಹಾ ಬ್ದ ಜತ ಛಿ ಭಒ್ದ ಓ ಒಂ ಒಂ | 


ಸ! ರ ಅಪಿ ವಾಹನನಾದೇವ ಸ್ಕುಃ ಸಮಾಹತಾ ಭವಂತಿ ॥ 


~~ 
4 


























ನೀಡ್‌ ್ನ 
pe ತ 
le) 


ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ (ನಿಘಂಟುವಿಗೆ) ಸಮಾಹತಾಃಃ 'ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
ತ್ತ ಸ ಸ ಇಲ್ಲಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂ ಎಂಬ ಉಪ ಪಸರ್ಗವು.. ಬಂದಿರುವುದು ಘ ಎಂಬ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಹಕಾರವು ಇರುವುದು ಟ ಎಂಬ 
1 ಹತ ತ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ನಿ. ಘಂ. ಟು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂ (ಆ ಎಂಬುದು ಉಸಸರ್ಗ) 
ಟಂ + ಹೆಸ ತ ಎಂಬ ವಿಸರ್ಯವು (ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವು) ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ನಿಘೆಂಟಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಮಾಹೆತಾಃ 


ಸ ಮಾ ಬ ಶಬ್ದವೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಇದಮಾಹತಂ ಸೂತ್ರೇ ಇದಮಾಹತಂ ಎಂದು 
2 ನ 


ps 


ನಿಘಂಟವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ನಿರ್ವಚನವು ಈಗ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಯದ್ವಾ ಸಮಾಹೃತಾ ಭವಂತಿ ॥ | 


ಟರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಹರತಿ (ಹೈ) ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. : ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುತೆ. ಛಂದಸ್ಸು ಅಥವಾ ಖುಜ್ಮಂ 
ತ ಗಳಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಆಹೃ ತ್ಯ- ತಂದು ಸೇರಿಸಿ ಎಂದು ಸಮಾಹೈ ತಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಜಾ 


ಸಾಸು“ 
ಸೆಂ. ೦4 ೮ಹೈೆ ಎ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಯುಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಮಾಹೃತಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 


pe ಸ ಸುಲ ನ ಇದೆ. ಇದು ನಿಘಂಟಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ಫಿರ್ವಚನವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ತ್ವ ತದ್ಯಾನ್ಯೇತಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗ 
 ಪಿಪಾತಾಶ್ಚ ತಾನೀಮಾನಿ ಭವಂತಿ ॥ | 





p ಇದುವರೆಗೂ ಸಮಾಮ್ಮಾಯ್ಯ' ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಫೆ ಆದರೆ ಆ ಸಮಾಮ ಸಯ ಶಬ್ದ ಗಳ ಸ ಶೈರೂಪವೇನು, "ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಗ ಳನ್ನು ಹೇಳೆಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಕ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ಜಾನಾ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಎಂದರೆ, ನಾಲ್ಫು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಷನ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು _ ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾಮ ಆಖ್ಯಾತ, ಜಾ ನಿಪಾತ ಎಂಬಿವೇ ಆ ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪುಗಳು. ಈ ಕ್ರಮವು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಲ ತ್ರವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಜಾಕಿ ಕಬ್ಬ ನಾ ಮಸಡ | ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತ ಇವೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಸೂಚಿ ಜೆ ಮಹದವೆಂದರೆ ಒಂದು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯದ ಸಿ ತಿಯ ಹೆಸರು ; ಆಖ್ಯಾತವೆಂದರೆ — ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಒಂದು ಕ್ರಿಯ (ಕಾಜ ು -) ನಡೆಯುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದವು. ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಬಂತ, ತಿಜಂತವೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ನಾಮನಡವು ಒಂದು. ನ್‌್‌ ವಸ್ತುವಿನ ಹೆಸರನ್ನಾ ಗಲೀ (ಧನ) ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯ 
(ದೇವದತ್ತ, ಊರ್ವಶೀ, ಗಜ) 1 ಹಸರನ ಗಲೀ! ಸೂಚಿಸಬಹುದು ಇದಲ್ಲದೆ ೫ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಅಥವಾ ಹ 
ಗುಂಪನ್ನು ಉದ್ದಿ ಔಸಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಡ ಡರ ಬನ ವಸ್ತುಗಳು, ಅಶ್ವ, ಗೋವು ಇತ್ಯದಿ). ಈ ನಾಮಸದವು 


a | 
3 






ಬ್ಲಾ 


ಟ್‌ ್‌್‌್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ದ್ದದ “ತ ಇತ್‌ ತಾಜ ಬಂ ಬ 


ಹೇಳಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಆಹತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಹತ ಎಂದರೂ ಆಹನನ ಎಂದರೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು, ಸುತ ಸವನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಇದು. 
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9 ಆ" ತಿ: ಜಡ ಆಖ ಬಾ ಎಂ ಉ೫ಾ ಈ ಜಾ ಜು ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಂ ಜು ಜು | ೧ ಜು ಜಾಣ ಅಜ ಅರಾ ಆ ಈ ಉಚ ಜಾಡು ಲಾ ಮಾ ಜು ರಾ ನಾ 0 ಬು ಬು ನ ಪ ಲಾ ಚಾ ಲ ಹಾ ಹಾ ಲ ಚತ ಲಾ ಅ ಚಾ ನಾ ಚಾ ಚ ಹಾ ಅರ ನರ ಚಾ ಅಂ ಅಧಿ ಆಜ ಅ ಬಾ ಅನ ಅನ ಅಜ ನನ ಕ ಕಾ ಲಾ ಇದ ಬ ಆದ ಭಜ ಕರ ಕದ ಅದ ಆದ ಆ ಆ ಲ ಅದ ನನ ಅನ ಆತಿ 


ತಿಳಿಸುವುದು. - ಪುರುಷ ಎಂದರೆ ಪ್ಪ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಯಿತು. ಥ್ರೀ ಎಂದರೆ ಪ್ರೀಲಿಂಗವಾಯಿತು, ರಥ ಎಂದರೆ 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಾಮಪದವು ಕೆಲವು ಭಾವಃ ಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಬಹುದು - - ಗಮನ್ಯ 
ಪ್ರಯತ್ಚ್ರ ನಿದ್ರೆ, ಇತ್ಯಾದಿ-ಆಖ್ಯಾ ತವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು - ಪಚತಿ 
ವ್ರ ಜತಿ - ಸಕ್ಸಮಾ ಡುತ್ತಾನ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಆಖ್ಯಾತಪದಗಳಿಗೂ 
ನಾಮಸದಗಳಿಗೂ ವಿಭಕ್ತಿ ನಚನಗಳುಂಟು. ನಾಮಪದದ ವಚನಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾತ (ಕ್ರಿಯಾಪದ) ದ ವಚನವು 
ಇರಬೇಕು. ಉಸಸರ್ಗನೆಂದರಿ ಒಂಡು ಅಥವಾ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳಿರುವ ಶಬ್ದ ನಿಶೇಷಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ತ್ರ ತಂತ್ರವಾಗಿ 

ಉಸಯೋಗಿಸುವುದು ಅಪರೂ ಕ್ರಿಯಾಸದ ಎಂದರೆ ಆಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಪ್ಪನ್ನವಾಡ 
ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಇವುಃ ಗಳನ್ನು ಸೆ. ಸರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ಧಾತುಗಳ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುವುದು. ಉದಾ -- ಹೃಧಾತುವಿಗೆ ಕೆಲವು ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಅಪಹೆರತಿ, ಉಸಹೆರತಿ, ಸಂಹರತಿ, ಆಹರತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಃ ಸ್ರ: 
ವೇದಗಳಲಿ ಈ ಉಪ ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳಿಂಷೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. . ಆದರೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಭಾಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ 


ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಿಷಾತ ವೆಂದರೆ ಇವ ಅಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅವ್ಳು ಯಗಳಿಂದೂ 
ಹೆಸರು. ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಪದಗಳಂತೆ ನಿಪಾತಗಳು ವಚನ ನಿಭಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ತ ಪ ತ್ಯಯ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇದ್ದ ಂತೆಯೇ: ಇರುವವು ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥವು 
ಮಾತ್ರ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಪಾ )ಧಾನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಏಕಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ . - 
ಯಜ್ಞ ದತ್ತಃ ಹಚತಿ ಯಜ್ಞ ದತ್ಮನೆಂಬ ಪುರುಷನು (ಅನ್ನ ವನ್ನು) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ದೇವದತ್ತಃ ಗಚ್ಛತಿ 
ದೇವ ದತ ತೃನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ.  ಉಪಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳ _ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ವಾಕ್ಸ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಉಸಸರ್ಗ ಫಿಪಾತಗಳಿಂದೆ ವಾಕ ರಚನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಪದ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಆದ ಸ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ_ `'ಉಸಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳಿಗೆ  ಆನಂತರ್ಯನನ್ನೂ 
ದ 
` ತತ್ರೈತನ್ನಾ ಮಾಖ್ಯಾತಯೋರ್ಲಪ್ರಣ: ಪುದಿಶಂತಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನ - 
ಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಸತ್ತ್ವ ಪ್ರಧಾನಾನಿ ನಾಮಾನಿ | ಸ 

ದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾರ್‌ ಸ್‌ ನಾಮಸದ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಲ ಒಂದು ವಸ್ತುನಿನ ಅಥವಾ ಅದು ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯ (ಭಾವದ) ಹೆಸರು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾಮಪಡದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವರು... ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಲ್ಲಜಿ ಆದಕೆ 
ನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಧ್ಯಾನಿಸಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಭಾವಗಳಿರುವವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮನ್ಯು ಅಥವಾ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. .ಕೋಪಾನಿಷ್ಟ ನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು 

ಆದರೂ ಇಂತಹ ಭಾವಗಳ ಹೆಸರುಗಳೂ ನಾಮಪದಗಳಿಂದಲೇ 


ಗೈ. 
| 
ಲಂ 
Oo 


ಕೋಪವೆಂಬುದು ಒಂದು ಭಾವವು, ಕೊಃಸವನ್ನು 


ನೋಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೋಪವನ್ನಲ್ಲ. 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಎಂದರೆ ನಾಮಸದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಾನುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು (Goncrete 


Noms) ಕ್ರಶ್‌ ನಲ ಆದರೆ. ಸ್‌ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ ಭಾವಗಳ ಹೆಸರು ಯ 
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ಈ 
ಹಾ 
ಕ ಇಡಾ ಹಡ ಬಾಡ ಬಂಡ ಇವ ಬಾವ ಹಸ್ತಾ ದದ ದಿ ಜು ದಂದ ನಾ ಅ ಇ ಇತ ಇದ ಆಜ ಬದು ಅವು ಆವ ದರ ಬಬ ಇವಾ ಅವ ಅವ ಅಣ ಲಲ ಬಾ ಬಲಾ ಬಡು ಜಾಡು ಬಜ ಜಾಲ ಅವಾ ಜಾ ಬಹ ದ ಅಧಾ ಕ ಜಾಲ ರಾಹು ಲಾ ಲಾ ಆ ಇಹ ಜಾ ಡಿಐ ಇಲ ಇಷ್ಟಾ ಲ ಆ ಯಾ ಯಬ ಲ ಲಲ ಲ ಆದ ಜವ ಅಚ ಇಟಿ ಆಂ ಬಂ ಅಲಲ 


ಇ ಕಣಿ 


Nouns) ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಈ ವಿಧಳಾದ ನಾಮಸದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತಪ್ರಧಾನಾನಿ 
ನಾಮಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸತ್ತ್ವ ಎಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ ಭಾವವು (ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯು) ಇದೆ 
ಎಂದರ್ಥವು ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ನಾಮಸದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆಖ್ಯಾತ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾನದದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಧಾನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. : ಆಖ್ಯಾತಶಬ್ದವು ಖ್ಯಾ ಹೇಳು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಏನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದರೆ ನಾಮಪದಗಳ ಆಥವಾ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಎ:ದರ್ಥವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಖ್ಯಾತವನ್ನು ನಾಮದ (ವಸ್ತುವಿನ) ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಎಂದರೆ ಗುಣವಾಚಕ ಸದವನ್ನು ಎಂದು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ದೇವದತ್ತಃ ಪಚತಿ-ದೇವದತ್ತನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾರೆ 'ಯಜ್ಜ್ಞದತ್ತಃ ಗ ತಿ ಯಜ್ಞದತ್ತನು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೇವದತ್ತಃ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದತ್ತಃ ಎಂಬ ಪದಗಳು ನಾಮಸದಗಳ್ಳು ಹಚತಿ ಮತ್ತು 
ಗಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಪೆಚತಿ ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾತವು ದೇವದಶ್ಕನ ವಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದರೆ 
ದೇವದತ್ತನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು, ನಾಮಪದದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಗುಣವಾಚಕವು. ಅದನ್ನೇ 
ಈ ಹಚತಿ ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾತವು ಹೇಳುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಅಥವಾ- ಆಖ್ಯಾತವು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಪರೋಕ್ಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುಣವಾಚಕವು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲ್ಲ. ಆಖ್ಯಾತವು ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆಖ್ಯಾತವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಚನ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿರುವವು. ಸಂಸ್ಕತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಿಂಗಭೇದಗಳಿರುವವು. ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ಈ ವಚನ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ರೂಸ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವು.  ನಾಮಸದಗಳಿಗೆ 
ಲಿಂಗ ಭೇದಗಳಿದ್ದರೆ, ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲ ಭೇದಗಳು, ಕರ್ತರಿ, ಕರ್ಮಣಿ, ಭಾವೇ, 
ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಇರುವನು. ಇವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾತಗಳು ರೂಪಾಂತರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವು: 
ಕೆಲವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. ಆಖ್ಯಾತಗಳು ಭಾವ, ಕಾಲ, ಕಾರಕ, ಸಂಖ್ಯಾ ಇವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲು 
ಪಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವವೇ ಮುಖ್ಯವು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಖ್ಯಾತವು ಭಾವಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾಮಸದಗಳೂ ದ್ರವೈ, ಸಂಖ್ಯಾ, ಲಿಂಗ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯ ಅಥವಾ 


ಸತ್ತವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಮವು ಸತ್ತ್ವ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಮಾಖ್ಯಾತಂ ಲಿಂಗತೋ ನ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ತ್ರೀನತ್ರ ಪುರುಷಾನ್ವಿದ್ಯಾತ್ಕಾಲತಸ್ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ! 
ಆಖ್ಯಾತವೆಂದರೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆಖ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಭೇದವಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ಪುನ್ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ (ಆಖ್ಯಾತದ) ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ರೂಸವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ ವರ್ತಮಾನಾದಿಕಾಲವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಃ। ಈ 
. ಆಖ್ಯಾತವು-ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಏಕವಚನ, ದ್ವಿವಚನ, ಬಹುವಚನ ಎಂಬ ಮೂರು ವಚನಗಳೂ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಎಂಬ 


ಮೂರು ಪುರುಷಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಆಖ್ಯಾತದಲ್ಲಿ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 





ಸ  ಶರ್ತರಿ, ಕರ್ಮಣಿ, ಭಾವೇ ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿರುವವು- ಉದಾ. ಪಚತಿ ಎಂಬುದು ಕರ್ತರಿ 


ಘ್‌ 


ಅದ್ಯ 
NS 
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O_O ಪತ ಭಾ ಚಹಾ ಚಾ ಸಾಜಾ ಂ ಬಾನ ಸಡಾ ಚಹಾ ಬಾ ಂ ಸಜಾ ಚಾ ಚಹಾ ಯಾ ಹಾ ಸಭಾ ಹಾ ಸಾಜ ಚಾಚ ಚಾ ಬಾ ಭಧ ಭಾ ಬಾ ಚಾ ಜಾಂ ಚಾ ಅಚ ಅತ ಅವ ಚಾರ ಅತ ಜಾಂ ಬಾನ ಬಾ ಅಜ ಬಜ ಅನಿ ಅತ ಅಡ ಅನ ಅನಿ ಆ ಬತ ಇದ ಉಳ ಎನ ಬಗ ಇ ಆಟ ಅವಾ ಅ ಗೆ ಹಚ 


ಸ್ರಯೋಗ ; ಭೂಯಸೇ ಎಂಬುದು ಭಾವೇ ಪ್ರಯೋಗ, ಪಚ್ಯತೇ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ, ಹಚ್ಯೆತೇ ಸ್ವಯಂ 
ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಕರ್ತರಿ- ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಆಖ್ಯಾತವು ರೂಪಾ ತ ಹೊಂದುವುದು 


ಶಚಿ ನೋಚಾ ರಿತೆನೇಹ ಯೇನ ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
[|] ೩ರ 
ತ ದಶ್ಷರವಿಧೌಯುಕ್ತಂನಾಮೇತ್ಯಾಹುರ್ವನೀಹಿಣಃ | 
ಈಗ ನಾಮಸದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದ ದು ಶಬ ಆ (ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಸೇರಿಸಿ 
(ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅಥವಾ ಬರೆದು) ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ನಾಮಸ ದವೆನಿಸುವುದು ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತು 


ನಿರ್ದೇಶವೇ ನಾಮಪದದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವು. ಈ ನಾಮಪದವನ್ನು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ. ಸಹಿತವಾದ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ 


ಆ ಕ ಇ 
ಮಾತ್ರ ಇತರರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು ಇದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದರೂ ಅವುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಕ್ಷರ ಸಂಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಹ 


ಅಸಮರ್ಥವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ಮಾಡುವೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ನಾಮಪಪವೆನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಎರವು. ಈ ನಾಮಪದದ ಮುಖ ಸ್ಪ ಪವ್ರ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೇ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸ ಎಂದರೆ ನಾಮವು ಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನವೆನಿಸುವುದು. ಈ ನಾರಾ 
ರೂಪಭೇದಗಳುಂಟು 


ಅಷ್ಟ್‌ ಯತ್ರ ಪ್ರಯೆಂಜ್ಯಂತೇ ನಾನಾರ್ಥೇಷು ನಿಭಕ್ತಯಃ | 
ತನ್ನಾಮಕವಯಃಪ್ರಾಹುರ್ಭೇದೇ ವಚನಲಿಂಗಯೋಃ | 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಕರ್ಮ ಕರಣಂಪ್ರದಾನಮಪಕರ್ಷಣಂ 
ಸ್ವಾಮ್ಯರ್ಥೊೋ*ಥಾಧಿಕಾರಣ೧ ನಿಭೆಕ್ಷ್ಯರ್ಥಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ || 
ಈ ನಾಮವಪದಗಳಿಗೆ ಏಕವಚನ, ದಿ ವಚನ, ಆ ಮೂರು ವಚನಗಳಿರುವವು. ಪುಲ್ಲಿಂಗ, ಸ್ಲ್ರೀಲಿಂಗ್ಯ 


ಎರಿ 


ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಗಳೆಂಬ. ಮೂರು ಜಾ ಇವುಗ ದೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವುದಕಾ ಗಿ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿರುವವು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ, ತ ಜತ್‌ ಪಂಚಮಿ ಷಷ್ಠೀ, ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು, ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ವಸ್ತು ನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ, ದಿ ಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ತೃತೀಯಾ ನಿಭಕ್ತಿಯು 


pad 


ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಕರ್ತ್ರವನ್ನೂ , ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಪ್ರ ಇನಾಸನ ಪಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅಪಕ ಗರ, ಷಸ್ಟೀ 


ವಿಭಿಕ್ತಿಯು ಸಾ ಸ್ದಾ )ಮಿತ್ತವೆನ್ನೂ , ಸೆಪ್ರಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಅಧಿಷ್ಠಾತ ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವವು. ನಾಮಪದದ ಈ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ 


ಮೂರು ವಚನಗಳೂ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ತ್ನಯ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ರೂಪಾಂತರಗ ನ್ನು ಹೊಂದುವವು. 
ಯಷಯೋಇಸ್ರಪದೇಶಸ್ಯ ನಾಂತಂ ಯಾಂತಿ ಪೃಥಕ್ತ್ಚಶಃ | 
ಲಕ್ಷಣೇನ ತು ಸಿದ್ಧಾ ಸ್‌ ಯಾಂತಿ ವಿಪಶ್ಚಿತಃ ॥ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಮುಗಿಸಲು ಸರ್ವಜ್ಞ ರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಬ ನ್‌ ೩ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದವರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಲವು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ವ್ಯಾಕರಣ 


ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುವರು. ಇವುಗಳೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಉಪಸರ್ಗ ನಿಷಾತಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೇದ ಪ್ರಭೇದಗಳಿರುವವು. 
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ತದ್ಯತ್ರೋಭೇ ಭಾವಪ್ರಧಾನೇ ಭಪತಃ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು:ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ ಡೆದಿದೆ ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ 
| ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಉಂಟಿಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ತ್ಯ Pe ನ ಆಖ್ಯಾತಕ್ಕೆ ಭಾವಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಇದ್ದರೂ.ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇರುವುದು, 
ಏಕೆಂದಕೆ: ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಪದಗಳೂ (ಕತನ್ಯ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆ) ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ನಾಮಪದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
I ಸ ವಾಕ್ಯವು ಕ್‌ ಹಾಗೆಯೇ ಆಖ್ಯಾತ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾಸದದಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 

ತ ಟ್‌ ಇವೆರಡು ಪದಗಳೂ ಇದ್ದು ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆಗ ವಾಕ್ಯವು,ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದು. 
ಶ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಖ್ಯಾತವು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು. 


ಪೂರ್ವಾಪರೀಭೂತಂ ಭಾವಮಾಖ್ಯಾಶೇನಾಚಷ್ಟೇ ವ್ರಜತಿ - ಪಚತೀ- 
ತ್ಯುಪಕ್ರಮಪ್ರಭೃತ್ಯಪವರ್ಗಪರ್ಯಂತಂ | 


 ಆಖ್ಯಾತದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವರು. 
4 ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತದ (ಕ್ರಿಯಾಸದೆದ) ಪಾತ್ರವೇನು? ಎಂದರೆ ಈ ಆಖ್ಯಾತವು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 
ತ 'ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನು (ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು) ವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರಜು. ವ್ರ ಜತಿ_ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆ, 

ಜ್‌ ಕ - ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹ ನಡೆಯುವ ಅಥವಾ ನಡೆದಿರುವ 
| ಎಷ ಸಹ ' ಭಾವವನ್ನು ಈ ಆಖ್ಯಾತವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ದ್ರ ದ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ 
| ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದೂ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಖ್ಯಾತವು ತಿಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಆರಂಭವನ್ನೂ ಕೊನೆಯನ್ನೂ 
ನ್‌ ನ (ಇ ಸಹೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ — ಮೊದಲು, ಅಪವರ್ಗ - ಕೊನೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 

ಹ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತವು ತಿಳಿಸುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


4 
pl 


ಮೂರ್ತಂ ಸತ್ತ್ರ್ವಭೂತಂ ಸತ್ತ್ವನಾಮಭಿರ್ವುಜ್ಯಾ ಪಕ್ತಿರಿತಿ | 

' ಕೆಲವುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಸಕ್ರಮಾವಸಾನಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸತ್ತ ಎಪುಧಾನವಾದ ನಾಮಗಳು 

ಅಂಗ ವಚನಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - ವ್ರಜ್ಯಾ, 8 ಪತ್ತಿಃ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ . ವ್ರಜಶಿ, 

ಪಚತಿ ಎಂಬ. ಶಬ್ದಗಳು, ಹೋಗುವುದು ಬೇಯಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ವ ಪ್ರಜತಿ - ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಕೋಗುತ್ತಾ | ಸಚತಿ - ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ (ಓದನಂ - ಅನ್ನ ವನ್ನು) ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 

| ಸು ಆ ತ್ರೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಃ!ವಜಸುವವ ನು ಒಬ್ಬ ನೇ, ಇಬ್ಬ ರೇ ಅಥವಾ ಅನೇಕರೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತವು 

ಸವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ERE: 


ಪ ಹಚಿ 2 ಜೇಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ 
| | ವೂ ಆಖಾ ಾತಃಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಮಪದ. ಳಿಂದಲೂ 


ಘ್‌ ಘಾಟ್‌ ತ 
1 by 6೦೩೧೦೦ 
EE ಸರ್ಯರ್ಸ 


ne ತ್ಸ eT ಸುಲ Wa 
| ” ಎ ಟೆ ನ್‌ 








ಖಂಡ, ೧] ನಿರುಕ್ತಂ ' 17 


ಜಾ ಬಾ ಜಾ ಹಾ ಎ ಜಂ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾ ರಾ 
— ಬಾ ಬಟ ಜನ ಜಾಂ ಚಾ ೨. ಜು ಅನ ಆತ ಊತ ಅತ ಬಾ ಉ೫ ಜಾ 0 ಅ 0 ಕ ಉಕ 060 0 ಶಕ ಉಂ ಚಕ ಈ ಚತ ಅಕಷ ಭಖ ಚಟ ಚಚ ಚಾ ಚಾ ಹಾ ಚಾ ಸಜಾ ಪಾ ಚಾ ಹಾಘಖ ಘಜಾ ಸಹಾ ಸಫಾ ಸಹಾ ಸಜಾ ತಾ ತ ವ ಅಜಜ ದ ಮಾನ ವನ ಆ ನ ಲ ಮಾಲೆ ಅಧ ಅಧಿ ಧಾಳಿ ಕಾರಿ ಇಳಿ ಧಾರ ಅತ ಅರ ಅಳಿ ಜಾಳಿ ಅಳ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವ್ರಜ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಹೋಗುವುದು, ಹಕ್ಕಿ ಎಂದರೆ ಬೇಯಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾಮಸದಗಳಾದ ವ್ರಜ್ಮಾ ಮತ್ತು ಪಕ್ತಿಃ ಎಂಬ ಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಂತೆ ಪೂರ್ವಾಪರೀಭೂತಗಳಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


eo ದ ನ್‌ 9 
ಆದ ಇತಿ ಸತ್ತ್ವಾನಾಮುಪದೇಶಃ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಾಮಪದಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಸುವವು ಎಂದು ತಿಳಿಯೆಕೂಡದು. ಅದಃ ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವನಾಮವೂ (Pronoun) ಸಹ ನಾಮನದದಂತೆ ಸತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ನಾಮಪದಕ್ಕೆ 
೪೨ ™ 


ಅನ್ವಯಿಸುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವನಾಮಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುವು. 
ಗೌರಶ್ವಃ ಪ್ರರುಷೋ ಹಸ್ತೀತಿ || 


ಗೌಃ ಅಶ್ವಃ ಪುರುಷಃ ಹಸ್ತೀ - ಎಂದರೆ ಗೋವು, ಕುದುರೆ, ಪುರುಷ್ಕ ಆನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳು ಸರ್ವನಾಮ 
ಪದಗಳಂತೆಯೇ (ಜಾತಿವಾಚಕೆಗಳಾದುದರಿಂದ) ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಅವುಗಳೂ ಸತ್ತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಮಸದದ 


ನಿಯಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವವು. 
ಭವತೀತಿ ಭಾವಸ್ಯ | 


ಭವತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾವಶಬ್ದ ವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭವತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆಖ್ಯಾತರೂಸದಿಂದಿರುವ 
ಭವತಿ ಶಬ್ದ ಕ್ರ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿರುವುದೋ ಅದೇ ಅರ್ಥವು ಭಾವಶಬ್ದ ಕ್ಳ್ರೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಭವತಿ ಎಂಬ ರೂಪವು ಆಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಾವಃ ಎಂಬ ರೂಪವು ನಾಮಪದರೂಪದ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿಲ್ಪಡುವವು. 


ಆಸ್ಟ್ರೇ ಶೇತೇ ವುಜತಿ ತಿಷ್ಕತೀತಿ | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಆಸ್ತೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, `"ಶೇತೇ-ಮಲಗುತ್ತಾನೆ 


(ಅಥವಾ ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ) ವ್ರಜತಿ-ಹೋಗುತ್ತಾಕೆ, ತಿಷ್ಕತಿ-ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇಂದ್ರಿಯನಿತ್ಯಂ ವಚನಮೆೌದುಂಬರಾಯಣಃ || 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು-ಇಂದ್ರ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ವಚನನೆಂದರೆ ನಾಮ ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಾದ ಪದ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವಾಕ್ಯ ವೆಂದರ್ಥವು. ಈ ವಚನವು ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದುದು 
ಎಂದರೆ ಅನಿತ್ಯವಾದುದು ಆತ್ಮನು -ನಾಶರಹಿತನು ಆದರೆ, ಶರೀರಾಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವುಗಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಶೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಸಹ ನಾಶವಾಗುವವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳೂ ಅನಿತ್ಯಗಳು. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದ ಪರಿಣಾಮಗಳಾದ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣವು ಎಂದರೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾ ಶೋಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಾತ್ಮಕವಾದ ಶಬ್ದ 
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ಶ್ರೀ ಮಾ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ.. ೧ 


| ಸರಿದೆ: ಕೊಡಿದ ವಾಕ್ಯ ಅಥವಾ ವಚನವೂ ಅನಿತ್ಯ ವು. ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳು ಇರುವವರೆಗೂ ವಚನವು ನಿತ್ಯವು 

ಕ್‌ ದರೆ. 'ವಾಗಾದೀಂದ್ರಿ ಜ್‌ ಮಾತ್ರ ವಚನಗಳೂ ಇರುವವು. ` ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ವ ಚನಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ವೆಂದು 
ದ | ಭಾವಿಸುಕುದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಾಶವಾದ ಕೂಡಲೇ ವಚನವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದು, ಇದು ಔದುಂಬ 
|  ಠಾಯಣರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಔದುಂಬರಾಯಣರು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಉದುಂಬರೆಂಬುವರ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ಚ ಸ್ರ | ಔದುಂಬರಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವರ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಔದುಂಬರಾಯಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ನ್‌ ಕ್ಕ En 


pS 
. 
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ಸ ವ wk ತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ ಪ್ರಥಮಃ ದ 


೧೧ & 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


-ಂ-ಂ(ಔ್ರ ಆ... - 
ಇಸ ನತ ತೆ ಅಥ ದಿ ಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಸ್‌ ನ ಡ್‌ ಭ್‌ | ಕ್ರ 
ಜ್ಯ ಇ, ಸು hp ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ವ 
pe ೬೬. ತ ಚತುನ್ನ್ವಂ ನೋಪಪದ್ಯ ತೇ ಯುಗಪದುತ್ತನ್ನಾನಾ ೦ವಾ 
ಗಾ ಹ  ಶೆಬ್ನಾ ಎ ನಾಮಿತರೇತರೋಪ ದೇಶಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕೃತೋ  ಯೋಗಶ್ಷ 
ನನ ನ ಪ್ಯಾಪ್ರಿಮತ್ತ್ಯಾತ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಯಾಣೀಯಸ್ಲ್ಸ್ವಾಚ್ಚ ಶಬ್ದೇನ ಸಂಜ್ಞಾ- 


1... ಪಸ ಸ ಸ ವ್ಯ ವಹಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕೇ ತೇನಾಂ ಮನುಷ್ಯವದೇ- 
| ಹ ತಾಭಿಧಾನಂ, ಪುರುಷವಿದ್ಯಾನಿತ್ಯತ್ಸಾ ತ್ಹಾತ್ಮರ್ಮಸಂಪತ್ತಿಮ್ಮಂತ್ರೋ 
ಆತ ಇಷ್ಟಾ ಪವಿಕಾರಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾರ್ಷ್ಯ್ಯಾಯಣಿರ್ಜಾಯ- 
ತ್ರಿ ವಿ ಪರಿಣಮತೇ ವರ್ಧತೇ5ಪಕ್ಷೀಯತೇ ವಿನಶ ೈತೀತಿ 
| ಜಾಯತ ಇತಿ ಳಾ ದ ರ 
HR ಧ್ರ ಹೀತ್ಯುತ್ರನ್ನಸ್ನ ಟ್ರ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯಾವಧಾರಣಂ. 
ಬ ವ ತ ಇತ್ತ ಪ್ತ ತವಾ ಎ ವರ್ಥತ ಇತಿ 


ತ್‌ 
ಫ್‌ ತಾಃ 
ರ್‌ 


ನಾನ ದ ಸಾಂ! ದೆ ಂಗಿಥಾನಾಂ ರ ವರ್ಧತೇ 


ಆ ಇರ 


ಡ್‌್‌ y ಬ WW 
ಆ “ರಚ ಎ ಈಸ ಗ್‌ 


Re ಡ್‌... 
ಆ ಹ 
ಅ ತನಾ ನ 
ತೆ ಚ ಡಿ 
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ಅನ —— ಹಾಚಾ ಪಾಘಾ ಫಾ ವಾ ಮಂ ಹ _ — ವರ್ಯ — 
— — ಚಾ _ ದ ಪ ಎ ಹಾ ಗ ಗ ಕನಡ, ಅಡಾ, ಹವು ಪೂವು ಇಡಾ ಬಂಡ. ಆವಾ: ಆಣ ಅತವ ಬವ ಎರಾ ಎಡಿ ಇವ್ರು ಇವಾ ಎರಾ ಇಡ ಎಂ ಎಂ ಜಾ ಎ ಇಂ ಬಂ ಬಟು ಬು ಹಾಚಾ ಜಾಣಾ ಇ ಇಓ... ಇರ ಚೂಟಾಾ್‌ “aes 


ವಿಜಯೇನೇತಿ ವಾ ವರ್ಧತೇ ಶರೀರೇಣೇತಿ ವಾಪಸ್ರೀಯತ 
ಇತ್ಯೇತೇನೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ ವಿನಶ್ಯತೀತ್ಯಪರಭಾವ-- 


ಸ್ಯಾದಿಮಾಚಪ್ಟೇ ನ ಪೂರ್ವಭಾವಮಾಚಸ್ಟೇ ನ ಪ್ರತಿಷಧತಿ ॥೨/ 





ತತ್ರ ಚತುಷ್ಟ್ವಂ ನೋಪಪದ್ಯತೇ ॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿರುವವರೆಗೂ ವಚನವಿರುವುದಿಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವು 
ನಿತ್ಯವೆಂ ದು ಭಾವಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಔದುಂಬರಾಯಣತೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟರುವರೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದುವಿಧವಾದ ಎಂದರೆ ನಾಮ್ಕ ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ನು ವಿಧನಾದ ಪದವರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ 


[Oo] 


ಕೂಡಿದ ಭಾವವಚನ ದ್ರವೃವಚನ, ಗುಣಭಾವ, ಪೊರ್ವಾಪರೀಭಾವ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಚಿತ್ರ ವಿಶೇಷನಾಚಿತ್ತ ಎಂಬ ನಾನಾವಿಧ 


ರೂಪಗಳಿಂದ ವಚನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಸಿ ಶವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಮಾತನಾಡುವವನಿಗೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೂ ಕೇಳು 
ವನನಿಗೆ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಚನಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವಿರುವುದು. ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು ಕೇಳುವ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಪುರುಷರಾಗಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ವಚನಕ್ಕೆ ಅಸ್ತಿತ್ತವೆಲ್ಲಿ? 


ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನವು ಇಂದ್ರಿಯ್ಯನಿತ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಪದಚತುಷ್ಟಯದ ಸಂಭವವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಯುಗಪದುತ್ಛನ್ನಾನಾಂ ವಾ ಶಬ್ದಾ ನಾಮಿತರೇತರೋಪದೇಶಃ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಎಂದು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಔದುಂಬರಾಯಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಂದ ಉದ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಾಕ್ಯ ನಿಯಮಗಳು ಎಂದರೆ 
ನಾಮನಸದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತದ ಗುಣವನ್ನು ಆಖ್ಯಾತ ಸದಕ್ಕ ನಾಮಸದದ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾನಾವಿಧ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವೇ 
ಅಸಂಭವವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದು, 


ಶಾಸ್ತ್ರಕೃತೋ ಯೋಗಶ್ಚ ॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧನಾದ ಯೋಗ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಯೋಗ ಎಂದರೆ 
ಸೇರಿಸುವಿಕೆಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗವೆಂದರೆ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ವಿಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ 
ರೋಪಾಗಮಾದಿ ವಿಕಾರಗಳು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಂಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಔದುಂಬರಾಯಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾಪ್ತಿಮತ್ತ್ವಾತ್ತು ಶಬ್ದಸ್ಯ | 


ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಔದುಂಬರಾಯಣರ ಮತವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಕೋಧಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 


೮೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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» pS ಹಣಾ ಹದರ ಅದಾ ee —— 
ಓ ವಷ ಅ ಈ ಅ ಅ ಬ ಇಕಾ 000 ಹ ಚಾ ಹಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾಂ ಜಾಂ | ತ್‌ಾ ತಡ ಕಡಾ ಇಡ ಇಡ ನಜ ಹ ಒಡ ತತಾ ನಡಾ ಬಡು ಪಾಡು ಬಾಡ ಇದು ಇದ ಎಫ ಅಡಾ ಎಡ ಅಡು ತಂಡ ಹಾ 


7 ಘಾ 'ಉಪಸಗ ್ಕನಿಪಾತಾತ್ಮ; ವಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ ವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ರಾವಿಸಸುಸಾ ಳು ॥ ಶಬ್ದಗಳ ಆಜಾ ಪದಗಳ) ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಲೋಕ 
BST ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವಾಗ 
... ನಾಮಾಖ್ಯಾತಾದಿ ಪದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಶಿ ಳು ನಾಮಾಖ್ಯಾತೋಪಸರ್ಗ 
| ಜಾ ಮ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟ ವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇತರ ಪುರುಷರೂ ಅವರ ಇಂದ್ರಿ FN ಇದ್ದೇ 


ತ | ಇರುವವು. ಅಪರ ಶಬ್ದ ಗಳು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನೂ ಅನಿತ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಅಣೀಯಸ್ತಾ ಅಚ್ಚ ಶಚಿ ತನ ಸಂಜ್ಞಾ ಕರಣಂ ವ್ಯ ವಹಾರಾರ್ಥಂ ಲೋಕೇ 


| KC } y {yy pi 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಸರ್ವವ್ಯಾ ಪಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸೆ ್ಠ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಶಬ್ದಃ ಳು ಬಹಳ ಪ್ರಮಾಣದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಇತ ನಿಯಮವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು ದೊಡ್ಡವು ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆ. ಲೋಕವ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಜಾ ಶಬ್ದ ದ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ಖಹತ ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತಾರೆ. | 
ತೇಷಾಂ ಮನುಸ್ಯಬದ್ದೆ ೀವತಾಭಿಧಾನಂ 


ು 


ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತಾದಿ ಪುರ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಕ್ಯ ಗಳು -ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಜರಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೆ ಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳು ಮ ರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 


ರ್ಯಾ 


ತ 'ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ರು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವಾಗಲೂ 
ನ ಸ _ ದೇವತೆಗಳು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ನಂಜ ರಾತನಾಡುವಾಃಸಲೂ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸ 38 ಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
1 ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು ತ್ರಾರೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


1 


ಈ ಎ! 
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 ಪುರುಷವಿದ್ಯಾನಿತ್ಯ ತ್ಹಾತ್‌ ಕರ್ಮಸಂಪತ್ತಿರ್ಮಂತ್ರೋ ವೇದೇ | 


ಪುರುಷರು. ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಪರಿಮಿತಿಯುಂಟು ಮತ್ತು ಅದು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
3 ಎಂದರೆ. ಪುರುಷರಿಗಿರುವ ವಿದ್ಯ ವು ಕ ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಸ ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ pe ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು ಮುಂತಾದ ವಿಷಯ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗಿರುವ ಜ್ಞಾನವು ಅಲ್ಪ ವಾದುದು. ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
1160. ಫಲದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು. ಮಂತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಹ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುವು ಮತ್ತು 
ಬ | ಭ ಾವಾಖ್ಯಾ ತೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಗಳೆಂಬ ಸದಚತುಷ್ಟ ಬ ಹ ಟಿ ಕೂಡಿರುವವು. ಈ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಸ ಸ ಬೇಕಾದರೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾ 'ತೋಪಸಗೆ ್ಕನಿಪಾ ಪಾಲಯ ನಾಲ್ಪು ವಿಧ ಪದಗಳ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬುಡು ಅವಶ್ಯ ಕವು, ನ 

rks  ಭವಂತೀತಿ ನಾನ್ಯಯಂರಿರ್ಜಾಯತ್ಯೋಸ್ತಿ 


| ಹ ವಿನಶ್ಯತೀತಿ॥ 
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ಈ ಕಡ ಎದ. ಪವ ಈರ ಹ ಬನ್ನು ಭದ 
ತಪು ಅವ ಆವು ಅವ್ರ ಬದು ಭಾವು ಡು ಪಡು ಆಡು ಭಾಷ ಲ ಎಣ ಇ 
ಕದಿ ತರ ತಾರ ಅರ ಪರ ಆರಾ ಅದು ಉಡ ಲಾ ಲಾ ಲ ಲಾ ಎ) ಲ ದಾ ಎ ಹಾ ಗಾ ಲ ಆ ಬಾ ಭಾ ಎಬ ಐಸಾ ಹರಿ ಯಾ ಬವ ಹಾ ಬಾ ಖಾ ಕಾಡಾ ಯಾ ಬಾ ಯಾ ಎ ಎಇ ಎಂ ಜಾ ಮಾಜಾ ಬಾ ಐಎ ಖಾ ಬಾ ಹಾಂ ಎಐ ಎ ಹಾ ಆ ಬಾಟಾ ಹಾಖಾ ಹಾಹಾ ಣಾ ಡಾ 
ಈ 20 ಜಾ ಜಾ ಎಇ ಇ ಇ ಇಓ ್ಲ ಟ್‌ 


ಭಾವಗಳು ಆರು ವಿಧ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಎಂದು ವಾಷಾಗ್ಯಯಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುವರು. 
ಭವತೀತಿ ಭಾವಃ ಭಾವವೆಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. (ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಆದು ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ನಿವೇಚಿಸಿದರೆ ಭಾವ ಎಂದೂ ಭಾವವು ಎರಡು ವಿಧ ಆರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಭಾವಗಳೂ ಮೇಲೆ 
ಚೇಳಿದೆಂತೆ ಆರು ವಿಧ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವನು). ಈ ಆರು ವಿಧ ವಿಕಾರಗಳಾವುವೆಂದರೆ ಜಾಯತೇ - ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುದು, ಅಸ್ತಿ - ಇರುವುದು, ವಿಪರಿಣಮತೇ - ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗುವುದು, ವರ್ಧತೇ - ವೃದ್ಧಿ ಯಾನುವುದು ಎಂದರೆ 
ಹೆಚ್ಚುವುದ್ಕು, ಅಪಕ್ಷೀಯತಶೇ - ಕೃಶ ಅಥವಾ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವುದು ಮತ್ತು ವಿನಶ್ಯತಿ - ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ ಆರು ವಿಧ 
ವಿಕಾರಗಳು (ಅಥವಾ ಬದಲಾವಣೆಗಳು) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಮಸ್ತ 


ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಉಂಖಾಗುವನು. 
ಜಾಯತ ಇತಿ ಪೂರ್ವಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಷ್ಟೇ ನಾಪರಭಾವಮಾಜಷ್ಟೇ 
ನ ಪ್ರತಿಷೀದತಿ | 
ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರುವಿಧ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವರು- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಯತೇ-ಉತ್ಸನ್ನ- 


ವುಖವಪುನು. ಎಂಬುದು ಭಾವಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯು. ಈ ಭಾವವು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂಬುವನ್ನು ಜಾಯತೇ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ನ ಪ್ರತಿಷೇಧತಿ ಎಂದರೆ ಆ ಭಾವವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಮೊದಲು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಭಾವವು ಈಗ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಾರವು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಅಸ್ಲೀತ್ಯುತೃನ್ಹಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವಸ್ವಾವಧಾರಣಂ || 
ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಭಾವವು ಅಸ್ತಿ-ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವುದು. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವಿಕಾರವು. 
ವಿಪರಿಣಮತ ಇತ್ಯಪ್ರಚ್ಯವಮಾನಸ್ಯ ತತ್ತ್ತ್ವಾದ್ವಿಕಾರಂ || 
ಭಾವವು ವಿಸರಿಣಮತೆೆ -ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗುವುದು ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯ ವಿಕಾರವು ಎಂದರೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ವಿಕಾರವು 
ಮುಂಚಿನಂಶೆಯೇ ಇರದೆ ವ್ಯತ್ಥಾ ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಈ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ವಿಸರಿಣಾಮ- ಬದಲಾವಣೆ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಂದು 


ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 4 
ವರ್ಧತ ಇತಿ ಸ್ವಾಂಗಾಭ್ಯುಚ್ಚಯಂ -ಸಾಂಯೋಗಿಕಾನಾಂ ವಾರ್ಥಾನಾಂ 
ವರ್ಧತ ವಿಜಯೇನೇತಿ ವಾ ವರ್ಧತೇ ಶರೀರೇಣೇತಿ ವಾ | 
ವರ್ಧತಕೆ- ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು, ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು. ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಕಾರವು,. ಒಂದು 


ಭಾವವು ಅಥವಾ ವಸ್ತುವು ಇತರ ಭಾವದ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹೆಚ್ಚುವುದು, ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ಆಹಾರಾದಿ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವುದು ಅಥವಾ 


ಪಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನ ಪಡುವುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 























ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


~~ _- ಇ 
ಹ y K ಸಾ 0 ಅಗ 00 ಅಚ ೫೦ ಉಗ ಜಾ ಅಚ ಚಾ ಅಗ ನಾ ಈ ಉಂ ಗಾ ಖಾ ಚ ಅಥಾ ಉಭಾ ಜಾಲಾ ಜಾ ಅ ಖಾ ಅ ಅ ಹಾ ಅ ಖಾ ಖಾ ಹಾ ಜಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾಚ್ಯಾಜ್ಯಾ ತಾ ಜಾ ಜಾಸಜಾ ಜಾಣಾ ಖಾಜಾ ವಾ ಸಾ ಸ ಅಂದು ದ ರರೂ ಎಇಇ ಇದ ಹ ಇ ುದಛೂ6ೂುು ಕ ರರ ್ತರಾಾತೈ್ಸ್ಕಹಕುಹಾಾತತೂೊೂ ಹಾಹಾ ಕ್ತ 


ಇ ಎ ಹ ಲಿ ph ಮಂ ೦ 9 

ಮ -ಅಪಕ್ಷೀಯತ ಇತ್ಯೇತೇನೈವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ಪ್ರತಿಲೋಮಂ | 

ರ ನ 
Bh: ಅಪಕ್ಷೀಯತೇ. _ಕ್ಷೀಣಿಸುವುದು, ಕ ಕೃಶವಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಕಾರವು ಐದನೆಯದು. ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಹುಟ್ಟುವಾಗ 


“ಅಥವಾ ಅನಂತರ ಇದ್ದ ಸ್ಪಿ ಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರದೆ ತನ್ನ ಸ ಸ್ಪರೂಸದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಮೊದಲು 
ಇದ್ದ ದ್ದೆ ಶೈೈಂತ ಸಮಿ ಯಾಗುವುದು. ಇದು ಇಸಾ ದ್ಧಿ ರ ಯಾಗುವುದು ಎಂಬ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 


: ವಿನಶ್ಯತೀತ್ಯ ಪರಭಾವಸ್ಯಾದಿಮಾಚಷ್ಟೇ ನ ಪೂರ್ವಭಾವಮಾಚಷ್ಟೇ 
pe ನ ಪ್ರತಿಷೇಥತಿ ॥ 

ವಿನಶ್ಯತಿ ನಷ್ಟವಾಗುವುದು, ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಆರನೆಯ ವಿಕಾರವು. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಅಥವಾ 
ಹ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತುವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಪ ತಿಗೆ ನಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಜಾಯತೇ--ಉತ್ಪನ್ನ 
2 ಪಾಸು ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಾರಕ್ಷೆ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿರುವುದು, ಇದರಿಂದ ಜಾಯತೇ ಎಂಬ ಉಪಕ್ರಮ (ಪ್ರಾರಂಭ) 
ಹಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಇತರ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಈಗ ಏನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಡು ಸ್ಥಿತಿ ಅಧವಾ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ee ಎಂದಭಿಪಾ)ಯವು. 


ತಿಪ ಥಮ ಧ್ಯಾಯಲ್ಯದಿ ಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


na ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಕ ತ ಅತೋಸನ್ವೇ ಭಾವವಿಕಾರಾ ಏತೇಷಾಮೇವ ವಿಕಾರಾ ಭವಂತೀತಿ 
ಆ ಹ ಸ್ಮಾಹ ತೇ ಯಥಾವಚನಮಭ್ಯೂಹಿತವ್ಯಾ ನ ನಿರ್ಬದ್ದಾ 
ದ್‌ ಸಷ ,  ಉಪಸರ್ಗಾ ಅರ್ಥಾನ್ನಿರಾಹುರಿತಿ ಶಾಕಟಾಯನೋ ನಾಮಾ- 
4 3  ಖ್ಯಾತಯೊಸ್ತು ಕರ್ಮೋಪಸಂಯೋಗದ್ಯೋತಕಾ ಭವಂತ್ಯು- 
ಆಕ . ಚ್ಹಾವಚಾಃ। ಪದಾರ್ಥಾ ಭವಂತೀತಿ ಗಾರ್ಗ್ವಸ್ತದ್ಯ ಏಷು 


1೫% ಫಾ ಘ್‌ 


ಪದಾರ್ಥ ೯; ಪ್ರಾಹುರಿಮೇ .  ತನ್ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋರರ್ಥ- 


ಸೂಟ ಅಮಾ. ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥೇ 'ಪುಪರೇತ್ವೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿ 
ಭೀಮ ಹನ ಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪಟ ಪ್ರಾ ತಿಲೋಮ್ಯ- ಎ 








ಹ ಉಚಚ ಬಾ ಬನ ಜಾ ಬಟ ಚಹಾ ಜಾ ಖಾ ಹಾ | ಜಾ ಹಾ ಎನ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಜು ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಚಜ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾಯಾ ಸಂ ಪೂ ಜಾ ಜಂ ಸಜ ಜಾ ಚನ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಹಾ ಚಾ ಚಹಾ ಸ ಪ ಸಾ ಹ ಹಟಾ ಬಾ ಹಾ ಚಹಾ ಸಫಾ ಚಾ ಹಾ ಪಾ ಘಾ ಚಯ ಲಾ ಭಾನ ಪರನ ಘಾ ಚ ಚಚ ಪ ಲಾ ಚಡ ಅ ನ ಪಚ ಭವ ಅನ ಚಚ ಜನ ಅನ ಅನ ಚಚ ಚಾ ಎನ ಚಾ ಚಾ ಅ ಆನ ಎಎ ಇನ ಇನ ಎನ ಎನ್ನ ಅನ ಅನ ಚಾ ಇನ ಜಟ 


ಮತಿ ಸು ಇತ್ಯಭಿಪೂಜಿತಾರ್ಥೆೇ ನಿರ್ದುರಿತೆ ತಯೋಃ 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ನ್ಯವೇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಾ ಉದಿತ್ಯೇ- 
ತಯೋಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ ಸಮಿತ್ವೇಕೀಭಾವಂ ವ್ಯಪೇತ್ಯೇತ: 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಮನ್ನಿತಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾಪರಭಾವಮಪೀತಿ ಸಂಸರ್ಗ. 
' ಮುಪೇತ್ಯುಪಜನಂ ಪರೀತಿ ಸರ್ವತೋಭಾವಮಧೀತ್ಯುಪರಿ- 
ಭಾವಮೃಶ್ಚರ್ಯಂ ಏವಮುಚ್ಚಾ ವಚಾನರ್ಥಾನಾ ಹುಸ್ತ 


ಮು 
ಉಪೇಕ್ಟಿತವ್ಯಾಃ | ೩ || 





ಅತೊಇನ್ಯೇ ಭಾವವಿಕಾರಾ ಏತೇಷಾಮೇವ ವಿಕಾರಾ ಭವಂತೀತಿ 
ಅ 
ಲು 


ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆರು ವಿಧ ಭಾವವಿಕಾರಗಳಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಕಾರಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಶಬ್ಧ ಗಳು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಜನಿಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿರುವವು ಎಂದರೆ ಜಾಯತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಂತೆ ಅದೇ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅನೇಕಪದಗಳಿರುವವು. ನಿಷ್ಪದ್ಯತೇ, ಅಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ ತಿಷೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿ, ಅಸ್ಲಿಶಬ್ದ ಕ್ಸ - ವಿದ್ಯತೇ, 
ಭವತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ನಿಷರಿಣಮತಿಶಬ್ದ ಕ್ಸ - ವಿಪರಿಣಮತೇ, ಜೀರ್ಯತ್ಮಿ ಭಾವಾಂತರಮಾಸದ್ಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ, ವರ್ಧತಿಶಬ್ದ ಕ್ಸ 
ವರ್ಧತೇ, ಪುಷ್ಯತಿ, ಉಸಚೀಯತೇ ಅರ್ಥಾಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಪಕ್ಟೀಯತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ - ಧ್ವಸ್ಯತಿ, ಭ್ರಶ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವಿನಶ್ಯತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ - ಮ್ರಿಯಶೇ ವಿಲೀಯತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಾ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಆರು ಭಾವವಿಕಾರಗಳ ಜತೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಭಾವವಿಕಾರಗಳಿರುವವು. 


ಇ 


ತೇ ಯಥಾವಚನಮಭ್ಯೂಹಿತವ್ಯಾಃ | 


ಶಬ ಗಳ ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಕಾರಃಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಒಂದೇ 
ಬ ನ 
ಶಬ್ದವು ಉಪಸರ್ಗ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಬಹುದು, ಉದಾ - ಉದ್ದೆ ,.ಶ$ 
ಎ 
ನಿರ್ದೇಶಃ ಪ್ರತಿನಿರ್ದೇಶಃ ಉಪದೇಶಃ ಸಂದೇಶಃ ಇತ್ಯಾದಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ವಚನದಲ್ಲಿರುನ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳು 
ಭಾವವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವವು. ಶಿ 


ನ ನಿರ್ಬದ್ಧಾ ಉಪಸರ್ಗಾ ಅರ್ಥಾನ್ನಿರಾಹುರಿತಿ ಶಾಕಟಾಯನಃ। | 


ಇದುವರೆಗೂ ನಾಮ ಆಖ್ಯಾತ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧ ಶಬ್ದ ಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ಉಪಸರ್ಗವೆಂಬ ಜಾತಿಯ. 
ಶಬ ಸಮೂಹದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಆಖ್ಯಾತಮುಪಗೃ ಹ್ಯೂರ್ಥನಿಶೇಷಮಿಮೇ ತಸ್ಯೈವ ಸೈಜಂತೀತ್ಯುಪ- 
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ದ 
24 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ . ಗ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಸರ್ಗಾ8. ಆಖ್ಯಾತ ಎಂದರೆ ಕ್ರೈಯಾಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ; 
“ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ದಿಶತಿದಾತುವಿಗೆ ಉತ್‌, ಸಂ, ನೀ ಇತಾ 
ಗ > ಸ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ್ಮಉದ್ದೆ ಶ್ಯ ಸಂದೇಶ, ನಿರ್ದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಸದಗಳಾಗುವವು ಆದರೆ ಈ ಉಪಸರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರೆ ಇತರ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ- ಭವತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ _ಭ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಸ್ವತಂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ಶಾಕಟಾಯನರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸಿರುವರು. 


ನಾಮಾಖ್ಯಾತೆಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮೊೋಪಸಂಯೋಗದ್ಯೋತಕಾ ಭವಂತಿ | 


- ನಾಮ ಮತ್ತು ಆ ಖ್ಯಾತಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ 3ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದಸಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ವಾದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಂವಾದ ವೆಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು, ಈ ಸಂವಾದವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೀಪ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವವು. : ಆದರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವವು. ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗುಣಗಳಾವವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಚೆ ಇದ್ದುದನ್ನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ದೀಪವು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು, ಅದರಂತೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತನದಗಳು ವಿವರಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದ ರೂ ಉಪಸರ್ಗ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೆಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. ಇದೂ ಸಹ 


ಇತಿ ಟೆ 
ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು. 
ಉಚಾ ವಚಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿಃತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ | 


ದಾಲೆಸಂಲ ಡು 


ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಕೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವುಂಟು ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) ಗಳಂತೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಾಭಿಧಾನಶಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅಭಿಧಾನಶಕ್ತಿ ಇದ್ದ ಇದೆ. ಮಣ್ಣಿ ನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಘಟಾರಂಭಕಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ 

ಇಲವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪದಗಳೂ 'ಅರ್ಥರಹಿತಗಳಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಥರಹಿತಸದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅನರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು,. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ದಾರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ (ಬಿಳಿಯ) ವರ್ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ದಾರದಿಂದ ನೇಯಿದ ಬಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ 

ತೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ದೀಪ ಪ್ರ ಕಾಶವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಂತೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳೂ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 
ತ್‌ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು ಯಾವುವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿಯು ದೀಪದೆಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. . ಇದರಂತೆಯೇ ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಾವುದು ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ 


ಹ್‌ ಹಓಓಓಲಟಲೃ | 
ತ 
hs 
EN ಡ್‌್‌ 
ಈ ಶೆ 


' ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತ ಜಿಯೋ ಅದನ್ನು ಆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 





ಸೌ ಯುನ ~ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅರ್ಥ ನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡವುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು. ಹೊಸದಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇನೂ ಪ್ರಕಟಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. ಉದಾ - ಹೈ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಪ್ಪನ್ನವಾದ 
ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಆಹಾರ, ನಿಹಾರ, ಸಂಹಾರ, ಪರಿಹಾರ ಎಂಬ ಪದಗಳಾಗುವವು, ಇವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರದೆ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು, ಸ್ವತಃ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವವೆರು ಯಾರೂ ಪರರ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂದವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇ 


ಬೇಕು. ಇದು ಗಾರ್ಗ್ಯ ಎಂಬುವರ ಮತವು, 


ತದ್ಯ ಏಷು ಪದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾಹುರಿಮೇ ತಂ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೆಯೋ - 
ರರ್ಥವಿಕರಣಂ | 


ಉಸಸರ್ಗಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವ. ನಾಮಾಖ್ಯಾತಸದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಏನೇನು ಇರುವನೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂಸ ಈ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಉಂಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಾಗಣ್ಯರು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಕೆಲವು 
ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವರು -- 


ಆ ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥಃ | 

ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಆ ಎಂಬುದು ಅರ್ವಾಕ್‌, ಸನ್ನಿಶೃಷ್ಟ ಸನಿರಾಸವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆ ಪರ್ವತಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಸವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಎಂ 
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ಪ್ರಸರೇಶ್ಯೇತಸ್ವ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


ಬ 
ದೂರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಗತಃ, ಪರಾಗತಃ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಹೋಗುವನು. 


ಪ್ರ ಮತು. ಪರಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕ್‌ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ 


ಅಭೀತ್ಯಾಭಿಮುಖ್ಯಂ 


ಅಭಿ ಎಂದರೆ ಎದುರಾಗಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ, ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿತ್ವಾದೇವ ಸವಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೆ 
ಸೂರ್ಯದೇವನೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ) ಎಂದರ್ಥವು. ಹ 


ಪ್ರತೀತೇ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ || 


ಪ್ರತಿ ಎಂಬೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ. ಬೇಕಿಕಡೆಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು, ಉದಾ - ಪ್ರತಿಗತಃ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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ಸರ್ಗಾ8. ಆಖ್ಯಾತ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ದಿಶತಿಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್‌, ಸಂ, ನಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಸರ್ಗಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ್ಮಉದ್ದೇಶ್ರ ಸಂದೇಶ, ನಿರ್ದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಾಗುವವು ಆದರೆ ಈ ಉಪಸರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಎಂದರೆ ಇತರ ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಅರ್ಥ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ -ಭವತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ -ಭ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೂಂಡರೆ ಆ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದಿಲವೋ ಅದರಂತೆ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ ಪದಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಯಾವ 


ಸ್ವತಂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಈ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶಾಕಟಾಯನರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು. 


ನಾಮಾಖ್ಯಾತೆಯೋಸ್ತು ಕರ್ಮೊೋಪಸಂಯೋಗದ್ಯೋತಕಾ ಭವಂತಿ | 


- ನಾಮ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾತಸದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ವಾದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸಂವಾದ ವೆಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು, ಈ ಸಂವಾದವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾದ ಎಂಬ 


ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ವಸ್ತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಛೆ 
ದೀಪ ಹಚ್ಚಿದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವವು. ಆದರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ರ ದನ್ನ 


ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವವು. ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಗುಣಗಳಾವವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಿ ಇದ್ದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ದೀಪವು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು, ಅದರಂತೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ಆ ಖ್ಯಾ ತನದಗಳು ವಿವರಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕು 
ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಉಪಸರ್ಗ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುವುದು... ಇದೂ ಸಹ 


ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು. 
ಉಚ್ಚಾವಚಾಃ ಪದಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿಃತಿ ಗಾರ್ಗ್ಯಃ | 


ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬಹು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥವುಂಟು ವರ್ಣ (ಅಕ್ಷರ) ಗಳಂತೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಾಭಿಧಾನಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಅಭಿಧಾನಶಕ್ತಿ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಮಣ್ಣಿನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಘಟಾರಂಭಕಶಕ್ತಿಯಿರುವಂತೆ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪದಗಳೂ 'ಅರ್ಥರಹಿತಗಳಾಗಬೇಕು. ಅರ್ಥರಹಿತನದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಅನರ್ಥಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು ದಾರದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ (ಬಿಳಿಯ) ವರ್ಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ದಾರದಿಂದ ನೇಯಿದ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವು ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ದೀಪ ಪ್ರಕಾಶವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಂತೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳೂ ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 
ಗಳಲಿರುವ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ದೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು ಯಾವುವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನ ಸಂಪತ್ತಿಯು ದೀಪದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 


ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ ತಮ್ಮ ತ ಬ ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಾವುದು ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಿಗೆ 
ಭಿ ps 


ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದಯೋ ಅದನ್ನು ಆ 'ನಾಮಾಖ್ಯಾತಗಳಲ್ಲಿ: ಜೋಡಿಸಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ನಾಮಾಖ್ಯಾತ 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೊರಗೆಡವೆತ್ತನೆಯೇ ಹೊರತು ಹೊಸದಾದ ಅರ್ಥವ ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾ ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು. ಉದಾ - ಹೈ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪುನ್ನವಾದ 
ನಾಮಸದಕ್ಕೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಆಹಾರ, ನಿಹಾ ಹಾರ, ಸಂಹಾರ, ಪರಿಹಾರ' ಎಂಬ ಪದಗಳಾಗುವವು. ಇವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರದೆ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. ಸ್ವತಃ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿರುವನೆರು ಯಾರೂ ಪರರ ಸಹಾಯಾಖೇಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮಾಖ್ಯಾ ತಗಳಿಗೆ ಸೊಬಡ ೫11 ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇ 


೨ EL ಬ ಸ್ನೋ ದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕು. ಇದು ಗಾಗನ್ನ ಎಂಬುವರ ಮತವು. 


ತದ್ಯ ಏಷು ಪದಾರ್ಥಃ ಪ್ರಾಹುರಿಮೇ ತಂ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಯೋ - 
ರರ್ಥ್ಹವಿಕರಣಂ | 


ಉಸಸರ್ಗಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ನಾಮಾಖ್ಯಾತಸದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಏನೇನು ಇರುವನೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೂಸಿ ಈ ಉಸ ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಉಂಟು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಾಗಣ್ಯರು ಹೇಳುವರು. ಈಗ ಕೆಲನು 
ಉಪಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವರು --- 


ಆ ಇತ್ಯರ್ವಾಗರ್ಥೇ | 
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ಎ 
ಆ ಸಾಮು ಸ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟ ಸ ತತ ತ ಸ್‌ ಮೋರಾ ಕಾ ದನ ಆ ಪರ್ವತಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸರೇಶ್ಯೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


ದೂರ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಗತಃ, ಪರಾಗತಃ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. 


ಪ್ರ ಮತು. ಹರಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ 


ಅಭೀತ್ಯಾಭಿಮುಖ್ಯಂ 


ಅಭಿ ಎಂದರೆ ಎದುರಾಗಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ, ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿತ್ವಾದೇವ ಸವಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೆ 
ಸೂರ್ಯದೇವನೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು (ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ) ಎಂದರ್ಥವು. ೨ 


ಪ್ರತೀತೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ || 


ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಅಭಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ: ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉದಾ - ಪ್ರತಿಗತಃ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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೧6 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


ತೋ ಕಾ ಕಾ ಹಾಗಾ ಕಳ ತಾ ಸಾಗಾ eS ಬಾ ವಾ ಜಾವಾ ವಾತಾ ಹಾ ನಾ ನಾ ತಾ ಹಾಹಾ ಹಾ ಚಾ ಹಾಹಾ ಜಾ ಹಾ ಫಾ ನಾ ಜಾ ಸಾ ಸಾಸ ಸಾ ಸಾ ವಾಸಾ ಸಾಜ ಅಂವ ಮುಕ ಕಳು ಕುಕುಹುಕು ಹ ಹಹಳಾ ಡದ ಜ್ಟ[್ಟ[ಉ॥1ುಉುೋೀಿ 1೫ ಯ 


ಅತಿ ಮತ್ತು ಸು ಎಂಬ ಎರಡು ಉಪಸರ್ಗಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂದು ಪೂಜಿತಾರ್ಥ 
(ಗೌರವಾರ್ಥ)ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವ್ಯೆ ಅತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ; ಸುರಾಜಾ- ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು; ಅತಿ ತ್ರೀ ಸೋಮ ರೋಚನಾ ರೋಹನ್ನ ಭ್ರಾಜಸೇ ದಿವಂ (ಯ. ಸಂ. ೯-೧೭-೫) ಎಲ್ಪೆ ಸೋಮರಾಜನೇ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ, ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೬೯-೧೨) ಎಲ್ಫೆ ವರುಣ ದೇವನೇ ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುನೆ, 1!ಕ್ಯಾನಾಗಿರುವೆ. ಇತ್ಯಾದಿ. 


ನಿರ್ದುರಿತ್ಯೇತಯೋಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ || 


ನಿಃ ಮತ್ತು ದುಃ ಎ:ಬ ಎರಡು ಉಸಸರ್ಗಗಳೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅತಿ ಸು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ 


ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು, ಕುತ್ತಿತ್ತ ನೀಚ್ವಎಂದರ್ಥವು. ಉದಾ--ನಿರಾಕೃತಃ, ನಿರ್ಧನಃ, ದುರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ನ್ವವೇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಾೌ / 


ನಿ ಮತ್ತು ಅವ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ನಿಕೃಷ್ಟ, ನಿಯಮಕ್ಕ ಒಳಪಡಿಸ;ಃ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 


ಉದಾ - ನಿಗೃಹೀತಃ —ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ; ಅವರುದ್ದಃ --ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತ್ಲೇತಯೋಃ ತ್ರೀ 
ಉದಿತ್ಯೇತಯೋಃ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ | 


ಉತ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿ ಮತ್ತು ಆವ ಎಂಬ ಉಪರ್ಸ್ಷೂಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಹಾರ್ಥವನ್ನು 
ಡನೆ ಇ ಗು ಆ KE ಎಂಎ -4 4 ಇ 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, ಮೇಲೆ ಇರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಉದಾ ಉಚ್ಛ್ರಯಸ್ವ ವನಸ್ಸತೇ (ಯ. ಸಂ, ೩-೮-೩) 


ಎಲ್ಲೆ ಯೂಪಸ್ತಂಭವೇ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸಮಿತ್ವೇಕೀ ಭಾವಂ | 


ಸಂ ಎಂಜ ಉಪಸರ್ಗವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುವುದು, ಏಕೀಭಾವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉದಾ. -ಸಂಗ- 
ಸೆ ನಾಟಾ 
ಚ್ಛಧ್ಧಂ ಸಂವದಧ್ವಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೯೧-೨) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಟು ಹೋಗೋಣ, ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ, 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳೋಣ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಪ್ಯಪೇತ್ಯೇತಸ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಂ || 


ವಿ ಮತ್ತು ಅಪ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಸಂ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವವು. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, 
ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಎಂದರ್ಥವು. -ಉದಾ- -ಹತ್ವಾಯ ಶತ್ರೂನ್‌ ವಿ ಭಜಸ್ವ ವೇದ ಓಜೋ ಮಿಮಾನೋ ನಿಮೃಥೋ 
ನುದಸ್ಕ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೪-೨); ಆರಾಚ್ಛತ್ರುಮಪ ಬಾಧಸ್ವ ದೂರಂ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೨-೭) ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ದ ದಂ ಪಂ ಬಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ 
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ಅದ್ವಿತಿ ಸಾದೃಶ್ಯಾಪರಭಾವಂ | 


ಅನು ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯ, ಹೋಲಿಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಿರುವುದು ಅನುರೂಪಸ್ಯೇದಂ- 
ಇದು ಇವನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಅನುಗಚ್ಛತಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾಹರಣೆಗಳು. 


ಅಪೀತಿ ಸಂಸರ್ಗಂ | 
ಅಪಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಣಿವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಉಪೇತ್ಯುನಜನಂ ॥ 


ಉಪ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಮಾಸ, ಆಶ್ರಯ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಉಪ ನಃ ಸವನಾಗಶಿ 
(ಯ. ಸಂ, ೧-೪-೨) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾವು! ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮರಸದೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಾ; ಉಪ ತ್ವಾಗ್ನೇ 
ದ ೧ ೦ ಎ) ನ್‌ ಡ್ಯ ಬವ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧-೭) ಎಚ್ಛೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಾವು ನಿನ್ನ;ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಪರೀತಿ ಸರ್ವತೋಭಾವಂ | 


ಹರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸುತ್ತಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಹರಿ ಪ್ರ ಸೋಮ 
ತೇ ರಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೯-೬೭-೧೫); ಹರಿ ತ್ವಾಗ್ಗೇ ಪುರಂ ವಯಂ (ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೮೭-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅಧೀತ್ಯುಪರಿಭಾವಮೈಶ್ವರ್ಯಂ ವಾ 


ಅಧಿ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು, ಮೇಲೆ, ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಅಧಿಪತಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಜಮಾನನು; ಅಧಿತಿಷ್ಯತಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಗಣ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಏವಮುಚ್ಚಾವಚಾನರ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರಾಹುಸ್ತ ಉಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಾಃ ॥/' 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. | ನ 


ತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಕವು 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಅ ತಾಗ ಸಾಗ ಬಾಗ ಉಗ ಲ ಲಾ ಅರಾ ಉಭಾ ಗಾ ಗಾ ಲ ಉದ ಭಾಗ ಜಾ ಆ ಇ ಲ ಬಾಗ ಜಾ ಭಾಗ ಭಾಟೆ ಇ ಭಾ ಅ ಅನ ಅನಾ ಅವಾ ಆನಾ ಅನು ಅನು ರಾ ಳಾ ಬನ ಳಾ ಳಾ ಧಾ ಅನು ಅನಾ ಜಾ ಹಾ ಜಣ ನಾನಾ ದ ರ ದ ದ ಚ ದ ಡ್‌ ಜು ೫ ಜ್‌ ೫ 
ಎ ಜಾ ಬಾ ಎ. 


ಫಗ 


ಅಥ ಪ್ರಥೆಮಾಧ್ಯಾಯೀ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
| ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 

ಅಥ ನಿಪಾತಾ ಉಚ್ಚಾ ವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತನ್ನ 3ಸ್ರೃಪಮಾ- 
ರ್ಥೆಟಿಪಿ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇ್‌*ಖಿ ಪದಪೂರಣಾಸ್ತೇಷಾ- 
ಮೇತೇ ಚತ್ತಾರ ಉಪಮಾರ್ಥೇ ಭವಸನ್ನೀವೇತಿ ಭಾಷಾಯಾಂ 
ಚಾನ್ಹಧ್ಯಾಯಚ್ಚಾ ಗ್ನಿರಿವೇಂದ್ರ ಇವೇತಿ ನೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾ- 
ರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಮುಭಯಮನ್ವಧ್ಯಾಯಂ ನೇಂದ್ರಂ 
ದೇವಮಮಂಸತೇತಿ ಪ್ರತಿಷಧಾರ್ಥೀಯಃ ಪುರಸ್ತಾದುಷ- 
ಚಾರಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ರತಿಷೇಥತಿ ದುರ್ಮದಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾ- 
ಮಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೀಯ ಉಪರಿಷ್ಟಾದುಪಾಚಾರಸ್ತಸ್ಥ ಯೋ- 
ನೋಪಮಿಮೀತೆ |! ಚಿದಿತ್ಯೇಷೊಆನೇಕಕರ್ಮಾಚಾರ್ಯಶ್ಚಿದಿದಂ 
ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಪೂಜಾಯಾಮಾಚಾರ್ಯಃ ಸಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯ 
ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹಯತ್ಯಾಚಿನೋತ್ಯರ್ಥಾನಾಚಿನೋತಿ ಬುದ್ಧಿಮಿತಿ 
ವಾ ದಧಿಚಿದಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೇ ಕುಲ್ಮಾಸಾಂಶಿ ದಾಹರೇತ್ಯವ- 
ಕುತ್ಸಿತೇ ಕುಲ್ಮಾಷಾಃ ಕುಲೇಷು ಸೀದನ್ತಿ ನು ಇತ್ಯೇಷೋನೇಕ- 
ಕಶ್ದೀದಂ ನು ಕರಿಸ್ವಿತೀತಿ ಹೇತ್ತಪದೇಶೇ ಕಥಂ ನು ಕರಿಷ್ಯತೀ- 
ತ್ಯನುಪೃಷ್ಟೇ ನನ್ವೇತದಕಾರ್ಷೀದಿತಿ ಚಾಥಾಪ್ಯಪಮಾರ್ಥೇ 
ಭವತಿ ವೃಕ್ಷಸ್ವ ನು ತೇ ಪುರುಹೂತ ವಯಾಃ | ವೃಕ್ರಸ್ಯೇವ 
ತೇ ಪುರುಹೂತ ಶಾಖಾ ವಯಾಃ ಶಾಖಾ ವೇತೇರ್ವಾತಾಯನಾ 
ಭವನ್ತಿ ಶಾಖಾಃ ಖಶಯಾಃ ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾಥ ಯಸ್ವಾ- 
ಗಮಾದರ್ಥ ಪೃಥಕ್ಕ್ವಮಹ ಎಜ್ಞಾಯತೇ ನ ತ್ವೌದ್ದೇಶಿಕಮಿವ 
ಎಗ್ರಹೇಣ ಪೃಥಕ್ಕ್ವಾತ್ಸ ಕತ್ಮೊ)ಪಸಂಗ್ರಹಶ್ಚೇತಿ ಸಮುಚ್ಚ.. 
ಯಾರ್ಥ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೆಲೆಹಂ ಚ ತ್ವಂ ಚ 
ವೃತ್ರಹನ್ನಿ ತ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥೇ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ವ ಪಿತೃಭ್ಯ ಏತ್ಯಾ- 


ನಿದಥಾನೀಹ ವೇಹವೇತ್ಯಥಾಪಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೇ ಭವತಿ॥೪ 


ಕಾ 


ನಾಮಪದಗಳು, ಆಖ್ಯಾತಗಳು ಮತ್ತು ಉಪಸರ್ಗಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕ್ರಮಪ್ರಾ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
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ರಾವಾ ಅ ಠೂಲ।ಸ,್ಯ ಯ ಲ್ಪಅಯ EEE ಸು ಸೂ ಮತ. 





ಪ 
ವಂ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ವಾದ ಸನಿಪಾತಗಳು. 


ಜಾ ಬ ದ ಸಾ ಬಾ ಸಾ ಜಾಂ ಜಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಹಾ ಖಾ ಹಾಂ ಚಖ ಖಾಜ ಚಾ ಚಂ ಜಾ ಹವಾ ಎ ಎಎ ಜರ್‌ 
ಆ ಯ ಜೂ ಮಗಗ ತ ಚರ ಚಕಾ ಣಾ ಉದು ಬಾರು ಗಾಣ ಗಾ ಗಾ ಉರದು ಪಾಲ ಜಾ ಗಾ ಗಾಗ ಗಾ ಚಾ ಗಾರ ಅಲಾ ಭಾ ಫಾ ಬಾ ಭಾ ಗಾ ಅದ ಬಾಜ ಉದ ಉಚ ಭಾ ಭಾ ಭಾ ಗಭ ಚ ಭಾಸ ಅ ಕಾ ಅ ಜಾ ಆಡ ಅವ ಭವವ ಓಸಿ ಒಂದ ಭಂಡ ಬಸ 2ನ ಅವ 1.4 
ರ್ಯಾ ಅ. ಹಾ (ವಾ ಜಾ... (ಆ ಉನ ಸವ ಹಾ ಗಾಈ ಆತ) ಆಗ ಪಾಸ ಹಾಸ 90 ನ eu ಗನ 


ಅಥ ನಿಪಾತಾ ಉಚ್ಚಾ ವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತನ್ತ 3ಸ್ಕಪಮಾರ್ಥೆಇಖಿ 
ಕರ್ಮೊೋಹ ಸಂಗ್ರಹಾರ್ಥೇಪಿ ಪದಪೂರಣಾಃ | 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತವಾಗುವುದರಿಂದ್ದ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ರಾನಾ ರೆ. ನಿಪ 1ನ್ರಿ ಇತಿ (ನಿಪಾತಾಲ್ಯ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ರೆ. (೧) ಉಪಮಾರ್ಥೇ - ಉಸಮಾನ, ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದಾಗ (೨) ಕರ್ಮೋಪ- - 
ಹ — ಅರ್ಥಸಮ:ಚ್ಛ್ಚೆಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ (ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಕರ್ಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಃ "೩-೨-೩ ಗತ್ಯರ್ಥಾಃ ಗತಿಗಮನವೆಂಬ 
ಅರ್ಥಕೊಡುವವು ಮುಂದೆ ಬರುವ ಧಾತುಗಳು) ೩. ಪೆದಪೂರಣಾಃ ವಾಕ್ಯಪೂರಕಗಳಾಗಿ- ಹೀಗೆ, ಉಪಮಾನ, 
ಯ ಮತ್ತು ಪದಸಪೂರಣ,* ಈ ಮೂರು ನಿಪಾತಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಗ ಲು. 


೩1 
2 

ಈ 
ಲ 
18. 


ಮೂರು ಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ನಿಪಾತಗಳಿಗೂ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಉಂಟೇ? 
ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲ. 


ತೇಷಾಮೇತೇ ಚತ್ತಾರ ಉಪಮಾರ್ಥೆ ಭವನ್ತಿ | 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏತೇ ಚತ್ವಾರ :--ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ನಿಪಾತಗಳು ಉಸಮಾರ್ಥೇ ಭವನ್ತಿ- ಉಸಮಾನಾರ್ಥ 
. ವಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವ, ನ್ಯ ಚಿತ್‌ ಮತ್ತು ನು, ಇವುಗಳೇ ಆ ನಾಲ್ಕು, 


ಇವೇತಿ ಭಾಷಾಯಾಂ ಚ| 
ಇವ ಎಂಬುದು ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ವಧ್ಯಾಯಂ ಚ ಅಗ್ನಿರಿವೇಂದ್ರು ಇವೇತಿ | 


ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವ ಎಂಬುದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದು. ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಅನೇಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ವಿರಿವ, ಇಂದ್ರ ಇವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಲೌಕಿಕ್ಹವೈದಿಕ ಭಾಷೆಗಳೆರಡಕ್ಟೂ 
ಸಾಧಾರಣ. 


`ನ ಇದು ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪೃತಿಸೇಧವೆಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಧದ 
ಉಪಯೋಗವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. ನ 
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90 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ, ೧: 


ನ ನನ ನದ ದು ದ ದಾ ದ ಪ ಬಾ ಏಂ ಸಗ ಓಂ ಓಂ ಆಂ ಹಂ ಇಂ ಬಾಬು ಬಜ ಆಂ ಹಾಖಾ ಅ ಟಾಖಾ ಬಾಟಾ ಬ ಬಾ ಅ ಯಂ ಒಂ ಒಂದಯ ಆಂ ಅ ಆಂ ಜ ಜಾ ಬಾ ಬ ಒಂ ಜಂ ಚ ಹಾಚಾ ಚಾಣ ಚ ಬಬ ಅಜ ಹಾಚಿ ಆಜಿ 
“tee 


ಉಭಯಮನ್ವಥ್ಯಾಯಂ | 
ವೈದಿಕ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವು ಎರಡೂ ಅಿಥದಧಿರುತ್ತ ದೆ'ಅಂದರೆ, ಉಪಮಾ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. 


ನೇಂದ್ರಂ' ದೇವಿ ಮಮಂಸತೇತಿ ಪ್ರತಿಷಧಾರ್ಥೀಯಃ ಪುರಸ್ಕಾದು- 
ನ ದು” 
ಪಚಾರಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ರ)ತಿಷೇಥತಿ | | 
ವಿಹಿ ಸೋತೋರಸೃಕ್ಷತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇವ ಮಮಂಸತ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೧) ಆದಿತ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಇಂದ್ರನನ್ನ ತಮಗೆ ಪ್ರಕಾಶ ದಾತೃವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಕವು, ಪ್ರತಿಸೇಧಾರ್ಥಕವಾದ ನ ಕಾರವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಷೇಧಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯವಹಿತ ಪೂರ್ರವಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ಸ್ಥಾನವು (ನ ಇಂದ್ರಂ). 
ದುರ್ಮದಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾಮಿತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೀಯ ಉಸರಿಷ್ಟಾ- 


ದುಪಚಾರಸ್ತಸ್ವ ಯೇನೋಪಮಿಮೀತೇ | 


ಹೃತ್ಸು ಪೀತಾಸೋ ಯುಧ್ಯನ್ತ್ರ್ನೇ ದುರ್ಮಪಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾಂ। ಊಧರ್ನ ನೆಗ್ನಾ ಜರನ್ಷೇ 

(ಯ. ಸಂ. ೮..೨-೧೨)- ಪಾನ ಮಾಡು್ಬಟ್ಟ ಸೋಮರಸದ ಭಾಗಗಳು, ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ತಾನು ಹೆಚ್ಚು, ಎಂದು 
ಸ್ಫ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ, ಸೋಮಯಾಗದ ಸೂಟ ಫು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸ:ರಾಪಾನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕುತ್ಪಿತವಾದ 
ಮದಮತ್ತರಾದ ಪುರುಷರು, ನಗ್ಗರಾಗಿ ಉನಭೋಗಕಾಲವಾದುದರಿಂದ್ರ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಸ ಅನುಕೂಲವಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 
ಸುವಂತೆ. ದುರ್ಮದಾಸಃ ನ ಕುಕ್ಸಿತ ಮದಮತ್ಮರಾದ ಪುರುಷರಂತೆ, ಊಧಃ ನ -ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ( ಸ್ತುತಿಸು) ವಂತೆ. 

ಎರಡು RS ನ ಎಂಬುದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಾ - ರ್ಥದ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ನ 
ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ನ ಕಾರವು ಜಾ ಜೆ ಅವ್ಯವಹಿತ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಪ ಯು 

` ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಸ್ಪಾ ನ ವುಪ್ರಾಸದಿಂದ ಅರ್ಥಸ್ತಭೇದವನ್ನೂಹಿಸಬಹುದು. 


ದಿತ್ಯೇಷೋನೇಕಕರ್ಮೂ | 
ಚಿತ್‌ ಇದಕ್ಟೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ, ಉಪಮಾರ್ಥಕವಾದ ಇವ, ನ, ಚಿತ್‌, ನು, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅದರ ವಿವರಣೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ` 


ಆಚಾರ್ಯಶಿ ದಿದಂ ಬ್ರೂಯಾದಿತಿ ಪೂಜಾಯಾಮಾಚಾರ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾದಾ- 
ಚಾರ್ಯ ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹಯತ್ಯಾಚಿನೋತ್ಯರ್ಥನಾಚಿನೋತಿ 
ಬುದ್ದಿ ಮಿತಿ ವಾ 


x ಆಚಾರ್ಯಶ್ಚಿದಿದಂ ಬ್ರೂ ಯಾತ" - - ಆಚಾರ್ಯ ರಾದರೆ, ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳುವವನಿಗೆ 
$ ಚ ಆಚಾರ್ಯರ ಸಾಮಥಣ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಗೌರವಸೂಚಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
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EES CE TEN 


ಬಹುದು. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪದದ ನಿಪ್ಪುತ್ತಿಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಚಾರಂ ಗ್ರಾಹೆಯತಿ -- ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಸಿದ್ದವಾದ ಆಜಾರ (ನಡೆವಳಿಕೆ) ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು : ಆಜಿನೋತಿ ಅರ್ಥಾನ್‌ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ 
ನಿಷಯವಾಗುವ ಅರ್ಥ! ಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಡಿಸುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು : ಆಜಿನೋತಿ ಬುದ್ಧಿ ೦- -ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸುವವನು ಆಚಾರ್ಯನು- ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಸದವನ್ನು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ 


ದಧಿಚಿತ್‌ ತಕ್ರಂ-ನೊಸರಿನಂತೆ (ಮೊಸರಿಗೆ ಸದೃಶವು) ಇರುವ ಮಜ್ಜಿ ಗೆಯನ್ನು-ಇಲ್ಲಿ ಜಿತ" ಉಸಮಾರ್ಥಕವು. 


ಕುಲ್ಮಾಸಾಂಶ್ಲಿದಾಹರೇತ್ಯವಕುತ್ಸಿತೇ ಕುಲ್ಮಾಸಾಃ ಕುಲೇಷು ಸೀದನ್ತಿ, | 





ಕುಲ್ಮಾಷಾಃಕುಲ್ಮಾಷನೆಂಬಿವು ಕುಲೇಷು ಸೀದಸ್ತಿ-ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೆಳಸಿದ 
ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಕುಲ್ಮಾಷಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಸಿದು ಬಂದಿರುವನನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಿಸಿ 
ಅಡಿಗೆಯಾಗುವವರೆಗೆ ತಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವನು, ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆ, ಹಳಸಿದ್ದಾದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಾ, ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಸದಗಳು-ಕುಲ್ಮಾಷಾಂಶ್ಚಿತ್‌ ಆಹರ-ಜಿತ್‌ 


ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟ, ಕುಶ್ರಿತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೆ. 


ನು ಇತ್ಯೇಷೋನೇಕಕರ್ಮಾ | 
ನು- ಇದೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳೆ ಪದವು. 


ಇದಂ ನು ಕರಿಸ್ಯತೀತಿ ಹೇತ್ತಪದೇಶೇ 


ನು ಇದು. ಹೇತು, ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಸ್ಮಾದದ್ಯ ದೇವದತ್ತ ಃ ಪ್ರಾತರೇವ ಭುಂಕ್ಕೇ? ಈ ದಿವಸ 
ದೇವದತ್ತನು ಬೆಳಿಗ್ಗಯೇ ಊಟಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದರೆ, ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಗ್ರಾಮಂ ನು ಗಮಿಸ್ಯೃತಿ-ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುವವನಿದ್ದಾ ನೆ ಆವದುದರಿಂದ, ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ನು ಎಂಬುದು ದೇವದತ್ತನ ಪ್ರಾತರ್ಭೊಜನಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ಕಥಂ ನು ಸರಿಷ್ಕತೀತ್ಯನುಪೃಷ್ಟೇ ನನ್ಹೇತದಕಾರ್ಷಿದಿತಿ ಚ | 


ನು ಇದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಕಥಂನುಕರಿಷ್ಯತಿ 9 ಸಂದರ್ಭವು ಈ ರೀತಿ ಇರಬಹುದು. ಊರಿಗೆ 
ಹೊರಡುವ ಸಂದರ್ಭ. ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಇದೆ. ಆಗ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿದು. ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುವನೋ? ಈ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥನು ನು ಇಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ :- -ನ ನು ಏತದಕಾರ್ಹೀತ್‌? ಒಬ್ಬನು 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂಡು ಸಮಾಚಾರವಿದ್ದೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಅವನ ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಕೇಳಬಹುದಾದುದು 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಇದನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ನು 


ಇಂದಲೇ ಈ ಪ್ರ ಶ್ಲಾರ್ಥವು. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ರಿ ಭವತಿ | 

ಹ | ನು ಇದು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಶವಾಗಿದೆ. (ಕ 
1 ವೃತ್ತಸ್ಯನು ತೇ ಪುರುಹೂತ ವಯಾಃ ವೃಸ್ತಸ್ಯೇವ ತೇ 
pe ಪುರುಹೂತ ಶಾಖಾಃ | 


ವೈಕ್ತಸ್ಯ ವಯಾಃ ನು- ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಗಳಂತೆ, ಪೂರ್ವೀ£ ತೇ ಊತಯಃ ಹಿಂದೆ (ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಬರುವಾಗ 
ಅನುಸ ರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ) ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗಗಳು, ವಿರುರುಹುಃ (ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ) ಆವೃತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸನ ಎಂಬುದು 
ಉಪಮಾರ್ಥಕವು. 


ವಯಾಃ ಶಾಖಾ ವೇತೇರ್ವಾತಾಯನಾ ಭವನಿ ಶಾಖಾಃ 
ಖಶಯಾಃ ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾ | 


ಡೆ ಸ್ರ °° ಶಾಖಾಃ ಕೊಂಬೆಗಳು ವೇತೇಃ ವೃಕ್ಷದ ಸ್ವಂದಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ (ನಿಯಪ್ತಿ) 


ಕೊರೆ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಲಿರೇಚಲಸುತ್ತ ವೆ (ನಾತಾಯನಾಃ ಶಸ: ಆಯೆನಾಃ , ಆದುದ 


3 


ರಿಂದ ವಯಾಃ ನೂ ಖಶಯಾಃ (ಖೇ ಶೇರತೇ): 'ಆಸಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ (ಆಕಾಶವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ) ಅಥವಾ 


ಸ” 
ಬ 


3 ತ ಕ್ಕೇ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿವೆಯಾದುದರಿಂದ ಶಾಖಾಃ ಎಂತಲೂ ಎನಿಸಿ 
ವ | ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕ್ರ ಕಾಖಾಃ ಇವುಗಳ ನಿಷ್ಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪಮಾರ್ಥಕ ಕವಾದ ಇವ ನು, ನ ಮತ್ತು 
ಸ ಚಿತ್‌ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. 


3 ತ ಷ್ಟ ". ಅಥಯಸ್ವಾಗಮಾದರ್ಥಪೃಥಕ್ಕೃ ಮಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ನ ತ್ವೌದ್ದೇಶಿಕಮಿವ 
ಸ ಸ ಇ ವಿಗ್ರಹೇಣ ಪೃಥಕ್ಕ್ವಾತ್ಸ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹಃ | 


ಕ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗೆ ಗ್ರಹಾವ್ಯಯ: (ಸಂಯೋಜಕಾವ ಯೆ) ಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣೆ. 
ಚ ಸಂಯೋಜಕ (ಸಮುಚ್ಚಯ) ಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಷಯೋಗಿಸಿದಕೆ, ಅವುಗಳು ತಿಳಿಸುವ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


 ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. ದೇವದತ್ತ ಯಜ್ಞ ದಶ್ತಾ ಪಚೇತೇ — ದೇವದತ್ತ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದತ್ತರು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವದತ್ತ ಯಜ್ಞಡತ್ತಾ - ದೇವದತ್ತ ಶ್ಚ ಯಜ್ಞ ದತ್ತಶ್ಚ - ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥ ಕೊಡುವ 
ನ ಇ 


ಅವ್ಯಯವು ಅಧ್ಯಾಹೃತವಾಗಿದೆ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ NE ಎಂಬ ಸಮುಚ ತ್ಸ ಯಾರ್ಥಕಪದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ಈ 
ಎರಡು : ೫ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವದತ್ತ ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ದತ್ತರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ನಲಸ ಸೇರಿ” ಪಚನ ನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಿತರಾಗವ್ವಾರ ಎಂದರೂ 1 ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ "'ಕಾರ್ಯನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಅಬಿಪಾ ಪ್ರಾಯವು ನಮ್ಮ ಸವ ನಲ್ಲಿ 


ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವರೂಪತಃ ಪ್ರ | ತ್ರೀಕರಾಡವರು ಏಕಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಾಕ್ಸ ವನ್ನು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಠ್ಯನಿರತರಾದವರ ಪ್ರಕ್ಯೀಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆ:ಬ ಸ ಸೇಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥಕ ಪಣವನ್ನು. ಉಸಯೋಗಿ 
ಹ ನ ವ 


ಘಾ 
ತಗ 


- Digitized by eGangotri 








ಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಯೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. - ಗಾಃ (ಹಸುಗಳನ್ನು), ಅಶ ಶ್ರಾನ್‌ (ಕುದುರೆಗಳನ್ನು), ಪುರುಷಾನ್‌ 
(ಮನುಷ್ಯರನ್ನು) ಆನಯ (ಕರೆದು ತಾ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆನಯನ ಕರ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರತೆ ಸೇಕ ಜಾ ್ಲಾನವು ಅನವಶ ಕಪು, 
ಯಾವ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ವಕ್ತ ನಿನ ಉದ್ದೆ (ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಕ್ರಯಾಸದದಿಂದ ಸ್ಟ ಸಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾದವರ ಪ ಸ್ರತ್ಯೈ (ಕತೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹ ತಡೆಯ ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮೋಪಸಂಗ್ರಹ, ಸಮುಚ್ಚಯ, ಸಂಯೋಜಕ, 
ಅವೈಯನೆಂದು ಹೆ ಹೆಸರು. 
ಚೇತಿ  ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥ ಉಭಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯ ತೇತಹಂ ಚ 
ತ್ವಂ ಚ ವೃತ್ರಹನ್ನಿತಿ | 


ಚ ಇದು ಜಾತ್ರ ರಾಪರ್‌ ಅಂದರೆ, ಪ್ರಶ್ಯೇಕರಾಗಿರುವವರು ಏಕಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎರಡು ಶಬ್ದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೆ ಸೇರಿಸುವುದು. | 


ಅಹಂ ಚ ತ್ವಂಚ ಸಾ ಸಂ. ಆ-೬೨-೧೧)-ಎಲೈ ವೃತ್ರ ಸಂಹಾರಕನೇ ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಬ್ಬರೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಚೆ ಶಬ್ದವು, ಎರಡೂ ಪದಗಳೊಡನೆ (ಉಭಾಭ್ಯಾಂ) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 
ಸ 


ಏತಸ್ನಿ ನ್ನೇವಾರ್ಥೇ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ತ ಲಿತೃಭ್ಯ ಆ ಇತ್ಯಾಕಾರಃ | 


ಚ ಕಾರದಂತೆ ಆ ಕಾರವೂ ಕಠ್ಮೋಪ ಸಂಗ್ರಹಾವ್ಯಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಅಗ್ನಿಃ ಕವ್ಯವಾಹನಃ ಹಿತ್ಚನ್ಯಕ್ಷದೃತಾವೃಧಃ | 
ಪ್ರೇದು ಹವ್ಯಾನಿ ವೋಚತಿ ದೇವೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪಿತೃಭ್ಯ ಆ ll 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೬-೧೧). 
ದೇವೇಭೈಶ್ಚ ನಿತ ಸ ಭ್ಯಶ್ಚೆ ಎಂಬುದರ ಬದಲು, ದೇವೇಭ್ಯಶ್ತ ಪಿತೈಭ್ಯ ಆ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆ ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಚಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ವೇತಿ ವಿಚಾರಣಾರ್ಥೇ ಹನ್ಹಾಹಂ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ ನಿದಥಾ- 
. ನೀಹ ವೇಹವೇತಿ | 
ವಾ ಇದು ವಿಚಾರಣಾರ್ಥಕವಾದುದು, 


ಹನ್ನಾಹಂ ಪೃಥಿವೀಮಿಮಾಂ ವಿದಧಾನೀಹ ವೇಹವಾ |' 


ಸೋಮ ಪಾನಮಾಡಿ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪಾರಸಾಮಧಣ್ಯವು ಬಂದಿವೆ. ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಕತ್ತು ಬೇರೆಕಡೆ. 
ಇಡುವ ಸಾಮಥಣ್ಯ, ಮನಸ್ಸೂ ಇರುವಂತಿದೆ. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಇಹವಾಇಲ್ಲಿಯೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೋ ಎಲ್ಲಿ ಇಡಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ. ವಾ ಪದದಿಂದ ಈ ತರ್ಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವು. 


ತಿ ಪ್ರಥವಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
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ಈ K | 
——— RRS EES ಆ ಆ ಆ ಜಾ ಅಂ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಎ ಜಾ ಇ ಜಾ ಜಾ ಅಜಾ ಐ ಖಾ ಅ ವಾವ ಅಹ 


೫ 
Ay 


ಫಾ he p ಪು ua - ಅಥೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪೆಂಚಮಃ ಖಂಡಃ ಪ ಟ್‌ 


ತ; ಜ್‌ ಇರಾ ಸರ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜಾತ ಬು ವಾಯುರ್ಪಾ ತ್ವಾ ಮನುರ್ವಾತ್ರೇತಿ ಅಹ ಇತಿ 'ಚ ಹ ಇತಿ 


೨.೫... ಇ ವಿನಿದ್ರಹಾರ್ಥೀಯೌ ಪೂರ್ವೇಣ ್ಹಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇ 
ಸ ' ಆಯಮಹೇದಂ ಕರೋತ್ವಯಮಿದಮಿದಂ ಹ ಕರಿಷ್ಯತೀದಂ ನ 
1 ಶರಿಷ್ಯತೀತ್ಯಥಾಪ್ಯಕಾರ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವಾರ್ಥ ಉತ್ತರೇಣ ಮೃಷೇ- 
1... ಮೇ ವದಂತಿ ಸತ್ಯಮು ತೇ ವದಂತೀತ್ಯಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ 
1... ಇದಮುತದು ಹೀತೆ ಕೇಮೋಣನೇ ಕರ್ಮೇದಂ ಹಿ ಸರಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಟ್‌ ಹೇತ್ವಪದೇಶೇ ಕಥಂ ಹಿ ಕರಿಷ್ಯತೀತ್ಯನುಪೃಷ್ಟೇ ಕಥಂ ಹಿ 
ವ್ಯಾಕರೀಷತೀತ್ಯ ಸೂಯಾಯಾಂ ಕಿಲೇತಿ ಎದ್ಯಾಪ್ರಕರ್ಷ ಏವಂ 
೨... ಸೆಲೇತ್ಯಥಾಪಿನನನು ಪತನಂ ಪುಯುಭ್ಯತೆಆನುಪುಷ್ಟೇ 
71... ನ ಕಿಲ್ಫವಂ ನನು ಕಿಲ್ಕೆವಂ ಮೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀ- 
ತ ತ! ಮಾನ ಹಾರ್ಷೀರಿತಿ . ಚ: ಖಲ್ವಿತಿ:ಚ ಖಲು ಕೃತ್ವಾ ಖಲು 
ಡೌ ಕ ಕೃತಮಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ ಏವಂ ಖಲು ತದ್ಭಭೂವೇತಿ ಶಶ್ವದಿತಿ 

ಸಾ ಸದಾ ಗ; ' ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ ಶಶ್ಚದೇವಮಿತ್ಯ ನುಪ್ಪಷ್ಟ 
ನು ಶಶ್ವದಿತ್ಯಸ್ಪ್ವಯಂಪ್ಪಷ್ಟೇ ನೂನಮಿತಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಲಾ ರ್ಥೀಯೋ 
Ee ಚಾ ಯಂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯಶ್ಚ 
ಸ ಸಪ ರಣಶ್ಚಾ ಗಸ್ತ ೆ ಇಂದ್ರಾಯ ಹವಿರ್ನಿರುಪ್ಯ ಮರುದ್ದ 5 
ಸಂಪ್ರದಿತ್ಸಾಂಚಕಾಠ ಸ ಇಂದ್ರ ಏತ್ಯ ಪರಿದೇವಯಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ॥೫॥ | 





ದ ' ಆಥಾಖಿ ಬ" ಸಮುಚ್ಚ ಕ್ಥಿಯಾರ್ಥೇ ಭವತಿ-ವಾಯುರ್ವಾ 14 
ತ ತ್ವೇತಿ I | 


ದಿ 


ಸ ಮುನುವಾಃ 


ತ ಹ್‌ 


ಲ 
ಸ 


ಮುಂದುವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತ ಶಃ ಲಿ: 


ಎ ಸರಾ | 
ಹಿಂದಿನ ದ ಈ ಸ್‌ ೦ಬ ನಿ ಪಾತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರಾಟ ಈ ಖಂಡದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 


ಸ್ರ ಯೋಗವಿರುವ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ "ಕೊಬ್ಬ ದ್ದಾರೆ. 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಗ 





ಡೆ } 4 
Cd Ne ಲೃ 


ಖಂಡ. ೫ ] ನಿರುಕ್ತಂ ರಿಶಿ 
ವಾಯುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಮನುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಃ | 
ತೇ ಅಗ್ನೇ ಅಶ್ವಮುಯುಜಂಸ್ಥೇ ಅಸ್ಮಿಣ್ನವಮಾಧಧುಃ [| 


(ಶೈ. ಸಂ. ೧೨೭.೭ ; ಕಾಶಕ. ೧೩-೧೪ ; ಮ್ಬೆ. ಸಂ. ೧-೧೧-೧.) 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ವ. ವಾಯುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಮನುರ್ವಾ ತ್ವಾ ಗಂಧರ್ವಾಃ ಎಂಬ ವಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು್ರ 


ಎ) ಇವೆ 
ಮೀಲಿನ ಲ್ಲ 
ಅಪಿಶಬ್ದ್ಲಾರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ ಮತ್ತು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ವಾಯುವೂ ಮತ್ತು ಗಂಧರ್ವರೂ ಎಂದು ಈ 


ಕಾನ 


ಸಾ ನ ಜಂ ಅ ee pS 
ಅಹ ಇತಿ ಚ ಹೆ ಇತಿ ಚ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಾ ಪೂರ್ಮೇಣ 


ಸಂ ಪ್ರಯು ತ್ಯೇ ತೇ ಆಯಮಹೇದಂ ಲೂ ಟೋತ್ತಯಮಿದಮಿದಂ ಹ ಹ 


ಹಾ ಸ್ರ ಹಡಿ | ವಾತಿ 

ಕರಿಷ್ಠತೀದಂ ನ ಕರಿಷ್ಯತೀತಿ | 
ಆ 

ಹ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಪಾತಗಳೂ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸರ ವಿರೋದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 

ದಂ ಕರೋತ್ಸ್ತಯನಿದಂ - ಎಂಬ ವಾಕ್ಕದಲಿ ಇವನು (ಯಜ್ಜದತ್ನನು) ಈ 
ವ ಶಿ 

ಮಾಡಲಿ, ಅವನು (ದೇವವತ್ತ ನು) ಈ (ಅಥವಾ ಆ) ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. ಈಕೆ 

ಸೆ ಳೆ ಪ 


ಬೇರೆ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 


5 
@ 
ಬ್ರಿ 
CL 
él 


ಎಂದು ಹೇಳುವಾ 
ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ವಿಧೆವ ವಲ್ಲ 


ರೆ 
ದ.ಎರಡು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ₹ ರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಅಹ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುಡು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಇದಂ ಹಕರಿಷ್ಯ ತೀದಂ ನು ಕರಿಷ್ಯತೀತಿ-ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ ಎಂಬ 


ನಿಪಾತವು ಪರಸ್ಪರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದು. 


ಉ ಎಂಬ ಫಿಪಾತವೂ ಸಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥಡಲ್ಲಿಯೇ (ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಮೊದಲನೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯವಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ: 


ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುಮ ಹೇಗೆಂದರೆ. ಮೃಷೇಮೇ ವದಂತಿ ಸತ್ಯಮು ತೇ ವದಂತಿ- ಇವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅವರು 


ಅಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣ ಇದಮು ತದು | 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಉ ಎಂಬ ಸಿಪಾತವು ಪಡಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಯಸ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಷರವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಉ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಾದಪೂರಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. 


ಆಸರಿಂದೆ ಇಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕ ಯಾವ :ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾನಿ- 
ಎ 


ಸ್ಕಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


P 
eM 































ನ ಜೆ ಇದವು ತ್ಯತ್ಸು ರುತಮಂ ಪುರಸ್ತಾಜ್ಞೊ ೀತಿಸ್ತಮಸೋ ವಯುನಾವದಸ್ಥಾತ್‌ | ಶ್ತ 
`` ನೂನಂ ದಿವೋ. ಮಹಿತರೋವಿಭಾತೀರ್ಗಾತುಂ ಪ್ಪ ೨ಇವನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯ | | 

ನ ಈ ಸೆ (ಮು. ಸಂ. ೪-೫೧-೧) 

ಪೂ ಪ್ರಯಕ್ಷತಮಮಸ್ಕ ಕರ್ಮದಸ್ಮಸ್ಯ ಚಾರುತಮಮಸ್ತಿ ದಂಸಃ! | 

ತ ಉಪಹ ಕರೇ. ಯಮಪರು ಅಪಿನ್ವನ್ಮ ಢು ಬೀ ನದ್ಯ ೧ ಶ್ಚತಸ್ರಃ॥ 

ಖ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬೨-೬) 

ಈ ; ಎರಡು ಯಕ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥನೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. | 


¢ 


ಕ AN 
ಣೆ PAN Tet 
TSE AAS SYN. 


“uN 
AG 


ಹೀತ್ಯೇಷೋನೇಕಕರ್ಮೆೇದಂ ಹಿ ಕರಿಸ್ಯತೀತಿ ಹೇತ್ತಪದೇಶೇ ಕಥಂ | | 


ಹಿ ಶರಿಸ್ಯ ತೀತ್ಯ ನುಪ್ಫ ಸ್ಟೇ ರಥಂ ಹಿ ವ್ಯಾಸರಿಷ್ಯತೀತ್ಯಸೂಯಾಯಾಂ॥ 


ಹ ಸ ಹಿ ಎಂಬ ಫಿಪಾತವು ಅನೇಕನಿಧ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇದಂ ಹಿ ಕರಿಷ್ಕತಿ 
ಅವನು ಆದನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿ ಎಂಬುದು ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುಡೆಕ್ಟಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡ.ವುದು. ಕಥಂ 
ವ್ಯಾಶರಿಷ್ಯತೀತ್ಯ ನುಪ್ಫ ಸ್ಟೇ ಅವ ನು ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುವನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೇಳುವಾಗಲೂ ಕಥೆಂ ಹಿ 
ನಾಸ್ಯ ತೀತ್ಯ ಸಂರಾಬ ಜಾ ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಅರ್ಥವಿವರಣೆ) ಮಾಡಬಲ್ಲನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸ ಅಸೊ ಜಾರೆ ಕೇಳುವಾಗಲೂ ಹಿ ಎಂಬುದು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಅಸೂಯೆಯೆಂದರೆ- -ಪರಿವಾದ, ಇತರರ ಗುಣ 


ನೆ.ಎಂದರ್ಥವು. 
ಹಟ್ಟ 
ವಾ್‌ ಬತ್ತು ಭ್ರ ಪ.ಕರ್ಷ. ಏವಂ ಕಲೇತಿ || 
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} ಸನ. ಜ್ಞ 
; ತ್ತ ಅಥಾಪಿ ನ ನನು ಇಶ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ನೀವುಯುಬ್ಯ ತೇನುಸ್ನ ಷ್ಟ ನ ಕಿಲ್ಪೆವಂ 
ನನು ಶಿಲೈವಂ॥ 

1೬.1. ಕೆಲ ಎಂಬ ಶಬ ವು ನ ಮತ್ತು ನನು ಎಂಬ ಶಬ ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು. ನ *ಲೈವಂ 

ಕ | ಹಾಗಲ್ಲನೇ: 9 ನನು ಲೈ ವಂ ಒಳ್ಳೆ ೀದು ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೇ? ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. 


ಜದ 
ರಾ 


| ಇಸ ಡಿ ಪ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಮಾ ಕಾರ್ಷೀರ್ಮಾ ಕಾರ್ಷಿರಿತಿ ಚ | 


FN 


ಬ ನಿಪಾ ಪಾತವು ಬೇಡ, ಕೂಡದು ಎಂಬ. ನಿಷೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಮಾಕಾರ್ಷಿೀೀ ಅದನ್ನು 
ಮೂಡ ಮಾ ಹಾರ್ಷೀಃ- ಅದನ್ನು ಅಸಹರಿಸಬಾರದು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಖಲ್ವಿತಿ ಚ ಉಂ ಶುತ್ವಾ ಖಲು ಸ್ಫತಂ |. 
ಪ ಿಪಾತವೂ ಸ ಮೇಲೆ. ಹೇಳಿದ ಮಾ ಎಂಬ ಪದದಂತೆ ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಖಲು 
ಮಾಡಿದ್ದು ಸಾಕು ೫ ಕೆ ತಂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಮುತು ಇನ್ನು ಬೇಡ ಇತ್ಯಾದ ಶರ್ಥವನ್ನು : EAS 


ಡಿ ಹಾ ತ್‌ * Pas ಕ್ಕ . ಧೆ 
4 | ತ 4 | 
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ಅಥಾವಿ ಸದಸೂರಣ ಏವಂ ಖಲು ತದ್ಭೃಭೂವೇತಿ | 


ಭರ್ತಿಮಾಡುನುದಕ್ಟಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಹುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಕಿ 
ಹೀಗೆ ಅದು ಸಂಭವಿಸಿತು ಇತ್ಯಾದಿ. 





ಲ್ರ ತಾ ನಮ ೧ | a ಎನ್ಣಾಲೆ 
ಶಶ್ನದಿತಿ ವಿಚಿಕ: ರ್ಥಿನಿಯೋ ಬಾಷಾಯಾಂ ಶಶ್ಚದೀವಮಿತ್ವನುಪೃಷ್ಟ 
- ಏವಂ ಶಶ್ತದಿತ್ಸಸ್ತ್ರಯಂ ಪಷ್ಟೇ | 
೨.೨ ಮ 9ಎ ©) ತ 


ಜಿ y 
ನಲಿ ೧೨ 
ಪಡಿಸುವುದು ಶಶ್ವದೇನಂ- ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತೇ? ಇಲ್ಲಿ ಶಶ್ವತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಸ ಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಗ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. 
— ೧ ಜಾ ಆ 
ನೂನಮಿತಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಮುಭಯಮನ್ವಥ್ಯಾಯಂ 


ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವುದು. ಆದರೆ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ವಾಗ ಇದು ಸಂಶಯನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವಾಗಲೂ ಪದಪೂರಣಕ್ಟಾಗಿಯೂ (ಯಾವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ) ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ಹವಿರ್ನಿರುಪ್ಯ ಮರುದ್ದ್ಯ  ಸಂಪ್ರದಿತ್ಸಾಂಚಕಾರ 
ಸ ಇಂದ್ರ ಏತ್ಯ ಸರಸ | ತ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನೂನಂ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉದಾಹರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಕ ಗಿ (ನ ನೂನಮಸ್ತಿ 


ಯು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಸ ಉಂಟಾದ ಕೋಪ 


~ ಎಲ್ಲೆ ಇ “ವಣೆ 7 ತ ವ್ರ ಸಿ ನ್ಮ ಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಖಂಡದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿ 
ವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಪರಿಸಿರುನರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಃ ಸ್ತ ಖಹಿಯು ಇಂದ ಶನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 


ಕಾರ ಮರುದ್ದೆ ೇಪತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆ! ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಸ 
ಖುಷಿಯನ್ನು ಬಾಗು ಮತ್ತು ತನಗಾಗಿ ಉದ್ದ ೇಶಮಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಹನಿಸ ನ್ನು ಮರು. 


ಎ. ನಾಣಿ 


ತ ಅರ್ಥಿಸಿದ್ದು ೫ ಸ್ಮ ಖುಷಿಯ ತಪ್ಪೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಇತನು. 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


೧ಗಿ ಕ 
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ವಾನರ್ಯ್ಯಾಲ ಕ ಇತ ತಾಕಿತು (6 
ತ | 
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೨8. (ರಾತ್‌ 
೫ ೨ ಸ್ಕರ ಬಾ ಬಾ ಬಳಗೆ ಅಭಾ ಬನ ಚಾ ಅಧ ಬಥ್‌ ಭಂ ಬಪಜಥ ಬಜ ಬಜಾನ ಚಾ ಚಾ ಬಾ ಹಾ ಭಷ ಬಾ ಜವ ಚಾ ಚ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಹಾ ಜಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಬಾ 






















ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಸ್ಟಃ ಖಂಡಃ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 





| s ರ `ನ ನೂನಮಸ್ತಿ, ನೋ ಶ್ವಃ ಕಸ್ತದ್ವೇದ ಯದದ್ಭುತಂ |. ಅನ್ಯಸ್ಯ 
|  ಚಿತ್ತಮಭಿ ಸಂಚರೇಣ್ಯಮುತಾಧೀತಂ ವಿ ನಶ್ಯತಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೭೦-೧) ನ ನೂನಮಸ್ತ್ಯದ್ಯತನಂ ನೋ 
ಏವ ಶ್ವಸ್ತನಮದ್ಯಾಸ್ಮಿ ನ್ಹ್ಯವಿ ದ್ಯುರಿತ್ಯಹ್ನೋ ನಾಮಧೇಯಂ 
ದ್ಯೋತತ ಇತಿ ಸತಃ ಶ್ವ ಉಪಾಶಂಸನೀಯಃ ಕಾಲೋ ಹ್ಯೋ 


ಹೀನಃ ಕಾಲಃ ಕಸ್ತದ್ವ್ದೇದ ಯದದ್ದುತಂ। ಕಸ್ತದ್ದೇದ 


ಯದಭೂತಮಿದಮಪೀತರದದ್ದುತದುಭೂತಮಿವಾನ್ಯಸ್ಯ ಚಿ- 

ಜ್‌ ತನ ಸ! ಸಣ್ಯ ಮಭಿಸಂಚಾರ್ಯನ್ಯೋ ನಾನೇಯಶ್ಚಿತ್ತಂ 
ನ ಖಾ - ಚೇತತೇರುತಾಧೀತಂ ವನಶ್ಯತೀತ್ಯಪ್ಯಾಧ್ಯಾತಂ ವಿನಶ್ಯತ್ಯ್ವಾ- 
| | ' ಧ್ಯಾತಮಭಿಪ್ರೇತಮಥಾಪಿ ಪದಪೂರಣಃ |!೬॥ 


7 ka 
po 


| Fo `ಈಗ ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಛಂಡಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಸಂಶಯವನ್ನು 
ಹ ಜ್ರ ಕಂಸ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದು: ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ವೇದದಲ್ಲಿ) ವಿಚಿಕಿತ್ಸಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಪದಪೂರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ . - ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ನಾಮ 
KE, ಸಾಗೋ ಅವಧಾರಣಾಭಿಪ್ರಾಯಃ - ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ 

| ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಪದ ಬೋದು ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನ ನೂನಂ ಎಂಬ ಮೇಲಿನ 


ಯಕ ನೂನಂ ಎಂಬ ಶಬ ನಿವು ಸ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಟರು 
ಈ ಯಕ್ಕಿ ನ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತ 


ತೆ ತ್ತ ಅಃ ಗಸ್ತ್ಯ ಯಸಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ. ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಡೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಗೆ 
ಬ ದಾಗ ಇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಬೇಕಾದ ಹವಿಸ್ಸು ಬೇಕೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಕಾರಣ ತನ್ನ 

) ನ್ನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಈಗ ನನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ ಹವಿಸ್ಸು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ನಾಕೆ 
ಸ್ಸ ಸ್ಪ ಹೊ ಇದುತ್ತೇವ ವೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಹೇಗೆ? ತ ಇಂದ್ರನ 
ಜಟ ಜ್‌ ಒಬ್ಬರ ಉದೆ | ಶದಿಂದ ೦ ಹೆವಿಸ್ಸ ಸನ್ನು. ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಉಂಬಾಗುವು 
ಹಿಂದು ತಿಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಳಾ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು RES ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ 


ದಿರುವ ಕಾರಣ ಈಗಲಾದರೂ ಅಥವಾ ನಾಳೆಯಾದರೂ ಜಾ ಹಾಸನ ಮ ದೊರಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದ 





 ಸ್ವಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರನಾದ ನನಗೋಸ್ತರ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ 


ಕಾ ಕಾದ ತಡ ಭಾಷ ಧಡ ಹಾವ ಧದ ನ ಅನ ಭಾಷ ಭಾವ ಕಾ ಭಾವ; ಹಾವ ಅ ಘಡ ಕಡ ನ ಫಡ ಕಾದ ಭಾ ಭದ ಭಾವೆ. ಭತ್ತ ಭಾವು ಹಾವ ಭಾಷ ಭಾ ಭಾವು ನ ಫಷ ಭಾವು ಭಾಷ ಭಾಷಿ ಫದ ಭಾವು ಬಾಡು ಭಾಪು ಭಾಂಡ ಹಾಡ ಒದ ಮಾಡು ಪಾದ ಭಾಷಾ ಭಾಡಾ ತಾ ಹಾಡು ಪಾವಾ ಹಾಡ ಹಾಡ ಹಾಡ; ಹಾಡು ಭಾವು ಹಾಡ ಫಡ ಹಾಡ ಫಡ ಬಾಡು ಬರ ಬಾಡು ಘಾ ತಡ ಡಡ ಭಾ ಹಾಡ ಹಾಡ ಭಾವ 7ರ ಬಾ ಇದ. ಸದೆ ಹಾ ತರಾ ಇವ ಕಡ. ಸಾಡೆ ಕಾಡ ಇಂ ಇಡ ಸದು. ಎರ ಇಡು ತಾ ತುತ, ಪ. ಇದ. 4ರ ಹಾ 


ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಇತರರ ಮನಸ್ಸು ಯಾನಾಗೆಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ (ಬದಲಾಯಿಸುವ) ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳಿದ್ದಾ ಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು 
ಶವ ಹವಿಸ್ಸು ನನಗೆ ದೊರಕುವುದು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿ ಸ ಅದು ನನಗೆ ದೊರಕ ಬಿಲ್ಲ. ನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು ? 


ಎಂದು ಇಂದ ದ್ರನು ಬ ದನನ್ನೂ ಆಗ್ರಹನನ್ನೂ ವ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿ ಸಿದ್ಧಾ ನೆ. 


ನೂನಂ ಎಂಬ ಪದವು ವಿವೇಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬೊಧಿಸುವುದು. ಪ್ರಕಾಶ ಅಥವಾ 

ಬೆಳೆಕಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದ್ಯುತ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾದ ದೈವಿ ಶಬ್ದವು ಅಹಸ್ಸಿನ 
pa. ಒಬ b 

(ಹಗಲಿನ) ವಾಚಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಧತನ ಶಬ್ದದಿಂದ ದೈ ಈ ತಗ ದೊರಕುವುದೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಶಯ ವಿಷಯ 


ೂಇರಕದ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ (ಮುಂದೆ) ಆಶೆಯು 
ಹ 


ನಾಡ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿಸ್ಸು ನನಗೆ ದೂರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಆ ವರ್ಣಿಸಿ ಶ್ರಃ ಎಂಬ ಪದವು 
ಆಶಂಸೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಡಬಹುದಾದ ಆಶಂಸನೀ ೀಯ ಕಾಲವಾಚಕವೆಂದೂ ಶ್ಯಃ ಎಂಬ ಪದವು ಕಳೆದುಹೋದ ಕಾಲವಾಚಕ 
ನೆಂದೂ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಅದ್ಭುತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭೂತ್‌ (ಆಯಿತು) ಎಂದು ಭೂತಕಾಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈಗ ನನಗೋ 
ಸ್ಪರ ಸಿದ್ದವಾದು ದು ನನಗೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮುಂದೆ ಯಾರಾದರೂ ನನಗಾಗಲಿ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಗಾಗಲಿ ದೊರಕುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ನ 
ಯನು (ಭರವಸೆ) ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅನ್ಯಸ್ಯ ಚಿತ್ತಂ ಇತರರ ಮನಸ್ಸು ಅಭಿ. 
ಸಂಚರೇಣ್ಯಂ ಸಂಚಾರಶೀಲನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚಂ ಚಲಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವುದು ಆದಕಾರಣ ಈಗ ಸಿದ್ಧವಾದುದು ನನಗೆ 


೧೧೨ 


ಬೂರಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು ಉತ, ಅಪಿ, ಅಥ ಒಂದೆ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ದೆ 


ೀಧಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯಸದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಚಿ ತ್‌-ತಿಳಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


"ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಷ್ಮವು 


le 


— ರಾನಿ 
ಅಧೆ ಸಪ್ತಮುಃ ಖಂಔಃ। 


& 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ನೂನಂ ಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿ ವರಂ ಜರಿತ್ರೇ ದುಹೀಯದಿಂದ್ರ 
ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಧೋನೀ। ಶಿಕ್ಷಾ ಸ್ಲೋತ್ಸಬ್ರ್ಯೋ ಮಾತಿ 


ಧಗ್ಭಗೋ ನೋ ಬೃಹದ್ದದೇಮ ವಿದಥೇ ಸುವೀರಾಃ || | 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೬-೭೯) ಸಾ ತೇ ಪ್ರುತಿದುಗ್ಧಾಂ ವರಂ ಜರಿತ್ರೆ 
ವರೋ ವರಯಿತವ್ಯೋ : ಭವತಿ ಜರಿತಾ ಗರಿತಾ ದಕ್ಷಿಣಾ 


[ei 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 




















ಹಾ ಗಾ ಕಾಹ ಇಂ ಯ ಇಂ 
Neel ee 


ಮಹಘೋನೀ ಮಘವತೀ ಮಘಮಿತಿ ಧನನಾಮಧೇಂಯಂ ಮಹಂ- 
ತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣೋ ದನ್ಲೆಣಾ ದಕ್ಷತೇಃ ಸಮರ್ಧಯತಿಕರ್ಮ- 


$ ತ ಣೋ ವ್ಯೃದ್ಧಂ ಸಮರ್ಧಯತೀತ್ಯಪಿ ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಗಮನಾ- 
ಸ ದ್ದಿಶಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದಿಗೃಸ್ತ ಪ್ರ ಕೃತಿರ್ದಕ್ಷಿಣೋ ಹಸ್ತೋ 
ದಕ್ಷತೇರುತ್ಸಾಹಕರ್ಮಣೋ ದಾಶತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾನ- 
ಸತ್‌ 6 ಕರ್ಮಣೋ ಹಸ್ತೋ ಹಂತೇಃ ಪ್ರಾಶುರ್ಹನನೇ ದೇಹಿ 


ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿದಂಹೀರ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿಹಾಯ 
ದಾ ನಸ ನೋ ಅಸ್ತು ಬೃಹದ್ವದೇಮ ಸ್ಟೇ ವೇದನೇ 
ಭಜತೇರ್ಬ ಹದಿತಿ ಗ್‌ ನಾಮಧೇಯಂ ಪರಿ 

ಢಂ ಭವತಿ ವೀರವಂತಃ ಕಲ್ಯಾಣವೀರಾ ಪಾ ವೀರೋ 
ಭಾ? ರ ಸ್ಯಾದತಿಕರ್ಮಣೋ ವೀರಯ- 
ಜ್‌ ತೇರಾ ಸೀಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೋ ವಾ ಪದಪೂರಣೋ 
ಚ್‌ ವಾ| ಪ್ರ ಸೀಮಾದಿತ್ಯೋ ಆಸೃಜತ್‌ | 'ಪ್ರಾಸೃಜದಿತಿ ವಾ 

ವತ ಪ್ರಾಸೃಜತ್ಸರ್ವಶ ಇತಿ ಪಾ ವಿಸೀಮತಃ ಸುರುಚೋ ವೇನ 
ರ್‌ ಜ್‌ ಆವರಿತಿ ಚ ವ್ಯವೃಣೋತ್ಸರ್ವತ ಆದಿತ್ಯಃ ಸುರುಚ ಆದಿತ್ಯರ- 
ಡು ಬ ಖಾ ಶ್ಹಯಃ ' ಸುರೋಚನಾದಪಿ ವಾ ನೀಮೇತೆ rc 
ನ ಮುಸಬಂಧಮಾದದೀತ  ಪಂಚಮಾಕರ್ಮಾಣಂ : ಸೀಮ್ನಃ 
ಸೀಮತಃ ಸೀಮಾತೋ ಮರ್ಯಾದಾತಃ ಸೀಮಾ ಮರ್ಯಾದಾ | 
' ಏಸೀವ್ಯತಿ ದೇಶಾವಿತಿ ತ್ವ ಇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವ- - 
ಸ _.. ನಾಮಾನುದಾತ್ರಮರ್ಥನಾಮೇಶ್ಯೇಕೇ॥ ೭ ॥. 


ರ್‌ ತ 
ತ್‌ [AY pS 
ಘ್‌ 


ನು ಎಂಬ ಸರವು ನ ಯಯಾ ಭ್‌ ಡಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 


'ವಠಂ ಜರಿತೆ ಶ್ರೇ ಸವ ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಸೆ ಮಾತಿ ಧಗ್ಗಗೋ ನೋ 


ತ « 
ಇದ್‌ ಟ್‌ 0 ಬಳ್‌ಗ್‌ ಕಫ 





ಸ ಡಾ ಬದ ಭಾ ಹಾ ಹಾಚಾ ಚಾ ಚತ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಉಖ ಅಚ ಜಾ ಈಖ ಉಚ ಜಾ ಚ0 ಉನ ಚಾ ಉಾ ಚಾ ಜಂ ಚಾ ಜಾಂ ಜಾಂ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಚಚ ಚಚ ಚಚ ಚಟಾ ಚಹಾಂ ಚಂ ಉಚ ಚ ಜಖಂ ಸಜಾ ಸನಂ ಚಾ ಜಾಂ ಸಾ ಹಾ ಓದ ದಂ ದ್ದ ದಂ ದಂ ದಂ ದಂ ಜಂ ಪಚಾ ಂ ಜಾ ಹಾಂ ಪಾ ಇದ ಚ ಚಾ ಚಾ ಚಚ ಪಡ ಇದ್‌ ಚಚ ಅದ ಇದ ಇತ ಅನ ಜಪ ಇದ ಎದ ಒದ್ದ ಅನ ಇದೆ ಆನ ಇವ ಇದ ಇವೆ ಇನ ಇನ ಇನ 


ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನಿಂದ ದತ್ತವಾಗತ ತಕ್ಕದ್ದೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಸಂಸತ್ತು ಳ್ಳೆದ್ದೂ ಆದ ಆ ದಕ್ಷಿಣೆಯು (ಸಂಭಾವನೆಯು) 


ಸ್ಮುತಿಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಷಾ ಷ್ಟ್ಯಾಥ ರ್ಸವನ್ನು ಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 3 ಪೂರೈಸುತ್ತ ದೆ. ಅಂತಹ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಕರ್ತರಾದ ನಮಗೂಕೂಡ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಥೆ ಸರಿಸಬೇಡ- ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಥವಾ 
ನೀರರಾದೆ ಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂದಿದ ನಾವು ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಸ್ತೊ ೧ೀತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಈ ಬುಕ್ಕಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು. ಈಗ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳೆ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ... 


ಸಾ ತೇ ಪ್ರತಿದುಗ ನಾಂ ವರಂ ಜರಿತ್ರೇ ವರೋ ವರಯಿತವ್ಯೋ 
ಭವತಿ ಜರಿತಾ ಗರಿತಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಘೋನೀ ಮಫಘವತೀ ಮಘ- 


ಮಿತಿ ನಾಮಧೇಯ ಮಂಕತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣೋ 
ದಸ್ರಿಣಾ ತ ಮರ್ಯಮರ ವ್ಯೃದ್ಧಂ 
ಸಮರ್ಥಯತೀತ್ಯಪಿ ವಾ ಪ್ರದಸ್ರಿಣಾಗಮನಾದ್ದಿ ಶಮಭಿಪ್ರೇ ತ್ಯ 


ದಿಗ್ರಸ್ತಪ್ರಕೃತಿರ್ದಕ್ರಿಣೋ ಹಸ್ತೋ ದಕ್ಷತೇರುತ್ಸಾಹಕರ್ಮಣೋ 
ದಾಶತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್ದಾನಕರ್ಮಣೋ ಹಸ್ತೋ ಹಂತೇಃ 
ಪ್ರಾಶುರ್ಹನನೇ ದೇಹಿ ಸ್ತ್ಕೋತೃಭ್ಯಃ ಕಾಮಾನ್ನಾಸ್ಮಾನತಿದಂ- 
ಹೀರ್ಮಾಸ್ಮಾನತಿಹಾಯ ದಾಃ ಭಗೋ ನೋ ಅಸ್ತು ಬೃಹ- 
ದ್ವದೇಮ ಸ್ಟೇ ವೇದನೇ ಭಗೋ ಭಜತೇಬಣೃಹದಿತಿ ಮಹತೋ 
ನಾಮಧೇಯಂ ಪರಿವೃಢಂ ಭವತಿ ವೀರವಂತಃ ಕಲ್ಯಾಣ ವೀರಾ 
ವಾ ವೀರೋ ವೀರಯತ್ವಮಿತ್ರಾನ್ವೇತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಗತಿ- 
ಕರ್ಮಣೋ ವೀರಯತೇರ್ವಾ 


ವರೋ ವರಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ ನರ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ವುದು, ಎಂದರ್ಥವು ಜರಿತಾ ಎಂದರೆ 'ಗರಿತಾ ಈ ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ  ಗಿರತಿಧಾತುವಿನಿಂದ 


ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.  ಮಫಘುವೆಂದಕೆ ಧನ, ಐಶ್ಪ ರ್ಯನೆಂದರ್ಥವು. ಮಘ ಶಬ್ದವು ಕೊಡು, ದಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ಮಂಹತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಪ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣಾ ಶಬ್ದವು ದಕ್ಷತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ; ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಕ್ರ ಸಾಧನವಾದ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ 
ದತ್ರಿಣೆ ಅಥವಾ ಸಂಭಾವನೆಯು ; ಮತ್ತು ಅಪಿ ವಾಪ ತ್ರದತ್ತೆಣಾಗಮನಾತ್‌ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಿಂದ ಹತ 
ವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಒಂದು ದಿಕ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆ ಕಂದು ಹೇಳುವರು. ದಸ್ತಿಣಾಶಬ್ದವು ಅಥವಾ ದಕ್ಷ ಶಬ್ದವು ಜಿ ನನ್ನಾಗಿ 
ನೆಲಸಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ದಕ್ಸತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಇಸಸಣಾ ವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಬಲಗ್ಳೆ ಎಂದೊ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾ ಶಬ್ದವು ದಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಾಶತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟನ್ನೆವಾಗಬಹುದು. ಹಸ್ತ ಶಬ್ದವು, 
೦ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಸಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ೧ 


ಇಡಿ ಕತ್ತರಿಸು (ಎಂದರೆ ಕೈನಿಂದ ಹೊಡಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಹಂತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ ನ್ರನ್ನವಾಗಿ ಕ್ಸ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಪ್ರಾಶುಃ ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಭಗಶಬ್ದವು ಹಂಚು (ಕೊಡು) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಜತಿ 
| ಫಾತುವನಂಡ ನಿಷ ಯಿ ಬೃಹದಿತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಥೇಯಂ ಪರಿವೃಳ್ಹ ಭವತಿ-ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹೆಳ 
ಇ | ದೊಡ್ಡದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ವೀರವಂತ8 ಕಲ್ಯಾಣವೀರಾ ವ ಮಾ--ಕಲ್ಯಾಣ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವಾದ 
ವೀರತ್ತ ಅಥವಾ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೀರರು, ಯುದ್ಧ ಭಟರು ಎಂದರ್ಥವು. ನೀರಯತೃ್ಯಮಿತ್ರಾನ್‌ 


| 1 ವಿ ಈರೆಯತಿ + ಅಮಿತ್ರಾ ನ್‌ (ಶತ್ರೊ ನ್‌)- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ; ಅಥವಾ ಗತ್ಸರ್ಥಕ 


೨೫] 


3 


ಸು ತ ವಾದ ನೀತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದ ವೀರಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನನಾಗಬಹುಡು ; ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವೀರಯತಿ 


ಎ 


ತ್ತೆ ಧಾತುವಿನಿಂಡಲಾಪರೂ ವೀರ (ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ನೀಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯೋ ವಾ ಪದಪೂರಣೋ. ವಾ 


ಸೀಂ ಎಂಬ ಪದವು ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅಥವಾ ಪ ಪೂರಣಕ್ಸಾಗಿ (ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ 
2 ಪದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ) ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಖುಕ್ತು ಗಳನ 


Ne” ಮಸಕ 
ತ 


ಪ್ರಸೀಮಾದಿತ್ಕೋ ಅಸೃಜತ್‌ ಪ್ರಾಸೃಜದಿತಿ ವಾ ಪ್ರಾಸ್ಫಜತ್ಸರ್ವತ 
ಇತಿ ವಾ | ವಏಸೀಮತಃ ಸುರುಚೋ ಮೇನ ಆವಃ ಇತಿ ಚ | 


ಶೈ ವೃಣಣೋತ್‌ ಸರ್ವತ ಆದಿತ್ಯ ಸುರುಚಿ ಆದಿತ್ವರಶ ಯಃ 


ನ್‌ ಸುತೋಚನಾತ್‌ | ಅಪಿ ಪಾ ಆ 
ತ ಸ್‌ ಬಂಧಮಾದದೀತ ಪಂಚಮಾಕರ್ಮಾಣಂ ಸೀಮ್ನಃ ಸೀಮತಃ 
ಸ್‌ ಸೀಮಾತೋ ಮಯರ್ಯಾದಾತಃ | ಸೀಮಾ ಮರ್ಯಾದ 
ವಸೀವ್ವತಿ ದೇಶಾವಿತಿ | 


ಹ 


| ಭ್‌ 3 ಪ್ರಸೀಮಾದಿತ್ಕೋ ಅಸ್ಫಜತ್‌ ವಿಧರ್ತಾ ಯತಂ ಸಿಂಧವೋ ವರುಣಸ್ಯಯಂತಿ! ನಶಾ ್ರ್ರಮ್ಯುಂಶಿ ನ 
ವಿಮುಂಚಂತ್ವೆ ತೇ ವಯೋನ ಚ ರಘುಯಾ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ || ಈ ಸಂ. ೨-೨೮-೪) ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞ್ಞಾನಂ 
ಪ್ರಥಮಂ ಪುರಸ್ತಾದ್ವಿ 'ಸೀಮತಃ ಸುರುಚೋ ವೇನ ಆವಃ | ಸಬುಧ್ಧಾ್ಯ ಉಪಮಾ ಅಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾ ಸತಶ್ಟೆ 
ಯೋನಿ ಸತ್ರಪ್ರ ವಿನಃ I (ವಾ. ಸಂ, ೧೩-೩): ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಚಗಳೂ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಸ ಸ ಮತ್ತು, ಸತ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಾ ಜ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಶೇ: ನರ್ಥವೂ ಇ | ಇಲ್ಬನೆಂದು 2 ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸೀಮಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ಅಸ್ಫೃಜತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಸು 
ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನೆ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು 7 ಸಷ? ಸಿದನು ಸಹಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೆರಡಿದನು ಎಂದು ಒಂದು ಬೃರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಸೀಂ ಎಂಬ 
ಪಡಕ್ಕೈ ಯಾವ ಪಫ್‌ ಇ ಇ ಕೇವಲ ಪದಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಸ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸ ಜತ್‌ 


ಜ್‌ 


ಸರ್ವತ ಇತಿ ವಾ. ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಶ್ಯ ಳನು ಸರ್ವತಃ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿದನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ 
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ಸೀ 9 ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬ 
ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಸೀಮುತಃ ಸುರುಚೋ ವೇನ ಆವ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವೃಣೋತ್‌ ಸರ್ವತ ಆದಿತ್ಯಃ ಸುರುಚಃ 
ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೀಮತಃ-ಸರ್ವತಃ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆರಡಿದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸದಪೂರಣದ ವಿಚಾರವೇ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಥವೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಸುರುಚಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಮತ್ತು ಸಂಚಮಾ ನಿಭಕ್ತಿ ರೂಪಗಳಾದ ಸೀಮ್ಹ್ಲುಃ ಸೀಮುತ8 ಸೀಮಾತ ಮರ್ಯಾ- 
ದಾತ ಎಂಬ ಸದ;/ಳು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದುಂಟು. ಸೀವತಾ 


ಎಂದರೆ ಮರ್ಯಾದೆ, ಮಿತಿ, 3 ಎರಡುಕ್ಥಿದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಗಡಿ ಎಂದರ್ಥವು. g 


ತ್ರ ಇತಿ ವಿನಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ತಂ ॥ 


ಫೈ ಎಂಬ ಪದನು ವಿಥಿಗ್ರಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮಸದವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಕೆಲನರು ಇದನ್ನು ನಿಪಾತ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಈ ಪದವು ಅನುದಾತ್ಮಸ ರವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುವುದು. 


ಅರ್ಥನಾಮೇತ್ವೇಶಕೇ | 
ಕೆಲವರು ತ್ವ8 ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು ॥ 


ಇತಿ ಪ್ರೆಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಸಪ್ತೆನುಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಅಥ 'ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ 5 ಸ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎಂಬಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಚಾಂ ತ್ವಃ ಪೋಷಮಾಸ್ತೇ ಪುಪುಷ್ಟಾನ್ಲಾಯತ್ರಂ ತ್ರೋ 
ಗಾಯತಿ ಶಕ್ಟರೀಷು | ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರೋ ವದತಿ ಜಾತವಿದ್ಯಾಂ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ... ಮಾತ್ರಾಂ ವಿ ಮಿಮಾತ ಉತ್ಪ್ತಃ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೧೧) ಇತ್ಯೃತ್ವಿಕ್ಕರ್ಮುಣಾಂ ವಿನಿಯೋ- 
ಗಮಾಚಷ್ಟ ಯಚಾಮೇಕಃ ಪೋಷಮಾಸ್ಕೇ ಪುಪುಷ್ಲಾನ್‌ 
ಹೋತರ್ಗರ್ಚನೀ ಗಾಯತ್ರಮೇಕೋ ಗಾಯತಿ ಶಕ್ಟರೀ- 
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ಷೊದ್ಗಾ ತಾ ದ ಹ i ಶಕ್ಷರ್ಯ 


ತ್ತ ಈ ತ 5 i Ler * ಕ 3 3 ಕ್ಷ 
ಸತ ಆಗ್‌: ಲ ರೀಣಾಂ ಗ ದ ಚ ಕೂ ಜಾತೇ 
1 ಜಾತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ವದತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ವವಿದ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ವೇದಿತು- 
°° ಮರ್ಹತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪರಿವೃಢಃ ಶ್ರುತತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿವೃಢು 
ಇ ಸರ್ವತೋ ಯಜ್ಞಸ 55 ವಿಮಿಮಾತ ಏಕೋಂಧ.-- ತ 
ಥೌ ೧ರ್ಕ್ಯುರಥ್ವಂರ್ಯು ಡ್‌ ರಯುರಥ್ಪರಂ ಯುನಕ್ಷ್ಯಧ ಧರಸ 
ಇ ವ 1 ನೇತಾಥ್ವರಂ ಕಾಮಯತ ಇಶಿ ವಾಪಿ ವಾಧೀಯಾನೇ ಪುರುಷ- 
ಕ ಬಂಧೊಆಥ್ಹರ ಇತಿ ಯಜ್ಞನಾಮ ಧ್ವರತಿರ್ಕಿಂಸಾ ಕರ್ಮಾ 
ಇ ತತ್ರತಿಷಸಹೋ ನಿಪಾತ ಇತ್ಯೇಕೇ ತತ್ವಥಮನುದಾತ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಕ ಸ 1 ಸ್ಯಾದ್ಹೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು ಭವತ್ಯುತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯೇ 
ಸ ಡೆ ಈ ರಪೀತಮಾಹುರಿತಿ ದ್ವಿ ನಿತೀಯಾಯಾಮುತೋ ತ್ವಸ್ಟ್ರೈ ತನ್ವಂ 
ಷ್‌ 4 ನ ವಿಸಸ್ರ ಇತಿ ಚತುರ್ಥಾ ಮಧಾಖಿ ಡ್ರತಡಕಾಚಾಾಖ್‌ ನೇ ॥೮॥ 
ಸ್‌ 
ಬ ಯಚಾಂ ತ್ವಃ ಎ ಎಂಬ. ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಯತಿ ಫ್ರೈ ಳೆ) [ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ 


, ಯೆಚಾಂ ತೈಃ ಪೋಷಮಾಸ್ಮೇ ಪುಪುಷ್ಪಾನ್‌ ಗಾಯತ್ರಂ ತ್ವೋ 
ವೆ A SEEN ಗಾವ ಜಿ 

... ಣಾಯತಿಶಕ್ಚರೀಷು! ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ವೋ ವದತಿ ಜಾತವಿದ್ಯಾಂ 

ಸು ಕ ತ ಕ ' ಮಾತ್ರಾ" ವಿಮಿಮಾತ ಉ ತ್ವಃ! 

ಕು ee (ಯಸ ಸಂ. ೧೦-೭೧-೧೧) 


ಸಸ ನಾಲ್ತು ಮಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಜರ ಕರ್ತನ ವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ 


ವಿ; ನ ರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ, ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾತೃವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ 


ಹ ದ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವ ರ್ಯುನೆಬ ಬುತ್ತಿ ಜನ ಕರ್ತವ್ಯ 
















ಆ ಗ್‌ 


ಬಾ ಉನಾ ಟು ಬಾಣಾ ಬಾ ಣಾ ಬಾ ಖಂ ನಾ ಜಾ ಉಚ ಜಾ ಅದ ಅದಾ ಅನ ಚ ಚ ಕಾ ಅ ಇ ಅನಿ ಳು ಈ ಉಂ ಈ ಉಚ ಅಜ ೫ ಣು ಚಾ ಜಾ ಚಾ ಚಾಚಾ ಬಾ ವಾ ಬಾಬ ಒದ್ದ ಒಂ ದಂ ದಂ ಬಾ ಜಾಂ ಸಂ ಚಹಾ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಚಾ ಹಾ ಚಾ ಹಚಚ ಚಂ ಜಾ ಚಾಚಾ ೫ ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಚ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಚಾ ಇ ಎಇಇ ಇಇ ಖಹ2* ಬ್‌ ್‌ಾ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಾಲ್ಕು ಜನ ಖುತ್ತಿಕ್ಟುಗಳ ಎಂದರೆ ಹೋತ್ಸ (ಖುಗ್ಬೇದ) ಉದ್ಗಾತೃ (ಸಾಮವೇದ), ಬ್ರಹ್ಮಾ 
(ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳು) ಮತ್ತು ಅಧ್ವ ರ್ಯು (ಯಜುರ್ವೇದ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಖುತಿ ಕ್ಳುಗಳು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಯೆಚಾಂ ತಃ ಪೋಷಮಾಸ್ಕ್ತ-ಯಚಾಮೇಕಂ ಪೋಷಮೂಸ್ತೇ 
ರ್‌ು 





ಇಲ್ಲ ಗೈ ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬನು (ಹೋತೃವು). ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ನೆರವೇರುತ್ತಿ ರುವಾಗ (ಹೋತೃವೆಂಬ) 


'ಖತ್ತಿಜನು ಖುಕ್ಕು ೋೀಸಣೆಮಾಡುವನು., ಎಂದರ, ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾದೆ ಖಯುಜ್ಜಂತ್ರಃ ಗಳನು 
ನಾ 
ಜ್ಞ ಕರ್ಮ ೯ವು ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು... ಖುಜ್ಮಂಶ್ರಗಳು ಯ ುಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 


ಪಠಿಸಿ ಯ 


ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಹಬೇಕು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ರಾನಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಸ್ಮುತಿಸುವಾಃ!ಲ್ಕೂ ಇತರ ಕರ್ಮಗಳನ 
೦.೨ 


ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಗ್ರೆ ("ದದ ಖುಕ್ತು] 1ಳನ್ನೇ ಸಠಿಸಬೇಕು. ಈ ಖುಕು ಗಳನ್ನು ಸಠಿಸಬೇಕಾದುದು ಹೋತೃ 
ನೆಂಬ ಯತ್ತಿಕ್ಳಿನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇವನು ಯಗ್ರೆ ೀದವ ನನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅ 


೨ ಸ ಯನಮಾಡಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ನಿನಿಯೋಗವನ್ನ್ಯೂ ಆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತೆ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದನನಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ಹೋತ್ಸವಿನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಹ ಜಾಲೆ 


2 


(ಗಾಯತ್ರಂ ತೋ ಗಾಯತಿ ಶಕ್ವರೀಷು) ಗಾಯತ್ರಮೇಶೋ 
ಗಾಯತಿ ಶಕ್ಟರೀಷೂದ್ದಾತಾ | ಗಾಯತ್ರಂ ಗಾಯತೇಸ್ತುತಿ- 


ಕರ್ಮಣಃ | ಶಕ್ಷರ್ಯ ಯಚಃ ಶಕ್ನೋತೇಃ | ತದ್ಯದಾಭಿವ೯- : 


ತ್ರಮಶಕದ್ಧಂತುಂ ತಚ್ಛಕ್ಟರೀಣಾಂ ಶಕ್ತರೀತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಯತ್ತಿ ಜನು ಗಾಯತ್ರನೆಂಬ ಸಾಮಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಶಕ್ತ ಶರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ. ಗಾನಮಾಡು 


ತ್ಲಿರುವನು. ಈ ರೀತಿ ಸಾಮಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುವ ಖಿ ಶಿ ಜನಿಗೆ ಉದ್ದಾತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನು ಸಾಮ 


ವೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅಧ್ಯ ಯನಮಾಡಿ ತಿ ತ್ರಿವೃ ದಾದಿ ಸ್ಕೋಮಗಳ ೫. ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಮಗಾನಮಾಡುವುದೇ ಈ ಉದ್ದಾ ತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಂ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಸ ಸ್ಮುಶಿಸ್ಕು ನವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥನುಳ ಗೈ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಶಕ್ತರ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತರೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಳುಗಳು. ಕ್ವರೀಶಬ್ದವು ವು ಶಕ್‌-ಶಕ್ತನಾಗು 


ಈ 


ಸಮರ್ಥನಾಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಕ್ಟೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್‌ ಖಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಸು ಸ ಇಂದ್ರನು ವೃ ವೈ ತ್ರವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದನು. 
. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಶ ಶಕ್ತ ರೀಭಂದಸ್ಸು ೫ಳು ಎಂದು 


ಹೆಸರಾಯಿತು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಸ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 
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4 
ಷ್‌ 


ಜಾ” ಗ ಗಾ ಅ ಯಾ ಲೀ 
« es em tj“ ಮಕ್ಕುುು್ಟು,ು 
ಸ ಎ ಸತ ಶಾ ಕಾಣ ಜಾ ಬ ಇದ ಆದ. ಇನ. ಒಡ ಆ ಇ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಘು ಜಾ ಇಂ ಇಂ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಇಂ ಜಾ 
~~ 


(ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರೋ ವದತಿ ಜಾತವಿದ್ಯಾಂ) ಬ್ರಹ್ಮ ಕೋ ಜಾತೇ 
ಹದ ಜಾತೇ ವಿದ್ಯಾಂ ವದತಿ ಬ್ರ ಹ್ಹಾ ಸರ್ವವಿದ್ಯಃ ಸರ್ವಂ ವೇದಿತು- 
೬೬. | ಮರ್ಹತಿ | ಬ್ರಹ್ಮಾ ಪ 2 ಶ್ರುತತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಿವೃಳ್ಲಂ 
ಟಾ RC ಸರ್ವತಃ | 
ಸ್ವ ಇಸ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ (ತಃ) ಖುತ್ತಿಜನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುವನು ಯ 

ವಣೆ ಯುತಿ. ತರುವುದೇ, ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿರುವನು ನ ಯಜ್ಞಾ ೦ಗಕರ್ಮಗಳಲಿ ಏನಾದರೂ ವ್ನತ್ನಾಸ 


KA 


ಷಿ 


ಠಾ 8 ಛಾಗಲಿ ್ಲಲೋಪದೋಷಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಾ ಯಶ್ರಿ ತಾ ತದಿಗೆರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಯ 


ಜ ಕರ್ಮವು 
RN 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ಮಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಯಜ್ಞದ ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕೋ ಡಿಕೊಳ್ಳು ಪ್ರದೇ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ 
ಸ | ಹುತ್ತಿಜನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇವನು ಮೂರು ವೇದಗಳನ್ನು ಅದೇ ಯನಮಾದಿ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾ ಹ ಗಿರಬೇಕು. ನಿದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
4 ಮಾತ್ರ ವೇ ಇವನಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ, ವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ಯಜ್ಞಾ (ಕರ್ಮ/ಳಲ್ಲಿಯೂ ತ್‌್‌ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವತೋ 
ಬ 


| ತ್ತಿ ಮುಖವಾದ ಪರಿಶ್ರ ಕ್ರಮವಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಾಮಧಥಣ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಃ ತ್ತಿ ಜನು ಹೋತ 


| ಮೊಡಲಾದ ಖುತ್ತಿಕ ಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಿಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಉ 
ಪ್ರ ಕ ಣು =) ಪ: > 


J 
ಸನ 


ಸ 
> 
CL 
೭ 
wk 
03 
ತೈ 
CL 
೬ 0(ಓ ೮ 


ನು 
ಮಮ ದನನ ಗಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಅಧ್ವರ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಯುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಯಜ್ಞದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ (ವದತಿ) ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು, 


ನ ತ (ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾಂ ವಿ ಮಿಮಾತ ಉತ್ತ) ಯಜ್ಞಸ್ಯ 
ಹ ತ್ತ  ಮಾತ್ರಾಂ ವಿ ಮಿಮಾತ ಏಕೋದಧ್ಯರ್ಯುಃ | ಅಧ್ವರ್ಯು- 
1... ರಥ್ಷ್ಯರಯುರಥ್ವರಂ ಯುನಕ್ಕ್ಯಥ್ವರಸ್ಯ ನೇತಾಧ್ವರಂ ಕಾಮ- | 


ಯತ ಇತಿವಾ| ಅಪಿ ವಾಧೀಯಾನೇ ಪ್ರರುಷಬಂಧಃ 


ಕ ತ ೫ ಆಧರ ಇತಿ ಯಜ್ಞನಾಮ | ಥ್ವರತಿರ್ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ 

pr ತತ್ಪೃತಿಷೇಧ | 1 | 

ಹ ಜಮ: ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್‌ ಜನಾದ ಅದ್ವರ್ಯುವೆಂಬುವನು ಯಜ್ಞದ ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 

| ಕ ಜಡ ರೂಪವನ್ನು ಗ! ಅದು ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ. ಮಾಡುವನು. ಎಂದರೆ, ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರ್ಮ 
ಸ ವಾದನ ತರ ತುವ ಯಾವ ಶರ್ಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಅದನ್ನು, ಯಾರು, ಹೇಗೆ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ 
೫6 ರ್ಯಕಲಾಪಗ ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಾನಾ ಯತಿ ಶ್ರಿಕ್ಟುಗಳಿಂದ ಅವರವರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


| ತಾನು ಮಾಡುವ  ಕರ್ತವ್ಯಕಮ ೯ಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಕರ್ತವ್ಯ 





ವೆಲ್ಲವೂ ಅದ್ರ ಯ ನಾ ಸ ಇವನು ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
ಗು: ಹೇಗೆ ವ ಮಾಡಬೆ ಪ ಬ ಸ ಅನುಭವನನ್ನೂ ಪಡೆದವನಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಅಧ್ವರ್ಯುವೆಂಬ ತ 
ಖತ್ರಿಜನು ಯ ಸಸ | ತಡಸ | , ಸಣ್ಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು - 

ಶ್ರ ಮವಾಗಿ ನ ಜಿಯುವಾಂತೆ ಮಾಡ ಹ ಇ ee Y ತ್ರ ಖುತ್ತಿಕ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೂ ಯ್ವ ಕ್ಸ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 





ರೂಪವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಯಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಇದೇ ಇವನ ಕರ್ತವ [ವು -ಅಧ್ವರ್ಯುಃ ಎಂದರೆ 
ಅಧ್ವರಯುಃ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಧ ಸರಯುವೆಂ ದರೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವನು ಅಥವಾ ಅಧ ಸೈ ರಸ್ಕ್ಯ ನೇತಾ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನರ್ದೇಶಿಸುವನನ್ನು, ಯಜ್ಞ ದ ಬ (Leader.) ಅಧ್ವರ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಯಜ ಜ್ಞ ವೆಂದರ್ಥವು. 


ಸ ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ ತತ್ಪ ಸ ರೂ ನೆಂದರೆ ಹಿಂಸೆ. ಅಂತಹ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಡೆ ರ (ಯಜ್ಞ ಸ) ವೆಂದು 


ಚಲ 


ಈ ತ್ವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಪಾತವೆಂಡು (ಅವ್ಯಯ) ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಅಥಾಪಿ ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚನೇ | 


ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ಮವಾದ ಪದವು ಹೇಗಾಗುವುದು? ನಾಮಸದದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಭಕ್ತಿ 
ನಚನಗಳಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ? ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುವುದು ಉದಾ-ಉತ ತ ಶಂ ಸಖ್ಯೆ € ಸ್ಥಿರಹಪೀತಮಾಹುಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) 


೧೧ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ... ಮತ್ತು ಉತೋ ತ್ವಸ್ಮೈ ತನ್ಹಂ ೧ ವಿಸಸ್ರೇ 
(ಯ. ಸಂ, ರ! ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಹಸ್ಮೈ ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಮತ್ತು ಆದಷ್ನಾಸ 
ಉಪಕಕ್ಸಾಸ ಉ ತ್ತೇ (ಖು. ಸಂ. ಸ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ರ್ತೇ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬದ 

೧೧ ಎ 


ಹ 6 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇಸಸ್ಟ ಮಕ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲ 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು -ಸಮಾಸ್ತವು 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಹಾ ಕಾಗ ಉಗ ಬಾಗ ಬಾರೆ ಉಗ ಬ ಗಾರ ಭಾ ಭರ ಇರೆ ಬಳ ರ ee ದ 


ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಅನ್ರಣ್ವಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ ಸಖಾಯೋ ಮನೋಜವೇಷ್ಟಸಮಾ- 
ಬಭೂವುಃ | ಆದಘ್ನಾಸ ಉಪಕಕ್ಸಾಸ ಉ ಶ್ರೇ ಹ್ರದಾ ಇವ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ಉ ತ್ವೇ ದದೃಶ್ರೀ!! (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೭) ಅಕ್ಷಿ 
ಮಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ ಸಖಾಯೋಕ್ಷಿ ಚಪ್ಟೇರನಕ್ತೆ ೇರಿತ್ಯಾ- 
ಗ್ರಾಯಣಸ್ತಸ್ಮಾದೇತೇ ವ್ಯಕ್ತತರೇ ಇವ ಭವತ ಇತಿ ಹ 
ಎಜ್ಞಾಯತೇ . ಕರ್ಣಃ ಕೃಂತತೇರ್ನಿಕೃತ್ತದ್ವಾರೋ ಭವತ್ವೃ- 
ಚ್ಛತೇರಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣ ಖಯಚ್ಛಂತೀವ ಖೇ ಉದಗಂತಾಮಿತಿ ಹ 
ಎಜ್ಞಾಯತೇ ಮನಸಾಂ ಪ್ರಜವೇಷ್ಟಸಮಾ ಬಭೂವಃ | 
ಆಸ್ಯ 'ದಘ್ನಾ ಅಪರೇ ಉಪಸಕ್ಷದಘ್ನಾ ಆಪರೇ!। ಆಸ್ಕ ಮಸ್ಕತ ಶೇಃ | 
ಆಸ್ಯ '೦ದತ ಏತದನ್ನ ಮತಿಂ! ದಪ್ಲೆಂ ದಘ್ಯತೇಃ 1 
ಕರ್ಮಣಃ | ದಸ ೈತೇರ್ಪಾ ಸ್ಯಾದ್ಧಿ ದಿದಸ್ತತರಂ ಭವತಿ | 
ಪ್ರ ಸ್ನೇಯಾ . ಹುದಾ ಇವ್ಳ ಶೇ | ಪ್ರ. ಸ್ನೇಯಾ ದದ್ಭಶಿರೇ 
ಸ್ನಾನಾಹಾ೯ಃ ಹ್ರದೋ ಹ್ರಾದತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮೇಣಃ ಹ್ಲಾದ- 
ತೇರಾ ಸ್ವಾ: ಚ್ಛೀತೀಭಾವಕವ ರ್ಮಣೋಆಥಾವಿ ಸಮುಚ್ಚಯಾ- 
ರ್ಥೇ ಭವತಿ ಪರ್ಯಾಯಾ ಇವ ತ್ವದಾಶ್ವಿನಮಾಶಿನಂ ಚ 
ಪರ್ಯಾ ಯಾಶ್ರೆ (ತ ಚಹ ಯೇ ಪ್ರ ವೃತ್ತೆಅರ್ಥೇಮಿತಾಕ್ಷರೇಷು 
ಗ್ರಂಥೇಷು ವಾಕ್ಯ ಜ್‌ ಆಗಚ್ಛಂತಿ  ಪದಪೂರಣಾಸ್ತೇ 


ನ ಇರಾನ್‌ ll € 1 
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RE 


ತ ದದ ಅದ ವಂ ರ ಬವ ಯವ ಯಾ ಧನ C's Ce ets ts wee meee 


ತಾವು ಬದ ಬದು ಸಪ್ತ ಇಂದು. 9ರ ಇ ಬಾನ ಭಾಷ ಇಬ್ಬ ಸಾವ ಇದು. ಭಾವ್‌ ಉಡ, ೌ್ಸಾ 


ಇ. ಸರ್ವನಾಮ. ಪ್ರುಥಮಾ 581 ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಷಣ್ಣಂತ8 
ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ಯಸ್ತನ್ನು ಉದಾಶ್‌ ಣೆಯಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟು [ವರ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು 
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ರ್ಷದ ಪ್ರಜೆ pe ಧರ ಫಷ ಶಾ ಭಾಷ ಅಡ ಹಾಡ, ಬಂದು ಕಡ ಭಾಷ ಟಾ ಯಷ ಹಡ ಭಾಷ ಭಜ ಭಾವು ಹಾಡ ಭತ 
ಘಾಡ ಕಾ ಫಿ ಅವಧ ಘಾತ ಶೀನ ಈದ ಭಾ ವಾನ ಭಾಷ ಫಿರಿ ಬವ ಬಾವಿ ಭಾಷಾ ಭಾ ಮ ಅವ ಉಪ್ರ ಭಾ ಹಾಜಿ ಅದ ಅವ ಖಾ ಅವ ಆಣ ಆ ಲಾ ಅ ಜಲ ಅ ಲ ಲಲ ಈ ಜಾ ಜು ಚಾಚಾ ಚಾ 2೫2 ಕಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚ ೫ ಜ ಜಾ ಸಜ ಇಷ ವಸರಷುೂರ್ಸ್ಸ ಕಹ 


ರಿ.) 

ಗೆ < 

ಬಭೂವುಃ |! ಆದಪಾಸ ಉಪಕಕ್ಪಾಸ ಉ ತ್ತ ಪ್ರದಾ ಇವ 
ವಕ © 

ಇದ ಇ ೨ ತಾ ಸ್ಯಾ ದಾಲ ರಟ್ಟರ, ದ್‌ೆ ಆ ಬ 
್ಲಾತ್ತಾ ಉ ತ್ರೀ ದದೃಶ್ರೀ | ಆಸ್ಲೆಮಂತಃ ಕರ್ಣವಂತಃ 
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ಆಸ್ವದಘ್ನಾ ಆಪರೇಃ ಉಪ ಕಕ್ರದಘ ಖ ಅಪರೇ | ಆಸ್ಥಮಸ್ಸತ | 
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ಕರ್ಮಣಃ | ದಸ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್ವಿದಸ್ತತರಂ ಭವತಿ | 

ಎದು ಇರಿ ೧ — ಎವಿ ಎಡಿ ಇಳಿ 

ಖ್ರನ್ತಿ NOW ಪ್ರಿಬಂ ಇವ್ವಕೇಳ ಪ್ರಸ್ನೀಯಾ ಶಿರೇ 

ಸ್ನಾನಾರ್ಹಾಃ | ಕ್ರದೋ ಹ್ರಾದತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣ | 

ಹಾ ದತಶೇರ್ವಾ ಸ್ವಾಬ್ಬೇತೀಭಾವಕರ್ಮಣಃ || 


ಲ 
ಈ ಖಯುಕಿನಲ್ಲಿ ತ್ವ8 ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮನದದ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನವಾದ ತೇ ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುಡನ್ನು 
ಪ್ರ ಡಿರುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಸ್ನೇಹಿತರ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ು ಗಳಿರುವವು, p 
ಅವಯವಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇರುವವು, ಅಥವಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮನಾದ ಅವಯವಗ ಇದ್ದ ೦ತೆ 
ಅನೇಕರು ಸಮಾನಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವ ನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು) ಆದರೆ ಅವರ ಬುದ್ದಿ ವಿಕಾಸವು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಕೆಲವ ನಂಗೆ 


ಥಿ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು. ಎಂದರೆ 


ಬಾಹ್ಯಾಪಯವಗಳಾದ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಶೃ ಕಾಲುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇಸಮನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಕಂಡುಬರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಕೊಳಗಳಲಿ ಕೆಲವು ಒಂದಾಳುದ್ದ ದ ವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರೆ ಮುಖದ 


(ಕತ್ತಿನ) ವರೆಗೂ ಆಳವಾಗಿರುವವು, ಮತ್ತೆ ಕಲವು ಕೊಳಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸೊಂಟಮಟ್ಟ ಕ್ರೈ ಇರುವುದು. ಇವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗ ನಾಗಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಜಿ ಸ್ಥಾ ನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗಿ 
ರುವ ಎಂಡು ನಿರ್ವಚಕಾಭಿಷಾ ತ್ರ ಯಪು. 4 


» \ ೆ 
ಈ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷಣ್ವಂತಃ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಪಸಿಷ್ಟತ್ತಿ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅಕ್ಷಣ್ಮಂತಃ.- 
ಆಸ್ಷಮಂತಃ- ಅಕ್ಷಿ ಶಬ್ದವು ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ.. ಚೆಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.  ಅಲಂಕರಿಸು: ಅಥವಾ 
ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಂಜಸವನ್ನು (ಕಾಡಿಗೆ ಅಥವಾ ಕಪ್ಪು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಅನಕ್ತಿ ಧಾತುವಿಸಿಂದ ಅಕ್ಷಿ 
ಸ್ನ ಕ 
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50 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 
| | ಶಬ್ದ ವು. ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಆಗ್ರಾಯಣರ ಮತವು. ಇವು (ಕಣ್ಣುಗಳು) ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ವ ೈಕೃವಾ 
ಗಿಯೂ ಕಾಣುವವು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತಸ್ಮಾದೇತೇ ವ್ಯಕ್ತತರೇ ಇವ ಭವತಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯವೂ ಕರಾ 
p ರುವುದು ; ಕರ್ಣ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು, ರಂಫ್ರಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕೃ ೦ತತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 


| ಶರ್ಣವು (ಕೆನಿಯು) ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊರೆದಿರುವ ದ್ವಾ ರದಂತಿದೆ, ಮತ್ತು ಕರ್ಣಶಬ್ದವು ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 

ಸ | ಯ ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಮ ನ ನ್ನವಾಗಿಡೆಯಿಂದು ಆಗ್ರಾ ಸ ಮತವು.  ಕೆನಿಗಳು ಶರೀರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ತ 

; ಬರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಅವರ ಅಬಿಮತವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛಂತೀವ ಖೇ 
ಉದಗಂತಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇದೆ. 


ಆಸ್ಯ (ಮುಖ) ಶಬ್ದವು ಅಸು ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣೆ (ಎಸೆ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಹೆರಿ, ಸ್ರವಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆಸ್ಕಂದ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹಾರವು ಮುಖದ (ಬಾಯಿಯ) ಮೂಲಕ, ಉದರಕ್ಕೆ ಹೆರಿದು 
ಹೋಗುವುದು ಮತ್ತು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರಸವು ದ್ರವಿಸುವುದು. ದಫ್ನುಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಹರಿಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಫ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕ್ಷೀಣವಾಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದಸ್ಯತಿ ಧಾತುವಿಠಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ಸ್ನಾತ್ವಾಃ ಪ್ರಸ್ಲೇಯಾಃ ಎಂದರೆ ಸ್ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದವು ಎಂದರ್ಥವು. ಹ್ರದ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಶಬ್ದಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರದ್‌ ಥಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತಣ್ಣೀರು ಶೈತ್ಯ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹ್ಲಾದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಮ ನೀರು ತಣ್ಣಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರದವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅಥಾಪಿ ಸಮ್ಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥೇ ಭವತಿ | 


ಮತ್ತು ತ್ವತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮತ್ತು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಉದಾ ಹರ್ಯಾಯಾ ಇವ ತೈದಾಶ್ವಿ ನಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಿ ನಂ ಚ ಹಪರ್ಯಾಯಾಶ್ಚೇತಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ತ್ವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚ ಎಂಬ ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಆಥ ಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತೆಇರ್ಥೆಆಮಿತಾಕ್ಷರೇಷು ಗ್ರಂಥೇಷು ವಾಕ್ಯ- 

ಪೂರಣಾ ಅಗಚ್ಛಂತಿ ಪದಪೂರಣಾಸ್ತೇ ಮಿತಾಕ್ಷರೇಷ್ಟನರ್ಥಕಾಃ 
ಕಮಾಮಿದ್ವಿತಿ ! (ನಿಷ್ಟ್ಟಕ್ತಾಸಶ್ಲಿದಿನ್ನರೋ ಭೂರಿತೋಕಾ | 
ವೃಕಾದಿವ / ಬಿಭ್ಯಸ್ಯಂತೋ ವವಾಶಿರೇ) / 










| ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ (ಅವ್ಯಯಗಳಿಗೆ) ಯಾವ ಜಾ ಇಲ್ಲದೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ್ನ ಹೊಂದಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಂದರೆ ಸದಪೂರಣಕ್ರಾಗಿ -ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು, ಉದಾ ಕೆಂ ಈಂ ಅತ್‌ ಉ ಎಂಬ 


3 ಮ 6 ವಲ್ಲದ ಗದ್ಯರೂಸವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ, ಮಿತಾಕ್ಷರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 


ಹ ಕಾ ಇ 4 


ಎ... ಜ್‌ ಕ್ಕ ಸಂಸಯ, ಅಸಗ ಗೊಂಡಿರುವ. ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪದೆಪೂರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು-- 
ತಡ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಘಾತಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಆದರೂ 


pee ಸಿ ಸ Kit ಸರ ಹಾ bee 
NEE Ee ತೆ ತ Py SRA 
ಇ ಸ ಸರ್‌ಹತೆೆ ಎಸ್‌ ಠ್‌ ಗ. ಹಿ 4 pa ಟ್‌ 
ಒಟ. ಇ, ಗ. Ap ಹ ಹ 
ಜಗ ಕ wu 


ಈ ಜರಾ 
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ಇಗ 41 ಆ 44 pe ತಡಿ ಹ್‌ ನ್ನ ಬ್‌ ಆ 
ಪ್ರ ಪಾ % | ಕಲ ಹಃ ಗ 3 4 ರ ; | 
CE NENT NID: ದ 
“pe — AY ಈ ಬ 


fn 
||| 


ಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ದ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ರ್ಥವೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ನವಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ 


೬. 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು. 


ನಿಷ್ಟ್ವಕ್ತ್ರಾಸಶ್ಚಿದಿನ್ನರೋ ಭೂರಿತೋಕಾ ವೃತಾದಿವ | ಬಿಭ್ಲ- 
ಸ್ವಂಶೋ ವವಾಶಿರೇ ಶಿಶಿರಂ ಜೀವನಾಯ ಕಂ | ಶಿಶಿರಂ 
ಜೀವನಾಯ ಶಿಶಿರಂ ಶೃಣಾತೇಃ ಶವಸ್ನಾತೇರ್ವಾ | ಏಮೇನಂ 
ಸೃಜತಾ ಸುತೇ | ಆಸ್ಪಜತೈನಂ ಸುತೇ 1 ತಮಿದ್ದರ್ಥಂತು 
ನೋ ಗಿರಃ ತಂ ವರ್ಧಯಂತ ನೋ ಗಿರಃ ಸ್ತುತಯೋ ಗಿರೋ 
ಗೃಣಾತೇಃ | ಆಯಮು ತೇ ಸಮತಸಿ | ಅಯಂ ತೇ ಸಮತರ್ಸೀ 
ವೂಣಖಿ ದೃಶ್ಯತೇ | ಸುವಿದುರಿವ (ಕಾಠಕ. ಸಂ. ೮-೩4 ತಥಾ 
೮-೧೩) ಸು ವಿಜ್ಞ್ವಾಯೇತೇ ಇವಾಥಾಪಿ ನೇತ್ಯೇಷ 
ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಪರಿಭಯೇ ॥ ೧೦ | 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಂ ಈಂ ಇತ್‌ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು ಮತ್ತು 
ನಿಪಾತಗಳಿಗೆ ಕಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವು. ಕ್ರಿಯಾವಾಚೆಕಮಾಖ್ಯಾ ತಮುಪಸರ್ಗೊೋ ವಿಶೇಷಕೃ ತ್‌ | 
ಸಕಾ ನ್ಯಾ ಭಿಧಾಯಕಂ ನಾಮ ನಿಪಾತಃ ಪದಪೂರಣಃ | ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 


ನಿಷ್ಟ ಕ್ರಾಸಶ್ಲಿ ವಿನ್ನರೋ ಭೂರಿತೋಕಾ ವೃಕಾದಿವ | ಬಿಚ್ಚ 
ಸ್ವಂತೋ ವವಾಶಿರೇ ಶಿಶಿಠಂ ಜೀವನಾಯ ಕಂ | ಶಿಶಿರಂ 
ಜೀವನಾಯ ಶಿಶಿರಂ ಶೃಣಾಸಆ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ (16106080 VISHWARAOHYA 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ .೧ 


[a 





ಈ 
ಕಾಸಾ ಆಜಾ 
ಗಾಗ ಕಾಗ ರಾಗ ಳಾ ಅಗಾಗ ಕಾ ಅ ಖಾ ಅಭಾ ಕಾ ಳಾ ಖಾ ಉಂ ರ ಹಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ತಾಜಾ ಜಾ ಐ ವಾವ ು ಪಾವ್ಸಾ ಕೂರೋ ಹು 
ತ ತಾತಾ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಿಷ್ಟ್ರಕ್ತ್ವಾಸ8 ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಯಾವ ವೇದದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾ: ವುದಿಲ್ಲ. ಪಸ್ತ) 
- ಸಹಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಮಕ, ರ ಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಲು ತೋಳದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯಭೀತರಾಗಿ (ತೋಳದ 
ಸ ಹಾವಳಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ) ವಾಸಮಾಡಲು CRANE (ಚಳಿಯಿಲ್ಲದ) ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರ್ಬೈಸ ಸುವರು. ಎಂದು ಇದರ 


ಲ ಹ್ಮ ಬ 


ಇ ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವನಾಯ ಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 'ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಗಾಯಿ ತ್ವಾ ಹನಿಷಾ 


ಸ ತ  ಜೀವನಾಯ ಘಂ (ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೬೧-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಂ ಎಂಬ ಫಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾವ 

ತೆ 

ಸಂ ಇ ಹ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, ಶಿಶಿರಂ ಎಂಬ ಪದವು ಶೈ ಜಜ್ಜು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
3 ನ ಶೃಣಾತಿ ಧಾತಶುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಶವ್‌ ಎಂಬ ಹಿಂಸಿಸು ನಾಶಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಶ ಶಮ್ನಾತಿ ಹಡ ನಿ ಸನ್ನ 


ಸಾ 
ಕ ಸ 


ಇ ವಾಗಬಹುದು ಈ ಖುಕ್ಕು ಕಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣವು. 


ಜ್‌ ಸಾ 
ಹಾ ಬ್‌ ನನ 


ಕೆ |  ಏಮೇನು ಸೃಜತಾ ಸುತೇ | ಆಸ್ಪಜತೈನಂ ಸುತೇ | 


ಇಲ್ಲಿ- ವಮೇನಂ ಸೈಜತಾ ಸುತೇ ಮಂದಿಮಿಂದ್ರಾಯ ಮಂದಿನೇ! ಚಕ್ರಿಂ ವಿಶ್ವಾನಿ ಚಕ್ರಯೇ 
ನ ತ ಸಂ. ೧-೯-.೨) ಎಂಬ ಯಕ್ಕನ್ನು ಈಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ಮೆ. ಎಲ್ಫೈ 
ಕ  ಆಧ್ದ ರ್ಯು ಮೊದಲಾದ ಖುತಿ ಶಿ ಜರ ಈ ಸೋಮರಸವು ಲಶೆಯಿಂದ ಹಿಂಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಪಾನಯೋಗ್ಯ ಗಂತಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರು 
ಷು ಈ ಸೋಮರಸ ಮ್‌ ಪಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ರದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ 
ತ್ತ ಸ EE ಇಂತಹ ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹರ್ಷಯುಕ್ತನೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೂ ಆದ 

ಡೆ ಇಂದ್ರ ಸಿಗೆ ಅರ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂದು ಈ ಯಕ್ಸನ ಆಭಿಪ್ರಾ ಹವು ಇಲ್ಲಿ ಆ} ಈ೦-4 ಏವಂ ಏಮೇನಂ ಎಂದಿರುವುದು 
ಹ po ಅಂ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಪದಪ್ಪ ಜಾ ಟ್‌ ಇದು ಈ೦ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಇ 


ಯ ಹ | ತಮಿದ್ದರ್ಥಂತು ನೋ ಗಿರಃ | ತಂ ವರ್ಧಯಂತು ನೋ ಗಿರಃ | 
ಸ < ಸ ಸ್ತುತಯೋ ಗಿರೋ ಗೃಹಾತೇಃ | 


ಇಲ್ಲಿ "ಜಿತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ - ತಮಿದ್ದ ರ್ಧಂತುನೋಗಿರೋ ವತ್ಸ ೦ ಸಂಶಶ್ಚ ತೀರಿವ | ಯ 
ಕ್ಟ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಹೃ ದಂಸನಿಃ (ಯ, ಸಂ, ೯-೬೧-೧೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು - ರಸಂಪತ್ತುಳ್ಳಿ ಗೋವುಗಳು 
ಈ ತ ತಮ್ಮ ಕರುಗಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ನೆಕ್ಕಿ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಯಾವ ಸೋಮವು ಇಂದ್ರನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತೃನಿ ಓೃಯನ್ನುಂಟು 
ಕ | ಮಾಡುವರೋ ಆ ಸೋಮರಸವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಸ್ತು ತಿವಾಕ್ಯಗಳು ವೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸಲಿ ಎಂದು ಯಕ್ವಿನ ಪಿ ಇಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಜತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಗ ಉನಯೋಗಿಸಲಟಿ ಸಿ ರುವುದು ಅಥವಾ ಇತ್‌ ಎಂದರೆ ಏವ 
| ಎತ ೦ ರ್ಷವನ್ಲಿಯೂ. ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ 3 ರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ಗಿರಃ ನ ಸ್ತುತಿಗಳು ಸ್ಮುತಿರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಯ ಗಳು 


| ಎಂದರ್ಥವು, ಸೈ ಮಾತನಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಗಿರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ ನ್ನವಾಗಿದೆ, 


ಗೆ 


ಹಾ 


5 ತ್‌ ಕ ಗತೆ ex 


, ಆಯಮು ತೇ ನಮತಸಿ ಅಯಂ. ತೇ ಸಮತಪಿ | 


« 


ಇಬ 









೨. ೫೩% 
ಇ ರಾಗ ಕ ರಾಲ್‌ 
ಮ್‌ 
ವ 


ವ ಎಂಬ ನಿಪ ತಸ ಯೋ 'ಗವಿರುವ' ಬುಸ್ಕನ್ನು ಜಾ _ ಅಯಮು ತೇ ಸಮಶತಸಿ ಕಪೋತ 
ಚಸ್ತಸ ಟ್ನ್‌ ಓಹಸೆ ಸಸೇ ॥ (ಯು ಸಂ. ೧೦-೩೦-೪) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ಸೋಮರಸವೂ ಸಹ 
೦೦-0 vadi [/ ಅ 
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ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಥಂನಾದಿಶವಾಗಿದ ಪಾರಿವಾಳಪಕ್ಷಿಯು ಗರ್ಭವನ್ನು` ಧರಿಸಿರುವ [ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ನೀನೂ ಸಹ 
ಈ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುಶ್ಶೀಯೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ಲೋತ್ರರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಫನ್ನು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಈ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು, ಈಲ್ಲಿರುವ ಉ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ 


ಇ 


ಪದಪ ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಪಸ 
ಇವೋಸಪಖಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಸುವಿದುರಿವ ಸುವಿಜ್ಞಾ ಯೇತೇ ಇವ! 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಇವ ಎಂಬ ನಿಪಾತವೂ ಸಹ ಪದಪೂರಣಕ ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದುಂಟು. ಆ ಸಂದರ್ಭ ' 
ದಲ್ಲಿ ಇವ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುವಿದುರಿನ “(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ) 


ತಿಳಿದಿರುವರು ಮತ್ತು ಸುನಿಜ್ಞಾಂಯೇತೇ ಇವ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿದಿರುವರು ಎಂಬ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ರೂ 
ಇರುವ ಇವ ಶಬ್ದವು ನದಪೂರಣಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥಾಪಿನೇತ್ಯೇಷ ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇ ಪರಿಭಯೇ | 


೧ 


ಒಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಯಾನ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಪದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡು 


ಹ 


ವುದು, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತದೊಡಸನೆ ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
ಉದಾ--ನೇಜ್ಜಿ ಹ್ಮಾಯಂತ್ಕ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮೇತಿ ಇಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ಇತ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ ಗಳ ಒಟ್ಟಿನ ಪಯೋಗವು 

೧೧ ದು ಎ ಟೆ J 
ಭಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಕಪಿ ಕಾಸಾ... ಸಷಾಾ........... 


ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ನಏಿಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹವಿರ್ಭರೇಕೇ ಸರಿತಃ ಸಚಂತೇ ಸುನ್ವಂತ ಏಕೇ ಸವನೇಷು 
ಸೋಮಾನ್‌ | ಪ್ರಾಚೀರ್ಮದಂತ ಉತ ದಕ್ಷಿಣಾಬಿರ್ನೆಜ್ಜಿ.. 
ಹ್ಮಾಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮೇತಿ ನರಕಂ ನ್ಯರಕಂ 


‘CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 65೩೧0011 











ಜಾ 4. ನೀಚ್ಛೆ ರ್ಗಮನಂ ನಾಸ್ಮಿನ 'ಮಣಂ ಸ್ಥಾನಮಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ತಿ (ತಿ: 
Re ನ  ಪಾಥಾಖಿ ನ ಚೇತ್ಯೇಷ ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತ್ತೇನು 
1 ಪೃಷ್ಟೇ ನ ಚೀತ್ಸುರಾಂ ಪಿಬಂತೀತಿ ಸುರಾ ಸುನೋತೇರೇವ- 
1... ಮುಚ್ಚಾವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ನಿಪತಂತಿ ತಉಪೇಶ್ರಿತವ್ಯಾಃ ॥೧೧॥ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನ-/- ಇತ್‌ ಎಂಬ ಶ ಬ್ದಗ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನಿರ್ಭಿರೇಕೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 


ಹವಿರ್ಭಿರೇಕೇ ಸ್ವರಿತಃ ಸಚಂತೇ ಸುನ್ವಂತ ಏಕೇ ಸವನೇಷು 
ಹೆಚು ಸೋಮಾನ್‌ ಶಚೀರ್ಮದಂತ ಉತ ದಕ್ರೆಣಾಭಿರ್ನೇಜ್ನಿಹ್ಮಾ ' 
ತ ಜತ  ಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮೇತಿ | ನರಕಂ ನ್ಯರಕಂ ನೀಚೈರ್ಗ- 

ಹ ಎಮನಂ | ನಾಸ್ಮಿನ್ರಮಣಂ ಸ್ಥಾನಮಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ತೀತಿ ವಾ 


sa 





ಸಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಸೆ ಕರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹ್‌ 
ಸ 


ಜ.1 
ಜ್‌. ತ್ವಾ 


1 ಎ ಕೆಲವರು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ವನ್ನು ಹಂಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಬಯಸಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ಟ ವನ್ನು 
ಜವ ಬಾ ಜ್ಯ ತ್ರಾ ಕಿ ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸ ಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿ 
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| ಭನ ) ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾ 4 ಆದರೆ ಸ ಪ್ರೀಯರಾದ ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ತ್ತ 
ಹ | ಮಾಡಲಾರೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತ "ವೆ. ಇದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇಲ್ಲ ನ4 ಇತ್‌ ನೇತ್‌ ಎಂಬ 
ಸ | ಪದಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಪೂರಣಕ್ತಾಗಿ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವವು, ನರಕವೆಂದರೆ ನಿ4-ಅರಕಂ 

ಫಾ ನ್ಯರಕಂ' ನೀಚರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳಿಂದ' ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸಾ ಸ್ಥಾನವು ಅಥವಾ ತಸಿ ಒನ್ರಮಣಂ ಸ್ಥಾನಮಲ್ಪ ಮಪಿ 
PES ನಾಸ್ತಿ ಆತಿವಾ-ಈ ನರಕದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡಲು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸವಾದರೂ ಸ್ಥ ಸ್ಸ ಳವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಜಾ ಹೆಸರಾಗಿದೆ. ಎಂದು ನರಕ 


ಶಬ್ದ ದ ಡ ಫರ್ವಚನನು 












 ಅಥಾಪಿ ನ ಚೇತ್ಯೇಷ ಇದಿತ್ಯೇತೇನ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯತೇಇನುಪ್ಪಷ್ಟೇ 
ನ ನ ಸ್‌ ಸುರಾಂ ಖಿಬಂತೀತಿ | ಸುರಾ ಸುನೋತೇಃ | 


ನ 


ke 


ತಂತ್ರ ಸಂಡೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಃ ಚೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತದೊಡನೆ ಸೇರಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವಾಗ : 
ಇ ನ: ಚೇತ್‌ 'ಸುರಾಂ ಪಿಬಂತೀತಿ-ಅನರು ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಟ್‌ ಕೇಳುವರು. 
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ಹಾಬಾ ಗಾ ರಾಜಾ ಜಾ ಣು ಣರ ಕಜ ಜಣ ಈ ಕ ಈ ಈ ಶಕ ಕ ಈ ೫ ೫ ೫ ಜಾ ೫ ಚಚ ಚಾಚ ಳಾ ಚ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಣಾ ಚ ಚಾಚಾ ಚಾ ತಾ ವಾ ಪಾತರ ಜಾ ಜಾರ ಜಾರ ಸಾಜಾ ಇ ಲ ಕಾ ಇ ಇತು ಪಾ ಜಾ ಜು ನಾ ಫಾ ಜಹಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾಜಾಜಾ ಇಾ ಐಎಂ ಇಭಹ ಸ್ಟ ುಕ್ಕ್ಕ್ಣದ್ದ ಜು] 


ಸುರಾ ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸುನೋತಿ ಧಾತುವಿಫಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸುರಾ ಎಂಬ ಹೆಂಡವು ಹಿಟ್ಟು 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇದು ಮಾದಕ ದ್ರವ್ಯವಾಗಿ ದ್ರವರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು. 


ಈರೀತಿ ನಿಪಾತಪದಗಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಬಹುವಿಧ 


ಏವಮುಚ್ಚಾ ವಚೇಷ್ಟರ್ಥೇ(ಸು ನಿಪತಂತಿ ತ ಉಪೇಕ್ರಿತವ್ಯಾಃ | 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು, 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು, 
ಅಥ ಪ್ರಥಮ್ಯಾಧಾಯೇ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೊದಲನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇತೀಮಾನಿ ಚತ್ವಾರಿ ಪದಜಾತಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಾಮಾ- 


'ಖ್ಯಾತೇ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ್ಚ ತತ್ರ ನಾಮಾನ್ಯಾಖ್ಯಾತ- 


ಜಾನೀತಿ ಶಾಕಟಾಯನೋ ನೈರುಕ್ಕಸಮಯಶ್ಚ ನ ಸರ್ವಾಣೋೇತಿ 
ಗಾರ್ಗೊೋೋ ವೈಯಾಕರಣಾನಾಂ ಚೈಕೇ' ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ವಾರೌ 
ಸಮರ್ಥಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ವಿತೌ್‌ ಸ್ಯಾತಾಂ 
ಸಂವಿಜ್ಞಾ ತಾನಿ ತಾನಿ! ಯಥಾ ಗೌರಶ್ಚಃ ಪುರುಷೋ 
ಹಸ್ತೀತ್ಯಥ ಚೇತ್ಸರ್ವಾಣ್ವಾಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಯಃ 
ಕಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್ಸೆರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾಚಕ್ರೀರನ್ಯಃ 
ಕಶ್ಚಾಧ್ವಾನಮಶ್ನುವೀತಾಶ್ವಃ ಸ ವಚನೀಯಃ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ತಿಂಚಿತ್ತ ಬಂ” 
ದ್ಯಾತ್ರ್ಮಣಂ ತೆದಥಾಲಿ ಚೇತ್ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ 
ಸ್ಕುರ್ಯಾವದ್ಧಿರ್ಭಾವ್ಯಃ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತ' ತಾವದ್ಧೊ 8 
ನಾಮಥೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಃ ಸ್ಯಾತ್ತತ್ರೈವಂ ಸ್ದೂ ಣಾ ದರಶಯಾ 
ವಾ ಸಂಜನೀ ಚ ಸ್ಯಾತ್‌ | ೧೨ ll 
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ಕ ಕ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 
1... ಇತೀಮಾನಿ ಚತ್ತಾರಿ ಪದಜಾತಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ನಾಮಾಖ್ಯಾತೇ. 
3 EN 
ಹ ಚೋಪಸರ್ಗನಿಪಾತಾಶ | ; 

- ಬ್‌ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ದುವಿಧೆ ಪದಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ ನಿಪಾತಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಜಾತಿಯ 
ನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾ ಯಿತು. 


ಹ ದಂ 


ಇ (| 


' ಥೌ ನ ಸ 
ತತ್ರ ನಾಮಾನ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನೀತಿ ಶಾಕಟಾಯನೋ ನೈರುಕ್ತಸ- 
3 ಮಯಶ ॥ 
ನೆ ಊರ 
pe ಈ ನಾಲ್ಪಿನಿಧ ಪದಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ನಾಮಸದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಖ್ಯಾತ (ಕ್ರಿಯಾಸದ)ಗಳಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಡವುಗಳು ಎಂದು 


ನು. 


೬ 
(8 
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ಹಾಸು ಹೇಳುವರು. ನೈರುಕ್ತಕಾರರ ಮತ 
ನ ಸರ್ವಾಣೀ ಗಾಗೊ್ಯೇ ವೈಯಾಕರಣಾನಾಂ ಚೈಕೇ ॥ 


ಮೇಲೆ ಹೈಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮು ಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾ ತಗಳಿಂದ "ಉತ ತ್ರನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಆಗಿರಬಹುದು ಕೆಲಪು 


ತೆ | ಆಗ ಎಂಡು ಗಾರು ಹೇಳುವರು. ವ್ಯಾ ಕರಣಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ pe ಕೆಲವರು ? ಗಾರ್ಗ್ಯರ ಮತವನ್ನೇ (ಅಭಿಪಾ ೨ ಯವನ್ನೇ) ಸಮ 


i 


ಸ್ಪಠಸಂಸ್ಕಾರೌ ಸಮರ್ಥೌ ಪ್ರಾಬೆ ಸಂತನ ಗುಣ ನೇನಾಸ್ವಿತೌ 


ಗ 


ಸ್ಯಾತಾಂ ಸಂವಿಜ್ಞಾ ತಾನಿ ತಾನಿ | ಯಥಾ ಗೌರಶ್ವಃ ಪುರುಷ ನೀ 
ಹಸಿ ಸೀತಿ, | 


ಕಾ ಇ 4 4 ~~ 
ರಿತ ಪಾ” 


.....ಆಖ್ಯಾ ತ (ಹಿಯಾನದ)ಗಂಂದ ಉತ್ತ ಶನ್ನವಾದ ನಾಮಪದಗಳು ರಡು ನಿಧಗಳಾಗಿರುವವು. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 
ಉದಾತ್ತಾ ಸಂಸಾರಾ. ದಿಸ್ಟ ರಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾ ಕ್ಪಾರ್ಥ (ನೇರವಾದ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವು, 
ಸ ಕಾರಕ (ಶೃ ಇ--ಕರಣೇ) ಸದು ಮತ್ತು ಪಾಚೆಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಧಾತುಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವವು. ಮತ್ತೆ 


ವಾ 


1 ಗಳು ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ (ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ) ವ್ಯ ತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಅಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 


1 ಗ ಯಾಸಧಂಂದರ ಆಖ್ಯಾ ತಜಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತಸ್ತಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಆ ಾಸ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ ಸ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 


ಹೇ ಸಿದರೆ ಗೌ ತಿಕ ಪುರುಷ: ಪ್ರೋ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತದ ನೇರವಾದ ಅಥವಾ ನೇರವಲ್ಲದ 


ಹ 


ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇ ಸ ಆಂ ಯಾಃ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆ ಪದಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತುಗ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಈರೀತಿ ನಾಮಸದಗಳು ಮೂ 5 ಎರವ... 


ರಾಗ 


ಶೆಲವು' ಶಬ್ದ ಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ. ಸೂತಾ ತ್ರಾನುಸಾ ಸಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ಎಂದರೆ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವು. ಆದರೂ ಈ ವಿಧ 


Cn ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವವು, ಇವೆರಡು ಜಾತಿಯ ಮ ಸದಗಳು ಅಖ್ಯಾತಜಗಳಿನಿಸುವನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನಾಮ" 





| 
* 


ಅಥ ಚೇತ್‌ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಖ್ಯಾತಜಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಯಃ ಕಶ್ಚ 
ತತ್ನರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವಂ ತತ್‌ ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾಃಚಸ್ಲೀರನ್‌ ಯಃ 


ಶೆ 
ಕಶಾ ಧ್ಹಾನಮಶ್ಲು ವೀತಾಶ್ತಃ ಸ ವಚನೀಯಃ ಸ್ಮಾತ್‌ ಯತ್ತಿಂಚಿತ್‌ 
5 * ಂವೆ ಪ ವ ಲ ಸ್ರ 
ತೃಂದ್ಯಾತ್ತೃಣಂ ತತ್‌ | 
ಒಂದು ಬೇಳೆ ಸಮವ್ಮ ನಾಮಸಪದಗೆಳೊ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು ಎಂದೂ ಆ ಆಖ್ಯಾತಸದಗಳ ಅರ್ಥಗಳ 


ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುವು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆಗಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಆ ಕರ್ಮದ ಸ್ವಭಾನವನ್ನೇ 


ೀಗವಾಗಿ : ಮಾರ್ಗೆವನ ಶಿಕ್ರನಿಸಿದರೆ ಅವನನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸಿ ಕರೆಯಲ್ಬ್ಛಡಭೇಕಾಃಿಪುಮು ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ... 


ಅಶ್ಚವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವೇಗವಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಗುಣವು ಅಥವಾ ಸಾಮ ರ್ಕೈವು ಅಶ್ವಸ್ತಿರು 
ಪುದು ಮತ್ತು ಯಾವುದು (ಮುಳ್ಳಿ ನಂತೆ) ಚುಜ್ಛುವುಯೋ. ಅದನ್ನು ತೃಣವೆಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಹುಲ 
ಮುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ನಾನುಸದಗಳಿಗೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ಆಖಾ 


ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಆ ರ್ಯಾತಜ 
ತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಅಥಾವಿ ಚೀತ್ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಖ್ಯಾತಹಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಸ್ಕುರ್ಯಾವದ್ಧಿ ಮ 


ರ್ಭಾಷ್ಠೆಃ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತ ತಾವದ್ಭೊ 5 ನಾಮಭೇಯಪ್ರತಿ- 
- ಲಂಭಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ತತ್ರೈವಂ ಸ್ಥೂಣಾ ದರಶಯಾ ಸಂಜನೀ ಚ 


ತ್‌ | 


1 
ಖೆ 


ಸಮಸ್ತ ನಾಮಸದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಎನ್ನು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿರು 
ವಮೋ ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾತಗಳು ಎಷ್ಟು ವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವೋ ಅಷ್ಟು ಅಥವಾ ಆ ವಿಧವಾದ ನಾಮಸದಗಳಿರ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಸ್ಥಾಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕೃ ಕಂಬನೆಂದು ಅರ್ಥವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಆಖ್ಯಾತಜವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಷರೆಶೆಯ ತೊಲೆಯನ್ನು ಹೊರುವ ವಸ್ತುವು ಅಥವಾ ಸಂಜನೀ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಹೂಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ವಸ್ತುವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ 


ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತವೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 
ಇತಿ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ವ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


a ಜು 0 
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ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


2221 .. ಅಥಾಪಿ ಯ ಏಷಾಂ ನ್ಯಾಯವಾನ್ಯಾರ್ಮನಾಮಿಕಃ ಸಂಸ್ಕಾರೋ 
- ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಕುಸ್ತಥೈನಾನ್ಯಾಚ್ಷೀರನ್ನು-- 
ಲ ರುಷಂ ಪುರಿಶಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ರೀರನ್ನಷ್ಟೇತ್ಯಶ್ವ್ಚಂ ತರ್ದನಮಿತಿ 
ತೃಣಮಥಾಪಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇ*ಭಿವ್ಯಾಹಾರೇಇಭಿವಿಚಾರಯಂತಿ ಪ್ರಹ- 
ನಾತ್ರೃಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪುಯಿಷ್ಯತ್ಛಿ ಮಾಧಾರ- 
ಸ ಶ್ಲೇತ್ಯಥಾನನ್ಹಿ ತೇನರ್ಥೆ*ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರ ಪದೇಬ್ಛ್ಯಃ ಪದೇತ- 
1೫೬1 ರಾರ್ಧಾನ್ಸೃಂಚಸ್ವಾರ ಶಾಕಟಾಯನ ಏತೇ ಕಾರಿತಂ ಚ 
ಆ ಜ್‌ ಯಕಾರಾದಿಂ ಚಾಂತಕರಣಮಸ್ತೇಃ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಸಕಾರಾದಿಂ 


ಈ 3 ರ  ಚಾಥಾಲಿ ಸತ್ತೃಪೂರ್ವೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಾಹುರಪರಸ್ಮಾದ್ಭಾ- 
|  ವಾತ್ರೂಸ್ಯರ್ವಸ್ಯಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ತದೇತನ್ನೋ 


1 


ರ ನ್‌ ಪಸದ್ಯತೇ ೧೩! ತಾ 
ಹಾ ಎಲ್ಲಾ ನಾಷುಪದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಜಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಅಥಾಪಿ ಯ ಏಷಾಂ ನ್ಯಾಯವಾನ್‌ ಕಾರ್ಮನಾಮಿ*ಈಃ ಸಂಸ್ಥಾ ಫರೋ 
ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಕುಸ್ತಥೈನಾನ್ಯಾಚಕ್ಷೀರನ್‌ ಪುರುಷ: 
ಪುರಿಶಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ರೀರನ್ನಷ್ಟೇತ್ಯಶ್ನ ಶೃಂ ತರ್ದನಮಿತಿ ತೃಣಂ | 


ತ ಆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳೂ ಆಖ್ಯಾ ತಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಾಮಸದಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ನ ಮ ಹೇಃ ಳಬೇಕ್ಕು ಅಥವಾ ಆಖ್ಯಾ ತವು ಸ ಕರ್ಮ (ಕ್ರಿ ಯೆ)ವನ್ನು ಹೇಳುವುಜೋ ಆ ಕರ್ಮಸಂಸಾ ರದಿಂದ ಗಂ ಅರ್ಥವನ್ನೆ e 
ಆ ನಾಮಕ್ಕೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು, ಎಂದರೆ ನಾಮಸದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಆಖ್ಯಾತ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು 
ಉದ ಜಾ ಗ ಪುರುಷ. ಶಬ್ದ ಕ್ರ ಪುರಿಶೆಯ : ಎಂದರೆ ಪುರಡಲ್ಲಿ (ನಗರದಲ್ಲಿ) ವಾ ವಾಸಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ” 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ' ಆದಕೆ ಎಲ್ಲಾ. 'ಫುರಷರೂ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, ಅಶ್ಟೋಶೀತ್ಯಷ್ಟಾ- ಅಶ್ವ : 
(ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನೂ) ತಿನ್ನು ನ ದರಿಂದ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅಶ್ವಮಾತ್ರ ವೇ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಠಿನ್ನುವುಲ್ಲ. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 


ತಿನ್ನುವವು. ಜು ಕರನ ಸೃಜ ಉಚ್ಚುವ ವುದರಿಂದ ನ ವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ತೃಣ-ಹುಲ್ಲಿಗೂ ತರ್ದನ (ಚುಚ್ಚು | 


ವುದು) ಎಂದು ಹೇಳೆಬೇಕಾಗುನುದು ಈ ತರ್ದನ (ಚುಚ್ಚುನಿಕೆಯೆಂಬ) ಗುಣವು ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪಪ್ಲಿಯೆು ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಆ ಫಿಪ್ಪಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಕೆ ಕ್ಟ ನಿನರೀತಾರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದು ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ನಿಷ್ಟೃತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಸಂಗ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಹ 
ವುಗಳಲ್ಲ ಎಂಬ ವಾದವೇ ಸಮಂಜಸವು. 


ಆಥಾಪಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇಭಿವ್ಯಾಹಾರೆ್‌ಭಿವಿಚಾರಯಂತಿ ಪ್ರಥನಾತ್‌ ಪೃಥಿ- 
೦ ೧ 
ವೀತ್ಪಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತ್‌ ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಲೇತಿ ॥ 
<4 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಧಕನಿರುವುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಅಥಪಾ ವ್ನವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೈ ಹೇಳಬಹುದು ಅದಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷ್ಠತ್ನಿಯೂ ಸರಿಹೊ:ಗಬಹುದು 


ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕ ಪ್ಲಥಿವೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿರುವ ಆಖ್ಯಾತ ಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಿಷ್ಸತ್ತಿಯೂ 
ಸರಿಯಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧಕನೇನು? ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು- 
ಈ ವಿಧನಾದ ರೂಪರಿಷ್ಟತ್ತಿಯೂ ಕ್ರಮಬದ್ಧ ವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಲೋಕ ವ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಒಂದಂಶವಿರುವುದು, ಪ್ರಥನಾತ್‌ 
ಪೈಥಿನೀ-ಇದು ಹರಡಲ್ಪ್ಬಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪೃ ಥಿನೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಇದನ್ನು ಯಾರು 
ಹರಡಿದರು? ಸಮಸ್ಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸೃಥಿನಿಯೇ ಜರ ಅದನು ಯಾರು ಹರಡಿದರು? ಹರಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 


ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುವವು, ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಉತ್ಕ್ತರಕೊಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಧಕನಿದ್ದೇ ಇರುವುದು. 
ಅಥಾನನ್ವಿತೇ8ರ್ಥೇ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವಿಕಾರೇ ಪದೇಭ್ಯಃ ಪದೇ. 
ತರಾರ್ಧಾನ್‌ ಸಂಚಸ್ಟಾರ ಶಾಕಟಾಯನ ಏತೇಃ ಕಾರಿತಂ ಚ 


ಯಕಾರಾದಿಂ ಚಾಂತಕರಣಮಸ್ತೇಃ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಸಕಾರಾದಿಂ ಇ 


ಎ 


ಇದಲ್ಲದೆ ಶಾಕಟಾಯನರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದೇ ಧಾತುವನ್ನು 
ಳಸುವರು. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗ 'ಳುಳ್ಳ ಎರಡು, ಮೂರು ಧಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವರು. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಲೆ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸತ್‌ ತ ಅಸ-ಬುನಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಯೆ ಎಂಬುದು ಇಣ್‌-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಲೂ ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವೂ ಸೇರಿ 


ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಕಾರಣಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ವ 0 ನ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಸರಿಯಾದ ಅಸ-ಬುನಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವ ಈ 
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Bk ಸಾ ಸಾ ಬಾಡ ನಾ ಜಾ ದ ದಾ ವ ಹ ಹ ಯ ರ ಯ STUN 
ತುಡ ಕಾಸಾ ಸಾ p A ನ್‌ ತ ಆಜಾ. ಇಷ್ಟಾ ಇಲ ಬಣ ಆ ಓಣ ಆಂ ಉಚ ಬಾ ಉಂ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಅ. ಯಾ 0 ಎಂ ಐಎ ಯ ಲ ಬಾ ಎಎ ಅ ಬಾ ಯಾ ಯಾ ಖಾ ಲ ಎಎ ಲ ಯಾಜ 


ಹ್‌ ಜೇ ಬಕ್ಕ. ಬೇರೆಯಾದ : ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಇಣ್‌-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಾ ಪಾಂತರವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾದುದು ಅನವಶ್ಯಕ 


ಜಾ ಮತ್ತು ಪಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾದ ಎಂದರೆ ಸಂದರ್ಧೋಚಿತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ನಿರೋಧವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ದ ನನನು ತ್ತಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಅಥಾಪಿ  ಸತ್ವೃಪೂರ್ವೋ ಭಾವ ಇತ್ಯಾಹುರಪರಸ್ಮಾದ್ಬಾವಾತ್‌ 
ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತ ಇತಿ ತದೇತನ್ನೋಪಪದ್ಯತೇ॥ 


ER ರಾಯನ ಮತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ದೋಷವಿದೆ. ಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನಾಮಸದನು 
2 ನ ಎಸ ಇ ಬೇಕು. ತ್ತೃವೆಂದರೆ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಿರುವಾಗ ಸತ್ಯಶಬ್ದವು- ಅಸ-ಭುವಿ ಎಂದು ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಸಿ ಶ್ರ ಒಂದೇ ಸ ಎರಡಾವರ್ಶಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದು. ಇದು ಅಸಂಭವನು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 


ಭ್‌: 


ನ: | ನಾಮಪಡಗಳೂ ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ `ವಾಗುವವು ಎಂಬ ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು ಸಿದ್ದ ಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು 


ತ ಜ್‌ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವವು, ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳು 


ದ ಎಂಬ ಗಾರ್ಗ್ಯರ ಮತವೇ ಅವರಣೀಯವೆರಿಸುವುದು. 
ವಗರ: ತ್ರಂಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ॥ 


ಹ ಜೇಡನ ್ಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಸಾನ ಬತ ಗ ಸ ಪಾ i ವ 
ಡನ ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
pe ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯಥೋಹಿನು ವಾ ಏತತ್ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಥಾರ್‌ ಸಮರ್ಥಾ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ವಿತ್‌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸರ್ವ ೦ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ- 


| ತ ಕಪ ತತ್ವವ ರ್ಮೆ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ತ್ವಂ ತಥಾಚಕ್ಷೀರನ್ನಿತಿ 


ಮಾ ಸಮಾನಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಮಥೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಮೇ- 
ಅ ೈಕೇನಾಂ ಥಾ ತಕ್ಷಾ ಸಾಬರ ಜೀವನೋ 
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ಹ 0ನ 00 ೫0 ೫ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎವಾ ಅಜ ಜಾ ಚಾ ಹಾ ಹಾಚಾ ಚಾಚಾ ಚಾ ಜಂ ಚಾ ಚಾ ಚ ಜಾ ಜು ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎ ಜಾರ ವವು ಸಾಸ ಸಾ ಸಾ ವಂ ದಹರಿ ದಟ್ಸ್‌ ತ್‌ಾ್‌ಾಾಐಕರರರ  ಕ್ಚ್‌ಾ್ಚಡರ್ಚಿ್ಚ್ಚಮ್ದ[ೂಲ್ಗ ೂ ಡಾ ತಾ ಜಾ ಹಾಡ್‌ ಹಾ ಎತ ಹಾಚಾ ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಡಾಡಾ ಇಲ ಭಾರ ಜಾ ಚತ ಜಳ ಹಾ ಜಾಂ ಎಷ ಜಾ ಂ ಸಾ ಸಾ ದ 


ಭೂಮಿಜ ಇತ್ಯೇತೇನೈವೋತ್ತರಃ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತೋ ಯಥೋ 
ಏತದ್ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಯುಸ್ತಥ್ಸೈನಾನ್ಯಾಚ ಕ್ರೀರನ್ನಿತಿ 
ಸನ್ನ್ಯಲ್ರಪ್ರಯೋಗಾಃ ಕೃತೋಪ್ಯೈ ಕಪದಿಕಾ ಯಥಾ 
ವ್ರತತಿರ್ವಮೂನಾ ಜಾಟ್ಯಿ ಆಟ್‌ಣಾರೋ ಜಾಗರೂಕೋ ದರ್ವಿ 
ಹೋಮೀತಿ ಯಥೋ ಏತನ್ನಿಷ್ಟನ್ನೇಇಭಿವ್ಯಾಹಾರೇಭಿವಿಚಾರ- 


N 

ಯನ್ಮಿ:ತಿ ಭವತಿ ಹಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇಳಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ ಯೋಗಪರೀಷ್ಟಿಃ 
ಪ್ರಥನಾತ್‌ ಪೃಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರುಥಯಿಷ್ಯತ್‌ 

/ ಕಿಮಾಧಾರಶ್ಲೇತ್ಯಥ ವೈ ದರ್ಶನೇನ ಪೃಥುರಪ್ರಥಿತಾ ಚೇದ- 
ಪ್ಯನ್ಯೈಃ  ತಥಾಪ್ಟೇವಂ ಸರ್ವ ಏವ ದೃಷ್ಟಪ್ರವಾದಾ 
ಉಪಾಲಭ್ಯನ್ನೇ |. ಯಥೋ ಏತತ್ರದೇಭ್ವಃ ಪದೇತರಾರ್ಧಾ- 
ನ್ಹೃಂಚಸ್ವಾರೇತಿ . ಯೋಇನನ್ವಿತೆಆಥ್ಥೇ ಸಂಚಸ್ಥಾರ ಸ ತೇನ 
ಗಹ್ಯ್ಯಃ ಸೈಷಾ ಪುರುಷಗರ್ಹಾ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗರ್ಹಾ ಇತಿ ಯಥೋ 
ಏತದಪರಸ್ಮಾದ್ಬಾವಾತ್ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತ 
ಇತಿ ಪಶ್ಯಾಮಃ ಪೂರ್ವೋತ್ರನ್ನಾನಾಂ ಸತ್ತ್ವಾನಾಮಪರಸ್ವಾ- 
ದ್ಬಾವಾನ್ನಾಮಧಥೇಯ ಪ್ರತಿಲಂಭಮೇಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಷಾಂ ಯಥಾ 
.ಬಿಲ್ದ್ಹಾದೋ ಲಂಬಚೂಡಕ ಇತಿ: ಬಿಲ್ಪಂ ಭರಣಾದ್ವಾ 


ಭೇದನಾದ್ಹಾ ॥೧೪॥ 


ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳೂ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳು ಎಂದು ಶಾಕಟಾಯನರ ಮತವು. ಆದರೆ ಗಾಗಣ್ಯರು ಮತ್ತು ಇತರ 
ಕೆಲವು ವೈಯಾಕರಣರು, ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳೂ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳಲ್ಲ; ಯಾವಯಾವ ನಾಮಪದಗಳು ಮೂಲಧಾತುವಿನ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾನ ಪದಗಳು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ನಿಯಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕಿಷ್ಟಾದಿತವೋ 
ಅವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳಾಗಬಹುದು ; ಇತರೆ ಪದಗಳು ರೂಢನಾಮಗೆಳು ; ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೂ ಸಾಧಿತಗಳೇ ಆದರೆ" 
ಪ್ರತಿನಸ್ತು ನಿಗೂ ಅದು ಎಷ್ಟು ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಹೆಸ ಂಗಳಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶೆ 


ಯಥೋ ಹಿನು ವಾ ಏತತ್ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಪಾರೌ ಸಮರ್ಥ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 






















ಕ್‌ ವ 
02 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ.೧ 


ಹ ಬಾಗ ಉಗ ಉಗ ಬಾ ಭಾ ಭಾರ ಭಳ ಇಳ ಉಲ ಭಜ ಭಂ ಬಾ ಜಾಂ ಬಭಾ ಇದಥ ಜಂ ಚ್ಯಾ ಜಥ ಜಾ ಜಥ ಜಾ ಭಾ ಜಾಂ ಜನ ಚ್ಯಾ ಜಾನ ಇದ ಜಾನ ಜಾ ಜರ ಉಘ ಚಾ ಉಚ ಉಟ ಉರ ಉಚ ಚಾ) ಅಜಾ ಅಜಾ ಅಜ ಭಜಾ ಹಾ ಚಾ ಫಾ ಚಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಜಾಂ ಜಾ ಜಾಂ ಪಾಂ ಜುಂ ಜದ ದ ಟಂ ದ ದಂ ಡಂ 0.050 10% ಹಾವ ಅತೆ Re ಊಂ ಆಂ. ಅಂ ಲಾಲಾ ಲಾಜ ಇಂ 
ಎ ಇ ಇಚ ಇ ಎ೯೬ &। ಹ 4:3 *ಸ%ಷಸ&ನತಷಾ್ಷಇಾಣ್ಷಾ ಇ ಇಉೀ್‌*್‌ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ಹಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕಮಿತ್ಯೇವಂ 
ಸತ್ಯನುಪಾಲಂಭ ಏಷ ಭವತಿ ॥ 


ಯಥಾ, ಉ, ಹಿ, ಸ್ತು ವಾ(ಆ) ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಪಾತಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡುಮಾ 
ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡತಕ ಕೈವುಗಳು ಉಳಿದ ಮೂರು ವಾಕ ನೂರು: ಯತ್ರ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ಸಮ 


ರ 
ಸ್ಥಾರಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿದ್ದು, ಜೆ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡಿಯೋ, ಆಯಾಸದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧಾತುಸಾಧಿತಗಳು, ಏವಂಸತಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಏಷ ಅನುಷಾ 
ಭವತಿ, 'ಅದು ನಿರ್ಮಷ್ಟ ವಾಯಿತು, ಸಮ್ಮತವಾದುದು ಆಯಿತು. ಈ ಅ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ನಿವಾದವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯಥೋ ಏತದ್ಯಃ ಕಶ್ಚ ತತ್ಪರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ತತ್ಸತ್ತ್ವ್ವಂ 
ಎ ತಥಾಚಕ್ರಿ ರನ್ನಿತಿ ಸಾ ಸಮಾನಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಮಧೇಯ 
ಹಾಸ ಪ್ರತಿಲಂಭಮೇಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಷಾಂ ಯಥಾ ತಕ್ಷಾ ಪ್ರರಿಪ್ರಾಜಕೋ 
ಇಸಾ ಜೀವನೋ ಭೂಮಿಜ ಇತಿ | 


ಮತ್ತು, ಯಾರು ಯಾರು ಒಂದೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಯೋ ಅಂದರೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಉಕ್ತವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆ ವಸ ಸ್ಮುಗಳಿಗೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಡಬಹುದು. (ಏತದ್ಯ ಕಶ್ಚ ತತ್ತ ರ್ಮ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಂ ಪ: ತೃತ 4೦ ತಥಾ55ಚಸ್ಟೀ- 
ರನ್ನಿತಿ). ಪಶ್ಯಾಮಃ ನಾವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ೫. ಸಮಾನಕರ್ಮಣಾಂ ನಾಮಧೇಯಪ್ರತಿಲಂಭ-" 
ಮೇಕೇಷಾಂ ನೈಕೇಷಾಂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯಾಸಂಬುಧವಿದ್ದರೂ, (ಏಕೇಷಾಂ ನಾಮಥೇಯಪ್ರತಿಲಂಭಂ) 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಮಾನವಾದ ಹೆಸರು ಲಭಿಸಿದೆ. (ಏಕೇಷಾಂ ನ) ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ತಕ್ಸಾ, ಹರಿವ್ರಾಜಕಃ, ಜೀನನಃ, ಭೂಮಿಜಃ ಈ ಪ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಮರಗೆಲಸವನ್ನು 
ಹ .೬.ಎರೆಯಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಕ್ಸ್ಪಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕಃ ಎನು ವುದು ಕ ಕೂಡ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಸರ್ವಸಂಗತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜಾ ಪರಿವ್ರಾಜಕ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಆದರೆ, ಜೀವನ 
ವೆನ್ನುವುದು ಇಕ್ಷುರಸಕ್ಟ್‌ ಸ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನಕಾರಕವಾದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲ. ಇದರಂತೆ 
ಹಂದಿ ಎಂದರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದ ಡಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಅಂಗಾರಕ ಅಥನಾ ವೃಕ್ಷ ಎಂದು ರೂಢಿ ಬಂದಿದೆ- 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಃ' 


ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಧ ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆಷ್ಟು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಜೀಕಾದೀತು , (ಯಾ (ಯಾವದ್ದಿ ಭಾ ೯ ನಃ. ಯುಜ್ಯೇತ ತಾವಡ್ಫ್ಸ್ಯೂೋ ನಾಮಥೇಯ ಪ್ರತಿಲಂಭಃ ಸ್ಯಾತ್‌) ಎಂಬುದೂ ಬಂದೆ 


ಹೇಳಿದುದೇ ಬೇ ನಿರಾ: ಸಹ ಸ ನಿ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಎಪ್ಸೇ ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 
ಸು NE 7] adi Math Collection. ಟ್‌ 6% angotri 


ಆರ್‌ 


pr ನ ಜೆ - 
ತ ತ ಕ 


ವಲನ ಅಂ ಲಲ ಲಲ ಆಆ ಅಂ ಆಅ ಲಾ ಫಾ ಆಂ ಲನ ಲು ಅದ ಅ ನವಲಿ ಉಂ ಸಾ ಆಟಿ ಹೆ ಅನು ಆನಾ ESE ಗಗ ತ ತ ಗೋ IE NS NE ENS 
ಲ್ಲಾ ರಾ ಲಾ ಅ ಲಾ ಲಾ ಕಾ ಈ ಲಾ ಈ ಈ 0 ಲ ಅನ ಆರ ಅದೆ ಅ ಜಾ ಆನ ಅನು ಖಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾಸಾ ಲಾವ ಅನು ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಸಾ ಹಾ ಹಾ ಬಾನ ಅವ ಬಾ ಅವ ಅಬ ನಾದ ಆನ ಅ ನಾವಾ ಅನು ಅನು ಅವು ರ ಅವಾ ನಾಲಿ ನನ ಆನ ಬನ ಅನ ಅಧ ನವ ಅವ ಅನು ಅನ ಜಲಾ ಅವ ಅ ಅ ಅಧ ದ 


೧೨ 


ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಅನೇಕ ನಾಮಥೇಯೆಗಳಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕವು ಒಂದೊಂದೇ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಕರೆಯುವುದನ್ನು ಬಳಕೆಗೆ ತಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಪರಿವ್ರಾಜಕ, ತಕ್ಸ್ಯಾ 


ಮುಂತಾದುವುಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ದಿಕ್ಸೂಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಮಸದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಜಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. | 


ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ,: ಒಂದೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ 


pe 
ಕ್ರೀರನ್ನಿತಿ ॥ ಸನ್ನ್ಯಲ್ಪಪ್ರಯೋಗಾಃ ಕೃತೋಪ್ಯೈಕಸದಿಕಾ ಯಥಾ 


ಯಥೋ ಏತದ್ಯಥಾ ಚಾಪಿ ಪ್ರತೀತಾರ್ಥಾನಿ ಸ್ಕುಸ ಸನಾನ್ಯಾಚ- 


ವ್ರತತಿರ್ದಮೂನಾ ಜಾಟ್ಯ ಆಟ್‌ಣಾರೋ ಜಾಗರೂಕೋ ದರ್ವಿ- 
ಹೋಮೀತಿ / 


ಇನ್ನು, ನಾಮಸದಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಕ ಪ್ರವಾದ, ಸಂದೇಹಕ್ಳವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೆಸರುಗಳಿರಬೇಕು 
ಎಂಬುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಈ ರೀತಿ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಪರೂಪ. ಇದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೋಷನೆನ್ನ ಬಾರದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು - ಅನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ. ಬಹಳ 
ಅಪರೂಪವಾಗಿ, ಒಂದೇ ಪದದಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ, ಕೃಶ್ರ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಪದಗಳೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿವೆ. ವ್ರತತಿ8-ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಬಳ್ಳಿ, ದಮೂನಾಃ-ದಮನ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಗ್ಗಿ 
ಅಥವಾ ಅತಿಥಿ, ಜಾಟ್ಕ£ ಜಬಾಧಾರಿಯೂ, ಆಬ್‌ ಣಾರಃ ಅಲೆಯುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು, -ಜಾಗರೂಕ8-ಎಚ್ಚರವಾಗಿರು 
ನನನು, ದರ್ನಿಹೋಮೀೋ_ದರ್ನಿಯಿಂದೆ ಹೋಮಮಾಡುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಸದಗಳೂ ನಿಷ್ಫೃ ಷ್ರಾರ್ಥದ್ಯೋತಕಗಳೆಲ್ಲವೆಂಬುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಮಪದಗಳು 


ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯಮವನ್ನೇ ದೂಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧು. 


ಯಥೋ ಏತನ್ನಿಷ್ಟ್ಪನ್ನೇ 5 `ಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ 5 ಜಿವಿಚಾರಯನ್ತೀತಿ, 
ಭವತಿ ಹಿ ನಿಷ್ಪನ್ನೇ 5 ಭಿಷ್ಯಾಹಾರೇ ಯೋಗಪರೀಷ್ಟಿಃ ಪ್ರಥನಾತ್‌ 
ಪೃಥಿವೀತ್ಯಾಹುಃ ಕ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತ್‌ ಕಿಮಾಧಾರ- 
ಶ್ಲೇತ್ಯಥ ವೈ ದರ್ಶನೇನ ಪೃಥುರಪ್ರಥಿತಾ ಚೇದಸ್ಯನ್ಯೈಃ ॥ 
ಅಥಾಪ್ಯೇವಂ ಸರ್ವ ಏವ ದೃಷ್ಟ ಪ್ರವಾದಾ.ಉಪಾಲಭ್ಯಂತೇ 


ಶಾಕಟಾಯನರ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತೊಂಡು ಆಪಾದನಿದು-ಯಥೋ ಏಿತನ್ನಿಷ್ಟನ್ನೇ ಅಭಿವ್ಯಾಹಾರೇ ಅಬಿ 
ನಿಚಾರಯನ್ತಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ನಾಮಪದಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ವೃಥಾ ಚರ್ಚೆ, ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವು ಈ ರೀತಿಯದಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಪದಗಳಿಗೇ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು ಶಾಸ್ತ್ರಧರ್ಮವು, 
ರೂಢಿಗೆ ಬರದೇ ಇರುವ ಪದದ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ನಿರರ್ಥಕವಾದೀತು, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 


ನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


~~ 











| ಹಾಕುವುತು ಯುಕ್ತ ವೇ ಸರಿ. ಪ್ರತಿಸಕ್ಷಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. -ಹಾಗಾದರೈೆ ಪೃಥಿವೀ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಫನಾಸ್ಸ ) ಫಿವೀತ್ಯಾಹುಃ 


ಎಂದು ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ, ಪ್ರಥನವನ್ನು (ಹರಡುನಿಕೆ) ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು? (ಕ ಏನಾಮಪ್ರಥಯಿಷ್ಯತ್‌, 
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$ಮಾಧಾಕಲ್ಲ) ಮತ್ತು ಆ “ಷಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹರಡಬೇಕಾದರೆ, ಆತನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ ತ್ತದೆ 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಆಧಾ ದ್ಧ ಧಾರವಾವರೂ ಯಾವುದು? ಅಥವಾ ಪೃಥುತ್ವಕ್ಷೆ ಕ್ಸ ಆಧಾರವು ಯಾವುದು? ಭೂಮಿಯು ಪೃಥು (ಅಗಲ) 


ಸ i 
ಜನ ನಾಗನುನುವಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ (ಪ್ರ ಥನಾತ್‌) ಪ್ರ ಪ ೃಥಿನೀ ನಗ ನನದು ಮ... ಭೂಮಿಯು ಅಗಲನಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ರಸ್‌ ಲ ಪೃಥುತ್ಪಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಮು ಈ ರೀತಿ ನಮ ಬ ಅನುಭವವು (ವೃಷ್ಟಿ, ವ ತರುವ) ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನ! 
ಸ ಗೆಕಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. ಜರ IE ಉಪತವು ದ್ರನರೂಪವಾಗಿದೆ, ಮುಂತಾದ ಅನುಭವ 


ಗಳೂ ದಷಾ ದೃಷ್ಟಾ JSS ನಿರ್ದ್ಮಷ ನ್ಸೈಜ್ಞಾ ನ ಸಾಧನತ್ತ ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದಿದ್ದ ರಿ, ಮನ್ಸವಾಗಬೇಕಾದೀತು. 


ಗ -. ಬಿತತೃದೇಬ್ಯs  ಪದೇತರಾರ್ದಾನ್‌  ಸಂಚಸ್ಟಾರೇತಿ 


ಹ್ಹ ° ದ 
Rs ಯೋರನನ್ವಿತೇರ್ಥೇ ಸಂಚಸ್ಥಾರ ಸ ತೇನ ಗಹಣ್ಯಃ ಸೈಷಾ ಪುರುಷ 
ನ ಕ್ಷಿ EF ಶಾಸ್ತ್ರ ಗರ್ಹಾ ಇತಿ! ತ 


ಒಂದು "ಪಡದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜೋಡಿಸಿದನು ಎಂಬುದು ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಿ 
ಮ್‌ ವ ಡು ಡಾ 


ಸದುದ. 


ಆ ಡಿ " 


ಜ್‌ 2 


ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಪದಭಾಗಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದು ಶಾಸ್ತ್ರಸದ್ದ ತಿಯನ್ನು 











ಈ ಆ K 


ಸ ಎ eC ಟ್‌ 

ದಗ: 4 ರ್ಥವನ್ನು. ತಿಳಿಯದವನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು. ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸಬೇಕಾದುದು ಉಚಿತವೇ. ಆದರೆ 
ಕಾಸ 3 MF | 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯ ದೋಷವನ್ನೇ ವೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ದೂಷ್ಯ ವೆನ್ನುವುದು ಆನಿಚಿತವು. ವ ಭಾಗೆಗಳನ್ನು 


ನರು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭ್‌ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅನುಗತವಾದ ಧಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ನಾಮಸದವನ್ನು 
ಸಾಚಾ ಈ ನಿಷ್ಪಾ ದನ ಸೃಮವು ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಓದುವವನ ಮೌಢ್ಯವೇ ಹೊರತು ಆಚಾ ರೃರ 
@ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ರಪಕ್ಷಿಯು ತಿಗೆದುವೆ ಕೊಂಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯು ಸಕ್ನಂ ್ಯ ೦ ಎಂಬ ಪದ... 













ಅ ಬಾ ಗಾ ಸ Ks 


ಯಥೋ ಏತದಪರಸ್ಮಾದ್ಬಾವಾತ್‌ಪ್ರ ಸ ಪ್ರದೇಶೋ ನೋಪಪದ್ಯತೇ 


ನೆಂ! ನ ನ್ಲಾಮಸೇಯಪ್ರತಿಲ ಹ ನೈಕೇಷಾಂ ಯಥಾ 
ಸ್‌ ರ ಲಂಬಚೂಡಕ ಇತಿ! ಬಿಲ್ಪಂ ಭರಣಾದ್ವಾ- 
ನಾನಾ ್ನ 


ಸಿ! ೧೪. hl 


ಭಾ 


4 - ಅತ ರಾತ್‌ 7: ಮ ಸ ಥಿ 
ಅನರಸ್ವಾತ್‌ ॥ ಭಾ ನ ಭವಿಷ್ಯತ್ವಾ ಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಕ್ರಿ ಯೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶಃ-- ಹಿಂದಿನ 

(ಅಂದರೆ ಆ ಸ್ರಿಯೆಯು ನಡೆ ಥಯುವುದಕಿ ೦ ಮುಂಚೆ) ಕ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧುವಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ಹುಚ್ಚಿದ ಕೂಡಶೇ, ಆ ಪ್ರಾಣಿ 


ತ್‌ 


ಕ್‌ೆ ಣ್‌ 
sh ಹ ಗ! 


|S ವ ಸೆ R ತ ದ ವೆಃ ತ್ತಾ 


ನ್‌್‌ 





PR ನೀಲ 9೨. 





ಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಫಲ ಪುಪ್ಪಗಳಿಗೆ, ಮುಂದೆ ಅವುಗಳು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕೆಲಸದ (ಪೂರ್ಹಾನುಭವವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ) ಅಥವಾ 

ವವು ಸಾ ಹಿಸರುಗಳೆನ್ನಿ; ಡುವುದು ರೂಢಿ 

ವಿಷ್ಯತ್ವಾಲದ ಕ್ರಿ ಯೆಗಳು 

ನಾಮಸೂಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆೈ, ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ಇಲ್ಲ. ಬಿಲ್ರಾದೆಃ ಎಂಬುದು ಮರಕುಟಗ ಪಕ್ಷಿಯ ಹೆಸರು. ಇದು 

ದ ಮೇಲೆಯೇ (ಮರವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲದು) ಬಿಲ್ಲವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬಲ್ಲದು ಹಾಗೆಯೇ ಲಂಬಜೂಡಕಃ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ 

ಹುಡುಗನ ಹೆಸರು. ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ, ಮನೆಯ ಇತರರಂತೆ, ಅವನಿಗೂ ಉದ್ದವಾದ ಕೂಡಲು ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಆ 

ಸಹಾಯಕ 

ವಾದುದರಿಂದಲೋ ಜಭೇವನಾದಾ, ಅದನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಮುಂಚೆ ಭೇದಿಸಿ (ಒಡೆಯ) ಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೋ, ಆ 
ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. 


4 


> 
ಹೆಸರು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ « ಬಿಲ್ವ 'ಎಂಬುದೂ ಚೆರಣಾತ್‌, ಕ್ಲಾಮಾದಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಜನಃ!ಳ ಉದರಭರಣಕ್ಕೆ 


ಆದುದರಿಂದ ಸಪೂರ್ರಸಕ್ಷಿಯು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆಕ್ಷೇಪಗಳು ಯಾವುವೂ, ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ಸಾಧಿತ 


ವಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲಾರವು. ಶಾಕಟಾಯನರ « ಸಾಹ ತಜಾಥಿ” ಎಂಬ ಮತವು ಸಾಧುವೆಂಬದು 


ಸಿದ್ದವಾಯಿತು 
ತ್ರಿ ಪ್ರ ಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ ತ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 
—ಭ್ರeಎ— 
ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಥಾಪೀದಮನ್ತರೇಣ ಮನ್ರ್ರೇಷ್ಟರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೋ ನವಿದ್ಯತೇ€- 
ರ್ಥಮಪ್ರತಿಯತೋ ನಾತ ನ್ತಂ ಸ್ವರಸಂಸ್ಥಾ ರೋದ್ದೆ ೇಶಸ್ತ. 
ದಿದಂ ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾ ನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ವ ಕಾರ್ತ್ನ೯್ಯಂ ಸ್ವಾರ್ಥ- 
ಸಾಧಕಂ ಚ ಯದಿ ಮನ್ರಾರ್ಥಪ್ರ ತ್ಯಯಾಯಾನರ್ಥಕಂ 
ಭವತೀತಿ ಕೌತ್ಸೊಇನರ್ಥಕಾ ಹಿ ಮನ್ಸಾಸ್ತದೇತೇನೋಪೇಕ್ಷಿ- 
ತವ್ಯಂ ನಿಯತವಾಚೋಯುಕ್ತಯೋ ನಿಯತಾನುಪೂರ್ದಾ 3 
ಭವನ್ಮ್ಯತ್ರಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ವಿಧೀಯನ್ನೇ | 
D 
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ಅಗಾ ಅಕೆ ಉಾ ಅಲ ಜಾ ಅನಾ ಜಾ ಚಾ ಭಾ ಸಾ ಭಾ ಸಾ ಸಾ ಸ ರಾವ ಲಾ ಲ — ಧಾ ಇಲ್ಲಾ ಹಾ ಷಾ; 
— ಕಾ ದವಾ ಅದ ಇಡಿ ಇಡ ಹಾ ಲಾ ಲಿ ಬದು. ದಾ ಅವಾ ಎದು. ಜಾ ಅಬ ಆಇ ಜಾ ಜಾ ಎಂ ಅ ಅದ ಲ ಜಾ ಲ ಎಎ ಅಸ್ರಾ ವಾ ಹಾ ಖಾ ವಾ ಲ ಆಹ ಅಆ ಬಜ ಖಾ ಜಾ ಬ ಚಾ ಚಾಚಾ — ಇಾಲಸ್ಕಫ್ಸೊ ಢೌ 
3. ಜಾ ಹಾ ಐ ಜಾ ಇ ಎಇ. 4 

















ಥಾಪ್ಯನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ರಿ | ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ಸ್ಪೈನಂ 
ಸ್ವಧಿತೇ ಮನಂ ಹಿಂಸೀರಿತ್ಯಾಹ ಹಿಂಸನ್ನಥಾಪಿ ವಿಪ್ರತಿ- 
at ಸಿದ್ದಾರ್ಥಾ ಭವನಿ | ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೋವತಸ್ಥೇ ನ 
ME ದ್ವಿತೀಯಃ | ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ರುದ್ರಾ ಅಧಿ 
ದ? | ಭೂಮ್ಯಾಂ | ಅಶತ್ರುರಿಂದ್ರ ಸ್ರ ಹೇ ಶತಂಸೇನಾ ಅಜಯ- 
- ತ್ಸಾಕಮಿಂದ್ರ . ಇತ್ಯಥಾಪಿ ಜಾನನ್ನಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತ್ಯಗ್ನಯೇ 


ಮ ಸಮಿಧ ಶೈ ಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಸ ಶೈ ಥಾಪ್ಯಾಹಾದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಿತಿ | ' 
I ಅದಿತಿರ್ದ್ಯಾರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಮಿತಿ | ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ವಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾ- 
5 ಕ ಸ ್ಯ ರ ಡಿ ವಸ್ರಸ ನರ್ಥಾ ಭವನ 3ಮ್ಯಗ್ಯಾದೃಶ್ಲಿಣಗ್ದಾ ರ್ದ 
ಸ್ಸ ಬ ಇತ ಯಾಯಿ ಕಾಣುಕೇತಿ ॥ ೧೫. 


ನಾಮ, ಅಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ ಮತ್ತು ನಿಪಾತ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ನಾಮಸದಗಳು ಆಖ್ಯಾತಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾ 
ತ್ತ್ವವೆಯೆಂದು. ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಈಗ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೊರಟದ್ದಾರೆ. ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡನ್ನೂ 


ದ ಎ ನ 


ಮ ಹಾಸ ಮೂರನ್ನೂ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 














pe ಅಥಾಪೀದಮನ್ತ ರೇಣ ಮನ್ರೇಷ್ಟರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ | ಅರ್ಥ- 
ಸ್ವ ತ ಸಾ ಚಿಸ್ತಿ ಮಪ್ರ ತಿಯತಶೋ ನಾತ ನ್ನ ೦ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾ ರೋದ್ದೇಶಃ |! ತದಿದಂ 
| ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾ ೫೪1 ಕಾತ್ಸ ೩೯೦ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕು ಚ ॥ 


ಮತ್ತೂ, ಈ ಶಾಸ ಸ್ರವಿಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ನೈ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ಸಾ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಸ $ವಾಗುವ ಸ್ವ ಸ್ನರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ರ ತ್ಯಯಾದಿಗಳ 
ಉಸಹೇಶವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದಿದ್ದವನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಸ ಸುಂ. ಆದುದ 
ರ ಟ್‌ ವುವಾ , ಕರಣಕ್ಕ್‌ EE ಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾ ಕರಣ ಮತ್ತು ಗ ಗಳು ಎರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನ: ್ರಂಟಾಗುತ್ತಜಿ  ವ್ಯಾಕರೆಣಪೂರಕವು ನಿರುಕ್ತವು ಎನ್ನು ತ ವ್ಯಾಕರಣದ , ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಲಿ, ಇದಕೆ 
ಪ್ರತೆ (ವಾದ. ಪ ನಪ ್ರತ್ವವು ಹೇಗೆ 9 ಎಂದರೆ, ನಿರುಕ್ತ ವು (ಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧೆಕಂಚ) ತನ್ನ ಸ್ದಾ ನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಶಾಸ್ರಕ್ಕೆ ಜರಾ ಡೆ ಸನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಿಡದೇ, ಇತರರಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು ಅನುಭವ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ. ತ್ನಾಪ್ರಗಳ ಗಳೂ ಕೂಡ ರುತ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿರ್ವಚನವಾದರೆ, ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವು 
ಅಬ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಸ್‌ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 





“UE ಅತಿ ಬಾಡಿ ಭಾವ ಹಾವ ಜವ ಭಾತಿ ಕಾಡಿ ಬಾಡಿ ತಾಡಿ ಜಾಈ 


ಪ್ರಥಸ್ಟೊ €ರು ತೇ ಯಜ್ಞ ಪತಿಃ ಪ್ರಥತಾಮ್‌ (ವಾ. ಸಂ. ೧-೨೨) ಪುರೋಡಾಶ ವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರನಿದು. 
೬ ಪುರೋಷಾಶವೇ, ಬ ಹರಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿಕೋ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಈ 


ಇ] 





ಯಜಮಾನನನ್ನೂ ಪ್ರಜಾಪಶು ಹಿರಣ್ಯಾ ದಿಗಳಿಂದ ವಿಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕ್ರಿ ತ ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಪುರೋಡಾಶನವನ್ನು ಪ್ರಥಯತಿ. 
| ಹರಡುತ್ತಾರೆ; ಜರ [ಈ ಪ್ರೆ NE “ಪ್ರೊ ನ ಅನ್‌ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣ 


ಸಾ  ಸಲಶವನ್ನು ಪ್ರೆ ೇರಿಸುತ್ತಾನೆ; ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳು ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ 
ನ 5 1 ಮಂತ್ರ ಸುನ ಅರ್ಥರಹಿತಗಳು. 


ಅಥಾಪೃನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವಕನ್ರಿ-"ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ವೆ ನಮ್‌” 
ಸ್ವಧಿತೇ ಮೈನಂ ಹಿಂಸಿಇ ಇತ್ಯಾಹ ಹಿಂಸನ್‌ | 


ಲ 


ಸ್‌ ಹಹ ' ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದವು ಎನ್ನಲು ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದೇ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗುವು 

ಕ ಹ ದಿಲ್ಲ. ಓಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ವ ಏನಮ್‌, ಹ ಗಿಡವೇ, ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು'', (ತೈ. ಸ ಸಂ. ೧-೨-೧-೧),  ಸ್ವಧಿತೇ 
ಮೈನಂ ಹಿಂಸೀ8 (ವಾ. ಸಂ. ೪-೧) ಎಲೈ, ಆಯುಧವೇ, ಇವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಉನ್ನತ್ತರ 
ಪ್ರಲಾ ಪದಂತಿವೆ. ಇಂತಹವು ಅರ್ಥದ ದ್ಯೋತನ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 


ವ ಅಥಾಖಿ ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಯಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತಿ-“ ಏಕ ಏವ ರುದ್ರೋವತಸ್ಟೇ 
ವಾರ ನ ದ್ವಿತೀಯಃ” | ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೇ 
ಇರಾ ರುದ್ರಾ ಆಧಿಭೂಮ್ಯಾಮ್‌ ॥ % ಅಶತ್ರುರಿಂದ್ರ ಜಜ್ಜಿಷೇ” « ಶತಂ 


ಸೇನಾ ಅಜಯತ್ನಾಕಮಿಂದ್ರಃ? ಇತಿ | 
Re ತ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ದಬ್ಬಿ 


ಸತ ದ್ವಿತೀಯೇ ಎರಡನೆಯವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆಲ್ಲದೇ, ಏಕ ಏವ ರುದ್ರ8- ಒಬ್ಬನೇ ರುದ್ರನು, ಪೃತನಾಸು- 


pp A ಶಫ್ರೊನ್‌-ಶತು ಗಳನ್ನು ನಿ-ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಫ್ಲುನ್‌-ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ರಣೇ. -ಯುದ್ಧಕೋಸ್ಟರ 
3.4%... ಆವತಸ್ಥೆ ಇದ್ದ ನು; ಸಂಸ್ಥೆ ನೈ ಜ್ಯ ಸೃಜಿಸಿ ವಿಶ್ವಾ ಭುವಾನಿ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, : ಗೋಪ್ತಾ ಪಾಲಿಸುವವ 


ಪ್ರತ್ಯಜ್‌ —ಎಲ್ರಿಂದ ಬಂದರೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕಳುಹಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಂತಕಾಲೇ.- _ಪ್ರಳೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಜನಾನ್‌ - 
ನ | ಹ ಸಂಚುಕೋಚೆ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದನು (ಲಯ; ಗೊಳಿಸಿದನು), ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ರುದ್ರ 
ಸ್ತು ತಿಸುತೆ ತ್ತೇನೆ ಇಲ್ಲಿ ಏಕ ವ್ಯನದಿ ಶತೀಯಃ ಒಬ್ಬನೇ ಎರಡನೆಯವನಿಲ್ಲ' ಎಂದು ರುದ್ರನು ಒ ಬೃನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಗಿಷಲ ಈ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
|  ಅಸಂಖ್ಯಾತಕ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಯೀ ರುದ್ರಾ ಅಧಿ ಭೂಮ್ಯಾವರ್‌ | 


ರಲ ಸಹಸ್ರ ಮನೇನ ಭನ್ಯಾನಿ ತನ್ಮಸಿ [| 


(ವಾ. ಸೆಂ. ೧೬-೫೪) 


di Math Collection. Digitized by 6೦೩೧0001 - ; 


~~ ಹ ಇ ಇ ಜಾ ಜ ಇರ ಇಟಟ ಇ... - 
ಆಂ ಅ ಲಾ ಅ ಅಜಾ ನ ದ ಐನ ಐಂ — ಬು ಉಂ — ಬತ — ಭಾ ಅತ ಅತ ಅ ಜಾ ಅಜಾ ಜು ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಹಾ ಚಹಾ ಚಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾ ಸಜಾ ಸವಾ ಜಾ ಜಾ ಸಜಾ ಳಳ ಜಾ ಇ ಇರರ ಕಾ 


CL, 


ಅಧಿ ಭೂಮ್ಯಾವ್‌-- ಭೂಮಿಗೆ ಮೇಲುಗಡೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಾಣಿ- -ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಾವಿ 


ಗಲ್ಲಿ ಯೇ ರುಪ್ರಾಃ - ಯಾವ ರುದ್ರರುಗಳು ಇದ್ದಾರೆಯೋ, ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನೇ. -ಸಾವಿರ ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ತೇಷ30- ಅವರುಗಳ ಧನ್ವಾನಿ_(ರೋ(ಸದಿಂದ ಹೆದೆಯೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವ) ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅವತನ್ಮಸಿ. (ಸ್ತು ತ್ಕಾಹಿ 


೪ 


ಶಿ 
ಗಳಿಂದೆ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ) ಹೆದೆಯೇರಿಸದಂತೆ ಮಾಡೋಣ ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರರ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಪ್ಸೆ ೦ಬುದು ಮುದಿ ಗೆ 
ಮೀರಿದುದು. ಹೀಗೆಯೇ 


asl 
2೨ 
೮. 
ಬ 

ಲ 
$s 
ಈ 
5 
3 
2 


ಈ ಅಹನ್ನಹಿವ್‌ 
ಪುಷ್ಕಸಿ ವಾರ್ಯಂ | 


ಮನ್ಯಕೇಷಾಂ ಜ್ಯಾಕಾ ಅಧಿ ಧನ್ವಸು॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೩-೨) 


ಇಂದ್ರ-ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅಹಿಮು ಅಹನ್‌-ಮೇಘನವನ್ನು ಧ್ರಂಸಮಾಡಿದಿ ಯೇ (ಆದುದರಿಂದಲೇ) ತೈಂ-ನೀನು 
% (ಮೇಘ 


ಗಿ ಅವಾಸ ಜಃ- ಮಾಡಿದೆ; 
ಧಂಸಮಾಡಿದುದರಿಂದ) ಅಶಸ್ರು-ಶತ್ರುಗಳು ಇಲ್ಲದವನು ಜಜ್ಜಿ ಷೇ-ಆಗಿದ್ದಿಯೇ ವಿಶ್ಲಂ-ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ ಪುಷ್ಯ್ಕಸಿ 
ವಿ 


ಸಿ ೦ಧೂನ್‌- ಮಧ್ಯಲೋಕದ ಉದಕರಾಶಿಗಳನ್ನು ಅಥರಾಜೆಃ- ಅಧೋಗಾಮಿಸಿಗಳನಾ 


ಗಿ ಣಾ ಡೆ 
೦-ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ (ಸೋಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ); ತಂ-ಅಂತಹ 
| ತ್ರೆ ನೃಳೇಷಾಮಾ್‌-ನಮಗಿಂತ ಬೇರೆಯವರ (ನಮ 


Pav) 
C4 
6 


SG ಬದು 
್ರ-ನಿನ್ನನ್ನು ಹ ರಿಷ್ಟ ಜಾನು 


Dd 
ತ್ರುಗಳ ಜ್ಯಾಕಾ3 - ಹುರಿಗಳೂ ಅಧಿ ಧನ್ಮಸು- ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನಭನ್ತಾನತ್‌-ಇರದೇ ಹೋಗಲಿ- ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು“ 


WU. G 


GL 


ಶಾನೋ ವೃಷಭೋ ನ ಭೀಮೋ ಫನಾಘನಃ ಶ್ರೋಭಣಶ್ಚ- 


ರ್ಷಣೀನಾಮ್‌ | ಸಂಕೃಂದನೋ; ನಿಮಿಷ ಏಕವೀರಃ ಶತಂ ಸೇನಾ 


ಆಜಯತ್ಸಾಕಮಿಂದ್ರಃ | ; (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೩-೧) 


ಆಶುಃ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಶಿಶಾನಃ ಆಯುಧವನ್ನು ಹರಿತಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಆಯುಧಧಾರಿಯಾಗಿ) ವೃಷಭೋ ನ- 
ವೃಷಭದಂತೆ ಭೀಮಃ :-ಭಯಂಕರನೂ ಸ್ಸೋಭಣಃ (ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ) ಹೋಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ `ಚರ್ಷಣೀನಇಂ: 
ಎದುರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅಸುರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ರಂದನಃ ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಆಹ್ವಾನಿಸುವವನೂ, ಅನಿಮಿಷಃ ರೆನ್ಸೆಯನ್ನು ಬಡಿಯುದೆ. 
ಜಾಗರೂಕನೂ, ಏಕಪವೀರಃ ಏಕ್ಸಕವೀರನೂ ಆಗಿ, ಇಂದ್ರಃ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಶೆತಂಸೇನಾಃ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಶತ್ರು 
ಸಿ ಸಾಕಂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಜಯೆತ್‌ ಜಯಿಸಿದನೋ (ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ). ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಇರುವ: 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಪೂ ವಿರೋಧವಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಜಣ್ಣಾರಣೆಗೆ ಮಾತ್ರಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯ್ಕಾಯಣ 


Ta A AE 
ಮಧುವನದ ಪ್ರೆ ಜಳ ಅ ಅಳ ಅಳ ಚೆ ದ ಬದ ಬಡ ಅವ ಇವ ಅವ ಇನ ಇವೆ ಜಾ ಎನ ಅನ ಇವ ಅಳ ಇದೆ ಇವ ಇನ ಇದ ಇದ ನ ಚಚ ಎ ಉಳ ಚಳ ಜಥ ಉಳ ಸಥ ಇನಥ ಜಜ ಬ ಜಥ ಜಂ ಜಜ ಉಂ ಚ ಚಾ ಜಾ ಚ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇ ಎ ಎ ಎ ಇಪ ಪುರ್ಟಪ ರ್ಟ ್ಟ್ಟ ್ಚ್ಟು 


'ಅಥಾಖಿ ಜಾನಂತಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಟತ್ಯ ಗ್ನಯೇ ಸಮಿಧ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ಯೂಹೀತಿ || 


ಜ್‌  ತಿಳದವಂಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ವುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳವುದೂ ಒಂದು ದೋಷನಿದೆ ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. ತದು ಹೈಕಆಹುಃ 


ಪಾಸ 3 ಕ ಇಸ್ಟ ಯೇ 'ಸಮಿಧ್ಯವಕಳಾನಾಯೆಹೋತಾರಮನುಬ್ರೂ ಹೀತಿ || (೧-೩-.೨-೩). ಯಾಗದ ಅನುಷಾ ಷ್ಠಾನ ವಿಧಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 


ನ ಸವನನ್ನೇ. ಯತ್ತಿ ಶ್ರಿ ಜನನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸುವುದು. ಹೋತ್ಸ ವಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ಜ್‌ ದೇ ಇರುತ್ತ ದಃ ಅಂತಹವನಿಗೆ ಅಧ ಶರ್ಯವು ಆಗಿ ಯನ್ನು ಉದ್ದೆ (ತಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನೋವೆ ; ಅವ ವನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸು?? 


ತ - ( ಧ್‌ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಆದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅನವಃ ಶೃಕವಾದುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ವೇದವು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯುತ್ತವು 


ಅಥಾಪ್ಯಾಹ--« ಆದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಃ*?' ಇತಿ | «4 ಅದಿತಿರ್ದ್ಯೌರದಿ ತೆ 
ರಂತರಿಕ್ಷಮ್‌? ಇತಿ! ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ || 


ನಾಕೆ “ ಆದಿತಿರ್ದ್ಯಾ£ದಿತಿರಂತರಿಶ್ಸಮ ಅದಿತಿವರ್ತಾತಾ ಸಹಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ! 
ಇತ್ಲೆ ಮ ನಿಶ್ಚೇದೇವಾ ಅದಿತಿ; ಪಂಚ ಜನಾ ಅದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿ ರ್ಜನಿತ್ವಮ್‌'! 
ನ REE ವ್‌ ತ” | (ಖು. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦). 


ಡಾ 
ಗೊ ಹ 
ಎ ಎ 











ಇ 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಅದಿತಿಯ, ಆಕಾಶ್ಯ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ತಾಯ್ಕಿ ತಂದ ಮಗ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು ಮುಂತಾಗಿ 


ಮ ಆ ಬ ತ 
ಶ್‌ ಜೈ ಶಾಟ? ಸೆ ರಾಕ್‌” ಕ 
ತ ಸಾ ಪ್ರತ Wp | 

ಹ » a 


pe 


ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಆದಿತಿಯು, ತಂದೆ ತಾಯಿ ಮಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಗಾದಾಳು? ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಂತಣೆ 
ಗಿನ ೨ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥರಹಿತಗಳು. 


pl ಸ್ಸ ಭಾ + “ಶಿ 
ಪಾರ ಸರಸ ಚ ಜ್‌ 


ದ ಜ್‌ ಸನ್‌ ಎ ೦, 
ಹ? ' ಆಥಾಪ್ಯ ವಿಸ್ಪಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಭವನ್ತಿ-ಅಮ್ಯಗ್ಯಾ ದೃಶ್ಮಿ ಇಗ್ಬಾ ರಯಾಯಿಂ 
ರೇ OER 
3 ಡ್‌ _ ಕೆಲವು ಪ ಗಳಿಗಂತೂ, ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ದಮಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅಮ್ಮಕ್‌, ಯಾದ ತ್ಮಿ, ಜಾರಯಾಯಿ 
ತ್‌್‌ ಶಾಣು' ಇಕಾ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಯನ ದು ತಾನೇ ಹೀಗೆ? : 


7” 











ಸ” KE p> 
ಥಿ ಹ § 


ಸ್ರ  ತೆಲವುಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿದೆ, ಕೆಲವುಭಾಗಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮಂತ ಗಳು.  ಆರ್ಥೋದ್ಜೆ ಮ್‌ ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾ ರಣೋದ್ದೆ €ಶಕಗಳು ಎಂದು ಒಸ ನೃಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಕೌತ್ಛ 
ಮುಂತಾದವರ ಎ ದು 


ತಿ ಮನಾ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 


ತೆ ಯ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಫೈಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ದನ್‌ ಇ: 
ಜಾ 
Es . ತ್ನ 4 ನಗಿ 
Ks “J AN ಇ 
ky % 
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ಸ್‌ ನ್‌್‌ ವ ವ 


| ಅಥ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಷೋಡಶಷಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಆರ್ಥವನ್ನಃ ಶಬ್ದಸಾಮಾನ್ನಾ ದೇತದ್ದೆ 4 ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ 
ಯದ್ರೂ ಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ .ಕ್ರಿಯಮಾಣಮೃಗ್ಯಜು- 
ರ್ಪಾಭಿವದತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕ್ರೀಳನೌ ಪುಶೈರ್ನಪ್ಮೃಭರಿತಿ 
ಯಥೋ ಏತನ್ನಿಯತವಾಚೋ ಯುಕ್ಕಯೋ ನ 
ತಾನುಪೂರ್ವಾ 2 ಭವನ್ನೀತಿ ಲೌಕಿಕೆ ಕೇಷ್ಟಪೈ ಪ್ಯೇತದ್ಯ ಥೇಂದ್ರಾಗಿ 
ಖಿತಾಪುತ್ರಾ ವಿತಿ ಯಶೋ ಏತದ್ದಾ ಹ ಹ್ಮಣೇನ ರ 
ಏಧೀಯಂತ ಇತ್ಯುದಿತಾನುವಾದಃ ಸ ಭವತಿ ಯಥೋ ಏತ- 
ದನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ಲೀತ್ಯಾಮ್ಹಾಯವಚನಾದಹಿಂಸಾ 
ಪ್ರತೀಯೇತ ಯಥೋ ಏತದ್ವಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಯಾರ್ಥಾ ಭವತ್ರೀತಿ 
ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟ ಪೇತದ್ಯಥ್ಯಾಸ ಿಪತ್ಲೋಯಂ | ಬ್ರಾಹಣೋಇನ- 
ಮಿತ್ತೊ ರಾಜೇತಿ ಯಥೋ ಏತಜ್ಹಾ ನಂತಂ ಸಂಪ್ರೇಷ್ಯತೀತಿ 
ಜಾನನ್ನಮಭಿವಾದಯತೇ ಜಾನತೇ ಮಧುಪರ್ಕಂ . 
ಪ್ರಾಹೇತ್ಯಥೋ ಏತದದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಲೌಕಿಕೇಷ್ವಪ್ಯೇತದ್ಯಥಾ 
ಸರ್ವರಸಾ  ಅನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಾನೀಯಮಿತಿ ಯಥೋ 
ಏತದವಿಸೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಭವನ್ವೀತಿ ನೈಷ ಸ್ಥಾ ಸಾಣೋರಪರಾಥೋ 
ಯದೇನಮಂಥೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪುರುಷಾಪರಾಧಃ ಸ ಭವತಿ 
ಯಥಾ ಜಾನಪದೀಷು. ವಿದ್ಯಾ ತಃಪುರುಷ ವಿಶೇಷೋ ಭವತಿ 
ಪಾರೋಪರ್ಯವಿತ್ಸು ತು ಖಲು ವೇದಿತೃಷು ಭೂಯೋವಿದ್ಯಃ 
ಪ್ರಶಸ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ ೧೬ || 


ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಫ್ಯೋಸ್ಟರಲೇ ಈ ನಿರುಕ್ಕವು ಶಾ 


ಪ್ರವೃತಿ ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಆಥ ರ 


ಪ್ರಿ ಫ್ರೊ ಪ್ರಯತ್ನವು ವೃರ್ಥನು., 
ಇ 
ರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿ ಮಿಂದ ಹೊರಟಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾರಣ ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳ ಉಜಿ _ಶವೆಂದು ತನ್ನು 
— ಗೆ ppp, ಇ ಜಾ pe ೨ ೦ ಎ2 ವು - ಸವ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ನಾನಾಕಾರಣಗಳನ್ನು 8 ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ತ್ಸಾದಿ ಪ ತಿಸಕಿಗೆಳಿಗೆ ಈಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ರೆ, 


NP) 
ಖು ತ್ತಾ ಈ ಖಂಡದಲಿ ಶಿ 
ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸು ಫ್‌ 
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| ಹಂ EN 'ಓತ್ತ AST ಇಳ್ಲ ಈ MASSA SS, Ee a ನ _ ಚಟಾ ~~ 5 ಗ ಟೆ ಬತ ಹತಾ ಟಗ mem ಗಾ ಗರ 





















ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ | | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


RC ವ 7೬ ೬ p - 
“dhs nek pS 
hadi Ns - >a ಓವ ಅಡ Ne ಓದ ಬಾಷ ಓಡ ಡಾ ಅ ಅರ ಬಾಗ ಬಾ ಅದ ಉರ ಭಾದೆ ಜಾನ ಉನ ಉಂ ಉನ ಬಜ ಬಾ ಅಭಾ ಭಧ ಜಾ ಇರಾ ಇರಾ ಜಾ ಭಾ ಹಾ ಸಾ ವಾ ರ ಅ ದ ಅ 
ಗ ಅ ಹಾಗ ಅಭ ಚಾ ಚಾಲ ಅಾ ಅ ಉಚ ದ ಮಾ ನಾ ಜಾ ಜಾ ಎಇ ಇ ಜಾ ಜ್‌ ಜತ ಐತ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾಣಾ ಇ ಊಂ 
- — - 


ಅರ್ಥವನ್ನಃ ಶಬ ೨ ಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 


ಮಂತ್ರ ಗಳು ಅರ್ಥಯುಕ್ಕ ವಾದವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳೇ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸು 
3 | ಪಪಂಂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವುಂಟು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದು ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಲ್ಲ. ಅರ್ಥವಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇ. ಬೇರಿ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಅಂತಹ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥಸಹಿತವಾಗಿವೆ 
ಹ ಎಂದು. ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


1 ಏತದ್ದೈಯಜ್ಞಸಮೃದ್ಧಂ ಯದ್ರೂಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯತ್‌ ಕರ್ಮ ಕ್ರಿಯ- 
ಪತೆ ತ್ತ ಕ ಮಾಣಮೃಗ್ಯಜುರ್ವಾಭಿವದತೀತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಂ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವವನ್ನು- ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ರೂಪಸಂಪನ್ನಾ ನಿಧೀಯನ್ರೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬ 

ದಾ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜ್‌ ಏತಶದ್ದೈ ಯಜ್ಞನ ಮೃದ್ಧಂ ಯವ್ರೂ ಪನ ಮೃದ್ಧ ಇ ಕರ್ಮಕಿ ರೆ 

ವೆ ಬಮ ಗ್ಯಜುರ್ವಾಭಿ ವದತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಹಾವೆ ಯಜ್ಞದ ಕರ್ಮವು ಮಂತ್ರ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆಯೋ 

ಘಾ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಂತ್ರವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಪ: ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಲೇ, ಆ ಕರ್ಮನು ಸಮೃದ್ಧ 

ಈ (ಸಂಪೂರ್ಣ), ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನೀನು (ಪ್ರಶಿಪಕ್ಷಿಯು) ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. 

5 ತ ಸ್ನ pe ಗ  ಅರ್ಥವುಳ್ಳವು. (ಈ ವಾಕ್ಯವು ಗೋ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿದೆ. ಗೋ. ಬ್ರಾ. ೨-೨--೬.,, ೨-೪-೨. » ಯಜುರ್ವಾ 
ಬಿಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ. ವಾಕ್ಯವು ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೪, ೧-೧೩, ೧-೧೬., ೧-೧೭) 


ಹ ಐ ಶ್ರೇಳನ್ತ್‌ ಪುತ್ರೆ aನ೯ಪ್ಪೃಭಿರಿತಿ | 
48 ಇಹೈವ ಸ್ತಂ ಮಾ ನಿಯೌಷ್ಟಂ ವಿಶ್ವಮಾಯುರ್ವ್ಯಶ್ನುತಮ್‌ | 
ಕ್ರೀಳನ್ನಾ ಪುತ್ರೈರ್ನಪ್ತಭಿರ್ಮೋ ದಮಾನೌ ಸ್ವೇಗ್ಯೃಹೇ! 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೪೨.) 


ಪ ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವು. ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರಿ; ಎಂದಿಗೂ ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂ ಜೇಡಿ: ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ; ನಿಮ್ಮದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕಳೊಡನೆ ಆಟವಾ 


| ತುತ್ತಾ, ಸಂ ಸೋಷವಾಗಿ (ಇರಿ) ಎಂಬುದಾಗಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಂತ್ರವೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ತಸ್‌” ಕ್‌ 


pe ಜ್‌ 
ಜ್‌ ತನ್ನಿ ಯತವಾಚೋಯುಕ್ತಯೋ ನಿಯತಾನುಪೂರ್ವ್ಯಾ 


ಆವ ತಿ ಲಾಕಿಕೇಷ್ಟ ಪೇತದ್ಯಥೇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಪಿತಾಪುತ್ರಾ ಏತಿ | 


. 


ವೇದ ದಲ್ಲಿನ ಎ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸರಗ | ಸಂಖ್ಯಾ ಮತ್ತು ಕ್ರ ಶಮಃ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿರುವುದರಿಂದ; ಅರ್ಥ ಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲ. 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ಆಸ ಸಸ್ಯ ಆ ಖಾ ಉತ್ತ ತೃರನನ್ನು EE ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡುವಾಗಲೂ, ಪಡೆಗಳ ಇಂಚ ಟಿ ಸಮಗಳಿವೆ. ತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಸವಾದರೆ, ಹ ಹಾರವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ- 


ಹ 











ಈ ತ ತಡ ಂ್ತ್ತಾ ತಡ ತಹ ಕಣಾ ಡಾ ಹಾ ಬಾಡ ಕಾಡ ಅ ಬಾಡ ತಹ ಡದ ಬಾಡ ಬಾವ ಬಸ ಬಾಡ ಹಾಡ, ಬಾನ ಬಹ ಬಹ ಭಾವ ಸಂದ ಹವ ಬಾವ ಬಾಡ, ಬಾಡ ಭಾದೆ ಹಾಡ ತಾನ ತ ಬಾವ ಭಾವ ಭಾವ ಭಾವ್‌ ಓದ. ಭಾವ ಹೂತ ಬಾತ ಒಡೆ ಕಾಜ ಭಾವ ಬಾನ ಓದ ಬದ ಇನ ಓನ್‌ ನಡೆ ಓದ ಇವೆ ಇನೆ ಇವೆ ಹಾವ ಇವ ಓದ ಹವ ಬನ ಅನೆ ಇದನ ಬಂಡ ಓಡ ಹಡ ಹಡ ಜವೆ ಜವ್‌ ಹವೆ ಇನೆ ಹವ ಹೀನ ಏನ ಓತ ಹೆ ಭೆ ಶಾಸ! ಓತ ಸ ಹತ್ರ ಮಡ ಓವ ಕದ ಕವ ಇನ್‌ ಇನೆ ಇನ್‌ ಅನೆ ಇನ ಹ 


ಇಂದಾ ಗ್ನಿಗಳು, ನಿತಾಪುತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಯೋ ಹೊರತು, ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ರು ಪುತ್ರ ಪಿತೃಗಳು ಎಂದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಘಾ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಗ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾದರೂ, ರೂಢಿಯು ಗು ಇದೆ. ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿಯಮಗಳಿರುವಲ್ಲಿ, ವೈದಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರದು ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಥವಂತವೆಂದು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಹಿತವಾಗಿರುತ ದೆ; ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶಗಳು 
ಇಯು 

ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಬಾ )ಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯಗಳ ು ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರ; ಗಳು ಅರ್ಥ 
ಶೂನ್ಯಗಳು ಎಂದರೆ, ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ; ಇದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು 


3 
ಸ ಯಂಕರ್ತವ್ಯ ರಾ ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಸಡೆದ್ದೀ ವೆನ್ನಬಾರದು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
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ರ ) ಹೆಚ್ಚು. ಸಷವಾಗಿ 

ವ ಶಿ ಮ ಠಿ ವಂ ) ಇನ್ನೂ ಆಲಯ ವಜಯ 

ತಿಳಿಸುವುದಕೊ ತ್ರಾ (ಸ್ಕರ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳು ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿವೆ. ಮತ್ತೂ ಒಂದೇ ಸಂದರ್ಭದಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ ಮಂತ್ರಗಳು 
ಇ] —— 8 ೧೧ 


ಅನೇಕ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳು ಉಸಯೋಗಾರ್ಹಗಳು ಅಥವಾ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು 
ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು ಆ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಗ್ಯ ವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳು ಎರಡೂ ಸಾಧ್ಯವೆ ವಾಗ ತರ. 


ಯಂಥೋ ಏತದನುಪಪನ್ನಾರ್ಥಾ ಭವನ್ರೀತ್ಯಾಮ್ನಾಯವಚನಾದ-- 
ಹಿಂಸಾ ಪ್ರತೀಯೇತ 


ಒನಷಧೇ ತ್ರಾಯಸ್ಸೈನಂ, ಸ್ವಧಿತೇ ಮೈನಂ ಹಿಂಸೀರಿತಿ ಹಿಂಸನ್‌, ಮುಂತಾದ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ಪ್ರ ಲಾಪದಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಇರುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನರ್ಥಕಗಳು ಎಂಬ ಆಕ್ಲೆ:ಪವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹ ಮೇಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಓಷಥೇವತ್ರಾಯಸ್ಪೈನಂ-- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡವನ್ನು ಸತಗ ್ರ್ರರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ, ಆ ವೃಕ್ಷಾ ್ರಾಭಿಮಾನಿದೇವ ತೆಯನ್ನು; 
ರತ ರಕ್ಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಡೆ, ಹೋಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ಇನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು, ಸ್ವರ್ಣ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ] ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ- ಪಶುರ್ವೆೈ 
ನೀಯಮಾನಃ ಸಮೃತ್ಯುಂ ಪ್ರಾಪಶ ತ್ಸ ದೇವಾನ್ನಾನ್ಸಕಾಮಯತ್ಯೈ ತುಂ ತಂ ದೇವಾ ಅಬು ್ರಿನನ್ನೇಹಿ ಸ್ವ ರ್ಗಂವೈ ತ್ಕಾ 


ಲೋಕಂ ಗಮುಯಿಷ್ಕೂಮ ಇತಿ - ge ಬ್ರಾ. ೨-೬) ಪಶುವು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಹ್ಮಾ ಿನಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 


DD 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅನ್ನು ಸ್ವಧಿತೇ ಮೈನಂ: ಹಿಂಸೀರಿತ್ಯಾಹ ಹಿಂಸರ್‌ ಎಂಬ ವಾಸ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆ 
ಯಾವುದು ಯಾವುದು ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ ಸ ನಿರ್ಣಯವು ಆಗಮದ (ವೇದದ) ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆಗವೇಕು. ಯಾಗೆ 
೨ 
ನ ಲ ನ ಕ್ರ ದಾತ ಆ ಟ್‌ ಮೆ ಮಾ 2 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓಷಧಿ, ವನಸ್ಪತಿ, ಪಶುಗಳ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನ್‌ ೦ ಕದೃಷ್ಟಾ , ಓ೬0ಂಸೆಯೆನಿ ನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 
| `ಆ ಪಶ್ಚಾ ದಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹನೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ್ರ ಆ ಹಿಂಸೆಯೂ ಅಂತತ। ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದೇ ಭಾವನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
AR ಜ್ತ ಯಜಮಾನನನ್ನು ವೇದವು ಅಂಥಾಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಕ್ಷೇಪವು ಥಿರಾಧಾರವಾದ:ದು. 


ತ ಹ  ಯಥೋ ಏತದ್ವಿಪ್ರತಿಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾ ಭವನ್ನೀತಿ ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟಪ್ಯೇತದ್ಯಥಾ- 
ಸ ತ p "  ಸಪತ್ನೋಯಂ ಲ ರಾಜೇತಿ ॥ 


“ಸ ಏಕ ಏನ ರುದ್ರೋ5ವತಸ್ಥೇ-ಒಬ್ಬನೇ ರುದ್ರನಿದ್ದನು, ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಸಹೆಸ್ರಾಣಿ ಯೇ ರುದ್ರಾ, -ಅಸೆಂಖ್ಯರಾದ 
p< ಕೆ ಸುನಂದ, ಅಶತ್ರು ರಿಂದ್ರ ಜಜ್ಜಿ ನೇ ಶತ್ರು ಗಳೇ ಇಲ್ಲದವನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ ದ್ರನೇ, ಶತಂ ಸೇನಾ ಅಜಯೆತ್‌ ನತ; 

ನ ನರಾರುತತ ಶತ್ರು ಸೈನಿಕರನ್ನು. ಇಂದ್ರನು ಸ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು ಮುಂತಾದ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುಡ್ಠಾರ್ಥಕವಾಡ ವಾಶ್ಯಗಳಿನೆ 
ಲಾಯ ಮಂತ್ರಗಳು ಅನರ್ಥವೆಂಬ ವಾದಕ್ಲೆ, ಲೌಕಿಕವಾದ ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಉತ್ತರವಾಗುತ್ತನೆ. 
ಅಸಪತ್ನಃ ಅಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯೇ ಇಲ್ಲದವನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಅನಮಿತ್ರೋ5ಯಂ ರಾಜಾ 
ನ ಶತ್ರುರಹಿತನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೂ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಲ ರಾಜನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಗಣನೆಗೆ ಬರುವಂತಹವರು ಯಾರೂ 
ವೆಂದರ್ಣ. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ರುದ್ರನು ಒಬ ನಿನೇ ಆದರೂ, (ಮುಂದೆ, ದ್ಫೈ. ಕಾಂ. ೭-೧-೪ 
ಎಷೆ ಸ ಖ್ಯಾತವಾಗುವ ವ ಮಾಹಾಭಾಗ್ಯಾದ್ದೆ ೀವತಾಯಾಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ) ದೇವತೆಗಳ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಅನೇಕ 
| ಸ ರೊ ನಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರುವಾದ 
ದ ಕು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಳಿದವರು ಅಲ್ಬರಾದುದರಿಂದ, ಈ ವರ್ಣನೆ. ಮಂತ್ರಗಳು ವಿರುದ್ಧಾ ರ್ಥಕ 


. ಗಳಿಲ್ಲಿವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


..... ಯಥೋ ಏತಜ್ಞಾನನ್ನಮಭಿಪ್ರೇಷ್ಯನ್ಲೀತಿ ಜಾನನ್ನಮಭಿವಾದಯತೇ 
ಜಾನತೇ ಮಧುಹರ್ಕಂ ಪ್ರಾಹೇತಿ ॥ 


ಹಕ 
ko 


ಬ ಯಾಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಹೋತ್ಸ ವಗ, ಅಧ್ವರ್ಯವು, ಅಗ್ನಯೇ ಸ ನಿಂಧ್ಯಮಾನಾಯಾನು 
ತ 


ಎಂದು ಆದೇಶ ಶವನ್ನಿ €ಯುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಉಚ್ಚಾ ರಣ ನನನು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಸಾಗ 
ಭು ವಿಲ್ಲದೇ. ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದು ಕರ್ಮಾಂಗವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. 
ದರಿಂದ ಹೊ ೋತ್ಯವಗೆ ಈ ಆದೇಶ. ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರ ಮಾಡುವಾಗ, ಶಿಷ್ಯನು ನಾಮಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿಂ ಭಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುವುದು, . ಆದರೆ ಗುರುವಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನ ನಾಮಗೋತ್ರಗಳು ವಾ ಆಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ, 
ಅಥವಾ ಕ ಗೆ ಮಧುಪರ್ಶವನ ಸ ಕೊಡುವಾಗ, ಮೂರುಸಲ ಮಧುಸರ್ಕಃ ಮಧುಪರ್ಶಃ, ಮಧುಪರ್ಕ, ಎಂದು 
ನಡುಕ ನ ಮಧುಸರ್ಕದ ಅರಿವು ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದೇರೀತಿ ತ್ರಯ iy ಗಳು ಇವೆ, ಅಡು ಜೋಷವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಬಾರದು. 


ನ್ದ 


ತ 
೨. subs 
ere ei ನಡ ಮಚ ಹಿ ಎರಬ 








“eee ಬರ. ಬಾ ಅದ ಕ ಲಾ ಲ ಸದ ಅರ ಅ ಯಾ ಜಾ ಯಾ ಬಾ ಬಬ ಬಾನದ. ಅರ ಹಾಡಿ ಬರಿ ಬಾಡಿ ಅದ ಅಡಾ ಹಾಡ್‌ ಇದ ಬಾಡ ಅ ಯಾ ಬಾಡ ಲಾ ಲ ಅನಾ ಹಾಡಿ ಅವಾ ಜರ ಬಾರ ಹಾಡ ಎದ್‌ ಜ್‌ ಬಾಡ ಹಾಚಾ ಆನಾ ಅನ ಒಡೆ ಒದ ಬವ ಅವ ಒದ ಅನ ಒದ ಜನ ಆದ ಇದೆ ಇದ ಆವ ಅರೆ. ಎನ ಒಡ ಆದ ಆನ್‌ ಇದ ಬದ ಒದ ಒಂ ಇದ ಇದ ಆದ ಆದ ಓದ ಒಡೆ ಆರ ಒಡ ಒನ್‌ ಇದ ಜಟ 


೬ 


ಯಥೋ ಏತದದಿತಿಃ ಸರ್ವಮಿತಿ ಲೌಕಿಕೇಷ್ಟಪೈ ಬೀತದ್ಯಥಾ ಸರ್ವರಸಾ 


ಅನುಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪಾನೀಯಮಿತಿ || 


ಅದಿತಿಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಅದಿತಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗವು, ಅವಳೇ ತಂದೆ ತಾಯಿ, ಮಗ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪರಸ್ಪರೆ 


ಆಸಂಬದ್ದ ವಾದ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಾಕ್ನಗಳಿರುವ ಮಂತ;ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವತ್ನ ವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ತಪ್ಪ ಬಿ =) 5 ; ವ್ರ ) 


ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಮಾತು ಸಾಮಾನ 
ತಾಯಿ ಎಲ್ಲವೂ ಎನ್ನುವುದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. ತ್ರಗ ಗುಣವನ್ನು ಆಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರೀತಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. 


೧೧ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದವರನ್ನು ನೀವೇ ತಂದೆ, 


ಪಾನೀಯಂ ಸರ್ರರಸಾ ಅನುಪ್ಪಾಪ್ತಾಃ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳೂ ಇವೆ ಎನ್ನುವವವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲಾರಸಗಳಿಂದಲೂ ಬರಬಹುದಾದ 
ತ್‌ 
ುಿ 


ಆನಂದವು ಇದೊಂದೆರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪಾಯೆ- ಹೀಗೆಯೇ, ಈ ವಾಕ ಕೃದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣವೊಂದರಿಂದ ಆಕೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿದಾಳೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ವ ಮಂತ್ರ ತಗಳ 


ಮೆ ಹ 
ಅರ್ಥವತ್ನ ಎಕ ಹಾಠಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


> 


ಯಥೋ ಏತದವಿಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಾ ಭವನ್ತೀತಿ ನೈಷ ಸ್ಥಾಣೋರಪರಾಥೋ 
ಯದೇನಮಂಥೋ ನ ಪಕ್ಯತಿ ಪುರುಷಾಸರಾಥಸ್ಸ ಭವತಿ | ಯಥಾ 
ಜಾನಪದೀಷು ವಿದ್ಯಾತೆಃ ಪುರುಷವಿಶೇಷೋ ಭವತಿ | ಪಾರೋವರ್ಯ- 


ಎತ್ಸು ಖಲು ವೇದಿತೃಷು ಭೂಯೋ ವಿದ್ಯಃ ಪ್ರಶಸ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವತ್ತ್ವವು ಆಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಕುರುಡನು ಕಂಜ 


ಬೈದರೆ, ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೀಡಾಗುವಂತೈ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ಭಾಷಾಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಮಂತ್ರವು ಸ್ಪಃ 


ವಾಗಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೂ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವು ಅಥವಾ ತಲೆ ಒಡೆದುಕೊಂಡ ಕುರುಡನನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಮರುಗುವಂತೆ ಮರುಕಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನು, ಜಾನಪದೀಷು ನಿದ್ಯಾತಃ ಪುರುಷನಿಶೇಷೋ ಯಥಾ ಭಿವತಿ- ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜೀವನೋಪಯೋಗಿ 
ಯಾದ ಕಸಬುಗಳಲ್ಲಿ, ನುರಿತವನಿಗೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗಣನೆಯಿರುತ್ತ ದೆ ಮಾನ್ಯತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರಂತೆ ಪರಂಪರಾಗತ 
ವಾಹ ವೈದಿಕ ವಿದೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಯಾವನು ಬಹುಶ್ಫತಃ- ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತನನೋ ಅವನೇ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಹ 


ಜರಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮ ವತ್ತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ದೂಷಿಸುವುದು ಪುರುಷಾ ಮ ಹೊರತು ವ ದೋಷವಲ್ಲ. 


ವನ್ನು ದೂಹಿಸಿದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಕಂಭವನ್ನು ಕುರುಡನು ಒಬ್ಬನು ಕಾಣದೇ ತೊಂದರೆಗೀಡಾಗಿ 
ಕಾ 


ನೀನು ಹೇಳುವ ಯಾವ ಒಂದು ದೋಷವೂ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಮಂತ್ರಗಳ ನ ಅನರ್ಥಕ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ಆ ಅರ್ಥಸೆಹಿತವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಸಾ ಹೊರಟರುವ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯೂ 


ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
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Kee ರ್ಯ ್ಪ್‌ 


ಗ ಎಷ ಆ 

{ ಬ 

ಕ ಗಾ ಇಳ ಜಾಕ್‌ ಸಜ ದ್‌ ಲ ರ್‌ ಯ ಗ ದಂದ ಗಾಂ ಇ ಎನ ಅಂ ಅ ತಾಂ ಹಾ ಹಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಳ ಜಾ ಜರ ಇರೆ ಉಳ ಅಗ ಅರ ಉಾ ಉಳ ಅಗ ಅರ ಅತ ಅಳ ಚತ ಜಾನ ಚತ ಉಳ ೫ನ ಅಗ ಅರ ಅಗ ಇಳ ಅಜಾ ೫ನ ಅನ ಅಳ ಇನ ಅಭ ಇ ಇರ ಜಾ ಖಾ ಜಾ ಎ. ಚ ಚ7 ಜಾ ಚು ಜಾ ಜಾ ವಾ ಜಾ ವಯ ಯೂ್ಸಖರ್ಸತಹೋ್‌್ಟ್ಟಫ್‌ಟುಚ್‌ಟೂೂ,ಟ್‌ ಟಚ್ಟ್ರ್‌ೋಫಪ ುಕತಕಟ್ಟ್‌ಹಾಹತ್ತಾತ 
೯ ee 













ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಇ | ಹ್‌ ಮ ಅಥಾಪೀದಮಂತರೇಣ ಪದವಿಭಾಗೋ ನ  ವಿದ್ಯತೇ। 
1 ಅವಸಾಯ ಪದ್ವತೇ ರುದ್ರ ಮೃಳೇತಿ ಪದ್ವದವಸಂ ಗಾವಃ 
ಹ ಪಥ್ಯದನಮವತೇರ್ಗತ್ವರ್ಥಸ್ಯಾಸೌ ನಾಮಕರಣಸ್ತಸ್ಮಾನ್ನಾವ- | 
ವ ಕೆ ಗುತ್ತ ಂತ್ಯ ಹಸಾಯ್ತಾಶ್ವಾ ಠಿತಿ ಸ್ವತಿರುಪ ಪಸ್ಪಷ್ಟೋ ವಿಮೋಚನೇ 
5 ಆ | | ತಸ್ಮಾದವಗೃಹ್ಣಂತಿ ದೂತೋ ನಿರ್ಯತ್ನಾ ಇದಮಾಜಗಾಮೇತಿ ತೆ 
RT ಪಸ ರ್ಥಪೆ ಶ್ರುಸ್ಪ. ವಾ ಷಷ್ಠ ರ್ಥ ಪ್ರೇಕ್ಸಾವಾಃ ಕಾರಾಂತಂ | 


 ಪರೋನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಆಚನ್ಸ್ವತಿ ಚತುರ್ಥರ್ಥಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಕಾರಂತಂ 
| |  ಪರಃಸಂ ಸಂನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ ಪದಪ್ರಕ್ನ ಸ್ರಕೃ ತೀ ಸಂಹಿತಾ ಪದಪ್ರಸೃತಿನಿ 
ಹ್‌ ಸದ ಪಾರ್ಷದಾನ್ಯಥಾಪಿ ಯಾಜ್ಲೇ ದೈವತೇನ 

. ಬಹವಃ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಾ ಭವಂತಿ ತದೇತೇನೋಪೇಕ್ರಿತವ್ಯಂತೇ ಚೇದ್ಬೂ- 
| ' ಯುರ್ಲಿಂಗಜ್ಞಾ ಅತ್ರ ಸ್ಮಜಇತಿ। ಇಂದ್ರಂ ನತ್ವಾ ಶವಸಾ ದೇವತಾ 
| 3 ಹ ತಾಯ. ಪೃಣಂತೀತಿ ವಾಯುಲಿಂಗಂ: ಚೇಂದ್ರ ಲಿಂಗಂ 
' ಬೇ ಚಾಗೆ ಸ್ಲೀಯೇ ಮಂತ್ರೇ* ಗ್ನಿ ಗ್ನಿರಿವ ಮನ್ರೋ ತ್ವಿಷಿತಃ ಸಹಸ್ವೇತಿ 
ಮ | ಸ 1 ಮಂತ್ರ : ಸ್ರ 
 ದೀಪ್ರಿನಾಮ ಭವತ್ಯಥಾಪಿ ಜ 
1 ನಿಂದಾಚ ॥೧೭/ 












ಸಿತೋಜ ಮ ತನ್ನಿಷಸಿರಿತ್ಯಪ್ವಸ್ಯ 


————————— 


ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆ ಸನ, ಬ ಅಥವಾ ಜೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸದವಿಭಾಗದಿಂದ 

ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ ನ ಆದ್ದ | ರಂದ ದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿ। ನದ ಭನನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವನು೩ 
ಬ ಬ ಹ 

ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ನದವಿಭಾಗವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 

ಸ್‌ ಜನ ಸ್ತ ; 





ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಎಂದಕಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ DE 





ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದೆ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಅವಸಾಯ ಪದ್ರತೇ ರುದ್ರ ಮೃಳ | ಯದ್ವದವಸಂ ಗಾವಃ ಪಥ್ಯದನಂ 
ಅವಶೇರ್ಗತ್ಕರ್ಥಸ್ಥಾಸೌ ನಾಮಕ |. ತಸ್ಮಾನ್ಲಾವಗೃಹ್ನಂತಿ 
ಅವಸಾನಾಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಇತಿ ಸ್ಯತಿರುಪಸೃಷ್ಟೋ ವಿಮೋಜನೇ 
ತಸ್ಮಾ! ದವಗ್ಯ ಹ್ಹಂತಿ | 


ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸದವಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕಾಡೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


[o] 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು--- 


C 


ಮಯೋಭೂರ್ವಾತೋ ಅಭಿ ವಾತೂಸ್ರಾ ಊರ್ಜಸ್ವತೀರೋಷಧೀರಾ 
ರಿಶಂತಾಂ | ಖೀವಸ್ತತೀರ್ಜೀವಧನ್ನಾ ನ್ಯಾಃ ಯಿಬಂತ್ತಸಾಯ ಪದ್ದತೇ 


ರುದ್ರ ಮೃಳ | 


ಬೆ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಗ ತಿನ್ನಲಿ. ಪ್ರಾಣಾಧಾರಭೂತವಾದ ನೀರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಶುಡಿಯಲಿ, ಎಲ್ಫೆ ರುದ್ರನೆ 
ಹಾಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವವೂ ಸಂಚಾರಶೀಲವೂ ಆದ ಈ ಗೋವುಗಳಿಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
(ತ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡ) 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವಸಾಯ ಮತ್ತು ಪದ್ರತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾವರೀತಿ ಆರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗ 


ಇದೆ 


ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಅವಸಾಯ ಎಂಬ ಶಬ ವು ಸಂಚರಿಸು, ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅವತಿ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆಸ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು (ಅವ್‌ ಆಸ) ಸೇರಿ ಅವಸ ಶಬ್ಧ ವು ನಿಷ್ಟ ನ್ಹವಾಗಿರುವುದು, ಆವಸಾಯೆ ಎಂಬುದು 


ಚತುಥರ್ಯಕವಚನಾಂತ ಶಬ್ದವು, ಆಸ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಣವು ಕ್ರಿಯೆಯ ೫೫1] ಮುಂದಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಪದಪಾಠದಲ್ಲಿ 


ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪದವಿಭಾಗ ಅಥವಾ ಪದಚ್ಛೀದ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅವ ಮತ್ತು ಸಾಯ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ೪ ಎಂಬ ಅನವಗ್ರಕು 
ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಸಿಮಾಸನದವೆಂದು. ಪರಿಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಅವಸಾಯು ಪದ್ಧತೇ ಎಂದರೆ ಕಾಲುಗ ಇುಳ್ಳದ್ದೂ (ಆಹಾರಾರ್ಥನಾಗಿ) 
ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ಆದ ಎಂದರ್ಥನು. ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲಗ ಬುಳ್ಫ ಈ ದೋವ 


ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರುದ್ರ ದೇವನನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅವಸಾಯ ಪಪ್ಧತೇ ಎಂದರೆ ಆಹಾರಾರ್ಥನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯನೆ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | | ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 
Re ದ 
3 ಈ ರೀತಿ: ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಯು ಗೋವು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಸಹ ಇದು ಅನ್ರಯಿಸುವುದೆಂಬುದನು 
4 NE 
| ತೋರಿ ರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಅಶ ಶ್ರಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ - 
ಸ ಹ  ಯೋನಿಷ್ಠ ಇಂದ್ರ ನಿಷದೇ ಅಕಾರಿ ತಮಾ ನಿಷೀದ ಸ್ವಾನೋ 
ಗಾರ್ವಾ.| ವಿಮುಚ್ಛ್ಯಾವಯೊಆರವಸಾಯಾಶ್ವಾನ್ಲೋಷಾ ವಸ್ತೋ-- 


ಕ್ರ 


ರ್ವಕೀಯಸಃ ಪ್ರಖಿಶ್ಟೇ | 


ಆ ಕ” | (ಬು. ಸಂ. ೧-೧೦೪-೧) 


ರು ತ Ks ಇದರ. ತಿ ಷ್ಟಿ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವೇದಿರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವು ನಿರ್ಮಿತನಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. -ನೀನು ಜಾಗ್ರ ಗಾಗಾ” ನಿನ್ನ ರಥದಿಂದ ವಾನ 0 ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 


೧೧ 


ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಗ್ನಹ ಹಕ್ಕ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಬರುವ ಅಶ್ರಃಳನ್ನು ಸಹ ರಥದಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ, ಕುದುರೆಯು ಬಿಚ್ಚಿದ 
ಕೂಡ ಲೇ ಹೇಷಾರವವನ್ನು ಹ ತನ್ನ ಸ್ಪಸ್ಟಾ ಕ್ರ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವಂತೆ ನಿನೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತುಕೊ. 
ಇಸ 


ಸ ಹ ಆದರೆ. ಈ ಖುತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವಸಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ರೂಸನಿಷ್ಠತ್ತಿಯು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ-ಇಲ್ಲಿ ಅವ 
; ಎಂಬುದು ಉಪಸರ್ಗವು. ವಿಮೋಚನಾರ್ಥವನ್ನು ಸ ಸೂಚಿಸುವ ಸ್ಯ ತಿ ಧಾತುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಅವಸಾಯ-.ವಿಮೋಚನಾರ್ಥವಾಗಿ 

ಸ: ಶಬ್ದವು ; ನಿಷ್ಟ ತ್ರಿ ಯಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಅವ-- ಸಾಯ ಎಂದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎರಡು ಪದಗಳ ಜೋಡಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಇರೆ 
ಸ್‌ ವು ಪಡರಂಡ ಇದನ್ನು. ಸಮಾಸಸದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಈ ಪದಗಳ ಮಧ್ಯೇ 5 ಎಂಬ ಅವಗ್ರಹ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅವ5ಸಾಯ 


ತ ಇ ತ ೦ಬ 
ವ pr ಸ್‌ 


ಗಾ ದು ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. . A 


ದ್ಯ ತ್‌ ತ ದೂತೋ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಇದಮಾಜಗಾಮ ಇತಿ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥಪ್ರೇಶ್ಲ 
ತಾ ಚೆ ಹಾ ನನ್ನ | ಜಾ ವಾಃಕಾರಾಂತಂ | ಪರೋ ನಿರ್ಯತ್ವಾ 
ಜಾತ ಇತಿ ಚತುರ್ಥರ್ಥ ಪ್ರೇಕ್ಷೈಕಾರಾಂತಂ || 4 

ತ್‌ ಸ | ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದಗಳು ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಇರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತೆ. ಆದರೆ ಪದವಿಭಾಗಮಾಡುವಾಗ 


ಇ 


2 


; ಲ್ಲಿನ ಸಂ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಅಹಪ್ರನ ಕಣಣ ಸದವಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕು. ದೂತೋ ನಿರ್ಯುಶ್ಯಾ 
ಶಾಜಗ ಮ. ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ವಿಭಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನಿಂ: ತ್ಯಾ- -ತೃಃ ತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ; ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ - ಪಂಚವಿನಾವಿಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ- ಷಷ್ಟೀವಿಭಕ್ತೆ ; ಮತ್ತು 
ನಿಂ ಸರ್‌ ಕ ಚತುರ್ಥ ವಿಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ವಾಕೆ ದ ನಿರ್ಯತಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ | ಶಿ 
ರು ವನಿಗೆ: 7) ರ್‌ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂಬ ದೇವತೆ | ಎಂ. ೦ದು ಸು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 8 ಲ್ಲಾ ಖಂಬದ ಪಂಚವಿರಾವಿಭಕ್ತಿಯಾಗು 

ಸ ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ ಎಂಬುದು 





ಷಷ್ಕೀನಿಭಕ್ಕಿಯಾಗುವುವು, ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೂಂದಿಕೊಳ್ಳು ವವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ - ನಿರ್ಯತಿ 
ಎಂಬ ದೇವತೆಯಿಂದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂ ೦ದುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿರ್ಯತ್ಯ್ಯೈ. ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರೂ 
(ಇದು ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತಿಯ ು) ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚನಿಖಾ ಅಥವಾ ಷಹ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿಯಾದ 
ನಿರ್ಯತ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ಯುತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ (ಎಂದರೆ ನಿರ್ಯತಿಯು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ) « ಅಥವಾ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ದೂತನು ಬಂದಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ ಳ್ಳ 
ವುದಂಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ ಎಂದೇ ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕು: 


(ಯ, ಸಂ, ೧೦-೧೬೫-೧) 
$ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಪ್ಬೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿರ್ಬುತಿಯ ದೂಶನೆನಿಸಿದ ಈ ಪಾರಿವಾಳವು ನಮಗೆ 
ಯಾವ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ನಮ್ಮ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆಯೋ ಆ ಬಾಧ ನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹವಿರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಆ ಸತಾ ರಿವಾಳ) ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಉಂಟಾದ ದೋಷಸರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹನಿರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಗವಾಶ್ವಾದಿಸಶುಗಳಿಗೂ ಯಾವವಿಧವಾದ ಕೆಡಕೂ: 
ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಸುಖನುಂಬಾಗಲಿ. 


ಈ ಖ:ಶ್ರನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತ್ಯಾಃ ಎಂದು ಆ8ಕಾರಾಂತಪದವಾಗಿ ಪದಚ್ಛೇದ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಪಂಚವಿತಾ. 
ಅಥವಾ ಷಷ್ಮೀನಿಭಕ್ಕಿಯು. ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿ ಯಾದರೆ ಐಕಾರಾಂತ ತ! ಎಂದರೆ ನಿರ್ಯತ್ಯೈ ಎಂದು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು 


ಅಪೇಹಿ ಮನಸಸೃತೇಂಪಕ್ರಾಮ ಪರಶ್ಚ ರ |" ಪರೋ ನಿರ್ಯತ್ಯಾ 
ಆಚಕ, ಬಹುಧಾ ಜೀವತೋ ಮನಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೬೪-೧) 


ವ 
ಇನಿ ನ್ಲಿಷ್ಟ ಬಂದದೆ ಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬಾರದೆಂದು ಪಾಪದೇವತೆಯಾದ ನಿರ್ಯುತಿಗೆ ಹೇಳು. ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ರುಪ. 


ನನ್ನ: ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ನಿಷಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಎಲ್ಫೆ ದುಃಸ್ಪನ್ನದೇವತೆಯೇ, ಸ್ವಪ್ನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ಸರಿ. ದೂರದೇಶಕೆ 


೧೧ 
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[A 
| ತ ಕ Willy 


80 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 


`ನಾನು ~~ ~~ ಇರರ ಪ್‌ ಗಾರ್‌ 
ww ~~ ~~ NN ಗದರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 
ಅಯಾ 





ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಾ ಆ ಚಕ್ಸ್ಟ - ನಿರ್ಯತಿಗೆ ಹೇಳು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಇಂದು 


ನಿರ್ಯತ್ಯೈೈ ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತ 3೦ತವಾದ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಈ ಪದವು ಐಕಾರಾಂತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 


೧6 ಳೆ ಎವ ಇಳ್ನ್ಲೆಧರೆ ಇ 
ಪರಃ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ | ಪದಪೃಕ್ಸತಿಃ | ಪದಪುಕ್ಸತೀನಿ 
ಬಲ ಲ 
ಹಾದ ಕೆ 
ಸರ್ವಚರಣಾನಾಂ ಪಾರ್ಷದಾನಿ | 
ಪದನಿಭಾಗನನ್ನೂ ಅದರ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಂಹಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 


ಹೇಳುವುದು ಉಚಿತವು. ಪರಃ ಸಂನಿಕರ್ಷಃ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದು ಸಂಹಿತೆಯ ಲಕ್ಷಣವು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸದಗಳನ್ನು 
೧೧ 


ಪರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವುದು ಸಂಹಿತೆಯೆನಿಸುವುದು. ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸುವಾಗ ಸಂಧಿ ನಿಯಮಗಳಿಗೂ ಸ್ತರನಿಯಮ 
೦೨ 
ಗಳಿಗೂ ವಿಶೆ ಶೇಷಗಮನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸುವಾಗ 
"ಎರಡು ಪದಗಳ ಮಧ್ಯ ಇರುವ ಸ್ವರಗಳು, ವ್ಯಂಜನಗಳ ಳು ಅರ್ಥಕ್ಷೆ ಲೋಪಬಾರದಂತೆ ನಿಯಮಬದ ವಾಗಿ ಎಂದಿ 
ರ ಧಿ 


ಸಂಧಿ ನಿಯಮಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸೇರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬಾರದು. ಈ 


ಸ್ರಮದಿಂದ ಆ ಪದಗ ಳನ್ಮು ಜೋಡಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು 


ು 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಸಂಶಯವು ತಲೆದೋರುವುದು ಪದಪ್ರಕೃತಿಃ ಸಂಹಿತಾ ಎಂದರೆ ಸಂಹಿತೆಯು ಪದಗಳ ಜೋರ್ಡ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಬಾಯಿಶೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವವೇ (ಮೂಲ) ಅಥವಾ 
ಸಂಹಿತೆಯು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ? ಪದಗಳು ಮೊದಲು ಇರುವುದನ್ನು ಸಂಧಿನಿಯಮಪ್ರಕಾರ ಜೋಡಿಸುವ ಸಂಹಿತೆಯು ವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯು ಪದಗಳ ವಿಕೃತಿಯಲ್ಲವೇ ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪ್ರಕೃತಿ, ಯಾವುದು ವಿಕೃತಿ ? ಎಂದರೆ 
ಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತು ಪದಗಳು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂಲ (ಪ್ರಕೃತಿ) ಯಾವುದು? ವಿಕೃತಿಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಈರೀತಿ 
ಹೇಳುವರು--ಪದಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೇಹಿತೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸಂಹಿತೆ 


ಯಾಗುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ (ಮೂಲ). ಸಂಹಿತೆಯು ವಿಕೃತಿ ಎಂದು; ಮತ್ತೆ *ೆಲವರು ಇನ್ನೊಂದು 


-ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳುವರು - ಪದಗಳು ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅವು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಲ್ಲ. ಬರೀ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಯಾವ 


ಅರ್ಥವೂ ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಸಂಹಿತಾರೂಪ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರಿಸದವು. (ಎಂದರೆ ಯಷಿ/ ಗಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಹಿಂತಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದರು) ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳ ನ್ನು 
ಅಥ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವಾಗ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಹಿತಾರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದಲ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂಹಿತಾರೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿಸಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ. 
ಬಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಹಿತೆಯೇ 


ಪ್ರಕೃತಿಯು (ಮೂಲವು) ಪದವಿಭಾಗವು ವಿಕೃತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಇತರ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿಯೂ 


ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರದ ಚರಣಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾತಿಶ ಶಾಖ್ಯವೆ ವೆಂಬ (ಪ್ರಾತಿಶ ಖ್ಯ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಶಾಖೆಗೂ ಆಥವಾ 


ಪ್ರಶಿವೇಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಇರುವ, ಉಚಾ ೨ರಾದಿಕ್ರ ಮವನ್ನು ಸಂಧಿಮುಂತಾದ ಜ್‌ ಬೋಧಿಸುವ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥ) ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಕಾರ ಬವೇಚಿಸುವಾ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದು 
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“| a 
ಕಡ ಹಾ ಹಹ ಎವಾ ಎ ಒಡ ಆಡ ಆ ತವಾ ಭಾವು ಲಾ ಅ ಅತ ಆ ಲಾ ಅ ಅ ಹಾದಿ ಅ ಆನ ಎದ ಪಜ ಜಾ ಲ ಸಾ ಮಾ ಲ ಲ ಅ ಅದ ಹಣ ಲಾ ಈಡ ಬಾ. ಲಾ ಲಾ ಯಾ ಲ ಲ ಲ ಲ ಲಲ ಲಾ ಲ ಜಾ ಬಂ 
ಪ್ರಕ ತಡ ದಾ ಅಡ ಹ ಡಾ ಎಡಿ ಹಾ. ಜಾ. ಇಡ ಡಾ ಇಡು ಎಡಿ ಡಾ ಡು ಎ ಹಾ ಹಾ 
ತ 


ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಸಾಧಾರಣಸಕಿದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಸಂಹಿತೆಯೇ ಪ್ರಕತಿ 
ಸಂಹಿತೆಯ ಅರ್ಥವ ನ್ನನುಸ ಸಿರಿಸಿ ಪದವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪದಗಳು ವಿಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಮಂಜಸ 
ಯವು. 


ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ 


ಅಥಾ ಯಾಜ್ಲೇ ದೈವತೇನ ಬಹವಃ ಪ್ರದೇಶಾ ಭವಂತಿ ತದೇ.- 
0 ಮಂ - ದೂ 
ತೇನೋಪೇಕ್ಷಿತವ್ಯಂ | ತೇ ಜೇ ದ್ಬೂ)ಯುರ್ಲಿಂಗಜ್ಜಾ ಆತ್ರ ಸ ಕ್ರ ಇತಿ | 


ಇಂದ್ರಂ ನ ತ್ಹ ಶವಸಾ ದೇವತಾ ವಾಯುಂ ಪಣಂತಿ ಇತಿ 


ಲ 
ವಾಯುಲಿಂಗಂ ಚೇಂದ್ರಲಿಂಗಂ ಚಾಗ್ನೇಯೇ ಮಂತ್ರ | ಆಗ್ಲಿರವ 
ಮನ್ಯೋ ತ್ವಿಷಿತಃ ಸಹಸ್ತ ಇತಿ ತಥಾಗ್ತಿ ಸರ್ಮಾನ್ಯವೇ ಮಂತ್ರೇ | 
ತ್ರಿಷಿತೋ ಜ್ವಲಿತಃ | ತ್ರಿಸಿರಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ದೀಪ್ಕಿನಾಮ ಭವತಿ | 


ಇದುವರೆಗೆ ಮಂತ್ರಗಳ ಪದವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರೂಸನನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯ 


ಸಾರವಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸಂಹಿತಾಪಾಠದ 
) ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 


ಕೃನುಸ 
ಗಳನ್ನು 
ಶಾ 


ನು 

೨೫೨ 
ಬ್‌ 
ಳನ 


ಸ್ರದ ಜ್ಞಾ ಸ್ಟ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯಗಳನು 


ಐ 
ಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ನಿರುಕ್ತ 
ತಿಳಿದುಕೊಳು ್ರಿವುದಕ್ಟೂ ಸಹಾಯ ಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಗ್ಣನರೊ ಯಜಮಾನರೂ ಅನೇಕಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮಂತ್ರಪಠನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಹ್ರಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವರೋ ಅದಕ್ಕ ಅನುಸಾರವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವಾಗ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ ತ್ರವನ್ಸೂ 
ವಾಯುವನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಬೇಕಾ ವಾಯುದೇನತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಪಠಿಸಬೇಕಾಗುವುದು, ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗ ಲ್ಲಿ 


ದ 
ಇಂದ್ರನ ಸರವಾದ ಮ ಯಾವುದು? ವಾಯುನಿನ ಪರವಾದ ಮಂತ್ರವು ಯಾವುದು? ಅಗ್ನಿಪರವಾದ ' ಮಂತ್ರವು 


೩ 
ಶ್ರ 
೬ 
ತ್ರಿ 
[ಈ 
ಕೈ 
ಲಿ 
ತ್ರ 
Cs 
೬ 
ಗ್ರ 
ಓ್‌ 
ಸೆ 


ಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕರವಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಥಕ್ಸದು_* 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಇಂದ್ರಸರವಾದ ಮಂತ್ರವು; ವಾಯುವಿನ ಹೆಸರು ಸಿಚಿತವಾಗಿದ್ದರಿ 


ಅದು ವಾಯುಸರವಾದ ಮಂತ್ರವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಯಾ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆಯಾ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ 


ಪಠಿಸಬಹುದು ಎಂದು. ಆದರೆ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಃಳಿನೆ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯ ಹೆಸರಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಮಂತ್ರವು ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ ಸು 2, ತಿಸುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಸಂದಃ ರ್ಭಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆ ಕ (ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ." ಇದಲ್ಲದೆ 


ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳು 
ಉಕ್ಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಸ್ಥೆ ದೇವತೆ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದರಿಸಬೀಕಾಗಿಸುವುದು. 
ಕೇವಲ ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರ.ವ ದೀವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಮಂತ್ರದ ಮುಮಖ್ಯದೇವತೆಯನು 
ತಿಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ ಸಬಹುದು" ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ದಿ ಆ.ಹೆ ಸರಿಸ ದೇವತೆಯೀ ಆ ಮೆಂತ್ರಫೆ ಡೇವತೆಯಿಂದು 
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32 ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೧, 
ಭಾವಿಸಿ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಕರ್ಮದಿಂದ ಉದ್ದಿ ಷ್ಟ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ ಕರ್ಮವು 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿ ಕೆಡಕಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಾಗದಿರುವುದಕ್ಳಾಗಿ ಮಂತ್ರದ . ಸರಿಯಾದ ದೇವತಾಸರಿಜ್ಞಾನ 

Nn 
ವುಂಬಾಗಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ 


ತ್ವಾಂಹಿ ಮಂದ್ರತಮಮರ್ತಶೋಸೈರ್ವವೃಮಹೇ ಮಹಿ ನಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಗ್ಗೆೇ | 
ಇಂದ್ರಂ ನೆ ತ್ವಾ ಶವಸಾ ದೇವತಾ ವಾಯುಂ ಪೃಣಂತಿ ರಾಧಸಾ ನೃತಮಾಃ | 


(ಯ. ಸಗ್ರಿ; ೬-೪-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ದಿಯೆ, ಅತ್ಮಂತ ಸ್ತುತ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮಹತ್ತಾದ ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳು. a ವಾಯುನಿನಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಂತೆಯೂ ದೇವತಾತ್ಮನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ ಯತ್ತಿ ಗ್ವನರು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನ ದಿಂದ 'ತೃಪ್ರಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳೇ 
ಮು ಬ್ಯಜೇವತೆಗಳಿಂದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಇಂದ್ರ, ವಾಯ್ತು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಬ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯುಗಳನ್ನು ಸುತಿ ಸಲಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರು ಈ 
ಖುಕ್ತಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗವ ಶದಿಂದ ಇಂದ್ರವಾಯುಃ ಗಳ ಶಕ್ಕಿಸಾ ಮಥಣ್ಯಗಳು ಅಗಿ ದೇವತೆಗೂ ಣ ಇ ಸದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
: ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಬೆ. ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು: ವಾಯುಗಳು ಹೇಗೆ ಶಕ್ತಿಯುತರೋ ಹಾಗೆ ನೀನೂ 
(ಅಗ್ನಿಯೂ) ಶಕ್ಕಿಯುತನಾಗಿದ್ದೀಯೇ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಜನೆರು ಸಹ ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳನ್ನು 
ಹೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸುತ ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಗ್ಫಿಯ ಶಕ್ತಿ ನಸಾಮಥಣ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥಣ್ಯಗಳೆನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಖ್ಯದೇವಶೆಯು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಅಗ್ಲಿರಿವ ಮನ್ಯೋ ತ್ರಿಷಿತಃ ಸಹಸ್ವ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೪-೨) ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ 
ಹೆಸರಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಸ್‌ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯಲ್ಲ ಮನುವು (ಕೋಪವೆಂಬ ಭಾವವು) ದೇವತೆಯು. ಅಗ್ನಿಯು ಯಾವ 
ರೀತಿ ತನ್ನು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವನೋ ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಯುದೇವತೆಯೇ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ (ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ) 
ಬೆಳಗುವೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಸಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ಲಿದೇವತೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 
ತ್ರಿಸಿ ಎಂದರೆ ದೀಪ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


 ಆದ್ದೆರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕೇವಲ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರನೇ ಮಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ 


ಹ ಡೆ | ಸತಕಾಗಿನನು. ಭುದನ್ನು' ನಿರುಕ್ತಶಾಸ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳ ನಿಜವಾದ 
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ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಪಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಃ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವೆಂಬುದನ್ನು 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ ಪರಿಜ್ಞಾನ 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಯಾನ ಪುರುಷನು ಈ ನಿರುಕ್ನಶಾ 


ಎ ಹೆ ಮಿ ವಿ ಇಳೆ ೧ ದದ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೀಚನಿಯಿಂದ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಪಠಿಸುವನೋ ಅವನು ಜನರ 


ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ನಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಬ್‌ ಲ್ಯ 
ನೌ ೨ ಜಾ ಕ್‌, ಎ ಅ. ಲಿ ಮಿನಿ A ಇದ ~ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರುತ್ತದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
— ~- 


ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ಥಾಣಂರಯಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂದಧೀತ್ಯ ವೇದಂ ನ 
ವಿಜಾನಾತಿ ಯೋ ರ್ಥಂ! ಯೋತರ್ಥಜ್ಞ ಇತ್ತಕಲಂ 
ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ ನಾಕಮೇತಿ ಜ್ಞಾನವಿಧೂತಪಾಷ್ಮಾ | 
ಸೀತ ತ್ರ ನೈಷ ಶಬಟತೆ | 
ಯದ )ರೀತಮವಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಗದೇನೈವ ಶಬ್ರ ತಣ | ಅನಗ್ನಾವಿವ 


ಸಷ ನೆಂ ತ್‌ (ಸ ತೇ 
ಶುಷ್ಟೃಯೋ ನ ತಜ್ಜ್ವಲತಿ ಕರ್ಕಿಚಿತ್‌ | ಸ್ಥಾಣುಸ್ತಿಷ್ಠತೇ 
ರರ್ಥೊ£ಃ 5ರ್ತೇರರಣಸ್ಟೊ ಷಾ |(ಎಲ| 


ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣುಶಬ್ದ ಕ್ಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವೃಕ್ಷವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವೃಕ್ಷವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಫಲಪುಷ್ಪಾದಿಗಳ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲದೇ ವಿನಹ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಅದಕ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಂತೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಪಾಠಮಾಡಿದ ಪುರುಷನು ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಭಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನು ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಪುರುಷನು ಕೇವಲ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷದಂತಿರುವನು, 

ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲಭಿಸಜೇಕಾದ ಫಲವು ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವ ಸ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಪುರುಷನು ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿಸುವನು ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಮತ್ತು ವೇದಾರ್ಹಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಕಲ 


ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿವೃ ತ್ತನಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
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84 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 
ಯದ್ಗಹೀತಮವಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಗದೇನೈವ ಶಬ್ದ್ಯತೇ। 
ಅನಗ್ನಾನಿವ ಶುಷ್ಟೈಥೋ ನ ತಜ್ಜಲತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ 


PR 
ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆರಿಹೋದ ಬೆಂಕಿಯ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಒಣಗಿದ ಕಟಿ ಸ್ವಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಸಿದರೂ ಅದು 


ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ವೇದಾಧ್ವ ನ ವ ವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸ್ಥಾಣು 
ಶಬ್ದವು ನಿಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಸ್ಥಾ (ತಿಷ್ಕತಿ) ರಾದ ನಿಷ್ಟ ಸಟ ತೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯ ಗತೌ ಹೋಗು 
ಎಂಬ ಗತ್ಯರ್ಥಕೆ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಅರಣಸ್ಟೋ ವಾ ಗತ್ನ ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹೋಗದಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ಅರಣಸ್ಥ 8 ಎಂಬ ಶ ಶಬ್ದದಿಂದಲಾದರೂ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು, 


ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು ಎಂದರೆ, ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಪಾಠದಿಂದ ವೇದವನು, ಶಲಿತರೆ ಅದರಿಂದ 


ಇತಿ ಅಷ್ಟಾವಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ್ಟೆ ಕೋನ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉತ ತ್ವಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ದದರ್ಶ ವಾಚಮುತ _ ತ್ನಃ ಶೃಣ್ಣನ್ನ 
ಶ್ರಣೋತ್ಯೇನಾಂ | ಉತೋ ತ್ಹಸ್ಮೈೆ 4 ತನ್ನಂ ೧ ವಿ ಸಸ್ರೇ 
ಜಾಯೇವ ಪಶ್ಯ ಉಶತೀ ಸುಪಾಸಾಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೪) 
ಅಪ್ವೇಕಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ಪಶ್ಯತಿ ಪಾಚಮಖಿ ಚ ಶೃಣ್ವನ್ನ 
ಶ್ರಣೋತ್ಯೇನಾಮಿತ್ಯ ಏದಾ ದ್ಹಾಂಸಮಾಹಾರ್ಥಮ ಪ್ಯೇಶಸ್ಮೆ,  ತೆನ್ವಂ 
ಏಸಸ್ರ ಇತಿ ಸ್ಪಮಾತ್ಮಾನಂ ವಿಪ ಮತೆ ಜ್ಞಾ ನಂ 
ಪುಕಾಶನಮರ್ಥಸಾ ಸ್ವ್ಯಾಹಾನಯಾ ವಾಚೋಸಮೋ ತೃಮಯಾ 
ವಾಚಾ ಇತ ಪತ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಸುಪಾಸಾ 
ಯತುಕಾಲೇಷು ಸುವಾಸಾಃ ಕಲ್ಯಾಣವಾಸಾಃ ಕಾಮಯಮಾನಾ 


ಯತುಕಾಲೇಷು | ಯಥಾ ಸ ಏನಾಂ ಪಶ್ವತಿ ಸ ಶೃಣೋ- 
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ನಿರ್ವಜನಾಯ ॥ ೧೯ ॥ 


ಪುರುಷನ ಪ್ರಶಂಸೆಯ್ಕೂ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನ ನಿಂ 


ದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯದ ವಿಮರ್ಶೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಮೇಲಿನ ಉತ ತ್ಮಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿಯೂ 


ಇದರ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಒಬ್ಬನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದಂತೆ ಇರುವನು. ಎಂದರೆ, ನೋಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸ್ಗ 


ವುದಿಲ್ಲ; ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದು ವಿದ ವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಇದರ ಅರ್ಥವಿದು ವೇದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಬೈ ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನು ಮಾತ್ರ (ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾತ್ರ) ಮಾಡಿರುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲಾರನು (ತಿಳಿಯಲಾರನು). ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ವೇದವಾಕ್ಗಗಳ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ. ಅನೇಕ ಸಂಶಯಗಳು ಪಾ)ಸ್ಮವಾಗುವವು' 
ಶಿ ರ ಜ್ರ ೧೧ ಅಂ 4 
ಅವನು ಪಠಿಸುವ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಶುದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಿಕನಚನವಾವುದು, ಬಹುವಚನವಾವುದು ಎಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ 


ಸಂಶಯಗ್ರೆಸ್ತನಾಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿಖಾಮಾಂಸಾ ನಿರುಕ್ತ ಇತ್ಯಾ 


ವಮ ತ್ಮಾ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶೈಣ್ವನ್ನ ಶೃಣೋತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು... ಮಂತ್ರದ 


ದಿ ಶಾಸ್ಥಗಳ ಸಹಾಯವಿಲದೆ ವೇದಕ್ಕೆ 
Ae ಣಿ ನ 


L 


ಎರಡು ಪಾದಗಳೂ ಎಂದರೆ ಉತ ತಃ ಪಶ್ಯನ್ನ ದವರ್ಶ ವಾಚಂ ಮತ ಶೃಣ್ಣನ ಶೃಣೋತ್ಯೇನಾಂ 


ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾದಗಳೂ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ ವಾ 


esl 
ಹಾ! 
ಲ್ಕ್ಷ 
[4 


ಉತೋ ತ್ಹಸ್ಮೈ ತನ್ನಂ ೧ ನಿ ಸಸ್ರ ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥನಿದು- ತನ್ನನ್ನು ತಾನ್ಮೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತನ್ನನ್ನು (ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದವು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ವೇದವು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 


೧೧ 8 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದರಿ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯೆಬೇಕಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ವೇದವು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇಲ್ಲಿ ಉತ ಶಬ್ದವು ಅಪಿ (ಮತ್ತು) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 


ನಿರುಕ್ರಾದಿಸಾಧನಗ್ರಂಥಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ' ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ವೇದವು ತನ್ನ 
ತನುವನ್ನು (ಶರೀರವನ್ನು) ಪದೆವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ನತಾತ್ರರ್ಯಗಳನ್ನೂ (ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ) ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಕೊಡಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥೆವನ್ನೂ ನಿರುಕ್ತಾದಿಗ್ರಂಥಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವ ಪುರುಷನಿಗೆ ವೇದವೇ ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾಃ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವಿದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಉಸಮಾನ (ದೃಷ್ಟಾಂತ, ಉದಾಹರಣೆ) ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವರು. ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯುಸುವ ಸತಿಯು ಯತು 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಸ ಸ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪತಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ವೇದವೂ ಸಹ 
| ಪೇದಾಘನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಡುವ ಪುರುಷನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಎಂದರೆ" ಅವನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಯನು ಮಾಡಲು ವೇದವೇ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಶದ 
ತ ತ ಡಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿಪತ್ನೀ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯ ಜ್ಯ ತ ಎಂದರೆ ಸತಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪತಿಯ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ರೀ ಸಗ ಹಗಲು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕ ಗ್ಗ! ಣಿಯಾದವಳು ಗೃಹಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ (ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ) ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಉಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತ್ರವು ಮಲಿನವಾಗಿ 
AE ರಿಂದ ಪ್ರೀಯು ಪತಿಗೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಸಿ ರ ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ 
ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ಸ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪತಿಯ್ದ 
pe ಸೇರಿದಲ್ಲಿ ಸತಿಯು ವಸಾ ್ರಾವ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುನ ಪತಿ ಯನು 


ಹ ಸ > 


ತ 


ಷೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವನು. ಅವಳು ಆಡುವ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೇಳುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ 


ತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಣತನಾದ ಪುರುಷನು | ನೀದಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಸ ಸಲಭವಾಗಿ | ಹ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮರೂಪವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮ! ರೂಪವೂ | (ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವೂ) ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದೇ 

| ನಾಲ್ಕ ಲೃನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಇದು ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥಾಭಿಜ್ಞ ನಾದ 
; ಜ್‌ ನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕ್ಕನ್ನೂ 


ಕ RN 7» 


| | ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಪುಷ್ಟಿ ತಲದ ೩ 


ಷ್ಠ pe 








ತ್ಯ 


ಗಿ ಇತಿ. ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕೋನವಿಂಶತಿ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಈ 


ಅಬಾಲ ಣಾ ಆಜಾ ಜಾಣರ ಲ ಭಾಜ್ವಾ ಣಾ 


ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ . 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡನು 


೦ಸ ಹಿನ್ಹಂತ್ಯಖಿ ಸಜ್ಜ 





RE) 


ಹ 
ದಾ 


ಕಂ ಕಾ ಕಾ ಕ ದಡ ಬುಡ ದಾ ಬದ ಭಾವು ಪವ ಭದ ಇಡು ಇದು. ಇವು ಬಾಡ ಸಾಹ ಬಾ ಜಾ ಇತ ಇದ ಸದ ಇಹ ಬಾನ ಜಾ ಇಹ ಬಾ 
_— ಇದ ಬದ ಎವ ಎವ ಇದಂ ್ಲಂ್ದ್ಲಒ 
~~ 
= _ 
|_| 
~~ 


ದೇವಸಖ್ಗೇ ಸ ರಮಣೀಯ ಸಾ ಸ್ಥಾನ ಇತಿಕವಾ ವಿಜ್ಞಾ ತಾರ್ಥಂ ಯಂ 
ನಾಪ್ಲುವಂತಿ ವಾಗ್ದೆ ಯೇಷು ಬಲವತ್ಸಪ್ಯದೇನ್ಹಾ ಹ್ಯೇಷ 


೦.೨ 


ಚರತಿ ಮಾಯಯಾ ವಾಕ್ರತಿರೂಪಯಾ ನಾಸ್ಮೈ ಕಾಮಾ- 


{4 


ನ್ಹುಗ್ಗೇ ವ ಪಾಗೊ ನೀಹ್ಯಾನ್ನೇವಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾ ನೇಷು ಯೋ ಪಾಚಂ 





ಶ್ರುತವಾನ್ಸ ವತ್ಯಫಲಾಮಪುಷಾ ವಿಮಿತ್ಯಫಲಾಸ್ತಾ ಅಪುಷಾ 
ವಾಗ್ಬವ ವತೀತಿ ವಾ ಕಿಂಚಿತುಷುಫಲೇತ ವಾರ್ಥಂ ಮಾ 

ಸಫಲಮಾಹ ಯಾಜ್ಞ ದ್ವವತೇ ಪ್ರಷ್ಟಫಲೇ ದೇವತಾಧ್ಯಾತ್ಮೇ 
ವಾಂ ಎ ಸಾತ ಅ ಯಷಯೋ ಬಬಭೂಪುಸ್ಮೇ; - 
ವರೇಭ್ಯೋಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮೃತಥರ್ಮಭ್ಯ ಉಪದೇಶೇನ ಮಂತ್ರಾ- 
ಡೆ ಪದೇಶಾಯ ಗ್ಲಾಯಂತೋಇವರೇ ಬಿಲ್ಮಗ್ರಹಣಾ- 
ಮಂ ಗ್ರಂಥಂ ಸಮಾಮ್ದಾಸಿಸುರ್ಮೇದಂ ಚ ವೇದಾಂಗಾನಿ 


ಬಿಲ್ಮಂ ಭಿಲ್ಮೂ ಭಾಸನಮಿತಿ ವೈತಾವಂತಃ- ಸಮಾನ- 


ಲ ತ 
ತ 


2 


ಕರ್ಮಾಣೋ ಧಾತವೋ ಧಾತುರ್ದಧಾತೇರೇತಾವಂತ ಸ್ಯ 
ಸತ್ಯಸ್ಯ ನಾಮಥೇ ಯಾನ್ಯೇತಾವತಾಮರ್ಥಾನಾಮಿದಮಭಿ-- 


ಧಾನಂ ನೈಫಂಟುಕಮಿದಂ ದೇವತಾನಾಮಪ್ರಧಾನ್ಯೇನೇದಮಿತಿ 
ತದ್ಯದನ್ಯದೇವತೇ ಮಂತ್ರ ನಿಪತತಿ ನೈಫಂಟುಕಂ ತತ್‌ | ಆಶ್ಚಂ 
ನ ತ್ವಾ ವಾರವಂತಂ | ಅಶ್ವಮಿವ ತ್ತಾ ವಾಲವಂತಂ ವಾಲಾ 
ದಂಶವಾರಣಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿ ದಂಶೋ ದಶತೇಃ | ಮೃಗೋ ನ 
ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಠಾಃ | ಮೃಗ ಇವ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ 
ಗಿರಿಷ್ಕಾ. ಮೃಗೋ ಮಾರ್ಪ್ಸೀರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ಭೀಮೋ 
ಬಿಭ್ಯತ್ವಸ್ಮಾದ್ರೀಷ್ಮೂ 5 ಪ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಕುಚರ ಇತಿ ಚರತಿ- 
ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಮಥ ಚೇದ್ದೇವತಾಭಿಥಾನಂ ಕಾಯಂ ನ 
ಚರತೀತಿ ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಗಿರಿಸ್ಲಾಯಾ ಗಿರಿಃ ಪರ್ವತಃ ಸಮು-- 
ದ್ಲೀರ್ನೂೋ ಭವತಿ ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ ಪರ್ವ ಪುನಃ 
ಪೃಣಾತೇಃ . ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾರ್ಥಮಾಸಪರ್ವ ದೇವಾನಸ್ಮಿನ್‌ 
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88 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೧ 
ಲ್ರೀಣಂತೀತಿ ತತ್ರ್ರಕೃತೀತರತ್ಸಂಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ಮೇಘಸ್ಥಾ ಯಾ 
ಮೇಘೋ ಪಿ ಗಿರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ತದ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ತದ್ದೆ ತವತಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ 
ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮೋ ನೈಫಂಟುಕಾನಿ ನೈಗಮಾ- 
ನೀಹೇಹ ॥ ೨೦ || ; 
ಹಿಂದೆ ನಾವು ಉದಾಹರಿಸಿದ ಉತ ತ್ವಃ ಪಶ್ಯನ್‌: ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಖಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಖಯಕ್ತೂ ಸಹ ಪುಸ್ಸೀಕರಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಖುಕ್ತು ಜೆನ್ನಾಗಿ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ - 
ಉತ ತ್ವಂ ಸಖ್ಯ ಸ್ಥಿರಪೀತಮಾಹುರ್ನೈನಂ ಹಿನ್ವಂತ್ಯಪಿ ವಾಜಿ- 
ನೇಷು / ಆಧೇನ್ಹಾ ಚರತಿ ಮಾಯಯ್ಯೆಷ ವಾಚಂ ಶುಶ್ರುವಾ 
ಅಫಲಾಮಪುಷ್ಟಾಂ |! 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೫) 
ಅಪ್ಯೇಕಂ ವಾಕ್‌ ಸ ಸಿ ರಪೀತಮಾಹೂ ರಮಮಾಣಂ 
ವಿಪೀಶಾರ್ಥಂ ದೇವಸಖ್ಯೇ ರಮಣೀಯೇ ಸ್ಥಾನ 
ಇತಿ ಪಾ ವಿಜ್ಞಾತಾರ್ಥಂ ಯನಾಪ್ನುವಂತಿ ವಾಗೇಯೇಷು 
ಚಾಡ್‌ . ಬಲವತ್ಸ್ವಖಪಿ | ಅಥೇನ್ವಾ ಹ್ಯೇಷ ಚರತಿ ಮಾಯಯಾ 
ಪಾಕ್ಸತಿರೂಪಯಾ ನಾಸ್ಕೈ ಕಾಮಾನ್ಹುಗ್ಗೇ ಪಾಗ್ದೋ- 


ಐ 
ಹ್ಯಾನ್‌ ದೇವಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನೇಷು ಯೋ ವಾಚಂ 
ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಭವತ್ಯಫಲಾಮಪುಸ್ಟಾಮಿತ್ವಫಲಾಸ್ಮಾ ಅಪುಸ್ರಾ 


ವಾಗ ವತೀತಿ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ತುಷ್ಪಫಲೇತಿ ವಾ ಅರ್ಥಂ ವಾಚಃ 


ಪುಪ್ರಫಲಮಾಹ | ಯಾಜ್ಞದೈವತೇ ಪುಷ್ಪಫಲೇ ದೇವತಾ- 


ಧ್ಯಾತ್ಮೇ ವಾ 


ಸ ಹಾವ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ವೇದದ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದೂ ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ತ ಜ್ರ ನಂಗಿರುವುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವೆಂಬ ಅಮೃತಪಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವರು. ತಿಳಿದವರು 
1... ಇಂದರೆ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಶಲರಾದವರು ಎಂದು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವೇದಕ್ಕೆ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಮಂತ್ರವು 
ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಸಕ್ತವಾದ ಈ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಖ್ಯೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಾಭಿಜ್ಞನು 
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ಕಡ ಅಡಿ ಹತಾ ಅಡ ಜ|| ಸಾ್‌ರಾವಹಾಡ ವ್‌ po 





ವೇದದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ಥೆ ೀಹಭಾವದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ವೇದಾರ್ಥಕುಶಲನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಶಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿನಿಯೆಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ವೇದಾರ್ಥನೆಂಬ ಅಮ ) ತಪಾನದಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ; ವಠಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
ಸಖ್ಶೆ ಸ್ಥಿ ಜಟ ಎಂಬ ಶ ಶಬ್ದ ಳಿನೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಹುತ್ತಾ ಅವರ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ 
Pe ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುನನು ಎಂದಾದರೂ ಬಾಸ! ` 


ಎರಡನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಾಜಿನೇಷು ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯು 
ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. ವಾಚಾಂ ಇನಾಃ ಎ ವಾಜಿನಾಃ ಖುಸ್ಬುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯೆರಾದವರು ಎಂದರೆ ಸಾಮಥ್ಯಾವುಳ್ಳ ವರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವವರು. ಇಂತಹ ಸಾಮಥ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ವ ನರೂ ಕೂಡ ನಿದ್ದತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥ ಕುಶಲನಾದವನನ್ನು 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲಲು ಅಸಮರ್ಥರು ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಕುಶಲನಾದವ ಕೂಡ ಎಂತಹ ವಾಕ್ಚತುರನೂ Ein 
ಗೆಲ್ಲಲಾರನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವು-- ಒಂದೆರಡನೆಯ ಪಾದಗಳಲಿ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ 


ಮೂರು ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಾರ್ಥನನ್ನು ಕಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದವನ್ನು ಕಂಠಪಾಠಮಾಡಿದವನ ನ 


(ಶಿ 
CL 
0 
ವ 
2 
© 
ಜ್‌ 
9 
1, 


pS 
ಹೇಳುವರು. ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ವೇದವನ್ನು ಕಲಿತವನು. ಪುಷ್ಪಫಲರಹಿತವಾದ ವಾಕ್ಮವನ್ನು ಸ 
ಎಂದರೆ ಜ್‌ ವೃಕ್ಷನು ಹೇಗೆ ಉಸಯೋಗನಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು 
ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದೆರ. ಮೂಲಕ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಸಡಿಸುವುದು. ವೇದದ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡ್ಕ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಃ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದೇ ಪುಷ್ಪವು. ಎರಡನೆಯದಾದೆ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವೇ 
ಫಲವು. ಲೋಕವ್ಯವ ವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಫಲವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕರ್ಮಕಾಂಡೋಕ್ಕವಾದ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಉತ್ಕರಕಾಂಡೋಕ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಕಾಂಡದಂತೆ 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷಾ ನ ನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ತ ಜರಾ ಬ್ರಹ್ಮ! ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಫಲದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯು ಉತ್ಪ್ಸನ್ನವಾಗು 
ವುಮ. ಇಂತಹ ಫಲಪುಷ್ಪರಹಿತವಾದ ಎಂದರೆ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ನ ಕಂಠಪಾಠವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಪುರುಷನು ಮಾಯಾರೂಸವಾದ ಅಡೇನುವಿನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುವವನಂತಿರುವನು. ಹೊಸದಾಗಿ ಕರುಹಾಕ 

ಹಾಲುಕರೆಯುವ ಹಸುವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದುಮು, ಆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ (ಧಿನೋತೀತಿ ಥೇನುಃ) ಧೇನು ಎನ್ನುವರು, 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ವೇದವು (ಅಥವಾ ವೇದವಾಕ್ಯವು) ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ, ನಸ ಜಾ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 


(ಅವನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ) ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ವೇದವು ಅಥಧೇನುವೆನಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 


ಪ್ರಯೋಜನರೆಹಿತವಾಗಿರುವುದು. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪುಪ್ಪಫಲಶಬ್ದಗಳ ಉಪಮಾನವು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಲಿ 


ಅದು ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಕಸಟರೂಪವು. ಅಂತಹ ಮಾಯಾಥೇನುನಿನಿಂದೆ ಹಾಲು |ರೆಯುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಅದರಂತ್ರಿ 
ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ವೇದಪಾಠದಿಂದ ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಯಕ್ಕಿನ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿ ಪ್ರಾಯವು. 
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90 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ನ ಎತಹರ್ಮಾಣ ಯಷಯೋ ಬಭೂವುಃ [ತೇ ವರೇಭ್ನೋ $ 
ವಿ 
ದ ದಾಡಿ ಇಂ ೦ NR 
ಸಾಪಾತ್ಮೃತಥರ್ಮಭ್ಯ ಉಪದೇಶೇನ ಮಂತ್ರಾನ್ಸಂಪ್ರಾದುಃ । ಉಪ- 
ದೇಶಾಯ ಗ್ಲಾಯಂತೋ $ ವರೇ ಬಿಲ್ಮ ಗ್ರಹಣಾಯೇಮಂ ಗ್ರಂಥಂ 
ಸಮಾಮ್ನಾಸಿಷುರ್ವೇದಂ ಚ ವೇದಾಂಗಾನಿ ಚ | ಬಿಲ್ಪಂ ಭಿಲ್ಮಂ 
ಭಾಸನಮಿತಿ ಪಾ 


ಕಾ 


| ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಖಯಷಿಗಳಿಗೆ ವೇದಗಳೂ, ವೇದೋಕ್ಕ ಧರ್ಮಗಳೂ ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ತಪೋದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ರ ಎತೆನಾದವು ಎಂದರೆ ದೃಷ್ಟವಾದುವು, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಲಬ್ಧ ನಾದವು. ಖುಷಿಗಳು ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಶಕ್ತರಾದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. ಈ ಉಸದೇಶವು ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ನಡೆದು ಬಂದಿತು. 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವರೂ ಸಹ ಬರಬರುತ್ತಾ, ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ ವೇದಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ 
ಪ್ರಯಾಸಪಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಖುಹಿಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂದಿನ 
ಜನಾಂಗದವರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನೂ ನಿರುಕ್ತಾದಿ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂ ವಿಭಾಗಮಾದಿ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿಟ್ಟಿರು, ಆ 
ಪ್ರಮಸಹಿತವಾದ ವಿಭಾಗವೇ ಈಗಲೂ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಶಾಖೆಗಳು ಇರುವವು. 
ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ೨೧ ಶಾಖೆಗಳೂ, ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ೧೦೧ ಶಾಖೆಗಳೂ, ಸಾಮವೇದದಲ್ಲಿ ೧೦೦೦ ಶಾಖೆಗಳೂ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ 
೯ ಶಾಖೆಗಳೂ ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದರಂತೆ ವ್ಯಾಕರಣವು ಎಂಟ್ಟಿ 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ನಿರುಕ್ತವು ೧೪ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಇತರ ವೇದಾಂಗಗಳೂ ಇದರಂತೆಯೇ 
ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವು. ಈ ವಿಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾರರಹಿತರಾದೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
° ೦ ಬ 
ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವವು, ಇದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಮ ಅಥವಾ ಭಿಲ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು. ಬಿಲ್ಮಂ ಅಥವಾ ಭಿಲ್ಮಂ ಎಂದರೆ 
ವೇದಾನಾಂ ಭೇದನಂ ವಿಭಾಗವು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಭಾಸನಮಿತಿ ವಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಎಂದರೆ 
ವೇದಾಂಗನಿಜ್ಞಾನೇನ ಭಾಸತೇ ಪ್ರಕಾಶತೇ ವೇದಾರ್ಥ ಇತ್ಯತ ಇದಮುಕ್ತಂ ಬಿಲ್ನವಿಂತಿ | ನಿರುಕ್ತಾದಿ 
ಆಗ ~ ಎಂ ೬ ೨ 

ವೇದಾಂಗಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ವೇದಾಂಗಃ!ಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಬಿಲ್ಲ ಅಥವಾ 


ಭಿಲ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಭಿದೇರ್ಭಾಸತೇರ್ವಾ ಬಿಲ್ಮಶಬ್ದ8 | ವಿಭಾಗಿಸು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸು 


ತ್ರಿ 


ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಿದಿ ಅಥವಾ ಭಾಸತಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಬಿಲ್ಕಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಏತಾವಂತಃ ಸಮಾನಕರ್ಮಾಣೋ ಧಾತವಃ |! ಧಾತುರ್ದಧಾತೇಃ | 
ಏತಾವಂತ್ಯಸ್ವ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ಏತಾವತಾಮರ್ಥಾ- 
ನಾಮಿದಮಭಿಧಾನಂ | ನೈಘಂಟುಕಮಿದಂ ದೇವತಾನಾಮಪ್ರಾ- 

ಎ ಲಿ ದ್ರ ತೇ ತ್ರೆ ನಳ ಸಪ್‌ 
ರಂ ತಪ್‌ 
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ಖಂಡ. ೨೦] ನಿರುಕ್ತಂ 9% 








ವಿ 
ವೇದವೇದಾಂಗಗಳ ವಿಭಾಗವು 


ಹಿಂದೆ ಕ್ರಮಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಪೆ. ಆದನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಖಖ್ಯಿವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದ ಏಭಾಗಕ್ರಮವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕನಿಧ 


ಇಡು (ಹೆಸರಿಡು) ಎಂ ಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ದದಾತಿಧಾತುವಿಥಿಂದ ಧಾತುಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ತಿ 
ಸಮಾನಾರ್ಥವನ್ನು : ನರಿಸುವ ನಾತುಗ 


ತಿಳಿಯಸಡಿಸುವರು. ಮು 
ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. 


ಈ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ 

ಎರ ಹೇಗೆಂದರೆ ಗೆತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದ್ಹಾನಿಂಶಂ 
ಹೇಳುವನು (ನಿ. ೩-೯) ಕಾಂತಿಕರ್ನಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ* ಷ್ಟಾದಶ- 
ಕಾಂತಿ ಎಂಬಹ ರ್ಥವನ್ನು (ಅ ಪೇಕ್ಷಿಸು) ಸೂಚಿಸುವ ದಾತುಗಳ ಸ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆ - 


೨ 


೨ 
ಶತಂ ಈ ೧೨೨ ಧಾತುಗಳು |] 'ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 


೦ಖ್ಯೆ ೧೮ ಇತ್ಯಾದಿ- ಹೀಗೆಯಿ ನಾಮಪದೆಗಳ ಸಂಖ್ಯ್ಗೆಯ ನ್ನೂ 
ಹೆ ಧಿನೀನಾಮಥಧೇ ಯಾನ್ಯೆ ಸ ಪೃಥಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸು 


(ನಿ. ೨-೭); ಸಸ್ಯ ೯ರಾನ್ಯುತ್ತೆರಃ ಣಿ ಪಂಚದಶ - ಹಿರಣ್ಣ ; ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸು 


ಸಿಂಖ್ಯಿ ೧೫ (ನಿ. ೨-೧೦); ಇತ್ಯಾದಿ ಈರೀತಿ ಒಂದೇನಿಧನಾದ ಅರ್ಥವನ 


ಇ 
ವ ಶಬ್ದಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೧ 


ಕ್ಸ ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಈ ಗ್ರಂಥದ ೧.೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ೧-೩ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಗೌಃ ಎಂಬ 
ಪದದಿಂದ ಜಹಾ ಎಂಬ ಪದದವರೆಗೆ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳ 'ನ್ನೊಳೆಗೊಂಡ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ (೧- ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ) ನಿಘಂಟುವಿನ 
ಐಕಾರ್ಥಮನೇಕ ಶಬ್ದ ೦ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ... 


ಮುತ್ತು ಕೆಲವು ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಎಂದರಿ ಒಂದೇ ಶ್ರ 
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ಸಮುದ್ರೋಪಷ್ಯಕೂಪಾರಃ |! ಇತ್ಯಾದಿ (ನಿ. ೪-೧೮) ಇಂತಹ 


ವ್ಯಾಕರಣಸನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಸಡದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಜಹ 


ಪು 


ದೆ ಶಬ ರಗಳು ಪ್ತ ಗ್ರಂಥದ ೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾ ಈ ವಿಭಾಃ ಕೆ ನಿಘಂಟುವಿನ ದೃವತಂ ಪ್ರಕರಣಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಈ ನಿಘಂಟು ಅಥವಾ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದಾಗ ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 


ಕಳ 
ದೇವತೆ ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಊಹಿಸಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು: 
ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಅಥವಾ ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರೂ ಇರಬಹುದು 
ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರದ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆ ಯಾರ್ಕು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇತರ ದೇವತೆ ಯಾರು 


ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದು (ಅರ್ಥದಿಂದ) ಅದರಂತೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ರಾ 


ಅಶ್ವಂ ನ ತ್ವಾ ವಾರವಂತಂ | ಅಶ್ವಮಿವಾ ತ್ವಾ ವಾಲವಂತಃ | 
ವಾಲಾ ದಂಶವಾರಣಾರ್ಥಾ ಭವಂತಿ | ದಂಶೋ ದಶತಃ || 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು_ pr 


ಅಶ್ವಂ ನತ್ವಾ ನಾತ | ವಂದಧ್ಯಾ ಅಗ್ನಿಂ ನಮೋಭಿಃ | 
ಸಂರ ಜಂತಮದಥ್ಪರಾಣಾಂ | 


(ಯು, ೫018 ೧-೬೭-೧) 
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92 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೧ 


a ee ಜಾಗ ಜಾ ಅ ಭಾ ಭಾ ಅರಾ ಮ ಅದ ಭಾ ಅನ್‌ ಚಾ ಜಾ ಲ್‌ ಭಾ ಜಾ ಜಾಂ ಜಾ ದ ದಂಡಂ ಸಂ ಅಂ ದಂ ಅಂಡ ಚಚ. 50727327 3307 3333 37 37 37 13 ೫ 3೫7 ೫7 3 
ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಇ ಜಾ ಎ ಇ. 


ಕ್ರ 
ನೆಲ್ಲಾ ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಸುವಂತೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾನಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿ ದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ 


ಈ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಶೆಬ್ದವು ನೈಘೌಂಟುಕ ಪದವು. ಅದು ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ್ರಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉಪಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಅಶ್ವಶಬ್ದ ನನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಧಾನದೇವತೆಯು, ವಾಲಾ ಎಂದರೆ ಬಾಲವು. ಆ ಬಾಲದ 
~ 


ಕ ವೇನು ಎಂದರೆ ಬರ ಚ್‌ ಭವಂತಿ ಬಾಲಗಳು ಅಶ್ವದ ದೇಹದ ಮೇಲೆ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸೊಳ್ಳೆ 'ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನು ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಸೊಳ್ಳೆಗಳ 


ಕಾಟವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಇದೇ ಬಾಲದ ಉಪಯೋಗವು ಎಂದು ` ಹೇಳಿದಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಕುದುರೆಯ 
ಶರೀರವನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ದಂಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಂಶಶ ಶಬ್ದವು ಕಚ್ಚು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ದಶತಿ ಧಾತು- 
ವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷಾಃ | ಮೃಗ ಇವ ಭೀಮಃ 
ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷಾಃ | ಮೃಗೋ ಮಾರ್ಪ್ಸ್ಟೀರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | 
ಭೀಮೋ ಬಿಭೃತ್ರಸ್ಕಾತ್‌ | ಭೀಷ್ಮೋ 5 ಪ್ರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಕುಚ 
ಚರತಿ ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಂ | ಅಥ ಚೇದ್ದೇವತಾಭಿಧಾನಂ ಕೆ 
ನ ಚರತೀತಿ! ಗಿರಿಷ್ಠ್ಕಾ ಗಿರಿಸ್ಥಾ ಯಾ |. ಗಿರೀ ಪರ್ವತಃ 
ಸಮುದ್ಲೀರ್ಣೋ ಭವತಿ ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ | ಪರ್ವ ಪುನ 
ಪೃಣಾತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾ | ಅರ್ಥಮಾಸಪರ್ವ-ದೇವಾನಸ್ಮಿನ್‌ 


ಟಟ 


ಲ್ರೀಣಂತೀತಿ | ತತ್‌ ಪ್ರಕೃತೀತರತ್ಸಂಬಂಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ | 
ಮೇಘಸ್ಟಾಯಾ | ಮೇಘೋ $s ಪಿ ಗಿರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ / 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು, 


ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾಃ ಪರಾವತ ಆ ಜಗಂಥಾ ಪರಸ್ಕಾಃ | 


ಕಂ ಸಂಶಾಯ ಪನಿನಿಂದ್ರ ತಿಗ್ಮಂ ವಿ ಶತ್ರೂನ್ತಾಳ್ವಿ ವೆ ಮ್ಳ ಜೋ ನು ದಸ್ತ || 


ಸ್ಪ 


(ಯ. ಸುಂ* ೧೦-೧೮೦-.೨). 


; ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಬ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದೂ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸು. 
ತಿ ಶ್ರಿರುವುಹೂ ಆದ ಸಿಂಹದಂತೆ ನೀನು ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂತಹ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ದೂರಸ್ರದೇಶವಾದ ದ್ಯು ಬೋಕದಿಂದ: 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮನಾಮ ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಯೆುದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೂ ಹರಿತವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
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ನ. ಇ ಅಲ ಥಲ ದಂ ಟೊ ಚ ಟಾಂ ಚ ಠ ಚಾ. ಚನ ಹಾ 
ಅಕ ಧರ ಸಧಾ ಕಾಗ Ts yrs od be ಆವ ಆಡ ಅಡಿ ಆರ ಆದ್‌ ಆಡಿ ಬಾ ಬಾ ಆಣ ಎಡಿ ಇಡ ಬಾ ಆದ ಆಂ ಅಂ ಜಾ ಎವೆ ಒದ ಬಂ ಬದ ಬ ಒರೆ ಆದು ಬದ ಬವ ಬಹ ಬ. ಎಂ ಎಂ ಆಡ ಬದ ಓಂ ಅಂ ಬದ ಒದ ಬದ ಶಾ ರವ ಆದ ಬ ಆಂ ಬರಿ ಓದ ಓಂ ಆತ ಇತ ಅನ ಓಂ ಬಂ ಒಂ ಬಂ ಹರ ಇದ ಅ ಆತ ಎಂ ಓದ ಆಂ ಬಂ ಬಂ ಆ ಆಧ ಭಾಭಾ ಇಂಥ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಿಶಮಾಡಿ ಆ ಆಯುಧದಿಂದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸು (ನಾಶಮಾ 


ಡು) ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸು 
ಪೆ ಯಕ್ಸಿಸಲ್ಲಿ ; ಮೃಗ ಶಬ ವು ಸಘಂಟುಕಸದವು. ಣಂ 


ದ್ರನು ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಯು. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೨ ನೇ ಯೆ ಯಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ (ಪ್ರತದ್ದಿಷ್ಟು 
ಸ್ಮವತೇ) ಎರಡನೆಯ ಪಾಡವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೮೦-೨ ನೇಯ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವಾಗಿಯೂ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ ಕುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾ8 ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು 


ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ - . ಮೃಗ ಇವ ಭೀಮಃ | ಮೃಗೋ ಮಾಷ್ಟೆ ನೀರ್ಗೆತಿಕರ್ಮಣಃ8 1 ಭೀಮೋ 
ಬಿಭ್ಯತ್ಯಸ್ನಾಶ್‌ | ಭೀಷೊ, ಪೀ ಹ್ಯೇತಸ್ಮಾ' ದೀೇವ॥ (ಇಂದ್ರನು) ಮೃಗದಂತೆ ಭಯಂಕರನಾದೆವನು. ಗವೆಂದ 


ತು ಮು 

ದ 6೭7ನೆ p ಖಿ ಣೆ ಬಾ ಬಿ ಇಳಿ ದೆ 
ಸೈಮೃಗನು, ವಾ ಅಥನಾ ಸಿಂಹವು. ಮೃಗಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥ ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮೃ ಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿರಿ. 
ವಾಗಲೂ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೃಗವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಜನರು ಹೆದರುವುದರಿಂದೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಭೀಮ (ಭಯಂಕರ) ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಹೆದರು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಬಿಭ್ಯತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಭೀಮಶಬ್ದವು ನಿಪ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮ ಶಬ್ದವೂ 


ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಭೀಷ್ಮ ಶ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ ಭೀಮಶಬ ದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 


ಖಗೆ 
ಕರ 


ುಚರೋ ಗಿರಿಷ್ಕಾ8.. ಕುಚರ ಇತಿ ಚರತಿಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಂ | ಅಥ ಚೇದ್ದೆ ೀವತಾಭಿಧಾನಂ ಕಾಯಂ 
ನ ಚರತೀತಿ | ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಗಿರಿಸ್ಥಾಯಿಾ | ಕುಚರವೆಂದ ಕುಶ್ಸಿತಗನುನ ಅಥವಾ ಸಂಚಾರ. ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ವಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಮ್ಮ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ( 


ಸೆಂಚರಿಸುವನು.  ಎಂದರಿ ನೇರವಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಪೊಡೆಗಳಲಿ ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿದ್ದು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ 
ಸಂಚರಿಸುವುವು. ಇದೇ ಕುತ್ತಿ ತ ಸಂಜಾರವು ದೇವತೆಯ (ಇಂದ್ರ ನ) ನಿಷಯುದೆ 


ದ 
$ 
dL 


ದಲ್ಲಿ ಶಬಕೆ ಕ್ಸ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ. ಕ್ವ ಅಯಂ 
ನ ಚರತೀತಿ -- ಈ ಇಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಿತಾನೇ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಡಾ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಸ್‌ ಅಯಂನ ಚರತೀತಿ ಈುಚೆರಾ8 ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಗಿರಿಷ್ಕಾ ಎಂದರೆ ಸಿಂಹವು. ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ (7 ಹೆಯಲ್ಲಿ) ವಾಸವಣಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಸ ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಸಿಂಹ, ವ್ಯಾಪಿ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವವು. ಅಡ್ದ ರಿಂದ ವ ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಿರಿಷ್ಕಾಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. ದೇವತಾ 
ರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಷ್ಠಾ ಷ್ಕಾ8 ಎಂದರೆ ಮೇಘಸಾ ಯಾ ಗಿರಿಶಬ ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಮೇಘವೆಂದೂ ಅರ್ಥವು, ಮೇಘಸ್ಥ ನಾಗಿರುವವನು 
ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 

ಗಿರೀ ಸರ್ವತಃ ಸಮುದ್ದೀರ್ಣೋ ಭವತಿ! ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ | ಪರ್ವ ಪುನಃ ಪೃಣಾಶೇಃ 
ಪ್ರೀಣಾಶೇರ್ವಾ | ಗಿರಿ ಎಂದರೆ ಪರ್ವತವು (ಬೆಟ್ಟವು) ಇದು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ (ಸಮುದ್ದೀರ್ಣ) 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಗಿರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಸರ್ವತವೆಂದರೆ_ಪರ್ವವಾನ್‌ ಪರ್ವತಃ ಗುಂಪು ಅಥವಾ ರಾಶಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದು ಕ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳೂ ಬಂಡೆಗಳೂ ರಾಶಿರಾಶಿಗಳಾಗಿ ಬಿದಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪರ್ವತವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಸರ್ವತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇರೀತಿ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಮೇಘಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 


ಗುಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಪರ್ವತನೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
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94 ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ 


~~~ ಲ ಭವ. ಬಾವ ಬಾಬ ಬಲ್ತ ವ್ರ ಭಾವು ಭವ ಬನ್ತಾ ಹವು ಹವಾ ಭಂ ಬಡ ಭವ ಅವಾ ಬಾಡ ಹವಾ ಬಾವ್ರಾ ಭಾವ ಬಾ ಬಾಡ, ನವ ಭಜ ಭವ ಭಜ ಭಾವ ಭವ ಭವ ಭಟ್ರ. ಹಾಂ ಭಾ 
ಡಾ 002 ಚಾ ಬಾ ಬಜ ಚು ಬಜಾ ಜಾ ಎ ಬಡಾ ಒದ್ದ ದೀ ಲಂ ಅ 
ತಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ | ಎ. ಎಸರು ಎಇ ಇ೧4«“ಧ ಟಟ 8 


ಪರ್ವ ಪುನಃ ಪೃಣಾತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇರ್ವಾ ಆರ್ಥಮಾಸಪರ್ವ- _ದೇವಾನಸಿ ಒನ್‌ ಪ್ರೀಣಂತೀತಿ -ತತ್‌ 
ಪ್ರಕೃತೀತರತ್ಸಂಧಿಸಾಮಾನ್ಯಾತ್‌ ಮೇಘಸ್ಥಾಯಿಾ | ಮೇಘಹೋಪಿ ಗಿರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಸರ್ವಶಬ್ದವು ತುಂಬು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪೃಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರೀಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂಡಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇಂತಹ ಪರ್ವತಗಳನ 
ಪರ್ವತವು ಪೃಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರೀಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದೆ ಪರ್ವಶಬ ಕೃ ಅರ್ಥಮಾಸ 
(ಪಕ್ಷ-ಹದಿನ್ಸೈದು ದಿನಗಳು) ಎಂದರ್ಥವು. ಹದಿನ್ಸದು ದಿನಗಳಿಗೊಂದಾವರ್ತಿ ಷೌರ್ಣಮಾಸೀ ಅಥವಾ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು 
ಬರುವುದು. ಈ ಸಂಧಿಕಾಲವನ್ನು ಪರ್ವವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಮೊದಲಾದ ಇಷ್ಮಿಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪಿ ಸಿ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವಿರುವ ಪ್ರೀಣಾತಿಧಾತುನಿಸಿಂದ ಪರ್ವಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇವೆರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧಿಯು (ಪರ್ವವು) ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಶಿಲೆಗಳ Ea 
ಸಂಧಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಂಧಿಯೂ (೧೫ ದಿನಗಳ ಪರಿಮಿತಿ) ಹ ಈ ಸಂಧಿಸೂಚಕವಾದ ಪರ್ವಶಬ್ದವು 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯಸದವಾಗಿದೆ. ಮೇಘವೂ ಗಿರಿಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
(ಬೆಟ್ಟವು) ಗಿರಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿರುವಂತೆ ಮೇಘವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತದ್ಯಾನಿ ನಾಮಾನಿ ಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಸ್ತುತಿ (ನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ತದ್ದೆ ವತ- 


5 ಮಿತ್ಯಾಚಕ್ರತೇ | ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | ನೈಘಂಟುಕಾನಿ 
ನೈಗಮಾನೀಹೇಹ | 
ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಆ ಭಾಗವು 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೈವತ ಅಥವಾ ದೈವತಕಾಂಡವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ನಾನಾ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಸ್ಪರೂಸ, ಲಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಕಾಂಡವು 
ದೇವಹತ್ನ 8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈಗ ಎಂದರೆ ನಿಘಂಟು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗವಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ನೈಗಮ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಹಾದಿ ಐಕಪದಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 


ಸೋ ಅರ್ಯ ಅ ಶಾ 


ಇತಿ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಇಸ್ಸತ ತ್ರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


೧೧7 





ಲೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡಿರುವ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಸ್ತ 


9). 
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ಖಂಡ. ೧] ; ನಿರುಕ್ತಂ 95 


“ses OO ಹಾಡ ಪಾಟ ಗಾಮ್‌ಸಾರಾ 





ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ | 


—— ಸಾರಾ ಚಾ, 


ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಗಿ 


ಓಂ ಅಥ ನಿರ್ವಚನಂ ತದ್ಯೇಷು ಪದೇಷು ಸ್ವರಸಂಸ್ಪಾರೌ 
ಸಮರ್ಥಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನಾನ್ಹಿತೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ತಥಾ 
ತಾನಿ ನಿರ್ಬ್ರಯಾದಥಾನನ್ವಿತೇ* ರ್ಥೇೇ 5 ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ 
ಎಕಾರೇ 5 ರ್ಥನಿತ್ಯಃ ಪರೀಕ್ಷೇತ ಕೇನಚಿದ್ವೃತ್ತಿಸಾಮಾನ್ಯೇನಾ- 
ವದ್ಯಮಾನೇ ' ಸಾಮಾನ್ಯೇ 5 ಪ್ಯಕ್ಷರವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ನಿ-- 
ರ್ಬೂಯಾನ್ನ ತ್ತೇವ ನ ನಿಬ್ರೂಯಾನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾದ್ರಿಯೇತ 
ವಿಶಯವತ್ಯೋ ಹಿ ವೃತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಿಭಕ್ತೀಃ 
ಸಂನಮಯೇತ್ಪತ್ತಮಃ ತ್ತಮಿತಿ ಧಾತ್ವಾದೀ ಏವ ಶಿಷ್ಯೇತೇ 
ಆಥಾಪ್ಯಸ್ತೇರ್ನಿವೃತ್ತಿಸ್ಥಾ ನೇಷ್ಟಾದಿಲೋಪೋ ಭವತಿ ಸ್ತಃ ಸಂತೀ.- 
ತ್ಯಥಾಪ್ಯಂತಲೋಪೋ ಭವತಿ ಗತ್ಪಾ ಗತಮಿತ್ವಥಾಪ್ರ್ಯಪಧಾ-- 
ಲೋಪೋ ಭವತಿ ಜಗ್ನಶುರ್ಜಗ್ಮುರಿತ್ಯಥಾಪ್ಯಪಧಾವಿಕಾರೋ 
ಭವತಿ ರಾಜಾ ದಂಡೀತ್ಯಥಾಪಿ ವರ್ಣಲೋಪೋ ಭವತಿ ತತ್ತ 
ಯಾಮಿಾತ್ಯಥಾಪಿ ದ್ವಿವರ್ಣಲೋಪಸ್ತೃಚ ಇತ್ಯಥಾಪ್ಯಾದಿ- 
ಏಪರ್ಯಯೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಷನೋ ಬಿಂದುರ್ಮಾಟ್ಯ ಇತ್ಯಥಾ- 
ಪ್ಯಾದ್ಯಂತವಿಪರ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಸ್ತೋಕಾ ರಜ್ಜುಃ ಸಿಕತ್ತಾ- 
ಸ್ಪರ್ಕಿತ್ಯಥಾಪ್ಯಂತವ್ಯಾಪತ್ತಿರ್ಭವತಿ 1 ೧॥ 
ಓಂ ಅಥ ನಿರ್ನಚನಂ 
ನ! ಧಾತುಗಳು, ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ಅವ್ಯಯಗಳು, ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿವರಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾರಂಭಪ್ರಯೋಜನನೂ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ವೇದಾಂಗಗಳ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಒಂದಿನ ಮೂರು 


ಆಜಾದಿ “A 
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ಸ ಚ ಸ ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸ 





ಕರಾ 
ಸತರ ಇಪುಗಳಿಂದ ಶೂಡಿದ್ದರೂ ಆಯಾಯ ಸದಃಗಳ 3ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಚ 


96 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಣಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಷರ್ಯಾಯ ಪದಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಇರುವ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನೈಘಂಟುಕಾನಿ, ನೈಗಮಾನಿ, ಇಹೇಹ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು “ ನೈಘಂಟುಕಾನಿ 
ಪದಾನಿ, ನೈಗಮಾನಿ ಪದಾನಿ 3 ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು, 


ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಷನಿಷ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮ ಮತು 

ಸ್ವರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇವುಗಳಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅಥ ನಿರ್ವಚನಂ ಎಂದು ಈ ಅಧ ಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಿನ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ, ಪರ್ಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ 
ಮ ಪ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಉದಾಹರಣೆಯ ನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ಕ್ರಮವೇ ನಿರ್ವಚನ 


ವೆನಿಸುವುದು. (೨-೧-೧) 


ಕ 


ತದ್ಯೇಷು ಪದೇಷು ತ ಸಮರ್ಥಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇನ 


ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿರುವುವು. ಕೆಲವು 


ಪದಗಳಿಗೆ ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥೌ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ ಗಳ ಸ್ನರಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಚ್ಛಾರಣೆಯ ಕ್ರಮಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಡಾತ್ತದ 'ಸರಗಳೂ, ಅವುಗೆಳನ್ನು ಉಚ್ಚ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಗಳು ಮತ್ತು ಧಾತುರೂಸಗಳ ವಿವರಣೆಯು ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಸ್ಪ ತ 
ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಸಮರ್ಥ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸಾಸ ಸಹ ಸ್ವರಗಳ ವಿವರಣೆಯೂ ಈ ನಿರುಕ್ತದ 


ಮ ಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪದಗಳ ಲಕಣವನ 
ದಲ್ಲಿ ಗ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


9 9 
ಗ್ರ 
೦ 


2 SEL 


ಎ 


ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳತಕ ೃದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು 
೦ಥ 


ಹೇಳಲಾಗದಿರುವುದಂಂದ ನಿರುಕ್ತವೆ ೦ಬ ಈ ಗ ಗ್ರಿಂ 


ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕ ಎರ್‌ “ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ ವರ್ಣತೋ ವಾ? ಎಂಬಂತೆ 
ಉದಾತ್ತ ಅನುದಾತ್ರ, ಸ್ವರಿತ, ಪ್ರಚಯ ಎಂಬ ನಾಲ್ಬು ವಿಧವಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಲವು ಪದಗಳು ಸಮರ್ಥ 
ಸ್ಪರಗಳೆನಿಸುವವು. ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥ ಸ ನೈ ರಸಂಸ್ಟಾರಗಳಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪದಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಯ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ವರ್ಣೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ನಡೆದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಗುಣೇನ 


ಅನ್ವಿ ಕೌ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಆಯಾಯ ಪದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟ ಶ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಧಾತುವಿನ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ 


3 ಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು ಉಪಸರ್ಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಯಾಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದೆ 


ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಯಾಯ ಸದಗಳು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನೇ « ಹಾದೇಶಿಕೇನ ಗುಣೇನ ಅಸ್ವಿತೌ'” ಎಂದು 


ದ್ದ 
ಇರಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಗಳ ಸಂಬಂ 


( 


ನಿಂ ಸ್ಪಾ ಸಂಸ್ಕಾರ, ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯ 


ಇ 


ಯ 
ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅಥ ೯ವು ಬದಲಾಯಿಸು 


ಬಿ ಗ 
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ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಇಂ ಇ ಇಂಗಾಲ ುು್ಟು ಪಾ ಹಾಚಾ ತಾಜಾ ತಾಜಾ ಹಾ ಬಜ ಇಇ ಇಇ ಟ್ಟಿ 
ಹಾ 0 ಯ. ಬತ. ಇದ ಭನ ಬಡ ಇಡ ಅದ ಅತ ೫ನ ಇತ 0ನ ೫ನ ೫ನ. ೫ನ ಇನ ೫೦. ೫0 ೫ನ ಉ2 0ನ ಇಭ ಸಭ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಹಚ ಚಾಚಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜು ಚಾಚಾ ಜುಚಜ ಇಂಡಾ ಚ ಚಾ ರಾಯಾ ಜಾ ವಾಸನ ಮರ್ಕ್ಕ್ಕ್ಕ್‌ 


ವುದರಿಂದ “ ಅರ್ಥ ವೈಸರೀತ್ಯ ''ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಈ ಪದಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಈ ನಿರುಕ್ತಡೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಆಯಾಯ ಪದಗಳ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ “ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡ''ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. (೨-೧-೨) 
ಅಥ ಅನನ್ವಿತಃ 5ರ್ಹೇ ಅಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇ ಆರ್ಥನಿತ್ಯಃ ಪರೀಶ್ಲೇತ | 
ಕೇನಚಿತ್‌ ವೃತ್ತಿಸಾಮಾನ್ಯೇನ |! (೨-೧-೩) 


ಆಯಾಯ ಸ್ವರಗಳು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನರಗಳು ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ವ ಪ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣವಿಂದ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವು ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮತ್ತು ಸ್ವರ 
[9] 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಸಂಸ್ಥಾರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವ ಕಾರಣ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯ 
5 ಲ ಎ 


ವೈಸರೀ ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಜ್ಞರು ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಆಯಾಯ ಪದಗಳು ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತ ನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಯಾಯ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ಭಾವದಿಂದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅರ್ಥವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರು 
ದರಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಮುದ್ದಂ ನಿತ್ಯಮೇವ 


ಜನಂ '' ಎಂದರೆ ಊಟಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದ ರೂ ಹೆಸರುಬೇಳೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಜ ಆ 
© 
ಅ 
ಡೆ 
oO 
“ಹ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಆಯಾಯ ಶಬಗಳೆಲಿಯೂ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದರೂ ಸ್ವರಗಳ 
೨ ಜಿ ಪಂ ಸ್‌ ಜಿ ದ ವ 


ಲಿ ನ ಸ ಕೂಡಬೇಕು. ಈ ಸ್ವರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸುವಂತೆ ಆಯಾಯ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾಯು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ಪರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಸ್ವರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನವೂ, ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯೂ, ಇವೆರಡೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಗೌಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆಗಿಂತ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. (೨-೧-೩). 


ಅವಿದ್ಯಮಾನೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇವಿ ಅಕ್ಷರವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯಾನ್ನಿರ್ಬ್ರ್ರೂ- 
ಯಾತ್‌। ನ ತ್ವೇವ ನ ನಿರ್ಬ್ರ್ರೂಯಾತ್‌। ನ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾದ್ರಿಯೇತ 
ವಿಶಯವತ್ಕೋ ರಿ ವೃತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ವಿಭಕ್ತಿ$ 
ಸನ್ನಮಯೇತ್‌ | 


(೨-೧-೪) 


ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್ಥವು ಆಯಾಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರದಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥವೇ ಆಯಾಯ ಪದದಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಆಯಾಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳಲಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು 
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೪8 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತಮಹರ್ಹಿ ಖರಚೆಕಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಆಯಾಯ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆಯಾಯ ಸ್ಪರ ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರವೂ ಆಯಾಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಕೂಡಿ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆಂದು 


ಊಹೆಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ವರ, ಅಕ್ಷರಗಳು ಇವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ್ವರವರ್ಣ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಈ ನಿರುಕ್ತ ವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 

| ಆಯಾಯ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಆಯಾಯ ಧಾತು ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ ತ್ಯ ನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡದೇ ಇರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಮನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 


ಅರ್ಥ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಅಥವಾ ಶಬ ಸ )ಿ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ್ದೆ ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣ, ಉದಾರ, ನಿಸ್ರಿಂಶ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳೂ, ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟೆ ವಾದ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರವೀಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಬುದಿ ) ವಂತನೆಂಬ ಸನಿ ಉಪಸರ್ಗ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೂಡುತ್ತ ದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರೂಢಿಯು ತಪ್ಪಿಹೊ.ಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರವೀಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದಕಡೆಯೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರವೀಣನೆಂದರೆ ಬುದ್ದಿವಂತನೆಂದು ಅರ್ಥ. ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವವನೆಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಯಾರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. “ ಯೋಗಾತ್‌ 
ರೂಢಿಃ ಬಲೀಯಸೀ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಉದಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ (ಸ್ವರವನ್ನು) ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಉಚ್ಚ 


ರಿಸುವ ಕಾರಣ ಕುದುರೆ ಅಥವಾ ಗೂಳಿ ಎಂಬ ಜ್ರ ಬರುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕ, ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದದ ಯವರ 

ಹೊಂದುತ್ತದೆ. . ಆದರೆ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ 

ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಉದಾರ ಎಂದರೆ “ ಯೋಚನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಕೊಡುವವನು '' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ನಿಪ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುತ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 

ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ತಿಳಿಯುವಾಗ ಮುಂ ಪ)ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ, ಎರಡು "ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತುದಿಯಿಂದಲೂ ಹರಿತವಾಗಿರುವ 


ರು ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಶತ್ರ ರಿಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಈ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಬರುವು ದಕ್ಕೆ ಈ ಶಬ್ದದ 
ಅವಯವಾರ್ಥವು ಕ್ರಿ ಯಾಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಪ್ರಿಂಶ ಎ ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ “ ಕ್ರೂರ? 
ಹು ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಜ್‌ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ರೂರನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪ್ರಿಂಶ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿ 
ಸ ; ಹುರಿದ ರೆ. ಇದು ಕ್ರಿಯಾಗುಣ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ST 







3 ಮ ಪಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ 1 ಉದಾಹೆ ಹ RST ವೆ! ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಯೊ ವಷದ ತ್ನ ರೆ 
ಸಿವಾ ಸಿನ ಸ್ವರ್ಣ ಸಾಮಾನ್ಯ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. 
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ಇದರ ಅರ್ಥಗಳು. 


೧೧ 
ರಣದಿಂದ ,ಶಿಳಿಯುತ್ತವೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಯಾವುದೋ 
ಎ 


ವೃತ್ತಿ ಶಬ್ದ” ಎಂದು ವಿಭಾಗ. 
ಬಿ 


ರ ಲೆ ವಿ A ವಿ, AN ಷ್ಟು” ಎ ೧ 
ಮಾಡಿವೆ. ಅರ್ಥ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದವು ಷರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದ್ದ ಜಿಲ್ಮ, ಕೃದರ, ಉದಾರ, 
ವಮೈತಸಿ ಪರ್ವ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ ಗಳು ಈ ಶಾಸ್ತ್ಕದಲಿ ಪಕತಿ ಸಕತ್ನಯ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ಲ ಎ ಖಲೆ''ನಾ ಬಿಲ ೦ ವಂ 
ಶಬ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅರ್ಥನಿರುನಿಕೆಯು ಈ ನಿರುಕ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಶಬಗಳಲಿ ಅರ್ಥಸಾಮಾನ್ನ, ಶಬ 
ಎ ೧೧ ೦೨ ಅದಿ ಗಿಗಾ ಗೆ ಎ ಎ ೧೧ ಪ ಕಿ ೦. 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ 


೧೧ 
ವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಆ 
ರಿಂದಖೇೇ ":;ನಿಠಯವತ್ಯೋ ಹಿ ವೃತ್ತಂಯೋ ಭವಂತಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅರ್ಥ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಕಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಅಂದರೆ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವು ಶಬಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸ್ವರಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದ ಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 


೧೨ 
ಬೇಕು. *ಕಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಥಕ್ಸನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ನ *ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಿಭಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿರುವ ಪದ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಪದ ಮತ್ತು 


ಸ್ರ 
ಕರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಭಕ್ತಿ 


ಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ 


ಸ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ, “ಶತ 


ಎಎ Pe, ಮ) ಮೆ 4 ಎಟಿ ೨ ಖಿ Lp 0) ದ್‌ ದ 
ನಿಕ ಶೋಕ್ಸಳಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕ್‌ ಹೃದಯಾನಿ ಶೋಕ್ಛ8'' (ದೃ, ಕಾ, ೯-೩-೩೩) 


ನುಸರಿಸಿ ದ್ರಿತೀಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಹೃದಯ 
ರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರತ್ತಮವತ್ತಮಿತೀ ಧಾತ್ವಾದೀ ಏವ ಶಿಷ್ಟೀೇತೇ 


ಡು 


ನಗಳು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಸೇರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದರೂಪದ 


ಶಬ್ದ 
ವಿಶಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಪ್ರತ್ತಂ ಅವತ್ತಂ'' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ 


ಶಬ ಗಳಲಿ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಭಾಗವು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಡು ದಾಜ್‌ ದಾನೇ'' ಈ ಧಾತುವಿಗೆ “ಪ್ರ'' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು 


ಎ 
ಸೇರಿದಾಗ “ಪ್ರತ್ನಂ'' ಎಂಬ ರೂಸವಾಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ “ದಾ'' ಎಂಬುದು ಧಾತುವು ಧಾತುವಿನ ಮುಂದಿರತತ 


ತಕಾರನು “ನಿಷ್ಕ್ಯಾ'' ಸಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು... «ದೋ ದರ್ದಘೋಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ “ಅಚ ಉಪಸರ್ಗಾತ್‌ 
ತಃ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ "ದದಡ್‌'' ಎಂಬ ರೂಸಕ್ಕ ಆಕಾರವುಳಿದು ತಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. “ಯುರೋ ಮುರಿ ಸವರ್ಣೆಲ? ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಬರುತ್ತದೆ. . “ಖರಿಚ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಉಳಿದಿರುವ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. “ಸರಃ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಃ” ಸಂಹಿತಾ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ತಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತಕಾರದೊಡನೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ “ಹಲೋ5ನಂತರಾಃ ಸಂಯೋಗ ಎಂಬ 
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ಸಲ್ರತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾದಿ ಸಮಾಸವು ಬಂದು “ಪ್ರತ್ತಂ'' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್ರ 
ತೊಡುವುದೆಂದರ್ಥ. 


ಹೀಗೆಯೇ “ದೋ ಅವಖಂಡನೇ'' ಎಂಬ ದೋ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಅವ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ ₹೯ ಅವತ್ಮಂ 

ಜ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ದ ಮತ್ತು ಓ ಎಂಬೆರಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ಸೇರಿ ಧಾತುವಾಗಿರುವುದು. ಅದರ 

ಮುಂದಿನ ತಕಾರವು ತ ಸೇರಿದ್ದು “ಆದೇಚ ಉಪದೇಶೇಇಶಿತಿ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಓ ಕಾರ್ಲೆ ಅಕಾರವು ಬಂದು 
ಇ 


ಚ 
ಸಾ ತಕಾರ, ಲೋಪ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ಡ್ವಿತ್ವ, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದಿ ಸಮಾಸವೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಅವತ್ತಂ 





ತ ತ್ರ, 
ಭಿ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣವು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧ 
ತ ದಿಂದ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. (೨-೧-೫) 
ಆಥ ಅಪ್ಯಸ್ಮೇಃ ನಿವೃತ್ತಿಸ್ಲಾನೇ ಸ್ಹಾದಿಲೋಪೋ ಭವತಿ ಸ್ವಃ 
ಸಂತತಿ! (೨-೧-೬) $ 
ವ ವ 3 ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಭಾಗವು ಉಳಿಯುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ತ *ಸ್ಮಃ, ಸಂತಿ? ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದರೂನಗಳು “ಅಸ ಭುವಿ'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು, “ಅಸ್‌'' ಎಂಬ 





ಸ ಧಾತುವು ಈ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಕಾರವು ಗುಣ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೆ “ಶ್ಲ ಸೋರಲ್ಲೋಪಃ'' ಎಂಬ 
ಕರ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದು ಆಸಾ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ "ಸೃ, ಸಂತಿ'' ಎಂದು 
ಆಗುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ರೂಪಃ1ಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. (೨-೧-೬) 


ಅಥ ಅಪ್ಪ ಪ್ಯಂತಲೋಪೋ ಭವತಿ ಗತ್ತಾ ಗತಮಿತಿ (೨-೧-೭) 


ಧಾತುವಿನ ಆದಿಭಾಗವು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಲೋಸವಾಗಿರಲು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು “ ಸ್ಮಃ ಸಂತಿ'' ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಪ ನ್ರತ್ಯ ಯಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯು, ಅಕ್ಷರವು ಸಾಗುವುದನ್ನು ಗತ್ವಾ ಗೆತಂ'' 
ಎಂಬ ಬಂ ಹ ಇಲ್ಲಿ " ಗಮ್‌ ?' ಎಂಬ ಧಾತುವು. ಇದಕ್ಕ “ ಗತ್ತಾ ಹ್‌ ಪ್ರತ ್ಯಯವು ಬಂದಾಗ 
2: | ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ಮ ಕಾರವು ಲೋಸವಾಗುವುದು. ಗತ್ವಾ” ಎಂದಾಯಿತು. ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕ ಕಾರವು 
4 ಅನುದಾತ್ರ್ಯೋಸದೇಶ'' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಸ So ವ 
| ಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಗಳು ಲೋಪವನ್ನು 
ವ್ಯ ಹೆ ಹೊಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. (೨-೧-೮) 
ನ 


ಸ: ರಾ ಲೋಪೋ ಭವತಿ ಜಗ್ಮತುಃ ಜಗ್ಗು] ಲ) 









ಏನ ಆದ್ರಕ್ಷರವು  ಸಡೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ye ಧಾತುವಿನ. ಕೊನೆಯ ಅ ಪ ಒಂದಿನ ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ “ ಗೃತುಃ ಜಗ್ಮುಃ H 
ಹುಂ ತುತ" "ಗಮ್‌ » ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರವು " ಅಶೋಂತ್ಯಾತ್‌ ಸ ಉಪಧಾ '' 


ce ಳ್‌ ನ ನೆ 
he ಹಾ 





ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೂನೆಯೆ ಅಕ್ಷರಕ್ಸಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನದು, " ಉಸಧಾ '' ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ ಗಮಹನ 
ಜನಖನಘಸಾಂ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಧಾ ವರ್ಣವು ಲೋಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಉಸಧಾ ಲೋಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 





ಅಥಾಸ್ತ್ಯಪಧಾವಿಕಾರೋ ಭವತಿ ರಾಜಾ ದಂಡೀತಿ | (೨-೧-೯) 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಧಾ ವರ್ಣವು ಅಂದಕ್ಕೆ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಅಕ್ಷರವು ಬದಲಾವಣೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ರಾರ್ಜ ದಂರ್ಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪವು ಇರುವಾಗ “ ನೋಪಧಾಯೂ$ » ಆ ಸರ್ವನಾಮಸ್ಥಾನೇ 
ಚಾಸಂಬುದ್ದಾ '' ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ನಕಾರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದಿನ ಅಕಾರವು ದೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತೆ ದೆ. 
ಸ್ನ ಹೊಂದಿದನಂತರ 
“ನೌ ಚ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥನು ಬರುತ್ತದೆ, ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ನ ಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ್ಯ » ಎಂಬ 


ದಂರ್ಡಿ ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಇರ ಪೂಷಾರ್ಯಮ್ಲೂಂ ಶೌ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಕಾರವು ಲೋಪವನ 


ಸೂತದಿಂದ ನಕಾರವು ಲುಸ್ಮವಾದನಂತರ ದೀರ್ಥವು ಬಂದು ರಾಜಾ, ದೆಂಡೀ ಎಂಬ ರೂಸಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ 


ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. (೨.೧೨೯): 


ಅಥಾಖಿ ವರ್ಣಲೋಪೋ ಭವತಿ ತತ್ತ್ವಾ ಯಾಮಾತೀ || (೨-೧-೧೦) 


ಈ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಅಕ್ಷರವು ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. “ಯಾಚಾಮಿ'' ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ' ಬದಲಾಗಿ 
“ಯಾಮಿ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ವೈದಿಕ ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದವಾಗಿ ಈ ಧಾತುವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಲೋಕ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧಾತುವು ಆತ್ಮನೇ ಸದದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು. ತತ್ವಾ ಯಾಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ 
ನಂದಮಾನಾ8? “ ತತ್ತಾ ಯಾನಿ ಸುವೀರ್ಯಂ ” ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಯಾಮಿ ” ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಸದವು 
««ಯಾಚಾಮಿ ? ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ಚಕಾರವು ಮಾತ್ರ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 


ಮಂತ್ರದಿಂದ ವರುಣನನ್ನು ಶುನಶ್ಶೇಫನು ಸ್ಮುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಧಾತುನಿನ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ರೂಪವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 


ಎ. 


ಹ 
ಪ್ರಕರಣವು ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ «ಯಾಜ ಯಾಚ್ಛ್‌ ? ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨-೧-೧೦) 


ಅಥಾಖವಿ ದ್ವಿವರ್ಣಲೋಪಃ ತೃಚಇತಿ॥! (೨-೧-೧೧) 


ತ್ಸಚಳಿ? ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯ ವರ್ಣ ಮತ್ತು ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರ ಎರಡೂ ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. «"ಯಚಿ 


ಸಾರಣಂ ಉತ್ತರಪದಾದಿಶೋಸಶ್ಚ ಛಂದಸಿ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿಯಾಗಿರತಕ 


3 
ಯ ವರ್ಣವು ಲುಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯ್‌ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗವು ರ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಎರಡಕ್ಷರಗಳ:ು 


\ 


ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ್ಬಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸು ಮೃತಳಾದರೆ ಗರ್ಭವು ಮೃತವಾಗುವುದರಿಂದ ಎರಡು 


ಪ್ರಾಣಿ:1ಳು ಹೋಗುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡಕ್ಷರಗಳ ಲೋಪವನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರೆ. 


(೨-೧-೧೧) 

SR} JAGADGURU VISHWARADHYA 

ತ ದಾ JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 
Jac Neo ಗ LIBRARY. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
... . ಆಅಥಾಪ್ಯಾದಿ ವಿಪರ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಫ್ಥನೋ 
ತೆ ದ  ಬಿಂದುರ್ಬಾಟ್ಯ ಇತಿ ಎಂ 


KE « ಭಿದಿರ್‌. ವಿದಾರಣೇ'” ಈ ಧಾತುವಿನ ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು “ ಬಿಂದುಃ '' 
ಎಂದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಂತೇ “ ಭಟ ಭೃತೌ >> ಭಟ ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು 
« ಬಾಟ 8” > ಎಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. (೨-೧-೧೨) 
೫ ಅಥಾಪ್ಯಾದ್ಯ ಂತವಿಪರ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಸ್ತೋಕಾ ರಜ್ಲುಃ ಸಿಕತಾ- 
ಹ rs ll (೨-೧-೧೨) 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವೂ. ಸಹ ಬದಲಾವ ನವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 


ನ ರ ಎಂಬ. ಸರ ಮೊದಲನೆಯ “ ಶ್ಚು'. ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಎರಡನೆಯ ತ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೂ ಬದಲಾಗಿ 
ಜಿ ತ 




















ತ್ಯ ಬೀ ಎ ಪು ಬಂದು. “ಸೋ ಕಾಃ ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರಜ್ಜು ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಸ್ಫಜ ನಿಸರ್ಗೇ ಎಂಬ 
ಬ ರ್‌ ರ್ಟ ಜ್‌ 
ನ “ಸ್ಪ ಸೃಜ ೫ ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆಯಕ್ಷರಗಳು ಹಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಸಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 





Nk ಇ 


ಸ್‌ ಈ 6 ಸಿಕತಾ » ಎಂಬ ಶಬ್ದವು " ಕಸ ವಿಕಸನೇ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ 


ತ ಭ್ಯ ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ "ಕ ೈತೀ ಛೇದನೇ?” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ "ಶರ್ಕು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ವು ಸಿದ್ಧೆ ವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ. (೨-೧-೧೩) 


ಸಾ 
ಹಾ 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರ ET ಸಮಾಪ್ತ* 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 





ಅಥ ' ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


sid 


ಶ್‌ ತ್ರ ನ | ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಚಂ 
3 ಕ We 


ನ 


ಒಫೋ ಮೇಲೋ ಘ್‌ ಗಾಥೋ ವಧೂರ್ಮದಧ್ವಿತ್ಯಥಾಖಿ ಈ 
ತಹನ  ಆಸ್ಕದ್ದಾ ಜಕ್ಕ ಗತ ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಾ- 


ಡಿ 


ಜು 


@ ಜಸ ಜ್‌ ಗತೊ ಕ 2» ಹನ ಧಾತುನಿನ ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಘೆ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದು ಘನ ಎಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ 








y 
2 


ದನಂತರಾಂತಸ್ಥಾ ೦ತರ್ಥಾತು ಭವತಿ ತಬ್ಬಿ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ಸ್ಥಾನ 
ಮಿತಿ ಪ್ರ | ತತ್ರ ಸಿಹಾ ಯಾಮನುಪ ಪದ 
ಮಿತರಯೋಪಪಖಿ ಬಸ್‌ ತ್ತತ್ರಾಪ್ಯೇಕ ಕೇಂ 

ಭವಂತಿ ತದ್ಯಥೈತದೂತಿರ್ಮದುಃ ಪೃಥುಃ ಪೃಷತಃ ಕುಣಾರು- 


ಮಿತ್ಯಥಾಪಿ ಭಾಷಿಕೇಭ್ಯೋ ಧಾತುಭ್ಯೋ ನೈಗಮಾಃ ಪ್ರಶ 
p 


ಭಾಷ್ಯಂತೇ 1 ದಮೂನಾಃ ಸ್ನೇತ್ರಸಾಧು ಇತ್ಯಥಾಖಿ 
ನೈಗಮೇಜ್ಯೋ ಭಾಷಿಕಾ | ಉಷ್ಣ ೦ ಫೃತಮಿತ್ಯಥಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಯ 


ನವೈಕೇಷು ಭಾಷ್ಯಂತೇ ಎಕ್ಸ ಸ ಏಕೇಷು | ಶವತಿರ್ಗತಿ 
ಕರ್ಮಾ | ಕಂಬೋಜೇಷ್ಟೇವ ಭಾಷ್ಟತೆಃ ಕಂಬೋಜಾಃ ಕಂಬಲ- 
ಭೋಜಾಃ ಕಮನೀಯಭೋಜಾ ವಾ ಕಂಬಲಃ ಕಮನೀಯೋ 
ಭವತಿ ವಿಕಾರಮಸ್ಕಾ ರ್ಯೇಷು ಭಾಷಂತೇ ಶವ ಇತಿ ದಾತಿರ್ಲ- 
ವನಾರ್ಥೇ ಪ ಪ್ರಾಚ್ಯೇಷು | ದಾತ್ರಮುದೀಚ್ಯೇಷ್ಟೇವಮೇಕಪದಾನಿ: 
ನಿರ್ಬಯಾದಥ -ತದ್ದಿತಸಮಾಸೇಷ್ಟೇಕಪರ್ವಸು ಜಾನೇಕ- 
ಪರ್ವಸು ಚ ಪೂರ್ವಂ ಪೂರ್ವಮಪರಮಸರಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ 
ನಿಬ್ಬೂ)ಯಾದ್ದಂಡ್ಯಃ ಪುರುಷೋ ದಂಡಪುರುಷೋ ದಂಡ-- 
ಮರ್ಹತೀತಿ ವಾ ದಂಡೇನ ಸಂಸದ್ಯತ ಇತಿ ವಾ ದಂಡೋ 
ದದತೇರ್ಧಾರಯತಿಕರ್ಮಣೋಕ್ರೂರೋ ದದತೇ ಮಣ- 
ಮಿತೃಭಿಭಾಷಂತೇ ದಮನಾದಿತ್ಯೌಾಪಮನ್ಯವೋ ದಂಡಮಸ್ವಾ-- 
ಕರ್ಷತೇತಿ ಗರ್ಹಾಯಾಂ | ಕಕ್ಸ್ಯಾ ರಜ್ಜು ರಶ್ವಸ್ಥ ಕಕ್ಷ ೦ ಸೇವತೇ 
ಸನ್ಷೋ ಗಾಹತೇಃ | ಕ್ಸ ಇತಿ ಸ i ಖ್ಯಾ ಕಾ 
ಕೋ ಭ್ಯಾಸಃ | ಕಿಮಸ್ಮನ್ಹ್ಯಾ ನಮಿತಿ ಕಷತೇರ್ವಾ | ತೆತ್ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಾನ್ಮನುಷ್ಯಕನ್ಷೋ ಬಾಹುಮೂಲಸಾಮಾನ್ಯಾಧಶ್ವಸ್ಯ ಗ 


ಅಥಾಪ್ಯಂತವ್ಯಾಪತ್ತಿರ್ಭವತಿ ಓಫಘೋ ಮೇಘೋ ನಾಥೋ ಗಾಥೋ 
ಎಂತಗೆ ಸ 
ಕೆಲವು ಶಬಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು 
ಎ - 
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104 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨, 
ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ * ಓಫಘ' ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಪ ವಹಪ್ರಾಪಣೇ > «ವಹ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಹ ಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಘ ಎಂಬಕ್ಷರವು ಬಂದು « ಓಘ ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 
(ಇಲ್ಲಿ "ವ ಹ? ಧಾತುವಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ « ಓಖ ' ಎಂಬ ಧಾತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರ್‌ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) 


ಓದಿಕ ಸೇಚನೇ 22 ಳ೪ ಹೆ ಬಂಧನೇ ೨2 (6 ಗಾಹೂವಿಲೋಡನೇ HOR ಅ ಪಣೇ 3.4 ಹ್ಯಾ ತೃಪೌ 22 
ಎಂಬೀ ಧಾತುಗಳ ಕೂನೆಯಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಯಾಯ ವರ್ಣಗಳು ಬಂದು « ಮೇಘ, ಸ ಗಾಧ, ವಧೂ, ಮಧು ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಆಗಿರುತ್ತವೆ. | (೨-೨-೧) 


ಅಥಾವಿ ವರ್ಣೋಪಜನ ಆಸ್ಪತ್‌ ದ್ವಾರೋ ಭರೂಜೇತಿ | 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಸ್ವಾನ ವರ್ಣಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ವರ್ಣಗಳು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. “ಅಸು ಕ್ಷೇಪಣೇ'' ಈ « ಅಸು? ಡ್‌ ಎರಡಕ್ಷರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಥ ಎಂಬಕ್ಷರವು ಬಂದು 
* ಆಸ್ಪತ್‌ '' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 

“ ವೃಜ್‌ ಸಂಭಕ್ತ್‌ '' ಈ ಧಾತುವಿನ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದ ಕಾರವು ಬಂದು ದ್ವಾರ ಎಂದಾಗಿದೆ. « ಭ್ರಸ್ಟ 
ಪಾಕೇ ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಭ ಕಾರಕ್ಕೆ « ಸ್ಹ ' ಎಂಬ ವರ್ಣಕ್ಟೂ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಾರದಿರುವುದ 
ರಿಂದ " ಭರೂಜ ?' ಎಂಬ ರೂಪವು RT 


೧೧ 


ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಕ ಕರಣದಲ್ಲಿಯ ಯೂ ಕೂಡ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಉಂಬಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಅಲಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಣವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅರ್ಥಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಷನುಗುಣವಾಗಿ 


ಪಗ ಾ್‌ ವರ್ಣಗಳ ಲೋಪವೂ, ಆಗಮವೂ, ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 


ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಲೋಪಾಗಮನ 
ವಿಸರಿಣಾ ಮಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಗ ಛಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


7) ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಅಂತ್ರ ಇವುಗಳಲಿ ವರ್ಣ ಲೋಪಗಳು ಬಂದಿರುವ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
9 ಬ್ರಿ? $ ೧೧ ಜಿ ea) PX ಣ್‌ ೧೧ 
ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದೆ. 


(2) ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳ ಮೊದಲನೆಯವರ್ಣ, ಎರಡನೆಯವರ್ಣ ಕೊನೆಯವರ್ಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 


(3) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ ಒಂದಕ್ಷರವು ಅನಾ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಹು 


(4) ಕೆಲವು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಷರಗಳು ಲೋಪವಾಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 
(೨) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 


(6) ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಗ ಎಂ ಜಾ ಬಾ ಬಾ 





ಇ ಬಾಡ ಬಾಡ ಬಾಧಿ ಬಾತಿ ಹಳಿ ಬಾತ ಬಾಡಿ ಕಾಡಿ ಚತ ವಿಪಿ ಎ೩ ಮಾರಿ ಅಳಿ ಅತ ಹತ ಬಳಿ ಅತ ಜಾಳಿ ಕಾಳೆ 


(7) ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಅಕ್ಷರವು ಬಂದಿರುವುದೂ ಇವೇ ಮೊದೆಲಾದವುಗಳು ಛಂದಸು ಸು ವೈದಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಪ್ರ ಯೋಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಊಹಿ ಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಜ್‌ 





ತದ್ಯತ್ರ ಸ್ವರಾದನಂತರ ಅಂತಸ್ಥಾ ೦ತರ್ಧಾತು ಭವತಿ ತತ್‌ ದ್ವಿಪ್ರಕೃತಿ- 


ನಾಂಸ್ಥಾ ನಮಿತಿ ಪ್ರದಿಶಂತಿ | (೨-೨-೩) 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಧಾತುವಿನ ಯ್ಮ ರ, ಲ್ಲ ವ ಎಂಬಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಇ, ಉ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮದ್ದ ಭಾಗ 


೦ಸಸಾರಣ'ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 
ಬರುವುದು ಬಾರದಿರುವುದು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುಗಳನ್ನು "ದ್ವಿಪ ನ್ರಕೃ ಕತಿ'ಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ." ಇವುಗಳಿಗೆ 


4 


ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಎಂಬ ವಿಧದಂತೆ ಉಭಯ ಪ್ರಕ ಕೃತಿ ಟಿ ಮ ವಿಧವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 


ದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಃ'ಳಿಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ' ಇದನ್ನು ಸೆಂ 


ಗ 


ನ್ನು 

«« ಯಜ ದೇವಪೂಜಾ ಸಂಗತಿ ಕರಣ ದಾನೇಷು'' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಶಬ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಎ 

ee ಗೌ ಸುಂ 

ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದಾಗ ಇಷ್ಟ ವಾನ್‌, ಇಷ್ಟಿಕಿ ಇಷ್ಟಾ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬರದಿದ್ದರೆ ಯಷ್ಟ್ಯಾ , 

ಯಷ್ಟುಂ, ಯಷ್ಟವ್ಯಂ, ಎಂಬುದಾಗಿ ರೂಸಗಳಾಗುತ್ತನೆ. (೨-೨-೩) 


ತತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಯಾಮನುಪಪದ್ಯಮಾನಾಯಾಮಿತರಯೋಪಪಿಪಾದ-- 


ಯಿಷೇತ್‌ || 


ಹೀಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಮೂರುನಿಧವಾಡ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಸರಿಯಾಗ ದಿದ್ದ ಲ್ರ ಬೇರೆಯ ಕ ಕ್ರಮದಿಂದಲಾದರೂ ರೂಪ ಸಿದ್ದಿ ಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವಂತೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. ಸಂಪ್ರಸಾರಣ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂಬ ಶಬಪ ಪ್ರಶ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಶಬ್ದ ಸಿದ್ದ ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು, ಹ 
ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವು ಬರುವಂತೆ ಶಬ್ದರೂಪ? 4 ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ 


ತತ್ರಾಪ್ವೇಕೇ ಅಲ್ಪನಿಷ್ಟತ್ತಯೋ ಭವಂತಿ ತದ್ಯ 


ಪೃಥುಃ ಪೃಷತಃ ಕುಣಾರುಮಿತಿ | 


ಥೆ ಟ್ರ ತದೂತಿ ರ್ಮ್ಮದುಃ 


ಕೆಲವು ಶಬ್ದ ಗಳು ಅವುಗಳ ರೂಸನಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯಾಗುವಾಗ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು ಬಂದು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ “ ಊತಿ ಮೃದು ಪೃಥು, ಪೃಷತ್‌, ಕುಣಾರು ?' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಇನೆ: 
ಃ ಅವ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮುಂದೆ “ಫೃತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಾಗ “ ಜ್ವರತ್ಪರ > ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 
ಬಂದು 4 ಊತಿ ' ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. « ಮ್ರದ ಮರ್ದನೇ ?' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ರ ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಬವಲಾಗಿ ಯ 
ಎಂಬ ಸ್ವರವರ್ಣವು ಬಂದು “ ಮೃದು '' ಎಂದಾಗಿದೆ... ಹೀಗೆಯೇ “ಪ್ರಥ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಸಾನೇ? ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಲ್ಲಿ ರ ಎಂಬಕ್ಷರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ಖು ಎಂಬ ಸ್ವರವರ್ಣವು ಬಂದು ಪೃಥು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, «ಪೃಷ ದಾಹೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವು 
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ಅವಾ ಬಡಾ ಅಂವ ಅವಾ ಅಡಾ ಬಂಡಿ AE SS SS ತಡ ಒಡವ ಒಡ ಇವಾ ಇವಾ ಅಡಾ ಅವಾ ಬಡಾ ಅಡಾ ಇ. 





ಬಂದಾಗ "ಪೃುಷತಳ ಎಂದೂ ರೂಪವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಂತೆ "ಕೃಣಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥಳಿ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ «ಕುಣಾರು' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದರೂಪ ಗಡೆ. (೨-೨-೫) 


ಅಥಾಲಿ" ಭಾಷಿಕೇಭ್ಯೋ ಧಾತುಭ್ಯೋ ನೈಗಮಾಃ ಕೃತೋ ಭಾಷ್ವಂತೇ 
' ದಮೂನಾಃ ಕ್ಷೇತ್ರಸಾಥಾ ಇತಿ | 


ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಪ್ರಸಾರ್ಯ, ಅಸಂಪ್ರಸಾರ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷವನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ ಶ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳ ರೂಸನಿಷ್ಟ ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಯುಕ್ತಿ ಗಾ! ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಬದಲಾವಣೆಯು ಬಂದಾಗ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೃತ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ, ನಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಲೋಕ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಂತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. €ದಮುನಾಃ 
ಪೇತ್ರ ಸಾಧಾಃ' ಎಂಬುದು ಒಂದು ಉಪಾಹರಣೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ದಮ ಉಪಶಮೇ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಂದಾಗ «ದಾಂತಃ' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದಮೂನಾಃ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದರೆ "ದಮೂನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೇದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಲೋಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ದಮಮನಾ? ಎಂಬಿನೆ. 
ಮೊದಲಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ಸಾಧ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಲೋಕಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ "ನಾಧಾ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರಣಗೆಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

(೨--೨-೬) 


kh 


ಉಷ ದಾಹೇ' ಎಂಬ ಭೂತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ಶೋಗದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರಸಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, "ಉಷ್ಣೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ವೈದಿಕ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಫೈ ಕ್ಷರಣದೀಪೊ, 58” ಎಂಬ 
ಸ ಎಂದು 


ಧಾತುವಿಗೆ ಆಭ್ಯಾ ಸವು ಬಂದಾಗ ಪ್ರಾ ಎಂಬ ರೂಸವು ಆಗುವಂತೆ ಜದ ವಾಟ 





ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ವೈದಿಕ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಟೂ ಇರುವ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (೨-೨-೭) 
ಅಥಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಯ ಬವೈಕೇಷು ಭಾಷ್ಯಂತೇ ವಿಕೃತೆಯ' 
ದ್‌್‌ ಏಕೇಷು |: ಶವತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ ಸಂಜೋಜೇಷ್ಟೇನ ಭಾಷ್ರತೇ | 
ಈ ಹ ಕ ಸತ್‌ ಕಂಜೋಜಾಃ  ಕಂಬಲಭೋಜಾಃ ಕಮನೀಯಭೋಜಾ ವಾ! 


 ಸಂಬಲಃಿ  ಕಮನೀಯೋ ಭವತಿ| ವಿಕಾರಮಸ್ಯಾರ್ಯೇಷು 


ಅರ ಕ ಗಾರ 








ಯ್‌ 
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ಹ ಬಾವ ಬಡು ಹವು ಆವ ಅವ್ರ ಬಾವು ಕಾವು ಹಾಡ ಬ ಬಾವ ತವಾ ಹಾಲ ಲ ಬಾವ, ರ ಬಡಾ ತವ ಶಾಸ ಪರಾ ಕ ಹಾದು ಅ ಅದು ಹಾಡಿ. ಎದು ಭವ ಭಾವು ತವು ಹಾಡು ಭಾ ಭಾಷಾ ಬಾಡು ಭಾವು ಬಾಡು ಅನಿ ಹಾಡು ಧಾತಾ ಹಾಡ ಮಾಡಿ ಅ ಹಾಡ ತಾಡಿ ಹಾಡ ಕಾಡಾ 


ಭಾಷ್ಯಂತೇ' ಶವ ಇತಿ! ದಾತಿರ್ಲವನಾರ್ಥೇ ಪ್ರಾಚ್ಯೇಷು 
ದಾತ್ರಮುದೀಚ್ಛೇಷು ॥ 
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ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ರೂಪವು ಪೃಶ್ನತಿ ಎಂತಲೂ, ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯೆವು 
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« ತಂಬಲಃ ಕಮನೀಯೋ ಭವತಿ » ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ನದೈೆ. ಕೆಲವು ದೇಶಗಳೆಲಿ " 
ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 


ವಿಕಾರವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಲ 
ಳುತ್ನಾರೆ. . ಶ್‌ಲವರು ಬದುಕಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಡೆಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂತಲೂ 


CL 
[ಈ 
pi 
2 
79 
6 3 
ರ 
CL 
[ಈ 
2 
4 
b gL 
೭ 
9 
೫ 
2 
ಣೆ 
ಲಿ 
CL 
(/ 
J 
೧1 
2 
೧೬ 
Hd 


ಕೆಲವರು ಬದುಕಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಶರೀರವನ 


ಹ ಎರಿ 
ಸಿ ಬೋಧಿಸುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದವು ವಿಕೃತಿ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇಡಿ 


ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು ದ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಕೊಯ್ಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕೆ 


ತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಇವೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು " ದೋ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 


ಏವಂ ಏಕಪದಾನಿ ನಿಬೂದ್ರಯಾತ್‌ (೨-೨-೯) 


ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದಶೇ ಆಯಾಯ ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ವೇದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಒಂದೊಂದು ಪದಗಳು ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಉಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು ಡಿ (೨-೨-೯) 


ಅಥ ತದ್ಧಿತ ಸಮಾಸೇಷ್ಟೇಕಪರ್ವಸು ಚಾನೇಕಪರ್ವಸು ಚ ಪೂರ್ವಂ 
ಪೂರ್ವಮಪರಷುಪರಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯ ನಿಬ್ರ್ರೂಯಾತ್‌ (೨-೨-೧೦) 
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ಹ್ಗ 
ತಾ ಬಡ ಪಾ ಖಾ ಬಾನ ಬಜಾನ ಬಡಾ ನ ಜಹಾಂ ಜಾ ಬಾ ಟಟ ಬಾ ಸ _ ಮ ರ ಬಾ ಚಾ ಚಾ —_— ಪಾಂ ಸರಾ — ಸಾಂ ಪರಾ ಚಾ ಸಜಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾ ಬ ಆಈ ಅ 
hee ಹಟಾ ಬಾ ಭಜ ಭಾ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಪನ ಹಾ ಟಾ ಸಾ — ಬಾ ಚಾ ಉಚ ಸಹಾ ಜಾ ಸಜಾ ಬ ಇಂ ಉ _ 0 005 ೫00 000 ಉಲ ೫ ಬಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಎಾ ಬಂ ಎಾಜೃಬ ಎಂ ಎ ಎ ಪಾ ಸಾ ಸಾಸ ಸಾಸಾರ್ಸ್ಸ್ಪ್ಷ್ಪ್ಮ್ಷಕಾ್ಕಘತ್ತತತಕ್ಪರ್ತತತಚತತ್ಮಾ್ವ್ರ 


| 4 ತದ್ದಿ ತ» ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂೂದೇ ಇರುವ ಪದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮಾಸವು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತತ ಕೊಡ ಅರ್ಥ ಇನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತದ್ಧಿ ತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
|.  ಶೆಬ್ಬಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ವಿವರಿಸುವ ಕ್ರಮವು ನಿರೂಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. . ತದ್ದಿತ 
ಹ ಪ್ರತ ಯಗಳು ಇರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ನಾಮಸದದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥವಿನರಣೆಯು ನಿವೃತ 
ಕ 2 ' ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಮಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಗಳುಳ್ಳ 
4 _ ಲು ಒಂದು ಪದವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು, ಅನೇಕ ಪದಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. “ದಂಡ * ಎಂಬುವುದು ಒಂದು 


ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಒಂದು ಪದನು. “ ವಾಷಾಗನ್ಯಯಣ » ಎಂಬುವುದು ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅನೇಕ 
| ಪದವು. ವೃಷವೆಂಬುವನ ಮಗನು ವಾರ್ಷ್ಯ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. ಈ ವಾಷಣ್ಯನ ಮಗನು ವಾಷ:ಃ ರ್ಕ್ಯಿಯಣನೆ ನಿಸಿಕೊಳ 
- ಃ pe ವಾಷಾನ್ಯಯಣನ ಮಗನು ವಾಷಾಣ್ಯಯೆಣಿ ಎಥಿಸಿಕೂಳ್ಳು ವನು. ಈ ಉದುಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸದಃ!ಳು ಒಬ್ಲೂಗಿ ಸೇರಿರು 


ವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ತದ್ದಿ ತಪದನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸಮಾಸಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪದವುಳ್ಳ ಸಮಾಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು 
ತ] “ ಏಕ ಶೇಷ ” ಎಂಬ ಸಮಾಸವು “ ಸರೂಪಾಣಾಮೇಶಶೇಷ ಏಸವಿಭಕ್ಕ್‌ » ವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷ” 
ಹಾ ಎಂಬ ಶಶು ಆ ಏಕಶೇಷ ಸಮಾಸವು ಬಂದು ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಾಸುತ್ತದೆ. (ಪುರುಷಕಶ್ರ + 
ಸ್ಟ  ಪುರುಪಕ್ಷ ಆ ಪುರುಷ). ಇದು ಏಕಶೇಷಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. (ಪ್ರರುಷಶ್ಚ -- ಪುರುಷತ್ವ -- ಪುರುಷತ್ವ . ಪುರುಷಾ») 
ಸ ತ ಉದಾಹರಣೆಯು ಅನೇಕ ಪದ ಏಕಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯ ಕೆಂದು ಅರ್ಥವು, 
ನ 4 . ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

















ER ದ್ರಿಗು ಸಮಾಸ, ದ್ವಂದ್ರ ಸಮಾಸ್ಕ ಅವ್ಯಯಾಭಾವ ಸಮಾಸ, ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸ, ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮತಾಸ 
1 ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸ, ಎಂದು ಸಮಾಸಗಳು ಆರು ವಿಧಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಬಹಳ ಪದಗಳಿಂದ ಶೂಡಿರುವುವು, 
| ಹನಿ ಪಂಚರಥೀ, ದಶರಧೀ” ಈ ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಒಳಗೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ದ್ವಿ ಗು ಸಮಾಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. (ಪಂಚ ಮೂಲಾನಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ಪಂಚಮೂಲೀ). ಐದು ಮೂಲದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಚತ ಸಂಘಿವು ಜ್‌ ಎನಿಸುವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಒದು ರಥಗಳ ಸಮೂಹವು ಪಂಚರಥೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೆತ್ತು ರಥಗಳ 
| ಹವು ದಶರಥೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಿಃ ಗು ಸಮಾಸದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಮ; | 
ತೆ ಘೆ ಸ ಪ್ರ ಕನ್ಯ ಗ್ರೋಧೌ, ಅಹಿನಕುಲಂ, ಭೀಮಾರ್ಜುನನಾಸುದೇವಾ;, ಎಂಬ ಪದಗಳು " ಚಾರ್ಥೇ ದ ್ರಂದ್ರಃ » ಎಂಬ 
ಕ್ರ ದಿಂದ ವಿಜತವಾಗಿರುವ ದ್ವಂದ್ರಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಕ ಕಲ್ಪದಿಂದ ಏಕ ಕನದ್ಭಾವವು 
RE 


SR Re 
ಜ್‌ ಆಯಾಯ ದಾ ಜ್‌ ಬರುವುದು... “ ಆಹಿನಕುಲಂ * ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿ 


po 


ದ್ದರೂ ಏಕಉದ್ಭಾವವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದಕ್ಕೆ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎರಡು, ಮೂರು ಪದಗಳು ಸೇರಿ ಈ ಸಮಾಸವು ಪ್ರಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಆಗುನ )ಡರಿಂಡರೆ ರೇ ದ್ವ ದ್ರ ಸಮಾಸವೆಂದು ರನ್ನು ಈ ಈ ಸಮಾಸಕ್ಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೀಮಾ, ಅರ್ಜುನ, ವಾಸುದೇವ 
ಎಂಬ ಇವು ಇ ಮೂರು ಪ ಡಗಳೂ ಸಂದ. ದ್ರ ೦ದ್ರ ಸಮಾಸದ ಪದಕ್ಕೆ “ಭೀಮಾರ್ಚುನನಾಸುದೇವ” ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ತು 


ಉಪಸ ವ್ಯಯ ಇವುಗಳು 'ನಾಮನದದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಮಾಸವಾದಾಗ ಅವ್ಯಯೀಭಾವವೆಸಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಉಪಮಜಿಸಂ, ಜನ ಸ” ವ್ಯ; ಖಾ ಜರ ನ ವಗಳು ಈ ವಿಧವಾದ ಸಮಾಸಸದಕ್ಕೆ ಉದಾರಣೆಯು. 


eens ae ed ee nd ಹಾ ಅನ ಗಾರರ ದಾ ಸ್ತು ಅಲಕಾ ಫಾಲಾರ್ಲ ರ ಜಾ i ed 
ಗಿ ಈ ಗ 3 ಗ 


ಖಂಡ ೨] 
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ಕರ್ಮಧಾರಯ ಎಂಬ ಸಮಾಸವು ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿ, ಲಿಂಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವು 

ದರಿಂದ “ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ ಕರ್ಮಧಾರಯ? ಎಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. “ ಕೃಷ್ಣಮೃಗಳಿ, ರಕ್ತಾಶ್ಚತೆ, ಶ್ರೇತಪತಾಕಾ” 
ಈ ಮೂರ 


೨ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಿಶೇಷಗಳಾದ ನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಾಮಸಪದಗಳು ಈ ಸಮಾ 


ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾ ೨ ಪೊರ್ವಸದ ಉತ್ತರಸದ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಭೇದಗಳು ಕಂಡುಬರುತ ವೆ 


ಪದಗಳು ಇರುವಾಗ “ಅನೇತನರ್ವ” 


ಸದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಈ 


ಪ್ರಿ ಪ್ರ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ಪದವು ಇರುವಾಗ "ಏಕಪರ್ವ'”- ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ವಿಭಾಗ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ತದ್ದಿ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಕ ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಸಮಾಸಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊದಲು ತದ್ಧಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನಂತರ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯನು ಬಂದಿರುವ ಪದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಿಳಿಯತಕ್ಸೆದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಸದಗೆಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ 
ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು 


(6 ದಂಡ್ಯಃ ಪುರುಷೋ” ದಣ _ಮರ್ಹತೀತಿ ವಾ ದಂಡೇನ ಸಂಪದ್ಯತ 
ಇತಿ ವಾ! ದಂಡೋ ದದಶೇಃ ಧಾರಯತಿಕರ್ಮಣಃ «« ಅಕ್ರೂರೋ 
ದದತೇ ಮಣಿಂ'' ಇತ್ಯಭಿ ಭಾಷಂತೇ। ದಮನಾದಿತ್ಕಾ ಪಮನ್ಯವಃ | 
ದಂಡಮಸ್ಯಾ ಕ ಸ ಗರ್ಹಾಯಾಂ | 


ರತ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಏಕಸರ್ವ ಪದದ ಉದಾಹರಣೆಯು "ದಂಡೈ' ಎಂಬ ಪದವು. - " 


ದಂಡ್ಕ' ಎಂಬ ಈ 
ದಂಡ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ತದ್ದಿತ 


ಚ 
ಬ 
WW 


ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ, ಈ ಶಬ್ದವು ದಂಡವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 


ಅಥನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ನನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮೊದಲು ತದ್ದಿ ತಪ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅನಂತರ 


ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯುಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ «ದಂಡಮರ್ಹತಿ ಇತಿ ದಂಡ್ಯಃ? ಟು ನಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕವನು 


ಸ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅರ್ಹನಾದವನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವು ತಿಳಿಯ 


"ದಂಡ'.ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವು “ದದ” ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ 


ತಕ್ಕದಾಗಿದೆ. ಪ್ರ ತ್ಯ ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿವರಿಸಿ 
ಪೆ ಯವು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ “ಧಾರೆ ತೇ? ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಷ ಕ್ರದ್ದಾ ಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


«ಧಾರ್ಯ ತೇಹೆ (ಹೋ 


ಇ ಕ ರಾಜಭಿಃ * ದೊರೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಧಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ದಂಡ ತಟಕ್ಕೆ 


ನಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


“ದದ? ಧಾತುವಿಗೆ ಧರಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು 
««ವಿಶ್ರೈ ೀದೇವಾ8? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 64 ಅಕೂರೋ ದದಶೇ 
ನ್‌ » ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನೆಂಬುವವನು ವೃಷ್ಟಿ, ಅಂಧಕ ಇವರುಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾಗಿ ಸ್ಕಮಂತಕ ಎಂಬ ರತ್ನವನ್ನು 


ಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಇರುವ ಪ್ರಯೋಗವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


«ದಂಡ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಕಔೌಷಮನ್ಯ : ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ತುಂಟಿನಾದವನನ್ನು ರಾಜರು ಷತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಂದೆ ನಾನು 
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+ 110 ಭಾ ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 
ಇರುವುದರಿಂದ ತುಂಟಿರಾ ಸಸ. ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು. ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಲೋಕ ಕದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಇರುವ 
ದಂಡ» ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು “ನಿಂದೆ? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯು ":ದಂಡಮ ಮಸ್ಕಾಪ ಕರ್ನತಸಭಾಸದಃ” 
ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಅನುಭನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಈ ವಾಕ ಕೃಕ್ಟ ಅರ್ಥವು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೆಂಡ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಈ -ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇಯು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, | 

“ಕಪ್ರ್ಯಾ. ರಜ್ಜು ರಶ್ವಸ್ಯ” | ಕಸಂ ಸೇವತ | ಕಠ್ಷೋ ಗಾಹತೇಃ ಪ್ರ ಇತಿ 
ನಾಮಕರಣ |. ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾನರ್ಥಕ. ಇಆಭ್ಯಾ ಸಃ | ಕಿಮರ್ಸ್ಮ 
ಖ್ಥಾನಮಿತಿ |! ಕಷತೇರ್ವಾ |! ತತ್ತಾಮಾನ್ನಾನ' ಮನುಷ, ಕಕ್ಕೋ 

| ಜಿ ಣು ಶ್ರಿ ಲ “ಯು 
... ಬಾಹುಮೂಲಸಾಮಾನ್ಯಾದಶ್ವ್ಚಸ್ಯ ॥ 

K ಇಲ್ಲಿ ತದಿ ಿ ತಸ್ರ್ರತ್ಯ ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ... ಕಠ್ಸ್ಪ್ಯಾ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸುದುರೆಗೆ ಕಟ್ಟುವ js ಆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. “ ಕಕ್ಷಂ ಸೇವತೇ ” ಕಂಕುಳನ್ನು ಸಂಬಂಧಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ, ಕಂಕುಳಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತದ ತ ಪ್ರತ್ಕಯವು ಬಂದಿದೆ. 4“ಗಾಹೂವೆಲೋಡನೆ' ಎಂಬ 

| ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ “ಕಕ್ಷ? ಶಬ್ದವು ಲೋಕವ್ಯವಹಾ ಹಾರದಲಿ ವಿ ಮೊಸರು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 


ಮುಖ್ಯವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬಾಹುಮೂಲ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದಕ್ಕ ನುಸಾ 


ಸ.ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕ್ಷ ಎಂಬ ವರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇನರಂತೆಯೇ ಆಯಾಯ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ವರ್ಣ 
ಲ್ಲಾ ಲೆ ೧.೦. ಗದೆ ತಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೂಳೃತಕ್ಕದ್ದು. 
« ಖ್ಯಾಪ್ರಕತಮೇ » ಎಂಬ “-ಖ್ಯಾ ” ಧಾತುನಿನ ಮೇಲೆ ಅಭ್ಯಾಸವು ಬಂದು ««ಕಖ್ಯಃ” ಎಂದಾಗಿ ಅನಂತರ 
«ಶಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ «ಕ'ಕಾರಕ್ಷೆ ಮುಚ್ಚಿಡುವುದು ಅಥವ ಗೂಢವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕಕ್ಷಃ ಕಂಕುಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಪಕ್ಷ? ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸತಕ್ಸದ್ದಲ್ಲವು ಎಂದು ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿನೆ. 


ಗೌ ಬೆವರುವ ಹ ಕಾರಣ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಡಿತವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉಗುರಿನಿಂದ ಕೆರೆಯತಕ್ಸದ್ದಾಡ 

ಣ ಈ ಪ್ರದೇಶತ್ತ «ಕ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರುನಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕಕ್ಷ ಶಬ್ದವ 

ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಂ ಶಾನ್ಯಪಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಕಕ್ಷನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನ್ಯಾಯವನ್ನ 
ಮಸರಿಸಿ ಸುಹುರೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಹುಮೂಲ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಕ್ಷ ಎಂಬ ಶಬ್ರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತ್‌್‌ ತದ್ದಿತಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ಫಲಾ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ ಸಬೇ 
ಇಹಾದಲು ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥನನ್ನೂ ಅನಂತರ ದಿ ಆಯಾಯ ಪ್ರಶೃಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ: ಬ 


tb 
dl 
೦ 
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ಸಮಾಸವಿರತಕ್ಕ ಸ್ಥ ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿಯೂ (ಪ್ರಕೃ ತಿವ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯ) ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯಭಾವವು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾ. ರೆ. ಸ ಲನೆಯು ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇತಿ ದಿ ಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ದಿ ಿತೀಂಶಯಕ ಖಂಡ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


a 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 
"ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ರಾಜ್ಞಃ ಪುರುಸೂೋ ರಾಜಪುರುಷೋ ರಾಜಾ ರಾಜತೇಃ ಪುರುಷಃ 


ಪುರಿಷಾದಃ ಪುರಿಶಯಃ ಪೂರಯತಶೇರ್ವಾ ಪೂರಯತೆ ಂತರಿತ್ಯಂ- 

ತರಪುರುಷಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ | . ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ನಾಪರಮಸ್ಕಿ 

ಕಿಂಚಿದ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಣಯೋ ನ ಜ್ಯಾಯೋ ಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ | ವೃಕ್ಷ ತತ್‌ 
ಇವ ಸ್ತಬ್ದೋ ದಿವಿ ತಿಷ್ಮತ್ಯೇಕಸ್ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ 

ಸರ್ವಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ । ವಿಶ ಕದ್ರಾಕರ್ನೂೋ ವೀತಿ 

ತ ಇತಿ ಗತಾ ಭಾಷ್ಯತೇ ದ್ರಾತೀತಿ ಗತಿಕುತ್ಸನಾ 


ಒಪ 5 ಭ್ಯಾಸಸ್ಮದಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಲೀತಿವಿಶ್ವಕ 
ರೂಪಃ ಕಲಾ ್ಯಿನಾವರ್ಣಸ್ಯೇಪಾಸ್ಯರೂಪಂ ಸಲ್ಯಾಣಂ ಸಮ- 
ನೀಯಂ ಭವತಿ ವಣೋ ವ )ನೋತೇರೂಪ ಪಂ ರೋಚತೇರೇವಂ 
ತದ್ದಿ ತಸಮಾಸಾನ್ನಿರ್ಬ್ರೂಯೂನ್ನೆ ಕಪದಾನಿ ನಿರ್ಬೂಯಾನ್ನಾ- 
ವೈಯಾಕರಣಾಯ ನಾನುಪಸನ್ನಾಯಾ ನಿದಂವಿದೇ ವಾ ನಿತ್ಯಂ 
ಹ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ತುರ್ಮ್ವಿಜ್ಞಾ ನೇ: ಸೂಯೋಪಸನ್ನಾಯ ತು ನಿಬ್ಯೂ್ರ- 
ಯಾದ್ಯೋವಾಲಂವಿಜ್ಞಾ ತುಂ ಸ್ಯಾನ್ಮೆ, ೀಥಾಎನೇ ತಪಸ್ತಿನೇ 
ಪಾ ೩. f 


ರಾಜ್ಞಃ ಪುರುಷೋ ಠಾಜಪುರುಷಃ ರಾಜಾ ರಾಜತೇಃ | ಪುರುಷ 
ಪುರಿಸಾದಃ ಪ್ರಠಿಶಯಃ ಪೂರಯತೇರ್ವಾ' ತ್ತು ಂತರಿತ್ಯ ರೇ 


A oc ಬ ಯಾ ಬ್ಯ 
| 


ಪಡು ಮಭಿಪ್ರೇ 


(ತ್ಯ 


pe 
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112 | ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಯಸ್ಮಾ ತ್ರರಂ ನಾ ಪರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದ್ಯಸ್ಮಾನ್ನಾಣೀಯೋ ನ 
ಜ್ಯಾಯೋಹ್ತಿ ರಬಿ ತಿತ್ರ್‌ | ವೃಕ್ಷ ಇವ ಸೈಬ್ಲೋ ದಿವಿ ತಿಷ್ಕಕ್ಶೇಕ- 
ಸ್ನೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ ಇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಸಮಾಸಗತವಾದ ಪದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ರಾಜ ಪುರಷಃ ” ಎಂಬುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಪುರುಷನೆಂದು ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ರಾಜಾ 4 ಪುರುಷಾ ಎರಡುಪದಗಳು ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ರಾಜ್ಞ ಾ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರ 


ವಾಕ್ಯವು. ರಾಜ್ಞಃ ಎಂಬ ರೂಪವು ರಾರ್ಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಷಷ್ಠಿ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಈ ಷಹಿ ನಿಭ 
© ॥ 


ಇವಿ 


O 
೬ 

ತ್ವ 
ಲ 
tL 

ಟಿ ಭ್‌ 


ಬಂದಿದೆ. ಈಸಂಬಂಧವೆಂಬುವುದು ರಾಜನೆಂಬ ಪದಾರ್ಥಕ್ಟೂ ಪುರುಷ ಸದಾರ್ಥಕ್ಟೂ ಸಹ ಸ್ಪತ್ತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ 
ಎಂಬ ಪದವು ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಯಜಮಾನ ಅಥವಾ ಅಧಿಪತಿ ಎಂಬರ್ಥವ ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜಪುರುಷ 


ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ರಾಜಪುರುಷನು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಯಜಮಾನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸದೆ ಪುರುಷನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ಆ 


/ 
(CL 


ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಪುರುಷನು ರಾಜನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಂ 
' ಪುರುಷಎಂಬ ಶಬ್ದವು ರಾಜನನ್ನು ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪ್ರತೆ ಕ ಕಮಾಡಿ ಪುರುಷಸದದ ಅರ್ಥ 

ಅರ್ಥಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸು ಕೊಡುತ್ತವೆ. «ರಾಜಪುರುಷಃ ಅನೀಯತಾಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ರಾಜನನ್ನು ಕರೆತರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಇವರಿಬ್ಬರ ಎ1 ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೆತರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜಸಂಬಂಧಿಯಾದ ರಾಜನನ್ನೇ ಯಜಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕರೆದು 


ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಸಮಾಸದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸತಕ ದ್ದು. ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಾಯ ಸಮಾಸಸದಗಳ 
ಶಿ 
ರಾಜಪುರುಷ ಎಂಬ ಸಮಸ್ತ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ ಈಗ ವಿಗ್ರಹೆವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. «ರಾಜ ದೀಷ್ಟ್‌ »ವೆಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೇಲೆ ಐದು ಜನ ಲೋಕಪಾಲಕರ 


ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಲ್ಲದೇ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ ತ ಉಂಬಾದೆ ಮುಖ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಬೇಕು. 


ಶದಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು ಎಂದು ಜರ [8 ಅರ್ಥವು « ರಾಜಾ ರಾಜತೀತಿ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಇ 
ಪೂಃ ಶರೀರವು ಅಥವಾ ಬುದ್ದಿಯು ಎಂದು ಪೂಃ ಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. ಶರೀರ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿಷಯವಾದ 


ಪದಾರ್ಥ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಆಧಾರವಾದವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪುರುಷ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಶರೀರ ಮತ್ತು 
ಬುದ್ಧಿ ಇನೆರೆಡರಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ ನಂ ಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂಶೋಷದಿಂದಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪೃಷಯಃ ಎ 
ಪುರುಷನೆಂದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವವನು 
ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನು ವ ಶೂಡ ಪುರುಷ ಶಬ್ದ ಶ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 
ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ": ಯಸಾ ಶ್ರರಂ ನಾಪರಮಸ್ತಿ ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೆ 
ಸ ತ್‌ We ಿಶ್ವಕದ್ರಾಕರ್ನ." ವೀತಿ 5 ಇತಿ ಶ್ವಗತಾ ಭಾಷ್ಯತಃ | 


ಕಗ ಭಾ ಸ ಡ್‌ ದ್ರಾತೀತಿ ಗತಿಸುತೃನಾ | ಶದ್ರಾತೀತಿ ದ್ರಾತಿಕುತ್ತ ತೃನಾ | ಚಕದ್ರಾತಿ 


ಪುರುಷ ಶಬಕ «« ಪೂರಯತೇ ಇದಂ ಜಗತ್‌? 
aT 
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ಆತಾ 
ದಾರಾ ಬನ ಬತ ರಾ ರಾರಾ 00 ವಾ ಬರ ಐನ ೪ರ ಲಾ ಲಾ ಬಗ ಲಾ ಅಗ ಲ ಅ ಲಾ ಜಾಗ ಅದ ಅರ ಬಗ ಅದ ಉರ ಭಾಗ ಅದಿ ಭಾ ಅರಾ ಜಾಲಾ ಆನಾ ಜಾಗ ಆನು ಇವಾ ಘಾ ಭಾ ಭಾನ ನಿವಾ ಅನಾ ಅನಿ ನಾ ತಾ ನ ಎವಾ ಜವ ದಾ ಲದ ದಲ ಗ ನ ಆ ಅ ದ ದ 


ಕದ್ರಾತೀತಿ ಸತೆ 5 ನರ್ಥಕೋ ಇ ಭ್ಯಾಸಃ | _ ತದಸ್ಮಿನ್ನಸ್ಲೀತಿ 
ಎಶ್ಲಕದ್ರ 81 (೨-೩-೨) 


ರಹ ಪೆ 
ವಿಶ್ಚಕದ್ರಂ ಆಕರ್ಷತಿ - ವಿಶ್ವಕದ್ರಾಕರ್ಷಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸಮಾಸ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯರಡನೆಯ 
೧೧ 
ಶಬ 
ದ 


೧೧ 
ನಡಿಗೆ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ನಿಂದೆಯು ತಿಳಿದು. 


ಆಂ 
X ವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ನಾಯಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಡಿಯುವವನು ನಾಯಿಗಳಂಶೆಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವನು ಎಂಬರ್ಥವು ಬರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ನಿಂದೆಯು 
ಶೋರಿಬರುವುದು. 
CE 


ದ್ರಾತಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಈ ಅರ್ಥವು ಬರುವಾಗ " ಚ ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಇದಕ್ಕ್ರೋಸ್ಟರವಾಗಿ ನಾಯಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ನಿಂದೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ, ಬಹಳ ನಿಂದೆಗೆ ಅಸ್ಪದ 
ವಾಗಿರುವ ಜೀವನವೂ, ಇವೆರಡೂ ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವವನು ಎ ಂದರ್ಥ. 
೩ ಎರ 


ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಯು ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ಪ್ರಾಣಿಯ ನಡಿಗೆಯು ಕಾಲು 
ದ 


ಕುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ನಿಂದಾಸ್ಸದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುತ್ತಿತವಾ 


ದಮ ಎಸ ಡಿ 
ವಿಶ್ವಕದ್ರನೆಂದರೆ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ 
ಇವೆ 


ಐ ಶ್ರ ಸ್ನ ಓಲ” ಎಂಬ ಉಪ 
ಸರ್ಗವ ತೊ ರಿಸ ಸ್ರ ದೆ ದ ದಾ ಯ ನಿ ಎಮಿ ಹ ಲಿಖAಖ (CN ಎಎ ಪ ನಿ 
ರ್ಗವು ೇರಿಸುತ್ತದಿ. ಈ ಪ್ರಾ ನ್ನು ಎಳದುಕೂಂಡು ಕೋಗುವವನಿಗೆ ವಿಶ್ಚಕದ್ರಾಕರ್ಷ ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಈ 


ಅರ್ಥವು ಕಲವರ ಮತದಿಂದ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು. 


ಹ 


ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣರೂಪಃ ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣಸ್ಯೇವಾಸ್ಯ ರೂಪಂ । ಕಲ್ಯಾಣಂ 
, ಕಮನೀಯಂ ಭವತಿ । , ವರೋ ವೃಣೋತೆಃ | ರೂಸಂ 


. ರೋಚತೇಃ | ಏವಂ ತದ್ಧಿ ತಸಮಾಸಾನ್ನಿರ್ಬ್ರಯಾತ್‌ || 


ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿರುವ ಸದಗಳ ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಈಗ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. . 4 ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅಥವ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದ ಯಾವನಾದರೂ : ಒಬ್ಬನು ಎಂಬರ್ಥವು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ದೆ. "ಕಲ್ಯಾಣ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಂದರ ಅಥಪಾ ಮನೋಹರ ಎಂಬರ್ಥವು; “ವರ್ಣಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಶ್ರಯ 


ಎಂಬರ್ಹದಲಿದೆ.. ಸುಂದರವಾದ ಮತು 
& ೧೧ 


ಎದಿ 


ರೋಚತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬಂದು. 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವು “ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣ ರೂಪಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾನಿದೆ. ಈ ಸಮಾಸದ 
ವಿಗ್ರಹೆವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಣದ ರೂಪದಂತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬುವುದಾಗಿದೆ... ಇದರಿಂದ ಈ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆಯಾಂತ ಸಮಸ್ತ ಪದವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಸು ಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. | 
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114 ಶ್ರಿಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಆದ ಸಂ 


ಈ ಸಾ ಅಡ ಕಾ ಜಾ ಇಡ ರಾ ರಾ ಒಂ ಬಂ ಬಣ ಇದ ಬು ಜಾ ಲ ಇಲ ಆ ಇ. ಆ ಲ ಆ. ಜಾ ಜಾ ಎರಾ ಎಐ ಆಡ ಜಾ. ಆದ ಆ ಬದ ಇದ ಆ ಆ ಜಾ ಎಐ ಆಜ ಇದ ಆದಾ ಇದ ಯಾ ಆ ಆ ಎ ಇ ಇ ಐ ಆ ಆ ಜಲ ಲ ಬಾ ಇ ಬಾ ಆಜಾ ಬಾ ಆ ಬ ಖಾಜಾ ಲ 
ಇಂ ೧ಎ. ೨ ಆ ಓದ ಊಂ ಊ೫ ಎಂಐ.ಎ.ಆಂ ಎ ಆ ಇ ಇ 
ಹಾಡ ತಾ ತಡ ಯಾಜ ಇಡ ಜಾ ಇ ತರ ತ್ತಾ ಇಹ ಜಾ ಇ ಇ ಡು 


ಪ್ರಕರಣವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಇವುಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪದದ ಅರ್ಥವನ 


ವನು 

ಪ ಮ 
ವಏವರಿಸಬಾರದು. ""ಜಃ? ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಲ. ಉಸಸದದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಲ್ಲ. ಈ ಸದದ ಅರ್ಥವನು 

ನ ೩ 

ತಿಳಿಯಲು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವವನು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದವನಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪದವು «"ರ್ಹ”ವೆಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ಆಗಿದೆಯೋ ಅಥವ ""ಓಹಾಕ್‌ ತ್ಯಾಗೇ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 
(ಮಾನ ಏಕಸ್ಮಿನ್ಸಾಗಸೀ?) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಮಾ ವಧೀಃ? ಎಂಬ ಪದವ ಶ್ರ 
"ಮಾ”ವೆಂಬ ಉಪಪದವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಕ್ಸ ನುಸಾರವಾಗಿ «ವಧೀ ಯೆಂಬ ಸದನವು ಹನ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಣೆಮಾಡಲು ಶಿಳಿಯದಿರುವವರಿಗೆ ಆಯಾಯ ಪ್ರಕರ 


58 
ಉಪಪಡವೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಸದವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕದ ) 
Koos) 


i | 


ಇನ್ನು ಮು ೦ದೆ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವ ನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅನರ್ಹರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದೇ ಇರುವವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪದೆಪ್ರಕ ಪ್ರಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಮಾಸ್ಕ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ ಮತ್ತು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಬರುವ. ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಇವನಿಗೆ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯದ ಕಾರಣ ಇವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. (೨-೩-೨) 
ನಾನುಪಸನ್ನಾಯ | 


ದ ಎಸ್‌ ರಜ್ಜ, 
ನಿರ್ನಿಬಿ೨ 7೨)ಕ್ಯಾ ಐಲು. 


ವ್ಯಾ ಕರಣವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಿಗೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೂಸಕೂಡ ಸ 
ವ್ಯಾ ಲ ಓದಿದವನಾದರೂ ಕೂಡ ಶಿಷ್ಯನಾ ನಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ. ಅವನಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ ತಕ್ಟ ವಥಿಗೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಚನನಗ ತಿಳಿಸಬೇಕು. (೨-೩-೬) 


ಅನಿದಂಪಿದೇ ವಾ 


ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನಾದರ್ನೂ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆರ್ಥವನ ; 
ಶೊಳ್ಳದಿರುವವ ನಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ವ್ಯಾಕರಣವ ವನ್ನು ಓದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅ ಅವನು ಬಹಳ ಸೂಕ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ತಕ್ಕ ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಇವನು ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ಥವನ್ನು ಓದದೆ ಬಹೇಃ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೆ ವಾಗಿರುವವ ವನು ಅಂದರೆ ಆತ್ಮತತ್ವ ಸಾ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಆತ ಜ್ಞಾ ದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯ ಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಯೋಗಿಯು 
ಪದಸದಾರ್ಥಗಳೆ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ ಸಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಾ ಗಿರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಇರುವವನಿಗೆ ಇದನ್ನು 


ಇವನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ಳು . ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಶಾಸ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ 
ವ | ದ ದ ೨ ಮ 
ಕೀಳಬಾರದು. (೨-೩೩೭) 
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೧ತ್ನಂ ಹ್ಯವಿಜ್ಞಾ ತುರ್ವಿಜ್ಞಾ ನೇಸೂಯಾ | 


ದಡ ನಾಗಿರುವನನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಮತ್ತು ತನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಬುದ್ದಿ ಮಾಂದ್ಯ ದೊಷೇವನ್ನು 


» SI ಇಸಿ. ಪಾಡಿ 
ತಿಳಿದುಕೊ ದೆ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯನ್ನೂ ಸ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ. ಗ:ರುವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾರನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಗುರುವಿಗೇ 
ಅಸವಾದವನ್ನು ಇನನು ತರುವ ಕಾರಣ ಇಂತಹವನಿಗೆ ಯಾನವು ವನ್ನೂ ಹೇಳಬಾರದು. ಇವನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 


ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಪಾಠವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ವ್ಯಸನವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶಿಷ್ಯ 


ಶ್ರ 
ಹೇಳಿದೆ, (೨-೩-೮) 


ಇಹ 
~ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಾರದು, ಈ ನಾಲ್ದು ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡಲು ಅಯೋಗ್ಯಿರಾದವರನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಓ r) 


2 
ಸ 
21 
ತೆ 
“£1 
ಆ) 
ಘು 
೫ 
GL 
ತ್ಸ 
ಯ್‌ 
ಸಿ 
ಕೆ 


ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವವರನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನನಿಗೂ ಇನನಂತೆಯೇ ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಸಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಕೂಡ ಬಲವಂತವಾಗಿ ` 
ಯಾದರೂ ಉಸದೇಶಮಾಡಬೇಕು. ಇನರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಿಷಯವು ಯಾವುದೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವೇದಾರ್ಥ 
ಷು 
ಟು 


ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 


೧7 

ಶಕಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಹಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ದಿಯಿಂ ಪ್ರತ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟಮಾಡಿದರೆಂಬುವುದು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವರ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ ದೆ 
ಬುದ್ದಿ ವಂಶನಾಗಿರುವವನು ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪಸದಿಷ್ಠವಾದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟ್ಯನ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅ ಕ್ಸ್‌ ಅನುಗುಣವಾಗಿರ೨ 
ವಂತೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಬಬ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಮಟ್ಟಿನ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಾರವು ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮನಶ್ಶ್ಯುದ್ಧಿ ಯಿಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಜೆಯಿಂದಿರುವವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ಇವನು ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ 


ವ 
ಬಂಡು ೩ ರವಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ,ವನಾಗಿ ವಿದ್ಯೆಯನ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತರುವನು: 


(> 
8 
ಲಿ 
28 


ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನು ಬಹಳ ಬುದಿ ವಂತನು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಕಲಿತುಕೂಳ್ಳುವವನಾದರೂ ಶಿಷ್ಯ ವೃ 
ನದೇಶಮಾಡಬಾರದು. 
ಸರಿಯಾದ - ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವನು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ನಿಧವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯರ` ಪೈಕಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬನು ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವನ್ನು 
pl ಣಿ ಮಿ - KY 
ಅಥವಾ ಮರಣವನ್ನಾ ದರೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದ 


ಮಂತ್ರದ ಸಮ್ಮತಿಯು ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೯) 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ತೃತೀಯ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಸ ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ . [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಸ್ತಿ ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾ ಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
we RE ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 

' ಟಿ ಜ್‌” ಹ ವಿದ್ಯಾ ಹ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಜಗಾಮ ಗೋಪಾಯ ಮಾ 
ತ ಗ ತ ಸ  ಶೇವಧಿಷ್ಟೋೇಹಮಸ್ಸಿ | ಆಸೂಯಕಾಯಾನೃಜ ವೇೇಯ-- 
Tu KE. 1 ತಾಯನ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ವೀರ್ಯವತೀ ತಥಾ ಸ್ಯಾಂ | 
ತ್‌ ಆತೃಣತ್ತ್ಯವಿತಥೇನ  ಕರ್ಣಾವದುಃಖಂ ಕುರ್ವನ್ನಮೃತಂ 
ಎ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛನ್‌ | ತಂ ಮನ್ಯೇತ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ತಸ್ಮೈ 
ಜ್‌ -ನ ದ್ರುಹ್ಯೇತ್ಸತಮಚ್ಚನಾಹ | ಆಧ್ಯಾಪಿತಾ ಯೇ ಗುರುಂ 
ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ವಿಪ್ರಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾ 
೨ ಯಥೈವ ತೇ ನ ಗುರೋರ್ಭೋಜನೀಯಾಸ್ತಥೈವ ತಾನ್ನ 


ಭುನಕ್ತಿ ಶ್ರುತಂ ತತ್‌ | ಯಮೇವ ವಿದ್ಯಾಃ ಶುಚಿಮಪ್ರಮತ್ರಂ 
ಮೇಧಾವಿನಂ . ಬ್ರಹ್ಮತರ್ಯೋಪಪನ್ನಂ। ಯಸ್ತೇ ನ 
ಮ್ರು ಹ್ಯೇತ್ರತಮಚ್ಚನಾಹ ತಸ್ಮೈ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ನಿಧಿಪಾಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿತಿ. ನಿಧಿಃ ಶೇವಧಿರಿತಿ 


ೆ yy, 
ಇಟ 0! 
ಚೃ ಡೆ AF (Ul 


AW 
‘a 4.4 
ಜೆ ಕ್‌ | ಕ್‌ 
1 SL ೫.1 
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1 ಗ್‌ 
WAS, 
ky 


ನ ಕ ಕಷಿ ವಿದ್ಯಾ ಹ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಾಜಗಾಮ ಗೋಪಾಯ ಮಾ 
ಸ ಶೇವಧಿಷ್ಟೇ೪ಇಹಮಸ್ಮಿ | ಅಸೂಯಕಾಯಾನೃಜಮೇಯುತಾಯ 
ನ ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ವೀರ್ಯವತೀ ತಥಾ ಸ್ವಾಂ! 


4. ವಿದ್ಯೆ ಯು ತನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತಿರುವ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿದ್ಯಾಧಿ ಧಿದೇವತೆ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ವೇದ ವೇದಾಂಗ 
ಸ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. € ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇ, 

ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸು. ನಾನು ಗೂಢವಾಗಿ ಇರುವ ವ ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಕಾರಣವಾಗಿ ಇರುವೆನು. 
ನಿ ಕ ದ; KR ರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುವ ಸ್ನ ಸ್ವಭಾವದವನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು ಮತ್ತು ಶರೀರ ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾದ 
ನಡವಳಿಕೆ ಇ ಇಲ್ಲದವನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ. ಉಸದೇಶಮಾಡಬೇಡ. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯವು 
ಇಲ್ಲದಿರುವ: ಹ ಚಾರಿಂ ತ ದ ನಿ ಅಶುದ ವ ವಗ ವಿದ್ಯಾ ವನ್ನು, ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಾಮರ್ಥ 
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ಜು ಎ ಖ್‌ 


ನಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ 


Digit ized by ಆ೦=೧gಂ!. | 


ಸಗ ಹ್‌ 
ಕ್‌ 
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ಯ ಆತ್ರಣತ್ತ್ಯವಿತಥೇನ ಕರ್ಣಾವದುಃಖಂ ಕುವನ್ನಮೃತಂ 
ಸಂಪ್ರಯರ್ಚ್ವ | ತಂ ಮನ್ಯೇತ ಲಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ತಸ್ಮೈ 3 ನ 
ಎ 
೬.2) 


ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವು ಮತ್ತು ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕ್ರಮವೂ. 
ಕೂಡ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಉಸದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಶಿಷ್ಯನ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಪಾಠಹೇಳಬೇಕು 
ವೇದಪಾಠದಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಯು೧ಬಾಗಬಾರದು. ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಥವ ಕಲಿಯುವಾಗ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ವೇದ ಎಂಬುವುದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಕೊಡುತ್ತದಾಗಿ ಉಸದೇ ಶಮಾಡಿದ ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಬುದ್ದಿಯ ನ್ನ್ನು ಶಿಷ ನು ಕೋಟಿನ ಜನ ವನ್ನು ಕೂಟ್ಟವನು ಜ್ಞಾನವ ನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡಿವನನು. 
ಕನಿ 


ಎಂಬ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜನಕನಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಗುರುವು ಶ್ರೇಷ (ನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಇವನನ್ನೇ ತಂದೆ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ೨)ಹೆ ನಾದವ ಜ್ಞ್ಯಾನವೆಂಬುವುದು ಇಹೆಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖ ಜನಕವಾದುದರಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ. 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ 3ನು ಮ ತ ದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. (೩-೪-೨) 


ಅಧ್ಯಾಲಿತಾ ಯೇ ಗುರುಂ ನಾದ್ರಿಯಂತೇ ವಿಪ್ರಾ ವಾಚಾ ಮನಸಾ 
ಕರ್ಮಣಾ ವಾ 

ಯಥೈವ ತೇ ನ ಗುರೋರ್ಧೋಜನೀಯಾಸ್ತಥೈವ ತಾನ್ನ ಭುನಕ್ಕಿ 
ಇ ತ್‌ 
ಶ್ರುತಂ ತತ್‌ ॥ 


ಗುರುವಿಥಿಂದ ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರು ತಮಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 


ಶಮಾಡಿದ ಗುರುವಿನ ವಿಷಯದ($ ಅನಾದರವನ್ನು ತೋರಿಸುವರೋ ಅಥವ ಗುರುವಿಗೆ ಅವಮಾನ ನಿಟ ಅವರೆ 


ಡಿ 
ಸ್ನ 
ಗ 
ಓಟ 


ಠ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಗುರುವಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಗುರುವು 


೧೧ 


ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಶದಿರುವನು. ' ಇದರಂತೆಯೇ ಗುರುವಿನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡ ವಿದೈ ಯೂ ಕೂಡ ಸುಖವ ವನ್ನುಂಟು 


2 
ಟ್ರಿ 


ಮಾಡುವು ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಶಿಷ ೈನಾದವನು ಗುರುವಿನಿಂದ ವಿದೆ ಬಾಯನ್ನು ಹ ಗಾ ಗುರುವಿಗೆ ಮನಸ್ಸು, ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಕೆಲಸ ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ ಅವಮಾನವನ್ನು ಯಾವ ತರಹದಿಂದಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. (೨-೪-೩) 


« ಯಮೇವ ವಿದ್ಯಾಃ ಶುಚಿಮಪ್ರಮತ್ತಂ ಮೇಥಾವಿನಂ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಚರ್ಯೋಪಪನ್ನಂ | ಯಸ್ತೇ ನ ದ್ರುಹ್ಯೇತ್‌ ಕತಮಚ್ಚ ನಾಹ 
ತಸ್ಮೆ, J ಮಾ ಬ್ರೂಯಾ ನಿಧಿಪಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತಿ ” | ನಿಧಿಃ 
ಶೇವಧಿರಿತಿ ॥ 
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118 ಫೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ -* | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨. 

ವಿದ್ಯೆಯು «« ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವವನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳೆತಕ್ತುದ್ದು 
"ಯಮ, ನಿಯಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಇರುವನನಿಗೂ, ಗುರುವಿಗೆ 
ದ್ರೋಹ ಮಾಡದಿರುವನನಿಗೂ ಪಾಠವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಉಸದೇಶಮಾಡು ನ ಎಂದು ಗುರುವಿಗೆ ಹೇಳ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಧಿಯಂತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುವನನಿಗೆ ಉಸದೇಶ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 

ಎ 

"ನಿಧಿ ಎಂದರೆ ಸುಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ "ಶೇವಧಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಣದ ಬಹಳವಾದ ರಾಶಿಯು ನಿಧಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಸಾಧನವೆನಿಸುವಂತೆ ಈ ವೇದಾಂಗಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞಾ ನನ್ರ ನಿಧಿ ಅಥವ ಶೇವಧಿ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸ ಕೃದ್ಹಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದಿಗ್ರವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ವಿಭಾಗವು ಮುಗಿ 
ದಿರುತ್ತದೆ. (೨-೪-೪) | 

ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ : 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಥಾತೊಣನುಕ್ರಮಿಸಷ್ಕಾಮೋ ಗೌರಿತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಮ- 
ಧೇಯಂ ಯದ್ದೂರಂ ಗತಾ ಭವತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ 
ಗಚ್ಛಂತಿ ಗಾತೇರ್ವಾಕಾರೋ ನಾಮಕರಣೋ್ಯಥಾಪಿ ಪಶು- 
ನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವಾಥಾಪ್ಯಸ್ಯಾಂ ತಾದ್ಮಿತೇನ ಕೃತ್ಸ್ನ- 
ವನ್ನಿಗಮಾ ಭವತಿ ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಮಿತಿ ಪಯಸೋ 
ಮತ್ಸರಃ ಸೋಮೋ ಮಂದತೇಸ್ತ,ಪ್ರಿಕರ್ಮಣೋ ಮತ್ಸರ 
ಇತಿ ಲೋಭನಾಮಾಭಿಮತ್ತ ಏತೇನ ಧನಂ ಭವತಿ ಪಯಃ 
ವಿಬತೇರ್ಪಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ಪಾ ಕ್ರೀರಂ ಸ್ಪರತೇರ್ಥಸೇರ್ವೇರೋ 


ನಾಮಕರಣ ಉಶೀರಠಮಿತಿ ಯಥಾಂಶುಂ ದುಹಂತೋ ಅಥ್ಯಾ-- 
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ಬಾ ಜ್‌ ಕ ೨ |__|“ ಆ 
ಅಂವಾ ಯಾನ ಮಿ ರ ಅಚ ರಣ ಅತ್ತ ಅಪ ಜಾಂ ಸಾ ಗಾಂ ಜಾ ಚಾ | —™ a 1345 3377777೨೨೨೨ 2 ಯಾಂ ಬಂ ಜಾಂ ಚಚ ಹ್ಯಾ ಹಾಂ ಜಾ ಹಾಂ ಯಂ ಳ್‌ ೫29 ಚ ಚಜಚಜಚ ಇ ಜಾ ಇಚ ಇ ಇತ 4 


ಪ red ( ಬ ಹೊ 
ಸತಃ ಗವೀತ್ಯಧಿಷವಣಚರ್ಮಣೊಂ್ಯಶುಃ ಶಮಷ್ಟಮಾಶ್ರೊಃ 


ಭವತ್ಯನನಾಯ ಶಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ಚರ್ಮ ಚರಶೇರ್ವೋ- 
ವಾ 


ಚ ತಂ ಭವತೀತಿ ಧಾಪಿ ಚರ್ಮ ಚ ಶೇಷ್ಟಾ ಚ 
ಇಲಿ ಶ್ವ - ೧೧ ಆ 
ಮ ಎ ನ್‌ ಹ 
ಗೋಬಿಃ ಸಂನದ್ಯೋ ಆ ನಿ ವಿಳಯಸ್ವೇತಿ ರಥಸ್ತುತಾವಿಥಾಲಿ 
೧೨ ವದೆ ಪತತಿ ಇಲೆ ಸ೧ಪೆ 
ಸ್ನಾವ ಚ ಶಹಾ ಚ ಗೋಬಭಿಃ ಸಂನದ್ದಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತಿ 
ಸ್‌ ಎ ಎ ಇ 
ಷುಸ್ತುತೌ ಜ್ಯಾಮಿ ಗೌರುಚ್ಯತೇ ಗವ್ಯಾ ಒಬೀತ್ತಾದ್ದಿತಮಥ 


ಬೇನ್ನ ಗವ್ಯಾ ಗಮಯತೀಷೂನಿತಿ | ೫ || 


ಬಂ 3. ದ ದ ೆ , ಗ್ಗ 


ಸಮಾನ್ನಾಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ವಾ ಖ್ಯಾನನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಶೇಷ ಎಂದು ಎರಡು 
ದ 


ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗ ಳಿಗೂ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಇದು ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ಹ 








ಕ್ರಿಯಾನದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂದೂ, ಇದು ಉಸಸರ್ಗಃ ಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ನ ಲಕಣವೂ ಗ ಹ್‌ ಗೆ 
“ವಿ 
3) 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಎಂಬುದುಗಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧನಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾ 


ಚ 
El 
el 
Cb 
೨ 
2b 
| 
(5 
CL 
ಲ 
CL 


ಲಕ್ಷ 
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ಹೇಳಿವೆ. “ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ನಿಘಂಟುವಿನ ಪದಗಳ ಲಕ್ಷ ಕಣವು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಕ್ತನಾಗಿ 


ಇ 
a) 


ಭಾ ಹೇಳತಕ್ಸದ್ದೂ ಗಿವೆ. ಇಸಕ್ಟಾಗಿಯೇ "ಅಧ್ಯ ಅಥಃ' ಎಂಬೆರಡು ಶಬ ಗಳನ್ನು ಹ ಳಿ 


(5 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮ ಳನ್ನು ಹು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಯಾಯ ಪನಗಳಿಗೆ ಕ್ರನುವಾಗಿ ನಿಶೇಷವಾನಿರುವ ಪ್ರ 
ಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆವು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ವ 


ತತ್ತೇ ದ್ಯ ಪರ್ಯಾಯ 


* 


ಸಕು) 
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ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಫದಕ್ಲೂ ಶಬ್ದರೂಸರಿಷ್ಟತ್ತಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ನಿವರಣಾಕ್ರಮ ಇವುಃ 


pS ೨ ಇಳ ದಾಡ್‌ po 
ದ; ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂದಿಗ್ದ, ಅಸಂದಿಗ್ದ ವಾಗಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣ ನಾದ ಉದಾ 


ತ Ke ಹ 
ಸೃಧಿವ್ಯಾ ನಾಮಧೇಯಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥ "ವಿವರಣೆಯು ತತ್ವಭೇದವ ಸ ತೋರಿಸುವುದು. "ಪಥಿ ಲ ಎಂಬರ್ಡ 
ಣಿ 


ನದ ವಾಗಿರುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಟು` ಸರ್ಯಾಯ ವಜಚನವೆಂದು ಹೇ 
ಛು 


ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾ 
ಎ ಇ 
ಶೇಷ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 'ಏನರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿವೆ. ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಬ ರೂಪ, ನಿಷತ್ತಿಕೃಮ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿ ಮ ವೈಫಂಟುಕ ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ « ಗೌಃ 





1 



























ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಫೆ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಮಾಸಗಳನ್ನೂ, ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದು ಭೇದ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದಕ್ಟಾಗಿಯೇ « ಯತ್‌ ದೂರಂ ಗತಾ ಭವತೀ? ಎಂದು "ಗೌಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ- 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಆ ಪದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. «ಯ? ಎಂಬ 

ಡ್‌ | ಫಾತುವಿಫಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ “ನಿ? ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ *ನಿಖುತಿ' ಎಂಬ ಶಬ ವು ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು ಅರ್ಥ 
ತ ವನ್ನು ಹೇಳುವ ವ ಇದನ್ನು *ಪೃಥಿವೀ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟುದ್ದೊ ಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ವಿವರಣೆಯು 

ಖ್‌ ಸಿಶ್ಚ ಯ ಜಾ ನವನ್ನು oz ಸಂದಿಗ್ದ ಸೆವೆನಿಸುವುದು. "ಯ ಈಂಚಕಾರ' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
pe ಸಂದಿಗೊ ೀದಾಹರಣೆಗಳಿಂಸುವಡ ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಕ್ಕಳು ಉಳ್ಳ ವನು ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಯತಿಗಳು 

3 | ನಮದು ರೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಸಂದಿಗ್ಟೊ ಇಸ್‌ ಅರ್ಥ ನಿವರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ 

ನ ತ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ವಿಶೇಷ ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನದ ಕ್ಷ ಕ್ರಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಗಿ“ 3 ನ (೨-೫-೧) 

pe ಇ ಅಥ ನಿಘಂಟವಃ 
ತ ಕ | [ಸೂಚನೆ- ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಗೌ8 ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯ 


_... ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ ನ ಕ್ಯೂ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು, ಬಳಿಕ ಯಾಸ್ವರು 


ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ರೂಸನಿಸ್ರಪಿ HE ವಿವರಿಸಿದ್ದ ವೆ]. 


5 ಓಂ ಗೌಃ (೧) ಯ್ಯಾ ೬೨) ಜ್ಯಾ (೩) ಕಶ (೪) ಕಾ ಪ್ಪ (೫) ಕ್ಷಮಾ 
ತೆ ಬ (೬) ಸ್ಲೋಣಿಃ (೭) ಕ್ರಿತ (೮) ಅವನಿಃ (೯) ಗನ್‌ (೧೦) ಪೃಥ್ವೀ 
ಸ್ತ ಡೆ N (೧೧) ಮುಹೀ (೧೨) ರಿಪಃ (೧೩) ಅದಿತಿ (೧೪) ಇಲಾ (೧೫) ನಿರ್ಯತಿಃ 


(೧೬) ಭೂಃ (೧೭) ಭೂಮಿಃ (೧೮) ಪೂಷಾ (೧೯) ಗಾತುಃ (೨೦) ಗೋತ್ರಾ 
(೨೧) ಇತ್ಯೇಕವಿಂಶತಿಃ ಪೃಥಿನೀನಾಮಥೇಯಾನಿ ol! 


ಶೆ ತಿ (೧) ಗಾಃ | ಗಮ ಶ್ಲ? ಗತೌ (ಭೂ- ಷೆ) ಅಸ್ಮಾ: ತ್‌ €ಳ ಗಮೇರೋರ ಸ್‌ ೨ (ಉ. ೨-೬೩)-ಇತಿ ಕರ್ತರಿ 
1 ತಾರಕೇ ಅಧಿಕರಣೇವಾಡೋಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ॥ 


ಜಾ ಹಾ ಗಮ್ಸ್ಸೃ ಧಾತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಲ್ಭಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ ಗಮ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗಮನಾರ್ಥ ಭೂವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪರಸೆ 


ತ ಅಟ 
ಡೆ ಜ್‌ ಪದಿಯಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಕ ರ್ಶ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಗಮೇರ್ಡೋಸ್‌ » ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜ್‌ | ನ ಇದಕ್ಕೆ ಡೋಸ್‌ ಸಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ಸ್ತು ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 


 ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಡಕಾರ ಇತ್ತ ೦ಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಲೋಪವಾಗಿ ಓಸ್‌ ಉಳಿಯು 
ಹ ತಜಿ ಗಮ್‌ 4-ಓಸ್‌ ಗೂ ರ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಕಾರ 
“ ಹೆಲಂತ್ಯಮ್‌ ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಇತ್ರ ೦ಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ ಲೋಪನಾದರೆ, « ಗೋ ಎಂದು ಓಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತ ಸು ಪರವಾದಾಗ ML > (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೯೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಿದ್ದದ್ಭಾವ 'ಬರುವುದರಿಂದ 
ಸ ಆಚೋಣಣತಿ ?.. ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಗೌಸ್‌. ರುತ್ತ್ವ, ವಿಸರ್ಗ ಗೌಃ. ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಾಗ ಹೀ  ಅರ್ಥವಾಗತ್ತ ದೆ. “ ದೂರ್ವಾ ಗತಾ ನ ಗೌಃ '' ಬಹುದೂರ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ 
ಭೂಮಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜಾತ ಕ ಾಶಾದಿಗಳಂತೆ ಲೇಸ ಎಷ್ಟ್ಟು ದೂರ ಹೋದರೂ ಇದು. ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
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ಗಮನವನ್ನು ಇದು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದರ್ಥ. ಪಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಭೂಮಿ. ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು 
ಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಆಗೆ « ಅಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಇತಿ ಗೌ? ೨೨ ಎಂದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ (ಮೇಲೆ) ಪ್ರಾಣಿಗಳು 


೦ 
ತ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಗೌಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಗಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಧೋಸ್‌ ಸು 
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ತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ ಎಂದರೆ ಆಗ 
ಹೀಗ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ... « ನೀಯತೇsಸೌ ಗೌಃ? ಸ್ತುತಿಸಲ್ಸಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ತುವಿಗೇ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲಿ 
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ಪ್ರತ್ನಯ ಹೇಳಿದರೆ 4“ ಗಾಯಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾಃ ಇತಿ ಗೌಃ ಇದರ ಮೇಲೆ ಇ 
ಪಿ 
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ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಂತ್ರವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ನಿಶ್ಲಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 4 ಗೋಷದಸಿ? 
ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ... ಗಾರ್ಹನ ತ್ಯಾಗ್ನಿಗೆ ಭೂಮಿಯೇ ಆಶ್ರಯವಾದುದರಿಂದ ಸ 


ು೦ಜಸವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಶಬ್ದ] ಗಳಿಗೂ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರವಾಕ್ಕಾರ್ಥದಿಂದ ಅರ್ಥ & 
ಇನೆ 
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ವ್ರಜಂ ಗಚ್ಛ ಗೋಷಾ ಷ್ಠಾನಮ್ಮ (ಯ. ವಾ. ಸ. ೧೨೨೫-೨೬)--ಗೌರ್ಜಗಾರ ಯುದ್ಧ ಪೃಚ್ಛಾನ್‌ 
(ಯ. ಸ. ೧೦- ಅಭವತ್‌ ಪೂರ್ವಾ ಭೂಮನಾ ಗೌ8' (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೯-೬) 
(೨) ಗ್ಮಾ! ಗಮೇಃ ಪೂರ್ವಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕಾರಕದ್ವಯೇ “ಶನಿನ್ಸ್ಯುವೃಪಿತಕ್ಷಿ.? (ಉ.೧-೧೫೪) ಇತ್ಯಾದಿನಾ 
8 ಕವಿನ್‌ ಶೈತ್ಯ ಯೋ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಭವತಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕತ್ರ ೯ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿ 
ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 4 ಕನನ್ನು--? ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಕನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ಆ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬೀರೆ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ " ಉಣಾದೆಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಎಂದು ಪಾಣಿನಿಯು ಹಾಕ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿ " ಬಹುಲಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವರೋ ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಕೆನಿನ್‌ 
ಲಿ ಕಕಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ೦ಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಪವಾಗಿ ಅನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗಮ್‌. ಅನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಗಮಹನಜನಖನಘಸಾಂಲೋಪಃ ಕ್ರಿತ ನಹ ' (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೯೮) ಸೂತ ತ್ರದಿಂದೆ ಉಪಧಾಲೋಪ (ಗಕಾರದ ಮೇಲಿರುವ 
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ಅ ಕಾರ) ಗ್‌ ಮ್‌- ಅನ್‌. “" ಮನಿನ್‌' (ಉ. ೪-೧೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದರೂ ಇದೇ 
ಮು 
WW 


ರೂಪವಾಗುತ್ತದ. ಗಮ್‌. ಅನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದೆ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ. ಗ್ಮನ್‌ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 


ತ್ತದಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೀ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ « ಡಾಬುಭಾಭ್ಯಾಮನ್ಯತರಸ್ಕಾಮ್‌:೨ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡಾಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಡಾಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಡಕಾರಾದಿಗಳು ಇತ್ತಾಗಿ ಆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಿ ಲೋಪ. (ಅನ್‌) 





A 
ಗ್‌+ಆ. ಗ್ಮಾ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆ 4 ದಿವಶ್ತ ಗ್ರ ಶ್ಲಾಪಾಣ್ಡಾ ಜಂತವಃ ? (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೯-೨)“ ದಿನಶ್ಚ ಗ್ಮ ಶ್ಲ ಮರ್ತೋೋವ್‌ » 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨-೬) ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಗ ಗಿ ಎಂದು ಹೆ ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದಿದೆ. 


(೩) ಜ್ಮಾ! ಜಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ (ನಿಘ ಧು. ೨-೧೦) ಜಮು-ಅದನೇ (ಭೊ-ಪೆ) ಜನೀಷ್ರಾದು ರ್ನಾವೇ 
(ದಿ. ಆ.) ಅಣ್ಣೂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಕ್ತ್ಷಣಕಾಂತಿಗತಿಷು (ರು. ಪ.) ಮೃಕ್ಷಣಂ ಸೇಚನಮಿತಿತದ್ವೃತಿ8 । ಏತೇಭ್ಯ: ಶ್ಚನ್ನುರ್ಶ್ಸ 
ಸೂಷನ್‌ ಪ್ಲೀಹನ್‌ (ಉ ೧-೧-೧೫೫) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಪರಿಜ್ಮನ್ನಿತಿ ಕನ್ನಿನಂತಂ Ec ನಿಪಾತಿತವತ್‌, 
ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ (ಷಾ. ಸೂ. ಎ..೩-೧ ನಿರುಪಸರ್ಗಮಹಿ ಭವತಿ! 


ಜಮು ಧಾತು ಭೂವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ತಿನ್ನುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ನಿಘಂಟು 
ಕಾರರು ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ ಹುಟ್ಟು ವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನೀ ಧಾತುವು ದಿವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೆ. 
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(ಅವವ ಎರು ಎರವು ಬೂಸಾ DO ಡಾ ಹ 
0 ಚ ಊ ಜಾ ಚ ಚ ಚಾ ಜಾ ಖ7 ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಇ ಇಪಖಎ್ಠೂ ತತ್ತ ತ್ರ 


ತತ್ತ ಸೆ | ಆತ ನೇ ಪದೀ. ಅಣ್ಣೂ ಧಾತು ರುಧಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕೆ ಸ ್ರಿಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. : ವ್ಯಕ್ತಿ, ಮ್ರಕ್ಷಣ, ಕಾಂತಿ, ಗತಿ ಈ ನಾಲ್ಕು 
3 3  ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿತೆ ಮ್ರಕ್ಷಣವೆದರೆ ಸೇಚನ (ತೊಯಿಸುವುದು)ನೆಂದು ಅದರ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು 


ಸ (ಜಮ್ಮು, ಜನೀ, ಅಣ್ಣೂ) ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾವರೂ ಆಗಬಹುದು; ಅದರ ಮೇಲೆ "ಶ್ರನ್ನು 
9 


| ಸಾ ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಿನ್‌ಪ್ರತ ಸಯ ಸೆ ಸೇರಿಸಿ "ಪರಿಜ್ಮನ್‌' ಎಂದು ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಷಾತಮಾಡುವುದೆಂದರೆ 
ಸೂತ್ರ ತ್ರಕಾರರೇ ಕಾರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧ ರೂಪ ಸವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕ್ರವ.ವಾಗಿ ನಾವು ರೂಸಮಾಡು 
| ಕ್ಷಿ ವೆ ಎಂದರೆ ಆ ರೂಪ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಾರದು. ಅಲ್ಲಿ ಉಸಸರ್ಗ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಿಪಾತ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಉಣಾದಿಯಲಿ "ಬಹುಲಗ.ಹೆಣ 


ಇ 
























|  ವಿಶುವುಡರಿಂಡ ಉಪಸರ್ಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ «ಜ್ಮನ್‌' ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಪಾತ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ೇ ಬೇಕಾದ ಕಾರಕ 


ನ ರರ ತ್ನು 


ದ್ಯ ನನೆ ೦ಗೀತರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು, ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ « ಡಾಬುಭಾಭ್ಯಾಮನೃತರಸ್ಯಾರ್ನ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ವ್ರ ಹ ಡಾನ್‌ ಬಂದರೆ ಓ ಲೋಪ ಬಂದು ಜ್ಮಾ ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ, 11ತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗ ತ ಸ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನಃ ತಿನ್ನು ವುದ ಮೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ « ಅದಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ? ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ತ್‌ Fe N 2 yy ಧೂ 
ನ್ನ, ಜತ ಯಿಂದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯ್‌ ಪಾ ೨, ದುರ್ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಜಾತಾನಿ ವಾ ಸ್ಪಕಾರಣಾತ್‌? " ಜಾಯಂತೇ 


ಚ 
 ವಂಸ್ಯಾ ಓಷಧಯಃ? ದ ಓಷಧಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ್ರತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆಪಾದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


೫p ವೆ ರ್ನ 
| ಇದಕ್ಕು ಉದಾಹರಣೆ- ಆ ಅಪ್ಪ 3 ಪೃಧಿನೀ, ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಓಸಧಯಃ » (ತೈ. ಉ. ೨-೧). ವ್ಯಕ್ತಿ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಹಃ ಎಂಟರ "ವೃಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರತೃಕ್ಸಾ? ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವುದು ಆಕಾಶಾದಿಃ!ಳಂತೆ ಸೃಧಿವಿಯು 
ಈ ವ್ಯಕವೂ ಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವಾ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ. : 4 ತಿಸ್ರೋ ಮಹೀರುಸರುಸ್ತಸ್ಸು ರತ್ಯಾ ಗುಹಾ ದ್ವೇ ನಿಹಿತೇ 
ದರ್ಶ್ಯೇಶಾ” (ಹ. ಸಂ. ೩-೫೬-೨). ಮ್ರಕ್ಷಣಃ: ಸಜ ನೆನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ « ಅಕ್ತಾಃ ಸಿಕ್ಕಾ ಭವತಿ ವೃಸೇಣ ' ಮಳಯಿಂದ 
ಹ ತೊಯಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಡೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. . ಉಪಾಹರಣೆ_“ ತಸಾ ಒದಸಾವಿಮಾಂ ವೃಷ್ಣ್ಯಭ್ಯುನಕ್ತ್ಯಭಿಜಿಪ್ರತಿ ” 


ನೀಲಿ : ೨ ಲೆನಿ ಪತ) ಹಾನಗನೆ 
@ ಬ್ರ. ಧಗ) ಎಂದು ಹ್ರಾಜ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ್ಕುದಾಹರಣೆ- - 


ಹ್‌ 
ಇತ 


c «ಯೇ ಸೇ ಚ ಜ್ಞಾ ಮಹಿನೋ ಅಹಿಮಾಯೊೋ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೫೨-೧೫). ಆ ಅಭಿಕ್ರಶ್ವೇಂದ್ರ- 


 ಭೊರಡಜ್ಮ ಡಿ ಸಂ. ೭-೨೧-೬). « ಜ್ಮಯೂ ಅಶ್ರ ವಸವೋರಂತ ಜೇವಾಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೧-೧೮). 


ಡ್‌್‌ ಚ ಶಾ ಸೈ ೫ ಸ್ಹ್ಷಯೇ ೨ ಭೊವಾದಿಃ (ಪ), « — ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ > ತುದಾದಿ (ಪ), ಶ್ರಿ ಹಿಂಸಾ 
ಯಾಂ ಕ್ರ್ಯಾಡಿ (ಪು, ತೈ. ಜೈ, ಸೈ, ಸಯೇ (ಭೂ, « ಪ್ರಮೂಷ ಸಪನೇ? (ದಿ-ಪ) * ಉ್ಪಾಯೀ- 


ವಿದಾನ" (ಭೂ-ಆ)- ಏತೇಭ್ಯಃ ದಿಣಾದಿಕೇ ಮೆನನಿ (ಉ.-೪-೧೪೦) ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ರೂಷಸಿದ್ದಿಃ | 


 ಪಾಶಾರ್ಥಕವಾದ ಭ್ವಾದಿಃ ಪಠಿತ ಕ್ಷಿಧಾತು, ನಿವಾಸಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ತುದಾದಿಸಠಿತ ಕ್ಲಿಧಾತು ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಸಠಿತ ಕ್ಷಿ ಧಾತು. ಪ್ರಾಶಾರ್ಥಾಾಡ ಸ್ಸ ಧಾತು, ಸಹನಾ ರ್ಥಕವಾದ ದಿವಾದಿಗಣಸಪವಠಿತ ಕಮೂಷ್‌ ಧಾತು, 


ದಸ ದ ಹೀಗೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣವಿಂದ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಮನಿನ್‌ 


ರ 


Me ೧ ೧ರ ರೂಪ 
ತ ಡಿ ಎ: ದು ನಾನಾಗ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಡಾಪ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಟಿ ಲೋಪ. ಕ್ಸ ರಣ 
pe 


ಸಾಯುತ್ತದೆ ಫಯ ಲ ಫಿವಾಸ » ನಾಶ ಎಂದು ಎರಡರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕ್ಲಿಯಂತಿಃ ಫಿವಸಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ 
ಸಿಗಲು ನಾಸನ ಆರ್ಗ್‌ i» ಡೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಕ್ಲಾಯಂತಿ ಅವಯವಂ ಗಚ್ಛಂತಿ 





ದಿಂದಲೇ ಮನಿನ್‌ ಪರವಾದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಇತರಾಕ್ಷರಗಳು ಲೋಸ ಹೊಂದಿ ಕ್ಸ್‌ ಮಾತ್ರ 


ಲಿ 


ಜಾವಾ | ಣಿ ಟೂ ೨, 
ಬವ AC ೨ "ಎಂ ಇವಿ ಡೆ ಸ್ರಿ py 
) ಡನ ಇತಿ ದ್‌ ಶು 





ಏಕೆ 
ಗೆ 
5 
3 
} 
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ಅಸ್ಯಾಂ ಪದಾರ್ಥಾಃ' ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇದರಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವಯವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೧ 
ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಹಿಂಸ್ಕೃಂತೇ ಅಸ್ಯಾಂ ಪಾಪಕೃತಃ ' ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಷ್ಠ ರು ಜಂಸಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಸಹೆನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಕಮತೇ ಪ್ರಾಣಿಜಾತರೊಸಂ ” ಎಂಬ ವ್ಯುತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದೆರ್ಥದಾಃಿತ್ತದ. ವಿಧೂನನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಭಾರಂ ನಿಧೂನಯತಿ ಸ್ಪಕೀಯಕಾಲೇ ” ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ 
ತಾನು ' ಇರುವವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣಿಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
. ಹಿತಾ ಯತ್‌ಸ್ಟಾಂ ದುಹಿತರಮದಿಸ್ವಾನ್‌ ಸ್ಲ್ಮಯಾ ರೇತಃ (ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೧-೨) ಕ್ಲೈಯಾ ಚರತಿ 
ಹರಿ ಸಾವ ವೃಣ ಕಿ ನಃ > (ಯ. poy ೪೬-೩) 
(೫) ನನ್ನಿ! ನಿಲೂಪಿತಾ ಏವ ಧಾತವಃ ॥ 4 ಅನೈ (ಷ್ವಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ” (ಷಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೧) ಇತಿ 


ಸೋಪಷೆಪೆದಾತ"' ಜನೇರ್ನಿಧೀಯಿಮಾನೋ ಡಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ (4 ಜಃ ಸವೋ್ವೋಹ ಪಾಧಿವ್ಯಭಿಚಾರಾಘಫ ಜಟ್ಟಿ 


ಕೂಡಿರುವ ಜನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕೇವೇ 
ಸರ್ವೊೋಪಾಧಿವ್ಯ ಭಿಚಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಅಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತ್ನಯು 
ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಸಸದವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಡಿತ್ಮಾದುದೆರಿಂದ 
ಭಸಂಭ್ಞೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಧಾತುಷನ ಬಗೆ (ಇ) ಲೋಪ ಬರುತೆ ದೆ. ಕ್ಷಎಂದಿರುವಾಗ ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ದಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಬಾಪ್‌ 
ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ಸಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಲಮೂಷ್‌, ಕ್ಲ ಾಯೀ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ 
ಮಕಾರಕ್ಟೂ ಲೋಪ ಬಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೂಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ, " ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಂ ' ಎಂದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆವ ವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ * ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ- « ಸ್‌ ಚೆ ಜಾಯ 
ಮಾನಸ್ಯ ಚ ಕಾ ಫ್ಲವರ್‌ > (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೬-೭) 


(೬) ಕ್ಷಮಾ | ನಿರೂಪಿತಾ ಏವ ಧಾತುಭಾವಾಃ | ಔಣಾದಿಕೇ ಮನಿನಿ (ಉ-೪-೧೪೦) ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ 


ಪಸಿದಿ 8 | 
ಲು 


9 


ಊಂ 


ಮುಂತಾದ ಧಾತು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ, ಕ್ಷಮೂಷ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕ್ಷ ಮನ್‌ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಹಾಪ್‌, ಟಿಲೋಪ (ಅನ್‌) ಕ್ಷಮಾ ರೂಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ“ ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ , ಕಮ್ಯಸ್ಥ್ಯ ರಾಜಾ? 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೪-೧೧) ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಬಂದಿದೆ. 


24» 


(೭) ಶೋಣಿಃ | “ಬುಕ್ಸ್‌ ರುತ್‌ ಶಬ್ದೇ ಅಜಾದಿಃ (ಪ.) “ನೀಜ್ಯಾ ಜ್ವರಿಭ್ಯೋ ನಿಕ (ಉ. ೪-೪೮)” 
ಇತಿ ನಿಜತೋ ನಿಪ್ರತ್ಯಂಶೋ ಬಾಜಂಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ, ಗುಣ ಜತ್ಸಮ್‌ |. 
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~~ ಟು ಕ್ಸು ಧಾತುವು ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸೆ ಒಟ್ರಿಸದಿಯಾಗಿ. ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. « ಆದಿರ್ಗ್‌ ಟು ಡವಃ ' 
ಸೂ ಇತ್ರೆನಎಪ ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಾದ ಟು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ರ ಲೋಪ, ಜಾ ಜ್ಜ ವೀ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿತ್ರ ತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕ್ಷು ಥಾತುನಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಕುಸಿ ಎಂದಿರುವಾಗೆ “ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧ 
” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ (ಓಕಾರ) ಕ್ರೋ-- ಶಿ. (ಅಟ್‌ಕುಪ್ವಾರ್ಜನುಮ್‌ ವ್ನವಾಯೇಕಪಿ' 


ps ಶಿ 
ಹ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಷಕಾರದಪ ರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕೆ ಸ ಉತ್ರ, ಕ್ಷೋಣಿಃ ರೂಸವಾಗುತ್ತ ಡಿ (( ಕ್ಷೂಯಶೇಃ ಶಬ್ದ ಕತತ 
ಸ್ಲೂಯತೇ ಸೊ ತೃಭಿಃ ಇತಿ ಕೋಣಿ” ಸ್ತು ಜ್‌ ಇದು ಸ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ದಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಸ್‌ 


ನ ಯಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಘಿ « ಹುವಂತಿ ಅಸಾ ಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ? ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಡಾಯವು ಶಬ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನು 


ಬೊ ಲೆ 

ಲ ಬಾರದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ತಯ ಹೇಳಬೇಕು. «ಕೋಣೀ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಈಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪಾಠ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ * ಕೃದಿಕಾರಾಡಕ್ತಿಜೋ ವಾ ಜೀಷ್‌ ವಕ್ತವ್ಯಃ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೫ ವಾ) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 

3  ಇಕಾರಾಂತಕ ಕೃದಂತ ಕಬ್ಬವಾದುವರಿಂದ ಜೀಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ. “ಯಸ್ಯೇತಿಚ” ಸೂತ್ರಡಿಂದ ಇಕಾರ ಲೋಪ. 

ಗ 3 ಸ ನೋಡೀ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ.  ಉದಾಹನಣೆ_ನವಂತ ಕ್ಫೋಣಖೊ ಯಥಾ (ಖು. ಸು. ೧೦-೨೨-೯) «_ .ಯಂ 
 ಹೋಣೀ ರನು ಚಕ್ರದೇ (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೩-೧೦)” | 


(೮) ಪ್ರೆತಿಃ | “ಶಿ ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ? (ತು. ಪ). ಅಕ್ರಿ ಕ್ಲೆಯೇ” (ಭೂ, ಜಿ) “ಸಕ್ರಿ ಹಿಂಸಾಯಾರ್ಮ” 


ತ 


$9," 


! 


ಇ 
ಹ 


(ಸ್ವಾಶ ಬ ಜಟ) ಏತೇಭ್ಯೋತಪಿ “ವಸೇಸ್ಮಿ8? (ಉ. ೪-೧೭ ೫) ಇತಿ ವಿಹಿತಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕೋ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ 


















೦೨ 
5) 
ಭಾ ನ ಷಾ, ಸೂ. ೩-೩-೧) ಭವತಿ, ಗುಣಾಭ ವಶ್ತ 1! ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯಾಂ ಕ್ಲಿನ್‌ (ಷಾ. ಸೂ, ೩-೩-೭೪) 'ಕರ್ನುಣ್ಯಧಿ 
ರ | ಶೊ 
ಮಾನಾ ಈ [ಷಾ. ಸೂ . ೩೩೨೯೩ ವಾ ಭವತಿ॥ 


ನ್ನು 
Re ನ 
er ಬಾ ಗ 
ಹೆ 
ಎ 


1 ಕ್ಷಿಧಾತು ನಾಲ್ಕುಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿವಾಸ್ಯ ಗತಿ 


vs 


$ , ಕ್ಷಯ, ಹಿಂಸಾ ನಾಲ್ಕು ಅಥ ರ್ಥಗಳಿವೆ. “ವಸೇಸ್ಲಿಳಿ ಎಂದು 
1 ವಸಧಾತುವಿಗೆತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂ 


ದ ಧಾತುವಿಗೂ ಬರುತ್ತದೆ ದ. ತಿ ಸರದಲಿರುವಾಗ " ಸಾರ್ವ 
ಧಥಾತುಕಾ'-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಶೇ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ " 


ನ್‌ ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಕಿನ್‌? 

ರಸ ಜ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಸ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಕಿನ್‌ ಪ್ರತ ತ್ಯಯವು "ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮಣಿ 
; ಖಿ ಮನವಾ ಡೆ ಇ... ಮಿ ಇಳೆ ಎಂ ಧನ ರಫಿ 3 ಪ್‌ 

| ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತ ಎ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುಪರಿಂಡ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾ ರಕ್ಕ ಗುಣ ಬರುನುದಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೂ ಪ್ರೆಯಂತಿ ಅಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಃ ' ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳನು 


ಕ್ಸ ಶ್ರ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು ೨... ಉದಾಹರಣೆ- - 

6 ಹ್ಲೇತಿ ಶ್ರೇತಿಃ ಸುಭಗೋ ನಾಮ ಪುಷ್ಕನ”? (ಯ. ನಂ. ೫-೩-೭,೪)-“ವೀಹಿ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಸುತ್ತಿತಿಂ 
ರ ಸಂ. ೬-೨-೧೧) ತ 

(5) ಅವಸಿ: | ಅವ್‌-ರಕ್ಷಣಗತಿ ತೃಪ್ತಿ ಭೀತ್ಯವಗಮ ಪ್ರವೇಶ ಶ್ರವಣ ಸಾಮಥ್ಯ 
ನಾ ಪ್ರಾ /8ಲಿಂಗನ ಹಿಂಸಾ ದಾನ ಭಾಗವೃದ್ಧಿಷು (ಭೂ-ಪ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಅರ್ತಿ ಸೃಧೃಮಧ್ಯಮ್ಯುಶ್ಯವಿತ್ಯಂ- 
ನನ ಎ C ೧-೨-೯೫) ಇತ ತ್ಯಯಃ | 


x 


ಸಾತ ತೈಯ. ಅವರಿ. ಮ "ಅವತಿ ಪ ಪ್ರಜಾಃ ಹ ಸುತ್ತದೆ, 
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_—~—~ ಸಡಾ 


"ಅವ್ಯಂತೇ ವಾ ವಾ ಭೂಪ? ರಾಜರಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಸಂಗತವಾಗುವುದೋ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ 





“ನ್‌್‌ ಡಾ ನ್‌. 
ತ 


4 ಆ ವಾಂ ರಶ್ಷೋ5ವನಿರ್ನ ಪ್ರವತ್ವೂನ್‌ ? (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೮೧-೩) "ಯೆತ್ಸೀಂ ಮಹೀಮವನಿಂ ಪ್ರಾಭಿ 
ಮಮರ್ಮ್ಯಶತ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೪೦-೫) | 


(೧೦) ಉರ್ನೀ | “ಊರ್ಣಳ್‌-ಆಚ್ಛಾದನೇ” (ಅದಾ-ಉ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ * ಮಹತಿ 
(ಉ-೧-೩೦) ಇತಿ ಉಪ್ರಸ್ಯಯೋ ಜಣ ಲೋಪೋ ಹ್ರಸ್ತಶ್ಚ, ಉರುಃ | "ಓತೋ ಗುಣವಚನಾತ್‌' ( 
೪-೧-೪೪) ಇತಿ ಜಕೀಷ್‌ || 
ಊರ್ಜುಇ್‌ ಧಾತುವು ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಇ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತ 
ಅನುವೃತ್ತನಾಗುತ್ತದೆ. ನು ಲೋಪವಾ4 ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದರೆ ಉರ್‌ ಉ 
" ಮೋತೋಗು' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಾಂತವಾದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜೇಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉರು ಈ ಯಣ್‌. ಉರ್ನೀ. " ಊರ್ಣೋತಿ= ಆಚ್ಚಾದಯತಿ ಇತಿ 
ಬೂಡ್ತ ದಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು  ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ 


ವೃಣೋಶೇರ್ವಾ (ಸ್ವಾ.ಪ) ಸೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ [ಷಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯] ರೂಪಸಿದ್ಧಿ 8! ಅಥವಾ ಸಾ ದಿಗೆ 
ವಾದ ತ ತ್ರರಕ ಈ ಉರ್ವೀಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಪೃಷೋದರಾದೀನಿ ಯಥ್ಗೆ ಥೋಷದಿಷ್ಟಮ್‌ 


~s 


Cb 


೨ ಪಾಣನಿಸೂತ್ರ. ಪೃಷೋದರ ಮುಂತಾದ ಸದಗಳು ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗದ ಆದ 
ಆಯಾಯಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸದಗಳು ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತವೆ ವೆಃ ಪ್ರಕೃತ 
ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಉರ್ವೀಶಬ್ದವು ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ವೃ ಇಣಿಧಾತುವಿಗೆ ಆಯಾಯಕಾರ್ಯ ಗಳು ಜ್‌ ಉರ್ವೀ ಎಂದಾಗು 
ಲ್ಸ 


— 


ಬ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಆಡ್ಸಾದನಾರ್ಥವೂ ವೃಇಣಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಜ| ಉದಾಹರಣೆ 


ಮಾ ಮೀ ಮವದ್ಯ ಆ ಭಾಗುರ್ವೀ ಕಾಷ್ಠಾ (ಯ, ಸಂ. ೮-೮೦-೮) 


(೧೧) ಪೃಥ್ವೀ! ಪ್ರಫ-ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ (ಭೂ.ಆ) " ಪ್ರಧಿಮ್ರದಿ ಭ್ರಸ್ಟಾಂ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ `ಸಲೋಪಶ್ಚ' 
(ಉ-೧-೨೭) ಇತಿ ಕ 


€ ಹಯಾ 
ಇ ಹ 
ರಪ್ರತ್ಯ ಯಸ ೦ಪ್ರಸಾರಣಂ ಚ 


ಪ್ರಥ ಧಾತುವು ಆತ ಓನೇಪದಿಯಾಗಿ ಭ್ರ ದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ " ಪ್ರಥಿಮ್ರದಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕುಪ್ರತ್ಯಯ,  " ಲಶಕ್ವತದ್ದಿತೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರ ಇತ್ಸ ಂಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ ಲೋಸವಾದರೆ ಉ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ 
ಸಾರಣ, [ಯ ಸಾರಿ ಪಥ್‌. ಉ= ಪ ಧು "ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ  ಗುಣವಾಚಕವಾದುದರಿಂದೆ" ಒಂದಿನಂತಿ 


ಖ್‌ 
೧9 ದ ಸ್‌ ಹ್‌ 
ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜ ಷ್‌, ಪೃಥು + ಈ. ಯಣ್‌. ಸೃಥಿ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ವ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಪಡೆ ನ ಸೃ? ಗೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂದಾ” ಅತಿ ವಿಸ್ಲಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಪೃಥಿ ಸೇ ಐವತ್ತು ಕೋಟಿಯೋಜನ 


ನಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿರು ರೆ. ಅಥವಾ ಭಕುತ ಣಿಜರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
(3. ರ್ಥದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ' ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಭಾನಿತಣ್ಯ ರ್ಥವೆನು ತ್ತಾರೆ), ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂಡ ಕು 


PN 
ಹ ಪ್ರತ್ಯಯ, " ಭೂತೇಪಿದೃಶ್ಯ ೦ತೇ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೨) ಎಂದು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಣಾದಿಪ್ರತ್ನಯಗಳು 






























ಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಕ್‌ೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಕು ಪ್ರತ್ಯಯವು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ: ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹಿಂದಿ 


ನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. " ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪೂರ್ವಮೇವ 


ಬಫೆ ಕಾಂತಾ) ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅಂದರೆ ಸೃ ಸ್ತಿಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದೆರ್ಥ. ಇದೇ ಅರ್ಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಹೇಳಿದೆ" ತತ್ಪುಷ ಪ್ವರಸರ್ಣೆಂಪ್ರಥಯತ್‌ ಸ್ಥ ಥಿವೈ ಸ್ರ ಪೃಥಿನೀತ್ರ ಮ್‌ ೫ (ಯ. ಶ, ೧೧-೧೯-೧೩-೨) ಕ್ಲ್ಟೀರಸ್ವಾಮಿಯು 


6 ೭ ಪೃಥು ಎಂಬ ರಾಜನಿಂದ ಪ ್ರಸಿದ್ಧಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು > ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ “ಸ್ತೇ ಗೋ ನ ಕ್ರಾಮತ್ಯೇತಿ ಪೃಥ್ವೀಮ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೩೧-೯) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾಂ 
೦ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭೂಮಿನಾಚಕನದ ಯಾವುದು ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಪ್ರವ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ನಾನಾ ಸದಗಳು ಬಂದಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅ 
ು ಪದ ಮಾತ್ರ ಆ ವಸ್ತುವಾಚಕನೆಂದೂ ಇತರ ಪದಗಳು ಅನಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ ಅದಕೆ ವಿಶೇಷ 
ನ 
೦೬ 


ೊ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವೀ € ಶಬ್ದವು ಭೂನಿವಾಚಕವಾದುದರಿಂ 


ಆ (6೨) ಮಹೀ i " ಮಹ.ಪೂಜಾಯಾನು"' ಭೂವಾದಿಃ (ಪ) 4 ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' 
ಸ್ಥ ಸ್‌ 


 (ಉ೪-೦೦೪). ಇತೀನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ | «ಕೃ ದಿಕಾರಾತ*. .? (ಪಂ. ಸೂ. ೪.೧.೪೫) ಇತಿ ಜ್‌ | 


xe 


ಎಲ್ಲಾ ದ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದೆ ಮಹ ಧಾತುನಿಣೂ 

ಇನ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. "ಹೆಲಂತ್ಯಮ್‌ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬಂದು ಲೋಪವಾದರೆ ಮಹಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
 ಇಶಾರಾಂತವಾದ ಕ್ಟ ದಂತ ಪವವಾದ ದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಕೃದಿಕಾ' ___ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜಕೇಷ್‌ ಮಹಿ! ಈ. "ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚ” 
ತ್ರದಿಂದ ಜ್‌ ಇಶಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಮಹೀ. "ಮಹ್ಯತೇ ಪ್ರಜಾಭಿಃ ಇತಿ ಮಹೀ? ಜನರಿಂದ ಪೊಜಿನಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂಡ ದೊಡ್ಡ ದಾದುದರಿಂದ ಇದರ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ದೇವತೆಗಳೂ ಉದ್ಗುಕ ಕ್ರೌ ರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಮಾನ 


ಹ RE ಸಂಮಾಣದಿಂದ ತನಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಪಾತಾಲನನು (ಜಹಾತಿ) ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದ 
EEE ದ ವವ 
3 ರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ. . ಮಾನ: ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾಕ” ಧಾತುವಿನಿಂದ ಮಹೀ ಶಬ್ದ ವಾಗಿಪೆಯೆಂಡು ಹೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಅರ್ಥ 


ಹೇಳಲು ಸ ಧ್ಯ " ಓಹಾರ್ಕ. ತ್ಯಾ ಗೇ? ಧಾತು. ಮಾನಂ ಜಹಾತಿ ಇತಿ ಮಹೀ. ಜ್‌ ಎಂಬುದು ಪ ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ. ಆಯಾಯ. ಕಾರ್ಯ ಗ ಬಂಡು ಮಹೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಪಾತಾಲಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕ ನ ಎಂದರ್ಥ. 


ಇದಂ ದಾಹ ಮ ಇ ಸಾ 


ಹ 


8 


“೮ ನೋ ಟ್‌ ಸಚೋಪಾ" (ಆ 


ಖಯ". ಸಂ. ೫-೪೩ ೬) 


ಸ್‌ ನೆ 
ನ್ಯಾ... 








ಖಂಡ ೪ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 12] 


ರಾನಾ ವಾನ ಹಾನರಾ ಆಗ್‌ ರ್‌ 





ಮ್‌ ತ್‌ಾ ರ್ನ ರ್ಸ್‌ಲ್ಲ ದೆ ಇಚ ಕಾನ ಇಂತ ಭೀತ ಪತಿ ಜಾತ ಅನ ಕಾಸ ಆಕ ಆರ ಪಾಳ ಕವ ಆತ ಜಾಳಿ ಆಳಿ ಆತ ಕಾಫ ಕಾಶ ಹಾ 





ec 

(ಷಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೮ ನಾ.) ಇತ್ಯತ್ರ 4 ಪ್ರಾಕ"ಪ್ರತ್ಯ ಯೆ ಛೆ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಃ 1»_ ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ 
ಹೃಸ್ಗೇರಿಪಃ॥ 

We 


(೧೩) ರಿಷಃ |. ಕೀಪೃ-ಗತೌ! (ಭೂ. ಆ) *ಕ್ಷಿಬ್ಬಚಿಪೈ ಚ್ಚಾ ,ಯಶಸ್ತುಕಟಿಪ್ರೂ ಜುಶ್ರೀಣಾಮಾ” 


” 


ಗಮನಾರ್ಥಕವಾದ ಕೀಸ್ಫ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ ದುದೆರಿಂದೆ 
ಷೆ ಸ 


ಮನಿ ಕಾಸಾ ಹ. ಆ 
ಬಂಪರ ರಿಪ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತ ಸ ಮಗಾ ಟಾಲ್‌ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ. «ಶಶ್ಹನ 


೧೧ 
ಯುದಾ ದೀನ್‌ ಅಸ್ಯಾಂ ಶುರ್ವಂತಿ ತತ್ಪಾರಿಣಳ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಯುದ್ಧಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಶ್ಲಾಘನ 


ಇಇ N —— 


ಅ 


ಸದಾ ಖಿ — ಖು ಸಿ ಹ ೦೨ ದಸ್‌ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದಃ ಅಥನಾ “ಲಿನ ಉಸದೇಹೇ (ತು. ಉ) ಲಿಪ್‌ 1» ಬಳಿಯುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ 
ಭಿ 


ಹೂಡುವ ಲಿ ಸಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಸ್‌ ಬಂದರೆ ಲಿಪ್‌ ನಎಂದಾಗುತ್ತ ದ್ರೆ "ರಲಯೋರಭಬ 
9 


ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವುದೆರಿಂದ ಅಥವಾ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ರಿಪ್‌ ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥ. ರಸ-ಲಪ- ವೃಕ್ತಾಯಾಂ 
೦ 


ಚಾ 


ವಾಚಿ [ಭೂ. ಸ.], “ ರಪೇರಿಜ್ಹೋಸಧಾಯಾಃ'' (ಉ. ೧-೨೫) ಇತ್ಯ್ಕುಪ್ರತ್ಯಯೇ ನಿಧೀಯಮಾನನಿತ ಹೆ 
ಕಾದನೃತ್ರಾಪಿ ಭವತಿ. ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ರಿಸ್‌ಶಬ್ನದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತನಾಡುವುದು 


ಎವ 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ರಸಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌.” ರೆಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯಪ್ರ ಪಯಸಾ ಬರುತ್ತದೆ. ರೇಫದ 


G& 
ಲ್ಯ 
CL 
CL 
ಲ 
೭೩. ್ರ೭ 
ಛೆ 
ಬ 
“© 
ಮು 
9 
cil 
ರ, 
೦ 
ಶ್ರ 
ದ್ದು 
CL 
ಜಿ 


೦ದರೆ ರಿಪ್‌ ಎಂಜಾಗುತ್ತದೆ. « ರಪಂತಿ ಆಸಾ ಸ್ಕ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಣಿ ಣಿನಃ' ಇತಿ ರಿಪ್‌. 


ಹಾ 
೦೨ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಹುವಚನವಾಗಿಯೇ 


ರಿರಿಹ್ವಾಂಸಃ ರಿಪ ಉಪಸ್ಥೆೇ ಅಂತಃ (ಇ. ಸಂ. ೧೦-೭೯-೩) “ಪಾತಿ ಪ್ರಿಯಂ ರಿಪೋ ಅಗ್ರಂ ಪದಂ 
ವೇಃ (ಯ. ಸಂ. ೩, ೫) 


[೧೪] ಅದಿತಿ! ದೀಜ್‌-ಳ್ಸಯೇ (ದಿ-ಆ) “ ಕೃತ್ಯಲಂ ತೋ ಬಹುಲಮ್‌ '' (ಷಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೩) 
ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಕನಿ ಭಾಂವಸಂ ಪ್ರಸ್ವತ್ವಂ, ನಣ”ಸಮಾಸಃ | 

ಕ್ಷ ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೀಜ8ಧಾತುವು ದಿವಾದಿಯಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜಿತ ಇೃಗುವುದರಿಂದೆ ಇದು ಆ ಟೇ ಸದೀ. 
ಇದಕ್ಕೆ “ಪೃತ್ಯಲ್ಯುಟಿಳಿ-ಸೂತ್ರುದಿಂದ ಕರ್ತ್ರೇರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಲಶಕ್ವ್‌ತದ್ದಿತೆಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾರ ಇ ಇತ್ತಾಗಿ ತಿಮ್ಮಾ 
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ದ ಕತ್ತ ಲ ಎಸ 





ಸರ (3 ನ್‌ ೩- ೧-೧೩೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಗುಸಧವಾದುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. * ಲಶಕ್ರ 
ಆಕಾರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. " ಆ ತ್ತಲ್ಲುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೩-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿ ೦ದ ಬಹುಲಗ್ರಹಣಾನುವೃತ್ತಿ 


128 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೀ ತಿ ಎ.ದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಹೆ ಪ್ರಸ ಸ್ಯ 
ಭವತಿ? ಸಕಲ ಪ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವ್ರಥೆಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ, “ಅದಿತರದೀನಾ” (ನಿ. ೪-೨೨) ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಂದಸಾ ಿಮಿಯು ಅದಿತಿ ಎಂಬ ರೂಪವು " ದೋ-ಅವಖಂಡನೇ ' 'ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗ 
ಬಹುದು. 


ತಾ ಸ್ಮ ದಾಲ ನಾಭಿ 


ನ್‌ ದಾದಾ “ ದ್ಯತಿ ಸೃತಿ ಮಾ ಸ್ಥಾ” (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ ಬರುವುದರಿಂದ 
ತ್ರದೆ. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಅಕಾರ ಪೂರ ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನ್‌ ಸಮಾಸಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ 
ಅರ್ಥ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ದೀಜ” ಧಾತುನಿನಿಂದಲೇ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಈ ರೂಪ ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು' ಎಂದಿರು 
ತರೆ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾದ್ರಿ) ಯೇತ ಅರ್ಥೋ ನಿತ್ಯಃ $ ಪರೀಕ್ಷೇತ '' (ಮಹಾಭಾಷ್ಯ) ಫೇ 


(ನಲ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾಃ 
ದೆಂದ ೨» ಮೋ Arp ನ ಸಾಮಂಜಸ ವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೊ ೯೫ ಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು (ಪ ನಿತ 





ದೇವೇಭ್ಯೋ ಅದಿತಯೇ ಸ್ಕೋನಮ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೧೨-೧೧೦-೪) " ತಮಮೃಕ್ಷಂತ ವಾಜಿನಮುಪಸ್ಟೇ 


ಯ 

" ಅದಿತೇರಧಿ (ಯು. ಸಂ. ೯-೨೬-೧) 
(೧೫) ಇಲಾ || ಈಡ-ಸ್ತುತೌ (ಅದಾ-ಆ) ಇ ಇನ್ಲೀ.ದೀಪ್ತಾ (ರು-ಆ) ಅನಯೋಃ “ ಅಕರ್ತರಿ ಚ 
ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌? (ಹಾ: ಸೂ. ೩-೩-೧೯) ಇತಿ ಘಲ್‌. ಪೃಷೋದರಾದಿಕ್ಕಾತ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಈಡೋ ಹ್ರಸ್ತತ್ಚಮ್‌, ಇಂಥೇರ್ನಕಾರಲೋಪೋ ಧಕಾರಸ್ಯ ಡಕಾರೋ 


ಗುಣಾಭಾವಶ್ಚ | 


“£L 


ನಿ ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಈಡ ಧಾತು. ಆತ್ಮನೇಪದೀ.' ಅಥವಾ ದೀಪ್ರ ೯ಕವಾದ ಇನ್ತೀಧಾತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆದಿ 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾರವು " ಆದಿಇರ್ಕಿಟುಡವಃ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋ 
ತತ್ರ ೯ಭಿನ್ನ ಶಾರಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ಫಣಇ 
ನ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಡ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ ಲ ಡಗಳಿಗೆ ಅ ಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದಂತ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಟಾಪ್‌ ಇಲಾ. ಇಂಧೀ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿ ಉಸಧಾನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪಸಬಂದ 
ಸಂ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದಶೇ ಘರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದದೆ 

ಸ್ತೂ ಯತೇ ಅಸ್ಲಾಂ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಮಾನಃ ' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ದೇವ ವಕಿಗಳನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಅಥವಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಲ ಸಂಸತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ- -ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಣ್‌ ಧಾತುವು ಅದಾದಿ 
ಯಲಿ ಪರಸ್ಕ್ರ 3ಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕು " ಕ್ರಾದಿಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌ (ಉ ೧-೧೧೨) ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೆತ್ತಾದ ಡ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣಾನು ಸ ಇರುವುದರಿಂದ ಕವರ್ಗಾದಿ, ಇಗಮಂತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ದೆ 

RA 


ಸ 


ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಣ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರಾದೇಶ. ' ಹಿಂದಿನಂತೆ ಟಾಪ್‌ " ಏತಿ 


೦ದ 

೦೨ 

ದೆ ಇತ ದಿ ನಿರ್ವ ಚನವನ್ನು ಗೋ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಥವಾ- 
ಖಾಲ 
ರ್ಣ 


| ಫ್ಲೇಪಣಯೋತ ತ ಸ) ಕೇಸಣಾರ್ಥಕವಾದ ಈ ಇಲಧಾತುವಿಗೆ " ಇಗುಸಧಜ್ವಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕಃ 


ಶ್ರ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ 


2 1. ಲಚ್‌" 
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ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪ್ರತ್ಯಯ *ಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಪದ: 

ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಡಕಾರ ಲಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವನ್ನಂಗಿ ಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಡಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸಾ 


೦ ಭಾವಃ ' ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಬ್ಪಡುತ್ತನೆ [ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ] ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಪಪ್ನಾರ್ಥವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿವರೆ € ಸ್ಪಪುತೇಸ್ಕಾಮ್‌ . ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಲಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ ಅಥವಾ- -ಇಲಾ ಎಂಬುದು. 


ಅನ್ನದ ಹೆಸರು, ಗೋವಿನ ಹೆಸರು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ [ನಿಘ.೨, ೭-೨-೧೧] ಹೇಳಿದೆ, ಇಲಾ ಅನ್ನಂ ಗೌರ್ವಾ ಅಸಾ ಮಸ್ತಿ 





ಹ ಪಿ 

ಇತಿ ಇಲಾ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಹಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಅರ್ಶ ಆ ಆದಿಜ್ಯೋಚ್‌ 2 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ' ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇಲಾ - ಆ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಅರ್ಶ ಅದಿಭ್ಯೋ*ಚ್‌' (ನಿಘ-೨,೭- 
೨,೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಶೋಪ, ಇಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದು ುದರಿಂ ದ ಸ್ರ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಇಲಾ. ಅನ್ನವುಳ್ಳದ್ದು ಅಥವಾ ಹಸು 
'ವುಳ್ಳದ್ದು ಭೂಮಿ. ಖುಗ್ರೇದ ಪ್ರಾ ಶಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಡಕಾರಕ್ಕ (ಸ್ವರ ರಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲಕಾರವನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಲತವೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕಾರವೇ ಉಸಲ ಲಬ್ಧವಾ ಟಿ ಇಲಾ ಎಂಬುದು ಖುಗ್ರೇದದೃಷ್ಟಪಾಠವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರ 


ಇಲಾಯಾಸ್ಟ್ಯಾ ಪದೇ ನಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨೯-೪). ಅಥಾ ಹೋತಾ ನ್ಯಸೀದೋ ಯಜೀಯಾ- 
ನಿಲಸ್ಸದ-.' (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೨) ಇಲಸ್ಪಡೇ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ' (ಯ. ಸಂ-೧೦-೧೯೧-೧) ಇಲ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸ 


ವಾದುದರಿಂದ ಆಕಾರ ಲೋಪಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ನಾಮಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ॥ 


ಸ 


(೧೬) ನಿರ್ಭುತಿಃ | ನಿರಪೂರ್ವಾತ*್‌ ರಮೇ (ಭೂ-ಆ)“ಕೃತ್ಯಲ್ಕುಟೋ  ಬಹುಲಮ್‌” (ಪಾ.ಸೂ. 
೩-೩-೧೧೩) ಇತಿ ಕರ್ತರ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚೆ ಕನಿ [೩-೩೯೪] . ಅನುನಾಸಿಕಲೋಪಃ | €ರಮೇರ್ಮತಾ 
ಬಹುಲಮ್‌ ೨ (ಪೂ. ಸೂ. ೬.೨- ೩೪ ವಾ) ಇತ್ಯತ್ರ ಬಹುಲನಚನಾತ್‌ ಸಂಪೃ್ರಸಾರಣಮ್‌ ॥ 


ಅ 


ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು ಭ್ವಾದಿ ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ನಿರ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಪೊರ್ವಸದದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸ್ತ್ರೀಯಾಂ- 
ಕ್ರಿ ನ್‌” ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 


ಇ 
(2 
Ce 
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ು. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
ಬರುತ್ತದೆ, ನಿರ್‌ + ರಮ್‌ ತಿ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯಕಿತ್ತಾ ದುದುದರಿಂದ "ಅನುದಾ- 
ವಿನ ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. . " ರಮೇರ್ಮತೌ ಬಹುಲಮ್‌ * ಎಂಬಲ್ರಿ 
ಮತಿಸರವಾದಾಗ ತ ಬಹುಲಗ್ರಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ತಿಸರವಾದಾಗಲೂ ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ವ ಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ [ಯ] “ಸಂಪ್ರ: 
ಸಾರಣಾಚ,.' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಪ ಬಂದರೆ ನಿರ್ಯುತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. . “ನಿರ್ಯಕಿರ್ನಿರಮಣಾತ್‌'? [೨-೭] ಎಂದು. 


ನಿರುಕ್ತ... ಇದಕ್ಕ ಸ ಮಿಯು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ.  “ನಿರಮಣಾತ್‌ -ನಿಶ್ಚಲತ್ರೇನಾವಸ್ಥಾ ಸ್ಮಾನಾತ್‌” 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಹ ಹ ಆಗ ನಿರ್‌ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೇ.. ಆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ ಉಪಸರ್ಗ 
ಧಾತ್ನರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೈಯಾಕರಣರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಾದರೆ ನಿರ್ಯತಿ 


ಶಬ್ದ ತತ್ತಿ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್‌ ಉಸಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯ + ಗತೌ ಧಾತುವಿಗೆ" ಸ್ತ್ರಿಯಾಂ ಕನ್‌” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
೧ ಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri * 






ಟ್ಟ ತ ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


ಇ mie ರಾರಾ ಸನ ಸಫಾನನನನಇನ ಧಾಸವರದಧದರಥದುಧದದದರನರ ರ ರರರ 
ಚಾಲ ಖಾಜ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇಂ ಎಂ ಎಂ ಭಂ ಎಜು ಪಾ | ಇ 4೯೧ಎ 48*4*ಇ. 





ಜ್ರ” 


ಪ್ರತ್ಯ ಯಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ಯತಿಃ "ನಿ ಷಾ ಕ್ರಾಂತಾಕೃ ತೇ. ರ್ಗಮ 
ಲನಡವತಿನ್ಯ ತ ಎಷ್ಟು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿಶ್ವ ಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
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ಸ “ ಬಹುಪ್ರ ಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾವಿನೇಶ: ” [ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩ ೨]--4 ಅಧಾ ಶಯೀತ ನಿರ್ಯತೇರುಪಸ್ಥೇ” 
ಸ ೧೦-೯೫-೧] 


೧೨] ಭೂಃ "ಭೊ-ಸತ್ತಾಯಾಮ್‌ [ಭೂ- ಪ] ಸಂಪದಾದಿತ್ವಾ ತ್‌ ಭಾವೇ ಕಪ್‌ [ಸಾ-ಸೂ. ೩-೩-೯೪] 
ತ ಸರ್ವಮಿತಿ ಭೂಃ ॥ 
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| ನಾರೀ ಹೇಸ ಈ ಧಾತುವು ಸಂಪದಾದಿಗಣದೆಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿಪ್‌ ಬ 
 ಸರ್ವಲೋಪ, ತಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿ 3 ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಃ ಪ್ರಥಮಾ 


ಹ | ಏಕವಚನ ಉಊಉ ದಾಹರಣೆ- - 


Re 
LS 


4 13. " ಮೂದ್ಧಾ ೯ ಭುವೋ ಭವತಿ ನಕ್ತಮಗ್ನಿ8'' ತು ಸಂ. ರ “ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌* ಸ ಸ 


ಹ್‌ ತ್ಯಾಗ ಎಪ್‌ 


ವ: ಸ್ಟ [ಯು ವಾ. ಸ. ೩೬-೩]. 4 ತ 


5) ಭೂಮಿಃ ॥ " ಭುವಃ ಕಿತ್‌? [ಉ. ೪-೪೫] ಇತಿ ಭವಕೇ: ಮಿಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಅಥವಾ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ (ಹಾ. ಸೂ. ೩.೩.೨) ಇತಿ ವಚನಾತ್‌ ಭೂತೇ ಮಿಪ್ರತ್ಕಯಃ | 


೫ ಕ ಹ ಸತ್ತಾ! ರ್ಥಕವಾದ ಥಾನೆ « ಭುವಃ ಕಿತ್‌ ' ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ್ವ ಅತಿದೇಶ 
ಜಾ” ಮಾ ಡಿ ಜ್ತ (3 ಕಿಬತಿಚ : ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಃ ಆರಡಿ ದೆ. ಅಥವಾ « ಭೂಶೇಆ್‌ಸಿ 
ದೆಶ್ನೆಂ: ಣಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂದುದರಿಂದ ಭೂಧಾತುನಿಗೆ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 

ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇತ್ಯಾದ್ಯ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಭೂಶೈಬ್ಬದೆಂತೆಯೇ 


ನ ಲು ಇದು. ಪುರಾತನವಾದದ್ದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಷಾ! ಪುಷ-ಪುಷ್ಟ್‌ ! (ಭೂ ದಿ ,ಕ್ರ್ಯಾ- ಹ) " ಶ್ವನ್ನುಕ್ತನ್‌ಪೂಷನ್‌' (ಉ-೧-೧೫೫) 
ತ್ಯಯಾಂತೋ 'ನಿಪಾತ್ಯತೇ, ನಿಷಾತನಾದುಷಧಾಯಾದೀರ್ಥಃ | 

ಹ ಕ್ರಾ, ಗಳಲ್ಲಿ, ಪುಷ್ಟಿ ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುಷ ಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. . "ಶ್ರನ್ನುಕ್ಷನ್‌' 

ಉಣಾಓ ನಂದ ಹ ನಗಿ ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿಡೆ. ಸಿದ್ದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದನಿರ್ದೇಶವೇ ನಿಪಾತ. 

ಸೂತ್ರ' ಕಾರರೇ « ಯ್ಯ ನಾಯಕಾ ರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮ | ಡಿ ಸ ಸ್ಪ ರೂಪ ಮನಿ ಭಾನ ಹೀಗೆ ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದ 
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ಜೂ ಧಾತು, ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಪ್ರಿಯಾಂ ಕಿನ್‌ ಎಂಬ "ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ “ಸಂಪದಾದಿ ನೈಕಿ ಕ್ರೈಪ್‌” ಎಂದು 


ರಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧೆಗೆ (ಉಕಾರ) ದೀರ್ಫ ಬಂದಿದೆ;  ಪೂಷನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತಶಬ್ದವಾಗು ತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸುವಿಭಕ್ಕಿಬಂದಾಗ «ಹ ಹಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೊ' —ಸೂತ್ರದಿಂವ ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಪ. «ಸರ್ವನಾಮಸಾ ನೇ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಥೆಗೆ [ಅಕಾರ] ದೀರ್ಫ್ಥ. «ನ'ಲೋಪಃ ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾಂತಸ್ಯ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂತ್ಯದ ನಕಾರಕ್ಲೆ ಲೋಪ, ಪೂಷಾ 
ಎ 


ಶಿ ಇ 
“ಪುಷ್ಕತಿ ಧಾನ್ಯಾದಿಭಿಃ ಸಮೃದ್ಧಾ ಭವತಿ' ಧಾನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ ಸವ ಮೃದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಪೂಷಾ ಎಂಬ ನಾಮಧೇಯ, 
೨ ಮ ಸಟ) — ಮೆ * ೫೨ ಖಿ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ € ಫೋಷಯತಿ ವಾಸ್ಟ್ಪಃ ಪ್ರಜಾಃ? ಭೂಮಿಯು ಅನ್ನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. " ಸರ್ವಾರ್ಥ ಪೋಷಣಾತ್‌ ಪೂಷಾ' ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎಂದೂಗುತ್ತದೆಂದು ಭಟ್ಟಭಾಸೃರಮಿಶ್ರರೂ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳು 
ಪದೆ" ಪೃಥಿವೀ ವ ರ್ತಯತ್‌ ಸೋಷಧೀಭಿರ್ವನಸ್ಸತಿಭಿರಪುಷ್ಕತ್‌ * ಅಥನಾ ಪುಷ-ಧಾರಣೇ ಚುರಾದಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕನಿನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ದೀರ್ಫಾದಿ. * ಧಾರಯತಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ? ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಜಾತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. “ಆ ಪೂಸಇಗ್ನಿ ತ್ರಬರ್ಜಿಷಮ್‌ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೩-೧೩) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವ್ಯಾ ಖಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೂ-.-" ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದು ಪೋಷಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ರ ನ 
ದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ” ದ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ“ ಪೂಷಾ ತ್ರೇತೋ ನಯತು ಹೆಸ್ತಗೃಹಾ 

(ಯು ಸಂ. ೧೦-೮೫-೬) ಇತಿ ' ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ಪೂಷ್ಣೇ5ಗ್ನಯೇ ಸ್ವಾಹಾ (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೪-೭) ॥ 


(೨೦) ಗಾತುಃ | ಗಾ-ಸ್ತುತೌ. ಛಂದಸಿ ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಃ (ಪ) ಗಾಜ್‌-ಗತೌ (ಭೂ. ಆ.) ಕೈ, ಗೈ- 
ಶಬ್ದೇಭೂವಾದಿಃ (ಪ.) “ ಕಮಿ ಮನಿಜನಿಗಾಭಾಯಾಹಿಭೆ ನೈಶ್ಚ (ಉ. ೧-೭೦) ಇತಿ ತು ಪ್ರತ್ಯಯ || 


ಸ್ಮುತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಾಧಾತು ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಛುದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
« ದೇವಾನ್‌ ಜಿಗಾತಿ ಸುಮ್ನಯುಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗಾರ್ಜಧಾತು ಭ್ರಾದಿಯುಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ, ಜಕಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದೆ ಆತ್ಮನೇ ಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶಬಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ಬೆ ಧಾತುವು ಭ್ರೂ ದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸೆ, 2001 


ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ "ಕಮಿಮನಿ' --ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತುಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಾತುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗೈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ತು ಬಂದಾಗ "ಆದೇಚ ಉಸದೇಶೇಶಶಿತಿ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಐ ಕ ಕಾರಕ್ಸ್‌ ಆ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬಂದು ಗಾತುಃ ಎಂದೇ ರೂಪ 
ರ್ಥಕ ಗಾ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದರೆ_ « ಗೀಯತೇ ಇ ಸೂಯಶೇಆಸೌ' ಇದು ಜನರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸೆಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಜನರು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ- - 
ಇಗ ಗಚ್ಛ ಂತ್ಯ ಸ್ಯಾಂ ಭೂತಾನಿ* ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ__“ ಗಾಯಂತಿ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿತಾ ಗಾಯಕಾಃ? ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸಂಗೀತಕಾರರು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ ಗಾತುಃ 
ಅಂದರೆ ಮಾಗ ೯.  €ಗಮ ಶೇ ಅನೇನ ಇತಿ ಸ 2 ಇದರಿಂದ ಜನರು ಹೋಗುತ್ತಾ ರೆ ಎಂಬ ಕರಣವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ದಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾತುಉಳ್ಳದ್ದೂ ಗಾತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಆರ್ಶಆದಿಭ್ಯಃ - ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ 
(( ಲುಗಕಾರೇಕಾಕರೇಫಾಶ್ಟೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ » (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೨೮ ವಾ-) ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಅಚಿಗೆ ಲುಕ್‌. (ಲೋಪ 


ವಾಗುತ್ತದೆ.) ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಗಾತುಃ ಎ ಭೂಮಿ. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ ಅಂದ್ರಾಯ ಗಾತುರುಶತೀವ ಯೇ ಮೇ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೩೩-೧೦) “೨ -ಅದರ್ಶಿ ಗಾತುರುರವೇ 
ವರೀಯಸೀ (ಯೆ-ಸಂ-೧-೧೩೬-೨) | 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ಗ ಆರ್‌ ಹಾಂ ಬಾ ಸ 
ಔಡ ಜಾರ ಭಾರ ಬಾರ ಜಾಗ ಬಗ ಭಾರ ಹಾಂ ಬಾರ ಭಂ ಭಾಭಾ ಫಾ ಭಾ ಭಾ ಭಗ ಬಾ ಭಾ ಫಾ ಫಾ ಫಾ ಜಾ ವಾಚಾ ಬಾ ಸಫಾಗಾ ಬಾಣಾ ಸಫಾ ಫಾ ಸಾ ಸಜಾ ಫಾ ಸಾಜಾ ಸಾ ಹಾ ಚಾ ಲಾಲ ಹಾವು ಹಾವು ಹಾಡ: ಹಾಡ; ಹಾಡು ಕಾಡ 
ಈ ಖಾ ಹಾ ಜಾ ಇಂ ಎಂ ಸಾ ಇಟು ಎ ನು ಹಾಚಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ತಾ ಇ ಇಎಇ ಎಎ..2. 


(೨೧) ಗೋತ್ರಾ | " ಗುರ್ಜ-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ದೇ? (ಭೂ.ಆ) " ಗುದ್ಬವೀ ಸಚಿ ವಚಿ ಯಮಿ (ಮನಿತನಿ) 
ಸದಿತ್ಸದಿಭ್ಯಸ್ತ್ರ 8 (ಉ-೪.೧೬೨) ಇತಿ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಗ! | 







ಡಿ 


ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗುಜ" ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜ*ತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದೀ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜ್ಯ ಗುಧ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗು ತ್ರ ಎಂದಿರುವಾಗ " ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತು- 
ಕಯೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಗೋತ್ರಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೃಗಸಕ್ಟಾ ಕ್ಸ್ಯಾದಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಗೋತ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿವೆ,  ಅಥನಾ ಗೋತ 


ಸ ಪರ್ವತಗಳು. "ಗೋತ್ರಾಃ ಅಸ್ಯಾಂ ಸಂತಿ ಇತಿ ಗೋತ್ರಾಃ ' ಪರ್ವತಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಹ ನ 
ಅರ್ಶಆದಿಗಣಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಗೋತ್ರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. " ಯಸ್ಯೇಶಿ ಚ ' ಪೂರ್ವದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಬಾಪ್‌. ಗೋತ್ರಾ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ- ತ್ರೆ 43ಜ್‌-ಪಾಲನೇ ದಾತ 

<=} 
T° 


ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಗೋ ಶಬ್ದ ಉನಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ " ಆತೋಸನುಸಸರ್ಗೇ ಕಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ 


" ಆದೇಚಉಸದೇಶೇಇಶಿತಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಐಶಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ರ, ಗೋತ್ರಾ ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುವ 


ು 
ರಿಂದ " ಆತೋಲೋಪ ಇಟ ಚ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಅದಂತವಣದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಾಪ್‌ 
“ ಗಾಸ್ರ್ರಾಯಶೇ ರಕ್ಷತಿ ಯವಸೋದಕವತ್ತಯಾ ' ಹುಲ್ಲು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹಸುಗಳನ 
ಹೋ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ. ಇದರಿಂದ ಮಳೆಗರೆದು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಜು ಎಂ ಮ ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ನೀರನ್ನು ಸೆಳೆದು ನ ರೂಪದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಅತೋ- 
ನುನಸರ್ಗೇಶ?ಃ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಂದಿರುವ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಗೋತ್ರಾ 
ಬಂದರೆ ಗೋಸಮುದಾಯವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ತಸ್ಯ ಸಮೂಹ? (ಪಾ-ಸೂ- ೪-೨-೩೭) ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
"ಖಲ ಗೋರಥಾತ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ-೪-೨-೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗೋ ಶಬ್ದ ವು ಅನುವೃ ತ್ರವಾಗುವಾಗ, " ಇನಿ ತ್ರ ಕಟಿ ಚಶ್ಚ ? 
(ಪಾ-ಸೂ-೪- ೨-೫೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮೂಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೋ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ 'ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌ 
ಗೋತ್ರಾ. ಗೋಸಮುದಾಯವೆಂದರ್ಥ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಜ್‌ ಪ್ರ ತ್ವಯ. ಗೋಸಮು 
ದಾಯವುಳ್ಳದ್ದೂ -ಗೋತ್ರಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಎ ಕ ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತೊಂದು. ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 


ಉವಾಚ ಮೇ ವರುಣೋ ಮೇಧಿರಾಯ (ಯ. ಸಂ-೭-೮೭-೪) ಎಂಬ ಮಂತ್ರವ್ಕ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಧೆವರು- 
ದ 1೮ ಉವಾಚ ಮಹ್ಯಂ ವರುಣೋ ಮೇಧಾವಿನೇ ? ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವರುಣನು ರು ತೋಡು ಹೆಸರನ್ನು 


| ವಸ | ಹಪೊಂದಿದೆಯಂದು ರಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವೇ ಈ ನಾಮಗಳು. 


- 


ಸೀ 


| ನ 11] ಹ | ಯದ್‌ ದೂರಜ್ಲತಾ ಭವತಿ | 
ಸ ಯಚ್ಛಾಸಾ 
ಸಾಕಿ NS 


ಮ ೦ ನಿ ಗಚ್ಛ ತಿ | ಗಾತೇಷೆ್ಯಕಾರೊ ನಾಮ 
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» ಸಬ ಮು ೧ ಗರಜ ತಿ ಅಂಡ ಇ ಐ ಮ್‌ - 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭೂಮಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಸ ದ್ಹಾಗಿದ, ಈ ನಿರುಕ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಪಾಚಕ 

ಇ ಎ ೨ ಖೆಲಿ ಇ 

ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ವಸ್ತುಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಪಡೆಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲು ಧಾತು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ 


“ಣಿ ed ಇ ನ್ನೂ ೧೨೪ ಗಿ ಇನೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ದೊರದವರೆವಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪದಾರ್ಥವು ಭೂಮಿ ಎಂದಾಗಿರುವುದು, 


ಸಾ, edd (Cs A es J hs Jp, ಸು) ಇದ 

ಇದನ್ನು ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ " ಗತಾ ಭವತಿ ದೂರಂ ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಮತು 
ಇದಿ” 

ಜಾಲ ಎಲ ಇ (ಜ.7. ಎದಿ 9 ನ ಬಂಕ 

ದೂರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೂನಿಯೆೇೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಧಾರನಾಗಿರುವ ಭೂನಿಯಿಯೇ ಎಲಾ 
೧೧ ಗ 


ಪ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಗೋ ಶಬಕ್ತೆ ಅರ್ಥವುಂಬಾಗಿರುವುದು. "ಗಾಣ 
ಎಸಿ, 
~~ 


ಅಥಾವಿ ಪಶುನಾಮೇಹ ಭವತ್ತೇತಸ್ಮಾದೇವ । 


ಈ "ಗೊಳಿ `ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಹಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. "ಗಂ? ಧಾತು ಅಥವ "ಗಾ? ಎಂಬ. 


ಗ ಪಡ್‌ ಪಚ ಇಳ್ಸಿ ಎಷ್ಟ ೦,೦ 
ಅಥಾಪ್ಯಸ್ಯಾಂ ತಾದ್ಮಿತೇನ ಕೃತ್ಸ ೩ವನ್ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ಗೋಭಿಃ 
| ರ 


ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಂ” ಇತಿ ಪಯಸಃ | ಮತ್ಸರಃ ಸೋಮೋ ಮಂದತೇ- 
ಸ್ಪೃಪ್ರಿಕರ್ಮಣಃ | ಮತ್ಸರ ಇತಿ ಲೋಭನಾಮಾಭಿಮತ್ತ ಏನೇನ 
ಧನಂ ಭವತಿ! ಪಯಃ ವಿಬತೇರ್ವಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ | ಸೀರಂ 
ಪ್ರರತೆಆ | ಘಸೇರ್ವೇರೋ ನಾಮಕರಣ ಉಶೀರಮಿತಿ ಯಥಾ। 
ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾತ್ರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರತ್ವಯದಿಂದ 
ಫೂಡಿರುವ ಶಬ್ದಕ್ಟೊ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಗೋ ಎ ಹೆಸಿನಿನ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಹಾಲು ಎಂದು. 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು 
೨ 


೨ ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು- ಇದರಿಂದ ಶಿಷ್ಯ ನಾದವನಿಗೆ ಅವನ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಕ್ರಮವು ತಿಳಿಯಲಾಗುವಂತೆ ಈ ಶಬ್ದವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 


ರುವುಮ- ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಸುತ್ತ್ಮದೆ. 


"ಆಧಾವತಾ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಗೋಭಿಃ ಶ್ರೀಣೀತ ಮತ್ಸರಂ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಯುಕ್ತನಾಗಿದೆ. ಜ್ಹದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾವ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. ಯಜಮಾನನು * ಈ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಸೋಮಸರಸವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದೆ. ಖುತ್ತಿಜರಾದೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ" ಕೃಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬೇಗ ಬನ್ನಿರಿ. ಈ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಮ ರಸವನ್ನು 


9) €ಠರಿಸಿರಿ. ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸೋಮರಸನವನ್ನು ಕಾದಾರಿದ ರಿಖಿಂದೆ 
ವ್ರ ವಂ (ವ ಷ್ಠ ಮ್ನ ನ 


ಸೇರಿಸಿ ಹೋಮಕಾಲಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಗಮ್ಯ? 
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"ಮತ್ಸರ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು, ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೋಮರಸದಿಂದ ತೃಪ್ರರಾಗುವರು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸರ ಶಬ್ದವು ನಿಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಮತ್ಸರ ಎಂದರೆ ಅತಿಯಾಸೆ, ಲೋಭ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಲೋಭದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ಹಣಗಾರನಾಗಿರುವನು ಮತ್ತು ಮದಿಸಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಸೋಮರಸದ 
ಪಾನನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 


"ಸಯಃ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಫಿಬ' ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ವೃದ್ದಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ "ಪ್ಯಾಯ' ಎಂಬ ಧಾತುವಿ 
`ಿಂದಲಾಗಲೀ ಉಂಟಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪಾನಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾದ ಪದಾರ್ಥವು "ಸಯಸ್ಸು? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಕಾಣ 


"ಶ್ರೋತನ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುನ ಕೆಚ್ಚಲಿನಿಂದ ಸುರಿಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕ್ಷೀರ 


> 


A, 


ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಉಶೀರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು "ಘಸರು' ಎಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
*ಅಧ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು “ವಶ ಕಾಂತೌ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೂ "ಈರ' ಎಂಬ 


ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬಂದು ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಉ ಶೀರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಗಂಧದಚಕ್ಕೆ 
-ಎಂದು ಅರ್ಥ. [೨.೫.೮] 


« ಅಂಶುಂ ದುಹಂತೋ ಅಧ್ಯಾ ಸತೇ ಗವಿ” ಇತ್ಯಧಿಷವಣ 
ಚರ್ಮಣಃ । ಅಂಶುಃ ಶಮಸಷ್ಟಮಾತ್ರೋ ಭವತಿ | ಅನನಾಯ 
ಶಂಭವತೀತಿ ವಾ! ಚರ್ಮ ಚರತೇರ್ವೋಚ್ಚೃತಂ ಭವತೀತಿ ವಾಗ 


 ಅಂಶುಂ ದುಹಂಶೋ ಅಭ್ಯಾಸತೇ ಗವಿ '' ಎಂಬುದಾಗಿ "ಗೋ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
«4 ಶಕೇಸೋಮಾಸೋ ಹರೀಇಂದ್ರಸ್ಯ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಂಶುಪದಕ್ಕೂ, ಗವಿ ವಿ 5 
ಗೋ? ಪದಕ್ತೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ ಈ ಮಂತ್ರವು ಗ್ರಾವಸೋತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವ ಗಿದೆ, 
ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವರು. ಆಗ ರಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸೋಮಲಶೆಯ 
ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಕುದುರೆಗಳು ತಿನ್ನುವವುಗಳಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಥಿಗೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿಸ:ವವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿ ಖತ್ರಿಕರನ್ನು ಹೋವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕೆ 
ಸೋಮಲತೆಯ ಅಂಶ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಗವಿ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಗೋವಿನ ಅವಯವವಾಗಿರುವ ಚರ್ಮವೆಂದ್ದು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಗೋವಿನ ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿರುವ 


ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಖುದಿ ಜರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವರು. ಇಂದ್ರನು ಈ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮವು ಲೋಕಾನುಗ್ರಹೆವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಬ್‌ «4 ಅಂಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜಮಾನನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವುದು, "ಶಂ? 
ಇ ಎ ನು ೧ ಸ್ರ ಸ್ವ 
ಆ ಎಂದರೆ ಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಅಂಶು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖಜನಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾದಿದೆ. ನ 


~ 
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"ಚರ್ಮ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಮತ್ತು ಕೀಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು, 

ಆದುದರಿಂದ "ಚರ? ಧೂತುನಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ [೨-೫-೫] 
ಅಥಾಲ ಚರ್ಮ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಟಾ ಚ! «ಗೋಜಿಃ ಸನ್ನದ್ಬೋ ಅಸಿ 
ವೀಠಯಸ್ವ” ಇತಿ ರಥಸ್ತುತೌ ॥ 

« ಗೋ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಚರ್ಮ. ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಎಂಬರ್ಥವೂ-ಸಹ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. « ವನಸ್ಸ್ಪತೇ 

ವೇಶ್ವ ಂಗೋ * ಎಂಬ ಮಂತ್ರದೆಲ್ಲಿರುವ “ಗೋಭಿ” ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ರಥವು ಚ ರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಮತ್ತು ಚಕ್ರದ ಪಟಿ 
ಟಿ 

ಗಳು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. [೨-೫೫] 


'ಅಥಾಖಿ ಸ್ನಾವ ಚ ಶ್ಲೇಷ್ಟಾಚ। ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ದಾ ಪತತಿ 
ಪ್ರಸೂತ ? ಇತೀಷುಸ್ತುತೌ || 
ಗೋ?” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಎಂಬುವುದ್ಕೂ ಗರ್ಭದ ಮೇಲಿರುವ ಚೀಲ ಎಂಬುವುದೂ ಸಹ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನರಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ಲೇಷ್ಮದಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ ಗರ್ಭವು ಹೆರಿಗೆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಎಂಬ 
ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಿದೆ. 


ಜ್ಯಾಪಿ ಗೌರುಚ್ಛತೇ ಗವ್ಯಾ ಚೇತ್ತಾದ್ಮಿ ತಮಥ ಚೇನ್ನ ಗವ್ಯಾ ಗಮ 
ಯತೀಷೂರಿತಿ | 


9೨ 


ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಮೌರ್ನಿ ಆಥವ ಜಾ [ಎಂಬುವುದು ಗೋ ಶಬ್ದ ರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಗೋವಿನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 


| ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೯ಕ್ಲಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೨ 
Uy 

Ko) 
2) ನ] 
ತಹ 


ಅಂ 


ಇತಿ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಪಹಾಡಿ ಹಾಹಾ... ಷಾ 


ಅಥ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ವೃಣೇ ವೃಕ್ಷೇ ನಿಯತಾ ಮೀಮಯದ್ಗಾಸ್ತತೋ ವಯಃ ಪ್ರಪತಾ- 
ನ್ಫೂರುಷಾದಃ! ವೃಶ್ಷೇ ವೃಕ್ಷೇ ಧನುಸಿ ಧನುಷಿ ವೃಕ್ಷೋ ವ್ರಶ್ನನಾದ್ವೃತ್ವಾ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ 


p ಬ mA ' ಎಸಿ ಚಾಪ ಟ್ಟ EN ಇಷ್ಟ ರ ಇಹ ಹೋ ಯೋ ಯುಂ ಜಂಟ | 
120 2222222 222 ವವ ಸಧು ಎನ ನನ 2ಬಿ ನಐಐ 2ರ ಎಐ ಎದ ಎಐ 22೧ ಎಎ ಎಂದ ಎಎಎ ಎದ SESSSC ಇದು ಷದ ಎದದ ರಡಡ 
pw ಇಷ್ಟರ” ಅಕ್ಕ hd kx “yf 


ಪಾಂ ತಿಷ್ಮತೀತಿ ವಾ ಪ್ರಾ ಕ್ಲಿಯತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣೋ ನಿಯತಾ 
 ಮಾಮಯದ್ದೌಃ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ ಮಾಮಯತಿಃ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಾ ಕತೋ 
ನ ವಯಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಪುರುಷಾನದನಾಯ ವಿರಿತಿ ಶಕುನಿನಾಮ ವೇತೇರ್ಗತಿ- 
~~ ಕರ್ಮಣೋ s ಥಾಪೀಷುನಾಮೇಹ ಭವತೈೇತಸ್ಮಾದೇವಾದಿತ್ಯೋ ಪಿ 
1 | ಗೌರುಚ್ಛ ತೇ!  ಉತಾದಃ ಪರುಷೇ ಗವಿ] ಪರ್ವವತಿ ಭಾಸ್ವತೀತ್ವ್‌- 
i ರ:  ಪಮನ್ಯವೊಜಥಾಪ್ಯಸ್ಯೈ ಕೋರಶ್ಮಿಶ ಂದ್ರಮಸಂ ಪ್ರತಿ ದೀಪ್ಯತೇ 
SS ತದೇತೇನೋಷೇಕ್ಷಿತವ್ಯಮಾದಿತ್ವತೋಂನ್ನ ರ ದೀಪ್ತಿರ್ಭವತೀತಿ! ಸುಸುಮ್ನೆ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಶ ಂದ್ರಮಾ ಗಂಧರ್ವ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ] ಸೊಇಪಿ 
ಚತ ಗೌರುಚ್ಯತೆಃ | ಅತ್ರಾಹ ಗೋರಮನ್ವ ತೇತಿ ತದುಪರಿಸ್ಟಾದ್ವಾ ಸ್ರ ಖ್ರಾ- 
pe ಸ್ವಾಮಃ | ಸರ್ಮೇಪಿ ರಶ್ಮಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಛಂತೇ ॥೬॥ _ 


ತ್‌ 
a 


| 
ನ 
[SA 
ನ 
x 


TE ನೇ ನಿಯತಾಮಾಮಯದ್ದೌ ಸ್ತತೋ ವಯಃ ಪ್ರಮ 
; ಸ SR Ee | ವೈಸ್ತ ಸ್ರ ವೃ ಧನುಷಿ ಧನುಷಿ | ವೃಕ್ಷ 2 


ನ ಹ ವೃತ ನ ಪ್ರಾಂ ತಿಷ ತೀತಿ ವಾ (ಕಾ ಸಯ ತೇರ್ನಿವಾಸಕರ್ಮಣಃ | 

ಹಾ: 2 ಜಃ ಶಬ್ದಂ 1423) ಮೀಮಯತಿ ಶಬ್ದಕರ್ಮಾ 

ಹಾ ಈ - ಮ : ತತೋ ವಯಃ ಪ್ರಪತಂತಿ ಪುರುಷಾನದನಾಯ | ವಿರಿತಿ ಶಕುನಿ- 

ಜ್‌ ್‌್‌ ನಾಮ ಜಾ | ಅಥಾಪೀಷುನಾಮೇಹ ಭವತಶ್ಯೇ- 
ತಸ್ಮಾದೇವ / ' | | 


ಸುಕ್ರ 3ಬ ಇಂದ್ರ ನ ಮಗನು ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನ. ಈ ಯಕ್ಸೆ ನಲ್ಲಿ 4 ಇಂದ್ರ ನು ಷಡು ಣೈಶ್ರರ್ಯ 
ಗ ಜಸ್ಟ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಾಗಿ ಬಹಳ ಸು ಗಳನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ 
೦1 ಸ ಈ ಮಂತ್ರವ ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಯಸಹಿಯು ಇಂದ್ರ ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಧನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ನಾ 

ಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ... ಪ್ತ ಅವುಗಳು ಬಹಳಮಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ನನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ 
ಈ ಬಾಣಗಳು ಎಂಬಥ ಗ € ವಯಂ. 1 ಲ್‌ೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಹ ಹಾರಿಹೋಗಲು 
ವನ ಗಿ ಇರು ಜಾ. ಸ ಭನನ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇ ಬಾ ಣಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನು 
ಗಸ ಗೇ ಪ್ರಾ ನನು ನಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆ ಸರು ಬಂದಿದೆ. ಬೀಳತಕ್ಕ 
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ಕರ್ಟ್‌ 








————————— 





ಪಾಡಿ ಸಾದ ತಾಡಿ ಹಾಲ ತಾ ತಾತ ಧಾಳಿ ಭಾಳ ಭತಿ ಅಳ ಅತೆ ಜತ ಅಳ 


ವರನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಬಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶವಾಗುವವು ಎಂಬಥ ಕೆ ಬೇರೆಯಾದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ಇಂದ್ರನು ಈ ತರಹದಿಂದಿರುವ ಬಹಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಶಿಳಿದು ಈ ಭುವನ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗಾಗಿ ಆಯಾಯ 


ತೋಷನಡಿಸಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತೋತ್ರವು 


ಸದರ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೌದೆಗಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು 


ಆದಿತ್ಕೂರಿಖಿ 7 ಗೌರ ುಚ್ಯ ತೇ | « ಉತಾದಃ ಪರುಷೇ ಗವಿ ಪರ್ವವತಿ 





ಗೋ ಶಬ ಫದ ಅವಯನಾರ್ಥವನ್ನು 'ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದುವರೆವಿಗೆ ಅರ್ಥನಿವರ 
ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗ ಳಲ್ಲಿಗೋ ಶಬ್ದವು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಉದವಾಪರಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು “ಉತಾದಃ ಸರುಷೇ ಗನಿ” ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ, ಈ ಮಂತ್ರವು ಗಾಯ } ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರು 


ತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಯಿಗೆ ನಗ್‌ ಪಟ್ಟು ದು. ಭರದಪ್ಪಾಜ ಖುಹಿಯು 
ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಕ ವಾ ಕೆ ವಾಗಿದೆ. ಬಿ 


ತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಟ್ರಿ ಸರ್ವವತಿ ಅಥವಾ ಭಾಸ ತೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಉಪವ ತ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯ ರು 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಕ 


೧೧ 
ತ್ಲಾನೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತಾನೆ, ಕತ್ತಲೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೈೆ, ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಇದ 


ರಂತೆಯೇ ಬಹಳ -ಸ, ಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 


ಸ್ರ ವನಾಗಿ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುವನು ಎಂದೂ  ಭಾಸ್ತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. € ಗನಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚಾರಮಾದುವವನು 


ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ.. ಪೂಷಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪರ್ವವತ್‌ ಭಾಸ್ತ್ರತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ನಿವೃತವಾದಂತೆ ಇರುವ 
ಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷನು ಸರ್ವದಾ ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವ ಹರಣ್ಮಯವಾದ ರಥವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರವು ತಿರುಗುವಂತೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ನಡಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದೆಯ್ಯ, 
ಅಸ್ತ, ದಿನದ ಮಧ ನ್ಯಕಾಲ ಇವುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸು ುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವ ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ರಯುಕ ವಾಗಿವೆ. ಅಥವ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪುರುಷನು ಪರ್ವವುಳ್ಳ (ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಹೆಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕಾರಣ ಸುತ್ತುವ 
ನೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿವೆ, ಕಾಲಚಕ್ರವು ಲವ, ಕ್ಷಣ, ನಿಮಿಷ, ಘಳಿಗೆ ಮುಹೂರ್ತ, ಅಹಸ್ಸು, ರಾತ್ರ, ಅರ್ಧಮಾಸ, 
ಮಾಸ, ಖಯುತು, ಅಯನ, ವತ್ತರ ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವದಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಕಾಲಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದರಿಂದಶೇ ಚಕ್ರದಂತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುನುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆ. ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸೆಂಚಾರಮಾಡುನನರು ಬಹಳ 'ಜನ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಸ ಆದರೆ ಈ ಸೂರ್ಯಿನುತಿ 


ಹ») 


ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವಾದರೂ ರಥವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಖದಿರುವವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ರಥೀತಮಃ ಎ ರಥಿಕರ ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠನು 


ಹಾ [4 


.  CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 




























ಎಂದು ಹೇಳಿಕೆ. ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಪೂಷಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ಹೀಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿ. ಘಿ [೨-೬-೨] 


ಅಥಾಪ್ಯ ಸ್ಕೈಕೋ ರಶ್ಮಿಶ್ಚಂದ್ರಮಸಂ ಪ್ರತಿ ದೀಪ್ಯತೇ ತದೇತೇನೋ 
ಪೇಕ್ರಿತವ್ಯೃಮ್‌್‌“ಆದಿತ್ಯತೊ್ಯಸ್ಯ ದೀವ್ಲಿರ್ಭವತಿೀತಿ | « ಸುಷುಮ್ಣ್ಲಃ - 


0 | 


ಸಾ ಹ್ಗ  ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಶ್ರಂದ್ರಮಾ ಗಂಧರ್ವಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ॥ 


ಸ ಕ ಈ ಪೂಷಾನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಒಂದು ಕಿರಣವು ಚಂದ್ರನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಗೋ 
ಬಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಸುಷುಮ್ಹಃ ಸೂರ್ಯರಕ್ಮಿಃ ಎಂಬ ಮಂತನವು ತ್ರವು ಉದಾಹರ 
pe ಮಂ ತ್ರಜ್ಞ ರು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜು. *ಸುಮುಸ್ಸು ಡೆ ಎಂದಕ ಸೂರ್ಯನ 
ತ ' ರಶ್ಮಿಯು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುವುದಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ... ಇದನ್ನೇ ಬೆಳದಿಂಗಳು 
| ಎನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಬೆಳದಿಂಗಳೆಂಬುವುದು ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರಮಂಡಲವೆಂಬು 
ವುದು ನೀರಿನ EE ಈ ರಾಶಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಇರುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣದ ಪ್ರಕಾಶವು ಈ ರೂಸದಿಂದಿದೆ ಎಂದು 
ಜ್‌ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಪ ಪ್ರಕಾಶವು ನೇರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದಲೇ ಬರುವ ಕಾರಣ ಬೆಳ 
ಲ ವಿಂಗಳಿಗೂ ಬಿಸಿಲಿಗೂ ಗುಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. (ಸುಷ್ಟು ಸುಮ್ನ ಸುಖ ಇತ್ಯರ್ಥಃ) ಸುಷುಮ್ಹ 
ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾದ ಸುಖಮೆದರ್ಥ, : ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವಾಗಿರಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಕ್ಕೆ 
ಸುಮ್ನ. ಎಂದು. 'ಬಿಸರು ಬಂದಿಡೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಈ ಕಿರಣವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಗೌಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ಹ್‌ ಕಂಡೆ ಕರೆಯಲ್ಪ ಬ್ರೃಹುವುದು,. ಈ ಕಿರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವನಾಗಿರುವನು, ಇವನು ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 
ಸಾರಾ | ಸುಷುಮ್ಹ ಎಂಬ. ಹೆಸರಿನ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯನ್ನು ಉಪ್ಬೇಶಮಾಡಿ ಈ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಸ ತ್ತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೆಳಿದೆ. (೨-೬-೩) 


ಜಾ 4 ಸೊಜಪಿ. ಗೌರುಚ್ಛತೇ-«" ಅತ್ರಾಹ ಗೋರಮನ್ವತ” ಇತಿ! ತದು- 
| ಮ 4 ಪರಿಷ್ಟಾದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | ಸರ್ಮೇಪಿ ರಶ್ಮಿಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಯಂತೇ 


' ನುಸಸು ಎಂಬ ಸೂರ್ಯರತಿ ಯನ್ನು ಒಂದನ್ನೇ ಗೌಃ ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಗೌಃ ಎಂಬ 


ಇತಿ ಷಷ್ಟಃ ಖಂಡ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ನ ಇಲ್ಲಿಗೆಆರ ನೆಯ್ದ ಖಂಡವು ಸ ಸಮಾಪ್ತವು 


ಔನ ಈಖ ಖಾ ಜಾ ಎ. ಇ ಎ. ಜಾಇ ಜಾ ಜಾ ಫಾ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾಹಾ ಜಾ ಜು. ಜಾ ತಾಪಸ ಅತ್ಯಾ ಜಾ ಎ ಚ ದ್ದ ದ್ದ ಡಂ ಟಂ ಸಂ ದುಂ ಚಾ ಜಹಾಂ ಸಹಾ ಚಹಾ ನ ಸಹಾ ಸಜಾ ಹ ವಂ ಸಾ ಹಾಂ ಫಂ ತಾಂ ಚಹಾ ಹಾಂ ಹಾ ಚಾ ಚಾ ಚಹಾ 0 ಸಾ ಚಹಾ ಹಾ ಚಾ ಸಹಾ ಚಚ ಸಾಂ ಹಾ ಟಾ ಜಾ ಬಾ ಬ ಸಜಾ ಓಡ ಒಟ ಷಾ ಲ ಚಾ ಹಾ ಸಾ ಜಾಂ ಜಾಂ ಸಜಾ ಹಾ ಟಪಾ ವ ಟಾ ಸಾಂ ಜಾ ಜಾ ಚಹಾ ಹಾ ಚಾ ಒ. 


ಅಥ ಸಪ್ಮಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ಮಿಪಿ ಗಮಧ್ವ್ಯೇ ಯತ್ರ ಗಾವೋ 
ಭೂರಿಶೈಂಗಾ ಆಯಾಸಃ। ಅತ್ರಾಹ ತೆದುರುಗಾಯಸ್ವ್ಯ ವೃಷ್ಣ ೂ ಪರಮಂ 
ಪದಮವ ಭಾತಿ ಭೂಠಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫೪-೬) ತಾನಿ ವಾಂ 
ವಾಸ್ತೂನಿ ಕಾಮಯಾಮಹೇ ಗಮನಾಯ ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿ-- 
ಶೈಂಗಾ ಬಹುಶೃಂಗಾ ಭೂರೀತಿ ಬಹುನೋ ನಾಮಧೇಯಂ 
ತೀತಿ ಸತಃ ಶೃಂಗಂ ಶ್ರಯತೇರ್ವಾ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ ಶರಣಾಯೋದ್ಧ ತ- 
ಮಿತಿ ವಾ ಶಿರಸೋ ನಿಗರ್ತಮಿತಿ ವಾಯಾಸೊಲಿಯನಾಸ್ಕತ 


ಗಾಯಸ್ವ ಎಷ್ಟೂ ೇರ್ಮಹಾಗಶೇಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಪರಾಧಣ್ಯಸ್ಥ ಮವ- 


[XL 
6 
GL 


ಭಾತಿ ಭೂರಿ ಪಾದಃ ಪದ್ಯತೇಸ್ತನ್ನಿಧಾನಾ ನಾತ್ರದಂ ಪಶುಪಾದಪ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಪ್ರಭಾಗಪಾದಃ 2222222 2 ್‌ ಚೇನ್ನಾನಾ-- 
ನಿರ್ವಚನಾನಿ  ಯಥಾರ್ಥಂ ನಿರ್ವಕ,ವ್ಯಾನೀತೀಮಾನ್ಯೇಕವಿಶಂತಿಃ 


ಪೃಥಿವೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ ತತ್ರ ನಿರ್ಯತಿರ್ನಿ ರಮಣಾ-- 


et 
GL 


ಚ್ಛತೇಃ ಕೃಚ್ಛಾ )ಪತಿರಿತರಾ ಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ ತಯೋರ್ವಿ.- 
ನಾಗಸ್ಮಸ್ಕಾ ಏಷಾ ಭವತಿ lll 


« ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ನಪಿ ಗಮಧ್ಯೆ | ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿ 
ಶೃಜ್ಞು ಆಯಾಸಃ | ಅತ್ರಾಹ ತದುರುಗಾಯಸ್ವ್ಯ ವೃಷ್ಟ ಃ ಪರಂ ಪದಮವ 
ಭಾತಿ ಭೂರಿ 1?” ತಾನಿ ವಾಂ ವಾಸ್ತೂನಿ ಕಾವಯಾಮಹೆ 
ಗಮನಾಯ ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಬಹುಶೃಂಗಾಃ ಭೂರೀತಿ ಬಹುನೋ 
ನಾಮಥೇಯಂ ಪ್ರಭವತೀತಿ ಸತಃ॥ ಶೃಜ್ಞಂ ಶ್ರಯತೇರ್ಪಾ ಶೈ ೈನಾತೇವಾ 
ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ ಶರಣಾಯೋದ್ಧ ತಮಿತಿ ವಾ ಶಿರಸೋ ನಿರ್ಗತಮಿತಿ ವಾಟ 
ಆಯಾಸೋ*ಯನಾಃ ತತ್ರ ತದುರುಗಾಯಸ್ಯ ಎಷ್ಟೂ! ೀರ್ಮಹಾಗತಶೇಃ 
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ಪರಮಂ ಪದಂ ಪರಾಥಕ್ಯಸ್ಥ ನ ಮವಭಾತಿಭೂರಿ | ಪಾದಃ ಪದ್ಯತೇಃ 
ತತ್‌ಸನ್ನಿಧಾನಾತ್‌ ಪದಮ್‌ || ಪಶುಪಾದಪುಕೃತಿಃ ಪ್ರಭಾಗಪಾದಃ 


ಪ್ರಭಾಗಪಾದ; ಸಾಮಾನ್ಯಾದಿತರಾಣಿ ಪದಾನಿ | 


ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಿರಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾ ವಾಂ ವಾಸ್ಕೂಸಿ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವು ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥವು ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಬಹಳವಾದ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಯನ 
ಮುಹೂರ್ತ ಎಂಬ ಬೇಧಗಳು ಈ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುವು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಕ್ಸ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಶರಣಗಳು ಮತ್ತು ಮ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಶ್ರಯ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಇರುವ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 


೨ 
ಪಿ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ: ಬಹೆಳಮಟ್ಟನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪೂ ಜ್ಯನಾದ ನಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಲಾನನು ಅಧಕ 


3 ಛು 
ಮಂಡಲವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು "ಪದೆ? ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಜಾ! ಹೊಂದ 


ತಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವನ್ನೇ ಪದವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ತನಗಿಂತ ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಇರುವ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಅವಭಾಸವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಅವಭಾತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವರು. 


ಣಿ 


"ಭೂರಿ? ಎಂಬ ಪದವು ಬಹಳ ಎಂಬ ಪ್ರಯುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಇದರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ, 


"ಶ್ರ೦ಗಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎರಡನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೆ ರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕೊಂಬುಗಳು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಡಾಗಿರು 


ಆಜಾ 

ವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತ ದ. ಅಥವ ಇನ್ನೊ. ಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದು ಶ ಶೃಂಗ ಗವೆಸಿಸುವುದು. ತಲೆಯಿಂದ 
ಡು 
ಅ 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಶ್ಚಂಗವೆಂದ ು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಅರ್ಥ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರ ಕೃದ್ದು ಸರಾರ್ಥ್ವ 


ವೆನಿಸುವುಮು. 


> ಎಂಬ ಶಬ ಶಿವು ಪ ಪಾದವನ್ನಿ ಡಲು ಸಾ ್ಸಿನವಾದುದರಿಂದ ಸಾ ನ” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. (ಸಶುವಿನ) 

ಹಸುವಿನ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ನ ಪಾದವನ್ನು ಇಡತಕ್ಳ ಸ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ರಾಸು ಹೆಸರು. ನಾಲ್ಕನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಪಾದವೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಯನೇ ಒಂದು ಹ ನ ನಾಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ (ಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ) ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸದ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


(೨-೭-೧) 
ಏಪಮನ್ಯ್ವೇಷಾ ಸಾಮಪಖಿ ಸತ್ತ್ವಾನಾಂ ಸಂದೇಹಾ ವಿದ್ಯಂತೇಃ ತಾನಿ 
ಕ ಚೇತ್‌ ಸಮಾನಕರ್ಮಾಣ ಸಮಾನನಿರ್ವಚನಾನಿ ನಾನಾನಿಕರ್ಮಾಣಿ 
ಹ ಚೇನ್ಹಾನಾ ನಿರ್ವಚನಾನಿ ಯಥಾರ್ಥಂ ನಿರ್ವಕ, ವ್ಯಾನೀತಿ | 


y ಸಾತ ಗೋ ಎಂಬ ಶಬಳೆ ಕೈ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥ! ಗಳು ಇರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ ದ. ಹೀಗೆಯೇ 


ಹ 





. ಈ ಜೇ ಬೆಯಾದ ಅರ್ಥದ್ಲಿರುವ ಒಂದೇ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆ 


ರು 
ಟ್‌ ನ ಗ ಷ್ಟ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಯಿನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಅರ್ಥಗಳು ಬರುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು, ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರ ಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು. [೨-2-೨] 


ಇ; ಮಾನ್ಯೆ £ಶವಿಂಶತಿಃ ಪೃಥಿವೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯನುಕ್ರಾಂತಾನಿ | 


ತತ ಜಾ ಚತೇಃ ಕಚ್ಛಾ ,ಪತ್ನಿರಿತರಾ | 
ಈ ಐ A) 


ಸಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ | ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಃ ॥॥ 


೧೧ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಏಿವನಿಸಿ ಹೇಳಲಾ ತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವರವ: ಅರ್ಥ ಸಂದೆ ಹೆನನ್ನು 
ಜಡೆ 


21 
o 
tb 
gL 
tL 

"ವೆ 
3} 
el 

4 


ಎಂದು ಬೆಸರುಗಳು ಸಂದೇಹಸರವಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ. ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೆ 
ಹುಸ ಮಿ 


ET 


0 
cL 
© 
at, 
ಟೂ 
೭ 
ಟ್‌ 
FL 
ಲು. ೫ ಛೈ 
aL 
ಖ್‌ 
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(«| 
[ಟ್‌ 
ಣ ಸ 
ಲ. 
ಡ್‌: 
ಲ 
CL 
ಲು 
೭ 
0 
wl 
KC 
(೬ 
el 
ಲ್ಲ 
ಸ 
or 
ಹಾ 
b 


ೇಳುವ ಪದಗಳು ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದು ಎಂದು ಜಿ ವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇ 


ಪದಾರ್ಥ: ಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭೂ ವಾಚಕವಾದ “ಕು” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ: 
ವಿಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಪದಗಳೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ 


ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುವ 


ಸ್ಟಾನವು ಭೂಮಿಯಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಕ್ಕನಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ರಮು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ "ನಿ 


ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ «ನಿರ್ಯತಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ!ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ವನ್ನು ಈ ಸನಿರ್ಜುತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೆ ಹೇಳುವಾಗ ತ ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭೂಮಿಯು ಆಶ್ರಯವಾ ವಾಗಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವು ಬರುವ ಕಾರಣ ಈ ಅರ್ಥಗಳು ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕು. ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 


ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಇದ ದ್ರ ರೂ ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ 
ನ್ನೂಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾ ಚಿಗಳಿ ಕಷ್ಟ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯು ಬರುವಂತೆ ಇರುವ 
ಸ ತೃಪ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಎರು ಇದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಕಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ವಿಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಭೂಮಿಯ ವಾಚಕವಾದ ನಿರ್ಜುತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


[9-೭-೩] 
ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
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ನ ನ್‌್‌ “eee ತ ತಾತ ಕಾಡ ಈಡ ಇದಾ ತ 
ಈ ಕಾಡ ತಾ. ಆತಿ ತಾತ ತಾಪ ಅತ ಅತಿ ಜಾ ತಾತ ತಾತ ತಾ 


ಅಥ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಬನೆಯ ಖಂಡಪು 


ತಾರು ಸಳ ಸ ಜುಂ. 


ಯ ಈಂ ಚಕಾರ ನ ಸೋ ಅಸ್ಯ ವೇದ ಯ ಈಂ ದದರ್ಶ 
ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಪರಿವೀತೋ ಅಂತರ್ಬಹು- 
ಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾವಿವೇಶ !! (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೨) ಬಹುಪ್ರಜಾಃ 
ಕೃಚ್ಛ )ಮಾಪದ್ಯತ ಇತಿ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾ ವರ್ಷಕರ್ಮೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ 
ಯ ಈಂ ಚಕಾರೇತಿ ಕರೋತಿಕಿರತೀ ಸಂದಿಗ್ಲೌ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ 
ನ ಸೋಸ್ಯ ವೇದ ಮಧ್ಯಮಃ ಸ ಏವಾಸ್ಯ ವೇದ ಮಧ್ಯಮೋ ಯೋ 
ದದರ್ಶಾದಿತ್ಯೋಪಹಿತಂ ಸಾ ಮಾತುರ್ಯೋನೌ ಮಾತಾಂತರಿಕ್ಷಂ 
ನಿರ್ಮಾಯಂತೇ 5 ಸ್ಕಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಯೋನಿರಂತರಿಕ್ರಂ ಮಹಾನವಯವಃ 
ಪರಿವೀತೋ ವಾಯುನಾಯಮಪೀತರೋ ಯೋನಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ 
ಪರಿಯುತೋ ಭವತಿ ಬಹುಪ್ರಜಾ ಭೂಮಿಮಾಪದ್ಯತೇ ವರ್ಷ- 
ಕರ್ಮಣಾ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಸಂಕಲೃಯಾಂಚಕ್ರೇ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ 
ಜಾನಾಮೀತಿ ತಸ್ಮೈ ದೇವತೋಭಯಲಿಂಗಾ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭಾವ ತಾಂ 
ನ ಜಜ್ಞೇ ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಿವಿದಿಷಾಣಿ ತ್ವೇತಿ ಸಾಸ್ಮಾ, ಏಕಾಮೃಚ 
ಮಾದಿದೇಶೈ ಸಾ ಮದ್ದೇವತೇತ |೯| 


ಯ ಈಂ ಚಕಾರ ನ ಸೋ ಅಸ್ಯ ವೇದ ಯ ಈಂ ದದರ್ಶ 
ಹಿರುಗಿನ್ನು ತಸ್ವಾತ್‌। ಸ ಮಾತುರ್ಯೋನಾ ಪರಿವೀತೋ ಅಂತ- 
ರ್ಬಹುಪ್ರಜಾ ನಿರ್ಯತಿಮಾವಿವೇಶ!” ಬಹುಪ್ರಜಾಃ ಕೃಚ್ಛ )ಮಾಪದ್ಯತ 
ಇತಿ ಪರಿಪ್ರಾಜಕಾಃ! ವರ್ಷಕರ್ಮೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ!' ಯೆ ಈಂ 
ಚಕಾರೇತಿ ಕರೋತಿಕಿರತೀ ಸಂದಿಗ್ಸ್‌ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ «ನ ಸೋ 
ಅಸ್ಕ ವೇದ? ಮಧ್ಯಮಃ ಸ್ರ ಏವಾಸ್ಯ ವೇದ ಮಧ್ಯಮೋ ಯೋ 
ದದರ್ಶಾದಿತ್ಯೋಪಶಿತವರ್‌ | ಸ್ಟ ಮಾತುರ್ಯೋನ್‌ 'ಮಾತಾಂ- 
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ತರಿಕ್ರವರ್‌-ನಿರ್ಮಾಯಂತೇೋಸ್ಸಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ॥ ಯೋನಿರಂತರಿಕ್ಷಂ 
ಮಹಾನವಯವಃ ಪರಿವೀತೋ ವಾಯುನಾ ॥ 

ಅಯಮವಪಿತರೋ ಯೋನಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ, ಪರಿಯುತೋ ಭವತಿ | 
ಬಹುಪ್ರಜಾ ಭೂಮಿಮಾಪದ್ಯತೇ ವರ್ಷಕರ್ಮಣಾ ॥ 


" ದೀರ್ಥತಮಸ್‌ ' ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಿಷ ಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಂತ್ರವು " ಮಹಾವ್ರತ : ಎಂಬ ಯಜ್ಞ 
ಹ ಷೊ 
ಆವ. 


ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಬರುವ “ಅಯಂ ಸತಿ ಆ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವೇಬೀವರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡಲು ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ ಈ ಮಂತ್ರವೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ೫ ಬೋಧಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಹಳ ಮಠಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತ 
€2 


ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಷ ನವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಖ ಬುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಈ ಕ್ಸಿ ನ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳು 
ರ, ರ ಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆಸೆಯುಳ್ಳ ವನು "ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವುಂಟಾಯಿತು ಏಂದು ಶಿಳಿ 
ಯುವನು, ಅನಂತರ ಈ ಗರ್ಭವು ಸಾ ಆಹಾರಗಳ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಕಾಲಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ವೃ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
ಗ ಆವರಣವಾಗಿರುವ "ಜರಾಯು' ವಿಂಬ ಹೊದ್ದಿ ಈಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಜತೆ ಕ್ರಮವನ್ನುತಿಳಿದಿರುವ 
ವನುಅಂದರೆ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದವನು ತಾನು ಜ್‌ ದನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಬಹಳ ಮಕ ಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖವನ್ನು ಅನು 
ಭನಿಸುವನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದೇ ಇವನಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಪರಮಾತ ತತ ರೂಪವನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಕಿಳಿದವನ 
ಮಕ್ಸಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಜಂತಿರುಗುವನು ಎಂಬುವುದು ಅಸನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಯತಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಹ,ಪರವಾದ ಅರ್ಥವು. ಯಾವನು ನವನ್ನು, ಮಾಡು 
ವರೋ ಅವನೇ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಸೇರುವವನಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಸಾರಿ ಹುಟ್ಟು ವವನಾಗಿ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ನಿರ್ಯತಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ « ವರ್ಷಕರ್ಮ ? ವೆಂದು "ಹೇಳುವರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹದ 
ಮಾಡುವುದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದು ಮತ್ತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿಕ್ತಿಸುವುದ್ಕು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವರ್ಷಕರ್ಮವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನ ತತ್ಪವೇ 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಎಂದು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವು. ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಇವೆರಡರ ಕೆಲಸವೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನ ಕೆಲಸವೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇಂದ್ರನು ಉದಕತತ್ಪ್ಚ, ಮೇಘ ಇವುಗಳೆರ 


ಡಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯೆವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಕಿರಣದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಹಿಂಡಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು, 


ವನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದ್ರನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯೆ 


ಕಿರಣದಿಂದಲ್ಲೂ ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಬಳೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವವನಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 


ಅರ್ಥವು ಬಹುಪ್ರಜಾಃ ಭೂದಿ:ಮಾನವಿಶತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
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ಸ SONS NE 
ತ್ತ ಇ ತ್ತೆ ವರ್ಷಕರ್ಮಣ ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವುವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು, ನೀರನ್ನು ಎರಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ « ಕರೋತಿಕರತಿ ೨ ಎಂಬೆರಡು ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವಕಾಶವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ 

ವಾಯುವಿನಿಂದ 


ನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರದೇಶವ್ನ 
'ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿ ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಇರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆಯೇ 

ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾದ ಉದಕ ಮತ್ತು ವಾಯು ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀ ಅನಯವವು ಇಲ್ಲಿ ಯೋನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ `ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕ ರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಹೇಳಿ ಳತಕ್ಕೃವರು ಭೂಮಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ. ಜ್ಞಾ ನಕಾಂಡ 
ವನ್ನು ಹೇಳತಕ ಶೈವರು ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಯುಕಿ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ 


ಒಂದು ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡುನಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳ ವೃತ್ಪ 


ಸ ಇ ಜಾಳು ನೆ 


ಎ 
ರಿಂದ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಪ್‌ 


“ದಧಿಕಾ ್ರಿಪ್ಲೋ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಬ ಗಳ ಅರ್ಥವು ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವನನ ಅರ್ಥಕ್ಟೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 


ಎ 


೧೧. ಲ ು ನ್‌ "೨ 


ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯಸ್ಪನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಲಿ ಶಬದ ಅರ್ಥವು ನಿಶಯಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲ್ಲದ್ದಾಗಿದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ತಿಳಿಯಲು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೂ, ಬಹಳವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕುದುರೆಯು ಸವಾರಿ 
ಸ ಹ | ಮಾಡುನನನನ ಇರುವ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉತ್ತಮ, ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ಎಂದೆನಿಸುವುದು, ಇದರಂತೆಯೇ ಮಂತ್ರ 
ಸ  ಡಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವನನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾದ-ಅರ್ಥಗ (ಳನ್ನು ನ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳು ಅಧಿದೇವತ, ಅಧಿಯಜ್ಞ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಎಂಬ 


ಶವ 
ಯಿ 
ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ... ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಈ ಮೂರುನಿಧನಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 


1 ಟಿ | ಟು. 
1 (1೪ ೫ 
ಕಚ್ಚ pe 


4 


ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ... ಇದರಿಂದ ಯಾವವಿಧವಾದ ಲೋಪವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆಸ್‌ (1) 
yr 81 


fy, ೧1 


`` 


ಶಾಕಪೂಣಃ ಸಂಕಲ್ಪಯಾಂಚಕ್ರೇ-ನರ್ಪಾ ದೇವತಾ ಜಾನಾಮೀತಿ 


k | y 
A 


ರ ತಸ್ಮೈ ದೇವತೋಭಯಲಿಂಗಾ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ | ತಾಂ ನ ಜಜ್ಞೇ 
ಎ ಪತ್‌ ಸ 1 
ಸ ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಏವಿದಿಷಾಣ ತ್ತೇತಿ |! ಸಾಸ್ಮಾ ಏಕಾಮೃಚಮಾದಿದೇ 









ಸ್‌ ವಿ ತ್ತ 
TES ಜ್‌ ಲಲ ಮದ್ದೇವತೇತಿ, 


೧೧ 


ಒಂದೇ ಮಂತ್ರವು ಮೂರು ವಿಧನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ 
್ರ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ «ಶಾ (ಶಾಕಪೂಣಿ' ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಶ pe ಆಚಾರ್ಯನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ ದಿಂದಶೇ ತಿಳಿದಿ ರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ು ಶಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆ ಆ ಗ ಆಯಾಯ. ಮಂತ್ರ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ಒಂದು ದೇವತೆಯು ಇವನ ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುರುಷ ಶರೀರಗಳ 


ಎರಡ ಆಕಾರದ ನನ್ನು 3 ಹೊಂದಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹನಾಗಿ ಆ ದೇವಶೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ತೆ 


ನೀನು ಪುರುಷನೇ? ? ಅಥವ ಶ್ರಿ ಯೇ? ೫ ' ಎಂ " ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸ ಸಮಾಡತಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಯೇ? ಸೂರ್ಯನ ಆಕಾರ 
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ಟಾ ಚಾ ಇಬ 








ಇ ಎರ್ಪಾಪ್‌.ಆಾ.ಹ್‌ಾರ್ಸ್‌ಎ. ಆ. ಈ... ಹು ಎರಾ ಸಾ ಸರ್‌ ಎಪ್‌ ಒ೮ ರ್ಥ ಧ್‌ ಆರ್‌ಎ, ದ್‌್‌ ಅಳಿ ಅಲ ಅ 





ದಿಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲು ಭಾಃ1ದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಿಯೇ? ಎಂದೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ದೇವತೆಯು 
“ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ಅಯಂ ಸಶಿಜ"ಕೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಈ 
ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿ ದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 

ಇತಿ ಆಸ್ಲ್ಪ್ಯಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ಷೇಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ 
ಧ್ವಸನಾವಧಿ ಶ್ರಿತಾ। ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿರ್ನಿ.ಹಿ ಚಕಾರ ಮತ್ಯಾಂ ವಿದ್ಯು- 


ಡಾ, 


ದ್ಬವಂತೀ ಪ್ರತಿ ವವ್ರಿಮೌಹತ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨೯) ಆಯಂ ಸ 
ಶಬ್ದಾಯತೇ ಯೇನ ಗೌರಭಿಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮಿಮಾತಿ ವಾಯುಂ ಶಬ್ದಂ 


ಕರೋತಿ ಮಾಯುಮಿವಾದಿತ್ನಮಿತಿ ವಾ ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ 
ಶಿ ಶ್ರ 


ಧ್ವಂಸನೇ ಮೇಘೌೆಆಧಿಶ್ರಿತಾ ಸಾ ಚಿತ್ಕಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನೀಚೈರ್ನಿಕರೋತಿ 


ಮತಂ ವಿದ್ಯುದ್ಭವಂತಿ ಪ್ರತ್ಯೂಹತೇ ವವ್ರಿಂ ವವ್ರಿರಿತಿ ರೂಪ 
ನಾಮ ವೃಣೋತಿೀತಿ ಸತೋ ವರ್ಷಣ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ 


ತತ್ತುನರಾದತ್ತೇ ॥೯॥ 


«ಆಯಂ ಸ ಶಿಂಕ್ಕೇ ಯೇನ ಗೌರಭೀವೃತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂಂ 
೦ಸನಾವಧಿಶಿಿ ತಾ| ಸಾ ಚಿತ್ತಿಭಿರ್ನಿಹಿ ಚಕಾರ ಮತ್ತಂ 

ಘಾ ಡೌ 2 ದಾನ್‌ ಇವ ೨) wd ಣು ವ 
ವಿದ್ಯುದ್ಭವಂತಿ: ಪ್ರತಿ ವವ್ರಿಮೌಹತ || ಆಯಂ ಸ ಶಬ್ದಾಯತೇ 


" ಯೇನ ಗೌರಭಿಪ್ರವೃತ್ತಾ ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ 
ುವಿ.ವಾದಿತ್ಯಮಿತಿ ಪಾ! ವಾಗೇಷಾ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ಥ್ವಂಸನೇ 


ತ 
ಗ್ರ 
$ 


ಮೇಘೇಂಧಿಶ್ರಿತಾ! ಸಾ ಚಿತ್ತಿಬಿಃ ಕರ್ಮಭಿರ್ನೀಚ್ಛರ್ನೀ ಕರೋತಿ 
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ತ್ರ್ಯ೯೦ ವಿದ್ಯುದ್ಧವಂತೀ ಪ್ರತ್ಕೂ ಹತೇ ವವ್ರಿಮ್‌ |! ವವಿರಿತಿ 
ರೂಪನಾಮ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ | ವರ್ಷೇಣ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ ಪೃಥಿವೀಂ 
ತತ್‌ ಪುನರಾದತ್ತೇ ॥ 


ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇಘ ಅಥವ ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಮೇಘ ಎಂಬುವುದು ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿದೆ. 
ಮ್‌ ಬರುವ ಶಬ್ದವು ಅಕ್ಷರಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಸದ್ದು ಎನಿಸುವುದು, ಭೂಮಿಗೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಟೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಈ ಮೇಘವು ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಅಥವ ಮಾಧ್ಯನಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನು 
'ಹೊಂದಿ ತನ್ನಿಂದ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ. ಈ ಶಬ್ದವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚರು ಹೇಳುವ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಅಥವಾ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಂತೆ ಇರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು. ಮಿಂಚಿನ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಬೆಳಕು 
ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನುಷ್ಯರು ಹೆದರುವಂತೆ ಈ ಮೇಘದಿಂದ ಬರುವ ಸಿಡಿಲ್ಕು 
ಗುಡುಗು ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಜನರು ಇದರಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಭಯೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. - ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಿಂದ ಮೇಘವು 
ಭಯಪಡಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೆದರಿಸಿದನಂತರ ಈ ಮೇಘವು ಮಳೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕ್ರ. 


ಮಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಮೇಘರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಗೋ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ಯುಸ್ಥಾನವಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ವೊ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವವನಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯೆಲಾಗದಿರುವಂತೆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆಯಾಯ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಊಹೆಮಾಡತಕ್ಟ ದಃ 
ಹೀಗೆ ಎರಡುನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಉಭಯೆಲಿಂಗನೆನಿಸಿರುವುದು, [ಲಿಂಗ ಗಮಕ 
ಅಥನ ಸೂಚಕ ಎಂದು ಅರ್ಥ]. ಗೋ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮೇಘವೆಂದೂ, ಭೂಮಿಗೆ ಬೇಕಾದ 


ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ರೂಪದಿಂದ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರನ್ನು ಹೀರ. ವವನೆಂದೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಪಿತಿನಾಶ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ದೇವತಾ ಪರವಾದ ' 
ಅರ್ಥವು ಊಹಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವು ಪೃಥಿನೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ 


ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾ ಪಾದ್ಯವಾದ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯು ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಿಂದ ಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾನ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಆದಿತ್ಯ 


ತ ಶ್ರ ಎಂಬ ರೂಪದಿಂದ ದ್ಯು ಸ್ಥಾನ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ರೂಪವಾಗಿರುವ ಏರಡು ಹ ದೇವತಾ ತತ್ವದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕ ಷಾ ಸುರಿವ ಸ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಇವುಗ ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಶಾ ಜ್‌ ಆಚಾರ್ಯರ 





' ಮತದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಚ ರೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಭೂ ಅಥನಾ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಖೂ ಯನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ವಿವರಿ 

ಸುವ ಕ್ರಮನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಗೋ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಳೌ ಇರುವ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 'ನಿವರಿ ಸಿದೆ. ಉಳಿದಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬಹುದು. « ಗ್ಮ್ಮಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ಬಕ್ಸ ಪ್ರೂಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸಲು ಆಧಾರವಾದದು 
೬) ಎ. 


ವಿಂಬುದಾಗಿಯ್ಕೂ "ಜ್ಮಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಸಂಚರಿಸುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


೩ 


ಈ ನಿಘಂಟುವಿನ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪುಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಅವುಗಳ ಜು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅರ್ಥ 
ತತ್ತಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. (೨-೯-೧) 

೦೨) 


ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ದಗಳುಳ 
ಥು 


ವನು. ತಿಳಿಯೊವಾಗ ಅವಯವಾರ್ಣಗಳನೂ 
ಕೆ be 


ಹೇಮ (೧) ಚಂದ್ರವರ್‌ (೨) ರುಕ್ಮಮ್‌ | (೩) ಆಯಃ (೪) ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ 
(೫) ಪೇಶಃ (45) ಕೃಶನಮ್‌ (೭) ಲೂ ಲೋಹಮು್‌ (೮) ಕನಕಮ್‌ (೯) 
ನಮ್‌ (೧೦) ಭರ್ಮ (೧೧) ಅಮೈತಮ್‌ (೧೨) ಮರುತ್‌ (೧೩) ದತ್ರಮ್‌ ' 
(೧೪) ಜಾತರೂಪಮ್‌ (೧೫) 


ಇವು ಹದಿನೈದು ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರು 


(೧) ಹೇಮ € ಬ ಗೆತಾ ವೃದ್ಟ್‌ ಚೆ? (ಸಾದ್ವಿ-ಪ) ಅಸ್ಮಾದ್ಲಾತೋಃ «4 ನಾನುನ್‌ ಸೀಮನ್‌ 
ವ್ಯೋಮನ್‌ ಹೇಮನ್‌ ರೋಮನ್‌ ಲೋಮನ್‌ ನಿಧರ್ಮನ್‌ ಪಾಪನ* (ಉ.೪.೧೫೦) ಇತಿ ಮನಿನ್ನಂತಂ 
ನಿಪಾತ್ಯತೇ | ಹಿ ನೋತಿ ಗಚ್ಛತಿ ಅನೇನ ಸುಖಂ ಪುರುಷಃ ॥ AK 


ಗಮನ, ವೃದ್ಧಿ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಿ ಧಾತುವು ಪರಸ್ಮ್ರೈಪದಿಯಾಗಿ ಸ್ವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.  ನಾಮನ್‌.-_ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ " ಹೇಮನ್‌ ' ಎಂದು ಮನಿನ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇಷರಿಂದ ಜನರು 
ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧನಾಸೆ ಇರುವವರಿಂದ ಇದು ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬಹುದು. ಗಚ್ಛತಿ ವಾ ಸ್ವಯಂ ಕಟಕಾದಿರೂಪಾಂ ವಿಕೃತಿಮ' ಬಳೆ 
ಮುಂತಾದ ವಿಕಾರವನ್ನು ತಾನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವ ೃದ್ಧ್ಯೂರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ "ಹಿನೋತಿ ಇತಿ ಹೇಮ ' ವಾಣಿಜ್ಯಾದಿ 


ಗಳಿಂದ ಇದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭಿವ ದ್ವಿಹು ಇಂದುತ್ತದೆ, ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರರು " ತಾಮ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗುವುದರಿಂದೆ: 


et 


ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಾಮ್ರದಿಂದ ಇವರ ಕಾಂತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಲೋಸಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ 
"ಲ 
ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ " ಡುಧಾಖ”-ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋ ' ಧಾತುನಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದು ಹೇಮ ಎಂದಾಗಿದೆ. ನವಾತದಿಂದ' 


ಧಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಿತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಭಯದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತಿಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣ 


NX 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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“sees 
ಚ ಬಗ 000 ಬಾ ಉಗ ಉಟ ಭಜ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ತ ದ ತ ತ ದ SA NRE ಅ ಇಪ ಬತಲ ~~ ಇಲ್‌ 
ಮಗಾ ತಡಾ ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಹಾ ಯಾ 


ಅಸ್ಯ ಪ್ರೇಷಾ ಹೇಮನಾ ಪೂಯಮಾನಃ (ಯ. ಸಂ, ೯-೯೭-೧) "-ಅಶ್ಟೋ ನ ಸ್ವೇ ದಮ ಆ ಹೇಮ್ಯಾ. 
ವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೪-೨-೮) ಹೇಮ್ಯಾವಾನ್‌ = ಹಿರಣ್ಮಯ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 


(೨) ಚಂದ್ರಮ್‌ « ಚದಿ.ಆಹ್ಲಾದನೇ ದೀಪ್ತೌ ಚೆ ' (ಭೂ.ಪ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ "ಸ್ಥಾಯಿ ತಣಸ್ಹಿವಣ್ಣು 
ಶಕಿ ಕ್ಲಿಪಿ ನ್ಷುದಿ-'(ಉ-೨-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ || 


ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚದಿ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
“ಇದಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ " ಇದಿತೋನುಮ್‌ ಧಾತೋಃ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗನು. «“ ಸ್ಥಾಯಿತಂಚಿ- -? ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಂದ್ರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ,  ಚಂದಯತಿಃ ಆಹ್ಲಾದಯತಿ ತದ್ವತ್‌ ದೀಪ್ಯತೇ ವಾ ಸ್ವಯಂ 


ತೈ 


ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಣಿಜಂತವಾದ ಚದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಸ 
ಚಂದ್ರ ಎಂದೇ ರೂಪ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ. ತೋರುವುದರಿಂದ “ದೀಪಯತಿ ಧಾರಯಿತ್ಯನ್‌? ಚಿನ್ನ ಧರಿಸಿದವರನ್ನು ಚಿನ್ನ ವು ಬೆಳಗಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಧರಿಸಿದವನು ಬೆಳಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಕರಣಾರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. “ ಚಂದ್ರಃ 
ಚಂದತೇಃ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ ” (ನಿರು-೧೧-೫) ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತವನ್ನನುಸರಿಸಿದರೆ ಚದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಾಂತಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಕಾಂಶಿಃ ಇಚ್ಛಾ ' ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ ಚದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 

ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- ಯೇ ವದ್ದಶ್ಚಂದ್ರಂ ವಹನ್ತು (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೮೫-೩೧) 


ದಕ್ಷಿಣಾ ಚಂದ್ರಮುತ ಯದ್ದಿರಣ್ಯಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೭-೩) 


ಜಸತ್ವಾತ್‌ 2 ಜನರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ .ಸುವರ್ಣವೂ ತೈಜಿಸುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ಅಂಗೀ 


೩ ರುಕ್ಮಮ್‌ | * ರುಚ ದೀಸ್ತ್‌ ? (ಭೂ-ಆ) « ಯುಜಿರುಚಿತಿಚಾಂ ಕುಶ್ತ ೨ (ಉ-೧-೧೪೩) ಇತಿ ಮಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕುತ್ತಂ ಚ | 

ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರುಚಧಾತುವು ಆತ್ಮನೇ ಸದಿಯಾಗಿ ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ " ಯುಜರುಚಿ- .' ಎಂಬ 
ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಕ್‌ಪ್ರತ್ಥಯ ; ಧಾತುವಿನ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ, ಅಂದರೆ ಕಕಾರಾದೇಶ, _ ರುಕ್ಮನ್‌, ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಶಿ 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತೇಜಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ 


ಕರಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದರೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ. . ಉದಾಹರಣೆ. 

4 ಆ ರುಕ್ಮ್ಕೈರಾಯುಧಾ ನರಃ__».(ಯು. ಸಂ- ೫-೫೨-೬) “ ಏಷ ರುಕ್ಮಿಭಿರೀಯತೇ (ಯ. ಸಂ. 
" ೯-೧೫-೫) 

(೪) ಅಯಃ || ಇಣ್‌ ಗತೌ? (ಅದಾದಿ ಪರ)" ಅಸನ್‌ ? (ಉ.೪..೧೮೪) ಏತ ಅಂಗುಲಿಯಕಾದಿ. 
ರೂಪೇಣ ಶರೀರಮ್‌. 

ಇಣ್‌ ಧಾತು. ಗಮನಾರ್ಥ. ಅದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ «ಅಸುನ್‌' ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರ 
ವಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪುತ್ಯೈಯ. ಅಸ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇ4+ ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ (ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ [ಎ] ಎ4 ಅಸ್‌. " ಏಡೋಃಯಿವಾ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಅಯಾದೇಶ. ಅಯಸ್‌ ಸಾಂತಸ 
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ತ ತಾ ತವು ಹ ತಾ ಬ ಉಂ ತವು ತಾಸ ತರ ಬ ಬಡ ಇಸ್ರಾ ಕರ ತ ತಡಾ ಇವು ತ ಹಾ ತರ ಇಡ ಇದು ತರಾ ಅಡ್ದ ಹ ಬಾ ತಾ ಭಾ ಹಾ 
ತ 00 0.88 00 ೫07 ೫0 ೫0 ೫0 ೫0 ೫0 ೫0 ಚಾ ಜಾ ಖಾ 2, ಜಾ ಚಾ ಜು ಜಾ ಇ ಇ ಎರಾ್ಟಶಪ ಬಬ ಯ ಎ ಪಾ ಟಾ ಟಾ ಸಾಜಾ ಫಾ ಇ ಇರಾ ಸವ ವ ಸ ವಾಸಾ ಸಾ ಎ ರ ಪಾವಾ ಸ ನ ಸಜ್ಕ್‌್ಕ್ತ್ಕ್‌ಚ್ತ್‌ಕ 


ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಉಂಗುರ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ ರೂಸದಿಂದ ಪುರುಷ ಶರೀರನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆಥವಾ ಹಣದ ರೂಸದಿಂದ: 
ಜನರನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ದಾನಾದಿ ಧರ್ಸುಕಾರ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕೈಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


" ಅಯಃ ಶೀರ್ಷಾ ಮದೇರಘುಃ " (ಯ. ಸೆಂ. ೮-೧೦೧-೩) 


(೫) ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ | * ಹೃಳ್‌-ಹೆರಣೇ” (ಭೂ, ಉ.) ಅಸ್ಮಾತ್‌ 4 ಹರ್ಯತೇಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಹರ ಚ” 
(ಉ. ೫-೪೫) ಇತಿ ವಿಧೀಯಮಾನಃ ಕನ್ಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಹಿರಾದೇಶಶ್ಚ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಃ ॥ ತಥಾ ಚ 
ಅನ್ಯನ್ನಿತ್ಯಧಿಕೃತ್ಯ "ಹೃಇ ಇಚ್ಚೆ? - ಇತಿ ಭೋಜಸೂತ್ರಮ್‌ | 

ಹೈಳ ಇಗೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ “ಹರ್ಯತೇಃ”- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ' 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. *ಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ರೇಫದನರದಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ “ಅಟ್‌ಕುಪ್ರಾಜ್‌ನು”- 


ಲ 


(ಳಿ ಅನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದೆ. ಖುಕಾರದ ಸ್ಟಾ ಕೃ ಇಕಾರ ಬರುವುದರಿಂದ “ಉರಣ್ರಪರಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ರ ಪರವಾಗಿ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ. ಹಿರಣ್ಯವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಭೋಜಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ «ಹೃಇ ಇಚ್ಚ' ಎಂದು ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ 
ಳು 


ಬಂದರೆ ಹಂದಿನಂತೆಯೇ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, " ಹ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ೨) ವ್ಯವಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಜನರಿಂದ ಜನರ ಕೈಗೆ 


ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲ, ಕೈಯಿಂದ ಕೈಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹಿ-ಗತೌವೃದ್ಗಾ ಚ, ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌. 
ಹಿಮತ್ತುರಮ್‌ ಧಾತುಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ' ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದಲೇ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, 


ನವಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಿತನಾದದ್ದು, ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, 


| 
೭೬ 
[ಯಿ 
ಲಿ 
(6 
“ 


ಣಿ ಎ) 
ಹರ್ಯಶೇಃ ಪ್ರೇಷ್ಸಾ ರ್ಮಣಃ '' (ನಿರು. ೨-೧೦) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 

ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕನ್ಯನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜರಾದೇಶ. ರೂಪ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೀ ಆದರೂ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ, 
" ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ಇಷ್ಯತೇ € ಯಾವಾಗಲೂ ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಂದಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸುಬೋಧಿನೀ 


"ಹರ್ಯಶೇ ಸ್ವಭಯಾ ದೀಪ್ಯತೇ' ಎ ಇದು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


“ ಹಿರಣ್ಯರೂಪೆಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಸಂದೃಗಳ. » (ಯ. ಸಂ. ೨-೩೫-೧೦) 
(೬) ಹೇಠಃ | ".ಹಿಶ ಗತೌ” (ಚು-ಪ) ಅಸುನ್‌ | ಅಯ ಇಶ್ಯನೇನ ಸಮಾನಾಧರ್ಥಮ್‌. 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪಿಶ ಧಾತುವಿಗೆ " ಅಸುನ್‌ ? ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ « ಪುಗಂತಲಘೂಸಧ 


ಸ್ಯ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ಗುಣ, ಪೇಶಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ.  ಆಭರಣರೂಸದಿಂದ ಪುರುಷ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :-_- 


ಎಸಿ 
೮-೫-೩೫) ಹಿರಣ್ಯಯಾ ವಾಂ ರಭಿಃ [ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೨೯] ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯ ಕೇಶಿಯವು'ಚನದಂತೆ ಹಿರಣ್ಯ 


ತ್ರಿವಂಧುರೇಣ ತ್ರಿವೃತಾ ಸುಪೇಶಸಾ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೭-೨) " ಹಿರಣ್ಯಯೇನ ರಥೇನ (ಯ. ಸಂ. 
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ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದುದರಿಂದ 
ಶಬ ರವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


ಪಂ ತನುತೇ (೪-೪-೪) ಸರಸ್ವತೀ ಸ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉವಟಾಚಾರ್ಯರೂ Pees ಚಿನ್ನದ ಹೆ 


(೭) ಕೃಶನಮ್‌ | « 





ಸೇಶಃ ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರ ತನೂಕರಣೇ ? (ದಿ-ಪ) ( 


ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 9 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪೇಶ 


" ತದ ಥಾ ಪೇಶ ಶಸ್ತ್ರರೀ ಪೇಶಸೋಮಾತ್ರಾ ಮಪಾದಾಯಾನ್ಯ ಮವತರಂ: ಕಲ್ಯಾ ತರಿ 


ಖಿ 


ಪೇಶಲವಮಾ್‌ (೧೯- ೮೩) ಎಂಬ ವಾಜಸನೇಯಕದ ಮಂತ ತ್ರವಾಖ್ಯಾ ನ ಸಂದ 


ಸರು, ರೂಪದ ಹೆಸರು ' ಎಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ನ 


ವೃಜಿ ಮಂಡಿ ನಿಧಾಇ ಗಿ 43 ಶ್ಯೂ ೫ 


ಕಸ 
ಠಾ ರ್‌ಫಾ 


(ಉ- ೨_೭೬) ಇತಿ ವಿಧಿಯಮಾನಃ ಕ್ಕುಃ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ ॥ 


ಕೃಶಧಾತುವಿಗೆ “ ಕಸ್ಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡ 


ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಿನ ಉಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚಿನ್ನವು ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿದವುಗಳನ್ನು 


ಮಾಧವಾಚಾರ್ಕರು “ 


ಧು 9 
ವಾಗುತ್ಮದ ಸ್ಟ 


ಕಠಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿಯು ಉಳಿದಾಗ ಅದಕೆ 


ಡುವ ಕ್ಯು ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ 
ಸ "ಯುವೋರನಾಕಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
+ ಅನ ಕೃಶನಮ್‌. 


ಪು 


ಕಿತ್ತಾಮದರಿಂದ ಧಾತು 


ಶವಾಗಿ 


ed ed 


WU 


ಹ 


ಸ್ಮದ್ದಿಷ್ಟಯಃ ಕೆ ನಿರೇಕೇ (ಯ. ಸಂ. ೭-೧೮-೨೨೩) “—ಅಭಿಶ್ಯಾನಂ ನ ಕೃಶನೇ- 


(ಯ. ಸಂ, ೧೦-೬೮-೧೧) __ಅಭಿವೃತಂ ಕೃಶೆನೈರ್ನಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೫-೪) 


(೮) ಲೋಹವು | “ಲುಹೆ-ಕತ್ಮೆನಾದೌ” (ಭೂ.-ಪಃ "ಘಲ್‌? (ಷಾ. ಸೂ, ೩-೩-೨೧) ಕಕ್ಸ ತೇ ಶ್ಲಾಘ 
ನೇನಾತ್ಮಾಾ ತ್ರಿ 


ಫಘುತೇಃ 


ವರ್ಗಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ವಿನಃ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತೇ ವಾ!! “ಲೂಇಕೋಹಃ ? ಇತಿ ಶ್ರಿ ರೇ ಟ್‌ | 


ಶ್ಲಾಘಿಸ ುವುದು ಇತ್ಯಾರ ದ್ಯರ್ಥಗ ಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಲುಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಘರ? ಸೂ 
ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ, ಲೋಹ್‌ 
ಅರ್ಥಕಾಮರೂಪ ತ್ರಿವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾ 

ಛೇದನೇ' ಧಾತುವಿಗೆ ಹ ಪ್ರತ್ಯ 


ಮಾಡಿದರೆ ಪಾಸಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರು ಶಾಫಿಸುತಾರೆ. 


ನ್ಯಾ| A ಈ ॥ 


ವನು "ಲೂ 


+ ಅ. ಲೋಹೆಮ್‌ ಆ 
ದುದರಿಂದ ಜನರಿಂದ ಬಯಸ 


ಯ ಬಂದು ಲೋಹರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 


(೯) ಕನಕಮ್‌" | ಕನೀ-ದೀಪ್ತಿಕಾಂತಿಗತಿಷು (ಭೂ.ಪ) “ ವೃಇದಿಭ್ಯಃ8 ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ (ಉ. ೫-೩೬) 


ಇತಿ ವುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಧಾತ್ವರ್ಥೇಷ್ಟಪಿ | 
ದೀಪ್ತಿ ಕಾಂತಿ ಗತಿ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕನ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಧಾತ್ರಿ ೯ ತೋರುವಾಗ ವುನ್‌ಸ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. “ಯುವೋರ 
ನಾಕಾ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವುನಿಗೆ ಅಕಾದೇಶ. ಕನ ೯1 ಅಕ. ಕನಕಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ರ್‌ ಸ್ರ ಕಾಶಿಸುವುದು, 


ಕ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು, ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ ಜನರನ್ನು ಸೇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ 


ಸಾಜ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ರಾ 
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ಕಡ ಕಡು ಆರ ಅಡು ಆದಾ ಶಾ ಇಷ್ಟಾ ಮಳ ಮಾರ್‌ ಕಾರ್‌ ರಾ ತಡಾ ಹಬಾ ಹಡ ಸಡಾ —~—— ಹೌ 
ತಡ ಅಡ ಅಡ ಅಡು ಅಜ ಚಾ ರ ರತಾ ಹತಾ ಪ್‌ ಹತಾ ನಜ ಬ್‌ ಜಾರ ರಾರಾ ತ ಬಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ತಾಪ್‌ ಇ ರ್‌ಒ ರ್ಸ್‌ ತ್‌ ತತಾ ತ್‌” ~~ ರಾ ಎಬ ಬ ಇ. ತ್‌ ಆ ಕತ 


(೧೦) ಕಾಂಚನಮ್‌ || ಕಚಿ-ದೀಪ್ತಿ ಬಂಧನಯೋ8 (ಭೂ-ಆ) “ಯುಚ್‌-ಬಹುಲಮ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೩೦) ಇತಿ ಯುಚ”ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ | 


ದೀಪ್ತಿ, ಬಂಧನನೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಕಚಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಸಗ್ರೆ ಹಣದಿಂದ ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ತಯ. ಧಾತುವಿನಲ್ರಿ 


23 





ಕಾರ ಇತ್‌. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ «" ಇದಿತೋ ನುಮ್‌ಧಾತೋಃ '' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗಮ.  “ಯುಮೋರನಾಕೌ?” 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ್‌ ಅನಾದೀಶ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥ. ಕಾಂಚ್‌ 4 ಅನ ಕಾಂಚನವ್ನ್‌ 
ಸುಂದರವರ್ಣದಿಂದೆ ಶೋಭಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಕುಂಡಲಬಳೆ *ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಂದ ಜನರ ಅವಯೆವಗಳೇ ಕಟ್ರಿಲ್ಪಡುವುದು. 


ಎಂದರ್ಥ, ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[೧೧] ಬರ್ಮ |! “ಡು ಭೃಲ್‌-ಧಾರಣಪೋಷಣಂಶೊ [ಜು-ಉ] “ಮನಿನ್‌? [ಸಾ. ಸೂ. ೩.೨.೭೫] | 
ಭ್ರಿಯತೇ ಧಾರ್ಯತೇ ಅಂಗುಲ್ಯಾದಿಭಿಃ || 


ಧಾರಣ, ಪೋಷಣ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಭಣ” ಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರ ಇತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ 
ದಿ 


( ಭ್ರ ಮನ್‌. " ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಥಧಾತುಕಯೋಃ ' ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಭರ್ಮನ" ನಾಂತಸದ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೆರಳು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆಸತ್ತಿನಿನನಾರಣೆಗೋಸ್ಟರ ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ 


ಗಾ. 


Ko) 
ಕ್ಲಟುಂಬಪೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಹೃಇ._ಹರಣೇ. ಈ ಧಾತುನಿಗೂ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ “ ಹೃಗ್ರಹೋ- 


ರ್ಭಶ್ಚಂದಸಿ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಣ. ವ್ಯವಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಂದ 


ಒಬ್ಬನು ಅಸಹೆರಿಸುತ್ತಾ 


ಣರ” 


ಖಗಿಖಿ 


ನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣ- - 


ಸುವೀರಾಭಿಸ್ತಿರತೇ ವಾಜಭುರ್ವಭಿಃ (ಯ-ಸಂ-೮-೧೯-೩೦) 4 ಅರಿಷ್ಟ ಭರ್ಮುನ್ಹಾಗಹಿ (ಯ-ಸಂ.೮-೧೮-೪ } 


5. ಎರಿ 


(೧೨) ಅಮೃತಮ್‌ | ನರ ಪೂರ್ವಾತ್‌ ಮ್ರಿಯಶೇಃ (ತು-ಆ) ತನಿಮೃಜ”ಛ್ಯಾಂ ಕಿಚ್ಚೆ (ಉ.೩-೮೫) 
ಇತಿ ತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೇ ರೂಷೆಮ್‌ ॥ 


ಮೃಜ”-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಧಾತು ನ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ತನ್‌ ತ್ರತ್ಯಯ ಅಮ್ಬು-ತ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ 
ಯಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ 3 ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತು. ಯ ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಮೃತಮ್‌. ದುರ್ಭಿಕ್ಪಾದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದು ಇದ್ದ ರೆ 


ಇದರಿಂದ ಯಾರೂ ಮರಣ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಮರಣ (ನಾಶ) ವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷ ಕರಗಿಸಿದರೂ ಇದು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಖೈಲಿಕ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಥ-ಸಂ-೧೯-೨೬-೧) ಇದು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ನಾಶರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಚಿನ್ನವನ್ನು ಸತ್ಯಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮರಣ ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೃತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕ ಆಯುರ್ವೈೆ ಹಿರಣ್ಯಮ್‌ ” ಎಂದುದರಿಂದ ಮರಣವಿಲ್ಲ 


ವೆಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುತ್ತಾರನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ತಿಯೂ ಸೃಷ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. - 


ಇ 
ಲ ಜು 
ಸ 


ಯೋ ಬಿಭರ್ತಿ ದಾಕ್ಸಾಯಣಂ ಹಿರಣ್ಯಂ ಸ ದೇವೇಷು ಕೃತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ ಸ ಮನುಸ್ಯೇಷ್ಟು 
ಕೃಣುತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ | (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೩೪-೫೧) ಇತಿ ಮತ್ರಾ ಚಕ್ರಾಣೋ ಅಮೃತಾಸನಿ ವಿಶಾ 
(ಇರು. ಸಂ, ೧-೭೨-೧) 4 ಶುಕ್ರಂ . ತ್ವಾಶುಕ್ರೇಣ ಸಕ್ರೀಣಾಮಿ ಚಂದ್ರಂ ಚಂದ್ರೇಣಾಮೃತಮಮೃತೇೀನ 
ಯ-ವಾ-ಸಂ-೪-೨೬) | 
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152 [ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
(೧೩) ಮರುತ್‌ | ಮಿತಮಮಿತಂ ವಾ ರೋಚತೇ, ಮಿತಮಮಿತಂ ವಾ ಕೋಚೆಯತಿ, ಮಾತೇ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧಂ, ರೌತೇರ್ವೋತ್ತರಾರ್ಧಂ, ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾತ" (ಷಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಸಾಧುಃ ॥ 


. ಮೊಜ್‌, ಮತ್ತು ರುಚಧಾತುಗಳಿಂದ ಮರುತ್‌ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಬರುತ್ತವೆ. ಚಿನ್ನವು ತೈಜಸವಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿಶೇಜಸ್ವಿಸದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಭೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಎಣಿಕಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ಇಹಸರ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, “ ಚಿನ್ನವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ದುಃಖಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಯೋಗ್ಯರ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಮರ್ನಿಸಿದರ್ಕೆ ದಾನಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ » ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ 
ಸುಭಾಸಿತವೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಮೃಜ. ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹದಿಂದ ರುತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಕಾರ ಇತ್‌, ಧಾತುವಿನ 
ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಗುಣ. ಮರುತ್‌, ರೇಫರೋಪ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಥ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದರಿಂದ ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಚಿನ್ನವುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕೊಂದು ಅಸಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಕ 


ಮರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಶ್ಯ 


(೧೪) ದತ್ರಮ್‌ “ ಡು ರ೯ದಾದಾನೇ ? ((ಜು-ಉ) ಅಮಿ ಚಿಮಿ ಮಿದಿ ಶಂಸಿಭ್ಯಃ ಕ್ಷ ೪ (ಉ-೪-೧೫೯) 
ಇತಿ ವಿಧೀಯಮಾನಃ ಕ್ರೋಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಭವತಿ| 


ದಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಾ ಧಾತುವಿಗೆ « ಅಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
`4 ಲಶಕ್ತತದ್ಭಿ ತೇ 2 ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ " ದೋದದ್‌ಘೋಃ ? (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೬) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿಗೆ ದದ್‌ ಆದೇಶ, ದದ್‌ ತ್ರ ಎಂದಿರುವಾಗ « ಖರಿ ಚ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ. 
ದತ್ರಮ್‌ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 





" ಇಂದ್ರಂ ಯತ್ತೇ ಮಾಹಿನಂ ದತ್ತೆಮಸ್ತ್ಯ ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೬-೯) 


(೧೫) ಜಾತರೂಪಮ್‌ | ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ (ದಿ.ಆ) ನಿಷ್ಮಾತಕಾರಃ | ಜನಸನಖನಾಮ್‌... 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೨) ಇತ್ಯಾತ್ತಮ್‌ | ಜಾತಃ | ರುಚ ದೀಸಪ್ತಾ (ಭೂ.ಆ) ಖಷ್ಟ ಶಿಲ್ಪ ವಾಷ್ಟ ರೂಪ 
ಪರ್ಪತಲ್ಪಾಃ (ಉ.೩.೨೬) ಇತಿ ಪಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಿತಃ | 


ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಹುಟ್ಟುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ಜನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಜನ”-ತ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಜನಸನ'-ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೆತ್ತಾದಪ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಕಾರದೇಶ. ಅಂತ್ಯ ನ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ರ ಬಂದರೆ ಜಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ರುಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಉಣಾದಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಪ 
ಎಂದು ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಪಾತ ಎಂದುದರಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ, ಚಕಾರಕ್ಕ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವ 


ಶೃತಿಮ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಂದರೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು ಜಾತರೂಸ. ರೂಪಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. 
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ಎ ಇಚ ಚಾಚ ಚಾ ೫“ ಚಾ ೫ಚಜಾ ೫ಚ ೫ ೫ಜ ಜಾ ಇಚ ಇ ಎಇ ಎ ಎರ್ಸ 
ತ 00 00 00 ಉಂ ಅಗ ಅಡ ೧೫7 ೫೦ 0 00 ಚಾ ಚಾ ಚೀ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಖಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಎ ಚಾ ತಾ ಸಾಜಾ ಚಾ ಜಾಂ ಜಾ ಜಾಂ ಜುಂ ಸಾ ಜುಂ ಅ ಕಾಡ ಹಾಂ ಜಾಂ ಜಾ ಜಾ ಹಾಂ ಜಾಂ ಜಾಂ ಸಾ ಜಾ ಸಾಂ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಜಾಂ ಖಾ ನ ನ ಹಾಚಾ ಅನ ಅಜ ಜಾ ಜಾ ಸಾ ಭಾ ಭಾ ಇ ಈ 


ಚಿನ್ನದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದೆ ೦ದು ರಾಮಾಯಣ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಇಹ ಹೈಮವತೇ 
ಗರ್ಭೋೂ೯ಯಂ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯತಾಮ್‌ | ನಿಕ್ರಿಸ್ತಮಾನೇ ಗರ್ಭೇ ತು ಶೇಜೋಭಿರಭಿರಂಜಿತಮ್‌ | ಸರ್ವಂ ಪರ್ವತಸನ್ನದ್ದ ೦ 
ಸೌವರ್ಣಮಭವದ್ರನಮ್‌ | ಜಾತರೂಪಮಿತಿ ಖ್ಯಾತಂ ತದಾಪ್ರಭೃ ತಿ ರಾಘವ | ಸುವರ್ಣಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಪು ಹುತಾಶನಸಮ 
ಪ್ರಭಮ್‌ ॥?' (ಉ. ಕಾಂ.) ಅಥವಾ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಿಗೆ ಇದರ ಮೂಲಕ ಸುಂದರ ರೂಪವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ 





« ಜಾತರೂಪೆಮಯೇನ ಚ ಪನಿತ್ರೇಣಾಂತರ್ಧಾ ಯಾಭ್ಯಷಿಲ್ಲಾತಿ” (ಐ. ಬ್ರಾ. ೮-೧೮). 


೧ ವಿವಿ “ಲಿಿ ಮಿಣಿ - ನಿ 
XN ಕಾದಿಬ್ಬದು ಚಿನ್ನದ ಹಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದಿ. 


ಇತಿ ನವಮ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿರಣ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ಹಿರಣ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿ ) ಯತ 
ಆಯ ಮ್ಯಮಾನಮಿತಿ ವಾ ಹ್ರಿಯತೇ ಜನಾಜ್ವನಮಿತಿ ವಾ ಹಿತರಮಣಂ 
ಭವತೀತಿ ವಾ ಹೃದಯರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ಹರ್ಯತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾಕ್ರೇಪ್ಸಾಕರ್ಮಣೋ 5 ನೃರಿಕ್ಷನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಳಶಾಂತ- 
ರಿಕ್ಷಾ ಕಸ್ಮಾದಂತರಾ ಕ್ಪಾಂತಂ -ಭವತ್ಯಂತರೇಮೇ ಇತಿ ವಾ ಶರೀರೇಷ್ಟಂತ- 
ರೇಕ್ಷಯಮಿತಿ ವಾ ತತ್ರ ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯೇತತ್ಸಾರ್ಥಿವೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ 
ಸಂದಿಹ್ಯತೇ ಸಮುದ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ದ )ವಂತ್ಯಸ್ಮಾ ದಾಪಃ ಸಮಭಿ- 
ದ್ರವಂತ್ಯೇನಮಾಪಃ ಸಂಮೋದಂತೇಇಸ್ಮಿ ನ್ಭೂತಾನಿ ಸಮುದಕೋ 
ಭವತಿ ಸಮುನತ್ತೀತಿ ವಾ ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಸ್ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ 


ದೇವಾಪಿಶ್ಚಾರ್ಷ್ಟಿಷೇಣಃ ಶಂತನುಶ್ಚ ಕೌರವ್ಯೌ ಭ್ರಾತರೌ ಬಭೂವತುಃ 
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154... | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ ೨. 


ಜ್‌ ಪಾ ಜಾ ಜಾ ಜರ ಳಾ ಜಾ ಲ ಮ ಉಟ ಅಜ ಅಜ ಚಾ ಅಜ ಅ ಚಳ ಉಚ ಚ ಚಾ ಚ ಚು ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎ7 ಭಾ ಸಾ ಸಾ ಸಾ ವಾ ಸಾ ಬಾವಾ ಮವರರ್ಸ್ಪ್ಪ್ಸಾರಾರರತ್ಮೂಮ್ಮಾದೆ"ುಖುುು್ಟ ು. ಜಾ ಇ ಬಾಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ . 
ಜಾ ಎಂ ಎ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಹಾ ಜಾ ಜಾ ಣಾ 


ಸ ಶಂತನುಃ ಕನೀಯಾನಭಿಷೇಚಯಾಂಚಕ್ರೇ ದೇವಾಪಿಸ್ತಪಃ ಪ್ರತಿಷೇದೇ 
ತತಃ ಶಂತನೋ ರಾಜ್ಯೇ ದ್ವಾದಶ ಪರ್ಷಾಣಿ ದೇವೋ. ನ ವವರ್ಷ 
ತಮೂಚುಬ್ರಾಾಹ್ಮಣಾ ಅಧರ್ಮಸ್ತಯಾ ಚರಿತೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ 
ಭ್ರಾತರಮಂತರಿತ್ಯಾಭಿಷೇಚಿತಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ದೇವೋ ನ ವರ್ಷತಿೀತಿ 
ಸ ಶಂತನುರ್ದೇವಾಖಿಂ ಶಿಶಿಕ್ಷ ರಾಜ್ಯೇನ. ತಮುವಾಚ ದೇವಾಪಿ 
ಪುರೋಹಿತಸ್ತೇ 5 ಸಾನಿ ಯಾಜಯಾನಿ ಚ ತ್ವೇತಿ ತಸ್ಕೈ ತದ್ವರ್ಷಕಾಮ- 
ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಕೈಷಾ ಭವತಿ lool 


ಹೇಮ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನ್ಸದು ಚಿನ್ನದ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀ ನಾಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವುಗಳೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಂತ ಇದು ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೇ 


ಸುವರ್ಣ, ಚಾಮೀಕರ, ಶಾತಕುಂಭ ಎಂಬ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿನ್ನದ ಹೆಸ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ ಗಳು ಹೇಳದೇ ಇರುವವ 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇದನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು 
ಹಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಂ ೦ಬ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಸಂಶೋಷ ಜನಕ 
ವೆಂಬ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಆಶೆಗೂ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಂಕಟವನ್ನು ಉಂಟ 
ಮಾಡುವುದು, ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ರುಕ್ಮ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
(೨-೧೦-೧) 
ಹರಣ ೦ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಧ್ರಿಯತ ಆಯಮ್ಯಮಾನಮಿತಿ ವಾ 
ಕ್ರಿಯತೇ 'ಜನಾಚನಮಿತಿ ವಾ! ಹಿತರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ 
ಹೃದಯರಮಣಂ ಭವತೀತಿ ವಾ ಹರ್ಯ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಥಾ 


ಪ್ಸಾ ಪರ್ಮಣಃ | 


೧೨೯ ಮ 


ಉಂಗುರ, ಕಡಗ್ರ ಹಾರ ಎಂಬ ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಅವುಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ 


ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ದಾದುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯವೆಂತ ಕರೆಯುವರು. ಜನಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಹೋಗುವ ಸ ಎರೆ ಅನುಗುಣನಾದುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯ ವೆನ್ನುವರು. ಈ ದ್ರವ್ಯವು ಕ್ಲ್ಯಾವ ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
“ದವೆ 
TD ವಿ 


ಜನಗಳಿಗೆ ನ ೫.2 ಸಂತೋ ಷಸಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯ ವೆನಿಸುವುದು. ವಸ್ತುಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮೂಷಿ 
ಕೂಡ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷಸಡುವುದು. ಜನಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಲು ಆಸ್ಬದವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಒತರಮಣ, ಹೃದಯರಮಣ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಪ ಜಾ ಜರಣ್ಯ ವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವಂತೆ ಹರ್ಯ್ಯತೇ, ಬ್ರಯತೇ ಎಂಬರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ ಹಿರಣ್ಯವೆಂದೆ 
ಜು ದೆ. ನ) 





ಸುಲಿ 
a 
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ಅಂಬರಮ್‌ ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಹದಿನಾರು ಶ ಬ್ಲಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿವೆ. 


(೧) ಅಂಬರಮ್‌. (೨) 'ವಿಯತ್‌. (4) ವ್ಯೋಮ. (೪) ಬರ್ಹಿಃ 
(೫) ಧನ್ನ. (೬) ಅಂತರಿಕ್ಷಮ್‌. (೭) ಆಕಾಶಮ್‌. (೮) ಆಪಃ. (೯) ಪೃಥಿವೀ, 
(೧೦) ಭೂಃ. (೧೧) ಸ್ವಯಂ ಭೂಃ. (೧೨) ಅಧ್ವಾ. (೧೩) ಪುಷ್ಪರಮ್‌. 


(೧೪) ಸಗರಃ.. (೧೫) ಸಮುದ್ರ: (೧೬) ಅಧ್ವರಮ್‌. || 


ಅಂಬರನ್‌ ॥ ಅನಿರ್ಜಶೆಜ್ಲೇ. (ಭೂ-ಆ.) “ಕೃಷರಾಷಯಶ್ಚ? .(ಉ, ೫-೪೨) ಇತಿ ಅರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಂಶೋ ನಿಪಾತ್ಯತೇ | 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಅಬಿಜ" ಧಾತುನಿಗೆ ಅರಚ್‌ಃ 


(೭೬ 
2 


» ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. . ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ನುಮಾಗನು ಅಂಬರಮ್‌, ಶಬ್ದ ವು ಆಕಾಶದ ಗ್ನುಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೇಘಾದಿಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತವೆ; ಅಥವಾ ಗಾಳಿ ಮೋಡಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇದು ತಾನಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ " ಅರ್ಜಿದೃಶಿಕಮ್ಯಮಿಸಸಿಬಾಧಾಮೃಜಿಸಶಿತುಕ್‌ಥುಕ್‌ದೀರ್ಥಕಕಾರಾಶ್ಚ'  (ಉ-೧-೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅವು ಧಾತುನಿ ಶನ ಉಸ 


ಗೆ ಸಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಬುಕ್‌ ಆಗನುವೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ, ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಯ ಧಾತುನಿಗೂ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರ 


ಹೇಳ 
ತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ. ರ ಪರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅರ್‌ + ಬ್‌ + ಉ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದಲೇ ರೇಫಕ್ಕೆ ಮಕಾರಾದೇಶ ಅವು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ, ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು (ಹರಿಯುವುದು) 
ಅಥವಾ ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅಂಬು ಎಂದರೆ ನೀರು ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂಬು ರಾತಿ- ನೀರನು 
ಕೊಡುವುದು ಅಂಬರ. ಮೇಘ, ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆತೋನುಪಸರ್ಗಕಳ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇದು ಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಸ್ಫಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಅಂಬು 4-ರ ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಈ ಅಂಬರ ಮೇಘ ಉಳ್ಳೆದ್ದೂ ಅಂಬರ. ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥನಾ ಮತುಬರ್ಥಪ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಲು ಕಾರೇಕಾರರೇಫಾಶ್ಚ ವಕ ಕೃಷ್ಯಾಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಉಕ್‌. ಅಂಬರ 


ವೆಂದರೆ ಮೇಘದಿಂದ ಕೂಡಿರುನೆಂದರ್ಥ.  ಅಥನಾ ತಾನಾಗಿ (ಆಕಾಶವೇ) ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡು 
ತೃದೆಂರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಅಂಬು ಶಬ್ದ ಉಸಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯ-ದೀಪ್ತ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟನಿ ದೃ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ-೩-೨-೧೦೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಿ (ಆಜ?)ಗೆ ಲೋಸ. ಅಪಿ ಶಬ್ದ ವು ಸರ್ವೋಷಾಧಿ RE 
(ನಿಮಿತ್ತ ವಿಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಡೆ) ಉಠಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ನೀರಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಯಾವ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದ ಸಮು 


ದ್ರದ,ನೀರಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ನೀಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ, "ಪ್ರಂಜೀಕೃತಮಿವ ಧ್ವಾಂತಂ ಮೇಘೋ ಭಾತಿ ಮತಂಗಜಃ | 
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156 ಪ್ರೀ ಯಾಸ ಮಹ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨ 


| ಅಗ ಅಗ ಉಗ ಉಲ ಉಳ ಉರ ಇಳ ಉಂ ಇಳ ಓಜ ಸಂ ಜಳ ಜಥ ಜಥ ಹಚ ಶಜಭ ಜಾಂ ಇತ ಹಹ ಇತ ಹಾ ಚಳ ಇಳ ಇಟ ಇಳ ಇಚ ಚಚ ಚಚ ಚತ ಚಚ ಇಚ ಚಚ ಅಚ ಚಂ ಚತ ಚಚ ಚಚ ಚ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾಜಾ ಬಾಬ ಮರಾ ಣ್ರ ೌ ೊ: “*“್ಪೂರತಕಹಾತಾ್ಷ್‌ಮಹುಪೂತ್‌ ತಾ ್ಮ 
ಜಾ ಜಾ ಎಂ ಇ ಇ ಇ ೫ ಇ *ಇಎ*೧ೂ೧: ಹಾ *್ಷಾಜವ ಇ .ಇ ರ್ಸ್‌ 


ಸರಃ ಶರತ್‌ಪ್ರಸನ್ನಾಂಭೋ ನಭಃಖಂಡಮಿವೋಜ್ಚಿ ತಮ್‌ ' ॥ ಎಂದು ನೀರಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೇಳುವುದು ಕವಿ 
ಸಂಮತವಾಗಿದೆ. ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು ಆಕಾಶ, ನಾ 


ಅಥವಾ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಉಳ್ಳೆದ್ದು ಎಂಬರ್ಥ.) ಅಂಬು ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ರಪ್ರಶ್ಕಯ, ಸ್ನ ಸೃಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರ. ಅಂಬರವೆಂದರೆ ಮಳೆನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _ 


ಯನ್ನಾಸತ್ಯಾ ಹರಾಪತಿ ಯದ್ವಾಸ್ಥೋ ಅಧ್ಯಂಬರೇ. (ಯ. ಸಂ. ೮-೮-೧೪) 


(೨) ನಿಯಶ್‌ | ಯಮು ಉಪರಮೇ (ಭೂ-ಪ) ಇತ್ಯ ಸ್ಮಾತ್‌ ಔಣಾದಿಳಕೇ ಕಹಿ " ಗಮಃ ಕೌ'॥ 
(ಪಾ. ಸೂ೬-೪. ೪೦) “ ಗಮೂದೀನಾಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌ 7, ಇತ್ಯುಕ್ತೇರನುನಾಸಿಕಲೋಪಃ | « ಹ್ರಸ ಸ್ಯ ಫಿತಿ 
ಕೃತಿ ತುಕ್‌ (ಷಾ. ಸೂ. ೬-೧-೭೧) ನಿಗತಂ ಯಮುನಂ ಉಪರಮಣಮಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ ವಿಯೆತ್‌ ॥ 


ಉಪರಮಾರ್ಥಕವಾದ ಯಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಉಣಾದಿ ವಿಹಿತವಾದ 


ಒಂದಕ್ಕ್‌ 
ಕೆಪ್‌ಸರವಾದಾಗ ಲೋಪ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ವಾರ್ತಿಕಕಾರರು ಗಮಾದಿಧಾತುಗಳಿಗೆ ಲೋಪ ಹೇಳಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ ಇದರ ಮಕಾ 


ಈ 
all 


ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಪ್‌ ಪಿತ್ಲಾಮದರಿಂದ ಇದು ಪರವಾದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಹ್ರಸ್ತವಾದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ತುಗಾಗಮು. ಕ್ಲ್ಷಿಪಿನ್ಕ 
೨ Ko} ೦೨ ೧ಗಿ 
ಸರ್ನಲೋಪ. ಯತ್‌. ವಿಗತಂ ಯತ" (ಯಮನಮ್‌) ವಿಯತ್‌. ಆಕಾಶವ್ಪ ೫ ತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 


ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಮಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕ್ರೀರಸ್ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಎಣ 


ಅಥವಾ ವಿ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯತಶೀ-ಪ್ರಯತ್ನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ ತಯ, ವಿಯತ್‌, 
2) 


೧೧ 
ಬಾನಾರೀತಿಯಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ವಿಹರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾ! 


ದು ೨ ದವ್ಯ ಪ 
ಬತ ಬಿ, ಅಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ರೂ ಅವಕಾಶ ಹೊಂದಿರು 
wo) ey ೨ 
ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುಕಿಮೆಂತ್ರ ಹುಡಕಬೀಕು. 


(೩) ವ್ಯೋಮ. ವಿಪೂರ್ವಾದವತೇರ್ವಾಪ್ಟ್ಯರ್ಥತ್ಯಾತ್‌ (ಭೂ-ಪು) ಔಣಾದಿಕೇ " ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಲೋ 


ಮಫಿನ್‌» (ಉ-೪-೧೪೪) ಇತಿ ಸೂತ್ರೇಣ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೇ “ಜ್ನ ಶೈ ರತ ರಸ್ರಿವ್ಯವಿಮವಾಮುಸಭಾ ಯಾಶ್ಚ”? 
[ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೦] ಇತ್ಯೂಠಿ ಗುಣಃ | ವ್ಯವತಿ. -ವ್ಯಾಪ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ॥ 
ರಕ್ಷಿಣಾದ್ಯರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಔಣಾದಿಕ ಮನಿನ್‌ 
ಹತುಯ. ವಿ2 ಅವ್‌ 41 ಮನ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ « ಜ್ರರತ್ತರ ಸೂತೃದಿಂದ.  ಉಸಧಾನವಕಾರಗಳಿಗೆ ಊಶಾದೇಶ. 
ಅ ರ್ಟ ಜ್‌ ೨ 1 
ವಿ೫೬ಊ 4+ ಮನ್‌ “ ಸಾರ್ವಧಾತ-_? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಯಣ್‌. ವ್ಯೋಮನ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. ಆಶಾಶವಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶನವಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ 
ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ತವಾದ ಅವ ಧಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಊಡಾದಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 


ನಂ 


ಗಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನಕಾಶಕೊಡ.ವುದರ 


1 


'ವಿವಿಡವಾಡೆ ಗಮನನಿರುತ್ತದೆ., ಅಥನಾ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಶೇಷ 
ಮೂಲಕ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
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ಉಣಾದಿಯಲ್ಲಿ "ನಾಮನ್‌-ಸೀಮನ್‌-ಪ್ಯೋಮನ್‌' (ಉ-೪-೧೫೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯೇಣ್‌-ಸಂವರಣೀ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿ ಉತ್ತವನ್ನು ಥಿಪಾತಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ವ್ಯೋಮ. ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 


(೧೧-೪೦) ದೇ ನ್ಯಸ ನ ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ವಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಗ್ರ ಹಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಶಾಕಲ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ನಿರ್ವಚನ 
ಅಭಿಮತವಲ್ಲ. 





್ರಕ್ಸ್ಸರಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೧) ಸತ್ಯಾಮಾಶಿರಂ ಪೂರ್ವೇ ವ್ಯೋಮನಿ 


(೪) ಬರ್ಶಿಃ || ಬ್ರೃಹಿ- ವೃದ್ಧ (ಭೂ- ಪ) ಓಬ್ಬ ೦ಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ 5 (ಉ.೨.೧೦೨) ಇತಿ ಇಸಿ 
ಪ್ರೆತ್ಯಯಃ | ಬೃಹಂತಿ ವರ್ಧಶೇ5ನೇನ ಸ್ರಾಣಿಜಾತಮ್‌ ॥ 

ನೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಬೃಹಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬಂದಾಗ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಚ ಜ್‌ ಆ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧಾ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಬರ್ಹ್‌+ ಇಸ್‌ ಬರ್ಹಿಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಆಕಾಶದಿಂದ ವದಿ ಯನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಇದು ವಿಭುವಾದುದರಿಂದ ಸರಿವೃದ್ಧ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯಸ್ಯ ತ್ರಿಧಾತವೃತಂ ಬರ್ಹಿಃ (ಯ. ಸಂ. ಲಂ) 


(೫) ಧನ್ವ! ಇನಿರಿವಿ ಧನಿ ಗತ್ಯರ್ಥಾಃ (ಭೂ-ಪ) ಇದಿತ್ತ್ಯಾನ್ನುಮ್‌ (ಹಾ.ಸೂ. ೭-೧-೫೮) ಕನಿನ್ಸು 
ವೃಪಿತಕ್ಷಿರಾಜಿಧನ್ವಿದ್ಯುಪ್ರತಿದಿವಃ (ಉ- ೧-೧೫೪) ಇತಿ ಕನಿನ್‌ | ಧನ್ವಂತಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ಅಸ್ಮಾದಾಪಃ || 


ಗತ್ಯ ರ್ಥಕವಾದ ಧನಿ ಧಾತುವಿಗೆ "ಕನಿನ್‌'-_ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನಿನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ನುಮಾಗಮ್ಮ ಧನ್ವ ನ್‌ ಎಂದು ನಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಪುಂಸ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ನರೋಪ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ನೀರು ಸುರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಧನ-ಧಾನ್ಯೇ ಧಾತು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಧನ್‌ 4 ವನ್‌, ಧನ್ನನ್‌. ಅವಕಾಶಕ್ಟ್ರೋಸ್ಫರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಇದೂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಯ 
ಅಭೀಷ್ಟವು ಯಾಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 


ಯಃ ಪೆರಸ್ಯಾಃ ಪರಾವತಸ್ತಿರೋಧನ್ವಾತಿ ರೋಚತೇ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೮೭-೨) 
(೬) ಅಂತರಿಕ್ಷಮ್‌ ॥ ಸರ್ವತ್ರ ಪೃಷೋದರಾದಿಶ್ವಾತ್‌ (ಸಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯) ಸಾಧು 


ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಅಭಿಮತ ಕಾರೈದಿಂದೆಕೂಡಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
"ಅಂತರಿಕ್ಸಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌? (ನಿ. ೨-೧೦) ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಸ್‌ ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಯು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಾರತ, ನ. 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಶಾಂತವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾರಹಿತನಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ (ಅಂತರಾ -- ಕ್ಪಾಂತಂ) ಶಾಂತನೆಂದರಿ ವ್ಯೂಹ 


\ 
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A 
ಆವ್‌. 
ಇಹ 
ಡೌ KN pe 


158 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ರಹಿತವೆಂದರ್ಥ. ಇದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥವಾ ಸೃಥಿನೀ, ಅಪ್‌, ವಾಯು, ತೇಜೋರೂಸ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಇಮ ನಾಶರಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತಿ ಅಕ್ಷಯ 


ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಪೃಷೋದರಾದಿ ಪಠಿಶವಾದುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಕಾರ್ಯ ಬಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಎಂದಾಗಿದೆ, ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಅವಿನಾಶಿವಸ್ತು ವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


೨ 


ನ ಜಾ! ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿನೀ ನ ಧನ್ವ ನಾಂತೆರಿಕ್ಷಮ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೮೯-೨], 


[೭] ಆಕಾಶಮ್‌ | ಆಜ್‌"ಪೂರ್ಮಾತ್‌ ಕಾಶೃ-ದೀಷೌ ೨ [ದಿ-ಆ] ಇತ ಸಾತ್‌ ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ 
ಷಾ ಅಿಯೇಣ [೩-೩-೧೧೮] ಇತಿ ಘ ಘುಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ! ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಕಾಶಂತೇ ದೀಪ್ಯಂತೇ ಸೂರ್ಯಾದಯೋಕತ್ರ | 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕಾಶ್ಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ" ಉಪಸರ್ಗ ಸಪೂರ್ವದಲಿರುವಾಗ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಆಕಾಶ್‌ 4 ಅ. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಆಕಾಶಮ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


ಅಥವಾ ನರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಾಶೃ ಧಾತುವಿಗೆ "ನಂದಿಗ್ರ ಹ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಚಾದಿಗಣದಳ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ., ನ ಕಾಶತೇ ಇತಿ ಆಕಾಶಮ್‌ ಗ ನೂ್‌ನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಡೀರ್ಥ. ಸೃಥಿನೀಜಲಾದಿ; ಛಂತೆ ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ, ಇದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನ 


— 


« ತಿಸ್ರೋ ಮಹೀರುಪಾರಾಸ್ತಿಸ್ಪುರತ್ಯಾಗುಹ ದ್ವೇ ನಿಹಿತೇ ದರ್ಶೇಕಾ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೫೬-೨) 
ಸ್ಮಾನ್ನಾಂತರಿಸ್ಸಂ ಪಶ್ಯತಿ? |ಶಸ್ಮೂದ್ವಾ ಏತಸ್ಮಾದಾತ್ಮನ ಆಕಾಶಃ ಸಂಭೂತಃ (ಶೈ. ಉ. ೨-೧) 


೦.೨ 


೮) ಆಪೃ8 |(ಆಸಇ. ವ್ಯಾಸ್‌ (ಭೂ. ಪ) “ಆಸ್ಟ್ರೋತೇರ್ಪ್ರಸ್ವಕ್ಸ > (ಉ ೨-೫೫) ಇತಿ ಕ್ಲಿ ಕಸ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ 


Pam 


ಉಪಧಾಹ್ರಸ್ಪಶ್ವ ! ಜಸಿ ಅಹ್‌ತೃನ್‌ ಪೈ ಚ್‌ಸ್ಕಸ್ಫ ” (ಹಾ. ಸೋ ೬3 9-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ದೀರ್ಫ್ಥ 9 || 
ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ | 
ಧಾತು ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕ ನಿಹಿತವಾಗುವ ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ಆಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತ, ಅಪ್‌ 
ಪಕಾರಾಂತ ಶಬ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾಡಾಗ 4 ಅಪ್‌ತೃನ್‌ - » ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಸಧಾದೀರ್ಥ. ಆಸಸ್‌ ರುಪ್ರವಿಸರ್ಣ ಆಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಆಪಃ ಸ್ತ್ರೀಭೂಮ್ಮ್ನಿ...' ಎಂದುಪರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವ 
ಸ 
ಎ ತ ಫೆಲಜಗತ ದು ದು ಮ 


ಶ್ರ 
9 
೨ 
(೬ 


ಧ್ಯ ೫ ಸಬ] ವಾತ ೧” 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯ ಬಹುವಚನವಾಗಿ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತದ. ಇದು ಸಕಲಜಗತ್ತನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಬ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಡು 





ಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ು0ಂದರ್ಥವಾ! ತದ. ಉದಾಹರಣೆ 
ತತೀಯಮವಸ್ಸು ನೃಮಣಾ ಅಜಸ್ರಮ್‌ | (ಯು. ಸಂ. ೧೦-೪೫) 


ಬ ಸ ತ (ಆ ಪೃಥಿವೀ! ಪ್ರೆಥ ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ (ಭೂ- ಆ) « ಪ್ರಥೇಃ ಪಿವನ್‌ ಸಂಪ್ರಾಸರಣಂ ಚ? (ಉ-೧-ಪಷಾ) 
ಹಿಡ್‌ ರಾದಿಭೃತ್ತ (ಷಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೧) ಇತಿ ಜೀಷ್‌ | ಪ್ರಥತೇ ಪೃಥಿವೀ | 
; ಸ 
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ಚ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ನ ಜಾ ಎ ಇವ ಎ ಎಂದು ಎ ಎವ ಎ ಎಎ ಎ ಎಎ 
ಬತ 0 ಅ ಬಂ ಭಾ ಅನ ಖಾ ಜಾಲ ಭಾರ ಸಾಂ ಫಾ ಖಾ ಫಾ ಫಾ ಫಾ ಹಾಚಾ ಫಾ ಸಾ ಖಾನಾ ಸಾಹಾ ವಾ ವ ಮ ದ ಜದ ಅದ ಅನ ಅಧ ಕಾನದ ಬನ ಹಂ ಕವ ಸದ ಅಧ ನ ಅನ ಅ ಅನ ಅನ ಜವ ಜದ ಅವ ಅನ ಅವ ಅವ ಬನ ಅ ಅ ಎ ವ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಥ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಸಿವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. 
(ಖುಕಾರ), ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿ ಇವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪೃಥ್‌ + ಇವ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸ್ರ್ರೀತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪಿತ್ತಾದುದರಿಂದ್ರ 


" ಫಿದ್ದೌರಾ- ಸೂರದಿಂದ ಚೀಷ್‌ " ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರಲೋಪ. ಪೃಥಿವಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿರುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಸಮಸ್ಯ ರಾಜಾ ॥ (ಯ. ಸಂ, ೨..೧೪..೧೧) 4 ಸ ದಾಧಾರ ಪೃಥಿವೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇ 
ಮಾಮ್‌ (ಯು. ಸಂ. ೧9-೧೨೧-೧) 


(೧೦) ಭೂಃ | ಭವತೇಃ ಕ್ರಿಷ್‌ |1| ಭವತ 


ಭೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಧೂತ್ರರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಕ್ಲಿಪ್‌ಪೃತ್ನ್ಮಯ: ಕ್ರಿಷ್‌ ಸರ್ವಲೋಪವಾದರೆ ಭೂಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 
೪) ೦.೨) 


ಪ ಪ್ರತ್ಯ 
ಇದರಿಂದ ಮಳೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೦) ಸ್ವಯಂಭೂಃ ||! ಸ್ವಯಂ ಭವತಿ || ಸ್ವಯಂಭ್ಛಿತ್ಯುಕಾರಾಂತಂ ಕೇಷುಚಿತ್‌ | ತದಾ 
“ ಮೃಗಯ್ವಾದಿತ್ವಾತ” ” (ಉ.೧-೩೬) ಕಂಃ ॥ 

ಆಕಾಶ ತಾನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಾರ್ಕಿಕಾದಿಗಳ ಮತದಂತೆ ಆಕಾಶವು ನಿತ್ಯ 
ಸ್ವಯಂಭುಃ ಎಂದು ಹ್ರಸ್ಟಾಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಆಗ ಮೃಗಯು ಮುಂತಾದ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 


ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಸ್ತ. ಇವೆರೆಡಕ್ಟೂ ನಿಗಮ ಸಿಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಸಲಬ ವಾದರೆ ಆಗ ಹ್ರಸ 
ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಗಳ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬೇಕು. : 


(೧೨) ಅಧಾ! ಅದ. ಭೆಕ್ಷಣೇ (ಅದಾ-ಪ) “ ಅದೇಧಚ ? (ಉ-೪೧೧೨) ಇತಿ ವನಿಷ್‌ ಧಕಾರ- 
ಶ್ಲಾಂತಾದೇಶಃ | ಅದನಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಗಚ್ಛೆತಾಂ ಪಕ್ಲ್ಯ್ಯಾದೀನಾಂ ನಿಷಮಸ್ಥಾನಾಭಾವಾತ್‌ || 


ಭಕಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅದ್‌ 'ಧಾತುನಿಗೆ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ.  ಅಧ್‌ + ವನ್‌ ೭ 
ಅಧ್ವನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾದಿಗಳು ಬಂದು ಅಧ್ವಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ನಿಷಮ 


ಸ್ಟಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕ್ಸ್ಸ್ಯಾದಿ:!ಳು ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಆಥವಾ ಅಧಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕ 
ವಾಡ ಗತ್ಯರ್ಥಕಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದ ವನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದಲೇ ಧಾತು ಉಪಸರ್ಗ 
ಇಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಸ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆ ಮುಂತಾದವರು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವರು ಅಧಿ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಗತಿ: 
- ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಅಧ್ವಾ ಎಂದರೆ ದಾರಿ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಆಕಾಶ. ಮತ್ಪರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ 
ಬಂದಿದೆ. ಮೇಘಮಾರ್ಗಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅತ ಸಾತತ್ಯ ಗಮನೇ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅತೇರ್ಥಶ್ಚ' ಎಂಬ 
ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಧಾತುತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. . ಯಾವಾಗಲೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 


ಭೂಮಾ ರೇಜಂತೇ ಅದ್ದನಿ ಪ್ರವಿಕ್ಷೇ ಔಯ. ಸಂ. ೬.೫೦-೫] ಅಮಮನೇ ಅದ್ದನಿ ವೃಜಿನೀ ನಡಿ, 
ಗಯ. ಸಂ, ೬-೪೭-೧೩] 
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160 ಶಿಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
[೧೩] ಪುಷ್ಟರಮ್‌'॥ ಪುಷ-ಪುಷ್ಪ್‌ [ಸ್ವಾ. ಪ] “ಪುಷಃ ಕಿತ್‌ [ಉ. ೪-೪] ಇತಿ ಕರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ | 
ಪುಷಿರತ್ರಾಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥ8 | ಪೋಷಯತಿ ಭೂತಾನಿ ಅವಕಾಶಪ್ರದಾನೇನ | 


ಪುಷ್ಪ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪುಷ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ್ವ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಣಿಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲದೇ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಚಿಜಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಆಕಾರವು ಅವಕಾಶಕೂಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಿ ಕೊಡುವುದ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೇರಸ್ತಾ ಸ್ನಾಮಿಯು 6 ಪುಷ್ಪಂ ವಾರಿ ರಾತಿ ಇತಿ ಪುಷ್ಪರಮ್‌ * ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀರು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಷ್ಟರವೆ ೦ದಾ; ಗುತ್ತದೆ 4 ಪುಷ್ಪ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ 


« ಆತೋನುಸಸರ್ಗೇಕಃ '' ಸೂತ್ರದಿಂದಕ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ಕೆತ್ಲಾದಮದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಪುಷ್ಪರಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಎದಿ ಕ Fo ಈ 


C 


ಅಂತರ್ಭಾನಿತಣ ್ಯರ್ಥವುಳ್ಳ ಪುಷ ಧಾತುನಿ ಜರ ಕ್ಲಸ್ನಪ್ನವೀಚೇ ಪುಷಿಮುಷಿ ಮೂಜ್‌ಶೂಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಪ್ರತ್ಯಯ 


ಣೆ 


ಬರುತ್ತ ದೆಂದು ನ ಮತ ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ « ವಪುಃ” ಎಂದು ನೀರಿನ ಹೆಸರು (ನಿ-೧-೧೧) ವ ವಪುಸ್ಸ ನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ವ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದ 
ಕೃಇಗತೋ ಹೇತುತಾಚ್ಛಿಲ್ಲಾ ್ಯನುಲೆ ಶೋಮೈೇಷು ' (ಪಾ-ಸೂ.೩-೨-೨೦) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಟಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಚುಟೂ' ಸೂ 
ದಿಂಡ ಟಕಾರ ನ ಅ ಜಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿಯ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ 


ಕೊಡುವುದೆಂರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. -ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಃ ಪುಪ್ವರೇ ತ್ವಾದಡಂತ. [ಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೧] 


(೧೪) ಸಗರ! ಸಹ ಶಬ್ದಪೂರ್ವಾತ್‌ ಗ್ಯೃ-ನಿಗರಣೇ [ತು.ಪ.] ಇತ್ಯಸ್ಮಾಳ್‌ «ಯೂದೋರಪ” ? 
[ಷಾ. ಸೂ. ೩-೩- ೫೭] ಸಹಸ್ಯ ಸಭಾವಃ (ಷಾ. ಸೂ. ೬-೩- ೭೮] ಸ ಸಹ ಗಿರಂತ್ಯಸ ಸ್ಮಿನ” ಸ್ಮಿತಾ ಆದಿತ್ಯರಶ ಯೋ ಭಾವು. 


ರಸಮಿತಿ ಸಗರಃ ॥ 


ಸಹ ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ 0 ಧಾತುವಿಗೆ ಆಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ 
[ರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ.] " ಸಹಸ್ಯ ಸಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ಶೋರುವುದರಿಂದ ಸಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾದೇಶ, 
ಇದರಲಿದು ಸೂಶ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಭೂನಿಯರಸಭಾಗವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಾದಿಗಳು ಮಳೆ ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ... « ಗೀರ್ಯತೇ ಇತಿ ಗರಃ' ಕುಡಯಲ್ಪ್ಬಡುವುದು ನೀರು ಎಂದರ್ಥ, ಗರದೊಡನೆ 


ಇರುವುದು ಸಗರ. ಆಕಾಶವು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಗೃಹದೀವನೂ ಭಾಷೃದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು [ಗರೆಮುದಕಂ 
ಗಿರಂತಿ ಗರಗಿರಃ] ವಿವರಿಸಿರುತಾ ನೆ. 


ಅಥವಾ ಗ್ಯಾ-ಶಬ್ದೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದಿನಂತೆ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯ ತ್ರ (ಯ ಬಂದಾಗ ಗರಶಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಶಬ್ದ ವೆಂದರ್ಥ. 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಆಕಾಶ. ಇದು ಗ ತನ್ನ ನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೊಡಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


೧ pS) ಇ ೩ ~) ಗಾ 
ಅಪಃ ಪ್ರೇರಯಂ ಸಗೆರಸ್ಯ ಬುಧ್ದಾತ” (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೯-೪] 
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ರ್‌ ಸಾಮಾ ಬತಾ ರ್‌ಾಂ್‌ಡಾ ತು ರಡು ಎ ತು ತರಾ ರ್ಸ್‌ ಮ್‌ ಜಾರ್ಷಗ ರತ ತಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರತು ರಜಾ ತಡ ಕಜ ತ ಗಗ ರಗ ಕಾ ರತಾ ಸಜಾಂತ ತ್‌ 


AS ಪ 
(೧೫) ಸಮುದ್ರ | ಸಮುದ್ದ _ಪಂತಿ ಸಂಗತಾ ಊರ್ಧ್ವಂ ದ್ರವಂತಿ ಗಚ್ಛೆಂತ್ಯಸ್ಮಾವಾಪೋ ರಶ್ಮಿಭಿರಾ- 
ವೆ 

ಕೃಷ್ಠಮಾಣಾ ಆದಿತ ಮಂಡಲಮ್‌ | ಜ್‌ ಸಪೂರ್ನಾತ್‌ ದ್ರವತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥುತ್‌ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟ್ವಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ? 


(ಪಾ. AHA ೧೦೧) ಇತಿ ಅಪಾದಾನೇಡಹಹ ಸ್ರತ ಯೇ ಓಲೋಹೇ ಚೆ ರೂನಖಖ್‌ ॥ 1 


ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ ಲೋಸ. ಬಹುಲಗೈಹಣದಿಂದ ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗದ ತಕಾರಕ್ಕೆ 


ಲೋಪ, ಇರಣದಿಂದೆ ಸೆಳೆಯಲಹುವ ನೀರು ಒಬಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸೂರ(ಮಂಡಲಕ್ತ್ಕೆ ಇದರ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 
ವಿ ಆ ಶಿ ರ 


ಸ 


ಊರಿ 
ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿದರೆ. ಭೂಮಿಯರಸರೂಸವಾದ ನೀರು ಗಾಳಿಯಿಂದ. ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ, ಅಥವಾ ವ 
ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲನಿಂದ *ರಣಗಳ 'ಮೂಲಕ ಉಂಬಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಉತ್‌ ಜ.೫೮ ಅಭಿ 
ತಿ ೯. ಬ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು, 


೯ಪಣರ್ನ್ವಕವಾದ ಮು ್ಲಿಹರ್ಸೇ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸ್ಥಾ ಯಿತಂ ಕವಂಚಿ- 
ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.  ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಸಮಿನಮಕ ಇರಕೆ 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಏಕೀಭಾವಾರ್ಥ 


ತೆ 


ಕೊಡುವ ಸಮ್‌ ಪದಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉದಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಉದಕಪದಕೆ 


ಆದೇಶ, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕೀಭಾತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಂದೀ.ಕ್ಲೆ ೇೀದನೇ. (ರುಪ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಸ್ಥಾಯಿತಂಟ ವಂಚಿ-_» ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ರಕ್‌ಪ ನ್ರತ್ಯ ಯ. ಇದು ಕಿತ್ಲಾದುದರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧೆಯಾಡ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೊ 


ಅಲ್ಲ 


ಮಳೆಯ ಬ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಒದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


8 





"ಕಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಸ ಸಮುದ್ರಮಾ ವಿವೇಶ.” (ಯ. ಸಂ. ೮.೬.೧೬, ೪) - 
(೧) ಆದಧ್ರರನಮ್‌ | ಅಧ್ಟ್ವಾ ವಾಖ್ಯಾ ತ8 | ಅಧ್ವಾನಂ ಮಾರ್ಗಂ ರಾತಿ ದದಂತಿ (ಅದಾಪ) ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
ಗಚ್ಛ ತೋಂ ಹರ ದೀನಾಮ್‌ | 


ಕ ತ್ರ 
ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ತನ ಫ್ಲಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಪಕ್ತಾ ್ಸ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೂಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ: 


ಇನರಲ್ಲಿ ಮೇಘಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಅಧ್ವನ್‌ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆಧ್ರಾ ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ಕೆ ಇದು ಉಸನದವಾಗಿರುವಾಗ ರಾ ಧಾತುನಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ 


| 


ಅಥವಾ ಧ್ಹರ- ಹಿಂಸಾಯಾ 


( ಪಾ.ಸೂ.೨-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂ 


೯ ಧಾತು, ನಖ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇನಕ್ಕೆ "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ? 
ಫಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಎ ಬುಜ ವದು ಎಂದರ್ಥ: 


೩ WU 


ಉದಾಹರಣೆ 





೦೨ 


ಶಿಶೂ ಕ್ರೀಳಂತೌ ಪರಿ.-ಯಾಶೋ ಅದ್ವರಮ್‌ (ಖು.ಸಂ-೮..೩-೨೩, ೩) ಅಧ್ದರ ನರ ಸ್‌ ಸ್ಪಂದಸ್ನಾಮಿಯು 
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1062 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ 3 ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶು )ತ್ಯುದಾಹೆಶಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಹೆದಿನಾರು 
ದ ಹೆಸರು. 


ಅಂತರಿಕನಾಮಾನ್ನುತ ತ್ರರಾಣ ಷೋಳಶ | 
ಆರು ಮತ್ತು ಹೆತ್ತು ಸೇರಿ ಸೋಳಶ ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ ವಾಚಕಗಳು, ನೀರುಳ್ಳದ್ದಾ ದರಿಂದ "ಅಂಬರ'ವೆಂದ್ಕೂ 
ಎ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವಃ ಪಿಸಿ ಸಿರಿರುವುದರಿಂದ "ನಿಯತ್‌' ಎಂದೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವಿಧದಿಂದ ಕಾಪಾಡುವ 
pS) 


ಪಾರಣ "ವ್ಯೊ €ಮ? ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದೆ. ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು 


[೨-೧೦-೩] 
ಅಂತರಿಕ್ರಂ ಕಸ್ಮಾದಂತರಾ ಕ್ಲಾಂತಂ ಭವತ್ಯಂತರೇವೆ ಮೇ ಇತಿ ವಾ ಶರೀರೇ 
ಸೃಂತರಕ್ರಂಯಮಿತಿ ವಾ 


ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಬೂಮಿಗೆ 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದಾ ದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆನಿಸುವುದು. ಅಥನಾ ಭೂಮಿ, ಸ್ವರ್ಗ ಇವೆರಡನ್ನೂ ೫ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ 


ವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ಸಸರ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತೆ ಇದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. [೨-೧೦-೪] 
ತತ್ರ ಸಮುದ್ರ ಇತ್ಯೇತ್ರಾರ್ಥಿ ವೇನ ಸಮುದ್ರೇಣ ಸಂದಿಹ್ಯತೇ | 


ಹದಿನಾರು ಶಬ್ದ ಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಅವಯವಾರ್ಥವು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕ 
' ಎರಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಎರಚುವುದು 
ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. | ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಎಂಬರ್ಥ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ವಿಷಯವಾದ ರೂಢ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ನಿವೃ ತವಾಗಿಲ್ಲ. [೨-೧೦-೫] ' 


ಸಮುದ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತೃಮುದ್‌ದ್ರ ವಂತ್ಯಸ್ಮಾದಾಪ ಪಃ ಸಮಭಿದ್ರವಂತ್ಯೇ 
ನಮೂಪಃ ಸಮ್ಮೋದಂತೇರ್ನ್ನ್ಮಿ ಭೂತಾನಿ ಸಮುದಕೋ ಭವತಿ 
ಸಮುನತ್ತೀತಿ ವಾ | 


(೧) ಸಂ ಉರ್‌ ದ್ರವಂತಿ, (೨) ಸಂ ಅಧಿದ್ರವಂತೀ, (೩) 
ಉದಕೋ ಭವತ್ತಿ (೫) ಸಾ ಉನಶ್ಶೀ ಎಂದು ಐದು ವಿಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಶಬ್ದಕೈನಅವಯವಾ ರು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 


| ಮನನ ತೆಕ್ಕೆ ಅಲೆ, ಸೆಣ್ಣಹಥಿ ಎಂಬ ನೀರಿನ ವಿಕಾರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುಗಳು ಹೊರಡಲು 


ಸಂಮೋದಂಶೇ ಅಸ್ಸಿ ಭೂತಾನಿ, (೪) ಸಂ 
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ಆಸ್ಪದವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಆಗುತ್ತದೆ. 


ನೀರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಳಿಜಾರಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವಂತೆ ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಳವುಖನಾಗಿ ವಿರಚುವುದು ಎಂದು. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ಎಂಬುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವ . ಮೂರನೆಯ 


ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲವೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು 
= 


ಆ ಉಪಕವನ್ನು ಬಪುಳ ಮಿಗೆ ಶೇಖರಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ 


ತಯೋರ್ವಿಭಾಗಸ್ತ ತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ | ದೇವಾಪಿ-- 


ಶ್ರ ಸೌರವ್ಯಾ ಭ್ರಾತರೌ ಬಭೂವತುಃ | ಸ 
28. ಸನೀಯಾನಭಿಷೇಚಯಾಣ್ಣುಕ್ರೀ |. ದೇವಾಪಿಸ್ತಪಃ ಪ್ರತಿ- 
ಪೇದೇ | ತತಃ ಶಂತನೋ ರಾಜ್ಯೇ ದ್ವಾದಶ ವರ್ಷಾಣಿ ದೇವೋ ನ 
ವವರ್ಷ | ತಮೂಚುರ್ಬಾಹ್ಮಣಾ ಅಧರ್ಮಸ್ತೃಯಾ ಚರಿತೋ 


ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭ್ರಾತರಮಂತರಿತ್ವಾಭಿಷೇಚಿತಂ ತಸಾತೆ?ಲ 'ದೇವೆೊ 
ವ 


(cil 
| 
ಆ 
1 
೭೬ 
GL 
ತ 
ಲ 
| 
ಇ) 
2 


K ಸ್ಕೈ ಭತದ್ವರ್ಷಕಾಮಸೂಕ ೦ ತಸ್ಥೆ ಸಾ ಬವತಿ- || 


ರು ಬೀ 
ಸಮುದ್ರ ಎಬ ಶಬ್ದವು ರೂಢ್ಮರ್ಥದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು, ಅವಯವಾರ್ಥದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ 
ಓವಿ J) 


೨ 

ಪ್ಲ 

ನೋದಿಸುವುದು ಎಂದು ಎಕಡುವಿದನಾದ ಅರ್ಥಗಳ ವಿವೇಚನೆಯ ವಿಷಯದಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು. * ತಯೋರ್ನಿಭಾಗಃ ? 
\ ; ; ನ ಷ್ಠ 


ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ದೇವಾಪಿ. 


ಎಂಬುವನೂ, ಶಂತನು ಎಂಬುವನೂ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನರೆಯವನಾದ ಶಂತನು. 


ಎಂಬುವನು ದೊರೆಯಾದನು. ಅಣ್ಣನಾದ ದೇವಾಪಿಯು ತಸಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ: 


3 


ರಾಜನಾದ ಶಂತುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗೆಳವರೆನಿಗೂ ಮಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ. 


ಲ. 

೧೧ 
ಸೇರಿದರು. ದೊರೆಯಾದ ಶಂತುವಿನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು, “ ನೀನು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಸೇರತಕ್ತ್‌ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಆಗಿಲ್ಲ-? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಶಂತನು ಅಣ್ಣ ನಾಡೆ 
ದೇವಾಪಿಯನ್ನು. ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಆ! ದೇವಾಸಿಯು ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 


ತಪಸ್ಸಿನ ಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಸಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಾ 


ಪಾಲನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಶಂತನುವಿನ ಬಲನಂತವನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ ದೇವಾಪಿಯು ತಪೋವನನನ್ನು ಬಟ್ಟು ರಾಜ್ನಖೆ 
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ಆದರೆ “ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿರಬೇಕು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕಾಮಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ ಧಸಟ್ಟಿರುವ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಇದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ಇದರ ಮುಂದಿನ "ಯದ್ದೇವಾಪಿಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರವೂ 
ಕೂಡ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾಪಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನೂ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು, ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ದಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಇವು ಮೂರು ಕೂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುವು ಕ್ರ ಗುರುತಾಗಿರುವುದು. ಇವು ಮೂರರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದೆರಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು, ಇದರಿಂದ ದೇವಾಪಿ ವಿಂಬು 
ವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಿದ್ದರೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿದುರನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರಂತೆಬ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಎಫಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೊದಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅನಂತರ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇತಿ ದಶಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯೆ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತಪ್ರ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆರ್ಸ್ಟಿಷೇಣೋ ಹೋತ್ರ ಮೃಷಿರ್ನಿಷೀದನ್ದೆ ೇವಾಪಿರ್ದೇವ 
ಸುಮತಿಂ ಚಿಕಿತ್ವಾನ್‌ | ಸ ಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಮಪೋ ದಿವ್ಯಾ 
ಅಸ್ಪಜದ್ವಸಾಣ್ಯ ಅಭಿ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೮-೫) ಆರ್ಷ್ಟ್ಟಿಷೇಣ 
ಯಸ್ಸಿಷೇಣಸ್ವ ಪುತ್ರ ಇಷಿತನೇನಸ್ಯೇತಿ ವಾ ಸೇನಾ ಸೇಶ್ಚರಾ ಸಮಾನ- 
ಗತಿರ್ವಾ ಪುತ್ರಃ ಪುರು ತ್ರಾಯತೇ ನಿಪರಣಾದ್ವಾ ಪುನ್ನರಕಂ ತತಸ್ರ್ರಾ- 
ಯತ ಇತಿ ವಾ ಹೋತ್ರ ಮೃಷಿರ್ನಿಷೀದನ್ನೃಷಿರ್ದರ್ಶನಾನ್‌ ಸ್ಕೋಮಾ- 
ನ್ಹದರ್ಶೇತ್ವೌಪಮನ್ಯವಸ್ತ ದ್ವದೇನಾಂಸ್ತಪಸ್ಯಮಾನಾನ್ಪ _ ಹ್ಮಸ್ತಯಂಭ್ಲ- 
ಭ್ಯಾನರ್ಷತ ಯಷಯೋಭವಂಸ್ತದೃಸೀಣಾಮೃಸಷಿತ್ತಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಮಾ 
ಯತೇ ॥ (ತೈ. ಆ-೨-೯) ದೇವಾಪಿರ್ದೇಪಾನಾಮಾಪ್ಯ್ಯಾ ಸುತ್ಯಾ 
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ಚ ಪ್ರದಾನೇನ ಚ ದೇನಸುಮತಿಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಲ್ಯಾಣೀಂ ಮತಿಂ 
ಚಿಕಿತ್ಹಾಂಶ್ಲೇತನಾವಾನ್‌ | ಸ ಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಂ | ಉತ್ತರ 
ಉದ್ಧತತರೋ ಭವತ್ಯಧರೋಇಧೋರೋಂಇಥೋ ನ ಧಾವತೀತೂ ಸ್ಯೂರ್ಡ್ವ- 


ಗತಿಃ ಪ್ರತಿಸಿದ್ದಾ ತನೊ ಸಾತ ರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ೧೧1 


~~ 5 ದಾ ದರಾ 


ಆರ್ಸ್ಟ್ಬಿಷೇಣೋ ಹೋತ್ರಮ ಎಸರ್ನಿಷೀದನ್‌ದೇವಾಖಿರ್ದೇವ 
ಸುಮತಿಂ ಚಿಕಿರ್ತ್ವಾ | ಸಉತ್ತರಸ್ಮಾದಥಧೆರಂ ಸಮುದ್ರಮಪೋ ದಿವ್ಯಾ 
ಅಸೃಜದ್ವರ್ಷ್ಯಾ ಅಭಿ ॥ * ಆರ್ಷ್ಟಿಷೇಣ ಯಷ್ಪಿಷೇಣಸ್ವ ಪುತ್ರ ಇಪಿತ- 
ped ಸಳ 6 ದ್ರೆ ಮಂ ಇಗೆ ಳೆ ದು ದ ೦... 
ಸ್ವೇನಸ್ಯೇತಿ ವಾ | ಸೇನಾ ಸೇಶ್ವರಾ ಸಮಾನಗತಿರ್ವಾ | ಪುತ್ರಃ ಪುರು 


ತ್ರಾಯತೇ ನಿಪರಣಾದ್ದಾ, ಪುನ್ನರಕಂ ತತಸ್ರ್ರಾಯತ ಇತಿ ವಾ ಹೋತ್ರ 
ಮೃಷಿರ್ನಿಷೀದನ್‌ | ಯಪಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಲೋರ್ಮಾ ದದರ್ಶೇತ್ವೌ 
ಪಮನ್ಯವಃ ತದ್ಯದೇನಾಂಸ್ತಪಸ್ಕಮಾರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತಯಂಭ್ಸ 


ಭ್ಯಾನರ್ಷತ್ತ ಯಷಯೋಸಭವಂಸ್ತದೃಷೀಣಾಮೃಷಿತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ- 


ಯತೇ | ದೇವಾಪಿರ್ದೇವಾನಾಮಾಘ್ಕ್ಥ್ಯ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಪ್ರದಾನೇನ 
ಚ। ದೇವಸುಮತಿಂ ದೇವಾನಾಂ ಕಲ್ಲಾಣೀ ಮುತಿವ್‌ | ಚಿಕಿತಾಂ- 


(೨ 
ಬ್ಲ 


ಶ್ಲೇತನಾವಾನ್‌ |! « ಸ. ಉತ್ತರಸ್ಮಾದಧರಂ ಸಮುದ್ರಂ” ಉತ್ತರ 
ಉದ್ದೆ ತತರೋ ಭವತಿ! ಅಥರೋ*್‌ಧೋರಃ | ಅಧೋ ನ ಧಾವತೀ 
ತ್ಯೂಧ್ವ ೯ ಗತಿಃ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಾ ॥ | 


ದೇವಾಪಿ ವ ಶಂತನುವಿನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ: 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಸಯ ಇಲ್ಲಿ "ಯಷ್ಠಿ ಷೇಣ' ಅಥನ "ಇಹಿತಸೇನ' Re ಮಗನು ಆಸ್ಕಿ ೯ಸೇಣ ಎಸ್ಸ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು. ಬಲವಾದ ಸೇನೆಯ ುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ದೇವಾಪಿಯು ಕ್ಷತಿ ಶ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ರನ, 
ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದನು. ಶಂತನು ಎಂಬುವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವನನಾದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ 
ಸುವವನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಯಜ್ಞ ಜ್ಹಮಾ ಡುವವನೂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ ಅವರವರ ನರ್ಣಧರ್ಮವು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಟ್ರಾಹ್ಮಣಿಗೆ ಯ ಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ ಯನ ಮಾಡುವುದು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿಸುವುದು, ಎಂಬ ಕೆಲಸಗಳು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 3 ದೇವಾಸಿ ಎಂಬುವನಿಗೆ ಬೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಕರೆಯುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂ ಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಠನಮಾಡುವ ಹೋತ್ಸ ಎಂಬ ಖಯುತ್ತಿಜನ ಕೆಲಸವು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ದೇವಾಪಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಭೂಮಿಗೆ ಉದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದ ಮನಸ್ಸು ಉಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ದೇವಾಪಿಯ ಕೌಶಲವು ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನು 
ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ದೇವಾಪಿಯು ಹೇಳಿದ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಂದರೆ, ನೀರು ತುಂಬಿರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಭಾ:!ನಿಂದ [ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ಡೆ 
ದಿಂದ] ಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬುವಂತೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ 


ಎರ 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಅವಯವಾರ್ಥಗಳಿಂದೆ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ರೂಢಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವಿವರಿಸಿದೆ ಎಂದು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ನೀರು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹನಿಗಳಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ಹನಿಗಳು ಮೇಲಿನಿಂದ ಬೀಳತಕ್ಕ 


ವುಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿ ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಬೆಳೆ ಜಾಸು ನ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉತ್ತಮವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ, 


ಓಟ 


ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ನೀರನ್ನು ಛೆ ದಿವ್ಯಾ ಆಪಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಇದರಿಂದ 'ದೇವಾಪಿ ಎಂಬುವನು ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ 


ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ದಯೆಯುಇ ಬ್ರವರಾಗಿ ಮಾಡುವವನು. ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿ ಚಿತವಾಗಿದೆ.- (ಗೆಯೇ ಖಹಿಯೂದವನೂ ಕೂಡ 


o 


೫ 
ಈ ದೇವಾಪಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಛನಾಡವನು ಇರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದೆ. 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿ ಅರ್ಥವು ನಿವೃ ತವಾಗಿದೆ. " ಯಪ್ಟಿ ' ಎಂದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಆಯುಧವು. ಆ ಆಯುಧವನ್ನೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಸೇನೆಯುಳ್ಳವ ನು ಚು! ಬಸೇಣನೆನಿಸುವನು. ಚ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಯು 


ಲ್ಲ 


ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಕಾಗಿ ಕಳು ಹಿಸುವನನು ಎಂದು ಆಹ್ಟೀ ೯ಷೇಣ ಶ 


ಭರ, 


ಳಿ 
(.) 
“ದಿ 


" ಸೇನಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಇನಃ ಈಶ್ವರ) ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜನ 


ಹಿ 
ಸಮುದಾಯವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಕೆಲಸವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವ ಜನ 


ದ ಗುಂಪೂ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆಯು ಮಾಡಿದ ಬಹಳವಾದ ಪಾಸ ಸವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗಲ್ಲೀ ತಿಳಿಯದೇ ಆಗಲೀ ತಂದೆಯ:ನ 


ಸ್ಸ ಕಾಪಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರ 
ನೆನಿಸಿಕೂಳ್ರುವನು. ಅಥವಾ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತ್ರಪ್ಲಿಯುಂಟಾಗಲು ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೂಡುವವನು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ "ಪುತ್‌ 


ಇ 
ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ವಿಶೃಗಳನ್ನು' ಕಾಪಾಡುವನನು ಎಂದೂ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನು ಪುತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಸ್‌ ಹೇಳಿದೆ. 


(1) ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಖುಹಿ ಎಫಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. (2) ಮಂತ್ರಗಳು ಸ್ತೋಮಗ ಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ- ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಖಯಷಿಯು ಎಂದು ಉಸಮನ್ಯು ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳುವನು, “ ತಸಸ್ಸು ಮಾಡತಕ್ಕ ಖಯಸಿಗಳಿಗೆ ಖುಕ್ಕು, ಯಜಸ್ಸು, 
ಸಾಮ ಎಂಬ ವೇದಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಬಂದು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವುವು. ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಭ ್ಯಸಮಾಡದಿದ್ದಾಗೆ ಗ್ಯೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಬಹಳವಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇರುವುದು ”' ಯಷಿಯ ಮುಖ್ಯ ಧರ್ಮವಾಗಿ 


'ಶುತ್ತದೆ. ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ್ಫೋತ್ರಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ ತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವವನು ಮತ್ತು ಹವಿಸ ಸ್ಪುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 


ಣೆ ಜಬ 
ದೇವತೆಗೆ ಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನು ಡೇವಾಪಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


( 
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ಎ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತರ ಎಂದೂ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತ ರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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೨ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೆ « ಅಧರ” ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ, 


ತಸ್ಕೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವೆಚನಾಯ- 


ಈ ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಸಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯಬಹುದಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ದೇವಾಪಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಳೆಯು ಬರುವಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಶಂತನು. 
ಎಂಬುವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ವುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಂದಿನ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಇತ್ಯೈಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 





ಅಥ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯದ್ದೇವಾಖಿಃ ಶಂತನವೇ ಪುರೋಹಿತೋ ಹೋತ್ರಾಯ ವೃತಃ 
ಕೃಪಯನ್ನದೀಧೇತ್‌ | ದೇವಶ್ರುತಂ ವೃಷ್ಟಿವನಿಂ ರರಾಣೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿ- 
ರ್ವಾಚಮಸ್ಮಾ ಅಯಚ್ಛತ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೮-೭) ಶಂತನುಃ 
ಶಂ"ತನೋ ಸ್ತಿತಿ ಪಾ ಶಮಸ್ಸ್ಸೈ ತೆನ್ಹಾ ಅಸ್ಲಿತಿ ವಾ ಪುರೋಹಿತಃ 
ಪುರ ಏನಂ ದಥತಿ ಹೋತ್ರಾಯ ವೃತಃ ಕೃಪಾಯಮಾಣೋಇನ್ವಧ್ಯಾಯ 
ದ್ರೇವಶ್ರುತಂ 'ದೇವಾ: ಏನಂ ಶ್ಚಣ್ಣಂತಿ ವೃಷ್ಟಿವನಿಂ ವೃಷ್ಟಿ ವಾಚಿನಂ 
ರರಾಣೋ  ರಾತಿರಭ್ಯಸ್ತೋ ಬೃಹಸ್ಸ್ಪತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಪಸೀತ್ಸೋ ಸ್ಮ 


ವಾಚಮಯಚ್ಛದ್ಸೃಹದುಪವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ೧೨! 


ಕಾ. ಹಾರ್ಪಾ-ಹಾಾ...-.ಷಾರ್ಜ-ಾಹಾ-ಾ-ಇಡಾಮಾ 
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ಯದ್ದೇಪಾವಿಃ ಶಂತನವೇ ಪ್ರರೋಹಿಶೋ ಹೋತ್ರಾಯ ವೃತಃ 
ಕೃಪಯನ್ನದೀದೇತ್‌ | ದೇವಶ್ರುತಂ ವೃಷ್ಟಿ ವನಿಂ ರರಾಣೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿ-- 
ರ್ವಾಚಮಸ್ಮಾ ಆಯಚ್ಛತ್‌ |? ಶಂತನುಃ ಶಂ .ತನೋಸ್ತಿ ತಿ ವಾ, 
ಶಮಸ್ಮೆ 4 ತನ್ನಾ ಅಸ್ವಿತಿ ವಾ! ಪುರೋಹಿತಃ ಪುರ ಏನಂ ದಧತಿ 
ಹೋತ್ರಾಯ ವೃತಃ ಸೃಪಾಯಮಾಣೊಣನ್ಹಧ್ಯಾಯತ್‌ | ದೇವಶ್ರುತಂ 


ದೇವಾ ಏನಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ | ವೈಷ್ಟಿವನಿಂ ವೃಷ್ಟಿವಾಚಿನಮ್‌ | ರರಾಣೋ 
ರಾತಿರಭ್ತ್ಯಸೂ ದಲ ಓ ಸೃತಿ ರ್ರಹ್ಮಾಸೀತ" ಸೂ ಸೊೋಸ್ನೆ 4 ಪಾಚಮಯ- 
ಚ್ಛತ್‌, ಇ 8 ಹ | 


ದೇವಾಪಿ ಎಂಬುವನು ಶಂತನು ಎಂಬ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನು ಮಳೆಯು ಬರುನಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದಕ ಕ್ಪಾಗಿ ನ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಹಗೆ ದೇವತೆ ತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಹೋತ್ಸ ಎಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನಾಗಿ 
ಯೆ ಯುಳ್ಳವ ನನಾಗಿ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆಯು ಚ 


ಅ 
WwW 
ಮಾಡಲು ಹ `'ವತೆ ಗಳು 8 ಬೇಡುವನನಾದ ವರಗೂ ಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಭೂಮಿಗೆ 


ಮಾಡಿದರು. ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ (ಮಂತ್ರಿ) ಪುಶೋಹಿತನು ಈ ದೇವಾಪಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನ್ನು ಈ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 


ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಟ ಪಾತ್ರನಾದ ದೇವಾಪಿಯು ಬೃಹ ಸೃತಿಯ ವರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಾಕ್‌ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಮಳೆ ಹುಯ್ಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ಈ ಮಂತ್ರದ ಸಟ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರೋಗ 


೧ 


ಒಬ್ಬ ನು ರೋಗ 'ಸೀಡಿತನಾಗಿ ಶರೀರವು ನನಗೆ ಸುಖಕರವಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನ್ಮು ಅ 
ಪಲ್ಲದವನಾಗಿ ಆಗುವನು. ಇವನನ್ನು "ಶಂ? ದಾ ಸುಖವಾದ ತನು = ಶರೀರಿವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅಥವಾ ತನಗೆ 
ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶರೀರದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಶಂತನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವನ್ನು 
ಶರೀರಕ್ಕಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಶಂತನು ಎಂದೆನಿಸಿಕೂಳ್ಳುವನು ಎಂಬುದಾಗಿ ಈ ಮೂರುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಶಂತನು ಶಬ್ದನ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದೆ. 
`ರಾಜ ಕ್ಲಾಗಲೀ ಅಥವಾ ತನಗಾಗಲೀ ಒದಗಿರುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದ ದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಕೆಲಸವು ಶಾಂಶಿ 
ಹೂವಾ. ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಲು ಮಾಡತಕ್ಕ. 
ಸರ್ಮವು ಪೌಸ್ಟಿ ಕವೆನಿಸುವುದು. ಇತರರಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮವು ಆಭಿಚಾರಿಕವೆನಿಸು 
ವುದು, ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ 'ಶಾಂತಿಕ, ಪೌಷ್ಟಿಕ, ಆಭಿಚಾರಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅರ್ಹವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೂ, 


 ಹೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಮಾಡಿಸಲು 'ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವವನು. ಪುರೋಹಿಶನೆನಿಸುವನು, ರಾಜನಿಗೆ ಹೀಗೆ 


| | ಸೆಲಸಮಾಡುವವನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಇಂತಹವನನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 


ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವನಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
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ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುವವನು ಹೋತೃವೆನಿಸುವನು, ಇವನು ಹೇಳಿದೆ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರಾಗಿ ಇವನನ್ನು ದೇವಶೃತನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಆ ಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರು. 


'ಬೃಹೆಸ್ಪತ್ರಿ ಬೃಹತಾಂಸತಿಃ ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ ಎಂದು ಬೃಹಸ್ಸತಿ ಶಬ್ದದ ಸಮಾಸಾರ್ಥನಿವರಣೆ. ಬೃಹತ್‌ ಎಂದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ದು, ಬಲವಾದದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು.  ಮಂತ್ರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ನ ಕಾರಣವೆಂದು ಧರ್ಮದ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು 


ನಿವೃ ತವಾಗಿದೆ. ಮಳೆಯು ಬಾರದಿರಲು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯು RE ಎಂಬ ಕಾರಣವು ಹೇಳಿದೆ- ಜ್ಯೇಸ್ಕನು 
ಬಾ ವಾಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡರೆ ಮುನು ರಾಜನಾಗುವುದು ಎಂಬುವುದು ಧರ್ಮಾ ಕ್ರಮವು, ಇದರಿಂದ ಮಳೆಯು ಬರಲಿಲ್ಲ 


ಎಂಬುವುದು ಇನಕ್ಕಾಗಿಯೇ., ದೇವಾಸಿಯು ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಕೇಳ ಈ ಅರ್ಥವು ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ನಡೆಸುವುದು ಲೋಸರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದು ರಾಜಧರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥವು ದೇವತಾಸರವಾದು 
ದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ವೃಷ್ಟಿ ನೇಣ ವಿಂಬ ಸದದ ಅರ್ಥನು ಮಧ್ಯ ಮನು. ಇವನ ಮಗನು ಅಗ್ನಿ ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಈ ಆರ್ಹ್ಟಿಪೇಣನು 
ದೇವಾಪಿ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಇವನು ಯಜಮಾನನಾದ ಶಂತನುವಿಗಾಗಿ ಅನುಕೂಲನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ನೃಷ್ಟಿಸೇಣ ಎಂಬ ಸದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಆರ್ಷಿಷೇಣ ಮತ್ತು ಈ ಸದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ದೇವಾಪಿ, ಶಂತನು 
ಎಂಬ ಸದಗಳು ಅಗ್ನಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಅಧಿಭೂತ ಎನಿಸ್ನುತ್ತದೆ. ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಕ್‌ ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮೇಫೆ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಬಲವಾದ ಧ್ವನಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಟದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಅಧಿಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. . (೨-೧೨-೧) 


ಅಥ ಸಾಧಾರಣ ನಾಮಾನಿ 


ಸ್ವ£--ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಶಬ್ದಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಹ ಸಮಾನವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು. 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


———————ಾ್‌ 


ಸಾಧಾರ ಷಟ್‌ | ದಿವಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ! ಯೂನಿ 
ತ್ತಸ್ಯ  ಪ್ರಾಥಾ ನ್ಯೇ ನೋಪರಿಷ್ಟೂ ತಾನಿ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮ ಆದಿತ್ಯಃ 


ಹಾ 
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170 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಕಸ್ಮಾದಾದತ್ತೇ ರಸಾನಾದತ್ತೇ ಭಾಸಂ ಜೊ ೀತಿಸಾಮಾದೀಪ್ರೋ 
ಭಾಸೇತಿ ವಾದಿತಃ ಪುತ್ರ ಇತಿ ವಾಲ್ಪಪ್ರಯೋಗಂ ತ್ವಸ್ಕೈ ತದಾರ್ಚಾ- 
ಭ್ಯಾಮ್ನಾಯೇ ಸೂಕ ಕ್ರಭಾಕ್ಸೂ ಜಾ ಕ್‌ ಪುತ್ರಮೇವ 
ಮನ್ಯಾಸಾಮಪಿ ದೇವತಾನಾಮಾದಿತ್ಮಪ ಶೈ ಪ್ರವಾದಾಃ ಸ್ತುತಯೋ ಭವಂತಿ 
ತ್ಯೆ [ತನ್ನಿ ತ್ರಸ್ವ ವರುಣಸಾ ಬ್ಯರ್ಯಮ್ಲೋ ದಕ್ಷಸ್ತ ನಸ್ಯ ಭಗಸ್ಯಾಂ ಂಶಸ್ಯೇ... 
ತ್ಯಥಾಪಿ ಮಿತ್ರಾವರಣಯೋಃ | ಆದಿತ್ಯಾ ದಾನುನಸೃತೀ ದಾನಪತೀ | 
ಅಥಾಪಿ ಖುತ್ರಸ್ಕೈಕಸ್ವ! ಪ್ರ ಸ ಮಿತ್ರಮರ್ತೋ ಆಸ್ತು 
ಪ್ರಯಸ್ವಾನ್ಯಸ್ತ ಆದಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಷತಿ ವ್ರತೇನೇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತೃ್ಯಥಾಪಿ 
ದ ಕಸ್ಯ | ಅಥಾ ವಯುನಾದಿತ್ಯ ವ್ರತೇ ತವ | ಪ್ರತಮಿತಿ 
ಕರ್ಮನಾಮ ರ ವಾರಯತೀತಿ ಸತ ಇದಮಖೀತರದ್ದ)- 
ತಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತೋ 5 ನ್ನಮಮಪಿ ವ್ರತಮುಚ್ಯತೇ 
ಯದಾವೃಣೋತಿ ಶರೀರಂ ೧೩! 


೫. 


ಅಥ ಸಾಧಾರಣನಾನವರಾನಿ 


(೧) ಸ್ವಃ (೨) ಪೃಶ್ನಿಃ (೩) ನಾಕ (೪) ಗೌಃ (ಅ) ವಿಷ್ಟಪ್‌ 


( 
Ne 
J 
೫ 
೧3 
(೧೨ 
೩ 
೨8 
ತ್ರ 
x3 
೧) 
CL 
(3, 
3 


ಹೀಗೆ ಇವು ಆರು ಸಾಧಾರಣನಾಮಗಳು 
ಇವುಗಳ ನಿರ್ವಚನವು ನಿಗಮದೇವತಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ೇವತಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪರಿ 
ಶಿಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. 


(೧) ಸ್ವಃ | ಸುಪೂರ್ವಾದರ್ತೇರೀಯತೇರ್ವಾ “ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋ5ಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ” (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೭೫) 
ಇತಿ ವಿಜಿ ದೃ ಶಿಗ ಗ್ರಹಣಸ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸ ರಣಾರ್ಥತ್ಸಾ ದರ್ರತಢಂು ೯ಹಿ ಭವತಿ|! ಈರಯತೇರಿಕಾರಸ್ಕಾಕಾರೋ 
ವ್ಯತ್ಕ್ಯಯೇನ ಗುಣಃ || 

ಯ-ಗತೌ, ಈರ-ಗತೌ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ " ಅನೇಜಭ್ಯೋತಪಿ " ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ದೃತಿಗ್ರಹಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರಾರ್ಥ ಸ್ಪೀಕರಿಸಬಹುದೆಂದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
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= ಹಬಾ ತವ ಸಾ ದದ. ವರಾ, ದು, ಹಾವ ಭವ ಗವ. ಭಾವು ಬದು ಹವು ಭಾವು ಡು ಇವಾ ಬಾಡು ಲಾ ಬಾವ್ರಾ ರಾವು ಭದ ಭಾವು ಬಾಪು. ಹಾಡು ಹಾವು ಲಾ ಘಾಡ ದ ಇಡಾ, ನವು. ಆಡ ಮಾಡ್ತು ಇಡಾ ಮಾಡು ಬಾ ಬಾದಿ ಭದ್ರಾ ಹಾಡು ಭಾವು ಹಾಡು ಬಾಡಾ ಎಡ; ಈಡ ಬಾಡಿ: ಹಾಡಾ ಬಾಡಾ ಬಾಣಾ ಡಾ ಆವಾ ವಡಾ ಬ ಎರಾ ಅವು ಎದು ಅ ಭಾವ ಆದ ಆ ಅವಾ ಲ ಲ ಬಡ ಡು ಬಬ ಬಾವು ಇವಾ ಬಡು ಮುಖ ಇಬ್ರಾ ಬಡಾ ಬಡು ಹಾ ಬಾ ಹಾ ಡಾ ಇಣಾ ಎಾಾ ಎ ಫಾ 


ಂದಿದೆ. ಸು ಖು ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ, ಸು ಅರ್‌. ಯಣ್‌. ಸ್ಪರ, ವಿಚ್‌ಪೃತ್ನೆಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ 
ವ ಅಶಿ ಣಾ 
ರ ' ಧಾತುವಾದರೆ ವಿಚ್‌ಸರವಾದಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯಣ್‌ 
ಬಂದು ಸ್ವರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರಾದಿನಿಪಾತಮವ್ಯಯೆಮ್‌ * ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವ್ಯಯಸಂಜ್ಣೆ ಬರುವುದರಿಂದ “ ಅವ್ಯಯಾ 
ದಾಪ್‌ ಸುಪ$» (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದರ ಪರದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಸುಪ್‌ವಿಚಕಿ ಪ್ರತ್ನಯಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಸರ್‌. 
ಖು ಣಿ “ಓಂ ಐ ವೆ 


೦2 
ಅಂತ್ಯದ ರೇಫಕ್ವ “ ಖರವಸಾನಯೋರ್ವಿಸರ್ಜನೀಯಃ ” (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೩-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಸರ್ಗ, ಸ್ವಃ ರೂಸವಾಗು 


ತ್ರದ. ಶೋಭನವಾದ ಗಮನ ಉಳ್ಳದ್ದು, (ಸು--ಅರಣಂ), ಹಿತವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು, ಅಥವಾ ಯಾವುದು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ:ಸ್ರದೋ, ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಲಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ಗೃಹೆ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಪ್ರಕಾಶ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಸ್ಟರ್‌ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ 
ಸ್ಪರ್ಗ. ಠಿರಣರೊಸದಿಂದ ಇವನ ಶೋಭ: ಗ!ಮನವುಳ್ಳದ್ದು. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿರುನವುದು, ರಸದಿಂದ ಸೂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು, ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಸ್ಪರ್ಗವಾಗು 
ತೃದೆ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ -ಭೂರ್ಚುವಃ ಸ್ಕೃಃ (ಯ. ನಾ. ಸಂ. ೩-೩೭). ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಏಭಿರ್ನೋ ಅರ್ಕೈರ್ಭವಾನೋ ಅರ್ವಾಜ” ಸ್ವರ್ಣ ಜ್ಯೋತಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೩೫-೧೦-೩) 


“ಎ 


(ಉ. ೪.೫೨) ಇತಿ ನಿಪ್ರತ್ಯಂಯಕ ಪ್ರಾಶೇಃ ಸ್ಪ ಎಶೇಶ್ಚ ಪೃಶಭಾವೋ ನಿಸಾತ್ಯತೇ || 


(೨) ಸೃಶ್ಚಿಃ | ಪ್ರಪೂರ್ನಾದಶ್ತೋತೇಃ ಸ್ಪೃಶತೇರ್ನಾ “ಫಣಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಾರ್ಷೀಚೂರ್ಣಿ ಭೂರ್ಣಿ- 


ಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚೌಣಾದಿಕ ಫಥಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಥವಾ ಸ್ಪರ್ಶಾರ್ಥಕ 
ಸ್ಪೃಶಧಾತುವಿಗೆ ನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿಪ್ರತ್ಯಯದೊಡಸನೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪೃಶಾದೇಶವೂ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪೃಶ್‌ ನಿ. 
ಪೃಶ್ನಿಃ. ಇವನನ್ನು ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣವು ಆವರಿಸಿದೆ. ರಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಇತರ ಗೃಹಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಪೃಸ್ಟವಾದದ್ದು. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಗೇ ಸ್ಪರ್ಗವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಪುಣ್ಯನಂತರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ“ ಪೃಶ್ನೇಃ ಪುತ್ರಾ ಉಪಮಾಮೋ 
ರಭಿಷ್ಟಾಃ8 (ಖಯ. ಸಂ. ೪-೩-೨೩-೫) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ಅಯಂ ವೇನಸಶ್ಹೋದಯ3* ಪೃಶ್ಚಿಗರ್ಭಾಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೮೭-೭-೧) 


(೩) ನಾಕ8 | ನಯತೇಃ « ಪಿನಾಕಾದಯಶ್ಚೆ ೨ (ಉ-೪-೧೫) ಇತ್ಯಾಕಪ್ರತ್ಯ ಯಷ್ಟಿಲೋಪೆಶ್ಚ 
ನಿಸಾಶ್ಕತೇ | ನೇತಾ ರನಾನಾಮಿತ್ಯಾದಿ ॥ | 


ಡೀರ್‌-ಪ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು. ಪಿನಾಕಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಆಕಪ್ರ ತ್ಯಯದೊಡನೆ ಧಾತುವಿನ ಟರೋಪವೂ 
(ಈ) ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನ್‌ ಆಕ ನಾಕಃ, ?ರಸಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವವನು; ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವನನು, ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ವಕ್ರ ಕೈ ನಾಯಕನಾದವನೆಂದು ಸೂರ್ಯನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಸರವಾದರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ನರ್ವಚನಮಾಡಬೀಕು. 
ಕಂ ಎಂದರೆ ಸುಖದ ಹೆಸರು... ನ ಸಮ್‌, ಅಕಮ್‌. ಅಸುಖ_೭ ದುಃಖನೆಂದರ್ಥ. ನ ಅಕಂ ಯತ್ರ ಸೇ ವಾಸಃ. ಎಲ್ಲಿ 
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ಇಡ ಅವು ಭಾವ ಭಾವ ಭಾಇ ಬಾದಿ ಒಡಿ ಬಾಡಿ ಹಾವ ಬುಧ ಬಾಡ ಬಾಡಿ ಬ. ಬಾರ ಜಾಧು ಭಂಡ ಬಾರ ಬಾಲಾ ಕಾಣ ಬಾಘ 





ವ್‌ ಮ್‌ ಬ್‌ ರ ಬರ್ಟ್‌ ಹಾಪ್‌ ನ. ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಮ್‌ ಇಮ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇಮ್‌ ಮ್‌ 
ರಗ ರಾ ತ್‌್‌ ರ್ಸ್‌ ತ್‌್‌ ~_ we 


ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅದು ನಾಕ. «ನವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗುನೇ ಕಿಂಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅತ್ಯಂತಸುಖಸ್ಥಾನವಾದದ್ದು ನಾಕ -. ಸ್ವರ್ಗ. « ನ್ನಭ್ರಾನ್ನಪಾನ್ನವೇದಾ-' (ಪಾ. ಸೂ. ೬.೩. ೨೫) 


ನಣಣಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನ ಲೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ ಉದಾಹರಣೆ 


ನಾಕಮ್‌ (ನಿ. ೨-೧೪) ಎಂಬ 





ನಾಕಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠೇ ಅಧಿತಿಷೃತಿ ಶ್ರಿತಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧೦-೫) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ, ತತ್ತೇ ಅಧಿ 
ನಾಕೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೧೮-೨) 


(೪) ಗೌಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಪೈ ಥಿನೀನಾಮಸು || 


ಪೃಥಿವಿ ಹೆಸರು ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. (ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ.) ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಲಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನು ಸೂರ್ಯ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ದೂರ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಹೆನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಗೌಃ ಅಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಐ 


ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಗವಾಮಭಿ ಗೋಪತಿರೇಕ ಇಂದ್ರ (ಯ-ಸಂ-೫-೬-೨೩-೬) ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಉತಾದಃ ಪರುಸೇ 
ಗನಿ (ಯು-ಸಂ-೪-೮-೨೨-೩) 


(೫) ವಿಷ್ಟಷ್‌ || ಷ್ಟಭಿ ಪ್ರತಿಬಂಧೇ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಸೌ-ಷ) ವಿಪೂರ್ವಾತ್‌ ಕಪಿ ಭಕಾರಸ್ಯ ಪಕಾರೋ ವ್ಯತ್ಯ 
ಯೇನ । ವಿಷ್ಟಂಭಿರಾವಿಶತೇ*ರ್ಥೇ ವರ್ತತೇ ॥ ಯದ್ವಾ ನಿಶೇರೇವ ಬಾಹುಲಕಾದ್ರೂಪ್ರೆಸಿದ್ಧಿ 8 | 


ಪ್ಪಭಿ ಸೂತ್ರನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಇಧತು, ವಿ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ವಿ 
ಧಾತು ಭಕಾರಕ್ಕೆ ಪಕಾರಾದೇಶ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ ಬ 
ಶನೇ ಧಾತುವಿಗೇ ಅಭಿಮತಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಸಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಿಂದ ರಸಗ 
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ವಾಗಿದೆ (ಸ್ತೀಕರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತ ದೆ) ಕಿರಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವವನು, ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥ. ಸ್ಪರ್ಗವಾದರೋ ಜೊ 
ಶ್ರಶ್ರದಿಂದ ಅಥನಾ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗಿರುತ್ತ ಬೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ-ಉದ್ಯದ್‌ ಬ್ರದ್ದಸ್ಯ ನಿಷ್ಟಮ್‌ ॥ 
(೪3ು.ಸಂ-೬-೫-೬-೧) 
(೬) ನಭ | ನಯತೇರಸುನಿ ಗುಣೇ "ನಯಃ' ಇತಿ ಸ್ಥಿತೇ ಬಾಹುಲಕಾ3” ಯಕಾರಸ್ಯ ಭಕಾರಃ | 
ನಾಕಶಬ್ದೇನ ಸಮಾನೋ*ರ್ಥಃ | 
ಣೀಣು”-ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಔಹಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ರ ಯ ಬಂದಾಗ "ಸರ್ವಧಾತುಕಾ?- ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡು 


ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣವಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾಬೇಶ. 
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'ಧಾತುನಿನ ಈಕಾರಕ್ಕ i 


 ಠಸನಾಯಕ ಅಥವಾ ಗ್ರಹನಾಯಕ ಇತ್ಯಾದಿ. ನಾಕಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು, ಅಥವಾ ಭಾಸನ ಶಬ್ದಕೆ 
ಸ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಹ್ರಸ್ತ. ಮಧ್ಯದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಪೋಸ. ಭನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪರಸ್ಪರ ವರ್ಣನಿಪರ್ಯ ಬಂದರೆ ನಭಃ ಎಂದಾಗು 


ಹ್‌ 
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ತ್ತದೆ. ಸಾಂತಸದ. ಸೂತ್ರಾಂತರದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅಥವಾ ನರಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಾಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಓರೋಪ, ನಭಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಕರಣೆ 
“ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಮತಿ ಪ್ರತಿಮುಂಚ ತೇ ನಭಃ ? |. -ಸ್ಪರ್ಜಜ್ಞಾನೋ ನಭಸಾ-. (ಯ-ಸಂ-೭-೩-೧೪-೫) | 


ಹೀಗೆ ಇವು ಆರು ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳು ॥ 


ಸಾಧಾರಣಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಡ್‌ ದಿವಶ್ಚಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ 


ಕಾ 


ಯಾನಿ ತ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನೋಹರಿಷ್ಟಾತ್ಕಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥ 


ಈ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದೇವಾತಸರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕಾರಣ ಅವ್ರು . 
ಗಳನ್ನು ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಬೋಧಿ 


ಶಿ 
ಸುವ ಪದಗಳ ಜೊತೆಯಲಿ ಈ ನೈಘಂಟುಕ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ; ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಿ 
ಸೂರ್ಯ, ಪೂಷಾ, ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ದೇವತಾ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.  (೨.೧೩.೨) 


ಆದಿತ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾದಾದತ್ತೇ ರಸನಾದತ್ತೇ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿ- 


ಸಾನಾದೀಪ್ಲೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾದಿತೇಃ ಪುತ್ರ ಇತಿ ವಾ 
ಈ ದೇವತೆಯು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದ್ರವವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೀರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆದತ್ತೀ ಎಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನನು 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸಿರುವನು. ಇವನು ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಎಂದರೆ, ಚಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಎಳೆಯುವನು, ಇದರಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸುವನು. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವನು. ಮತ್ತು ಅದಿತಿ ಎಂಬ ದೇವತಾ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಮಗನಾಗಿರುವನು ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದ ಕೈ 
ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, (೨-೧೩-೩) 


3 
ಈ 


ಅಲ್ರಪ್ರಯೋಗಂ ತ್ವಸ್ಟ್ಯೈತದಾರ್ಚಾಭ್ಯಾಮ್ಹಾಯೇ ಸೂಕ್ತಭಾಕ್‌ 
ಸೂರ್ಯ ಮಾದಿತೇಯಮದಿತೇಃ ಪುತ್ರಮ್‌ | 


ಹೆತ್ತು ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸವಿತಾ" ಪೊಷಾ, ಭಗ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸೂರ್ಯರೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
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174. ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


“ve ಹವಾ ಬಡ ಬಡು ಅವು ಭರ ಈಡ ಅಡ ತರಾ ಅಡಾ ಈಡ ಅದ ಉಂಡ ತಡಾ ತಾ ಇಂಡ ೧ಂಗಾಮ್‌ಲಾಲ್‌ತ್‌ಡಾ ಪ್‌ ಹತಾ ತಾತಾ 
- ಇದಾದ್‌ ಗಾರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಪ್‌ ಇಎಫ್‌ ದ ಇ ಕತಾ ಹಡ ತತಾ ತತಾ ರ್ಸ್‌ ~~ 
ಜಾ ೫ A ಜಾ ಜಂಜಾಖಸ ಎ ಚಹಾ  ಚಜಾಚ್ಯಾಖಜಾ ಸಜಾ ಅಘಾತ ಜಾ 





೧7೧ 


ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಿತಿ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಪುತ್ರನು 
ಜ 


ದಿತ್ಯನಿ ನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ ಶಿವು ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥ ಸರ್ಯುನೆಂಬ್ಮ ಯತ್ತಿ ಜನು 


ಕ ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕಂದು ಆಯಾಯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಕಾರಣ 


ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಷದಗಳ್ಳೂ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪದಗಳೂ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. .  ಯದೇದೇನಂ » ಎಂಬ ಮಂತ ದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವರು 


ಖ 
ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಪವ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಈ ಅರ್ಥನ್ನ 


ಹ ದು ಕೆಲವರ ಅಬಿಪಾ ್ರತ್ರಾಯವು. ಆದಿತ್ಯಸದದಿಂದ ಹ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವರು ಎಂದು 
ಆರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಸ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವು ಸೇರಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಆದಿತ್ಯ ನೇ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಹೊಂದುನವನು ಎಂದು ಕೆಲವರು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವನು ಇವನೇ ಎಂಬುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ 


ಯಾ ರೆ. ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ತ ಹವಿಸ್ಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ 


ad 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದ ಬ್ಲಕ್ತೆ ಸೂರ್ಯ, ಅದಿತಿಪುತ್ರ, ಹವಿಸ್ಸು ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಘಂಟು 


ಕಾಂದಡಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. (೨-೧೩-೪) 
ಏವಮನ್ಯಾಸಾಮಪಿ ದೇವತಾನಾಮಾದಿತ್ಯಪ್ರವಾದಾಃ ಸ್ತುತಯೋ 


ಭವಂತಿ | ತದ್ಯಹೈತನ್ನಿ ತ್ರೆಸ್ತ ವರುಣಸ್ವಾರ್ಯಮ್ಲೋ ದಕ್ಷಸ್ವ್ಯ 


ಪ್ರೆ ಣಂ ಹೆ 
ಭಗಸ್ವಾಂಶಸ್ಯೇತಿ | 
ಹೀಗೆಯೇ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಗೌಣಪ್ರಯೋಗಗಳು ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 


ಬರುವಂತೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಟ್‌ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಆದಿತ ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವುಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮಿತ್ರ 


ವರುಣ, ಆರ್ಯಮ, ದಕ್ಷ, ಭಗ, ಅಂಶು ಎಂಬೆ ಆರು ಶಬ್ದ ಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವುಗಳಾ ದಾಗ್ಯೂ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ 
ವಾಚ್ಯ ಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ. “ಇಮಾ ಗಿರ ಆದಿಶೇಭ್ಯೋ » ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ 


ಗಳನ್ನು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 


ಅಥಾಪಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ&..« ಆದಿತ್ಯಾ ದಾನುನಸತಿಃ 
೧ 


ಆದಿತ್ಯಾ ದಾನುನಸ್ಸತೀ ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ದಾನುನಸ್ಸತೀ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದಾನಸತೀ, 


Dp) 


ದಾನಮಾಡುವನರಲಿ ಉತ್ತಮರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ. ಮಿತ್ರಾ, ವರುಣ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳು ಆದಿತ್ಯ ಪ 
'ನಿಐರಾ ಲ್ಲ ಪ್ರ 
IE}. 
ಬೋಧ್ಯರೆಂದ್ರೂ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಚಳೆಂದೂ, ದಾನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೆಂದೂ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರುಗಳು 
ಗಾ ಹ್‌ ಕೆ Ke fo ಇಳೆ ಲ್ಮುೂ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿ ಆಯಾಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ ರೆ.ಎಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಿತ್ರಾ 
ದ ಉ 


ಬಿ ವರುಣ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅದಿತಿಯ ಮಕ್ಳ ಳು ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯನ ಸದದಿಂ ಕ್ರ ವಾಗಿದೆ. [೨-೩-೬] 
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ಆಥಾಪಿ ಮಿತ್ರಸ್ಕೈಕಸ್ಟ-« ಪ್ರ ಸ ಮಿತ್ರ ಮರ್ತ್ಕೋ ಅಸ್ತು 
ಪ್ರಯಸ್ವಾನ್ಯಸ್ತ ಆದಿತ್ಯ ಶಿಕ್ಷತಿ ವ್ರತೇನ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 


“ಪ್ರ ಸ ಮಿತ್ರ” ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ 


ಮಾನನು ಹೇ ಆದಿತ್ಯ ನಿತ) ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ Fe ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೇವತೆಯು ಬಹಳ 


ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು, ಈ ದೆ ಬೀವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾಗಮಾಡಿದವನು ಈ ದೇವತೆಗೆ ಹನಿಸ ಸನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾ 


ಮಾಡಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡುವನು. ಇದರಿಂದ ಬಹೆ ಳೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಈ ದೇವಶೆಯಿಂದೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶತ್ರುಗಳು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಯನಾಗುವನ , ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಧೀನೆನಾಗಿಲ್ಲದಿರುವನು. ಈ ದೇವತೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ಯಾನವಿಧವಾನ ಪಾಸಸಂಬ: ಜ್‌ ಕೂಡಿರುವುದಿಲವ ಪವೆಂಬುವುದ 


ವುದಿಲ್ಲವು.  ಪಾಸವೆಂಬುವುದು ವಾಕ್ಕು, ಮನಸ್ಸು, ಕೆಲಸ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಉಂಬಾಗುತ್ತಕ್ಸದ್ದು. ಈ 
ವಕಾಶಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ನೀವತೆದು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ 
ಮೊದಲಾದವರೂ ಕೂಡ ತಿರಸ್ಪರಿಸಲು ಶಕ್ಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಜ ಬಹಳ ಮಹಟ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ 
ಯನ್ನು ಮಾ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಈ 
ಧಿ 
ಬ್ರ 


ಇದಿರಿಂ ಶಾಪ: ಈ 


ದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೆಯು ಊಹಿಸಲೂ ಕೂ 


ಕ್ಕೆ 
೦ 
38 
8 
ಲಿ 


_ 
(ರಿ 
ಮಿತ್ರ ಎಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ ಮಾನನು ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೂಟ 


ಅಥಾಪಿ ವರುಣಸ್ವೇಕಸ್ವ “ಅಥಾ ವಯಮಾದಿತ್ಯ ವೃತೇ ತ ತವ 
ವ್ರತಮಿತಿ ಕರ್ಮನಾಮ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ | ಇದಮಖೀತರದ್‌ 
ವೃತಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿವೃತ್ತಿಕರ್ಮ ವಾರಯತೀತಿ ಸತಃ || ಅನ್ನಮಖಿ 
ವ್ರತಮುಚ್ಯತೇ ಯದಾವೃಣೋತಿ ಶರೀರಮ್‌ || 


ರುಣನು ಎಂಬ ದೇವಶೆಯು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಅಥಾವಯಮಾದಿತ್ಕ್ಯ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವರುಣನೆಂಬ ದೇವತೆಯನ್ನು ವರುಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ, ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತಿಯ ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಈ 
ದೇವತೆಯು ನಮಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ರುವ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಕ ತ್ತಿ ಮಾಡಲಿ. ಇದರಿಂದ ನಾವುಗಳು 
ಪರಿಶುದ್ದರಾಗುವೆವು. ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಮ್ಮ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 


ವನ್ನು ಹೊಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಯಾಯ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವೆವು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವ್ರತ ಶಬ್ದವು ಸ ವೃ > ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ: ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನಾ] ಗಲೀ ಅಥವಾ ಕೆಓಟಿ ಸವನ್ನಾ ಗಲೀ ಫಲವನ್ನು 


ಹೊಂದಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಮಾರ್ಚರಣೆಯು. ಇದರಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಗಿಯ ಸಮೀಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವವರನ್ನು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





176 pe ಶಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 

ತಪ್ಪಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಪ್ರತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ' ಇದನ್ನೇ ಯಮ ಮತ್ತು ನಿಯಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ಸ್ರೀ ಪುರುಷ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ವ್ರತವೆನಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ « ವಾರಯತಶೀಶಿ 
ಪ್ರತಂ? ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶರೀರವೆ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾರಣ ಅನ್ನವು ವ್ರತ 
'ವೆರಿಸುತ್ತದೆ. ರಸ ಎಂದರೆ ರುಚಿಯುಂಬಾಗುನ ಅಥವಾ ಶರೀ ರವನ್ನು ವೃ ವೃದ್ದಿ ಗೊಳಿಸುವ ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ, ಮೇದಸ್ಸು, ಮಜ್ಜ, 
ಮೂಳೆ ಇವುಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಶರೀರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಜ್‌ ಕಾರಣ “ಆವ ವೃ ಹೋತಿ ಶರೀರಂ ” ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ರತ ಶಬಕ್ಕ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. (೨-೧೩-೮) 


ತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸ್ವರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಸು ಅರಣಃ ಸು ಈರಣಃ ಸ್ಪೃತೋ 
ತೋ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ | ಸ್ಪ ಶೋ ಭಾಸೇತಿ ವೈತೇನ 


೦೨ 


ಸಾನ್ಸ್ಟ 


ವ ವಾಶಿ ತಣ ಓಜ ಅವೆ ಎ 
ದ್ಯೌರ್ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | ಪೃವ್ನಿ ಶ್ರಿರಾದಿತೊ ಸ್ಕಾ ಭವತಿ ಪಾ ಪ್ರಾಶ್ನುತ ಏನಂ ವರಾ 


ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಸಂಸ್ಪೃಷ್ಟಾ ರಸಾನ್ರಂಸ್ರೃಷ್ಣಾ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 

ಲ್ಲಿಂ 5 ~ ಬು ಪ್ರೆ ಗ್‌ © ಲ ಣಿ ಇಷ್ಟ್‌ ( ಮ 
ಸಂಸ ಸ್ಪಷ್ಟೂ € ಭಾಸೇತಿ ವಾಥ ದೀ Ky ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ಜ್ಯೂರಿ ಪ್ರಣ್ಯ ವ 
ದ್ಧಿಶ್ಹ | ನಾಕ ಆದಿತೊ ಜೀ ಭವತಿ ನೆ ತಾ ರಸಾನಾಂ ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯೋಸ ದ್ಯೌಃ ಕಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ ತ 


ಪ್ರತಿಸಿಹ್ವೇತ ನ ಪಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಮುನ( ಕಿಂಚ ನಾಕಂ|ನ ವಾ 


ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಗತವಶೇ ಕಿಂಚ ನಾಸುಖಂ ಮ ಹ್ಯೇವ ತತ್ರ 
ಗಚ್ಛಂತಿ! ಗೌರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಗಮಯತಿ ರಸಾನ್ಗಚ್ಛತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇಂಥ 
ದ್ಯ್‌ ಯ ಶ್ರ)ಥಿಪ್ಯಾ ಅಧಿ ದೂರಂಗತಾ ಸ ತ ವಾಂ 


ಜ್ಯೋತೀಂಖಿ ಗಚ್ಛ ಂತಿ | ವಿಷ್ಟು ಬಾದಿತ್ಕೋ ಭವತ್ಯಾವಿಷ್ಟೋ ರಸಾನಾ- 
ವಿಷ್ಫೋ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮಾವಿಸ್ನೊ € ಭಾಸೇತಿ ವಾಥ ದ್ಯೌರಾವಿಷ್ಟಾ 


ಹರರ್‌ ಪ್ರ್ಯ್ಯೂಕೃದ್ಧಿಶ್ರ ನಮ ಆದಿತೊ ವ್ಯ ಭವತಿ ನೇತಾ ಭಾಸಾಂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ, ೧೪] ನಿರುಕ್ತಂ 177 
ಮಂ AA ಜೊ ತಿಷಾ ದ್‌ ವಿ 9 ಖು ವ 
ನೀತಾ ಭಾಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯೋಸಿ ವಾ ಭನ ಏವ ಸ್ಯಾದ್ವಿ.. 
ಪರೀತೋ ನ ನ ಭಾತೀತಿ ವೃತೇನ ದ್ಯೌವ್ಯಾ ್ಯ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಾ ॥ ೧೪ || 
ಸ್ವರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಸು ಅರಣ-ಸು ಈರಣಃ | ಸ್ಪೃತೋ ರರ್ಸಾ | 
ಸ್ವೃತೋ ಭಾಸಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌ | ಸ್ವ ಶೋ ಭಾಸೇತಿ ವಾ| ಏತೇನ 
ವಾ ; 
ದ್ಯೌರ್ವ್ವಾಖ್ಯಾತಾ | 
ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ಬನ್ಸೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ವನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಆಯಾಯ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, "ಸ್ಪ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಕತ್ತಲೆಗಳನ್ನು 
ಅಥವ ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವನನು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿವೆ, 


ಭೂಮಿಗೆ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕಕೆ ಕ್ಷಕ್ಕ ನೀರನ್ನು ಅವ ಮೃತ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವವನು ಆದಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು. 
ನಸ ನಕ್ಷತ್ರ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಜ್ಞೋತಿಶ್ರಕೃದಲ್ಲಿದು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ತೂ ಕಾಂತಿಯನು 
A ER ಬಿ yh, WME ೧೨ ಇ ಮೆ 
ು 


ಬಹಳವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ಅಥವಾ ಬಹಳ ಸಪ ಕಾಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುನವನು ಆದಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು 
ಎಂದು ಐದು ವಿಥವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕವಾಚಕವಾದ "ಸಳ ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯದೊಡನೆ ಆಯಾಯ. Ks ನೇ 


ಎರ 

ರಿ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆ ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ. "ಸ್ತಳ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 

ಎಡಿ ಎ ವ 


A ಶೆ ಡೂ ಅರ್ಥವು ಸಮಾನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಗ 


ಪ್ರಶ್ನಿ ರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ---ಪ್ರಾಶ್ನುತ ಏನಂ ವರ್ಣ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ: 


ಜಾ 
“ಇ - ಪ್‌ ೦ ಮಿ ೧ 
ತ ರರ್ಸಾ!। ಸ ಜ್‌ ಭಾಸಂ ಜೂ ೀತಿಷಾವಂ | ' ಸಂಭ್ರೃನ್ಟೋ 
ಲಿಂ ೩೦ ಹ ಣ್‌ 
ಸ್ವಃ ಪೃಶ್ಚಿಃ ನಾಕಃ ಎಂಬ ಆದಿತ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವ.ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನಂತರ ಪೃಶ್ನಿಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬಡಳಮಟ್ಟ ಗೆ ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದು 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಪೃಶ್ಚಿ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನ ಎಂದು ' ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿನ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ವರ್ಣದಿಂದಿರುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಪ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡಿರುವವನು. ಈ ಕೆಲಸನೇ ಇವನದಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ 
ಈದ 
™ 


ಯ್‌ 
ದೈವತಕಾಂಡದಲ್ಲಿ « ರಸಾದಾನಂ ಆಸ ಸ್ಯ ರ್ಮ » ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. | 


ಗ್ರಹ ನಕ್ಷತ್ರ, ಚಂದ್ರ ಎಂಬ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯನ್ನು, 


ಬಿಡುವುವು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಇವನು ಕೂಡಿರುವವನು ಬಂದು ಸೃಶ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
10 
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ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯ ವಂತರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಕಾರಣ ಪೃಶ್ಚಿ ಶಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ 
* ಆದಿತ, ನಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ ಉಕ್ಕವಾಗುವ ಕಾರಣ ಸ ಪೃಶ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಉಭಯ ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


ನಾಕ ಅದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ನೇತಾ ರಸಾನಾಮ್‌ | ನೆಃತಾ ಭಾಸಾು 
ಸ್ಯಾ(ತಿಸಎ- ಪ್ರಣಯಃ 1! ಅಥ ದ್ಯೌಃ | ಕಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ, ತತ್‌ 
್ರತಿಷಿದ್ದೆ ೦ ಪ್ರತಿ ಸ್ತ ತ «ನ ವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಜಗ್ಗುಷೇ 
ಸ ನಾಕಮ್‌ |” ನ ವಾ ಅಮುಂ ಲೋಕಂ ಗತವತೇ ಕಿಣು ನಾ- 


ಸುಖಂ, ಪುಣ್ಯಕೃತೂೋ ಹ್ಯೇವ ತತ್ರ ಗಚ್ಛ ೦ತಿ || 


ರಸಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ನೀರುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನೂ ಸಹ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಬರುನಂತೆ 
ಹಂಚುವನನು ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ನಾಕ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ದೇವನ ಕಿರಣಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಸಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿೀದ € ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯಃ ” ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ 


" ಶಂ? ಎಂದರೆ- ಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥ. ಸುಖವನ್ನು ನಾಶನಡಿಸುವುದು.  " ಅಕಂ ' ಎನಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ನಾಶ 
ಪಡಿಸುವುದು ನಾಶಬೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸುಖವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ನಾಕ ಶಬದಿಂದ ಉಂಟಾಗ ತ್ತನೆದೆ.. ಈ ಸುಖವಾ 
ಲು 


ಸ ದ್‌್‌ ೨ 


ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶವು ಸ್ವರ್ಗವೆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ 


ನಾಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆದಿತ್ಯ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಇವೆರಡು ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಗೌರಾದಿತೊ ತ್ಯೋ ಭವತಿ “ಗಮಯತಿ ರರ್ಸಾ || ಗೇ 


ಲಲ ಲು 
ಅಥ ದ್ವೌರ್ಯತ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಆಧಿ ದೂರಂ ಗತಾ ಭವತಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ಯಾಂ 
ಜ್ರೋತೀಂಯಿ ಗಚ್ಛಂತಿ [| 


Re ಶಬ್ದವು ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಎಳೆಯುವುದು ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು ನ ಗೋ ಶಬ್ದವು ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷವು 
| ಭೂಮಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರ ಇವೇ ಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವವು 
ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗುವ ಕಾರಣ "ಗೌಳ ಎಂದು ಗೋ ಶಬ್ದ ಜಿ ನಿವೃ ತವಾಗಿ ಇದೆ. ಇವರಿಂದ ಗೋ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಆದಿತ್ಯ 
|  ಅಂತಂಕ್ಷ ಎಂಜಿರಡು ಅರ್ಥಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
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ರುಕ್ಗಂ 


ಸ 


ಖಂಡ. ೧೫ ] 


| ಆವಿಷ್ಟೋ ಭಾಸಂ 


ರಾ 
"ಹಾ 
ಡಾ 
ಎ 


ವಿಷ್ಟಬಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ- -ಆವಿಸ್ಟೋ ರಸಾ 


ಕಾ 


ಜ್ಯೋತಿಷಾಮ್‌ ಆ ಎಷ್ಟೋ 


ಪ್ಟಪ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನು. 


ಆದಿತ್ಯನು "ಕ 


A 


ಇದರಂತೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ಶೀ ಭವತಿ-ನೀತಾ£ 


ಮಿ 
ಲೃ 


ನಭ ಆದಿ 


ಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯೋಸಪಿ 


ಶಿ ತ್ರ 
ದ್ಯೌರ್ವಾಖ್ಯಾತಾ || 


ಬನ” ಎಂಬ ಶ 


ರಡುವವನು ಆದಿತ್ಯನಾಗಿರುವನು. 


ಎಡಿ 
ಲು 


೧೧ 


ಶಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲಬಿಯೂ 


ಜೆ 


ಬೆಳಕನ 


ನ್ನು ಕೊಡದಿರು 
ಸಡುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಇಲೆ 
೧೨೨ 


ಯ 


ಸ್ರ) 


೦ 


ಉಂಟು 


ಇತಿ ಚತುರ್ದ್ವಶಃ ಖಂಡಃ 


ಮಾಸ್ಮವು 


ವೆ 
ಗು 


ಇಲ್ಲಿ? ಹದಿನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು 


se ಎದು ಪಂದಾ ಬಾಬಾ 0 


9 
2ು 


ೂ ಖಂಡ 


ಇ 
ಲ 


ಆಹ ಪಂಚದ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


೦ಚದಶ ರಶ್ಮಿರ್ಯಮನಾ 
ರಶ್ಮಿನಿರ್ದಿಜ್ಷಾಮಾನ್ಯು 


ಶೇಷ ಲ 


ನಾಣಿ ಈ 


ಷಾ 
ರಾಣ್ಯಷ್ಟ್‌ 


ಅಲೆ 
ಪ 


ಥಾರಣಾನಿ ಪಂಚಾಶ್ವ 


ಮಾದಿತಃ ಸಾ 
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100% 4 ನ ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಪ ಬಾ ಭಾ ಜಾ ಎಎ ಎ ್‌ 
ಕ ಜಾ ಗಾ ಭಾ ಬಾ ಭಾಗ ಜಾಗ ಶಾಲ ಭಾ ಭಾರ ಕಾಂ ಕಾಗ ಭಾಗ ಜಾಂ ಜರ ಭಾ ಭಾ ಭಾಗ ಕಗ ಗಾ ಭಾ ಭಾ ಭಾ ಅಘ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾ ಫಾ ತಾ ಪಾವಾ ಇರ ಜಾ ಭಾ ಭಾ ಚ ಚ ಚ ಚ ಚ ಚ ತ ಜಂ 0 
ಭಾನ ಸಾನ ಬಾನ ಚಾ ಎನ ಪ್ಲ ಬ ದ ಡನ 
ಕಾಣ ಉದ ಇಡಿ ಬ ಆಧ ಎ. ಎದಿ ಬಾ ಆಂ ಅತ ಬಾ. ಊಂ. 
ಇ ಜಾ ಎ ಇ ಜಾ ಎ ಇ ಎ ಪತಾ ಜತಾ ಇಜಇಇ ಇ. 


ದಿಶಃ ಕಸ್ಟಾದಿ ಶತೇರಾಸದನಾದಪಿ ವಾ ನ್ಯಿಶನಾತ್ಮತ್ರ ಶಾಹಾ ಇತ್ಯೇತ 


ಸ್ರ ತ್ರ 
ದನೇಕಸ್ವಾಖಿ ಸ ಖಿ ಸತ್ತ್ವಸ್ಯ ನಾಮ ಭವತಿ ಕಾಷ್ಠಾ ದಿಶಿ ಸೀ ಭವಂತಿ 
ಕ್ರಾಂತ್ಹಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭವಂತಿ ಸಾಷ್ಕಾ ಸವತೆ € ಭವಂತೀತರೇತರಂ 
ತ್ರಾಂತ್ಹಾ ಸ್ಟ 3 ಭವಂತ್ಯಾದಿತ್ಯೋ 5 ಕಾಷ್ಟೋಚ್ಯತೇ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ 
ಸ್ಲಿತೋ ಭವತಾ ಜ್ಯಂತೋಇಖಿ ತ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಸ್ಲಿತೋ 


ಭವತ್ಯಾಪ್ತೆ ಜ.8 ಕಾಸ್ಕಾ' ಉಚ್ಯಂತೇ ಕ್ರಂತ್ರಾ ನ್ಲಿತಾ ಭವಂತೀತಿ 
ಸ್ಥಾ ವರಾಣಾಂ 11೧೫1 


(೧) ಖೇದಯಃ (೨) ತಿರಣಾಃ (4) ಗಾವಃ (೪) ರಶ್ಮಂಯಃ (೫) ಅಭೀ 
ಶವ (೬) ದೀಧಿತಯಃ (೭) ಗಭಸ್ತಯಃ (೮) ವನಮ್‌ (೯) ಉಸಾಃ 
(೧೦) ವಸವಃ (೧೧) ಮರೀಚಿಪಾಃ (೧೨) ಮಯೂಖಾಃ (೧೩) ಸಸ್ತಯಷಯಃ 
(9) ಸಾಧ್ಯಾಃ ಹ) ಸುಪರ್ಣಾಃ || 

ಇತಿ ಸಂಚದಶ ರಶ್ಮಿನಾಮಾಥಿ | ೫ ॥ 


ಮ ಹದಿನೈದು ಕಿರಣಗಳ ಹೆಸರು 


ಸ 


(೧) ಖೇದಯಃ | ತೇಷಾಮಾದಿತಃ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪಂಚಾಶ್ಚರಶ್ಮಿಭಿಃ (ನಿ, ೨-೧೫) ಇತ್ಯುಕ್ತೇ8 ಪೂವ 
ಮಾದಿತ್ಯರಶ್ಮಿನಾಮಾನಂತರಮಶ್ವರಶ್ಮೀನಾಂ ಚ ನಿರ್ನಚನಂ ಪ್ರದರ್ಶ್ರತೇ! ಖಿದ-ದೈನ್ಯೇ (ದಿವಾ-ರುಧಾ-ಆ). 
ಖಡ ಪರಿಘಾತೇ-ತುದಾದಿರ್ಮುಚಾದಿಃ ಪರಸೆ ಜೆ ಖಣ! ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಶ ಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌ (ಹಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೯) ಇತಿ ಘಲ್‌ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಐದು ಪದಗಳು ಸೂರ್ಯನಕಿರಣ, ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣದ ಹಗ್ಗ ಈ ಈ ಎರಡಕ್ಕ ಸಾಧಾರಣನಾಮ 


ವೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಸರವಾಗಿಯೂ ಆಮೇಲೆ ಅಶ್ಚರಶ್ಮಿನ ಪರವಾಗಿಯೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೈನ್ಯಾಥ ರ್ಥಕವಾದ ಖಿದ ಧಾತು ಸ ಪರಿಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಖಿದ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ತಭಿನ್ನಕಾರಕಾರ್ಥ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವಾಗ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಸೆಖೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ (ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣದಿಂದ) 


ಜನರು ಖೇಡಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕುದುರೆಯು ಬಂಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ (ಹೆಗ್ಗ) ಖೇದಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಿಂದ 
ಕಿರಣದಿಂದ ಲೋಕವು ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ಪರಿಘಾತ). ಕುದುರೆಯು .ಬಂಧನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಲಾ ಬಾ ಇ ಆಂ ಆಆ ಆ ಆಂ ಆಆ ಎಲ ಆಂ ಇ ಡಾ ಆ ಜಾ ಬಾ ಬಾ ಆ ಹಾ ಜಾ ಎಎ ಬಾ ES ಎಬ ಇದ. ಎಂ ಬಾ ಆಂ ಜಾ ಆ ಹಾ ಖಾ ಇ ಎಂ 
ಇಂ ಬ ಆ ಆ ಜಾ ಆಅ ಲಾ ಲಾ ಎಂ. ಲಂ ಉ ಲ ೧ಎ ಲ ಜಾ. ಅಲಲಾ ಎರ ಐನ ಎ ಐಂ ದಂ ಅಲಲ ಚ (ದ ಒದ ಬ್‌ ಎತ ಈ “= 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಖಿದ ಧಾತುನಿಗೆ ಖೇದನ ಅರ್ಥ. ಖೇದನವೆಂದಕೆ ಛೇದನ 
ವೆಂದು ಮಾಧನರು ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಚಾದಿಗಣಶಠಿತವಾದುಡರಿಂದ ಅಚ್‌ ಸ ತ್ಕಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗುಣ. 
 ಖೇದತಿ ತಮ? ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪಾಶಮಾಡುವುದು ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿ ಎ. ಘುಇಣಿ ಬಂದಾಗ ಇದರಿಂದ ಕುದುರೆಯು ವ್ಯಥೆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಖೇಡಾ ಎಂದು ಆನಾರಾಂತ ಶಬ ತೃತೀಯಾಂತವ ಗಿ ಉದಾಶ್ನ ತವಾಗಿದೆ. 


ಖೇಷಯಾ ತ್ರಿವೃತಾ ದಿವಃ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೧೫-೩) ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಎಂಬರ್ಥದಲಿ ನಿಗಮ ಹೆ 


ca TC 


(೨) ಕಿರಣಾತ “ ಕೃ ವಿಸ್ನೇಷೇ? ತುದಾದಿಃ (ಪ) ಕೃರ್ಣ ಹಿಂಸಾಯಮ್‌ ಕ್ರಾದಿಃ (ಪ) «ಕ 


ವೃಜಿಮಂದಿನಿಧಾಇ್‌ಭ್ಯಃ ಕ್ಕುಃ (ಉ-೨-೭೬) ಇತಿ ಕ್ಯು ಪ್ರತ್ಯೆಯಃ | 3ರಂತಿ ಶಾಪಮಿತ್ಯಾದಿ. - 


೧೧ 1 ಣಿ 
ಇದಕ್ಕೆ «ಕ್ವಸ್ಯ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಯು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿಯೂ ಉಳಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ « ಯುವೋರನಾಳಾ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅನಾದೇಶ. * ಬೂತ ಇದ್ದಾತೋಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಬೂಕಾ ರಕ್ಷೆ ಇತ್ತ. ಇತ್ತ. ರಣ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 
ಲಾ ಪ್‌ ಧ್‌ ಹ 

ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಹ ದಿಂದ ತಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದ್ಕೂ ಅಶ್ರರಶ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೂ ತಾಸದಾಯಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥ 

ದ್‌ ದೆ ೦ಎ ಖಗೆ ಇಗೆ ಇ ಲಲಿ ಇಳೆ ಇದಂ 72 ದ್‌ ಸಸ (ಜಗಿದು ಟ್ರಾ ಮ 
ವಾಗುತ್ಕದ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಕಲದಿಕ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದಿ ಕುದುರೆಯ ಶಶ್ತಿನಲ್ಲಿ ತ್ರ ನೈ ಲ್ಪಡುತ್ತದ 
ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ದೈ ಕುಗಿರೆಯಿಂದ ಹಗವು ಕಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದ ಆದಿತ್ನರಶ್ಚಿ ಗೆ 

೧ ಇವಿ ಗಳಲ 


ಭಿಯಾ ದೃಲ್‌ಹಾಸ *ರಣಾ ನೈಜನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೪-೧) ಅಶ್ತರಶ್ಲಿ ಗೆ_ರೇಣುಂ ರೇರಿಹತ್‌ 
ಕಿರಣಂ ದ ದದಶ್ವಾನ” (ಯ. ಸಂ ಇ) 


(೩) ಗಾವಃ Il ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಃ ಪೃಥಿವೀನಾಮಸು ll (೧-೧) ಗಚ್ಛಂತಿ ಸರ್ವತಸ್ತಮೋ ನಿಹಂತುಂ, 

ಗೀಯಂತೇ ಸ್ನೂಯುಂತೇ ಸ್ತಾಭಿಮತಸಾಧನಾತ್‌ ಯಜಮಾನೆ,ರಶೃಪಾಲ್ಕೈೈಶ ॥ 
ದಂ ವೆ ತೆ ಢಿ ರ್‌" ನ್‌ 

ಸ್ಲಥಿನಿಯ ಹೆಸರುಃ!ಳಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಕೆರಪ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯ 

ಲಿ ರಿ ಶ್‌ > ೧ ೧ 

೨ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಅಥನಾ ಭೂಮಿಯ ಸಭಾ ಎಳೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸ ಯಲಿ- ತಮ 
ಅಭೀಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೂಟ್ಟದ ದ್ಹರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಅಥವಾ ಅಶ್ರಪಾಲಕನಿಂಡ ಹೋಗಲ್ಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿ; ಗೆ ಉದಾಹ ಹಸತ 


ಆ 


ಯೆತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿಶೃಂಗಾ ಅಯಾಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೬)- ಕೋ ಅಷ್ಯಯುಂಕ್ಲೇ ಧುರಿಗಾ- 
ಯುತಸ್ಯ (ನಶಿ. ಸಂ. ೧-೬-೮-೧) ಆಶ್ಚರಶ್ಮಿಗೆ ನಿಗಮ ಹುಡಕಬೇಕು 


(೪) ರಶ್ಶಯಃ | “ ರಶಿರ್ಯಮನಾರ್ಥೋ ಧಾತುಃ” (ಸೌ-) "ನಿಯೋನಿತ' (ಉ. ೪-೪೩) ಇತಿ 


ನಿಧೀಯಮಾನೋ ಮಿಪ್ರ್ಯಯಾೋ ಬಾಹುಲಕಾರ ಭವತಿ । ರಶನಾ, ರಶ್ಮಿರಿತಿ ಕತಿಪಯ ಪ್ರಯೋಗ ನಿಷಯಿ. 
ಏವಾಯಂ ರಶಿಃ ಭರತ್ಕಾದಿನತ್‌, ನ ಸರ್ವತ್ರ ಬಂಧನ ಪ್ರತೀತಿಃ॥ ಬಧ್ದುಂತ್ಕುದವಕಮಥುಮಾ ಬದ್ಧತೇ ತೈರುದ- 


ಕಮಶ್ತೋ ವಾಟ 
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ಡಾ 


182 ಗ ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 

ಬಂಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಶಿ ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ, ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ರಶ್‌ ಮಿ. ಬಹುವ ವಚನದಲ್ಲಿ ರಶ್ಶಯಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ರಶನಾ, ರಶ್ಮಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬಂಧನಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಬಂಧನಾರ್ಥನಿಲ್ಲ. ನೀರನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ ಶೇಖರಿಸು 


ತೃದ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನೀರು ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಃ'ಳಿಂದ ಕುದುರೆಯು 
ಮ 7 ನಗೆ? 
ಸಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅಶ್ವರಶ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಹ 


ಅಥ ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಶೇರಶಚ' (ಉ. ೪-೪೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ ; ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 


-ಶಶಾದೇಶ. ರಶ್ಮೀಃ. ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ' ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಗೆ ಉದಾ 


೩ ಬ] 


ಸೂರ್ಯಸ್ಥೇವ ರಶ್ಮಯೋ ದ್ರಾನಯಿತ್ಸವೋ (ಯ. ಸಂ-೭-೨-೨೨-೧) "ನಿರಶ್ವಂಶೋ ಜನಾಳಿ ಅನು 
(ಯಂ. ಸಂ-೧-೪-೭-೩) 

ಅಶ್ರರಿಪ್ಲಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 

ಮನಃ ಪಶ್ಚಾದನು ಯಚ್ಛೆಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ |! (ಯ. ಸಂ-೫-೧-೨೦-೧) ತೇ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತ ಯಕ್ಷಭಿಃ 
ಸುಖಾದಯೆಃ (ಯ. ಸಂ.--೧-೬-೧೩-೬) 

p p ಣೆ ನ ಕ ಇ ್‌ ್ಸ ಕ್ರ ಣ್‌ ಘ್ರ 

(೫) ಅಭೀಶವಃ | ಅಭಿಪೂರ್ವಾ3* “ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತಾ? (ಸ್ವಾ.-ಆ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ "ಭ್ರಮೃಶೀಸ್ಟಚರಿತ್ಸರಿ. 
ತನಿಧನಿಮಿಮಸ್ಸಿ ಭ್ಯ ಉ(ಉ-೧-೭) ಇತಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹು ಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ, ಧಾತ್ಮವಯವನಸ್ಯ್ಕಾಕರಸ್ಕ್ಯೋ 
ಸಾರಶ್ಲೆ | ಜಸ್‌ | ಅಭಿ ವ್ಯಾಪ್ಲುನಂತಿ ಜಗದಶಗಿ ಗ್ರೀವಾಂ ವಾ | 


ವ್ಯಾಪ್ತ ್ಯೂರ್ಹಕವಾದ ಅಶ್‌ ಧಾತುನಿಗ ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಭೃ ಮುಂತಾದ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅಭಿ ಅಶ್‌ 4 ಉ ಎಂದಿರುವಾಗೆ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ 


ಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ಅಭೀಶು ಉಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ, ಅವಾದೀಶ. ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ, ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಅಥನಾ ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಈಶ ಧಾತುನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಉಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಅಭಿ ಈಶ್‌- ಉ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಭೀಶವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯ ನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 


ಜ್‌ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ರಪಾಲಕನು ಈ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


( 





ಅಶ್ವರಶ್ಮಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಅಭೀಶೊನಾಂ ಮೆಹಿಮಾನಂ ಪನಾಯತ (ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೨೦-೧). ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗೆ ನಿಗಮವನ್ನು 


ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೬) ದೀಧಿತಯಃ | ಏತದಾದೀನ್ಯಾದಿತ್ಯರಶ್ಲಿ ನಾಮಾನ್ಯೇವ | ದೀಧಿಜ” ದೀಪ್ಮಿದೇವನಯೋಃ 
(ಅದಾ ಆ) *ಚ್ಚ್‌ಕ್ಮಾ ಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಮಾರ್‌ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪) ಇತಿ ಕ್ರಿಜೆ ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾದೇವ 
(ಪಾ.ಸಣ-೬-೩-೧೦೯) ಯಥಾಕಥಂಚಿದ್ರೂ ಪಸಿದ್ದಿ ರುನ್ನೆ ಯಾ ಧೀಯಂತೇ ನಿಧೀಯಂತೆ ಪೆ ಪ್ರೇಷ್ಯಂತೇ ರಸಾಹ. 


ರಣಾದಿ ಕರ್ಮಸ್ವಾ ದಿತೆ ನ || 
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- ತ - ತಾ ತಾರು ತಾ ಕಾ ಶಾ — ರಾ ಆ ಇಂ 
ತ — ಡಾ _____- _____ — ~~ ಸ ಎಂಟ ಇತ 00 06 ೫0 ೫0 ೫0 ಚಾ ೫ಜ ಇಂ ಚ ಸಾಜ ಜಾ ಜಾ ಇ ಇ... ಪಾ 7.7. ಜಾ ಹಹ ಜಹಾ ಹಣ ಸಹಸಾ ಚ ಹಾಚಾ ಚಾ ಚತ ಜಾ ೫7 ಚ. "27 ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ತ ಇ ಇಇ ಇಟ್ಸ್‌ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ನಾಮಗಳೆಲವೂ ಕೇವಲ ಸೊರ್ಕಕಿರಣಾರ್ಥನನ್ನೇಃ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.  ದೀಪ್ಮ ,ರ್ಹಕವಾದ 


ನ 
ದೀಧೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಜ್ಞಾರ್ಥದವಿ ಕಿಚ್‌ 
|! ೧೧ ವಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ದೀಧೀ ತಿ. ಪೃಷೋದರಾದಿಃ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾಮುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಧಿತಿ ಶಬ್ದ. ಬಹು 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಗುಣ ಅಯಾದೇಕ. ದೀಧಿತಯಃ. ನೀರು ದ ರಸನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ರಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ದ ಪ್ರೇರೆಪಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಅಥವಾ ಮಳೆಗೋಸ್ಟರ ನೀರು ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಡೆರಿಸಲ್ಪ ಡುತ ದೆ-ಎಂದರ್ಥ 
ಬು 


ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ಮವು ರಸಾದಾನವೂ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಸಧಾರಣೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ನಿರುಕ್ತ (೫-೧೦) ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


> - ಎ 
(( ಇ ಹ್ಗ 5° ಖಿ ೧ ree ನ 
ನವಾಸ ಧೃತ ತಂ ಗರ್ಭಂ ಟು ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ। ಪೀತ್ರಾ ರಸಂ ಸಮುದ್ರಾಣಾಂ ದ್ಯೌಃ ಪ್ರಸೂತೇ ರಸಾಯೆನನಕ'| ” ಎಂಡು 


ಶುಜೀದಯನ”' ದೀಧಿತಿ ಮುಕ್ಚ ಶಾಸಃ (ಯ. ಸಂ, ೩-೪-೧೯೨೧) 4 


ಅಸ a 
ದೀಧಿತಿಂ ಎಂಬುದ ದಕ್ಷ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ವಾಜಸನೇಯ ಭಾಷ್ಗಕಾರರಾದ  ಉವಬಾಜಾರ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
(೭) ಗಭಸ್ತಯಃ | ಗೋ ಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಾಪಂಶರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಭಸ. ಭಕ್ಷಣದೀಪ್ತ್ರಟೋ8 (ಜಂ. ಪ). 


ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ವವತ್‌ ಕ್ರಿಚೀಡಭಾವೇ ಚೆ ಪೃಷೋದರಾದಿಶ್ಚಾತ್‌ ಗೋಶಬ್ದಸ್ಕಾಕಾರಾಂತಾದೇಕಃ | ಗಾಂ 
ಭೂಮಿಂಚ ಭಾಸಯಂತಿ ದೀಪಯಂತಿ॥ 


ದೀಪ್ಮ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಗೋ ಶಬ್ದ ಉಸನದವಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ ಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ ಇಲ್ಲಿ 
ಡ್‌್‌ ೧೧- 
ಜಿಜಂತದ ಅರ್ಥ (ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸುವುದು) ಹೇಳಬೇಕು. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ತಿಗೆ ಇಡಭಾವವೂ, ಗೋ 
ತ್ಮಾ ಹಾ ಇ) 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಕಾರ ಅಂತಾದೇಶವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಗ ಭನ್‌ ತಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಗಭಸ್ಮಯಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಭೂಮಿ ಸಂಬಂಧವಾದಾಗ ಉಜ್ಜಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ವ ದು ಟ್‌ ೨೨ 


ಅಥವಾ ಭಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. (ನಿರು-೨-೮೦) ಭೌಮರಸ ರೂಸವಾದ ನೀರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಚಭನೇರ್ಗಟ” ಚ' ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಸ ಧಾತುವಿಗೆ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ-: ಧಾತುವಿಗೆ ಗಟ್‌ ಆಗಮ. ಟತ್ತಾಷು 


ದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಗಭಸ್ತಿ ಎಂಡಾಗಿತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುನವುಗಳು ಕಿರಣಗಳು. ಮಾಧನರು ಗ್ರ ಹಧಾತುವಿನಿಂದ 


೨ 
ಗಭಸ್ತಿ ಪದವಾಗಿಬೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದಶೇ ಸ್ರಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುಗಾಃ!ಮ, 
ಕಿತ್ತಾದದರಿಂಡ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬರು ತ್ತದೆ "ಹೃಗ್ರ ಹೋರ್ಭಶ್ಚಂದಸಿ' ಎಂಬುವರಿಂದ ಧಾಶುನಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭನಾರಾ 
ದೇಶ. ಗಹ್‌ 4 ಅಸ್‌ ತಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರೂಪ. ಭೌಮರಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣ 


ಲ ಬ 


ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃ ಭಿರದ್ರಿ ಭಿಂ ಸುತಃ (ಮ. ಸ ಸಂ. ೭-೩-೧೮-೪) ವೃ ಸ್ನೋ ಅಶಶುಭ್ಯಾಂ ಗೆಚಿಸಿ- 
ಪೂತಃ (ಯ--ವಾ-ಸಂ-೭-೧) ` 
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ತೆ ಅರೆ ಜಾಲೆ ಉಳ ಉಗ ಬಾರ ಅಗೆ ಬಾಳ ಅಲೆ ಅಳ ಅಳ ಉಳ ಉರ ಜಳ ಉಳ ಹಾಳ ಜಾನ ಇಳ ಳ್‌ 
ಇಂ ಇ ಎಎದ ಎವಿ ಮನಾ ಮ ಮ ವ ಮ ನ ಇನ ೯ ಇಇ 


(೮) ವನಮ್‌ | “ವನ, ಷಣ.-ಸಂಭಕ್ಕಾ” ಭೂವಾದಿಃ ಪರಸ್ಮೈಪದೀ | ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ವನತ್ಯೇ ಸೇವ್ಯತೇ ಶೀತಾದಿನಿವಾರಣಾಯ ॥ ಜ್‌ ವನತಿರ್ಹಿಂಸಾರ್ಥ. (ಭೂ.ಪ) || 


ಆ ಎವೆ 


ಸೇವಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ವನ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಘಸ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವ 
ಶೀತನಿವಾರಣೆಗೋಸ ರ ಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ದೆ. ರು "ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹಂಸಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ (ಸಾಹಾಯ ಡುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಚನಾರ್ಥಕವಾದ ವನ ಧಾತುವು ತನಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ ಸದಿಯಾಗಿ 
'ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಳೆಗೆರೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಸಡುತೃದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾ 
ರ್ಥಕವಾದ ವನ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು 


ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. _ 


ಅಬುದ್ದೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ ವನಸ್ಕ (ಯ.ಸಂ.೧-೨.೧೪.೨) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಿರಣದ ಎಂದು ಮಾಧವನು 


ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೯) ಉಸ್ರಾಃ | “ವಸ-ನಿವಾಸೇ” (ಭೂ. ಪ) ಸ್ಟಾಯಿತಂಚಿವಂಚಿ- (ಉ. ೨-೧೨) ಇತ್ಯಾದಿನಾ ರಕ್‌ 


ಯಜಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಬಾಹುಲಕಾತ » ಶಾಸಿವಸಿಫಘನೀನಾಂ ಚೆ (ಷಾ. ಸೂ. ೮-೩-೬೦) ಇತಿ: 


ಷತ್ತಾಭಾವಕ | 
ವಾಸಾರ್ಥಕ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ " ವಚಿಸ್ತಪಿಯಜಾದೀನಾಂ ಕಿತಿ 
೪ 
`ದ ಧಾತುನಿನ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಉಕಾರ) ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚ ಪೊರ್ವರೂಸ,  ಉಸ್‌-ರ. ಬಹುವಚವ 
ಉಸ್ರಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ದಿ ಳಿದ 
ಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸು ವಾಸಿಸುತ್ತದೆ (ಎಲ್ಲಾ ತೇಜಸ್ಸು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ). 


(Gl ([ 
ತ 


(ಲ 
-6L 


ವಾ ರಸಾದಿಗಳು ತಹಲ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ರು_-ಗತ್ಕೌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಉಪಸರ್ಗೇ ಚ ಸೆಂಜ್ಞಾಯಾ ನಾಂ” (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೭-೯೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳುವ ಡಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ, ಉತ್‌ ಸ್ತು 4 ಅ. 
ಉತ್‌ ಉಸಪರ್ಸ್ಣದ ಕೊನೆಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾಮದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಟಿಗೆ (ಉಕಾರ) ಲೋಪ. ಉಸ್ರು 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ರಸಾದಿಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 

ಠ್‌ *್‌ು 

ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ಪಸರಾಣಿ (ಯ- ಸಂ. ೧. ೧-೬-೨) | 

(೧೦) ವಸವಃ |! ವಸ-ನಿವಾಸೇ (ಭೂ. ಪ) «ವಸ ಆಚ್ಛಾದನೆ' (ಆದಾ. ಆ) ಶೃಸ್ತೃಸ್ತಿ 
ಹನಿಕ್ತ್ಷಿದಿಬಂಧಿಮನಿಭ್ಯ ಶ್ಚ (ಉ- ೧-೧೦) ಇತಿ ಉ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ | ವಸಂತಿ ಲೋಕೇಷು, ಮಸಂತ್ಯತ್ರ 
“ಇತ್ಯಾದಿ | 


ವಾಸಾರ್ಥಕವಾದ, ಅಥವಾ ಆಚಾ ಫಾದನಾರ್ಥಕ(ಮುಚ್ಚು ವುದು) ವಾದ ವಸ ನಾಡೂ: ಔಣಾದಿಕವಾದ ಉಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. 


ನನ್‌ 4 ಉ. ವಸು ಉಕಾರಾಂತಸದ. ಜಸಿನಲ್ಲಿ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ರಸವು ಆಶ್ರಯಿ 
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ಸತತ ಇಗ ಅರರ ರಿ ರ ಅ ಜಾ ಜಾ ಇದ ಜಾಲದ ಮ್‌ ಲ್‌ ಚ್‌ ಬರಸ ವಾ ಬ ದ ಇದ್‌ ಉದ ಅಂ ಇಗೊ ಇ ಇದ ಅವ ಗಳತ ಸಸಾರ ರ 5 ee ಹಟ್ಟಲು ಹ ರ rN ಹ ನ ಪದ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಚಚ ಪಚಾ ಪತ ಚಚ ಸಪತ ಎಡ ಸಚ ಜಟ ದ ಜಾನ ಇಡ ps 
— ದಾ 


ಸಿರುತ್ಮದ್ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇತರ ತೇಜಸ್ಸು ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ, ಮಳೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರು 


ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಆಗ ಣಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು “ ಬಹುಲಮನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಸಂಜ್ಞಾಭಂದನೋಃ” (ಪಾ. ಸೂ. 


೬-೪-೫೧, ವಾ) ಎಂಬಿ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 'ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಣಿಜಂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಮಳೆ 
ಎರಿ ಗೂಡೆ 


ಸ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ . ಮಾಡುತ್ತದೆ. (ಜೀವಾನಾಧಾರವಾಗಿರುತ್ತ ದಿ.) 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ | 


ಮುಂತಾದುವುಗಳನ 





ಜ್ಮಯಾ ಆತ್ರ ನಸವೋ ರಂತ ದೇವಾಃ (ಯ. ಸಂ, ೫.೪.೬.೩)--ಸುಗಾವೋ ದೇವಾಃ ಸದನಾ 


) Hl ಕ i Fess Ya = ೧ ಆಟ ಹ ದ 
ಅಕರ್ಮಯ ಆ ಜಗ್ಮುಃ ಸನನಮಿಷಂ ಜುಷಾಣಾಃ | ಜಕ್ಷಿವಾಂಸಃ ಪಪಿವಾಂಸಶ್ಚ ವಿಶ್ವಸ್ಥೈಥಧತ್ತ ವಸವೋ 


ವಸೂನಿ (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೮-೧೮) ಹಿಂಕೃಣ್ಯತೀ ವಸ್ತುಪತ್ನೀ ನವಸೂನಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೯೨) ॥ 


(೧೧) ಮರೀಜಚಸಾಃ | ಮೃರ್ಜ-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ (ತು-ಆ) “ಮೃಕಣಿಭ್ಯಾನೀಜಿಃ? (ಉ-೪-೭೦) ಇತಿ 
ಈಜಿಃ ಪ್ರಸ್ಯಯಃ | ಮ್ರಿಯತೇ ತನೋಸಸ್ಕಿನ್ನಿತಿ ಮರೀಚಿಃ ರಶ್ಮಿಃ | 


ವಿ ? — : 
ನಾಶಹೂಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮೃಧಾತುನಿಗೆ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಚಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮ್ರು ಈಚಿ 
ಆ 
ಎಂದಿರುವಾಗ “ಸರ್ವಧಾತುಕಾ?. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. (ಅರ್‌) ಮರೀಚಿಃ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು 


ಬಟರ. 


ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಮರೀಚಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಇಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಪದದಿಂದ ಅದು ಉಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನು ಎಂದಥ 


ಮತ ರ್ಹ್ದಪ ತಿ ಘ್‌ 9 ದೇ ೬ ಸೂರೆ ವನ್ನು ಇ ಇ ರಸಿಸುತ ವೆ ರ್ನದಲಿವ 5 ಉಸಪ 
ಮತ್ಪರ್ಥಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಕಿರಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪಾಂತಿಃ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮರೀಚಿ ಉಸಪದ 


ವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾ (ರಕ್ಷಣೆ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಆ ತೋನುಸಸರ್ಗೇ ಕಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮರೀಚಿಪಾಃ ಉದಾಹರಣೆ- 


ದೇವೇಭ್ಯಸ್ತ್ಯಾಾ ಮರೀಚಿಪೇಭ್ಯ [ ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೭-೩] 


(೧೨) ಮಯುೂಹಖಾಃ ॥ ಡುಮಿರ್ಡ. _ಪ್ರಸ್ನೇಷಣೇ॥ (ಸ್ಕಾ-ಉ) ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಮುಹೇ ಖೋ ಡಯೂಟ್‌ 
(ಉ. ೪-೨೨) ಇತಿ ವಿಧಿಯಮಾನಃ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ, ಡಯೂಡಾಗಮಶ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಯ 
ಬಾಹುಲಕಾದೇವ ಮಿನ್ವಂತಿ ತಮಃ ಮಯೂಪಖಾಃ ॥ 


ಪ್ರಕೇಸಣಾರ್ಥವಾದ ಡುಮಿಇ್‌ ಧಾತು. ಆದಿಇರ್ಗಿಟುಡವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿಯ ಡು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮುಹಧಾತುವಿಗೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಡೆಯೂಬಟ್‌ ಆಗಮ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಯೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅಯೂಖ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಡು ಪರವಾದಾಗ 
ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ... ಅಯಾದೇಶ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಯೂಖಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ.  "ಮಯೇರೂಟ್‌ ಚ? ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಮಯಧಾತುವಿಗೆ ಖ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಅದಕ್ಕೆ ಊಟ್‌ ಆಗಮ. ಮಯ್‌ $+ ಊಖ. ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ದಾವರ್ಥ ಪೃಥಿನೀಮಭಿತೋ ಮಯುೂಖೈಃ: (ಯ. ಸಂ. ೫-೬.೨೪.೩)_ ಇಮೇ ಮಯೂಖಾ ಉಪ್‌ 


ಸೇಮರುಸದಃ (ಬು. ಸಂ. ೮-೭-೧೮-೨) || 
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) 
a! ಇ 
ಬ್‌ AS SS ಒ೦ದು ಎತೆ ಸ್ಪ ುೆ 
ಹಿಂದು ಶ್ಷೀರಸ್ನಾಮಿಯ ಮತ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ *ರಣಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತ 


7866 ' ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. 3೨ 


———— 





ಬುವಾ ಅಡಾ ಅಡಾ ರೀಚಾ ಇಂ ಬಡಾ ಬಡಾ ಅಂ ಭಾವ ಓಡ ಇಸಾ ಮಂಡ ಹಾ ಪ್ರತ ಈಡ ಇಂ ಫಯ ಜಾ ಭಾ ಹ. ರ್‌ ಪ್‌ ಪಡ್‌ ತ್‌ಮಾರ್‌ಡಾ ಎ ಮೌಡಾ ್‌ಾ್‌, 


ಸಪ್ತಯಷಯಃ |} yy ಸೃಪ್ತಾಸಂಖ್ಯಾ? (ನಿರು ೪-೨೬) ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸೃಷೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ” 
ಸಷ್ಯಶೂಭ್ಯಾಂ ತುಟ್‌ ಚ? (ಉ. ೧-೧೫೫) ಇತಿ ಸಹೇರ್ನಿಧೀಯಮಾನಃ ಸನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತುಡಾಗಮತ 

॥ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ! ಯಕಾರಸ್ಕಾ ಕಾರಶ್ಚ! ಷಡ್ಡ ಕಕ ಸಕಾಶಾತ್‌ ಸೃಪ್ತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಪ್ತ ಖುಷ-ಗತಾ (ತು.ಷೆ.) 
ಆನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾ ದಾ ತೊನಾಂ ದರ್ಶನಾರ್ಥಃ। (ಇಗುಪಧಾತ್‌: 3( ಉ. ೪.೧೧೬) ಇತಿ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ! ಜುಷಯಃ 


ಲ 





ದ್ರಷ್ಟಾರಃ | ಸಹ ಸಂಖ್ಯ ಕಾತ್ಸೆ ತೇ ಯಷಯೋ ದ್ರಷ್ಟಾ ರಶ್ಹ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯೇತಿ ಸಸಪ್ತಯಷಯಃ। 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸವಾಗಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಪ್ತ ಎಂಬುದು ಗ ಬರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಫಪ್‌ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದುಂಭಾಗಿದೆ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂಡ ಸಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕನಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಮತ್ತು ತುಡಾಗನುವು ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ 
ಧಾತುವಿನ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದೇಶ. ತುಟ” ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ ಕನಿನಿನ ` ಆದಿಗೆ ಬಂದರೆ ತ್‌ - ಅನ್‌ = ತನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಪ್‌ - ತನ್‌. ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, ಆರರಿಂದ ಮುಂದುವರಿದ ಸಂಖ್ಯೆ ಸಪ್ರ= ಏಳು. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿಸೆ 
ಯೆಂದುದರಿಂದ ಗತ್ಯ ರ್ಥಕವಾದ ಖುಷಧಾತುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಾ (ನೋಡುವುದು)ರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಇಗುಸಧಾತ್‌'' ಉಣಾ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರ ತೃಯ. ಯಹಷ್‌ 4 ಇ. *ಿತ್ತ್ವಾತಿ ದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಲಘೂಸಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ನೋಡುವವರು 
ಎಂದರ್ಥ. ಸಪ್ತ ಚ ಕ ಖಯಷೆಯಶ್ರ. ದ್ವಿಗು ಸಮಾಸ. ಸಸ್ಮ ೬ ಬುಹಿ ಎಂದಿರುವಾಗ “ಯತ್ಯಕಳ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೧.-೧೨೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಸಪ್ತಯಷಯೇಃ' ರೂಪ, ಮೂರು ಲೋಕ : 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ವಿಳು ಕಿರಣಗಳು, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಏಳು ಎಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. [೪-೨೬] 
ಥವಾ ವಾ ಷಸ ಸಮವಾಯೇ. ಧಾತು, "ಧಾತ್ವಾದೇಃ ಷಃ ಸಃ) ಆದಿಗೆ ಸತ್ತೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಸಪ್ಯಶ ಇಭ್ಯಾಂ ತುಟ” ಚ? 
ಉಣಾದಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಕನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ತುಡಾಗಮ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಸಪ್ತ ಎಂದರೆ ಸ ನೆ 
"ವಪುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಖುಷ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ ್ಯರ್ಥದ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಆಗ ಸಪ್ತಖಸಿಸದಕ್ಕೆ “ಯಾವಾಗಲೂ ಒ ನಗೆ 





ನಾನಾ ದಿಕ್ತು ಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯತ್ರಾ ಸಸ್ತೀಯಷೀನ್‌ ಪರ ಏಕಮಾಹುಃ (ಯ. ಸಂ, ೮-೩-೧೭-೨]-" ಸಪ್ತ ಯಸಷಯಃ ಪ್ರತಿಹಿತಾ 


ಶರೀರೇ [ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೩೪-೫೫]. ಅತ್ರಾಸತೆ ಯಷಯಃ ಸಪ್ತ ಸಾಕಮ್‌ [ಆಥ. ಸಂ. ೧೦-೨೬-೯] 


[೧೪] ಸಾಧ ಧ್ಯಾಃ!! ರಾಧಾ ಸಾಧಾ ಸಂಸಿದ್ಧಾ [ಸ್ಟಾ. ದಿ. ಪೆ. ] « ಯಹಶೋರ್ಣ್ಯ್ಯತ್‌ ೨? (ಪಾ. ಸೂ. ೩.೧. 
೧೨೪] ಇತಿ ಣ್ಲತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | 4ಶೃತ್ಯಲ್ಯುಖೋ ಬಹುಲಮ್‌? [ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧೩] ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಭವತಿ ॥ 


2, 2 
ನ್‌ ೧ =p) 
ಸಂಸಿದ್ದ್ಯರ್ಥಕನಾದ ಸಾಧ ಧಾತುವು ಹಲಂತವಾದುಡರಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಗ್ರಣದಿಂದ 
ಇಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕ್ರ ರ್ಥದಲಿ ಬರುತ ದೆಂದು ಶಿಳಿಯಬೇಕು.' ಸಾಧ್‌ 4+ ಯ ಸಾಧ್ಯಾ: ಬಹುನಚನಾಂತರೂಪ ರಸಾಹರಣ 
೧೧ J ೧ = 
ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಸಂದಸ್ಲಾನಿಯ ಅರ್ಥ. ಭಕ್ತರಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 


ಮುಂತಾದ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸಿದ್ದಿಹೂಂ ಶನ 
ed 


ಯತ್ರ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಂತಿ ದೇವಾ8 (ಯೆ-ಸಂ-೨-೩-೨೩-೪) 
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ಹ ಸಂ ಭಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಭು ಅಚ ಜಾ ಅಪ ಚ ಜಾ ಜಾ ಈ) ಚಳ ಜಾ ಚಂ ಅಜಾ ೫ ೫0 ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಎಂ ಒದ್ದ ದ ಅನ ದಂ ಆನೆ ಬರ ಜನ ಆ ಜದ ಜದ ಜನೆ ಅದ ಓದ ದಂ ಜದ ಇದ ಅದ ಜಾ ಬದ ಹಾಂ ಇದ ಇ ಜಾ ಇತ ಹವೆ ಇತ ಅದ ಇನ ಇದ ಇನ ಅದ ಅನ ಎನ ಇದ ಇದ ಇನ ಎನ ಇನ ಇದ ಉದ ಅನ ಅಲೆ ಅಗ ಅದ ಈ 


ಲಾ 
“ಧಾಪ್ಯ ಿವಸ್ಯಸ ಸ್ಕಜ್ಯತಿಭೊ ಬೀ ನ?” (ಉ-೩.೬) ಇತಿ ನ ಪ್ರಶ್ಯೇಯಃ | 4ಫರ್ಣಂ ಹತತೇಃ ಪ್ರೀಣಾತೇಕ ವಾ್‌ 
ಇತ್ಯಷ್ಠೂವಶಾಧ್ಯಾ ಸುವೃಷ್ಟತ್ಪಾತ್‌ ಹ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ನ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ತಕಾರಶ್ಚ ರೇಫಾಧೇಶಶ್ಚ! 
ಸ್ರೀಣಾತೇರಿಕಾರಸ್ಯ ಅಕಾರಾದೇಶ8 ಸ ಚ ಪಕಾರಾತ್‌ ಹರಃ ॥ 


(೧೫) ಸುಪರ್ಣಾಃ॥ ಸೂಪಸೃಷ್ಟಾತ3” ಪ್ಲ-ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ (ಜು-ಕ್ರಾಾ-ಸ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ 


ಸು ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾಡ ಸ್ಮ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ನಸ್ರತ್ಯಯ. ಸು-4ಸ್ಕ-ನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ 
ಕ 


YA 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಶಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ನಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ ಇತ್ತ, ಪತ್‌, ಸ್ಥ, ಪ್ರೀ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
೦೨ 
ನ 
ಲು 


ಸರ್ಣಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೆದಿಸೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪತ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ 


2 ~~ =~ 
ಬಂದರೆ ಆಗ ಧಾಶುನಿನ ತಕಾ 


ು.. ಪ್ರೀಧಾತುನಿನ ರೂಸವೆಂದರೆ ಆಗ ಸಕಾ 
ಅಕಾರಾಗಮ ಬಂದಿನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದು ಈಕಾರಕ್ಕೆ ಆ 


ಡು 


ರ 
ಸ ೀಶವಾದುದರಿಂದೆ ಸರ್ಣವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿತಾದಿಗಳನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ ದೆ ದೆ 


ನ ಖಿ Dd ೧ ಮು ಶತಿ, ನೆಎಬಿೊಪ ಗೆ ನ್‌್‌ ದ ಯಿ 
ಇದ್ದು, ಮಳೆ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ತೃಲ್ರ ಗೊಳಿಸುತ್ತದ ವಿ೦೧ರ್ಥಿವಂಟತ್ತಿದಿ, 


ರಥ ಈ: ನಾನಾರ್ಥದಲ್ಲ ನಪ್ರಿತ್ಮೀಯ. py 
ನಂತೆ ತಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫ. ಪರ್ಣವೆಂದರೆ ಪತನ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೋಭನವಾದ ಸತನನ್ಪ ಳಮ್ದು ಎಂದರ್ಥ. “ಸುಪರ್ಣಂ 
ವಿಪ್ರಾಃ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ಣವುಳ್ಳದ್ಳು ಸುಸರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉಡಾಹೆರಣೆ-- 

೧ 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೮೧] ಪಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದು 
ರಿಂದ್ರಮ್‌ [ಯ. ಸಂ, ೮-೩-೪-೬] || 


*ಿರಣವಾಚಕ ಪದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹುನವಚನಾಂತನಾಗಿಯೇ ಉಸಲಬ್ರ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂದೆ ದಿಜ್ನಾಮಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೆದಿನ್ಸೈದು ಕಿರಣದ ಹೆಸರು ಮುಗಿದಿದೆ. 


ಅಥ ರಪ್ಮಿನಾಮಾನಿ 
ಖೇದಯಃ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆದಿನ್ಸೈಮೆ ರಶ್ಮಿ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ನಾಮುಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 


ಶುದುರೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಯ ಕರಣಗಳು ಎಂಬ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 


ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಈ 


ರಶ್ಮಿ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ | 
ರಶ್ಮಿ ರ್ಯಮನಾತ್‌ || 


ತೇಷಾಯಾಜಔತಃ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪಂಚ ತಾಶ್ನರಶ್ಮಿ ಬಃ | 
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188 ಶೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
= ಈ ಮೂರು ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ನೀರುಗಳು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ನಿವೃ ತವಾಗಿವೆ. ಕೆರಣವೆಂದರೆ ಎರಚುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹತ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಕ್ರಿಯಾಸವದ ಅರ್ಥವು ಈ ಮೂರು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ಪದಕ್ಪೂ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆ. ಗ 
ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಾದರೆ ರಶ್ಮಿ ಅಥವಾ ಕೆರಣ ಎಂದೂ ಮೋಡನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ರಶ್ಮಿ ಸದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದ್ರ್ಕೂ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದುಕೂಂಡು ಸರ್ವದಾ ಸಂಚರಿಸುನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕುದುರೆ ಎಂದೂ, ಅಧಿದೇವ, ಅಧಿಭೂತ,, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಥ ದಿಜ್ನಾನ ಮಾರಿ 


ಆತಾ: (೧) ಆಶಾ: (೨) ಉಪರಾ: (೩4) ಆಷ್ಮಾ: (೪) ಕಾಷ್ಠಾ: (೫) 


ಅ 


9 


ಹೀಗೆ ಈ ಎಂಟು ದಿಕುಗಳ ಹೆಸರು 


[೧] ಆತಾ: ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಾದತತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣ: [ಭೊ-ಪ-] “ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಳೇ-? [೩-೩ ೧೯ 


ಪಾ-ಸೂ] ಇತಿ ಘ್‌ | ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಗಮ್ಮಂತೇ ಪಾಣಿಭಿಸ್ತಂ ತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತಿ! 


ಅತ-ಸಾತತ್ಯಗಮನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ "ಅಕರ್ತರಿ'. -ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಘ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದು ಇಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅತ 
ಉಪಧಾಯಾ:' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಸಪಥೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಆತ್‌ ಅ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆತಾ: ಎಂದು ರೂ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರ್ರೋಸ್ಟರ ಇದರ ಜು ುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆಥವಾ ತನು. ವಿಸ್ನಾರೇ. 


| 


Sy) 


eA Te 
ಧಾತು. ಇದಕ್ಕ ಆಜ್‌" ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ "ಉಪಸರ್ಗೇಚ ಸಂಜ 
ತ 
೨) 


೯ 
೧೧ 
೩.೨-೯೯] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜನಧಾತುವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಡೆಪ್ರತ್ತಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಬಗೆ [ಆನ್‌] ಲೋಪ 
ತ್‌೬ಅ. ಎಲ್ಲಾಕಡೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುವುದು. ದಿಕ್ಕು ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ. 
ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಯಜು ೧ ೦ತ್ಯಾತಾಃ ಸುಸಮ ಎ ಹಾಸಃ [ಯ. ಸಂ. ೩-೩ಿ-೭-೬] ಆಉದಾಶೈಜಿ:ಹತೇ ಬೃಹವ್ಹಾರೋ'' 
[ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೨೫-೫]॥ 
[೩] ಆಶಾಃ || ಆಜಪೂರ್ವಾತ" ಶದ್‌ಲ್ಫ-ಶಾತನೀ [ಭೂ-ಪ] ಇತ್ಯಯಮುಶ್ರ ಗತ್ಯರ್ಥಃ, ಅನೇಕಾರ್ಥ 
ಪಂ 


ತ್ರಾತಾ ತೂನಾಮ್‌ | ಪೂರ್ವವಡ್ಡಃ | ತಂಶಮಥ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಾತ್‌ | 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರ. ವುದರಿಂದ ಶಾತನಾರ್ಥಕ ಶದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ 


ಹ ಸ್‌ ೦ © ಬೆಸಂವೆ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಜ” ಉಪಸರ್ಗ, ಆ-4-ಶದ್‌- ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ! ಟಲೋಪ [ಆದ್‌]. ಆಶಾ. ಬಹ ವಚನ. 
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ಈಡ ಕಾಡಾ ಬಾಡ ಭಾವು. ಸಾದ ಬಾವು ಹರಾ ಸಡಾ ಬಾವು ಹಾಡು ಹಾವ ಬಾರ ಲ ಭಾವು ಇದಿ. ಭಾವು ಭಾವ ಬಾಡಾ. ಲ ಅದ ಪಾವು ಆ ಆ ಅ ಅ ಅನ ಸಾವ: ಅನ ಅನ ಅನ ಇದ ಆವ ಲ ಹಾಡ ಅನ ಅ ಭಾವು ರದು ಬಾಡಿ. ಭವ ಭಾದ್ರ ಬಾಣ ಭಾವು ಎದೆ. ಹಾವು ಹಾಡು ಬಾಡಾ ಅನ ಹಾಡ ಹಡು ಅದ ಅನು ಅಮ ಆಜ ಇಡಾ ಆರಾ ಆದ ಆ ಅನ ಆ ಬದು ಭವ ಆ ಆನ ಆನ ಎದು ಆನು ಅನು ಅದ ಅ ಎದ. ಅದ ಘಡ: ವಾ ಭವ ಎದ ಅವು ಆನ ಅನ ದ ಬಾ ಇ ಇದ ಲ ತಣ ಅಜ ಈ 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುಸ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ ಆ ಎಂಬುದು ಅಭಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ನಿಪಾತ. ಅಶೂ ವ್ಯಾ 


ಆ ಉಸನದವಾಗಿರುವಾಗ ಘಇಗ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಆ-- ಅಶ್‌ ಅ. ಸವರ್ಣ ದೀರ್ಫ. “ಆ ಅಶ್ನುವತೇ ಇತಿ ಆಶಾ.” ಸುತ್ತಲೂ 


ಪ್ರೌ. ಧಾತು. ಇದಕೆ, 


ವ್ಯಾಸಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಸರಸರ ಸೇರಿರುತ್ತನೆ-“ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಎ 


ಇಂದ್ರ ಆಶಾ ನೈಸ್ಟರಿ [ಯ. ಸಂ. ೨.೮.೯-೨] || 


[೩] ಉಪರಾಃ | ಉಪರಮಂಂತೇ ಆಸ್ವಭ್ರಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿನೋ ವಾ ಸ್ವಸ್ತವ್ಯಾಪಾರೇಭ್ಯೆಃ | ಪೂರ್ವವತ್‌ ಡಃ॥ 
ರ್‌. ಧಾತು. ಉಸ.ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ- 
ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ [ಅಮ್‌] ಲೋಸ. ಉಪ-.-ರ್‌ ಅ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಉಸರಾಃ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು 


೦ 
ಎಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ: ಣು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸ್ಟರ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


೧೧ ಅ ಲ್‌ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತವೆ. ಮೇಘಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ತಮಸ್ಯ “ಪ್ರ ಕುಮುಸರಾಸು ಧೀಮಹಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪರಾಶಬ್ದ ದಿಗಾ 
ಲ 


ಉಪಹ್ಹರೇ ಯದುಪರಾ ಅಪಿನ್ವನ್‌ (ಚು. ಸಂ. ೧.೫-೨-೧] 
[೪] ಆಷ್ಮಾಃ8। ಆ೯ಜ್‌ಪೊರ್ವಾತ್‌ ತಿಷ್ಕತೇಃ (ಭೂ. ಪ] ಧಾತೋರ್ಥಣಇರ್ಥೀ ಕನಿದಾನಮ್‌ | ಸ್ಥಾವ್ಟ್ರಾ 
ಗಾಪಾವೃಧಿಹನಿಯುಧ್ಯರ್ಥಮ್ಮ [ಮ. ಭಾ. ೩-೩-೧೯] ಇತಿಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, || ಸುಷಾಮಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಸತ್ನವಂ್‌ | ಆ 


ಸಮಂತಾತ್‌ ಸ್ಲೀಯತೇ ಅಭಿಃ || 


ಷ್ಕಾ ಗತಿ ನಿವೃತ್ತೌ ಧಾತು. ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಈ ಧಾತುನಿಗೆ ಫಘಣ್‌ರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಕ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ. ಆ-ಸ್ಟಾಅ. « ಆಶೋಲೋಸ ಇಟಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


ಸುಷಾಮಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ « ಸುಷಾಮಾದಿಷು ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹತ್ತ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಆಷ್ಮಾಃ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಇದು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಥಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೧ 


[೫] ಕಾಷ್ಠಾ! ಕಾಶೃ ದೀಪ್ತಾ [ಭೂ. ಆ.] « ಹನಿಕುಷಿನೀರಮಿಕ್‌ಶಿಭ್ಯಃ ಕ್ಸ್‌ನ್‌ [ಉ. ೨-೨] ಇತಿ 
ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | " ತಿತುತ್ರತಥ 
ದೀಪ್ಯಂತೇ ಕಾಷ್ಠಾಃ | 


ಸಿಸುಸರಕೇಷು? ಚೆ (ಷಾ. ಸೂ. ೭-೨೯] ಇತಿ ಇಡಭಾವಃ |” ಕಾಶಂತೇ 


ದೀಸ 4ರ್ಥಕ ಕಾಶ್‌ಧಾತುನಿಗೆ « ಹೆನಿಕುಷಿ--' ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಣ್ನಿಷೇದ ಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಶ್‌ ಥ ಎಂದಿರುವಾಗ " ವ್ರಶ್ವಭೃಸ್ವ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾರಕ್ಲೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. 
ಷಕಾರದ ಪರದಲ್ಲಿರುವ ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಷ್ಟುತ್ತ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಕಾಃ ಎಂದಾಗುತ ದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


೧೧೨ 


" ಕಾಷ್ಠಾ ದಿಶೋ ಭವಂತಿ? ಎಂಬ, ನಿರುಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ ೀರಸ್ತಾಮಿಯು ಇದು ಕ್ರಾಂತ್ಚಾ, ಸ್ಮಿತಾ ಎಂಡು 


Ky 
ನ್‌ ವ 
ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸೃಷೋದರಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 


೧೧ 


ಆಕಾಶದಂತೆ ದಿಕ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಇ 
೧೨ 
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ee ಚೌ” 


ಎ. CU 


ರು 





ತಡಾ ಬಡು ee ತಡ ಆವಾ ಇಡಾ ಅವಾ ಎಂಡ ಫ0 ಇಂ ಬಡಿ ಇದ ಓಡ ಫಡ ಅಜಾ ಫಿಜಾ ಮುಡಾ ಭಾಷಾ ಬ್ರಾ 





ಅಮಾ ಯಾ ಗಾ ಯಾ ಯು ಯಾತರ ಸಾಸ ಜಾಪರ ಸಜ ಸಟ ಹಾ ಜಾ ಭಾ ಬ ದಾ  ಇಯೃಂಯಸೃ್ಪ ಎಂ ತ್ನ ಹಾಚಾ ಸಾ ಬಾ ಸಾ ಸಾಚಹಾಸಾ ಸವ ಹಾ ಹಾ ಚಪ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಸ ಹಾರ 


| ಭಾ ಜ್ರ ೦ ಕಾಷ್ಠಾಸ್ವರ್ವತಃ [ಯ. ಸಂ. ೪.೭:೨೭.೧] 


[೨] ವ್ಯೊಮ || ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಂತರಿಕ್ಷನಾಮಸು | [a] ಸ ಏ ವಾರ್ಥೋತ3ತ್ರಾಪಿ | 








 ಆಕಾಶನಾಮ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಅವಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದು ಈ ರೂಸವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತಡೆ, ವಿವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ಹು ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 

ತ ತ್ತಿ ನುತ. ನಿವಿಧವಾದ ಓಮ ಅ ಅನ್ನವುಳ್ಳದ್ದು ವ್ಯೋಮ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
| "ಪವಮಾನ್ಮೋ ಹೆರಿತ್ರ.. ಆ ನಿವೇಶ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ತ್ತೆ ರನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರೋ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಹಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಶೆಳಿಯ 


ತ್ತ [೭]: NT | ಕುಭಿ-ಆಚ್ಛಾದನೇ | “ಕಿಬ್ಬಚಪ್ರಚ್ಛಾ ಹಯತಸ್ತು"-[ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೮ ವಾ] 
 ಇತ್ಯತ್ರ ಜನತ ತುನಿವೇಶಶಾದಿಷ್ಟಸಿದ್ದಿ [ಮ- ಭಾ] ಇತ್ಯುಕ್ತೇಃ ಕಪಿ ಸ್ಫೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾಚ್ಚ ರೂಪಸಿದ್ಧಿಃ | 


೩ 


ತಾ “ತ್ರೈಬ್ರಚಿ” ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಥ 
ಸ] ಪತ್ರಿಗೋಸ್ಟರ ಯೋಗ್ಯಧಾತುವನ್ನು ಸ ಇಲ್ಲಿ ಬಕ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಷ್ಣ ಆ 
ಪ್ಪಾ ಎ 


ಹೆ ೀಡೆರಾದಿ' ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತವಾದ ರೂಸಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ಮಾರಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ಕಕುಸ್‌ ಎಂದು 
TCC ರೆಸ್ವಾಮಿಯೂ. ಉಚ್ಛಾ ೨ಯಾರ್ಥಕಕುಭ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕಕುಪ "ಶಬ್ದ ವಾದುದರಿಂದ ಮರ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೇಲೂ 


— 


ತ್ಯ ನ ಮ ಎತ್ತ ಹ ಎಂದು ಮಾಧವರೂ ವ್ಯಾಖ್ನಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ನಿ ಯಾನದ ಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಕೆಂ, ಕುಭ್‌ ಎರಡು ಪದದಿಂದ ಇಷ್ಟ ರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ 


4 ಉದಾಹರಣೆ 

ಫೆ ನು | ಫ್‌ ಕಕುಭೋ ನಿಧಾರಯಃ 19 ಸಂ. ೬೩-೨೬-೪] 

[6] ಹರಿತ: ॥ ಹೃಇ?.ಹರಣೇ. [ಭೂ-ಉ-] ಹೃ-ಸಸಹ್ಯಕರಣೇ [ಜು-ಪ-.] "ಹೃಸೃರುಹಿಪುಸಿಭ್ಯ:' 
3 “ಹೃ ಶ್ಯಾಭ್ಯಾಮಿತನ್‌' [ಉ-೩-೯೦] ಇತಿ ಇತಿ: "೦ರಂತ್ಯಾಭಿ:' ಇತಿ ಶ್ರೇರಸ್ವಾವಿಂ॥| 










ಬಲಾತ್ವರಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಅಪಹರಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಹೃಧಾತುವಿಗೆ "ಪೃಶ್ಯಾ'-ಉಣಾದಿ 
ನ 


ತ್ರದಿಂದ ಇತನ್‌ಪ್ರತ್ನ ಯೆ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಹಂ ಇತ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 


ಶಾ ಹರಿತ: ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ಕಳ್ಳ ಕಾಕರು ಧನಾವಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. [ದಿಕ್ಕಿನವೂಲಕ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾರೆ] 
“ಎಂ ದಥ ಲ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಪ 


ಕ ನೊ ರನ ( ಹರಿತ ಆ ಳು [ಯ- ಸಂ.೬-೭-೮.೩]' ವಾಯರೇಷ ಹಪವಮಾನೋದಿಶೋ ಹರಿತ 


ಹೀಗೆ. ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳ ಹೆ ಸರ ॥೬| 





ಹ ಟು ಡಂ ದ್ದ ದ 0ನ ನ 0 0ನ ತನ ನ ಅ ರ ಯಾ ಸಖಾ ಹಾ ಚ ಲ ಚನ ಸಷ ಜಾಂ ಚಚ ಚಹಾ ಸಫಾ ಸಭ ಮ ಲ ಅ ಕರ ಈವ ಅದ ನುನ ನಾ ದಂ ಅದ ದ್ನ ಅಜ ಅನ ಅನ ಅನ ಅನ ಅನ ಹಾ ಚನ ಎನ ಚತ ಚಾ ಇದ ಲ ಚತ ಇದ ಚಚ ಎರ ಇದ ಉಳ ಆದ ಇದ ಇದ ಟನ ಇದ್‌ ಜಟ ಇಂ 


' ದಿಜ೫ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟ್‌ /| 
ದಿಶಃ ಕಸಾ ಸತತ್‌ | ವಾಭ್ಯಶನಾತ್‌ 
| ತತ್ರ ಕಾಸ್ಕಾ ಇತ್ಯೇತದನೇಕಸ್ಕಾಪಿ ಸತ್ತೃಸ್ಯ ನಾಮ ಭವತಿ | 


ಸೂರ್ಯನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ಸದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉದೆಯಾಸ ಗಳ 
ಜಾ) 


ವ್ಯಹೆನ್ಸ ಯಿಂದ ದಿಸ್ಬುಗಳ 'ಸರನ್ನು ಹೆಃಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈಗ "ಆತಾಃ' ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕು 


ಕಿ 


ಗಳ ಹೆಸರು ಉಕ ವಾಗಿವೆ. ಜನಗಳಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವ « ಆಯಾಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇತ ತರರನ್ನು ಈ ಪ್ರನೇಶಗಳು 
ಬರಮಾಡಿ ಇಳ್ಳು ವುದರಿಂದ  ಆತಾ8' ಎಂದೂ ಆಯಾ ಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ : ಆಶಾಃ ಎಂದೂ, ಎಲ್ಲಲೂ 


ಆಯಾಯ : ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಸತ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ « ಉಪರಾಃ ' ಎಂದೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹನಿಸ್ಸೇ 


pl) 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಾದ ಕಾರಣ ದಿಕ್ಟುಗಳೆಂದೂ, ಆಯಾಯ 
~ 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಈ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುವ ಕಾರಣ ಇವುಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಂಬುದಾಗಿಯೊ ಹೆಸರ 
ಬಂದಿದೆ. ಆಯಾಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವ್ಯಾ ಸೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಪದವು ದಿಕ್ಕು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದ ನಃ ಗಳ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. 
ರೂಢ್ಯ್ಯರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಿಕ್ಟು ಎಂಬ pr ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಕ 


ಕಾಷ್ಕಾ ದಿಶೋ ಭವಂತಿ ಕ್ರಾಂತ್ವಾ ನ್ಲಿತಾ ಭವಂತಿ | 


ಎಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ "ಕಾಷ್ಮಾ' ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇವುಗಳು ಅಂದರೆ ' 
ಕಡ್ಡಿ ಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, [೨-೧೫-೭] 
. ಕಾಷ್ಠಾ ಉಪದಿಶೋ ಭವಂತೀತರೇತರಂ ಕ್ರಾಂತ್ಚಾ ಸ್ಥಿ ಸ್ದಿತಾ ಭವಂತಿ! 


ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಗಳು ದಿಕ್ತುಃ!ಳಿಗೆ (ಒಂದಕ್ಕೊಂದು) ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಕಾರಣ "ಉಸದಿಶಃ 
ಎಂದರೆ ವಿದಿಕ್ಕು ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅವಯವಾರ್ಥವು ಹೀಗೆ ಇರುವ ಕಾರಣ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ವಿದಿಕ್ಟುಗಳು ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ದಿಕ್‌ = ಪೊರ್ವ, ಪಶ್ಚಿ ಮ ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ]? ಗಳು. ವಿದಿಕ್‌.ಆಗ್ನೇಯ, ನೈರುತ್ಯ, ವಾಯುವ್ಯ, ಈಶಾನ್ಯ ಒಟ್ಟು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳು. 


| ಆದಿಕ್ಕೇಐಣವಿ ಕಾಷ್ಠೋಚ್ಯತಃ ಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ನ್ನ ತೋ ಭವತಿ 
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192 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೨. 


ಭಜ ಬಜ ಚಚ ee ಸಜ ಬಜ ಸಚ ಬಚ ಎಂಐ ಇಚ ಇಷಾ ಎಬ ಹಾಹಾ ಪ 





ನ್‌ 


ಆದಿತ್ಯ, ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇರುವವನು. ಆದಕಾರಣ ಆ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಡಿಂದ ವೃವೃತನಾಗಿರುವನು. 


| ಅಜ್ಯಂತೋಬಪಿ ಕಾಸ್ಕೋಚ್ಯತೇ ಕ್ರಾಂತ್ರಾ ಸ್ಟಿತೋ ಭವತಿ | 


ಯುದ್ದರಂಗದ ಮಧ್ಯ ಸ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳು ಗುರಿ 

ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಆಪ್ರೋಖಿ ಕಾಷ್ಮಾ ಉಚ್ಯಂತೇ ಕ್ರಾಂತ್ಚಾ ಸ್ಥಿತಾ ಭವತೀತಿ ಸ್ಹಾವರಾಣಾಮ್‌!| 

ನೀರೂ ಕೂಡ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿರುವುಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವುಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಇವುಗಳು ಸ್ಪಿರ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಇರುವ ಕಾರಣ "ಕಾಷ್ಠಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಹೆಸರಾಗಿದೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರುಗಳು ಭೂಮಿಯ ಸಂಬಂಥವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ್ಬದಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ನೀರುಗಳಿಗೂ "ಕಾಷ್ಠಾ » 
ಎಂಬ ಪದಡಿಂದ ಇವುಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಷ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಟು, ನಿದಿಕ್ತು, ಸೂರ್ಯ, ಯುದ್ಧರಂಗದ ಮಧ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶ ನೀರು ಎಂಬುದಾಗಿ ಐದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮೊದಲಿರುವ ದಿಜನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವಕ್ಕ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿವೆ. ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಸೇಕ ವಿಥಡಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ದ ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿಯಜ್ಞ, ಅಧಿ 
ವಾದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಮಹತ್ತಪು ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ, 

ಇತಿ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನ್ಬ ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ಮನು | 


ಅಥ ಹೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅತಿಷ್ಠ ೦ತೀನಾಮಾನಿವೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವಿಹಿತಂ 
ಶರೀರಂ | ವ ೃತ್ರಸ್ವ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ಪಿ ಇಚರಂತಾ ಸ ದೀರ್ಥಂ ತಮ ಆಶಯ- 
ದಿಂದ್ರ ಶತ್ರುಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೧೦) ಅತಿಸ ಂತೀನಾಮನಿವಿಖ- 


ಮಾನಾನಾಮಿತ ುತ್ಯಸ್ಥಾ ಪರಾಣಾಂ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ 


ಹ 
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ಮೇಘಃ ಶರೀರಂ ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ವಂ 
ನಿರ್ಣಾಮಂ ವಿಚರಂತಿ ವಿಜಾನಂತ್ಯಾಪ ಇತಿ ದೀರ್ಥಂ ದ್ರಾಘತೇಶ್ವ- 
ಮಸ್ತನೋತೇರಾಶಯದಾಶೇತೇರಿಂದ್ರಶತ್ರುರಿಂದ್ರೋಸ್ಯ ಶಮಯಿತಾ 
ವಾ ಶಾತಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಶತ್ರುಸ್ತತ್ತೋ ವೃತೋ ಮೇಘ 


ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಸ್ಟ್ಯಾಸ್ಟ್ರೂಟಿಸುರಾ ಇತ್ತೆ 
ಜ್ಯೋತಿಷಶ್ತ ಮಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಣೋ ವರ್ಷಕರ್ಮ ಜಾಯತೆ 
ತತ್ರೋಪಮಾರ್ಥೇನ ಯುದ್ಧವರ್ಣಾ ಭವಂತ್ಯಹಿವತ್ತು ಖಲು 

ಪೆ ದದ Di ಳ್‌ನಿಂಗ್‌ಡ್‌ 
ಮಂತ್ರ ವರ್ಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾದಾಶ್ಚ ವಿವ ದಾ ಶರೀರಸ್ಯ 
ಸ್ರಾೋತಾಂಸಿ ನಿವಾರಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹತೇ ಪ್ರಸಸ್ಥಂದಿರ 


ಆಪಸ್ಮ್ತದಭಿವಾದಿನ್ಯೇಷಗಣ್ಸವತಿ ೧೬॥ 


ಕಾರಾ ಪತ ಹೋಹಾಯಾಯಾಒ ಇ... 


« ಅತಿಷ್ಕಂತೀನಾಮನಿವೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಮಾನಾಂ ಮದ್ವೇ ನಿಹಿತಂ 
ಶರೀರಮ್‌ | ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ವಂ ವಿಚರಂತ್ಯಾಪೋ ದೀರ್ಥಂ ತಮ ಅಶಯ- 
ದಿಂದ್ರಶತ್ರುಃ |!” ಅತಿಷ್ಕಂತೀನಾಮನಿವಿಶಮಾನಾನಾಮಿತ್ಯಸ್ಥಾ ವರಾಣಾಂ 
ಕಾಷ್ಟಾನಾಂ ಮದ್ವೇ ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ ಮೇಘಃ | ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ 
ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ [| ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ನಿರ್ಣಾಮಮ್‌ । ವಿಜರಂತಿ 
ವಿಜಾನಂತ್ಯಾಪ ಇತಿ ॥ ದೀರ್ಥಂ ದ್ರಾಘತೇಃ । ತಮಸ್ತನೋತೇಃ । 
ಆಶಯದಾ ಶೇತೇ । ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಿಂದ್ರೋಸ್ಟ ಶಮಯಿತಾ ವಾ 


ಶಾತಯಿತಾ ವಾ ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಶತ್ರುಃ || 


ಕಾಷ್ಕಾ ಎಂಬ ಶಬ ಠಿ ನೀರುಃ!ಳು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಎನ 
"ಲೈತಿಷಂತೀನಾಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ಮದಲಿ "ಕಾಷಾ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರುಗಳು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ 
© * NO ಣಿ ಅ ಎರ ೧೧ ಇ ದ್‌ 
ಅತಿಷ್ಕ ಬಂತ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ನೀರುಗಳು ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮೋಡಗಳಿಂದ ಕರಿಯಲು 
ಆಧಾರವಾಗಿದರೂ ಈ ನೀರುಗಳು ಅಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಗೂ ಬೀರೆ ಸಹಿ 
8 ಎ ೧೧ ಾ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಘ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಸಿ 


ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ನೀರುಗಳು ಮೇಘವು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ಅಧಃ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 
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ಅದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಮೇಘದಿಂದ ಇಳಿಜಾರಾದ ಪ ಶ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ಮೋಡವೂ ಕೂಡ ತನ್ನಲ್ಲಿದ 
ನೀರುಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಜಾರುತ್ತಿಶುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ಶರೀರವ ನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆ. ಮೋಡ 
ವೆಂಬುವುದು ಕತ ತಲೆಯ" ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರುವುದು. ಹೊಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮೋಡವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ಬಹಳ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ನೀರುಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಲು ಉಸಕ್ರಮ “ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಮೋಡಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು 


೦ಎ ಸ 


ಬೀಳದಿರಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿರುತ ದೆ ರೂ ಬಹಳವಾದ ಕಪ್ಪು ಬಣ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತ ದೆ. ಇಲಿ ವೃತ್ರ ಎಂಬ ಶಬವೂ, 
೧೧ ಎ 


ಇಂದ್ರ | 
ಶತ್ರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವ ಕಾರಣ ದೇವತಾನಾ ಮನನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ವೃತ್ರ ಶಬಾ ರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ. ಮೊ ಆ ರ ಸ್‌ 
ಸಿದ್ದ ೀಡಗಳಿಗೂ ನೀರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಧ್ಗಃ ್ಯ ಬಾಜಕಭಾವವು ಏಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ "ಇಂದ್ರ? ಮತು 


ಅದ 


< ಪ್ಸ್‌ಂ ಹಾ 
ವೃತ್ರ? ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳ ಸಾ ಸಾನ್ದಿ ಧ್ಯ ದಿಂದ ವೃತ್ರನೆಂದರೆ ಜ್‌ ಇಂದ್ರ ನು ಇವನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ನಾಶಸಡಿಸಿ 


ತ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಕರಣವು ಆ ಟ್‌ ಹೇಳಿದೆ. 


ಶರೀರಂ ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂಸೆಯನು 


ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಬ. ನೀರಿನ ವಿಷಯದ 
ತಡೆಯತಕ್ವದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಶ್ರಿ 


ಕೊಡುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ "ಶ್ರೂ' ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ 


ನ 
ನ್ನ್ನು 
ಲಿ ಕಾಷ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ ವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಈ ನೀರುಗಳನ್ನು ವೃತ್ರ ಎಂಬುವುದು 
ಯ 


ಎ) 


ದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿಬಿ. [೨-೧೬-೧] 


ಕತ್ತೆ 0 ೦ ಎ ೦೧ ಎಲಿ ಗಸ 9 ಸ್‌ 
ತತೋ ವೃತ್ರಃ? ಮೇಘ ಇತಿ ನೈರುಕ್ಕಾಃ ಷ್ಟೊಆಸುರ 
ಇತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾಃ |. ಅಪಾಂ ಚ ಜ್ಯೋತಿಷಶ್ಚ ಮಿಶಿ ಶ್ರೀಭಾವ- 
” ಕರ್ಮಣೋ ವರ್ಷಕರ್ಮ ಜಾಯತೇ ತತ್ರೋಪರ್ಮಾರ್ಥೇನ 
ಯುದ ವರ್ಣಾ ಭವಂತಿ | | ಡಿ 
ಎ | 


ವೃತ್ರ ಎಂಬುವುದು ಮೇಘವೆಂದು ವೇದನದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣದ ಕಥೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವವರು ವೃತ್ರ ಎಂಬುವದು ರಾಕ್ಷಸನೆಂದೂ, ಇವನು ತ ಸ್ಟ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀರು 
ಮತ್ತು ಬೆಳಕ. “ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೇರಿಸುವ ಕ ಮಳೆಯುಂಬಾಗುತ್ಮದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೀರಿಗೂ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯು ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳವನರು ತ್ರಪ್ರ್ರೃ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರ ನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನೆಂದ್ರೂ: ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭಯೆಂಕರವಾದ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಉಂಬಾಯಿತೆಂಮೊ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯು ಬರುವಾಗ ನೀರು ಮತ್ತು ಬೆಳೆಕು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಡ ವಾಯು ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಗುಡುಗ )) 'ಸಿಡಲು ಮೊದಲಾದ ಧ್ವನಿಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಉಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯ 
ನತರ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನೀರೆಲವೂ ಮಳೆಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಭೂನಿ:ಯಲ್ಲಿರುವ ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರು 


ಹ. ಇದರಿಂದ ಮಳೆಯು ಬಂಡು ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


| ಹ ವ್ಸ ೈತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆದನಂತರ ಸುಖವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಒಪ್ಪು 


ಈ - pe » ಆ ಸ ಇ 
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“°° ಳಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಂ ಎಂ ಇವಾ ಸಜ ಟ್‌ ತಾ ತ್ರ 


ತ್ತಾರೆ, ಈ ಎರಡುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇಲಿ ಹೇಳಿವೆ. . ಆದರೆ ಇಂದ್ರನೆಂಬ ದೇವತೆಗೆ ಇರುವ ಶಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿ 4 


[1111 [| 


ಯುಳ್ಳ ವನು ಇಲ್ಲವೆಂಬುವ ಅರ್ಥವು " ಯದಚರ ರಸ್ತನ್ರ » ಎಂಬ ಯಕ ನಿಂದ ವಿವರಿಸ ಸಲ್ಫಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೇನೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗುವಂತೆ -ಮಾಡಿ ಅನೇಶನಿ ನಿಧನಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಇರುವನು. ದಿನೇ ದಿನೇ ಜಲ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇತಿ 


ಎ ಬಂಕ ಇಳ 


ಹಾ ನರು ಹೇಳುವ ಯುದ ದವೇ ಮೊನಲಾದೆ ಕಥೆಯೆ))ವೂ ಇಂದ್ರನ ಶಕಿ ಕಿಯೇ 
ಆಗಿರುವುದು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವೆಂಬುವನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಬಲವು 
ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು ಎಂದುಹೇಳಲು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿವೆ. ಆದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು ಎಂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 


dL 


ಪುರಾಣದ ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನ್ಸೈರುಕ್ತ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ 


ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸು ನರನೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ದೆ. ವು ಯುದ್ದ ಮಾಡುನಿಕೆಯೂ ಕೂಡ ನೀರು ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ: 


ವಿವರಣೆಯು ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ಪರಸ್ಫರ 


GE 
GL 
ಲೆ 
2 
y 


೦ಎ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆಯಾಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸೂಚನೆಯು ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ, : ಆಯಾಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಖುಷಿ 
ಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎರಡರ್ಥವೂ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಬರುವಾಗ ವೃತ್ರ ಎಂದರೆ ಮೇಲಿನ ಆವರಣವಾದ 


ನೇಘವು ನಾಶವಾದರೆ ಭೂಮಿಗೆ ನೀರು ತಾನಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ವ್ಲ್ಹತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರದ ಅನಂತರ ಲೋಕಸುಖವಾಯಿತೆಂಬ 


೨ 
ಲ 
ಅರ್ಥವು ಹೇಳಿದಂತಾಗ ತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಮುಂದಿನ ಮಂತ ತ್ರವೂ ಕೂಡ ಜೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
; ತಡಿ ವಾದ್ತೇಹ 


ಇತಿ ಷೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 


ಆಥ ಸಪ್ಮದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಗಾವಃ | ಅಪಾಂ ಬಿಲಮಪಿಕಿತಂ ಯದಾಸೀದ ವ್ರತಂ ಜಫುನ್ಹಾ್‌ 
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196 | - ಶಿ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ೫೮55೮ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಅಪ ತದ್ವವಾರ || (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೧೧) ದಾಸಪತ್ನೀರ್ದಾಸಾಧಿ- 
ಪತ್ತೊ 38 ದಾಸೋ ಸ್ವತೇರುಪದಾಸಯತಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಹಿಗೋಪಾ 
ಅತಿಷ್ಠನ್ನಹಿನಾ ಗುಪ್ತಾಅ ಹಿರಯನಾದೇಶ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇಂಯಮಪೀತರೋ- 
ಹಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿರ್ಪ್ರಸಿತೋಪಸರ್ಗ ಆಹಂತೀತಿ | ನಿರುದ್ಧಾ ಅಪಃ 
ಪಣನೇವ ಗಾವಃ ಪಣರ್ವಣಗ್ಭ ವತಿ ಪಣಿಃ ಪಣನಾದ್ವಣಿಕಣ್ಯಂ 
ನೇನೇತ್ವ | ಅಪಾಂ ಬಿಲಮವಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌ ಬಿಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ 
ಬಿಭರ್ತೇರ್ವ್ವತ್ರಂ ಜನ್ನಿ ವಾನಪವವಾರ 
ವರ್ತತೇರ್ವಾ ವರ್ಥತೇರ್ವಾ ಯದವೃಣೋ 
ವಿಜ್ಞಾಯತ್‌ ಯದವರ್ತತ ತದ್ವ್ಯೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ 


ಯದವರ್ಥತ ತದ್ವೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವಮಿತಿ ಎಜ್ಞಾಯತೇ 1೧೭1 


ದಾಸಪತ್ನೀರಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಷ್ಠನ್ನಿರುದ್ದಾ ಆಪಃ ಪಣಿನೇವ 
ಆ 


ಗಾವಃ | ಅಪಾಂ ಬಿಲಮಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀದ್ವೃತೆ ೦ ಜಫನ್ಹಾ ಆಪ 
ತದ್ವವಾರ ||” ದಾಸಪತ್ಲೀರ್ದಾಸಾಧಿಪತ್ನ 3! ದಾಸೋ ದಸ್ಯತೇರುಪ- 
ದಾಸಯತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ || 


" ಅಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಷ್ಮನ್‌?” ಅಹಿನಾ ಗುಪ್ತಾಃ | ಅಹಿರಯನಾ- - 
ದೇತೃಂತರಿಕ್ಸೇ / ಅಯಮಪಖಪೀತರೋ 5 ಅಹಿರೇತಸ್ಮಾಡೇವ ನಿರ್ಹುಸಿ- 
ತೋಪಸರ್ಗ ಆಹಂತೀತಿ | ««ನಿರುದ್ದಾ ಆಪಃ ಪಣಿನೇವ ಗಾವಃ | 
ಪಣಿರ್ವಣಿಗ್‌' ಭವತಿ | ಪಣಃ ಪಣನಾತ್‌ |! ವಣಕ್‌ ಪಣ್ಯಂ ನೇನೇಕ್ತ 
" ಅಪಾಂ ಬಿಲಮವಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀತ್‌? | ಬಿಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ 
ಬಿಭರ್ತೆಈ !| 

ವೃತ್ರಂ ಜಫ್ಲಿ ವಾನಪ ವವಾರ ತತ್‌ 1 ವೃತ್ರೋ ವೃಣೋತೇರ್ವಾ 
ವರ್ತತೇರ್ಪಾ ವರ್ಧತೇರ್ವಾ  ಯದವೃಣೋತ್ತದ್‌ ವೃತ್ರಸ್ಯ 
ವೃತ್ರತ್ತಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾ ೦ಶುತೇ ಯದವರ್ತತ ತದ್‌ ವೃತ್ರಸ್ವ ವೃತ್ರತ್ವ- 
ಮಿತಿ ವಿಜ್ವಾಯತೇ ||? 
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=~“ -————~———=——— ಸಾವ ಅವು — ST ಬಾ ಬದ ಬಾ ಕಾವ ಓಡ ಹಾ ಬಾ ಭವ ಬರ ಬಡ. ಬಾವ ಬಡ ಬಹ ಬಡಾ ಬಹ ಬಾ ಬಾ ಬರ ಜಾ ಭಾ ಯಾ ಬ ಯಾ ದಾ ಹಾ ಬಂ ಬಾ ಹಾ ಬ ತರಾ ಹಾ ಬಾ ಇದ ಇರ ಬಾ ಬಹ ಎದ ಎದ ಇವ ಬಾ ದಾ ಎಡ ಎರಾ ಎಡ ಎಡ ಹಾ ಓಡ ಆರಾ ಬಡು ಬಾ ಎಚ ಭಾ ಹಾ ಬಡ ಹಾ ಬಾ ಆರ ಎಂ ಇಡಾ 
4 ಇಂ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವನು ವ ಮಾರುವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟು ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನು 


Ca 
ಆಯಾಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕ ತೋರಿಸುವನು. ಇದರಂತೆ ನೀರುಗಳು ಮೋಡದ ಒಳಗ ಸಿಯಿದ್ದು ಆಯಾಯ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಹೊರಗಡಗೆ ಬರುವುವು. ಮೇಘದಿಂದ ಈ ನೀರು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬರದಂತೆ ಅಡಚಣೆಯು ENS ಇಂದ್ರನು 
ತಡೆಯಾಗಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಹೊಡೆದನಂತರ ಅಂದರೆ ನೀರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ತಡೆಯು ನಾಶವಾದನಂತರೆ ಮಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ನೀರು ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥವು ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವ ೈತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನ ಯುದ್ಧ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ 


ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾಗ ಅರ್ಥವು ವಿನ ನರಿಸಲ್ಪಹಿ,ದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, 


ವಿಟ 
ದಾಸನೆಂದರೆ ಕೆಲಸಮಾಡುನನನು. ಅವನ ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ದಾಸನಾದವನು ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ಅಯಾಸಪಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ಅವನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಹೆಂಗಸರು ಅವನನ್ನು ಉಸಚರಿಸುನರು. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೋಡವು ದಾಸ 
ನಂತೆಯೂ, ನೀರುಗಳು ದಾಸಪಶ್ನಿಯರೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ರೂಸಕ ಸಮಾಸದಿಂದ ಹೇಳಿವೆ, ದಾಸ ಎಂಬ ಶ ಶಬ್ದವು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು 


ಹೆಚು, ಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ "ದಸು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂ 


ಓಟ 
ಡೆ 
೦ 
ey 
ಶ್ರ 
೫ 
CL 
CC 
LG 
¢ 


& 
Ad 


"ಅಜಗೋಪಾಃ' ವಿಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ «ಅಹಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾವಿನುತೆ ಓಡಾಡುವ ಕಾರಣ 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಅಹ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ದತ ಸು 


"ಆಹಂತಿ' ಎಂಬ ಕ್ರಿ ರವರೂ "ಅಹಿ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗ ಹಾವುಗಳು ಲೋಕದಲಿ ತಮ, ಹೆಡೆ 
೧೧ 
ಈ ೨ 
ಹೇಳಿದೆ. "ಆ' ಎಂಬ ಉಸಸೆರ್ಗವು ಹ ಸ ವಾಗಿ ಅಹಂತಿ ಎಂದಾಗಿ ಅದರಿಂದ "ಅಹಿ? ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ 


ನಾಗಿರುವನು; ಸಣ್ಯವೆಂದರೆ ಮಾರುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಪದಾರ್ಥವು. ಇದರಿಂ 


ೈ ಇವನು ಸ ಲೆಯು ಬರುವಂತೆ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವನು. 
«ಬಿಲಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಆಥವಾ ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 


"ವೃತ್ರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು “ವೃಣೋತಿ?” ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದಲೂಕ್ಶೇವರ್ತತೇ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಥವಾ "ವರ್ಧತೇ: 
(೨ 
ಎಂಡು ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದಭಾಗವು ಇರುತ್ತದೆ. “ಯದನ್ಸ ಣೋತ್‌”, “ಯದವರ್ಶತ? 


“ಯದವರ್ಧತ? ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ವೆ ವಾಕ್ಯಃ 11ಳಾಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೃಣೋತ” ಎ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನಾಗಲೀ, ನೀರು: 


ಗಳನ್ನಾಗಲೀ ಇತರರಿಗೆ ಕಿಸ ಸದಂತೆ ಮುಚ ನವುದ ೨೨ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 3೧ಡುತ ದ ದಿ, 


ಪ್ರಥಿಂದ 
ಗಳು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬರುವ ರಂಧ್ರನು ತೆಕೆದನುತರ ಮಳೆಯ ರೂಸದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಅಂದರೆ ಹೊರಗಡೆ ಬರುವುವುಗೆಳಾ 


ಇರುವುವು. ಎಂಬರ್ಥವು "ಯದನರ್ತತ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆ 


ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ವಾಯು.!ಳು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರ ನೆಂಬ ಮೇಘವು ನಾಶವಾಗಿ ನೀರು 
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ಔ ೬ನೆ 


p 4 `"ಫೀಂರುವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದ್ದನು ಎಂದು ಶ್ರ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮೋಡವು ವೃತ್ರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
"ಷೆ ಪಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಆಃ 3" ಇತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಆಥಾಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂದಃ 


ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಟು 


ರಾತ್ರಿನಾಮಾಃ ್ಯಿತ್ತರಾಣ ತ್ರ ತ,ಯೋವಿಂಶತೀ ರಾತ್ರಿಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರ- 


ಎ ನ ವಿ 
ಈ ....... ರಮಯತಿ ಭೂತಾನಿ ನಕ್ಕಂಚಾರೀಣ್ಯುಪರಮಯತೀತರಾಣ ಥ್ರುವೀಕ-. 
ತಿ ರಾತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾ ದಾನಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರದೀಯಂತೆಆಸ್ಯಾಮವ- | 
ಮ | ವ 

ES ಶ್ಯಾಯಾ ಉಹೋನಾಮಾನ್ನು ಸ ತ್ರರಾಣಿ ಹೋಳಶೋಷಾಃ ಕಸ್ಮಾದುಚ್ಛತೀತಿ 
1 ಸತ್ಯಾ ರಾತ್ರೇರಪರ ಕಾಲಸ್ತಸ್ಯಾ ಏಷಾ ಭವತಿ | ೧೮॥ 
ಸಬು | | ಅಥ ರಾತ್ರಿನಾಮಾನಿ 


(೧) ಶ್ಯಾವೀ (೨) ಕ್ರಪಾ (೩) ಶರ್ವರೀ (೪) ಅಕ್ತುಃ 
ಲ) ಊರಾ (೬) ರಾಮಾ (ಪಿ). ಯಮ್ಯಾ (೮) ನಮ್ಯಾ 
© ದೋಷಾ (೧೦) ನಕ್ತಾ (೧೧) ತಮಃ (೧೨) ರಜಃ (೧೩) 
ಅಸಕ್ತೀ ( (೧೪) : ಪಯಸ್ವತೀ (೧೫) ತಮಸ್ವತೀ (೧೬) ಘೃತಾಚೀ 
(ಎ೭). ಶಿರಿಣಾ 9) ಮೋಕೀ (೧೯) ಶೋಕೀ (೨೦) ಊಥಃ 
(೨೧) ಪಯಃ (೨: NE (ಆತ ಹ ' 





“a ಮ ವ ವ್ಯಾ ಲಾ ಲಾರಾ ಲ ಅಲಲಾ ದಾ ಲಾವಾ ಕ ಕ ಲ ಅ ಲ ನ ದ ಬ್ದ ಒಂ ದ. 


ಯತ್‌ ಅವರ್ಧತ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ವೃತ್ತ ತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನು ತನ್ನ ಶರೀರದ ಆಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಂಚವೆ ವೆಲ್ಲವ 
ವಾಗಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ ಪ್ರಮಾಣ 





ನ ಪ ದ. ಒಡದ್ದಷ (ಒಒಒಉಈ ಇ ಇ ಇ ಇ. _ 
— ಗ ಉಡ eee ಇಡಾ ಇಡು ಎದಿ ಇ. ಇಡು ಇಡು. ಇಡ ಎಎ ಡಾ ಎಡಿ ಈ. ಡಾ ಎಡಿ ಎಡ ಎಎ ಇದ್ರ ಆಡಿ: ಡಾ ಬಾ ಆ ಎಣ ಡಾ ಜಾ 
|__| ತ: ಹ 17 “ನಾಲಾ ಲ 
~~ 


ಮಾ 
| ತ್ತ 


(೧) ಶ್ಯಾನೀ | ಶ್ಯೈಜ್‌-ಗತೌ (ಭೂ. ಆ) « ಇಣ್‌ಶೀಭ್ಯ್ಕಾಂವನ್‌ ೨? (ಉ. ೧೯ ೫೦) ಇತಿ ವಿಧೀಯ 
ಮಾನೋ ವನ್‌ ಪ್ರಶ್ಯೆಯೋ ಜಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ | ಶಾ.  ಯತೇ ಗಚ್ಚೆತಿ ಸ್ಟಾಶ್ರ ಯನಿತಿ ॥ 


ನ ಅತ್ತಾರ? 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶ್ಯ ಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶೈವ ಎಂದಿರುವಾಗ. 
ಆಅವಾವೇಶ. «ಆ ಲೋಪೊ:ವ್ಯೋರ್ವ$ » ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೌ ಲೋಪ. ಪ್ರೀತ್ತದಲ್ಲಿ “ ಅನ್ಯನೋಜೀಷ" ” (ಪಾ. ಸೂ, 
೪-೧-೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ'. ಶ್ಯಾವ- ಈ. “ಯೆಸ್ಯೇತಿ ಚ? ಅಕಾರಲೋಪ. ಶ್ಯಾನೀ- ರಾತ್ರಿ. . ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೊಃಗುತ್ತನೆ. ಬೂದಬಣ ಕೆ, ಶ್ಯಾವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲನಾದ ಮೇಲೆ ಈ ಬಣ್ಣ ರಾತ್ರಿ, 
ES ಶ್ಯಾವೀ ರಾತ್ರಿಯ ಗುತ್ತದೆ. 





ಶ್ಯಾನೀ ಚ ಯದರುಷೀ ಚ ಸ್ವಸಾರೌ | (ಯ. ಸಂ. ೩೩-೩೦-೧೦) 


(೨) ಶ್ಲಷಾ || ಸ್ತಷ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಚಾರೇಣ ಕ್ಷಷಾ- ಇತಿ ಪ್ಲೇರಸ್ವಾಮೀ | ಸ್ಪಪ್‌-ಪ್ರೇರಣ್ರೈ: ಕಪಿ 
ಕ್ಲಾನ್ತಾಮ್‌ ಇತಿ ಕಥಾದಿಸು ಪಠಿತೋಇ*ಪಿ ಬಹುಲಮೇತನ್ಲಿದರ್ಶನಮಿತ್ಯಸ್ಕೋಪಾಹರಣತ್ವೇನ ಧಾತುವೃತ್ತಾ 


ಪಠ್ಯತೇ ॥ 


ಶ್ರ್ರೀತ್ವದ[ ಟಾರ್‌ 


೧೧ 

ಬಂದಿದೆ. ಸ `ರ್ಯಗತಿಯಿಂದ ಆಗುವುದು ಕ್ಷಪಾ= ರಾತ್ರಿ. ಬ ಭ್ರಾದಿಗಣವೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು. 
ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾದಾಗ ರಾತ್ರಿನಾಮವಾಗಿಯೂ ಆದ್ಭ್ಯುದಾತ್ಮ ವಾದಾಗ ! ಸನ್ಯಾಸಿನಾಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 

ನೃಣಾಂ ನರ್ಯೋ ನೃತಮಃ ಸ್ರಸಾವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೨೨-೧) 

ತೃಮಿದಸಿ ಕ್ಷಪುವಾನ್‌ (ಕರು. ಸಂ. ೬೩-ಜ೫-೧೧-.೨) ಎಂದು ಸನ್ಯಾಸಿವಾಚಕೆಕ್ಟೆ ಉದಾಹರಣೆ - 

ಲಿ ದದ 4 ಇ (€ ವ ಅ = 

(೩) ಶರ್ವರೀ | ಶ್ರ ಕಿಂ ಸಾಯಾಮ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಪ) ಕ್ಯಗ್ಗಶ್ಚವೃರ್ಜ್ಗಚತಿಭ್ಯಃ ಷ್ಟರಚ* * 
(ಉ. ೨-೧೧೪) ಹಿತ್ಪಾತ್‌ (ಪಾ-ಸೂ-೪-೧-೧೫) ಜೀಷ್‌ | | 

ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಪ್ರರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಖೂಕಾರಕ್ಷೆ 

7೫ ಇ 

ಗುಣ. ಶರ್‌-ಓ ವರ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಹಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ್ರ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೋಷ್‌. ಶರ್ವರೀ- ರಾತ್ರಿ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಉಸರಮ ಹೊಂದುತ್ತವೆ; ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಃ!ಳು ಹಿಂ ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಅತಿಷ್ಟಂದತಿ ಶರ್ವರೀ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩-೮-೨) 


ವಿ 


| ಆನ್‌ ಮ ತ್ರಿಕ್ಷಣಕ ತಂತಿಗತಿಸು (ರು-ಪೆ-) *ಔ॥8 ಕಿಚ್ಚ (ಉ-೦- ೬೮) "ತಿ. 
ವಿಧೀಯಮಾನಃ ತುಪ್ರತ್ಯಯಃ ಕಿತ್ತಂ ಚ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ | 
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200 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ; | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 

ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಅಂಜೂಧಾತುವಿಗೆ ತುಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ್ವಾತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ ಹಲ ಉ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಕೆ ಜ್‌ ಚೋಃ ಕುಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಸ್‌ ಗಕಾರಾದೇಶ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ತ ಬಂದರೆ ಅಕ್ತುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವು ಹಿಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಬರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ವಿಶಾಮಳ್ತೋರುಷಸಃ ಪರ್ವಹೂತೌ (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೬೨) || 


(೫) ಊರ್ಮ್ಯಾ ॥ ಊರ್ಣುರ್ಥ-ಆಚ್ಛ್ರಾವನೇ (ಅದಾ-ಉ) “ಉರ್ಣೋತೇರ್ಣ ಲೋಪಶ್ಚ?' 
(ಉ-೧-೨೯) ಇತಿ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ಇತಿ ಕೇಚಿತ್‌ | «ಅರ್ತೇರೂಚ್ಚ' (ಉ-೪-೪೪) ಇತಿ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯಃ ಇತಿ 
ಕಮಲನಯನಃ | ಊರ್ಮಿಃ | ಶಮರ್ಹತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೬೨) ಛಂದಸಿ ಚ (ಷಾ. ಸೂ. ೫-೧-೬೭) ಇತಿ 
ಯತ" ಪ್ರತ್ಯಯಃ | 


ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ಊರ್ಣುಧಾತುವಿಗೆ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದರೊಡನೆ ಧಾತುವಿನ ಣಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಊರ್ಮಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಖು-ಗತ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಮಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಊತ್ಸ, ಖುಕಾರಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ುಷವರತ 
ರ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಕಮಲನಯನನ ಮತ. ಊರ್ಮಿ ಎಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮುದಾಯ, ಇದು ಲೋಕವನು? 
ಮುಚ್ಚು ವಸ ಸಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು. ಊರ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಮತ್ತ ರ್ಥ) ಯತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ 
ಇಕಾರ ಲೋಪ, ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಊರ್ಮ್ಯಾ. ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಇಂದ್ರಾಯ ನಕ್ತಮೂರವರ್ಮ್ಯಾ ಸುವಾಚಾ8 | (ಯ. ಸಂ, ೬-೬೩೨-೧) 


(೬) ' ರಾಮ್ಯಾ | ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌ | (ಭೊ-ಆ) ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರೋಷಾ ಪಾರ್ಥ ವಿಶಿ. 
ಷ್ಟಾದಸ್ಮಾತ್‌ "ಕೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌? (ಹಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೩) ಇತಿ ಬಹುಲನಚನಾತ್‌ "ಫೋರಮಸಪಧಾತ್‌' 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೧-೯೮) ಇತಿ ಯತಂ ಬಾಧಿತ್ತಾ, 4 ಯಹಲೋರ್ಣ್ಯತ್‌ ? (ಹಾ-ಸೂ.೩-೧-೧೨೪) ಭವತಿ 
“ಅಚೋಣಇಶ್ಶ್ಕಿತಿ? (ಪಾ.ಸೂ.೭-೨.೧೧೫) ಇತಿ ವೃದ್ಧಿಃ || 


ಡಾರ್ಥಕವಾದ ರಮು ಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರ ಉಸಸರ್ಗಾರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಯಹೆಶೋ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ರಮ್‌- ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ ಇದು ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
"ಅತ ಉಪಧಾಯಾಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ದಿ. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ರಾಮ್ಸಾ ಎ ರಾತ್ರಿ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತದೆ, ಹಗಲು ತಿರುಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ವಿರಾಮ ಹೊಂದು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ... ಮಾಧವರು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ರಾಮ್ಯಾ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತಯಲ್ಲಿ ರಾಮಪದಕ್ಕೆ ಕೃ ಷ್ಣ ವರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು 


| “ತದಹ ರ್ಹತಕಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಛಂದಸಿ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ- ಜು ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. -ಕಪ್ಪಾಗಿರುವುದು ರಾಮ್ಯಾ. 


ದಾ ಅಹತ್ವ ಸ್ಸ ಷ್ಠ ಸ ಮುಹೆಮಜರ್ಜುನಂ ಚ- (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೧-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯೇ ಆಗ್ರ ಪ್ರಮಾಣ. ಅಥವಾ ರಾಮ 


ಪಡಕ್ಕೆ ರಮಣವೆಂದು ಸ್ಯ ಹೇಳಬೇಕು, ;ರಮ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘ್‌. ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನ ಕಿ ಕ್ರೀಡೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
4 


ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥ ತೋರುವಾಗ "ತತ್ರಸಾಧುಳ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೯೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಾಮಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಯಸ್ಯೇತಿಚ? ಅಕಾರ ಲೋಪ. ರಾಮ್ಯಾ ಅಂದರೆ ಕ್ರೀಡಾಕಾಲ, ಉದಾಹರಣೆ-_- 


ಸ ಇಧಾನ ಉಷಸೋ ರಾಮ್ಯಾ ಅನು (ಯ: ಸಂ. ೨-೫-೨೧-೩) « ಆನಿರ್ಧೇನಾ ಅಕೃಣೋದ್ರಾ 
ಮ್ಯಾಣಾಮ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೫-೩)॥॥ 


(೭)  ಯಮ್ಯಾ |! ಯನು-ಉಪಹರಮೇ (ಭೂ. ಪ, «ಆಫ್ಟಾದಯಶ್ಚ? (ಉ. ೪-೧೦೮) ಇತಿ ಯೆಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಪಾತ್ಮೇ ॥ | 


ಉನರಮಾರ್ಥಕವ:ದ ಯಮ ಧಾತುವಿಗೆ ಯಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಯಮ್ಯಾ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಸಿದ್ಧ 

ರೂಪವೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾ ವಾಗಿದೆಯೆಂದಥ > ವ್ಯಾಪಾರನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 

ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇಟ « ಗದಮದಚರಯಮಶಾ ನುಸಸರ್ಗೇ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ- ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ;ಯತ್‌ ಬಂದರೆ ಸೂರ್ಯಗತಿಯಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
ತ್ರಿ 


ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುಶಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮) ನಮ್ಮಾ (೯) ದೋಷಾ (೧೦) ನಕ್ತಾ (೧೧) ತಮಃ (೧೨) ರಜಃ (೧೩) ಅಸಿಕ್ನೀ ಈ ಆರು 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


(೧೪) ಪಯಸ್ಕೃತಿೀ [| ಪಯೋಸ್ಕ್ಯಾ ಅಸ್ತೀತಿ | “ ಅಸ ಯಾಮೇಧಾಸ್ರಜೋ ವಿನಿಃ8 (ಪಾ. ಸೂ. 
೫- ೨-೧೨೧) "ಬಹುಲಂ ಛಂವಸಿ ” (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨.೧೨೧) ಇತ್ಯುಕ್ತೇರ್ಮತುಪಿ ವತ್ತೇ ಚ « ಉಗಿಶಶ್ಚ' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೪.೧.೬) ಇತ ಜೀಷ್‌ ॥ 


ಶ್ಚಿತ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಯಸ್‌ ಶಬ ಪಿಂ ನಿನಿಪ್ರಾಸ್ತ ವಾದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವೇ 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಮಾದುಸಧಾಯಾಳ ಕೈ ವಕಾರಾದೇಶ. ಪಯಸ್ವತ್‌ ಶಬ್ದ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಕಾರ ಇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗತ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಮತುಪ್‌ ಪರವಾದಾಗ *ತಸೌ ಮತ್ಪರ್ಥೇ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ ವಿಧಾನಮಾಡಿರುವುವರಿಂದ `ಸ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಶ್ರುತಿ, ಹುಡುಕಬೇಕು. | 








(೧೫) ತಮಸ್ಕತೀ | ತಾಮ್ಯಂತ್ಯನೇನೇತಿ (ದಿ-ಪ) ತಮೋನ್ನ ಕಾರಂ ತೇನ ತದ್ವತೀ | ಪೂರ್ವವತ” 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ | ನಿಗನೋ*ನ್ಹ್ವೇಷಣೀಯಃ [| 


ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ತಮಸ್‌ ಅಂದರೆ ಕತ್ತಲೆ. ಈ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ 


ತಾಣದ 


ಕೂಡಿರುವುದು ರಾಶ್ರಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿನಿ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಮತುಪ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಮಕಾರಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ. ಉಗಿತ್ನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಟೀತ್ರದಲಿ ಜೀಪ್‌. ಇದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಹ | ನ SNS _ ಖ್‌ 
(೧೬) ಫೈತಾಚೀ ॥ ಫ್ರು-ಕ್ಷರಣದೀಪ್ರಯೋಕಃ (ಚು. ಸ.) ಗೃ ಫೃು-ಸೇಚೆನೇ (ಭೂ-ಪ ಪ) "ಅಣಿ ಫೈಸಿಬ್ಯಕ 


ಫಿ) (ಉ.೩-೮೬) ಸೇಚಯಗ್ಯನೇನ ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯ, ಘೃತಂ ತ ಚತಿ ಇತಿ ಅಂಜೇರ್ಗೆತ್ಶರ್ಥಾತ್‌ ಕನ್‌ 1 
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202 ಶ್ರೀ: ಯಾಸ್ಪ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ಶ್ರೀಜಾ ಫೀಡ ಬರಾ ಧರಾ ಫಡ ಓದು ಏರ ಅಡ ಈರಾ ಅಡ ಎಡ ಉಡು ಅಜ ಬ ——— ನ್‌್‌ ಸ ಭೂಪ ಜಂ ಸಜಾ ಸ ವ ಎ ಪ ಬ ಯ ಸ ಭಜಂ್ಪಡ ಬ ಛಯಭಸ ಫ್ರಂ ಯಖಜ್ಯ ನಂ ಸ ಸಜ ಜಾ ಭಜ ಭಖ ಭಾಸ ಜಸ ಎಚ ಚನ ಪಜಸ ದ ಯ 





ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ.  ಕ್ಸರಣ, ದೀಪ್ತಿ, ಸೇಚನಾದ್ಯರ್ಥ ಕೂಡುವ ಫೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯುಯ. 


— 


ಇದು ಕೆತ್ತಾಮವದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರ್ಜನ್ಯದೇವತೆಯು ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಭಿಸೇಚನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಮೇಘದಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿರಿಂದಶೇ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘೃತ 
ವೆಂದರೆ ಹಿಮರೂಸ ಜಲವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಫ್ಸುತ ತನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫೃತಸಪದ ಉಸಪಸದವಾಗಿರುವಾಗಿ 


೧೧ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ "ಯತ್ತಿಕ್‌ ದದ್ಭಕ್‌ ಸ್‌ — ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಘುತೆ-ಅಂಚ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 
೦) ಈ 


ದು 


"ಅನಿದಿತಾಂ' (ಮಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ ಆಖ ಜ| "ಅಚ£ೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 


ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಲುಪಾ,ಕಾರ ನಕಾರವುಳ್ಳ 'ಅಂಚ್‌ ಧಾತು ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ "ಚೌ (ಪಾ-ಸೂ.೬-೩-೧೩೮) 
\ 7 ? ನಗೆಗೆ ಇರ್ಲೀ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ. “ಅಂಚತೆಶ್ಟೋಪಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌' (ಪಾ. 7 ಸೂ. ೪-೧-೧-ವಾ) ನದ ಪ್ರೀತ್ರಪಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. 


ಲ py ಹಾಂ ತ್‌ ವೀ ಎ 
ಫೃತಾಚೀ. ಹಿಮವುಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೀಕು. 
(೧೭) ಶಿರಿಣಾ | ಶೀಜಃ (ಅ-ಆ-) ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಾತ್‌ «ಬಹುಲಮನ್ಯತ್ರಾಪಿ' (ಉ-೨-೪೬) ಇತಿ 
ಇನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೇ ರುಡಾಗಮೋ ಧಾತೋರ್ಪ್ರಸ್ವಶ್ವ | ಶಾಯಯತಿ ಪ್ರಾಣಿನಃ ಸ | 


ವ ರ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ. ರುಟ್‌ ಓತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿ4ರ್‌--ಇನ. "ಅಟ 


ಉತ್ರ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಬಾಪ್‌. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮಲಗಿಸುವುದು ಶಿರಣಾ= ರಾತ್ರಿ... ಉದಾಹರಣೆ... 


ಶೀಜ್‌-ಸ್ಪಷ್ನೇ ಧಾತು. ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಔಣಾದಿಕ ಇನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ರುಡಾಗಮ ಮತ್ತು 
3 


ಶಿರಿಣಾಯಾಂ ಚಿದಕ್ತುನಾ ಮಹೋಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೬-೨-೩) ॥ 


- (೧೮) ಮೋಕೀ | ಮುಚ್‌ಲೃ-ಮೋಕ್ಷಣೇ (ತು-ಉ) "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೧೪) ಇತಿ 
ಇನಿ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಕುತ್ಸಮ್‌ | «ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ (ಸಾ. ಸೂ. ೪-೧-೪೫-ವಾ) ಇತಿ ಜೀಷ್‌ | 


ಹ 


ಮೋಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಮುಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಧಾತುಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕ್‌ ಬರುವ ಇನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. ನಲೋಪ. ಭಿ ರಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 


' ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಧೆಗೆ ಗುಣ. ಬಹ ಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರಾದೇಶ. ಮೋಕಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂ 
ಪದವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಲೀತ್ರಡೆಲಿ ಜೀಷ್‌. ಇದರಲಿ ಹಿಮವನ್ನು ಬಿಡುತ್ಲಾನೆ. ಅಥವಾ ಮುಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕಿನ್‌ ಬಂದರೆ ಮೋಕ್‌ 
ಎಟ ಪಂ ೯೧ ಷ್ಠ ರ) 

ಲ ಬ ದಳ 7 - ತ್‌ ಎ ಇ ತಾಣಗೆವ್‌ವ್ಟ್‌ ಡೂ ವೆ 9 ಮಣ ತೆ ಮೆ ಏಣ ಲೆ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಮಾ 'ವಿರಾಮವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಛಂದಸೀವನಿಪೌ' (ಪಾ. ಸೂ. ೫-೨-೧೨೨-ವಾ) ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈಕಾರ ರೂಸಪ್ರತ್ಯಯ, 

೧) ೧7 


ಜ್ಯಂತವಾಗದಿದ್ದ ರೂವ ತ್ಯ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಥಮಾ ನಿಭಕ್ತಿಯ ಸುಗೆ ಲೋಹ. ಉಡಾಹರಣೆ. - 


ಅನುವ್ರತಂ ಸವಿತುರ್ಮೋಕ್ಯಾಗಾತ್‌ | (ಯು. ಸಂ. ೨-೮-೨-೩). 


(೧೯) ಶೋಕೀ | ಶುಚ- ಶೋಕೆ ೭1 (ಭೂ. ಪ.) 'ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಾ ವಾ (ನಿಘ-೧-೧೭) ಪೂರ್ವವತ್‌ 
ತ್ರ | ಸಾ 
ಬರ್ವಾ ೩ಬ ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಕಂಶಾರ್ಥ ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶು ಚಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇನ ೯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲ ಹಣದಿಂದ 
ಸುತ್ತ  ಲಘೂಪಧ ಗುಣ.  ಇಕಾರಾಂತಪಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ವಿರಹಿಗಳು : ಇದರಲ್ಲಿ ಧುಃಖಪಡುತ್ಮಾರೆ 


kd ಆ 
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ಖಂಡ, ೧೮ ] ನಿರುಕ್ಕಂ ; 203 


ಅಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜ್ಯಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಅಜಜ ಚಚ ಉಳ a ಉಳ ಉಗ ಆಳದ ಅ ಈ ಜಾ ಅಜರ ಅಜತ ಅಂ ಚತ ಖಾ ಜಾಂ ಇದ ಇ ಇ ಇದ ಇಡೆ ಬನ ಅವ ಬನ ಬನ ಬದ ಓರ ಓಡ ಎರ ಬನ ಆ ಆ ಆದ ಆ ಟದ ಆವ ಆ ಆನ ಆದ ಕನ ಅನ ಇಡ ಅವೆ ಎವ ಇದ ಆದ ಬದ ಅನ ಅನ ಅವ ಕಡೆ ಅನ ಅನ ಇನೆ ಅವ ಅಆ ಅನ ಹಡ ಟನ ಇವ ಅದ ಹದ ಆ ಇದ ಇನ ಇದ ಅವೆ ಇದ 8 


ಎಂದರ್ಥ.  ಶೋಕಸದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತದಂತೆ ತೆ(ಜಸ್ಸೆ ೦ದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ,ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ ಸಿ ರಾತ್ರಿ. ಮತ್ತರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಈಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸುಲೋಪ. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೂ ಶೇಜಸುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕ ನಿಗಮ ಬುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦) ಊದಧಃ ॥ « ಉನತ್ತ್ನ್ಯ್ಯೂಧಃ ? "ಇತಿ ಶ್ರೀರಸ್ವಾಮೀ | ಉನ್ನೀ ಶ್ಲೇದನೇ- (ರು. ಪ) ಅಸುನಿ 
ಬಾಹುಲಕಾಸ್ತ್ಯಲೋಪೇ ದಕಾರಸ್ಯ ಧತ್ವೇ ದೀರ್ನೇ ಚ ರೂಪವ ॥ 


ಒದ್ದೆ ಮಾಡುವುದು ನಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಉನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಉಪಧಾನ- 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ದಶಾರತ್ಶೆ ಧಠಾರಾವೇಶ... ಊಧೆಸ್‌ ಸಾಂತನದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಮಕಣದಿಂದ ಪ್ರಾ ಚಿಜಾತನನ್ನು 
ಒದೆ ಮಾಡುಸ್ನನ. ಅಥನಾ ಊಧಃ ಎಂದರೆ ಗೋನಿನಕೆಚ್ಚಲು. ಇದು ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉನ್ನೆತವಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಸೆ ಸೂಸು 
ವಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಉನ್ನತನಾ ವಾಗಿ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಊದಃ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊಂಮೆಕ್ನದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಘಂಸ ಉತ ವಾ ಯ ಊದನಿ | (ಖು. ಸಂ. ೪.೨.೩.೩) ಊಧರ್ನ ನಗ್ನಾಜರೆಂತೇ 


‘1 


(ಯ. ಸಂ. ೫.೭.೧೯.೧೨ |) 


[೨೧] ಪಯಃ ॥ ವ್ನಾಖ್ಮಾಶಂ ಪಯಸ್ಪತೀಶ್ಯ 


್ರಖ್ಯಾ ಲುಕ್‌ ನಿಗೆಮೋ5ಸ್ಟೇಸಣೀಯ। 


ಸಯಸ್ನತೀ ಎಂಬ ರಾಶ್ರಿನಾಮ ಹೇಳುವಾಗ ಇದು ವ್ನಾಖ- 
೪.೨ 
ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಹಿಮಾದಿಗಳಿಂದ ರಸವುಳ್ಳದೆ ) ಎಂದರ್ಥ. . ರಾಶ್ರಿ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಯಃ ಶಬ್ದ ಪ್ರ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. 
[೨೨] ಹಿಮಾ॥ “ ಹನ್ಮ್ನೇರ್ಶಿಚ ? [ಉ.೧.೧೪೪] ಇತಿ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯೆಯೋ ಹಿರಾದೇಶಶ್ಚಂ ಹನಿ 


ಹಾ 
[ಅವಾ-ಪ] ಪಮ್ಮುನೀತಿ ಜವನ || ಅರ್ಶೆ ಆದಿತ್ತಾದಚ್‌ | 


ಹನ ೦ಸಾಗತ್ಕೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ. ಔಣಾದಿಕ ಮಕ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ; ಧಾತುವಿಗೆ ಹೀರಾದೇಶ ಕಮಲ 
ಷ್‌ 
೦೨ 


Y 
™ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಹಿಮ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ. ುತ್ರರ್ಥ ೯ದಲ್ಲಿ ಹಮಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಅಚ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. 


ಅದಂಶವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ದಲಿ ಬಾಪ್‌... ಉದಾಹರಣೆ- - 
ಶಂ ಭಾನುನಾ ಶಂ-ಹಿಮಾ ಶಂ ಫೈ ಣೇನ [ಯೆ. ಸಂ ೭-೮-೧೩-೪] 
[೨೩] ವಸ್ವೀ ॥ವಸ-ಆಚ್ಛಾದನೇ | [ಆದಾ-ಆ] 4 ಶ್ವಸ್ಟಸ್ನಿಹಿತ್ರಹ್ಯಸಿ” [ಉ--೧೦] ಇತಿ ಉ 


ಪ್ರತ್ಯಯಃ ॥ ವೃಷಾದೀನಾಂ ಚ [ಸಾ. ಸೂ-೬-೧-೧೦೨] ಇತ್ಯಾದ್ಯುದಾತ್ತತ್ಸೈಮ್‌ | 


ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಉಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಲೋಕವನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯು ಮುಚ್ಚು ವುದರಿಂದ 
ವಸುಃ ಅಂದರೆ ಕತ್ತಲೆ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ರಾತ್ರಿ, ವಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತ «ಭಂದಸೀ ವನಿಪೌ ಚ” ವಾರ್ತಿಸದಿಂದ ಪಕಾರ 


ರೂಪಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಣ್‌. ವಸ್ತೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸ ಸುಲುಕ್‌. ವೃಷಾದಿಗಣದ ಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆದು ಸದಾತ್ರ ಗುತ್ತಷ್ಟೆ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಶಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಸು ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಗುಣವಾ Er ಇದುದರಿಂದ "ಷೋತೋ ಗುಣವಚನಾತ್‌' (ಪಾ.ಸೊ. 
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೪-೧-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕೀಷ್‌'. ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆಹ್ಲಾ ದವನು ಸಂ ಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿಗಮವು ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ರಾತ್ರಿ ನಾಮಗಳು. 








ಅಥ ರಾತ್ರಿನಾನರಾನಿ | 


ಶ್ಯಾವೀ, ಕ್ಷಪಾ 
ರಾತ್ರಿನಾ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತ ರಾಣಿ ತ್ರಯೋದವಿಂಶತಿಃ || ರಾತ್ರಿಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ನ ವಿ೬ 


ಪ್ರರಮಯತಿ ಭೂತಾನಿ ನಕ್ಕಣ್ಣೂರೀಣ್ಯುಪರಮತೀತರಾಣಿ ದ YJ 
ಕರೋತಿ || ರಾತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್ಧಾನಕರ್ಮಣಃ ' ಪ್ರದೀಯಂತೇ ಸ್ಕಾ 
ವಶ್ಯಾಯಾಃ 


ಮವಾದಾಗ್ಯೂ ಬೇರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುವಂಂದ ಅವು 


ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬ ಪದವು ದಿಜ” ನಾ 
ರಾತ್ರಿಯ ಇನ್ಸತ್ತಮೂರು ಹೆಸರುಗ ಳನ್ನು ಇಲಿ ದ್‌ ರಾಶ್ರಿನ ನಾಮಗಳನ್ನು ದಿಕ್ಕಿನ ಹೆ ುಗಳ ಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ದಿಕ್ಟುಗಳನು 
ಕತ್ತಲೆಯು ಸೇರುವುದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸ ರಾತ್ರಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ವ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೆಸರುಗಳು ಇಸ್ಸತ್ತುಮೂರು 


ರಾತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದಿಜ” 
| ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು "ಶ್ಯಾನೀ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾಯ ಕೆಲಸ 

ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು (ರ ವಸವನ್ನು] ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದು ಅನಂತರ ನಿದ್ರೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ನು 
ನ ಈ ಕಾ ಸಾಲ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಯಾಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೨ 
ಸರಾಯಿತು. ಹೀಗೆಯೇ ರಾಶ್ರಿನ 


ನಂತರ ಹೊಸಬರಾಗಿ ಇರುವಂತೆ 
ಶ್ರಿಗೆ "ಶರ್ವರೀ' ಎಂದು ಹೆಸ 


ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ರಾ 
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ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವ ಕಾಲವು ರಾತ್ರಿಯೆನಿಸುವುದು. ಪಿಶಾಚಿಯೇ ಮೊ 
ಳೆದನಂತರ ವಿಹಾರ ಕಾಲನು ಬಂದಿರುವುದೆಂದು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತವೆ. ಹೆಃಸಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಾದವರು ಈ 


ಆನಂದ ಪಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ ರೇ 
ವಾಸಸ್ತಾ ನಗಳಿಗಾಗಿ 


ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲವನ ಕೆ 


ಸ ಸ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು, "ರಮು '? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಬಾಗಿರುನ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥ ನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಏಳು 


ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು RD 
"ಕಾಲವು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಾಗುವರು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾ ಸ 
ದಾನವನ್ನು 

ಕ ಮನು ಎಂಬರ್ಥವಪುಳ್ಳ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ MEEPS ಮಳಯನ್ನು ಕೊಡಸ 


1.1! 
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ಇ! 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಜಮವು ಬೀಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಿಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಳುವ ಕಾಲವನ್ನು 
ರಾತಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಅಥ ಉಸೋ ನಾಮಾನಿ 
(೧) ವಿಭಾವರೀ (೨) ಸೂನರೀ (೩) ಭಾಸ್ವತೀ (೪) ಓದತೀ 
(೫) ಚಿತ್ರಾಮಘಾ (೬) ಅರ್ಜುನೀ (೭) - ವಾಜಿನೀ (೮) ವಾಜಿನೀವತೀ 
(೯) ಸುಮ್ಮಾವರೀ (೧೦) ,ಅಹನಾ (೧೧) ದ್ಯೋತನಾ (೧೨) ಶ್ವೇತ್ಕಾ 
೨) ಅರುಷೀ (೧೪) ಸೂನೃತಾ (೧೫) ಸೂನೃತಾವತೀ (೧೬) ಸೂನೃತಾವರೀ 
ಇತಿ ಷೋಡಶ ಉಷಾನಾಮಾನಿ | 


ಈ ಹದಿನಾರು ಉಪ ಕಾಲದ ಹೆಸರುಗಳು 


(೧) ವಿಭಾನರೀ!! ಭಾ-ದೀಷ್ತಾ (ಅದಾ-ಪ) ನಿಪೂರ್ವಃ | ಆತೋಮನಿನ್‌ ಕ್ವನಿಬ್‌ವನಿಷೆಶ್ತ 
(ಹಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೪) ಆತಿ ವನಿಸ್‌ | (6 ವನೋರಚ 2 (ಷಾ. ಸೂ. ೪.೧.೭) ಇತಿ ಬೋಬ್‌ ರೇಘಫಾ || 


_ದೀಪ್ರ್ಯ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಾಧಾತುನಿಗೆ ಅದಂತವಾಮದರಿಂದ ವನಿಷ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿ ಉಪಸರ್ಪ. : ನಿ... ಭಾ ವನ್‌. 


(ಟ್‌ 


(ತ್ವದಲ್ಲಿ "ವನೋ ರಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ. ವಿಭಾವರೀ. ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 


೧೧ 


ಡಿ 


ಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಆಸ ಪಪ್ರುಸಿ ೩ೀ ವಿಭಾವರಿ (ಯ. ಸಂ, ೩-೮-೩-೬) ॥ 


[೨] ಸೂನರೀ!! ಶೋಭನಾ ನರಾ ಅಸ್ಯಾಂ ಸಂತಿ, ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಈಕಾರಃ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಹಲ್‌ ಜ್ಯೂದಿ 
ಲೋಪಃ | ಬಹುನ್ರೀಹಿಃ, ಹಿಫ್ಸಲ್ಯಾದೇರಾಕೃತಿ ಗಣತ್ವಾದಿೀೀಕಾರಃ ॥ 


ಮಂಗಲಕರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೂನರ ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ “ಛಂದಸೀವನಿಷೌ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಈಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಯಸ್ಯೇತಿಚ » ಅಕಾರಲೋಪ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಜ್ಯಂತವಾಗದಿದ್ದರೂ ಸುಬೋಪ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ " ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶೋಭನ ನರರು ಇರುತ್ತಾರೋ ಅದು? ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸ. ವಿಪ್ರಲ್ಯಾದಿ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಈಕಾರ ಸಿ ದೆ. ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನೈರ್ಮಲ್ಯ ಹೊಂದುವಂತೆ * ಎಂದು ಮಹಾಕವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಅತಿಥಿರಾಜನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅಥವಾ ಕಾಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ದೆ 
ಎಂಬರ್ಥ ತೋರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಹದಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನ್ಯ-ನಯೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ "ಅಚ ಇಳ (ಉ-೪..೧೩೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪ್ರ ತ್ಕಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಖೂಕಾರಕ್ಲೆ ಗುಣ. ಬಹುಲ 
ಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸುಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ಸೂನರಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತ ಪ್ರ 5 ದಂತವಾಗುನುದರಿಂದ ಆಪ್ತ )ದಿಕಾರಾದೆ ದಕ್ಷಿನಃ? ಎಂಬುದೆರಿಂಡಿ 


ಜೀಷ್‌. ನರಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ TENE ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದು ಮಾಡವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
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ಎ ಲ ಲಗ್ಬುಿಖದರ್ಣ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ 9 





ಹಾ ೫ 
ಕಷ ಆಂ ಅವ ಧಡ ನಡಾ ಆಣ. ಅವಾ ಧದ ಭಲ ನಬ ಆ ಬ ಬಡಾ ಬಜ ಅಜಾ ಅಡು ಬಡಾ ಬಾ ಆತಾ ಇ 








Pe ನಾ SEE ರವಾ ಎತ್ತ 
( 9 — ದ್‌ 6) HA , 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ " ಅನ್ಕೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅವಗ್ರಹ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ಜ್ಕೊ ಹೇತೀಷ್ಟ ಹೋತಿ ಸೂ ಸೂನರಿ (೪ು-ಸಂ-೫-೬-೧-೧) 
| ಮ ಇ ಳ್ಗೆ ಹ 
ಡೆ ತು ಭಾಸ್ವತೀ !! ಭಾಸೃ-ದೀಪ್ತಾ (ಭೂ. ಆ) ಕಿಸ್‌ | ಭಾಸತ ಇತಿ ಭಾಸಃ ಪ್ರಕಾಶಃ | ಭಾಸಾ ತೆಡ್ಛತೀ 
ಭಾಸ್ಪತೀ 
ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಭಾಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಪ್‌ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಲೋಪ. ಭಾಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ ಜ್ವಲಿಸುವುದು 
ಪ್ರ ಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಭಾಸ್ವತೀ. ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಕಾರಾದೇಶ. ಉಗಿತ್ನಾದುದರಿಂದ ಸ್ಲೀತ ದಲಿ 
— ದ ೆ ವ ಣಿ 
ಇರೆ ಇ ನ ದು ಇದು ಮಿ 
ಜೀಪ್‌. "ತಸೌಮತ ಶರ್ಥೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಾಂತಕ್ಸ್‌ ಭಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರುತ್ರ ವಿಸರ್ಗಗಳು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಭಾಸ್ವತೀ ನೇತ್ರೋ ಸ ಗ ತಾಗ ಮ? ಗಯ. ಸಂ. ೧-೮-೧-೪] 


(೪) ಹಿಡತೀ! ಉನ್ಸೀ-ಕ್ಲೇದನೇ (ರು-ಹ) ಉನ್ನೇರ್ಲಓಟಃ ಶತರಿ « ಛಂಪಸ್ಕುಭಯಥಾ ” (ಪಾ.ಸೂ- 
೩-೪-೧೧೭) ಇತಿ ಶತುರಾರ್ಧಧಾತು ುಕತ್ತೇನ ವಿಕರಣಾಭಾವ8, * ಅನಿದಿತಾಂ- 2 (ಸಾ.ಸೂ.೩೬.೪.೨೪) ಇತಿ 
ನಲೋಪಃ ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಗುಣಕ, ಜೀಷ್‌ 1 | 


Dy) ವ್‌ ನಿ 06 ಗ ಅದನೆ. ಶತ ದೆ ಎ: 

ಕ್ಲದನಾರ್ಥಕವಾದ ಉನ್‌. ಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗಿ ಅಬಕ್ಸು ಶಿತ್ರಾದೀಶ ಉನ್‌ - ಅತ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 

ಶತ್ಛ ಶಿತ್ತಾದರೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ವಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯ (ಶ್ನಮ್‌) ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ಅಪಿ 

ತ್ತಾದ ಸಾರ್ನಧಾತುಕವಾಮದರಿಂದ ಶತ್ಛ ಜ್‌ತ್ಲಾಗುನವುದರಿಂಡ "ಅಫಿದಿತಾಂ'. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಧಾನಕಾರಕ್ಗೆ 

— ಹ ದ್ಯ ಮೊ ಹಾ ತ 

ಲೋಪ. ಉದ್‌ - ಅತ್‌. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಡಾ ಗುಣ ಬರುತ್ತದ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌ 
ಎಫ ದಿ ಜು 


ಬರುತ್ತದೆ.  ಓದತೀ. ಹಿಮದಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಒದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
ಪದಂ ನ ವೇತ್ಯೋದತೀ (ಮು. ಸಂ. ೧-೪-೪-೧) 


[೫] ಚಿಕ್ರಾಮಘಾ  ಚಿಇ5-ಚಯನೇ [ಸ್ವಾ-ಉ] "ಅಮಿಚಿಮಿಮಿದಿಶಂಸಿ ಸೈ ಕಕ [ಉ.೪.೧೫೯] 


ಇತಿ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಚಿತ್ರವ | «ಮಹಂತಿರ್ದಾನಕಮರ್ಮಾ? [ನಿಘ-೩-೨೦] ಘಜರ್ಥೇಕ ವಿಧಾನಮಿತ್ಯತ್ರ 

ಪರಿಗಣನಸ್ಯೋಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥತ್ಹಾತ್‌ ಕಪ್ರತ್ಯಯೇ ಅನಿದಿತಾಂ೨_? ಇತಿ ನಬೋಪಃ | ಪೃ ಹೋಡರಾದಿಶ್ವಾತ್‌ 
ಘತ್ವಮ್‌ / 

ಡು ಪದಗಳಿಂದ ಈ ಶಬವಾಗಿದೆ. ಕೂಡಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನು ಕೊಡುವ ಚಿಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ 

ು ು ೨೨ ಎ ಣೆ 1 
ಕ್ತ್ರ)ಸ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದ ದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕ ರಕ್ಸ್‌ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಮ್‌. ದಾನಾರ್ಥಕವಾದೆ ಮಂಹ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 
ಟ್ಟ ಎ ಸ ಹ pu 

ಘಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಸಶ್ರತ್ಯ ಯ. ಅಲ್ರಿ ಇಷ್ಟೇ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಉ ಉಸಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ 

2 ಬರುತ್ತದೆ. ಕಶಾರ ಇತಾಡುದರಿಂದ ಕೆತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸರ ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ "ಅನಿದಿತಾಂ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. 

ವರವಾದ ೨ ನ 


ಚಿತ್ರಾಮಘಾ. ಮಹ್ಯತೇ ಅರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಇತಿ ಮಘಂ ಧನಮ್‌. ಯಾಚಕರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡು 


ಸ ವ 
ಮ: ಕೌ ಇ ee 8 ಹ್ಯಾ ಓಪ್‌ ನ್ಮೆ ಹೇ 
1... ಫಹೆಂದರ್ಥ. ಆಶ್ಚರ್ಯಕ ಕರವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ದ್ದು ಉಷಃ ಕಾಲ. ಉದಾಹರಣೆ 
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ಕ ತಾ ತಾ ಜಾ ಇರು ಜಾ ಬಹ ಜಾ ಬಡು ಬಡಾ ಬಡು ಯಾ ಇರ ಬರ ಯ ಬಡ. ಬದ ಬಹ ದ ಇದ. ಸಹ ತದ ಬಾ ಬಾಡ ಬರ ತದ ತಾವ, ಇದ್‌. ತಹ ಸಾದ ತಾವ ಹಾವ ಬಾಡು ಬವ ಹಾಡ ಬಾವ. ಬಾಡ, ಬಾವ ಇದ. ಹಾವ ಇದ. ಬಾವ, ಬವ ಬದ ಬಾವ, ಬಾನ್‌ ಒದ ಹಾವ ಒದೆ ಓದು ಬವ ಹಾವ ಕಾಡ ಇದೆ. ಬಾನ ಬಹ ಬಾದೆ ಬಾನ ಬಾವ ಬಾನ ಜಾನ್‌ ಬಾಡ ಅನ ಓಂ ಯಡ ನೆ ಬನ ಎನ ಇನ ಹನ ಇದ ಆನೆ ಅನ ಬನ ಬನ ಓವ. ಇನ ಆನ ಇದ ಅನ ಆದ ಅ ಆದ ಇದ ಬಡ ಯ. ಇನ ಇನೆ ಇನ ಕಾಡ ಅನ ಓಜ ೪ 
ಗ 


ವಾಜಿನೀವತೀ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯೋಷಾ ಚಿತ್ರಾಮಫಾ [ಯ. ಸಂ. ೫-೫-.೨೨-೫] 


[೬] ಅರ್ಜುನೀ॥ ಅರ್ಜ ಸರ ಅರ್ಜನೇ [ಚು-ಪ-] ಆರ್ಜೇರ್ಣಿಲುಕಿ ಉನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ [ಉ-೩-೫೫] 
ಅರ್ಜಯತಿ! ಯದಾ ಅರ್ಜ-ಗತಿಸ್ಥಾನಾರ್ಜನೇಷು (ಭೂ-ಪ-) ಬಾಹುಲಕಾದುನನ್‌ ॥ 


ಅರ್ಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅರ್ಜಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉನನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಣೇರನಿಟ” 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಲೋಸ, ಅರ್ಜುನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ ಕೊಡುವ NE ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಉನನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಾಚಕರಿಂದ ರೂಂದಲ್ಪಹುತ್ತವೆ, ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನವೆಂಬುದೆ 
ರೂಸನಾಮೆಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅದು ಬಕ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಅರ್ಜುನೀ. *ಅನ್ಯತೋ ಜ್‌,ಸ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌. ಅರ್ಜುನೀ ಪದಕ್ಕೆ ಕಿರಣ, ಹಸು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಅದು 
Ro) 
ವಾಹನವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. "ಯಣ ಗೋಮತೀರುಷಸ$ ಸರ್ವನೀರಾಃ” ಇತ್ಯಾದಿ pe ಅರ್ಥ ವ್ರಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆಗ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈಕಾರ ರೂಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸುಲೋಪ. ಉದಾಹರಣೆ... 
ಬೆಂಶೆ ಮೊ ಜಂ pad c 
ದ್ವಿಷಚ್ಚತುಷ್ಟದರ್ಜುನಿ (ಯ, ಸಂ. ೧-೪-೬-೩) 
(೭) ವನಾಜಿನೀ | ವಾಜ ಇಶ್ಯನ್ನೆನಾಮ (ನಿಘ-೨-೭) ಮಾಜೀ ಹವಿರ್ಲ ಕ್ಷಣಮನ್ನಮಸ್ಕಾ ಅಸ್ತಿ, "ಅತ 


ಇನಿತನೌಾ' [ಸಾ ಸೂ; ೫ ೨-೧ ೧೫] “ಕನ್ನೆ ೀಭ್ಕೊ (ಬೀಪ್‌ [ಷಾ. ಸೂ: ೪-೧-೫] 


ವಾಜವೆಂಬುದು ಅನ್ನದ ಹೆಸರೆಂದು ನಿಂಘ ಘಟುನಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣನಾದ ಅನ್ನ ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬ 


ದಾ 


ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ವಾಜಿನೀ. 


ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಇನಿಸ್ರ ತ್ಯಯ. ವಾಜಿನ್‌ ನಾಂತನದವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರೀ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ತ ಹನಿಸ್ಸು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಇದೂ ಹನಿಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


೧ 





ವಾಯವಿಂದ್ರಶ್ಚೆ ಚಜೇತಥಃ ಸುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀವಸೂ (ನು. ಸಂ. ೧-೧-೩-೫) - 


(೮) ವಾಜಿನೀವತೀ | ನಾಜೋ ಬಲಂ ವೇಗೋ ವಾ ತೇನ ತದ್ವತೀ ವಾಜಿನೀ, ಕಾಸೌ ಉಷಸಃ 
ಸ್ವಭೂತಾ ತೇನ ತಪ್ಪ ತೀ ವಾಜಿನೀವತೀ | "ಸ ೦ಜ್ಞಾಯನವಮರ್‌?ವಾ “ಛಂದಸೀರ8” (ಪಾ-ಸೂ-೮-೨-೧೫) ಇತಿ 
ವಾ ಮತುಪೋ ವತ್ಸಮ್‌ | | ಸ 

ವಾಜವೆಂದರೆ ಬಲ ಅಥವಾ ವೇಗ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ವಾಜನೀ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ಪ್ರಾ ್ರಾತಃಕಾಲ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದೇ ಆದುದರಿಂದ ವಾಜಿನೀ ಉಳ್ಳದ್ದು ವಾಜಿನೀವತಿ. ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಂಜ್ಞಾ ನ 
ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಾಜವೆಂದರೆ ಹನಿಸ್ಟೇ ಮುಂತಾದ ಅನ್ನವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಯಾಗಸಂತತಿ. ಈ ಯಾಗಾದಿಗಳುಳ್ಳದ್ದು ವಾಜಿನೀವತೀ. ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಮಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಅನ್ನಸಮುದಾಯ ವಾಜನೀ. ಅನ್ನಸಂತತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು ವಾಜಿನೀವತೀ. "ವಾಜಿನೀವತೀತ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮತ್ತರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯ:'ಳಿಗೆ ತರತಮಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ __ 


ಷಾ ಹಿ ಸರ್ವೇ5ನ್ನಂ ಲಭಂತೇ ಎಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ 
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908 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ವ್ಯಶ್ತೇಭ್ಯಃ ಸುಭಗೇ ವಾಜಿನೀವತಿ (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೨೨-೩) “--ಅಸ್ಮಭ್ಯಂವಾಜಿನಿೀವತಿ” (ಯು-ಸಂ,_ 


೩-ಲೆ-೭-೩) 
(೯) ಸುಮ್ಮ್ನಾವರೀ! ಸುಪೂರ್ಷಾತ್‌ ಮ್ಹಾ-ಮಾನೇ (ಅದಾ-ಪ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಉಪಸರ್ಗೇ ಚ ಸಂಜಾ - 
೧ 


ಯಾಮ್‌ (ಪಾ. ಸೂ, ೩-೨-೯೯) ಇತಿ ಜನೇರ್ವಿಧೀಯಮಾನೋ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ | 
 ಛಂದಸೀವನಿಪಾ ? | 4“ ವನೋ ರಚ » (ಷಾ. ಸೂ. ೪.೧.೭) ಇತಿ ಜೀಬ್‌ | ಆ ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? 





ಇತಿ ದೀರ್ಥಃ 1! 


ಅಭ್ಯಾಸಾರ್ಥಕವಾದ ಮ್ಡಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸುಮ್ಹಾ ಅ 
ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತ್ಯಾಮದರಿಂದ ಟಿ (ಆ) ಲೋಪ ಸುಮ್ನುಮ್‌. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಸಡುವುದು ಸುಖ. ಸುಮ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಉಷಃಕಾಲ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. « ಅನ್ರೇಷಾಮಪಿ..? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕ ದೀರ್ಥ. ಪ್ರೀ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ " ನನೋರಚ ' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಘಾದೇಶ. ಸುಮ್ನಾವರೀ ಎಂದು ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 





ಸುವ 


ವರೀ ಸೂನೃತಾ ಈರಯನ್ಲೀ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೩-೨) 
(೧೦) ಅಹನಾ || ಅಹಿ ಗತೌ (ಭ್ರಾ-ಪ) ಅಹ-ವ್ಯಾಪ್ತ್‌ (ಸ್ವಾ-ಪ) " ಯುರ ಬಹುಲಮ್‌ * (ಉ- 


೨-೭೪) ಇತಿ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಃ, ಬಹುಲವಚನಾತ್‌ ಪೂರ್ವತ್ರ ನಕಾರ ಲೋಹಪಃ || 


L 


“£1 


ಗತ್ಯ ೯ಕವಾದ ಅಹ ಧಾತು. ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಹ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


"ಯುವೋರನಾಕೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಅಹಿಗೆ ನುಮ್‌ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದಲೇ ನಕಾರಕ್ತೆ ಲೋಪ. 
ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಅಹನಾ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಬೇಗ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿದ 


'ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


4 





ಗೃಹಂ ಗೃಹವುಹನಾ ಯಾತ್ಯಚ್ಛಾ [ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೪-೪] 
[೧೧] ದ್ಯೋತನಾಗ॥ ಣ್ಯಂತಾತ್‌ ದ್ಯುತ ದೀಪ್ತ್‌ ಭೂ. ಆ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ “ಹ್ಯಾಸಶ್ರನ್ನೋ ಯುರ್ಜ' ಹಾ.ಸೂ. 
೩-೩-೧೦೭] ಇತಿ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌" ಕರ್ತರಿ ಯುಚ್‌. ಣೇರನಿಟಿ ”[ಪಾ. ೬-೪-೫೧] ಇತಿ ಣೆ ಲೋಪಃ || 


ಹ ದ್ಯುತ ಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ದ್ಯೋತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ "ಣ್ಯಾಸಶ್ರಂಥ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಸ ೨೨ 
ಕರ್ತ್ರೃಠರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯುಚ್‌. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅ ೯ದಾತುಕವಾಡುದರಿಂದ ಣಿಗೆ 


ಕ್ಸ 
ಇ3 
ಭ್ರ 
3 
ಸ 
30 
ಲ 
“( 


ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 


ವ ಧು ವ ಬಾಪ್‌. ದ್ಯೋತನಾ. ಪ,ಕಾಶವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ 
ಲೋಪ. ದ್ರಿ ತ ದ ಖಾವಿ'. 1S ಣಿ ನು ಇ ಎ 


ಸಿಷಾಸಂತೀ ದ್ಯೋತನಾ ಶಶ್ವದಾಗಾತ್‌ (ಯು. ಸಂ. ೨-೧-೪೪) 
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ಖಂಡ, ೧೮] | ನಿರುಕ್ಕಂ - 209 
[೧೨] ಶ್ವೇತ್ಯಾ | ಶ್ಚಿತಾ.ವರ್ಣೇ (ಭೂ.ಆ-] ಅಫ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿತ್ವಾತ್‌ [ಉ- ೪೨೧೦೮] ಯಸ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಃ 
ಶ್ವೇತತೇ ಶ್ರೇತ್ಯಾ | 


ವರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಫ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ 
ಧಾತುವಿನ 'ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಶ್ರೇತ್‌ -೬ ಯ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಶ್ವಿತಾ- -ವರ್ಣೇ ಎಂದು ವರ್ಣಸಾ ಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
೨.) ವು cd ೧೨ 
ಇಳಿ ಜ್‌ ಜಡ 
ದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದು ನಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ ತೇಜ ಬೆಳ್ಳೆ 
ಗಾದದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ರುಶದ್ವತ್ಸಾ ರುಶತೀ ಶ್ರೇತ್ಯಾಗಾತ್‌ [ಯ. ಸಂ. ೧.೮-೧-.೨] || 


[೧೩] ಅರುಷೀ॥ ಯ, ಸೃ ಗತೌ (ಜು-ಪ-] ಯು.ಗತಿಪ್ರಾಪಣಯೋಃ [ಭೂ-ಪ-] ಯುನಹಿಭ್ಯಾಮುಷನ್‌ 
[| ಉ-೪-೭೪] ಹಿಪ್ಸಲ್ಯಾದೇರಾಕೃ ತಿಗಣತ್ವಾದೀಕಾರಃ ॥ 


ಪ್ರ 


ಸಠಿತ ಖುಧಾತು. ಅಥವಾ ಗತಿ ಪ್ರಾಸರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಭ್ರಾದಿಸಠಿತ ಯ: 
i ಎಂದಿರುವಾಗ “ಸಾರ್ನಧಾತು” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
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ಣಸಠಿತನಾದಮದರಿಂದ ಈಕಾರಾದೇಶ. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದೊಡನೆ ನಾಶವನ್ನು 


2 
Vea 

೭೫4 
CG 


ದಿಗ 
್ಲಿ (ಶ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಒದೆಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


FY 
WL 
ಖ್‌ 
dl 
[೦ 


ಅಥವಾ ಆಜ"ಪೂರ್ವಕನಾದ ರುಚ-ದೀಪ್ಟೌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ಡುಷಚ್‌ ಪ್ರತ್ನಯ.. 


ಶಿ 
ಆ-ರುಚ್‌- ಉಷ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ "[ಉಚ್‌] ಲೋಪ. ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕ ಪ್ರಸ್ತ. 


ಥಿ ತ್ರ 
ಅರುಷೀ. ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಆರುಷನೆಂದರೆ ರೂಪನಾಮವೆಂದು ನಿಘಂಟುಕಾರರು. ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯದಿಂದ ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಸ ಅಡು ಉಳ್ಳದ್ದು ಅರುಷೀ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಅನ್ಯಶೋ ಜೀಷ್‌” ಸೂತ 
ದಿಂದ ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಷ್‌ ಸನಿ ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಅಶ್ಪೇನ ಚಿತ್ರಾರುಷೀ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೩-೨] 


[೧೪] ಸೂನೃತಾ॥ [೧೫] ಸೂನೃತಾವತೀ [೧೬] ಸೂನೃ ತಾವರೀ ॥ ಸುಷ್ಮು ಊನ್ಯತೇ ಅಪ್ರಿಯೈರಿತಿ- 
ಸೂನ್‌ |! ಸುಪೂರ್ನಾತ್‌ « ಊನ-ಪರಿಹಾನೇ' 18-9] ಇತ ಶೈ ಸ್ಮಾತ್‌ ಕಿಪ್‌ | ಯತನಿತಿ ಸತ್ಯನಾಮ [ನಿರು- 
೪-೧೯] ಸೂಂಶ್ಚ ತದ್ಭ ತಂಚ ಸೂನೃ ತವ್‌ ಪೃಷೊ ಸೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ [ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೦೯] ನಲೋಪಾಭಾವಃ!! 


ಮೂರು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಸೌಲಭ್ಯ ದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ವಚನ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ನೆ. ಅಪ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ಬಿಡಲ )ಟ್ಟರುವುದು ಸ ಸು ಉಸಸದವಾ ಸ ತಾ ಿಗಾರ್ಥಕ ಊನ ಧಾತುನಿಗೆ ಕಪ್‌. ಸವರರ್ಣದೀರ್ಥ. 
ಕ್ರಿಪಿ ಪಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲೋಸ, ಖುತಂ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯದನಾಮನೆಂದು ನ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂನ್‌, ಖುತಪದಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಧಾರಯ. 
ಅಪ್ರಿಯವಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ತಾರಕ ಯಕ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಪದಾಂತವಾದರೂ ಟೋಪ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯ ಸತ್ಯವೆಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಟಾಪ್‌. ಸೂನೃತಾ. 
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" ಬಿ ಹಾ 


ಇ. ತತ್ರ ಕ ಗ್ರ ಗತಾ ಎಳ 


ಎರಡನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಸೂನೃತವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಮಾದುಸ-? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕೆ 
ವಕಾರಾದೇಶ. "ಅನ್ರೇಷಾಮಫಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಮತುಪ್‌ ಪರನಾದಾಗ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಪ. ಸೂನೃ ತಾವತ್‌. 
ಸ್ತ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಗಿತ್ಕಾದುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಸೂನೃತಾವತೀ. ಮೂರನೆಯ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಛಂದಸೀ ವನಿಪೌ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಮತ್ಪರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪೊರ್ವಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. "ವನೋರಚ' ಜಕೀಪ್‌. ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಘಾದೇಶ. ಸೂನೃತಾವರೀ. 


ವ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯಸತ್ಯರೂಪವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಸೂನ್ಸತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಉಳ್ಳದ ಸ ನೃತಾದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾತಃ 
ಪಾ 
Ww 


> 
ಟು 
ದು) d ಇಂ ಎಳು ರಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಸೂನೃತವಾಕ್ಟುಳೃದ್ದಾಃ ಶೃದ್ಧೆ. ಮಾಧವರು ಸೂನ್ಭತ ಪದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ 
ವೆಂದರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹವಿಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಧನವುಳ್ಳದ್ದು ಸೂನೃತಾದಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರಮನಾಗಿ ಉದಾ-- 


ಸುಮ್ನಾವರೀ ಸೂನೃತಾ ಈರಯಂತೀ (ಯ. ಸಂ. ೧೮-೩-೨) “ಉದೀರಯ ಪ್ರತಿಮಾ ಸೂನೃತಾ 
ಷಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೩-೨) “ರೇವತ್‌ಸ್ತೋತ್ರೇ ಸೂನೃತೇ ಜಾರಯಂತೀ? (ಯ. ಸಂ. ೧೨೬-೨೬-೪) 


$ 


ಚಿಕಿತ್ತತ್‌ ಸೂನ್ಸೃ ತಾವರಠೀ (ಯು-ಸೆಂ-೩-ಲ-೩-೪) 





ಅಥ ಉಸಹೋನಾಮಾವನಿ 


4 


“ ವಿಭಾವರೀ ? ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹದಿನಾರು " ಉಸೋ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸೋಳಶ ' ಎಂಬ 


ಗವು « ಉಷ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇರುವ ಕಾರಣ ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಸರನ್ನು 


ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ. ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವ X 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಭಯವನ್ನೂ, ಕಾಂತಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಮೆ. ವೆ ಣಿ ಇ ೨ 


೧೧ 
ಹಳಮಟ್ಟಿ ನ ಸೌಖ್ಯವು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ “ಸೂನರೀ? ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆಯೇ ಈ 


ಅವಯವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು. 


ಏತ ದ್‌ ಇ ವದು ೦೨೯೫ ರಣ ಕೆ ಐಣಲಕೆ ೦೧ನೆ ಲವೆ ತಾ ಹೆಸರಾಗಿದೆ ಗತಿ ಯೆ 
ಕತ್ತಲೆ; ಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವು hs ಆದಕಂರ ಲ್‌ 8) ಘು) ಗುನ ಇ೦ಟಿರಿ TAD ಟು ಲಲಲ್ರ ೨ 
ಶತ್ತಲೆಯೆಲವೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು- ಉಚ್ಚ ತಿ ನಾಶ 


ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ವಾಗುವುದು). ಉಚ್ಛ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ 
ವ ಲ 
ಇತ್ಯಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


(| 


ಇಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವ 
೧೧ 
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K ತಾತ ಇ 
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ಕ ದಾ ಜಸ. ಡಾ ತದ ಹಾಸ ಹಾಡ ಭಾನ ಭಾಷ ಶೇಂ. ಗಾ ಚಾ ಚೂ ೫02 ಚಾ ೫ ೫೫ ೫0 ೫ ಚ ೫ ೫ ಚಾ ಜು ಜಾ ಜಾ ಎಇ ಇಸ ಸಾ ಜಂ ಭಧ ಪೂ ಬನ ಎಜ ಸ್ಲಂ ಚಾ ಜಾಂ ಹಾ ಹಾಂ ಹಾಂ ಹಾಂ ಹಾ ಹಾಂ ಹಾ ಚಹಾ ಚಾ ಹಾ ಚಾ ಚಹಾ ಹಾ ಚಾ ಹಾಂ ಜಾನ ಬಾಸ ಭಾ ನ ನ ನಾ ಜಾಂ ಜಾ ಚಾ ಹಾ ಸಾ ಹ ಜಾ ಸಾ ಜಟ ಕೂ ಟಟ ಸ ಜಸ ಇ ಕರ್ವೀಪಷ ಷೌ ೀ ((ಖ್ರ್ಯ್ವ 


ಆಹೆ ,ಕೂೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


೨) 





ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಘಾ... ಹಾ) ಕಿ 


ರಾಳ ಇ ೦೯% ಮಿ ಸ ಜಾ ಎ 0೨ 
ಇದಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಗಾಚ್ಜಿತ್ರಃ ಪ್ರಕ 
ಅಜನಿಷ; - ವಿಭ್ರಾ |: -ಯಥಾ * "ಹಸೂತಾಜ *ಸಹಿತುಃ ಸವಾ, 
ಟೆ “ದ ; ಸ) ಯ 


ಏವಾರಾತ್ರು ಷಸೇ ಯೋನಿಮಾರೈೈಕ್‌! (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೩-೧) ಇದಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಗಮಚ್ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಕೇತನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ- 
ತತಮಮಜನಿಷ್ಟ ನಮ ಸಾಪ ಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ತ 


ಪಿ 
« ಇದಂ ಶ್ರೇಷ ಸಂ ಸಾ ೀತಿಹಾಂ ತರಂಗ ಪ್ರಕತೆ ನೀ 
ಅಜನಿಷ್ಟ ಎಭ್ವಾ! ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ಸವಾಯ” ಏವಾ 


ರಾತ್ರ್ಯ್ಯು ಷಸ ಯೋನಿಮಾರೈೆಕ್‌ ನ ಇದಂ॥ ಶ್ರೇಷಂ ಜೊ ್ಯೀತಿಷಾಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಾಗಮತ್‌ | ಚಿತ್ರಂ ಪ್ರಕೇತನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತತಮಮಜನಿಷ್ಟ 


ಮ ಯಥಾ ಪ್ರಸೂತಾ ಸವಿತುಃ ಪ್ರಸವಾಯ ರಾತ್ರಿ , 


ಈ ಉಷಃಕಾಲದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಉಷಃಕಾಲದ ಲಕ್ಷಣವು ಸೂರ್ಯನೇ 


ಮೊದಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಯಾವಾಗಲೂ ತ ತನ್ನ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಕಟಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಚಂದ್ರನು ಬಹಳ ತಣ್ಣಗಿರುವ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಕಟ ಸಂತೋಪ-ಇವೆರಡೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೀ: 


ಸಮನಾದ ಶೀತೋಷ್ಟೆಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಈ ಕಾಲವನ್ಯಲ ಹಗಲು ರಾ ತ್ರ. 
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NNN ಇತ ದರ್‌ ತರ NNN NNN ತಡ ಸಸ್ಯ ತರಡು ಎಂಡು ಇತ್ತು ಇಂ ತಡ ತ ತತ್‌ ಜೃ ತಥ ಸತ್ಯು ಚ್ಚ್‌ ಈಗೇ ಕ SR NN 


ಗಳೆರಡಕ್ಟಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಈ ಕಾಲವು ಯಜ್ಞವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ, ದೇವತಾ ಸೇವೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿರೆತಕ್ಕದ್ದು . ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಯುತಿ 

ಪ್ರ ಕಾಶವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಈ ಕಾಲವನ್ನು "ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತತಮಮ್‌?” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚ es ಆಯಾಯ ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುತ್ತವೆ ವೆ. ಅಥವಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲವು 
ಇತರ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲಕ್ಸಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಹೆಗಲಿನ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇರುವ ಕಾರಣ “ವಿಭೂತ 
ತಮಮ್‌?” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುವುದು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸೆಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಈ ಹೆಂಗಸು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ 
ಮಗುವನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಿಸುವ ಕಾರಣ, ಆ ಪ್ರಸವವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ "ಉಷಾಂ' ಎಂಬ ದೇವತೆ ಎಂದ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ 


— 
4 


ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರಾತಿ ಎಂಬುವುದು ಉಸಷ£ಕಾಲಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಇರುವ ಕಾರಣ ಜನ್ನಜನಕ ಭಾವನ 
ರಾಲ್ರ ಲಿ ಪಿ ಚ ನಾವು 
ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನ್ಮಕಾರಣನೆಂದು ರೂಸಕ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ರಾತ್ರಿಯಿಂದ 


ಉಷಃಕಾಲವು ಹುಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಉಷಃಕಾಲದಿಂದ ಬ್‌ ಹುಟ್ಟಿ ದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ರಾತ್ರಿ ಯು ಉಷಃ ದಾನವು ಗರ್ಭದ ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಜನ್ಯ ಕ ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ. 
ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್ನ `` ಉಷಃ ಶಬ ರಿ ದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹೊರ ಕ 
ಅಂಗವನ್ನು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನ ಒದಾತೃವಾದ ಕಾರಣ ಈ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಗರ್ಭವು ಪ್ರಾಣಿಶರೀರವು ಬೆಳೆಯಲು ಅರ್ಹವಾದ ದ್ರ ವ್ಯಗಳು ಸೇರತಕ್ವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯೋಶಿಶಬ್ರದಿಂದೆ 


0 
ಎ 


ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಯ ಅವರವರ ಕೆಲಸಕ್ಸನುಗುಣನವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರುವ 
ಕಾರಣ ಉಷಾಃ ಎಂಬ ಶಬ ರ ವನ್ನೂ; ಯೋನಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ, ಇದರಂತೆ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೇಯುವಾಗ ದಾರ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆ ನೀರುವಂತೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡುವ ಕಾರಣ ಮಿಶ್ರಣವೆಂಬ ಕ್ರಿಯಾಧಾರವು ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಮಿಶ್ರೀಭಾವರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಶಬ್ದವು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಿಂದ ಇರುತ್ತದೆ. ಜನ್ಮಪ್ರಾಣಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಉಷಃಕಾಲದ ಉಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರವು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. 
ಇತ್ಯೇಶೋನವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಫ್ತವು 


ಇನ್ನಿ 


ಅಥ ದಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


» ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


A 


pr ರುಶದ್ದತ್ಸಾ ರುಶತೀ ಶೆ (ತ್ಯಾ ಗಾದಾರೈಗು ಕ ಕೃಷ್ಣಾ ನ್ಲಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ 


ಸಮಾನಬಂಧೂ ಆಮೃತೇ ಅನೂಚೇ ಜು ವರ್ಣಂ ಚರತ 
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ನಿರುಕ್ತಂ 
ಆಮಿನಾನೇ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೩-೨) ರುಶದ್ವತ್ಸು ಸೂರ್ಯವತ್ಸಾ 
ರ್ಣನಾಮ ರೋಚತೇರ್ಜ,ಲತಿಕರ್ಮಣಃ ಸೂರ್ಯಮಸಾ 


ಳು 
ವತ್ಸಮಾಹ ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ರಸಹರಣಾದ್ದಾ ರುಶತೀ ಶ್ವೇತ್ಯಾಗಾತ್‌ | 
ವೆ ತಾ ವೆ ಶ್ರೇ ಪ ದ್‌ ಸಾ ತಿಂ 
ಶ್ವೇತ್ಯಾ ಶ್ರೇತ :ರರಿಚತ್ಚೃಷ್ಣಾ ಸ ಸದನಾ ್ಯಸ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣಾ ರಾತ್ರಿಃ 
“ಇ ಜಾತ ಡಿ ? 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಟತೇರ್ನಿಕೃ 


ಷ್ಟೋ ವರ್ಣೋಜಥೈನೇ 'ಸಂಸ್ತೌತಿ ಸಮಾನ- 
ಬಂಥೂ ಸಮಾನಬಂಧನೆಃ ಆಮೃತೇ ಅಮರಂಧರ್ಮಾಣಾವನೂಚೀ 
ಅನೂಚ್ಯಾವಿತೀತರೇತರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ ದ್ಯಾವಾ ವರ್ಣಂ ಚರತಸ್ಮೇ ಏವ 
ದ್ಯಾವಾ ದ್ಯೋತನಾದಪಿ ವಾ ದ್ಯಾವಾ ಚರತಸ್ತಯಾ ಸಹ ಚರತ 
ಇತಿ ಸ್ಯಾದಾಮಿನಾನೇ ಆಮಿನ್ಹಾನೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ವಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ 
ಕುರ್ವಾಣೇ ಅಹರ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾದಶಾಹಃ ಕಸ್ಮಾ ದುಪಾ- 
ಹರಂತ್ಯಸ್ಮಿ ನ್ಹರ್ಮಾಣಿ ತಸ್ಕೈಷ ನಿಷಾತೋ ಭವತಿ ವೈಶ್ವಾನರೀ.. 
ಯಾಯಾಮೃಚಿ ೨೦1 


ತಸ್ಯಾ ಏಷಾಪರಾ ಭವತಿ 


€€ ರುಶದ್ದತ್ಸಾ ರುಶತೀ ಶ್ವೇತ್ಯಾಗಾದಾರೈ ಗು ಕೃಷ್ಣಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ಯಾಃ 
ಸಮಾನಬಂಥೂ ಅಮೃತಃ ಅನೂಚೀ ದ್ಯಾವಾ ವರ್ಣಂ ಚರತ 
ಆಮಿನಾನೇ | ರುಶದ್ವತ್ಸಾ ಸೂರ್ಯವತ್ಸಾ | ರುಶದಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ | 


ರೋಜಚತಶೇಃ ಜ್ತ ಲತಿಕರ್ಮಣಃ 1 ಸೂಯ ೯ ಮಸ್ಕಾ ವತ್ಸಮಾಹ 


ಸಾಹಸಚರ್ಯ್ಯಾದ್ರ ಸಹರಣಾದ್ದಾ |  ರುಶತೀ ಶ್ರೇತ್ಯಾಗಾತ್‌ | 
ಶ್ವೇತ್ಯಾ ಶ್ರೇ ತತೇಃ | ಅರಿಚತ್‌ ಕೃಷ್ಣಾ ಸದನಾನ್ಯಸ್ವಾಃ | ಕೃಷ್ಣಾ ವರ್ಣಾ 
ರಾತ್ರಿಃ | ಕೃಷ್ಣಂ ಕ್ಕ ೦ ಕೃಷ್ಣ ತನಿ ಕ್ಲ ಶೈಷ ಟ್ಪೋ ವರ್ಣಃ 1 ಅಥ ನೇ ಸಂಸ್ತಾತಿ 


ನ್‌ ಸಮಾನಬಓಧನೇ 1 "ಅಮ್ಭ ತೆ ಅಮರಥರ್ಮಾಣಾ 
"ಅನೂಚೇ] ಅನೂಚ್ಯಾವಿತೀತರೇತರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ "ದ್ಯಾವಾ ವರ್ಣಂ 
ಚರತಃ ತೇ ಏವ ದ್ಯಾವೌ ದ್ಯೋತನಾತ್‌ | ಅಪಿ ವಾ ದ್ಯಾಮಾ ಇರತ್ರ- 
ಸ್ವಯಾ ಸಹ ಚರತ ಇತಿ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಆಮಿನಾನೇ ಆಮಿನ್ಹಾನೇ ಅನ್ಯೊ 

ನ್ಯ ಸ್ಯಾಧ್ಯಾತ್ಮೆಂ ಕುರ್ವಾಣೇ ॥| 
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ಡಾ ತಾರಾ 
ನಾರಾ 
ae ROT ತ್ಯೆ * 





914 ಶೀ ಮ ಬ್‌ ೌ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


- 
ANN SNS SS SSS SSS SSS SNS SSE SS ASSASSINS AAS ANA NSN SS ಇಟಗ ಗಡಾ ಯಚನ SS SSNS NSS ಇಚ ಚಂ SSNS SSS NSN NSS sss ಇತ ಸತ ಇತ್‌ 
PRR 


ಹಿಂದಿನ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವವನು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಗುವನ್ನು ಉಷಃ ಕಾಲವು ಪ್ರಸನಿಸಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ, ಬಹಳ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಮಗುವನ್ನು ಹತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯು ತನ್ನ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಇರುವಳೆಂಬ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನೊಡರಿರುವ 
ಉಷ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ತಾಯಿಯ ಎದೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಮಗುವು ಹೀರುವಂತೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಹಿಮವನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೀರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮಗುವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ- ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಶ್ಸ ಎ ಮಗು ಮತ್ತು 
ತಾಯಿ ಇವೆರಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸ 

ರುಶತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಉಷಃ ಕಾಲವು ಬಹಳ 
ಧವಣವರ್ಣವನ್ನು ಉಳ್ಳದ್ದುಗಿ ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಗ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಗುವನ್ನು ಸ್ರಸನಿಸಿದ ಬಿಳಿ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಟ್ರರುವ ತಾಯಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಉಷಃ ಕಾಲವು ಬಂತು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ, 


ಕರೀ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾತ್ರಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವ ಉಷಃ ಕಾಲದ ಹೆತ್ಕಿರಕ್ಕ್‌ ಬಂದು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಬಂಧುಗಳು ಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದ ತಾಯಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಿಜಾರಿಸುವ 
ಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ ಇದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಎಂಬುವುದು ಉಷಃಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು- -ಎಂಬಿವೆರಡು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಉದಯಾಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂಟಿರೆಂದು ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಸ್ತಕಾಲವು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯು ನೆಂಟಿರಂತೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರು 
ವುದು... ಉಷಃಕಾಲವು ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಸಮಾಸನನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಇದರಿಂದ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉಷಃಕಾಲ- -ಎಂಬಿನವೆರಡು ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ ಹತ್ತಿರದ ನೆಂಟರಾಗಿರುವುವು 


ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. | 
ಈ ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಉಷಸ್ಸು ಎಂಬೆರಡು ಕಾಲಗಳು ಜನನ ಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ ಕಾರಣ ದೇವತೆ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಈ ಎರಡು ಕಾಲಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಎಡಬಿಡದೇ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರರಂತಿರುವರು. ಉಷಃಕಾಲವು 
ತನ್ನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. "ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು ತನ್ನ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ' ರಾತ್ರಿಯ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದನಂತರ ಎಂದರೆ ಸಣ್ಣ, ಸಣ್ಣ ಸೇನೆಯಿಂದ 
ಂಸೆಮಾಡುವವನಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋದನಂತರ, ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸೂರ್ಯನೂ ಉಹಪಃ 
ವನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಬರುವ ರಾಜನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ರಾತ್ರಿಗೂ 


ಹಿ 
ಕಾಲವೂ ಬರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, ಶತ್ರು 
ಸಹ ಪರಸ್ಪರವಾದ ಸಂಮರ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಟೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


3 ಸೋಷಣೆಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಉಷಸ್ತು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಉಷಸಿಗೆ ಅಭಿನ್ನದ್ದಿಯು 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಪೂರ ನಿ ತ ಮಾ ಮ ON: 


ಉಂಟಾಣವಂತೆ ರಾತ್ರಿಯು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. 
ಅಥಾಹರ್ನಾಮಾನಿ 
(೧) ವಸ್ತೋಃ (೨) ದ್ಯೌಃ (೩) ಭಾನುಃ (೪) ವಾಸರಮ್‌ (೫) ಸ್ವಸರಾಣ 


(೬) ಫ್ರಂಸಃ (೭) ಘರ್ಮಃ (ಲ) ಪಣ (೯) ದಿನಮ್‌ (೧೦). ದಿವಾ 


(೧೧) ದಿವೇ ದಿವೇ (೧೨) ದ್ಯವಿದ್ಯವಿ 


ಫಿ 


ಈ 
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PP $< res ತಬ ಬತ ಆಂಡ ಗತ ಸಿ EASA ತ್‌ ಇತ್‌ ಉತ ಜತ್‌ ಗತ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ತ ಉತ್‌ ಗತ್‌ ಸತ್‌ ಗತೆ ಲತ ಸಡಾ ತ ಗತ ಗತ್‌ ಡಫ್‌ ಗತೆ ಬತ ಇಫ್‌ ಉಫ್‌ ಇ ಫ್‌ SSE ಒಂತೆ ಇ ಫ್‌ ಬಾತ NN ನ್‌್‌ ನನನ್‌ 5ಎ... ನನನ್‌ 


ಇತಿ ದ್ರಾದಶಾಹರ್ನಾಮಾನಿ 11 


(೧) ವಸ್ತೊಆ | ವಸ್ತೇ (ಅಪಾ-ಪ) ಆಚ್ಛಾದಯತೀತಿ ಜ್ಯೋತಿಃ । ವ್ಯತ್ಯಯೇನ ಕರ್ತರಿ 


ತೋಸುನ್‌" (ಷಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೩) || 


ಕೊಡುವ ವಸ ಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ತೋಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಸ್ಸೋಸ್‌ 
ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಯದೋಷಾವ ಸ್ಲೋ ಎಂದು ಸಮಸ್ತವಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಇದರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ದಿವಸ. ಕುಹ, ಕ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಮ್ಯುಂತಪದಗಳ 
ಅ 
೫ 


ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ನಸ್ತೋಃ ಎಂಬ ರ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಆ ಅವ್ನಯಾದಾಪ್‌ಸುಸಃ 
ದೆ ವಿ 





ಕುಹಸ್ಬಿದ್ದೊ (ಷೂ ಕುಹ ವಸ್ತೋರಶ್ಚಿನಾ (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೮-೨) 


(೨) ದ್ಯೌಃ | ದ್ಯುತ-ದೀಪ್ತೌ (ಭೊ. ಆ) ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಡೋ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಜ್ಯೋತತೇ *ರಣ- 


ು 


ಸಂಬಂಧಾತ್‌ | ಯವ್ವಾ ಮ್ಯ-ಅಭಿಗಮನೇ (ಅದಾ-ಪ) « ದ್ಯುಗಮಿಭ್ಯಾಂ ಡೋಃ ? ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭೋಜದೇವಃ | 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ದ್ಯುತ ಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಡೋಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟೆ 
23 


ಜಾ 
J 


(ಉತ್‌) ಲೋಪ, ದ್ಯೋ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಥಮಾಸುವಿನಲ್ಲಿ ಣಿದ್ದದ್ಭಾ ವವಿರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ರುತ್ತನಿಸರ್ಗ.- ದ್ಯೌಃ 


ಸೂರ್ಯ ಕರಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾ ಕಾತಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಭೋಜ ಜೀವನ ಮತದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ EEE ದ್ಯು ಧಾತುವಿಗೆ 
Ks ಪ್ರತ್ಯಯ ಮ ಔಲೋಪ (ಉ) ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮ್ಮ ಅ ಮ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತವೆ 


ಎಂದರ್ಥ: " ಗೋತೋ ಜಿತ್‌” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಿದ ಸದ್ಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ವೃದ್ದಿ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ರೂಪ್ಮ 
ಉದಾಹರಣೆ. « ಮಧ್ಯ ಆರೋಧನೇ ದಿವ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೨-೧) ಕೆಲವರು ಮಃ ಎಂದು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ 


ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ದ್ಯುತಧಾತುನಿಗೆ « ಡಿಚ್ಚ " ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ ದ್ಯುದ್ರುಭ್ಯಾಂಚ » ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥಾ ದ್ಲು- ಅಭಿವಗ ಮನೇ ಧಾತು. " ಅಶಾ ಶ್ರ್ರಾದಯಶ್ಚ »(ಉ-೫-೩೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡುನ್‌ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 


ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನ ಹೇಳಿದಾಗ ಸಿವ ಡಿತ್ರ ಜೇ ಧಾತುವಿನ ಟಗೆ ಲೋಪ. ದ್ಯ ಎಂದು. 


ದ್ಯುಭಿರಕ್ಕುಭಿ8 ಪರಿಪಾತಮಸಾ ಜು (ಯು-ಸಂ-೧-೭-೩೮- ಬ) ವಮನ ದ್ಯುಭಿಸ್ತ್ಯಮಾಶುಶುಕ್ಷಣಿ: 


(ಮ. ಸಂ. ೨-೫-೧೭- -೧) || 


(೩) ಭಾನುಃ | ಭಾ-ದೀಪ್ತೌ (ಅವಾ-ಪ-) “ಭಾವಾಭ್ಯಾಂ ನು8? (ಉ-೩-೩೧) 


ದೀಪ ತರ್ಹಕವಾದ ಭಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ನು ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸೂರ್ಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರ ಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಾಧವನು ಕಿರಣಕ್ಕೆ ಭಾನುವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹಗಲೂ ಭಾನುಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗು ತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
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ನ್‌ ೬ 





| 





ಹಗ ಅಗ ಅಗ 60 ಇಚ ಅಚ ಅ ಉಚ ಉಗ ಭಾಗ ಚಾ ಭಾ ಉಲ ಉಚ ಅ ಉಾ ಚಾಲ ಅಳ ಜಾಗ ಉಗ ಜಾ ಜಾಂ ಜಾ ಭಾ ಸಾ ಹಾ ಇವೆ ಹಾಂ ಫಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾ ಖಾ ಖಾ ಖಾ ಜಾ ಖಾಜ ಜಾ ಸಾ ವಾವ ವಾಸ ಬವ ಮ್ಸಾನ್ಟ್ಸ್ಸ್ಸ್ಸರರ್ಹ್ಸ್‌್‌್‌ಾಾಾೋ3್‌೬ುತಾ ಲ 


| ಅರ್ತಿ ಕಮಿಭ್ರಮಿದಿನಿ ಚಮಿ ವಾಸಿಭ್ಯಶ್ಚಿತ್‌. (ಉ. ೩-೧೨೮) ಇತ್ಯರಚ್‌ ಪ್ರನ್ಯಯಃ॥ ನಿನಾಸಯತಿ 
ಶೀತಾದಿಕವಮ್‌ ॥| 


ಕೇವಲ ವಸಧಾತುವಾದರೂ ವಿ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಣಿಜಂತವಾದ ವಸಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಬೇಕು. ವಾಸಿ ಎಂಬ ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ "ಅರ್ಶಿಕರ್ನಿ--1 ಸೂಶ್ರವಿಹಿತನಾದ ಇರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಣೇರನಿಟ? 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ. ವಾಸರನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು: ಹೆಗಲು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಣಿಚ್‌. “ಅತ ಉನಧಾಯಾಃ? ಅಕಾರಕ್ಕ ವೃದ್ಧಿ. ವಾಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಅರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿಲೋಪ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ವಾಸ್ಕ-ದೀಪ್ಲೌ ಧಾತು: ಹಿಂದೆ 


ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಅರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ವಾಸರ= ಹೆಗಲು. 





ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಸ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಉಸಸರ್ಗಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ನಂದಿಗ್ರಹೆ ಪಸಜಾದಿಭಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪಚಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ವಿಸರವೆಂಬುದು 


ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುನರಿಂದೆ ವಿ ಎಂಬುದಕ್ಟ್‌ ವಾ ಆದೇಶಬರುತ್ತದೆ. ನಾನಾವಿಧ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 
“ವಾಸರಾಣಿ ವೇಸರಾಣಿ” (ನಿರು ೪-೭) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾನಿಯು ವೇಸರಶಬ್ದಃ 
ಸರಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವೇಸರವೆಂದರೆ ಹೇಸರಕತ್ತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮಗಳಿವೆ. ' ಅಶ್ರತ್ರಜಾತಿ, 
ಗರ್ದಭತ್ರ ಜಾತಿ ಎರಡೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿರುದ್ದಧರ್ಮಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೀತವೂ ಅಪರಾಹ್ಟದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಸಂಬಂಧದಿಂದ ವೇಸರಸಾಮ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ] 


೨ 


ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಅಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ ವಾಸರಾಣಿ (ಯ-ಸಂ-೬-೪-೧೨-೨) ಇಲ್ಲಿ ಅಹಾನಿ ಎಂಬ ಪದಜೊಡನೆ ಪೌನರುಕ್ತ 


ಬರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ವಾಸರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡಬೇಕು. 


(೫) ಸ್ವಸರಾಣಿ | ಸ್ಪಶಜ್ದೇ ಉಪಪದೇ ಸರ್ತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಾತ್‌ ಪಚಾದ್ಯಚ್‌ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೧-೧೩೪) 


ಸ್ವೇನ ಆತ್ಮನೈನ ಗಚ್ಛಂತಿ || 


ಸ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಉಪಸಪದವಾಗಿರುವ ಗ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರ ಜಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಜ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ರ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಕ್ಟೆ ಗುಣ. ಸ್ವಸರ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸರಾಣಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ) ಇಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ (ನಿರು. ೨-೧೪) ಸ್ಟರ್‌ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯ. ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಣಿಜಂತಾರ್ಥಕೊಡುವ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸ್ಫಧಾತುನಿಗೆ "ಪುಂಸಿ ಸೆಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ 
ಪ್ರಾಯೇಣ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಟರ್‌ ಪದದ 


 ಕೇಷಕ್ಟೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಉದಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ 


- 
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ಈ ಊಟ ಇ ಬಜ ಇ ಎ ಇ. ಇ ಇ ಇಂ ಇಂ ಪ ಅ ಅನ ಬತ ಸ ಬತ ಬತ ಆದ ಬತ ಬತ ಬಡ ಅತ ಅಡ ಇದ ಅನ ಬರ ಅದ ಭಗ ಅದ ಭವ ಣರ ಬಾ ಬಾ ಚಾ ಅವ್‌ ಅನ ಅದ ಅವ ಅನಾ ಅವ ಅವೆ ಅನ ಖಾ ಅವ ಜವ ಅಂ ಜವ ಚಾ ಬನ ಜನೆ ಬನ ಭಾ ಅವ ಅವ ನ ಚಾಚಾ ಇಚ ಹಾ ಬನ ಅನ ಹಾ ಅದ ಅನ ಅದ ಅವ ಅನೆ ಅವ ಅನ ಅವ ಭಾವ ತವಾ ಜನ ಉನ ಅ ಭಾನ ಇವು ಜನ ಬನ್‌ ಬವ ದ ಅ ದ ಅವ ಅಳದ 


€ ೦೨, ಗಿ 
ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅರಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸು- ಅಸ್‌ ಅರ. ಸ್ಪಸರಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಸೃಷ್ಟೆ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಈ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿರ್ವಚನ ಅವರಿಗೆ ಸಂಮತವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ 


ಹಗಲನ್ನು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಸುಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕೇಪಣಾರ್ಥಕ ಅಸು,ಧಾತುವಿಗೆ ಕೃದರಾದಿ 
ಲ್ಲ 


ತನ್ನ ಉದಯಾಸ್ತ ನುಯಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣಿ (ಮ. ಸಂ. ೧-೧-೬-೨) 


ಹ 


(೬) ಘ್ರಂಸಃ 1 ಗ್ರಹ-ಉಪಾದಾನೇ (ಕ್ರ್ಯಾ-ಉ-) ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಘಂ ಪೈಷೋದರಾದಿಶ್ಚಾತ್‌ (ಹಾ. ಸೂ. 
ಗೃಹ್‌ 4 ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ಲಹೋದ 
| 


ದ ಗ 
೬ ಲ 
ಈ pe ಎಲಿ ತಾರ ಜಾಣೆ ಅಗಿ 
ಘಕಾರವೂ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹಕಾರಾದೇಶ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ನುಮಾಗಮವೂ ಬರು 


ಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ರಸಾದಿಗಳ್ಳು 


ಜಿ 
ರ 
ಕಿ 
ಲ 
(4 
೦ 
ಬ 
ತ್ಮೆ 
3 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಘ್ರಂಸ ಉತ ಮಾ ಯೆ ಊಧನಿ (ಯ. ಸಂ. ೪-೨-೩-೩) 


(೭) ಫರ್ಮು | ಫೈ್ರು-ಕ್ಷರಣದೀಸ್ಯೋ8 (ಜು. ಪ.) « ಘರ್ಮ8? (ಉ. ೧-೧೪೬) ಇತಿ 


ಮವಪ್ರತ್ಯಯಾಂತೋ ನಿಪಾತಃ | ಜಿಘರ್ತಿ ಧೀಪ್ಯತೇ ರಶ್ಮಿಸಂಬಂಧಾತ್‌ || 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಫೈ ಧಾತುವಿಗೆ ಮಸಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಘರ್ಮ ಎಂದು ನಿಸಾತಿತವಾಡಣ.  ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ 
ಖು 


ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವುದು ಘರ್ಮ= ಹಗಲು, ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೮) ಫ್ಫುಣಃ Il ಜಿನರ್ತೇಃ« ಇಣ್‌ಸಿರ್ಥ್‌ಜಿದೀಜ್‌ಷ್ಟವಿಭ್ಯೋಸಕ್‌ > (ಉ. ೩-೨) ಇತೀಣಾದಿಭ್ಯೊ ' 
ವಿಧೀಯಮಾನೋ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ್‌ ಭವತಿ | ಪೂರ್ವದರ್ಶಃ | 


ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಫೃಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಣಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯನು ಬರುತ್ತದೆ, 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. © ಖುವರ್ಣಾನ್ನ ಸ್ಕಣತ್ವವಾಚ್ಯೆಂ » ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 
ಪ್ರ ತ್ಯಯನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವ. ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಫ್ರುಣಾ ನಯೋರುಷಾಸಃ ಪರಿತ್ಮ ನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೯.೬) 


(೯) ದಿನಮ್‌ 1 ಹೋ. ಅವಖಂಡನೇ (ದಿ. ಪ) ಪೂರ್ವನದಾಣಾದಿಕೇ ನಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಬಾಹುಲಕಾರ್ತ್‌ 4 ದ್ಯತಿಸ್ಯತಿಮಾಸ್ಥಾ--? (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೦) ಇತೀತ್ವವ್‌ | ದ್ಯುತಿಕಮಃ ದಿನಮ್‌ ॥ 

ತುಂಡುಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೋ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯು, 
ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ " ದೃತಿಸ್ಕೃತಿ -” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ದಿನ ಎಂದಾಗುತ್ತ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದು. ನಾಶ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
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೧18 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ 9 


ಅಥಾ ಸರಿಭ್ಯಃ ಸುದಿನಾ ವ್ಯಚ್ಛಾ ನ್‌ (ಯ-ಸಂ-೫-೨..೨೮-೧) 


(೧೧) ದಿವೇ ದಿನೇ ದಿವು-8 ಶ್ರೀಡಾನಿಜಿಗೀಷಾವ್ಯವಹಾರದ್ಯುತಿಸ್ತು ತ್ರಿ ಮೋದಮುದಸ್ತಪ್ನಶಾಂತಿಗತಿಷು 
(ದಿ_-ಪ) 6 ದಿವೇರ್ಡಿವಿಃ? ಇತ್ಯ ಧಿಕರಣೇ ಡಿವಿ ಪ್ರತ್ಯ ಯಃ | 


ಕ್ರೀಡಾದಿ ಹತ್ತು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ದಿನ್‌ಧಾತುನಿ ಗೆಳ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಡಿವಿ ಪ್ರತ್ಸ್ಥಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂಪ 
ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಇವ್‌) ಲೋಸ, ದಿವ್‌ ಶಬ್ದವ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ ಸಮೂಹವು ಆನಂದಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತನೆ. 
ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶೇ ಆದೇಶ. 


“ ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌- _» (ಪಾ. ಸ 


ಶಿಶ್ತಾಗಿ ಏ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಸಂಜ್ಞಾಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ "ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಸಪ್ತಮೀ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಏಕವಚನ ಬಂದಿದೆ, ವೀಪ್ಸಾರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಃ? (ಪಾ ಸೂ.೮-೧-೪) 


ು 
೦ 
ತ 
(Tt 
gy 
2 
ನೆ 
9 
ಆಗ್ರ 
ಶೆ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿತ್ರ. ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥ. ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟ ವಾಡುದ 
ಉದಾಹರಣೆ- _ 

ಉಪತಾ ಗ್ಗೆ ₹ ದಿವೇದಿವೇ (ಯ. ಸಂ- ೧-೧-೨-೨) ದಿವೇದಿವೇ ವಾಮಮಸ್ಮಭ್ಯ ೦ ಸಾವೀಃ (ಯ-ಸಂ- 
೫-೧-೧೫-೬) 

(೧೨) ಹ್ಯವಿದ್ಯನಿ!! ದ್ಯೋ ಶಬ್ದೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥೨॥ ಸಪ್ತಮ್ಮೇಕವಚನಂ ವೀಷ್ಸಾದಿ ಪೂರ್ನ್ಣತ್‌! 

ಎರಡನೆಯ ನಾಮ ದ್ಳ್ಯೋ ಶಬ್ದವೇ ಇದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದೆ ಹಗಲಿನ ನಾಮ 


೧೧ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ದ್ಯ್ಯೋ ಶಬ್ದದಂಶೆಯೇ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವೀಪ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ರಿತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಸಷ್ಮ: ; 
uv) ೦೨ 





ಮಿನೀಮಸಿ ದ್ವವಿ ಷ್ಯವಿ (ಯ-ಸಂ-೧.೨-೧೬-೧) 
ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಹಗಲಿನ ಹೆಸರು 
ಅಥಾಹರ್ನಾನತಾನಿ 
ಈ ಹನ್ನೆರಡೂ ಅಹರ್ನಾಮಗಳು ಎಂದರೆ ಹೆ!ಲಿನ ಹೆಸರುಗಳು 
ಅಹಃ ಕಸ್ಮಾದುಪಾಹಶಂ 'ಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಾಣ ॥ 


ಪಗಲಿನಲ್ಲಿ (ಜಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಿರುವುದರಿಂದ) ಜನರು ತಮ್ಮ 


ರೆ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯದ ವರೆಗಿನ. 


ಜಟ 


ಗಲು) ಎಂದು ಹೆ ಸರು. 


೦೨೨ 


ತಸ್ಮೇಷ ನಿಷಾತೋ ಭವತಿ ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಮೃಚಿ॥ 
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NS ॥ 


| R= £8 


ಖಂಡ, ೨೧] ನಿರುಕ್ತಂ ೧19 


PES OY ಸ ಇ೪ ಡಿಕ ಇತ್‌ ಇತ ವ ds ೫೪8 *“«s 3 ೫ "~~ ೬ ಹ ಓದ ತ್‌ ಇತ ಹ 


ಅಹಃ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗನ ವೈಶ್ವಾನರ (ಅಗ್ನಿ) ದೇವತಾಕವಾದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಬುಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥೈಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


———— ರಾ ಬಾಾ್‌ 


ನೃಸ್ಥಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ ವಿ ನ 

ವೇದ್ಯಾಜ | ವೈಶ್ವಾನರೋ ಜಾಯಮಾನೋ ನ ರಾಜಾವಾತಿರ- 

ಜ್ವೋ್ಯೋತಿಷಾಗ್ತ್ದಿಸ್ತಮಾಂಸಿ!| (ಯ.ಸಂ. ೬-೯-೧) ಆಹಶ್ಚ 

ಶುಕ್ಲಂ ಚಾಹರರ್ಜುನಂ ವಿವರ್ತೇತೇ ರಜಸೀ ವೇದ್ಯಾಭಿರ್ವೆದಿತವ್ಯಾಜಿಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಭಿರ್ವೈಶ್ವಾನರೋ ಜಾಯಮಾನ ಇವೋದ್ಯನ್ನಾದಿತ್ಯಃ ಸರ್ವೇ- 
ಷಾಂ ಜ್ಲೋತಿಷಾಂ ರಾಜಾವಾಹನ್ನಗ್ನಿರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾ ತಮಾಂಸಿ ಮೇಘ- 
, ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶನ್ಮೇಘಃ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೇಹತೀತಿ ಸತ ಆ ಉಪರ 
ಉಪಲ ಇತ್ಮ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪರ್ವತನಾಮಭಬಿರುಪರ 
ಉಪಲೋ ಮೇಘ ಭವತ್ತುಪರಮಿಂತೆಟಸ್ಮಿನ್ನಬ್ರಾಣ್ಣುಪರತಾ ಆಪ 
ಇತಿ ವಾ ತೇಷಾಮೇಷಾ ಭವತಿ ॥ ೨೧1 

ಅಹಶ್ಚ ಕೃಷ್ಣಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ಕವಾದೆ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವೂ, ಸ್ವತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹೆಗಲೂ ಸಹ ವೈಶ್ರಾನರನ ಆಜ್ಞಾಧೀನವಾಗಿ 
ಇ ಲ ೪ ಜ್‌ ಎಲಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಭ್ರಮಣಗಳಿಂದ ಸರ್ಯಾಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೆ ಹ ಎ ೆ 
ಸಶ್ಟಾನರ ರೂಪಿಯಾದ ಅಗ್ಲಿಯು ಉತ್ಪನ್ನುನಾದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಭುನಿನಂತೆ (ರಾಜನಂತೆ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 


ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. | 


ಗ) 


ಹೆಗಲು ಪ್ರಕಾಶ (ಬೆಳ್ಳೆಗೆ) ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, ರಾಪ್ರಿಯು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವುಡು. 


ಈ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧ ಗುಣವುಳ್ಳ ಹಗಲುರಾಶ್ರಿಗಳೂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಎಡಬಿಡದೆ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಈ 
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K ಜಾತೆ ಹಮ ಎಮಮ ಹಮ ತಿತರ ಲ್‌ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಣಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 9 
hed ೨ 


220 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಉತ್ಸನ್ನನಾ ದ ವೈಶ್ವಾನರ ನಾಯಕನಾದ 
(ಜ ಗಳಿಗೂ ಆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ 


ಅಗ್ಭಿ ಯು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸಮಸ ತೇಜಸ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ತಾ ಹ ತೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ತಿ ಯೂ ಸಹ ತಾನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಕೂಡಲೆ ರಾತ್ರಿಸಾಲದಲ್ಲಿ 


ಶತ ತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಬೆಳಕ ಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವನು. 


ಅಥ ಮೇಘನಾಮಾನಿ 
(೧) ಅದ್ರಿಃ। (೨) ಗ್ರಾವಾ! (೩) ಗೋತ್ರಃ। (೪) ವಲಃ। (೫) ಅಶ್ನಃ 
(೬) ಪುರುಭೋಜಾಃ (೭) ಕ (೮) ಅಶಾ (೯) ಪರ್ವತಃ (೧೦) ಗಿರಿಃ 
(೧೧) ವ್ರಜಃ (೧೨) ಚರುಃ (೧೩) ವರಾಹಃ (೧೪) ಶಂಬರಃ (೧೫) ರೌಹಿಂಃ 
(೧೬) ರೈವತಃ (೧೭) ಫಲಿಗಃ (೧೮) ಉಪರಃ (೧೯) ಉಪಲಃ (೨೦) ಚಮಸಃ 
(೨೧) ಅಹಿಃ (೨೨) ಅಭ್ರಮ್‌ (೨೩) ವಲಾಹಕಃ (೨೪) ಮೇಘಃ (೨೫) 
(೨೬) ಓದನಃ (೨೭) ವೃಷನ್ನಿಃ (೨೮) ವೃತ್ರಃ (೨೯) ಅಸುರಃ (೩೦) ಕೋಶಃ 
ಇತಿ ಕಚ | 


ಡಾ ಅತಾ a ಭಾರ el. ಚಾ 
ಸಾಧಾರಣನಾಮವಾದುದರಿಂದ ಮೇಘನಾಮ, ಪರ್ವತ 


5 


ಉಪರ, ಉಪಲಶಬ್ದ ದವರೆಗೆ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ಮೋಡ 


ನಾಮವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿ ಶೋಸಿದೆ. 


(೧) ಅದ್ರಿಃ8 | ಆದ.ಭಕ್ಷಣೇ (ಅದಾ. ಪ) « ಅದಿಶದಿಭೂಶಭಿಭ್ಯಃ ಕ್ರನ್‌ ? (ಉ. ೪-ಪಾ) ಇತಿ ಕ್ರಿನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ 1 ನಳ್‌ಪೂರ್ವಾತ್‌ ದೃ-ನಿದಾರಣೇ (ಕ್ರ್ಯಾಾ-ಪ) ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ರಿನ'ಪ್ರತ್ಯಯಃ 


ಚಲೊ ೇಪಶ್ಚ || 


ಮೋಡವು ಸೂರ ಸರತ್ಮಿಯಿಂದ ಸೆಳಯಕ್ಸಬಟ್ಟಿ ಭೂಸಂಬಂಧನಾದ ರಸವನ್ನು ಹೆ ನೀಘದಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ನೀರನ್ನು 


ಪರ್ವತವು ತಿನ್ನು ಜ್‌ ಅಡ; 
ಮನುಷ್ಯರು ಪದಾರ್ಥಗ ಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ನಜ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ರಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಟಗೆ (ಯೂ) ಲೋಪ. 
ಅದಿ,ಃ ' ಸೀಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದದ್ದು ಪರ್ವತ ಅಥವಾ ಮೇಘ. ಮೇಘಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ 


ವಿಜಯುಷಾ ಯಯುಃ ಸಾನ್ವದ್ರೇ8 (ಖು-ಸಂ-೧-೮-೧೬-೧) ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾ-ನಾಂತರಿಕ್ಸಂ 


ನಾದ್ರಯಃ ಸೋಮೋ ಅಕ್ಷ (ಕ -ಸಂ-ಲ-೪-೧೫-೨) 
(೩) ಗ್ರಾವಾ || ಹನ್ನೇಃ (ಅದು-ಸ) ಅನ್ಯೇಭ್ಯೋಆಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ (ಷಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಇತಿ 
ಸ್ಪನಿರ್ಷ | ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಧಾತೋರ್ಗ್ರ್ರದೇಶಃ | 


ಕೂಡುವ ದ್ವಧಾತ ತುವಿಗೆ 


ರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥವ ನ 
(ನ ದೀರ್ಯತೇ ಇತಿ 
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ಹೆನ- ದ ಧಾತು. ಸನ ಕ್ಷನಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ | ಪೃಷೊ ಸೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತು 


ವಿಗೆ ಗ್ರಾದೇಶ. ಗ್ರಾವನ್‌ ಶಬ್ದ. ದ್ರನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಮೇಘದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಹಿಂಸ ಕವಾದದ್ದು ಗ್ರಾ ಗ್ರಾವಾ. ಅಥವಾ ನಿಗರಣಾರ್ಥಕವಾದ, ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕವಾದ, ಸ್ಮುತಿಕ್ರಿಯಾ 


ಲಿಂ 


ಹೇಳುವ ಗ್ಲಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ರನಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, "ದೈ ಶ ಸಂತೇ] ಎಂದು ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರಬ್‌ ಅಭಿಮತಕಾರ್ಯ 
ಲ ದ್ಹವಾಗುತ ದೆ. ಮಳಗಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ, ಹೆ ್ರಿದುರ್ಭೂತವಾದದ್ದು, ಗುಡುಗು ಶಬ ಮಾಡುತ್ತ ತ್ತದೆ 


~~ 


ಸಿ 
ಮಳೆಗೋಸ್ತರ ಜನರಿಂದ ಸ್ಫ್ಕೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಗ್ರಾನ=ಮೇಫಘೆ. ಪರ್ವತವೂ ಕೊಡಾ ರೆಕ್ಕೆ ಕಡಿಯುವಾಗ ಒಂಸಿಸಲ್ಪ 


ಡುತ್ತದೆ ಮೇಫೌದಿಂದೆ ಸುರಿಸಿದ ೦ ಮೂಲಕ ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಗುಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಾದಿ ದೌ ನಿಗಳಿಂದ ಇದೂ ಶಬ್ದಮಾ 
ಡುತ್ತದೆ, ಉಸಯುಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 

«ಇಂದ್ರ ಗ್ರಾವಣೊಲ್ಮಅದಿತಿಃವಾ ಸಜೋಷಾ8? (ಯು-ಸಂ-೪-೧- ೨೯-೫) ಸವ ೯ತಕ್ಸ ಉದಾಗ್ರಾವಾಣೋ 
ಅಸ ಡುಚ್ಛುನಾಮಸ ಸೇಧಕೆ (ಯು-ಸಂ-೮-೮-೩೩-೨) “ಗ್ರಾವಾಣ ಉಪರೇಷ್ಟಾ ಮಹೀಯುಂಂತೇ (ಯೆ-ಸಂ- 
ಲೆ-ಲೆ-೩೩-೩) 

(೩) ಗೋಸ್ರ8 | ಗುಜ್‌-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಚ್ಚೀ (ಭೂ-ಆ-) “ಗುಧೃವೀಷಜಿವಚಿ-” (ಉ. ೪-೧೬೨) ಇತಿ 
ತ್ರಪ್ರತ್ಯಯಃ | ಮೇಘೋ ಗೆರ್ಜಿತೆಲಸ್ನಣನುನ್ಯಕ್ತಾಸ್ಷರೆಂ ಶಬ್ದಕರೋತಿ. 

ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ; ಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ತ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. "ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾ- 2? ಸೂತ್ರಡಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಗುಡುಗು ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೇಘವು ಗೋತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ. ' ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿ ಜೇಳಿದೂಡನೆಯೇ ಸೆಖೆ 


ಗಾಲದಲಿ ಮಳೆಯಾಗಲು ಮೋಡವಾಯಿತು ಎಂದು ಜನರು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಗೋ ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯಿಂದ 
ಬೀರೆ ಕಾಲದಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ ದೆ ಎಂದರ್ಥ ವಾಗುವುದರಿ ೦ದ ಗೋಪದ ಉಪಹದೆ 
ಸು 


(WL 
CL 
೭೨ 
೭೬.3 
1239 


ರು. ಇದನ್ನು ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕಿಂತ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ತ್ರೈಜ್‌-ಪಾಲನೇ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆ ಸೋನು ಸರ್ಗೇ ಕಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೩) 
ದಲ್ಲಿದೆ 
೧೧ 


ಆಅತೋಲೋಪಇಟಚ' ಕ ಪರವಾದಾಗ ಆಕಾರ ಲೋಪ. ಶಠಕವಾದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ!ಮೇಫಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಘನಿ ಚ ಇತವಾಗಿ ಇರುತ್ತ, ವೆ. 


ಅಥವಾ ಗೋವನ್ನು ಮಳೆಯಿಂದ ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಮೇಘ. ಪರ್ವತವೂ ಕೂಡಾ ನಿರರ್ಮುರಾದಿಗಳು ಬೀಳುವಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ಶಬ್ದದಿಂ ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದಾಗುತ್ತದೆ, ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಕೆರೆ | ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಹುಲ್ಲು 
ಅ 


ರ್‌ು 
ಓವಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೆಸುಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಗೋತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


್ರ) ಶಿಶ್ಲನ” ವಧೀಚೇ ಮಾತರಿಶ್ಚನೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧-೫-೨) ತ್ವಂ ಗೋತ್ರ ತಾ 
ಹ ಗು ಸಂ. ೧-೪೯-೩) ಉಡ್ಲೊ ತ್ರಾಣಿ ಸಸೃಜೇ ES (ಮ. ಸಂ- ೩-೨-೨೫-೪) 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉದಾ 


ಗೋತ್ರಭಿವಂ ನೋವಿವಂ ವಜ್ರಬಾಹುವಮ್‌ (ಮ. ಸಂ. ಲೆ-೫-೨೨-೬) 

(೪) ವಲಃ || ನೃ-ಆವರಣೇ (ಸ್ವಾ-ಉ) “ಗ್ರಹವೃವ್ಧನಿಶ್ಚಿಗೆಮಸ್ಹ” (ಹಾ. ಸೂ. ೩-೩- ಗು ಇತ್ಯಷ್‌ 1 
ಅಪಿಲಕಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಲತ್ಸಮ್‌ | ನದ ಸಲ-ಸಂವರಣೇ "ಅಸ್ಮಾ ತ್‌ “ಪ್ರುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ” 
(ಹಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೮) ಇತಿ ಘ 


ಚಿ ಐ 
ಸರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ವರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ರೇಫಕ್ಕ್‌ ಲಕಾರಾದೇಶ ಅಥವಾ 


ಮುಚ್ಚುವುದು. ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ವ್ಹಧಾತುವಿಗೆ ಅಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, *ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. 
ವಾ ಸಂವರರ್ಣಾರ್ಥಕ ವಲಧಾತುನಿಗೆ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರು 
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೧೧ 


ವಾದ ಆಹಾರ ಇದರಲಿ 


ರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿ ಮಸ್ತಾ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೨೮-೨) “ವರಾಹೆಮಿಂದ್ರ” ಏಮುಷಮ್‌ 


“ನಿಧ್ಯದ್ಟ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೩೦-೫) 


(೧೪) ಶಂಬರಃ॥ ಶಮು-ಉಪಶಮೇ (ದಿ-ಪ-) ಅತ್ರ ಅಂತರ್ಣೀತಣ್ಯರ್ಥಃ | 4 ಶಮೇರ್ಬರ್ನ” 


(ಉ. ೪-೯೧) ಇತಿ ಬನ ಪ್ರ 


ಯಃ । ರೋ ಮತ್ತರ್ಥೀಯಃ | 
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ಬಿಂದಾಗಿ 


1) 


ೀದರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಶಮಾದೇಶ. 


ಗಸಷಷೆ 
ಲ 
ುತ್ರರ್ಥದ 
ವಾದೆ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಅ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖಯಕಾರ 
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ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಶಂಬರವುಳ್ಳ 


ಉ 


ಯಕ, ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದಿ. 


ಡ್‌ 
“ಜಿ 
ಘ್‌ 


೨ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 


ರೆಂದ 
ಬ 
(ಕ 


ಉತಾವರ್ದಮನ್ನುನಾ ಶಂಬರಾಣಿ ವಿ (ಯ. ಸಂ.೨-೭-೧-೨) "ಅಧೂನೋತ್‌ ಕಾಷ್ಠಾ ಅವ ಶಂಬರಂ 


ವ 


ಭೇ3 (ಯು. ಸಂ. ೧-೪.೨೫-೬) 


le) 
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ತ 
ಹ (6 05 ಆಜ ಮಂದ ಎ ದಂ ದವ ವಿದಿ ಎದು ಪ ಧದ ದ ಕ್‌ ದ್ನ ಕನಾ ದ ಯಾ ಜಾ ಯಾ ಐ ಐ ಚಿ ಬಾ ಜರ ಜಾ ವಾ ಇದು ಜಾಂ ಬಂ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಬಂ ಜಾ ಬಾ ಆ ಜಾ ಆ ಇಂ ಅ ಆ ಜಾ ಜಾ ಆಜಾ ಎ ಎಂಐ, ಹಾ 
ಆಡು ಬಾ ಹಾ ಎಡ ಬಾ ಬಡು ಇಡ ಒದ. ಇದ. ಆ ಎಎ ಜಾ ಬ ಬಾ ದ ಬಡ ಬರ ಇದ ಬಾ ಬ ಬಾ ಇ ಅಡ ಡಾ ಎಂ ಜಾ ಆ 


(೧೫) ರಾಹಿಣವಾು* | ರುಹ-ಬೀಜಜನ್ಮನಿ (ಭೂ-ಸ) ಭಾವೇ ಘರ್‌ ।! ರೋಹಃ ಆರೋಹಣಂ 
ಆದಿತ್ಯಪಕ್ಸಾ, ೨ ದೀನಾಮುಸ್ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಲಿೀತಿ || 


ಮೊಳಕೆ ಬರುವುದು ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ರುಹಧಾತುವಿಗೆ ಭಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂಪ 
ಗುಣ. ರೋಹಃ. ಸೂರ್ಯ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಆರೋಹಣವು (ಏರುವಿಕೆ) ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ರೋಹ ಪುಳ್ಳದ ದ್ದು ಎಂಬ ವ ಮತ್ತರ್ಥದ 
"ಅತ ಇನಿಶನೌ? ಸೂ ಇನಿಪ್ರತ್ಯಯ. ರೋಹಿ ಆಕಾಶ. "ತತ್ರಭವಃ' (ಪಾ. ಸೂ. ೪.೩.೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅ 
ಇರುವುದು, ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರೋಹಿನ್‌ ಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ಅಣ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿತ್ತಾಯದರಿಂದ ಆದಿಯ ಅಚಿಗೆ ಗೆ (ಓ) 
ವೃದ್ಧಿ. ಣತ್ವ. ರೌಹಿಣಮ”. "ಇನಣ್ಯನಸತ್ಯ್ಯೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ಬರುವುದರಿಂದ ನಾಂತದ ಓಲೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೇಘವು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಷಚ್ಛೀದವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪರ್ವತವೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂ 
ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೂ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿಲ್ಲ 

ಅಥವಾ "ಬಹುಲಮನ್ಯತ್ರಾ5ಪಿ' (ಉ-.೨-೪೬) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ರುಹಧಾತುವಿಗೆ ಇನಚ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ರೋಹಿಣ 
ಎಂದಾಗುತ್ತ ದ್ರೆ, ಇಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ. ಅವನ ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಪ್ರಸ್ತೆ ದವರ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
"ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' ಅಕಾರ ಲೋಪ. ಆದಿವೃದ್ಧಿ ಎ "ತುರಾಷಾ ಣ್ಟೇಘವಾಹನಃ' ಎಂದು ಅಮರ. ತನ್ನ ವಾಹನವಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು 


ಮೇಘವನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. ಅಪರಸ, ೇಯರೊಡನೆ ಕ್ರಿ ತ್ರೀಡಿಸಲು ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂ ದ್ರನ ಗಮನವಿರುವುದರಿಂದ ತದೀಯತ್ನ 


ಆ ಸಿ ಫೆ 
ಪರ್ವತಕೂ, ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಛೇದ್ನ ಬೀದಕಭಾವಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಇಂದೃಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೇಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹೈಣೇತಿ- 
ನ ಅಂ ದು 1 1 (ಫೆ) ಇ ಸ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿಯೂ “ಹಿಂದೆ ಪರ್ವತಗಳು ರೆಕ್ಕೆಯು ಳೃವುಗ ದುದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಹಾರುತ್ತಾ ಲೋರೋಷದ್ರನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅವುಗಳ ರೆಕ್ಟ್‌ಗ ಸ ತದಿದುಹಾಕಿದನು. ಅದರಿಂದ ಈಗ ನಿಶ್ಮಲವಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ 


ವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಮ ವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ- - 


4 ಅಹನ್ನಹಿಮುಭಿನ ನದ್ರೌಹಿಣಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೧೬-೨) ಯೋ ರಾಹಿಣಮಸ್ಸುರದ್ದಜ್ರಬಾಹುಃ 


(೧೬) ರೈವತಃ ರೇವತ್ಕ್ಯೋ ಗಾವಃ € ಪಶವೋ ವೈ ಶೇವತೀ--೨ ಇತಿ ಶ 


(ಪಾ. ಸೂ. ೪-೩-೧೨೦) ಇತ್ಯಣ್‌ 11 


ಸಶುಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ರೇವತೀಪದ ಶುತಿಯೆಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ರೇವತಿ ಎಂದರೆ ಹಸುಗಳು. ರೇವತೀ "ಸಂಬಂಧ 
ವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ « ತಸ್ಯೇದಮ್‌ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 4 ಯಸ್ಕ್ಯೇತಿಚ ' ಈಕಾರಲೋಸ. ಇಿತ್ತಾದ 
ತದ್ಧಿ ತಪ್ರತ್ಯ ಯವಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ದಿ. ರೈವತ ಎಂ ಗುತ್ತ ಕಡೆ 
ಹುಲ್ಲು ನೀರನ್ನು ಹುಭಿ ಟ್ರಿ ಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಮೇಷ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಜೆ ರಯಿ (= ಧನ) ಉಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
«4 ರಯೇರ್ಮತೌ ಬಹುಲಮ್‌? ಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ವ್‌ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯ ವರ್ಣವಿರುವಾಗ ಹ ಕ್ಟ ಮಾತ್ರ 


೮ 


ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೊರ್ಮ್ವರೂಸ. ರ4 ಇ4 ಮತ್‌. ಗುಣ. ರೇಮತ್‌. ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ. ಪ್ರಥಮೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ರೆ ರೇವಾನ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಕಲಧನಕ್ಕೆ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ,. ಅವನ 
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ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ, ರೇವತ್‌ 4 ಅ ಎಂದಿರುವಾಗ ಆದಿನ ವೃದ್ದಿ. ರೈವತಃ ಎಂದಾಗು ದೆ. 


ಎ 


ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೬) ೩ ನಲಿಗಃ ॥ ೫ ಸ್ರತಿಫಲತಿ ತ ತತ್‌ ಫಲವ | ಶದಸ್ಮಿ; ನೃ ಸೀತಿ ಫಲಿ ಸ್ಚಚ್ಛ ಮುದಕವರ್‌. ತೆದ್ದಬ್‌ ತ್ನಾಢಾರಗ 





ಫ್ಲೇನ ಮೇಘೋ ವರ್ಷಿಷ್ಯಮಾಣಂ ಪರ್ವತೋಜ ವ ಪೃಮಿತಿ ಶೇಷಃ! ಡ ಸಸರಣೇ “ಅಧ್ಟೇಷ್ಟಹಿ ದೃ ಹತೇ? 
ಇತಿ ಗಮೇರ್ಡಪ್ರ ದ್ದ ಯಃ || 


ಐ 
"ರು ಎಂದರ್ಥ, ಆಧಾರ ರೂಪವಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುವಕ್ತೋಸ್ಕರ ಹೊಂದುವುದು ಮೇಘ ಫಲಿಗ 
ಜಿ ಖಿ 
ಟು 


c) 
GL 
4, 
aL 
ಜ್‌ 
PR 
G 
4 
ಮ್‌” 
ಲ 


ಮಾಧನರು ಫಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಭೇದನ ಕ್ರಿಯಾ ಅರ್ಥ ಹೇ 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಘವು ಮಳಗಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ನದಿಂದ 

ಪರ್ವತವೂ ತನ್ನ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತ 
ಹೋಳಾಗಿ ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. "ತ ಶ್ವ ಯ್ಯಾಯತ್ತಂ ಕೃಷಿಫಲಂ' ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಕಷಿಫಲಿವು ಮೇಘಾ 
ಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಫಲಸಹಿತವಾಗಿ ಗೂ ಫಲದಶೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವೂ ಕೂಡಾ ಸಸ್ಯಾದಿಫಲ ಸಹಿತವಾಗಿ. 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಫಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಬಂದರೆ ಫಲಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫಲಿನಾ 
ಗಚ್ಛತಿ ಫಲಿಗಃ. ' ಉದಾಹರಣೆ - 


ವಲಂ ರುರೋಜ ಫಲಿಗಂ ರವೇಣ (ಯ, ಸಂ. ೩-೭-೨೬-೫) 


(೧೮,) (೧೯) ಉಪರಃ, ಉಪಲಃ॥ 4 ಆ ಉಪರ ಉಪಲ ಇತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪರ್ವತ 
ನಾಮಭಿಃ ” (ನಿರು-೨-೨೧) ಜನೇರ್ನಿಧೀಯೆಮಾನೋ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಬಾಹುಲಕಾದ್ರಮೇರ್ಭವತಿ | ಕೃದುತ್ತರ _ 
ಪದಪ್ರಕೃತಿಸ್ತರಂ ಬಾಧಿತ್ವಾ ಅವ್ಯಯ ಪೂರ್ವಪದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರತ್ತಮ್‌ | 


ಉಪರ ಉಪಲ ಶಬ್ದ ಗಳವರೆಗೆ ಪರ್ವತನಾಮಗಳಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕ ಸಾಧಾರಣನಾಮುವೆಂದು ನಿರುಕ್ಕ. ಇಲ್ಲಿ ಆಜುಗೆ 

ಅಭಿವಿಧಿ, ಮರ್ಯಾದಾ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಮರ್ಯೂದಾರ್ಥ ಸ್ತೀಕರಿಸಿವರೆ ಉಪರ ಉಪಲದನವರೆಗೆ ಎಂದರೆ ಶನಿಗಳು 
ಲ್ಲ) 

ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿನವುಗಳು ಸಾಧಾರಣನಾಮನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉಸಲ ಎಂದು ಒಂದೇ ಶಬ್ದ ಹೇಳದೆ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರೆ 


ವುದರಿಂದ ರಲವರ್ಣಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷನಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅವೆರಡಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನ, 


ಲ Ko) 
ಒಂದೇ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 4 ಉಪರ ಉಸಲೋ ಮೇಘೋಭವತಿ * (ನಿರು ೨-೨೧) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


॥ 


ಉಸಲಶಬ್ದ ಪಾಷಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ದ ಸ್ಹವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸಂಘಾತವು ಪರ್ವತವಾಣುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಶಬ 
ದ 


ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು, ಮೇಘದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಮೇಘಃ ಎಂ ಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವತಾರ್ಥ 
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ದಾಸಪತ್ಸೀರಹಿಗೋಷಾ ಅತಿಷ್ಕನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೮-೧) 


(೨೨) ಅಭ್ರಮ್‌ | ಅಭ್ರ-ಗತೌ (ಭೂ.ಪ) ಹಚಾದ್ಯಚ್‌ | ಅಭ್ರಂಶ್ಯಂತರಿಸ್ಸೇ |! ಆಪೋರಾತೀತಿ ವಾ 


ಅಸ”ಶಬ್ಲೇ ಕರ್ಮುಣ್ಣುಪುಪದೇ ರಾಶೇರ್ದಾನಾರ್ಥಾತ್‌ "ಆತೋಈ*ಸುಪಸರ್ಗೇಶಕಃ? (ಪಾ. ಸೂ-೩-೨-೩) ಪಠಾರಸೆ 


ಗತ್ಯ ರ್ನಕವಾದ ಅಭ್ರ ಧಾತುನಿಗಿ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ' ಆಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದು 
ಆಭ್ರ ಅಥವಾ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಆಪ್‌ ಶಬ್ದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಆತೋ 


ಲೋಪಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ಅಪ್‌ ರ: ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಆಪಃ ರಾತಿ, 
೩ ಎಂ A Nn 9ನ ಎಳಿ ಹಟಾ ಿ್ಥ ಲಿಂಬೆ ln ಎ ಡ್‌ 

ಇತಿ ಆಭ್ರಮ್‌, ನೀರನ್ನು ಸೂಡುವುದು. ಕೆಲವರು "ನ ಭ್ರಂಸ್ಕೃತ್ಯಸ್ಮಾದಾಪೋ ಅಭ್ರಾಣಿ ನಾನ್ಯತಃ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುನಪು ದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಆಗ ಭ್ರಸೃ ಭ್ರಂಸ 

ಅಧಃ ಸತನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಜ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ' ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 


ಭ 
೧೧ 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಿನವರ್ಣವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲವೆಂದರ್ಥ 





ಪ್ರಾಣಃ ಪಿನ್ಹ ನಿಮ್ಮದಭ್ರೇವ ರೋದಸೀ;(ಯು. ಸಂ-೭-೩-೧-೩) "ಉದಭ್ರಾಣೀವ ಸ್ತನಯನ್ನಿಯರ್ತಿ? 
(ಯು. ಸಂ. ೪-೭..೧೮.೨) ॥॥ 


(೨೩) ವಲಾಹಕಃ | ಬಲಾಕಾದಿಭಿರೀಯತೇ ಗಮ್ಯುತೇ ಇತಿ ಬಲಾಹಕಃ, ವಾರಿವಾಹಕೋ ವ್ಲಾ 
ಪೃಷೋಷರಾದಿತ್ತಾ3* ವರ್ಣಾಗಮಾದಿನಾ ಸಾಧುಃ॥ ವರಾಹಶಬ್ದಾದ್ವಾ “ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಂ ಕನ್‌” (ಹಾ. ಸೂ. 
೫-೩-೭೫) ರೇಫಸ್ಯ ಲಕಾರಃ | 


ಬೆಳ್ಳ ಕ್ರಿಗಳಿಂದ - (ಕೊಕ್ಕರೆ) ಹೊಂದಲಡುತ್ತದೆ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ ಕೆಳಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಪೃನೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ವರ್ಣಾಗಮ ಬಂದು 'ಬಲಾಹಕ ಎಂದಾಗಿದೆ.” ಅಥವಾ ನರಾಹದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದುದರಿಂದ 
ವರಾಹಸಾಮ್ಯದಿಂದ ವರಾಹವಾಗುತ್ತದ. ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಕನ" ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ. 
ಹುಡುಕಬೇಕು | 


(೨೪) ಮೇಘಃ॥ ಮಿಹ-ಸೇಚನೇ! (ಭೂ-ಪ-) ಪ್ರಚಾದ್ಯಚ್‌ | ನ್ಯೈಜ್ವಾ 


೦ಚತಿ ವರ್ಷಣಾಮ್ಸೂಮಿಂ ಮೇಘಃ | 


ಎದಿತ್ತಾತ್‌ ಕುತ್ತವು್‌ | ಮೇಹತಿ 


ಜಿ 


ಸೇಚನಾರ್ಥಕವಾದ ಮಿಹ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಜಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅ 


ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಸಥಿಗೆ ಗುಣ. “ನ್ಯಜಫ್ಬದೀನಾಂ ಚ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೆಕಾರಕ್ಕ ಕುತ್ತ, ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಮ್ಯುದಿಂದ ಹಕಾ 
ಘಕಾರಾದೇಶ, ಮಳೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತೋಯಿಸುವುದು ಮೇಘ ಉದಾಕರಣೆ 
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.. (ಉ. ೪-೧೫೯) ಇತಿ 


ke ಚ್‌ ಹ 3... 


230 ಶ್ರೀ.ಯಾಸ್ತ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ. 3 
ವೃಷಾನಾಂಮೇಘೋ ವೃಷಣಾ ಪೀಪಾಯ (ಯ-ಸಂ-೨-೪-೨೬.೩) “ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮೇಘ ವಿಡ್ಯುತ್‌”ಂ . 
(೨೫) ದೃತಿಃ ವ್ಯ-ವಿದಾರಣೇ (ಕ್ರಾ $-ಹ) « ದೃಣಾತೇರ್ಹ್ಪ್ರಸ್ವಶ್ಚ ಬ (ಉ-೪.೧೭೮) ಇತಿತಿ ಪ್ರಶ್ಯಯ 
ಹ್ರಸ್ವವನಿಧಾನಸಾಮರ್ಥ್ಯಾರ್ನ ಗುಣೋ ನ ಭವತಿ! ದೀರ್ಯತೇ ಇಂದ್ರೇಣ ॥ 


ಸೀಳುವುದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುವ ದ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಸ್ತನಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ' ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ತ್ಯಯನಿನಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರಸ್ತನಿಧಾನ ಮಾಡಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಇಂದ್ರನಿಂದ 





ಸೀಳಲ್ಪಡುವುದು ವೃತಿ. ಅಥವಾ ತಿದಿಯಂತೆ ನೀರಿನ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದು ಸುರಿಸುವುದು, ' ಉದಾ 
ತಿಂ ಸುಕರ್ಷ ನಿಷಿತಂ ನ್ಯಇಸಳ್ಲಿ ಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೮-.೨) " ಈಶಾನೋ ವಿಸ್ಫ ಜತ್‌ ದೃತಿಮ್‌ ? | 
(೨೬) ಓದನಃ। ಉದಕಶಜ್ದೇ ಉಪಪದೇ ದದಾಶೇಃ «ಶೃತ್ಯಲ್ಯುಖೋ ಬಹುಲಮ್‌]'(ಪಾ.ಸೂ. ೩-೪.೨೨೩ 

ಇತಿ ಕರ್ತರಿಲ್ಯುಟ್‌ | ಓದನಃ ಉದಕದಾತಶೇತ್ಯರ್ಥಃ | 


es 


ಉದಕಶಬ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ದಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅ 
ಉಳಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. . ಸಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಲೋಪಾದಿ. ನೀರು ಕೂಡುವವನು ಓದನ. ಅಥವಾ 


ದ ಲಿ 

ಉನಿ. «ಕೇದನೇ ಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಬ ಉನ್ಹೇರ್ನಲೋಪಕಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅನಾದೇಶ ಧಾತುವಿನ 
ನಶಾರಕ್ಟೆ ಲೋಪ. ಆಗ ಲಘೂಸಧಥಗುಣ, « ಉನತ್ತಿ ವನಭೂಮಿಮ್‌ ೨ ಮಳೆ ನೀರಿನಿಂದ ನನಶ್ರದೇಶವನ್ನು ವದ್ದೆ 
ಮಾಡುವುದು ಮೇಘ.  ಉದಾಹರಣೆ- - 

ಧಾರಯತ್‌ ಪಕ್ಚಮೋದನೆಮ್‌ (ಚು. ಸಂ. ೬೨೫-೩೦೨೧) 

(೨೭) ವೃಷನ್ನಿಃ ॥ ವೃಷ ಸೇಚನೇ. (ಭೂ. ಪ.) « ಕನಿನ್ಕುವೃಷೀತ್ಯಾ ದಿನಾ ಕನಿನ್‌, ವೃಷಾ | ಶತ್ರು 
ಜಯಾದಿಸಾಧನತ್ವಾತ್‌ ಕಾವತಕಾನಾಂ ವರ್ಷಿತಾ ಯಜ್ಞಃ ಸನ್ನಿಧೀಯತೇ5ಸ್ಮಿನ್ನಿಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಹಾರಕಾಲೇ. 
4 ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿಕರಣೇ ಚೆ? (ಸಾ: ಸೂ. ೩-೩-೯೩) ಇತಿ $ ಪ್ರತಯಃ ನಲೋಪಾಭಾವಶ್ಛಾಂದಸಃ | 


ವ Dy ps NS 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವುದು ವೃಕ್ಸ್ಯಾ ಯಜ್ಞ. 
ಆ 


ಪ್ರ ಹರಣಕಾಲದಳ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸನ್ನಿಧಾನ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥದ 


ತುವಿಗೆ ಕಿಪ್ರತ್ಥಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಆಕಾರ 
ೂ ಎಂದೂ ಕೆಲವು ಕೋಶ!ಳಲಿ ದ 

೧೧ ಸ ವ್‌ ೧೧ ©) ಬೆ 
ನೀರು. ಅದು ಇದರಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಆಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಮುಮಾಗಮ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ 
ವೃಷಾ ವೃಷನ್ಠಿಇ್ಹು ಸುರಶ್ರಿಮಸ್ಯನ್‌ (ಮ. ಸಂ- ೩-೬-೭-೨) ಇಲ್ಲಿ ವೃಷನ್ಲಿಯೆಂಬುದು ಮೇಫುನಾಮನಮೇ 


ಎಂದು ಸಂದೇಹವಿದೆ. 
(೨೮) ವೃತ್ರಃ || ವೃಣೋತೇರಾಚ್ಚಾ ದನಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ 4 ಅಮಿಚಿಮಿಮಿದಿ ಶಂಸಿಭ್ಯಃ ಪ್ರನ್‌ ೨ 
ಪ ಕಾ ಜಾಣೆ ಇಂದ ಮು ೧ 
ಕ್ರ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಬಾಹುಲಕಾದ"ಭವತಿ | ಆಚ್ಛಾದಯತಿ ಹೈಸೌ ಕೃತ್ನ್ನಂ ನಭಃ || 
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ಟಾ ಸು ಎ ಡಾ ಎಷ್ಟೂ ಜ|ಚಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಹಾಜಾ ಜಾ ಜಾ ೫ ಜಾ ಜಾ ಇಷಾ ಇ ಇ ಇ ೂೀತ್‌ಾೌಾಾಾ್‌ಾು*್‌ು ಮಿ 
ಈ ಕ ಶೀತ ಅಸ nt ಆಸ ಕದಾ ಕ ಸದ ಕರ ಕದವ ದವಾ ಹಾಡ ಸಂರ. ಲಾ ಹಾಟ ಅ ಬಾವ ಹಾಡು ಯಾ ಅ ಲಾ ಅವು ಹಾ ಬಡ ಭಾಷ ಆ 6ರ ಆ ಜಾ ಆನ ಇ ಅ ಯಾ ಅನ ಆದ ಆದ ಅದ ಆದ ಮಾ ಅದ ಅದ ಆ ಆ ಲಾ ಎಡಿ ಇದ ಲ ಜು ಎದ ಛಾ ಎ ಘಾ ತಾ 
ತಾ ತಡ ಅಡು ಭಾ 


ನಾಗ್‌ ನಲವ ಬ್‌ ತೆ NN ಸಮ 
ಅಚ್ಛಾ ದನಾ ರ್ನಕವಾದ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ಕನ" ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 

ಮ ಇ ಇನೆ ಇದಾರ ಹನು ಜೆ ~ pe - 
ಬರುನುದಿಶ್ಲ. ಮೇಘವು ನರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವುದರಿಂದ ವೃತ್ರವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ವೃತು ಧಾತುವಿಗೆ 
ಸ ಇ (C- ಶಣ05 ಖಂ ಎ - pa 
ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲ “ಸ್ಥಾಯಿಶಂಚಿ ಪಂಚಿ” (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದೂ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಗುಣ 

RN ES (ಎಸ್‌ pS ಸಂತ್‌ ದ್ಯ ದೆಣಖಿನ ಎಲಿ ಜತ ನಗಿ — ಇ ಲಿ ಲ 
ವಿಲ್ಲ ವೃತ +0 ಸಿಲಂಸಣಣಾ೯ ರಾಶಿಬಲ) (ಬತಲ, ಸ ನ ಕ್ರರ್ಥಕಣಾಟಿ ವೃಧ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಿ ಹೆಣದಿಂದ ಪನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲಿ ಅಭಿನ ದ ವಾಗುತದೆಂದರ್ಥ, ಬಾ.ಹ.ಣದಲಿ ಈ ಮೂರೆ 

ಣಿ ಇಲಿ: ವಾದ ್ರ ಲಿ ಣು ಷ್‌ 





ತ್ನು ಹ ದ ಆರೆ ತಾ ಸ ಎತ A ka ೬ fo 
ಯು ವಜ್ರಣನೀಶಾನಃ *ಯೇೀದಧ ನ (ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೨೯೨) ಅಹಸೆ ಈ ವ 


(೨೯) ಅಸುರ. ಅಸು-ಸ್ಲೇಪಣೇ। (ದಿ. ಪ.) “ಅಸಿ ಮುಸೋರುರನ್‌” (ಉ. ೧-೪೨, ೪೩) ಇತಿ ಉರರ೯ 
ಸ | 


ಅ 
೦೨ 


ಸ್ರಹತಿ ಭೂಮೌ ಜಲಮ ॥| 
ಠಿ 


ಕೇಸಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅಸ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದೆ 


ಶ್ರ ಟಣಾದಿಕ ಉರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ,  ಅಸ್‌- ಉರ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ತ 
೨) 


ರ ೦ದರ್ಥ. ಅಸ-ಭುವಿ. ಇದಕ್ಕ ದಿಂದ ಡುಪ್ಕತ್ತಯ ಅಸುಃ. ಶರೀರೇ 
ಪಿಷ ತೀತಿ ಅಸು? ಶರೀರದಲಿರುವ ದು ಪ್ರಾಣವೆಂದರ್ಥ. "ಪಾನೀಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಾಳೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಗಳಿಂದ ನೀರು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸ್ಟಾನದಕ್ಕೆ ದೆ. ಅಸುಂ ರಾತಿ ಇತಿ ಅಸುರಃ. ಅಸು ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ರಾಧಾತುನಿಗೆ « ಆತೋನುಷ_ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಲೋಪ. ಅಸುರಃ. ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವವನು. ಅಥವಾ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯಯ. 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆಥವಾ ಗತಿ, ದೀಪ್ಲಿ, ಆದಾನ ಈ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಸ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಉರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


a PS) ಇಡ 7ಡಿ p 
50ತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದ್ಯಿ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಮಳೆಗೆರೆಯಲು ನೀರನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ 
ಸುರ-ಐ ಗೆ ಕ್ರ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ಸುರತೀತಿ ಸುರಃ ಈಶ್ವರಃ ” ಸ್ವತಂತ್ರ ನೆಂದರ್ಥ. “ನ ಸುರಃ, 
ಲ ವ 
ಅಸುರ$ ' ಅಸ್ಪತಂತ್ರವೆಂದರ್ಥ. ಮೇಘವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


| ದಿವಃ ಶ್ಯೇನಾಸೋ ಅಸುರಸ್ಯ ನೀಲಯಃ (ಖಯ. ಸಂ. ೮-೪-೨೪೧) “ದೀರ್ಥಾಧಿಯೋ ರಕ್ಷಮಾಣಾ 
ಅಸುರ್ಯಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೬-೪) 


(೩೦) ಕೋಶಃ ॥ ಕ್ರೋಶತಶೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣಃ (ಭೂ. ಪ.) ಪಚಾದ್ಯಚಿ ಪೃಷೋದರಾದಿತ್ತಾತ್‌ ಶೇಷು 
ಟೋಪೆ, ಕೋಶಃ | ಮೇಘೋ ಹಿ ಗರ್ಜಿತಲಕ್ಷಣಂ ಶಬ್ದಂ ಕರೋತಿ 


ಶಬ ವ್ನಾಪಾರಾರ್ಥಕ ಶ್ರುಶ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೃತ್ಯಯು ನಿಮಿತ_ವಾಗಿ 
ಬ್‌" ‘ ಬ ಖಿ ಶಿ ವಂ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಥೆಗೆ ಗುಣ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಕ ಲೋಷ ಕೋಶಃ. ಮೇಘವು 


ಹಾ 
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232 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
ಘರ್ಜನೆರೂಸವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೆ. ವೃದ್ಧ ನರ್ಕಕವಾದ ಕುಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ. 
ಪಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕಾರಾದೇಶ, ನೀರನ್ನು ಹೆಚಿ ತೈ ಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವರು ಕ್ರುಶ ಧಾತುವಿಗೆ ಭಾದನಾರ್ಥ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಚು ವು ಕೋಶನೆಂದು ಹೇಳಿರುತಾ ರೆ. ನೀರಿಗೆ ಕೋಶಸ್ಥಾ ನ ಜಲಕೋಶ ಮೇಥಘವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. 
ಬಾಜ್‌ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಕು ಧಾತುವಿಗೆ ಕುದಾಪಾಭ್ಯಃ ಶಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್ರ ಭಯ ಹೇಳಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು 
ಹೋಶನೆಂದು (ಗರ್ಜಿಸುವುದು) ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ್ನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 
ದಿವ್ಯಾ ನ ಳೋಶಾಸೋ ಅಬ್ರವರ್ಷಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೨೪-೬) “ಮಹಾಂತಂ ಕೋಶಮುದಚಾ 
ನಿಷಿಂಚ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೮-೩) 
ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮೇಘದ ನಾಮಗಳು. 
ಅಥ ಮೇಘುನಾಮಾನಿ 
ಮೇಘಃ ಕಸ್ಮಾ ನ್ಮೇಹತೀತಿ ಸತಃ || 
ಮೇಘ ಶಬ್ದವು ನೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಮೇಹತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮೇಘವು ನೀರನ್ನು 
ಸುರಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಉಪರ ಉಪಲ ಇತೆ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸಾಧಾರಣಾನಿ ಪರ್ವತ 
ನಾಮಭಿಃ | 
ಉಪರ, ಉಪಲ ಎಂಬ ಎರಡುಪ 'ದಗಳೂ ಪರ್ವತದ ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದ್ದ ದೆ. ಮೇಘದ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಇರುವುದು. ರಕಾರಕ್ಟೂ ಲಕಾರಕ್ಕೂ ಭೇದವೇನೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಪರ ಉಪಲೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ! ಉಪರಮಂತೆಟಸ್ಮಿನ್ನ- 


ಭ್ರಾಣ ಉಪಸ್ತಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾ 
ಉಪರ, ಉಸಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಮೇಘವೆಂದು ಅರ್ಥವು ಏಕೆಂದರೆ.ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಉದಕಗಳು ಚಲನವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೆ ಡೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವು. ಚಲನರಹಿತವಾಗಿರುವ ಉದಕಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪರ ಅಥವಾ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು. 
' ಮೇಘವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳಿಗೆ ಚಲನವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇತ್ಯೆ ೇೀಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ees ಅರ 
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ಹ ಬ NE ಸಾಚಾ ವ ವ ತ 
ದಾರಾ ಸೂ 





ನ್‌್‌ 


“ಜಾ SS ಬಾತ ಹಾಡ ಜಾತ ಕಾಳ 


ಅಥ ದ್ರಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 





ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಷ್ಮನ್ಪ ಎತತ್ರಾದೇಷಾಮು- 


ಪರಾ ಉದಾಯನ್‌ | ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪೃಥಿವೀಮನೂಪ ದ್ವಾ 
ಬೃಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ |! (ಯ-ಸಂ-೧೦-೨೭. ೨೨) ದೇವಾನಾಂ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರಥಮಾ ಆತಿಷ್ಮನ್ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇವಗಣಾಃ ಪ್ರಥಮ ಇತಿ 
ಮುಖ್ಯನಾಮ ಪ್ರತಮೋ ಭವತಿ ಕೃಂತತ್ರಮಂತರಿಕ್ಷಂ ವಿಕರ್ತನಂ 
ಮೇಘಾನಾಂ ವಿಕರ್ತನೇನ ಹ ದ | 
ತ್ರಯಸ್ತಪಂತಿ ಪೃಥಿವೀಮನೂಪಾಃ ಅನುವಪಂತಿ ಲೋಕಾನ್ತೆ ಸೀನ 
ಸ್ವೇನ ಕರ್ಮಣಾಯಮವಪೀತರೋನೂಪ ಏತಸ್ಮಾದೇವಾನೂಪ್ಯತ 
ಉದಕೇನಾಪಿ ವಾನ್ಹಾವಿತಿ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಗಿತಿ ತಸ್ಯಾನೂಪ ಇತಿ 


ಸ್ವ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಪ್ರಾಚೀನಮಿತಿ | ದ್ವಾ ಬ್ಬಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ | 


ಲ 
ವಾಯ್ವಾದಿತ್ಯಾ ಉದಕಂ ಬೃಬೂಕಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ಬ್ರವೀತೇರ್ವಾ 
ಶಬ್ದಕರ್ಮಣೋ ಭ)ಶಂತೇರ್ವಾ ಪುರೀಷಂ ನ ಪೂರಯ- 
ತೇರ್ವಾ ॥ ೨೨ || 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೆ ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಪ್ರಜಾಪತಿಯು) ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮೊದಲು ಮೇಘಗಳ ಉತ ಶತ್ರಿಯಾದವು. ಮೇಘಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವೃಷ್ಟು ್ಗದಕಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾದವು. ಪರ್ಜನ್ಯ, ವಾಯು, ಆದಿತ್ಯ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಯಥಾ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನವನ ಬಿತ್ತಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಪರ್ಜನ್ಯರು ಪುಷ್ಟಿಕಾರಕ 


ವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯು ತ್ರಾ ಕೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಸ ಸ್ರಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬಾ ಗೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾ ನವ (ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ರಾದ) ದೇವತೆಗಳಿಗೆ (ಮೇಘ ಗಳಿಗೆ) 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವು ಲಭಿಸಿತು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ "ೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರಿಕ್ಷ: ಸ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಾ ್ರಧಾನ್ಯತೆಯು ಲಭಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮಶ ಬ್ಲಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸೀಳುವುದರಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಉದಕರೂಪವಾದ 
ವೃಷ್ಟಿಯ ನ್ನುಸು ಕ! ಪರ್ಜನ್ಯ ವಾಯು ಆದಿತ್ಯರೆಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳು ಸೇರಿ ಓಷಧಿಸಸ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಳೆಹಿ ವ ದ್ಧಿ 
ಪಡಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಪರ್ಜನ್ಯನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು, ವಾಯುವು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬೀಸುವನು. ಆದಿತ ನು ತನ್ನೆ 
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ಆ ಅ ಭಾ a a a 
ಹಾ ಖಾ ಜಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾಜಾ ಇರಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ೫ ೫ ಚ ಚಚ ಜಚಾ ೫“ ಜಚಾ ಜಾಣಾ ಇಇ ಎಇಂರಈೌ್‌್ರಾಹಾರರ್ಠಜಯೂುೊ್ಯುೂುು « 
~~ ಆಗೆ ದ ಅಂ ಇ ಇ ಎ ಎ ಎಇ .:ಎಐುೃು ಮ ತಜ್ಞ ಪಜ. 
೫ — ತಾ ತಾ ಉ ತಡ ಹ 


ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು. ಇವರುಗಳ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳು ಬೆಳೆದು 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈ ಮನವು. ಇವರು ಮಾಡುವ ಈ ಕಲಸಕ್ಕೆ ಅನೂಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನೂಸನೆಂದರೆ ನದಿಯ ದಹವೆಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಟೈ ಈ ರೂಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೇ ಅ ಅನ್ರ ಯಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಉದಕದ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೇ ಕಂಡುಬರುವುದು. | ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಾಕ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನ್ವಾಷ್‌ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಅನೂಪಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ನದಿಯ ದಡವೂ ಫಲವತ್ತಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ 


ಕ್‌ು 


ತುಂಬಿರುವುದು... ಗಾಳಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೂ ಆವಿಯರೂಸದ : ಉದಕಕಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಸ್ಮಾದಿಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಕಾರಣ 
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(ಎಮಿ — 


ರಾಗಿರುವರು. ಬ್ಬಬೂಕಂ ಎಂದರೆ ಉದಕವು. (ಆವಯ ಅಥವಾ ಫದ ರೂಪದಲ್ಲಿರು 
ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಬ್ರು ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ (ವೃಷ್ಟಿ ರೂಸದಿಂದ್ಕ,?ಕೆ ಕ್ಟ ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭ್ರಂಶ್‌ ಧಾತು 
೦ಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪೃ ಧಾತು 


ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಪುರೀಷಂ ಎಂದರೆ ಫಲವತ್ತಾದುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ತುಂಬು 


ಎ 
ವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತುಂಬುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂಬ ಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ಠಧ ಧಾಶುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು, 


ತಿ ದ್ಯಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಆಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


a 


- ನ್‌ ಜಾ 4 ದಾ ಇನ್‌ ದು ಆಂಡ್‌ 
ವಾಜ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶದ ನ್ವಕೃಸ್ಮಾಣ್ವಚಸ್ತತ್ರ 


ಸರಸ್ವತೀತೈತನ್ಯ ನದೀವದ್ದೇವತಾವಚ್ಚ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ತೆದ್ಯದ್ದೆ ವತಾ- 
ವದುಪರಠಿಸ್ಟಾತ್ತದ್ದಾ  ಖ್ಯಾಸ್ಯಾ ಮೋಥ ತನ್ನದೀವತ್‌ | ೨೩ || 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಐವತ್ತೇಳು ಶಬ್ದಗಳೂ ವಾಶ್ಯುಗಳ (ವಾಕ್ಯಗಳ) ಹೆಸರುಗಳು 
ಅಥ ವಾಜ್ನಾಮಾನಿ 


(೧) ಶ್ರೋಕಃ (೨) ಧಾರಾ (೩) ಇಲಾ (೪) ಗೌಃ (ಅ) ಗೌರಿ: 
(೬) ಗಾಂಧರ್ಪೀ (2) ಗಭೀರಾ (೮) ಗಂಭೀರಾ (೯) ಮಂದ್ರಾ (೧೦) ಮಂದ್ರಾಜನೀ 


1 (೧೧) ವಾಶೀ (೧೨) ವಾಣೀ (೧೩) ವಾಣೀಚೀ (೧೪) ವಾಣಃ (೧೫) ಪವಿಃ 
ಆ! ಈ ಭಾರತೀ (೧೭) ಥಮನಿಃ (೧೮) ನಾಲೀಃ (೧೯) ಮೇನಾ (೨೦) ಮೇಲಃ 
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ಖಂಡ ೨೩] ನಿರುಕ್ತಂ ೧85 





ಈ ಕತ ಹಾಡ ಹಾಡ ಈ ಬಾಜಿ ತೆ ಕಾನ ಭಾ ಅತ ಬಾಡ ಬಾತ ಭಾಜಿ ಫಾರ 





ಗಾ ಡಾ ಖಾ ಶಾಸ ಸಾ ಯಾನಾ ಸ್‌ 


(೨೧) ೪! ಚ! ಸರಸ್ವತಿ (೨೩) ನಿವಿತ್‌ (೨೪) ಸ್ವಾಹಾ (೨೫) ವಗ್ನು 

(೨೬) ಉಪಬ್ಬಿಃ (೨೭) -ಮಾಯುಃ (೨೮) ಕಾಕಾತ್‌ (೨೯) ಜಿಹ್ಹಾ (೩೦) ಮ 
(೩೧) ಸ್ವರಃ (೩೨) ಶಬ್ದಃ (೩೩) ಸ್ವನಃ (೩೪) ಯಕ್‌ (೩೫) ಹೋತ್ರಾ (೩೬) ಗೀಃ 
(೩೭) ಗಾಥಾ (೩೮) ಗಣಃ (೩೯) ಧೇನಾ (೪೦) ಗ್ನಾಃ (೪೧) ವಿಪಾ (೪೨) ನಗ್ತಾ 
(೪೩) ಕಶಾ (೪೪) ಧಿಷಣಾ (೪೫) ನೌಃ (೪೬) ಅಕ್ಷರಮ್‌ (೪೭) ಮಹೀ 
(೪೮) ಅದಿತಿ (೪೯) ಶಚೀ (೫೦) ವಾಕ್‌ (೫೧) ಅನುಷ್ಟಪ್‌ (೫೨) ಧೇನುಃ 
(೫೩) ವಲ್ಲುಃ (೫೪) ಗಲ್ಲಾ (೫೫) ಸ್ವರಃ (೫೬) ಸುಪರ್ಣೀ (೫೭) ಬೇಕುರಾ 





ಇತಿ ಸಪ್ತಪಂಚಾಶ ಶತ್‌ ವಾಜ್‌ನಾಮಾನಿ | 


"ನಾಜ್‌ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ' (ನಿರು-೨-.೨೩) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿರು 
ವೆ ತಿತ್ತದೆ 


ತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಿನ ಐವತ್ತೇಳು ಶಬ್ದಗಳು ವಾಕ್ಟಿನ ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ವಾಕ್‌ ಅಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ. 


ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುಡೆರಿಂದ ವಾಕ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 

ಯಿಂದ ಅರ್ಥವೂ ವಾಕ್‌. ಶಬ ವ ಮಾಡುವುದು ಮೇಘವೂ ವಾಕ್‌. ವಾಗಧಿಷ್ಕಾತ್ರಿ ದೇವತೆಯೂ ವಾಕ್‌. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಘ 

(ಕಾರಣವಾದುದರಿರದೆ ಮೇಘ ನಾಮವಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. "ವಚ-ಸರಿಭಾಷಣೇ ಆ ಧಾತು. *ಕ್ಷಿಬ್‌ವಚಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವ 


ವಾರ್ಶಿಕ) ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದು ದೀರ್ಫ ಬಂದು ವಾಕ್‌ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆವಾರ್ಶಿಕದಲ್ಲಿಯೇ 


(೧) ಶ್ಲೋಕ | ಶ್ರು- ಶ್ರವಣೇ (ಭೂ-ಪ-) “ಇಣ್‌ಭೀಕಾಪಾಶೆಲ್ಯ—  (ಉ-೩-೪೧) ಇತಿ ಕನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಜಾಹುಲಕಾ ಕಾದ್ಧ ಪತಿ, ಗುಣಃ, ಕಪಿಲಕಾದಿತ್ವಾತ್‌ ಲತ್ವಮವ | ಶ್ರೂಯಶೇ ಇತಿ ಶ್ಲೋಕಃ || 


ಕೇಳುವುದು. ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕನ್ಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಸಾರ್ವಧಾತು'- - 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. ಶ್ರೋಕ ಎಂದಿರುವಾಗ ಕಪಿಲಕಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ರೇಫಕ್ಳೆ ಲತ್ತ. ಶೇಳಲ ))ಡುವುಡು ಶ್ಲೋಕ. 


ಅಥವಾ ಸಂಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ಲೋಕ್‌" ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ತೋರುವಾಗ ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪದರೂಪದಿಂದ ಕನಿಗಳಿಂದ 


ಸೇರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಶ್ಲೋಕ. "ಪದ್ಭೇ ಯಶಸಿ ಚ ಶ್ಲೋಕಃ' ಎಂದು ಅಮರ. ಉದಾಹರಣೆ 


"ಚುತಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿರಾ ಶತರ್ದ' (ಯ. ಸಂ.೩-೬.೧೦.೩) "ಶ್ಲೋಕೋ ನ ಯಾತಾಮಪಿ ವಾಜೋ ಅಸ್ತಿ? 


(ಯ-ಸಂ-೭-೬-೧೧-೫) || 


(೨) ಧಾರಾ |! ಧೃಇ೫್‌-ಧಾರಣೇ (ಭೂ-ಉ) "ಹೇತುಮತಿ ಚ? (ಪಾ-ಸೂ-೩-೧.೨೬) ಇತಿ ಇಜಿ 
( ಏರಜಣೃಂತಾನಾಮ್‌ ' ಮ. ಭಾ] ಇತ್ಯಸ್ಯಾಪ್ರಾಪಕತ್ವಾದೇವ « ಸೃತಲ್ಹಾ ಖೋ ಬಹುಲವ3 ೨ ಇತಿ ಸಇರ್ತರಿ 
ಭವತಿ ॥ 
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256 | ತ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧಾ 


~~ ಮಾ 
ಆ 0 ೫0 ೫00 ೫00 ೫% ಅಜಾ ಅ ಜಾ ಇಟ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಿ ಜಾ ಚಾಚಾ ಹಾಚಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾತಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಚ ಜಾ ಇಎಇಂಇವ ಹಇ್ಠಆ್ಯದ್ಟ್ಸಜರ್ಟು[ ಆ ಇ ಇ ಇ 
ತಾ ೫4 ೫ನ ೫೦7 ೫ ಜಾ ಜಾ ಎ ಇ ಇ ಔರ್‌ ಆ ಇ ಎ ಆಇ hed ಣಾ 
ಇ ಇಂ ಎತ ತೇಜ ಜರ ರ್ಟ 


ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾರಿ-/-ಅ.  " ಣೇರನಿಟಿ ' ಣಿ ಲೋಪ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌. ಧಾರಾ, ಅಥವಾ 
ಧಾರಿ ಣ್ಯಂತಕ್ಕ್‌ ಪಚಾದಿಯಾದುದರಿಂೂ ಅಚ್‌ಪ್ರ ತೃಯ. ನೀರು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕ ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ತನ್ನ 
ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕ ಲೋಕಧಾರಣ ಸಾಮಥಣ್ಯ ಉಳ್ಳದ್ದು. - ಉದಾಹರಣೆ 

-“ ಧಾರಾ ಸುತಸ್ಯ ರೋಚತೇ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೫-೨೪-೧) « ಯಃ ಸಸಾವ ಧಾರಾಮೃುತಸ್ಯ ” [ಯ. ಸಂ. 


e 


೧-೫೧೧-೪] [| 


(೩) ಇಲಾ | ಇಲಸ್ಷೇಪಣೇ [ತು. ಪ.] ಇಗುಪಥೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತರಿ ನಿಧೀಯಖಾನ8 ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಃ 
ಬಾಹುಲಕಾತ್‌ ಭವತಿ | ಸಿಷ್ಯ ತೇ ಪ್ರೇರ್ಯತೇ ಉಚ್ಚಾರಣಕಾಲೇ ಪ್ರಾಣೇನ, ಇಲಾ || 


ನ ಪಣಾರ್ಧಕವಾದ ಇಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಕತ್ಸ ೯ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇಗುಸಧಲಕ ಕ್ರಣಕಪ್ರತ್ಯಯನು ಇಲಿ ಕರ್ಮುಣಿಯಲಿ 

೧೧ ೧೧ 

ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆತ್ತಾ ಸಸಾರ” ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌, ಖುಗ್ಗೇದಿಗಳ ಮತದಂತೆ 
, ಅತ್ರ.  ಉಚ್ಛಾರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇಲಾ. ಅಥವಾ ಸ್ಫುತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಈಡ 
ಹ 

ಓವಿ 


೦ 


'ಥಾತುವಿಗೂ, ದೀಪ್ಮ ಸರ್ಥಕವಾ ವಾದ ಇಂಧೀ ಧಾತುವಿಗೂ ಕನ ತ್ಯಯ ಬಂದು ಪೃಹೋದೆರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿ 
ಅಭಿಮತರೂಪಪಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ಸೊ ್ಯೀತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ ತ್ತದೆ, ತಾನೇ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಅದ 
ವಾಶ್ಚ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
ಇಲಾ ಎಂಬುದು ಅನ್ನದ ಹೆಸರು (ನಿರು-೩-೭) ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಯಜಮಾನನಿಂದ 


ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣಾನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಇಲಾ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಅಭಿ ನ ಇಲಾ ಯೂಢೆಸ್ಯ ಆಧಾ (ಯ.:ಸಂ-೪-೨-೧೬-೪) 


(೪) ಗೌಃ ವಾ ಸಖ್ಯ ಖ್ಯಾತಾ ಪೃ ಧಿನೀನಾಮಸು'॥ 


ಸ್ಫಥಿನೀನಾಮ ರಿರ್ವಚನಮಾಡುನಾಗ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


"ಅಯಂ ಸಶಿಂತ್ರ್ಯೇ ಯೇನ ಗೌ ರಭೀವೃತಾ? (ಯ. ಸಂ. ೨೩-೧೯-೮). 
(೫) ಗೌರೀ |! ರೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ (ನಿ.ಘ-೧-೧೬) “ಯುಜೇಂದ್ರಾಗ್ರವಜ್ರ'(ಉ-.೨- ೨೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರೇಣ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಂತೋ ಗೌರಶಬ್ದೋ ನಿಪಾತಿತಃ ತಸ್ಮಾದ್ರು ಚೇರ್ಧಾಶೋರ್ಗಾವಾದೇಶಃ 


“ಹಿದೌರಾದಿಭೈಶ್ಲೆ? (ಪಾ. ಸೂ-೪-೧-೪೧) ಇತಿ ಜೀಷ್‌।! 


ಸ | | 
ಗ ಪ್ರಕಾಶಾರ್ಥಕವಾದ ರುಚ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಗೋ 
ಘ್‌ ಸ ಸ 


ಹಸ ಫಷ ಆದೇಶ, ಶ್ರೀತ್ವದ ದಲ್ಲಿ ಜಷ್‌. ಅಕಾರ ಲೋಪ. ಗೌರೀ. ವಾಗ್ಬೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ದೀಪ್ಮಿ ಯಿಂದಲೇ ಜ್ರಲಿಸುತ್ತದೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ, ೨೩ ] ನಿರುಕ್ತಂ 237 


ಬಾ ಗಾ 
~~ 





~~ 





ಧನಂ ವಿವ ಓಜ ಧದ ವನವನವ ಘಾಡ ಲವ ಳಿದ ಹಾಡು ಲವ ಅವ ಬ ಹಾ ಜಾ 





ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಉದ್ಯಮನಾರ್ಥಕವಾದ ಗೂರೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಒಂದಿನಾ ತೆ ನಿಪಾತದಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಕಾರಕೆ 


೨ 
ಓಕಾರ ಬಂದರೆ ಗೋರ್‌ ೪ರ. "ರೋರಿ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ರೇಫ ಲೋಪ. ಆದಿವೃದ್ಧಿ ಬೀಸ್‌ 


| ತನ್ನ ಅಭಿಧೇಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಪಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗುಜ. -ಅವ್ಯಕ್ಕೆ ( ಶಬ್ದೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೂ ಔಣಾ ದಿಕ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾದೆರೆ 





ಗೌರೀರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಗರ್ಜಿತರೂಪವಾದ ಅವ್ಕಕ್ಕ ಶಬ್ದವನ 
ಎ 


ಸೆ ಸ] ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಬಿಳೀಬಣ್ಣ ನಿರುವುದರಿಂದ ಗೌರಿ 


ಸರಸ್ಪತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. "ಭಾಸ್ತತ್ತಸರ್ದಾಂ ಶಶಿಕಲಾಮಿಂದುಕುಂದಾವದಂತಾಮ್‌' ಎಂದು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
"ಸರ್ವಶುಕ್ಷಾ ಸರಸ್ತಕೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉ 
೨ 





ಇತಾಗರಗರೌರ”ರ್ಗಾರ್ಥ 


₹೫3 11ರ ಕ 17:77 


ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾ ಯ ಸಲಿಲಾಸಿ ತಕ್ಷತಿ. (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೨೨-೧) ಸೋಮೋ? ಗೌರೀ ಅಧಿಶ್ರಿತಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೩೮-೩) ॥ 


ಹ್‌ 


(೬) ಗಾಂಧರ್ನೀ | 4 ಗವಿಗಂಧ್ಯಜ್ಯಜ್ಞೋನವಃ ? | ಧೃರ್ಣ-ಧಾರಣೇ (ಭೂ. ಉ) ಅತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಗೋ 


ಶಬ್ದೋಪಸಪದಾತ? ವಪ್ರತ್ಯ ಯಃ ಉಸಷವಸ್ಯ ಗಮಾದೇಶಃ, ಗಂಧರ್ವ, ಗೋರ್ಯಜ್ಞಸ್ಕ ಧಾರಯಿತೇಂದ್ರ8॥ 


ಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧೃ ಧಾತುನಿಗೆ ಗೋಶಬ್ದ ಉನನದವಾಗಿರುವಾಗ ವ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗೋಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಗಮಾದೇಶ. 
ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಫಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಗಂಧರ್ವಃ ಗೋಪ 


ಇಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವ, ಭೋಜನು ಅರ್ದೆನಾರ್ಥಕವಾದೆ ಗಂಧ ಧಾತುವಿಗೆ 


ನ 
ಸಂಬಂ ಧವಾದದ್ದು ಎಂಬಥ ೯ದಲ್ಲಿ « ತಸ್ಕ್ರೇದಮ್‌ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಲೋಸ, ಆದಿವೃದ್ದಿ. 
"ಓಡ್ಡಾಣಲಾ .] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥ ನಿವ ತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಸೆಂಬಂಧವಾದ'ಮಂತ್ರಾದಿ 
ಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸೋಮನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನೆಂದೂ ಅನನು ದೇವಗಾಯಕನೆಂದೂ ಅವನ ಸಂಬಧ 
ಗು ಮ 
೨ ಟು 


ಹಾದೇಮಾತತಿ ಗಾಂದರ್ವೀ ಆ; 


“ತಾಂ ಗೆಂಧರ್ವೋ5ವದೀತ*್‌ ಗರ್ಭೇ ಅಂತಃ? ॥ “ಅಗ್ನಿರ್ಗಾಂಧರ್ನೀಂ ಸಥ್ಯಾಮೃಶಸ್ಯ? (ಯ. ಸಂ 
೮-೩-೧೫೬) ॥ 


(೭) ಗಭೀರಾ | (೮) ಗಂಭೀರಾ॥ ಭೀಯಂತಿ ರಾತೀತಿ ಭೀರ | "ಆಶೋಂ8ನುಪಸರ್ಗೇ 587! ಗವಾಂ 
ಬೀರಾ ಗಭೀರಾ ಚ! ಪ ಪ್ಭ ಸೋದರಾದಿತ್ತಾತ* ಗೋ ಶಬ್ದಸ್ಯ ಗಭಾವೋ ಗಂಭಾವಶ್ಚ | 


ಭೀ ಪದವು ಉಪನದವಾಗಿರತಿವಾ1!ೆ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಗವಾಂ ಭೀರಾ' ಎಂದು ಷಸ್ತೀತತ್ಪುರುಷ 


ಸಮಾಸ. ಸೃಷೆ ೋಡರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾ ದುದರಿಂದೆ ಗೋ ಪದಲ್ಲಿ ಗ , ಮತ್ತು ಗಮ್‌ ಆದೇಶ. ಸಿಡಿಲು ಗರ್ಜನೆ ಮುಂತಾದ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕವಾಕ್‌ ಶ್ರವಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ, ನುಮಾಗಮ, ಧಾತು ಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪ 


ರೋಷ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿನೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು, ಜ್ಞಾ, ನಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದೆಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ "ಗಾ ಾದ್ಛ- ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಲಿಸ್ಸಯೋಗ್ರ ಂಥೇಚ' ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭ AER ಹ್ರಸ ನ ವಿಕೆಲ್ಬವಾಗಿ 


ನಮಾ! 'ಮವೂ | ನಿಪಾಶಿತವಾಗಿ ಗಭೀರ ರಾ! ತನ್ನ ಸ್ಥಾ _ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ 4 ತವಾಗಿರುವುದು; ಪಾಣಿಗೆಳಿಂದು ಬಯುಸಲ್ಪಡಹಾ 


ಅ 
ವುದು ಗದ್ಯಸದ್ಯಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಗುಂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ವಾಗೆಂದರ್ಥ. ಗಂಭೀರ, ಪದಗಳಿಗೆ ಉದಾತರಣೆ 


ಲ 
೭೦ ಹುಡು 
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(೯) ಮನ್ನಾ) 1 ಮದಿ.ಸ್ತುತಿಮೋದಮದ ಸ್ವಷ್ನಕಾಂತಿಗತಿಸು (ಭೂ-ಆ) ಗಚ್ಛತಿ ಸ್ಟಾ 
ಪ್ರಾಹ್ಟೋತಿ ॥ 


ಸ್ತುತ್ಯಾವ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಮದಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ರಕ್‌ಪ್ರತೃಯ ಯ. ಧಾತು ಇದಿತ್ನಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 


ಇಇ 





ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಷ್‌. ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಸ ಮಂದ್ರಯಾ ಜೆ ಜಿಹ್ಪ ಯಾ (ಯ-ಸಂ-೫-.೨.೨೨-೩) || 

(೧೦) ಮಂದ್ರಾಜನೀ il ಮಂದ್ರಶಬ್ರ್ಲೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಃ "ಅಜ.ಗತಿಸ್ತೇಷಣಯೋಃ? ಲ್ಕುಟ್‌ | 


ಪಿಪ್ರ ಲ್ಯಾದಿಷು ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ || 


NA 


ಮಂದ್ರಶಬ್ರ ಹಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದೆ. ಮಂದ್ರಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗತಿಕ್ಷೇಷಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಜ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಲು ಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಷ ಅನಾದೇಶ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಪ ಲ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಜೀಷ್‌. ಮಂದ್ರವಾದ 
ಗಮನವೂ, ಕ್ಷೇಪಣ ನ ತ್ರೀರಣವೂ, ಉಚ್ಛಾರಣವೂ ಯಾನ ಮಾತಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದು ಮಂದ್ರಾಾಜನೀ. ಉದಾಹರಣೆ- 


ಮಂದ್ರಾಜನೀ ಚೋದತೇ ಅಂತರಾಸನಿ (ಯ. ಸಂ. ೭.೨-೨೧-೨) 


(೧೧) ವಾಶೀ ॥ ವಾಶೃ-ಶಜಬ್ದೇ (ದಿ.ಆ) « ವಸಿವಪಿಯರಾಜಿವ್ರಜಿ-- (ಉ-೪.೧೨೧) ಇತಿ ಇಇ 
ಕರ್ವಣಿ ಕಾರಕೇ ವಾ ದೃಶ್ಯತೇ ವಾಶಿಃ |« ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ ಇತಿ ಜಷ* ವಾಶೀ | 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ವಾಶ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಇಪ್ರತ್ರಯ, ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತವಾಗುವುದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದ[್ಕ 
ಜೀಷ್‌ ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು ವಾಶಿ-- ವಾರ. ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆ--- 

ತೇ ವಾಶೀಮಂತ ಇಷ್ಮಿಣೋ ಅಭೀಖೋ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬೧೩-೬) « ವಾಶೀಭಿಸ್ತ ಕ್ಸತಾತ್ನನ್ನಯೋಭಿಃ 


(ಯ ಸಂ. ೮೫-೧೯-೪) || 





ವಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮಂತೀಃ (ಮ. ಸಂ. ೩-೨-೨-೧೦) “ಅಭಿವಾಚೇರ್ಮುಷೀಷಾಂ ಸಪ್ತ ನೂಸತ 
(ಮ. ಸಂ. ೭..೫-೬..೩) | 


ಇದೆ 


(೧೩) ವಾಣೀ ಬೇ! ಪಾಣೀಂ ಅಂಚತಿ' ಎಂದ ವಿಗ್ರಹ. ವಾಣೀ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗತಿ/ಪೂಜನಾ ರ್ಹಕ 


"ವಾದ ಅಂಚು ಧಾತುವಿಗೆ “ಯತ್ತಿಕ್‌ದದೃ ಕ್‌ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರೌನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಅನಿದಿತಾಂ--” ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಲೋಪ. 
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ಮಾಡ ಬಾಡಿ ಕಾವಿ ಬಾಡ ಬಾಡಿ ತಾತ ಬಾತ ಬಾಡಿ ಅತಿ ಆಂ ಆತಿ ಆ. ಅಡಿ ಅತ ಎತ 








ಹ ಮಾ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಫಟಾ ನಾನ್‌ ಬಟ 


ವಾಣೀ- ಅಚ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಅಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, "ಅಂಚತೇಶ್ಟೋಪ ಸಂಖ್ಯಾ ನಮ್‌? 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ವಾಣೀಚೀ. ಸ್ತುಕಿರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಮನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 





ರಥೇ ವಾಣೀಜ್ಯಾಹಿತಾ (ಯ. ಸಂ, ೪-೪೧೫-೪) 


(೧೪) ವಾಣ8 ॥ ರಬ್ದಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು ವಾಣ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ವಣ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಕರ್ತರಿಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾ 
ಯಾಮ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಥವಾ ನಣನಂ ವಾಣಃ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಣನವುಳ್ಳೆದ್ದು 
ವಾಣಃ, ಅರ್ಶಅದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸ.ರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಜ್‌ ಪ್ರತ್ಮಯ. "ಯಸ್ಕ್ಯೇತಿಚ' ಪೂರ್ವದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 

ಎ ಕೆ ೬ 


ಡೂ 


ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ವಾಕ್‌. 





ದೀನಾ ಡಕ್ಲಾ ನಿ ಮಹಸ್ರಿ ಪ್ರ ನಾಣಮ್‌ (ಯ. ಸಂ, ೩೬-೧೨-೪) ॥॥ 


(೧೫) ಹವಿಃ | ಸನಿತ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪೂಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಚ ಇಳ (ಉ. ೪-೧೩೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಲೆ ಗುಣ. ಅವಾಜೀಶ, “ಪಾವಕಾ ನಃ pe 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಸ ವಾಕ್‌ ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂಡ ಪವಿತ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಚಂ 
ಲಾಸಪ್ರಸಂಗೇ ಪುಥೀಮಹೇ' ಎಂದು ಸವಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶುದ್ದಿಕರಣವಾಗಿರುವುದೂ ವಾಕ್‌. ಪಂಡಿತರಿಗೆ ವಾಕ್‌ ಡ್‌ 
ದಾಯಕವೆಂದು ಮಾಧನರೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಉದಾಹರಣೆ | 


ವಾಣಸ್ಯ ಚೋೊಡಯಾ ಪನಿವೂ್‌ (ಮ. ಸಂ. ೭.೧.೭೧) ॥| 


(೧೬) LR ॥ ಡುಭ ಸ್ರ "_ಧಾರಣಸೋಷಣಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಭಮೃದ್ಧಶಿಯಜಿ'- ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಕ್ಲೆ ಗುಣ. ಭರತ ಎಂದು ರೂಸವಾದಾಗ “ಪ್ರ ಜ್ಞಾದಿಭ್ಯಶ್ಚ” (ಷಾ. ಸೂ.೫.೪.೩೮) 


ಸತ 
ದ್ದಿ`ಅಣಂ ತವಾದುದರಿಂದ 


ನ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. «ಪದಿ ಶೇ? -ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿವೃ | ಹ್ರ್ರೀತ್ರವಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. 
ನೀರು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅರ್ಥವು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (ವ್ಯವಹಾರ ಸಾಧನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ) ಎಂದರ್ಥ, ಭರತ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ. ಇದು ಪ್ರಾಣವಾಗಿ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಾಜಸನೇಯವದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. ತತ್ಸಂಬದ್ದ ವಾದದ್ದು ಭಾರತೀ. ಅಗ್ನಿಯು ವಾಕ್ಳಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರವೆ ವೇಶಿಸಿದೆಯೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಭರತವಮೆಬುದು ಖುತ್ನಿತ್ಲಿನ ಹೆಸರು. ಸ್ತುತಿ ಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಕ್ಸಂಬಂಧವಾದದ್ದು ಭಾರತೀ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಉಧಾಹರಣೆ- ಕ್‌ 


ಆ ಭಾರತೀ ಭಾರತೀಭಿಃ ಸಜೋಷಾ (ಮ. ಸಂ. ೨-೮-೨೩-೩) || 


(೧೭) ಧಮನಿಃ |! ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧಮ ಧಾತುವಿಗೆ *ಅರ್ತಿಸೃದ್ಧಧಮ್ಯ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗತ್ಯು 


'ಖ ಕ 
ರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥ ಬನ ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ ಡುತ್ತದೆ ಠಶ್ಹದ್ಯಿ ಸಾಧು ಅಸಾದು ನಿಭಾಗದಿಂಡ 
ವಿದ್ರಾಂ ೦ಸರಿಂದ ಗಾ )ಡುತ್ತ ತ'"ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಧಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೂ ಧಮ ಧಾತು ಇ ದೆಯೆಂದು ಇರುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
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ಎಂದು ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿದ. 


ಶ್ರೋ ತ್ರಾ ಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದೆಡ 
ಬಹುಲವಖ್‌ * ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಯಪ್‌ಪ್ರತ್ಯ 


ಕ್ಷ k | ೨ 0. (16004616191: 
ಆಹ ಕ ಾತಾಗ A 
ಈ 4 | 
A [| ಕ * + 
1, 
‘ | p 





~~ 
a es sae Sees Ns was as am hs ದ a ತ 
ಶಾನ್‌ ಅತ ಜಾ ಎಷ ಬಂ. .ಇಯಷ್ಷ 
ಜಾನ ಬಾ 

ನ ಬಂ ಬಂ 00 

“~~ 

ಹಾ ದ ಬ ಆತ 
=e 


೧೮] ನಾ ಗಂದನಾರ್ಹಕವಾದೆ SRL 

( ) ನಾಲೀಃ |] (ಸ೦ರಿ.ಟಣಂರ್ಥಸವಾದ ನಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ವಸ ವಹಿ ಯಜ.) ತ್ರ ಶ.ದಿಂದೆ 
ಆ 
ಪೆ (> 


pI ಎ ಎಗ್‌) ಮ್ಲ 
ವಿಜತವಾದ ಇಇ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ದು ಇಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
‘ ಟರ "ಈತ ದುದ ಜಿ ೦೧೪೩ ತಿ ಇತ ed Te ಫ್ರಾತೆ ಹೆ 
ಶೈ ತ ರಿಂದ “ಅತ ಉನಧಾಯಾಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉನಸ್ಗೆಗೆ 
c TY an wg ಪಾಲಿ 
ವೃದ್ದಿ. ನಾಲಿ ಎಂಬ ಇಶಾರಾಂತ ಈದಂತಕೆ ಸ್ಲ್ವೀತ್ರದಲಿ ಜೀಷ್‌. ನಾಲೀ ಜ.೧೫ ಣೆಗೆ ar 
೪) ನ್‌ SE ಕಾ DRS WT, ಗಿದ್ದರೂ ಬ್ಯ ತ್ಯ ಎಂಬಿ ನೊ ಬೊ 
ಇಲ ಮಲೆ 00 ಫೆ ಅ ಅಭ ಲಿ ಈ 
ಬರುವುದಿಲ. ರುತ್ತ, ವಿ ಗ ನೆನೆ ಎನೇವಮ2ಮೀವಎೂ ಮೋನಿ 
ಸ್ರ ಈ) ವಿಸರ್ಗ. ಗಂಧವಂದರ ಅರ್ದನನವೆಂ ನೀಲಿ ೧ us Sp Ne ME ಪೇ ಇತುತ 
ರಣಂ ಕೀಳದ. ಹಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಸೂಚನಕ್ಕೆ ಅರ್ದನನೆಂದು ಹೆಸರು. 
\4 


ಶ್ಯೈಮಸ್ಯ ಧಮ್ಯತೇ ನಾಲೀಃ (ಯ. ಸಂ. ಲ-೭-೨೩-೭)॥॥ 


> 


(೧೯) ಮೇನಾ |! ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದ ಮಾನ ಧಾತುವಿಗೆ "ಬಹುಲಮನ್ಯ ತತ್ರಾಪಿ ಇನಚ್‌ ಭವತಿ” (ಉ. ೨-೪೬) 
ವಿ ಣೆ ಲೊ ವೂ ಳ್ಳಿ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಚ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಮಾನ ಇನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತು ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಗುಣ 
ು 7. 90, ದ = ) 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಗುರು ಮುಂತಾದವರು ಉಪದೇಶ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇದರಿಂದ 


ಸ್ವಯಂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 


1% 
ಗ 
ಪ 
GL, 


ಆನ್ಕೇನಾಂ ಕೃಣ್ಣನ್ನಚ್ಛುತೋ ಭುವಡ್ಲೊ 8 (ಕರು. ಸಂ. ೮-೬-೧೦೩) ಮೇನಾಂ ಎಂಬುದ 


ಶಬ್ದವನ್ನು ಎಂದು ಮಾಧವನು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 


-ು 


(೨೦) ಮೇಲಿಃ || ಸಂಗಮನಾರ್ಥಕವಾದ ಮಿಲ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇರ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಇದನ್ನು ನಿನಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆಗೆ ಗುಣ. ಮೇಲಿ. ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ವಾಕ್‌. "ವಾಗರ್ಥಾನಿವ 


ಸಂಪ್ಕು ಕ್ರೌ” ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಛಾಂದ ಸವಾಗಿ ಲುಕ್‌ ಬಂದರೆ ಮೇಲಿ 


ಹ್ಮ 


ಪದಕ್ಕೆ ವಾಗ್ಮೀ (ಮಾತುಳ್ಳ ವನು) ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ: 


ೀ ಮೇಲಿಂ ಮದಂಶಂ ಹತೊ ರುಪಸ್ಥೆ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೩.೧.೨೭೨೪ 
3 


(೨೧) ಸೂರ್ಯಾ ಸತೇರ್ಗತ್ಮರ್ಥಾತ್‌, ಸುನತೇರ್ವಾ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಾತ್‌ « ರಾಜಸೂಯ ಸೂರ್ಯ- 


(ಷಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೦೧೪) ಇತ್ಯಾದಿನು ನಿಪಾತನಾತ್‌ ಕ್ಯಪಿ ಸರ್ತೇರೂತ್ಸ ೦ ಸುನತಶೇರ್ವಾ ರುಡಾಗಮಃ ॥ 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಫಧಾತು ಅ ಅಥವಾ ಪ್ರೇರಣಾ ಣಾರ್ಥಕನಾದ ಷುಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕ್ಯಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಸೂರ್ಯಾ 

ದೆ.  ನಿಪಾತದಿಂದಶೇ ಸ್ಫಧಾತುವಾದರೆ ಊತ್ತ ತ್ರವೂ, ಷುಧಾತುವಾದರೆ ರುಡಾಗಮವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತದೆ, « ಇದನ್ನು ಸ ಎಂದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕರ್ಣಶಷ್ಟುಲೀರೂಸ. 
ರ್ಥ. ಅಥನಾ ಸುಪೂರ್ವಕವಾದ ಈರ ಧಾತುವಿಗೆ “ ಕೃತ್ಯಲ್ಕುಟೊ 

ಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು 
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Ww) 

C೧ 
» ನೀರಿನ 

ಇದೇ ನದೀನಾಮು, ದೇವತಾನಾಮ 


ದು 
ಆ 


ೀಷ”"॥ 


oy 
4 


ರಿಷು ಸಾಧುಃ ” ಎಂಬರ್ಥ 


ದಲಿ ದುಂ ಗ 
ಕ್ಷೇರ್ಮತುಸನಿ ಇ 


ಒಂ) 


ಳಬೇಕು. ನಿವಿತ್‌, ಗಿತ 
(೪ಬೀಕು. ೮ ಚನ್ನಾ ತನ್ನ 


ಪಸರಣನಮಸ್ನೂ; 


ನಃ 
ಇನ್ನು 
೦) 


ಹ 


ಸರಸ್ತತೀ ಅಥವಾ ಸರಃ ಎಂಬು 
0 
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ಸ ಶೊಭ್ಯ, ಉಹ್‌? (ಉ-೧-೧) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರ 
ವ ರ) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ. 
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5059 ೫90 590 00 ಅ ಉಚ ಅ ಹಾ0 ಅಚ ಉಚ ಚಾ ಉಂ ಉಟ ಖಉಾ ಉಫಾ ಉಭಯ ಹಾ ಫಾ ಭಾ ಫಾ ಫ್ಯಾ ಹಾ ಹಾ ಹಾಹಾ ಹಾಹಾ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಹಾಹಾಹಾ ಖಾಜಾ ಖಾ ಸಾ ಖಾ ಜಾ ಖಾ ಖಾಜಾ ಸಾಸ ಸರದ 8 23 ॥| 
ಚಾ ಹಾ ಸಾ ಎ ಎ ಇ ಇ ಎರು ಎ ವ ಹ ಎ ಪ ಇಎ*7** ಇ ಹತಾ ಇ. 


ಈ ಸ್ಪಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಹೋನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಹೋಮಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಷ ವಾದದ್ದು. ಈ ಅರ್ಥ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ 

ಸುಪೂರ್ವಕ ಹು ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಶ ಶಬ್ದನಾಗುತ್ತದೆ. "ತಾನಾಗಿ ಸರಸ್ಪ್ರ ತಿಯು ಹೇಳುತ್ಮಾಳೆ' ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣದಲ್ಲಿ 

ವಿವರಣೆ ಇದೆ. “ಸ್ಪ ಸ್ವಯಮೇವ ಆಹೆ” ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ಕಾಶಪದಿಸುವ ; ನಿಷಾತ ಸ್ಟಾಹಾ ಎಂದಾಗಿದೆ, ಪದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
dd 


ತಿಳಿಯದೆ ಅವಗ್ರ ಹ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೀರಸ್ಥಾ ೨ಮಿಯು " ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾ ಸ್ಟಾಹಾ' ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮತದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಅವ್ಯಯವಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯ ನ ಹೆಸರು. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಾಜ್ನಾಮವಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರು 
ಹಿಂದೆ ಅದರ ನಿರ್ವಚನ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ನಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಅಂಗೀತರಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಮಾತು ಅಗ್ಗಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ ಮಾತಿಗೂ ಅಗ್ಲಿ ಗೂ ಕಾರ ೈ ಕಾರಣಭಾವನಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಹಾಕಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇತರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
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ಸಂಬಂಧವಾದ ವಾಕ್ಚಿಗೂ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಸ್ಟಾ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
(೨೫) ವಗ್ನು8॥ ಸರಿಭಾಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಚಧಾತುನಿಗೆ "ವಜೇಃ ರ್ಗಶ್ಚ' (ಉ-೩-೩೨) ಸೂತ್ರ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ವ್ಯವಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ ಎತ ವದು ಉದಾ 


€ವಗ್ಗು ಮಿಯರ್ತಿ ಯಂ ನಿದೇ? (ಯ. ಸಂ.೬-೮-೪-೧) «ಇಂದ್ರಸ್ಯೇನ ನಗ್ಗು ರಾ ಶೃಣ್ವ ಆಜೌ? 
(ಯ. ಸಂ-೭-೪-೧೩-೩)॥ 


(೨೬) ಉಪಬ್ಬಿ | ಉಪಸಗನಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಪದಧಾತುವಿಗೆ "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಗ 


ಎಂದಿರುವಾಗ ಬಹುಲಗೃ ಹಣದಿಂದ ಧಾಶುವಿನ ಉಪಧಾ ಅ 


ವಿಹಿತವಾದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ.  ಉಸ- ಸದ್‌. ಇ. ಗ್ರಿ ರಕ್ಕ 
ಲೋಪ. ಜಶ್‌ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ "ನ ಪದಾಂತದ್ರಿರ್ನವಚ' (ಪಾ. ಸೂ-೧-೧-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಥಾನಿನದ್ಭಾವಕ್ಕೆ ನಿಷೇಧ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಉಪ ಪ್‌ ದ್‌ 4 ಇ ಎಂದಿರುವಾಗ "ರುಲಾಂ ಜಶ್‌ ರುಶಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕ್‌ ಜಶ್ತೃ. (ಬಕಾರೆ) 
ಉಪಬ್ಬಿ 08 ಭಕ್ತರ ಸಮಿಾಪಕ್ಕ ಹೋಗುವುದು, ಆಚಾರ್ಯರ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. -ಅಥವಾ 
ಉಪಪೂ ರ್ವಕಪೂದ ದಾನಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗಾಗಲೀ, ಖಂಡನಾರ್ಥಕ ದೋ ಧಾತುನಿಗಾಗಲಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ದಯ ಧಾತ 

"ಉಸಪಸರ್ಗೇ ಘೋ -ೌೆಣಿ 


ಗಾಗಲೀ. ಕ್ರ ಸ್ರ ಬಹುಲವಾ' ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ ಎ ಹಣದಿಂದ 
ದಲ್ಲಿ ಕ 


ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹ ಪ್ರ ರ್‌ ಕೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ, ತರ್ಕಸಮಯ:ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ (ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ದೆ) ಭಕ್ಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಉಪಬ್ಬಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಉದಾಹರಣೆ- - 

ಆಘೋಷಯಂತಃ ಹ ಥಿವೀಮುಪಬ್ಜಿ ಭಿಃ (ಯ. ಸಂ-೮-೪-೨೯-೪) « ಉಪಬ್ಬಿರಿಯರ್ತಿ ಸೋನ 


(ಯ. ಸಂ-೭-೩-೨೫.೫) ಪೃಣ್ವ್ಯ ಆಯುತಾ ಮುಪಬ್ಬಿ8 (ಯ. ಸಂ-೨-೪-೯-೨) || 


(೨೭) ಮಾಯುಃ |! ಡುಮಿಇ-ಪ್ರಕ್ಷೇಪಣೇ ಧಾತು. ಡು ಇತ್ತಾಗುತ್ತ ದೆ ಇದಕ್ಕೆ "ಕೃವಾಪಾಜಿಮಿಸ್ತ್ರದಿಸಾಧ್ಯ- 


ಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಮೀನಾತಿ ಮೀನೋತಿ ದೀಜಾಂ ಲ್ಯಪಿ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ- 
ಶ. ಮಾ-೬ಉ ಎಂದಿರುವಾಗ “ಆತೋಯುಕ್‌ ಚಿಣ್‌ಕೃತೋಃ » 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಗಾಗಮ, ಕಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಮಾಯುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಪ್ರೇರೇಷಿಸಲ್ಸಡುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಪರಣೆ- - 


ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂ ಧ್ವಸನಾಪಢಿಶ್ರಿತಾ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೮೯-೪) 
cw 
(೨೮) ಉಳು | ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಕೈಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಸದಾದಿಗಣಸಠಿತವಾಡಿದರಿಂದ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ರ್ತ” ಈ ವ ೨ 
ಮಿ ಇ ಹಬ ಸ ಈ [ey ರಾ ಳು ರ ಹ ಹತ್‌ ರಾಘ ಎಷ್ಟ pe 
" ಆದೇಚ ಉಸವದೀಶಶಿತಿ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ತ. -ಶಬ ಮಾಡುವುದು ಕಾ. ಪುಗಯಾದಿಗಣಸಠಿತವಪಾದುಪರಿಂಪ 
೪ ೨ ಭೆ 
ತೆ ಬಾಬ el) ಬಜ್‌ ಎ ಖಿ ಮ ಗ ಇತ ಮತೆ) ಇತ ಲಾ ತ್ಮ 
ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲ/ ಹಣದಿಂದ ತಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದಿ. ಅಥನಾ ಲೆ ಲ್ಯಾರ್ಥ ಕಶವನಾದ ಕಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲ 
ಭಾಗ ಹಾ, ಜಾತೆ ಗೌ — ರಾರಾ ಕ ಎ. 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉತಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅತ ಉನಧಾಯಾಃ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾಶುವಿನ ಉಸಧಾ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಹ ಲಾ ಷಾ ೨ 
ವದಿ. ಕಾಕುತ್‌. ಚಂಚಲವನಾಗಿರುವುದು. ಶಬವು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ. ಅನೇಕ ಶಬ ಗಳು 
ಲಧಿ ಎ - ಜಗಾ ಬಿ ಣಿ ದ 
ಆಡಿ ಸಮಜ ೨ ೨ ೨ 
ಅನೇಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಕೂಡುವ ಪದವೂ ಕೊಡಾ ಕಾಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದೆ (ಧ್ಹಸಿನಿಕಾರ) ಭಿನ್ನಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದ. 
೨ ೨೨ ಕ್‌ 
6 ಅಪ್ರ ತೆ ಜಾತಿ ಹ ಖು ಫಾ ಇಲ್ಲಿ ೧ಗಿಳ ತಾಳಿ ಸ ಮ 
ಅಥವಾ ಕಕುತ್‌ ಅಂದರೆ ಉಚ್ಛ ಸ್ಥಾನ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಕಾಕುತ್‌. ಮತ್ತಥೀರ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ತ ಲುಕ್‌, ಛಾಂದಸವಾಗಿ 
ಆರಿ “ವ ೨೨ ಇ 
ಎದು 
ದೀರ್ಥವೂ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
ಇ ಮ 
ಯಾ ತೇ ಕಾಕುತ್‌ ಸುಕೃತಾ ಯಾ ವರಿಷ್ಠಾ (ಯ. ಸಂ. ೪೭-೧೩೨)! 
© 
ಅದಾ ಎಲೆ 
(೨೯) ಜಿಹ್ವಾ || « ಶೇವವಹ್ವೆಜಿಹ್ವಾಗ್ರೀವಾ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಆಸ್ಪಾದನಾರ್ಥಕವಾದೆ ಲಿಹೆ 
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ಯೆ, ಆದಿಯಲ ps ಸಸರ್ಜ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ... ಗ್ರಂಥನಿಷಯೆ ಸಂದರ್ಭಗಳನ 





= pS 
ಲ" ಟ್ರ UY ಈ 
ಆಸ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಕ ಹ್ರೇಳಧಾತುನವಿಗಾಗಲೀ, ಹುಧಾತುವಿಗಾಗಲೀ ಯರ್‌ ಬದ 
೨ ೨ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕ ಪೃಶ್ನಯ, ಯಜಂತವಾದರೆ «ಸನ್ನಜಕೋಃ ' ಸೂತೃದಿಂದ ದ್ದಿತ್ತಾದಿ. ಕ್ಷೇರ್‌ಧಾತುವಾದರೆ € ಅಭ್ನಸ ನಿ. 
೬೨) ಶಿ ಶಿ ಗತ್‌, ವ ಎ ವ "ಶಿ ಕಾ 
ಸ್ನಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬಂದು ಹು ಆಗುತ್ತದೆ. “ ನಧಾತುಶೋಪ ಆರ್ಧಧಾತುಕೇ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣನಿಷೇಧ 
ಬರುವುದರಿಂದ ಉಸಜ್‌ ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಭೋಹುವಾ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಓಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇಕಾರಾದೇಶ. ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆಯುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತದೈ, ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ 
ಇದರಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಣಾ ಮು ಶಶಿ” ಅಬಿ 


ಪುರೋ ವಿಪ್ರಾ ದಧಿರೇ ಮಂದ್ರಜಿಹ್ಯವ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೩-೭-೨೬-೧) 4 ಅನರ್ನಾಣಂ ” ವೃಷಭಂ ಮಂದ್ರ 
ಜಿಹ್ಮಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೧೨-೧) ॥| 





ಉಪ ಏಸೃಭ್ಯಾಂ ಪ್ರ ದಾನು ಘಹೋಷಮ್‌ (ಯೆ-ಸಂ-೩-೧- ೨ -೧) «ಇ ಇಂದ್ರೇ ಘೋಷ ಅಸೃ ಶನ? 
(ಯ. ಸು-೨-೫-೧೨-೧) 


\ 
ಹ 


_ (೩೧) ಸ್ವರಃ | ಶಬ್ದ, ಉಪತಾಪಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಸ್ತ್ಛಧಾತುವಿಗೆ "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾಯಾಂ ಘೋ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಶ್ರತ್ಯಯ. “ಸ ಾರ್ವಧಾತುಕಾ- -? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ವೆ ಗುಣ, "ಸ್ವರ್ಯಶೇ ಅನಯಾ” ಇದರಿಂದ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








244 ಪೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ದೇವತೆಯು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ರಂ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಥೆಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ನ ಧಾತುವಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಥವು 


pao) 1 ವಲಿ 1 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ಗೋಚರ ಸಂಚರ- .» (ಪಾ. ಸೂ-೩--೩-೧೧೯) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕಾರವು ಅನುಕ್ತಸಮುಚ್ಛಾಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕರ್ತ್ರಥದಲ್ಲಿ ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತ 





ವಾದುರಿಂದ ಸ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಂದ್ರಾಡಿದೇವತಾಪೊಜಕವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಸ್ವರಶ್ಚ ಮೇ ಶ್ಲೋಕಶ್ಚಮೇ (ಯ- ವಾ-ಸಂ-೧೮-೧) 


(೩೨) ಶಬ್ದ8॥ ಆಕ್ರೋಶಾರ್ಥಕವಾದ ಶಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ಶಾಶಪಿಭ್ಯಾಂ ದನೌ? (ಉ-೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ದೆನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಇದರಿಂದ ಶಪಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಶಬ್ದವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯೋಗವಿಭಾಗ 
ದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಬಕಾರಾದೇಶ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 


"ಶಬ್ದೋ ರೋಗಿಣೋ ಮಾಮಾಂಸಾ ಚ? 


(೩೩) ಸ್ವನಃ || ಶಬ್ಬಾ ರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಪನಧಾತುವಿಗೆ "ಸ್ಪನಹಸೋರ್ವಾ' (ಪಾ. ಸೂ-೩-೩-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಬ ನ ಮಾಡುವುದು ಸ ಸ್ರ ನ ಉಪಾಹೆರಣೆ-- 


ಸಿಂಧೋರೂ ರ್ಮೇರಿವ ವ ಸ್ವನಃ (ಯ-ಸಂ-೭-೧-೩-೨) || 


(೩೪) ಮಕ್‌ | ಸ್ಫುತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಖುಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಸೆಂಸದಾದಿ ಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕ್ಲಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
೦.೨ 


ಇದರಿಂದಸೊ ಸ್ಯಾ ರೆ, ಅಥವಾ ತಾನೇ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಖುಕ್ಕ್‌ ಸದಾಂತೆದಲ್ಲಿ ಕುಪ್ಪ 





'ಬಂದಿದೆ. ಊಉ 
ಯೆಚಾ ವನೇ ಮಾನ್ಯ ಚಃ (ಯ. ಸಂ-ಅ-೫-೨೭-೩) | 


(೩೫) ಹೋತ್ರಾ | ದಾನಾದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಹು ಧಾತುವಿಗೆ “ಹುಯಾಮಾಶು ಶಭಾಸಿಭ್ಯಸ್ರೃನ್‌' (ಉ-೪-೧೬೯) 
ಪ್‌ ೦ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಲೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ : ಗುಣ. 


ನಿಲ್ಲ 


—— 


ಇದರಿಂದ ಹೋಮಿುಸ ಸಲ್ಪಡುತ ದೆ ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಹೋಮಿಸಲ ಲೃಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಾಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಪಾ,ಣ 
ಪ್ರಾ ಣದಲ್ಲಿ ವಾಶ ನ್ನೂ ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಐತರೇಯ ಉಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಲಿದೆ. ಅಥವಾಹೆ 
ನಾಮವೆಂದು ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ “ಇದರಲ್ಲಿ ಹನಿಸ್ಸು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞವೂ 
ತಾತ್ಯ ರ್ಯ. “ವಾಗ್ಬೈ ಯಜ್ಞ 8? ಎಂದು ು ಬ್ರಾಹ ಇದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾಹರಣೆ 





ವಾಕಾ ಕ್ರಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದು ತ 


ವನೇಮ ತದ್ದೋಶ್ರಯಾ ಚಿಂತಂತ್ಯಾ? (ಯ. ಸಂ-೨-೧-೧೭.೨) «ವೀತಿಹೋತ್ರಂ ತಾ ಮೇ? 


(ಯ. ಸಂ-೪-೧-೧೯-೩) 
ಜಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಗ್ಹಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ವಿಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಖೂತ ಇದ್ದಾತೋಳ 


(೩೬) aell ಪೂ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಇಶ್ಟ.  ರಸರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಗಿರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎ ದೀರ್ಫ್ಥ ಇಸಳಿ ಸ ಸೂತ್ರ 
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ಬ ದ ದ ಓರ್ದರಂ್ಲೃಇ. (ಇಲ್ಲೀ ಸಂ ಧದ ದ ದ್ದ ಜಂ ಜಂ ಧು 'ಭಹಂಸ-ಂಹ7ಂ ಚಚ ಅಭ ಅಂ ಉಂಚಾ ಚಾ ಖಾ ಚಚ ಜು ಚು ೫ ಈ 00 ೫ ಈ 00 ಚ ಜಾ ೫೫ ಚಾ ಚಃ ಚಂ ಖು ಜಾತನಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜವ ಪರಹಟ್ಮರರರರ್‌ಾೀ್ಷೀೀಚ್ಷೀ ಕಟಕ ತಚ್ಪ್ತಬ್ಪಐಕ?ಪ್ರ್ಷ ಕತಚ್‌3ಶ್‌್ರಹ್‌್‌್ಕಕ್ಚಕ್ಚ್ತ್ಷ್ಚ್ಷ್ಚತಕ್ಷ್ಚರ್ಕ್ಮರ್ಮ್ಮ್ಮ್ತ್ನು್ಟಿದ್ಷ್ದದೆಸ್ತಿಯಾ ಓ್ಲ್ಟೂ (ಬ ಇತ ಜಾ ಜಾ ಜಂ ಇ ಚಾ ಹಣಾ ಜಾ ಜಾ. 


ದಿಂದ ರೇಫಾಂತದ ಉಸಧೆಗೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಗೀರ್‌ 4 ಸ್‌. ಹಲಂತದಪರದಲಿರುವ ಸುವಿಗೆ ಲೋಪ ರೇಫಕ್ಟ್‌ ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗ 


೧೧ 


ಗೀಃ. ಇದರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _ 


ತಮಿದ್ವರ್ಧಂತು ನೋ ಗಿರಃ (ಯ.ಸಂ.೬.೧-೧೦.೨) 


ಟ್ಟ ಗಾಹಾ |]; ಗ್ಸೈವ ಶಬ್ದೇ. ಧಾತು. ಸಪೂಜಾರ್ಥವೂ ನಿಘಂಬುನಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಉಸಿಕುಷಿ 

ಗಾರ್ತಿಭ್ಯಸ್ಥ ನ್‌? (ಉ. ೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥನ್‌ಸ್ರತ್ನ್ಥಯ. “ ಆದೇಚೆ ಉಸದೇಶೇಶಿತಿ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ. 

ಅದೆಂ Pe ಸ್ರ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಗಾಥಾ. ಇದು ದೇವತೆಃಳನ್ನು ಗಾನಮಾಡುತ್ನಬಿ, ಅಥನಾ ಇದನ್ನು ಗಾನ 
೨ —— 


ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ 


ತಂ ಗಾಥಯಾ ಪುರಾಣ್ಯಾ (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೨೫-೪) « ಯುಂಜಂತಿ ಹರೀ ಇಷಿರಸ್ಯ ಗಾಥೆಯಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೨-೩)॥ 


(೩೮) ಗಣ | ಸಂಖ್ಯಾನಾರ್ಥ ಕವಾನ ಗಣಧಾತುನಿಗೆ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಘ್‌... ಧಾತು ಅದಂತವಾದುದರಿುದೆ “ಅತೋ ಲೋಪ) ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಅಂತ್ಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
“ಅಚಃ ಸರಸ್ಮಿನ್‌ ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ದಾ ಿನಿವದ್ಸಾವ ಬ್‌ ಘರ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಪಸದಧೆಗೆ. 
ವೃದ್ದಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಣಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಗಣ. ವಾಕ್ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೩೯) ಜೇನಾ! ಧಾರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಧಾಆ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕು ಶಾನಚ್‌. ದಧಾ-.- ಆನ ಎಂದಿ. 
ರುವಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಎತ್ತ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ಧೇನಾ. ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು, ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಪಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಥೇಟ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಥೇಟಿ ಇಚ್ಚ' (ಉ-೩-೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಧಾತುವಿನ ಏಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಧಿ ನ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸಾರ್ವಧಾ?. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಟಾಪ್‌. 
ವನು ಪಾನಮಾತಶುತ್ತಾರೆ, ಪಾನವೆಂದರೆ ಸಿ ಸ್ರೀಕಾರ, ಅಥವಾ ಆಸ್ಚಾದ, "ಧೀಯಶೇ ಅನೇನ' ಇದರಿಂದ ಆಸ್ಚಾ 


ವ 
ತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೂಬು ತಸ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಧಿನಿ.ಪ್ರೀಣನೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ. 


ದ ಹೊಂದು 


ನಶ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಬಂದ ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಕೂ, ವಕಾರಕ್ಟೂ' ಲೋಪ. ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಥೇನಾ. ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ವಾಕ್‌ ಥೇನಾಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯವಾಗ ುವುದೆಂಡು ಮಾಧೆನರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಧೇನು ಜಿಗಾತಿ ದಾಶುಷೇ (ಯು-ಸಂ-೧-೧-೩-೩) “ಜನಾನುಂ ಥೇನಾ ಅನಚಾಕಶದ್ಹೃಷಾ 
(ಯು.ಸಂ-೭-೮-೨೫-೧) 


(೪೦) ಗಾಕ್ಟಿ || ಗತ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ಧಾಪ್ಯವಸ್ತ್ಯ್ಯಜ್ಯತಿಭೊ NK ನಃ” (ಉ-೩-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ವಿಹಿತನಾನ ನಪ್ರತ್ಯಯವು. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ ಟಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ. ಅದಂತ: 
ಓ 
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me 





ತೆ ಚಳ ಉಾಭ ಜಾನ ಉಂ ದ 
ನ ಜಾರ ಬಗ ಬಾ ಬ್ದ 
0 ೫0 ಉರ ಅಳ 000 ಇ ಉಳ ಉಾಜ ಚಳ ಉಜ ಜನ ಹಾ ಜೂ ಬಾ ಜಾ ಸಜಾ ಸಾ ಸಾಜಾ ಸಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಸಾಜ ನಾಸಾ ವಾವ ವ ದ್ಕರಾೂೌರುಪಾಾಾುಾ,ಂಖ್ಣುುು ಎ ಜಾ ಇಂ ಬಜ 
— a ಎಇ ಇ ಇ ಇ ಇಇ ಇ ಇ ಇಇ ಇಇ ಇ. 


ವಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಗ್ಪಾ್‌ ಗತ್ಯ ರ್ನಕ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛನ ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - | 


ಅಭಿ ಯಜ್ಞಂ ಗ್ಸಣೇಹಿ ನೋ ಗಾವಃ (ು-ಸಂ-೧-೧-೨೮. ೩) ಇಲ್ಲಿ ಗ್ನಾಃ ಎಂದರೆ ಛಂದಸ್ಗೆಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಗಾಯತ್ರಾ ಸದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಕೂಡಾ ವಾಗ್ರೂ ಸಃ/ಳಾದುದರಿಂದ ಗ್ರಾಪದವಾಚ್ಯವಾಗುವುದಂದು 
ಮಾಧವರ ಮತ | 

(೪೧) ನಿಪಾ | ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಿಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಸ 
ಗುತ್ತದೆ. 'ವಿಷಾ ಎಂಬುದು ತೃತೀಯ ಕವಚನ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಮಾತನ್ನಾ ಡುತ್ತಾನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ: 


ವರುಣಾಯ ನಿಪಾ ಗಿರಾ (ಯೆ-ಸಂ-೪-೪-೬-೧) ॥ 


(೪೨) ನಗ್ನಾ | ಬಾಲ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತಂದೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆವರಣವಿಲ್ಲದಿದರೂ ನಾಚಿಕೆಹೊಂದು 
೧೧ ೧೨ ಟಿ 


ಜಾ ಎ 9 
ವುದಿಲವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. “ನಗ್ನಿ ಕಾನನಾಗತಾರ್ತವಾ'-ಎಂದು ಅಮರ. ನಗ್ನ್ನಾ ಅಂದರೆ ಕನ್ಯೆ. ಗ್ಹಾಶಬ ಹಿಂದೆ 
- (3 

ಎ. ಸಿ ನ್‌ ದಾ ೬ 
ಹೇಳಿದೆ. - ಇಲ್ಲಿ ನ ಫೂರ್ವವಾಗಿದೆ. ನ ಎಂದರೆ ನಳ್‌ಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥಕನಾದ ಒಂದು ಅವ್ಯಯ, ಆದುದರಿಂದ 
ರೆ. ಆಗ ನಮ್‌ದಾತುವಿಗೆ 


€ ಮ; 
ನಲೋಪೋ ನಇಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಶೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲನರು "ನನಾ' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮಿ 


ರ್‌ Nn ಹ ಇಾ ಸ ಎಳ ವಣ ಗಿರಿ ೨ “ಣು ಇ _ 
ಬಹುಲನ್ರಿಹಣಿದಿಂದ ನಿಸಪ್ರತ್ವಯ, ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕ ಲೋಸ. ಇದರಿಂದ ಬಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥನಾ 
ಶಕ್ರ ಎಡವಿ 
ಬತ್ತದ. ಉದಾಹರಣ ಹುಡುಕಬೇಕು 
a ಮ್‌ ದ ಇ ನಾ ಇ ed — 4 
(೪೩) ಶಂ ದೀಪ ಸ್ಮ್ಯೃರ್ಥಕವಾದ ಕಾಶೃಧಾತುನಿಗೆ : ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದ:ದರಿಂದೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಕ ಯಂ. ಛಾಂದಸ 
*) 4 


ಮೆ ೦೦ ಇಳೆ ಠಿ ಜದ ಎಣಿ ಬಿ ೨ a FT 
ಶಬ ಮಾಡುವುದು ಶಾ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕಶಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಎ0ಂದರ್ಥ ಉದಾಹನಣೆ 





ಯಾ ವಾಂ ಕಶಾ ಮಧುಮತಿ (ಯ _ಸಂ೨_ಲ_೨_೪೨ —೩) 


(೪೪) ಧಿಷಣಾ |! ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ನಯನ ಧೀಃ ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ. ಅಥವಾ ಫಲವನ್ನು 


ಶೂಡುವುದರಿಂದ ಕ ಕ್ಯ ರ್ತ್ರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು.  ಕರ್ಮನಿಷಯೆಕವಾದ ಬುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮ. ಈ ಧೀಯನ್ನು ಹೊಂದಿರು 


ವುದು (ಸನೋತಿ) ಧಾ ಸಂಭಕ್ತ 3ರ್ಥಕ ಸನ ನ್‌ (ಷಣ) ಧಾತುವಿಗೆ ಪಜಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುವರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಶಹೋದರಾದಿಗಣ ಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧೀಪೊರ್ವ 


ಪ್ರಾಗಳ್ಛ 3 ಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ « ಧ ಷೇರ್ದಿಷ್‌ 


ಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸ್ತ; ಧಿಸನ, ಹತ್ರ, ಬಾಪ್‌, ಧಿಷಣಾ. . ಅಥವಾ ಣ್‌ಧೃಷಾ- 


ಚೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾವ್‌ (ಉ. ೨-೮೦) ಸೂತ ಶ್ರದಿಂದ 


ಥಿಷಾದೇಶ. ಮನೊ ಸ್‌ >: ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ ಶ್ರ ಅನಾದೇಶ. ವೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿಗ ಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಸಮರ್ಥವಾದದಿಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿ ಹೆ ಹೇಳಿದ ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಧಿಹಿಧಾತು, , ಜ 
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ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ಧಿಷಧಾತು, ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕ್ಯ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯ- ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನಾಡೇಶ. ಧಿಷಣಾ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
(ಇ ) ೧೧ 
ಅಭಿಭೇಯ (ಅರ್ಥ) ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧ. ಮೇಘೆದಲ್ಲಿದು ಶಬ 
ಓವಿ 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಮಿಮಾತಿ ಮಾಯುಂಂ ಧಿಷಣಾವಧಿಸ್ರಿ 3 (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೬-೧೯-೩) « ಆಪಶ್ಚ ಮಿತ್ರಂ , ಧಿಸಣಾ 


ಚ ಸಾಧನ” ? (ಯೆ. ಸಂ, ೧-೭-೩೧) (| ೆ 
(೪೫) ನೌಃ | ನುಡ ಪ್ರೇರಣ್ಣೊ(ತು-ಉ) € ಗ್ಲಾಸುದಿಭ್ಯಾಂ ಡೌ (ಉ. ೨-೬೦) ಇತಿ ಡೌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ನುಹತೆೇ ಪ್ರೆ ೀರ್ಯತಶೇ ಮೂಲಾಧಾರಾದಿಸ್ಥಾ ನೇಜ್ಯಃ ಪಾ,ಣೇನ ॥ 


(Cl 
a 
al 
ಶ್ರ 
ರ 
ನ್ಗ 
cil 
4 
ರ 
ತ 
ys 


ುದ ಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಡೌಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾಮದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಟಿಗೆ (ಉದ್‌) 





ಲೋಪ. ನೌ ಔಕಾರಾಂತ ಶಬನಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲಾಧಾರಾದಿಸ್ಟಾನದದೆಸೆಯಿಂದೆ ಪ್ರಾಣಪಾಯುನಿನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸ 
ಲ್ಪಡುನುದು ಎಂದರ್ಥ, ಅಥನಾ ನಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಡೌಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಟಲೋಪ. ಸ್ವಯಂ ದೇವತೆ. 
ಯಾದುದರಿಂದೆ ನಮಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ « ವಾಗ್ದೆ , ಸುತರ್ಮಾ ನೌ? ಎಂದು ಬ್ರಾಹ ್ಮ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 

ಇ ಈ ವ್ಯ ತ 


ಸಮಿತೋ ನಾವ್ನಾಹಿತವಮು (ಮಯ. ಸಂ. ೮೭-೨೩-೪) ॥ 


(೪೬) ಅಕ್ಷರವ ॥ ವ್ಯಾಪ್ತ ರ್ಥಕವಾದ ಅಶೂಧಾತು, ಭೋಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಅಶಧಾತು. ಇದನ್ನೆ " ಅಶೇ8- 


ಸರನ್‌ ' (ಉ-೩-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಅಶ್‌ ಸರ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಪ್ರಶ್ಚಭ್ರಸ್ಚಸ್ಫ್ರಜ'--ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾ 


ರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಕಾರ್ಯನರದಲ್ಲಿರುವುದಂಂದ " ಷಥೋಜ್ಯಕ8 ಸಿ? ಸೂತ್ರದಿಂ ದ ತಕಾರಾದೇಶ. "ಆದೇಶಪ್ರ ತ್ಯಯೋಳಿ 
ಸಕಾರಕ್ಕ ಷತ್ತ. ಕಷಗಳಯೋಗವಿರುವಾಗ ಕ್ಷ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೇಳಲು ತನ್ನ ಜರ] ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಹವಿಸ್ಸ ನ ವ್ಕ್ಯಾ 
ತ 


ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಗತಿಪೂಜನಾರ್ಥಕವಾದ ಆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
"ಅಫ್ಲಿದಿತಾಂ'. -ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಶೋಸ, ಅಚ್‌ ಸರ ಎಂದಿರುವಾಗ «ಜೋಃ ಕುಳಿ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ, 
ಷತ್ತಾದಿ. ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆ ಜೂಧಾತುವಾದರೆ ವೃ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಾಜ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ನರ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ಕರಧಾತುವಿಗೆ ಸಜಾದಿಃ ಕಸಬಾ ಬರ ಅಜ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯ. "ನ ಕ್ಷರತಿ ಇತಿ ಅಕ್ಷರಮ್‌, ಯಾ 


A 
ವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೊಗಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದು. St ಸಮುದ್ರ. ಈ ಮಾತು ಯಾವಾಗಲೂ. 
ಕ್ಷಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾಹರಣೆ 





ಅಕ್ಷರೇಣ ಪ್ರತಿ ವಿಮ ಏತುಮ್‌ (ಯ-ಸಂ.೭-೬. ೧೩-೩) «ಉಪಾಕ್ಷರಾ ಸಹಸ್ರಿಣೀ?_(ಯ.ಸಂ- 
೫.೨ ೧೯.೪) 


(೪೭) ಮಸ! ಪೃಥಿನೀ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. (೧-೧೨). ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಯು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡು. 


) ೧೧ 


ತ್ತ ಸ, ಉದಾಹರಣೆ“ ಅಮಾಸ್ರಂ ತ್ವಾ ಧಿಷಣಾ ಶಿತ್ಷೇಷೇ ಮಹೀ? (ಮ. ಸಂ. ೧-೭-೧೫-೨) 1 


ಭಾ) ೦2 


(೪೮) ಅದಿತಿ8 | ಇದೂ ಪೃಥಿವೀ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (೧--೧೪) ದೀನವಲ್ಲದಿರುವುಮು: ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ: 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ 
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ಹೊ 


ಅನಾಗಮೋ ಅದಿತಯೇ ಸ್ಯಾಮ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧೫-೫) ॥ 


(೪೯) ಶಚೀ ಕ್ಲೀರಸ್ಥಾ ವಮಿಯು ॥ ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಚಧಾತುವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ. "ಶಚ-ವ್ಯಕ್ತಾ ಯಾಂ ಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಏನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ತ ಯ. 
ಶಚಿ ಕೇ ಕೃದಂತವಾದುದರಿಂದ "ಕೈದಿ ದಿಕಾರಾ- _-' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜಕೀಷ್‌. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದು, 


ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಶಜೇರ್ಮದಂತ ಉತ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿರ್ನೇಜ್ಜಿಹ್ಠಾ ಹ್ಹಾಯಂತ್ಯೋ ನರಕಂ ಪತಾಮ (ನಿರು.೧.೧೧)॥ 


(೫೦) ವಾಕ್‌ | ಇದು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
*ಯದ್ವಾಗ್‌ ವದಂತ್ಯವಿಚೇಶನಾನಿ? (ಯ-ಸೆಂ-೬-೭-೫-೪) 


(೫೧) ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ | ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ತುಭಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಅನು ಸ್ತುಭ್‌ ಎಂದಿರುನಾಗ 


“ಉಪಸರ್ಗಾತ್‌ ಸುನೋತಿ'- ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷತ್ರ, ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಚರ್ತ್ತ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಕಾರವನ್ನು ಜಡೆ ಕಕಾರಾದಿ 


ed) 
ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಅಕಾರವೇ ಸರ್ವವಾಕ್‌, ಅದೇ ಸ್ಪರ್ಶ (ಕಕಾರಾದಿ) ಊಷ್ಮಾದಿ 


(ಶಷಸಹ) ಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ಭದ್ದ ವಾಗಿ ಬಹೆರೂಸವಾಗಿ, ಪರಾ, ಸಶ್ಯಂತೀ, ಮಧ್ಯಮಾ, ವೈಖರೀ? ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗುತ 


ದೆ 
ಸಿಪಿ 
ಎಂದು ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಧ್ವನಿ, ವರ್ಣಃ, ಪದಮ್‌, ವಾಕ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ಪದವು ನಾಲ್ಕುರಿ ರೀತಿಯಾಗಿರ ರುತ್ನದೆ, 


೧೧ pal. 


=) 


“ಸೂಕ್ಸಾ ಓದಿರೂಪದಿಂದ ವಿಸ ತವಾದ ವಾಗೆ ಸವಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಭೋಜದೇವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ತು 
ಜಿ ಾ೨ಶ್‌ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಐವತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ಗದ್ಯಸದ 


ರೂಪದಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಆಶ್ರ ಲಾಯನರೂ ಕೂಡಾ-“ಸರಿಮಿತವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವಾಗ್ಗ 
ಡು 


ಅ 
ನಲಿ ಮೊ 
ಯನ್ನು .ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಸ್ಮುಭಧಾತುನಿಗೆ ಪೂಜಾರ್ಥ ನಿರುಕ್ತದಭ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


ಎ೨ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಪರಿಂದ ಬೀವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 





ಅನುಷ್ಟುಭಮನು ಚ ಚರ್ಯ್ಯ್ಯಮಾಣಮಿಂದ್ರಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮-೭-೧೦-೪) | 


(೫೨) ಧೀಸುಃ 11 ಪಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಭೇಟ್‌ಧಾತುವಿಗೆ “ಧೇಟ ಇಚ್ಚೆ” (ಉ-೩-೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಪ ಬ 


ಧಾತುವಿಗೆ ಇಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಧೇನುಃ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಅಸವಾದವಾಗಿ ಇಕಾರ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಹ, 


ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನವಯ ಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧೇನುನಿನಂತೆ ಭ್ಯ ಕೊಡುತ್ತದೆ 


ಎಂದರ್ಥ. «ಏಕಃಶಬ ಃ ಸಮ್ಮರ್ಕ್‌ಜಾ ತಃ ಸುಷು ಪೃಯುಕ್ತಃ ಸ್ಪರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಕಾಮಧುಗ್‌ ಭವತಿ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಿ ಇ ೨ ಅ ವವ ಥ್ರ 
| 


ಎ 

ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದೇ ಶಬ ವಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. 

ಇದಕ್ಕ ಶ್ರುತಿ-«ಆಧೇನ್ವಾ ಚರತಿ ನಾಯಯ್ಯಷ ವಾಚಂ ಶುಶ್ರಾವಾಂ ಅಫಲಾಮಪುಷ್ಟಾ ವ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮.೨- 
ಅಭಿ 


೨೩-೨೩-೫) “ಅಭಿ ಸಪ್ತ ಥೇನವಃ (ಯು. ಸಂ. ೭-೩-೧೬-೫) ನೇಷ್ಟುಃ ಸಚೆಂತ ಧೇನವಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೨೬೫) 


RE (೫೩) ವಲ್ಲು8 || ಸಂವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಲಧಾತುವಿಗೆ « ವಲೇರ್ಗುಕ್‌ ಚ” (ಉ. ೧-೧೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉ 
| ಪ್ರತ್ಯ ಯು. ಸುರ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಅಂತಾವಯವವಾಗಿ ಬಂದರೆ ವಲ್ಲು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತನ್ನು ಮುಚುತ್ತದೆ 
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೫0 00 ಜಾಂ ಜಾ ಐಂ ಎಐ ಎಇ ಇ ಇ ಇಪ ಸಮ ಮ ಇ - 
ಹ ತ ೫0 00 ಅ 00 0ನ ಅನ ಅನ 90 ಅತ ಚಚ ಚ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾಲ ಚಾಚಾ ಜಾಣಾ ಖಾಣಗ ಖಾ ಜಾ — ಳ್‌ ಖಾ ಚ ಜಾ ಸಾಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜವ ದ ಮಜ ಮರ್ನ್ಟ್ಟಟ ರು“ 
ಬ 


ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ವಲಧಾತುನಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಗರ್ಜಿತಾದಿರೂಪವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಯಉದಾಹರಣೆ- - 


ಖಿಂಜೆ. ೨೩ ] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಅಯಂ ನಾಭಾ ವದತಿ ವಲ್ಲುವೋಗ ಹೇ (ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೧-೪) ॥ 


(೫೪) ಗಲ್ಲಾ | ಗಲ ಅದನೇ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲಕಾಮನೆ 


J ಸಾ ಮ್‌ಂ 
ಧಾತುವಿಗೆ " ಆತೋನುಸಸರ್ಗೇ ಕಃ ` ಸೂ ee ಕ ಸೈತ ರತ್ಯಯ. "ಆತೋ ಲೋಪ ಇಟ ಚ” ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಟಾಪ್‌. ಸಕಲಕಾಮನೆಯ 


ಎಂದು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದನ ಪದಕ್ಕೆ ಸೃಂದಸ್ತಾಮಿಯು ಪೂರಣಾರ್ಥ 


ಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಮಾಡುವುದು ಗಲ, ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕ ದಾ 
ಶ್ರ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು 
Ko) 


(೫೫) ಸರಃ || ಗತ ಶೈ ರ್ಥಕೆವಾದ ಸೃಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಥಾತುನಿನ 
ಕ್ರ ಗುಣಿ. ಸರಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಗಿತೆ ರ್ಥಥಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾ ನಾರ್ಥಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಾಗ್ಗೇವತೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ 


ತ್ರದ ಎಂದರ್ಥ 
R ೨ 
ವಾಗುತ್ತದಿ. ಸ್ಫ್ಕೋತೃ ಶಾಸ್ನರೂಸವಾದ ಸ್ಪ 


ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರರೂಸವಾದ ವಾಕ್‌ ಸರಸ್ಸೆಂದು ಮಾಧವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ.  ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಖುಕಾರಕೆ 


ಸರೋ ನ ಪರ್ಣಮಭಿತೋ ವದಂಶಃ (ಮ. ಸಂ. ೫೭-೪-೨) ॥ 


(೫೬) ಸುಪರ್ಣೇ ॥ ರಶ್ಮಿ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೫-೧೫) ಸುಪರ್ಣಪದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀತ್ರ 
ರ್ಣನರ್ಣಪುಷ್ಪಫ ರ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌, “ ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ” ಪೂನ 


ತ 
ಅಕಾರಕ್ಸ ಲೋಪ. ಇದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


3) 
ciL 
ciL 


(೫೭) ಜೇಕುರಾ | ದೀಪ್ತ ೂರ್ಹಕನಾದ ಭಾಧಾತು ಸಉಸನದವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಓಣಾದಿಕ ಕ 


ೇೀದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಭಕಾರಕ್ಕೆ ಎ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರಾದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಅದಂತವಾ ಸಂದ 
ಬಾಪ್‌. ಪ್ರಯೋಗಿಸುವವನ್ನು ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ.  « ಬೇಕುರಾನಮಾಃ 


ಪ್‌ ಓಷ್ಕ್ಯ ಪೂರ್ವವಾಗದಿದ್ದರೂ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ರಸರಃ 
ಪಃ 
ಲ 


ಜುಷ್ಛಾ ' ಎಂದು ತಾಂಡ್ಯುಮಹಾ 
ಇಡಿ ಎಳಿ ರ್ಮ ಎರು ಗಿವ್‌ ಆ ಡೆ ವ “ಬ ಲಿ ಅರೆಸ ಭೂ 
ಬರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ, ವ್ಯಾಸ್ತಿಕ್ರೆಯಾವಾಚಕವಾದ ಚ ಬೇಕುರಾ ಪದವಾಗಿದಿಯೆಂದು ಭರತಸ್ವಾಮಿ 
ಹ್ಮ 
ಉಲ 


೬ ಮೇಘನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವಾನಾಮಾನೆ ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಈಗ ವಾಜ್ತಾಮಗ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತೇವೆ. ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೇಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವರ್‌ ಧಾತುನಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಜ್ತಾ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿ ಎ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸೇರಿದೆ. po ಸರಸ್ವತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ವ ನಿಧವಾದ ಅರ್ಥ 

ತಾವ 
೨ 


ವಿರುವುದು: ಸರಸ್ತ ಶಿ ಎಂದರೆ ಆ ಹೆಸರಿನ ದೇವಶೆಯು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಹಾವಕಾ- 
ನಃ ಸರಸ್ವತೀ ನ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ (ನಿ. ೧೧-೨೬) ಸರಸ ತೀ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
ಸರಸ್ಯೆ ತೀಶಬ್ಧ ಕ್ಲೆ ಆ ಹೆಸರಿನ ನದಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಅದನ್ನು ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತೆ ತ್ನೇವೆ. 
೮ ಎಂ 


ಇತಿ ಶ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಟ ತ್ರ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ ವು 


ಕಾಕ ಪಲ ತತ್ವ 
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ಅಥ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಬನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಯಂ ಶುಷ್ಟೇಭಿರ್ಬಿಸಖಾ ಇವಾರುಜತ್ಸಾನು ಗಿರೀಣಾಂ 
ತವಿಸೇಭಿರೂರ್ಮಿಭಿಃ | ಪಾರಾವತಪ್ಲೀಮವಸೇ ಸುವೃಕ್ತಿಭಿಃ 
ಸರಸ್ಪತೀಮಾ ವಿವಾಸೇಮ ಧೀತಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೬-೬೧-೨) 
ಶುಷ್ಮೃಃ ಶೋಷಣೃಃ ಶುಷ್ಮಮಿತಿ ಬಲನಾಮ ಶೋಷಯ- 
ತೀತಿ ಸತೋ ಬಿಸಂ ಬಿಸ್ಕತೇರ್ಧೇದನಕರ್ಮಣೋ ವೃದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣೋ 
ವಾ ಸಾನು ಸಲು ಭವತಿ ಸಮುನ್ನುನ್ನಮಿತಿ ಮಾ ಮಹದ್ಭಿ- 


`ರೂರ್ಮಿಭಿಃ ಪಾ ರಾವತಖ್ಲು 6೦ ಪಾರಾವಾರಫಘಾತಿನೀಂ ಪಾರಂ ಪರಂ 


ಭವತ್ಯವಾರಮವರಮವನಾಯ ಸುಪ್ರ ವೃತ್ತಾಭಿಃ | ಶೋಭನಾಭಿ 
ಸುತಿಭಿಃ ಸರಸ್ಸತೀಂ ನದೀಂ ಕರ್ಮಭಿಃ ಪರಿಚರೇಮೋದಕನಾಮಾ- 
ನ್ವುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಶತಮುದಕಂ ಕಸ್ಮಾದುನತ್ತೀತಿ ಸತೋ ನದೀನಾಮಾ 
ನ್ಯುತ್ತಶಠಾಣ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶನ್ನದ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನದನಾ ಇಮಾ ಭವಂತಿ 
ಶಬ್ದವತ್ಯ್ವ್ರೋ ಬಹುಲಮಾಸಾಂ ನೈಘಂಟುಕಂ ವೃತ್ತಮಾಶ್ಚರ್ಯಮಿವ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷ ತೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಸಷಿಃ ಸುದಾಸಃ 
ಪೈಜವನಸ್ವ ಪುರೋಹಿತೋ ಬಭೂವೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ ಸರ್ವಮಿತ್ರಃ 
ಸರ್ವಂ ಸಂಸ್ಥೃತಂ ಸುದಾಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ ಪೈಜವನಃ ಪಿಜವನಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ 


ಲಿ ಲಿ 


ವಿಜವನಃ ಪುನಃ ಸರ್ಥನೀಯಜವೋ ಪಾ ಮಿಶ್ರೀಭಾವಗತಿರ್ವಾ ಸ 


ಮೆ ಸ್ಸ NDS ದಃ ಗ್‌ 2 05 
ವಿತ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಿಪಾಬ್‌ಚ್ಛುತಬ್ಯೊಃ ಸಂಭೇದಮಾಯಯಾವನು- 
ಯಯುರಿತರೇ ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ ನದೀಸ್ತುಷ್ಟಾವ ಗಾಧಾ ಭವತೇತ್ಯಪಿ 
ವದಪಿ ಬಹುವತ್ತ ದೃಧ್ವಿ ವದುಪರಿಷ್ಟಾ ತ್ತದ್ವಾ ಖ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಾಮೋ*-- 


ಈಗ ಸರಸ್ಪತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನದಿಯ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 
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ಶ್ರಿ ಯಾಸ,ಮಹಸಿ ಚಿತೆ ಯ 
| ನ್ವಮಿರ್ಹ್ಯಾ ನಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾ ೪.೨ 


ಫಡ ಕಾಡಾ ಓವ ಇವ. ಬಹ ಎಡ ಬಾಡ 
ನ ಭಾ ಖಾಲ ಬ. ಇ್ಲಂ೦ ಜ.15 
ತೋ ಜಳ ಜದ ಬಾ ಬಂ ಒರದ್ಬೀಅ ಇರ್ಲೀ ದ 
ಗಾ ಅರಬ ಬಗ ರ ರ ದಾ ಯಾ ಬಂ ಆಅ ಅ ಇಂ ಜಾ ಜಾಂ ಜಾ ಜಾ ಜಂ ಹಾ ಒದ ಬಾಬ 
ಆಡ. ಎಡ. ಆದ. ಆ ಎಬ ಆ. ಆ ಊಾ 
ಜಾಲಂ ಇ ಎಂ ಇ ಇಇ 
ಕಾ. ಜಾ ಎ ಹಾ ಆಆ ಯಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾ 
— == =e 
“ns 


(೧) ಅರ್ಣಃ (೨) ನೋದಃ (೩) ಪದ್ಧ (೪) ನಭಃ 
(೫) ಅಮ್ಬಃ (೬) ಕಬಂಧಮ್‌ (೭) ಸಲಿಲಮ್‌ (ಲ) ವಾಃ (೯) ವನಮ್‌ 
(೧೦) ಪೃತಮ್‌ (೧೧) ಮಧು (೧೨) ಪುರೀಷಮ್‌ (೧೩) ವಿಫೃಲಮ್‌ 
(೧೪) ಕ್ರೇರಮ್‌ (೧೫) ವಿಷಮ್‌ (೧೬) ರೇತಃ (೧೭) ಕಶ (೧೮) ಜನ್ಮ 
(೧೯) ಬೃಬೂಕಮ್‌ (೨೦) ಬುಸಮ್‌ (೨೧) ತುಗ್ರ್ಯಾ (೨೨) ಬುರ್ಬರಮ್‌ 


(೨೩4) ಸುಕ್ಷೇಮ (೨೪) ಧರಣಮ್‌ (೨೫) ಸಿರಾ (೨೬) ಅರರಿಂದಾನಿ 
(೨೭) ಧ್ವಸ್ಮನ್ಹತ್‌ (೨೮) ಜಾಮಿ (೨೯) ಆಯುಧಾನಿ (4೦) ಸ್ಸಪಃ 


(4೧) ಅಹಿಃ (4೨) ಅಕ್ಷರಮ್‌ (44) ಸ್ರೋತಃ (೩೪) ತೃಪ್ತಿ: (4೫) ರಸಃ 
ಎ ಬ್ಯ ್‌ 

: ) ಯಹಃ (೪೩) ಓಜಃ (೪೪) ಸುಖಮ್‌ 
(೪೫) ಸ್ಲತ್ರಮ್‌ (೪೬) ಆವಯಾಃ (೪೭) ಶುಭಮ್‌ (೪೮) ಯಾದುಃ 
(೪೯) ಭೂತಮ್‌ (೫೦) ಭುವನಮ್‌ (೫೧) ಭವಿಷ್ಯತ್‌ (೫೨) ಮಹತ್‌ 
(೫೩) ಆಪಃ (೫೪) ವ್ಯೋಮ (೫೫) ಯಶಃ (೫೬) ಮಹಃ (೫೭) ಸರ್ಣೀಕಮ್‌ 
(೫೮) ಸ್ತೃತೀಕಮ್‌ (೫೯) ಸತೀನಮ್‌ (೬೦) ಗಹನವ್‌ (೬೧) ಗಭೀರಮ್‌ 
(೬೨) ಗಂಭರವ್‌ (೬4) ಈವ್‌ (೬೪) ಅನ್ನಮ್‌ (೬%) ಹವಿಃ(೬೬) ಸದ್ಮ 
(೬೭) ಸದನಮ್‌ (೬೮) ಯತಮ್‌ (೬೯) ಯೋನಿಃ (೭೦) ಖತ್ಯಸ್ವಯೋನಿಃ 
(೭೧) ಸತ್ವಮ್‌ (೭೨) ನೀರಮ್‌ (೭೩) ರಯಿಃ (೭೪) ಸತ್‌ (೭೫) ಪೂರ್ಣಮ್‌ 
(೭೬) ಸರ್ವಮ್‌ (೭೭) ಅಕ್ರಿತಮ್‌ (೭೮) ಬರ್ಹಿಃ (೭೯) ನಾಮ 
(೮೦) ಸರ್ಪಿಃ (೮೧) ಅಪಃ (೮೨) ಪವಿತ್ರಮ್‌ (೮೩) ಅಮೃತಮ್‌ 
(೮೪) ಇಂದು (೮೫) ಹಮ (೮೬) ಸ್ವಃ (೮೭) ಸರ್ಗಾಃ (ಆಲ) ಶಮ್ಚ್ಪರಮ್‌ 
(೮೯) ಅಭ್ವಮ್‌ (೯೦) ವಪುಃ (೯೧) ಅಮ್ಚು (೯೨) 'ತೋಯಮಾ್‌ 
(೯೨) ತೂಯಮ್‌ (೯೪) ಕೃಮೀಟವ್‌ (೯೫) ಶುಸ್ರವರ್‌ (೯೬) ತೇಜಃ 
(೯೭) ಸ್ವಧಾ (೯೮) ವಾರಿ (೯೯) ಜಲಮ್‌ (೧೦೦) ಜಲಾಷಮ್‌ 
(೧೦೧) ಇದವರ್‌!! ಇತ್ತೇಕಶತಮುದಕನಾಮಾನಿ ॥೧೨/ 


ಮೇಲಿನ ನೂರೊಂದು ನೀರಿನ ಹೆಸರೆಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
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ತ ಉಡ ಆಡ ಇಡಿ -4ಡ ಆಚ ಅಡಾ ಆಂ. ಅಡ ಈಿಜಾ ಬಾಡ ಅತ ಹ 








ಮ 


(೧) ಅರ್ಣಃ॥ ಯ-ಗತೌಾ (ಭೂ.ಸ-) «ಉದಕೇ ನುಟ್‌ಚ? (ಉ-೪-೧೯೨) ಇತಿ ಅರ್ತೇರಸುನ್‌ಪ್ರ 
ತ್ಯಯಃ | ಅರ್ಯತೇ ತತ್‌ ಪ್ರಾಣಿಭಿರಿತ್ಯರ್ಣಃ ॥ 





ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಯಧಾತುವಿಗೆ ನೀರು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನುಡಾ 


೧೧ 


ಗಮ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿನಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿ 
ನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅರ್‌ನ್‌- ಅಸ್‌.  «ರಷಾಭ್ಯಾಂ'-ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರ. ಅರ್ಣಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾ . 
ಣಿಗಳಿಂದೆ ಹೊಂದಲ್ಪಹುತ್ತದೆ, ತಗ್ಗಾದಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅರ್ಣಃ ಎಂದು ಅಕಾರಾಂತಸದವೂ ಇದೆ. | 


ಆಗ ಸಚಾದಿಗಣದಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು, ಆಕಾಶದಿಂದ ಸುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂ | 


nn 


ಸೃಜವರ್ಣಾಂಸ್ಕವ ಯದ್ಯಧಾ (ಜು ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೪) ಅಗ್ನೇ ದಿವೋ ಅರ್ಣ ಮಚ್ಚಾ ಜಿಗಾಸಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೨೨೩) ॥ | 


(೨) ಶ್ಲೋಡದಃ |! ಸಂಪೇಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷುದಿರ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನ್ಲುದ್‌ ಆಸ್‌. ಲಘೂ 
ಪಧಗಣ, ಕೋದಸ್‌ ಸಾಂತಸದೆನಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷುದ್ಯತೇ ಇತಿ ಕ್ಷೋದಃ, ನೀರು ಪರ್ವತಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲ್ಲುಗಳಮೇಲೆ 


ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಚೂರುಚೂರಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ -ನಾವಾ ನ ಸ್ಫೋಡಃ ಪ್ರದಿಶಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ (ಯ. ಸಂ. ಲ-೧- 


ಧಿ 


೧೮-೭) ಯಾಭೀರಸಾಜ್‌ಸೋದಸೋವ್ರಃ ಪಿಪನ್‌ಚಹುಃ (ಯ- ಸಂ. ೧-೭೩೫-೨) ॥| 


(೩) ಕ್ಷದ್ಮ | ಕದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಪ್ಯರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸುಬೋದಧಿನೀಕಾರನು 


i ಇ 


Ke} 
ಗತಿ, ಹಿಂಸನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ಷದೈೆ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಿ ಸರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅಥವಾ 
ಉಷ್ಣವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಗಾ 


ಕ್ಹದ್ಮೇವಾರ್ಥೇಷು ತರ್ತ್ರ್ವರೀಥ ಉಗ್ರಾ (ಯ. ಸಂ. ೮.೬.೨. ೨) || 


(೪) ನಭಃ 1 ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ. “ನಹೇರ್ದಿವಿಭಶ್ವ” ಎಂದು ಆಕಾಶಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣನಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಉದಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ನಭಸ್‌ 


ಪ್ರ 
ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದು.-.ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಜ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೇಚನಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಮೃದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ «ನ ನ ಭಾತಿ' ಪ್ರಕಾಶಿಸದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತಾತ್ಸ 
ನಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾಂತಿಯಿಂದೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಒಂದು ನಣ್‌ಗೆ ಲೋಸಪವೂ ಇನ್ನೊಂದು ನಇಣಿನ ನಕಾರಸೆ 
ರೋಪಾಭಾವವೂ ಬರುತ್ಮನೆ. ಭಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಿ ಅಥವಾ": «ನಭಃ ಇವ ನಭಃ? ಆಕಾಶದಂತಿರುವುದರಿಂದ 
ಜಲವೂ ನಭಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾದೃಶ್ಯ ದ್ವಿನಿಷ್ಠವಾದುದರಿಂದ ಆಕಾ ಶಸಾಮ್ಯ ಜಲಕ್ಕೂ, ಜಲದಸಾಮ್ಯ್ಮ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ ಇರುತ್ತದೆ 


ಆಕಾಶಸದೃಶವಾದುವರಿಂದ ೫೪ ಜಲ, ಉದಾಹರಣೆ: 


"ಮಾ 
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ಮದಚ್ಯುತಮಿಾಶಾನಾಂ ನಬೋಜಾಮ್‌ (ಮ. ಸಂ. ೭.೭-೨೫-೪) ನಭೋವಸಾ ನಃ ಪರಿಯಾಸ್ಕ್ಯ-.. 
ಧ್ವರವರ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೮೫) 


(೫) ಅಂಭಃ || ವ್ಯಾಸ್ಯ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಆಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ “ಉದಕೇನುಮ್‌ಭೌ ಚ” (ಉ. ೪.೨೦೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಕ್ಯಯ. “ಆಪೋ ಹ್ರಸ್ನಃ ಅಸುನಿ” ಎಂದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಕ್ಯಯಪಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ. ಪಕಾರ 


ವ ಣಿ 3) 

ಭಕಾರಾದೇಶ.  ನುಮಾಗಮ. ಅಮ್ಭ್ಬಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ.. ಎಲವ ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
೧೨ ಗೆ 

“ಎಲ್ಲವೂ ನೀರೇ” ಎಂದು ಆಥರ್ವಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೂ, “ ಇದೆಲ್ಲವೂ ನೀರೇ ” ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 





ಜಲಭಾಗವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಅಂಭಃ ಕಿಮಾಸೀದ್‌ ಗಹನಂ ಗಭೀರವುಃ೫ (ಯ. ಸಂ. ೮೭-೧೭-೧) || 


(೬) ಕಬಂಧಮ್‌ || « ಬಂಧಿರನಿಭ್ಛ ಸತ್ತೇ? (ನಿರು. ೧೦-೪) || 


ಬಂಧಿಧಾತುವಿಗೆ « ಅನಿಭೃ ತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರುಕ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿಭ್ನ ತವೆಂದರೆ ಚಂಚಲ. ಅದಾಗದಿರುವುದು 
ಅಂದರೆ ಅಚಂಚಲವೆಂದರ್ಥ. ಶಕಬಂಧವೆಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. ಕಮನೀಯಂ ಚ ತತ್‌ಬಂಧಂ ಚ ಕ ಬಂಧಮ್‌. ಕಮ 


ಕಾಂತ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಕ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದದರಿಂದ ಟಲೋಪ ಬರು 


LCL 
Clo 
ಭ್ರ 
೦ 
ತಿ 
ಟಿ 
GL 
(+ 
ಚ 
೬ 





ಪಚಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಿ ) ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕಂ= ಸುಖವನ್ನು 
ಬದ್ದಾತಿ= ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಾಗ ನವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಕಂ ಎಂಬ 
ಕರ್ಮ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಬಂಧಧಾತುನಿಗೆ ಅಣ ಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾಹರಣೆ 
ನೀಚೀನಬಾರಂ ವರುಣಃ ಕಂಬಂಧವ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪.೪.೩೦೨೩) € ಆಯರ್ಮಣೋ ನ ಮರುತಃ 
ಕ ಬಂಧಿನಃ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩-೧೫-೩) || 
(೭) ಸಲಿಲವ3್‌ | ಗಮನಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ: ಸಲಧಾತುನಿಗೆ “ ಸಲಕಲ್ಕನಿಮಹಿಭಡಿ” (ಉ. ೧-೫೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಲಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರದೇಶ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ 
 ಗೌರೀರ್ಮಿಮಾಯು ಸಲಿಲಾನಿ ತತ್ತತಿ.? (ಯ. ಸಂ. ೨.೩.೨೨.೧)॥ 
(೮) ವಾಃ॥ ವರಣಾರ್ಥವಾದ ವ್ಲಇ”ಧಾತುವಿಗೆ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು 
ನಿಮಿತ್ಲೀಕರಿಸಿ ಅಣಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವಾರ್‌ ಶಬ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಬಂದಾಗ « ಹೆಲ್‌ಜ್ಯಾಭ್ಯೊ' ಸೂತ್ರ 
ed 
ದಿಂದ ಅದಕ್ಷೆ ಲೋಪ. ಹ ವಿಸರ್ಗ. ವಾಃ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು. "೨ಸಕಾಮಂಸ್ಕಂದಮಾನಾ ಅವ 


ಎ 
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(೯) ವನಮ್‌ ॥ ವನ. ಸಂಭಕ್ಕೌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಪುಂಸಿ “ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ * ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಘ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವನ್ಯತೇ ಇತಿ ನನಮ್‌. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


೧7೨ 


« ಯಥಾ ವಾಶೋ ಯಥಾ ನನಮ್‌ ೨ (ಖು. ಸಂ. ೪-೪-೨೦) « ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ”? 


(ಯು. ಸಂ. ೮-೪೧೪-೫) 


'ಉ) 2 ಕ [] 
~~ a ಡಾ ತಾಡಿ 
ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಶಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವರುಣನು ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಭಿಸೇಚನಮಾಡ 


ಟೆ ಹಕ್ಕಾ 
(೧೦) ಫೃತವ 1 ಸೇಚನಾರ್ಥಕವಾದ ಘ ಧಾತುವಿಗೆ “ ಅಂಜಿಘ ಸಸಿಭ್ಯಕ್ಕೆ8 7 (ಉ. ೩-೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಎಲ್ಲಿ 


ಲ 
ಆ 
2 


(ಕ 


ನವಾ ಇದರಿಂದ ಜನರು ಸೇಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಫೈತವು ಉದಕನಾಮವೆಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಜಿಫಘರ್ತೇಃ ಸಿಂಚತಿಕರ್ಮಣಃ? (ನಿರು. ೭-೨೪) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಕ್ಷರಣ, ದೀಪ್ತ ರಕ ಘೃಧಾತುನಿಗೆ "ಗತ್ಯರ್ಥಾ 
ಕರ್ಮಕ- ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕರ್ಮಕವಾಗುವುದರಿಂದ ಕತ್ಛ ೯ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ ಕೃಪ್ರತ್ಯ ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಮೇಘದಿಂದ ಅಥವಾ ಪರ್ವತ 
ದಿಂದ ಕಳಗೆ ಸುರಿಯುತ್ತದೆ, ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರ 4 ಕಾಕಿಸುತ್ತೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಆದಿದ್‌ಫ ತೇನ ಸೃಥಧಿನೀ ವ್ಯುದ್ಯಶೇ (ಯು ಸಂ. ೨-೩-5೩-೧) 1 


(೧೧) ಮಧು || ಮೇಘದ ನುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿಗೆ ಮಧುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಮ್ಯತ್‌ ರೂಪದಿಂದ 


ವ್‌ 

ಸುಹುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಲ್ಪಹುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯೃ ರ್ನದಲ್ಲಿ ಧ್ಮಾಧಾ ಇಣಶುವಿದೆಯೆಂದು ಅದರಿಂದ ಈ ಮಧೆ 
2 ಡಿ 

ಶಬ್ದವಾಗಿದಿ. ಅಥವಾ ಣ್ಯಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. : ಅಥವಾ 


ತೃಸ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಮದಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಕಾರಾಂತಾದೇಶ, ಕುಡಿಯಲ್ಪಟಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂತೋಷಸಡ ಮು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಮಧುನಿನಂತೆ (ಜೇನು) ಆಸಾ ಎ ದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಜಲವೂ ಮಧು 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇ ಷ್ಟು ಸ ಸ್ವಂ ೦ದಸ್ಟ್ರಾಮಿಯ ನು ಮಾಡಿದೆ ನಿರ್ವಚನಗಳು. ವೈಯಾಕರಣರ ಮತದಲ್ಲಿ ಜ್ಲಾನಾರ್ಥಕ ಮನ 
ಧಾತುನಿಗೆ ಇದಲ್ಲಿ “ ಫಲಿಸಾಟಿನನಿಮನಿಜನಾಂ ಗುಕ್‌ಪಾಟನಾಕಿದತಕ್ತ ? (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಪ್ರತ್ಕಯ, ಧಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಜನರಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಮದು. «4 ಮನನೀಯಂ ಮಧು *” ಎಂದು 
ಟಿ:ಬಾಸ, 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಮಧ್ವ ಉಜ್ಜಭಾರಾ ದೃಶೇಕಮ್‌ (ಖು. ಸಂ. ೭-೫-೩೩೫). > 


(೧೨) ಪುರೀಷಮ॥ ಪಾಲನ ಪೂರಣ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ಕಧಾತುವಿಗೆ “ಶ್ವಸ್ಥೃಬ್ಯಾಂಕಿಚ್ಚ'(ಉ. ೪-೨೭) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಷನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಆದಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ.  “ ಉಡೋಷ್ಯ್ಯ್ಯಪೂರ್ವಸ್ಯ '' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉತ್ತ ರಸರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರೀಷನು. ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ತುಂಬಿಸುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ತುಂಬಲ್ಬ ಡುತ್ತವೈೆ ಸಸ್ಯಾದಿ: ಳನ್ನು ಸಮೃ ದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕಪಾಲಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕೀಷನ್‌ ಪ್ರ ತ್ರಯ ಈಶಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶ್ವ ಅದು ಪಕಾರದೆ ಪರವಾಗಿ 


ಬರುತ್ತದೆ. *ೌತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತ ನ್ನು ನ ಜತ್ತ ಪುರೀಷ.. ಉದಾಹರಣೆ - 


« ಉಚ್ಯನ್‌ಸೃಮುದ್ರಾಮತ ವಾ ಪುರೀಷಾತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೧೧) ॥ 
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ಈ 
AE NESE ಇ ಇಟ್‌ ಇಬ್ಬ ಒಪ ರ್ನ 


(೧೩) ಪಿಸ್ಟ ಲಮಾ್‌ | ಪ ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಧಾತು. 
ಕಲಪ್ರತ್ಯಯ. 





ಇದಕ್ಕ € ಕಲಸ ಕಾತ್ರಪಾದಿಭ್ಭ 
ಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ದಿತ್ನ. 


ಬ (€ ಉರತ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಖೂಕಾರಕೆ, ಅ 


ಮೌ ತ್ರ. » ಅರ್ತಿಸಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ > « ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪.೭೭, ೭೮) ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಇ ದೇಶ ವಿಸ್ಟ - ಅಲ ಎಂದಿರುವಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಧಾತು ಸಕಾರಕ್ಷೆ ದ್ವಿತ್ವ, ಯೂಕಾರಕ್ಲೆ ಲೋಪ. 
ಸರ್ತಿ ಇತಿ ಪಿಪ್ಪಲಮ್‌. ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಪುರೀಷ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಂತೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿರುಕ್ತದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಿ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪ್ಹುಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವಾದಿದೆ. ನೀರು ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ತಗಿ ನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೆ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ ಧಾತ್ರರ್ಥ 
ದಿಂದ ಹೋಗುವುಮೂ, ಅಫಿಶಬ್ದದಿಂದ ರಿಂತಿರುವುದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾದುದರಿಂದೆ 
ಅಪಿ ಪು ಡೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಿಪ್ಪಲವೆಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 
« ತಸ್ಕೇದಾಹುಃ ಪಿಪ್ರಲಂ ಗ್ರೇ? (ಯ- ಸಂ. ೨-೩೧೮-೨) ॥ 
೧ ಖು ಇಾ್‌ ವಾ ಿಮೆಂನಿ ೧ಡೆ ೨ ಖಿ ಮೊಗವ ಪ 
(೧೪) ಸ್ತೇರವ್‌ ॥ ಫಸ ಲೃ. ಅದನೇ ಧಾತು. « ಘಸೇಶ್ಚಿ ಚ್ಚ (ಉ. ೪-೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈರನ ಸ್ರತ್ಯಯ 


ಚಕಾರದಿಂದ ಪೂರ್ವಸೂತ್ರ ದಿಂದ « ಕಿಚ್ಚ >: ಎಂಬುದು ಅನುವೃತ್ತವಾಗು ಸದು; 

(ಷಾ. ಸೂ. ೬-೪೯೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಷಧೆಗೆ (ಅ) ಲೋಷ್ಕ ಘ್‌-4ಸ್‌-4 ಈರ ಎಂದಿರುವಾಗ ಖರಿಚ'? 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ.  « ಶಾಸಿವಸಿಘಸೀನಾಂಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. ಕಷಯೋಗದಿಂದೆ 
ಕ್ಷೀರಮ್‌. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸಂಚಲನಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷರಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ 
ಡೀರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ನಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಅರ್‌) ಲೋಪ. ಮೇಘದಿಂದ ಚಲಿಸಿ 


me} A) 
ಉದಾಹರಣ 


ಸ್ರೇರೇಣ ಸ್ಟ್ದಾತಃ ಕುಯವಸ್ಯ ಯೋಷಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೭-೧೮-೩) | 


(೧೫) ವಿಷಮ್‌ ॥ ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ವಿಷಲ್ಪ ಗೆ ನ “ವಿಷೇರ್ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕರ್ಮಣಿ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ 
ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಲಘೂಸಧಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ವೇವೇಷ್ಟಿ ಸ ರ್ವಮ್‌?. ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ವಿಷ. ಅಥನಾ 
ವಿ ಉಸಸರ್ಗಸಹಿತವಾದ ಹ, ಷ್ಲಾಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ) ಹಣದಿಂದ ಜಟ! ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಡಿತ್ಲಾಮದ 


RR 
ಸಾಧನನಾದದ್ದು ಜಲ. ಅಥವಾ ಸಚ-ಸೇಚನೇ, ಸೇವನೇ ಚ.ಧಾತು. ವಿ ಪೂರ್ವದಲಿರುನಾಗ ಇದಕೆ 
ಣಿ 
~ 


) 
| Ke) 
ಲ 
ನಂತ ಬಿಲೋಸ ಡತ್ರಾ ದಿನಾ ಿನಪಾನಾ ದಿಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹ 





ಜಾತಂ ವಿಧ್ವಾಜಚೋ ಅಹತಂ ನಿಷೇಣ (ಯ. ಸಂ, ೧-೮-೧೬-೧) “ಕೇಶ್ಯೆ5ಗ್ಲಿಂ ಕೇಶೋ ನಿಷಮ್‌” 


(ಯ. ಸಂ. ಲೆ-೭-೨೪-೧) i] 


(೧೬) ರೇತಃ || ಸ್ರವಣಾರ್ಥಕವಾದ ರಿ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸು ನ್ನಿರಿಭ್ಯಾಂ ತುಟ್‌ ಚ' (ಉ-೪..೧೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ, ತುಹಾಗಮಾು, ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ರೇತಸ್‌ ಸಾಂತಸಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಭ್ಯಃ--' ಎಂಬುದರಿಂದ 





| 
| 
| 
ಏ 
| 


ರೀಯಶೇ ಇತಿ ರೇತಃ ಸ್ರವಿಸುವುದು, ಹರಿಯುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ “ದೇವಾನಾಂ ಶೇಶೋ ವರ್ಷಮ್‌» ಎಂದು ಉಸ 


ಇಸಿ ಇದಿ ಬಾ ಇ KC € 
ಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನುಳೆನೀರು ದೇವತೆಗಳ ರೇತಸ್ಸಾದುವರಿಂದ ರೇತಃ ಎಂದರೆ ನೀರು ಅಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹನಜಿ - 





ವಿ ಎ 
ಅಸ್ಟೀ ರೀಶಃ ಸಿಂ ಂಚಿಶೆಂ ಯನ್ಮಸುರ್ಹಿತ ಶೆ ಮ್‌ (ನಿಂ. ಸಂ, HE 0 ೧೪೨ ೨) ಸಷ ಡಾ ರ್ಧಗರ್ಭಾ ಚೆನ ನಸ 
ರೇಶ8? (೫, ಸಂ. ೨೩-೨೧-೧) ॥ 


(೧೭) ಕಶ ಸತ್ತಿ, ಶಬಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಕೆಶಧಾತುನಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಸ್ರತ್ವಯ. ಶನ್‌ ಸಾಂತನದ | 

i) ದ - ಅ 

ವಾಗುತ್ತದೆ, ತಗ್ಗಿನ ಪ್ರದೇಶಲ್ತೆ ಹೋಗುವುದು, ಮೇಘವಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಾ ಶಬ ಮಾಡುನ್ರೆದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹೆರಜೆ | 
ಒ) ೧ 

ಯಾಭಿರ್ನುಹಾಮತಿಥಿಗ್ವಂ ಕಶೋ ಜುವವು (ಯು ಸಂ. ೧-೭-೩೫೪) 1 | 


(೧೮) ಜನ್ಮ ॥ ಜನೀ-ಪ್ರಾಸುರ್ಭಾವೇ ಧಾತು. “ಅಸ್ಟ್ರೀಭ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಜನ್ಮನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಗ್ಫೇರಾಸಃ' (ತೈ-ಉ) ಎಂಬ ಉಸರಿಷದ್ದಾ ್ರಿಕೃದೆಂತೆ ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ | 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಮೀನು ಮುಂತಾದ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೧೯) ಬೃಬೂಕಮ ॥| ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ಬ್ರೂರ್ಣಧಾತು. ಅಧಃ ಪತನಾರ್ಥಕವಾದ ಭ್ರುಂಶಧಾತು, ಹೀಗೆ 
ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ ಸಮುದಾಯದ ಮೇಲೆ " ಉಲೂಕಾದಯಶ್ಸ' ` ಸೂತ್ರದಿಂದ ಊ 
ನಿಷಾತದಿಂದರೇ ರೂಪಸಿದ್ದಿ, ಊಕಪ್ರತ್ಯಯಸರವಾದಾಗ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬೃಬೂ ಆದೇಶವೆಂದು ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮತ. 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾ ಶಬ ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅನಾವರಣನಿರುವ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬೇಳುತ್ತದೆ ಮೇಫೆದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತದೆ? ಎಂದರ್ಥ 


ದಾ ಬೃಬೂಕಂ ಪಹತಃ ಪುರೀಷರ್ವ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೧೯-೩) 0 


(೨೦) ಬುಸಮ್‌! ಷಾ ನ -ಶೌಚೀ. ಧಾತು. ವಿ ಉಪಸರ್ಗಸಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ “"ಆತಶ್ರೋಷಸರ್ಗೇ” (ಪಾ. ಸೂ 


೩-೩-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ತಾದಿಗೆ ಸತ್ರ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಉಪಸರ್ಗದ ಇಕಾರಕ್ತೆ ಉಕಾರಾ 


4 
ಚ (1 


ಧಾತುವಿನ ನತಾರಕೆ ಕ್ರ ಲೋಸ, ಪ್ರತ್ಯಯ *ೌತ್ತಾ ಡುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ. ವಬಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ. ಪ್ರಥಮ 


ಸಾಧನವಾದ ಬರಿ 2 ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದರಿ೨ದ ಸ್ಟಾನಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಭ್ರಂಶ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಜಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಬಂದು ಸೃಷೊ ಣದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಭಿನುತರೂಪವಾಃ ಗುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ ಬುಸೆ-ನಿಸರ್ಗೇ 


ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಗೇ ಹೇ ಕಳಿ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಬುಸ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 
ಇ 








ಬುಸ್ಯತೇ, ಮೇಘನಗಳಿಂಡ ಬಿಡಲ್ಲಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹ 


«ಆನ ಸಃ ಬೈಣಂತೇ ಗೊಹತೇ ಬುಸಮ್‌? (ಮು. ಸಂ. ೩.೭-೧೯.೪) 


(೨೧) ತುಗ್ರಾ , | ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ತುಜ ಧಾತುವಿಗೆ "ಕ್ರಿಪ್‌ಚ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಕ್ರಿಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ ಹಿಂಸಂತಿ ತಮಃ' ಔನ ದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವುದು ತುಜಃ ಅಂದರಕಿ: 
NT 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
೬ ಮಮುಮುರುಯುಲುದುಮಬಬಿವಿದದಲಲು ಮಮ SE 
ಕಿರಣಗಳು ಅದು ಉಳ್ಳವನು ತ.ಗ್ರ8. ಮತ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ ಸೂರ್ಯನೆಂದರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದದ್ದು 


 ತುಗ್ರಾ ಗ್ರಾ: "ಭವೇ ಕ (ಆ ಸೂ. ೪-೪-೧೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' 
 'ಅಕಾರಲೋಪ. ಆದಿತ್ಯ ನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ಮನುವು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅಥನಾ ತುಗ್ರ ಎಂದರೆ ಗ್ರೀಷ್ಮ: ಕಾಲ. ಇದು ಅತಿಶಯವಾದ ಸೂರ  ತಾಪವುಳ್ಛ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. “ತತ್ರ ಸಾಧು” 


ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃತ್ತಿ ಕಾರರು ಅಗ್ನಿ, ಆಕಾಶ ಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತುಗ್ರಶಬ ವಿದೆ 


ಟೆ ಣಾ ಎ 
ಯೆಂದು ಪ್‌ ರೆ “ತುಗ್ರಾದ್‌ ಫೆನ್‌? (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ ಘನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಾಪ್ತ 
೨೫೯ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ «ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ ಸ್ರತ್ಯಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ. ತುಗ್ರ್ರ್ಯಾಃ ಎಂದು ಶ್ರ್ರೀಲಿಂಗ 


ಲ್ಲಿಯೂ, ತುಗ್ರ ತನ ಎಂದು ನಪುಂಸಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸ್‌ (ತ್ಸೆಉ) ಎಂದು ನೀರಿಗೆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಧೂಮವೂ, ಧೂಮದಿಂದ ಮೇಘವೂ, ಅದರಿಂದ ಮಳೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು 
ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಆದಿತ ನನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 


ಸಾ ಮನುಸ್ಮ ಎಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಗೆ ರಾಟ್‌ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ವರಿಷ್ಟ ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮನು. 
> ಸ ಸ ಸ್ಪ ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇಂದ್ರನೇ ವರಿಷ್ಠನು ಅವನೇ ಮಳೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಅವನಲ್ಲಿ ಸಾಗರ ಮಳೆ 


| ಎಂದ ಡು ಹೇಳಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಅಗಿ, 

ಬಾ ಆವಃ ಶಮಂ ವೃಷಭಂ ತುಗ್ರ್ಯಾಸು (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೩-೫) ॥ ಉತ ಯಸ್ತುಗ್ರ್ಯೇ ಸಚಾ (ಯೆ. ಸಂ- 
೬-೩-೪-೫) 
ನ (೨೨) ಬುರ್ಬುರವನ್‌.!| ಪಾಲನ, ಪೂರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಪ್ತ ಥಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
*ಉದೋಷ್ಠ ಸರ್ವಸ್ಯ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ತ ರಪರವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಪುರಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. «ವಪುಷಃ ಪುರಮ್‌'. ಶರೀರಕೆ 
ಚ ಪೂರಕವಾದದ್ದು ಅಥವಾ ಪಾಲಕವಾದದ್ದು «ವಪುಃ ಪುರಂ. ಪೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪಠಿತ ಲೆ 

ಸೈ ಕ್ಟ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾವೇಶ. ಎರಡು ಪಕಾರಗಳಿಗೂ ಬಕಾರಾದೇಶ ಬುರ್ಬುರಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಬುರ್ಬುರುವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಜ್‌ಪ ತ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಛ್‌ ಕ (೨೩) ಹೇತು | ನಿವಾಸಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕ್ಷಿಧಾತು (ತುದಾದಿ) ಕ್ಷಯಾರ್ಥಕವಾದ 

ಇದರ ಮೇಲೆ « ಅರ್ತಿಸ್ಮುಸು.  (ಉ. ೧.೧೩೭) ಸೂತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಮನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಉಣಾದಿಸ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ಗೆ ಲವು ಕಡೆ 
ನಿ ಐ 

ರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಸಾನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಕ್ಲೇಮನ್‌ ಹ ತ್ನದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾ ್ರಣಿಗಳಂ 

ವಾಸಿಸುತ್ತವೆ, ು ಈಡ ದಾರಿ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತವೆ (ಜಲಮಾರ್ಗ), ಮೇಲ್ಭಾಗದಿಂದ ಕ್ಷಯ ಹೊಂಡುತ್ತದೆ ಎಂದೆ 

ನಿ ನತ ಅಥವಾ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಧಾತುಗ ಳಿಗೆ ಮನಿನ್‌ಸ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದು ಉಕ್ತ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ `` ಮಾಧವರು ಲ್ನ 

ಎಂದು ಪಾಠ: ಪಾಠ-ಮಾಡು ತ್ರಾ 5 ಪೃಷ್ಟ ಪತ್ತಾ ಕ್ಷೇಮಾಯತ್ಪಾ ಸ ೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಮಶಬವು pe J ಶ್ರುತಿ 


ಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪಾಠನಿಶ್ಚಯ' ಮಾಡಬೇಕು. 


ಜಾ IRE ಇತ್ಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕ್ಷತ ಹ ಇತ್ಲಿ ಇಲದಿರುವುದರಿಂದೆ. ಲೋಪ. 








(೨೪) ಧರುಣಮ ॥ ಧೃಇ್‌ ಧಾರಣೇ ಧಾತು, «ಹೇತುಮತಿ ಚ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರೇ 
ವೃದ್ದಿ. ಧಾರಿ. ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಕುನ್‌ ನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿಲುಕ್‌,. «ಯುವೋರನಾಕ್‌ಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ' 
ಇ 
ಆ 


ಧರುಣಮ್‌. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕೆ ಉಕಾರವರ್ಣವ ವ್ಯತ್ಯ ಯ, ಜಗತ್ತನ 


(೨೫) ನಿರಾ | ಗತ್ಸರ್ಥಕನಾದ ಸ್ಫಧಾತುನಿಗೆ ಪ ಪಚಾದಿಗನಸಪರಿ 


ತ 
ಅ 

ಗುಣ. ಸರ ಎಂದು ರೂಪವಾದಾಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನಕ್ಷ ವರ್ವಾವೃತ್ತಯುದಿಂದ ೩ರ ಎಂದಾನುತೆದಿ 
ವಣೆ 





ಪ್ರೀತ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಸಿರಾ. ಗಮನಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
ವೃತ್ರಮಾಶಯಾನಂ ೦ ನಿರ ರುಸು (ಯು. ಸಂ-೧-೮-೨೬-೧) 


ಕೆಲವರು ಸುರಾ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಷುಣ೫"-ಅಭಿಷವೇ. ಧಾತು. ಅಭಿಷವನೆ ನೆಂದರೆ ಕ್ಲೇದ ನ. (ಒದೆ 
ಗಧಿ 


ಮಾಡುವುದು) ಅಥವಾ ॥ ಪ್ರಸವಾ ರ್ಥಕವಾದ ಷು ಧಾತುವಿಗೆ "ಸುಸೂಧಾ ; ಭ್ರೃಃ ಕ್ರನ್‌” (ಉ. ೨-೨೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರನ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಸುರಾ, ಭೂನಿಯನ್ನು ಒದ್ದೆಮಾಡುವುದು, ತನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸ ಸುವುದು, ಇತರರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೋಸ್ತರ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಐಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ 


ಸ್ಟೌ ಸ್ಟಾರ 
ಸುರ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸುರಾ ರೂಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಜಃ ಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲು ಸಮರ್ಥವಾನುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕ 


(೨೬) ಅರರಿಂದಾನಿ | ದಾನಾರ್ಥಕವಾದ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆದೃಗಮಹನಜನಃ ಕಿಕಿನೌ ಲಿಟ್‌ ಚ” (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೨-೧೭೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಡ್ರ ದ ವ ಹೇಳಿರುವುದಂಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ರಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ರರಾ-- ಇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯ ಕತ್ತಾ ದುದರಿಂದ " ಟ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಲೋಪ. ರರಿಃ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೂಡುವವನು ಎಂದರ್ಥ, “ರರೀ ಯಸ್ಯ ನವಿದ್ಯ ತೇ ಅರರ ಇತರರಿಂದ ಕೊಡದೇ ಇರುವುದು. “ಅರರಿ ದದಾತಿ” ಇತರರಿಂದ' 
ಕೊಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಕೂಡುವುದು. ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರರೆ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ದಾ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆತೋನುಪ. 
ಸರ್ಗೇಕ೩” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಕಾರಲೋಪ, ನಕಾರ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅರರಿಂದಮ್‌, ಅಥನಾ ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ, ರರಿಎದತ್ತವಾದದ್ದು. ನರರಿ--ಅರರಿ, ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡದಿರುವ 
ಸುಖವೆಂದರ್ಥ. "ಅರರಿ ದಧಾತಿ ಇತಿ ಅರರಿಂಡಮ್‌' ನೀರಿನಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಇನ್ನಾವ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೆ ಉಂಟಾ: 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದತ್ತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ನೀರು ಕೊಡುತ್ತದೆ 





ಅಧಾರಯುದರರಿಂದಾನಿ ಸುಕ್ರತುಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೪--೫) ॥ 


(೨೭) ಧ್ವಸ್ಮನ್ನ ತ ತ್‌ || ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಧ್ರಂಸು ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ: 
ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಧಃನತನಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮಕಾರಲೋಪ. ಧ್ವಸ್ಮನ್‌ 
ಎಂದು ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸನಂ ಅಂದರೆ ಗಮನ ಅಥವಾ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದು. 
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ಕಿ 


260 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 


ನ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ರಾ ನ್‌ ನ ಮಡ. ನ್‌ ನ್‌ ಷಾ... ಹವ ಪವ... ನ್‌ ನ್‌್‌ ಪೌ. ನ್‌್‌ ನ್‌ ಮಡ. ಪಾವಾ ವೌ ಸಾ ಸಾ. 
“ese 





ಎಂದರ್ಥ. ಅಧಃ ಪತನ ಅಥವಾ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಅನೋ ನುಟ್‌ ಜು ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತು 
ಪಿಗೆ ನುಡಾಗಮ. ಈ ನುಡಾಗಮ ಬಂದದ್ದು ಅಸಿದ್ದವಾಗುವುದರಿಂದ "ಮಾದುಸಧಾಯಾ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮತುಪಿನ ಮಕಾ 


J) ಮಾ ಖಳ pS ಎಡಿ 7 
ರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ. ಧ ೦ಸನವುಳ್ಳದ್ದು "ಧ್ರಸ್ಮನ್ರತ್‌” ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮಾಧವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಉದಾ-. 


“ಸಂ ತ್ವಾ ಧೃಸ್ಮನ್ನದಭ್ಯೇತು ಪಾಥಃ” (ಯ. ಸಂ. ೪೫-೧೯-೨) ॥ 


(೨೮) ಜಾಮಿ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಜಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ «ವಸಿವಪಿಯಜಿ-..? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಇಇ ಪ್ರತ್ಯ 


ಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಳಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪಡಣೆಗೆ ವೃದ್ಧಿ. ಜಮತಿ ಇತಿ ಜಾನಿ. ತಗ್ಗಾದ 


~ 


ಹ 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಜಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ವಿಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾರ್ಥಕವಾದ ಜನೀ 
ಧಾತುವಿಗೆ “ಜನಿಘಸಿಭ್ಯಾಮಿಣ್‌” (ಉ. ೧-೧೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರಾ 
ದೇಶ. ಉಪಧಾದೀರ್ಥಿ. “ಜಾಯತೇ ಅಸ್ಮಾತ್‌ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ, ತನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ 


5» 


ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ವಿಯಿಂದ ನೀರೂ, ನೀರಿನಿಂದ ಸೃಥಿನಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಂದು ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಕೆಲವರು "ಜಾಮಿವತ 
ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು, 


ಇ ಸ್ಸ 


(೨೯) ಆಯುಧಾನಿ॥ ಯುಧ-ಸಂಪ್ರಹಾರೇ. ಧಾತು. ಘಇರ್ಥೇಕ ವಿಧಾನಮ್‌? ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಆಜ" ಉಪಸರ್ಗ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಲಘೂಪಧ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆಮಂತ್ರಿಸಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ಧಾತು ಇಗುವಧವಾದುದರಿಂದೆ "ಇಗುಸಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕೆರಃ ಕಳಿ "ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯುಧವಾ. 


ಇಂದ್ರೇ ಸಂತಿಷ ಜನಯಾಯುಧಾನಿ (ಯ. ಸಂ. ೩೪-೮-೨) "ಜಾನಿ ಬ್ರುವಾಣ ಆಯುಧಾನಿ ವೇತಿ? 
© 4 
(ಯಂ-ಸಂ-೭ ೬. ೪.೨) | 


(೩೦) ಶ್ರಪಃ | ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಕನ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದು ಧಾಶುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗ 
ದಿದ್ದ ರೂ "ಬಹುಲಮೇತನ್ನಿ ದರ್ಶನಮ್‌? (ಚುರಾ-ಗ-ಸೂ) ಎಂದುದರಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಸುನ್‌ ಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವಣಿಚಿಗೆ ಲೋಪ. ಕ್ರ್ಷಿನಯತಿ ಪಿಪಾಸಾಮ್‌. ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು: ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆ 
ಸಹೋ ಚಿನ್ನಂತಃ ಪೃಷತೀಭಿರ್ಯಪ್ಟಿಭಿಃ (ಯು. ಸಂ. ೧೨೫-೭೨೩) | 


(೩೧) ಅಹಿಃ ॥ ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೧೦-೨೧) ಕಳಗಿನ ಪಜ ಸಾಧು ಸುರಿತ ಕ್ಯೋಗುತ್ತ ಜ. 
ಕ ಣು 


1 ೧ ದಂದ ದೆ ದೆ ದೆ 7) ದೆ ಆಡ್ತಾ ಠ್‌ 
ನೇರವಾಗಿ ತಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಹಿಂಸಕವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದ, “ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ವಿಯ ಭಾಷ್ಯ ರೀರೆಂದರೂ 


a AD ES ಣಿ ಇಂ 
ನಿಶೈಶಾ ಅಹಿವಶ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೫೨೬. ೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಹಿಸದಕ್ಕೆ ಡವಾಫಘವಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾ 


' ಅಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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ಡಾ ಇಡಾ. ಎಐ ಅಡಾ ಆಣ ಆಸಾ; ಆಬಾ, ಆಡಿ ಇದ್ದ, ಉಭಾ ಯಾ ಯಾ ಅರೆ ಸಾ ಸ ಅತ್‌ ಸಾದಾ ವಾ ಲ ಕಾ ಕತ ಹಾ ಖಾ ಅತ್‌ eee pe ve) pe ಅಹಾ pu ae | ನ ಅಪಿ ಖಾ ಚಾ eB ಹಿತ ಖಾ me em (oN) ತ ಐ ಅ ಬೂ ಜಾ ಸಾಗಾ ಭಾ ಅ PE ಲ್‌ಚಲಫಫಫಫಫಹ್ಮ*ತ್ಛಚೃಚ್ತದ ಎ =“ ee 
pS ತರು ತ ಇ 


ಡೆ ವಗ ತೈ ಎ ಜಾ - a pe Ne ನ ಕೆ 
ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತುಡಾಗನು. ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ' ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಸುನಿಗೆ ಆದ್ಯ 
ವಯವನವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸ್ರೋತಸ್‌ ಎಂದು 


೧ ಇ 9 ಮಿ ಮಾ ಣ್‌ ಡ್‌ — a 
(೩೪) ಸೈಪ್ತಿ8 | ಪ್ರೀರಣಾರ್ಥಕನಾದ ತೃಪ್‌ಢಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರುವುದರಿಂದ *ಕ್ರಿಚ್‌ಕಾ 


ನ್ದ ಎಂ Es 

ಭು ತಾ ? ದು ಛಿ ಜು ಹ ಬು - 
ಜೆ ಸಂಜ್ಲಾಯಾನ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೈಜ್‌ ಬಂದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಕಿತ್ನಾ!ವುದರಿಂದೆ ಗುಣವಿಲ. 
ಗಾ ಣಾ 
ಎಳ ಎಳಿ ಹ ಇ ಎ ಗಾವ ಗೆ ಇಕೊ ಅಚ ಜಾಳಿ ಘಾಲಾ ೬9 K N 
ಇದರಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ, ಬೀವುತಿಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಕುಡಿದದ್ದರಿಂದ ಪ್ಯಾಣಿ:ಳು ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ 


© 
ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ _ 


€ ಭೇಜಾನೋ ಅಮ ತಸ್ಕ ಶರ್ಜ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾ ಅಸೃಪಂ ಯದಾವಃ। (ಅಥ. ಸಂ.೩.೧೩-೬). ನೀರಿನ ಪರ್ಯಾಯ 


(೩೫) ರಸಃ ॥ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕವಾದ ರಸಧೂತುನಿಗೆ ಸಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾಮವರಿಂದ ಅಚ್‌ಸ್ರತ್ನಯ. ಮೇಘ ನರ್ವ 
ಇ 


ತಾದಿ:ಃ1ಳಿಂದ ಬೀಳುವಾಗ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ರಸ-ಆಸ್ತಾದನೇ. ಧಾತು. «ಪು ಸಂಜಾ_ಯಾಂ ಘಃ 
{ ೦. ಗ » 


ವ 
ಬ 9 
[| ಖಿ A 
ಪ್ರಾಯೇಣ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಪ್ರತ್ಯಯ. ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಆಸ್ತಾದ ನೋಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ನೆಕ್ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 


ನ್‌ 


a) 
ಬೆ ೨ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿರುವುದರಿಂದ ನೀರಿನ ಸರ್ಯಾಯನಾ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ರಸವುಳ್ಳದು 
ಲು 
ಎದಿ 
ಲು 


CL 
2 
Cl 
೦ 
28 
Clb 
ಇ 
ಅ, 
[ed 
ek 
CC 
೫ 
ಘಃ 
ಲ 
ಹಾ 
ಓ 
ಯ 


— 
ಇ) 
ಯಾದುದರಿಂದೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಇದರಿಂದ ದೇವತೆ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಹುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ. _ 


ಆ ತ್ವಾವಿಶಂತ್ಹಿಂದವಃ- (ಯ. ಸಂ, ೬.೬-೧೯-೨) || 


(೩೬) ಉದಕವು॥ € ಉವಪವಕಣ 


ಇರ 


> (ಉ. ೨-೩೬) ಇತ್ಯುಣಾದಿಸೂತ್ರೇಣ ಉದಕಶಬ್ದೋ ನಿಪಾಶ್ಯತೇ॥ 


ಕ್ರುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಪ, 
೦೨) 


( ಯುವೋರನಾಕ್‌ೌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ್‌ ಅಕಾದೇಶ. ಉದಕವೆಂದು ನಿವಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಾಯು: 
ಎಡ 


ko} 
ವಿನಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದೂ, ಸರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ತಗ್ಗು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಅರ್ಥ 


೧೧ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. (ಉತ್ಪನತಿ ಭೂಮಿಂ) ಉತ್‌ಪೂರ್ನಕ ಅಂಚುಧಾಶುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ಕಲವರ ಮತ. ಹೋಗುವ 


ಉಪಾನಿಸುರ್ಮುಹೀರಿತಿ ತಸ್ಮಾಮಸತಮುಚ್ಯತೇ [ಅಥೆ. ಸಂ. ೩-೧೩-೪] ಸಮಾನಮೇಶದುದಕವ್‌ ೨ 
ಣಯ. ಸಂ. ೨.೩.೨೩೫1] € ಮಂಡೂಕ ಇವೋಸಕಾನ್‌ ' [ಯ. ಸಂ. ೮.೮-೨೪-೫] ಮುಂಡೊಕಾ ಉಡಕಾಔಿವ 


[ನು. ಸಂ. ಲ-೮-೨೨-೫ | 
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೧೮ ನ್‌ ನ 
ಲೋಪ. ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 
” ಆಪೋ ನದ್ದೀಪಂ ವಧತಿ ಪ್ರಯಾಂಸಿ ಗಯ, ಸಂ. ೨-೪-೮-೩] | 


[೩೮] ಸರಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಫ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ರಸರವಾಗಿ 


ಬಂದರೆ ಸರಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗುವುದ್ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 





ಸಾಕಂ ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಶತಮ್‌ (ಯ, ಸಂ. ೬-೫೭೯-೪) 


(೩೯) ಭೇಷಜಮ್‌ ॥ ಭಿಷಜ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಾಯಾಮ್‌ ಕಂಡ್ವಾದಿಃ | "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ? ॥ 
ಭಿಷಜ್ಯಂತ್ಯನೇನ ಸಾಧು | 


*ತ್ಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಿಷಜ್‌ ಧಾತುವು ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಅನಂತಾವಸಥೇತಿಹ ಭೇಷಜಾತ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಆಜಾದಿ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಯದಿಂದ ಉಕ್ಕರೂಸ ಸಿದ್ದಿ ನ್‌್‌ ಇದರಿಂದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಆಸ ಇದ್ದಾ- 
ಉ ಭೇಷಜೀರಾಪೋ- _? ಎಂದು ಶ್ರು ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಭೇಷವೆಂದರೆ ರಾಗ ಇದನು ್ಸಿ ಜಯಿಸುವುದು ಎಂದು 
ದುರ್ಗನ ಮತ. ಅಥವಾ ಜೀನಜಸುಳ್ಳ ದ್ದು -ಭೇಷಜ. ಅರ್ಶಆದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 


“ಅಪ್ಪು ಮೇ ಸೋಮೋ ಅಬ್ರ ನೀವಂತರ್ವಿಶ್ವಾ ನಿ ಭೇಷಜಾ? (ಯ. ಸಂ, ೨-೨೧೧-೫) ॥ 


(೪೦) ಸಹಃ || ಅಭಿಭವಾ (ತಿರಸ್ಪಾರ)ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಹಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಷ್ಣವನ್ನು 
ಅಥವಾ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸಹವೆಂಬುದು ಬಲದ ಹೆಸರೆಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
"ಬಲವುಳ್ಳ ದ್ದು ಎ-ಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಹಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ಮತ್ರರ್ಥಪ ತ್ಯಯ ,ಬಂದು ಲುಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಸಹಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಬಲಜನಕವೆಂದು 
ತೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಸಹದಾತುಂ ಪುರುಹೂತ ಸ್ರಿ ಕಂತ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೩-೩) ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಲೋಪಸ 


'ಬಂದಿದೆ. 


[೪೧] ಶವಃ॥ ಟು ಓಶ್ಚಿ ಗತಿವೃದ್ಧೊ [ಭೂ-ಪ] "ಶ್ರೇಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಂಚ? [ಉ.೪-೧೮೮] 


ರ್ಥಗಳಲಿ ಶಿ ಧಾತುವಿಗೆ. ಟು ಓ ಎರಡೂ ಇತ್ತಾಗುತ್ತನೆ. 


ಹಾದ 


— 


ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ವಕಾರಕ್ಕೆ Eo) ಪೊರ್ವರೂಸ. ಶು ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. ಶವಸ್‌ ಸಾಂತಪದನಾಗು 
ಶೃದೆ. ಹೋಗುವುದು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶವಧಾತುವಿಥಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಿಘಂಟು [೨.೧೪] ಶವತಿ= ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ಶವಃ. ಹೋಗುವುದು. ಇದಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಮಾಧನರು 
ತಮ್ಮ ನಾಮ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಶವಃ ಎಂದು ಹೇಳದೆ "ಶಿವಂ, ಶಾಪಮ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನೆಂದು ಲೋಕದಲಿಯೂ 


ಜಲಪ್ಯ್ಯಾ ಯ ವಚನವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನುದಕ್ವ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಶಾಪವೆಂಬುದು 
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೨ 
ು 
N 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ್‌ ಬಂದಾಗ ಉಪಧಾ 


ಸಂಜಾ ಯಾಮ್‌ 


ನಿರುಕ್ಕಂ 
ನ ರ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ 
ಕೇ 


ಹ 
೦೨ 


ರಾ 
೧, 


ಇತುವಿಗೆ "ಅಕರ್ತರಿ ಚ ಕಾರ 
ಥ 


ದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಯಾ 
ಥು 
ಲು 


ನಿತ 
ನಾ) 


ಅಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ತೋರ 
`ಶಾಸಪಸಾಧನವಾದದು ಎಂದ 


ಖಂಡ, ೨೪ ] 
ಸ್ಟ 


13 


ುಡುಕಬೇಕು. 


ಹಾ 
0° 
ಜ8 | ಆರ್ಜವಾರ್ಥದ 


ು. ಉದಾಹರಣೆ ಶ್ರುತಿ 


ಸಂ 


ರಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಇ 
೨೫. ಓಜಸ್‌ 


ಉದಜಬ 


ತೆ 
ಣಾ 


ಷೆ 

he 

ec. 
ರಾಕಾ 


ವಲ ಗ 


J 
k 


[a 
ಆ 


ಇ 
ಐ? 
ಮ 


© 
\ 


ಹ 
ತ್ತಾನೆ, 


೧೧೨ 


ದ್ರಿ 
ನಂಜವಿು 


Cu 


Hd 
ಇವನು ಸರ್ವದೇಹವ್ಯಾಸ್ತಿ 


ಇಂದ್ರಿಯ ಹೇತುಕ 


ರ್ಮಗಳು. 


J fe 
ನಧಿ 
= bead 
೦ಂಯೋಗಹೂಂದು 


ದೆ 
ಸೆ 
3 1 ೯ರ್ಥವನ್ನೂ, ಮಾಧವನು ಶ 


ನಿನಾಕ 


ಇ 


' ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ಬಂದಿ 
ಓವಿ 


ಸುಖಾದಿಗಳು ಆತ್ಮನ 


ಣು 
ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿನಿಂ 


೯. 
ಳಿದಂಶೆ "ಉತ್ಪೃನತಿ 


ವ 
pi 


ಖಾಲಿ 
ಲು 


ou 
೧೧ 


ಅಬಿ 


ಪ್ರ 
ದಲಿ 


ಸಿನ್ಬಿ 


ತಾಡಿ 
೨ ಸೌತ್ರಧಾತು. 


ಇ 
(೨ 


— 


ys) 


ಇತಿ ಸುಖಮ್‌. ಇಂದ್ರಿಯ ಹೇತುಕವಾದ ಸುಖ 


ಸುಖವೆಂದು ಸರೆಬ್ರ 


ಸುಖಾವಿಸಂಬಂ 
ಗುತ್ತದೆ. 
ಹು ಸ ವಾಜಾರ್ಯ J ವ > ರೀ ನ 
3 0೦ದುತ್ತದಿ ಎಂದು ಕ್ರಮನಿರುವುದರಿಂದ ಖ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ್ಮಾ.. 
ಈ 
ದ 


ಯೇ ಆ 


~ 

ಒಟು 
[) 
ಸ 


Ke] 


ಯ ಮತ್ತು ವಿಷಯಗಳ 
ಸಂಬಂಧಯೋಗ್ಯವಾದ ಸದಾಥ 


ನಿವರಿಂ 


A 
Aree 


ಹ 
ರಿ 


ಇಂದ್ರಿ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೆಂದ 


[೪೪] ಸುಖಮ್‌ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾ 
9 ೭೦) ಆ ನ 
[ನಿರು. ೩-೩೧] ಎಂ 


ುಹದಿರುವುದರಿ 


ಖೇಜ್ಯೆ8? (ನಿ.೩-೧೩) ಎಂಬ ಥಿ 
ಳಬೇಕು. 


'ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭ 


ದರಿ 
UY 


ಕಲೀ 
ನಿವಿಗೆ 


ಹೇಳಿರು 


ಮಿ 
EN 
ಎ೦9 


ಸ್ವಾಮಿ ಯು 


ರೆ « 
ಸುಜೋದಧಿನೀಕಾರನು ಗತಿಹಿಂಸಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 


ಸ.೦ದ 


ದ ಎಂಬುದೆ 


ಕ್ಷ 
(ಚೂರಾಗುವುದ), 


ಕ್ಹತ್ರಮ್‌ ॥ 


ಮ 2 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರ 


ಅ 


ಹ (೪-೯೧.೬೨) 
ಸ್ಸ ಇ 


ಕಾಲನಳಲಿ 


ನೀಸಜಿ 
ಬೇರೆ 





ವ್ರ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ. 


ದಿಗಳನ 


ಈ 


ತಾ 
ಇ 


೯ 


೦ದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರ 
೦7 


ಡಿ 


© 
ಇ 


ಎ 


, ಅತಿಯಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರೆ 
h ವಿಪಾಸಾರ್ಥಿಗ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೧೧ 





ದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ ದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. "ಅಸ ಏವ 


264 ಶೀ ಯಾಸ್ವ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಳಿ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 





ಅಥನಾ ಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬುದು ಬಲನಾಮ. ಅರ್ಶಅದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಲನ ಲೈದ್ದು ನೀರು. 
ಎ 
ಕ್ಷತ್ರ ಧನನಾಮವೆಂದು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಧನ ಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಜಲವು ಕ್ಷತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. "ಕ್ಷತಾತ್‌ ತ್ರಾಯತೇ 


ವೃಷ್ಟಾ್ಯದಿಕ್ಸೇಶದಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಪೃಸೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸ 

ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ...." ಯಾನಂ ನೋ ಯೇಷು ವರುಣ ಸತ್ರ” (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨-೬] ದೊಡ್ಡದು, 

'ಬಲ್ಕ ಧನವೆಂದು ಮಾಧವಾಚಾಕ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ. «ಉತ ವದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಕ್ಲಶ್ರ ಮುರು?” (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೮-೩] ಇಲ್ಲಿ 
ಕತ್ರವೆಂದರೆ ಧನ. ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ನೀರು ಎಂದು € ಅರ್ಥನಿದೆ. 


[೪೬] ಆವಯಾಃ 1! ಆರ್ಜಉಪಸರ್ಗ. ವೀ-ಗತ್ತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಜನ, ಕಾಂತ್ಯಸನಖಾದನೇಷು. ನ 


ಹಾಲೆ 


ದ ಇಣಶ್ಚಾಸಿ8 ? ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಆಸಿಸ್ರ ತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಟೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಈಕಾರಕ್ತ ಗುಣ- 


ಜಾ ಉಳಿ 
ಹೋಗುತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಯಾದೇಶ. ಆವಯಾಸ್‌ ಮ ನಾಗುತ. ದೆ. ಮೇಘದಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ದ್ಕ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ 


ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೭) ಶುಭಮ್‌ ||! ದೀಪ್ತ ೂರ್ಥಕವಾದ ಶುಭಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಶುಭ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆ 
'ಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಕಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ದಿತೀಯ್ಲೆಕವಚತಾಂತವಾಗಿಯೇ 
೦-೨ “NX 





ವೇದದಲ್ಲಿ ದ ದಿ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


/ 


« ಶುಭಂ ಪೃಶ್ಷಮಿಷಮೂರ್ಜಂ ವಹಂತ ? [ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೧-೪] «"ಇಷಂ ಜನಾಯೆ 
ಯ. ಸಂ. ೧೧-೬-೧] || 


ಇ 
x 


ರಾಕಾ 


ಸ್ಪತೀ8 ? [ಯ. ಸಂ. ೭೮-೧೮-೪] 4 ದ್ರನಶ್ಸಾಃಶೇ ಶುಭಸ್ಪತೀ 


[೪೮] ಯಾದುಃ || ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಕವಾದ ಯಾ ಧಾತುನಿಗೆ « ಭೃಮುಶೀತೃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಉ 
ಇ 
ತ್ಯಯವೂ, ದುಡಾಗಮವೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಾ ದು. ನಿಮ್ನಪ್ರದೇಶಕ್ಲೆ ಹೋಗುವುದೆಂದರ್ಥ. 


ಸಾಧವನ ಮತ. ದಾಹರಣೆ ದದಾತಿ ಮಹ್ಯಂ ಯಾಡುರೀ ೫ [ಯ. ಸಂ, 





ಗಮನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಯಾದುಃ ಎಂದು 
೨-೧-೧೧ ೬]. ಯಾದುಃ ಅಂದರೆ ನೀರು. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂ ದಿದೆಯೆಂದ 


ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. | 


[೪೯] ಭೂತಮ್‌ ॥ ಸತ್ತಾ ರ್ಥಕವಾದ ಭೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರ [ಕ್ತ] ಇಡಾಗಮ ಬರುವು 
ಇ) “ವಿ 
~ 


ಸಸರ್ಜಾದೌ ತಾಸು ವೀರ್ಯಮುವಾಸ್ಕ ಜತ್‌” ಎಂದು ಮನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


ನೀರನ್ನು ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ನೆಂದರ್ಥ. ಭೂಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಟರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ತುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಸಂಚಮಹಾಭೂತಗಳಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ 


ಸ ಸತರ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


[2೦] ಭುವನಮ್‌ | ಸತ್ಕಾರ್ಥಕ ಭೂಧಾತುನಿಗೆ "ಭೂಸೂಧೂಳ”ಭ್ರಸ್ಪಿ - : [ಉ. ೨-೭೫] ಸೂತ್ರದಿಂದ 
೨13 ಅನ್ನ ಅನಾದೇಶ. ಭೂ. ಅನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಅಚಿಶ್ಲುಧಾತುಭ್ರುವಾಂ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಜಾದೇಶ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





| 
ಇಟ ಬ (ಜಾ 
ಹಾ ರಡ. ಆರಾ ಪ್ರಾನ ಬ್ಯಾ ಇವಾ ಡಾ ಇರ್ಟಾ ಮಾ 


265 
ಡಿಮೆಯಾದ 


ಬೆ 


{4 


ನಗಿಂತ 


— 
ಸರ 


ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ed 
೧೧ 


೧% 


ಯೋ? ಸೂತ್ರದಿಂ 


ಖಿ 
೨ 


೧. 
4 ( 
ಶ್ರ ತ್ಯಯೆ ಬಂ ದು ಗ 


” [ಯು. ಸಂ. ೩-೩೩೧-೪] 


ಾತುವಿಗೆ 


8 


ಲು 


೦ 


3) 
ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಸರಿಮಾಣದಿಂದ 


ಯೂ ನೀರಿಗೆ ನಾಶವಿ 


ಶುವಿಗೆ ಶತ 


ಗ್‌ 
KR 
ಕತಿ 
ಇ 
ಶಸ ೮-೧-೧೦-೧) || 


೧೧ 
ಆ 
ಟು 


3 


ಟ್‌ಶೇಷೇ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೃ 


ನಿರು 
ಲ 
ತ್‌ ಎಂದು ನಿಪಾತಿ: 
೧೮ 


ಲ 
ಇಳು 
ಕಾಲದಲಿ 


ಮಹಧಾ 
ಆಪ್‌ (ಇ) 


ವನವಾ 
ಗಿ 
ಲು 
ತ್‌ ( 


| 
ಗ 
ಇ 
ಸ್ತ ಮಾನದಿಂ 
ಸಿ 
ಕ್ತ 


ಜಡೆ 


ನಿಶ್ಚಾ ಭುವನಾ 


ಬು 
NE 


ದಾ 


ದ್‌ 
© 
ಲಯ 


ಇಡಿ 


ಟು 


೯ಕವಾ 
ಹ 

YP) 
ರ್ಥ 


ತೆ 
ಧಾ 
ಸ 
A 


’ (ಉ. ೨-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮ 


ಕೂ 
(2) 
ರಂ 
ಡ್‌ 
ಇಟ್ಟಿ 


ಳಾ 


ವುದರಿಂ 


J 


pe 
೦2 


J 


೨11 


€ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಬವ 
ತ್ರ ದಿಂದ ಶಿಫ್ರ 


Mu 


ಗೀತ್‌ ಇ 


pe 


ಕ್‌ 


೯1 


ವಿ 
Ne 


| 
ನವರಿಂದ ಈ ರೂಸ 
2 


02 


ತ್‌ 1 ಪೂಜಾ 


ಹಿ. ೧ 
ಶ್‌ || ( 


J 


ಕ 
ಆಸ || ; DN 


~~) 
ಉಲಂಸವಿ 


[ನ] 


pa 


C: 


ಅವರಿಂದ ತಾ 
ಕಾ 


7) 
101 ೮೩-೧೬-೧] (೧ 
ಹತ 


[೫೧] ಭವಿ 


[ಸಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೪] 
(೫೩) 


ed 
ಲಟು 
\ 
೦೬ 


ಇಳು 


UL 


\ 


ಎ 
- 


) 


ತಾತಾ 
ಹಣ್ಣು ಆಡು. ಆ ಆಆ ಆಣ ಎಸ ಆಅ ಆಆ. ಆಅ ಆದ ಲಾಲಾ ಜಾ ೫ ೧೫ ಬಾ ಬಾ ಗಾ ಉಾ ಗಾ ಜಾ ಚಾ ಚಾಚಾ ಬಾಜಾ ಜುಂ ಜಾ — ಜಾತಾ ಜಾ ಜು ಜು ಜು ಟಾ ಶಾ ಜಾ ಜಾ ಲ ಲ ಜಾ ಅಶಾ ಜಾ ಖಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾಂ ಖಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಚಾ ಬಾಜಾ ನಾ ಮ ಅ ಅದ ಅನ ಅ ಜನ ಅದೆ ಅದ ್‌ಾಹುುೂ[ೂೂಾ೬ಡ್ಟ್‌ ಶ್ರೀ ಉಯುುುುು 


ಇದರಿಂದ ಎಲಾ ಸದಾ 


ಮು 
ಪಠಿಶವಾ 


pS 
ಲ 


ಖಂಡ, ೨೪ | 


*. ಛೂ 
6 % 
ಗಲ ಸ 
ವಾ 
HB ಇದ್ದ 
OS 
1ಬ 
೧7 2 
(8 
(೭ ಲ 
ಇರ) ‘Ve 
೧ ೧ 
ಣ.1 
೧೨) 3) 
B ಳೆ 
ಸ ೧3 
3 ೪ 
ನ 98 
ಇ) €£ 
21) 
5 
Fe. 
A 
ಜು ಲ 
i) 
2 1 
11 2 
(1 Le: 
ಇ 
ಡಿ 3 
Oy ಗ್ರ 
6 ಲ 
೧1 ೧ 
ih 
ಜ್‌ (ಐ 
. ಗೆ 
ದ್ಯ _ 
ಗ 
1೭ ಶಕ್ತಿ 





೬೨ 


ಒಪ 


ೂ ಬರುತ್ತ 


(೩-೩) 


€ ನಿಹಿನಂ ವಿಶ 


0 


ಆರಿ 


ಫಿ 
ಕಾ 





ಣನಿಂದ ಉದಕಾರ್ಥದಲಿಯ 


ಎ 
ಕೆ 


\ 


J 


ಇ 


ಗೋ ಬಭೂವುಃ1! (ಅಥ. ಸಂ. ೧೦-೨೬-೯ 


ಎಡ 


( 


ದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
© ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಶು 


ಜಿ) 
2: 


೨೫೦ ಯೇ ಅಸ, ಗೋಷಾ ಮು: 


ಸ 


[ae 


೧೧ 
ಎ 
ನಟ್ಟು 


ಮಗಳಲಿ ಇ 


ಒಂ 


ಭುವ. .? (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೫೧) 


ನಾ 


2 


ವಿಲ್ಲಿ. 


ಇ 
ರ 
ಬ 


ಮಸ ಊದ್ದ೯ಬು 


೪೦ 


© 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


— 


ಗ್‌ ಬಿಐ 


ರಿತಿ 


ದ 


4 ಆಫೋಹಿಹಷಾ ಮಯೊ 
~ 


ನಿಯನ್ನು 


ಖಾ 


ಇನ 


(ಉ. ೪-೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾವ ಅಸುನ್‌ ಬಹುಲ 


ಟತ್ತಾಮದರಿಂದ ಆದ್ಯವಯವವಾಗಿ ಬ 


ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


೪ 









ಹಿನ ಉನ 30 ಇಳ 90 994 ಚಳ ಇಳ ಜಾ ಜಾ ಜಳ ಇಇ ಬೂ ಜಾ ಎ.ಂಇು ಎಂ ಪ.ಪ ದಯ ಯ ಯದ ಸಾ ಪಾ ಜಾಂ ಜಾ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಹ್ಯಾ ಹಾ ಚಾ ಜಾ ಚಹಾ ಖಾ ಪಜ. ಖಾ ಖಾ ಚಾ ಜಾ ಖಾ ಸಾ ವಾ ವಾರಾಸಪ್ಪರ[ಸ್‌ೆ 
ಜಳ 00 ಖಳ ಜಾಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇಇ ಎರುರುು ರರ 
= 


(೫೬) ಮಹಃ || ಪೂಜಾರ್ಥಕವಾದ ಮಹ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಹೆಸ್‌ ಸಾಂತ 


ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹೆತ್‌ಸದದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ 


“ ಮಹೋಭ್ಯಃ ಸ್ವಾಹಾ? « ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೬-೩) « ಮಹ್ನ್ನಾ ಜಿನೋಷಿ 
ಮಹಿನಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೨೯.೧) ॥ 

(೫೭) ಸರ್ಣೀಕಮ್‌ ॥ ಗತ್ತ ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತುವಿಗೆ «ಸರ್ತೇರ್ನುಮ್‌ ಚ' (ಉ. ೪-೨೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಈಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಕಾರಾಗಮ. ಕಿತ್ತ ೨ ಅನುವೃತ್ತವಾದರೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನ್‌: ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಆ 


ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಟ ಗುಣ. "ಕೇಪದ ಸರದಲಿಕುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತ. ಸರ್ಣೀಕಮ್‌. ಓಡುವ ಸ್ರಭ ಭಾವವು 
೧೨ 





ಎಂದರ್ಥ. - ಉದಾಹರಣೆ 


“ಸಲಿಲಾಯ ತ್ವಾ ಸರ್ಣೀಕಾಯ ತ್ವಾ ಸತೀಕಾಯ ತ್ವಾ? ॥ 


೧ ped ಜಳ ಇದ ೫ಂ೨ಿ = ದಣಿ £೦ ಳ್‌ ಲ್ಲ ಇಳೆ 
(೫೮) ಸ್ಪೃತೀಕಮ || ಸ್ವೃ-ಶಬ್ದೋಪತಾಸಯೋಃ ಧಾತು (ಭೂ ಸ 
ದಲಿ ಪೊಜಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ. «ಅಲೀಕಾದಯಶ್ರ' (ಉ. ೪... ೨೫) ಸೂತ್ರದಿ ದ ಈ 


ಆದುದರಿಂದ ತುಗಾಗಮ ಅದರಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಕಿತ್ತ _ ಅಧಿಕ್ಷತವಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ 
ಮ 


ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ.. ಪದಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ದ. ಸ ಶಬ ದಬ್ಬಿ ಅವಗ 
ಒರಿ ೧೧ 


(೫೯) ಸತೀನಮ್‌ ॥ £ ಸತೀಕಮ್‌' ಶಬದ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳ 


ಶಿ 
ದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಸತೀ ಅಂದರೆ ಶೋಭನವಾದದ 


ಅಸ್ಯ ' ಅದೇ ಸ್ತಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುವುದು ಸತೀನಾ. . * ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರಣ್ಯೋಶ್ಟ > ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುಂವದ್ಭಾವ ನಿಷೇಧ ಬರುವುದೆ 
ವ್‌ A 


ರಂದ ಪುಂವದ್ಭಾವ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 





"ಅಥೋ ಸತೀನ ಕಂಕತೆ8“ (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೧೪-೧) “ಸತೀಸ ಸತ್ತಾ ಹವೋ ಭರೇಷು” (ಯ. ಸಂ. 


೧-೬ ೮-೧) ॥ 
(೬ ೦) ನ್‌ 5511 ವಿಲೋಡನಾರ್ಥಕನಾದ "ಗಾಹೊ' ಧಾತುವಿಗೆ "ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌' (ಉ. ೨-೭೪) 
ಜಾರ ಲ್‌. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 


ಕ್ವ % 


| pp *ಮಾಸೀತ್‌ ಗಹನಂ ಗಭೀರಮ್‌ ? (ಯಜು. ಸಂ. ೮-೭-೧೭-೧)॥ 


ಇ 
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ಗಡ 6 


ಬ ಭಾ ಚತ ೫2 ಚ ಚು ಚ ೫0 ೫ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಸಾ ಎ2 ಇ ಇ ಇತರ 
ಹಾ ಬಾ ಬಾ ಜಾ ಇಂ 
ಕಾ ಕ ಕಸದ ಕದ ಕಾಯಾ ಲಲ ಎ ಅಡ ಎಡಿ ಎ ನಾ ಲಲ ಎ) ಲಲ ಹಾಸ್ತಾ ಲಾ ಉ ಯಾ ಆಹಾ ಆಇ ಎವಾ ಎಎ ಸಾ ಯಾ ಸಾ ಲಾ ಲಾಲಾ ಲ ಬಾ ಬ00 ಬಾ ಚಾ ಜುಂ ಖು ಖಾಜ ಜಾ ಎಜ ಜಾ ಜಾ ಸತ ಜಾ ಜಾ ಸಃ 


(೬೧) ಗಭೀರಮ್‌ ॥| ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ “ ಗಭೀರೆಗಂಬೀರೌ ೨ (ಉ. ೪-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನುಮಾಗಮ, ಈರನ್‌ಪ್ರತ್ತ 


ಯ, ಮಕಾರಲೋಪ ಬಂದು " ಗಭೀರ' ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥವಾಗುತ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ - 


ಆದಿ 


« ಗರ್ಷಿ ದೀನೇ ಗಭೀರಾ ಆ (ಯ. ನಂ. ೬-೪.೫೩-೧) « ನತಂಹಂತಿ ಸ್ರವತೋ ಗಭೀರಾ8 ? (ಯ. ಸೆ 
4 6 ಎ ಡಾ ಡಡ 3 ದ್ರ @ ಸಿ ನ € ೨8 ( ಅ 1೦. 
೮-೬-೫-೪) ||? 


(೬೨) ಗೆಂಭರಮ || « ಕೃದರಾದೆಯಶ್ಚ' (ಉ. ೫-೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರಪ್ರತ್ಕಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಅನ್‌, ಭಡಾಗಮ ಬಂದಿದೆ. ಹಿಂಜಿ ವಿವರಿಸಿದ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಉಪಾದಾನಾರ್ಥಕ ಗ್ರ ಹಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರ 


ಧಾತು ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ, ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಶರೇಫಕ್ಕೆ ಮಕಾರ. ಅದೂ ಅಕಾರದ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಲೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಬ್ರ 


ೀ ಗೆಂಭೀರೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೨-೪) ॥ 


[೬೩] ಈಮ್‌ |! ಇದು ಅವ್ಯಯ. ಅನೇಕ ಪಾಠಗಳವಿ ಕಮ್‌ ಎಂದು ಲಿಪಿಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. 


೧ ಕ 
ಉದಾಹರಣ 


(೬೪) ಅನ್ನ ನ್‌॥ ಪ್ರಾಣನಾ ಜೀವನ) ರ್ಥಕವಾದ ಅನ ಧಾತುವಿಗೆ « ಕ್ಹವ್ಯಜ್ಞಸಿ- (ಉ. ೩-೯) ಸೂತ 


ನ= ಅನ್ನನರ ಕ ಅಸ್ಯ ಶೋಷಾದಯೋ ದೋಷಾಃ ಭವಂತಿ ಯದಲಾಭತಃ | ನ ೫ 
“ಲಿ 


ಸ್ವಸ್ಯಾಪ್ಯಾತುರಸ್ಯ ಚ * ಎಂದು ವಾಸ್ಫಟನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀರಿಲದಿವರೆ ಎಂದೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಇ 


ಜೀವಿಸಲಾರವು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀನಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ ಆದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರ. 
ಕ್ರಸ್ರತ್ಯಯ.) ಅದ್‌ -- ನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ರದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾತಃ- -' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನತ್ವ. ಅನ್ನ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದಧಾತುವಿಗೆ ಜಗ್ಗಿ ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದ್ಕು ಅಥವಾ ಅನ್ನಕ್ಟ್‌ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ನೀರು ಅನ್ನ 


ಇ po ಮ 
ವಾಗುತ್ತದ, ಉದಾಹರಣೆ- - 


€ ಹಿರಣ್ಯದಾ ಡದತ್ಯನ್ನಮುಸೆ sy (ಮ. ಸಂ. ೨-೭-೨೩-೫) || 


ಐ 


( 


(೬೫) ಹವಿಃ ದಾನ, ಅದನವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಹು ಧಾತುವಿಗೆ «« ಅರ್ಚಿ ಶುಚಿ ಹು ಸ್ಪಭಿ- ? 


(ಉ. ೨-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಂದ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ನಯ. ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. ಹೆವಿಸ್‌ ಸಾಂತಪದನಾಗುತ್ತದೆ 


ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ದೇವತೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದ್ಕೆ 
« ಜುಹೋಮಿ * ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹನಣೆ 


« ದಿಶ್ಚಕರ್ಮನ" ಹನಿಷಾ ವಾವ್ಠ ಧಾನಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೮.೩.೧೬. ೬) 
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268 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಣಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೨ 
[9 1+) 

(೬೬) ಸದ್ಮ 1 (೬೭) ಸದನಮ್‌ ॥ ಷದ್‌ಲೃ-ನಿಷರಣಗತ್ಯವಸಾನೇಷು ಧಾತು. ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಬಂದರೆ ಸದ್ಮನ್‌ ನಾಂತಹದವಾಗುತ್ತದೆ. "ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌' (ಉ-೨-೭೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 


ಹ 
ಅನಾಬೇಶ.  ಸದನಮ್‌. ಶಿಲಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಕಣಕಣವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಗೋಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು 


ನತಿಸಿಹೋಗುತ್ತನೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತದೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ಧಾತ್ರರ್ಥಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ತೋರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಹನಿರ್ಹವಿಷ್ಟೋ ಮಹಿ ಸದ್ಮ ದೈವ್ಯಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೮-೫) 1 


(೬೮) ಯತಮ್‌' [| ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಖು ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಯತ. ॥ 


© 
ಶಿ 
ಈ 
ಧಾ 
40 
9 
(೨೬ 
© 
© 
ಬ್ದ 
2 


(೬೯) ಯೋನಿಃ |. ಯು-ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಃ ಧಾತು. «ವಶಿಶ್ರಿಯ 


(ಉ. ೪-೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪ್ರತ್ಕಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರ 
ಹುಲಗ,ಹೆಣದಿಂದ ಉಕಾರಾದಿಗಳು ಬಂದು 


ಕೃ ಗುಣ. ಯೋನಿಃ. ಎಲ್ಲಾ 


ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಅಥವಾ ವೀಧಾತುವಿಗೆ ನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬ 
ಉಕ್ತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ದಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. "ವೃಷ್ಟೆ 


— 


ಎಂದು ಮನುವು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಜಲವು ಯೋನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. ..- 
ಆಚೆರತ್‌ ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಯೋನಿಷು ಪ್ರಿಯಃ ಸನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೮೭-೭-೫) “ತ್ವಚಂ ಪೃಂಚತ್ಕು ಪರಸ್ಯ 


ಯೋನ್‌ೌ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೨೭ ೩) | 


(೭೦) ನಯುತಸ್ಯ ಯೋನಿಃ ॥ ಯಜ್ಞಕ್ಕ್‌ ಕಾರಣನಾದುದು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಓ 


RS 


'ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಅಥವಾ ಯತವೆಂದ5 ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಮಳೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾರಣವೆಂದರ್ಥ. *ಸಹಸ್ರಗು 


ಮುತ, ಹೈೆಮಾದತ್ಲೇಹಿ ರಸಂ ರವಿ? ಎಂದು ಕಾಳಿದಾಸ. ಸೂರ(್ಕನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರಣ ಮೂಲಕ ರಸವನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಇಲ ಟಿ ವಂ ಜಿ ಮ್ಮ 


ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನ 





ಸುರಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


00 


“_ಯತಸ್ಯ ಂಶೋನಿಮಾಸಪಕ” (ಯ. ಸಂ. ೪-೧-೧೩-೪) “ಯತಸ್ಯ ಯೋನಾಗರ್ಭೇ ಸುಜಾತಮ್‌” 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೫-೯-೨)'॥ 


(೭೧) ಸತ್ಯಮ್‌! “ಸತ್ಸು ಭವಮ್‌” ಮಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯತ್‌ಪತಯ, ಅಥವಾ ಸಾಧ್ಯರ್ಥದಲಿ "ತತ್ತ ಸಾಧುಳ (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೯೮) ಸೂತದಿಂದ ಯತ್‌. ಅಥವಾ "ಸತಃ 
iJ) : ಭ್ಯ ಣ್‌ ತ್‌, ವು 
ಅರ್ಹಮ್‌' ಉತ್ತಮವಾದಡು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಛೆಂದಸಿ ಚ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಸ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾಹರಣೆ: 
ಎ 
“ನಿದ್ಗುದಸಿ ವಿಡ್ಠಾನ ುಯಾಧ್ಯಾನ ಭೃ ತಾಶ್ಸತ್ಯಮುಷ್ಯ ತಿ? | 4ಯತಾತ್‌ ಸತ್ಯಮುಷಾಗಾತ್‌? | 
ಬ ಬ 4 ತೌ ಗ ” ಕಾ 
(೭೨) ನೀರಷರ್‌ | ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಕವಾದ ನೀ(ಣೀರ) ಧಾತುವಿಗೆ /ಸ್ಟಾಯಿತಂಚಿವಂಚಿಶಕೆ. .? (ಉ-೨-೧೨) 


We ee 
ಇ ಜೆ ೧ ಇ ಚಟ ಲ್‌ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ರ್ಯಾತಿಬೇಶವಿ 
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ತ 00 00 00 00 00 9ನ ೫೦ 00 ೫90 ೫0 ೫೦2 ೫0 ೫0 ೫07 ೫ ೫ ೫ 00 ೫೦೫ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ೧07 ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಜಾ ಜಾ ಖಾಣಾ ಜಾ ಜಾ ಎಂಎ ಎಂಎಂ ಎಂ ನಾ ಅ ನ ನಾ ಅ ನ ಲ ತ ಅರ ನನು ಹಿ ಅ ಆ ಅರ ಅನ ಅಳ ಅ ಅನ ನ ಅಳ ಜನ ಅ ಅರ ಳಾ ಲಾ ಟಟ ಇ ಆಇ ಆಜ ಹಾಳಾಜಾ ಇಳಾ: 


(೭೩) ರಯಿಃ ॥ ರೀಜ್‌-ಗತೌ, ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ «ಅಚ ಇಳಿ (ಉ. 


cl 


ಛ_ 
ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಧಾತು '೨ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಅಯಾದೇಶ, *«ರೀಯಶೇ- ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ರೆಹಿಃ.' ಜಾ ಸ್ವಭಾವ 
ಪುಳೃದ್ದು. ಅಥವಾ ಆದಾನಾರ್ಥಕ ರಾಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇಸ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವರಿಂದ ಸ್ನೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೭೪) ಸರ್ತ್‌ | ಅಸ-ಭುನಿ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಲಟ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ರಾದೇಶ, ಇದಕ್ಕೆ ಜಾತ್ತಾ ,ತಿದೇಶವಿರು 
ಟು ww ೨ 
ರ್‌ು 


ವುದರಿಂದ ಅಸ್‌ 4 ಅತ್‌ ಎ:ದಿರುವಾಗ “ಶ್ಲಸೋರಲ್ಲೋಪಃ” (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೧೧೧) ಸೂ 
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ದಿಂ 
ಲೋಪ. ಸತ್‌. ಪ್ರಲಯಕಾ ಎಲದಲ್ಲಿಯೊ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರು ವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದೆಂದರ್ಥ್ಶ, ಉದಾಹರಣೆ 
«ಸದಸಿ ಭೂಯಾಃ? || - 


ಇ 


(೭೫)  ಪೂರ್ಣಮ್‌ ॥' ಸ್ಯೃ-ಸಾಲನಪೂರಣಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕಾತಕಾರ (ಕೈಪ್ರತ್ಯಯ) ಸ್ಯ ತ 

ಎಂದಿರುವಾಗ “ಉನೋಷ್ಯಸೊರ್ನಸ್ಕ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖೂಕಾರ ತೆ ಉತ್ತ. ವ ಎದ 

೮-೨-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೇಘಾಂತ ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ದೀರ್ಫ. ಪೂರ್‌ ತ. ರೇಫದ ಪರದಲ್ಲಿ ಥಿಷ್ಕಾತಕಾರ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಇ 


“ರದಾಭ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಕಾತೋ ನಃ ಪೂರ್ನಸ್ನ ಸ್ಕ ಚ ದಃ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ. ನತ್ತ. ರೇಫದ ಸರದಲ್ಲಿ ನ ಬಂದುದರಿಂದ “ರದಾಭ್ಯಾಂ- 
ವ 
ನು 


ನೋಣಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಶ್ಟ. ಪೊರ್ಣಮ್‌. ಸೇತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ರಕ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ಜಲಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಪಾತ್ರೆಗಳ 





ತುಂಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಪೂರೀ-ಆಸಪ್ಕಾಯನೇ ಧಾತು. “ವಾ ದಾಂತ ಶಾಂತ ಪೊರ್ಣದಸ್ನ”-(ಪಾ. ಸೂ- 


೭-೨-೨೭) ` ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಲಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತನಾಗಿದೆ. ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದು ಉಸಭೋಗದಿಂದ ಕ್ಲೀಣವಾಗುವುದು 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


"ಸೂರ್ಣಂ ಸರ್ಣೇನ ಸಿಚ್ಯತೇ? (ಅಥ. ಸಂ. ೧೦-೮-೨೯) || 


(೭೬) ಸರ್ವವ | ಗತ್ಯ 


ರ್ಗಕವಾಡೆ ಸೃಧಾತುನಿಗೆ “ಸರ್ನನಿಫೈಷ್ಟರಿಷ್ರ ಲಷ್ಟಶಿಷ (ಉ-೧-೧೫೧)-ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಭಿಮತಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. "ಅತಂತ್ರೇ? ಎಂದುದರಿಂದ ಕತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಹುಲ 


ಕ ವ 


ಲ್‌ 


ಗ್ರ ಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನಿಷೇಧವೂ ಇಲ್ಲ... ಇದರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಯನ್ನು ಉಷ್ಣವನ್ನು 


ಇ 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ... 


“ಸರ್ವಮಸಿ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಭೂಯಾ? ॥| 


(೭೭) ಅಕ್ಲ್ಮಿತಮ್‌ | ಕ್ಷಯಾರ್ಥಕವಾದ ಕ್ವಿಧಾತುನಿಗೆ ಭಾನಾರ್ಥದಲಿ ಕೃಪ್ರತ್ಯಯ- ಕಿತ್ತಾದುವರಿಂದ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ನೆಯ ಬಂದುದರಿಂದಶೇ ದೀರ್ಫನಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫೆ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ *ಕ್ಷಿಯೋ ದೀರ್ಥಾತ್‌' 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಶ್ನವೂ ಇ. ಸ್ತಿತ ಅಂದತೆ ಕ್ಷಮ, ಅಮ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಅಕ್ಷಿತ.' ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲರಿಂದ ಉಸಯೋಗಿ 
5) 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ಕು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಮಳ ಒರುವುವರಿಂದಲೂ ನಾಶವಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 


5 ಉಸೃಮಶ್ರಿಶಂ ವ್ಯಚಂತಿ ೨ (ಈರಿ. ಸಂ. ೪-೨೭-೨) : ಸವಕಾನಮುರ್ಥವಮುಸ್ಥಿತವಸ್‌ ೨ (ನರು- ಸಂ. 


೨.೧-೧೮-೫) ಅತಮತ್ಯ್ಯೈ ಜುಹೋಮಿ ಸ್ವಾಹಾ? || 
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(೭೮) ಬರ್ಹಿಃ | “ ಬೃಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ ೫ (ಉ. ೨-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುನಿನ ನ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಬ್ರಹ್‌'- ಇಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಲಘೂಸಧ ಗುಣ. ಬರ್ಜಿಸ್‌ ಸಾಂತನದನಾಗುತ್ತದೆ 


ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೭೯) ನಾಮ || ಣಮು- ಪ್ರಹ್ವತ್ವೇ ಶಬೆ ನಚ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಚಂದು: € ವಾಮನ್‌ * 


ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿನಿ.  ದೇವಶೆಯಾದುದರಿಂದ ಪುರುಷರಿಂದ ನಮಸ್ವರಿಸ ಸಲ್ಕಡುತ್ತದೆ. ಣಿಜಂತದ ಮೇಲೆ ಮನಿನ್‌ ಬಂದೂ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ರಭಂಡು ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅಮಧಾತುನಿಗೆ, ಚುರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದ ರೋಗಾರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅಮಧಾತುವಿಗೆ ನಣ್‌ ಪ ರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಹ ಮನಿನ್‌ ಬಂದು `ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ೇ ನ ಅಮಂತಿ= ಗಚ್ಛ ೦ತಿ ಅನೇನ.’ ಸ್ನಾನಸಾನ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀರಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. «ನ ಆಮಯತ ಭನ ರೋಗ ’ ಇದರಿಂದ ರೋಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 


ವೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. "ಆಪೋ 





“ನಾಮಾನಿ ಯಹ್ಹೋ ಅಧಿ ಯೇಷು ವರ್ಧತೇ” (ಯ. ಸಂ. ೭೨-೩೩-೧) “ದಧಾನಾ ನಾಮ 
ಯಜ್ಞ್ಜಿ ಯಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೪) ॥ 


(೮೦) ಸರ್ಪಿಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃಷ್‌ (ಲೃ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹುಸೃಪಿ' (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೦೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಸರ್ಪಿಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ದ್ರ 


ದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಗಮನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಜಲಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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(೮೧) ಆಪಃ॥ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಆಪ್‌ (ಲೃ) ಧಾತುವಿಗೆ "ಆಪಃ ಕರ್ಮಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಹ್ರುಸ್ತೋ ನುಟ್‌ ಚ ವಾ? 
1(ಉ. ೪-೨೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ಟೆ. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ನೀರೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಪಃ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೇ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಟೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 








ಉಊಜಡಾಹ 


“ಬಹ್ವೀನಾಂ ಗರ್ಭೋ ಅಪಸಾಮುಪಸಾ ತ 


ಯ 
pe 2 ಲೆ 
ಸ್ವಸ್ಥ ಣಾವ (9. ಸಂ. ೨-೮-೧೪-೧) || 


5೫ (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೧-೪) “ಜಾಮೀನಾಮುಗ್ನಿರಪಸಿ 


ಇಂ 


೦ಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ "ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ 


೩ 


(೮೨) ಪವಿತ್ರಮ್‌ ಪೂಇ”-ಪವನೇ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇತ್ರಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಟೆ 

ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ ಪವಿತ್ರಮ್‌. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಇದರಿಂದ ಪವಿತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಜಲವೂ ದೇವತೆಯಾದುದ 

ರಿಂದ “ಕರ್ತರಿ ಚರ್ಷಿದೇವತಯೋ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಪವಿತ್ರ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. “ಜ್ಞಾ ನಂ ತಪೋ ೇ5ಗ್ನಿರಾ ಇಹಾರೋಮ ಿನ್ಮನೋ ವಾರ್ಯಾಪಾಂ ಜನಮ್‌ | 
ವಾಯುಃ ಸರ್ಮಾರ್ಕಕಾಲೌ ಚ ಶದ್ದೇಃ ಕರ್ತ್ಯಣಿ ದೇಹನಾರ್ಮ” ಎಂದು ಮನುವು ಪವಿತ್ರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
°° ಉದಾಹರಣೆ. 
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ಎ. ಬತ್ತ 2 ಜಾ “aye ಇತ 


ಜರ್‌ 


ಪ ಕ ಗಡೆ ಅವ ಬದು ಭಾವ ಬಾವ ಭಾವು ಭಾವು ಹಾವು ಅನ್‌ ಅ ಭಾವ ಹಾವು ಘಾ p 
ರ ೪ರ ಅರ ಬಂ ಬು ವಾಗ ಲ ಲ ಅನ ಅದ ದಾ ಲಿ ಇತ ಭಾ ಸಾ ಅ ಆ ಆ ಅದ ಅನಾ ಅನ ಬಾ ಅನ ಅದ ಅನ ಅವ ಅಣ ಅನಿ ಜಾ ಅನ ಅನ ಅಂ ಅನ ನನು ಅನಿ ಅರ ೧ನ ಆಇ ೮ ಲದ ಆನ ಅದ ಅದ ಆಇ ಆಣ ಆ ಅಧ ಅಧ ಇದ ಆ ಆನ ಆದ ಆದ ಆ ಆ ಎ ಆ ಆ ಆ ಅ ಲ ಜದ ದಂ ಲಾ ಲ ಆ ಲ ಜಾ ಲ ಲಾ ಲ ಜಾ ಲ 


ಧಯಾ ಮದಂತೀಃ” (ಯ, ಸಂ. ೫-೪-೧೪- ೩) 


(೮೩) ಅಮೃತಮ್‌ ॥ ಮೃರ-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ. ಧಾತು, ನರ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ತನಿನ್ನು ್ರಜ್‌ಭ್ಯಾಂ ಕಿಚ್ಚ! 


(ಉ. ೩-೮೫) ಸೂತ್ರದಿಂ ಚ ತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ನರಶೋಪೋ ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ನನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಅಮೃತಮ್‌ ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದರಿಂದ ಮರಣಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. 
ದ 


"ಅಮೃ ಶೋ ದ್ಯಾಪಳಿ ಎಂದು ಶು.ತಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅಮು ಶದೆಂತೆ ಆಸಾ ದ್ಯವಾದುದರಿಂದ 


ಉಡ ಬ 
ತ್ರಿ ್ರ ತ ನೀರೂ ಅವನಿ. 





«ಯೆತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಮು ಕಸ್ಯ ಬಾಗಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೧೮-೧) || 


(೮೪) ಇಂದುಃ! ಇಗೆ ಇನ್ಸೀ ದೀಪ್ತೌ-ಧಾತು. «ಉನ್ಹೇರಿಚ್ಚಾದೇ.' (ಉ. ೧-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಜತ 
ವಾಗುವ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ -ಇದಕ್ಟೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಧಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಾದೇಶ. "ಇಂಧೇ--ದೀಸ್ಯತೇ ಇತಿ 
ಇಂದುಳಿ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಇದು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕ 


ಪಾಶಿಸ ತ್ತದೆ ದಿ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ದ್ರ ಶದನಾರ್ಥಕ (ಒದ್ದೆ) 
ವಾದ ಉನ್ನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆದಿಯ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. "ಉನತ್ತಿ ಭೂಮಿಮ್‌' ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒದ್ದೆ 


ಜಿ ಬಜೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ವಾ ಇದಿ-ಸರಮೈೆಶ್ವಕ್ಯೇ. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಉ ಪ್ರತ್ಯಯ. 'ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 


(೮೫) ಹೇಮ ಹಿರಣ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿನ. (೨-೧) ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಜಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು ಣೆ 

(೮೬) ಸ್ವಃ | ಸು ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಕ್ಲಿರುವಾಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಯಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋಟಿನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ನಿಚ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಲೋಪನಾಗುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಖಾರಕ್ಕೆ 


ಗುಣ, ಯಣ್‌. ಸ್ಟರ್‌ ರೇಘಾಂತ ಸದ. ಇಲ್ಲಿ ್ಯಂತಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. "ಸ್ಪರಾದಿನಿಷಾ ಸಾತಮವ್ಯ ಯಮ್‌” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕು 


pe 


ಅವ್ನ ಯ ಸಂಜೆ 'ಬರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲೆ ಬಂದೆ ಸುಬಾದಿ ನಿಭಕ್ತಗಳಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುತ್ತ 7 "ಖರವಸಾನಯೋರ್ನಿಸರ್ಜ 


ನೀಯಃ' ಸೂತೆದಿಂದ ರೇಫಕ್ಕ್‌ ವಿಸರ್ಗ ಸ್ರಕಿ. ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಕ ಥೌ (ಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸಿಶಣ್ಧ ಹೇಳಿರುವುದು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸ ಸಹತದ 
ಕೇವಲ ಖುಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಚ್‌ ಬಂದು ಅಭಿಮತ ರೂಪನಾಗುತ್ತ ದೆ. ದೋಷರಹಿತವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳದ್ದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಇತ್ತಾ ಿದ್ಯರ್ಥಗ ಳು ತೋರುತ್ತವೆ. ಇದು 
ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿ ರಿಪೆ. ಆಗ ಸು ಪೂರ್ವಕವಾದ ರಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ 


“ಅವಿ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಮ್‌ಾ? (ಯು. ಸಂ. ೭೭-೧೯-೪) ಸ್ವಂ ಸಿಷಾಸ ಸನ್ರಥಿರೋ ಗನಿ 


ಪ್ಟಿಷು ಗಯ. ಸಂ. ೭೩-೧-೨] “ಆಸು ಸ್ವಾಸು ವಂಸಗಃ? [ಮು. ಸಂ. ೮೮-೨-೩] 
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ಜ.೧... ದಂದ ದಾ ದಪ ಜೀಕ್ಲಜು ಪದ ಸು 3 
ಕಡ. ಬಾ ಎಎ ಇ ಇ. ಇಡ. ಲಾ ಅಣ ಹಾ ಇಂ. ಆ ಅಚ ಇ. ಆ ಬಾ ಸಜ ಮಾ. ಬಾ ಇಡು ಜಾ ಆಬಾ ಜಾ ಲ eee ಆ ಆಂ ಅಆ ಎಣ eee ಜಾ 
ತ ಕರ್ಣ ತಡ ತರಾ ~~ 





(೮೩) ಸರ್ಗಾಃ || ಸೃಜ. ವಿಸರ್ಗೇ ಧಾತು. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘರ್‌್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದನ್ನು ಫಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನಥೆಗೆ ಗುಣ, « ಚಜೋಃ ಕು ಪಣ ತೋ >: ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ. eH ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಸರ್ಗಾಃ ಎಂದಾ? ಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಟ್‌ ಬ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸರ್ಗವೆಂದರೆ ವೇಗ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ಎ 
J “ಸಿ ~D = ವ ಡಿ 
ಸರ್ಗವಾಗುತ್ತದ. ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವೇಗಪುಳ್ಳದ್ದು ನೀರ್ಕು 
ಉದಾ | 

ಸರ್ಗಾಸೋ ವಾತಾ ಇವ [ಖಯ. ಸಂ, ೭.೭-೧೧-೪] 11 ಆ 

(೮೮) ಶಮ್ಟ ರಮ್‌ 11 ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನರಣಾರ್ಥಕ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ * ಗ ಹವೃದ್ಧಸಿಶ್ಚಿ ಗಮಶ್ಚ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಪ್‌ ಪ್ರತ್ತಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಿಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಇಕ್‌ಗೆ ಗುಣ. ಸಂವರ 


ಇಂ ೨ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ು ಬಂದರೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಶಂಬ ಎಂದರೆ ವಜ್ರ. ಅದು ಉಳ್ಳವನೂ ಶಂಬ ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರ. ಮತ್ರರ್ಥ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ 
ಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಉಸಸದವಾಗಿರುನಾಗ ದಾನಾರ್ಥಕ ರಾ ಧಾತುವಿಗೆ 


€ ಘಲರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ಎಂಬುದು ಉಸಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಆ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು ಶಂಬರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. 4 ಶಂಚ ತತ್‌ 
ವರಂಚ ಶಂಬರಮ್‌ » ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸ. ರೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಶಮನವೂ, ಸಕಲಸದಾರ್ಥಗಳ(€ ಉತ್ಕ್ರಷ್ಟವೂ ಆಗಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಶಂಬರ, ಸಂಬರ ಎರಡೂ ಜಲನಾಮಗಳಿವೆಯೆಂದು ಮಾಧವನ ಮತ. ಉದಾಹರಣೆ 


€ « ಆತಿಥಿಗ್ವಾಯ ಶೆಂಬರಂ ಗಿರೇರುಗ್ರೋ ಆವಾಭರತ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೨.೧.೧೯.೨] |! 


— 


[೮೯] ಅಭ್ರ್ಯಮ್‌! ಆಜ್‌" ಉಸ ಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಭೂಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


— 


“ಛಂದಸ್ಯುಭಯಥಾ' ಎಂದುದರಿಂದ ಸುಪ್‌ಪರವಾದಾಗ "ನಭೂಸುಧಿಯೋಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಹಿತವಾದ ಯಣ್‌ನಿಸೇಧ ಬರುವು 


ದಿಲ್ಲ. ಯಣ್‌. «ಅಭ ಮಾ ಭವತಿ” ಎಂದು ಮಾಧವರ ಮತ. ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವುದು ಅಭ ಮ್‌. ಉದಾ-- 


& 


“ಸಜೇವ್ಯುಭ್ರಂ ಮರುತೋ ಜುನಂತಿ” [ಯ. ಸಂ, ೨-೪೨೮-೩7] 


ರಂ] ವಪುಃ!! ಟು_ವಷ್‌-ಬೀಜಸಂತಾನೇ. ಧಾತು. . ಇದಕ್ಕೆ "ಅರ್ತಿಪೃವಪಿ' (ಉ. ಸೂ. ೨-೧೧೦) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಪುಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೀಜಾವಾಪದಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಾಧನವಾಗುವುದರಿಂದೆ ಇದರಿಂದ 


ಬೀಜವು ಬಿತ್ತಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“9ತರಿಷಎ ಣರ್ಜಿರ್ವಪುಷಾಮಿದೇಕಮ್‌' [ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೭-೪]1 
; ಲ 
[€0] ಅಮು || ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮದಲ್ಲಿ ಅಂಬರಶಬ ರಿರ್ವಚನಮಾಡುವಾಗ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಜಲಪರಾ ವ್ಯಯ 


ಎ 
ಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕವಾದ ತುಧಾತುವಿಗೆ "ಅಘ್ನ್ಪ್ಯಾದಯಶ್ಚ' (ಉ. ೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ನಯ ಬಂದು 


ಬ್ರಿ ಛಿ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ.  ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯಾಗುವ ದು ತುದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ತೋಯ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕ್ರೀರ' 
ಸ್ವಾನಿಯ ಮತ. ಆಗ ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ದಕಾರ ಲೋಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಆವರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತುದಿ ಎಂದು 
ಸೌತ್ರ ಧಾತು ಹೇಳಿ ಅದರಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ-- 

“;`ೋಯೇಸ ಜೀನದ್ಭ $3 ಸಸರ್ಜ ಭೂಮ್ಯಾಮ್‌” 

(೯೩) ತೂಯವಮ3 || ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿಪಾತದಿಂದ ಉಕ್ತರೂಪಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ದೀರ್ಥ 
ಬಂದಿದೆ. ಜಲಸರಾ ಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೯೪) ಕೃಪೀಚಮ್‌ ॥ ಕೃಪೂ ಸ ಧಾತು. « ಸಸ ಕೀಟಿನ್‌? (ಉ. ಚ ಸೂತ್ರ, 

ಪ ಯ ೨ ಕರ್ಪೂರಾ . ಪದಗಳು 
ಕ್ರ ಪೂಧಾತುವಿನಿಂದಶೇ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಕಾಶಿಕಾ ಕಾವೃ ಶ್ರಿ ಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. € ಉಣಾದೆಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ "ಕೃಪೋ ರೋಲಃ ' ಸತ ಲತ್ರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ( ಕೃಸಣಾದೀನಾಂ ಪ್ರತಿಷೇಥೋ 
' (ಪಾ. ಸೂ, ೮-೨-೧೯ ಭಾ) ಎಂದು ಭಾ ಎಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಲತ್ತನಿಸೆ ೇೀಧವೇ ಹೇಳಿವೆ. , ತಾಪ ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾ/ನಿತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. 


? 


ವಕ್ಕವ್ಯಃ 


4 ಯತಾ ಕಹೀಬಿಮನು ತದ್ದ ಹಂತಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೭.೭.೨೧. -೨) ॥ 


J 


ಲ 
(೯೫) ಶುಕ್ರಮ || ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕವಾಡೆ ಶುಚಧಾತುನಿಗೆ « ಖುಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರವಜ್ರ- ೫ (ಉ. ೨-5೭) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ರೇತಸ್ಸಿಗೂ ಶುಕ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ನೀರು ದೇವತೆಗಳ ರೇತಸಾ 


ನ್ಸದುದರಿಂದ ಶುಕ್ರಪದ ವಾಚ 


ಶಿ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


(೯೬) ಶೇಜ8 | ಪಾಲನಾರ್ಥಕವಾದ ತೇಜೃಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತೇಜಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದಪು;'ಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ನಿಶಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಶಿಜಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ" ಬಂದು ತೇಜಃ ಎಂದಾಗಿದೆ. ನೀರು ಅಗ್ನಿ ಿಜನ್ಯನಾಮದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಅಭೇದೋಸಪಜಾರದಿಂದ ನೀರೂ ತೇಜಃ ಶಬ್ದವಾಚೈವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಜಲ ಪರ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು ಸ | 


(ಸು ಸಧಾ ಸ್ತ್ರ ಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಃ। “ಡು ಫಸ ಷಣಯೋಕ ಸ 


ವಂ ಇ ಇ ಣ್‌ ಬ೧ದ ಸ್‌ ಣಿ ದ್‌ 


ಸ ಧರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಆಪೋ ನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋ ವೈ ನಸ ಸೂನವಃ! ಸ ತಸ್ನ ತ್ತಾ 
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ಹ ಜಟಾ ಪೌಡ ಕರಡಿ ಕಾಡಿ ಬಾತು ಬಾಜ ಜಾತಿ ಬಾಡ ಭಾತಿ ಕಾರಿ ಆಆ ಬಾಡ ಆತ ಜತ ಕಾಶ ಬಾಡ ಜಾತ ಹಾಡ ಬಾಡ ಹಾಡ 


\ 
ಪೂರ್ವಂ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ ಸ್ಮ ಎತ” (ಮನು-ಅ-೧-ಶ್ಲೋ- ೧೦) ಎಂದು ಮನುಸ್ಮ ಎಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಸ್ಪಪದಕ್ಕ 
ಧನವೆಂದರ್ಥ. ಸಸಾ ದ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಣವನ್ನು ಆ ನೀರು, ಇದೆಕ್ಟೂ ಜಲಸರ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
(೯೮) ವಾರಿ ॥ ಅಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥಕ ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಇಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅಚೋ 
ಇತಿ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ (ಆರ್‌). ವಾರಿ. ಸೇತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುವುದು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿರುವುದು, 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ದೇವಂ ಬಿದಿ ವಂಡರಿಶಿ ನಾವ [ಯ-ಮಾ-ಸಂ-೨೧-೫೭] || 


(೯೯) ಜಲವ ।॥ ಘಾತನಾರ್ಥಕವಾದ ಜಲಧಾತುವಿಗೆ ಸಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅತಿ 
ಶೀತವಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ತೆ "ಜಾಯತೇ ಇತಿ ಜಃ? "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಡಪ್ರತ್ಸಯವು 


ಜ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ 


ಉದಾಹರಣೆ 


ನಿರುಪಪದವಾದ ಜನ”ಧಾತುವಿಗೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಟಿಲೋಪ (ಅನ್‌) ಪ್ರಾಣಿಯೆಂದರ್ಥ. 
ಆದಾನಾರ್ಥಕ ಲಾಧಾತುವಿಗೆ ಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಲೋಪ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಿ ಸ್ಪೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಇದಕ್ಕೆ 


ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೦೦) ಜಲಾಷ ಷಮ್‌ ॥ ಜಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ, ಹಿಂದೆ ತೋರಿಸಿದೆ. ಜೈಃ ಲಷ್ಯತೇ ಇತಿ ಜಲಾಷಮ್‌, ಪ್ರಾ 
ಗಳಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು.. ಲಷ-ಕಾಂತೌ. ಧಾತು. ಕಾಂತಿಯೆಂದರೆ ಇಚ್ಚಾ. ಇದಕ್ಕೆ ಕ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಘಳಪ್ರ ತ್ಯಯ, 
ಆತಾ ದುದರಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ಅಥವಾ ಜಲಾಷವೆಂದರೆ ಸುಖದ ಹೆಸರು. ನೀರು 500 ಸಾಮಹರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅಭೇದಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನೀರೂ ಜಲಾಷವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ. - 


I 


ರುದ್ರಂ ಜಲಾಷಭೇಷಜಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೬-೪) ಜಲಾಷವೆಂದರೆ ನೀರೆಂದು ಮಾಧವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

(೧೦೧) ಇದವು | ಇದಿ-ಸರಮೆ ಶ್ಚರ್ಯೇ. ಧಾತು. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. “ಇಂದೇಃ ಕಮಿರ್ನ 
ಇನ್ಸ್‌ 1. ಅಮ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಲೋಪ. ಇದಮ್‌. ದೇವತೆ 
ಇದಮ್‌. ಕತಾದುದ 


ಎದಿ 


ಲೋಪಶ್ರ ೫ (ಉ. ೪-೧೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಮಿಪ ಪ್ರತ್ಯ ಯೆ. 
'ಯಾದುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಸರಮೈಶ್ಚ ಶ್ರರ್ಯ ವಿರುತ್ತದೆ. ಡ್‌ ದಮುಕ್‌* ಎಂದು ಭೋಜದೇವನ ಸೂತ್ರ. 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ, 


ರಿಂದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ರ ನಿಮ್ನ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನಲೋಪ, ಧಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಾದೇಶ. ದೇವತೆ 


ಅಥವಾ ದೀಪ್ತ 3೯ರ ಇನ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಕಮಿಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಯಾದುದರಿಂದ ಕಜೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸ್‌ 


“ಸ್ವಸಾರೋ ಯಾ ಇದಂ ಯೆಯುಃ” (ಯ. ಸಂ-೨-೫-೨೬ ೫) "ತಾ ಜಿಹ್ಹಯಾ ಸದಮೇದಂ ಸುಮೇಧಾ” 
(A -೩) “ರೂಪಾಮಿಮಾ ನೋ ಅಕೃ ಹೋದಿದಂತಃ” (ಯ. ಸಂ-೪.೨_ ೧೯-೩) 


ಹೀಗೆ ನೂರೊಂದು ನೀರಿನ ಹೆಸರುಗಳು 


ಉದಕಂ ಕಸ್ಮಾದುನತ್ತೀತಿ ಸತಃ ॥ 
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ಉದಕನೆಂಬ ಶಬ್ದವು ನೆನೆಯಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಉನ್ಹೀಕ್ಲೇದನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ನೀರು. 
ಹರಿಯುವ ಅಥವಾ ನೀರು ಇರುವ ಪ್ರದೇಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆ ನೆದಿರುವುದು (ಹಸಿಯಾಗಿರುವುದು ) 


ಅಥ ನನೀನಾಮಾನಿ 





(೧) ಅವನಯಃ (೨) ಯಹ್ಪ 4 (೩) ಖಾಃ (೪) ಸೀರಾಃ (೫) ಸ್ರೋತ್ಯಾಃ 
(೬) ಏನ್ಯಃ (೭) ಧುನಯಃ (೮) ರುಜಾನಾಃ (೯) ವಕ್ಷಣಾಃ (೧೦) ಸ್ವಾದೋ ಅರ್ಣಾಃ 
(೧೧) ರೋಧಚಕ್ರಾಃ (೧೨) ಹರಿತಃ (೧೩) ಸರಿತಃ (೧೪) ಆಗ್ರುವಃ (೧೯) ಸಸ್ರುತಃ 
(೧೫) ನಮನ್ನಃ (೧೬) ವಧ್ವಃ (೧೭) ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಃ (೧೮) ರೋಹಿತಃ 
(೨೦) ಅರ್ಣಾಃ (೨೧) ಸಿಂಧವಃ (೨೨) ಶಕುಲ್ಯಾಃ (೨೩) ವರ್ಯ್ಯಃ 
(೨೪) ಉರ್ವ್ಯಃ (೨೫) ಇರಾವತ್ಯಃ (೨೬) ಪಾರ್ವತ್ಯಃ (೨೭) ಸ್ರವನ್ನ 
(೨೮) ಊರ್ಜಸ್ವತ್ಯಃ (೨೯) ಪಯಸ್ವತಃ (೩೦) ಸರಸ್ಪೃತ್ಯಃ (೩೧) ತರಸ್ವ 
(೩೨) ಹರಸ್ವೃತ್ಯಃ (೩೩) ರೋಧಸ್ವತ್ಯಃ (೩೪) ಭಾಸ್ವತ್ಯಃ (3೫) ಅಜಿರಾ 
(೩೬) ಮಾತರಃ (೩೭) ನದ್ಯಃ! 


ಇತಿ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶನ್ನದೀನಾಮಾನಿ. ॥೧೩॥ 


(೧) ಅವನ ಯ ॥ ಪೃಥಿನೀನಾಮನಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ತೀರಾದಿ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಜನರಿಂದ" 


JOA ಹ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 





(ಆಸಿಂಚಂತೀರವನಯಃ ಸಮುದ್ರಮ್‌? (ಯ. ಸಂ.೪-೪-೩೧:೧) «ಗಾ ನ ವ್ರಾಣಾ ಅನನೀರಮುಚತ್‌' 
(ಯ. ಸಂ. ೧- ೪.೨೯-೫) 


(೨) ಯಹ್ವ್ಯ್ಯಃ ॥ ಯಾ-ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. "ಶೇವಯಹ್ಪ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೀವಾ. -' (ಉ-೧-೧೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ, ಹುಗಾಗಮ ಬಂದು ಯಪ್ಪ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅದಂತವಾದುವರಿಂದ ಟಾಪ್‌ 


ಬಿರ" 
ಬೇಕಾದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬಂದಿದೆ. ಯಹ್ರೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯಹು 


ಕ್ಟ ಎಂದು ರೂಸವಾನುತ್ತದೆ. ಆಯಾಯ 


ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತದೆ A ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ ))ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ; ಅಥವಾ ಯಪ್ಪ ಎಂದು ಮೆಹತ್ತಿನು: 


\ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











| | | ಹಾಮೃತಸ್ಕೆ > (ಯ. ಸಂ. ರ || 
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“ಇ ಹಾಗ ಅ ಅ ಅಚ ಅ ಚಾಚ ಅ 0 ಚ ಉಚ ಖಾ ಜಾ ಚಜ್ಯ ಚಾ ಜಾ ಭಜ ಜಾಂ 04 ಹಾಂ ಲಾ ಚಜ ನಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾ ಜಾ ಹಾ ಚಾ ಸಜಾ ಜಾ ಜಾ ಭಾ ಇ ಎಂ ರುರ್ಸ್ಸ್ಕ್ಸಡ್ಸ್ಟ್ಟ([(್‌ ್ಕ್ಸ್‌್‌ಾ್‌ ಮು ಆಸ. ಆ ಎಇ ~~ 
ರಹ ರಾ ಬು ಬಾ ಬಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಎ ಉದ ೦ ಡದ ದ್ದ ತತ ತ ಇಡ — 
ರ ಆಂ ಬ ಸತ್‌ 


dL 


ಪರ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ಮಹೆತ್ಸರಿಮಾಣ ಉಳ್ಳವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಅಥನಾ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ 


/ 


ಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 


ಹ 
ಪದವಾಗಿದೆ. ಯಾ-ಸಪ್ರಾಸಷಣೇ ಹೆ ಹ್ರೇರ-ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಮ್‌ ಧಾತುಗಳು. ಸೃಪೋದರಾದಿಗಣಸ್ಟೇ 





| ಇ ಸೇರಿರು: 

ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ. ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವುಗಳ್ಕು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ 

4 ಸ್ವಯಮತಶ್ಶೈಃ ಪರಿದೀಯಂತಿ ಯಶ್ಚೀಃ8? (ಯ. ಸಂ. ೨-೭.೨೪.೪) ಅವರ್ಧಯಂತ ಸುಭಗಂ ಸಪ್ತ ಯಶ್ಶೀಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೮-೧೩-೪)॥ ಸ್‌ 

ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ “ಯವ್ಯಾಃ” ಎಂದೂ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆಗ “ಯು ಮಿಶ್ರ ಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋ” ಧಾತುವಿಸಿಂದೆ ಈ 

ರೂಸವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಮಿಶ್ರಣ ಸದಕ್ಸ್‌ ಬೇರಾಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ಪಂದೆಸ್ತಾನಿಯೂ ಸೃಥಗ್ಭಾವ ದೆ 

ಅರ್ಥವಿವರಣಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ವಿ SURE ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದಾ ಗ “ವಿಯುತಂ”ೌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರಾಗುವಿಕೆ ಅರ್ಥ 

ತೋರುವುದರಿಂದ ವಿ ಇತಾದಿ ಉಸಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಆ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ, "ಯುತಂ ಧನವ ಮಸ್ಯ' 


ಶಿ 
*ಯುತಂ ಭೋಜನಮಸ್ಕ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಧಾತುನಿದ್ದರೂ ಸೃಥಗ್ಭಾ ವ ತೋರುತ್ತದೆ ದೆ ಈ ಧಾತುನಿಗೆ ಆಸು 
ಯುವನಿರಸಿ” (ಪಾ. ಸೂ-೩-೧-೧೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ರವಾದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ “ಅಜೋ ಯತ್‌? 


pS, 


(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೯೨) ಸೂತ್ರ ದಿಂದೆ ಯತ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಯೋ- ಯ ಎಂದಿರು 
ವಾಗ “ವಾಂತೋ ಯಿ ಪ್ರತ್ಯಯೇ? ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅವಾದೇಶ. ಯಃ ಕ್ಯ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘದಿಂದಿ 


ವ ಣಿ 
ಲಿ ಇವೆ 
ಮಿಶ್ರಣ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಸೃಥಗ್ಭಾವ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥವಾ ಬಂಧನಾರ್ಥಕವಾದ ಯುರ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಘ್ನಾ ೨ದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯೆಕ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇತು 


ತ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಸಡುತ್ತ ವೆ... ಅಥವಾ ಯವಾನಿ ಧಾನ್ಯಗ ಳಿಗೆ: ಹತವಾಷವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಆಗ “ಖಲಯವನ- 
ಮಾಷತಿಲ ವೃಷಬ್ರ ಹ್ಮ! ಶ್ಯ (ಪಾ. ಸೂ. ೫.೧.೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯವಸದದ ಮೇಲೆ ಯತ್‌ಸ್ರತ್ಸಯ. ಯವ್ಯಾಃ, 
NE ತ್ವಾ ಯನವ್ಯಾಭಿ8? (ಕರ. ಸಂ. ೬-೭-೨-೨) ಇಲಿ ಯವ್ಯಾ ಪದಕ ಕಾಲುವೆಯೆಂದು 


ಮಾಧವರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಫಿರ್ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾ ವಾದುವನ್ನು ವಿದಾಂಸರು ಸ್ತೀಕರಿಸಬಹುದು. 


| A) ನಗದ್‌ ೬೨1 ಡೆ ಇ ತ ಗೆಸ್ಟ್‌ ಶ್ರೇ? ಶ.ದಲಿ ದ 
(೩) ಖಾಃ || ಖನ-ಅವದಾರಣೇ. ಧಾತು, "ಅಣ್ಯೀಷ್ಟಣ ದೃಶ್ಯ ಲೇ ಸೂತ್ರದ ದೃಶ್ಯ 
ಮಾನ ಇಳು 


ನಿಮಿತ್ತ ಗ ಳನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಕಾರ್ಯ ಗಳು ಬರುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೈವಲವಾದ ಖನಧಾತುವಿಗೂ ಡಪ್ರತ್ಯ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಜ್ಯಾ ಬಗೆಲೋಪ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಖಾಸ 
೨ ೧ 
ಮಂದು ರೂಪ. ಹೆನನವಾದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಗೆಯಲ್ಯಟಿ ವುಗಳು. ಈ ಅರ್ಥ ಶುಃತಿಯಲಿ ಹೇಳಿದೆ. -4ಅಪಾಂ 
ವಿ" ನಗ್ನ ಅವಿ) 


ಬಿಲಮಾಪಿಹಿತಂ ವ ವೃತ್ರಂ ಜಘುನ್ವಾ ಅಸ ತದ್ದ್ವವಾರ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೮-೧) ನದಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 


“ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾ ಅದದತ್‌ ವಜ್ರಬಾಹುಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೩-೧). ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


೬ 
ಅಗೆಯತ್ತಾ ಹರಿಯತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಖೈ.-ಸ್ಜೆ ೩ರ್ಯೇ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಚ' ಧಾತು. « ಘಇಉರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ' 
ಖ ಅದಂತದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಷ್‌, 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕ ಲೋಪ. 
ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳಾಗಿ ಸಿ ಗಾ ವೆ, ಅಥವಾ ಅವನಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ 


“4 ಸರಾಯಯಖ್ಯಾಮುಪ ಸೃಜಾ ಗೃಣಾನಃ ” (ಯೆ. ಸಂ. ೪-೭-೮-೪) “ ಯಧ್ಯಾಮ ಠೇ ವರುಣ 
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ಜಾ ಹಾ ೫2 ಜಾ ಚ ಚಾ ಜಾ ಸಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇ ಜಾ ಜ ಇ ೧.7... ಜಟ್ಟ ಹಾ 
ಘಾ ಇ. ಇ ಇ... ಕಾ ಎಂ ಎವಾ. ಎಎ. ಉಣ ಆ ಬಣ ಲವ ಅ ಆಡ ಲವ ಅ ಅವ ಆವ ಅದಾ ಆ ಆ ಆಲಾ ಹ ಭಾನ ಎದ ಜಲದ ಆನ ಅವ ಅದ ಅ ಅವ ಅ ಲಾ ಆರ ಲ 
ಹಡ: ಪದ್‌ ಹಾಡ ತಾಜ ತವ ಪರಾ ಹಾ 4ರ ತಾತ ಭವ ದ ದ ತ 


(೪) ಸೀರಾಃ | ಹಿ೫”-ಬಂಧನೇ ಧಾತು. ಭ್ಹಾದಿ, ಕ್ರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. . « ಶುಸಿಚಿಮೀನಾಂ ದೀರ್ಫಿಶ್ಚ ? 
` (ಉ. ೨-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ರ ದೀರ್ಫ. ಸೀರ, ಅದಂತವಾದುನರಿಂದ ಟಾಪ್‌, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಶಿಲಾದಿಗಳಿಂದ ಸೋಪಾನ ಸ ಕಟ 


Y ಪತ್ತಾರ ಎಂದರ್ಥ. * ಸರಣಾತ್‌ ಸೀರಃ$ ' 
ಹೋಗುವುದು ಸೀರ. ಸ್ಫೃ-ಗತೌ-ಧಾತು. ಸೃಷ್ಣಶ್ಚಕಟಿಸಷಟ. » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ 
ಟಿಬೋಪ. ಪ್‌". ಸೀರಾ ನದೀವಾಚಕವಾದರೆ pA ವಾಗುನುದೆಂದೂ, ನೇಗಿಲುವಾಚಕವಾದರೆ ಆದ್ಯುದಾತ್ತ 
ವಾಗುವುದೆಂದೂ ಮಾಧವನರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 4 ನಿತ್‌ನ್ಹಃ ಪೃಧಿವ ಮ್ಯೂಂ ಸೀರಾ ಅಧಿ” (ಬ. ಸಂ. 


೮-೧-೮-೪) “ ಸೀರಾ ಇಂದ್ರಃ ಸ್ರನಿತನೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ” ಸ್‌ ಫ್‌ ೩-೬೨-೩) | ಹಲವಾಚಿಗೆ ಉದಾಶರಣೆ 


“ ಸೀರಾ ಯುಂಜಂತಿ ಕವಯಃ ” (ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧೮-೪) 


— 
[al 
~~ 


(೫) ಸ್ರೋತ್ಯಾಃ! “ಸ್ರೊ 
"ಸ್ರೋತಸೋ ನಿಭಾಷಾ ಡ್ಯಡ್‌ಹ್ಯೌ” (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೪-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ್ಯಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ, ಸ್ರೋತಸ್‌ ಯ ಎಂದಿರುವಾಗ 


ಶಿ 
ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಿಲೋಪ. ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಬಾಸ್‌. ಸ್ರೋತ್ಯಾಃ. ಪ್ರನಾಹೆಗಳಿಂದ ನದೀಸ್ತರೂಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾ 
ನವತಿ ಸ್ರೋತ್ಯಾ ನವ ಸ್ರವನ್ನೀ? (ಯ: ಸಂ. ೮-೫-.೨೫.-೩) 


(೬) ಏನ್ಯಃ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ " ವೀಜ್ಯಾ ಜ್ಞ ್ರರಿಭ್ಯ್ಯೋ ನಿಳೆ (ಉ-೪-೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ;ನಿಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ. ಏನಿ ಎಂಬ ಇಕಾರಾಂತ ಕೃದಂತಕ್ಕೆ " ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೀಪ್‌. 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಏನ್ಯಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಗಮನಸ್ಪ ಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು. 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ನದೀವಾಚಕವಾದಕೆ ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ - ಆದ್ಯುದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು. 
ಮಾಧವನ ವ್ಯಾಖಾನ, ಕ್ರಮದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ 


"ವಿ ಯದ್‌ ವರ್ತತ ಏನ್ಯಃ (ಯ. ಸಂ.೪-೩-೧೨-೨) ಏನೀ ತ ಏತೇ ವೃಹತೋ ಅಭಿಶ್ರಿಯಾ: 
(ಯ. ಸಂ, ೨.೨.೧೩.೬) 


(೭) ಧುನಯಃ || ಕಂಸನಾರ್ಥಕವಾದ ಧೂಇಗಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ “ಫ್ಲುಣಿಪೃಶ್ನಿ 7 (ಉ.೪.೫೨) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಜತವಾದ ನಿಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಸ ತಿದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾದಿಧಾತುಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹ್ರೆಸ್ಟ. ತನ್ನ ತೀರವೃಕ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು ಪ ದೆ ಅಥವಾ ಗಮನಶೀಲವಾದುದರಿಂದ ತಾನೇ ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ 





“ದಿವೇ ದಿವೇ ಧುನಯೋ ಯಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೧೨-೨) 


(೮) ರುಜಾನಾಃ | ರುಜೋ ಭಂಗೇ ಧಾತು. ಪರಸೆ ಮ ಸದಿಯಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯ ಯದಿಂದ ಲಟಿಗೆ ಶಾನಜ್‌. ಆದೂ 
ಪ್ರಥಮಾಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಿರುವಾಗಲೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗಮಶಾ ಸ್ರ ಅನಿತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಆ ಅಥವಾ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಮುಮಾಗಮ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಡವನ್ನು ಭ ಭಂಗಗೊಳಿಸ ಸುವುದು, ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ಸಾ! ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _ 


“ಸುಂ ರುಜಾನಾಃ ಏಪಿಸ ಇಂದ್ರಶತ್ರು8” (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೭-೧) I! 
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(೯) ವಶ್ಚಣಾ8 | ವಕ್ಷ-ರೋಸೇ. ಧಾತು. “ಕ್ರುಧಮಂಡಾರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ವ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
«ಯುವೋರನಾಕೌ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ, ವಕ್ಸ್‌ ಅನ. «ಅಟ್‌ಕುಪ್ಪಾಜ್‌- -' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣತ್ವ. ವ್ಯತ್ಯಯ ' 
ದಿಂದ ಚಿತ್ಸ್ವರವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವರ (ಅಂತೋದಾತ್ರ) ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಹಧಾತುವಿಗೆ 
ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ'ಪ್ರ ಕೈಯ, ಷುಗಾಗಮ. ವಹ್‌ ಷ್‌ + ಅನ. ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಡ 
೨ 


ಟಾಪ್‌. ವಕ್ಷಣಾಃ. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದರೋ ಎಂಬಂತೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, ತಾವಾ 


ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ, ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವನು ವಕ್ಷಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


೫ 


“ ಪ್ರ ವಕ್ಷಣಾ ಅಭಿನತ್‌ ಪರ್ವತಾನಾಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೬-೧) “ ಮಹಿಜ್ಯೋತಿರ್ನಿ ಹಿತಂ 


ವಶ್ಷಣಾಸು ೨ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೩-೪)॥ 

(೧೦) ಸ್ಟಾದೋ ಅರ್ಣಾಃ || ಸ್ವಾದ ಭಕ್ಷಣೇ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕತ್ರೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ವ್ರಾದಸ್‌ 
ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಣಾ ಎಂಬುದು ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದೆ. ಸ್ವಾದ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವ 
ಅರ್ಣಃ-- ನೀರು ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅದು ಸ್ಟಾದೋ ಅರ್ಣಾ ಆಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಬಾಧನ ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 


ದಡವನ್ನು ಬಾಧಿಸುವ (ಕಡಿದುಹಾಕುವ) ನೀರುಳ್ಳವಗಳು ನದಿಗಳು. ಅತಿಶಯವೇಗವುಳ್ಳ ಸೀರುಳ್ಳವುಗಳಂದರ್ಥ. 
“ಬೆ 22 
WwW 


“ಧನ್ನರ್ಣಸೋ ನದ್ದ ಸ್ಥಾದೋ ಅರ್ಣಾ8 ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೨-೨೬೨) || 
3 3 ಟರ ) 


(೧೧) ರೋಧಚಕ್ರಾಃ |! ರುಧಿರ್‌-ಆವರಣೇ ಧಾತು. , ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫರ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿನಿತ್ತೀ 


ಕರಿಸಿ ಧಾತುನಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ರೋಧ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತಡೆಯುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಡುಕ್ಕಇ್‌-ಕರಣೇ ಧಾತು. 
* ಘಇರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಕೃಉಾದೀನಾಂ ಕೇ ದ್ವೇ ಭವತಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಸರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಚಕ್ಕ ಅ ಯಣ. ಚಕ್ರ ಅಂದರೆ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ರೋಧ ಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ರೋಧಚಕ್ರಾ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ಟ್ರೈರ ಸಂಚಾರ ನಿರೋಧ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನದಿಗಳು ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಅಥವಾ ರೋಧಃ ಅಂದರೆ ದಡ. 
ಅದರ ಚಕ್ರ ಅಂದರೆ ಕೃತಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು. "ರೋಧಃ ಚಕ್ರಂ ಯಾಸಾಂ ತಾಳಿ ರೋಧಸ್‌ ಶಬ್ದವಾದರೂ ಸಕಾರ ಲೋಪ 
ಛಭಾಂದಸವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ತೀರ ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳ ವುಗಳು ತೀರಸಹಿತವಾದ ನದಿಗಳು. ಅಥವಾ ರುಧಧಾತುವಿಗೆ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಘಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ರುಧ್ಯತೇ ಅನೇನ ಇತಿ ರೋಧಃ. ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಇದರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದಡ. ಆ ದಡದ 
ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು ರೋಧಚಕ್ರಾಃ- ನಡಿಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ. « ಸಮುದ್ರಂ ನ ಸ್ರವತೋ ರೋಧಚಕ್ರಾಃ? 
ಎ 


(ಯು, ಸಂ. ೨-೫-೧೩-೨) 


(೧೨) ಹರಿತಃ || 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. 


ಹರಿತ್‌ ತಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಹೆರಿತಳಿ ಎಂದು ರೂಸ, ಪ್ರಸಹ್ಯಕರಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಹೃಳಇ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 


ಹೆರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಹೈ” ಧಾತುವಿಗೆ "ಹೃಸ್ಛರುಹಿಯುಷಿಭ್ಯ ಇತಿ? (ಉ-೧-೯೪) 
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ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ವೇಗದಿಂದ ಮರಗಿಡ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ಒಯ್ಯುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ; ನದೀ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹರಿತ್‌ಪದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೩) ಸರಿತಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸೃಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಉ-೧-೯೪) ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ. 
“ಸಾರ್ವಧಾತುಕಾರ್ಧಧಾತುಕಯೋಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ. ಬಹುವಚನನಲ್ಲಿ «ಸರಿತಃ? ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಮನ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. . ಉದಾಹರಣೆ. .«ಸಮ್ಯಸ್‌ಸ್ರವಂತಿ ಸರಿತೋ ನ 
ಧೆ 


ೇೀನಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧೧-೧) ಯೋ ವಾಂ ಸಮುದ್ರಾಂಶಸರಿತಃ ನಿಪರ್ತಿ? (ಮ. ಸಂ. ೫ ೫-೧೭-೨) 


(೧೪) ಅಗ್ರುವಃ | ಅಹಿ-ಗತೌ-ಧಾತು. “"ಜತ್ಪ್ಯಾದಯಶ್ವ' (ಉ-೪-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರು ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
ವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಇದಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದೆ ನುಮ್‌ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಲೋಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ರು .. ಆಸ್‌ ಎಂದಿರುನಾಗ ಯಣ್‌ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ «ತನ್ವಾದೀನಾಂ ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಮ್‌' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಉವಜಾದೇಶ. 


ಅಗ್ರುವೋ ಗಮನಾತ್‌ ನದ್ಯಳಿ ಎಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. ಆಯಾಯ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 


(ಸಮಗ್ರುವೋ ಸಮುನೇಷ್ವಂಜನ್‌? (ಯಮ. ಸಂ. ೫.೨-೧-೫) 


(೧೫) ನಭನ್ನಃ ॥ ಣಭ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಪದಿಯಾಗಿಯೂ ದಿವಾದಿ, ಕ್ರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸೆ, 
ಪದಿಯಾಗಿಯೂ ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ "ದಾಭಾಭ್ಯಾಂ ನುಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಜತವಾದೆ 
ಹ 
ಣಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ಜಸ್‌ಪರವಾದಾಗ “ಜಸಾದಿಷು ಛಂದಸಿ 
ಹಾಲಿ 
೦೨ 


3 


ಚನಮ್‌” ಎಂದುದರಿಂದ "ಜಸಿ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣ" "ನಭಂತೇ ಇತಿ ನಭನ್ತ 87 
ದಡವೃಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಎರಡು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಪ್ರಾಗ್ರುಮೋ ನಭನ್ನೋ ೩ನ ವಕ್ವಾ8«“ (ಯ. ಸಂ. &೩-೬-೨-೨) “ಪ್ರ ಹರ್ನತಸ್ಯ ನಭನೂಳಿ ರಚು. 
ಚ್ಯವುಃ? (ಮ. ಸಂ. ೪..೩-೨೪-೭) | 


(೧೬) ವದ್ವಃ ॥ ನಹೆ-ಪ್ರಾಸಣೇ. ಧಾತು. "ನಹೋ ಧಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಊಪ್ರತ್ಯಯ, 
ಾ3ತುವಿನ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ, ವಧೂ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ, ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದುದರಿಂದ ನದಿಗಳು ವಧುಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ನದಿಗಳ ಪತಿ ಸಮುದ್ರ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಧಿ 


ಆಜಾದಿ 
ನದೀ ಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ವಧೂ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೭) ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಃ ॥| ಹರಣ್ಯಶಬ್ದ ಹೇಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವೃರ್‌್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ "ಯಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರ ವಜ್ರ--' (ಉ. ೨-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ವರ್ಣ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ವರ್ಣ ಅಂದರೆ ಬಿಳಿಪು ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ಳು. ಹಿರಣ್ಯ = ಕಾಂತವಾದ, ಮನೋಹರವಾದ ವರ್ಣ ಬಣ್ಣವು ಯಾಸಾಂ 
ತಾಃ ಯಾರಿಗೆ ಇದೆಯೋ ಅವು "ಹರಣ್ಯವರ್ಣಗಳು' ಅಥವಾ ಧರ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷ. 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ, ಅಥವಾ ತಾಪಾದಿ ನಿವಾರಕಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾಃ ಪರಿಯಂತಿ ಯಜ್ವೀ” [ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೨೩-೪] 
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280 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ.೨ 
(೧೮) ರೋಹಿತಃ 1 ೯ರುಹ.ಬೀಜಜನ ಒನಿಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವೇಚ' ಧಾತು "ಹೃಸ್ಫರುಹಿಯುಪಿಭ್ಯ ಇತಿ? (ಉ.೧- 

೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ ತಯ. ಧಾತುನಿನ ಲಘೂಸಭೆಗೆ ಗುಣ, ರೋಹಿತ್‌ ತಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂನ. 

'ಇವರಿಂದ,್ಯ ಅಥವಾ ಇದರ ನೀರಿನಿಂದ ಬೀಜಾದಿಗಳು ಮೊಳಕೆ ಹೊಂದು 

ನದೀಪರ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೧೯ ಸಸ್ಯುತಃ | ಸಮ್‌ಉಪಸರ್ಗಫಾರ್ವಕವಾದ ಗತ್ತರ್ಥಕ ಸುದಾತುವಿಗೆ « 
3) ಪೂವ ಸ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ವೈಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಮಿನಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


ಓ/ 


೭೬ 
128 
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ಸಸ್ರುತ್‌. ಇಬ ೫ ಕುದ್ರ ನದಿಗಳೂ ಮಹಾನದಿಗಳೂ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರಿ ಹೆರಿಯತ್ತವೆ. «ಸಂಗತಾಃ ಸಸ್ರುತಃ). 
ಅಥವಾ ಸ್ರವಣಾರ್ಥಕವಾದ ಸ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪದಾದಿಗಣ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರಿಷ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ತುಗಾಗಮ. ಸ್ರುತಃ 
ಅಂದರೆ ಜಲಪ್ರವಾಹಗಳು. «ಸ್ರುತಾ ಸಹ ವರ್ತಂತೇ ಇತಿ ಸಸ್ರುತಃ' ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವವುಗಳು "ಸಹೆಸ್ಯ ಸಃ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌' (ಪಾ.ಸೂ.೩. ೬ .೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾದೇಶ. "ಸಸ್ರು ತಕ ಸ್ರೋತಸಾ ಯುಕ್ಕಾ8' ಎಂದು 
ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಯತಸ್ಯ ಧೇನಾ ಅಯನಂತ ಸಸ್ರುತ8? (ಮ. ಸಂ. ೨-೨-೮-೧) ॥ 


(೨೦) ಅರ್ಣಾ8 “ ಯಣ- ಗತೌ * ಧಾತು. 'ಸಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ « ನಂದಿಗ್ರಹ? ಸೂತ್ರದಿಂ 

೨ತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. € ಅರ್ಣಂತಿ ಇತಿ ಅರ್ಣಾ8' ಗಮನ ಸ್ತ್ರ 
ಅಥವಾ ಅರ್ಣವೆಂಬ ಅಕಾರಾಂತಪದ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಆರ್ಣ ಉಳ್ಳದ್ದೂ 
ಅರ್ಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಅರ್ಶ ಆದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನದಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿ 
ವೆ ಅರ್ತೇರರ್ಣಾಂಸ್ಕ್ಯಪಗಾಃ " ಇಂಗ್‌ ಮಾಧವರ ಮತದಂತೆ ಇದು ಖುಧಾತುವಿಠಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ತೃರ್ಥಕ ಯ ಧಾತುವಿಗೆ « ಧಾಷ್ಯವಸ್ಯ- -» ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ರಸರವಾಗಿ 


ಬಂದಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯನಕಾರಕ್ಕೆ ಣತ್ವ. ಅಥವಾ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌ ಬಂದರೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಬಹುಲ 


ಗ್ರಹಣದಿಂದ- ಆಸುನ್‌ ಸರವಾದಾಗ ಹೇಳಿದೆ ನುಡಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಮನಶೀಲವಾದವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಅದ 


ರ್ರ 
LS 
3 
ವ 





“ ಯಣೋರಪೋ ಅನವದ್ಯಾರ್ಣಾ8  [ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೨] 


[೨೧] ಸಿಂಥಧವಃ!! ಸೃ್ಥನ್ನೂ-ಪ್ರಸ್ಪವಣೇ ಧಾತು. "ಸ್ಯನ್ಹೇಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ .ಧಶ್ರ (ಉ. ೧-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಉಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ೦ಪ್ರಸಾರಣವೆಂದುದರಿಂದೆ 


ಸ ಯ 
ಸಿಂಧು ಉಕಾರಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಹರಿಯುವ ಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ- - 
. ಅಧೋ ಅಕ್ಸಾ ಸಿಂಧನಃ ಸ್ರೋತ್ಯಾ ಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨ ೧೩.೨) ಛೃ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೆವಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫೨೭-೨) 


ಈ 


(೨೨) ಕುಲ್ಯಾಃ || ಕುಲ-ಸಂಸ್ತಾ 3ನೇ ಧಾತು. "ಕೋಲಂತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಶಿಲಾದಯಃ ಇತಿ ಕುಲಂ ಪರ್ವತ 
ತಿಲಾದಿಗಳು ಸಂಘಾತರೂಪವಾಗಿ ಇರುವುದು ಪರ್ವತ ಕುಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಧಾನಸರ್ವದಲ್ಲಿ ಹುಟು ನಿವವುಗಳು 


ಎಂಬ ಭವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ «ಭವೇ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕುಲ-- ಯೆ. *ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರ 


ಲೋಪ, ಬಹುವಚನದಲಿ ಕುಲ್ಯಾಃ ಎಂದು `ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಘದ ಅಥವಾ ಸ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದಿ ಶಕ್ಟೆ ಕುಲ 
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ಖಂಡ, ೨೪] ನಿರುಕ್ತಂ 





=“ ಪಾತ ಬಾವ ಪಾಡ ತಾತ ಜಾತಿ ಫಾಷ 





೦ದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು ಕುಲ್ಕ. " ಕುಲ್ಮಾಲ್ಲಾಕತ್ರಿಮಾ ಸರಿತ್‌ » ಎಂದು ಅಮರ. ಗಸಖೆಗಳಿಗೆ ನೀರು 
೧೧ ಶಿ ಶಿಖಿಇಲರ y ಎ 
ಹಾಯಿಸಲು ಮಾಡಿರುವ ಕಾಲುವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ - 


4 ವ 


ಸ್ಕನ್ನತಾಂ ಕುಲ್ಯು ವಿಹಿತಾಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌? (ಯೆ. ಸಂ. ೪-೪-೨೮-೩) ಹ್ರದಂ ಕುಲ್ಯಾ ಇವಾ5$ಶತ? 
(೭. ಸಂ. ೩-೩-೯೨೩) | 


ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾಧವನು “ಜುತಾವರ್ಯಃ” ಎಂದು . ಪಾಠಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಖುತವೆಂಬುದು ಉದಕನಾಮ 


೦೨ 


ಇ ತ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದಸೀ ವನಿಷೌ? ಎಂಬುದರಿಂದೆ ವನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ವನೋರಚ* 

ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ನಕಾರಕ್ಷೆ ರೇಫಾದೇಶ, "ಅವ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಖಯುತಾವರೀ. 

ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯತಾವರ್ಯಃ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ನದೀನಾಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ww 


x 


ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ € ಯತಾವರೀರುಪ ಮುಹೂರ್ತಮೇವೈ? (ಯ. ಸಂ. ೩.೨-೧೨-೫)1 


[೨೪] ಉರ್ವ್ಯಃ॥ ಆಚ್ಛಾ ದನಾರ್ಥಕ ಊರ್ಜುರು್‌ ಧಾತಶುವಿನಿಂದಲೂ, ವೃಇ್‌ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ನಿಪ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪೃಥಿವೀ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. [೧-೧೦] ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವವುಗಳು, ತಮ್ಮ ನೀರಿನಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಹ UTA 


ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ಫೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಂದಿನ ಸದಗಳಿಗೂ ನದೀ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ 


ಇರುವ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
೦ 


(೨೫) ಇರಾವತ್ಯಃ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ_ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ಯಜ್ರೇಂದ್ರಾಗ್ರವಜ್ರ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಪ್ರತ್ಯಯ ಗುಣಾ 


ಭಾವಾದಿಗಳು ಬಂದು ಇರಾ ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಬಲನೆಂದರ್ಥ. “ಇರಾ ಆಸಾಮಸ್ತಿ ಇತಿ ಇರಾವತ್ಯಃ” ಬಲವುಳ್ಳ ವುಗಳು 


ನದಿಗಳು. ಮತುಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕಾರದ ಸರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ, "ಉಗಿತಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬಂದಿದೆ. 


(೨೬) ಹಷಾರ್ವತ್ಯಃ ॥ ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಶಬ್ದ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೦-೯) "ಪರ್ವತಸ್ಯ `ಅಪತ್ಯಂ' 
ಮೇಘದಿಂದ ಉಂಟಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಶಸ್ಯಾಸತ್ಯಮ್‌?' [ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೯೨] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದು 


ಚಿತ್ಲಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ದಿ - “ಬಿಡ್ಡಾ ಣಜ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಣಂತವಾದುದರಿಂದ ಜೀಪ್‌! ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತ್ಯಃ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


(೨೭) ಸ್ರವನ್ಯಃ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸ್ರುಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶತ್ಛ ಆದೇಶ. ಇದನ್ನು ನಮಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ 
ಗುಣ, ಆವಾದೇಶ, ಉಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ 


ಸ್ರ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ಸದಾಗಮನ 


« ನವತಿಂ ಸ್ರೋತ್ಯಾ ನವ ಚ ಸ್ರವಂತೀಃ ೨ (ಯು. ಸಂ. ಲ-೫-೨೫-೩) ಇಲ್ಲಿ 





ಸ್ರೋತ್ಯಾ ಎಂಬುದು ನದಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ. ಇಲ್ಲಿ « ರೇವತ್ಯಃ " ಎಂಬ ಪಾಠ ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಆಗ-ಠಯಿ 
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282 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ; ೨ 
ಎಂದರೆ ಉದಕನಾಮನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. (೧೨-೭೩) ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ನದಿಗಳು... "ರಯೇರ್ಮಶೌ ಬಹುಲಮ್‌' 
ವಾರ್ಶಿಕದಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೂರ್ವರೂಪ- ಗುಣ. ಮತುಪಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. 

ಇ ಖಿ ೧೧ 
ರೇವಕೀ... ಉದಾಹರಣೆ: 


“ಪತಿಃ ಸಿಂಧೂನಾಮಸಿ ರೇವತೀನಾಮ್‌” [ಯ. ಸಂ. ೮-೮-೩೮] ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಶಬ್ದ ನಿಶೇಷಣ. 


(೨೮)  ಊರ್ಜಸ್ವತ್ಯಃ ॥ " ಊರ್ಜ-ಬಲಪ್ರಾಣನಯೋಃ ' ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಸ್ಥಯ ಬಂದರೆ 
ವಕ ) ಈ) Hs ) 
ಊರ್ಜಸ್‌ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲವೆಂದರ್ಥ. ಊರ್ಜಸ್‌ ಉಳ್ಳವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸಂತವಾದುದ 


ರಿಂದ ವಿನಿಪ್ರತ್ಯಯಪ್ರಾ ಪ್ತವಾದರೂ "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಮತುಪ್‌ಸ್ರತ್ಯಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದುಸಧೆಯ ಹರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾರಾದೇಶ, “ತಸೌ ಮತ್ತರ್ಥೇ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಸಂಜ್ಞಾ ಬರುವುದರಿಂದೆ 


ರುತ್ತಾದಿಗಳು, ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ತ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಅತಶಯ ಬಲವುಳ್ಳ ನದಿಗಳು ಸ್ಥಿರವಾದ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಕಡದು 
ಹಾಕುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಹೇಳಿದೆ 4ಓಜಸಾ ವಾ ಏತಾ ವಹಂತಶೀರಿಪೋಹತೀರಿನ ಆಕೂಲಂತೀರಿವ 


ಧಾವಂತೀರಿವ,? | 


ನಿ 


(೨೯) ಪಯಸ್ವತ್ಯಃ | ಪಾ-ಪಾನೇ-ಧಾತು. «ಪಿಬಶೇರೀ ಚಾಸುನ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 


7 


ಈ ಕಾರಾದೇಶ, ಪೀ ಅಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ. ಪಯಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗ ಬಿತ್ತದಿ. ಅಥವಾ ವೃದ್ಧ )ರ್ಹಕ 
ಡಿ 
೨ 


೭ 
CL 
೮ 

GL 


ಪ್ಯಾಯೀಥಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ "ಪ್ಯಾಯಃ ಪೀ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಪೀಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಪಯಸ್‌ 
ಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತುಬಾದಿಪ್ರ ತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಕುಡಿದದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ, 
4 ದ ; ವೆ ಇ 

ನೀರು ಪಯಃ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ನದಿಗಳು. 

(೩೦) ಸರಸ್ಪತ್ಯಃ ॥ ಸರಃ ಎಂಬುದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಸ್ಟಾ (೧೨-೩೮) ಸರಸ್ಸುಳ್ಳ ವುಗಳು 
ಧಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತುಬಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತ 
೩೧) ತರಸ್ವತ್ಯಃ || ತಪ ಸ್ಹವನತರಣಯೋ?ಿ । ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ 
ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ತರಸ್‌ ಸಾ ಗಾಜಾ ಬ ಇದರಿಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಕ 


ವೇಗವುಳ್ಳ ವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಮತುಬಾದಿ. 


Pas 


ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. 


(೩೨) ಹರಸ್ಪತ್ಯಃ | ಹರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಹೃಇ್‌ 
ಉದಕಂ ಹರ ಉಚ್ಯತೇ ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. ಹೆರಃ ಎಂದರೆ ನೀರು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ಪೀಕ ರಿಸಲ್ಪಡುವುದು, ಎಂದರ್ಥ, ಇದು. 
pS 
ಉಳ್ಳದ್ದು ನದಿಗಳು. 
(೩೩) ರೋಧಸ ಸತ್ಯಃ (| "ರೋಧ ದಡವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇ ಇಳಿದೆ, ದಡದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ನದೀ, ಮತುಬಾದಿ. 


ಉದಾಹೆರಣೆ «ಚಿತ್ರಾ ರೋಧಸ್ವತೀ ರನು? [ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧೭-೧] 


[೩೪] ಭಾಸ್ಪತ್ಯಃ | ದೀಪ, ರ್ಥಕವಾದ ಭಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಭಾಃ ಕಾಂತಿ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು 
ನದೀ- ಕಾಂತಿಯುಳ, ಫವುಗಳು ನದಿಗಳು. ಮತುಬಾದಿ. 
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ಹಟ ಯಾ ನ್‌ ದ್‌್‌ ಪಸ ಬಾರ ಫಾ ಮಾ ಫಾರ ಚ್ಟ ನ 





=“ ವಾ ಎಡ ಭವ ಲಾ ಲಾವಾ ಪ್ರತ ಬಾಂಡ ಕಡ ಆವಾ ದುಷ ಹಾ. 


(೩೫) ಅಜಿರಾಃ | ಅಜಿ-ಗತಿಕ್ಷೇಷಣಯೋಃ. ಧಾತು. “ಅಜಿರಶಿಶಿರ ಶಿಥಿಲ ಸ್ಜಿರ ಸ್ಪಿರಸ್ಥನಿರ ಖದಿರಾಃ” 
[ಉ-೧-೫೩] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿರಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಪರವಾದಾಗ ನಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೀತ್ರಪಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ 


ದ ೨ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಜಿರವೆಂದು ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮವಾಗಿ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವೇಗ ಉಳ್ಳವುಗಳೂ ಅಜಿರವಾಗುತ್ತವೆ. 


(೩೬) ಮಾತರಃ ॥ ಮಾಜ" ಮಾನೇ ಧಾತು. “ ಶಂಸಿಕ್ಷದಾದಿಭ್ಯಃ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌'ತೃನ್‌ತೃಚ್‌ >: ಎಂಬ 


ವಚನದಿಂದ ನದೀಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವುದರಿಂದ ತೃನ್‌ತೃಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. « ನ ಷಬ್‌ಸ್ಪಸ್ರಾದಿಭ್ಯಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಜೀಪ್‌ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು, ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ, ತಾಯಿಯಂತೆ ಲೋಕರಕ್ಷಕವಾದದ್ದು 


ಅರಿ 3 


ಎಂದರ್ಥ. ನದೀಮಾತೃಕವೆಂದು ನದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳಾಗುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ಜಜ್ಞಾನಂ ಸಹ್ಮಮಾತರಃ” [ಯ. ಸಂ. ೭-೫-೪-೪] '“ದೃತೀಯಮಾ ಸಪ್ತಶಿವಾಸು ಮಾತೃಷು” 
[ ಯ. ಸಂ- ೨-೨-೮೨] || 


[೩೭] ನದ್ಯಃ | ಣದ-ಅವ್ಯಕ್ಕೇ ಶಬ್ಬೇ. ಧಾತು. "ಣೋ ನಃ? ಆದಿಗೆ ನತ್ತ. ಸಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ, «ನದಟ್‌' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಟತ್ತಾಗಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಟಿಡ್ಡಾಣಇ್‌ 


ಢಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ನದಂತಿ ಇತಿ,ನಡ್ಯಃ. ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ. - 


“ಅರ್ಣವೋ ನ ನದ್ಯಃ ಸಮುದ್ರಿಯಃ7? (ಯ-ಸಂ-೧-೪-೧೯-೨) “ಪ್ರತೀಪಂ ಶಾಪಂ ನದ್ಯೋ ವಹಸ್ತ್ರಿ? 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೨೦-೪)॥॥ 


ಹೀಗೆ ಮೂವಶ್ನೇಳು ನದೀನಾಮಗಳು 


ಹ ಗಾಗ ಎಂ ದ 


ಈ ಮೂವತ್ತೇಳೂ ನದೀನಾಮಗಳು ಎಂದರೆ ನದೀ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಗಳು. 
ನದ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾನ್ನದನಾ ಇಮಾ ಭವಂತಿ ಶಬ್ದವತ್ಯಃ॥ 
ನದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ (ನದನಾ) ಅಥವಾ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಾ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ ನದನ ಶಬ್ದದಂತೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ನದೀ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅನ್ವರ್ಥನಾಮವಾಗಿದೆ. 
ಬಹುಲಮಾಸಾಂ ನೈಘಂಟುಕಂ ವೃತ್ತಮಾಶ್ಚ ರ್ಯಮಿವ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ತತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷ ತೇ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ  ಯಖಿಃ 
ಸುದಾಸಃ ಪೈಜವನಸ್ಯ ಪುರೋಹಿತೋ ಬಭೂವ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಃ 
ಸರ್ವಮಿತ್ರಃ | ಸರ್ವಂ ಸಂಸೃತಂ। ಸುದಾಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ 1 
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ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಚಾ ಉಾ ಚಾ ಉಾ ಖಾ ಜಾ ಜಾ ಇ ಎ ಎದ! 
ಜಾ ಖಾ ಸಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಖಾತಾ ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ತಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜು ಇಂದಾ ಇಪದೂರ್ಸ್‌[“₹“್‌ಕಹುಾಹಮಣಿುಟು 
ಪಾಡ ತಾವು ತಡ ಬಾಡು ಜಾಡು ಶಾ ಭಾಷ ಬದ್ರ. ಒದು. ಭಾಷ, ಭಾವು ಭಾಷಾ ದ ಭಾರ ಭಾವ ಬಡಾ ತ ಬಾ ಹಾಡ ಜಾ ಎ 
ಗ ಬಡ ಬಾ ಜಾ ಸಾ ಬಾ ಬಾ ಚಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಚಾ ಚ ದ ದ 


fl 
ಬ 
೧ 
ಛಿ 
fe 
tl 


ಪೈಜವನಃ ಖಿಜವನಸ್ವ | ಪುತ್ರಃ ಪಿಜವನಃ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಧ 
ವಾಮಿಶ್ರೀಭಾವಗತಿರ್ವಾ! ಸ ವಿತ್ತಂಗ ಸಹೀತ್ವಾ ವಿಪಾಬ್‌ಚ್ಛುತದ್ರೊ 563 
ಸಂಭೇದಮಾಯಯೌಾ |! ಅನುಯಯುರಿತರೇ | ಸ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೋ 
ದೀಸ್ತುಷ್ಟಾವ | ಗಾಥಾ ಭವತ ಇತಿ! ಆಪಿ ದ್ವಿವದಪಿ ಬಹುವತ್‌ 
ತದ್ಯದ್ದಿ ಆವದುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಈ ನದಿಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವವು ಎಂದರೆ ಏನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಒಂ 
ಈ ನದಿಗಳ ಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಷಯಗಳು ಯಾವವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಸಮನಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವವು. 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳುಂಟು, ಅದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 


ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶಶ 


ಒಂದು ಪೊರ್ಮೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ್‌ 


pS 
ಗುಂ 
ನು ಎಂದರ್ಥವು. 


a8 
GL 
( 
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ಸ್‌ ಸೆ ಮ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಎ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾ 


ಸ ಹ 
ನಿಜವನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ ಸ್ಫ್ಪರ್ಧೆಯಿಂ 


ಪಿಜನನ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪೈಜವನನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ವಾಗಿ ಓಡುವವನು ಅಥವಾ ಇತರರಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲಾಗದ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಷಿಯು ಸುದಾಃ ಎಂಬ ರಾಜನಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಕೂಟ್ಟಿ ಬಹಳ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆ 

ಮತ್ತು ಶುತುದ್ರೀ (the rivers Beas and Sutlej) ನದಿಗಳ ಸ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಪಾಟ್‌ 
ಸ್ದಾನಕ್ಕೆ ಬಂದನ್ನು ಇವನ ಬಳಿ ದ್ರ ವ್ಯವಿರುವುದನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದ ಅನೇಕ ದುಷ್ಟ ರು ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳರು ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರು 
ದ್ದರು ತ ತಿಳಿದ ಖುಷಿಯು ಸ ದಾಟ ಗ ಸನ್ನತಿ ಹೋಗಲು ಸ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ 


Ll 
Pde) 
sal 


ಆ ೬ 


56 


90 
ಈ 
Ho 6 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲ 


ಹ್ಯೊ 
2 
೦ 
ಸಾಕ 
cL 
[ಈ 


ಮಾಡಿದನು. ಏನೆಂದು ನನು ಎಂದರೆ ಗಾಢಾ ಇಷ ಸತ ನದಿಗಳೇ 


ನಾನು ದಾಬಿಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಈ ದ್ರಿ ವಚನ ಬಹುವಚನಪ್ರ ಯೋಗದ 


ವಿಪಾಟ್‌ ವ ಶುತುದಿ ನದಿಗಳನ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಉದಕಗಳ 
ನದಿಗಳು ಮಾತ್ರವಿದ್ದ ರೂ RS ಬಹು 
(ಹೆದಿನಾಲ್ಪನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪವರ್ತಾನಾಂ ಎಂಬ ಖು ಕ್ಛನ್ನು ನಿ 


೧೧ 


ನ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಸ್ತು ತಿಸಿದಾನೆ. 

ವಿಷಯದಲಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಎಂಬ್‌ 
೧೧ 

ನಿ. ೯-೩೯). 


ಎಂದಿ 


`ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಖುಗ್ಬ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಇದೇ ೩ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅದರ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


ರುಂಡಲದ (೩ನೇ ಮಂಡಲ) ೫೩ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೯-೧೧ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
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ಬಾರ್‌ ಅ ಮ ಚಾಚಾ ಕ್‌ ನ್‌ ರಾರ ಜದ ನ್‌್‌ ಜಾ ಜಡ ಮಾಡ ಜಾ ಹಾಟು ಹಾವ ಎಂ ಅಲ ಹಾಡ ಆಳಿ ಜಳ ರಾತೆ ಅ ಈತ ಕ ಜಾತೆ ಹತ ಜಾತ ಕಾಳ 
ಕ್ಕ ಡಕ  ಅಂ್ರ ಭ್ರ ಅಾರ್ಯದ್ಯಾಯಾಹೂ 








ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರ ಜುಹಿಯು- ಪರ್ವತಗಳ ಎಶ್ಶರವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದವೂ, ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
wp ರೆ Wy ದ 


ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ರಥದ ಎರಡು ಅಶ್ರಗಳೆಂತೆ ಇರುವವೂ, ತಮ್ಮ ರುಗಳನ್ನು ಸಮಿಖಾ 


ಪಿ 
ನಿಸಲು ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಗೋವುಗಳಂಶೆಯೂ ಇರುವ ಫಿಷಾಹ್‌ ಮತ್ತು ಶುತುದ್ರೀ ಎಂಬ 
ಎರೆಡು ನದಿಗಳೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತ್ಕವಾದ ಪ್ರವಾಹೆಗಳೂಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. [೧ನೇ ಯುಕ್ಬು] 


ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರಥದೊಡನೆ ಓಡುವಂತೆ ನೀಖಬ್ಬ ರೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ಪಾಲಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಸಹ ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಾಗಿ ಸಾಗರದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗು 
ಪ್‌ ಲ್ನ ದಲಿ ೧೦೧೨ ಇ ಎ ೧ 2 ವ 
ಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವೃ ಸಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಲೂ ಹರಿಯು ತ್ತಿರುವ 
ಮೆ ಬಿಗಿದ 
೨ ಇನ್ನೂಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. [೨] 


ಅತಿಶಯವಾದ ಮಾತೃಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ನಿಪಾಟ್‌ ನದಿಯನ್ನು ನಾನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಸ್ತೃತವ 


Fo) 


೨೮ ಇದುದೂ 


ಪ್ರೀತಿಸಲು ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ ಗೋವುಗಳಂತೆ. ಶುತುದ್ರಿ 


ರಿ 
[a 
Me [ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ] ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ... [೩] 


ನದಿಗಳು -[ಎಲ್ಫೆ ಯಹಷಿಯೇ] ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರವಾ 


SL 
ಲು 
ಅ 


ದ ನಾವು ಪೃಥ್ವಿ ಯನ್ನು ಫಲವತ್ಮನ್ಸಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ದೇವನಾದ 
ಇಂದ್ರ ಪ್ರನ ಸಾನ ಶಾರವ್ವ,| (ನನ ಈ ಪ್ಲವಾದ ಸ ನಮ್ಮ ಬೀಡಿಗೆ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತೇವೆ. 
, ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ನಮಗೆ ಕಾಲಾತೀತವಾಗೆ 


(ನಿರಬಹುಡು? ಅದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಸು 


[೪] 


ಬ 
ಬಾರದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಲ ರುವ ಈ ಖುಹಿಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


ಮಿತ್ರ -ಎಲ್ಛೈ ಉದಕ ಪ್ರವಾಹಪೂರಿತಗಳಾದ ನದಿಗಳೇ ನೋಮಾಹರಣಕ್ಕಾ 
ವನ್ನು ಕೊಂಚ ತಡೆಗಟ್ಟ. ಅದೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು.  ಕುಶಿಕ 'ಪು | 
ಮುಂದಿರತಕ್ಕ ಈ ಶುತುದ್ರೀನದಿಯನ್ನು ನಮ ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ... [೫] 


ನದಿಗಳು- -ಉದಕಗಳ ಪ್ರವಾಹೆಕ್ಟೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿದ್ದ ಅಹಿಯನ್ನು [ನೃತ್ರ ಹನನ ಮಾಡಿದಾಗ ವಜ್ರಬಾಹುವಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಮ್ಮ ಪ್ರ ಪೃವಾಹೆ  ನುಗುಣವಾದ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಜಗತ್ರೇರಕನ್ನೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ನಾವು ಪ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ ರೇವೆ. \ [+t] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾ ಯುಧದಿಂದ ಕೊಂದು ಉದಕಗ ಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರವಾ ಕದ್ದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನು 


ಟು 


ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವುಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಾಹ ಚ್‌ ಸ್ಲುತ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. [2] 


ನದಿಗಳು- ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಕುತಿಸತಕ್ತ ಎಲ್ಫೈೆ. ಯಹಿಯೇ, ನೀನು ಈಗ ಪಠಿಸಿ ದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಇದೇ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮುಂದಿನ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಸ್ತುತಿಯು ಪಠಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮ 
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ಜ್‌ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಕರ್ತನಾದ ಎಲ್ಪೆ ಖಯಸಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಇದೇ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕನಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸು. ಆದರೆ ಮಾನನ 
ರಂತೆ ಪ್ರಗಲ್ಫಾತ್ಮಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಹರಿಸಬೇಡ. ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ [೮] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನನಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟದೆಂತಿರುವ ಎಲ್ಛೆ ನದಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರಿ. ನಾನು 
ರಥದೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಭಾರಗಳೊಂದಿಗೂ ಬಹುದೂರದಿಂದ ಬಂದಿರುತ್ಮೇನೆ. ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ರಥಚಕ್ರದ ಇರುಚಿಯ ಮಟ್ಟ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೊಂಚ ಕಡಿಮೆ 
ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನಿಯಮನಮಾಡಿರಿ. [೯] 

ನದಿಗಳು- _ಸ್ಫುತಿಕರ್ತನಾದ ಎಲ್ಛೆ ಯಹಿಯೇ, ನಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವೆವು. ನೀನು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ 
ರಥದೊಂದಿಗೆ ಬಹುದೂರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ನಾವು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಾಗಿ ನಡೆಯುವೆವು 
ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ತಾಯಿಯು ಬಾಗುವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯುವತಿಯು ಬಾಗುವಂತೆಯೂ ನಾವು ಬಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. [೧೦] 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ--ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಲು ನೀವು ಬಹಳವಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದೀರಿ. 


ನನ್ನೊಡನಿರುವ ಭರತರೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪಾಟಲಿ. ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಗುಂಪೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. [೧೧] 


ಗೋವುಗಳ ಅನ್ಲೇಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೊರಟ ಭರತರು ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಖುಷಿಯು ನದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ, ಅನ್ನ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹಂಚುವವರಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನೇ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವವರಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹೆರಿಯಿರಿ- 


[3] 


ಆದರೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ರಥದ ನೊಗದ ಮೂಕಿಯು ಪ್ರವಾಹದ ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿರುವಂತಾಗಲಿ, ಠೀವು ಆ ಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿಯಿರಿ. ದೋಷರಹಿತರೂ ಅದೂಷ್ಯರೂ ಆದ ವಿಷಾಟ್‌ ಶುತುದ್ರೀನದಿಗಳು 'ಪ್ರವಾಹೆದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯಲಿ. 


[೧೩] 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ದಾಟಿದನು ಎಂಬುದೇ ಈ ಸೂಕ್ಕದ ವಿಷಯ 


ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಯಸಿಯು ವಿಪಾಟ್‌ಚ್ಬುತದ್ರಿ ನದಿಗಳನ್ನು ದ್ವಿವಚನ ಮತ್ತು ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲಿ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಈಗ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ 
| ಎ ಣು 

ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವ ಖಕ್ಚನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಫನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ [ನಿ. ೯-೩೯] ತಿಳಿಸಲಾಗು 

ವುದು. ಈಗ ಬಹುವಚನದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ-- 


ಇತಿ ಚತುರ್ಪಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
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=~ ಪಾವು ಬಾಡು ದು CE ಭಾವ ಇದು. ಇಡು ಬಾಡಿ ಬಾಡ: ಇದು ಒದು. ಸಾಡು ಬಾಡು ಬಾಡು ಬಾರ ಬಾವು ಬಾಡ ಆ ಇದ ಆದ ಆಂವ ಜಾವ: ಲ ಇದ ಬಾವ: ಬಡಾ ಬಾಡಿ ಇದ ಎದ ಆ ಇದ ಆ ಲ ಬಾಡು ಲಾ ಬಾಡ ಲಾ ಭಾವು ಬಹ ಇದಾ ಇವಾ ಎವಾ ಆ ಎರಾ ಬಹ ಬುಡ ಬಾಡಾ ಅಡು ಆ ಅ ಬಾಡಾ ಪಡ. ಮಾಷ ಅಹ. ಅ ಬಾರ ಬಾಡ ಬಂಡ ಬಾನ ಬಾಡ. ಇದ ಅನ ಇಂಡ: ಲ ಲ ಇಡಾ. ಆಣ. ಇಡಾ ಇಡು ಬಂಗ 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ರಮಧ್ಹಂ ಮೇ ವಚನೇ ಸೋಮಾಯ ಯತಾವರೀರುಪ 
ಮುಹೂರ್ತಮೇವೈಃ | ಪ್ರ ಸಿಂಧುಮಚ್ಛಾ ಬೃಹತೀ ಮನೀಷಾವಸ್ಯು- 
ರಕ್ಷೇ ಕುಶಿಕಸ್ವ ಸೂನುಃ | (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೩-೫) ಉಪರಮಧ್ವಂ 
ಮೇ ವಚಸೇ ಸೋಮ್ಯಾಯ ಸೋಮಸಂಪಾದಿನ ಯತಾವರೀರ್ಯತ- 
ವತ್ಯ ಯತಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ಪ್ರತ್ಯೃತಂ ಭವತಿ ಮುಹೂರ್ತ- 
ಮೇವೈರಯನೈರವನೈರ್ವಾ ಮುಹೂರ್ತೊೋ ಮುಹುರ್ಯತುರ್ಯತು- 
ರರ್ತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ಮುಹುರ್ಮೂಢ ಇವ ಕಾಲೋ ಯಾವದ- 
ಭೀಕ್ಷ್ಣಂ ಚೇತ್ಯಜಭೀಕ್ಷ ಮಭಿಕ್ಷಣಂ ಭವತಿ ಕ್ಷಣಃ ಕ್ಷಣೋತೇಃ ಪ್ರಕ್ನುತಃ 
ಕಾಲಃ ಕಾಲಯತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಭಿಹ್ವಯಾಮಿ ಸಿಂಧುಂ 
ಬೃಹತ್ಯಾ ಮನೀಷಯಾ ಮನಸ ಈಷಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ 
ಚಾವನಾಯ ಕುಶಿಕಸ್ಥ್ಯ ಸೂನುಃ ಕುಶಿಕೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ 
ಕ್ರೋಶತೇ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಣಃ ಕ್ರಂಶತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾ ತ್ರ ಕಾಶಯತಿಕರ್ಮಣಃ 
ಸಾಧು ವಿಕ್ರೊ (ಶಯಿತಾರ್ಥಾನಾಮಿತಿ ವಾ ನದ್ಯಃ  ಪ್ರತ್ಯೂಚುಃ ॥೨೫/ 


ರಮದ್ಧ್ಯಂ ಮೇ ವಚಸೇ ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು -ಉದಕಪೂರ್ಣವಾದ ಎಲ್ಫೆ ನದಿಗಳೇ, ಸೋಮಾಹರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನ ಪಾ ನರ್ಥನೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಪ್ರವಾಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಚಕಾಲ ತಡೆಯಿರಿ. 


(ಎಲ್ಫೆ ಶುತುದ್ರಿಯೇ,) ನ ನಾನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಉಪರಮಧ್ವಂ ಮೇ ವಚಸೇ ಸೋಮ್ಯಾಯ ಸೋಮ್ಯಾಯ ಸೋಮಸಂಪಾದಿನೇ- [ಎಲ್ಸಿ ನದಿಗಳೇ) 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರವಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ತಡೆಗಟ್ಟರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆಳವಾದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಾ ನಾಧ್ಯನಿ ನಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ 
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ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕುಶಿಸನೆಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. 





288 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಕೊಂಚಕಾಲ ಎಂದರೆ ನಾನು ನದಿಯನ್ನು ಹಡಾಟುವನರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ರಿ ಎಂದು 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಯಷಿಯು ನದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. 


ಯತಾವರೀಃ.ಯತವತ್ಯ8-ಯತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರು, ಉದಕನವೆಂದರ್ಥವು ಏಕೆಂದರೆ ಯ-ಗೆತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
“ಇ ವ ಇವೂ ೨ sy ಲ ಟಾ ಹಾದ 3 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಖುತಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಖಯತಶಬ್ರಕ್ಸ್‌ ಉದಕವೆಂದರ್ಥವು. 


ಮುಹೊರ್ತೊೋ ಮುಹುರ್ಜತುಃ | ಮುಹೂರ್ತಮೇವೈಃ ಅಯನೈರನನೈರ್ನಾ | ಯತುರರ್ತೇರ್ಗತಿ 
ಕರ್ಮಣಃ ಮುಹುರ್ಮೂಢೆ ಇವ ಕಾಲೋಯಾವದಭೀಕಶ್ಷಂ ಚೇತಿ 


೭2 

ಖಯಷಿಯು ನದಿಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ-ಮುಹೂರ್ತನವೆಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಕಾಲನಲ್ಲ. ನಾನು ನದಿಯನ್ನು ದಾಟುವಷ್ಟು ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲಮಾತ್ರ ಎಂದರ್ಥವು. ಐನೈ8 ಎಂದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ ಹರಿಯುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅಥವಾ 
ಏವೈ ಅಂದರೆ ಅವನೈಃ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರೈರ್ಗಮನೈಃ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅಥವಾ ವಿಧವಿಧವಾದ 
ಗಮನ [ಪ್ರವಾಹ] ಗಳಿಂದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮುಹೂರ್ತೊ ಮುಹುರ್ಬುತು :೨ ಖು-ಗತ್‌ ಎಂಬ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಖಯತಶಬ್ರವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಕಾಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕಾಲವ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ [ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ] ಖು ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂಬ ಅರ್ಥನವಿರುವುದು. 
ಯತವೆಂದರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಣ್ಣ ವಿಭಾಗವು... ಮುಹೂರ್ತವೆಂದರೆ ಮುಹುಃ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಖುತ- ಕಾಲವು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಒದಗಿ ಬರುವ ಸಣ್ಣದಾದ ಒಂದು ಕಾಲ ವಿಭಾಗವು. ಈ ಮಹೊರ್ತವೆಂಬ ಕಾಲಸರಿಮಾಣವು ಅಭೀಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅಭಿಕ್ಷಣ 
ವೆರಿಸುವುದು. ಅಭಿಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಭಾಗವು, ತುಂಡು ಮಾಡಿರುವುದು. ಕ್ಷಣ 
ಸಣ ಕತ್ತರಿಸಿದ 


ಶಬ್ದವು ಹಿಂಸಿಸು, ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕ್ಷಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಕಾಲದ ಒಂದು 


ತುಂಡು ಎಂದರೆ ಕಾಲದ ಅತಿ ಸಣ್ಣ ವಿಭಾಗವು. ಪ್ರಶ್ನುತಃ ಕಾಲಃ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವ ಅತಿ 


೦ 
ಚಿಕ್ಚದಾಗಿರುವ ಕಾಲಸರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದು) 


ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಲಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


0೮ 
fd 
mk 
dL 
“ಇ 
5) 
೬೬ 
‘A 
{i 


ಕಾಲಃ ಕಾಲಯತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ-- ಕಾಲ ಶ 


ನಿಷ್ರನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂಡೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾಲನ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಪ್ರಾಭಿಹ್ವ ಯಾಮಿ ಸಿಂಧುಂ ಬೃಹತ 


೨ 


? ರುವ ಈ ನದಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 
೨೨ 
ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿಯೂ ಮಾಡಿರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಈ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನ 
ಲು po 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
» ಪು ದ್‌ ದು ನಲ್ಲಿವೆ ಎ i ನಂಬುವ ಪತ 
ಕುಶಿಕಸ್ಯ ಸೂನುಃ ಕುಶಿಶಳೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ | ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಖುಹಿಯು, ತಾನು ಧ್‌ ವನ ಪು 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಪದಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದ. 
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ತಾ ಸಾ ಎಂ ಬಂ ಳ್‌ ಳಾ ಲ ಲಂ ಬಾ ಭಛಪೂಾ ಭಾ ಜಾ ಳಾ ಖಣ ಚ ಜಾ ಖಣ ಜಣ ಹಣು ತಾಚಾ ಚುಚ ಳಾ ತಾಜಾ ಚಾಚಾ ತಾಜಾ ಚಚ ಚಾಚ ಹಚ ತತ ಚಜ ತ ಚಚ ತಾಜ ಇಜ ಚ ತಜಣು ತು ಅಜಾ ಜಾ ಕಜ ಣಜ ಚಣಶಾ ಜಾ ಜ ಜಗಳ 


ಕ್ರೋಶತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣಃ | ಕ್ರಂಶತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ ಕರ್ಮಣಃ ಸಾಧುನಿಕ್ರೋಶ- 
ಯಿತಾರ್ಥಾನಾಮಿತಿ ನಾ ಕುಶಿಕ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕ್ರೋಶತಿ ಧಾತುವಿಸಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರಶಾಶಪಡಿಸು, 
ಶೇರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಕ್ರಂಶತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲೀ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು, ಈ ರಾಜನು ಸಾಧುಜನರಿಗೆ 
ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವನ ಕೀರ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತೆಂದು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಕುಶಿಕ ಶಬ್ದವು [ಹೆಸರು] 


ಇಂ ಇ — ಕ್‌ ಗಿ ಇ 
ಸಲ್ಲುವುದು. ಈ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಷಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ನದಿಗಳು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದವು. ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ- 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಸಂಚವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 
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ಸ ವಯಂ ಪ್ರಸವೇ 
| (ಯ. ಸಂ. 4-೩೩-೬) ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾನರ- 
ದ್ವಜ್ರಬಾಹೂ ರದತಿಃ ಖನತಿಕರ್ಮಾಪಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ಪರಿಧಿಂ 


ಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ದೇವೊಇನಯತ್ಸವಿತಾ ಸುಪಾಣಿಃ ಕಲ್ಯಾಣಪಾಣಿಃ 


ಯಾಮ ಉರ್ಪಿಃಃ 


ಪಾಣಿಃ ಪಣಾಯತೇಃ ಪೂಜಾಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾಣೀ ದೇವಾ- 


ನ್ಫೂಜಯಂತಿ | ತಸ್ಯ ವಯಂ ಪ್ರಸವೇ ಯಾಮ ಉರ್ವಿ | ಉರ್ವ 


ಊರ್ಣೋತೇವರ್ವಣೋತೇರಿತ್ಯೌರ್ಣ ವಾಜಃ ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂತತ 
ಆಶುಶ್ರುವುಃ [all 


ನಾ ee ಜಾಲಾ ನ 


ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೇ, ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ 
ಇಂದ್ರನು ನದಿಗಳ ಉದಕಗಳಿಗೆ ತಡೆಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೇಘರೂಪಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹೆದ್ವಾರ (ಮಾರ್ಗ)ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ಜಗತ್ರ್ರೇರಕನಾದವನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಸ್ತವುಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದನು. ಆ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಉದಕದಿಂದ ನಾವು ಆ ಇಂದ್ರನ 
ಆಜ್ಞಾ ನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ಹಾ ಚಾ ಬಾ ಬ ಬ ಆವ ಹಾವು ಇದ್ರಾ ಹಾದು ಬಾಣ ಬಾಡಾ ಇಂ. ಬವ. ಇವವ ಭಾವು ಇವು. ಹವಾ ಇವು. ಹಾಡ. ಭಾವ ಆಂ ಇಲ. ಇಂ. py 
ಎ ಹಾ ಜಾ ಸಾ ಟಾ — ಆ ಆರಾ (000 ಅರಗ ಅಭಾ ಚಾ ಅಧಾ ಫಾ ಅಂ ಚಘಾ ಭಜ ಘಾ ಮಾ ಚಃ ಜಟ ಜಖಂ ಜಾಂ ಸಾಂ ಚಾಂದ ದ ದಂ ಅ.10. - 
ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇವ ಇ 44 & ಇ5&ಣ ಇಷ ಜಡ ಇ. ಜಾ ಎ ಎ ಎಚ ಜಾ 


ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮ್ಮಾನ್‌ ಅರದವೃಜ್ರಬಾಹುಃ ರಪತಿಕ ಖನತಿಕರ್ಮಾಪಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ಪರಿಧಿಂ ನದೀನಾಮಿ 
ಮ್ಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನ ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ವಜ ಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಾವುಗಳು ಸ್ರ ವಹಿಸುವುದಕ್ಕ್‌ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕಾಲುವೆ (ಹಳ್ಳ)ಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಅರದತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗಿ, ತೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ : ರದತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳು ಪ್ರಮಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಸುನಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ಹೆಳ್ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ದೇವೋ5ನಯತ್ಸವಿತಾ ಸುಪಾಣಿಃ ಕಲ್ಯಾಣಪಾಣಿಃ ಷಾಣಿಃ ಪಣಾಯತೇಃ ಪೂಜಾಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 


ಪಾಣೀ ದೇವಾನ್ಫೂ ಜಯಂತಿ- -ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರದೇವನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ ಸ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರ ವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸುಷಾಣಿ8 ಕಲ್ಯಾಣ 
ಪಾಣಿಃ- ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ಹಸ ಸ್ತವುಳ್ಳ ವನು. ಪಾಣಿಶಬ ನವು ಪೂಜಾಕರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಣಾಯತಿ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷರು (ಜನರು) ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಹಸ್ತ i ಪಾಣಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ತಸ್ಯ/ವಯಂ ಪ್ರಸನೇ ಯಾವು ಉರ್ನಿೀಃ :—ಉರ್ನ್ಯ ಊರ್ಣೋತೇರ್ವ ಣೋಶೇರಿತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂತತೆ ಆಶುಶು ತ್ರಿವು8-ಆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾವು ನಿಸ್ಮಾರವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸು 

ವೆವು. ಅಥವಾ ಬಹಳವಾದ ಉದಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆವು.  ಉವಣ್ಯಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹೆಳವಾಗಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸು 

ಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಊರ್ಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಆವರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃಣೋತಿಧಾತುವಿಥಿಂದ ಈಶಬ್ದವು | 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭರೆಂಬ ದ ಮತವು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಗಳು ವಿಶ್ಲಾಮಿತ್ರಖಯು೩ಿಯ | 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. | 


ಇತಿ ಷಡ್ತಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ತೇ ಕಾರೋಶ ಶೃಣವಾಮಾ ವಚಾಂಸಿ ಯಯಾಥ ದೂರಾ- 
ಸಾ ರಥೇನ | ನಿತೇ ನಸ ಪೀಪ್ಯಾನೇವ ಯೋಷಾ ಮಂರ್ಯಾ- 
ವ ಕನ್ಯಾ ಶಶ್ವಚೈತೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೩-೧೦) ಆ ಶೃಣವಾಮ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಚ ಆಂ ಚ ಜು ಊಚ ಊಜ ಚ ಚ ಈ ಈ ಈ ಈ ಈ ಈ ಈತ 00 ಈ "0 ಈ ೫ ೫ ಈ ಈ ೫ ೫0 00 ಜಾ 34 ಚಖ ಜಾ ಖಾ ಚತ ಜಾ ಜಾ 37 ೫0 ಖಾ ಹು ಚಾ ಜಾ ಜು ಇತ ಜಾಣಾ ಇ ಇಬ ಎ ಇಹದ ದ್ಸಬ್ಠ್ಮ್ಕ್ಚಕ್ಚ್ಸ್ಚ್ಯೂ್ಕಕಕ್ಕ್ಕಾಾೋುೌರರಕರಾರಹಕ ತ್ತಕ ಕ್ಕರಕ್ಕ್ಷಿಕರ್ಸ್ರಟರಹತತ್ತ್ಕರ್ಸೋಕ ಕಐ್ಪ್ಚಬಕಕ0ಕ್ತರೋ್ತ್ಪ್ಚಕಕಹರಕರುೂರೋರರ್ಕುಹ್ಚ್ಮಹಶ್ಮುಿಸ್ದಾಲಗ್ದ್ಷಾ ಟಾ ಜಾ ಇ ಇಳ ಇಟ 


ತೇ ಕಾರೋ ವಚನಾನಿ ಯಾಹಿ ದೂರಾದನಸಾ ಚ ರಥೇನ ಚ ನಿನ 
ಮಾಮ ತೇ ಪಾಯಯಮಾನೇವ ಯೋಷಾ ಪುತ್ರಂ ಮರ್ಯಾಯೇವ 


ದ 
ಕನ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಟಜನಾಯ ನಿನಮಾ ಇತಿ ವಾಶ್ಚನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ 


ಹ ಲ್ರಿ 
ಸಾ ಹ ಅ ಹರಿ, a ed ಇ ಕಾರದ ಇ “ಫೆ: py ಇತ್‌ $ 
ಷಡಿಂಶತಿಸೇಷಾಮಷಾ, ಉತ್ಸರಾಣ ಬಹುವದಶ್ರಃ ಕಸ್ಲಾದಶು ತೇತ- 
ಇ ಸ ಹಾ ತೆ ವಾಸಿ Jr ಪೆ ಟಿಗೆ]. ಆ Pad 
ಸ್ಲಾನಂ ಮಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿ ಮಾ ತತ್ರ ದಧಿಕ್ರಾ ಇತ್ಯೀತದ್ದ ಥುತ್ತಾ )- 
ಸ ಈ ರು S 
pe ಲ ed ಖಾಲ ಷಬ ಅಕಾಲ ಕಾಣ ಮ್ಮ p 
ಮತಿೀತಿ ವಾ ದಥತ್ತ )೦ದತೀತಿ ಇ ದಥದಾಕಾರೀ ಬುವತೀತಿವಾ 
ರ್‌ ped rN a ದ ಮದಾ ಯಮ್‌] ಅಚ 
ತಸ್ಮಾಶ್ರವದೇವತಾವಶ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ ತದ್ಮದೆಳವತಾ ವದುಪರಿಸಷಾ- 
ಲಂ ೦ ೧೮ ರಿಂ ಶ್‌ 
ಅವಿ ped, ಡಿ ಇ 
ತೃದ್ತಾ (ಖಾಸಾ ಮೋ, ತದಶ್ರವತ್‌ ೨೭! 
ಅ ರಿಸ) ಪಿ “ಪ ವ 


ಎಲ್ಫೈ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಗಾಸಿಯೊಡನೆಯೊ ರಥದೊಡನೆಯೂ ಬಹು ದೂರಸ್ರದೇಶವಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್ತ್ರ ನ್ಯಪಾನಮಾಡಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲು 


ಯುವತಿಯು ಬಗ್ಗುವಂಶೆಯೂ ಸಹ ನಿನಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬಾಗುತ್ತೇವೆ. 


ಆ ತೇ ಕಾರೋ ಶೃಣವಾಮಾ ವಚಾಂಸಿ ಯಯಾಥ ದೂರಾದನಸಾ ಚ ರಥೇನ ಚ ನಿನಮಾಮ ತೇ 
ಷಾಯಯಮಾನೇನ ಯೋಷಾ ಪುತ್ರಂ ಮರ್ಯಾಯೇವ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಸ್ತಜನಾಯೆ ನಿಗಮಾ ಇತಿ ವಾ--ನದಿಗಳು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದವು--ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿ ರುವ,ಎಲ್ಫೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ,; ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ: 
ನಾವು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದೆವು. ನೀನು ಬಹುದೂರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗಾಡಿಯೊಡನೆಯೂ ರಥದೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. 
ಆದದರಿಂದ ನೀನು ನದಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮನುವಿಗೆ ಸ್ತ 


ಶಿ 
ಪಾನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ, ಅಥವಾ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾ 


ನೈಯು ಸತಿಯ ಆಲಿಂಗನಕ್ತಾಗಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿನಗಾಗಿ ಬಾನುವೆವು. 


ಅಥಾಶ್ವನಾಮಾನಿ ಷಡ್ತಿಂಶತಿಃ 
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ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ನಾಮಗಳು ಅಶ್ವಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 
ಅಥ ಅಶ್ವನಾವರಾನಿ 


(೧) ಅತಃ (ಅ) ಹಯಃ (೩) ಅರ್ವಾ (೪) ವಾಜೀ 
(೫) ಸಪ್ತಿಃ (೬) ವಸ್ನಿಃ (೭) ದಧಿಕ್ರಾಃ (೮) ದಧಿಕ್ರಾವಾ (೯) ಏತಗ್ಣಾ 
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ಪ್‌ 





( 


NO) 
\O 
೦ಎ 
(ಆ 


ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಅರದದ್ದ ಜ್ರ ಜ್ರಬಾಹುಃ ರದತಿಃ ಖನತಿಕರ್ಮಾಪಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ಪರಿಧಿಂ ನದೀನಾಮಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ತನ್ನ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಾವುಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕಾಲುವೆ (ಹೆಳ್ಳ)ಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಅರದತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಗಿ, ತೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ  ರದತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ನದಿಗಳು ಪ್ರಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುಖಂತೆ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ಹಳ್ಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ದೇವೋಳ5ನಯತ್ನವಿತಾ ಸುಪಾಣಿಃ ಕಲ್ಯಾ ಣಪಾಣಿಃ ಪಾಣಿಃ ಪಣಾಯತೇಃ ಪೂಜಾಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ 


ಪಾಣೀ ದೇವಾನ್ಸೂ ಜಯಂತಿ- ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಆ ಇಂದ್ರದೇವನು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸ್ತದಿಂದ 
ಸನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ ನಮ ನ್ನು ನಮ್ಮ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವಾದ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸುಷಾಣಿಃ ಕಲ್ಯಾಣ 
SE ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳವನು. ಪಾಣಿಶಬ್ದವು ಪೂಜಾಕರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪಣಾಯತಿ ಧಾತುವಿ 
ನಿಂದ ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುರುಷರು (ಜನರು) ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಆದಿತಿ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಹಸ ಸ್ತಕ್ಳೆ ಪ ಪಾಣಿ ಎಂದು ಹಸರು. 

ತಸ್ಯನಯಂ ಪ್ರಸವೇ ಯಾಮ ಉರ್ವಿೀಃ ಉರ್ವ ಊರ್ಣೋತೇವನೃಣೋಶೇರಿತ್ಕೌ ರ್ಣವಾಭಃ 
ಪ ೧ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂತತ ಆಶುಶ್ರುವುಃ-ಆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾವು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತ ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ವೆವು. ಅಥವಾ ಬಹಳವಾದ ಉಪಕದಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಉವಣ್ಯ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವ 


ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಊರ್ಣೋಶಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಆವರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವ್ಸ ಣೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಈಶಬ್ದವು 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಔರ್ಣವಾಭರೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಹ ವಿಶ್ರಾಮಿತ್ರಯಷಿಯ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವು. 


ಇತಿ ಷಡ್ತಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


\ 


ಅಥ ಸಪ್ತ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆ ತೇ ಕಾರೋ ಶ್ಚಣವಾಮಾ ವಚಾಂಸಿ ಯಯಾಥ ದೂರಾ- 
ದನಸಾ ರಥೇನ / ನಿ ತೇ ನಂಸ್ಥೆ ಖೀಪ್ಯಾನೇವ ಯೋಷಾ ಮರ್ಯಾ- 
ಶವ ಕನ್ಯಾ ಶಶ್ವಚ್ಛಿತೇ | (ಯ. ಸಂ. 4-44-೧೦) ಆ ಶೃಣವಾಮ 
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ಈ ಹಾ ೧ಎ ಆಂ ಎದ ಆಂ ಆಖ ಆಂ ಜಾ ಯಾ ಎ ಆದ ಉಾ ಊಂ ಯಾ ಬಾ ಆ ಆ. ಎ. ಎಐ ಆಸ ಐಂ ಜಾ ಎಡೆ ಬಾ ಆಸ ಎಂ ಎಚ ಎನ ಹಾ ಐಂ ಬನ ಆದ ಆಂ ಯಾ ಯಾ ಎಂ ಹಾ ಆಣ ಇಡಾ ಇದ ಆಂ ಎ ಎದು ಎಎ ಆ ಬದ ಲ ಎದು ಆದ ಎದ ಲ ಆಡ. ಆಡ ಆಡಿ ಲಾ ಬಣ ಇದ ಬಾ ಬಾ ಎಡಿ ಇಡ ಆಡಿ ವಾಲಾ ಬಾ ಆರಾ ಆದು ಅವು ಆವು ಆರ: ಇವಾ ವಾ ಇವಾ ಇವು. ಇದು ಉಡಿ ಅ ಆಣ ಆಡು ಅ ಅ ಆಡು ಇದು ಆದ ಆಣ ಲ ಮ ಇಡಾ ಇರ್‌ ಅದ 


ತೇ ಕಾರೋ ವಚನಾನಿ ಯಾಹಿ ದೂರಾದನಸಾ ಚ ರಥೇನ ಚ ನಿನ 
ಮಾಮ ತೇ ಪಾಯಯಮಾನೇವ ಯೋಷಾ ಪುತ್ರಂ ಮರ್ಯಾಯೇವ 


ಎ 
ಜ್‌ ಆ ೦.೨ ಸ BS IY ye NS 
ಸಡ್ತಿಂಶತಿಸ್ನೇಷಾಮಷಾ, ಉತ್ಸರಾಣ ಬಹುವದಶ್ರೂs ಕಸ್ಮಾದಶು,ತೇ5- 
ವೆ ದಿ ೪ ಜಿ ಸ by ತ್ಮೆ 
ಕ ಅ ಳೆ RS ರಾಸ ಕ ಇರಿ ಎ ತಾಸ (ಇಸ ಸಗರನ್ನ ಗ ಐಡಿ ದಾ 
ಸಾನಂ ಮಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ತತ್ರ ದಧಿಕಾ ಇತ್ಯೇತದ್ದಥತ್ತಾ )- 
ಇ ಚಿ ದೆ 
ಜಾ ಡ್‌ ಗ್ರ 
3 ON ಕಾಟಿಕೆ ಜವತಿತಿವ 
7 


ಆ ತೇ ಕುರೋ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು _ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ಎಲ್ಸೆ ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ಮುತಿನಾಕ್ಗ್ನಗಳನ್ನು 


ನಾವು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಗಾಡಿಯೊಡನೆಯೂ ರಥಮೊಡನೆಯೂ ಬಹು ದೂರ 
ಸ್ತನ್ಯ ಪಾನಮಾಡಿಸುವುದಕ ಗಿ ಮಾತೆಯಾದ ಸಪ್ರೀಯು ಬಗ್ಗುನಂತೆಯೂ ಪುರುಷನಿಗೆ ಆಲಿಂಗನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲತಿ 


ಯುವತಿಯು ಬಗ್ಗುವಂತೆಯೂ ಸಹ ನಿನಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಬಾಗುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬಂಬದ್ದೀಯೆ. ಮನುವಿಗೆ 


ಆ ತೇಕಾರೋ ಶೃಣವಾಮಾ ವಚಾಂಸಿ ಯಯಾಥ ದೂರಾದನಸಾ ಚ ರಥೇನ ಚ ನಿನಮಾಮ ತೇ 
ಪಷಾಯಯಮಾನೇನ ಯೋಷಾ ಪುತ್ರಂ ಮರ್ಯಾಯೇವ ಕನ್ಯಾ ಪರಿಷ್ಟಜನಾಯ ನಿಗಮಾ ಇತಿ ವಾ--ನದಿಗಳು 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದವುನಮು ನಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ, ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನೇ; ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ; 
ನಾವು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಿದೆವು. ನೀನು ಬಹುದೂರ ಪ ಕ್ರದೇಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಗಾಡಿಯೊಡನೆಯೂ ರಥದೊಡನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ್‌ 
ಆದ.ದರಿಂದ ನೀನು ನದಿಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಿಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ, ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ತನ್ಯ 
ಪಾನಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ, ಅಥವಾ ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಸತಿಯ ಆಲಿಂಗನಕ್ತಾಗಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗು ವಂತೆಯೂ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರವಾಹೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿನಗಾಗಿ ಬಾಗುವೆವು. 


ಅಥಾಶ್ವನಾಮಾನಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ 


(೧)  ಅತ್ಯಃ (೨) ಹಯಃ (೩) ಅರ್ವಾ (೪) ವಾಜೀ 
(೫) 'ಸಮ್ಮಿಃ (೬) ವಕ್ಲಿಃ (೭) ದಥಿಕ್ರಾಃ (ಲ) ದಧಿಕ್ರಾವಾ (೯) ಏತಗ್ವ್ವಾ 
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ಆ ಜಾ 
ಕಫ ತಾ ಇಹ. ಅತ್ತಾ. ಆ. ಇದ. ಆಡು. ಅದು ಜಾ ತವ ಇದು. ಬಡಾ ಬಾ ಇದ. ತಡಾ; ಎದು ತಡಾ ಹಾ ಹಡ ಇದಾ ಇಡು ಬಾ ಬಂ ಭಾ ಭಾ ಉಭಾ ಬಾ ಬಾ ಭಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಶಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಖಾ ಎಂ ಭಜರರ7್‌ರ್ಸುುು 
ಆಜಾ ಜಾ ಇ ಇ ಇಓ 


(೧೦) ಏತಶಃ (೧೧) ಪೃದ್ವಃ (೧೨) ದೌರ್ಗಹಃ (೧೩) ಔಚ್ಛೇಶ್ರವಸಃ 
(೧೪) ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯಃ (೧೫) ಆಶುಃ (0೬) ಬ್ರಥ ವ (೧೭) ಅರುಷಃ 
(೧೮) ಮಾಂಶ್ಲತ್ವಃ (೧೯) ಅವೃಥಯಃ (೨೦) ಶೈೇನಾಸಃ (೨೧) ಸುಪರ್ಣಾಃ 
(೨೨) ಸಹತ (೨೩4) ನರಃ (೨೪) ಹ್ಹಾರ್ಯಾಣಾಮ್‌ (೨೫) ಹಂಸಾಸಃ 
(೨೬) ಆಶ್ವಾಃ ಇತಿ ಷಡ್ತಿ ಂಶತಿರಶ್ಶ ನಾಮಾನಿ | 


(೧) ಅತ್ಯಃ | ಅತ-ಸಾತತ್ಯಗಮಥೇ | « ಶೃತ್ಯಲ್ಯುಟೋ ಬಹುಲಮ್‌ ? (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೧೩) 
ಇತಿ ಕರ್ತರಿ ಯತ್‌ ॥ 

ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ಅತ್‌ ಧಾತುನಿಗೆ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅತ್ಯಃ&. ಸತತ ಗಮನ 
ಪುಳ್ಳದ್ದು ಕುದುರೆ, ಅಥವಾ « ಅಘ್ನಾದಯಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. * ಗಚ್ಛತ್ಯ- 


ನೇನ ಅಶ್ವಾರೋಹಾ ವಾ ' ಇದರಿಂದ ಕುದುರೆ ಸವಾರನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ಸಕ ಉದಾಹರಣೆ- - 
« ವಾಮತ್ಯಾ ಅಪಿ ಕಣ್ಣೇ ವಹನ್ಮು ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪-೧-೩೦೪) ॥ 


(೨) ಹಯಃ | « ಹಯ ಗತಿವಿಕ್ರಾಂತೇ' ಧಾತು. ಸಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
“ಹೆಯತಿ ಇತಿ ಹೆಯಃ ? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೋಗುವುದು.  ಕುಷುರೆಗ ಗತಿವಿಶೇಷಕ್ಟೆ ವಿಕ್ರಮಣವೆಂದು ಹಸರು, 
ವಿಕ್ರಮಣ ಹೊಂದುವವುಗಳು ಕುದುರೆಗಳು. ಉದಾಹರಣೆ. € ಹಯೋ ನ ವಿದ್ವಾಳಿಅಯುಜಿ ಸ್ವಯಂ ಧುರಿ? 
(ಯ. ಸಂ- ೪-೨-೨೮-೧) € ಹಾಗಿ > (ತಾ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೭) | 


(೩) ಅರ್ವಾ || (ಯ. ಗತಿಪ್ರಾಪಣಯೋ? ಧಾತು. “"ಸ್ನಾನಮದಿಸದ್ಯರ್ತಿ- ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
`ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅರ್ವನ್‌ ನಾ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದ್ದೆ. ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾದಿಗಳು ಬಂದು 
ಅರ್ವಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು, ಮಾರ್ಗದ ಸಾ ಸನಾ ಮರರ್‌, ಅಥವಾ ಇತರರನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು, ಅಶ್ರಾ ರೋಹನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದೆ ಅಸ್ಪತಂತ್ರ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ -"ದ್ರೂನ್ನೋ ನನ್ನ ನ್‌ 


ಕ್ರತ್ವಾ ನಾರಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೪-೪) 


(೪) ವಾಜೀ | ವಜ-ಗತೌ-ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಘಂ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಇಗಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾದೀರ್ಫ. 
ವಾಜ ಅಂದರೆ ವೇಗ. "ರಂಹಸ್ತರಣಿಃ ಪ್ರಸಭೋ ವೇಗೋ ರಪೋ ಜವೋ ವಾಜಳಿ ಎಂದು ನಿಘಂಟು. "ಅಜಿವ್ರ ಜ್ಯೋಶ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭.೩. -೬೦) ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಸಕಾರನು ಚಕಾರ ಅನುಕ್ತ ಸಮುಚ್ಚ ಯಕ್ಟೋಸ್ನ (ಸ್ಪರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ: ವಜಧಾತುವಿಗೂ 
'ಕುತ್ವ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. "ವಾಜಿ ವಾಜ್ಯಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ. "ವಾಜಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ' ಎಂಬ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ 
'ಅದಂತವಾದುದರಿಂದೆ "ಅತ ಇನಿಶನೌ? (ಪಾ. ಸೊ. ೫-೨-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಿಪ್ರತ್ಯ ಯೆ. "ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ” ಅಕಾರ 
ಹ pi ಕೋಪ, ವಾಜಿನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತ ಜಿ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಕುದುರೆ. ಅಥವಾ ವಾಜ ಅಂದರೆ ಹನಿರ್ಲಕ್ಷಣವಾದ ಅನ್ನ. 


'ಅಶ್ವೆಜಾತಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಹೆಸರು ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯದ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ.' ಅಥವಾ ವೇಜನ 
ವ್‌ ಇ se ಬಾ ಕ 
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೬ 


ವುಳ್ಳದ್ದು ವಾಜೀ. ವೇಜನವೆಂದರೆ.ನಡುಕ. ಕುದುರೆಯು ಕಂಪವುಳ ದ್ರು ಇತರರನ್ನೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆಗ "ಓವಿಜೀ 
ಭಯಚಲನಯೋಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪಸಿದ್ಧಿಯಾ? ಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಣೆ "ವಿಮೋಚನಂ ವಾಜಿನೋ ರಾಸಭಸ್ಮ > (ಯ. ಸಂ. ೩.೩-೧೯.೫) | 








(೫) ಸಸ್ತಿಃ ॥ ಷಸ-ಸಮನಾಯೇ. ಧಾತು. "ಧಾತ್ವಾದೇಃ ಷಃ ಸಳ ಆದಿಗೆ ಸತ್ತ. “ಸಪಿನಸಿವಸಿಸದಿಭ 
ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಸೇರುವುದು 


ಲಲ 
ಇತಿ ಸಪ್ತಿಳಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ. 


ಇ 
~ ೦೨ 
ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟ ೃ-ಗತೌಧಾತು ಇದಕ್ಕೆ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ ಬಂದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸರ್ಪತಿ 


“ಜುಷಾಣ ಇಂದ್ರ ಸಪ್ತಿಭಿರ್ನ ಆಗಹಿ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೯-೩) | 


(೬) ವಸಿ | ಪ್ರಾನಣಾರ್ಥಕವಾದ ವಹಧಾತುವಿಗೆ “ವಹಿಶ್ರಿಶ್ರುಯುದ್ರು” (ಉ. ೪-೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಿಪ್ರತ್ಯಯ, ವಹ್ಲಿಃ. ಭಾರವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ಕುದುರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
“ಯೇ ತ್ವಾ ವಹಂತಿ ವಹ್ನಯಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೨೬-೬) ॥ 


೭) ದಧಿಕಾಃ | ತತ್ಕ ವಧಿಕಾ ಇತ್ನೇತರ ದಧತ್‌ ಕಾಮತೀತಿ ವಾ ದಧತ್‌ ಕೃಂದತೀತಿ ವಾ ದಧದಾ 
ತ್ರ J ಹ್‌ ಶ್ರಿ ಗ್‌ೆ, ಈ) ) 
ಕಾರೀ ಭವತೀತಿ ವಾ (ನಿರು- ೨-೨೭) | 


ಇದು ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಥತ್‌ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪದ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. “ದಧತ್‌ ಕ್ರಾಮತಿ? 
ಅಶ್ಲಾರೋಹಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಕ್ರಮು .ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪೇ' ಧಾತು. "ಜನಸನ ಖನಕ್ರಮಗಮೋ ನಿಟ್‌ 
ವಿ ೦. 
ಇಲೆ 


(ಷಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಟ್‌. ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ವಿಡ್ರ ನೋರನುನಾಸಿಕಸ್ಯಾತ್‌ 'ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 
ಅನುನಾಸಿಕವಾದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಆತ್ರ. ಪೃಷೆ ಸೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ದಧತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತಲೋಸ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ, 
'ದದ್ರಿಕಾಃ ಆಕಾರಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. «ದಧರ್ತ ಕ್ರದಂತಿ' ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಜೂಡಿ ಪ್ರೇಷಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ದೆಂದರ್ಥ, ದಧೆತ್‌ ಉಷಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ರದಿಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಕೇಜ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ನುಮಿನ ನಕಾರಕ್ಸಿ ಆತ್ರ. ದಲೋಪ. "ದಧದಾಕಾರಿ ಭವತಿ' ಭಾರ ಹೊತ್ತಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಎತ್ತಿದ ಕತ್ತುಳ್ಳದ್ದೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಮೂಗ, ನಿಶ್ಚ ಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಠಾಕಾರ ಉಳ್ತದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಧತ್‌ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಕೃಇ್‌್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಜ ಉಪಸರ್ಗ 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಯಣ್‌. ದಧಿಕ್ರಾಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, ಇರಿ 


“ಪ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾ ಆನು ಮಂತವನೀತ್ವತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೪-೪) 

(೮) ದಧಿಕ್ರಾವಾ || ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. ಹಿಂದಿನಂತಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
CE ದೃಶ್ಯಂತೇ” (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೭೫) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯಮಾತ್ರ ಬೇಕರೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
Te ಸ್ವರ್ಜನತ್‌ (ಯ. ಸಂ, ಕೆ || 
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” If ಇತ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ವಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಏತಶಃ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಟುವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
'ಲೋಮಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಏತಶ ಶಶಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಶಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿನ 
'ರೊಸಸಿದ್ದಿ. ಉದಾಹೆರಣೆ"ಏತಶೋ ವಹತಿ ಧೂರ್ಷು ಜ್‌ 83 (ಸು ಸಂ. ೫೫-೫-೨) ಯದೇತಶೇಭಿಃ 


ಪತರೈ ರಥೆರ್ಯಸಿ: (ಯ. ಸಂ- ೭೮-೧೨-೩) |! 





ಜ್‌ ಸಿಹಿಕವಾದ ವಪ್ಪ ಸ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾ ವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಐ ಐಕಾರಾದೇಶ. ಪದ್ವಿ. 


ಕ 


ನ್‌ ಸ ಹೈಕ. ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಸರದರ ಜನರು ಹೋಗುವುದು ಎಂದರ್ಥ. « ಸದೇಃ ಪೈದ್ವೋ ಗತಿ ಕ್ರಿಯಾಯಾಮ್‌ ' 


294 | ಶಿ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ.೨ 
(೯) ಖತಗ್ವಾ 1! ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡುಸದಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಗತ ರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 
ಸಹಸಿಸ ಕಗ್ಗ ರಾವಾಮಿದ?-(ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಕರ್ಮೂರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಭೂತೇSಪಿ ದ್ರ ಶ ೦ ಶ್ರೇ? ಎಂದು ಸ ಉತ್ರ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಇದುಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಯ ಯನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. « ಸ ' ಅಂದರೆ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗತ ಕೈ ರ್ಥಕ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಇಣ್‌ಶೀರ್ಜಭ್ಮಾ ಗ 
a ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ತ್ರಯ ಟಿಲೋಸ (ಅಮ್‌) ಬರುತ್ತದೆ. (ಗಮ್ಯತ ಇತಿ ಸಸ "ಏತ॥ 
ಪ್ರಃ ಗಂತವ್ಯೋ ಯೇನ ಸಃ? ಏಶಗ್ಟ 8. ಹೋಗಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಕುದುರೆ ವೇಗಾಶಿಶಯದಿಂದ 
ನ್‌ ಹೋಗಬೇಕಾದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. «ಏತಗ್ವಾಃ ಪ್ರಾಪ್ರಗಂತವ್ಯಾಳಿ ಎಂದು ಮಾಧವರ ನ 
ಅಧವಾ ಐತಶಬ್ದ ಶುಕ ಕ್ಸ ವರ್ಣಪರ್ಯಾಯವಾಚಕ. ಇದು ನ ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ನ್‌ ಇದು ಪರದಲ್ಲಿರು 
ವಾಗ "ಗಮಃ ಕ್ರೌ? (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೪೦) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕನಾದ ಮಕಾರಕ್ಕ ಲೋಪ. 


ಗಮಾದೀನಾಮ್‌' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಉಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಆಜ್‌ ಉಪಸರ್ಗ, "ಗಮನಂ ಆಗೂ? ವ್ಯತ್ಯ 


ಉಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ಟಾನವಿಷರ್ಯಯ. ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದಕ್ಕೆ ಇದೆ ಎಂದು ಮತ್ತರ್ಥ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. ವಏತಗ್ವ್ರಾ8= ಬಿಳೀ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು. ಅಥವಾ ಏಕತೆ ಅಂದರೆ ಶುಸ್ಲವರ್ಣ. 
ಆದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿವಕಾ ಮಾಡಿದಾಗ "ಹೇಶಾದೊ ೀನ್ಯತರಸ್ಯಾ ಮ್‌» ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವಸ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗಕಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. "ಏತಸ ಸ್ಕೃ ಶ್ರೇತವರ್ಣಸ್ಯ ng ಮತ ಶಿರ್ಥೀಯೋ ಭವತಿ?” ಎಂದು ಮಾಧನನೂ ಈ ಅರ್ಥವ ಕ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯಾವ ಕುದುರೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅದರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಇ ಬಿಳಿಬಣ ್ಲ ಇದ್ದೇ € ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದ ಶಬ್ದವು ರೂಢಿಯಿಂದ 


ಒಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ ತ್ಮಾ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಆಗ ಆ ಅರ್ಥಸಮಂಜಸನಾಗುವಂತೆ ಮ್ಲತ್ಸತ್ತಿ 





ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಸದಮಂಜರೀಕಾರನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. : ಸಂಗಶವಾದುವೆರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಈ 


ಡೆ ಎತಗ್ರಾ, ಎಂದು ಆಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೇ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ಏಿನಗ್ಸಾ ಜಿನ್ನ ಸುಯುಜಾಯುಜಾನ8? (ಯ. ಸಂ. ೫-೫೧೭-೨) “ಬಿತಗ್ತೂ ಜಿಡ್ಯ ಏತಶು 


ಯುಯೋಜತಶೇಗ? (ಯು. ಸಂ. ೬.೫. ೯.೨) ಇಲ್ಲಿ “ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರ 


ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. || 
ps 


ಕ್‌ 
J) 


(೧೦) ಏತಶಃ!! ಇಣ್‌-ಗತೌ-ಧಾತು. €ಇಣಸ್ತಶನ್‌ತಶಸುನೌ' (ಉ- ೩-೧೪೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ - ತಶನ 


po 


ಮತ 


(೧೦) ಸೈದ್ವಃ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪದ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ *ಕ್ವಗೃಶೃದ್ಯಭ್ಯೋ ವಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪೆದ್ದ 
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ಾಾತ.ದಿಂದ . 


ಎಂದು ಮಾಧವನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಪೈದ್ದ್ಟೋ ನ ಹಿ ತ್ರೈ ಮಹಿ ನಾಮ್ನಾಂ ಹನ್ತೂ (ಯ. ಸಂ- 


೭-೩- ೨೪-೪) 


(೧೨) ದೌರ್ಗಹಃ || ದುರ್‌ ಉಸಸರ್ಗ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಉಪಾದಾನಾರ್ಥಕ ಗ್ರಹಾಢಾತು ಅಥನಾ ಗಾಹ್‌ 
(ನಿಲೋಡನಾರ್ಥ) ಧಾತುವಿಗೆ " ಈಷದ್ದುಃ ಸುಷು ಕ ಚ್ಯಾ  )ರ್ಥೇಷು ಖಲ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಖಲ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ." ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಫ್ಪಷೋಡರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಗ್ರಹಧಾತುವಿನ ರೇಫಲೋಪವೂ,;, ಗಾರ 


ಮಾತಗೆ. ಹಪ್ರಸ್ತವೂ ಬರುತ್ತದೆ. " ದುರ್ಗಹ ಏವ ದೌರ್ಗಹ್ನ ಸ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಣ್‌ 


ಪ ರ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದ:ದರಿಂದೆ ಆದಿವೃದ್ಧಿ .  ಸುದುರೆಯ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಶ ಶಕ್ಯವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಥವಾ ದುರ್ಗಹ ಅಂದರೆ ದೂಮುಜುಡ' ಪ್ರವೆ ೇಶಾರ್ಹವಾದದ್ದು ಜಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುದು ಕುದು3. ಆ ತತ್ರಭನಃ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಆಣ್‌ ಬಂದರೆ ಪೂರ್ನೋಕ್ಕ ರೊಸನಾಗುತ್ತದೆ. ಶತಸಥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ನೀರೇ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ. ಸಪ್ತಯಷಯೋ ದೌರ್ಗಹೇ ಬಧ್ಯಮಾನೇ (ಯು, ಸಂ. ೩-೩-೧೮-೩) 


(೧೩) ಜಿಜ್ಲೈಃ ಶೈವಸ8 ॥ ಅನ್ನುತ ಕಡೆಯುವಾಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗೆ "ಉಚೆ, |: ಶ್ರವಾಃ' ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಇದು ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆ. ಉಚ್ಛ ಆಧ ವಾದ ಶ್ರವಃ ಎ ಕೇರ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಸು ವರ ಇದರಿಂದ ಅಥವಾ ಇದರ 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು, "ತಸ್ಯಾಪತ್ಯ ಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧-೯೨) ಸೂತ್ರದಿ 
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ಶಿ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆದಿವೃದ್ದಿ. ಬಿಜ್ಚ್ಬಃ ಶ್ರವಸಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ಡಿ: ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಶುತಿ ನ 


— 


(೧೪) ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ | ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ, ತೂರ್ಣಂ ಅಶ್ನುತೇ ಗಂತವ್ಯಮ್‌. ತೀರ್ಣೇ 
ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಕ್ಲಿಯತಿ. ಬೇಗನೆ ಹೊಂದಬೇಕಾದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ತೂರ್ಣ, ಅಥವಾ ತೀರ್ಣಪೂರ್ವಪದ. ಇದು ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಅಶಧಾತು ಅಥವಾ ಕ್ರಿಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಬಂದು ಈ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತನೆ ಸೃಷೋದರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಅಭಿಮತರೂಪ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಸಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಓಡುವಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವೇಗದಿಂದ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ ಅಂದರೆ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದೂ ಚಸರಾ ದೆ. «ತುರಂಗ ಗರುಡೌ ತಾರ್ಕ್ಸ್ಟ್‌ೌ' ಎಂದು ಅಮರ. *ತೃಕ್ಷಸ್ಯ ಅಪತ್ಯಂ ತಾರ್ಕ್ಷ್ಯ್ಯಃ 

ಎಂದು ಕ್ರೀರಸ್ಸಾ ಮಿ. ಗರ್ಗಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಸತ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಟ್ರ ಪ್ರಿ ಹ 


(೧೫) ಆಶುಃ1। ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ಕೌ. ಧಾತು. "ಕೃವಾಪಾ ಪಾಜಿಮಿಸ್ವದಿಸಾಧ್ಯಶೂಭ್ಯ ಉಣ್‌” (ಉ-೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ. ಜ್ಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಭೋಜನಾರ್ಥಕ 
ಅಶಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಉಣ್‌. ತುಂಬಾ ಭಕ್ಷಣವುಳ್ಳದ್ದು ಕುದುರೆ. ಆಶು ಎಂಬುದು ಕ್ಲಿಪ್ರನಾಮವಾಗಿಯೂ 
ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. -"ದ್ರವಚ್ಚಸಕ್ರೇಷ್ವಾಶುಷು (ಯು. ಸಂ. 
೬೩-೧೩-೮) ॥ 

(೧೬) ಬ್ರದ್ಧ8 || ಭಾಸ್ಪರಮಿಶ್ರರು “ಪರಿವೃಢ ಅಂದರೆ (ಕತ್ತು) ಪಟ್ಟಿಗೆ ಬ್ರಧ್ದನೆಂದು? ಹೆಸರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ನಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉವಬಾಚಾರ್ಯರು ಸ್ರೋತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಲ್ಲದೆ ಅನ್ನದಂತೆ 
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296 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 
ಉಪಕಾರಿಯಾಮದರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ. .4ಯುಂಜಂತಿ ಬ್ರಧೃಮರುಷಣಇ್ಹುರಂತನರ 
(ಮ ಸಂ. ೧.೧-೧೧-೧) | 

(೧೭) ಅರುಷಃ | «ಯ. ಗತಿಪ್ರಾಪಣಯೋಃ' ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಷನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು 
ಸಿಮಿಶ್ಕೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿದ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜನರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಅರುಷವೆಂಬುದು ರೂಪನಾಮವಾಗಿ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (೬-೭) ಅದುಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಆದಿಗಣಸಠಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರಶಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- «ಹರಿಂ ಮೃ ಜಂತ್ಯರುಷೋ ನ ಯುಜ್ಯತೇ? 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೨-೨೭-೧) 

(೧೮)  ಮೂಂಶ್ಹತ್ವಃ॥ ಮನ-ಜ್ಞಾನೇ. ಧಾತು, ಪೃಷೋದರಾದಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಉಕ್ತ ರೂಪಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ, 
«ಮಹೀಮೇ ಅಸ್ಯ ವೃಷನಾಮ ಶ್ರೂಷೇ ಮಾಂಶ್ಟತ್ತೇ ವಾ ಪೃಶನೇ ವಾ ವಧತ್ರೇ' (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೨೧-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮಾಧವಾ ಚಾರ್ಯರಭಾಷ್ಯ. ಮಹೀ=- ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಇಮೇ. ಇವುಗಳು, ಅಸ್ಕ = ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಶ್ರೂಸೇ= ಸುಖಕರವಾಗಿರುತ್ತನೆ. 
ಮಾಂಶ್ಚತ್ರೇ. ಇದು ಕುದುರೆಯಸನಾಮ. ಮಕ್ಷುಚರಶೀತಿ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗುವವುಗಳು, ಕುದುರೆಯಿಂದ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಿರಲು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಮಂಶ್ಚತೇ ಎಂದೂ ಪಾಠ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಧ್ಸಂ ಮಾಂಶ್ಚ i 
ರ್ವರುಣಸ್ಯ ಬಭ್ರುಮ್‌' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಶ್ರತು ಎಂಬುದು ಅಶ್ಚನಾಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ 
ವರುಣನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

(೧೯) ಅನ್ಯಥಯಃ || ಇದರಿಂದ ಎಂಟು ಶಬ್ದಗಳವರೆಗೆ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿರುತ್ತ ವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. 
(೨-೨೪೭) ವ್ಯಥ-ಭಯಚಲನಯೋಃ ಧಾತು. € ಇನ್‌ಸರ್ವಧಾತುಭ್ನ ಸೂತ್ರದಿಂದ '೩ಎನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯೆ. ವ್ಯಥೆ ಸಡುವುದು 
ನವ್ಯಥಯಃ ಅವ್ಯಥಯಃ. ನ” ಸಮಾಸ. ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖವಾದಾಗ ಭಯಕಾರಣನಿದ್ದರೂ ಭಯ ಹೊಂದ 


ವ್ಯಥಿ. 
ದಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ವ್ಯಥಿ ಅಂದರೆ ಕ್ರೋಧನಾಮ. (ನಿಘ-೨-೧೬) ಹತ್ತಿದರೂ, ಹೊಡೆದರೂ, ಕಟ್ಟಿದರೂ ಸಿಟ್ಟು 
ಮಾಡದಿರುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- .« ಪತತ್ರಿಭೀರಶ್ರಮೈರವ್ಯಥಿಭಿಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೧೬-೭) |! 
(೨೦) ಶ್ಯೇನಾಸಃ || ಶ್ಯೈಜ್‌-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಆ.) “ಶಾಸ್ತ್ರ್ಯಹೃ- -? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಸ್ಲುತಿಸುವಂತೆ ಹೋಗುವುದು. ಸುಂದರಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ 
೦) ಹ ಶಿ 


ಅಸುಗಾಗಮ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾ; “ಶೈನಾಸೋ ನ ದು ವಸನಾಸೋ ಅರ್ಥಮ್‌” (ಯ-ಸಂ-೩-೫-೫-೫) . 
(೨೦) ಸುಪರ್ಣಾಃ!! ಪ್ಯೃ-ಪಾಲನಪೊರಣಯೋಃ ಧಾತು. " ಧಾಸ್ಕೃವಸ್ಯಜ್ಯತಿಭ್ಯೋ ನಳಿ (ಉ. ೩-೬) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಬಂದಾಗ ತ್ತ. ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೂಡುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಚನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವೈ, ಪ್ರೇಷಾರವದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ 
ಪತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾದೇಶ. ಮನೋಹರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದರ್ಥ. 
ಅಶ್ವಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡಕಬೇಕು. 
(೨೧) ಪೆತೆಜಾ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ « ಸತೇರಂಗಚ್‌' (ಉ. ಸೂ. ೧-೧೧೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
fe) 


ಅಂಗಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಖಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ « ಗಮೇಸ್ತು ಖಚ್ಛು ಪಸಂ ಖ್ಯಾನಮ್‌ ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ 


rN ಹುರಿ 
ರ ಡು  ಖಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಡಿತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಟಿಗೆ ಲೋಪ. (ಅಮ್‌) ಖಿದಂತಸದವು ಉತ್ತರಸದ 
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ವಾಗಿರುವಾಗ « ಖತ್ಯನವ್ಯಯಸ್ಯ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮುಮಾಗಮ. ಅನುಸ್ರಾರ, ಸರಸವರ್ಣ. ಪೊರ್ವ 


೧೨ 
ದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳು ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ. ಉದಾಹರಣೆ. .« ರಥೇ ಯುಕ್ತಾಸ ಆಶವಃ ಪತಜ್ಞಾಃ (ಯ. ಸಂ: 
೧-೮-೧೮-೪) ॥ ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಶಬ ವಿಶೇಷಣ 
೧೧ ೧ j 
(೨೩) ನರಃ | ಣೀರ್ಣ್‌- ಪ್ರಾಪಣೇ. ಧಾತು. ಧಾತ್ನಾದಿಗೆ ನತ್ತ, “ನಯತೇರ್ಡಿಚ್ನ” (ಉ. ೩೯೩) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಈ) ಲೋಪ. ನ್ಯು ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಥಮಾ ಜಸ್‌ಪರವಾದಾಗ ಗಣ ಬಂದರೆ ನರಃ ವಿಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವಾರೋಜಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ, ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ತ್ತೆಂ ಸೂರೋ ಹರಿತೋ ರಾಮಯೋರ್ನ್ನ್ನನ"” (ಯ. ಸಂ, ೧.೮-೨೬.೩) ನ್ನನ್‌ ಅಂದರೆ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. 


(೨೪) ಹ್ವಾರ್ಯ್ಯಾಣಾಮ್‌ ॥ ಹ್ರೃ-ಕೌಟಲ್ಯೇ. ಧಾತು. “ಯಹೆಲೋಣಣ್ಯತ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- ಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಣಿತ್ತಾಮದರಿಂದ "ಅಜೋ ಇಗ್ಲಿತಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ಷಷ್ಠೀ 
ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹ್ರಾರ್ಯಾಃ. ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಎಳೆದಾಗ ಮುಖವನ್ನು ಡೊಂಕಾಗಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಹ್ರೃಧಾತುನಿಗೆ ತಿನ್ನುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌. 
ಹುಲ್ಲು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ್ವರಿಧಾತುವನ್ನು ಮಾಧವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ 


ಗಮನಶೀಲಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ: 





ಪುತ್ರೋ ನ ಹ್ಮಾರ್ಯಾಣಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೪-೧-೧-೪) ॥ 


(೨೫) ಹಂಸಾಸಃ ॥ ಹಿನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋಃ. ಧಾತು. «ವೃತೃವದಿಹನಿಕಮಿ. ? (ಉ-೩-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಪ್ರತ್ಯಯ. ಹೆನ್‌-೬ ಸ ಎಂದಿರುವಾಗ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ತಾರ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಆಜ್ಜ ಸೇರಸುಕ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಸು 
Ke ಎಡೆ 


ಗಾಗಮ. ಹಂಸಾಸಃ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವುಗಳು, ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತವೆ (ಹಾಳು- 


ಮಾಡುತ್ತವೆ) ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. .«ಹಂಸಾಸೋ ಯೇ ವಾಂ ಮಧುಮಂತೋ ಅಸ್ರಿಧಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩- 
| 


(೨೬) ಅಶ್ವಾಃ || ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅಶೂ (ಉದಿತ್‌) "ಅಶೂಪ್ರಸಿಲಟಕಸಿ' (ಉ-೧-೧೪೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಕನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಾಃ ಎಂದು ರೂಸ. ಭೋಜನಾರ್ಥಕ ಅಶಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಕನ್‌ ಬಂದರೂ ಅಶ್ವ ಎಂದೇ ರೂಸ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು, ಅಧಿಕ ಆಹಾರವುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


«ಯದಾಸ್ಷಿಷುರ್ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಶ್ವಾ8? (ಬು. ಸಂ. ೨.೩.೧೨.೫) 


ಉದಾಹರಣೆ 





ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ವನಾಮಗಳು. 
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ತಕ್‌ 


298 ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 





ಕ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಇ ಅರ. ದ್‌್‌ ಇಂತ ಳಾ ಭಾ ಜಾಥ ಜಾಂ ಜಾತಿ ಹಾ ಜತ ಜಾಂ. ಜಾಂ ಜಡ ಹಾಡ ಇಡ ಆತ ಜಾಡಿ 


ತೇಷಾಮಷ್ಟಾ ಉತ್ತರಾಣಿ ಬಹುವತ್‌. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ಚನಾಮಗಳ[ ಕೊನೆಯ ಎಂಟು ನಾಮಗಳು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವವು. 


ಅಶ್ಚಃ ಕಸ್ಮಾವಶ್ನುತೇ5ಧ್ವಾನಂ ಮಹಾಶನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ. ಅಶ್ವಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ. -ಅಶ್ಟೋತಿ 


ಎ ವ 
ಅಧ್ವಾನಂ- ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮಾರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶ್ರವೆಂದು 


ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಮಹಾಶನೋ ವಾ ಭವತೀತಿ ವಾ-ಇದು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು (ಹುಲ್ಲು ಧಾನ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು) ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಅಶ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 


ತತ್ರ ದಧಿಕ್ರಾ ಇತ್ಕೇತತ” ದಧತ್‌ ಕಾ.ಮತೀತಿ ವಾ ದಧತ್‌ ಕ್ರಡಂತೀತಿ ವಾ 
ದಧದಾಕಾರೀ ಭವತೀತಿ ವಾಟ 
| 
ಈ ಇಸ್ಪತ್ತಾರು ಅಶ್ಚನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬುದು ಸಂದಿಗ್ದಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈ ಪದಕ್ಸ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಈ ಹೆಸರಿನ ದೇವತೆಯೂ ಒಂದು ಇರುವುದು ದಧತ್‌ ಕ್ರಾಮತೀತಿ ವಾ. -ಅಶ್ವಶಬ್ದದ ಪರವಾಗಿ 


ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ಈ ಕುದುರೆಯು ಸವಾರನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂ 


ತ್ರಿ 
0೬ 
2 
CL 
CU 
(6 
“tL 
ಚ 
ಲ 


ದಧತ್‌ ಕ್ರದಂತೀತಿ ವಾ. ಸವಾರನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಹೇಷಾರವವನ್ನು (ಶಬ್ದವನ್ನು) ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಲ 


ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಡು ಹೆಸರು ಅಥನಾ ದಧಕಾರೀ ಭವತೀತಿ ವಾ-ಸವಾರನು ಇದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಇದು ಗ್ರೀವಾದಿ 


(40 
ಸ ಯಾ 
(ಗ 
UCL 
dl 
ನ 
#8 
CH 
(ಲ 


ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇದ 
ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚತ್‌ ದೇವತಾವಚ್ಚೆ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ | ಅಥೈತಪಶ್ವವತ್‌ ॥ ಈ ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡುನಿಧ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಾಧಾರಣ ಅಶ್ರವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ದಧಿಕ್ರಾ ಎಂಬ ದೇವತೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
. ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ದೇವತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ (ನಿ-೧೦-೩೧) ಮಾಡುವೆವು. 
ಅಶ್ರವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಇತಿ ಸಪ್ಮವಿಂಶಃ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಇ 


ಆಥಾಷ್ಟವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ರತ್ರೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪಾಜೀ ಸ್ರೆಪಣೆಂ ತುರಣ್ಯತಿ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಬದ್ದೋ 





ತುಂ ದಧಿಕ್ರಾ ಅನು ಸಂತವೀತ್ವತ್ರಥಾಮಂಕಾ- 
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ಸ್ಕನ್ವಾ ಪನೀಫಣತ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪೦-೪ ) ಅಪಿ ಸ ವಾಜೀ ವೇಜನ- 
ವಾನ್‌ ಶ್ಲೇಷಪಣಮನು ತೂರ್ಣಮತಶ್ನುತೇಂಧ್ವಾನಂ ಗ್ರೀವಾಯಾಂ 
ಬಡ ಗ್ರೀವಾ ಗಿರತೇರ್ವಾ ಗೃಣಾತೇರ್ವಾ ಗೃಹ್ಲಾತೇರ್ವಾಪಿಕಕ್ಷ 
ಆಸವೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಕ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ವಾ 


ಪಿ 


ಪ್ರಜ್ಞಾ ೦ವಾ! 

ಅನು ಸಂತವೀತ್ರತ್‌ | ತನೋತೇಃ ಪಣ ಪಕ 2 
ಬನು ನೋತೇ ಪೂರ್ವಯಾ ಪ್ರಕೃತ ತ್ಯಾ ನಿಗಮಃ | 

ಪಥಾಮಂಕಾಸಿ ಪಥಾಂ। ಕುಟಲಾನಿ ಪಂಥಾಃ ಪತತೇರ್ವಾ ಪದ್ಯತೇರ್ವಾ 


ಪಂಥತೇರ್ವಾಂಕೊಣಣ್ಣುತೆ ತೀ ರಾಪನೀಫಣದಿತಿ ಫಣತೇ ಕ್ರ ರ್ಶರೀತವೃತ್ತಂ 
ದಶೋತ್ಸರ ತ್ರರಾಣ್ಯಾದಿಷ್ಟೋಪಯೋಜನಾನೀತ್ಯಾಚ ಚನ್ರತೇ ಸಾಹಚರ್ಯ- 
ಜ್ಞಾನಾಯ ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವ ಏಕಾದಶ ತಾವಂಶ್ಯೇ- 


ಇ ೦% ಜ್‌ ಈ 


ಪೋತ್ತರಾಣ ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಧೇಯಾನಿ ನಾಮಡೇಯಾನಿ ॥೨೮॥ 


ಪತಿ ನಂ ಹವಗ ಮವ ಮ ನ್‌ ಮೇಬಣೆ ದು ಮ 
ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ಷಪ್ರದೀಶದಲಿಯೂ ಮ ಬಂ ಎಡಿ ಗಿ ಪ ಪಾದನ್ಲೇಸವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ವೇಗಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಾಣ. ಇದೇ ದಧಿಕ್ರಾದೇವನು ಯಜ್ಞ ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಸ ಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾ ಗಿ ಸಕಲ ಹಾರ್ಗಗಳ ಬಳಸಿ 


ಅಪಿ ಸ ವಾಜೀ ವೇಜನವಾನ್‌ ಸ್ಲೇಪಣಮನು ತೂರ್ಣಮಶ್ನಾತೇ5ಧ್ವಾನಂ ॥ ಮತ್ತು ಈ ಅಶ್ರವು ಬಹಳ 


ವೇಗವುಳ್ಳದ್ಹಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಇದು ತನ್ನ ಪಾದವಿಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾರ್ಗದ 


ಎ 


ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು, 


ಶ್ತ 
ದ್ರ 
y 
೨೬ 


ಗ್ರೀವಾಯಾಂ ಬದ್ಧಃ । ಗ್ರೀವಾ ಗಿರತೇರ್ವಾ ಗೃಣಾತೇರ್ವಾ 
ತ್ರೆ 3 ಸಕ ಆಸ ತ 
ಗ್ರಹ ವ ಅವಿ ಕಕ್ಷ ಆಸನೀತಿ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | 
ಈ ಅಶ್ವವು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಗಲಿ ನಲ್ಲಿ (ಹಗ್ಗದಿಂದ) ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಗ್ರೀವಾ ಎಂದರೆ ಕತ್ತು. ಗ್ರೀವಾ 
ಎಂಬಶಬ್ದವು ನುಂಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಗಿರತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತ ಸ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಗೃಣಾತಿಧಾತುವಿಸಿಂದಾಗಲಿ 


ಹಿಡಿದುಕೋ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಗೃಹ್ಲಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು.  ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮುಖದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ವಿಟ್ಟಿರುವುದು "ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


“ಣು 
ಕ್ರತು ದಧಿಕ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ವಾ 
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———— 
ಕಾವ್‌ ಬಾಮ್‌ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಬ ತಾ ತಾ ಸ: ಇರ್‌. ಮ್‌ ಪತಾ ಮ ತಾ ಹದು ಇಸ: ಸಾಮ್‌ ತಪ್‌ ತಾಸ ಇ ಸಾತ್‌ ಕಾಸ್‌ ಜಾಪ್‌ ಕ ತ ಡರ್‌ ತಾವ್‌ ಜತ್‌ ಒರ ಇಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಆಪ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ತ ಜಾಮ್‌ ಸಾಮ್‌ 


ಧ್ರವ ಅತಾ ಭಷ ಬತಾ ಆಡ ಅಡಾ ಅತಾ ಫಡ ಫಡ ಅಜಾ ಇವು ಹಂಚ ಬತಾ ಬಡಾ ಹತಾ ಬಂತ ತತಾ ಏಂಜ ಇಂಚ 


ಕ್ರತುವೆಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಈ ಅಶ್ಚವು ಶ್ರಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಗಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ವೇಗವಾಗಿ 


ಓ 


ಹೋಗುವುದು: ಅಥವಾ ಕ್ರತುಶಬ್ದಕ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿ, ತಿಳುವಳಿಕೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಇದು. ಬಹಳ 


ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು. 





ಅನುಸಂತವೀತ್ವತ್‌ ತನೋತೇ ಪೂರ್ವಯಾ ಪ್ರ 
೦೨ 


ಶ್ಯ ಗಮಃ | ಅನುಸಂತವೀಶತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ನಿಸ್ಮರಿಸು, ಹರಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ತನೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದ. 


ತ 
ದೆ 
ಪಥಾಮಂಕಾಂಸಿ ಪಥಾಂ ಕುಟಲಾನಿ ಪಂಥಾಃ ಪತತೇರ್ವಾಪವ್ಯ- 
ತೇರ್ವಾ ಪಂಥತೇರ್ವಾ ಅಂಕೊಂಂಣ್ಣುತೇಃ। ಆಪನೀಫಣದಿತಿ ಫಣತೇಶ್ಚ- 
ರ್ಕರೀತವೃತ್ತಂ || 
ಪಥಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪತತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪದ್ಯ್ಮತಿ ಧಾಶವಿಥಿಂದಾಗಲಿ, ಪಂಥತಿ ಧಾತವಿ 
ನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಗತ್ಯ ರ್ಥ ಎಂದು ಹೋಗು, ಸಂಚರಿಸು ಎಂಬರ್ಥನೇ ಇರು 
ವುದು. ಅಂಕವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಗ್ಗು, ಸೊಬ್ಬಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅಂಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ರಸ್ತೆಯು ಅನೇಕ 
ಕಡೆ ಡೊಂಕು ಡೊಂಕಾಗಿರುವುದು, ತಿರುವು, ಬಗ್ಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು ಇಂತಹ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವವು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು... ಆಪನೀಫಣತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಟ್ಟು, ಬಂಧಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಫಣತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ದಶೋತ್ತರಾಣ್ವಾದಿಷ್ಟೋಪಯೋಜನಾನೀತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಾಹಚರ್ಯ 
ಜಾ ನಾಯ | 
ಇ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹತ್ತು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ವಾಹೆನಗಳೆಂದು (ಅಶ್ವಗಳೆಂದು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ದದ QO PN S ಲವು 
(೧) ಹರೀ ಇಂದ್ರಸ್ಯ (೨) ರೋಹಿತೊಟಗ್ನೀ8 (4) ಹರಿತ 
ದಾ ೦೦ ವರಾಂ ಸದೆ ೦ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ (೪) ರಠಾಸಭಾವಶ್ಲಿನೋಃ (೫) ಅಜಾಃ ಪೂಷ್ಣೆ 
(೬) ಹ ಮರುತಾಮ್‌ (೭) ಅರುಣ್ಯೋ ಗಾವ ಉಷಸಃ 
೦ ೦ ಗ Di ದಾ ~ಬಿಣ ವೆಂ 
(೮) ಶ್ವಾವಾಃ ಸವಿತುಃ (೯) ವಿಶ್ವರೂಹಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿ (೧೦) 
ನಿಯುತೋವಾಯೋಃ / 
ಇತಿ ದಶಾಂದಿಷ್ಟೋಪಯೋಜನಾನಿ ॥೧೫ 


ಸ! ದಶೋತ್ತರಾಣ್ಯಾಷ್ಟೋಪಯೋಜನಾನೀತ್ಯಾಚೆಕ್ಷತೇ ಸಾಹಚರ್ಯಜ್ಞಾನಾಯ- (ನಿರು. ೨-೨೮) ಇತಿ 
63258055 ಪೂರ್ವಪಕ್ಸ್ಯಾ ಪರಪಕ್ಸಾವಹೋರಾತ್ರೇ ವಾ 
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= ಐ = ಭಜ ಚ ಬಜ ಜಾ ಜಾ ಉ೫ಜಚಾ ಖಣ ಣಜ ಣ ಣಿ ಸುಜ ಖಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಇ ಜಾ ಎ ಹಾಜ್ಯಾ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ೫ ಚಾ ಜಾ ಇ ಜಾ ಜಾ ಜಣ ಇಚ ಇತ ಇತನ ಜಣ ಣಜ ಇಇಇಣಇಟ ಜಣ ಜ೬ 


ಹ 


ಈ ನಿರುಕ್ತಕ್ಕ ಸ್ಫಂದಸ್ತಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. (೧) "ಹೆರೀ ಇಂದ್ರ ಸ್ಯ. -ಸೋಮಪಾನಾದಿಕ್ರಿಯಾಸಾಧನಗಳು. 
(೨) ಸರ್ಚ್‌ --ನಿತ್ಯನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಶ್ಚಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು. (೩) “ಹರಿತ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ” 


ವೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ' ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಹರಿದ್ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವುಗಳು (ಪಚ್ಚೆ) (೪) “ರಾಸಭಾವಶ್ಚಿನೋಃ? ಅತ್ರಿ ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತೆಯವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳು, ರತ್ತಾಲೋಚಿತವಾದ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಈ ವ್ಯವಹಾರ. (೫) ಗದಾ ಪೂಪ್ಪಃ” 
ಅಜಾ ಗಮನಶೀಲವಾದವು ಳು. ಪೂಷನ್‌ ಸ್ವರೂಪದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆ. (೬) “ಪೃಷತ್ಯೋ ಮರು 


ತಾಮ್‌?. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯಸಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮೇಘ ಪಂತ್ರಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. (೭) 


“ಅರುಣ್ಯೋ ಗಾವ ಉಷಸ£-.» ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆ ನಾಶವಾದಾಗ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಬರುತ್ತವೆ. (೮) “ 


ಈ 
3 











ಸವಿತುಃ '. ಸವಿಶೃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಣಗಳು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (ನೀಲ) (೯) “ವಿಶ್ವರೂಪಾ ಬೃಹಸ್ಪತೇಃ- -"ಛಂದಾಸಿ 
ವ್ಸ ವಿಶ್ಚರೂಪಾಣಿ' (ಶತ-ಬ್ರಾ-೮-೪) ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ನಾನಾರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. (೧೦) ಯಾಕ! ವಾಯೋಃ? 
ಸುರಿದಾಗ ಹುಲ್ಲು ಎಲೆ ೨ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ವಾ ್ಯ ಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಿಶ್ರ ವರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. , ಇವುಗಳೆ ಶಬ್ದವ್ಯುತ್ತತ್ತಿ 


(೧) ಹರೀ ಹ್ಲಇ್‌-ಹರಣೇ ಧಾತು. "ಹೃಪಿಹಿರುಖಿವೃತಿನಿದಿ....? (ಉ-೪-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಜೆ ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿ ಹರೀ ರೂಪ. ರಥವನ್ನು ಒಯ್ಯುವುಗಳು. ತಾಂಡ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಕನ 
ಇಂದ್ರನ ಪೂರ್ವಸ ಸಕ್ಷ, ಅಸರಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಹರೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ' ಎಂದ 
ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸ ಯಕ್ಸಾಮುಗಳು (ಇಂದ್ರನ 
ಹೆರೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಣಿ «ಇಂದ್ರೋ ಹರೀ ಯುಯಜೇ ಅಶ್ವಿ ಎ ರಥಮಾ್‌ ? (ಯು. ಸಂ.) 
೨-೩-೫-೧) 

(೨) ರೋಹಿತಃ ॥ « ರುಹ-ಬೀಜಜನ್ಮನೀಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ' ಧಾತು. « ಹೃಸೃರುಹಿ (ಸ ೧-೯೪) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಥೆಗೆ ಗುಣ. ಇದೆರ ಮೇಲೆ ಏರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ . ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥ. 4 ಉದಾಹರಣೆ ರೋಹಿ ದಶೆ ಶುಚಿವ್ರ ಮ ಸಂ. ೬. ೩-೩೨-೨) 


(೩) ಹರಿತಃ | ಹರಣಾರ್ಥಕ ಹೃಧ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. 
ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತವೈ, ಕತ್ತಲನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಹರಿಚ್ಚಬ್ಬ ಹಳದಿ, ಅಥವಾ ಸಚ್ಚೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದ ಆ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--« ಯದೇತದಯುಕ್ತಹರಿತಃ ಸಧಸ್ಥಾತ್‌ (ಬ. ಸಂ. ೧೮-೩-೪) 


(೪) ರಾಸಭಾ | ರಾಸ್ಟ್ರ-ಶಬ್ದೇ ಧಾತು. . « ರಾಸಿವಲ್ಲಿಭ್ಯಾಇ್ವು ' (ಉ. ೩-7೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭಚ್‌ಪ್ರ ತಯ 
ಶಬ್ದಮಾಡುವವುಗಳು, ರಾಸಭೌ ದ್ವಿವಚನಾಂತಪದ. ಉದಾಹರಣೆ-« ಯು ಇಳ್ವಾಥಾಂ ರಾಸಭೆಂ ರಥೇ? (ಯ. ಸ 
೬೬-೮-೨) « ತದ್ರಾಸಭೋ ನುಸತ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಮಾಜಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೮-೨) | 


(೫) ಆಜಾ ॥ ಗತಿ, ಕ್ಷೇನಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ವೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಹೋಗುವನುಗಳು, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವುಗಳು. ಉದಾ: 
ಅಹೇಲಮಾನೋ ರರಿವಾ* ಅಜಾಶ್ವ ಶ್ರವಸ್ಯ ತಾಮಜಾಶ್ವ ೨ (ಯು. ಸಂ. ೨-೨-೨9೪) 
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ತರಡು ಪತಾ ಬಾಡಾ ಪ್ರಷಾ ಅವ ಇದು ಭಾವಾ ಅಡಾ ಅಡಾ ಅವು ಕಾಡಾ ಅವದಿ ಪಾಡ: ಬುಡಾ ಘಾಡ ಜಡ ಬುಡಾ 
ಮ ೬4 ಲ್‌ ಒ್‌ ಅದ ಬ ಸಚ ಬ ದ ದ ಡೇ ಚ 
EE ಇ ಎಂಬಾ ರ ುರ್ದ್ದದದಾ್ದ್ದಿುು 





(೬) ಪೃಷತ್ಯಃ || "ಪೃಷು, ವೃಷು-ಸೇಚನೇ' ಧಾತು. «ವರ್ತಮಾನೇ ಪಷತ್‌-೨3 (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೦-ವಾ 
ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಥಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. "ಪೃಷತ್ಯಃ ಸಹ ಸಂಗತಾಳಿ ಎಂದು ಮಾಧನರು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ 
"ಪ್ರಂಯೋಗಾದಾಖ್ಯಾಯಾಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೪-೧ “೪೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌. ಪೃಷತೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಸೃಷತ್ಯಃ ರೂಪ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೇರಿರುವುಗಳೆಂದರ್ಥ.. ಉದಾಹರಣೆ- - 


“ಉಪೋ ರಥೇಷು ಪೃುಷತೀರಯುಗ್ಲಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೧೯-೧) ॥ 


(೭) ಗಾವಃ ॥ ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ (೧-೫-೩) ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಗಮನಸ್ತ ಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳೆಂದರ್ಥ 





ಉದಾಹರಣೆ 
'“ಯುಂಕ್ತೇ ಗವಾ ಮರುಣಾನಾಮನೀಕಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨-೧೯-೧) ॥ 


(೮) ಶ್ಯಾವಾಃ ॥ ಶೈೈಜ್‌-ಗತ್‌ೌ. ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಕ್ಕ ಗ್ಯ ಶ್ಚ-' (ಉ! ೧-೧೫೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ವಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. "ಆದೇಚಉಪದೇ. - ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ. ಬೂದು ಕಂಪು ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ. 

ಇ 
ಶ್ಯಾವವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ಬಣ್ಣ ಉಳ್ಳವುಗಳೂ ಶ್ಯಾವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಗುಣವಾಚಕ ಪದದಮೇಲೆ ಮತುಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 


"ಗುಣವಚನೇಭ್ಯೋ ಮತುಫೋ ಲುಗ್ರಕ್ರವ್ಯಃ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಲೋಪ. ಉದಾಹರಣೆ 
“ವಿ ಜಾನಾಇ* ಚ್ಛಾವಾಃ ಶಿತಿಸಾದೋ ಆಖ್ಯನ"” (ಮ. ಸಂ. ೧೩-೬-೫) | | 


(೯) ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ॥ ನಾನಾ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
_  *ಬೃಹಸ್ಪತಿಶ್ಚ ಸವಿತಾ ಚ ವಿಶ್ವರೂಪೈರಿಹಾಗತೆಮ್‌ ॥ “ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ನಿಶ್ಚರೂಷಾ ಸುಪಾಜತ” (ಯ. ಸಂ. 
೨-೩ ೫-೧) 
(೧೦) ನಿಯುತಃ | ನಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಿಶ್ರಣಾರ್ಥಕ ಯುಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪಿತ್ತಾದ 
ಈಸ್ರತ್ಯಯೆ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ತುಗಾಗಮ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ನಿಯುತಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತಬ. ತಮ್ಮನ್ನಾಗಲೀ 


ಸು 
ಓಟು. 
ರಥವನ್ನಾ ಗಲೀ ಹುಲ್ಲು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ನಿ ಉಪಸರ್ಗ|ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಮ-ಉಪರಮೇ. 
ಲು - ೪ 


ಧಾತುವಿಗೆ ಉತಿಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಅಮ್‌) ಲೋಪ. ಸಾರಥಿಯಿಂದ ನಿಯಮಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ- - 
“ಫಿಯುದ್ಧಿರ್ವಾ ಯವಿಷ್ಟಯೇ ದುರೋಣೇ4 (ಯ. ಸಂ. ೫-೬-೧೪-೩) 


ಹೀಗೆ ಈ ಹತ್ತು ಪದಗಳು ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ, ಕೆರಣಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ಅಥ ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಾಣಃ | ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಧೇಯಾನಿ || 


ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಚ್ರಲತಿ-ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಡೆ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಪದಗಳು, 
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(೧) ಭ್ರಾಜತೇ (೨) ಬ್ರಾಶ್ಯತೇ (೩) ಭ್ರಾಶ್ಯತಿ (೪) ದೀದಯತಿ 
(೫) ಶೋಚತಿ (೬) ಮನ್ನತೇ (೭ ಭನ್ನತೇ (೮) ರೋಚತೇ 
(೯) ದ್ಯೋತತೇ (೧೦) ಜ್ಯೋತತೇ (೧೧) ದ್ಯುಮತ್‌ ॥| 


ತ ಸ P nN 
ಇತ್ಯೀಕಾದಶ ಬ್ವಲತಿಕರ್ಮಾಣಃ [೧೬॥ 
(೧) ಭ್ರಾಜತೇ॥ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ತ್ರಿ ಇರ) ಡಡ ಹ 
ಭ್ರಾ ಜೃದೀಘ್ತೌ, ಭ್ರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿಯಾಗಿ . ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾ: «ಭ್ರಾ ಜತೇ ಶ್ರೇಣಿಷನ್‌? (ಯ. ಸಂ. 
೭-.೭-೨.೩) 
(೨) ಭ್ರಾಶತೇ (೩) ' ಭ್ರಾಶ್ಯತಿ॥ ಟು- ನ್ರಾಸ್ಫ ಭ್ಲಾಶೃ-ದೀಪ್ತಾ. ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ. 
ಶಬ್ವಿಕರಣ ಬಂದಾಗ ಈ ರೂಪಗಳು. “ವಾಭ್ರಾಶಭ್ಞಾಶ ಭ್ರಮು ಕ್ರಮು ಶ್ರಸಿ ತ್ರುಟ ಲಷ” (ಪ.ಸ ಸ 
J ವಾಭ್ರಾಶಭ್ಲಾಶ ಭ್ರಮು ಕ್ರಮು ತ್ರಸಿ ತ್ರುಟ ಲಷ ;' (ಪೌ-ಸೂ-೩-೧-೭೦) ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಶ್ಯನ್‌ ವಿಕರಣ ಬಂದಾಗ ಭ್ರಾಶ್ಯತಿರೂಸ.. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಪರಸ್ಮೈ ಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ 
ಡ್ಯ ie 


ಉದಾಃ;.-4« ದ ಕಾ. ೨255 ಶಿ 
ದಾನಿ ತಿಗ್ಮಾನಿ ಭ್ರಾಶಯನ್‌ ಭ್ರಾಶ್ಯಾನಿ' (ಯ, ಸಂ. ೮೬.೨೨ ೦-೫) ಶಿಲಾಜಿತ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಭ್ರಾಶ್ಯಾನಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಮಾಧವನ ಮತ. “ಬಾ ಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ 
4 ೧೧ ಎ = 


(೪) ದೀಡಯತಿ ॥ ನಿಡು ನಿರುಕ 


[9 
ಅದಿ 


ದಲ್ಲಿ (ನಿ-೧೦-೧೯) ಹೇಳಿದೆ ಧಾತು. ಅಥವಾ “ದಿಧೀಜ್‌-ದೀಸಿದೇವ- 
೦೫ ಎ K 

ನಯೋಃ ಅದಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಸದಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಲೆ ದಕಾರಾದೇಶ, “ಬಹುಲಮ್‌ ಛಂದಪಿ? 

Ra et 8 

(ಪಾ. ಸೂ, ೨-೪-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌ ವಿಕರಣಕ್ಕ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಛಾಂದೆಸವಾಗಿ ಪರಸ್ಮೈಸದಪ್ರತ್ಯಯ ಬರು 


ಮಿ 


ತ್ರದ, ಉದಾಹರಣೆ-4ಯೋ ಅನಿನ್ಮೋ ದೀದಯನವಪ್‌ ಸ್ಥಂತೊ೧ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭-೨೪-೪) 


(೫) ಶೋಚತಿ ॥ ಶುಚ-ಶೋಕೇ. ಭ್ಲಾದಿಿ, ಪರಸೆ 4ಸದೀ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುವರಿಂದ 


ಓವ 
ದೀಸ್ಮ್ಯೃರ್ಥವೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ. - 


«ಅಜಸ್ರೇಣ ಶೋಚಿಷಾ ಶೋಶುಚಾನಃ' (ಯ.ಸಂ.೫8.೨.೭.೪.) || 


(೬) ಮನ್ನತೇ || €« ಮದಿ-ಸ್ಕುತಿಮೋದ ಮದ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಂತಿಗತಿಷು.' ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬಂದಿದೆ. ಭ್ಲಾದಿ ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ನಿಗಮ ಹುಡಕಬೇಕು. 


(೭) ಭನ್ಹತೇ.| «ಭದಿ- ಕಲ್ಯಾಣೇ ಸುಖೇ ಚ. ಭ್ವಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ 


ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


— 


[೮] ರೋಚತೇ!!! «€ರುಚ-ದೀಪ್ತೌ' ಚುರಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಕಥಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಉದಾ 
' “ನಿಯತ ಸೂರ್ಯೋ ನ ರೋಚತೇ ಬೃಹದ್ದ ಹ [ಯ-ಸಂ-೫-೨-೧೧-೪.]” 
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304 ದ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 


ಮಾಡಾ ಪಾರಾ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಅರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಪ್‌ ಇ ತಾರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಮಾರ್‌ ಇ 
ಕಾ ತೆ ಜಾತ್‌ ಕಾರ್‌ ಬರ್ಟ್‌ ಡಾ ತಗ ತತಾ ದಾರಾ ಅದ ಆದ ಇಡ 9 ಈ ಎದ ಕಾಡ ೪60 ತರ ಫತಾ ಕಡಾ ಅರ 9 


(೯) ದ್ಯೋತತೇ.| ದ್ಯುತ-ದೀಪ್ತೌ. ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಉದಾಹರಣೆ- 4 ಅದಿದ್ಯುತತ್‌ (ಯ. ಸಂ, 


೪_೫೧೩-೪) |! 
(೧೦) ಜ್ಯೋತತೇ || “ಯುತೃ್ಛಜುತೃ-ದೀಪ್ತೌ? ಭ್ಹಾದಿ. ಆತ ಒನೀಸದೀ. ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಯಕಾರ ಬಂದಿದೆ. 


ಅಥವಾ “ದು ತೇರಿಸಿನ್ನಾದೇಶ್ವ ಜಃ” (ಉ-೨-೧೦೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿನ್‌ಪ್ರತ್ನ ಯೆ ಪರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿಹಿತವಾದ ಜಕಾರ 
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ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ದ್ಯುತಧಾತುವಿಗೇ ಬಂದರೆ ಉಕ್ತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ ಸ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


py ಕೆಲವರು ಇದರ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ “ಛನ್ನ ತೇ” ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಛದಿ-ಸಂವರಣೇ. ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. 
ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇ ಪದ ಬಂದಿದೆ. ಬಿಲೋಪ. “ಛಂದಸ್ಕು ಭಯಥಾ” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧೭) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರ್ಥಧಾತುಶಸಂಜ್ಣೆ ಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಟಲೋಸ ಬರಬಹುದು, ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೧೧) ದ್ಯುಮತ್‌ || ದ್ಯೋತತೇ ದುತ್‌. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ ಸಂಪದಾದಿ ಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ದು ತಧಾತುನಿಗೆ ಕಿಪ್‌. ದ್ಯುತ್‌ ಉಳ್ಳದ್ದು ದ್ಯುಮತ್‌. ಮ ಣದರಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾಡು 
ದಿವುಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರೀಡಾದ್ಯರ್ಥಗಳಿವೆ: ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತೃರ್ಥ ತೋರುವಾಗ! (ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು 


ದಿವ್‌. ಇದರಮೇಲೆ ಮತುಪ್‌ ಬಂದಾಗ "ದಿವ ಉತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕ್‌ ಉತ್ತ. ಯಣ್‌. ದ್ಯುಮತ್‌. ಪ್ರಕಾಶ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಸಮಾಮ್ನಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ವಾಚಕವೋ, ಅದು ಆಖ್ಯಾತವಾಗಲಿ, ನಾಮ 
ವಾಗಶೀ, ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇನ್ನೊ ೦ದರೊಡರನೆ ಹೇಳುವುದೂ ಇದೆ. ಅಂದರೆ ಆಖ್ಯಾತಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾ ಕೆಲವು ನಾಮ 
ಹೇಳುವದು, ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕಲವು ಆಖ್ಯಾ ತ ಹೇಳುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ... 

ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತು ಹೇಳುವಾಗ ಉಶಿಗಾದಿ ನಾಮಗಳು. ವ್ಯಾಪ್ಟ್ಯರ್ಥಕ ನ ಆಪ್ಲ್ಲುವಾನ ಪದ, 
ಮಹನ್ನಾಮ ಹೇಳುವಾಗ ವವಕ್ಷಿಥ ಧಾತು, ನೋಡುವ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ನಿಚರ್ಷಣಿರಿತ್ಯಾದಿ ನಾವ? 


ಗಳು, ಹೇಳಿವೆ. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯುವ ಮತ್‌ ಎಂಬ ನಾಮ ಧಾತು ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: 

ದ್ಯುದಮಮೀವನ ಚಾತನಂ ರಸೋಹಾ' (ಯ-ಸಂ.೫.೨.೧೨-೬] || 

ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಜ್ವಲನಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು. 
ಅಥ ಜ್ತ ಲತೋ ನಾಮಧೇಯಾನಿ | ತ ತಾವಂತ್ಯೇವೋತ್ತರಾಣ ಜ್ರಲತೋ 

ಸಸರ ನಾಮಥೇಯಾನಿ. 
ಜ್ರಲತಿ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೊಂದು ಧಾತುಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಎಂದು ಗುಣವಾಚಕ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಹನ್ನೊಂದು ಪದಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ದ್‌ 
(೧) ಜಮತ್‌ (೨) ಕಲ್ಮಲೀಕಿನಮ್‌ (4) ಒಣ್ಣುಣಾಭವನ್‌ 
(೪) ಮಲ್ಮಲಾಭವನ್‌ (೫)  ಅರ್ಚಿ8 (೬) ಶೋಚಿಃ (೭) ತಪಃ 
(ಅ) ತೇಜಃ (೯) ಹರಃ (೧೦) ಪೃಣಃ (೧೧) ಶೃಜ್ಗಾಣ/ 


ಕಾದಶ ಜ್ವಲತೋ ನಾಮಥೇಯಾನಿ ನಾಮಥೇಯಾನಿ ॥೧೭॥ 
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Wee OO EO A 


Se ಬಾರಾಘಾರಸಾಾ ಸಾಮಾ Cee 


(೧) ಜಮ | ಜಮುತ್ಯಾದಿಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ (ದೀಪ್ತಿಯುಳ್ಳ) ಪದಾರ್ಥದ ನಾಮಗಳು. 
ಜಮು-ಅದನೇ. ಧಾತು ಶತೃಪ್ರ ತಯ ಉದಾಹರಣೆ 

“ಗೃಣಾನಾ ಜಮದಗ್ಗಿನಾ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೧೧-೧೮) ॥ 

(೨) ಕಲ್ಮಲೀಕಿನಮ್‌ || ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 


ರೂಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ _ 


“ನಮಸ್ಕಾ ಕಲ್ಮಲೀಕಿಸೆಂ ನಮೋಭಿ8? (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೧೭೨೩) ॥ 
(೩) ಜಂಜಣಾಭವನ್‌ | 4ಅರ್ಜಿಷಾ ಜಂಜಣಾಭವನನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೩ ೦-೪) | 
(೪)  ಮುಲ್ಪಲಾಭನನ್‌ ॥| “ಮಲ್ಮಲಾಭವಂತೀತ್ಯಾಸಾದಯಾಮಿ? 


ಸ ಧ್ರ ( 
(೫) ಅರ್ಜಿಃ “ಅರ್ಜ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌.” ಧಾತು. *ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹ. 





4 ಯದಸ್ಯ ವಾಶೋ ಅನುಯಾತಿ ಶೋಚಿಃ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೭-೫) | 


(೭) ತಪಃ | ತಸ-ಸಂತಾಪೇ. ಅಥವಾ ತಪ-ದಾಹೇ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತಪಸ್‌ ಸಾಂತಸದ 





ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 
“ಪರಾ ಶೃಣೀಹಿ ತಪಸಾ ಯಾತುಧಾನಾನ್‌” (ಯ. ಸಂ. ಲ-೪-೭-೪) 


ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ತಪಸೇನ ತಂ ಪ್ರತಿ ತಪಾ” (ಅಥ-ಸಂ-೨-೧೯-೧) | 


ಪಿಂ ವ ಗೌ" ಅ೨ಸ್ಪ ಸ್‌ ಪಠ ಇ ೦ಎ ಆ 
(೮) ತೇಜಃ ನಿಶಾನಾರ್ಥಕ (ತೀಕ್ಷ ವಾಗುವುದು) ತಿಜಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ನೀಕರಿಸ 
ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಧೆಗೆ ಗುಣ. ಸಾಂತನದ, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಪಾಸನನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 


[೨ 


() 
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1.13 206 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ' [ಅಧ್ಯಾಯ. ೨ 











ಇಡಿ. ವ್ರ ~~~ 


ಗೆ ೆ ಪಾಲನಾರ್ಥಕ ತೇಜಧಾತುವಿಗೆ. ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ 
ತೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಸತ! ಘು | “ಆಗ್ಗೇ ಯತ್ತೇ ತೇಜಸ್ತೆ ತ್‌್‌ (ಅಥೆ-ಸಂ-೨ -೧೯- ೫) 
ಇ ಜಾ (೯) ಹರಃ | ಹರಣಾರ್ಥಕ ಹೃಇ”ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, “ಸಾರ್ವಧಾ- .* ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
 ಹುಕಾರಕ್ಸೆ ಗುಣ. ಹರಸ್‌ ಸಾಂತಸದ. ಕತ್ತಲೆ ಸಯ ನನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ | 
4 “ಅಗ್ನೇ ಯತ್ತೇ ಹರಸ್ತೇನ” (ಅಥ-ಸಂ-೨-೧೯-೩)” “ರಶ್ಷೋ ಹರಸಾ ಶೃಣೀಹಿ” (ಯ. ಸಂ. 


3 6-೪೨೭-೪) || 


ನ (೧೦) ಫೃೃಣಿಃ |! ಫೃ-ಕ್ಷರಣದೀಪ್ರೋ. ಧಾತು. "ಫೈಣಿ ಸೃಶ್ಲಿ ಪಾರ್ಸಿ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪ್ರತ್ಯಯಾಂತ 
rs ಮಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥಕ ಫೈಣಿಧಾತುನಿಗೆ “ಇಗುಸಧಾತ್‌ ಕಿತ್‌” (ಉ. ೪-೧೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಪ್ರತ್ಕಯ. ಪ್ರಕಾತಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - | 


ನಃ “ಉಷ ಭಾಯಾಮಿವ ಫುಣೀಃ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೨೮-4) ಆ ಫೃಣೇ ಸಂ ಸಚಾವಹೈ? 
ವೆ: (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೨೧-೧) || 


ಹೃಣಿಃ ಎಂದು ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೈಗಮ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ "ಅಘ ಿಣೇಃ' (ನಿರು-೫- —೯) ಎಂದು 
ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 'ಹೇಳಿರುವುದಂಂಡ ಈ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲ. 


4 ಸ ಜ್ರ (೧೧) ಶೃಂಗಾಣಿ [| ಶ್ರಗಿ-ಶಬ್ಬೆ ಮಾ ಶ ್ಯಾ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಪ 
ನ್‌ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. “ಶ್ರ ಣಾತೇರ್ಸೈಸ್ಪಶ್ಚ” (ಉ. ಸೂ. ೧-೧ ನ್‌ ಶಿತ್‌, ನುಟ್‌ ಸದಗಳು 
೪, ಪೊರ್ವಸೂತ್ರಣಳಿಂದ ಅನುವೃತ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಜಾ ತ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾದಿಗಳೂ (ಖುಕಾರ) 
ಸ ಬರುತ್ತವೆ. ಗರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ_ ಇಟ್‌ ಬಂದರೆ ಶೃಂಗಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತ ಅತಿದೇಶ ಜಸ ಗುಣ 


ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೊರ ಸ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿದ್ದು ಜು ತ್ತದೆ, ಗ್ರೀಷಾ ಸ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಪ್ರಾ ಚಿಹಿಂಸಕವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಅಥವಾ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ಚ ಮತ್ತು ನ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ತ್ಯಯದಿಂದ ಉಕ್ತ 

1 _ ರೊಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಶರಣಾಯ ಉದ್ಗತಂ ಶೃಂಗಮ್‌. ನ ಡೆ. ಶಿರಸ್‌ ಪದಕ್ಕೆ 

ಹಾ ಮಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ತೇಜಿ ಗೆ ಶೃಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಶಿರಸ್ಸು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬೆಳಕು 
| ನೋಡಲು ತಲೆ ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮೊಳಕೆ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ- - 


ರಾಯ: ತ್‌ 


ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೂರಿಶೃಂಗಾ ಆಯಾಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೬) “ನಿ ಶೃಂಗಿಣಾಮಭಿನ- 
ಚ ಮ 37. (3 ಸಂ. ೧೨೩-೩-೨) ! 


ಅಧ್ಯಾಯ ಸ | ತ್ನು “ಶ್ರ ೦ಗಾಣಿ' ಎಂದು ಎರಡುಸಾರಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿದ್ದಿ ದ್ವಿರ್ವಚನ 
ಹೇಳಿಯೇ ಆ 4 ಅಧ್ಯಾಯ 2 ಗ ಸೂಚಿಸುವುದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ, ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದಿ ನಿರುಕ್ತ ವಾದ ಸ ಗ್ದ ಳದಲ್ಲಿ ಹು 


ತ 


ತ 


| 
| 
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ರಿರುಕ್ತಂ 


ಕಾ: ಆ ೦ ಆ ಆಂ ಆಹು ಸಷ ಜಾ ಹಾ ಯಾ ಬಾ ಇಡ ಯಾ ಎ ಬಾ ಬಾ ದಾ ಮಾ ಬಡಾ ಮಾ ದರ ದಾ ಬದು ಎದು ಬಾ ಬವ ವಾದ ಆವ್ತು. ಎದ ಇವ. ಬಡು ಬಾಡ, ಅವು ದ: ಹಾಡ ಹಾಡ ದ ಭಾಂಡ. ಬಡ ಬಡಾ. ಪಾದ: ಹಾಡು ಬಾಂಡ ಹಾಡ ಲಾ ಬಾಡಾ ಅ ಅನಾ ಮಾದ ಹಾಡ ಎದ ಹಾಡ: ಅವಾ ಹಾಡ ಜಾ ತಾಡಿ ಜಾ ಆ ಜಾ ಲ ಮ ಲ ಲಾ ಆಡ ಬಡ. ಸಹ ತಡ ಜಾ ಅದ ಬಡ ಅ ಇಡು ಅಡ ಹಾ ಬ್‌ ಡಾ ಸ ಇಡಾ ಕಾಡ ಇಡಿ ಕಾಡ ಕಾಡ ಇಡ ಇ ಇವ ಇದ. ಕಾ ಅಡಿ ಈ 
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ಆಡ: ಪಾಟ ಪೊಟ್ಟು ಪಬ್‌ ಇಡಾ ಭಡ್ಟಾ ಫ್ರಾ 
ತಾ ಚ ಬಾಲಂ ಚಚ ಜಾ ಜಾ ಬಾ ಜಾ ಬಾ ಜಾ. ಭಪಾಸಛಭ್ಯಾ ಭಾ ಸಾ ಹಾ ಷಾ ಸಹಾ ಶಸಷ್ಯ್ರಾಂ ಜಾಂ ಜಾ ಬಜ ಎಷ ಪಾ ಚಹಾ ಸ ಸಹಾ ಸಹಾ ಚಹಾ ಹಾ ಹಣಾ ಚಾ ಂ ಸಾ ಸಹಾ ಹಾಂ ಹಾ ಸಾಂ ಟಾಂ ಸಾಂ ಸಾಂ ದ ದ 
ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಖಾ ಸಾ ಇಾ ಇ ಎ ಇರ 
ಕಾಂ ತಡ. ಹ. ಕಾಡ ಸಾಜ ಜಾ ತಾ ಉಂಡು ೧ ಜು ತಾ ಬ ಜಾ ಬ ಜಾ ಉ ತರ ತಾ ಬ ಬ ತಾ ಕಾ ತಾ ಕ ಇ ೧ 


ಅಥ ನಿರುಕ್ತೇ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಂ ಯಃ 


ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಓಂ || ಕರ್ಮನಾಮಾನ್ಯುತ್ತ ರಾಣಿ ಸಷಡ್ತಿ ಶಂತಿಃ ಕರ್ಮ ಕಸ್ಮಾ- 

ತ್ರ ಸ ) ಯತ ಇತಿ ಸತೊಆಪತ್ಯನಾಮಾನ್ಯು ತ್ಮರಾಣಿ ಪಂಚದಶಾಪತ್ಯಂ 

ಕಸ್ಮಾ ದಪತತು ಭವತಿ ನಾನೇನ ಪತತೀತಿ ವಾ ತದ್ಯಥಾ ಜನಯಿತುಃ 
ಪ್ರಜೈವಮರ್ಥೀಯೇ ಮಚಾ ಉದಾಹರಿಷ್ಯಾಮಃ loll 

ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಇಫ್ಫತ್ತಾರು ನಾಮಗಳೂ ಕರ್ಮನಾಮಗಳು ಅಂದರೆ ಕ 


ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ ಡುಕ್ಫ ಇ ಕರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕರ್ಮಶಬ 
ಎ 


ಧಾತುನಿಗೆ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾಡುವುದು, ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಎ 


3) 
ಲಿ 
ತ 

£1 
ಪ 
ಬ 
( 


ಅಜಿ ಎಎ 


ಕೆಲಸವು ಅಥವಾ ಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಹಸರು ಬಂದಿದೆ. 


(೧) ಅಪಃ (೨) ಅಪಃ (೩) ದಂಸಃ (೪) ವೇಷಃ (೫) ವೇಪಃ 

(೬). ವಿಷ್ಟೀ (೭) ವ್ರತಮ್‌ (೮) ಕರ್ವರಮ್‌ (೯) ಶಕ್ಮ (೧೦) ಕ್ರತುಃ 

(೧೧) ಕರುಣವರ್‌ (೧೨) ಕರಣಾನಿ (೧೩) ಕರಾಂಸಿ (೧೪) ಕರಂತೀ (೧೫) ಕರಿಕ್ರತ್‌ 

(೧೬) ಚಕ್ರತ್‌ (೧೭) ಕರ್ತ್ತೃವರ್‌ (೧೮) ಕರ್ತೋಃ (೧೯) ಕರ್ತವೈ (೨೦) ಕೃತ್ವೀ 

(೨೧) ಧಿಆ (೨೨) ಶಚೀ (೨೩) ಶಮೀ (೨೪) ಶಿಮೀ (೨೫) ಶಕ್ತಿಃ (೨೬) ಶಿಲ್ರಮ್‌ | 

ಇತಿ ಷಡ್ತಿಂಶತಿಃ ಕರ್ಮನಾಮಾನಿ ॥೧/ 

«ಕರ್ಮನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ? (ನೀರು--೩-.೧) ಇಲ್ಲಿ ಸ ಭಾಷ್ಯ-ಜ್ವ ಜ್ಹಲನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಕರ್ಮದ (ಕಾರ್ಯ ) ಇಸ ರೃತ್ತಾರು ಹೆ ಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ. «ಅಪಣಿ-_ ಇತಿ. 
ಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಕರ್ಮ. ಮಾಡಲ್ಪ್ಬ ಡುವುದು ಕರ್ಮ. ವಿಶೇಷಾಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾ ಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ 
ಇವು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ನಾಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೧) ಅಪಃ (೨) ಅಪ್ಪ || ಆಸಲ್ಲ )-ವ್ಯಾಪ್ತೌ.: ಧಾತು. "ಆಪಃ ಕರ್ಮಾಖ್ಯಾಯಾಂ ಹುಸ್ತೋ 
ಚ ವಾ? (ಉ- ೪.೨೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರುವಾಗ ಅಸುನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಹೆ ಹ್ರಸ್ವ, ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ 


ನುಟ್‌ 
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ME! ಎ ಅ ಟ್‌ —~— 


ನುಡಾಗಮ. ಅಪಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ನುಡಾಗಮು ಬಂದಾಗ ಅಸ್ನಸ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾಯ ಕರ್ತೃ 
(ಕಲಸಮಾಡುವನನನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ಸವೆ 


ಉದಾಹರಣೆ" ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮೇಭಿಸ್ತಷಪೋ ವೋ ಅಸ್ತು? (ಯ-ಸಂ-೨-೬-೧೪-೫) " ತೇ ಸೌಭಗಂ 


(೩) ದಂಸಃ 1 "ದಸಿ-ದಂಸನದರ್ಶನಯೋಃ ' ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ 
ನುಮಾಗಮ. ದಂಸಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತಣ. ಆಯಾಯಕಾರಣದಿಂದ ತೋರುವುದು, ಅಥವಾ ತೋರಲ್ಲ ಡುವುದು ಕರ್ಮ. 


ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾಡ ದಸಿಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆಸುನ್‌. ಪಾಸದಿಂದ ಪುರುಷನನ್ನು ಬಿ ಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ 


¢ ದಸ್ಮಸ್ಯೆ ಚಾರುತಮಮುಸಿ;) ದಂಸಃ ೨ 
೪ ~ 





pe ಣು “ವಿ 
ಅಥವಾ 'ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಮೋಕ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


(೪) ವೇಷಃ ॥ ನಿಷಲ್ಭ-ವ್ಯಾಪ್ಕೌ ಪೌ. ಧಾತು. ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ "ನಂದಿ; ಹ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ್‌ 


J 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ನಿಖಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಸಧೆಗೆ ಗುಣ. ವೇಷ. ಅಕಾರಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
2 
ವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರು ತ್ತದೆ ವಿಸ ರಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನ 


ಫಲವನ್ನು ತನ್ನ ಕರ್ತ್ಯನಿನಿಂ 


(ಯ. ವಾ. ಸಂ: ೧-೬) 


(೫) ವೇಷಃ ॥ ವೇಷೃ- _ಕಂಪನೇ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಸ ಶ್ರತ್ಯಯ. ಮಾಧವನ ಮತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕನಾದ 


ವಿನಿಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌. ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾರರು ನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 
“ಸ್ವಂ ವೇಪಸಾ ತುವಿಜಾತ ಸ್ತವಾನ8? (ಯ--ಸಂ-೩-೫-೧೧-೨) ॥| 


(೬) ವಿಷ್ಟ್ಟೀ || ವ್ಯಾಪ್ಕ್ಯರ್ಥಕವಾದ ನಿಷ್‌ಲೃಧಾತುನಿಗೆ ಜ. ಗ್ಲುಸ್ಸ್ಗ._ಜಾಃ 


ಸ ಗ್ರಾ ಸಾ ಜಾಗೃಭ್ಯಃ ಕ್ವೈನ್‌' (ಉ-೪-೫೪) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕ್ವಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ತುಡಾಗಮ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌, *ವೇಷಃ 
ಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಉಪಾ: . 
“ವಿಷ್ಟೀ ಶಮೀಭಿಃ ಸುಕೃತಃ ಸುಕೃತ್ಯಯಾ?, (ಯ-ಸಂ-೩-೪-೭-೩) “ವಿಷ್ಟೀ ಶಮೀ ತರಣಿತ್ವೇನ 


ವಾಘತ87? (ಯ-ಸಂ-೧.೭-೨೦--೪) ॥ ಶಮೀ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೭) ವ್ರತಮ್‌ | ವರಣಾರ್ಥಕವಾದ ವೃಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ “ಪೃಸಿರಂಜಿಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಅತಚ್‌ಪ್ರತ್ಥ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತ ಶ್ರ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಣಾದೇಶ. ವ್ರತಮ್‌. 
ವೃತವೆಂದರೆ ಕರ್ಮನಾಮ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (೨-೧೩) ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಜ್‌ ಇದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ ಶುಭರೂಪವಾಗಿ, ರಾ ಘ್ರ ರ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 


et 


ಇದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ“ತೇ Ek ಸಮ ತ್ವಾರಭತೇ ಪೂರ್ವಪ್ರಜ್ಞಾ ಚ.' ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
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ಚ! 


1 
310 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹಕರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಎಕ 


ಲ, ಉಪ್ಪು, ಪ್ರೀ ಮುಂತಾದ ನಿಷಯಗಳಿಂದ ನಿವೃ ತಿ.ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಮ ವ್ರತವಾಃ 


ಬೆ 
ವ್ರತ. ಇದು ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಪಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿವೃತ್ತಿರೂಸನಾದದ್ದು ಒಂದು ಸಂಕಲ್ಪ. 


| ಇ ಇಲೆ ಏಳೆ 

೫ ಸ್ವಭಾವವೇ ದ್ದು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ 

(3 ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭೋಜನಾದಿಗಳೂ ವ್ರತವಾಗುತ್ತದೆ. ದು 
ವಾರಣಾರೂಸಧರ್ಮ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಕರ್ಮ. ಹಸಿವೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದರಿಂದ ವ 
ಭೋಗ ವಜ್ರವಾದುದೇ ವ್ರತವೆಂದು ಸುಬೋಧಿನೀಕಾರಮತ. ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಕರ್ಮವಾಚಕ ವ್ರತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಚಾರಿಣ 87? 


GL 


“ಅಥಾ ವಯಮಾದಿಶ್ಯವ್ರತೇ ತವ” (ಯ-ಸಂ-೧-೨-೧೫-೫) “ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರ 
ಯ-ಸಂ-೫-೭೩-೩-೧) “ಅಗ್ನೇ ವ್ರತಪತೇ ವ್ರತಂ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ” (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೧-೫) ॥॥ 


(೮) ಕರ್ವರಮ || ಕರ್ನ್ವ-ದರ್ಷೇ. ಧಾತು- «ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸನಾ ಯೇಣ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಥವಾ , ಕ್ಯ-ನಿಕ್ಷೇಪ ಕೃಇ್‌-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌, ಈಧಾತುಗಳಿಗೆ ತ್ಸ ನಾ ಶ್ಯೂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷ್ಟರಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
“ಇದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಟ್‌ ಯಕಾರಕ್ಸ್‌ ಗುಣ, ಬ ಕ ನ ಪಾತ್ರಾದಿಗಳು ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 
ಶುಭವನ್ನು ಅಥವಾ ಅಶುಭವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ:- €ಅತ ಇನೋಷಿ ಕರ್ವರಾ ಪುರೂಣಿ 


(ಯ. ಸಂ. ಪಿತ) Il 


(ಇ ಶಕ್ಕ || ಶ ಕ್‌ಲೃ-ಶಕ್ತ್ಕೌ. ಧಾತು. "ಅಶಿಶಕಿಭ್ಯಾಂ ಛಂದಸಿ' (ಉ-೪-೧೪೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ಪ್ರ್ಯಯೆ. 
— 
ಗು 


ಶಕ್ಕನ್‌ ರ ಇದರಿಂದ ಅಭಿಮತ ಫಲ ಹೊಂದಲ್ಬಡ 


ಬ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಾದದ್ದು. ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಃ. -€4ಮಧ್ಯಾಕರ್ಶೋರ್ನ್ಯಧಾಚ್ಛಕ್ಕ-ಧೀರ8? 


ಪ್ರತುಃ 1! ಕರಣಾರ್ಥಕ ಕೃಣಧಾತುವಿಗೆ « ಕೃಜ್‌ ಕತು$' (ಉ. ೧-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ... ಯಣಾದೇಶ. - ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು.. ಕರ್ಮ. ಉದಾ: 
4 ಕ್ರತುಂ ದಧಿಕ್ರಾ ಅನು ಸಂಶವೀತ್ವವ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೪-೪) ಶಶಕ್ರತೋ ಮಾದಯಸ್ಪಾಸುತೇಷು ? 


(ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೧೩-೫) |! 


ಕರುಣವಮ್‌ |! ಕ್ಶೃ-ವಿಶ್ಷೇಪೇ ಧಾತು. 4 ತವ ಸೌ ಡಾರಿಭ್ಯ ಉನನ್‌ ' (ಉ. ೩-೫೦) ಸೂತ್ರ 


(೧೧) 
ಉನನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆ. ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಶೃ ಧಾತುವಿಗೂ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಗುಣ ಬಂದು ಉಕ್ತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ರೇಫ 


ವಿರುವುದರಿಂದ " ಆಟ್‌ ಕುಪ್ಹಾಜ”.. .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ತ್ವ. ಕರ್ವರ ಶಬ್ದ ದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಇಸ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕ್‌ ಏಕಃ 3 (ಯ. ಸಂ. ೧೭.೯.೨) (| 





ತ್‌ ಸನ ಥಿ ಕರಣಾನಿ 1 ಕೃಜ್‌ಧಾತುವಿಗೆ « ಯುಚ”"ಬಹುಲವ್‌ ' ಸ ೨-೭೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌. ಅಥವಾ 
'ಲ್ಯುಟ್‌ಪ್ರ ರ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಾದೇಶ.  ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾ:- ಪ್ರ 





ಸಾ 'ಧಾತು ಟಿ ಗುಣ,  ಕರ್ಮವಾಚಕ ಕರಣಸದವು ಶು ದಾತ್ಮವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಮಾಧವರ ಮತ. 
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ಜು ಬಜ ಬಜ ಉಟ ಸಜ ಬನ ಜಾ ಚಾ ಬಟಾ ಜಾ ಸಾ ಜಾ ನಾ ಸಾ ಜಾ ಜಹಾ ಹಾ ಣಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎ. 
ನ 00 60.00 00 00 0ನ ಉತ ೫೦0 ಉತ ಅತ ಅ ಖಂ ಜಾಂ ಜಾಂ ಜಾ ಚತ ಖಾನ ಚಚ ಚಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ ತಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಹಾಚಾ ಖಾಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ವಾ ಜಾವ ವಾರ ನ ಯಾೂಹ ್ಮ್ಪಕಕತ ಹಕು ್‌ 
ತತ ತಡ ಇಹ ಇ 


ತೇ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ವಮೋಚಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪-೧೩೦-೧) ಪ್ರ ತೇ ಪೂರ್ವಾಣಿ ಕರಣಾನಿ ವಿಪ್ರ? 
(ಯ. ಸಂ. ೩.೬ ೨-೫) ॥ 


ಸ್ರ ಶರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುವಚನ ದಲ್ಲಿ ಕರಾಂಸಿ ಎಂದು ರೂಪ. «ಭೂಶೇಇಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಎಂದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ' 
ಆಥವಾ ಭನಿಷ್ಯದರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಬ ಬರುತ್ತದೆ ಬ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ಶಿಳಿಯಬೇಕು. ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟವುಗಳೂ ಮಾಡಲ್ಲಡುವವುಗಳೂ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮಾಧದರು. ಉದಾ:-€ ಆನಿದ್ವಾ ಆಹ ವಿದುಷೇ ಕರಾಂಸಿ? (ಯ. ಸಂ-೩- 


(೧೩) ಕರಾಂಸಿ || ಕೃಇಗಧಾತುನಿಗೆ ಆಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆಗುಣ. 


4 
CQ 
Ww 
೨ 
2 
ತ 
ಣಿ 
ತಾ 


ಗ ಕ್‌ ಹ್ಮ್‌ ಈ ಇ ಡಿ 
ಬೇಕಂದು ನ್ಯಾಸಕಾರನ ಮತ. ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗ್ಳೂ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಗೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಡಿ ಇಗೆ ಗ 


(೧೬) ಚಕ್ರತ್‌ | ಕರಣಾ ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಣಗ ಧಾತುವು ಭ್ರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಬಹುಲಮ್‌ ಛೆಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ” 


ಶಬ್ಬಿಕರಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ «ಶೌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ದಿತ್ಲಾದಿ. ಲಟಗೆ ಶತ್ನಪ್ರತ್ನಯ. 
೧ ಐ ವವ ೪೦ 


ಯಣಾದೇಶ. ಅಭೀಷ್ಟ ಸಾಧಕವಾದದ ಕರ್ಮ. ಇದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಕನು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ “ಚಕ್ರುಃ 


0೦ 
ಎಂದೂ ದ್ವಷ್ಠವಾಗಿದೆ. ನಿಗಮುದರ್ಶನದಿ೧ದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಮಾಧನರು 


ದೃಷ್ಟವ ; ಇದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ "ಚರ್ಕ್ಯತ್ಯಂ' ಎಂದು ಪಾಠ 
ಮಾಡಿ «ಚರ್ಕತ್ಯಾನಿ ಕೃಣ್ವತಃ (ಯ. ಸಂ, ೩೬-೭-೧೩) ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಚರ್ಕ್ವತ್ಯ ವೆಂದು. 
ದ್‌್‌ ಸ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. -” 


(೧೭) ಶಕರ್ತ್ವೃಮ್‌ ॥ ಕೃಇ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ರ್ರಭ್ಯೋತಸಿ , ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ 
“ಕೃತ್ಯಾರ್ಥೇ ತವಕ ಕೇಕೇನ್ಯತ್ತನ ನಃ? (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪- ೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ ಶ್ರವ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಭಾವಕರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕೃತ್ಯಾರ್ಥ.. 
ಧಾತು ಖಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಉದಾಹರಣೆ- - «ಶದ್ದೆ ೀವಾನಂಂ ಸು ಕರ್ತ್ತಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨.. -೭._೧-೩,) 


(೧೮) ಶಕರ್ತೋಃ | ಕೃರ್ಗಧಾತುವಿಗೆ ಸಿತನಿಗಮಿ ಮಸಿ. .? (ಉ-೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ತುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವು ವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಿ ಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. «ಕರ್ತು ಮಾಡುವುದು 
ಕರ್ಮ. ಷೆ ಕವಚದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೋಃ' ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಗಮದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟೆವಾದುದರಿಂದ ಅದೇ ರೂ 
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4 “ಮಧ್ಯಾಕರ್ತೋರ್ನಿತತಂ ಸಂಜಭಾರ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೩-೪) “ ಮಧ್ಯಾಕರ್ಶೋನರ್ನ್ಯಧಾಚ್ಛ ಕ್ರ 
ತ ಧೀರಃ? (ಯ. ಸಂ. ೨೮.೨.೪) || 


rai ನ $ ಕೆ 
+ (೧೯) ಈಶ ೯ವೈ || ಕೃಇ್‌ ಧಾತುವಿಗ “ಕೃತಾ ರ್ಥೇ ತವೈಕೇಕೇನ್ಯತ್ವನಃ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ತವ್ಸೆ ಪ್ರ ತ್ಯಯ, 
ಧಾತುವಿನ ಇಕಿಗೆ ಗುಣ. ಕರ್ತವೈ ಏಜಂತವಾದ ಶೃದಂತವಾದುದರಿಂದ “ಕನ್ನೆ ಸ್ಪ ಸ್ಪ 


(೨೦) ಕೃತ್ವೀ॥ ಕೃಇಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ “ಪಃ ಕಿಚ್ಚ” (ಉ-೧-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ತುಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ರ್ಯಾತಿದೇಶದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಡಲ್ಪಹುವುದು 
ಕರ್ಮ, “ಶಿಲಾ ವನ್ಯ ಠೆತುರ್ಯಕಮ್‌” ಎಂದು ಮಾಧವರೂ ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ಇನನ್ನು ಪಾಠಮಾಂಡಿರು ತ್ತಾರೆ. 
*ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಇಯಾಡಿಯಾಜೀಕಾರಾಣಾಮುಷಸಂಖ್ಯಾನಮ್‌' ಎಂದು 
ವಾರ್ತಿಕ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಈಕಾರಾದೇಶ, ಕೃತು4 ಈ. ಯಣಾದೇಶ. RR ಕೂಡ-ಕೃತ್ವೀ 
ಎಂಬುದು ಕರ್ಮನಾಮ. ಧನಪ್ರಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೋಸ್ತು ರ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ವೆಂದು ನ ಖ್ಯ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾ ನ. ಉದಾನ... 


“ಫೈಂ ರಥಮೇತಶಂ ಕೃತ್ತೀ ಧನೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೮-೧) “ಕ ಕೃತ್ವೀ ಸನರ್ಣಾಮದದರ್ಪಿವಸೃತಶೇ? 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೬- ೨೩-೨) [| 


ಇ 


(೨೧) ಧೀಃ॥ « ಧೃಳ್‌-ಆಧಾರೇ ' ಧಾತು. ಕ್ರಿಷ್‌. ಫಲದಾನದಿಂದ ಭನ ೯ವನ 
ಅಥವಾ ಧಾರಣ, ಪೋಷಣಾಣರ್ಥಕವಾದ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಷ್‌ ಬಂದಾಗ *ಘುಮಾಸ 
೬.೪.೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ತ. ಫಲದಿಂದ ಕತ್ತ ರ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು. ಫಲವನ್ನು : 
ಯಾಮ್‌ ಧಾತು. 4 ಧ್ಯ ಯತೇಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಂ ಚ? ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ನ ಯಕಾರಕ್ಟ್‌ 
ಅಕಾರ ಬಂದರೆ ಕ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವರಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡುವುದು (ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಉದಾಹರ 


“ ಧಿಯಂ ೨ ಸೀಷಧಾತಿ ಪ್ರಪೊಷಾ ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೬೩) ॥ 





(೨೨) ಶಚೀ | ಶಚ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ಧಾತು. «ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೧೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಚಿ ಎಂದು ಇಕಾರಾಂತಕ್ಸದಂತವಾದುದರಿಂದ ಎ ಕೃದಿಕಾರಾದಿಕ್ಕಿನಃ > ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಶಚೀ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೀರಸ್ವಾಮಿಯು ಶಚಧಾತುನಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದು ಕರ್ಮ. ಆದರೆ ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 
* ಯದ್‌ ದೇವಯಂತ ಮನಥಃ ಶಚೀಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೫೫-೧೬-೪) ॥ 


(೨೩) ಶಮೀ | ಶಮ-ಉಸಶಮೇ ಧಾತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅನ್‌ ಬಂದಾಗ ಪ್ರೀತ್ರ 
'ಅನಿಷ್ಟಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ ನ್ಯ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವಾರಕವಾದದ್ದು ಕರ್ಮ. ಣಿಜಂತದೆ ಮೇಲೆ ಇನಾ ನ್ಲಾದಿಗಳು 
| “ಬಂದನ ಇದೇರೂಪ., ಕರ್ಮವು ಅಧಿಷ್ಟವಾ ವ್ಯಾಧಾ ಧ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು. ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ಷಿ. ಉದಾಃ: ಕಮೀಮದುರ್ಮ ಬಸ್ಯ ವಾ? 
ಸು ಸಂ. ೬೪.೨೬೪) | | 


ದಲ್ಲಿ ಜೀಷ್‌. ಇದರಿಂದ 
ದು 
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(೨೪) ಶಿಮೀ | ಶಮಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಇನ್ನಾ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಶಶಾರೋತ್ತರಾ 
ತ್ನ್ನ J ಮು ಹ, 
ಕಾರಕ್ಟ. ಇಕಾರಾದೀಶ, ಅಥನಾ ಶಕ್ತಾರ್ಥಕ ಶಕ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್ನಾದಿಗಳು ಬಂದು ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರವೂ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇಕಾರವೂ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬಂದರೆ ಶಿಮೀ ಎಂ ದಾಗುತ್ತದೆ. ಶಕ್ಕಸದದಂತೆಯೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ;- -€ಧುನಿಃ 


ಶಮೀೀವಾಇ್ಸಿರುಮಾ* ಯಜೀಹೀ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೧೪-೫) 


ಶರತ್‌ ಸರಿ ದಾತ ಮಿ ಇ ಗಿ ದ ದ ಹ 
(೨೫) ಶೆ ರತ ಲೃ-ಶಕತ,, ಧಾತು. *ಸ್ತ್ರಿಯಾಂಕ್ಕೆನ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಎ ps 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಾಪದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಸರಲೋಕನನ್ನುಹೊಂದಲು ಶಕ್ತವಾದದ್ದು. ಕರ್ಮ. ಉದಾ:- -«ಅಜೀಜಿನಚ್ಛಕ್ತಿ- 


ಭೀರೋದಮಿಪ್ರಾಮ್‌” (ಮು. ಸಂ. ೮-೪-೧೧-೫). | 


(೨೭) ಶಿಲ್ಪ್ಲಮ್‌ || ಶೀಲ-ಉಸಧಾರಣೇ. ಧಾತು. ಶೀಲ-ಸೆಮಾಧೌ ಎಂದು ಭ್ಲಾದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ 


ಇವುಗಳಿಗೆ "ಖಷ್ಟಶಿಲ್ಲ ಶಿಲ್ಪಶಷ್ಟ- _' (ಉ-೩-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಸ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಚಿಲೋಸ, ಉಸಧಾ ಪ್ರಸ್ತ ಬಂದು ಶಿಲ್ಪ ಎಂದು 


ದ್‌ ೧ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ೦ ಪುನಃ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅತಿಕ್ಲೇಶಧಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ಮಾಡುವನನನ್ನು ಕೃಶವನ್ನಾಗಿ 


೨ 


ಸಾ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮ. ಆಗ ಶಿರ್ಜು-ತನೂಕರಣೇ. ಧಾತು. ನಿಪಾತದಿಂದೆಲೇ ಅಭಿಮತರೂಪನಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕುಂಭಾರಮುಂತಾದವರ ಕರ್ಮ ಶಿಲ್ಪಎಂದು ಉಣಾ ಣಾದಿವೃ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ--- 


ಯತ್ತೇ ಶಿಲ್ಪಂ ಕಶ್ಯಪ ರೋಚನಾವತ್‌ (ಅಥ-ಸಂ-೧೩-೩-೧೦.) «ದಿವ ಶಿಲ್ಪಮವಂತಮ್‌? ॥ 


ಹೀಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತಾರು ಕರ್ಮದ ನಾಮಗಳು. 


| ಅಪ ತ್ಯನಾಮಾ ಎನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ || 


ಈಳಗೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಹದಿನೈದು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಅಸತ್ಯನಾಮಗಳು. 


(೧) ತುಕ್‌ (೨) ತೋಕಮ್‌ (೩) ತನಯಃ (೪) ತೋಕ್ಟ.' 
(೫) ತಕ್ಕ (೬) ಶೇಷಃ (2) ಅಪಃ (೮) ಗಯಃ (೯) ಜಾಃ 
(೧೦) ಅಪತ್ಯಮ್‌ (೧೧) ಯಹುಃ (೧೨) ಸೂನುಃ (೧೩) ನಪಾತ್‌ 
(೧೪) ಪ್ರಜಾ (೧೫) ಬೀಜಮ್‌ ॥ - 


ಇತಿ ಪಂಚದಶಾಪತ್ಯನಾಮಾನಿ ॥|೨|| 


(೧) ತುಕ್‌ ॥ ತುಜ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. (ಭೊ-ಪ) ಸ್ವಿಷ್‌। ತೋಜತಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಮಾತಾಸಿತತಾ 
ಸರ್ಭವಾಸಾದಿನಾ || 
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ಸಾರ್ಥಕ ತುಜಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಶೋಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ "ಜೋಃ ಕು? 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ. ಗರ್ಭವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸುವವನು. «ಯದಾ ವಿಷೇಷ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪುತ್ರನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಜಾತ್‌ ಹೇಳಿದೆ. ಮಾಧವನು ತುಜಧಾತುವಿಗೆ ಗತಿ ಮತು 
ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕ್ರೀಬಾದಿ. ಇವನಿಂದ ತಂ 3 
ಮ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಸವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲ್ಪಡುವವ 


ದಾರ್ಥಕವಾದ' 


ಷ್ಟು ಚಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಷ್‌. ಪೃಸೆ ಸೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಕಾರಲೋಸ ಇವನಿಂದ 


ಜೆ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ“ ತುಚೇತು ನೋ ಚವನ್ಮು ವರಿವೋವಿ 
(ಮ. ಸಂ, ೬-೨-೩೩-೪) "ತುಚೇ ತನಾಯ ತತ್‌ಸು ನೋ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೨೮-೩) ॥ 


— 
(3) 


(೨) ತೋಕಮ್‌॥ ವೃಥಾರ್ಥವನ್ನುಕೊೂಡುವ ತುದಧಾತುನಿಗೆ «ಪುಂ 


ಹಿ 
ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರಾದೇಶ. 


ಗರ್ಭವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನನಿಂದ ತಾಯಿಯು ವ್ಯಥೆಸಡುತ್ತಾ ಳೆ, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ 


ಷ್ಟುಚ-ಸ್ಮುತೌ. ಧಾತು. "ಕೃದಾಧಾರಾರ್ಚಿಕಲಿ ನ್ನೇ ಕಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಕಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ 'ಬಂದು 
ಸಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು. ಪುತ್ರ. ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಯಣ. 


೪೬೨ 


ಇ ನ “ಇರೆ ಲ್ನ _) © ಲೆ ಔ ಕ 
ಮಸ್ಮಿನ್‌. - ಇತ್ಯಾದಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ-ಪುತ್ರನಿಂದ ಖಯಣನಿವೃು ತ್ರಿಯ್ಕೂ, ಅಮೃತತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶಂ 


= 
fe 
ಮಾಡಿದೆ. ಅಥವಾ ತು ಎಂಬುದು ಸೌತ್ರಧಾತು ಸ ರ್ಥಕೊಡುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ, ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ 


ಬೆಳೆಸಲ್ಪಡುವವನ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಲಂ 


“ಮಾ ನಸ್ತೋನೇಷು ತನಯೇಷು ರೀರಿಷ8? (ಯ. ಸಂ. ೫.೪-೧೩-೩)॥ 

(೩) ನಯಃ ॥ ತನು-ನಿಸ್ಮಾರೇ. ಧಾತು. “ವಲಿಮಲಿ ತನಿಭ್ಯಃ ಕಯನ್‌” (ಉ-೪-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
೬ ಆಯ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕುಲವನ್ನು ವಿಸ್ಮಾರಗೊಳಿಸುವವನು. ಉದಾ: ಸ 

“ಮಾ ನಸ್ತೋಕೇ ತನಯೇ ಮಾನ ಆಯಾ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೬-೩) ॥ 

(೪) ತೋಕ್ಕ ) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತುಜ, ಸುಚ, ತನು, 'ತುದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕಾ, ದರೂ ಮಫಿನ್‌ ಬಂದರೆ 


ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ ರೆ 2ಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕೆ ಕ್ಸ ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೫) ತಕ್ಕ | ಗಮನಾರ್ಥಕವಾದ ತಕಥಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ತುಚಧಾತುವಿಗೆ ಮಿನ” 
ಬಂದಾಗ ಉಕಾರಕ್ಲೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಇದನಿಂದ ತಂದೆಯು ಪಿತ್ಫಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಇ ೨ 


ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಎಸ 


(೬) ಶೇಷಃ ॥ ಶಿವ _ಸರ್ವೋಸಭೋಗೇ. ಚುರಾದಿಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಓಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಲಘೂ 


ಆ ಷದ ಗುಣ, ತಂದೆ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸರ್ವಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಭೋಗಿಸುವವನು, ತಂದೆಯೊಡನೆ ಪುತ್ರನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ, ಕುಲಾಭಿ 
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ತಾ ಇವ ಎ. ಪಾಡ, ಲ ಪಾಟ 








ವೃದ್ಧಿಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಶಿಷ*ಲೃ- ನಿಶೇಷಣೇ ಧಾತು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್ರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ತಂದೆ 
ಮುಂತಾದವರಿಂದೆ ನಿಷ್ಯಾದಿ/ಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. “ಪುನಾತು ಪಿತ್ರಾ ಪ್ರಜಾ ಮೇ ಪತಚ್ಛ್ರೋಯೆಸೀಮಾತ್ಮನಃ 
ಕುರುಶೇ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. “ತಮ್ಮಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯ ಗುಣವುಳ್ಳ ಪುತ್ರರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ?” ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ. ಹೇಳಿದೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕೊಡುನ ಶಿಷಧಾತುನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಉದಾಕ 

"ಸನ ಶೇಷೇ ಅಗ್ನೇ ಆನ್ಯಜಾತಮುಸ್ತಿ ೨ (ಯೆ. ಸೆಂ. ೫೨-೬-೨) “ಮಾ ಶೇಸಷಸಾ ಮಾ ತನಸಾ” + 


(ಯು. ಸಂ. ೪-೪೨೮-೪) | 
(೩) ಅಪ್ಪ | ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿಡೆ (೨-೧) ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿ 


2 ಶ್ವ ಲ 
ರ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ... ಇವನಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಅಧಿಕಪುಣ್ಣದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು 


~ನಿ ಹು 


ಬರ್ಥ. « ಆಪ್ರಂ ಧನಂ” ಎಂದು ಮಾಧವನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪುತ್ರನೂ ಆಗಬಹುದು, ಉದಾ:- ಯೆಚ್ಚಿತ್ರೆಮಸ್ಸು 
2ರ 


೦೨ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೆ. « A ೯ಸ್ನಶ ನುಟ್‌ ವಾ? ಎಂಬ ಸೂತೃದ 
ಠ್‌ 


p ಈ ಪ) 
ಸೋ ವಹೆನ್ಸಿ > (ಯು. Ao ೧0೭೮೭೪ ೫) 


(೮) ಗೆಯಃ || ತ್‌ ಕವಾದ "ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ «ಅಘ್ಭ್ಯ್ಯಾದಯಶ್ಸ' (ಉ-೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯಕ"ಪ್ರತ ಪ್ರಿಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಸಾತದಿಂದಲೇ ಮಕಾರಬೋಸ. ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಗಾಜ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಯಕ್‌ ಬಂದರೂ 
ಬ ಶರ್ಥದವಿ ಹಿಂದಿನುತಿಯೇೇ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ. ಇಂದ್ರೋ ವಸುಭಿಃ 
೮೨-೧೨-೩) "ಗೆಯಸ್ಫಾ ನಃ ಪ್ರತರಣಾಸು ವೀರಃ? (ಯ. ಸಂ. 


ಮಿ 


ಪರಿ ಪಾತು ನೋ ಗಯನಮ್‌? (ಯು. ಸಂ 
» ಗೃಹ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನಾಮನೆಂದು ಹರದತ್ತ. ಕೇವಲ ಗೆಹತಾಮವೆಂದು ಮಾಧವ. 


ಗಾ -೬-೨೨-೪) ಇಲ್ಲಿ ಗಯವೆಂಬುದೆ 


ಲ್ಯ 


(೯) ಜಾಂ ಜನೀ-ಪ್ರಾಮರ್ಭಾವೇ. ಧಾತು. « ಅನ್ಕೇಷ್ಟಪಿ ಶೃತಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಿಶಬ್ದವು ಯಾವ ಉಪಾಧಿ 
ಥರದ ಕಾರ್ಯ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಧಾತು ತವಕ ಗ? ರೂ ಡಪ್ರತ ತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ ಡಿತ್ತಾದುರಿಂದ 
ಟಲೋಪ (ಅನ್‌) ಅದಂತವಾದ.ದರಿಂದ ಸ್ರೀತ್ಸದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ತೌಯಿತಂದೆಗಳಿಂದ ದ ಮುಟ್ಟುವವನು 
ಪುತ್ರ. ಉದಾಹರಣೆ- 4 ಸೋಮಃ ಹರಿ 1 ಲ : ಪುನಾ ಸಶ್ಯಶೇ ಜಾತ? (ಯೆ. ಸಂ. ೭-೨-೨೬-೪) «ಅನಮಿಾವೋ 


ರುದ್ರ ಜಾಸು ನೋ ಭವ” ಯು. ಸಂ. ೫-೪-೧೩-೨) | 


(೧೦). ಅಪತ್ಯಮ* ॥| "ಅಫ್ನಾ ಡೆಯಶ್ಚ? (ಉ-೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಅಪಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ತನು 
ಧಾತುನಿಗಾಗಲೀ, ನರ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪತಧಾತುವಿಗಾಗಲೀ ಯಕ್‌ ಪ್ರತೆ ತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಕುಲವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ 
ಮಾಡುವವನು, ಇವನಿಂದ ತಂದೆತಾಯಿಃ!ಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ ಮ ಉದಾಹರಣೆ-€ ಕುಮವೇರಪೆಶ್ಯಮಾ ದುಹೇ? 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೩೫-೨) 
(೧೧) ಯಹುಃ॥ ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥಕ ಯಾ ಧಾತು, ಸ್ಪರ್ಧಾರ್ಥಕ ಕ್ತು ಹೇಣ್‌ಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ "ಮೃಗ ಗಯಾ ದಿಯೆಶ್ಲ? 
(ಉ.೧-೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಸಯ ಬಂದು ನಿಸಾತಿತನಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯನಶದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ವನು, ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ತಂದಿ 


ಶಿ 
ತಾಯಿಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವವನು. ಉದಾಹರಣೆ «ಈಶಾನಃ ಸಹ ಸೋ ಯಹೋಿ ಡು ಸ೦ಂ- ೧-೫-೨೭-೪) 
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AK 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
(೧೨) ಸೂನುಃ॥ ಷೂಳ”-ಸಪ್ರಾಣಿಪ್ರಸವೇ 

ಕಿತ್ತ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯಿಂದ ಪ್ರಸವಿಸಲ್ಲ 

ಸಹಸೋ ಜಾತವೇವಸಮ್‌? (ಯ. ಸಂ ೩-೧೯-೪) 


ಧಾತು. "ಸುವಃ ಕಿತ್‌ (ಉ-೩-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಸ್ರ ತ್ಯ ಯೆ. 
ಸಲ್ಪಡುವವನು. ಉದಾ:- ಅಗ್ನಿಂ ಸೂನುಂ ಸಜ ಕ 


(೧೩) ನಪಾತ್‌ | ನಖ*”ಪೂರ್ನ್ವಕವಾದ ಪತಧಾತುನಿಗೆ ಚಿಜಂತಮೇಲೆ ಕ್ರಿಷ್‌. "ಬಹುಲಮಸನ್ಯತ್ರಾಪಿ ಸಂಜ್ಞ್ಞಾ- 


ಛಂದಸೋಃ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೆಲೋಪ. ನ ಪಾತಯತಿ ಇತಿ ನಪಾತ್‌. «ನಭ್ರಾನ್ನ ಪಾತ್‌ -_(ಪಾ-ಸೊ- 


೬೩ ೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ನರಕಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥನಾ ಇವನಿಂದ ತಂದೆ 


ನಗೆ ಪೃಕೃತಿಭಾನಬರುವುಡರಿಂದ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. 
ನರಕಕ್ಷೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ:--«ಏಹ ನಾಂ ವಿಮುಚೋ ನಪಾತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೨೧-೧) || 


ಪ್ರಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಜನೀಧಾತುವಿಗೆ *ಉಪಸರ್ಗೇ ಚಸಂಜ್ಞಾಾ ಯಾವರ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೩ 


(೧೪) ಪ್ರಜಾ | ಪ 
ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ಇರರ ಜ್‌ «ಪ್ರಜಾಂ ದೇವಿ 


೨-೯೯) ಸೊತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಟಲೋಸ, (ಅನ) 
ದಿದಿಡ್ಡಿ ನಃ? (ಯ.ಸಂ. ೨-೭-೧೫-೬1-೮-೧೦-೨)॥l 


(೧೫) ವೀಜಮ್‌! ನೀಜ-ಪ್ರಜನನ ಕಾಂತ್ಯಸನಖಾದನೇಷು. ಧಾತು. 
ವಬಗಳಿಗೆ ಭೇದನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಬೀಜಂ ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ) 


© 


ವೀಧಾತುವಿಗೆ ಜಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿಂತ್ಕಾನೆ ನ್‌ 


೧೨ 
ವನು, ಇದರಿಂದ ತಂದೆಯು ಬು ರು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಧವರು ವೀಜ”ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ 
ಸರ ಲ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯಕ ರೀ 


ಗೋಸ್ಪರ ಇರುವುದೋ ಹಾಗೆ ಪುತ್ರನೂ ವ್ರ. 
ಉದಾಹರಣೆ 





“ಯಸ್ಯಾಂ ಬೀಜಂ ಮನುಷ್ಯಾ ೩ ವಪನ್ನಿ? (ಯ. ಸಂ. ೮.೩.೨೭೨೨) 


ಹೀಗೆ ಹೆದಿನ್ವೈಮ ಪುತ್ರ ನಾಮಗಳು. 


5 ಅಪತತಂ ಭವತಿ | ನಾನೇನ ಪತತೀತಿ ವಾ 


ಪತ್ಯವೆಂದರೇನು? ಅಪತತಂ ಬವತಿ| ಪಿತುಃ 


ಕರ್ಮನಾಮಾನಂತರ ಅಸತ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಅ 
ಸ್ಮರಿಸು ನಿವುವರಿಂದ 


ಸಕಾಶಾದಹೇತ್ಯ ಪೃಥುಗಿವ ತತಂ ಪು | ತಂದೆಯಿಂದ ಉತ ನ್ನನಾಗಿ ಅವನ ವಂಶವನ್ನು ನಿಲ್ಲದಂತೆ 


£9) 
ಮುಂದುವರಿಸುವುದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥ 
ನು ಮರ ಶಾಶ್‌ ತ ಅ್ರಯೆತ ಇತಿ ಸ್ರ 


111 ತದ್ಯಥಾ ಜನಯಿತುಃ ಪ್ರಜ್ಛೆವಮರ್ಥೀಯೇ ಖುಚಾ ಉ 


ಹರಿಷ್ಕಾಮಃ 
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——— “a ~~ Co 
ಇ ಹಾ - — ಇತ್‌ ತ್‌ ಇಬ್ಬರ ಮಾಡ್‌ ಇತ್‌. ತಾರ್‌ ತಾನ್‌ ಇರ್ಸತಾ ರ್ಥ ಈಗಾ “nee ಆತೆ ಅಳ ಜಾತ ಹತ ಬಾತ 


ತಂದೆಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾ ನಾದ ಪ್ರಜೆಯು (ಸಂತತಿಯು) ತಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ಸರುಪುದೆಂಬುದನ ಮುಂದಿನ 


ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಖುಕ್ಬುಗಳಿಂದ ವಿಶದಸಡಿಸಲಾಗುವುಡು. 


ಇತಿ ನೈತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಹ ಗಾಗಾರ ಅಾನಾವಾಣಣಾ, 


ಗೆ 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು. 
ಪರಿಷದ್ಯಂ ಹ್ಯರಣಸ್ಯ ರೇಕ್ಲೊ e ನಿತ್ಯಸ್ಯ ರಾಯಃ ಪತಯಃ 
ಸ್ಯಾಮ! ನ ಶೇಷೋ ಅಗ್ನೇ ಅನ್ಯಜಾತಮಸ್ಯಚೇತಾನಸ್ವ ಮಾ ಪಥೋ 
ಏ ದುಕ್ಲಃ |! (ಯ-ಸಂ-೭-೪-೭) | ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ನೋಪಸರ್ತವ್ಯ- 
ಮರಣಸ್ವ ರೇಕ್ಲೋಂರಣೊಆಪಾರ್ಣೋ ಭವತಿ ರೇಶ್ಚ ಇತಿ ಧನಸ್ವಾಧ್ಯು 
ರಿಚ್ಯತೇ ಪ್ರಯತೋ ನಿತ್ಯಸ್ಯ ರಾಯಃ ಪತಯಃ ಸ್ಯಾಮ | ಪಿತ್ರ್ಯಸ್ಯೇವ 
ಧನಸ್ವ | ನ ಶೇಷ ಆಗ್ಲೇ ಆನ್ಯಜಾತಮಸ್ತಿ | ಶೇಷ ತವಾ 
€ ಪ್ರಯತೊಆಚೇತಯಮಾನಸ್ಯ ತತ್ರಮತ್ತಸ್ಯ ಭ ಭವತಿ ಮಾ ನಃ 
ಪಥೋ ವಿದೂದುಷ ಇತಿ ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯುಸೇ 
ನಿರ್ವಚನಾಯ ೨ ॥ 
ಪರಿಷದ್ಯಂ ಹೈರಣಸ್ಯ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ಜುಣರಹಿತವಾದ ಸುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಧನವು ಪೂರ್ಣವೂ ಶಕ್ತವೂ ಆದ 
ಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯರಾಗಿರುವಂತಾಗಲಿ. ಎಲೈ 


ಅಗ್ನಿಯೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನು ನಿಜವಾದ ಪುತ್ರಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಪ್ರ 
ನಲ್ಲದ ನನ್ನ ಪುತ್ರೋತ್ಪಾ ಜಿಟಿ ಶವಾದ ಜ್‌ ಳನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ. 


ಬಜ 
Nn 


ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ಹಿ ನೋಪಸರ್ತವ್ಯಂ! ಅರಣಸ್ಯ ರೇಕ್ಲ ಅರಣೋತ 
ಪಾಣ್ಣೋ' ಭವತಿ | ರೇಕ್ಷ ಇತಿ ಧನನಾಮ। ರಿಚ್ಯತೇ ಪ್ರಯತಃ ನ 
ಸ್ಯಾಮ | ಪಿತ್ರ ,ಸ್ವೇವ ಧನಸ್ವ। ನ ಶೇಷೋ ಆಗ್ಲೇ ಅನ್ಯಜಾತಮಸ್ಸಿ 
ಶೇಷ ಇತ್ಯಪತ್ವನಾಮ | ಶಿಷ್ಯತೇ ಪ್ರಯತಃ ಅಚೇತಯೆಮಾನಸ್ಯ 
ಸ್ನ ಭವತಿ| ಮಾ ನಃ ಪಥೋ ವಿದೂದುಷ ಇತಿ! 
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NE ESA 


ವ ಮಾಮನ ಭಾ ಮಾದಾ: 


(ಕ್ರ 
ಸ 
wp 
71 
ಚಿ 
OL 
6; 

- 
ಡಿ 
ತ್ರ 
ನ 
99 


ಚ ಚಳ ಬಳ ಉಳ ಜ್ಯ ಬಳ ಗಾಲ ಜ್ಯಾ ಹಾ ಇನ ಹಾ ಚಾಳ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜು ಹ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಚನ ಚಾ ಜಾ ಜಿ ಜಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಚಾಚ ಜಾ ಚತ ಚಳ ಚಳ ಚಳ ಚಾಳ ಚಚ ಚಾ ಚಳ ಜಳ ಚಳ ಜಾ ಚಚ ಚಚ ಚಂ ಚಚ ೫ನ ಜಾ ಚಾ ೫7 ಜಂ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬಜ ಜಸ್ಟ ್ಪಹ್ಕ್ಕ[ತತ8ಚತ8ುಾಚಟ್ತ್ತೂಟ[8ಮುಟಟು:8ುುು ಬ — ಹಾ ತಾ ಜಾ ಜ್‌ ತಡ 
ಹ ಎ ಡಾ — _-_--_™™™ 


2 ಎ 

ಹತರಾಗಲು ಪುನಃ ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ಕ್ರೀತಕ ಕೃತ್ರಿ 

ತ್ರಕಾದೀನಾಂ ಪುತ್ರಾಣಾಮನ್ಯತಮಂ ಕುರುಷ್ವ ಪುತ್ರ ವಿಕಿತಿ | ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಆಗಬೇ ಪೆ 
ನೇಶನಿಧವಿರುವುದು. ಮಕ್ತುಳಿಲ್ಲದಿರುವವರು ಮಟ ನಿರ ಟು ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿ 

ಕೈ ಳಂತೆಯೆೇ ಮ್ರು 


ಮಿ ಎ) 
(ಕ್ರಯಕ್ತ್‌ ಪಡೆದ ಪುತ್ರನಿಂ 
ತನ್ನ ಸಪ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರ ನಷನಿಂದ(ತನ್ನ ಬಂದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಪುರುಷನಿಂದ) ಪುತ್ರೋತ್ಸಾ 
ನೆಂ 


dt 
(CL. 
ಲ 
೦ 
ಲ 
2 
x 
[ಈ 
ಛಲ 
3 
ಣಿ 
` 
ತ್ರ 
೬ 
“ರ 
Kyl 
dL 
2 
ಜತ್ತಿ“ 
| 
(-) 


ಜ್‌ 


ಕಾಪಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
೦ದು ಹೆಸರು, Ce (ಕಕಾರಣಗಳಿಂವ ನ ೫8 ಪುತ್ರೋತ್ಯಾದ 


(1 
dt 
ತ 


ವ 
ದನೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಪುತ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತ್ರನೆಂ ದೇ ಭಾವಿಸುವುದು... ಈ ವಿಧನಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೃತ್ರಿಮ ಪುತ್ರನೆಂದು 


ಹೆಸರು. ತನಗೆ ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶಿಶುವನ್ನು ದತ್ತು 
ರಾಧಿಕಾರಿಯಂತೆಯೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ದತ್ತ 
ವಿಧಾನಗಳು. ಆದರೂ Wg bs 


ಡೆ 


€ಶಾರವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಎಂದಕ 
ಶ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ರೀತಿಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನಗೆ ಉತರ 
ಈ ಮೂರು ವಿಧವೂ ಸಾಮಾ ನ್ಯ ವಾಗಿ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ 


ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು 

ಇಷ್ಟಪಡದೆ ವಸಿಷ್ಠ ಯಸಿಯು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ 'ಉತ ಸ ಔರಸಪುತ್ರ ಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಶ್ವಿಸಿ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕನವಿಧ ಪು ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಔ ಔರಸಪತ್ರನೆ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ 

ನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಶ್ರೆ ಷ್ಫನೆಂಬ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅನುಮಾನವೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಿ ದ್‌ ಮು ದರ 

ಒಪ್ಪುವರು ಮತ್ತೂ 


ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭವಸಿ ಹೃದಯಾದಧಿಜಾಯಸೇ | 
ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ ಶತಂ 


ತೈ. ಏಕಾಗಿ, ಕಾಂಡ. 5೨-೧೧ 
ಫ್ರಿ ಟಿ 


ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಬ 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ (ಜಾತಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸುವಾಗ) ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವಿದು. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ನನ್ನ 


ಯದಿಂದಲೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಪುತ್ರರೂಸದಿಂದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವೆನು. ವಸ್ತು ತಃ 


ಲ 

ನನಗೂ ನಿನಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷಗ ಳವರೆಗೆ ಆಯುಸ್ಸ ನ್ನು 'ಪಡೆದು ಜೀವಿಸಿರು ಎಂದು ಈ 

ವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಚರಸಪುತ್ರನನ್ನೇ ತನಗೆ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಆಶೀರ್ಮಂತ್ರದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಖಯಷಿಯು ಈ ಖಕ್ಕೈನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಾ 


ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಸಂತ ಅಂಗದಿಂದಲೂ ಹದ 


ರ್ವಚನವನು, ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಪತ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡು. 


ವುದು ಎಂದರೆ ಶುಲವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವುದರಿಂದ ಅಪತ್ಯವೆಂದರೆ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ 
ಸಂತತಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ ವಂಶವನ್ನು ವಿಸಾ ಸ್ತಾರಮಾಡುವನು ಎಂದರೆ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 


ಅಪತ್ಯವೆಂಡರೆ ಪುತ್ರಸಂತತಿಯು ; ನ ಅನೇನ ಪತತೀತಿ ನಾ ಈ ಪುತ್ರನಿಂದ ತಂದೆಯು ನರಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ 
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ರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಸತ್ಯವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಪುತ್ರನು ಮಾಡುವ ಸತ್ತರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ತಂದೆಯಾದವನು ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ 
ಡೆಯುವನು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ನರಕದಲಿ ಬೀಳದಂತೆ 
ಇ ಎವೆ € 
ಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಅಸ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶೇಷಶಬ )ಕ್ರೂ ಅಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಪುತ್ರ ನೆಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಹೇಗೆಂದೆರೆ 
ಶೇಷ ಎಂದರೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ತಂದಮಕ ಳಲ್ಲಿ ತಂದೆಯ ವಯಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅವನು ಮೊದಲು ಮೃತ ಎ. ಏವನು. ಆರೀತಿ ಮೃತನಾ ಮೇಲೆ ನಿ ಸರಬೋಕವನೆ 
“ಫಿ ೦ ಕತೆ 4 ದು 
ಉಳಿಯುವವನು ಪುತ್ರನೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಶೇಷ ಎಂದೊ ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಶೇಷಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ಅರ್ಥವಿರುವುದು 


ಸರಕೀಯರ ಧನವನ್ನು ವರ್ಜಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ಸ ಸ್ಪೀಕ ಕರಿಸಬಾರದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ 


ದೂರಸಂಬಂಧಿಯಾದವನ ಧನವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲೇ ಗ. ರೇಕ್ಲ ಎಂದರೆ ಧನವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಬಿಡು, ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಿಚ್‌ಧಾತುನಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ತಾನು ಮ್ಲ )ತನಾಗುವಾಗ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನ 


ವನ್ನು (ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ) ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನಸ್ಟೆ. ": ಆರೀತಿ ಬಿಟ್ಟುಹೆ ಹೋಗುವ ಧನಕ್ಕೆ ಕೇತ 3 ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ 
ತೆ 


ಧನವು ನಮಗೆ ಬೇಡ್ಕ ಜ್‌ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಸೇರದಿರುನ, ಭ್‌ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ ದಿರುವ ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬರ ಧನವು ನಮಗೆ ಬೇಡ. ನಮಗೆ ಶಾಶ್ವತನಾಮುದೂ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದುದೂ ಆದ ಧನವೇ ಬೇಕು. ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ನಿಂದ ಉತ್ಸ ಸಾ ಪುತ್ರನು (ನಮಗೆ) ಪುತ್ರನೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದತ್ತಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ.ಯಾವವಿಧೆವಾದ ಪುತ್ರನೂ 
ಬೇಡ. ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಬೇಕು. ಶೇಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪತತ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ತಂದೆಯ ಮರಣಾ 


ನಂತರ ಜ್‌ ಸ್ವಂತ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶೇಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತರ ವಿಧವಾದ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದ ಅವಿವೇಕಿಗಳು 


ಮಾತ್ರ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವರು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವ ಔರಸಪುತ್ರನು ಮಾತ್ರ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ 


| 


ಎ 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗಿ ಯೇ, ನಾವು ಕೆಟ್ಟ ಮಾಗ ಹ, ಎಂದರಿ ನಮ ಸ ನಿತೃನಿತಾಮಹ ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕೆಟ್ಟ. ಯ ಸ್ಸ ಅನುಸರಿಸದಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ನಿರ್ವಜನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಇದರ ಮುಂದಿನ ಯ ತ್ಸ ನ ಇ ಕ ಹ ಹೇಳಲಾಗುವುಮು. 
ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ. ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ . 


ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ನ ಹಿ ಗ್ರಭಾಯಾರಣಃ ಸುಶೇವೊಡನ್ಫ್ಯೋದರ್ಯೋ ಮನಸಾ 
ಮಂತವಾ ಉ | ಅಧಾ ಚಿದೋಕಃ ಪುನರಿತ್ಸೆ ಏತ್ಯಾ ನೋ ವಾಜ್ಯಬೀ- 
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320 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ * [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಷಾಳೇತು ನವ್ಯಃ | (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೮) ನ ಹಿ ಗ್ರಹೀತವ್ಯೋರಣಃ 


ಮಾದಾ ವಾನಿಪಾಲುಕ್‌್‌ನ 


೦. 
ಮಮಾಯಂ ಪುತ್ರ ಇತ್ಯಥ ಸಓಕಃ ಪುನರೇವ ತದೇತಿ ಯತ ಆಗತೋ 
Ky 
Qu 


ಭವತೊ ಕ ಇತಿ ನಿವಾಸನಾಮೋಚ್ಯ ತ ಏತು 
ನಶಾ: ಸಪತಾ ಿನ್ನವಜಾತಃ ಸ್‌ ಸ ರ 


ನ ಹಿ ಗ್ರಭಾಯಾರಣಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನ ಅರ್ಥವು ಸಿತೃಖಣನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಸಮರ್ಥನೂ ಹರ್ಷಸಾಧಕನಾಗೆ 
ದಿರುವನನೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಉದರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನೂ ಆದವನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಯೋಚನೆಮಾಡಲು ಕೂಡ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ' ಅಸ್ಕಪುತ್ರನಾದ ಅವನು ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮನೆಗೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನವಂತನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ : 


ಆದ ಪುತ್ರನು ನಮಗೆ ಬ್‌ ನಾಗಿ ನಮಗೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಲಿ. 


ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ತಾಗಿ ಯಷಿಯು ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಖಯಕ್ಸೆನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಾ ನೆ. ಹಿಂದಿನ ಯನ: 
ಒಟು ಆ” ೧7೧ 


ಹೇಳಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ಪುತ್ರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔರಸಪುತ್ರನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೂ 


ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. - 


ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುತನು ಎಸ್ಟ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವವನಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ಫಾಗಿ (ದತ್ತ 
ವಾಗಿ) ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಲೀಕರಿಸಲೇಬಾರದು. ಏಕೆ ಪುತ್ರನು ನೀರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯಸ್ರ್ರಿ ೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು. 


ದ ಪು 
ಇಂತಹ ಅನ್ಯ ಪುರುಷನ ಶನ ಇವನು ಘು ಪುತ್ರನು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಏಕಂದರೆ, ದತ್ತ 


ವುಮ. ದತ್ತಪಿ ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾ ದ ಪ್ರೀತ್ಯಭಿಮಾ ನಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಓಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಸಮಾಡುವ ಮರೆ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಎ ಎಂದರೆ ಅನ್ಯಕುಲಜನಾದ ಪುತ್ರನು ಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಪತ್ನಿಯೇ 


ಕಾಲೆ 
೨. 
ಸ್ಪಶರೀರ ರ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದು ವಸಿಷ್ಠ ಯಸಿಯು ಅ )ಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ನಿರುವದು. 
ಸೆಲವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು-ಪ್ರುರುಸಸಿಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ. 'ಸಂತತಿ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ 


ಪುತ್ರಿಯು. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲಡಿ ಪುತ್ರಿಮಾತ್ರ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ದಾಯಾದ್ಯ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಪುತ್ರನಾಗಲಿ 
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್ಸ 


ಹಾ ಚಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜರಾ ಜು ಚಚ ಕಶ ಕ ಕಕ ೮ ಕ ಕ ಕ ಕ ಈ ಜ ಈ ಈ 0 ಉಳ ಜಾ ಖಾ ಚಾಚಾ ಹಾ ಸಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ ಚಾಚಾ ಖಾ ಚಾ ಚಾ ಚಹಾ ಚಾ ಚಾ ಚಾ ಹಾ ಹಾಚಾ ಚಾಹ ಚಚ ಚಾಚಾ ಜಾ ಚಚಚಾ ಜಾ ೫ ಚಾಚಾ ೫೫ ಚ 8೫ ಚ ೫ ಜಜಚಾ ಇ ಜಡ ಇ ಇಳಢದು್ಟ್ಟರ್ಕಕ್ಕ್ಚು್ತ 
ತ್‌ 


ಪುತ್ರಿಯಾಗಲಿ, ಇಬ್ಬರೂ ದಾಯಕ್ಲೆ ಎಂದರೆ ಪಿತೃವಿನ ಆಸ್ತಿಗೆ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕುದಾರರು. ಪುತ್ರನಂತೆ ಪುತ್ರಿಯೂ ತಂದೆ 


ಹ 


ತಾಯಿಗಳ ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರಳು ಎಂದು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪುತ್ರನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಂಸ್ಥಾ ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪುತ್ರಿಯು 


D3) 
ಮಾಡಲಾರಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಜ್ರ ದಾಯೂದ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸದ್ವಸ್ಟಿಃ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಿನ 


ಇತಿ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ ಬ 


ಆ 


ಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತನ 


03 
0 
2 
7೬ 
© 
ಐ 
೮, 
v4 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಶಾಸಥ ಹ್ನಿರ್ದುಹಿತುರ್ನಪ್ರಂ ಗಾದ್ವಿದ್ವಾ ಯತಸ್ಯ ದೀಧಿತಿಂ 
ಇ ತ್ಯ KR ಇ 9 ದಂ ಜ್‌ ದ್‌] 
ಸಪರ್ಯನನ್‌ | ಉತ ಯತ್ರ ದುರಿತುಃ ಸೇಕ ಮೃಜನ್ನ್ಸಂಶಗ್ಮೈೇನ 
ಮನಸಾ ದಧನ್ವೇ (ಯ. ಸಂ. 4-4೧-೧) ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ವೋಡಢಾಂ 


ಇದೆ ಅರಾ: 


ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ದುಹಿತುಃ ಪುತ್ರಭಾವಂ ದುಹಿತಾ ದುರ್ಶಿತಾ ದೂರೇ 
ಎರಮುಪಾಗಮದ್ದೌ ಹಿತ್ರಂ ಪೌತ್ರಮಿತಿ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಜನನಯಜ್ಞ ಸ್ವ ರೇತಸೋ ವಾಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭೂತಸ್ಯ 
ಹೃದಯಾದಧಿಜಾತಸ್ವ ಮಾತರಿ ಪ್ರತ್ಯ ಎತೆಸ್ವ ವಿಧಾನಂ ಪೂಜಯನ್ನ.-- 
: ಪುತ್ರಾ ದಾಯಾದಾ ಇತಿ ತದೇತದೃಕ್‌ಶ್ಲೂ ಕ್‌ 


ಭ್ಯಾಮಭ್ಯುಕ್ತಂ | ಆಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭವಸಿ ಹೃದಯಾದಧಿಜಾಯಸೇ 


ಆತ್ಮಾ, ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ ಶತಮಿತ್ವವಿಶೇಷಃಣ.. 
ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದಾಯೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ | ಮಿಥುನಾನಾಂ ವಿಸರ್ಗಾಡೌ 
ಮನುಃ ಸ್ವಾಯಂಭುವೊಬ್ರ ವೀತ್‌ | ನ ದುಹಿತರ ಇತ್ಯೇಕೇ ತಸ್ತ್ಯಾ- 


ಫ್ರಾ 


ತ್ಳುಮಾನ್‌ ಹದಾಯಾದೊಂಡಾಯಾದಾ ಏ ಪ್ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ತಸ್ಮಾ” 


ತ್ಸಿ_೨$°ಯಂ ಜಾತಾಂ ಪರಾ ರಾಸ್ತ್ರಂತಿ ನ ಪುಮಾಂಸಮಿತಿ ಚ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ 


ದಾನವಿಕ್ರಯಾತಿಸರ್ಗಾ ವಿದ್ಯ ತೇನ ಪುಂಸಃ ಪುಂಸೋಸಂಪೀ 


ಛೆ 
ಸ 
ಶಿ 
2 
ವು" 
€) 
a) 
"A 
pr 


ಎಮಿ 
N ANN 


A 


೫೦] 
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ಚತ ಅತೆ ಅನ ಅಚ ಉಚ ಅಜ ಇಳ ಜಾಂ ಜಳ ಹಾ ಇಭಜ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಬಾ. ಬಾ ಸಾ ಪಾ ಇ..ಪಾ ಸಾ ನಾ ನಾವಾ ನಾ ವಟು ಪೂ ನಿಟ ಪಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾವಾ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾಷ್ವಾ ಐಇ ದ್ದು ಕ ಕ್‌ು. ಆಣ ಎಐ. ಎಎ ಆ 
ಇಡ ತ ೫ನ ೫ನ ೫ತ ಬತ ಅ ಜಂ ೫0 ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎಐ ಎಇ ದ ಬಜ | 


ಶೌನಃಶೇಪೇ ದರ್ಶನಾತ್‌ | ಅಭ್ರಾ ತೃಮತೀವಾದ ಇತ್ಯಪರಂ | 
ಆಮೂರ್ಯಾ ಯಂತಿ ಜಾಮಯಃ ಸರ್ವಾ ಲೋಹಿತವಾಸಸಃ | 


9 | 


ಅಭ್ರಾ ತರ ಇವ ಯೋಜಹಾಸ್ತಿಷ್ಟಂತಿ ಹತವರ್ತ್ಸನಃ | ಅಭಾ 


© 


ತಸ್‌ 
ನ್ರಾತೃಕಾ 
ಇವ ಯೋಷಾ ಸಾಸಿಸ್ನಂತಿ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಪವಿಂಡದಾನಾಯ ಹತ- 
ವರ್ತ್ತಾನ ಇತ್ಯಭ್ರಾತ್ಸ ತ್ತಕಾಯ ಆಅನಿರ್ವಾಹ ಚಿಪಮಿಕಸ್ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ 


ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ |೪| 


ಶಾಸದ್ವಹ್ಟಿರ್ಮಹಿತುಃ ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು. ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಜಾಮಾತೃನಿಗೆ (ಅಳಿಯನಿಗೆ) ವಹಿಸ ಸನಿ ನಡನಲ 

ಪಿತೃವುಸ್ತ ಸ್ರ ಪುತ್ರಿಯ ಮಗನೇ ತನಗೂ ಪುತ್ರನೆ ನೀ (ಪೌತ್ರನೇ) ಆಗುವವನೆಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಕೆ 
ದ ಸತ್ತ 

ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ತನ್ನ ನಸ್ಪೃನಿಗೆ (ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ) ಪಿತ್ಛರೂಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನ 


ರೇತಸ್ಸೇಚನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ವಸುಖದ ಅಭಿಲ ರಾಸ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊ 


ರಿಸುತ್ತಲೂ (ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಇಮಾತೃವಾದರೋ ಅವಳಲಿ 


೧೧ 


ಯಿಂದ ಸ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದಕನಾದ ಜಾಮಾತ್ನ ವನ್ನು ಅಲಂಕಾರಾದ್ಯಾದರಗ ಲಿಂ 
A) 


ಅಥೈನಾಂ ದುಹಿತೃಷಾಯಾದ್ಯ ಉದಾಹರಂತಿ | ಪುತ್ರದಾಯಾಯ 
ಇತ್ಯೇಕೇ ॥ | 


ಇಲ್ಲಿ ದಾಯಾದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫಿತ್ನವಿನಿಂದ ಆರ್ಜಿತವಾದೆ ಸ್ಪತ್ತು. ಈ 
¢ ವ 


ಹುಹಿಶ್ಛ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಿಯೂ ೯ಳು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸೇರಬೇಕು, ಪುತ್ರಿಗಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಯದೃಚ್ಛಂತಿ 


ತ್ರ ಮಾನಾ ಯಾದೋ5ದಾಯಾದಾ ಸೀತಿ ನಿಜಾ ಯೆತೇ (ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತೆ. ೪-೬-೪) ಎಂಬ 1 ತಿ 


ವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಪುತ್ರನಿಗೂ ಪುತ್ರಿಗೂ £8 ಪಿತೃವಿನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ಹಕ್ಕಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುವರು. 


ಪ್ರಶಾಸ್ಕಿ ವೋಳ್ವಾ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ದುಹಿತುಃ ಪುತ್ರಭಾವಂ 
ದುಹಿತಾ ದುರ್ಜಿತಾ ದೂರೇ ಹಿತಾ ದೋಗ್ಹೇರ್ವಾ 
ನಪ್ತಾರಮುಪಾಗಮದ್ದೊಹಿತ್ರಂ ಪೌತ್ರಮಿತಿ ! ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಪ್ರಜನನಯಜ್ಞಸ್ವ ರೇತಸೋ ವಾ ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭೂತಸ್ಯ 
ಹೃದಯಾದಧಿಜಾತಸ್ವ ಮಾತರಿ ಪ್ರತ್ಯೃ ತಸ್ಯಾ ವಿಧಾನಂ ಪೂಜಯನ್ನ 
ವಿಶೇಷಣ ಮಿಥುನಾಃ ಪುತ್ರಾ ದಾಯಾದಾ ಇತಿ J 
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ಹಾಜಿ 
9 
ಈಗ ದುಹಿತೃ ದಾಯಾದಿಗಳ ಎಂದರೆ ಪುತ್ರಿಯ ಮೂಲಕ ಸಂತಾನಾ ಭಿವೃದ್ಧಿಯ ೨ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾರಿಶೀಲಿಸುನೆವು. 
ಒಬ್ಬ ಪುರಷನಿಗೆ ಪುತ್ರನೂ ಪುತ್ರಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅವರ ಮೂಲಕ ಆ ಪುರುಷನ ಸಂತಾನಾಬಿನ್ನದಿ ಯು ಆಗುವುದು. ಎಂದರೆ 


ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು. ಪುತ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತತಿಗೆ ಪುತ್ರದಾಯಾದಿಗಳೆಂದೂ ಪುತ್ರಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸಂತತಿಗೆ ದುಹಿ ಹತೃದಾಯಾದಿಗಳೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರನಿರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ದಾಯಾದಶಬ ದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ 
೧೨ 


ವಾಗಿರುವುದು. ದಾಯವೆಂದರೆ ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಭಾಗ. ದಾಯ- ಅದ8 ದಾಯಾದ 
ಢಿ 


ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹಕ್ಟಿರುವ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಪುತ್ರಿಗೆ ದಾಯಾದ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂ 
ನ್‌ 
ಟು 


ನಿ 
ಪುತ್ರನು.ತನಃಓೂ ಪುತ್ರ ಸಮಾನನಾಗುವನಥೆಂಬ ಎಂದರೆ ಸ ಮರಣಾ ನಪ ಉತ್ತರಕ್ರಿ hae 


ವನ್ನು ವಿಧ್ಗು ಕೈ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ ಮನ ನಶಾ, ೦ಪಿ 


ಪಿ 


ಹೆ 
a» 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅಳಿಯನೂ ಸಹ ತನ್ನ ನತ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ತನ ಮ ಪುತ್ರ ತ ನಿಸುವ 
ದೆ 


ಷುರ್ಜಿತಾ ದಣರೇ ಹಿತಾ ದೋಗ್ಗೇರ್ವಾ | ತನಫ ತನ್ನ ಮ ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 


ತ್ರಿ 
ಎಂದರೆ ಪತಿಯ ; ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಪುತ್ರಿ 


ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಪುತ್ರಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುವವಳಂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದುಹ್‌ (ಹಾಲನ್ನು ಸರಿ): 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದುಹಿತೃಶಬ್ದವು ವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. 


ಪುತ್ರನೂ ಪುತ್ರಿಯೂ ಸಹ ತಂದೆಯ ಅಂಗದಿಂದ ಮತ್ತು ಹೃದಯದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾಗುವ ಕಾರಣ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯ 


ಅಭಿಮತ. ಈ ವಿಷಯವು ಅಂ ಹ ಗಾತ್ಸ ೦ಭವತಿ ಎಂಬ ವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 


ಕ್ರಂ। ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭವನಿ ಹೃ 

ಯಾದಧಿ ಜಾಯಸೇ! ಆತ್ಮಾ ವೈ ಪುತ್ರನಾಮಾಸಿ ಸ ಜೀವ ಶರದಃ 
ಶತಂ | ಆವಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ದಾಯೋ ಭವತಿ ಧರ್ಮತಃ। 
ಮಿಥುನಾನಾಂ ವಿಸರ್ಗಾದೌ ಮನುಃ ಸ್ತಾಯಂಭುವೂಬ್ರ ವೀತ್‌ ॥ 


ಈಗ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳು ಎಂದರೆ ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿಯರಿಬ್ಬರೂ ದಾಯಾರ್ಹರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅಂಗಾದಂಗಾತ್ಸಂಭುವನಿ 
ಎಂಬ ಖುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಿಶೇಷೇಣ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಶೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸ್ತಾಯೆಂಭುವಮನುನವು 
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324 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಅ 


ಶೆ ಅ ಬಾರ ಉರ ಉಂ ಗೆ ಬೆ ಉರ ಬಳ ಬಾಲ ಇರ ಜಾರ ಗಭ ನನ ಬಾನ ಉಭಾ ಬಜ ಬಜ ಜಜಂ ಜಾ ಹಾ ಚಾ ಜಾನ ಜಾ ಚಾ ಚಲ ಜಾ ಭಜ ಜಾ ಬಾ ಜಾ ಹಾ ಜಾನ ಜಾ ಯಾ ಬಾನ ಚಭಾ ಅಯಾ ಭದ ಚಾರ ಭಂ ದ ಜಾಂ ಅ ಜಾಂ ಸಾಂ ಜಾಂ ಸಂ ಇರೃ್ದ ರೃ ಚ್ಚ ದ ಚ ಚ 010 
ಜಾಂ ಐತ ಜಾ ಜಾ ಜಾಂ ಇ ಇ ಇ ಇ. ಇ ಜಇಆ ಇ ಇಸ ಜಣ ಜಾ ಜಾ ಇಇ. 


ಹೇಳಿರುವನು. ಸ ನೃಷ್ಟಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪುತ್ರಿ ಎಂಬ ಸಂತತಿಯು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಮಿಥುನದಿಂದ EES 
ಪುತ್ರ ಪುತ್ರಿ ಸು ರಿಗೂ ದಾಯವು (ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವು) ಸಲ್ಪಬೇಕೆಂದು ಸಾ ೨ ಯಂಭುವಮನುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ನ ದುಹಿತರ ಇತ್ಯೇಕೇ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುಮಾನ್‌ ದಾಯಾದೊಆದಾಯಾ-- 
ದಾ ಸ್ರ್ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತಃ | ತಸ್ಮಾಕ್ಸ್ವಿಯಂ ಜಾತಾಂ ಪರಾಸ್ಯಂತಿ ನ 
ಪುಮಾಂಸಮಿತಿ ಚ | ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದಾನವಿಕ್ರಯಾತಿಸರ್ಗಾ ವಿದ್ಯಂತೇ 


ನ ಪುಂಸಃ | 


ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪುತ್ರನಿಗೇ ದಾಯವು ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಪುತ್ರಿಗೆ ಸೇರಕೊಡದು, ಏಕೆಂದರೆ, ಹೆಣು 

ಶಿಶುವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದರೆ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಶಿಶುವು (ಪುತ್ರಿಯು) ಬೇರೆಯವರ ಮನೆಗೆ 

((ವಿವಾಹಾನಂತರ) ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು. ಮತ್ತು ದಾನ (ಕನ್ಯಾದಾನ) ಕ್ರಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
' ಬೇಕಾಗುವುದು. ಪುತ್ರನ ನಿಷಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವನು ನಿತುವಿನ ಸುರಿಯ ಇರುವನು ಎಂದು ಇವರ ವಾದವು. 


ಪುಂಸೋತಪೀತ್ವೇಕ | ಶೌನಃಶೇಪೇ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 


ದಾನಕ್ರ ಯಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗುವಳೆಂದೂ ಆ ವಿಧವಾದ 
ತೊಂದರೆಯು ಪುರುಷರಿಗೆ (ಪುತ್ರನಿಗೆ) ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಇವೆ. ಶುನಃಶೇಷನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶುನಃೇಸನೆಂಬ ತನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅವನ ತಂದೆಯು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಐತರೇಯ ಭಾಹ್ಮಣ ೩೩ ನೇ ಅಧ ಧ್ಯಾಯದ ೬ನೇ 
. ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ) ಆದ್ದರಿಂದ ಪುತ್ರರಿಗೂ ಪುತ್ರಿಯರಿಗೂ ಇರುವ ಹಕ್ಕುಗಳೂ ಅಡಚಣೆಗಳೂ ಡವ ಎಂಮ 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು 


ಲ 


ಅಮೂಂರ್ತಾಯಂತಿ ಜಾಮಯಃ ಸವಾ ಲೋಹಿತವಾಸಸಃ | 
ಅಭ್ರಾತರ ಇವ ಯೋಷಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಹತವರ್ತ್ನನಃ | ಅಭ್ರಾತೃಕಾ 
ಇವ ಯೋಜಹಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಮಿಂಡದಾನಾಯ 
ಹತವರ್ತ್ಮಾನ ಇತ್ಯಭ್ರಾತೃ ಕಾಯಾ ಅನಿರ್ವಾಹ ಓಪಮಿಕಃ | 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವರು. ಒಬ್ಬ ತಂದೆಗೆ ಪುತ್ರಿಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಆ ಪತ್ರಿಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಲಿ, ತಮ್ಮನಾಗಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ (ಅಭ್ರಾ ತೃಕಾ) ಅಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಿಯೇ ತಂದೆಯ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ಲಿಗೂ ಬಾಧ್ಯಳು ಎಂಡು ಹೇಳುವರು 
ಮತ್ತು ಅಮೂರ್ಯಾಯಂತಿ (ಅಥರ್ವ ನೀ ಸಂ1 ೧-೧೭-೧) ಎಂಬ ಅಥರ್ವಮಂತ್ರನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸಹೋದರ 


ಇ ಪುತ್ರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ನಿಷೇಧವೆಂದೂ ಆ ಪುತ್ರಿಯು ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಪುತ್ರನಂತೆಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವ 
| ನಂದೂ ಪ್ರ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಉಪಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಉದಾಹರಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹ ಸ್ರಿ (ಯುನ ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಪತಿಯು ಮೃ ತನಾದ 
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MINIT! 


I 


ರಿಂದ ಪಕಿಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಸಂತಾನ (ಪುತ್ರೋತ್ಸಾದನ) ಕರ್ಮಕ್ಟೂ ಪಿಂಡಪ್ರದಾನಾದಿಗಳಿಗೂ ಅನರ್ಹಳಾಗಿರುವಳು 
ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಸ್ಕ್ಯೋಕ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು . 
ಖಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಭ್ರಾತೇವ ಪುಂಸ ಏತಿ ಪ್ರತೀಚೀ ಗರ್ತಾರುಗಿವ ಸನಯೇ 
ಧನಾನಾಂ। ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ ಉಷಾ ಹಸ್ರೇವ 
ರಿಣೀತೇ ಅಪ್ಸಃ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೭) ಅಭ್ರಾತೃಕೇವ ಪುಂಸಃ 
ಉತ್ಯೃೂನೇತ್ಯಭಿಮುಖೀ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಖಂಡದಾನಾಯ ನ ಪತಿಂ 
ಗರ್ತಾರೋಹಿಣೀವ ಧನಲಾಭಾಯ ದಾಕ್ಷಿಣಾಜೀ ಗರ್ತಃ ಸಭಾಸ್ಥಾಣು- 
ರ್ಗೃಣಾತೇಃ ಸತ್ಯಸಂಗರೋ ಭವತಿ ತಂ ತತ್ರ ಯಾಪುತ್ರಾ ಯಾಪತಿಕಾ 
ಸಾರೋಹತಿ ತಾಂ ತತ್ರಾಕ್ಷೈರಾಫ್ನಂತಿ ಸಾ ರಿಕ್ಸಂ ಲಭತೇ ಶ್ಮಶಾನ-- 
ಸಂಚಯೋತಪಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗುರತೇರಪಗೂರ್ಣೂೇ ಭವತಿ 
ಶ್ಮಶಾನಂ ಶ್ಮಶಯನಂ ಶ್ಮ ಶರೀರಂ ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ 
ಶ್ಮಶ್ರು ಲೋಮ ಶ್ಮನಿ ಶ್ರಿತಂ ಭವತಿ ಲೋಮ ಲುನಾತೇರ್ವಾ 
ಲೀಯತೇರ್ವಾ ನೋಪರಸ್ವಾವಿಃಕುರ್ಯಾದ್ಯದುಪರಸ್ವಾವಿಃಕುರ್ಯಾ- 
ದ್ಲರ್ತೇಷ್ಠಾಃ ಸ್ಯಾತ್ರಮಾಯುಕೋ ಯಜಮಾನ ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ| ರಥೋತಪಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗೃಣಾತಳ ಸುತಿಕರ್ಪ್ಮುಣಃ | 
ಸ್ಪುತತಮಂ ಯಾನಂ | ಆರೋಹಥೋ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಮಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಸುವಾಸಾ 
ಯತುಕಾಲೇಷೂಷಾ ಹಸನೇವ ದಂತಾನ್‌ | ವಿವೃಣುತೇ ರೂಪಾಣೀತಿ 
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೧ಪ ಶಾ > rea: ಮೆ ಇದ 
ಚತಸ್ರ ಉಪಮಾ. ನಾಭ್ರಾ ತ್ರೀಮುಪಯಚ್ಛೇತ ತೋಕಂ ಹ್ಯಸ್ಯ 
ತದ್ಧ ವತೀತ್ಯಭ್ರಾತೃಕಾಯಾ ಉಪಯಮನಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಪ್ರ ತ 


ಪಿತುಶ್ಚ ಪ್ರತ್ರಭಾವಃ ಪಿತಾ ಯತ್ರ ದುಹಿತುರಪ್ರತ್ತಾಯಾ ರೇತಃ 


ಸೇಕಂ ಪ್ರಾರ್ಜಯತಿ ಸಂದಧಾತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸಂಗಮೇನ ತ 


ಥೈತಾಂ ಜಾಮ್ವಾ ರಿಕ ಕ ಪ್ರತಿಷೇಧ ಉದಾಹರಂತಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪುತ್ರಿ- 
ಕಾಯಾ ಅತೆ ತ್ಯೇಕೇ ೫ 


ಣು ದ್ದ ಹಾ 
| 


ಅಭ್ರಾಕೇವ ಪುಂಸ ಏಿತಿ"ಎಂಬ ಹಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. -ಭ್ರಾತ್ಮರಹಿತಳಾದ 
ಪಿತ್ರಾದಿಗಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮತ್ತು ಅಪುಶ್ರಳೂ ಅಭರ್ತೃ ಕಳೂ ಆ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಉಸೆಯೂ ಸೂರ್ಯನಿಗಭಿಮುಖಳಾಗಿ ಕು ುತ್ತಾಳೆ.. ಮತ್ತು ಸತಿಕಾಮಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶುಭ 
ವಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನುಟ್ಟು (ಪತಿಯ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ) ಉಸೆಯು (ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ಕಳಾಗಿ ತನ್ನ ದಂತಗಳನ್ನು) ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 


ವಂತೆ ನೀಲನೀತಾದಿರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಛೆ. 


ಯು (ಅಲಂಕಾರಾದಿ ಲಾಭಕ್ರೋಸ್ಟರ) 
ಖಿ 


ಇಳ 


ಧನಾದಿ ಲಾಭಕ್ಟೊ ಸ್ಪ ರ (ನ್ಯಾಯ) 


ಅಭ್ರಾತೃಕೇವ ಪುಂಸಃ ಪಿತ್ಯೃನೇತ್ಯಭಿಮುಖೇ ಸಂತಾನಕರ್ಮಣೇ ಪಿಂಡ- 
ಹಾನಾಯ ಪತಿಂ। ಗರ್ತಾರೋಕಿಣೀವ ಧನಲಾಭಾಯ ದಾಶ್ರಿ- 


ಣಾಜೀ | ಗರ್ತಃ ಸಭಾಸ್ಥಾ ುಗಣೃಣಾತೆಣ | ಸತ್ಯಸಂಗರೋ ಭವತಿ | 
ಮಿ 


ತಂ ತತ್ರ ಯಾಪುತ್ರಾ ಯಾಪತಿಕಾ ಸಾರೋಹತಿ | ತಾಂ ತತ್ರಾಕ್ಷೈ 


ಹ 
ಅ 
ರಾಘ್ನಂತಿ ಸಾ ರಿಕ್ಚ ೦ ಲಭತೇ || 


ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಅವಳೆ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬ ಹ ಮ ವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಪತಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರೂ ಅವಳ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಬಳಿ ಇರದೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರುವಳು. ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ 
ಇವಳ ಜೆ ತನ್ನ ಅಳಿಯನ ವಂಶಾ ಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲೆಂದೂ, ಅವನ ಜೆ ಅವನ ಪಿಂಡಸ್ರದಾನಾದಿ ಆಸರ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಪುತ್ರ ನನ್ನು IR ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದಲೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅವಳ ಪತಿಯ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ಹ 1 ಇಷ ಲಸ _೨ 

ತ್ನ ಇಾನೆ___ಆದರೆ ಆಸಿ ಪ್ರೀಯ ಮನಸ ನಿ ತನ್ನ ಸ ಪತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ ಹ ಪಿಯ ಗೃಹಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿಲಿ ದೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ರಿ ಬಳಿಗೇ 

ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಉವೇಶದಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬರುವಳು. ಬಂದು ತಂದೆಯಿಂದ ಆಸ್ಲಿ ಯ ನು 


ಲ್ಪ 
L ಲಿ 
ಸ 
CL 

CC 

೫ 


” 
ಬಿ 


ತ 


ಎ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವಳಾಗಿದ್ದ ರೆ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಎಂದರೆ ಸಂಚಾಯಕಿಯೆ 
ಹಾಸ ಜನರು ಕೊಡುವ ಸಭಾಸ್ಟಾ ನಕ ಬರುವಳು. ಇಲ್ಲಿ ಗರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕ ಸ್ಥಾಣು ಅಥವಾ ಸಭಾಸ್ಟಾ ಸ್ಥಾನದ ಸ್ಮಂಭವೆಂಬರ್ಥವಿರುವುದು 


ಮಾವ 
ದ್‌ ನ (ಮೆ ಸದ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು). ಏತಕ್ಕೆ ಬರುವಳು ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಸತಿಯಾಗ ಲೀ ಇಲ್ಲದ ವಿಧವಾ ಸ್ತ್ರೀಯು 


ರ 


2 


ಟೆ 
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ತನಗೆ ಇಲ್ವ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗು ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನದ ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಹೆತ್ತಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಭಿಕರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 


ತ ೫0 ಇತ ಅತ ಅತ ಅರ ಜಾಂ ಅಂ ಅರ ಅವ ಅತ ಅ ಅ ಚಾ ಉಚಚ ಅ ಉಡ ಕ ಈ ಈ ಅ ಈ ಭು ಅ ಅ ಅ 06595 ಅತ ಅತ ಅಂ ಅವ ಭಾ ಅಜಾ ಚಾ ಚಾ ಉಚಾನ ಚಾ ಘಾನ ಚಾಚ ಚಾ ಪಾ ಚಾ ಚಾ ಪಾ ಹಾ ಚಹಾ ಲಾ ಪಾನ ಸಫಾ ಸಡಾ ಅ ಇತನ ಸಾನ ಮನ ಪಾನಂ ಅನ್‌ ಜನ ಸಾಂ ಇವನ ಸಾನ ಬ ಅವ ಕನಾ ಅನ್‌ ಇನ ಚಚ ಇಷ ಜಾಂ ಬಾ ಜಾ ಇಓ ಅನ ಲ ಲ ಚಡ ದ ಂ00 
ಜಾ ಬತ ಇರ ಜದ ಐತ ಎನ ಜಾ ಭದ ಇೃೀಂ (ಇಂ 
— 


ನೆ ಬರಬೇಕಾದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. ಅದರಂತೆ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲದ ಈ 
೮ ಎ ು 
ಒಂಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಂದಯ ಆಸ್ತಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಪಠಿಗೃಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿತೃಗ್ರಹಾಭಿಮುಖಳಾಗಿ 
ಬರುವಳು. ಎಂದು ಒ 


ಅ 


೦ದು ಉಸಮಾನನನ್ನು '೩ಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಗರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಭಾಮಂಟಸದ ಸ್ತಂಭವೆಂದು 
ps 
ಓವಿ 


ಹೇಳಿರುವರು. ಇಂತಹ ಅಪುಶ್ರಳೂ ಪತಿರಹಿತಳೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಭಾ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ರಿಕ್ಸವನ್ನು ಎಂದರೆ ತಂದೆಯ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. (ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಭ್ರಾತೃ ಹಿತಳಾದ ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ವಿವಾಹಿತಳನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡದೆ ಅನಿವಾಹಿತಳನ್ನಾಗಿಯೇ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದು] 


ಶ್ಚಶಾನಸಂಚಯೋ $ಖಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗುರತೇರಪೂಣೋಬವತಿ | 
ಶ್ಮಶಾನಂ ಶ್ಮಶಯನಂ |ಶ್ಮ ಶರೀರಂ| ಶರೀರಂ ಶೃಣಾತೇಃ! 


ಶಮ್ನಾತೇರ್ವಾ | ಶ್ಮಶ್ರು ಲೋಮ ಲುನಾತೇರ್ವಾ ಲೀಯತೇರ್ವಾ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ಗರ್ತವೆಂದರೆ ಶವವನ್ನು ಹೂಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದ (ಅಗೆದ) ಮ ನಿನ ಗುಡ್ಡೆಯು ಎಂದರೆ ಶವವನ್ನು ಹೂಳಿದ ಮೇಲೆ 
ಅದನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಅಥವಾ ಹಾಕಿರುವ ಮಣ್ಣಿನಗುಡ್ಡೆಯು. ಗರ್ತಶಬ್ದವು ಗುಡ್ಡೆ 
ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಗುರತಿಧಾತುವಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಶ್ಮಶಾನ ವೆಂದರೆ ಶ್ಮಶಯನಂ | ಶ್ಮ ಎಂದರೆ ಶರೀರವು ಆ 
ಶರೀರವು ( ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದ, ಮೃತವಾದ ಶರೀರವು ) ಬಿದ್ದಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಹೊಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಛ ಡೆ ವಿ 
ಜ್‌ ಪ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಸೆ ಶ್ಮಶಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶರೀರಶಬ್ದವು ಸುಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶೃಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ನಾಶಮಾಡು. 


ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಮ್ನಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಶ್ಮಶ್ರು ಎಂದರೆ ಕೂದಲು (ಮಾಸೆ) ಲೋಮವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಕೂದಲು ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ಮಶ್ರು ಎಂಬ ಹೆಸರು.  ಲೋಮಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಲುನಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಂಟಕೂಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಲೀಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಉಪರ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಯೂಪಸ್ಮಂಭವು ಇದನ್ನು ಹೂಳಿರುವ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ 
ಗರ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಯೂಸದ (ಹೂಳಿರುವ) ಬುಡದ ಭಾಗವನ್ನು ಹಳ್ಳದಿಂದ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಾರದು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯೂಪವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಾಣುವಂತೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮುತ್ತು 
ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಈ ನಿಗಮ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಗರ್ತಶಬ್ದದ 


ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಥೊಆಖಿ ಗರ್ತ ಉಚ್ಯತೇ ಗೃಣಾತೇಃ ಸ್ಲುತಿಕರ್ಪ್ಮಣಃ | ಸ್ಲುತತಮಂ 


ಯಾನಂ! ಆರೋಹಥೋ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಂ ಇತ್ವಲಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 
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ಗರ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ: ರಥನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ ಪ್ರಶಸ್ಯವಾದದ್ದು,. ಉತ್ತ ಮವಾದದ 
ಸೂಚಿಸುವ ಗೃಣಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಗರ್ತಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ರಥವೆಂದರೆ ಅತಿ ಪ್ರಶಸ್ತವಾ 
ಎರವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಖುಕಿ ಕ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು, ಕೊಡುವರು. - 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


GC 
ತ 
ಘೆ 


ಸಾನವ್ರು, ವಾಹನವು 


ಹಿರಣ್ಯರೂಪಮುಷಸೋ ವ್ಯಷ್ಟಾವಯಃಸ್ಥೂಣಮುದಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ! 
ಅ ವರುಣ ಮಿತ್ರ ಗರ್ತಮತಶ್ಸ ಪ್ರಾಥೇ ಅದಿತಿಂ ದಿತಿಂ ಚ! 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೬೨-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಪೆ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರೇ, ಉಷಸ್ಸಿನ ಆನಿರ್ಭಾನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 


ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸುವರ್ಣರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ ಉಕ್ಕಿನ ಸ್ತಂಭಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತುತ್ತೀರಿ. ಅನಂತರ ಅಖಂಡಳಾದ. 


ಪೃಥಿ ಯನ್ನೂ ಖಂಡರೂಸರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ (ಅದಿತಿ, ದಿತಿ) ನೋಡುತ್ತೀರಿ. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಗರ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಥವೆಂಬ 
ಅರತು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖಕ ನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಜಾಯೇವ ಪ ಪತ್ಯೇ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಸುವಾಸಾ ಯತುಕಾಲೇಷೂಷಾ 
ಹಸನೇವ ದಂತಾನ್‌ ವವೃಣುತ ರೂಪಾಣೀತಿ | 
ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು-ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಉಶತೀ ಸುವಾಸಾ ಉಷಾ ಹೆಸ್ರೇವ ನಿರಿಣಾತೇ ಅಸ್ಪಃ | ಎಂಬ ಉಸಮಾನ 


ವದ್ದು ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಸುಂದರಳಾಡ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಸಮಾಸಕ್ಷ 
ಬರುವಾಗ ಶ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ ಖಯಾಗಿ ತನ್ನ ದೆಂತ ಸ 

ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಇ ತನ್ನ ಸತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಉಪೋದೇವತೆಯು ತ ತನ್ನ ಪ್‌ ನಾನಾರೂಸಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಎಂಭಿಪ್ರಾಯವು. | 


ಚತಸ್ರ ಉಪಮಾಃ । ನಾಭ್ರಾತ್ರೀಮುಪಯಚ್ಛೇತ ಶೋಕಂ ಹಸ 
ತದ್ಭ ವತಿ ಇತ್ಯಭ್ರಾತೃಕಾಯಾ ಉಪಯಮನಪ್ರತಿಷೇಧಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಖಿತುಶ ಪುತ್ರಭಾವಃ / 


೩೦ 


೧೧ 


ದ್ದಾನೆ: ಅಭ್ರಾತೇವ ಸ್ರಂಸ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಮಾನ, ಗರ್ತಾರೋಹಿಣೀ ವೇತಿ ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯದು. 
ಜಾಯೇವ ಪತ್ಯ ಎಂಬುದು ಮೂರನೆಯದು ಹಸ್ರೇವ ಠಿರಿಣೀತೇ ಅಪ್ಪ 8 ಎಂಬುದು ನಾಲ್ಕನೆಯದು. ಅಭ್ರಾ ತೃಕಾ ಎಂದರೆ 
.. ಸಷಹೋದರರಿಲ್ಲದ ಪುತ್ರಿಗೆ ವಿವಾಹವು ನಿಷಿದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತಿಂದರೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸ 
ಗ ತೆ ಪುತ್ರ ಶ್ರನಂತೆ” ಇರುವಳು. ಅಪ್ಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜ್‌ ವಿಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ಪ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅಪ್ಪ 
ಭ್ರ ಶಬ, ಎನು ಅದಕ್ಕೆ ಸ ವಿರುದ್ದವಾದ ಅವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ರೂಸವು "ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವು. ಭಕ್ಷಿಸು 


ಈ ಖಯಶ್ರೆನಲಿ ಉಸೋದೇವತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಖುಹಿಯು ನಾಲು ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿ 
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3 ವ್ಯಾಸಕೂರ್ಥವಾದ ಆಪ್‌ (ಆಪ್ಪ -ವ್ಯಾಸ್ಟೌ) ಧಾತಶುವಿಕಿಂದ 


ವ 
$ 
೧ 
ಸ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸಕವಾದುದರಿಂದೆ ಅಪ್ಸವೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ, ಅಪ್ಸವುಳ್ಳ ನಳ್ಕು ರೂಸನ 


— ರಾ 
ಟ್ರ 


ವಿತಾ ಯತ್ರ ದುಹಿತುರಪ್ರತ್ತಾಯಾ ರೇತಃಸೇಕಂ ಪ್ರಾರ್ಜಯತಿ ಸಂ- 
ದಧಾತ್ಯತ್ಕಾನಂ ಸಂಗಮೇನ ಮನಸೇತಿ ॥ ಅಥೈತಾಂ ಜಾಮ್ಯಾ 
ಧ ಉದಾಹರಂತಿ | ಜ್ನೇಷಃಂ ಪುತ್ರಿ ಕಾಯಾ ಇತ್ಯೇಕೇ | 


ಭಾತೃರಹಿತಳಾಡ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಯೋಗ್ಯವರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾಹಮಾಡಿ ಆ ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ದೌಹಿತ್ರ (ಮೊಮ್ಮಗ) ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಮನಶ್ನಾಂತಿಯಿಂದ ತಂದೆಯು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದಿರುವನು. ಆ ತನ್ನ 


ತೀ 
ತಿ 
ಪ್ರತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪುತ್ರನೆಂದೇ (ಮಗನೆಂದೇ) ಭಾವಿಸುವನು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ನರ್ಮಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞಿರು ಮುಂದಿನ ಖುಸ್ಕನ್ನು 


ಸಿ ಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾತೃರಹಿತಳಾದ ಪುತ್ರಿಗೆ ಸಮಸ್ತಹೆಕ್ಟೂ ಇರುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರು ಆದರೆ ಮ 
ಕೆಲವರು ತಂದೆಯ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗವು (ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲ) ಭಾಶೃರ! ತಳಾದ ಪು ಕ್ಷ 


ಕಾ a 
ದಿ ಅಗ ಸೇರತಕ್ಟದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ನಿಷಯದಲಿ ಮುಂದಿನ ಚುಕ್ತ ನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನಿ 


೧೧ 


ಇತಿ ಪೆಂಚೆಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ನ ಜಾಮಯೇ ತಾನ್ವೋ ರಿಕ್ಡ ಮಾರೈಕ್ಟ ಕಾರ ಗರ್ಭಂ ಸನಿತುರ್ನಿ 
ಧಾನಂ | ಯದೀ ಮಾತರೋ ಜನಯಂತ ವಕ್ನಿಮನ್ಯಃಕರ್ತಾ ಸುಕ್ಕ- 
ತೋರನ್ಯ ಯಂಧನ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೧-೨) ನ ಜಾಮಯೇ 
ಭಗಿನ್ಯೈ 'ಜಾಮಿರನ್ಯೇಸ್ವಾಂ ಜನಯಂತಿ ಜಾಮಪತ್ಯಂ ಜಮತೇರ್ವಾ 
ಸ್ವಾದ್ದತಿಕರ್ಮಣೋ ನಿರ್ಗಮನಪ್ರಾಯಾ ಭವತಿ ತಾನ್ಷ್ನ ಆತ್ಮಃ 


“ತೆ 


ಪುತ್ರೋ ರಿಕ್ಕಂ ಪ್ರಾರಿಚತ್ಪ್ರಾದಾಚ್ಹ ಕಾರೈನಾಂ ಗರ್ಭನಿಧಾನೀಂ ಸನಿ- 
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ಈಜು ಉಣ ಉಡ ಜಾ ಅಜಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಲಾ ಜಾ ಆ ಬಾ ಇ ಇ ಜಾ ಆ ಆಂ. ಆ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಬಾ ಬಾ ಇ ದ ಉಡ ಬದು ಬಡ ಬಣ ಬಾ ಇ ಜಾ ಎರಾ ಜಾ ಲಾ ಜಾ ಜಾ ಬ ಯಾ ಬಾ ಎ ಬ ಅಬ ಬ. ಲ ಬಾ ಬಾ ಅ ಆ ಆ ಜಾ ಇ ಜಾ ಜಾ ಯ ಬಾ ಬಾ ಜಾ ಯಾ ಜಾ ಜಂ ಜಾ ಜಾ ಇ. ಜಾ ಬ ಆ ಆ ಜಾ ಇ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಅ ಜಾ ಜಾ ಅ ಕಾ ಜಾ ಕ ಜಾ 9 


".. ತುರ್ಹಸ್ತಗ್ರಾಹಸ್ವ ಯದಿಹ ಮಾತರೋತಜನಯಂತ ವಣಸ್ದಿಂ ಪುತ್ರ-- 
ಮವಸ್ನಿಂ ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಮನ್ಯತರಃ ಸಂತಾನಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಪುಮಾನ್‌ 
ದಾಯಾದೆ $ನ್ಯತರೋತರ್ಥಯಿತ್ತಾ ಜಾಮಿಃ ಪ್ರದೀಯತೆ 
ಹಾ 
ಮಿಮಿ 
ಪರಸ್ಮೃ all 
ನ ಜಾಮಯೇ ತಾನ್ಪೋ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು-ಔರಸಪುತ್ರನು ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನವನ್ನು ತನ್ನ ಸಹೋದ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನು ಆದರಿಸತಕ್ಕ ಪತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಅವನ ಗರ್ಭಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮಾತಾಪಿತ್ರಗಳು ಸ್ರೀ ಮತ್ತು ಪುಂರೂಸದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಪಿಂಡಾರ್ಸಣಾದಿ 


೧೧ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಕರ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುತ್ರಿಯು ವಸ್ರ್ರಾಭರಣಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಳಾಗು 


ಜಾಮಿರನ್ಯೇ5ಸ್ಯಾಂ ಜನಯಂತಿ ಜಾಮಪತ್ಯಂ- ಈ ಸಪ್ರೀಯಲ್ಲಿ (ಭಗಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಸಳನ್ನು ಇತರರು 
ಮ ಕೆ ho ೧೧ ( ae 9 KR 
(ತನಗೆ ಬಂಧವಲ್ಲದವರು) ಉತ್ಸಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರೀಗೆ ಜಾಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಜಾಂ ಎಂದರೆ ಅಪತ್ಯ, ಸಂತತಿ; 


ಜಮತೇರ್ವಾ ಸ್ಥ್ವಾದ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ನಿರ್ಗಮನಪ್ರಾಯಾ ಭ 

(ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ) ಜಮತಿಥಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಏಕಂದರೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿವಾಹಾನಂತರ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತ ಹಕ್ಸೆ ಹೋಗುವನಳಾದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಗೆ (ಪುತ್ರಿಗೆ) ಜಾಮಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಈ ಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪುತ್ರನು ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಲೆಂದೇ ಈ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನು ಮತ್ತು ಗರ್ಭಾಧಾನಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿನಾಹಮಾಡಿ ಕೊಡುವನು. ಅನಂತರ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರತಿಶುವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಶಿಶುವನ್ನೂ 

"ಆದರೆ ಪುತ್ರಶಿಶುವಿಗೆ ದಾಯಾದಭಾಗವು ಸಲ್ಲುವುದು ಪ್ರೀಶಿಶುವಿಗೆ ದಾಯಾದಭಾಗವಿಲ್ಲ. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಾಲ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವರು. ಹಂದಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪುರುಷಶಿಶು ಆಥವಾ, ಬಾಲಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 


el 


ಬು 
ದಾನಕ್ರ ಯಾದಿಗಳು ಉಂಟೆಂಬ ಕೆಲವರ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶುನಃ ಶೇಃ ಡೆ 
ಆದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುತ್ರನೇ ದಾಯದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು, ಸ್ತ್ರೀಯು ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 


ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಪುತ್ರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಇತರ ಮಕ್ಪಳಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟರೆ ಇತರ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡ 
ಬಹುಡು. 
ಇತಿ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಗಿ) 
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ತ 
Oo 
ನ್ನ 
(ಗಾ 
ಓಲ 
ತಿ 
CL 
CC 





ಮನುಷ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತ ತ್ನರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶಶಿರ್ಮನುಷ ಷ್ಯಾಃ 
ಕಸ್ಮಾನ್ಮತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೀವ್ಯಂತಿ ಮನಸ್ವಮಾನೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ಮನಸ್ಯತಿಃ 
ರ್ರನರ್ಮನಸ್ವೀಭಾವೇ ಮನೋರಪತ್ಯಂ ಮನುಷೋ ಪಾ ತತ್ರ 


ಪಂಚಜನಾ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ | 


ತ 


(೧) ಮನುಷ್ಯಾಃ (೨) ನರಃ (8) ಧವಾಃ (೪) ಜನ್ಮವಃ (೫) ವಿಶಃ 
(೬) ಸ್ರಿತೆಯಃ (೭). ಕೃಷ್ಣಯಃ (೮)' ಚರ್ಷಣಯಃ (೯) ನಹುಷಃ (೧೦) ಹರಯಃ 
ಆ ಮರ್ಯಾಃ ಸಿ ಮರ್ತ್ಯಾಃ (೧೩) . ಮರ್ತಾಃ (೧೪) ಪ್ರಾತಾಃ 

೧೫) ತುರ್ವಶಾಃ (೧೬) ದ್ರುಹ್ಯವಃ (೧೭) ಆಯವ; (೧೮) ಯದವಃ (೧೯) ಅನವಃ 
ತ ಪೂರವಃ (೨೧) ಜಗತಃ (೨೨) ತಸ್ಸುಷಃ (೨೩) ಪಂಚಜನಾ 
(೨೪) ವಿವಸ್ತಂತಃ (೨೫) ಪೃತನಾಃ | 


ಇತಿ ಪಂಚ ವಿಂಶತಿರ್ಮನುಷ್ಯನಾಮಾನಿ [lll 


ಕಾ 


(೧) ಮನುಷ್ಯಾಃ ॥ «ಮತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೀವ್ಯಸ್ತಿ? (ನಿರು-೩-೭) 


ಎರಡು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಮತ್ತಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನ ಥಾತು, 
ಸೀವ್ಯ ನ್ರಿಎಂದುದರಿಂದ ಹಿವು ಧಾತು ಇವುಗಳಿಂದ ಈ ಪದವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಫನಾದ ಪ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ರಾದವರು. 
ರ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾದವರು ಎಂದರ್ಥ. «ಸ ಪಿತ್ಮನ್‌ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಮನಸ್ಯದನು ಮನುಷ್ಯಾನಸ್ಫಜತ' ಎಂದು 
ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅರ್ಥಹೇಳಿದೆ. "ಮನೋರ್ಜಾತಾವಳ್ಯಾತೌಷುಕ್‌ ky ಮ -೧-೧೬೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನು 
ಬಕ್ಕೆ ಜಾತ್ಯು ಪಾಧಿ ಇರುವಾಗ ಅಇಪ್ರತ್ಯ ಯ, ಷುಗಾಗಮ. ಇಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ದಿ. "ಮನೋರನತ್ಯ್ಯ ೦ ಜಾತಿಶ್ಲ್ಯ' 


೫ 
ಶ್ರು 
ಶ 


ಎ 


ಯ 


ರಾಂತಪದವಿದೆ. “ಸಮಿದ್ದೋ ಅ ಅದ್ಯ ಮನುಷೋ ದುರೋಣೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಧಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
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€ವಲ ಮಾಡಿದಾಗ- ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂಡು ಮಾನವ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮನುಷ ಎಂಬ ಅಕಾ 
ತ 


ನಾನ್‌ ವಾ ಸಾನ 
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ಪಸೋದೆರಾದಿಗಣಸರಿತವಾಮದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದ ಮನುಷ್ಯ ಎಂಬರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- -«ಸ್ಟಾರ್ಹಾ ವಸು ಮನುಷ್ಯಾ 


ಲ ಇ 
ದದೀಮುಹಿ? (ಯ. ಸಂ. ೨.೬-೩೦-೪) «ದೈವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರ ಆರಭೆದ್ದಮುತ ಮನುಷ್ಯಾಃ (ಐ-ಬ್ರಾ- 
೨-೧-೬) Il 


(೨) ನರಃ | ಜೀರ” ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು, ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ. " ನಯತೇರ್ಡಿಚ್ಚ ' (ಉ-೨-೮೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಖುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಓಗೆ (ಈ)- ಕೋಪ, ನೃ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಜಸಿಚ? 
ಹ ಗುಣ ನರಃ ಎಂದು ರೂಸವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಂಸಾರ ಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು. ಇವನೂ ಪದಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ 
ಒ೦ದುಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದುಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯ ಲ್ಸ ಡುವನು. ಅಥವಾ ಗಾತ್ರ ವಿಕ್ಷೇಪಷಾರ್ಥಕವಾದ ನ್ನತೀಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 


ಲ 
ಖುನ್‌. ಡಿತ್ತಾಮುದರಿಂದ ಟಲೋಪಷ.' (ಖಯತ್‌) ಕಾರ್ಯ ಸಮಯದ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಗಚಲನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ಉದಾ: ತೆಂತ್ಪಾ ನರಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸಾ >: (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೩೫-೨) ತ್ವಾ ವೃತ್ರೇಷ್ಟಿಂದ್ರ 
ಸತ್ಸತಿಂ ನರಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೨೭೧) 


(೩) ಧವಾಃ | ಕಂಪನಾರ್ಥಕವಾದ ಧುಳ್‌ ಅಥವಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌'ಪ್ರ ತೃಯ- 


36 


ಧಾತುನಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. ಧವಾಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂನ. ಅವಯವಗಳನ್ನು ಕಂಪಿಸುವ 
ಮ ಿ ತ್ಯುನಿನಿಂದ ನಡುಗುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ "ಧಾವು-ಗತಿಶುದ್ದ್ಯೋ್ಯೋಃ' ಧಾತು ಇದಕ್ಕ ಅಚ"ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 


ಪೃ ಹೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತನಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾದ ದಹಪ್ರಸ್ತ. ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ ಶರಣಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ತಿರುಗುನನನು ಎಂದರ್ಥ: 
ದಾಹರಣೆ €4ಕೋ ವಾಂ ಶಯುತ್ರಾ ವಿಧವೇವ ಡೇವರಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೮-೨)॥ 


4 


(೪) ಜಂತವಃ ॥ ಜನೀ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ. ಧಾತು. “ಕಮಿನಿಜನಿ ಗಾಭಾ_” (ಉ. ೧-೭೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ತುಪ್ರತ್ಯಯ. ನಕಾರಕ್ಷ ಅನುಸ್ತಾರಸ ರಸವರ್ಣ. | ಹುಟ್ಟತಕ್ಕವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ:--*ಇರಜ್ಯನ್ನಗ್ನೇ ಪ್ರಫಯಸ್ವ 


ಜನ್ಮುಭಿ8? (ಯ. ಸಂ. ೮.೭.೨೮-೪)॥ 

(೫) ವಿಶ | ವಿಶ-ಪ್ರವೇಶನೇ. ಧಾತು. ಕ್ವಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿಶ್‌ ಶಕಾರಾಂತಸದವಾಸುತ್ತದೆ. ವಿಶಃ ಬಹುವಚ 
ನಾಂತರೂಪ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭೂಮಿರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಉದಾ: _“ವಿಶೋ ಸ! ಮುಹತಸ್ಮುರ್ಯಗ್ಮಿಯಮ? (ಮ. ಸಂ. ೪-೫೧೦-೪) ॥ 

೬) ಹ್ರೆತಯಃ ॥| ಕ್ಲಿ-ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ ಧಾತು. “ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಮೌ್‌ ಚ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌” (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೧೭೪) 
ರು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಕ್ಷಿತಯಃ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 


ಯೆ 
A ಕಾಹು. 
ಡುತ್ನಾನೆ.. ಉದಾ: «ಅನು ಕ್ರೋಶಂತಿ ಸ್ರೆತಯೋ ಭರೇಷು? (ಮ. ಸಂ. ೩-೭-.೧೧-೫) 
ವ್‌ ನೆ ಳೆ ೧ಇಶ್ಲಂದಇಸಿಐೆ ುತ | ವಿಕೆಪಫ ತ ಕರ್ಷಣನವೆಂದದ ed 
(೭) ಶಕೃಷ್ಟಯಃ | ಶೃಷ-ನಿಲೇಖನೀ. ಧಾತು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಕರ್ಷಣವೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
[4 


ದದಿಂದ ಕರ್ಮಸಾಮಾನ್ಯಾ ರ್ಥ ತೂ 
ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಇಕಾರಸ್ರತ್ಯ ಯ. "ಯಸ್ಯೇತಿಚ' ಅಕಾರಲೋಪ. ಷ್ಟಿ. ಜಾ ರಾಗಾನ್‌ ಕಷ್ಕಯಃ. "ಇದು 


ಮನುಷ್ಯ ರ ಹೆಸರು, ಶರ್ಮ ವುಳ್ಳ ವರಾ ದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಟ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ನೆ ಸವ ಶ್ರಿ ತ್‌ ಫಣಮಪಿ ಜಾಶು ಶಿಷ್ಟ 3 ಕರ್ಮ ಶೃತ್‌' ಎಂದು ಗ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಧ್‌ ಜತ 


© 
rN ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿನಿಧವಾದ ಕ್ರಿ ಯೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಶರೀರವೆಂದರ್ಥ. ಇದು 
ಉಳ್ಳದ್ದೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮತ ಶ್ವರ್ಥಕೂಡುವ ಇಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ. ವಿಕ್ಫ ಸ್ಟದೇಹವುಳ್ಳ ನ ಮನುಷ್ಯರು. ಕಾಲಿನಿಂದ 


ರ್ಮ್‌ 
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ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸೌರ ಪ್‌. ರ್‌ ರ್‌. ಇರ್‌. ರ್ಸ್‌ ರತ್‌ ಇ.ಸ ಇಮ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌. 








ಕಾಶಿ ಬಾಡ ಭಟ ಈತ ಕಾಶಿ ಕಾಫಿ ಜಾಳಿ ತೆ ಬುಧ ಹಾತಿ ಜಾಡಿ ಜಾತ ಭಾತಿ x 








ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುವವರು ಎಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ವಶೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಎಂದು ಭಬ್ರಭಾಸ್ಟರಮಿತ್ರರ 


ಮತ. ಉದಾ ಮಿತ್ರ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷಾಭಿ ಚಷ್ಟೇ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೫-೧) “ಸದ್ಯಶ್ಚಿದ್ಯಃಿ ಶವಸಾ ಪಂಚ 
ಕೃಷ್ಟ” (ಯ. ಸಂ. ೮-೮೩೬-೩) | 


(೮) ಚರ್ಷಣಯಃ || ಚರ-ಗತಿಭಕ್ಷಣಯೋಃ. ಧಾತು. "ಅರ್ತಿಸೃಷ್ಟಧಮ್ಯು' (ಉ-೨-೯೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಷುಗಾಗಮ. ಚರ್ಷಣಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗಮನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರು. 
ಚರಣವುಳ್ಳ ವರು. ಅಥವಾ "ಕೃಷೆ ನೇರಾದೇಶ್ವ ಚಃ' (ಉ-೨-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೈಷಧಾತುವಿಗೆ ಅನಿಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಆದಿಯ 


ಕಾರಕ್ಕೆ ಚಕಾರಾದೇಶ. ಆಕರ್ಷಂತಿ ವಶೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ, ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸ ಕಲ ಪದಾರ್ಥವ 
ೋಡುವವರು ಎಂದು "ಪಿತಾ ಕುಟಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ ಎಂಬ ಮೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ 


“ಪ್ರ ಚರ್ಷಣಿಭ್ಯಃ ಪೃತನಾ ಹನೇಷು?” (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೯-೧) “ಮಹಾಳಿ ಇಂದ್ರೋ ನೃಷದಾ 


ಚರ್ಷಣಿಷ್ರಾ8? ॥| 

(೯) ನಹುಷಃ | ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು. "ಹೋ ನಃ ನತ್ನ, "ಜನೇರುಸಿಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಉಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ನಹುಷಃ' ಎಂದು ರೊಪ.. ಪೂವ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಸಟ್ಟುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ--*ಸಚಾ ಸನೇಷು 


ನಹುಷಃ ಸುವೀರಾ8” (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-.೨-೩) “ಆಯಾತಂ ನಹುಸಸ್ಪರಿ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೨೫-೩) 


ಸ ಸ ಇದು ಅಕಾರಾಂತಸದವಾಗಿ ದೃಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ... ಆಗ ನಹಧಾತುವಿಗೆ "ಯುನಹಿಭ್ಯಾಮುಷನ್‌' 


(೧೦) ಹರಯಃ ॥ ಹರಣ, ಬಲಾತ್ಪಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಹೃಧಾ ತುವಿಗೆ “ಇನ” ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ” 
(ಉ. ೪-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ಮೀತರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಜುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ಹೆರಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹರಯಃ ಬಹುವಚನಕಾಂತರೂಪ. ಸ ಳನ್ನು ಒಯ್ದುತ್ತಾನೆ .ಮೃ ತು ನಿನಿಂದ ಬಲಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಒಯ ಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ಅಹಂ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾ ಕ್ರುಶತೀರ್ಹರಾಮಿ' ನಾನು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಗುತ. ರುವ ನರವು ಅಸಹಂಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 


ಮೃ ತ್ಯುವಾಕ್ಯನಿದೆ, ಮನುಷ್ಯನ ರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ತು 


(೧೧) ಮರ್ಯೂಃ ॥ (೧೨) ಮರ್ತ್ಯಾಃ |! ಮೃಜ-ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಧಾತು. ಅಘ್ಪ್ಯಾದಯಶ್ಚ (ಉ-೪-೧೦೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ತುಡಾಗಮ. ಧಾತುವಿನ ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಛಂದಸಿ 
ನಿಷ್ಟರ್ಕ್ಯ ಆವತ ಸೂ. ೩-೧-೧೨೩) ಸೂತ್ರ ದಿಂದಲೂ ಮರ್ಯ ಎಂದು ಯತ ತ್ರತ್ಯ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತ 
ಪಾಗಿದೆ. ಮೃಜ್‌ಧಾತುವಿಗೆ - ಹೆಸಿಸೃಗ್ರಿರಾವಾ' (ಉ. ೨-೮೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಮರ್ತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ 

ತೀಟೆ 4 ವಸ್ತಮರ್ತ ಯನಿಷ್ಟೇಭ್ಯ ಶ್ಚಂದಸಿ ' ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯತ್‌ಸತ್ರಯ * ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ? ಪೂರ್ವದ 


ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಮರಣಸ್ನ ಭಾವಪ್ರಳ್ಳ ವರು ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಉದಾ ೨. 4 ಕೋ ನುಮರ್ಯರ್ಯಾ ಅನುನುತ ೨೨ (ಯು. ಸಂ. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹ ರ್ಜ ವಿರಚೆತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ಕ್ಕ 


೬೩.೪೮.೩೭) ಮರ್ಯನ್ನ ಯೋಷಾ ಕ ಕೃಣುತೇ ಸಧಸ್ಮಆ € (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೮-೨)” ಮರ್ಯ್ಯಾಯೇವ 
ಆ ಐ 
ಕನ್ಯಾ ಶಶ್ಚಚ್ಛೆತ-(ಯ, ಸಂ. ೩-೨೨೧೩-೫) | « ಯೋ ಮರ್ಶ್ಯೇಷ್ಟಮೃತೋ ಖುತಾವಾ ' (ಯ. ಸಂ. 


೩-೪-೧೬-೧) 
ತ್ಯಯ ಮರಣಶೀಲರೆಂದರ್ಥ. ಉದ: 


(೧೩) ಮರ್ತಾಃ!! ಪೂರ್ಮೋಕ್ತನಾದ ಮೃಜ”ಧಾತುನಿಗೆ: ತ 
೦ಮರ್ತಾ ಅಮರ್ತ್ಯೈಮ್‌ ” (ಯ. ಸ. 


ಹಾದಿ 


ಮಾನೋ ಮರ್ತಾ ಅಭಿಮ್ರಹನ್‌ (ಯ. ಸ. ೧೧-೧೦-೫೬) 


ಲಿ-೬-.೨ ೫-೧) 


ಇ ೮ 
GL (೭೬ 


ರಾ 


(೧೪) ವ್ರಾತಾಃ | ವೃಇ”-ವರಣೇ ಧಾತು * ತಾತವ್ರಾತಲಾತಸುಪಿತ್ತ- ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಲ 
ಎಂದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಥಿ ೯ಸು 
ಜಾ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ಆಡಾಗಮ ನಿಪಾ ಜ್‌ ತಮಗೆ ಅಭಿಮತನಾಡ ವರವನ್ನು ತಪಕಿಸೆಂತುಷ್ಟರಾ 
ತ್ತಾರ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರಣೆಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಚಯಕ್ಕ ವ್ರಾತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಾತವುಳೆ 
ರುದಲಿ ಪಠಿತ 


ದುದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಥದಲಿ ಅಚ್‌ ನತಯ ಅಥವಾ ವಾತಶಬ ಕರ್ಮನಾನ 
ವ 1. ೧೧ ಪ್ರ) ಜಿ ತೆ ವಿ ೧೧ 


ವರೂ ವ್ರಾತರೇ. ಅರ್ಶಆದಿಗಣಸಠಿತವಾ 
ವಾಗಿದೆ. (ನಿಘ-೨-೧) ಅಥವಾ ಅನ್ನ ವ್ರಾತನಾಗುತ್ತದೆ. ಇಪುಗಃ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವರು ವ್ರಾತರು “ 


ಇಲಿ ಓಳ ೯ 
ತಸ್ಕೇದಮ್‌ ತ ಸೂತ್ರ 
ಇತಿ | ನೌ ಇ ೯ನ ರಾತ್‌ 
ದಿಂದ ಸಂಬಂಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ * ಕರ್ಮಣ ದ 


ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕರ್ಮಸಂಬಂಧಿತ್ತ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ, ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹುಟ್ಟುತ ತವೆ. 
೪೨ ೧ 


(¢ ಅನ್ಹಾತ್‌ ರೇತೋ ಜ್ಯ ಸೋ 


36 
pl 
3 
ತ್ತಿ 
ಸ 
೨% 
3 
ವ) 
lo 
ಹ ದರೆ 


ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂದು ಶೈತರೀಯದ 


— 
ಅ 
ಪುರುಷಃ ಎಂದೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅನ್ನಸಂಬಂಧವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಉದಾ :೨- € ಪಂಜೆ 


tl 


ನ್ರಾತಾ ಅಪಸ್ಯ ವಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೨ ೮-೩-೨) || 


(೧೫) ತುರ್ವಶಾಃ |! ತುರ್ವೀ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು.  « ಕಲೇರಶಚ್‌ ? ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರನಿಹತವಾದ 
ಹ 


ಮರು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಲೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿ 


ವನು. ಅಥವಾ ತೂರತ್ತ ರಣಹಿಂಸನಯೋಃ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ ತೂರ" ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಶಧಾತುವಿಗೆ 

ಪಜಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಬಂದರೆ ಅಶ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ದೆ * ತೂರ್ಣಂ ಅಶ್ನುವತೇ ' ತೂರ್‌ ಅಶ. ಪೃಷೋರಾದಿಣ 

ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಕ್ಕ ಪ್ರೆಸ್ತ್ರಃ. ವಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ 
ದ 


೧೭ರ 
Nu ON 


ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾ ರ್ಥಕವಾದ ವಶಧಾತುವಿಗೆ « ವಶಿರಣ್ಯೋರುಪಸ ೦ಖ್ಯಾನಮ್‌ >: ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂ 

ಸ ವಿ ಆ ಗಡದ್‌ ಣಾ 2 as 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ತುರ್ವಶವೆ ಕಾ ಕಾಮ % ನುಪ್ಯರು. ಅಥವಾ « ಚತುರ್ಷು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಷೇಷು 
ವಶಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ಚತುರ್ವಶಾಃ' ಪೃಹೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಚಕಾರಲೋಪ. ಸ್ತಾಧೀನ ಪುರ 
¢ ತುರ್ವಶೆ ಷ್ಟಮನ್ಮಹಿ ೨ (ಯ. ಸಂ ೫೭-೩೩-೪) — 








ಉಳ್ಳ ನರೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರ 


ತ y ಮಿ a CU ಗು | 
(೧೬) ವಃ | ದ್ರುಹ ಜಿಘನಂಸಾಯಾಮ್‌ ಧಾತು. ಇದಕ್ಕ ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಲಘೂಪಧಗುಣ ಬಂದು 
ಖು ಎವಿ 
ದೂ ೨ೀಹವೆಂದಾಗುತ್ತ ಇ "ದ್ರೋಹಂ ಪರೇಷಾಂ ಇ ಚ್ಛೈಂತಿ' ಯಾನಾಗಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಬ್ರೂೋಹನನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಮನುಷ್ಯ ಸಃ 
ವಿಗೆ 


ಇಸ « ಛಂದೆಪಿ ಪರೇಚ್ಛಾ ಯೆಮಪಿ ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಬೃಹ್‌ಧಾತುವಿ 
ತ್ರಾಮುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾ ಛಂದಸಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೦) ಸೂತ 


ಬಡ ಯ ಆ 
ದಿಂ 


(el 


ಜಃ ್‌ 
ವ 


pd 
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| A. ತ =e ನ್‌ ಮ ಇಎನ್‌ ರ್‌ ನ್‌್‌ ಸ್‌ ಮಾಮ್‌ ಇತ್‌ ನ್‌್‌ ರಾಗಾ ಸಾ ನಾ 





ಉಪ್ರತ್ಯಯ- ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ದ್ರುಹ್ಯವಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ. -€ ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಬ್ಯಗವೋ ದ್ರುಹ್ಯವಶ್ಚ? 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೨೨೫-೧) 


(೧೭) ಆಯವಃ [| ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ “ಭಂಧಸೀಣಃ? (ಉ-೧-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ದಿ.  ಆಯಾದೇಶ. ಆಯು ಉಕಾರಾಂತಸದ. ಗ್ರಾಮದಿಂದ ಗ್ರಾಮಕ್ಸೆ 
i 


ಜ್‌ 
ದಿಸೆ 
೧೨. 


ನ ಸ್ತಭಾವದವರು. ಉದಾಃ. 
೨.) 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, 
ಹ 


“ಬಾಹು ಭ್ಯಾಮಗ್ಮಿಮಾಯವೊೋ 5 ಜನಂತ?” (ಯ. ಸಂ. ೭-೬-೨-೫) ಆಯೋರ್ಹ ಸ್ವಂಭೆ ಉಪಮಸ್ಯ 
ನೀಲೇ? (ಊು.ಸಂ-೭.೫.೩೩-೬) ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾದ ಆಯುಶಬ್ದ ನಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯವಾಚ್ಯಕವೆಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. 


(೧೮) ಯದವಃ |! ಯಮ-ಉಪರಮೇ. ಧಾತು. ಯಮೇರ್ದುಕ್‌” ಭೋಜ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದುಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ "ಅನುವಾತ್ತೋಪದೇಶವನತಿ ತನೋತ್ಯಾದೀನಾಂ' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಯದು ಉಕಾರಾಂತಸದ. 'ಕುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನರು ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ, ರಾಜನಿಂದ ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ನಿಯಮ್ಯರು. ಉದಾಹರಣೆ--4ಯೋ ಅಸ್ತಿ ಯಾದ್ಧಃ ಪಶುಃ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೧೬-೧) «ಯದಷು 
ಭವಃ ಯಾದ್ರ 8] ಯದುವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಬಾದವರೆಂದರ್ಥ. 


(೧೯) ಅನವಃ | ಅನ-ಪ್ರಾಣನೇ. ಧಾತು. «ಅಣಶ್ಚ' (ಉ-೧-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹತವಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯವು 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದ್ದೆ ಪ್ರಾಣಧರಿಸಿರುವವರು. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನನಿರುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದ್ಯನುಷ್ಠಾನ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇವರು ಬದುಕಿರುವುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಶ್ನಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆ ಜ್ಞಾ ನನಿಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಲ 


ವ ಮಃ 
ಇದೆ ಹೌ ಹರವಿನ ತಿ ನಿತ ತವೆ ಇ ಎಲ್ಲಿ i ೨ ಸ ಸಂಪದ 
ನಿಷ್ಟಲ.. ಇದೀ ಉಸರಿಷ್ಟತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ "ತಸ್ಯ ಯು ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಸ್ಕರಂ ಮೇದ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವೈಶಿಷ್ಟ ೨ ಹೇಳಿದ. 
ಉದಾಹರಣೆ: 


«ಅಸನವಸ್ತೇ ರಥಮಶ್ಚಾಯ ತಕ್ಸನ್‌? (ಮು. ಸಂ. ೪-೧೨೯-೪) ॥ 


(೨೦) ಪೊರವಃ॥ ಪೂರೀ-ಆಪ್ಯಾಯನೇ ಧಾತು. “ಭೃಮೃಶೀತೃಚರಿ (ಉ-೧-೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತ 
ಬಹುವಚನಾಂತರೂಸ. ಪೂರೈ ಸಲ್ಪಡುವ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳವರು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


ವಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ 
“ಯಂ ಪೂರವೋ ವೃತ್ರಹಣಂ ಸ ಚಂತೇ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೨೫-೬) 





(೨೧) ಜಗತಃ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗ “ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷದ್‌ ಬೃಹತ ಮಹೆತ್‌ಶತ್ಸವಚ್ಚ” (ಉ.೨-೭೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತೃಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ದೇಶದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು. . ಉದಾಹರಣೆ 
“ಯದೇಷಾಮಗ್ರಂ ಜಗತಾಮಿರಜ್ಯಸಿ? (ಯ, ಸ. ೮-೩-೬೨) 


(೨೨) ತಸ್ಮುಷಃ ॥ ಷ್ಕಾ-ಗತಿನಿವೃತ್ತೌ ಧಾತು. “ಛಂದಸಿ ಲುಜ್‌ಲಜ್‌ಲಿಟಿ$” 'ಕ್ವಸುಶ್ಚ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಿಟ್‌ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕ್ವಸುಪ್ರತ್ಯಯ, “ವಸ್ರ್ರೇಕಾಜಾದ್ರ ಸಾಮ್‌? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಸುಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ. ಲಿಟನಸ್ವಾ ನಡೆಲ್ಲಿ ಬಂದುದ 
> 


ರಿಂದ "ಲಿಟಿಧಾತೋರನಭ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ತಸ್ಫಾ 4 ಇವಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ 4ಆತೋಮೋಸ 3 


t- 


4a 
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ಬರುತ್ತದೆ. ಆಗ "ವಸೋಃ ಸಂಪ್ರಸಾರಣಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೩೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ 
ಬಂದರೆ ಪೂರ್ವರೂಪ. ತಸ್ಸುಸ್‌ -- ಅಸ್‌. ಕಾಂ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಸಿ 


ವನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- "ಚರಶಂ ಹರಿ ತಸ್ಸುಷ8”ಡಿ( ಯ-ಸೆಂ-೧-೧-೧೧-೧) 
ಲ್ಲಿ.ಉವಟಾಚಾರ್ಯರು “ತಸ್ಥುಷಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. ಖುತ್ತಿಗೃಜಮಾನರು” ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ರಾ ನಮಾಜಿರುತ್ತಾ ರೆ. 


ಲ 


(೨೩) ಹಂಚಜನಃಃ | « ಪಂಚಜನಾ ಮನ ಹೋತ್ರಂ ಜುಷಧ್ವಮ್‌ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಧರ್ವ, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆ, ಅಸುರ, ರಕ್ಷಸುಗಳು ತನದ 
ಕೆಲವರು. ನಾಲ್ದು ವರ್ಣದವರು ಮತ್ತು ನಿಷಾದ (ಬೇಡ) ಸಂಚಮ ಸೇರಿ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಉಸಮನ್ನುವ 
ಮನುಷ್ಯರೇ ಪಂಚಜನರಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿವೆ. 'ಪೃಚೀ- ಸ ಧಾತು ಪಜ 
ಕನಿನ್‌. ಬಹುಲಗ ಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ -ಯಕಾರಕ್ಕ್‌.-- ಅಕಾರ ನಕಾರ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತ ಭೋಜರಾಜನು ವಿಸ್ನಾರಾರ್ಥಕ ಪಚಿ 
ತ್ರಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ವಾ ನುಮಾಗಮ. ಏಕಾದಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತ ಐಸಾ. ರವಾದದ 

ಜಾವ 
೨ 


ಆಧಿಕವಾದದ್ದು ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾ. ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ಜನಾ: ಜನೀಧಾತುನಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಂಚಭೂತಗಳಿಂ ಬ 


ಬ ಸಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ, « ವಿವಿಧಂ ವಸನಂ ” ನಾನಾರೀತಿಯಾದ ವಾಸ. ವಿ. ಉಪಸರ್ಗ ವಿವಃ, ಇದು 
ಉಳ್ಳ ವರು. ವಿವಸ್ಕಂತಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, ಯಾವಮನುಷ ಸ ನಿಗಾದರೂ ವಿವಸನ ಇದ್ದೇ ಇ 
ವತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ವಿವ ವಸ್ಪತ್‌ ಶಬ್ದವು ಸೂರ ್ಯೈವಾಚಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಮ್ಹುದಾತ ವಾ 
`ವಿಶೇಷಯ ದ 
ನಿರ್ಭವ ಸೂಕ್ತರೂಪಾು ವಿನಸ್ತಶೇ ? 


(ಮು. ಸಂ.೬-೩-೨೨-೩) ಇಲ್ಲಿ ವಿವಸ್ತ ತ" ಪದಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನೆಂದು ಅರ್ಥ. € ಮಹೋ ಜಾಯಾ ವಿವಸ್ಥಿ- 


ಜಮಾನಾದಿಗಳು ವಾ ಚ್ಯವಾ 


ಬಿ ಈ 


ರೆ.ಆಗ-ಎರಡನೆಯ ೨ ಅಕ್ಷರ ಉದಾತ್ಮವಾಗಿರುತ್ತವೆಂದು 
(ಮ. ಸಂ. ೧.೨.೩೨ ೩) « ಶಿವೋ ಮೂತೋ ವಿವಸ್ವತಃ 


ತೋವನಾಶ ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೨೩-೧) ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ನೆಂದರ್ಥ. ದ 





(೨೫) ಪೃತನಾ8 ॥ *'ಪೃಜ್‌-ವ್ಯಾಯಾಮೇ' ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ತನಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾ ತಿದೇಶದಿಂದ 

ಲ ೨ ಅಕಿ ಜಾ 
ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಉದ್ಯೊ ೇಗಶೀಲನೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ತ್ರ ನ್ಯ ಶ್ಲೇಣ ಪೃತನಾ ಜಯೇಯನ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. 
೮-೭೧೫-೧) 1! 


ಇ 


ಮನುಷ್ಯ ರು ಅವೇಕರಾದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. « ಮನುಷ್ಯಾ ಮಾನುಷಾ 
ಮರ್ತ್ಯ್ಯಾ ರ್‌ ಮಾನವಾ ನರಾಃ | ಸ್ಕುಃ ಪುಮಾಂಸಃ ಸಂಚಜನಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಪೂರೂಷಾ ವಿಶಃ” ಎಂದು ಅಮರ 


ಕಾರನೂ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ.ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ... 
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ಫಡ. ಬಾಡ ಮಡ ಮಾಡೆ ಬ. ಬಾಷ ಬೀಡೆ ಓೀದ್ರ ಹಾವು ಬಾಜ ಬಾವು ಬಂದು ಯಾವು ಹಾವು ಹವು ಬಂದು ಹವು ಭೀಷ ಭಾವು ಭವ ಭಾಷ ಕಾಣಾ 
mee ಈಡ ಅಬು ಎ ಅಂಕ ಗಾನಾ ಬಾ ಜಾ ಜಾನಾ ವಾ ನಾವಾ ಬಾಯ ಭದ ದ ದ ದ ಅ ಅ ದ ದ ಅ ದ ತ ದ ಜದ ಅವ ಅಡ ಬವ ಜದ ಅನ ಅದ ಅನ ಕನ ಅನ ಅವ ಅದ ಜಾ ಹಾ ಹಾ ಜನ ಸಾ ಜನ ಭಾ ಅದ ನ ಅನ್‌ ಅದ ಇದೆ ಅದ ಅನ ಜಾ ಜ್‌ ಬ ಅಲ 


ಮನುಷ್ಯಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಮತ್ತಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸೀವ್ಯಂತಿ ಮನಸ್ವಮಾನೇನ ಸೃಷ್ಟಾಃ। 


ಮನಸ್ವತಿಃ ಪುನರ್ಮನಸ್ವೀಭಾವೇ | ಮನೋರಪತ್ಯಂ | ಮನುಷೋ ಪಾ! 
ತತ್ರ ಪಂಚಜನಾ ಇತ್ಸೇತಸ್ಯ ನಿಗಮಾ ಭವಂತಿ | 


ಮನುಷ್ಯಶಬ ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಯೋಚಿಸಿ 


ಎ ಶಿ 
೨ ವವ ವಂತನಾ ಡ್‌ ದ ದ ಮೂವ 2 ಕ್ರಿಶ ಸಹಿ ಪ್ರ ವ ಮವಸ ಶ್ರ 
ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿವಂ ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ಷ್ಟಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರು. ಮವಸ್ಕತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 


(ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಶಬ್ದವು ಮನುನಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದವರು 
ದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ 


ಎ 
ಡಗಳು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖುಸ್ಸಿನ್ಸಿ 


ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವವರು 
ಎ 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಧವಾ ಮನುಷಃ ಎಂಬ ಶಬ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪಂಚಜನಾ8.. ಐದುವಿಧ ಮನುಷ್ಯರ ಪ 


ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


11 


೦ 


ಇತಿ ಸಪ್ತಮ ಖಂದಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 





ಅಥ ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ತದದ್ಯ್ಯ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾ*” ಅಭಿ 
ದೇವಾ ಅಸಾಮ! ಊರ್ಜಾದ ಉತ ಯಜ್ಜಿಯಾಸಃ ಪಂಚಜನಾ 
ಮಮ ಹೋತ್ರಂ ಜುಷದ್ದಂ (ಬು. ಸಂ. ೧೦-೫೩-೪) ತದದ್ಯ ವಾಚಃ 
ಪರಮಂ ಮುಂಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾನಭಿಭವೇಮ ದೇವಾ ಅಸುರಾ 
ಅಸುರತಾ ಸ್ಥಾನೇಷ್ಟಸ್ತಾ ಸ್ಥಾನೇ 
ಮಾಸ್ತಃ ಶರೀರೇ ಭವತಿ ತೇನ ತದ್ದಂತಃ ಸೋರ್ದೇವಾನಸ್ಫಜತ 
ತತ್ಸುರಾಣಾಂ ಸುರತ್ತಮಸೋರಸುರಾನಸೃಜತ ತದಸುರಾಣಾಮಸುರ 
ಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ । ಊರ್ಜಾದ ಉತ ಯಜ್ಞಿಯಾಸಃ ಅನ್ನಾದಾ 


ಯಜ ಯಾಶೋರರ್ಗಿತ್ಮನನಾಮೋರ್ಜಯತೀತಿ ಸತಃ ಪಕ್ಕಂ ಸುಪ 
ಬ $k ಸ ಮು) 


ಭ್ಯ ಇತಿ ವಾಲ ವಾಸುರಿತಿ ಪ್ರಾಣಾನಾ 


ವೃಕ್ತಮಿತಿ ಪಾ! ಪಂಚಜನಾ ಮಮ ಹೋತ್ರಂ ಜುಷಥದ್ವಂ.! 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ರಕ್ಷಾಂಸೀತ್ಯೇಕೇ ಚತ್ತಾರೊ 


₹೨ 
ಓ2 
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338 | ಶೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ವರ್ಣಾ ನಿಷಾದಃ ಪಂಚಮ ಇತ್ವ್ಯೌಪಮನ್ಯವೋ ನಿಷಾದಃ ಕಸ್ಟ್ರಾ- 
ನ್ನಿಷದನೋ ಭವತಿ ನಿಷಣ್ಣಾ ನ ಮಸ್ಮಿನ್ರಾಪಕ ಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
ಯತ್ಸಾಂಚಜನ್ಯಯಾ ವಿಶಾ । ಪಂಚಜನೀನಯಾ ವಿಶಾ ಪಂಚ ಪೃಕ್ತಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ರಿಪುಂನಪುಂಸಕೇಷ್ಟ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಬಾಹುನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ 
ದ್ವಾದಶ ಬಾಹೂ ಕಸ್ಮಾತ ಟ್ರ ಬಾಧತ ಆಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಂಗುಲಿನಾ- 
ಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿರಂಗುಲಯಃ ಕಸ್ಮಾದಗ್ರಗಾಮಿನ್ಯೋ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾಗ್ರಗಾಲಿನ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾಗ್ರಕಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ 
ಜಬ್‌ ಗ ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಕನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಜನಾ 


ಭವಂತೀತಿ ವಾಪಿ ಭ್ರೃಂಚನಾದೇವ ಸ್ವುಸ್ತಾಸಾಮೇಷಾ ಭವತಿ! ಆ 
ತದದ್ಯ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸಿೀಯೆ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು- -ಯಾವ ವಾಗ ಗ್ರೂಸ ಸವಾದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ೯ ಅಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲರೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅದೇ ವಾಗಪದೇಶ ಶವನ್ನು ನಾನು ಇಂದು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರೂ ದೇವಮಾನವಾದಿ ಐದು ವಿಭಾಗವಾಗಿ 


ಪಂಚಜನರೇ, ನನ್ನ.ಹೋತ್ಸನಿನ ಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸ 
ತದ್ಯದ ವಾಚಃ ಪ್ರಥಮಂ ಮಸೀಯ ಯೇನಾಸುರಾಶಿ ಅಭಿದೇವಾ ಅಸಾಮ............ ಪಂಚಪೃತ್ತಾ 
ಪ ದ 
ಸಂಖ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಪುಂನಪುಂಸಕೇಷ್ಟ್ವವಿಶಿಷ್ಟು ॥ ಯಾವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಾಕ್ಟಿನಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು ನಾವು ಸೋಲಿಸಲು ಶಕ 
ಹ 
ನುನ ಬ ಣು ೧ 
ಗುವೆವೋ ಅಂತ ಅತಿಶ್ರ್ರೇ ಷ್ಠ ವಾದ ವಾಕ್ಠನ್ನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ "ನೆ. ಎಂದು ಈ 'ಖುಕ್ತಿನ 


ಲ ಲ 


ರಾ ಹ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 'ಅಸುರ:8 ಎಂದರೆ ಕಟ್ಟ ಸ್ಪಳಗಳ “ಛಿ ವಾಸಮಾಡಲು ಸಂತೋಷಪಸಡುವವರು. ಅ 


ಸ 
"ಬ್ರ 


ಅಸು ರುತ ನ ಸುಷ್ಮು ಸ್ಥಾನೇಷು ರತಾಃ ಹ ಜತ ತ್ಯರ್ಥಃ | ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರಲು ಇಷ್ಟ ಸಡದಿರುವವರರ 
ಅಥನಾ ಸ್ಥಾನೇಷು ಅಸ್ತಾಃ ತಮ್ಮ ಸ್ವ ಸ್ಟಾ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ (ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ ಸೋಲಿಸಲ ಟ್ಟು) ಓಡಿಸಲ್ಪ ಡುವವಸು. ಅಥವಾ 


ಅಸು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಇರುವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸು ಎಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಸ್ಥಾನವು. ಸೋರ್ದೇವಾನಸ್ಫ ಜತ ಎಂಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯ ದಂತೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಾಂಗದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದ ಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುರಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು... ಅದರಂತೆ ಪ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟ ಸ್ನವಾದ ತನ್ನ 
ಳಿ 


ಅನಯುವದಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅಸುರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಸ್‌ ಅಸುರರೆಂದು ಹೆಸರು... ಊರ್ತ 
ಎಂದರೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಹೆಸರು. ಊಜರ್ಜಯತೀಂತಿ ಸತಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಬಲವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉ ತ್ರನ್ನವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ 
ಪಕ್ತಂ ಸುಪ್ರವೃ ಕ್ಲ್‌ಮಿತಿ ವಾ ಅನ್ನವನ್ನು ಬೇಯಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿದು ಅಥನಾ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿನ್ನಬಹುದು - 


ೇ - 'ಸಂಚಜನಕೆಂಡಕಿ ಗಂಧರ್ವರು ಪಿತ ಶಗಣಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಎಂದು ಐದು ವಿಧವಾದ ವರ್ಗದವರು. 


ಸ 
ಪ ನಡಾ ಬ್ರಾ ಶಿಕಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದ ಜನರ ಜತೆಗೆ ನಿಷಾದ ಎಂಬ ಬೇಡರ ಜಾತಿಯ ಜನರೂ 
ನ 
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ಆಇ ಜಾ ಎಂ ಇಚ ಎಇ ಎ ಎಎ 
ಗ ಇದ ಬನ ಬಗ ಬಾ ಬನ ಜ್‌ ಲಾ ಜಾರ ಬಾರ ಬಾನ ಭಾನ ಭಾಗ ಭಾ ಅದ ಜಾಗ ನಿವು ಭಾಗ ಜಾಗ ಇದು ಅನಾ ಪಾ ಭಾನ ಅವ ಭಾನ ಲವ ಅನಾ ಪಾಸ ಘಾ ಸಾ ಸಾ ಬಾನ ಅಜಾ ಅ ಅವಾ ಎವ ಜನಿ ಆನ ಲದ ಅದ ದ ಜನ ರಿ ರವ ಜದ ಅಧ ರ ಅವ ಅನ ಅನ ಅಧ ಅವ ಹಡ ರ ಅಧ ಅದ ಅ ಇದ ಅದ ಶಿವ ಅವ ಅವ ಇದ ಅವ ಉದ ನ ಇದ ಎನ ಅನ ಅನ ಅದ ಅತ ಅವ ಅಬ 
On 


ಸೇರಿದರೆ ಆಗುವ ಐದು ಗುಂಪಿನ ಜನರಿಗೆ ಪಂಚಜರೆನಂದು ಹೆಸರೆಂದು ಟಔಸಮನ್ಯನ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ನಿಷಾದ 


ww 
ವವ 


ಎಂಬ ಹಸರು ಬೇಡರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು ಎಂದರೆ ಬೇಡನು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಜೀವಿಸುವನು ಆಥವಾ ಪಾ ್ರ್ರಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ಪುದೇ ಮೊದಲಾದ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪಾಸವು ಇವ ವಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನಿಷಾದನೆಂಬ ಹೆಸರು 


ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತವು. ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಯಾ ವಿಶಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಐದುವಿಧವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 


ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಪುರುಷರು, ನಪುಂಸಕರು ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 'ವಿಧೆಜನರೂ ಇರುವರು 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪಾಂಚಜನ್ಯಯಾ ವಿಶಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ಖಯುಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಯತ್ಪಾಂಚೆಜನ್ಯ ಯಾ ನಿಶೇಂದ್ರೇ ಘೋಷಾ ಅಸೃಕ್ಸತ 
ಅಸ್ತೃಣಾದ್ಬರ್ಹಣಾ ನಿಪೋ ೩ ರ್ಯೋ ಮಾನಸ್ಯ ನ ಕ್ಷಯಃ | 


ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು -ನಿಷಾದಾದಿ ಸಂಚವರ್ಣತ್ಮಸರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಸ್ಮುತಿಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 
ಯಾವಾಗ & ಪಠಿತವಾದವೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ, ಕೇವಲ ಸ್ವಸಾವ ಮಥಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸಿದನು. ಅಂತಹ 
ಕಾದು 


ಇ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನ ಪೂಜೆಗೆ ಪಾತ್ರಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಬಾಹುನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ | 


(೧). - ಆಯಕೀ (೨) ಚೈವಾನಾ (ತಿ) ಅಜೀಶು (೪) ಅಪ್ಪವಾನಾ 
(೫) ವಿನಜ್ಸೃಸೌ (೬) ಗಭಹ್ತೀ (೭)ಕರಸ್ನ್‌ (೮) ಬಾಹೂ (೯) ಭುರಿಜೌ 
(೧೦) ಶ್ರೆಪಸ್ತೀ (೧೧) ಶಕ್ವರೀ (೧೨)ಭರಿತ್ರೀ | 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶ ಬಾಹುನಾ ಸಾಡು || ೪ || 


(೧) . ಆಯತೀ 1 ಆಜ್‌-ಉಸಸರ್ಗ. ಯತಿಸಿ-ಪ್ರ ಯತ್ನ . ಗತ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯ8? 
(ಉ-೪-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರ ತೃ ಯ. ಆಯತಿಃ ಎಂದು ರೂಸ. ತೋಳುಗಳು ಎರಡಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿ ಿವಚನಾಂತ 
ವಾಗಿಹೇಳಿದೆ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರಯ ಸುವುದು ಸಾ ಸಾಧನಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವವುಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಬಾಹುಸ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೨) ಚ್ಯವಾನಾ | ಚು ಜ್‌-ಗತೌ. ಧಾತು. "ಸಮಾನಚ`ಸ್ಮುವಳಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಯ 


೧೧ 


ನಿರ್ದೆ ೇಶಮಾಡಿರುವುದು. ಅಧಿಕಾರ್ಥಪ್ರ ತಿಸತ್ತಿಗೋಸ್ಟರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಅನಚ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತ್ಯ ಸಯನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ ಉಕಾರಕ್ಕ ಗ.ಣ, ಅವಾದೇಶ. ಚೃವಾನ ಎಂದು ಗ ದಿವಚನ 
ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕ "ಸುಂಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌--' (ಪಾ-ಸೂ-೭-೦-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಕಾರಾದೇಶ. ಕರ್ಮದ ಸೊನೆ 
ಹೊಂದುವವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಇಹಕೂ, ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ರಾ 
ಇ ut 
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(೩) ಅಭೀಶೂ || ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೬) ಗ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು, ಅಥವಾ” 


ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗುವನವುಗಳು, ಕಾರ್ಯವು ತೋಳಿನ ಅಧೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕೂ ನಿಗಮ ಹುಡು 


4 


್ಮ 
ಟಿ 
ಐ 
cil 
ಲ್ವ 


(೪) ಅಪ್ಲುವಾನಾ || ಆಪ್‌ಲೃ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. "ತಾಚಿ ಸ (ಲೃವಯೋವಚನಶಕ್ತಿ ಷುಚಾನಶ್‌' (ಪಾ-ಸೂ.೩ 
೨-೧೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಾನಶ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಿತ್ಲಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಧಾತುಕಸ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಶ್ಲುನಿಕರಣ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಸ್ಪ--ಆನ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಭಂದಸ್ಯುಭಯಥಾ' ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಗುಣ್ಣ 
ಅವಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ. ದ್ವಿವಚನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
'ಆಕಾರಾದೇಶ. «ಅಪ್ಪ ್ಲಿವಾನಾ? ಎಂದು ರೂಸ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಅಸ್ನಸ್‌ ಎಂದು ಕರ್ಮನಾಮದ್ದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. « ಅಸ್ಪಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ ? ಕರ್ಮಉಳ್ಳ ದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಛಂದಸೀವನಿಷೌ “ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ವಸಿಸ್‌ 

ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಅಸ್ಪ ವನ್‌ಶಬ್ದ. ವಿಭಕ್ಕಿಗೆ ಆಕಾರ ಬ್‌ ಸಳಯಬೆ ನೇಶು, ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬಂದಿದೆ. ಕಾರ್ಯ 
ಎ ಕೂಡಿರುವವುಗಳು ತೋಳುಗಳು, ನಕಾರಾಂತವೇ ಅಥವಾ ಅಕಾರಾಂತನೇ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವಿದೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ 


ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


ಹ 


(೫) ನಿನಜ್ಸೃಸೌ | €« ವಿನಮ್ಯ ಗೃಸತಃ ? ಬಗ್ಗಿ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನುಂಗುತ್ತವೆ. ಎಂದು ಮಾಧವರು 


ಗ್ರ ತ್ತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಸ ಅದನೇ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ವಿನಮ್‌ -ಗ್ರಸ ಎಂದಿರುವಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಮಿಗೆ ಲೋಪ ರೇಫಕ್ಕೆ 'ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಯಕಾರ)ನುಗಾಗಮ. “ ವಿನಂಗ್ರಸೌ » ದ್ಲಿವಚನಾಂತರೂಸ. ಉದಾ- 


ವ 
ಅನ್ವಸ್ಕೈ ಜೋಷ ಮಭರದ್ವಿನಜ್ಸೃಸ8 (ಯ. ಸಂ. ೭-೨-೨-೨೩)॥॥ 


(೬) ಗಭಸ್ತೀ | ರತಿ ಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೧-೫-೭) ಜನರು ನರಾ ಅನಾದಿಗಳನು 


ಇ ಲ 
ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗ್ರಹಧಾತುವಿನಿಂದ ಗಭಸ್ತೀಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಪುರುಷರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಧವರು: ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ ; -- ಶರ್ಯ್ಯಾಭಿರ್ನ ಭರಮಾಣೋ ಗಭಸ್ಕೊ್ಯೋಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೭..೫.೨೨-೫) || 


ಷನೆ 
ತ್ರ 


(೭) ರಸ್ನಾ | « ಕರಾಂಸಿ' ಎಂದು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕರಃ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಪ್ಲ್ರೈ-ವೇ 
ಸ್ನ ಕರ್ಮವಾಚಕವಾದ ಕರಶಬ್ದವು ಉಪಸದನಾಗಿರು 


ಧಾತು. ಥಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ ಬಂದಾಗ ಣಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ 
ವಾಗ « ಆತೋ5ನುಸಸರ್ಗೇಕಃ (ಪಾ ಸೂ. -೩-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯ' ಆತಲೋಪ ಇಟಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ಪಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. " ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ ಸ್ನಾತಾರಾ ? ಎಂದು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಕರ್ಮವನ್ನು ಸುತ್ತಿರು 


ವವುಗಳು. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ ಸುಪ್ರಕರಸ್ನಮತಯೇ ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೨-೫) 

(೮) ಬಾಹೂ || ಬಾಧೃ-ವಿಲೋಡನೆ ಧಾತು. “ಅರ್ಜಿದೃಶಿ ಕಮ್ಯನಿಸಸಿ (ಉ-೧-೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಹಕಾರಾದೇಶ ದ್ವಿ ವಚನದಲ್ಲಿ ಬಾಹೂ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಕಾರ್ಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; 
ಇತರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಯಷ್ಟಾತ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ಕ ಬಾಹೂ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೩೧-೩) ॥ 


ಘಾ (೯) ಬುರಿಜೌ!! ಹರಣಾರ್ಥಕವಾದ ಹೈಚ್‌ಧಾತ್ಸು ಅಥವಾ ಧಾರಣಪೋಷಣಾರ್ಥಕವಾದ (ಡು) ಭ ಖ್‌ ಧಾತು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಥ್ಭ ಇ ಇಚ್ಚ' (ಉ-೨-೭೧) ಸೂತ್ರ ಎ ಇಜಿಪ್ರತ ತ್ಯಯೆ. ಹೈಇ್‌ ಆದರೆ "ಹೆ ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಭಶ್ಛ ೦ದಸಿ” ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
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~~ ತಸ ್ವರ್ಸ್‌ ಸ ಆರ್‌ ಸಾರ್ಥ 











ಕನ ಧೀ ಅಷ ಫ್ರೀಷ “ಹ ಭವ ಕ ೫ ಒರ ES ಧಡ ಧಡ ತಡ ಈದ ಬ .. ಭಂಡ ಭಷ ee ಜಾ 


ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದೆ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಶಾರಾದೇಶ. ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಅಸಹರಿಸುತ್ತವೆ, ಕನೆರ್ಯಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬದ ಬುರಿಜೋರ್ಧಿ ಯಾ” 


(೧೦) ಸ್ತಿಪಸ್ತೀ || ಕಿಸ-ಪ್ರೇರಣೇ. ಧಾತು. ' "ವಶವಿತಸೇಸ್ತಿ :-' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ತಿಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಅಸುಗಾಗಮ್ಮ ಗುಣಾಭಾವಕಾರ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತನೆ. ದ್ವಿವಚನಾಂತರೂಸ. ಜನರಿಂದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 
ಕ್ಷಿಪತೀ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. ಆಗ ಪೊರ್ವೋಕ್ತಧಾತುವಿಗೆ ಶತ್ಛಬಂದಾಗ «ಉಗಿಶಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವೆಂದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ವಿವಚನ ಟ $ ಬಂದಾಗ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಫ್ಥ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇತ್ತ ಅತ್ತಹಾಕುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಸಾ ರುಹಿನಂದಿ ಜೀವಿ... (ಉ-೩-೧೨೩) ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಯಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ. (ರೋನ್ನ್ಮಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತಾದೇಶ. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ರೋಸ. 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅ 


೧೧ 


ವಿ ಇಲ್ಲಿ ಚೆಬ್ಲುತ್ತವೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಣಿಯಿಸಬೇಕು. _ 


(೧೧) ಶೆಕ್ವರೀ ಶಕ್‌ಲ್ಲ-ಶಕೌ. ಧಾತು. “ ಸ್ನಾಮದಿಸದ್ಯರ್ತಿಪ್ಯಶಕಿಭ್ಯೂೋ ವನಿಪ್‌ ? (ಉ. ೪-೧೦೯) 
ಮೆ 

ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಷ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ "ವನೋರಚ” (ಪಾ-ಸೂ-೪-೧-೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌, ನಕಾರಕ 

ನ 

ಟು 


(ಫಾದೇಶ. ಶಕ್ತರೀ. ದ್ವಿವಚನ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ -ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಫ. ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಶಕ್ಲಿಹೊಂದಿರುವನುಗಳು. 


“ಅಂಗುಲಯಃ ಶಕ್ಷರಯೋ ದಿಶಶ್ಚ ಮೇ ಯಜ್ಞೇನ ಕಲ್ಪಂತಾವರ್‌? (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೧೮.--೨೨) | 


(೧೨) ಭರಿತ್ರೇ ॥ ಭೃಳ್ಗ್‌-ಭರಣೇ. ನಾತು. “ಅತಶಿತ್ರಾದಿಭ್ಯ ಇತ್ರೊತ್ರೌ'. (ಉ-೪-೧೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಶುಲ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣ ಧರಿಸಿದಂತೆ ಪುರುಷರು ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಕರಣ : 
ಇಂದಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ 





J 
¢ 
ol 
7) 

6b 


ಅಂಶು ದುಹಂತಿ ಹಸ್ತಿನೋ ಭರಿತ್ರೈ8 (ಯ-ಸಂ-೩-೨-೨೦-೨)॥ 
ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳ ಹೆಸರು. 
ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಬಾಹುನಾಮಗಳು 
ಬಾಹೂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಬಾಥತ ಆಭ್ಯಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ॥ 


ಬಾಹು ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವಿ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಬಾಹೂ ಎಂಬ ಎಂಬ ಹೆಸರು. 


| ಆಂಗುಲಿನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ ದ್ಹಾವಿಂಶತಿಃ || 
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a 
ಹ Se ತಡಾ ೪ ಇಡಾ ಇಡಾ ತರಾ ತತಾ ಬತಾ ಹಾಡು ಇಡಾ 


(೧) ಅಗ್ರುವಃ (೨) ಅಣ್ಣಾಃ (೩) ವ್ರಿಶಃ (೪) ಸ್ತ್ನಿಪಃ (೫) ಶರ್ಯಾಃ 
(೬) ರಶನಾಃ (೭) ಧೀತಯಃ (೮) ಅಥರ್ಯಃ (೯) ವಿಪಃ (೧೦) ಕಕ್ಷ್ಯಾಃ 
(೧೧) ಅವನಯಃ (೧೨) ಹರಿತ (೧4) ಸ್ವಸಾರಃ (೧೪) ಜಾಮಯಃ 
(೧೫) ಸನಾಭಯಃ (೧೬) 'ಯೋಕ್ಪ್ರಾಣ (೧೭) ಯೋಜನಾನಿ (೧೮) ಧುರಃ 
(೧೯) ಶಾಖಾಃ (೨೦) ಅಭಿಶವಃ (೨೧) ದೀಧಿತಯಃ (೨೨) ಗಭಸ್ತಯಃ | 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿರಜ್ಗು ಲಿನಾಮಾನಿ |೫| 


(೧) ಅಗ್ರುವಃ || " ಜತ್ತ್ವಾ ನಿಪ 
ರುಗಿ-ಗತೌ ಧಾತು, ಇದಿತ್ತಾಗಿ ನುಮಾಗಮ ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಲೋಪ.  ಅಗ್ರು ಎಂದ ಉಕಾರಾಂತಸದ. 


ಬೆರಳುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕವಾದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿವೆ. ತನ್ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ 
ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಉವಜಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಕಾರ ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರ ಹೋಗುವವುಗಳು, ಅಥವಾ ಅಗ್ರಸದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ 


ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ರುಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಗಮಿನ ಟಿಗೂ (ಅಮ್‌) ಅಗ್ರಸದದ ಗ್ರಪದಕ್ಟೂ ಲೋಪ 


ಬಂದಿದೆ. " ಅಗ್ರೇ ಗಚ್ಲಂತಿ ಇತಿ ಅಗ್ರುವಃ ' ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೋಗುವವುಗಳು. ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಗಿಂತ 


ತಿ 
ಛ 
ಬೆರಳು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:--" ತಮೀಂ ಹಿನ್ವಂತ್ಯಗ್ರುವಃ ? (ಯ. ಸಂ-೬-೭-೧೭-೩) | 


(೨) ಅಣ್ಣಾ ಕ! ಅಣಧಾತುವಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಹೇಳಿದೆ. " ಅಣಶ್ಚ' (ಉ-೧-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಣು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗುಣವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ " ವೋತೋ ಗುಣವಚನಾತ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ-೪-೧-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೀಪ್‌. ಯಣ್‌. ಅಣ್ವೀ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಫೋಟಾದಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮೆ, 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೈ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಹೆಸ್ತಸರಿಮಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಲ್ಬಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವುಗಳು ಬೆರಳುಗಳು 


ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ-_ 4 ತವಮಿಮಣ್ಣೀ ಸವರ್ಯಆ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭. ೧೭.೨) 


(೩) ವದ್ರಿಶಃ | ವಿಶ-ಪ್ರವೇಶನೇ ಧಾತು. "ಕ್ವಿಬ್ವ ಪ 
ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ರಿಶಃ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಉದಾ: 
ಸ 


“ಶಮೀಂ ಹಿನ್ನಂತಿ ಧೀತಯೋ ದಠ ವ್ರಿಠಃ (ು-ಸಂ-೨-೨-೧೩-೫) || 


ತಾ) ಲ್ಲ ಕ ಠಾ ಠ್‌ ಣ್‌ 2. ರ್‌ = ಕೀ ಎಣಿ 
(೪) ತಪಃ ಸೈಸ-ಪ್ರೇರಣೇ. ಧಾತು. ಬಚಣಾದಿಕ ಕ್ರಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ರ್ರಪ್‌ ಶಬ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಿಂದ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಗುರ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 


“ಮೃ ಜಂತಿ ತ್ವಾ ದಶ ಸ್ರಷೇಃ? (ಯ, ಸಂ. ೬-೭-೩೦. ೪) || - 


(೫) ಶರ್ಯಾಃ |! ಶ್ವಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. ಧಾತು. ಅಘ್ನ್ಯಾದಿಗಳು ಅಕೃತಿಗಣವಾದುದರಿಂದ ಇದೂ ಅಲ್ಲಿ 


ತ್‌ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಪಾಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪಾಸದಿಂದ 
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“ಆಯಃ ಶರ್ಯಾಭಿಸ್ತುನಿನೃ ನ್ನೋ ಅಸ್ಯ” (ಯು. ಸಂ. ೮೧-೨೬-೩) | 


(೬) ರಶನಾಃ | ಬಂಧನಾರ್ಥಕವಾದ. ರಶಿಧಾತುವಿಗೆ "ಯುಜ್‌ ಬಹುಲವ೫್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಶಿ 
"ಯುಮೋರನಾಳೌ” ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ, ನೀಕಾದುದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. «ಅಶೇರಶಚ' 


ಲ 
೭೭೨ 
ತ 


ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರಕರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯಾನಿಸಿರುವುದು ಉದಾ: _ 


«ರಠನಾಭಿರ್ಷ ಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾಮ್‌” (ಯ-ಸಂ-೭-೫--೩೨-೬) “ಅಚ್ಛಾ ಬರ್ಜೀರಶನಾಭಿರ್ನಯನ್ನಿ” 


( ಯ ಸಂ2 ೮-೩-೨ ೨-೧) || 


(೭) ಧೀತಯಃ | “ಡು-ದಾಳಜ್‌ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋ8ಃ” ಧಾತು. "ಕ್ರಿಚ್‌ಕ್ಕೌಚ ಸಂಜ್ಞಾ ಯಾಮ್‌” 


“ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದಸ್ರತ್ಯಯ ಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ “ಘಮಾಸ್ಥಾಗಾಪಾಜಹಾತಿಸಾಂ” ಸೂತ್ರದಿಂ 


೧೧ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಚ 


0. 


ಧಾತುವಿಗೆ ಈತ್ತ- ಜಿಜರ್ಥಧಾತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಪುರುಷರಿಂದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವನಿಯೋನಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮಸಾಧನಗಳನ್ನು 


ವ ವೆ ಣಿ ಜೇ 
ಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ವ 


“ಸ ಸಪ್ತಧೀತಿಭಿರ್ಕಿತ8? (ಯ-ಸಂ-೬-೭-೩೨-೪) || 


(೮) ಅಥರ್ಯಃ | ಅತ- ಸಾತ್ಯತಗಮನೇ. ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಅಥಾರಾದೇಶ. 
ಅಥರಿ ಎಂಬ ಕೃದಂತದಮೇಲೆ *ಕೃದಿಕಾರಾದಕ್ಕಿನಳಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಷ್‌ ಅಥರೀ. ಬ ಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಯಣ್‌ 
೧೯ 


ಅಥರ್ಯಃ. ಉದಾಹರಣೆ--4 ಉಸರ್ಬುಧಮಥರ್ಯೋ ೩ ನ ಡಂತಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೫-೨) 


&L 


“ಅಥರ್ಯವಃ” ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ದೃಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


(೯) ವಿಪ | ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ನಿಸ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ರಿಷ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ «ವಿಷ£' ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ- 
' ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಂದ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ---4ನಿಪೋ ನ ದ್ಯುಮ್ಮ್ಮಾ ನಿಯುವೇ ಜನಾನಾಮ್‌? 


(ಯು. ಸಂ. ೬೧-೩೫-೩) || 


(೧ ೦) ಕಳ್ಸ್ಪ್ಯಾ8 | “ದಶಾವನಿಭ್ಯಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಕಳ್ಸ್ಪ್ಯಾಃ ಪ್ರಕಾಶಯಶ್ರಿ ಕರ್ಮಾಣಿ” (ನಿರು-೩-೯) 
ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. 'ಅನುಷ್ಠೂನರೂಪ ಫಲದಿಂದ, ಫಲಕೊಡುವುನರಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಶ್ರಲಗೊಳಿಸುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


3 ಖ್ಯಾ-ಪ್ರಕಥನೇ* ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕಕ್ಸ್ಯಾಶಬ್ದ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ ಸಂದಸ್ವಾ ಮಿಯ ಭಾಷ್ಕ. ಖ್ಯಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಸಪ್ರತ್ಯಯ 


ಬಂದಾಗ EE ಸ ಪ್ರಕಥನಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಕಾಶವೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ 
ಬಾಹುತಲಕ್ಕೆ ಸಕ್ಸ್ಪ್ಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೆರಳುಗಳು ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರುಷರಿಂದ ಕಾರ್ಯ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ ಸ ಲ್ಪಡುತ್ತನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟಿ. ಅದು ಅರಣಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿ ಸುತ್ತ, 
ಅರಣಿಯಿಂದ ಅಗ್ತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ದೆಂದೂ ವ್ಯ ವಹಾರನಿದೆ. ಅದರಂದೆ ಕಕಾ ಶ್ಪ್ಯಾಪ ಸ್ರ ವಾದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಸರ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ “ತತ್ರ ಭವಃ” : ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕ್ಸ್ಪಾ ಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ ಯತ್‌ಸ ಪ್ರತ್ಯ ಯ ಬಂದರೆ ಸಕ್ಸ್ಟ್ಯಾ $ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ 
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ಪರಿಸ್ವಜಧ್ವ 


(ಯ. ಸಂ. ಆ-೪-೩೦-೨) || 


೦ ದಶ ಕಕ್ಸ್ಸ್ಯುಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧೯೪) | “ದಶಾವನಿಭ್ಯೋ ದಶ ಸಶ್ಸ್ಮ್ಶೇಭೈಃ 


(೧೧) ಅವನಯಃ | ಪೃಥಿನೀನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ಉದಾ:- -«ಸನಾತ್‌ ಸನೀಲಾ ಅನನೀರವಾತಾಃ? (ಯ, ಸಂ. ೧-೫-೨ (೫) «ದಶಾವನಿಭ್ಯಃ? 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೩ ೦.೨) || 


ಪದಾ 


(೧೨) ಹರಿತಃ || ನದೀನಾಮವಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೩-೧೨) ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯ್ಯ 


ತ್ತಾರೆ. ಪದಾರ್ಥಹರಣದಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಗಳೇ ಸಾಧನ. ಉದಾ: -4ಏತಂ ತ್ಯಂ ಹರಿತೋ ದಶ” (ಯ. ಸಂ. ೬೨೮೨ 


೨೮-೩) | 

(೧೩) ಸ್ವಸಾರಃ | ಸ್ವಶಹ್ಹಉಪಪದನಾಗಿರುವಾಗ «ಅಸು ಕ್ಷೇಪಣೇ' ಧಾತುವಿಗೆ «ಸಾವಸೇ ಖುನ್‌ (ಉ-೨-೮೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಪರರೂಪ. ಸ್ವಸ್ಛಶಬ್ದ ಶಬ. ಮ ಸದಾರ್ಥಗಳು ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ., ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿ 
'ಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಸ್ತಶಬ್ದ ಉಪಸದವಾಗಿರುವುಗ ವಿಶರಣಾಜ್ಯ ೈರ್ಥಕೊಡುವ ಷಲ್‌ಲ್ಫಧ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 


ಖುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯೆ. ಧಾತುವಿನ (ಅದ್‌) ಲೋಪ. ಜಟ "ಅಪ್‌ತೃನ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಥ. ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ, ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ ವ್ರ ಆಥವಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹಸ್ತ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ 


೦ 
ಹ 


ಪರಸ್ಪರ ಅಕ್ಟ ತಂಗಿಯರಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಕೃಯುಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಸೋದರಿಯರಂ ತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು 


ಳಿ 
ಓು 


ಲ 
"ಉದಾಹರಣೆ “ದ್ರವಸ್ಯಂತಿ ಸ್ಥಸಾರೋ ಅರ್ಹಯಾಣಮ್‌” (ಮ. ಸಂ. ೧-೫-೨-೫) 


ಸ್ಪಸ್ಫಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಖಯಕಾರಾಂತವಾದರೂ (ನಷಟ್‌ಸ್ನ ಸಾ ಸ್ರಾದಿಭ್ಯಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜ್‌ಪ್‌ನಿಷೇಥಧ ಬರುತ್ತ 


(೧೪) ಜಾಮಯುಃ | ನಿಘೆಂಟುನಿನಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಮಧಾತುವಿಗೆ « ಜನಿಘಸಿಭ್ಯಾನಿಣ್‌ ' 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಅತ ಉನಧಾಯಾಃ 


'ಸೂತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಇಣ ಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 4 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. " ಅಲಿಶಲಿಸಲಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರಿ (ಭೋಜದೇವನು 
ತ್ತಾನೆ... ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋತುತ್ತವೈ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
"ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕ ಮಕಾರದೇಶ. ತಮ್ಮ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು ಉದಾ:- « ತ್ವಂ 


ಸಾನಾವಧಿ ಜಾನುಯಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೬-೮-೧೬-೫) |! 


ಸಾಸ್‌ ಶಯನ ದ 


ಇ 


ತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜನೀ-ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೆ 


ಸನಾಭಯಃ |! ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು. ಆದಿಗೆ ನತ್ವ "ನಹೋಭಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


(೧೫) 
ನನನಯ ಧಾತು ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ. «ನಪತೇ ಅನಯಾ ಗರ್ಭ ಇತಿ ನಾಭಿಃ' ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು 
“ಉದರ. ಸಮಾನಾ ನಾಭಿರಾಸಾಮಿತಿ ಸನಾಭಯಃ ? « ಜ್ಯೋತಿರ್ಜನನದ-.' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಸಾಸ ಸದಕ್ಕೆ ಸಭಾವ- 


ಃ ಸನಾಭಯೋ 





ಒಂದೇ ಮೂಲಪ್ರದೇಶ ಉಳ್ಳ ವುಗಳು, ಹೆಸ್ತವೊಂದೇ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ 
“ವಾಜಿನಮೂರ್ಜಯುಕ್ರ್ವಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೨೫-೪) || 
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~~~“ 2 ಇ 4! |. 
ಹ ಆಗೆ ೧ ಆಂ ೫ ೫ ೫ ೫ ಜಾ ಜಾ ಇ ಜಾ ಇ ಇ ಜಿ ್ಪೃತ್ತ್‌ಟ್ತ್‌ 
ದಾ ಎಡ ಆಡ ಮಾ ಎಂ ಇದ ಇತ ಎ ಆಆ ಎಡಿ ಎಎ ಡಾ ಎ ಛಡಿ ಎದ ಎಡಿ ಆಡಿ ಆಣ ಆಡ ಈ ಹಾ ಆ ಆ ಆದ ಐಎ ಆಜ ಆ ಇಸ ಎರಿ ಈ ಅ ಅ ಯಾ ಬದ ಆ ಆ ಎ ಐಎಎ ಲ ಇಂ 0೬ ಇಲಲ ೫ಎ. ಆಅ ಇದಿ ಅ ಹಾ ಎ ಆದ ಊ ಜಾ ಎಡಿ ಇ ಖಾ ಬಾ ಇಂ ಬಾಡಿ 


(೧೬) ಯೊಣ್ರ್ರಾಣಿ. .೧೭) ಯೋಜನಾನಿ | ಯುಜಿರ್‌-ಯೋಗೇ ಧಾತು. ದಾನ್ನೀಶಸಯು- 
ಯುಜಸ್ತ್ಮು- -' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೮೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಟನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂನದಧ್ಗೆಗೆ 
ಗುಣ. 'ಕುತ್ಚ, ಚರ್ತ್ತ, ಯೋಕ್ರ್ರಾಣಿ.  « ಯುಜ್‌ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸದದಲ್ಲಿ ಯಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ್ಯ, ಲಘೂನಧ ಗುಣ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ € ಯೋಜನಾನಿ ? ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾಾ ರಿ, ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವುಗಳ್ಳು ಇವುಗಳಿಂದ ತಲೆ ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುದಳು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎರಡೂ ನಪುಂಸಸಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ -« ದಕಯೋಕ್ತೆ ೀಚ್ಕೋ 
ದಶಯೋಜನೇಭ್ಯಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೩೦-೨) 

(೧೮) ಧುರಃ | ವಧಾರ್ಥಕವಾದ ಧದುರ್ನೀಧಾತುನಿಗೆ ಕರ್ತೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ " ರಾಲ್ಲೋಷಃ ' 
(ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆಲೋಪ, ಧುರ್‌ಶಬ್ದ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ " ಧುರಃ' ಎಂದುರೂಪ. ಕರ್ಮ 

ತ 


ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ, ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸೆಸಡಿಸು 


ಲ 
ಕ್ಕೆ 
೦ 
ತಿ 
“£1 


ರ್ನ, ಧ್ರಧಾತುನಿಗೆ ಣಿಜಂತದ 
2 


ಕ್ರಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ. ಧರಿಸಲುಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುನರ್ಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು 'ಬೆರಳುಗಳಲಿ ಧ 


ಮೇಲೆ ಔಣಾದಿಕ 


ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ. ವಕ ಧುರೋ ದಶಯುಕ್ತ ವಹದ್ಭ್ಯಃ ?(ಕು-ಸಂ-ಲೆ-೪- 


೧೧ ಅ 
೩೦-೨) | 
೯ ರಖಾ ಎಿಶಣ: ಮಾಪೌಾ. .ದಾತ ಷೆ ಹತತ ಗ ಅದಕೆ. ವಿತ ಹೇಳಿ ಶಾಖಶ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಭೋಜದೇವನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ಆಥವಾ ಶೀಜ”-ಸ್ತಪ್ನೇ. ಧಾತು 
೧.೨ 
ಅಧಿಕರಣವಾಚಕವಾದ ಖಶಬ್ದವು ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ  «ಅಧಿಕರಣೇ ಶೇತೇಳಿ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಎ = ಆ ಕ 

\ 

ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಖಶಯೂಃ. ಹಸ್ತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ: ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣ 
ದೆ. ಆಗ ಎರಡು 


ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ತೆ ಲೋಸ, ಶಕಾರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸವರ್ಣದೀರ್ಪ) ಬಂದರೆ ಖಾಶಾ ಎಂದಾಗುತ್ತ 
ಅ 


ಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನನಿನಿಮಯ. ,ಶ್ರೀತ್ವದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಶಾಖಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಶಕ್ಕರ್ಥಕ ಶಕಲ್ಪ ಾತುವಿಗೆ ಪಚಜಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಸಪಧಾದೀರ್ಫ್ಪ 
ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಖಠಾರಾದೇಶ. ಪುಸ್ತ ಕಾದಿ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ. ಕಾರ್ಯುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಲಫನಾ ಶಾಖ್ಯ-- 
ವ್ಯಾಪ್ತೌ. ಧಾತು. ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಸ್ವಷ್ನಾ 
ವಯವಾಚ,? ಸೂತದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಖಪೃತ್ತಯವು ಹೆಸ್ನಾನಯನಾರ್ಥನಲಿಯೂ ಬರುತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಗುರು ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. «ಅಂಗುಲ್ಯಃ ಕರಶಾಖಾಃ ಸ್ಯು8' ಎಂದು ಅಮರ. ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಯಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳೂ 
ಶಾಖಾಶಬ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ: _€ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂವಶಶಾಖಾಭ್ಯಾಂ (ಯ. ಸಂ. ೮.೭.೨೫೩೭) 

ಲ ಜಿ ಹ ಎಂಡ್‌ Oc: 


ಮನಂ ನ್‌ 
ರ್ಥಕ ಶೀಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ “ವೃಕ್ಸಾ- 


ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ_€ದಶಾಭೀ ಶುಭ್ಯೋ ಅರ್ಚತಾ ಜಕೇಚ್ಛಿೀ? (ಯಿ. ಸಂ. 


೮-೪-೩೦-೨) || 
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ನ  ಒಂದ್ಲೇ ಮೂಲಪ್ರದೇಶ ಉಳ ಧೈವುಗಳು, 


344 ಅದಾ 
ಚೆ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಪಿ 


ಹ ತತ ಲ ವ ವ ವಂ ಹಾಕಾ ಹಾವ ಬಾವಾ 





ದಗ ರಸ ಇವು ದ್‌ ದ್ದ 
ಪರಿಸ್ವಜಧ್ಮಂ ದಶ ಕಕ ಒಬಿಃ (ಯ. ಸಂ. ಲ-೫-೧೯-೪) || “ದಶಾವನಿಭ್ಯೋ ದಶ ಕನ್ಸ್ಯೇಭ್ಯೆಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೩ ೦-೨) || 
(೧೧) ಅವನಯಃ ॥| ಸೃಥಿನೀನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧) ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಿ; 
ಲೃಡುವವುಗಳು. ಉದಾ ಸತಾ ಸನೀಲಾ ಅನನೀರವಾತಾಃ? (ಯ, ಸಂ. ೧-೫. ೨ (೫) :ದಶಾವನಿಭ್ಯ 3 


೧ 
ನಸಲ್ಪ 


(ಯ. ಸಂ. ೮ ೮-೪-೩ ೦.೨) ॥| 


(೧೨) ಹರಿತಃ ॥ ನದೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ ವ್ಯತವಾಗಿದೆ, (೧-೧೩-೧೨) ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಳನ್ನು ಒಯ್ಯು 
ಏಿಶಂ ತ್ಯಂ ಹರಿತೋ ದಶ? (ಬು. ಸಂ.೬-ಲೆ- 


ತ್ತಾರೆ. ಪದಾರ್ಥಹರಣದಲ್ಲಿ ಬೆರಳುಗಳೇ ಸಾಧನ. ಉದಾ:-- 


೨೮-೩) ॥ 
ದವಾಗಿರುವಾಗ «ಅಸು-ಕ್ಷೇಪಣೇ' ಧಾತುವಿಗೆ (ಸಾವಸೇ ಖನ್‌ (ಉ-೨-೮೯) 
ಲ ಖುನ್‌ಸ ತ್ಯಯ. ಪರರೂಪ. ಸ್ಫಶಬ್ದ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ತಳ್ಳಲ್ಪಡುತ ವೆ;, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿ 
ಸಲ್ಪಡುವವುಗಳು. ' ಅಥವಾ ಸ್ವಶಬ್ದ ಉಪಸದವಾಗಿರುವುಗ ವಿಶರಣಾಬ್ಯ ರ್ಥಕೊಡುವ ಷಲ್‌ಲ್ಪಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಸಟ ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ (ಅದ್‌) ಲೋಪ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ಅಪ್‌ ತೃನ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಥ್ಫ. ತಮ್ಮ 
ರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ 


» ಇ ಖೆ ಸನ್‌ ಉಗ 
(೧೩) ಸ್ವಸಾರಃ || ಸ್ವಶಹ್ಹಉಸಪ 
ಇಸಿ 


ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ ವೆ, ಆಥವಾ ತಮ್ಮತವ ಮ್ರ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರ 
ಪರಸ್ಪರ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರ ರುವುದರಿಂದ ಸೋದರಿಯರಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು 
ಸ್ಪಸ್ಟಾದಿಭ್ಗಕ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ರಿಸೇಧ ಬರುತ್ತದೆ 


ಸೃಶಬ್ದವಾಚ ವಾಗುತ್ತವೆ... ಖಕಾರಾಂತನಾದರೂ ಓ«ನಷಟ್‌ಸ್ತಸ್ರಾ ನ್ಯ 
ಉದಾಹರಣೆ “ಪ್ರವಸ್ಯಂತಿ ಸ್ಥಸಾರೋ ಅರ್ಹಯಾಣಮ್‌”? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨-೫) 


(೧೪) ಜಾಮಯಃ ॥ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಜಮಧಾತುವಿಗೆ " ಜನಿಘಸಿಭ್ಯಾಮಿಣ್‌ 


'ಸೂತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಇಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಬರುತ್ತ ದ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಇಿತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಅತ ಉನಧಾಯಾಃ ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಭೋಜದೇವನು ಸ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಿರು 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಸಧಾವೃದ್ದಿ. . " ಅಲಿಶಲಿಸಲಿ- _' 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋತುತ್ತವೆ, ಇವುಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಜರಿ ಲಿ 


ತಾನೆ. 
ಉದಾಃ ತ್ರ ೦ 


ಕಾ 
'ಧಾತು. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಮಕಾರದೇಶ. ತಮ್ಮ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವುಗಳು 


'ಸಾನಾವಧಿ ಜಾಮಯಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೬-೮-೧೬-೫) | 

(೧೫) ಸನಾಭಯಃ !! ಣಹ-ಬಂಧನೇ ಧಾತು. ಆದಿಗೆ ನತ್ವ "ನಹೋಭಶ್ಚ' (ಉ-೪-೧೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತು ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರಾದೇಶ.  « ನಹತೇ ಅನಯಾ ಗರ್ಭ ಇತಿ ನಾಭಿಃ' ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದು 
"ಉದರ.  « ಸಮಾನಾ ನಾಭಿರಾಸಾಮಿತಿ ಸನಾಸಯಃ 2 ್ಯೀತಿರ್ಜನಸದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಮಾನಸದಕ್ಕೆ ಸಭಾವ- 
ಹಸ್ಕವೊಂದೇ ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ತಾ 6 ಸನಾಭಯೋ 





ಮಾ (ಜು. ಸಂ. ೭-೩-೨೫-೪) [| 
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(೧೬) ಯೋಕ್ರ್ರಾಣಿ. ೧೭) ಂಶೋಜನಾನಿ | ಯುಜಿರ್‌-ಯೋಗೇ ಧಾತು. ದಾನ್ನೀಶಸಯು- 
ಯುಜಸ್ತು- ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೮೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಥೆೈಗೆ 
ಗುಣ. ಕುತ್ಚ, ಚರ್ತ್ತ,. ಯೋಕ್ರಾಣಿ. € ಯುಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಯಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದಕ್ಕ್‌ ಅನಾದೇಶ್ಯ ಲಘೂನದೆ ಗುಣ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ € ಯೋಜನಾನಿ ' ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೃಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವವುಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ತಲೆ ಕೂದಲು ಮುಂತಾದವುದಳು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎರಡೂ ನಪುಂಸಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ- -« ವಶಯೋಕ್ತೆ ೀಜ್ಯೋ 
ದಶಯೋಜನೇಭ್ಯಃ > (ಯ. ಸಂ. ಲ-೪-೩೦-೨) 

(೧೮) ಧುರ | ವಧಾರ್ಥಕವಾದ ಥಧುರ್ವೀಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ತ್ನೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ವಿಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ರಾಲ್ಲೋಪಃ ' 


(ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಕಾರಕ್ಕೆಲೋಪ, ಧುರ್‌ಶಬ್ದ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ " ಧುರಃ ' ಎಂದುರೂಪ. ಕರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತದೆ, ಇತರರನ 


ಸಿ ಹಿಂಸೆಸಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಧ್ವಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಜಂತದ 


ಮೇಲೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ರಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ. ಧರಿಸಲುಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುನರ್ಣಾದಿ 
'ಗಳನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ" ದಶ ಧುರೋ ದಶಯುಕ್ತ ವಹದ್ಭ್ಯಃ ೨ (ಯು-ಸಂ-ಲೆ-೪- 
೩೦-೨) ॥ R 


ಅಧಿಕರಣ 

we \ 
ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಖಶಯೂಃ. ಹಸ್ತದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ: ಸ್ಫಷೋದರಾದಿಗಣ 
ಪಠಿತವಾದುದರಿಂಡ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಶಕಾರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸವರ್ಣದೀರ್ಥ ಬಂದರೆ ಖಾಶಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಎರಡು 


ಕ ಶಕಲ್ಲಧಾತುವಿಗೆ ಪಜಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಪಧಥಾದೀರ್ಥ 
ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಖಠಾರಾದೇಶ. ಪುಸ್ತ ಕಾದಿ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ. ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ಲಥವಾ ಶಾಖ್ಪಿ- 
ವ್ಯಾಪ್ಟೌ. ಧಾತು. ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳು. ಅಥವಾ ಸ್ಪಸ್ಟಾರ್ಥಕ ಶೀಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ವೃಶ್ಸಾ- 
ವಯವಾಚ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಖಪ್ರತ್ಯಯವು ಹೆಸ್ತಾನಯವಾರ್ಥನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಗುರು ಮುಂತಾದ 
ವುಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. «ಅಂಗುಲ್ಯಃ ಕರಶಾಖಾಃ ಸ್ಫು8' ಎಂದು ಅಮರ. ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಯಂತಿರುವುದರಿಂದ ಬೆರಳುಗಳೂ 
ಶಾಖಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾ:. 6ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂದಶಶಾಖಾಭ್ಯಾಂ (ಯ. ಸಂ. ಅ-೭-೨೫-೭)॥॥ 


(೨೦) ಅಭೀಶವಃ || ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೫) ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸುತ್ತವೆ, ಕಾರ 


೮-೪-೩೦೨) | 
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ಶಿ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 4 ದಶಾಭೀ ಶುಭ್ಯೋ ಅರ್ಚತಾ ಜರೇಜ್ಛ್ಯ೩? (ಯು. ಸಂ. 


346 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶಿ 
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(೨೧) ದೀಧಿತಯಃ || ಇದೂ ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. 





(೧-೫-೬) ಉಂಗುರಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 





ವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. 
«ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋಕ” (ಯ, ಸಂ. ೫೧-೨೩-೧) 


(೨೨) ಗೆಭೆಸ್ತಯಃ || ರಶ್ಮಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫-೭) ಇವುಗಳಿಂದ ಜನರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಯ್‌ ಮಧೋರಂಷುಶು ಗಭಸ್ತಿಭಿಃ” || 


ಆಲೆ 
ಗಳಲವ 


ಈೆಲವರು "ಸುಹಸ್ತಾ; ಚ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಸ್ರುತಃ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವು ಲ್ಲ 


ನದೀನಾಮಗ ಳಲ್ಲಿ ವಾ ಖ್ಯಾ ತವಾಗಿವೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಾಠನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಹೀಗೆ ಇಪುತ್ತೆರಡು ಬೆರಳುಗಳ ಹೆಸರು 


ಆಂಗುಲಯಃ ಕಸ್ಮಾದಗ್ರಗಾಮಿನ್ಯೊೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾಗ್ರಗಾಲಿನ್ಯೋ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾಗ್ರಶಕಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ' ವಾಗ್ರಸಾರಿಣ್ಯೂ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಕನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾಂಚನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾಪಿ 


ವಾಭ್ಯಂಜನಾದೇವ ಸ್ಯುಃ |/' 


ಅಂಗುಲಯಃ (ಬೆರಳುಗಳು) ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯೇನು ಎಂದರೆ ಅಗ್ರ ಗಾಮಿನ್ಕೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾಜ್‌ 
ಇವು ಬಾಹುಗಳ ಅಥವಾ ಹಸ್ತಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂಗುಲಯಃ ಎಂದುಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ 
ಅಗ ಗ್ರಗಾಲಿನ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ--ಹಸ್ತ ವನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ನೀರು ತೊಟ ಕೈಶ್ಛುವುದು, 
ಅಗ್ರ ಕಾರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ--ಕಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳು ಎಲ್ಲಕಿಂತ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವವು. ಅಗ್ರಸಾ ೊರಿಣ್ಯೋ ಭವಂತೀತಿ ವಾ. .ಎಲ್ಲಕಿಂತಲೂ ಇವು ಮುಂದೆ ಸರಿಯು 
ವವು. ಅಂಕನಾ ಭವಂತೀತಿ ವಾ. ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ಇವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಮುಕಿ ಮಾಡುವವು. ' ಅಂಜನಾ 
ಭವಂತೀತಿ ವಾ- ಇವು ಚೆನ್ನಾಗಿ -ಬಗ್ಗಿ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. ಅಭ್ಯಂಜನಾದೇನ ಸು ಕನು ಅಭಿಮುಖ. 


ವಾಗಿ ಹೊಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
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ಅಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ದಶಾವನಿಭ್ಯೊ ವಶ ನ್ಸ್ಯೋಜಭ್ಯೋ ದಶಯೋಕೆ ಕ್ರೇಭ್ಯೋ ದಶ- 
ಯೋಜನೇಬಭ್ಯಃ ಧಾ. ಆರ್ಚತಾಜರೇಭ್ಯೋ ದಶ ಧುರೋ 
ದಶ ಯುಕ್ತಾವಹದ್ಭ್ಯಃ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೪-೭) ಅವನಯೂಜಜ್ಥು- 
ಅಯೋ ಭವಂತ್ಯ ಫಷ ಕರ್ಮಾಣ ಸಳ್ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ ಕ ರ್ಮಾಣ 
ಯೊಳ್ತಾ ಣಿ ಕನಾ ನಾನೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಭೀಶನವೂೋ 5ಭ್ಯಶ್ಲುವತೇ 
| ದಶ ಧುರೋ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ ದ್ಭ್ಭ್ಯಃ | ಧೂರ್ಥೂ- 
ರ್ವತೇರ್ವಧಥಧಕರ್ಮಣ ಇಯಮವಪೀತರಾ ಧೂರೇತಸ್ಮಾದೇವ ವಿಹಂತಿ 
ವಹಂ ಧಾರಯತೇರ್ವಾ ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತನೋತಸಾ 
ದಶಾನ್ನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾವಿಂಶತಿರನ್ನಂ ಕಸ್ಮಾದಾನತೆಂ ಸೂತ 


ವಿ 


ಭತ ಹಾಗು ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ ಬಲನಾಮಾ- 
pe ಪೆ [ead ಇ) ಎಎ 

ನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿರ್ಬಲಂ ಕಸ್ಮಾದ್ರಲಂ ೦ಭರಂ ಭವತಿ ಬಿಭರ್ತಿ 
ರ್ಧನನಾಮಾನು ತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿರೇವ. ಧನಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದಿನೋತೀತಿ 


ಅಲಿ ಇರಾ ಇಲ 


ಸತೋ ಗೋನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ನವ ಕ್ರುಧ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ 
ಧಾತವೋ ದಶ ಕ್ರೋಧನಾಮಾಾನ್ನು ವತ್ತ ಗತಿಕರ್ಮಾಣ 
ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದ್ವಾವಿಂಶಶತಂ ಸ್ಲಿಪ್ರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ 
ಸೆಪುಂ ಕಸ್ಮಾತಂಸ್ಷಿಸ್ಕೋ ವಿಕರ್ನೊಟನ್ತಿಕನಾಮಾನ್ನು ತ 
ಶಾಂತಿಕಂ ಕಸ್ಮಾದಾನೀತಂ' ಭವತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ 
ಷಟ್‌ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್ಸಂಗ್ರಾಮಃ `ಕಸ್ಮಾತ್ಸಂಗಮನಾದ್ವಾ ಸಂಗರಣಾದ್ದಾ 
ಸಂಗತೌ ಗ್ರಾಮಾವಿತಿ ವಾ ತತ್ರ ಖಲ ಇತ್ಯೇತಸ್ಯ ನಿಗಮಾ 
ಭವಂತಿ ೯ 


ನಾತ್ರ) ON 
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ಕ ಪೋ ಲ್‌ 


( ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಥ 


ಹಾಡೆ ರಾಗಾ ರಾ ಕಾಳಾ, ಸ್‌ ರಾ ಫ್‌ ತಾಲ ಪಾ ಶರ ಇರಾ ಲಾ ಭ್‌ ಇಳ ಗರ ಜಾ ಗ ಅದ ಅದ ಬ್ಲಾ ನಾ ಅದ ಇದ ಉತ್ತ ಉಳ ಉಳಳ ಗಳ ಅಜ ಭಾರ ಜಾ ವಾ ಆದಾ ಅ ಲಾಳ ಆನಾ ಅಗೆ ರ ಅಳ ೨90 ಅನಾ ಅಘ ಇದಾ ಳಳ ಅಳೆ ಜಾ ದಾ ಅಳ ಇಲಾ ಆಜಾ ಜಾಂ ಭಾ ಚಾ ಅನಾ ಆನಾ ಇನ ಭಾ ಆನ ಸಾ ಜಾ ಆ ಆಜ ವಧ ಟಾ ಆ ಅವ ಆ ಆ ಅ ಆವಾ ಅವ ಆ ಲಯ ಆ ಆ ಲ ಲ ಲಾ ಲಲ ಲಾಲಾ ಲಲ ಚ್ಚ 
ಆಜಾ ಜಾ ಜಾ ಇ ಇ ಎಇ ಜ.4 


ಪ್ರಕಾಶಯಂತಿ `ಕರ್ಮಾಣಿ | ಯೋಕ್ರ್ರಾಣಿ ಯೋಜನಾನೀತಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಂ | ಅಭೀಶವೊಆಭ್ಯ ಶ್ನುವತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ | ದಶ ಧುರೋ 
ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ ತ 1! ದೂರ್ಥೂರ್ವತೇರ್ವಧಕರ್ಮಣಃ | 


ಅವನಯಃ ಎಂಬುದೂ ಅಂಗುಲಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಬೆರಳುಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಈ ಹೋಗ 
ವೈೇಸ.ಷ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತ ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ದನ್ನು ಮಾಡುವುದೂ ಪ್ಯಾ ಬೆರಳು 


ಸನ ವಶೇ ಕರ್ಮಾಣಿ- 


ದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತವೆ ; ಕಕ್ಟಾ,8 ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಯೋಕ್ರಾ ಣ8ೆ-ಎಂದರೆ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವ (ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ) ದರ್ಭೆಹುಲ್ಲಿನ ಪಟ್ಟಿ. ಇ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆಗುವ ಕಾರಣ ಇಟ ಯೋಕ್ತ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

ಅಭೀಶವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಅಂಗುಲಿಯ ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ ತಿನ್ನು ವುದು ಭಕ್ಷಿಸುವುದು, ಭೋಜನ ಮ 


೨೨ ದ್‌್‌ ೦ ದು — ಲಿ ಮೆ 
ಬರಳುಗಳಿಗೆ ಅಭೀಶವಃ ಎಂದೂ ಹಸರು ಆಥವಾ ಕಲ 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳು ಆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತನೆ. 


ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿವೆ 


ದಶ ಧುರೋ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ್ಧ 8! ಧೂರ್ದೂರ್ವತಃರ್ವಧಕರ್ಮಣಃ | 
ಇಯಮಪೀತರಾ ಧೂರೇತಸ್ಮಾದೇವ ವಿಹಂತಿ ವಹಂ | ಧಾರಯತಶೇರ್ವಾ | 





ದಶ ಧುರೋ ದಶ ಯುಕ್ತಾ ವಹದ್ಭ್ಯ 8. ಅಶ್ರಗಳು ಅಥವಾ ಎತ್ತುಗಳು 
ಗ ಈ ಬೆರಳುಗಳ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯ 


ಧುರಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇವನ್ನೂ ಅಶ್ವಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಾಗ 
ದಿಂದ ಈ ಕೆಲಸಕಾ ಇ ಬ್‌ ರ್‌ ದೂರ್ಧೂರ್ವತೇರ್ವಧಕರ್ಮುಣಃ- ದುರಃ ಎಂಬ ಶಬ ತವು ಅಂಗುಲಿಗಳ 


ಹೆಸರು ಧುರಃ ಎಂದರೆ ಜೀನುಗಳು, ಲಗಾಮುಗಳು, ಇವನ್ನು ಅಶ್ವವು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಧೂಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು, ಇವನ್ನೂ 
ಕಟು ಬ ವುದಕ್ಕೆ ಬೆರಳುಗಳನ್ನೂ ಉವಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಜಸ್‌ ಧುರಃ ಎಂಬಹೆಸರು. ಧುರಃ ಎಂಬಶಬ್ಬ ಕ್ಸ ಮತ್ತೊಂಡು 


ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಧೂಃ ಎಂಬಶ ಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 'ಧೂರ್ವತಿಧಾತುವಿವಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೆರಳುಗಳ (ಹಸ್ತದ) ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧುರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆರಳುಗಳು. ಎಂಬ ಹೆಸರೂ 


ಇರುವುದು. ಸ 
ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋಸಾ 

ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು ಧಾತು; ಗಳೂ ಕಾಂತಿ (ಅಪೇಕ್ಷಿಸು) ಕವ ಕವ:ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 

(೧) ವಶ್ಮಿ (೨) ಉಪ್ಮಸಿ (೩) ವೇತಿ (೪) ವೆ:ನತಿ (೫) ವೇಸತಿ 

(೮) ವನೋತಿ (೯) ಜುಷತೇ 


ಷ್ಟಾದಶ /| 


ದಾತುಗಳು- 





ಡಾ (೧೦) ಹರ್ಯತಿ (60) ಅದಕೇ (೧೨) ಉಶಿಕ್‌ (೧೩) ಮನ್ಯತೇ 
ತ ಚಾ ad Math Collection. Digitized by eGangotri 


(೧೪) ಛನ್‌ತ್ಸತ್‌ (೧೫) ಚಾಕನಶತ್‌ (೧೬) ಚಕಮಾನಃ (೧೭) ಕನತಿ 
(೧೮) *ಾನಿಷತ್‌ | 





ಇತ್ಯಾಷ್ಟಾದಶ ಕಾಂತಿ ಕರ್ಮಾಣ; 

"ಕಾಂತಿಕರ್ಮಾಣಃ' (ನಿರು. ೩-೯) ಕಾಂತಿಯೆಂದರೆ ಇಚ ಚ್ಚ. ಇಚ್ಛಾ 

(೧) ನಶಿ! ನಶ-ಕಾಂತೌ. ಅದಾದಿ. ಪರಸ್ಕೈಸದೀ ಲಟ್‌. ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಏಕವಚನಾಂತರೂಸ. 
ದಾಹರಣೆ“ತದಹಂ ವಶ್ಮಿ ಪವಮಾನ. ಸೋಮ” (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೬೪) | 


(೨) ಉಶ್ಮಸಿ | ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಶಧಾತುವಿಗೆ ಲಡುತ ತ್ರಮಸುರುಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಮಸ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಆದಾದಿ 


ಯಾದುದರಿಂದ ವಿಕರಣಕ್ಲೆ ಲುಕ್‌. «ಸಾರ್ವಧಾತುಕಮಪಿತ್‌' (ಪಾ. ಸೂ, ೧-೨-೪) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅಪಿತಾರ್ವಧಾತುಕ 


ತ 


ಬ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತನಾ ಬರುವುದರಿಂದ "ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ' (ಷಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವ ವಕಾರಕ್ಕೆ 


ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಉ) «ಸಂಪ್ರಸಾರಣಾಚ್ಚೆ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೂಸ. ಉಶ್‌ ಮಸ್‌ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಇದಂತೋ ಮಸಿ 
(ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೪೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ "ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. ಉಶ್ಶಸಿ, ಬಯಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- -€ತಾಂ 
ವಾ ವಾಸ್ತೂನ್ಯುಶ್ಮಸಿ ಗಭಷ್ಟ ’ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೬) 


(೩) ವೇತಿ! « ವೀ-ಗತಿಪ್ರಜನ ಕಾಂತ್ಯಶನಖಾದನೇಷು ' ಅದಾನಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. ನಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌. 
ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ. « ಸಾರ್ವಧಾತು- .'.ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾ: ವೇಷಿ ಹೋತ್ರ 
ಮಿ ಚೆ ಸನ ೫ ಇ ೧ಿ 
ತ ಪೋಶ್ರೆಂ ಯಜತ್ರಾ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೫-೨೪-೪) | 


(೪) ಮೇನತಿ | ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತು. ಪಾಣಿನಿಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ « ವೇನೃ-ಗತಿಜ್ಞಾ ನ: 
ಚಿಂತಾ ತನಿಶಾಮನವಾದಿತ್ರಗೃಹಣೆ ಣೇಷು? ಎಂದು ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾಗಿ ಭ್ವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಪೃ-ಪು-ಎ. ಉದಾ :೨ ನಾ 
ತ್ಯಮಾ ನಿ ವೇನತಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೧೬-೨) ॥| 


(೫) ಮೇಸತಿ | ಇದೂ ನಿರುಕ್ತ ಪಠಿತವಾದ ಧಾತು.  ವೇಶತಿ? ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವೊ ಇದೆ. ಇಚ್ಛಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. 


(೬) ವಾತಿ ll < ವಾಛಿ-ಇಚ್ಛಾ ಯಾಮ್‌. ಭ್ರದಿ ಪರಸ್ಮೈ ೈಪದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಪರಸವರ್ಣ. ರಾಜ ಪ್ರ-ಪು-ಏ. ಉದಾ :- 4 ವಿಶಸ್ತ್ವಾ ಸರ್ವಾ ವಾಣ್ಭುನ್ನು 3. 


(ಯು. ಸಂ. ೮೮-೩೧-೧) || 


(೭) ವಸ್ಟಿ | ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಷ್‌ ಬಂದಾಗ « ಪ್ರಶ್ನಬ್ರಸ್ನ-- 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಷತ್ತ. ಅದನ್ನು ನಿನಿತ್ಮೀಕರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಟುತ್ತ. ಉದಾ:--ಸಮರ್ಯೋ ಗಾ 
ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಷ್ಟಿ > (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೯೧-೩) || 
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; 


“ಟಟ ಲಾ ಆ. ಬ. ಆ ಇಂ ಜಾ ಇ ಆ ಯಾ ಬಾ ಡಿಎ ಅ ಲಾ ಜಾ ಬಾ ಬಾ ಲ ಬಣ ಇದ ಒಣ ಬಾ ಜಾ ಲನ ಅ ಇದಾ ಬಾ ಇದ ಆ ಇ ಆ ಇ ಆ ಅ ಇ ಬ ಇ ಬಹ ಆಂ ಬಹ ಬ ಬರಿ ಬಾಜಾ ಜಾ ಬಾ ಆಂ ಜಾ ಅಆ ಅಜಾ ಜಾ 
= 
ಎ. .. ಎಇಇ 2&4&&45 ೬. 


(೮) ವನೋತಿ | « ವನು-ಯಾಚನೇ' ತನಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಚ್ಛಾರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಉವಿಕರಣ. ಅದಕ್ಕು ತಿಪ್‌ನಿಮಿತ್ತ ನಾಗಿ ಗುಣ. ಉದಾ :೨ 4 ಸ್ಸಾರ್ಹಂ ಯದ್ರೇಕ್ವ ಪರಮಂ 


ವನೋಪಿ ತತ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೪-೪) 


"EL 


(೯) ಜುಷತೇ || "ಜುಷೀ-ಸ್ರಿ ಶ್ರ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃಃ' ತುದಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಇಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ ರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಶನಿಕರಣ. ಇದು ಜಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದೆ. ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪದೆಗೆ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಟೆ ಪುಷ್ಟಿಂ ಯಾತಿ 
ಜೋಷಮಾ ಚಿಕಿತ್ವಾನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨೫೫) ಜುಷಶೇ ಹರ್ಯತಿ' ಎಂದು ಸಾಹಚರ್ಯಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಜೋಷವೆಂದರೆ ಕಾಮ ಎಂದು ಸ ೈಂದಸ ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. || 


(೧೦) ಹರ್ಯತಿ || "ಹರ್ಯ-ಗತಿಕಾಂತ್ಯೊ ' ಭ್ರಾದಿ ಸರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ಕಾಂತಿಗೆ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಶಪ್‌ 
ವಿಕರಣ. ಉದಾ: _€4ತಾ ಜುಷಾಣೋ ಹರ್ಯತಿ ದ? (ಮ, ಸಂ. ಜಸು | 


(೧೧) ಆಚಕೇ |! ಆಜ ಉಪಸರ್ಗ. "ಚಕ. ತೃಪ್ತೌ' ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಷದೀ. ಲಟ್‌. ಉತ್ತಮಪುರುಸ್ಟೆ 
wd 
ಇಟ 


ವಚನದಲ್ಲಿ ಇ ಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕ್‌ "ಟ್ರಿತಟ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಓತ್ತ. ಸರರೂಸ. -ಅನನೋಜ ಆಚಕೆ (ಯ. ಸಂ. - 


ದಃ 
೩-೪೯-೫) ಬೆ ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ಕಮುಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಇಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಧಾತುವಿನ 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಭಾನುದತ್ತನ ಮತ. ಉದಾ:-_4 ಜಾನೇ (ರು. ಸಂ. ೨-೪-೯- 


೫) «ಯಸ್ತೇ ಶತ್ರುತ್ಮಮಾಚಕೇ ಬ (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೯೨೫) | 


(೧೨) ಉಶಿಕ್‌ ॥| ಧಾತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮ ಹೇಳುವುದೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಪೂವೋಕ್ಕವಾದ 
ವಶ- ಧಾತುವಿಗೆ «ವಶೇಃ ಕೆತ್‌' (ಉ-೨-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಿಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ, ಕಿತ, ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


“ಗೃಹಿಜ್ಯಾ ವಯಿ.. .? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಪೂರ್ವರೂಪ, ಚಿಕಿನಲ್ಲಿ ಇಕ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
“ಉಶಿಕ್‌ ಪಾವಕೋ ಅರತಿ8 ಸುಮೇಧಾಃ” (ಮ. ಸಂ-೭. ೮-೨೯-೧) ॥ 


(೧೩) ಮನ್ಯತೇ! *ಮನ-ಜ್ಞಾನೇ..' ದಿವಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಪದೀ. ಇಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ. ಶೈನ್‌ನಿಕರಣ. 
ಉದಾ: “ಆಧ್ರಶ್ವಿವದ್ಯ ಮನ್ಯಮಾನ ಸ್ತುರಶ್ಲಿತ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೮-೨) “ಯದಿ Sp ೂೋಸಪಮುಸ್ನ 


ಜಾನು ಅ 

ಮಿತ್ಯೋದನೈಃ? 
(೧೪) ಛನಶೃತ್‌ || ಟೊ ಛದಿ-- ಸಂವರಣೇ. ೨) ಚುರಾದಿ. ಲೇಟ್‌. (ಐದನೆಯ ಲಕಾರ) ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದರೆ 
ಪ್ರಯೋಗ. ತಿಪ್‌ಬಂಡಾಗ "ಲೇಟೋ*5ಡಾಟೌ' (ಪಾ-ಸೂ-೩-೪-೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕ ಅಡಾಗಮ. “ಇ ತಪ್ಪ ಲೋಪ 


ಪರಸ್ಕ್ರೈಪದೇಷು” ಲ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. “ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ» 


(ಹಾಡಿನ ೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌. ಅದಕ್ರೂ ಅಡಾಗಮ್ಮ ಇಕಾರಲೋಪ. “ಮನ್ಯತೇ ಭನತೃತ್‌ ವಷುಷಃ? (ಯ. ಸಂ 


ಖಿ | ಶಿ-೭- ೨೯-೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಛದಿಧಾತುವಿಗೆ ಇಚ್ಛಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು.” ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ಟಾಮಿಯ 
| | ನ ನ ಉದಾಹರಣೆ. 
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1.೪. 
ಕ ದರೇಚತಾಯ ಛನತ್ಸತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨೧-೬) “ಅಚ್ಛಾ ನತ್ಸುಃ ಪಂಚೆಕೃಷ್ಟಯ8“ (ಯ. ಸಂ. 
ಲೆಎ೬- ೨೬-೬) | ಸ | | 


(೧೫) ಚಾಕನತ್‌ ॥ ಕನೀ ದೀಪ್ತಿಕಾಂತಿಗತಿಷು ಭ್ರಾದಿ. ಸರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ ಇದಕ್ಕೆ ಯಜ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ 
ವ್ಯತ್ಯ ಯದಿಂದೆ " ನುಗತೋ*ನುನಾಸಿಕಾ ೦ತಸ್ಯ' ಎಂಬುದರಿಂದ ನುಗಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್‌ಲುಗಂತದಮೇಲೆ ಲೇಟ್‌ 
ಸ ಡಾಟಾ ' ಅದಕ್ಕೆ ಗಮ “ ಇತಶ್ಸ ಲೋಪಃ ”_ ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಯಜ” ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಧಾತುನಿಗೆ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ "ದೀಫೆ ರ್ನೋಕಿತಃ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಪ. ಉದಾ“ ಬ್ರಹ್ಮೇದಿಂದ್ರ ಸ್ವ, ಚಾಕನತ್‌ 
(ಕರ. ಸಂ. ೬-೨-೩೮-೧)ಯೇ ನಿಃ ಶಜಿನ್ಕ ಚಾಕನತ್‌ ॥ 


(೧೬) ಚಕಮಾನಃ ॥ ಚಕ-ಶ್ಛ ಪೌ ಧಾತು ಭ್ಹಾದಿ ಅತ್ಮನೇಸದೀ ತ ತಾಚ್ಸಿಲ್ಯವಯೋನವಚನಶಕ್ತಿ ಷು ಚಾನಶ್‌ 
(ಪಾ. ಸೂ-೩-೨- ೧೨೮) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಸ ಪ್ರತ್ಯಯ... ಸಸ ಚಕ ಆನ ಎಂದಿರುವಾಗ «3೨ ನೇಮುಕ್‌? ಸೂತ್ರ 


ದಿಂದ ಮುಗಾಗಮ. ಚಕಮಾನಃ ಉದಾಃ ಚಳಮಾನ ಹಿಬತು ದುಗ್ಧ ನುಶುಮಾ್‌ (ಖಯ. ಸಂ. ೩೨೨5೨೫೧ 


(೧೭) ಕನತೀ | ಕನೀ ದೀಪ್ತಿ ಕಾಂತಿಗದಿಷು. ಭ್ರಾದಿ. ಪರಸ್ಥೆ ನದೀ ಶ ಶಪ್‌ವಿಕರಣ. ಉದಾ“ ಭಾನತ್‌ ಕನತಿ 
ಸುದತಮ್‌ ` * ಇಂದ್ರ ಸೋಮಸ್ಯೆ ಕಾಣಂಕಾ (ಯ ಸೆಂ. ೨೬-೪-೨೯-೪)॥ 

(೧೮) ಕಾನಿಷತ* | ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲೇಟ್‌ಬಂದಾಗ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವ ತನದಲ್ಲಿ " ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ 
ಲೇಟ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌ ಇಡಾಗಮ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಧಾತುನಿನಉಸದಣಿಸಗಿ ) ವೃದ್ಧಿ ಇಕಾರಲೋಪಾದಿಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ- 66 ಅಗ್ನೇ” ತೈ ತೀಯೇ ಸವನೇ ಹಿ ತಾನಿಷಃ ' (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೩೧೫)! 


ಹೀಗೆ ಹೆದಿನೆಂಟು ಇಚ್ಛಾಕ್ರಿಯಾವಾಚಕ ಧಾತುಗಳು. 


ಅಥಾನ್ನನಾಮಾನಿ !! ಅನ್ನನಾಮಾನ್ಯುತ ತ್ರರಾಣ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿಃ | 


೨ 
ಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಹದಿನೆಂಟು ನಾಮಗಳೂ ಅನ್ನವೆ ೦ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 


(೧) ಅನ್ನಃ (೨) ವಾಜಃ (೩) ಪಯಃ (೪) ಪ್ರಯಃ (೫) 
(೬) ಮಿತುಃ (೭) ವಯಃ (೮) ಸಿನಮ್‌ (೯5) ಅವಃ (೧೦) ಕ್ರು (೧೧) ಧಾಸಿಃ 
(೧೨) ಇರಾ (೧4) ಇಲಾ (೧೪) ಇಷಮ್‌ (೧೫) ಊರ್ಕ್‌ ಜು ಸತ 
(೧೭) ಸ್ವಧಾ (೧೮) ಅರ್ಕಃ (೧೯) ಕ್ಷದ್ಧ (೨೦) ನೇಮಃ (೨೧) ಸಸಮ್‌ 
(೨೨) ನಮಃ (೨೩) ಆಯುಃ (೨೪) ಸೂನೃತಾ (೨೫) ಬ್ರಹ್ಮ 
(೨೬) ವರ್ಚಃ (೨೭) ಕೀಲಾಲವ್‌. (೨೮) ಯಶಃ ॥ 


| ಇತ್ಯಷ್ಟಾ ನಿ ವಿಂಶತಿರನ್ನನಾಮಾನಿ || 
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ಹಸ್ಯೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ » (ಯ. ತಂ. ೧-೪-೧೭-೧) ಪ್ರಯಸ್ವನ್ತಃ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯಾಮಸಿ ತ್ವಾ (ಕಸು. ಸಂ. 


352 ಪ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೧) ಅನ್ನ 8 Il ಅಂಧ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮ | ಆಧ್ಯಾನೀಯಂ ಭವತಿ (ನಿರು-೫-೧) ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನ ಇದರಿಂದಲೇ ಶರೀರಸ್ಥಿ ತಿಯೂ ವ್ರ ತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ಪಾನಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಆಜ್‌ ಉಸಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಚಿಂತಾರ್ಥಕವಾ ಧ್ಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 

ಎದು ಇ 
೨ 


ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಯೆಕಾರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋತ 


ಅನ್ಸಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಅದಧಾತುವಿಗೆ ಅದೇರ್ನುಮ್‌ ಧಶ್ವ (ಉ-೪-.೨೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಥನಾ ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ನುಮಾಗಮ, ದಕಾರಕ್ಷ್‌ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಅನ್ಲಃ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ - 
ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವುದು, ಅನ್ನವೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡರ್ಥವೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. “ ಅದ್ಯತೇತತಿ ಚ ಭೂತಾನಿ” 
(ತೈ-ಉ-೨-೨) < ಅನಿತ್ಯನೇನಾಂಧಃ ' ಎಂದು ಶ್ಲೀರಸ್ವಾಮೀ '೩ದರಿಂದ ಬದುಕಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ ಪ್ರಾಣನಾರ್ಥಕವಾದ 
ಅನಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಧುಗಾಗಮ ಉದಾ. -ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ ಮದ್ಯವುನ 


€ ಇಂದ್ರೋಹಿ ಮಸ್ಸ್ಯ್ಯನ್ನಃ > (ಯ. ಸಂ. -೧-೧-೧೭.೧) || 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ೯ಪ್ರತ್ಯಯ, "ಅತ ಉಪಧಾಯಾಃ” ಧಾತುವಿನ ಉಸಥೆಗೆ ವೃದ್ದಿ. “ಅಜಿವ್ರಜ್ಯೋಫ್ಚ » ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಕಾರ 
೪ ಸ ೧ 
ಅನುಕ್ತಸಮುಚ್ಛ್ರಾಯಕವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಥಿಸೇಧ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಜಃ ಅಕರಾಂತನದ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಮುಖ 


ವಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಬಡುವುದು, ಇದರಿಂದ ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ತಿಂದದ್ದರಿಂದ ತ್ರಪ್ಲಿಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ 
ಸತ್ರ ಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ- "ಆಹಾರಶುದ್ದ್‌ಾ ಸತ್ವಶುದ್ದಿಃ.' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ತಿಂದಿರುವ ಅನ್ನದಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಳಿ ಸಾ ದರಗ ಆ pe “ಇದಂ ಣೆ ೦ ಎಂ ಮೆ ಣೆ \ ೧ ೭ ತಾ 
ದಶ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಿಜಾಯಂತಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಭೋಧನಾತ” ಮತ್ತಃ ಪ್ರಮತ್ತಃ ಶ್ರಾಂತಃ ಕ್ರುಟ್ಬೋ ಬುಭುಕ್ತಿತಳಿ ॥ ಎಂದ್ದು 
ಭಾರತದಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟೆ ನ್ನಗಳಾದ ಅನ್ನನಾಮಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾ: 


೧7 


ಸ್ರುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀವಸೂ? (ಮ. ಸಂ- ೧-೧-೩-೫) “ವಾಜಂ ಹವನಸ್ಯೇದಂ ರಥವು? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೪-೧೨-೧) || 
(೩) ಹಯಃ |! ಇದು ರಾತ್ರಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೭-೨೧) ಅಥವಾ ಪಯಃ.ಗತೌ ಧಾತು, 
ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕುಡಿಯಲ್ಪಡುವುದು. "ಪೇಯ, ಚೋಷ್ಯ, ಲೇಹೈ, ಚರ್ಮ, ಎಂದು ಅನ್ನ (ಆಹಾರ) ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ವೃದ್ದಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. “ಜಾತಾನ್ಯನ್ನೇನ ವರ್ಧನ್ತೇ” (ತೈ-ಉ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿ, ಉದಾಹರಣೆ- - 
«ಪಯಸ್ವಾನಗ್ಗ ಆಗಹಿ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೨-೧೨.೩) "ಯದೀ ಮೃತಸ್ಯ ಪಯಸಾ ಪಿಯಾನಃ (ಯ. ಸಂ. 


೧-೫-೨೭-೩) 1! ೫ 


~ 


(೪) ಪ್ರಯಃ ॥ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨.೩೨) ಅನ್ನದಿಂದ ಸಕಲರೂ ತೃಪಿ 
ಹಾದ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ. ಉಪ್ರ ಪ್ರಯೋಭಿರಾಗತಮ್‌ (ಮ. ಸಂ. ೧-೧-೩-೪) “ ತುರಾಯ ಪ್ರಯೋನ ಹಮಿ 


೨ 


೪೬-೨೧-೩) (| 
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(೪) ಶ್ರವಃ | ಶ್ರವಣಾರ್ಥಕವಾದ ಶ್ರುಧಾತುವಿಗೆ (ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ) ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 


CL 
Cs 
ತ 
2 
ಲ 
ಶೌ 
CL 
00 


ಗು ತುವ ಅನ್ನದ ಕೀರ್ತಿ ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅಭೀದಾಭಿಸಾ ಸ್ರಾಯದಿಂದೆ ರ 
ಯುಳ್ಳ ಅನ್ನನು ಕೇರ್ಷಿನಾಮದಿಂಡಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾ: -ಮರ್ತಂ ದಧಾಸಿ ಶ್ರವಸೇ ದಿವೇ ದಿವೇ (ಯ. ಸಂ 
೧-೨-- -೩೩-೨) “ಅಭಿಶ್ರವ ಮು 


ಜ್ಯನ್ತ8? (ಯಮ. ಸಂ. ೪-೭-೨೯೩) | «ಅಕ್ಲಿತಿಶ್ರವಃ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಗಮಗಳಲ್ಲಿ ವೇದ 


೦೫೭, 
ಭಾಷ್ನದಲ್ಲಿ ಶ್ರವವೆಂಬುದು ಅನ್ನನಾಮವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿರುಕ್ತ ಟೀ ಭ್ರ ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಹೆ 


ದಾನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 


ವಿಸಿ 
ಕ್ಸ್‌ 
CL 
21 
[0 
೪ 
GC 
೦ 
ಭ್ರ 
೭ 
cy 
ಬ 
೦ 
£ 
ಈ 
£L 
ಛೀ 
ತ 
21 
೨ wu 
ಓ 


ವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. EE ಅಗ್ನಿಂ ವಿ -೫.೧೬- -೨)ಪೃ 


ವಹತೆಮಶ್ಚಿನಾ ೨ ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೨.೬) ॥ ಭಾ 


(೬) ಪಿತುಃ ಪಾ ರಕಣೇ ಧಾತು. " ಕಮಮನಿಜನಿಭಾ '—(ಉ-೧-೭೦) ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾವ ತುಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ. 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಕಾರ. ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದದ್ದು ಅನ್ನ. ಓಪ್ಯಾಯೀ-ವೃದ್ಧೌ. ಈ ಧಾತುವಿಗೂ ತುಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ 
ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಿ ಆದೇಶ ವೃದ್ದಿಸಾಧಕವಾದಡದ್ದು. ಉದಾ:- 4 ಪಿತುಂ ನ ಸ್ಫೋಷರ್ಮ ? (ಮು. ಸಂ.೨-೫-೬-೧) 
ಪ್ರಮನ್ನಿನೇ ಏತುಮದರ್ಚನಾ ವಚಃ (ಸರಿ. ಸಂ. ೧-೭-೧೨-೧) [| 

(೭) ವಂತ ವೇ ಗತಿಪ್ರ ಜನಕಾನ್ಮ್ಯೃಶನಖಾದನೇಷು » ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಸ ತ್ಕಯ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ 
ವಯಸ್‌ ಸಾಂತಪದ. ಕಾರಕಭೇದದಿಂದ ಗತ್ಯಾವ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲವೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಯಧಾತು 
ಏನೆ ಆಸುನ್‌ ಉದಾ ಬೃಹದಸ್ಮೇ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ?. (ಯು. ಸಂ.೨೫೧೫೧ ೦-೨) « ಪರಿಘ್ರಂ 


ಸಮೋನಮುನವಾಂ ವಯೋಗಾತವ (ಮ. ಸಂ. ೫೫-೧೬-೪) | ಬ 


ಕೆಲವರು ಈ ಪದದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ « ಸುತಃ" ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಪ್ರಾಣಿಸ್ರ 


ಏಗೆ € ತಾತಪ್ರಾತಲಾತ ಸುತ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ತ ಪ್ರತ ಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಹ ಪ್ರಸ್ತವೂ `ರಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಂದ 


ಸನಾರ್ಥಕ ಷೂರ್ಗಧಾತು. 


0 
ಉಂಟಾಗುವುದು ಅನ್ನ. "ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಮಳೆಯೂ, ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 


- ಇಳಿವ HA ವೆಂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೀಸು. 
ಓ/ 


(೮) ಸನಮ್‌ ॥ ಹಿಇ-ಬಂಧನೇ. ಧಾತು. «ಇಣ್‌ ಸಿಇ್‌್‌ದೀಜಕಿವ್ದ ವ್ಯನಿಭ್ಯ್ಯೋ ನಕ್‌' (ಉ-೩-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ದ ಕಟ್ಟಿರುವುದು, ಇರುವಂತೆಮಾಡುನುಮು, ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದದ್ದರಿ 
ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸಾಯುತ್ತವೆ. - ಇದರಿಂದ ಸಟ್ಟಿಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನಕ್ಟೋಸ್ತರ ಸೇವಶಾದಿಗಳು ಸಂಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: 
ಯೇನ ಸ್ಮಾಸಿನಂ ಬೆರತಃ ಸಖಿಭ್ಯಃ? (ಹು. ಸಂ. ೩-೪-೯-೧) | 

23 ತ್‌ 
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ಟೆಶ್ಚ (1 ಶಾ, 11 .,'ಕ'ಗ ಸ 
4 |, ೫11, ಗ್ರ “TY YY 
DIVE” 


_ ಇರ ಜ್ರಚೆ ಜಳ ಭಾರ ಜಗ ಜಥ ಬಳ ಇರ ಇಳ ಜಳ ಹಾ ಜಥ ಚಚ ಚಚ ಳ್‌ ಇತ ಜಾಂ ಇಳ ಇತ ಹಚ ಜಳ ಚಟ ಚಾ ಚಚ ಚ ಜಾ ಇಭ ಚಾ ಖಾ ಸಾ ಸಾ ಜಾ ಜಾವಾ ಎಂ ಎ ಮ್ಮಾ ಾಹ3ಾ ಸೂ ಜೂ ।ೂ ಈ 
ಅತ ಚತ ಚತ ಚತ ಇತ a ಜಾ ಎಂ ಜಾ ಇ ಎಇ ಎ.ಇ ಬಟಾ ೧.)|  , ಇಇ ವನ ಜಾಜಣ ಹ ಣನ ಹಣು ಜಾ 


(೯) ಅವಃ! ಅವ-ಧಾತು. ರಕ್ಷಣಗತ್ಯಾದ್ಯ ನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅವನ್‌ ಸಾಂತ 
ಪದವಾಗುತ್ತದ್ದೆ ರಕ್ಷಣಾದಿಸಕಲಧಾತ್ರರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಲೋಕವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಉದಾ:. -4ಶ್ರವತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವಸಾಗಮತ್‌?॥ «ಅಗ್ನಿರ್ಗಿರೋ5ವಸಾ ವೇತು ಧೀತಿಮ್‌? (ಯ. ಸಂ.೧- 


೫-೨೫-೪) 


(೧೦) ಶ್ಲು॥ ಟು-ಕು-ಶಬ್ದೇ. ಶ್ರ-ನಿವಾಸಗತ್ಯೋತ್ಯ ಇವುಗಳಿಗೆ "ಖನಿಶ್ಚಭ್ಯಾಂ ಡಿಚ್ಚ' (ಉ-೧-೩೨). ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಡಿತ್ತಾದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಡಿತ್ಕಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಬಗೆ (ಉ) ಲೋಪ. ಸ್ತ್ಯೋತೃಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅನ್ನ ವೂ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಅನೇಕಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಸಡುತ್ತದೈೆ, ಇದರಿಂದ ಲೋಕವು 


) 


ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥ. ಉದಾ:-«ತೈಂ ವಾಜಸ್ಯ ಸ್ಷುಮತೋ ರಾಯ ಈಶಿಷೇ? (ಮ. ಸಂ. ೨.೫-೧೮.೫) «ಆ ತೂ 


ನ ಇಂದ್ರ ಸುಮಂತಮ್‌ ? (ಯು. ಸಂ. ೬-೫-೩೭-೧) 


(೧೧) ಧಾಸಿ |! ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ “ಪ್ಲುಹಿಶುಹಿಕುಷಿಭ್ಛಃ ಕೈ? (ಉ-೩,೧೫೧) ವಿಹಿತವಾದ 


ದಾಇಗ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆತ್ತಾದರೂ "ಘುಮಾಸ್ಥಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡ ಅ ುತ್ತದ್ಧೆ 


ಪ್ರಾಣಧರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅನ್ನ. ಉದಾಃ 


“ನಿದತ್ಸರ ಮಾ ತನಯಾಯ ಧಾಸಿರ್ಮ? (ಚು. ಸಂ_೧-೫-೧೩೨) ॥ 
(೧೨) ಇರಾ! ಇಡು ನದೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೩-೨೫) 


(೧೩) ಇಲಾ | “ಈಡ್ಯತೇ ಇತಿ ಇಲಾ” ತಿನ್ನಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಜಠರಾಗ್ನಿಯು ಅಧಿಕಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದ್ಕೆ ಉದರ] 
ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಭುಕ್ತವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಸಿವೆಯಾದವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಾ 


“ಫಸ್ಮಾ ಇಲಾಂ ಸವೀರಾ ಮಾ ಯಜಾಮಹೇಲಿ (ಯ-ಸಂ-೧-೩-೨೦-೪) 


(೧೪) ಇಷವರ್‌! "ಇಷು- ಇಚ್ಛಾ ಯಾಮ್‌' ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಷ್‌ ಬಂದರೆ ಸರ್ವಲೋಹಪವಾಗಿ ಇಷ್‌ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದ್ರಿತೀಯ್ದೆ ಕವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿಬೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
೨.೨ ತ 
ಬಯಸಲ್ಪ ಡುವುದು ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇ ಇಷುಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌. ಎಲ್ಲರಿ ರಿಂದಲೂಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾ: 


“ಇಷಂ ಸ್ತೋತಶ್ಚಭ್ಯ ಆಭರ” (ಯ. ಸಂ, ೩-೮-೨೨.೧) “ಅಶ್ಚಿನಾ ಯೆಜ್ವರೀರಿಷಃ” (ಯ. ಸಂ. 


೧-೧-೫೧) | 


(೧೫) ಊರ್ಕ್‌ 1 ಇದೂ ಅನ್ನ ದ ಹೆಸರು. "ಊರ್ಜಯತಿ ಇತಿ ಊರ್ಕ್‌ ಪ್ರಾಣವಂತನನ್ನಾಗಿ ಬಲವಂತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಪಕ್ಷ, ಅಥವಾ ಸುಪ್ರವೃಕ್ತ ಪದದಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ಟಾಮಿಯ ಮತ. ಸಕ್ಷಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 


ಹಿ ಲೋಪ ಬಂದರೆ ಕ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ, ರುಗಾಗಮ. ದೀರ್ಫ. 


ಸುಪ್ರವೃಕ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ರಶ್ಚಧಾತು. ರೇಫಟೋಪ. 


" ಪೃಷೋಷರಾದ' ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಧರಸ ಲ್ಸಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಜೀವಿಸು 


ರೈಷ್‌ ಬಂದಾಗ ಸಂಯೋಗಾದಿ ಲೋಪ. ಅಕಾ ರಕ್ಕ ಉತ್ತ , ರುಗಾಗಮ. 
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ತ 


ತ್ತದೆ. "ಊರ್ಜ- ಬಲಪ್ರಾಣನಯೋಃ' ಧಾತು. ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಪ್‌ 

ಉದಾಹರಣೆ _"ಯಂಸಿ ತ್ಮನಮೂರ್ಜಂ ನ ವಿಶ್ವಧ ೫-೫.೩) ॥ 
(೧೬) ರಸ$ |! ಉದಕನಾವ ಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೩೫) ಆ 

ಉದಾಹರಣೆ- -4ಮಹೇ ಯತ್‌ ಓತೃ ಈ ಂ ರಸಃ ದಿವೇ ಈ (ಯ. ಸಂ. ೧.೫.೧೫-೫) 


(೧೭) ಸ್ವಧಾ || ಸ್ವಶಬ್ದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾಇ*ಧಾತುವಿಗೆ "ಗೇಹೇ ಕಳ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ಕಪ್ರತ್ತ ಭಯವು ಬಹುಲಗೃ ಹಣದಿಂದ ಬಂದರೆ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ "ಆತೋಲೋಸಇಟ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಪ್‌. ತನ್ನವರಿಗೆ ಕೊಡಲ ) ಡುವುದು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದು' ತನ್ನ ಧನದಿಂದಶೇ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನು. 


ಉದಾ: ವಿಶ್ವಾ ಹಿ ಮಾಯಾ ಅವಸಿ ಸ್ವಧಾವ8? (ಯ. ಸಂ, ೪-೮-೨೪-೧) «ಆದಹ 


ಿ ಸ್ವಧಾಮನು? (ಯು.- 
ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೪) | 


(೧೮) ಅರ್ಕಃ[ ಅರ್ಚ-ಪೂಜಾಯಾಂ, ಧಾತು. "ಕೃದಾಧಾರಾರ್ಚಿಕಹೆಭ್ಯಃ ಕಳ (ಉ-೩-5೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ಕಪ್ರತ್ಯಯ, “ಜೋ ಕುಳ ಧಾತುಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. ಅರ್ಕಃ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಅನ್ನ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
[97] ೨.) ಆ 

(೧೯) ಸ್ಲದ್ಮ ॥ ಇದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೩) ಹಸಿವೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದೇ 
ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ ದು, ಇದನ್ನು ತಿಂದವನು ದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಸ್ಹಿರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಅಹೆಮನ್ನ- 
ಮಹಮನ್ಸ್ನಮುದಂತಮದ್ಧಿ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಮಾಧವರು ಕ್ಷದಿಧಾತುನಿಗೆ ಅಶನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರ. 
ಅಳಿ 6 ಾ ಇಲ್ಲಿ ದಾ ಹ Ep ಕ ಎ ಅಡಿ ಮಿ ಜಿ 
ರಾಸಿದವಿನಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪ ಡುವ ದು ಡೆ ಉದಾ:--.« ಸೂ ದು ಸಷ್ಯೂಾಯೋ ಮಿಸಿಳೊಲ ಸ್ಕೋನ್ವಕೃತ್‌ || 


(೨೦) ನೇಮಃ || ಚೀಜ್‌ ಪ್ರಾಪಣೇ ಧಾತು « ಅರ್ತಿಸುಸುಹು ಆ -೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನ್‌ 


dF ಅ ೨ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ಸಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾಶುನಿನ ಈಕಾರಕ್ಸ ಗುಣ. ನೇಮಃ. ದಾನಮಾಡುವನನಿಗೆ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ದೇಹಯಾಶ್ರೆ ಕಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ತ್‌ 


«« ನೇಮಾ ? ಎಂದು ಕೆಲನರು ನಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ನಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಕಾರನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ರೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಗಮವನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಪಾಠನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

(೨೧) ಸಸಮ್‌ ॥| ಸಸ.ಸ್ವಪ್ನೇ ಧಾತು " ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಪ್ರ ತ್ಯ ಯ 


ಊಟಮಾಡಿದನವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿದ್ರಾ ಸಾಧನವಾದದ್ದು ಅ ಅನ್ನ. ಹಸಿದವನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ರಾ, 
ಉದಾ- ಸಸೇನ ಚಿದ್ದಿಮ ದಾಯಾನಹೋ ವಸು” (ಮ. ಸಂ. ೧.೪-೯-೩) 


[೩೩] ನಮಃ | « ಇಮು. ಪ್ರಹ್ವತ್ತೇ ಶಬ್ದೇ ಚ ' ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ನಮಸ್‌ ಎಂದು 
ಸಾಂತನದವಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿ ದೂಡನೆಯೇ ಸಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ ಸುಕ್ಕ ತದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಯಾದುದ ರಿಂದ 
ನಮಸ್ವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನ್ನವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಚನ್ನ ಜರ್‌ ನಮಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ- _ಪ್ರವೊ 


೯ ಮಹೇ ಮಹಿ ನಮೋ 
ಭರಧ್ವಮ್‌ (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೫-೧-೨) " ಏನಾವೋ ಅಗ್ನಿಂ ನಮಸಾ (ಯೆ. ಸಂ. ೫೨-೨೧-೧ 
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[೨೩] ಆಯುಃ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನ ಪ್ರಾಣನೇ. ಔಣಾದಿಕ ಉಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಉದಡಾ- ಹಾಸಿ 

ಸದಮಿದ್‌ ವಿಶ್ವಾಯುಃ [ ಯೆ. ಸ..೧.೨-೨೨-೩] 
ಎಂ ಕ್‌ ಎರಿ ೧ ಇ ಘೆ ಣೌ fa ನ್‌ 

(೨೪) ಸೂನೃತಾ || ಉಸೋನಾಮವಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೮-೧೪) “ಸ ಸುಷ್ಕು ನಯನ್ಲಿ ಪ್ಲುಶ್ರ- 
"ಯುಕ್ತಾನ್‌” ಪ್ಲುಧಿತರಾಪವರಿಗೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ “ಶೋಭನಾ 
ನರಃ ಸುನರಃ$ ? ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರು. "ಅವ್ಯೇಷಾಮಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಪದಲ್ಟಿ ದೀರ್ಫ್ಥ. "ಸೂನ್ಫ ತ 
ತಾಯತೇ ವಿಸ್ಕೀರ್ಯಶೇ' ಪುಣ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ತನು ನಿಸ್ಮಾರೇ. ಧಾತು. ಡಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಾಪ್‌. ಉದಾಹೆರಣೆ“ಪುರುಣೀಫೇ ಜರತೇ ಸೂನ್ಸ: ತ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೨೫-೭) “ಅಶ್ವಿನಾ ಸೂನೃತಾ- 
ವತಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೪-೩) | 

(೨೫) ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹಿ-ವೃ ದ್ದ. ಧಾತು. "ಬೃಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ ’ (ಉ-೪-೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಿನ್‌ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಿತ್‌ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನುಮಿನ ನಕ ಇರಕ್ಕ್‌ ಲೋಪ. ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ನಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 


ಇದು ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲ್ಪ ಟ್ಟ ರೂ ಇದು ಕ್ಷೀಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಜಾತಾನ್ಯನ್ನೇನ ವರ್ಧಂತೇ. 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಚನದಂತೆ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೂತಗಳು ಅಭಿವೃದ್ದವಾ ತತ, ಉದಾಹರಣೆ “ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಮಾಘಶಃ” 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧.೧.೫-೫) 


(೨೬) ವರ್ಚಃ | ವರ್ಚ-ದೀಪ್ಮೌ, ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ವರ್ಚಸ್‌ ಸಾಂತನದವಾಗುತ್ತದೆ' 


೨ 

ಶರೀರಾದಿಗಳಿಗೆ | ಅನ್ನವು ದೀಪ್ಕಿದಾಯಕಸವಾಗಿದೆ. .ಉದಾಹರಣೆ--- —ತೆಮಾ ಸ ಸಂಸ್ಕೃಜ ವರ್ಚಸಾ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೨.೧೨-೩) 
ತಾಣೆ 
~ 


"ಸಂ ಮಾಗ್ಗೇ ವರ್ಚಸಾ ಸೃಜ' (ಯ. ಸಂ.೧-೨-೧೩-೪) :ಆಯುಷಾ ಸಹ ವರ್ಚಸಾ' (ಯ.ಸೆಂ.೮-೩- ೨೭-೪) 

(೨೬) ಕೀಲಾಲವಮ್‌ | ಕಲ-ಗತೌ. ಚುರಾದಿಗಣಪಠಿತಧಾತು. .ಕೀಲಬಂಧನೇ. ಖಂಡನಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿದೆ 
ಅಥವಾ ಕೀಲಾ ಎಂದರೆ ಜಠರಾಗ್ನಿ. «ತಂ ಲಾಶಿ' ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಸೇಲಾಉಸನದವಾಗಿರುವಾಃ। ಥಾತುನಿಗೆ 
* ಕರ್ಮಣ್ಯಣ" * (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ಫ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಂಧನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸಾಯುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಇದು ಕಟ್ಟುತ್ತ ದೆ ಅಂದರೆ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಜ್ಯ ಖಂಡನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಮೃದುವಾದುದರಿಂದ 


ಸುಖವಾಗಿ ಛೇದ್ಯ ವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: ಕೀಲಾಲಸೇ ಸೋಮಪೈಷ್ಠ್ಮೂಯ ವೇದಸೇ? (ಖು. ಸಂ. 


೮. ೪..೨೨. ೪) 


(೨೮) ಯಶಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೫೫) ದೀಪ್ತಿ ದಾಯಕವಾದದ್ದು, ಕೀರ್ಕಿಕರ 


ವೆಂದು ಮಾಧವರ ಮತ, ಉದಾ: 


"ಯಶೋ ನ ಪಕ್ಚಂ ಮಧುಗೋಷ್ಟಂತರಾ? (ಯ, ಸಂ. ೮೬-೨-೫) "ತುವಿದ್ಯುಮ್ನ ಯಶಸ್ವತಾ' 


(ಮ. ಸಂ. ೩೧-೧೬-೬) | 





ಥೆ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಅನ್ನನಾಮಗಳು ೭. 
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ಇ ಇಇ೧ಇ*ಆಆ 
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ಅನ್ನಕ್ಟು € ಅನ್ನವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ ಕ್‌ ಭೂತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಆ ಹಾರ:ದಿಗಳನ್ನು 
pe 
ಆಳೆ 


ತಿನ್ನುವಾಗ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯರ ರು ಭೋಜನಮಾಡುವಾಗ (ಆನತಂ) ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಎಂದರೆ ಬಗ್ಗಿ ಶಿನ್ರು ಪುದರಿಂ: 


ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಅಡ-ಭಕ್ಷಣೇ ತಿನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅದ್‌ ಎಂಬ ಧಾತ ತುವಿನಿಂದೆ ಅನ್ನವೆಂಬ 


ಜಂ ಆ -9 ಮಿ ಹ) ಎ ದ್‌ ಶಿ 
ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಿಎ. ಎಂದರೆ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುವ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯ ದಲ ಅದ್ಯತೇಕತ್ತಿ ಬದ 


೦ ತದುಚ್ಯತ ಇತಿ (ತೈೈ_ಉ-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


| ಅತ್ತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೆ ಭಾತವೋ ದಶ ॥ ತಾ ಸ 


(೧) ಆವಯತಿ (೨) ಭರ್ವತಿ (4) ಬಭಸ್ತಿ (೪) ವೇತಿ (ಪ ವೇವೇಷ್ಟಿ 


(೬) ಅವಿಷ್ಯನ್‌ (೭) ಬಪ್ಸತಿ (೮) ಭಸಥಃ (೯) ಬಬ್ಧಾವರ್‌ (೧೦) ಹ್ವರತಿ. 


1 ಹ 


(೧) ಆವಯತಿ |! ಹತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಜ”. ಉಪಸರ್ಗ. 
ನೀಧಾತು. ಆದಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, ಶಪ್‌ಸಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ 


e 


ಅಯಾದೇಶ. ಅಥವಾ ಮೇಜ್‌-ತಂತುಸಂತಾನೇ. ಭ್ರಾದಿ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ 


ನ 


ಣಾರ್ಥ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. “ಆ ತು ನಃ8 ಸ ವಯತಿ ಗವ್ಯವ ತ್ತಮ”. 


(ಯ. ಸೆಂ.೬-೨-೨-.೧೦) || 


(೨) ಭರ್ವತಿ॥ ಭರ್ವ.ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ಭ್ಹಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಪದೀ. ಲಟಬ್‌. ಇಲಿ ಭಕಣಾರ್ಥ. ಉದಾ- ಪೃಥೂನ್ಯಗ್ನಿ 
ರನು ಯಾತಿ ಭರ್ವನ್‌ (ಯು. ಸಂ. ೪-೫-೮-೨)ತೇನ ಸೂಭರ್ವಂ ಶತವತ್‌ ಸಹಸ್ರಮ್‌ (ಮ.ಸಂ.೮-೫-೨ ೦-೫) 


ನ 4 ಜೆ ೦ 4 w ಮ್‌ ದ್‌ೆ 
(೩) ಬಭಸ್ತಿ | ಭಸ-ಭರ್ತ್ಸ್ವನದೀಪ್ಕ್ಯೋಃ. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬಂದು ದ್ವಿತ್ತಾ 
ದಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಉಡಾ- _« ಹರೀ ಇವಾಂಧಾಂಸಿ ಬಪ್ಸೆತಾ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೬-೨) 


(೪) ದೇವೇಷ್ಟಿ ವಿ ಷ್‌ಲ್ಭ ವ್ಯಾಸ್‌, ಧಾತು. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲುನಿಕರಣ | ಶ್ಲೌ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಗುಣ 

"ಣಿಜಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಗುಣಃ ಶ್ಲೌ? ಸೂತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕ ಗುಣ. ಷ್ಟುತ್ಟ- ಉದಾ:--ಸ್ಪತ್ಯಿದಯೋ ಯಧಾತಿಥಿ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೃತ್ಯಾ ಪರಿವೇವೇಷ್ಟಿ » «ಯದಾ ತಾ ಅತಿಷಯಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಿ ' ಮರುತಃ ಪರಿವೇಷ್ಟಾರಃ 1 ಇಲಿ 
ವ್‌ ೧೧ 


ಪ್ರ ಯೋಜಕವ್ಯಾಪಾರ ತೋರುತ್ತದೆ. 
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ಪತ ಅಭ ಉತ ಜಾ ಬಂ. ಟಟ ಹಾಡ 
ಅಲ ೫0 ಜ20 00 ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎ ಇ ಇ. *೧ಟ್ಲ್ಪ್ಪ್ಕ 
ತಾ ಗಾ ಕಾ ಆಣ ಆಡ. ಕಾ ಆದ ಇದ ಇಡ ಇದು ಆದ ಏಣ ಲಾ ಬಾಲಾ ಆಧ ೪ಎ ಇದು ಓಡ. ಬದ ಆಧ ಎದ ಇದ ಐದ ಇಡಿ ಉಾ ಬಾ ಆಂ ಆಎ ಎಐ ಎದ. ಲಾಲಾ ಎಐ ಛಾ ಖಾ ಆಯಾ ಐ. 
'0ನ 00 00 ಚ0 | ಐಂ ಜಾ ಎಚ ಎ ಪಾ ಇಟ ಎರ ನರಾ ಟಾ ಸ ಟಟ ಸ 


೫ (ವೇತಿ) | ನೀ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಗುಣ. ಉದಾ- 
ಪೀತಂ ಪಾತಂ ಷಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ .ಯ, ಸ. ೨-೨-೨೩೪) 


(೬) ಅವಿಸ್ಯನ್‌ ॥ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ರಕ್ಷಣಾದಿ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 


ಲ 


ಬಟ್‌. ಆದಕ್ಕೆ 4: ಲೃಟಿಃ ಸದಾ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶತ್ಸಸ 


ತಲಿ 


೨ 
ದ 

ee ಹುದೆ ಸತ 

ರಣ. ಅದಕ್ಕ ಇಡಾಗವು. ಹತ್ರ. ಏಕವಚನದ 
ಕ್ವ 
ತ್ರಿ 


(೭) ಬಪ್ಸ ತಿ |: ಬಸಧಾತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನದ ದಲ್ಲಿ ಜು ಬಂದಾಗ ಅದಕೆ 
ಅತಾಬೇಶ. . "ಘಸಿಭಸೋರ್ಹಲಿ ಚ' (ಪಾ. ಸೊ. ೬-೪-೧೦೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉನಥೆಗೆ ಲೋಪ. «ಖರಿಚ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ತ. ಉದಾಹರಣೆ. .“ದದ್ಭಿರ್ವನಾನಿ ಬಪ್ಸತಿ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೨೯.೩)! 


ರಡ 


(೮) ಭಸಥಃ || ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಧಾತುವಿಗೇ ಲಟ್‌ ಬಂದು ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಥಸ್‌ ಬಂದಾಗ "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸ 
ದಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ಲು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ದ್ವಿತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ :- 4 ನಧ ದೇವಾ ಚೆಸಫಶ್ಲನ 
೪ ೧೧ ಕಿ ಸ್‌ 

(ಯೆ. ಸಂ. ೪.೮.೨೫. ೪). 


(೯) ಬಬ್ದಾಮ್‌ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲೇಟ್‌, ತಸಿಗೆ « ತಸ್‌ಥಸ್‌-- ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಾಮಾದೇ 


ಶ 
ಉಸಧಾಲೋಸಪ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶ ದ್ರಿತ್ರ. ಇದು ಬಂದಮೇಲೆ " ಘಸಿಬಸೋರ್ಹಲಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
pS | 
೧೨ 


ಹೂ 
'ಉಸಧಾಲೋಸ.,  * ಧಿಚ ?” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಚ್‌ಲೋಪ 'ಪಕ್ಷರಲ್ಲ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಸಲೋಪ, ಸಕಾರಮಾತೃ ಲೋಃ 


ಕ NA 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ "ರುಲೋರುಲಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಲೋಸ- ಭಸ್ತ್ರ ಜಶ ಉದಾ :- 4 ಬಬ್ಹಾಂ ತೇ ಹರೀಧಾನಾ ? || 
— ಗು 


(೧೦) ಹರತಿ || ಪ್ರೆ 


ಎ” ಕಾಓಲ್ಯೇ. ಧಾತು. ಭ್ರಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. ಶಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ :- « ಅಪಾಮತಿಷ್ಯದ್ವರುಣಹ್ಟರಂತಮಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೮-೫) « ಉಪಪ್ನರೇ 


“ಯಹುಪರಾ ಅಫಿನ್ವನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨-೧) 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಭಕ್ಷಣಾ ಂರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಧಾತುಗಳು. 





| ಅಥ ಬಲನಾಮಾನಿ |! ಬಲನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾ ಸ ಸ್ಟಾ ವಿಂಶತಿಃ। 


ಬಲ, ಶಕ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು.. ಈ ಬಲನಾವ ಮಗಳು ಇಸೃಶ್ನೆಂಟು ಇರುವನು. 


[೧] ಓಜಃ [೨] ವಾಜಃ [ಪಾ] ಪಾಜಃ [೩] ಶವಃ [೪] ತರಃ 
[೫] ತಪಃ [೬] ತ್ವಕ್ತಃ [೭] ಶರ್ದ್ಧಃ [೮] ಬಾಧಃ [೯] ನ್ಭಮಣಮ್‌ 
7೦. ತವಿಸೀ [೧೧] ಶುಷ್ಮ ಮ್‌ [೧೨] ಶುಷ್ಣಮ್‌ [೧೩] ಶೂಷಮ್‌ 
1 ದಕ್ಷಃ [೧೫] ವೀಲು [೧೬] ಚ್ಯ್‌ತ್ಸವ್‌ [೧೭] ಸಹಃ [೧೮] ಯಹಃ 
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[೧೯] ವಧಃ [೨೦] ವರ್ಗಃ ೧೨೧]. ವೃಜನಮ್‌ [೨೨] ವೃಕ್‌ ಟೆ 
[೨೪] ಪೌಂಸ್ಯಾನಿ [೨೫] ಧರ್ಣಸಿಃ 1 ದ್ರವಿಣಮ್‌ [೨೭] ಸ್ಯ 
[೨೮] ಶಮ್ಪರಮ್‌ | 


ಇದಂ 
ುು 


ಸ್ರ 


ಇತ್ಯಷ್ಟಾವಿಂಶತಿರ್ಬಲನಾಮಾನಿ ॥೯॥ 


ಓಜ 11 ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೪೩) "ಉಬ್ಬಂತಿ ಅನೇನ ಇ ಓಜ? - ಬಲವುಳ್ಳ ವರ 


ತ್ರಿ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಜನರು ಭೀತಿಯಿಂದ ಖುಜುಸ ಸಭಾವವುಳ್ಳ ನರಾಗ ತ್ತಾರೆ. ಆರ್ಜವಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಧನ. ಶತು ಗಳನ್ನು ಇದರಿಂದ 


ಅ 
ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತವೆ, ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು 
ಒಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. "ಉಸೇರ್ಜುಟ್‌ ಚ? ಎಂದು ಭೋಜಸೂತ್ರ. ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಬಲವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಸುಡುತ್ತದೆ. ಉಷ-ದಾಹೇ. ಧಾತು. ಉದಾಃ 
“ವಸೂನಿ ಜಾತೇ ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೩-೩) 


(೩ ) ವಾಜಃ ॥ ಅನ್ನನಾ ನಾಮವಲ್ಲಿ ಇದು ವ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨- ೭.೨) ಇದರಿಂದ ಜಯವನು, ಬಯಸುವವರು. 


ಶತ್ರು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ವ್ಯಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಗ ರ್ಥಧಾತು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾದರೆ 
ು 


G6 
“£1 
ನ್ಗ 
ಲ 
4 
Co 
ತ 
ಕ್ಸ 


ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಾಜಸದವಾಗಿದೆಯಿಂದು ಮಾಧವರ ಮತ. ಇದರಿಂದ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರಾತಿ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: -*ಪರಿವಾಜೇಷು ಭೂಷಥಃ» (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೧೨೪) | 


ಪಾಜಕ | (ಪಾಠಾಂತರ) ಪಾ-ರಕ್ಷಣೇ. ಧಾತು. "ಪಾತೇರ್ಜುಟ್‌ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ 

MH, ಸ್ರಣುಷ್ಟ ಪಾಜಕ? ಪ್ರಸಿ ಸಿತಂ ನ ಪೃಥ್ವೀಮಾ್‌? (ಖು. ಸಂ. ೩-೪-೨೩-೧) "ಸಮಿದ್ದಸೆ 
ರುಶದದರ್ಶ ಪಾಜಃ' ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತಂದಸ್ತಾನಿಯು "ಪಾಜನೆಂದರೆ ಬಲ' ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಲನಾಮವೆಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. «ಪರಿವಾಜೇಷು ಭೂಸಥ। ಎಂಬ ಮಂತ್ಕದಲಿ ಬಲನಾಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. “ಅತ್ಯಂ ನ ನ ವಿನಯಸ್ಲಿ 
ವಾಜಿನಮ್‌” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಬಲನಾವ ೨ ವಾಜವೆಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಜಪಾಜ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಬಿಲ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆನೇಕ ನಿಯೆಮ ಸರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


(೩) ಶವಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೪೧) ಉದಾಃ. “ಮಾ ಭೇಮ 
ಶವಸಸ್ಪತೇ?” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೩-೨-೧) || 


(೪) ತರ ತ್ಯೃ-ಸ್ಲವನತರಣಯೋಃ ಭ್ರಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ. 
ತರಸ್‌ ಸಾಂತಪದ. ಇದರಿಂದ ಆಪತ್ತನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ:“ಯಾವಕ್ತರೋ ಜಾ ಯಾವದೋಜಃ? 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧-೨೧) || 


(೫) ತವಃ || ತವಧಾತು ವಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಸುನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಬಲವು ವಧಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: _ 


“ಅಷಾದಮಿಂದ್ರ ತವಸಾ ಜಘನ್ನ?” (ಯ, ಸಂ. ೩-೨-೨ ೩) “ಯೋಗೇ ಯೋಗೇ ತವಸ್ತುರಮ3' 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೯.೨) 
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360 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ನಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಆ 
ಬಿ ತ3.ರೂತನೂಕರಣೆ ಎ ಹ? 
(೬) ಸತ್ತ ತ್ರಕ್ಷೂ-ತನೂಕರಣೇ. ಧಾತು. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ನಯ. ಸಾಂತನದ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಃ1ಳು 
ಕೃಶರಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಇ ಎಣೆ ನಿಮಿ ಯ ಮು ೧ 
“ಸ ಪ್ರ ರಿಜ್ಟೋತ್ಚಕ್ಷಸಾ ಫ್ಲೋ ದಿವಶ್ಚ? (ಯ. ಸಂ. ೧೭-೧೦-೫) ॥ 
೫7 ಾ 
(೭) ಶದ್ದ೯ 8 | ಶರ್ಧಧಾತುವಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಾರ್ಥವನು ಸಂ ೦ದಸ್ತ್ರಾನಿನಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಸುನ”. ಶತ್ರು 
೯ಸಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. 


ಟ್ನೆ 
ಜಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಉತ್ಸಾಹೆಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾ- “ಅಭ್ರಾಜಿ ಶದ್ಧೊೋೋ ಮರುತ್ತೋ ಯದವದಣ 


೪-೩--೧೫-೬) | | 
ಚ ಕಾರಕೇ ಸಂಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿಯಾಂ(ಪಾ.ಸೂ, ೩-೩೩.೧೯) 


(೮) ಬಾಧಃ || " ಡದ ' ಧಾತು. "ಅಕರ್ತರಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಲಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘರ, ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಧಿ 
Ik ಮ ಈ. ಇ 
(೯) ನೃಮಣಮ್‌!! ಎ. ನ್ವೂನ್‌ ನತಹಮ್‌ (ನಿರು.-೧೧-೯) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಶತ್ರುಗಳಾದ ಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಗ್ಗುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಣಿಜಂತಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. « ಇಂದ್ರ ನೃಮ್ಣಂ ಹಿ 
ಖಾನಕಾರಣದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಮ ರನ್ನ ಲಾತ ಮಾಡುವೆಯೋ 
— 


ತೇ ಶವಃ ' ಎಂಬ ಖುಕ್‌ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಆದು ನಿನ್ನ ಬಲವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನೃನಮನ ಸದನ ಪೃಷೋದರ 
ನೃಮ್ಣ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಉಡದಾ--€ 3 
ವಸ್ತುವಿನ್ಫಮ್ಹಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧.೩.೨೭೨೧) | 
3ರ್ಕದಲ್ಲಿ «4 ಪವಿ ಎಂದು ಸೌ 
ಪ್‌. ಉದಾ-€ ಕೃಷ ರಜಾಂಸಿ ತನಿ 


ತ್ರ ಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಅ 
ದ ತೆ (ಯು. ಸಂ.ಣ೧೨ 


೫ 
ಹ Cb 


(೧೦) ಶವಿಷೀ | ವೃದ್ಧ 
ಬತ್ತಾದುದರಿಂದ ಬಡ್ಡಾ 2೫೫651 ಜೀಪ 


೩-೬.೪) ಯುಷ್ಕ್ಠಾಕಮಸ್ತು ತನಿಷೋ ಪನೀಯಸೀ ೫(ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧೮-೨] ॥ 
ಶುಷ-ಶೋಷಣೇ. ಧಾತು. « ಅವಿಸಿವಿಸಿಶುವಿಭ್ನ ಃ.ಉದಾ-(ಉ-೧.೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಶುಸಧಾತು 


ಇವರಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳು ಒಣಗುತ್ತಾ 


ವಾದದು ಬಲ, ಶುಷ್ಮಮಿತಿ ಬಲನಾಮ, ಶೋಷಯತೀತಿ 


4 
ವಿಗೆ ಮಾಧವರು ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾದ ಿ 
ಷ್ಠ. ಆಗ ಣಿಜಂತದಮೇಲೆ ಮನಿನ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಉದಾ--ಶುಷ್ಮಾ ಇಂದ್ರ 


ಸತಃ” [ನಿರು ೨.೨೪ 
ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೨-೪9) « ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾಬ್ರೋಪಷಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾವತ್‌ (ಯ. ಸಂ. 


= A ದಾ? 
ಮನಾತಾ ಅಹ್ರುತಪ್ಪವಃ 





೨೬ ೭ ೧) 
(೧೨) .ಶುಷ್ಣಮ್‌ /| (೧೩) ಶೂಷವರ್ವಾ್‌ | ಪ್ರ ಶೂರ್ಮೋಕ್ತ ವಾದ ಧಾತುನಿಗೆ "ಪೂಷಮುಸಕುಲಷ--' ಸೂತ 
| ಖು 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯಬಂದು ಥಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವಾಃ ಗುತ್ತದೆ “ಇಂದ್ರಾಯ ಶೂಷಮರ್ಚತಿ?” 


ತೆ ತ ೧೧-೧೮-೫) “ಇನತಮಃ ಸತ್ತಭಿ ಯೋರ್ಹಿ ಶೂಷೈ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೩-೧೩-೨) || 
(೧೪) ದಕ್ಷಃ "ದಕ್ಷ-ಶ್ಲಿಫೆ ಶ್ಯೀ ಚೆ ಧಾತು ಚಕಾರದಿಂದ ವೃದ್ಧ ಸ್ಸ್ಟಾರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಚುರಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗತಿಹಿಂಸಾ 


ನ ಸಾವ ಲ" 
ಸ ಕ ನ - ಸ್ವಂದಸ್ಪಾಮಿಯು ಉತ್ಸಾಹಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಅಕಾರಾಂತವೂ, ಅಸುನ್‌ 
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ಮ ಬಾಜ ನ ಅರೆ ಎ ಎಂ 
ಬಂದಿರಿ ಸಕಾರಾಂತವೂ ಆಗುಶ್ನದಿ. ದಕ್ಷ್‌ ಎಂಬುದು ಸಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಬಲನಾವ ುವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸೆ ಸ್ಪಂಪಸ್ವಾ: ಮಾ. ಇದರಿಂದ 


ಶತ್ರುನಿಜಯದಲ್ಲಿ ವೇಗಶಾಲಿ ಯಾಗುತ್ತಾನೆ 


೧೧ 


» ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಒಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರ್ಕೆ ಶತ್ರು ನಿಜಯದನ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 


ಹೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ“ ಮಿತ್ರಂ ಹುನೇ ಪೊತದಸ್ನ್ಷಮ್‌ ? ॥ 4 ಜಜ್ಞ್ಞಾನಾ 'ಪೂತದಕ್ಷಸಾ? 
(ಯೆ. ಜಿ ೧-೨-೮ೆ.೪) a 


2 





ಜ್‌ 


ಸೂತ್ರ ವಿಹಿತವಾದ ಷಿ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬ“ ಇದರಿಂದ ಸಾ ಶತ್ರುಗಳು ಇದರಿಂದ 


[2 
೮ 
೮ 
ಲೆ 
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ಲ 
ಸ 
೬ 
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ಕ್ರ 
CG 
ತಿ 
30 
ಪ 
2 
ಲ್ಲ 
GL 
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(೧೬) ಚ್ಯ್ಯಾತ್ನ ಮ್‌ ಚ್ಯುಜ್‌-ಗತೌ ಧಾತು. ಜಿಜಂತಾರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಔಣಾದಿಕ ತೃಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಣಿದ್ವದ್ಭಾವದಿಂದ ವೃ ವೃದ್ಧಿ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಚ ಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ :೨_$ ಪ್ರಚ್ಯಾತ್ಸೇನ 
ಷುಘವಾ ಸಿತ್ಯರಾಧಾ8 (ಯ. ಸಂ. ೮- 


ಗೆ 
2 
( 
ಬೆ 


೨ (ಯ. ಸಂ. ೫೧-೮-೪) 


(೧೮) ಯಹಃ ॥ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೪೨) ಈ ಬಲದಿಂದ ಶತ್ರುವು 
ಲ 


ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಬಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗೆಮು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


೧೯) ವಧಃ ॥ ಹನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಕ್ತೋಃ ಧಾತು. «ಹನಶ್ಶ ವಧಳಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೩೨೩೨೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಪ್‌ 
ಸ ಶ್ಯೀ? ಫು; 
— ವ 3 — 


ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ವಧಾದೇಶ. ' ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಹಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. . ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಲಪ 


(೨೦) ವರ್ಗ8 (೨೧) ವೃಜನಮ್‌॥ (೨೩) ವೃಕ್‌ | ವೃಜೀ-ವರ್ಜನೇ ಧಾ 
ಲಘೂಸಧ ಗುಣ. " ಚಜೋಃ ತಳಹ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. ವರ್ಗ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. * ಸ್ವೈಪ್ಟವೃಜಿ 


ಲ 
ಮನ್ಸ (ಉ-೨-೭೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ಕುಪ ತ್ಯಯ, « ಯುವೋರನಾಕೌ » ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಾದೇಶ. ಕೆತ್ತಾದುದೆರಿಂದ 
ಕಾ) 
pS 
ww 


ಪ್ರ 
4 | ಅದಾ 
ಗುಣವಿಲ್ಲ. ವೃಜನವ್‌್‌. ಕಪ್‌ ಬಂದರೆ ಸರ್ವೆಲೋಪ. € ಜೋ ಕು? ನದಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತ. ವಕ್‌ ಬಲದಿಂದ 
೧ 


ಪ್ರ 
ರೆ ವ ನ) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಶತ್ರುಪ್ರಾಣನಿಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ: 6 ಜರೆಯೆಂತೀ ವೃ ಜನಂ 


ಯದ್ವದೀಯೆತೇ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೩-೫) « ಪ್ರತೀಚೀನಂ ವೃಜನಂ ದೋಹಸೇ ಗಿರಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೨- 
೨೩-೧) ಮಾಧವರು ಮಧ್ಯೋದಾತ್ಮವಾದ ವೃ ಜನಪದವು ಬಲ ಮತ್ತು ಯುದ್ದಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. « ವೃಜನೇನ ನೃಜಿನಾನ'ತ್ಸಿಮ್ಸಿಸೇಷ? || «ತ್ವಂ ಶುಷ್ಣ ವೃಜನೇ ಪೃಕ್ಷ ಆಣೌ। ಜರಯನ್ಲೀ 
ವೃಜನಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ- ೧-೪-೩-೫) | 


(೨೩), ಮಜ್ಮನಾ! "ಟು ಮಸ್ಹೋ ರುದ್ಧೌ .' ಧಾತು. ಔಣಾದಿಕ ಮನಿನ"ಪ್ರತ್ಯಯ. “ರಥಭಿಲಾಂ, ಜಶ್‌ ರೆಥಿಶಿ' ಸೂ 


ಮು 
ದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಜಶ್ಶ ಶ್ಚ. ಮಜ್ಜ್ಮನ್‌ ಮಾನದ & ಗಮವದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ತ ಿತೀಯ್ಟೆಕವಚನಾಂತವಾಗಿಯ 


ದೃಷ್ಟವಾಡೆಡರಿಂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಠಮಾಡಿದೆ. ಶ ತ್ರುಃ ಳನ್ನು ಮುಳಗಿಸುವುದು ಬಲ. CE 
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362 > ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
“ನಾಭಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭುವನಸ್ಯ ಮಜ್ಮನಾ (ಮ. ಸಂ-೨-೨.೧೨.೪) ಸೆ ಇನ್ಮಹಾನಿ ಸಮಿಥಾನಿ ಮಜ್ಮನಾ' 
(ಮ. ಸಂ-೧-೪-೧೯-೫) “ನಿ ರೋಪಸೀ ಮಜ್ಮನಾ ಬಾಧ್ಯತೇ ಶವಃ” 


(೨೪) ಪೌಂಸ್ಕಾನಿ | ಪುಂಸಿ-ಅಭಿನರ್ಧನೇ. ಧಾತು. "ಅಘ್ನ್ಯಾದಯಶ್ಚೆ (ಉ-೪-೧೦೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಯತ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಪುಂಸ್ತ ನಾಯಕವಾದದ್ದು ಬಲ. ಉದಾ:-- 


“ಪೌಂಸ್ಕಾನಿ ನಿಯುತಃ ಸಶ್ಲುರಿಂದ್ರಮ್‌” (ಯೆ-ಸಂ-೪-೭-೮-೩) “ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ಹೌಂಸ್ಕಾ 
(ಯು-ಸಂ-೧-೧-೧೦-೪) “ಮಹತ್ತದಸ್ಯ ಪೌಂಸ್ಯಮ್‌ ॥ (ಯ-ಸಂ-೧-೫-೩೦-೫) 
ಧ್ಲ-ಧಾರಣೇ. ಧಾತು. “"ಸಾನಸಿ ವರ್ಣಸಿಪರ್ಣಸಿ- _' (ಉ-೪-೧೦೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


(೨೫) ಧರ್ಣಸಿ | Ne 
ಅಸಿಪ್ರ ತ್ಯಯ, ನುಡಾಗಮ್ಮ ಗುಣ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಬಲಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ 


ಹುಡುಕಬೇಕು. 
(೨೬) ದ್ರನಿಣಮ್‌ ॥ ದ್ರು-ಗತೌ. ಧಾತು. "ದ್ರು ದಕ್ಷಿಭ್ಯಾಮಿನನ್‌' (ಉ-.೨-೫೩೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ. "ಅಟ್‌ಕುಪ್ರಾಜ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರ. ಉದಾ: “ಸನೋ ಪದಾತ್‌ ದ್ರವಿಣಮ್‌? 


A ದ್‌ ಜ್ಞಾನ A ನಂ ಮೌ a ಇ ಇಸ್ಟ್‌ ಇದ್ದೆ ವ್ರ 
(೨೭) ಸೈನ್ಹಾ ಸಃ | «ಸ್ಕದಿ-ಕಿಂಚಿಚ್ಚಲನೇ' ಧಾತು ಇದಿತ್ಕಾದುದರಿಂದ ನುನ್‌. "ಅನ್ಹ್ರರನ್ನ _ಸಿಲಿಂಧ- 


ಲ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸನ್ನ ಶಬ್ದದಮೇಲೆ ಜಸ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ «ಆಜ ಸೇರಸುಕ*' ಸೂತ್ರದಿಂದ 


J ಇಳೆ 
ಅಸುಗಾಗಮ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಬಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೮) ಶಮ್ಪ ರಮ್‌ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೮೮) ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಆವರಿಸು 

ತ್ತಾನೆ, ಆಪತ್ತನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ, ಉಸದ್ರ ನವ ಶಮನಮಾಡುವುದು, ಯುದ್ದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ರನಾದದ್ದು ಇಂದ್ರನು 
ಲ ಬ್ರ ಎ 

ವುದ. ಯಾ ಚ ಕಾ ಚ ಬಲಕೃತಿರಿಂದ್ರ ಕರ್ಮವ ತತ್‌' ಎಂದು 


ಬಲಾಧಿದೇವತೆಯಾಡುದರಿಂದ ಅವನಿಂದ ಕೂಡಲ್ಬಡ 
ಈ ವಿಷಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಬಲಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 


ಬಲಂ ಕಸ್ಮಾದೃಲಂ ಭರಂ ಭವತಿ ಬಿಭರ್ತೆೇಃ॥ 

ಬಲಶಬ್ದ ಕ್ರ ಅರ್ಥವೇನು ? ಬಲವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಧರಿಸು, ಸ ಪ್ರಿ ಮಿಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರ. ವ ಬಿಭರ್ತಿ ಧಾತುವಿಸಿ 

ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬಲಯುತನಾದ ಪುರುಷನು ಇತರರಿಗೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಂದ ಒಡೆಯೆನಾಗಿರುನನು. ಅಥವಾ 

ಇತರರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವನ್ನು 
॥ ಅಥ ಧನನಾಮಾನಿ ॥ 

| ಜನವರ ನ್‌ಂ ಮ್‌ 5 © ಇಂಗ 

[೧] ಮಧಮ್‌ [೨] ರೇಕ್ಸಃ [೩4] ರಿಕ್ಸಮ್‌ [೪] ವೇದಃ [೫] ವರಿವಃ 


[೬] ಶ್ಹಾತ್ರಷ್‌ [೭] ರತ್ನಮ್‌ [೮] ರಯಿಃ [೯] ಕ್ಷತ್ರಮ್‌ [೧೦] ಭಗಃ 
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ಕ 


| ೧೧] ಮೀವ್ವಹುಮ್‌ [೧೨] ಗಯಃ [೧೩] ದ್ಯುಮ್ನಮ್‌ [೧೪] ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ 
[೧೫] ವಸು [೧೬] ರಾಯಃ [೧೭] ರಾಧಃ (೧೮) ಭೋಜನವ (೧೯) ತನಾ 
(೨೦) ನೃಮ್ಣಮ್‌ (೨೧) ಬನ್ನುಃ (೨೨) ಮೇಧಾ (೨೨) ಯಶಃ (೨೪) ಬ್ರಹ್ಮ 
(೨೫) ದ್ರವಿಣಮ್‌ (೨೬) ಶ್ರವಃ (೨೭) ವೃತ್ರವರ್‌ (೨೮) ವೃತಮ್‌ 
ಇತ್ಯಷ್ಟಾವಿಂಶತಿರೇವ ಧನನಾಮಾನಿ ಂ೦॥ 


(೧) ಮುಘಮ್‌ಗ॥ ದಾನಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಂಹಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಘಇರ್ಥೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌' ಎಂಬಲಿ ಪರಿಗಣನ 


$ « ೧೧ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ; ನೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾಡುದರಿಂದ ನಲೋಪ. ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಫಘಕಾರಾ 
ದೇಶಬರುತ್ತದೆ. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಬಡುವುದು ಹಣ. ಉದಾ. -ತೇಭಿರಿಂದ್ರಂ ಚೋವಯ ದಾತವೇ ಮಘಮ್‌ (ಯೈ 


ಸಂ. ೩-೨-೩-೫೬) « ಯದಿಂದ್ರ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮುಘೋನ್‌ೌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೨೬-೬-೬) 


(೨) ರೇಕ್ಚಃ | ರಿಚಿರ್‌.ನಿರೇಚನೇ ಇರಿತ. « ರಿಜೀರ್ಥನೇ ಬಚ್ಚ ' (ಉ-೪- ೧೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಸುನ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ನುಡಾಗನು, ಗುಣ- ಭಿತ್ತ್ಯಾಾತಿದೇಶದಿಂದ ಚಜೋಃ ಕುಫಿಣ್ಯತೋಃ' (ಪಾ. ಸೂ.-೭-೩.೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುತ್ತ 
4 ರೇಕ್ಲ ಇತಿ ಧ್ವನನಾಮರಿಚ್ಯುತೇ ಪ್ರಯತಃ(ಥಿರು.೩.೨)ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಸಾಯುವವನ ಧನವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನೊಡನೆ 
ಅವನ ಹಣ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಧವರು ರಿಚ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಣಕೊಡುವುದೆರಿಂದ ಸೇವಕರು 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ (ಸ್ಪಾರ್ಹಂ ಯದ್ರೇಕ್ಲಃ ಪರಮಂ ನನೋಷ ತತ್‌ (ಯ. ಸಂ.೧-೨೩-೪ 


-೪1 « ಪರಿಷಷ್ನೆಂ ಹ್ಮರಣಸ್ಗೆ ರೇಕ್ಷ8 [ಯ. ಸಂ. ೫.೨೬೨] ॥ ” 
ಠಿ $ ಠಿ ಣ 


[೩] ರಿಕ್ಸಮ್‌ ॥ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ « ಪಾತ್ಚತುದಿವಸಚಿರಿಚಿ " (ಉ-೨-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಕ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ-ನ ಜಾಮಯೇ ತನ್ನೇ ರಿಕ್ಕಮಾರೈಕ್‌ (ಯ. ಸಂ.೩-೨-.೫೨) 


(೪) ಮೇಷ! ವಿದೊ-ಲಾಭೇ. ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುನಿನ ಲಘೂಪಧೆನೆ ಗುಣ. ವೇದಸ್‌ 


ಸಾಂತಸದ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ  ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು, ಇದರಿಂದ :- ಧರ್ಮಾದಿಗೆಳು ಹೊಂದಲ್ಪ 


ಹೋತಾರಂ ವಿಶ್ವನೀದಸಮ್‌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧-೨೨-೧) || 


(೫) ವರಿಎಃ॥ ವೃಳಗ್‌-ವರಣೇ. ಯೆಜ್‌ಲುಗಂತದ ಮೇಲೆ ಅಸುನ್‌ಸ್ರ ತಯ. ದ್ವಿತ್ಹಾದಿ. ಬಹುಲನ್ರ ಹಣದಿಂದ 
ಇಕಾರಲೋಪ, ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು,, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. "ಹಣ, ಬಂಧು, ವಯಸ್ಸು, ಕರ್ಮ, 


ವಿದ್ಯಾ ಇವು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮನುಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. . ಉದಾಹರಣೆ 4 ಯುಧಾ 
ದೇವೇಭ್ಯೋ ವರಿವಶ್ಚಕರ್ಫೆ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೪-೨೫-೫) “ಅಂಹೋ ರಾಜನ್‌ ವರಿನಃ ಸೂರವೇ” (ಯ. ಸಂ. 
೧೫-೫-೨) ॥॥ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃತ್ರತ್ಯಯೆ. ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಗೆ ಹೋಗುವುದು, ಕಣವು 
ಚಂಚಲವಾದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಧನಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೬) ಶ್ವಾತ್ರಮ್‌ || ಆಶುಶಬ್ದ ಉಪನದವಾಗಿರುವಾಗ "ಅತ-ಸಾತತ್ಯಗಮನೇ' ಧಾತುವಿಗೆ 'ಆದಿತ್ಯಶ್ಚಿದಶಿ. 3 
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ಯೆ 


(೭) ರತ್ನಮ್‌ | ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌.  "ರಮೇಸ್ತಚ '(ಉ-೩-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 


ನಪ್ರತ್ಯಯ್ಯ ತಕಾರ ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ರಮಣೀಯವಾದದ್ದು. "ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂದು ಸ್ಟೀರಸ್ಸಾಮಿ. 
೨ 
ವಿತ್ತೇ ರಮಸ್ತ ಬಹುಮನ್ಯಮಾನಃ' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ. ಉದಾಹರಣೆ :-- 
£“ಹೋತಾರಂ ರತ್ನ ಧಾತಮಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧ ೧) || “ಧಾ ರಸ್ನಂ ವ ುಹಿಸ್ಸೂರ ರಂ ಬೃ ಹನ್ತ ಮತ್‌” 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೬-೮-೫) i 


(೮) ರಯಿಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೭೩) ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದ್ಕು 
ಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಇದರಿಂದ ತೃಫ್ತಿಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: ಅಗ್ಲಿನಾ ರಯಿಮಶ್ಚವತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೧-೩) | 

(೯) ಸ್ರತ್ರಮ್‌ | ಇದೂ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದ (೧-೧೨-೪೫) ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಸುಕೃತ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿದವನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಭೋಗಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ದಾರಿದ್ರ ತನನ್ನು ಹೋ 


ಲಾಡಿಸುವುದು. ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಪಾಪದಿಂದ ಇದು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಧನದಿಂದಲೇ 
ಮನುಷ್ಯರು ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ. ಉದಾ :--4 ನ ಹಿತೇ ಶಸ್ತ್ರಂ ವ ಸಹೋನ ಮನ್ಯುಮ್‌ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೨.೧.೧) « ಸುಸ್ಸತ್ರಾಸೋ ರಿಶಾದಸಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೬-೫) ॥॥ 


(೧೦) ಭಗಃ ॥ « ಭಜ-ಸೇವಾಯಾಮ್‌ ' « ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಫಿತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಚಜೋಃ ಕುಫಿಣ್ಯತೋಃ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ. 
ಭೋಗಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹಣವಿರುವುದರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನನು. ಇದು ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಧನವಾಚಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ :- 4 ಶಿಕ್ಪ್ಸಾಸ್ಕೋತೃಭ್ಯೋ ಮಾತಿಧಗ್ಸಗೋ ನಃ? (ಯ. ಸಂ. ೨೬-೬-೬) « ಯೆದ್ಧಿಸೆ.... 
ಸ್ಫೋಭಗಃ ? ॥ | 

| (೧೧)  ಮೀವೈಹುಮ | ಮಿಹ-ಸೇಚನೇ ಧಾತು. ಕ್ರಸತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದ 
5ಭಿಮತರೊಸಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತ ವೆ. ದಾನಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ ಇದು. ಉಕಾರಾಂತ 
ಷ್ನವಾದುದಲ್ಲದೆ ಸಾಂತಸದನಾಗಿಯೂ ಇದೆಯೆಂದು ಕೆಲನರ ಮತ. ಬಹುನಿಗವು 


ದರ್ಶನದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಉದಾ :- 4 ರುದ್ರಸ್ಯ ಯೇ ಮೀವ್ಚಹುಷಃ ಸಂತಿಪುತ್ರಾ (ಕು. ಸಂ. ೫-೧-೭-೩)॥ 


ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಹೋತೃಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾ: ಅಪಸ್ತದ್ದಾಶುಷೇ ಗಯೆಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ 
೧-೫-೨೧-೨)॥ 
(೧೩) ದ್ಯುಮ್ಹು ೨ ವರ್‌ [| ದ್ಯುತ-ದೀ ಪೌ. ಆ ದ್ಯುಮ್ಚ್ನ ಸುಮ್ನ »_ಸೂತ್ರದಿಎದ ನ ಯಾಂತವಾಗಿ 


ಜವೆ 
೨೨ 
4 
. ಐಪಾ ಪಾಶಿತವಾಗಿದೆ; ಪ್ರರಾ ೨ಶವುಲ್ಛ ಡು ಕಣ. 4« ದು ಅಭಿ! ಸಮನೇ "ಧಾ ತುವಿದಿಂದ ದ ಫಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೀರ ಪ್ರಿ ಮಿಯ ವ ಮತ. 
ed < 


ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ" ಮ್ಯುಮ್ನ್ನಂ ಸಹಸ್ರಸಾತಮ್‌ (ಯು- ಸಂ. ಚ 


ಲಾ 
A 


j ತಾ ಮಾಚೇಭಿರಾಗತೆಮ್‌ | 
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ನಾಡುವುದೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


(ಯ-ನಂ-೮-೧-೫-೧) ॥ 


ರಾಯ | ರಾ-ದಾನೇ. ಧಾತು. "ರಾತೇರ್ಡ್ಸೈಳ (ಉ-.೨-೬.೨) 
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ಯಃ? (ಯ. ಸಂ-೧-೩-೧-೧) ॥ 
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“೮ಶ್ರೂ ಯತಾಮಾ ಭರಾ ಭೋಜನಾನಿ” (ಯ-ಸಂ.೩-೮-೧೮-.೫) «ಮಾಸಃ ಪ್ರಿಯಾಭೋಜನಾನಿ 


ಮೋಹೀ? (ಯ-ಸಂ-೧-೭-೧೯-೩) | 


ಸಚಾದಿಗಣಪಠಿಶತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಧಾತು. 


ತೀಯಾ ಏಕವಚನ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ "ಸುಪಾಂ 


v2 7 
ಖಿ) ನೈ 
(2 
ದೆ 
| 
1 
17) 
ಖಿ 
(2 


ತ 
ಐ 


ಉದಾಹರಣೆ- - 


೭-೧-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಾರಾವೇದ, 


ಗಿರಾ? (ಯ-ಸಂ-೬.೩-೨೫-೧) "ಆ ವೋ ಮಕ್ಷೂ ಶನಾಯ ಸಮ್‌? 


ತನಾ 


AS 


“ವಿಹ್ಹಯನ್ನೆ 
(ಯ. ಸಂ-೧-೩-೧೯-೨) ॥॥ 
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(೨೦) ನ 


ಲ 
ನಹರಣೆ-“ಹೆಸ್ತ್ರೇ ದಧಾನೋ ನೃಮ್ಲಾ ವಿಶ್ವಾನಿ” (ಕಖು-ಸಂ-೧-೫-೧೧-೨) ॥ 


ಮ್ಹವರ್‌' 1! ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೭-೯) ಬಗ್ಗು ವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಧನ. 


ಲ 
೧ 


ಜಾ ಹ ವಿ | 9,೧ ನ್‌ > A ed 
(೨೧) ಬನ್ನು | ಬಂಧ-ಬದನೇ, "ಶೈಸ್ತಸ್ತಿಹಿ ಶಷ್ಯಸಿ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಉಸ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಸೇವಕ 
ಮುಂತಾದವರು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಬೀಳು ತ್ತಾರೆ, ಬಂಧುವಿನಂತೆ ಹಿತಕರವಾದುದರಿಂದ ಇದೂ ಬಂಧುಶಬ ನ ) ಪಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ 


ಇ 


“ಆಬಂಧುನಾ ಸುಶ್ರವಸೋಪ ಜಗ್ಮುಷ8? (ಯ-ಸಂ-೧-೪-೧೬- -೪) || 


(೨೨) ಮೇಧಾ ॥ "ಮಿದ್ಭಮೇಧೃ-ಸಂಗಮೇಚ' ಚಕಾರದಿಂದ ಪೂವೋಕ್ಕವಾದ ಹಿಂಸಾಮೇಧಾ ಅರ್ಥಃ!ಳೂ 
ಉಸಸ್ಸಿ ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾಧವನು ಸಂಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಫಘರ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಹಣ 
ವುಳ್ಳ ವನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. "ಫ್ನನ್ರಿ ಚೈವಾರ್ಥಕಾರಣಾತ್‌' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪಣವುಳ್ಳ ವನು ಕಳ್ಳ ಕಾಕರಿಂದ ಒಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಮತೌ ಧೀಯತೇ ಇತಿ ಮೇಧಾ' ಇದನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು, ರಕ್ಷಿಸಬೇಕ್ಕು ಕೊಡಬೇಕು, ಎಂದು ಧನವಂತರ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತಿಶಬ ಉಪಸದ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ಘಇರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಚ್‌ ವಾದುದರಿಂದ ಮತಿನದಕ್ಕ್‌ ಮೇ ಆದೇಶ. 

ದಾಹೆರಣೆ““ಮೇಧಾಕಾರಂ ವಿಷಥಸ್ಯ ಪ್ರಸಾಧನಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೨೧-೩) || 


(೨೩) ಯಶಃ | « ಅನ್ನನಾಮದ ಲ ಇದು ವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. (೨-೭-೨೮) ಉದಾಹರಣೆ “ಉತ ತ್ಯಾ ಮೇ 


ಯಶಮಾ ಶ್ವೇತನಾಯ್ಕಿ೨ (ಯ: ಸಂ. il 


(೨೪) ಬ್ರಹ || ಇದೂ ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತವಾಗಿದೆ. (2 


2-೨9 ದ 
ಮೊ 
> ಉದಾ. «ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪೃತನಾಸು ಸಹ್ಯಾ? (ಮ. ಸ 


ವಾಗುತ್ತವೆ, ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅಭಿವರ್ಧಕವಾದದ 


೨.೨.೨೨. ೭) || 


(ಈ 


(೨೫) ದ್ರನಿಣವಖ್‌ || ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೯-೨೬) ಪೂರ್ವ ಸುಕೃತದಿಂದ ಹೊಂದ 
೨ 


ಲ್ಪಡುಪುದು, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೆ:ಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ:. ತ ಆಯಜಂತ ಪ್ರನಿಣಂ ಸಮಸ್ತ? ॥ 


(೨೬) ಶ್ರನತ || ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೭-೪) ಉದಾ: “ಅಸ್ಮೇ ಪೃಥುಶ್ರವೋ 
ಬೃಹತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೮-೨) “ಬೃ ಚ್ಛ್ರ್ರವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾಕೃ 387? (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೮೧೭-೫) ॥ 


EN ೨ Wp ಇ 2 ನಾ ಪವಾಗಿದೆ ೦3 ನಿವ. ಮನು ಮಂತ 
(೨೭) ವ್ರತಮ್‌ |! ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೦-೨೮) ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚು 


ಸಾ ವುದು. (ಬ್ಯಾ ಕ್ಸ್‌)ಕರಾದಿಭಯದಿಂದ ರಾಜರಿಗೆ ತೋರದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಡುವುದು, ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಯಿಶಬ ದಂತೆಯೂ ಅರ್ಥತಿಳಿಯ 
ನ ನ ಬೇಕು. ಉದಾ--ವೃತ್ರಂ ಪುರುಕುತ್ಸುಯ ರನ್ನಿ 8 (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೨) ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ವಿತ್ತಂ ಎಂದು ಪಾಠ 
ಸಾ yy: ಮಾ ಡುತ್ತಾ, ತೆ. ಆದರೆ ಸಮಾಸ ಮಿಯು "ವ್ರತಂ ಧನನಾಮ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ, 


ps | ಷ್ಣ 
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(೨೮) ವೃತಮ್‌॥ ವೃಜ್‌-ಸಂಭಕ ಧಾತು. ದುತನಿಭ್ಯಾಂ ದೀರ್ಫಶ್ಚ ವಾ (ಉ.೩-೮೭) ಇಲ್ಲಿ ಚಕಾರ ಅನುಕ್ತ 


ಸಮುಚ್ಞಾಯಕವಾದುದರಿಂದೆ ಕ್ಷಪ್ರ ಸ ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂನ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಧನ ಉದಾ 
« ವೃತಂಚಯಃ ಸಹುರಿರ್ವಿಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರಿತಃ ? (ಯ. ಸಂ ೨.೬-೨೭-೩) ॥ 


ಧನಶಬ್ದವು ಧಿನೋತೀತಿ ಸತಃ ತೃಪ್ಲಿ ಸಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಧಿನೋತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಸಿಪ್ಪೆ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಧನ 
ಅಧವಾ ದ ದ್ರವ್ಯವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತೃಪಿ ಬ ಅಥವಾ ದ 


ಈಗ rE ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು... ಗೋವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಗೋನಾಮಗಳು 


(೧) ಆಘ್ನ್ಯಾ (೨) ಉಸ್ರಾ (ಏ) ಉಸ್ರಿಯಾ (೪) ಆಹೀ 
(೫) ಮಹೀ (೬) ಅದಿತಿ (೭) ಇಲಾ (೭) ಜಗತೀ (೯) ಶಕ್ತರೀ 
| ಇತಿ ನವ ಗೋನಾಮಾನಿ 
(೧) « ಅಹಂತವ್ಯಾ ಬೆವತೀಶ್ಯಘಷ್ನೀತಿವಾ? (ನಿರು. ೧೧-೪೩)॥ 


ಅಘ ಎಂದರೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ. ಇದು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡದಿರುವುದು. ಗೋವಧೆ ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದ 
ಕರ್ಮ. ಅಫ ಶಬ್ದ ಅಥವಾ ನರ್‌ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಹನ ಧಾತುನಿಗೆ " ಅಘ್ನಾ ದಯಶ್ಚ > ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಜು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- « ನಹಿ ಮೇ ಅಸ್ತಾ ಹ್ಯಾ] (ಯ. 7. ೬-೭-೧೨-೪) 
« ಅದ್ದಿ | ಗಾದ € ವಿಶ್ವದಾನೀಂ ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೨೧-೫) || 

(೨) ಉಸಾ ೨ | ರಶಿ, ,ನಾಮವದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೫ -೯) ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀರಾದಿರೂಸವಾದ ಹವಿಸ್ಸು 
ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಸ ಗೋನಾಮೋತ್ಸಾ ವಿಣೋ5ಸ್ಯಾ ಭೋಗಾ ಉಸ್ರೇತಿ ಚ (ನಿ-೪-೧೯) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಭಾಷ್ಯ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಲ್ಕು ಮೊಸರ್ಕು ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪ ಎಂದು ಭೋಗಸಾಧನ ಇದರಲ್ಲಿರುತ ಶಬೆ. ಉದಾ- 
ಮಂಶೋರೊವಾತೋ ಅಭಿವಾತೂಸ್ರಾ8(ಯ. ಸಂ. ೮.೮.೨೭.೧) ಉಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯುಜ್ಜಿ 
(ಖು. ಸಂ. ೪-೫-೧೪-೪) || 


ಮಜ 
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|__| ಚಾ ಜನ ಜನ ಚಾ ಎ ಎ ಒದ್ದ 
ಜಟ ಬಜ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎವಾ ಜಂ ಒಂ 
cpp ಇ ಸಸಂರಾಸರಾನಸರರರಾಮಿನಯರದಇರುದದಿಯುದಿರುದದಿರರುಜ ರ ರಜಬ ದಧ 
ಕಾಡ್‌ ಬಡಾ ತಾವ ಬಾಹು ಹಾಡ ತ್ರಾ 


ಗ 2] (3 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳು ಹತ್ತು ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಜ್‌ 


(೧) ರೇಲತೇ (೨) ಹೇಲತೇ (೩) ಭಾಮತೇ (೪) ಹ್ಲಣೀಯಶೇ 
(೫) ಜಿ ಬ್ರ ಹು ಭ್ರೀಷತಿ (೭) ದೋಧತಿ (೮) ವನುಷ್ಯತಿ (೯) ಕಮ್ಮತೇ 
" (೧೦) ಭೋಜತೇ ॥ 


ಇತಿ ದಶ ನುದ್ದತಿಕರ್ಮಾಣಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಬ್ಬಾಗುವುದು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಉದಾ: -ಅರೇಲತಾ ಮನಸಾ ದೇವಾುನ:ುಂ ಪತೇ" 


ಜಿ ಹ ಗತಾ ಹಾಡು a Poe ps [4 ಒ್ಲ 
(೨) ಹೇಲಶೇ ॥ "ಹೇಡೈ-ಅನಾದೆರೇ ಕ್ರೋಧೀ ಚೌ ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಷದೀ. ಲಬ್‌. ಶಪ್‌ವಿಕರಣ. 

ಬ A ಕಾಡಿ ಹೆ | ಕಾಕಾ ಇ ತ್ತಿ ನ i 
ಉದಾಕುರಣಿ-“ಅಹೇಲಮಾನೋರರಿವಾಳ ಅಜಾಶ್ಚ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨-೪) "ಅಹೇಲಮಾನೋ ವರುಣೇಹ 
ಬೋಧಿ' (ಜು. ಸಂ. ಸಸಿನ) || 


(೩) ಬಾನ ಮತೇ! (ಭಾಮ ಕ್ರೋಧ ಸ್ವಾದಿ ಆಪ ತ್ಮನೇಪದೀ ಲಟ್‌. ಉದಾ-: ದೀವಜುಷ್ಟೋಚ್ಯತೇ ಭಾಮಿನೇ 
ಗೋಃ (ಯ.ಸೆಂ. ೧-೫- ೨೫-೧) ಸ್ವಯ ವೂ ನಾಲ ಅಭಿಮಾತಿಷಾಹಃ [ಯ.ಸಂ-೮-೩-೧೮-೪] || 


[೪ |] ಹೃ ಣೀಯತೇ ॥ « ಹುಣೀಜ್‌- ರೋಷೇ ವೈಮನಸ್ಕೇಚೆ > ಕಂಡಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. « ಕಂಡಾದಿ. 


ವೆ ಣಿ ಈ ಪ್ರ 
ಭ್ಯೋ ಯುಕ್‌' ಎಂದು ವಿಕರಣಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಯಕ್‌ ಬರು ತದ ಜ್‌ತ್ಲಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನೇಷದೀ ಉಡಾ- ಪುನಃ ಪ್ರಾಯಚ್ಛೆದ.. 


೯) 


ಹೈಣೀಯಮಾನಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೬-೭-೩) ಹೃಚೇಯಮೂನೋ ಅಪ ಹಿಮದೈಯೇಃ (ಖು ಸಂ. ೩-೮- 


೫) ಬ್ರೀಣಾತಿ || « ಭ್ರೀ-ಭಯೇ ಕ್ರ್ಯಾದಿ- ಸರಸ್ಕೃಸದೀ. ಶ್ಲಾವಿಕರಣ ಅ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರು. 


ಭ್ರ, 
ಪುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ- 4 ಏನಃ ಕೃಣ್ಣನ್ತ 
ಕೋ ಇಗ ೨ ಲ ಕ್‌ 
(೬) ಭೇಷತಿ ಭ್ರೇಷು-ಬಲನೇ. ಭ್ರಾದಿ. ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದೀ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 
೪ T 


(೭) ಮೋಧಶೇ || ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಧಾತು. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಇಂಬ್ರೋ ವುಸ್ಠಿಸ 
ದೋಧತ3 (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೯-೫) ॥ 
24 
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« ಆಫ್ಟುಣೇ ಸಂಸಚಾವಣೈ 7 (ಯ. ಸಂ. ೪.-೮.೨೧-೧) |! 


ಹಾನರ್‌ 


(೩) 
ಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತವೆ. 
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ಇರಿ 
(೪) ತ್ಯಜಃ | ತ್ಯಜ-ಹಾನೌ.ಧಾತು. ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದ ' ಬಿಡಲ್ಪಡುವುದು, ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮಾದಿಗಳು ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತವೆ. ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸಾಸಂ ಕೆಂ ನಕುರಾ ತ್ಯಾತ್‌ ಕ್ರುದ್ಬೋ 
ಹನ್ಯಾತ್‌ ಗುರೂನಪಿ « ಕ್ರುದ್ದ8 ಸರುಷಯಾ ವಾಚಾ ಸರಃ ಸಾಧೂನಸಿ ಕ್ಲಿಸೇತ್‌' ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಉದಾ- 
«« ಮಶಶ್ಚಿದಸಿ ತ್ಯಜಸೋ ವರೂತಾ (ಯು. ಸಂ. ೨-೪೨೮-೨೧) € 


30 ದೇವೇಷು ತ್ಯಜ ಬಿನಶ್ತಕರ್ಥ (ಜು.ಸು 
೮-೩-೧೪೩) ॥ ಸ 


(೫) ಭಾಮಃ॥ ಕ್ರೋ 


ಧಾತುನಿಗೆ « ಅರ್ತಿಸ್ಲುಸುಹು '-(ಪಾ. 


ಾರ್ಥಕ ಭಾಮಧಾ ಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಳ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಥವಾ ದೀಪ 

ಸೂ. ೧-೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನ”ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಉದಾ ದೇವಜುಷ್ಬೋಚ್ಯ್ಕತೇ ಭಾಮಿನೇಗೋ: (ಯು.ಸಂ- ೧-೫-೨೫-೧) ಸ್ವಿಯಂಭೂರ್ಭಮೋ ಅಭಿಮಾತಿ 
ಷಾಹಃ (ಯ. ಸಂ. ೮-೩೧೮-೪) 


(೬) ಏಸ | ಹನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ. ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಸಾಂಶನದವಾಗುತ್ತದೆ ಬಹುಲಗ್ರಣಹದಿಂದ 
"ನಇಗಿ ಹನ ಏಹೆಚ' (ಉ. ೪-೨೧೮) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನರು ಸಗ ಹೇಳಿದ ಏಹಾ ನೀ ವು ನ್‌ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: .4ಅನೇಹಸಸ್ತೇ ಹರಿವೋ ಅಭಿಷ್ಟಾ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧೩೦-೨) ॥ 


(೭) ಹ್ಹರಃ | 
`.: ಶೋ ಸದಿಂದ ಈತುಟಲನಾಗುತಾ 


ಹ್ಟೈ- ಕೌಟಲ್ಯೇ. ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. 
ನಃ 


೭84 
CL 
ಪ್ಪ 
2 
9 

6 
£L 
ಬ್ರ 
ಧ್‌ 
€/ 

LCL 
cl 


ಭಕಣಾರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ತ ೦೭, 


(೮) ತಪುಹೀ (೯) ಜೂರ್ಣಿಃ | "ಜೂರ್ಜಿರ್ಜವಶೇರ್ವಾ ದ್ರವಶೇರ್ವಾ ಜೀರ್ಯಶೇರ್ವಾ' (ನಿರು-೬-೪) 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇದರಿಂದ ಮೇಖ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಲೋಕನಿಂದೆಯೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ನ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸು 
ತಾ.ನೆ ಎಂದು ಆಯಾಯ ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೧೦) ಮನ್ಯುಃ || ಮನ-ಜ್ಞಾ ನೇ ಧಾತು "ಯಜಿಮನಿಶುನ್ಥಿದಸಿಜನಿಭ್ಯೋ ಯುಚ್‌' (ಉ. ೩-೧೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಚ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. , ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ತ್ಯಾಜ್ಯ ತ್ರೇನ ಜ್ಞಾ ಯತೇ? ಅವಶ್ಯ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡು ದೆ. ಮನಧಾತುವಿಗೆ ದೀಪ್ರ್ಯರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ "ಇದರಿಂದ ಚಂ ಎಂದೂ 

“ನಿಂತೇ ಕತ್ರಂ ನ ಸಹೋ ನ ಮನ್ಯುಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧೨-೧೪-೧). 


ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹ 
ಆ ಹೃಣಾನಸ್ಯ ಮನ್ಯವಃ' ಗ ಸಂ. ೧-೨-೧೬-೨) || 








(೧೧) ವ್ಯಥಿಃ ॥ "ವ್ಯಥ-ಭಯಚಲನಯೋಃ.' "ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಂದ ಸ ಸಜ್ಜನರು ಭಯಸಡುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಸಾಗು, ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
"ಪತತ್ರಿಭಿರಶ್ರಮೈರವ್ಯಧಿಭಿಃ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೫-೧೬೨೯೭) “ಅಗ್ನೇ ಮಾಕಿಷ್ಟೇ ವ್ಯಥಿರಾ ದಧರ್ಷೀತ"” 


ಯು. ಸಂ. ೩೨೪-೨೩- ೩). 
| ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಕೋಪದ ಹೆಸರು. 
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ಇಗ ಗು". 


ಸಕತ್‌ ಅಪ್‌ ಸ್‌” 
ತಾರ್‌. ತ್‌್‌ ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಸಾ ರ್‌ ತ್‌ ಜಾಲ್‌ ತಾರ್‌ ಸಾರ್‌ 
_ EE ಜಾತಿ ಜಾತ ಹಾಡ ಅತ ತಾತ ಡಾ 


 ಆಥ ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ಗತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೆ ಧಾತನೊ 


Ll 
ತ್ತಿ 
ಶಿಲೆ 
9 
೧ 
CL 
(1 
(eL 
೦ 


ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು (ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವನ 
ನೂರಣಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಇರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆ 


(೧) ವರ್ತತೇ (೨) ಆಯತೇ (೩) ಲೋಟತೇ (೪) ಲೋಶತೇ (೫) ಸನ್ಹತ£ೇ (೬) ಕಸತಿ 

(೭) ಸರ್ಪತಿ (೮)ಸ್ಯಮತಿ (೯) ಸ್ರವತಿ (೧೦) ಸ್ರಂಸತಿ (೧೧) ಅವತಿ (೧೨) ಶ್ಲೋತತಿ 
(೧2)ದ್ರಂಸತಿ (೧೪) ವೇನತಿ (೧೫) ಮಾರ್ಷಿ (೧೬) ಭುರಣ್ಯತಿ (೧೭) ಶವತಿ 
(೧೮) ಕಾಲಯತಿ (೧೯) ಪೇಲಯತಿ (೨೦) ತಣ್ಣತಿ (೨೧) ಉಸ್ಯೃತಿ (೨೨) ಬಿಸ್ಕತಿ 
(೨೨) ಮಿಸ್ಕೃತಿ (೨೪) ಪ್ರವತೇ (೨೫) ಪ್ಲವತೇ (೨೬) ಚ್ಯವತೇ (೨೭) ಕವತೇ 
(೨೮) ಗವತೇ (೨೯) ನವತೇ (೩೦) ಕ್ಲೋದತಿ (೩೧) ನಕ್ರತಿ (೩೨) ಸ 
(೩4) ಮ್ಯಕ್ಷತಿ (೩೪) ಸಚತಿ (೩೫) ಯಚ್ಛತಿ (೩೬) ತುರೀಯತಿ (೩೭) ಚತತಿ 
(೩೮) ಅತತಿ (೩೯) ಗಾತಿ (೪೦) ಇಯಕ್ಷತಿ (೪೧) ಸ್ಪಶ್ರತಿ (೪೨) ತ್ಸರತಿ 
(೪೩) ರಹಂತಿ (೪೪) ಯತತೇ (೪೫) ಭ್ರಮತಿ (೪೬) ಧ್ರಜತಿ (೪೭) ರಜತಿ 
(೪೮) ಲಜತಿ (೪೯) ಕ್ಷಿಯತಿ (೫೦) ಧಮತಿ (೫೧) ಮಿನಾತಿ (೫೨) ಯಣ್ಣತಿ 
(೫೩) ಯಣೋತಿ (೫೪) ಸ್ವರತಿ (೫೫) ಸಿಸರ್ತಿ (೫೬) ವಸಿಸ್ಪಿ (೫೭) ಯೋಷಿಸ್ಟಿ 
(೫೮)  ರಿಣಾತಿ (೫೯) ರೀಯತೇ (೬೦) ರೇಜತಿ (೬೧) ದಧ್ಯತಿ (೬೨) ದಭ್ದೋತಿ 
(೬೩) ಯುಧ್ಯತಿ (೬೪) ಧನ್ವತಿ (೬೫): ಅರುಷತಿ (೬೬) ಆರ್ಯತಿ (೬೭) ಸೀಯತೇ 
(೬೮) ತಕತಿ (೬೯) ದೀಯತಿ (೭೦) ಈಷತಿ (೭೧) ಫಣತಿ (೭೨) ಹನತಿ 
(೭೨) ಅರ್ದತಿ (೭೪) ಮರ್ದತಿ (೭೫) ಸರ್ಸ್ವತೇ (೭೬) ನಸತೇ (೭೭) ಹರ್ಯತಿ 
(೭೮) ಇಯರ್ತಿ (೭೯) ಈರ್ತೇ (೮೦) ಈಜ್ವತೇ (೮೧) ಜ್ರಯತಿ (೮೨) ಶ್ವಾತ್ರತಿ 
(ಆಪ್ಲಿ) ಗನ್ನಿ (೮೪) ಆಗನೀಗನ್ತಿ (೮೫) ಜಜ್ಗನ್ನಿ (೮೬) ಜಿನ್ವತಿ (೮೭). ಜಸತಿ 
(೮೮) ಗಮತಿ (೮೯)ಧ್ರತಿ (೯೦) ಥ್ರಾತಿ (೯೧) ಧ್ರಯತಿ (೯೨) ವಹತೇ 
(೯೩) ರಥರ್ಯತಿ (೯೪) .ಜೇಹತೇ (೯೫) ಷ್ವಃಕತಿ (೯೬) ಕಮತಿ (೭) ಪ್ಲಾತಿ 
(೯೮) ವಾತಿ (೯೯) ಯಾತಿ (೧೦೦) ಇಷತಿ (೧೦೧) ದ್ರಾತಿ (೧೦೨) ದ್ರೂಲತಿ 
(೧೦೩) ಏಜತಿ (೧೦೪) ಜಮತಿ (೧೦೫) ಜವತಿ (೧೦೬) ವಂಚತಿ (೧೦೭) ಅನಿತಿ 
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(೧೦೮) ಪವತೇ (೧೦೯) ಹಸ್ತಿ (೧೧೦) ಸೇಧತಿ (೧೧೧) ಅಗನ್‌ (೧೧೨) ಅಜಗನ್‌ 
(೧೧೩) ಜಿಗಾತಿ (೧೧೪) ಪತತಿ (೧೧೫) ಇನ್ವತಿ (೧೧೬) ದ್ರಮತಿ (೧೧೭) ದ್ರವತಿ 
(೧೧೮) ವೇತಿ (೧೧೯) ಹನ್ತಾತ್‌ (೧೨೦) ಖತಿ (೧೨೧) ಜಗಾಯಾತ್‌ 
(೧೨೨) ಆಯಥುಃ || 


ಇತಿ ದ್ಹಾವಿಂಶಶತಂ ಗತಿಕರ್ಮಾಣಃ | ೧೪ ॥| 


ದಿರುವಾಗ ಪರಸ್ಕ್ಮೃಪದಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೧) ವರ್ತತೇ `ವೃತು-ವರ್ತನೇ. ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶಪ್‌ವಿಕರಣ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂ 


(೨) ಆಯತಶೇ ॥ (೩) ಲೋಜತಶೇ॥ (೪) ಲೋಶಶೇ 1 ಗತ 


ರ್ಥದಕ್ಕಿ 


೧೧ 


(೫) ಸನ್ನತೇ!! "ಸೃನ್ಹೂ-ಪ್ರಸ್ರವಣೇ.' ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. " ಉದಾಹರಣ. -“ಸ್ಯನ್ಗನ್ತಾಂ ಕುಲ್ಯಾ 
೪-೨ 


ಪರಸ್ಮ್ರೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ಲಟ್‌ ॥ - 


(೭) ಸರ್ಪತಿ | ಸ್ಫಪ್‌ಇ-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಲಘೂಸಧ ುಣ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ "ನಮೋ 
ಅಸ್ತು ಸರ್ನೋಭ್ಯಃ?! "ಅಹಿರ್ನ ಜೂರ್ಣಾಮತಿ ಸರ್ಪತಿ ಶೃಚಮಾ್‌' (ಯ, ಸಂ. ೭-೩-೨೦-೪)॥॥ 


(ಅ) ಸ್ವಮತಿ ॥ ಸ 
(೯) ಸ್ರವಸಿ | ಸ್ರು-ಗತೌ. (ಭೂ-ಪ) ಶನ್‌, ಗುಣಿ. ಅವಾದೇಶ.. ಉದಾಹರಣೆ “ಅವಸ್ರ ವೇಷ 
ಘಫುಶಂಸೋನತರಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೨೧-೧೭-೧) || 
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ಣ್‌ K ಇಲಿ ಎಲ್ಲ ಎಎ ದ್ರಿ | 
374 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಿಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತೆಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
(೧೦) ಸ್ರಂಸತೇ | ಸ್ರಂಸು-ಅವಸ್ರಂಸನೇ, (ಭ್ವಾ.) ಆತ್ಮನೇಪದೀ.  ಶಸ್‌. ಉದಾಹರಣೆ ಆ ಜಾತೇನ : 
ಜಾತಮತಿ ಸ ಪ್ರ ಸರ್ಸ್ಯತೇ (ಯ. ಸಂ. ೨-೭-೪-೧)॥ ಇಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವಿತಣ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹರದತ್ತನ ಮತ || 


(೧೧) ಅವತಿ ॥ "ಅವ-ರಕ್ಷಣಗತ್ಯಾದೌ' (ಭೂ-ಪ).  ಉದಾಹೆರಣಿ-"ಪ್ರಾವನ್‌ ವಾಣೀಕ ಪುಗುಹೂತಂ 
ಧಮನ್ತೀಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೨-೫) "ತಂ ಘೇದಗ್ನಿರ್ಶ್ಯಧಾವತಿ' (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೨೧-೫) ॥ 
(೧೨) ಶ್ಲೋತತಿ॥ "ಶ್ವುತಿರ್‌. ಕ್ಷರಣೇ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಶ್ಲೋತೆಂತಿ ತೇ ವಸೋ ಸ್ತೋಕಾಃ॥ (ಖು.ಸಂ-೩-೧.೨೧-೫)/| 
(೧೩) ಧ್ವಂಸತಿ || (೧೪) ವೇನತಿ ॥ ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತ ಪಠಿಶವಾದ ಧಾತು. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಆ ಪ್ರ ದ್ರನ ಹರಿವೋಮಾ ವಿ ವೇನು? (ಯ. ಸಂ. ೪-೧-೨೯- -೨) “ನಾಸತ್ಯಾ ಮಾ ವಿ ವೇನತಮ್‌? 
(ಮ. ಸಂ. ೪-೪--೧೬-೨) 


(೧೫), ಮಾರ್ಕ ॥ ಮೃಜೂ-ಶುದ್ಧೌ. ಅದಾದಿ. ಪರಸ್ಕೈಸದೀ, ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌, "ಪ್ರಶ್ಚ-_' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಾಗ ಸ್ಟುತ್ತ. ಉದಾಹರಣೆ | 


“ಮೃಗೋ ನ ಭೀಮಃ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೨) “ಉರಾನವಂತರಿಸ್ಲೇ ಮರ್ಜಯನ್ರ? ((. ಸಂ. 
೫೪-೬-೩) 


(೧೬) ಭುರಣ್ಯತಿ | “ಭುರಣ-ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋ” ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯರ್ಥ.  ಉದಾಹರಣೆ-- 


“ಭುರಣ್ಯನ್ತಂ ಜನಾ ಅನು (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೮ -೧) “ಶಚಿರ್ವಾಂ ಸ್ತೊ (ಮೋ ಭುರಣಾವಜೀಗಃ? 
(ಯು. ಸಂ. ೭೨೭... -೨ ೨-೧) 


(೧೭) ಶವತಿ |! «ಶವ ಗತಾ ಸ ಸಂದಸ್ತ್ವಾ ಮಿಯು "ಶು-ಗೆತೌ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಆ; 
“ಮಾ ಭೇಮ 'ಶವಸಸ್ಟ ತೇ” (ಯ, ಸಂ. ೧೧-೨೧-೨) 


L 
ಜಟ 


ಬಲ, ಅವಾದೇಶ 


ನೆ 





(೧೮) ಶಾಲಯತಿ ॥ ಕಲ-ಕ್ಷೇಪೇ- ಚುರಾದಿ. ಅದಂತಧಾತು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಣಿಚ್‌ ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಶರಿಸಿ 
ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಥಿನದ್ಬಾ ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉಪೆಡೆಗೆ ವೃದಿ 
ಕಾಲಿ ಅ- ತೇ, ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ. ಉದಾ-€ ತೆಂ ಕಾಲೇ ಕ ಕಾಲ ಆಗತೇ ಯತೇ | ಗತ್ಯರ್ಥಕ ದ 


ಕಾಲಪದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ಸರು (ನಿರು. -೨--೨೫) ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನ್‌ [ಈ 


(೧೯) ಹೇಲಯತಿ || ಪೇಲ್ಪ-ಗತೌ.(ಭ್ರಾ-ಸ) ಉದಾ ವಯಾಂಸಿ ಪಕ್ಕಾ ಗಂಥೇನ ಪಿಪೀಲಿಕಾಃ 
'ಪ್ರಶಾದ!| ಪಿನೀಲಿಕಾಪದವು ಗತ ದ ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಯಾಸ್ವನಿರುಕ್ತ. (೭-೧೩) 
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ಡಾಮ್‌ ಪ್‌ ವವಾ./ ಸ ಬಾತ ಹಾಡ ಬತ ಭಾಳ ಪಾತ ಹಾಳ ಭಾತಿ ಕಾಪಿ ಹಳ ಜರ ತಾತ ಹುಳಿ ಆತಿ ಘರ ಪತಿ ಅಳಿ ಕಾಳಿ ಕಾಡಿ ಹಾಡ 





(೨೦) ಕಣ್ವತಿ॥ ಕಟ ಗತೌ, (ಭ್ರಾ-ಸ) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌ ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ, ಪರಸವರ್ಣ, ಉದಾ. - 
« ಯಾತುಧಾನೇಭ, 8 ಕಣ್ಬಕೀಕಾರೀಮ್‌ (ಯ.ವಾ-ಸಂ. ೩೧-೮) «ಸಣ್ಬಕ8 ಕಂತಪೋ ವಾ ಕೃತಂತೇರ್ವಾಕಣ 


ಥಾ ಚಿ 
ಶೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಗತಿಕರ್ಮುಣಕ” (ನಿರು.೯-೨೨) ಎಂದು ನಂ ಬಜೆ ಕಂಟಿಕೀಪದವು ಕಟ ಧಾತುವಿನಿಂದಆಗಿದೆ. 


ದ್‌ ಕಲ ಖಲ ಖಿ ರ್‌ ವ್‌ ಪ್ಗಿ 4 
(೨೧) ॥ ಏಸ್ಯತಿ || ನಿಸ್ಕ, ಪೇಸ್ಫ-. ಗತೌ, ಭ್ರಾ.ಪ « ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಶ್ಯನ್‌'ಬಂಬಿದೆ 
ಲಬ್‌ ॥ 


(೨೩) ಬಿಸ್ಕತಿ | ಮಿಸ್ಕತಿ ॥ ಬಿಸ-ಪ್ರೇರಣೆ. ಮಸಿ- 


ರಿಮಾಣೇ ದಿವಾದಿ ಶೈನ್‌ ನಿಕರಣ. ಮಿಸ್ಕೃತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಖುರ್ಗಭಾಷ 


ಅಂ 
EL 
30%. ಶ್ರ 


ಸಾಗ ರಲಲ ಚು 
ಇವರಹೂ ಲುರುಕಥಾತ ತುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಬಿಸಧಾತು 
ಹು 


ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಜೆಯಿಂದು ರ ಸ್ವಂದಸ್ತಾಮೀ ಉದಾ €€ ಇಯಂ ಶುಖಷೆ ೀಷುಭಿರ್ಬಿ ಸಖಾ ಇವಾರುಜತ್‌” (ಯು.ಸಂ- 
೪-೮-೩೦-೨)॥ 





pS ಇಳ ದಾಲ ಯಿ [5 ಟಿ 
(೨೪) ಪ್ರವತೇ (೨೫) ಪ್ಲೆವತೇ (೨೬) ಚ್ಕವಶೇ | ಚ್ಯುಜ", ಪ್ರುಜ್‌, ಪ್ಲುಜ್‌, ಮ್ಹುಜ್‌-ಗಶ. 
ನ್ಹಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶಪ್‌. ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ:  ಉದಾಹರಣೆ__“ಆಭಿ ಪ್ರವನ್ತ್ನ ಸಮನೇವ ಯೋಷಾಃ? 


(ಇರು. ಸಂ. ೩-೮೧೧-೩) “ತಿಸ್ರಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವೀರುಪರಿ ಪ್ರವಾದಿವಃ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೫೨) 


(೨೭) ಕವತೇ | "ಹುಜ್‌-ಗತಿಶೋಷಣಯೋ.” (ಭ್ರಾ-ಆ) 'ಶಬ್‌ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. 


ಉದ “ನೀ ಜೀನ ಬಾರಂ ವರುಣಃ ಕಬನ್ನ ಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೪.೪. ೩೦-೩) 





ತಾ 


(೨೮) ಗವಶೇ | (೨೯) ನವಶೇ ॥ ಣು-ಸ್ತುತ್ತಾ. ಅದಾದಿ. "ಣೋ ನಳ ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ. ಬಹುಲಮ್‌ 
ಸಿ 


ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಆತ ನೇಪದಿಯಾಗುತದೆ ದ. ಉದಾಹರಣೆ. _ 


“ಪ್ರಧೇನವ ಉಪಪ್ರುತೋ ನವಸ್ತ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೯-೧) 





(೩೦) ಸೋತ ಕುದಿರ್‌-ಸಂಪೇಷಣೇ. ರುಧಾದಿ. ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಶ್ನಮ್‌ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಃ ಬಃ ಆಪೋ ರಿಣತೇ ವನಾನಿ? (ಯ-ಸಂ-೪-೩-೨೩-೬)॥ 


(೩೧) ನಕ್ತತಿ! ನಕ್ಷ-/1ತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಲಟ್‌- ಉದಾಹರಣೆ. “ಶಫಚ್ಯುತೋ ರೇಣುರ್ನಕ್ಷತ ದ್ಯಾವ? 


ಅ 


(ಯ. ಸಂ.೧-೩-೩-೪) 


(೩೨) ಸಸ್ಟ 


(ಸಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ನೆ 


ತಿ! ಷಚ-ಸಮನಾಯೇ. ಸ್ಪರಿತೇತ್ತಾಮುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ. ಭ್ರಾದಿ. "ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ; 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಿಪಿಗೆ ಅಡಾಗಮ. ಇದು ನ್ಭರುಕ್ಕ ಧಾತುವೆಂದೂ ಕಲವರ ವ 


ುತ. ಉದಾಹರಣೆ. 


“ಸಕ್ಲಾಡೇವ ಪುಣಸ್ಕುರಃ” (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೨೪. ೧) 
(೩೩) ಮ್ಯುಕ್ಪತಿ | ಇದೂ ಫಿರುಕ್ತಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಗತಿಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಾದ ವ ವ್ಯಕ್ತ! ನಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು 
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4 ತಾ ಈ 
SNS ES ತಾಲ ಹಾ ಘಾ ಹೌ ಸ ಹತ್ರಾ ಆರ್‌. ಹಾ ಹಡ ತಾ ಜಾ ಹಾ ಡಾಮ್‌ ತು, ಘಾ ಅ, ಅ ಎಮ ಪರಚ ಜಾತನಾ, ಘೌ. ಒಡ: ಇಹ pe Se ಡಡ ತೆ 
ಆ eee ಆ ಯಾ ಖಾಸ ಚ್ಟ ಮ ಬಾ ಮಾ ಗ. 


(೩೪) ಸಚತಿ । ಷಚ-ಸಮವಾಯೇ. (ಭ್ರಾ —ಸ) ಧಾತ್ರಾ ದಿಗೆ ಸತ್ವ. ಸಚತಿ ಯಚ್ಛ ತಿ ಎಂದು ಗತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ ಸ್ಪಂದಸ್ಥಾ ಎಮಿ ತ ಉದಾಹರಣೆ: | | 

“ಅಚ್ಛಿನ್ನಪತ್ರಾಃ ಸಚನ್ಮಾಮಾ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨೬-೧) "ಅಗ್ನಿಂ ನಿಶ್ಚಾ ಅಭಿ ಪೃಕ್ಷಃ ಸಚನ್ಛೇ? 
(ಯ. ಸಂ- ೧-೫-೧೬-೧) 


(೩೫) ಯಚ್ಚ ತಿ "ಯ-ಗತಿಪ್ರಾ ಸಣಯೋ' ಲಟನಲ್ಲಿ ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ "ಪಾಘ್ರಾಧ್ಮಾ--" (ಪಾ-೭-೩-೭೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಯಚ್ಛಾ ವೇಶ. ಉದಾಃ. “ವಾಚಾ ಸೇನ ಶರವ ಯಚ್ಛೆನ್ನು?! (ಯ.ಸಂ. ೮-೪-೭.೪) 


(೩೬) ತುರೀಯತಿ | ಇದು ಕೇನಲ ನಿರುಕ್ಕಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. 


(೩೭) ಚತತಿ |! ಚತೇ-ಯಾತನೇ, ಸ್ವರಿಶೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದೀ. « ಚತತಿರ್ಗತ್ಯರ್ಥೆೇ >: ಎಂದು ಭಟ್ಟ 
ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರ ಮತ. ಲಟ್‌. « ದೂರಾದ್ದೂ ರಮಚೀಚತಮ್‌ ೨ ॥ 





(೩೮) ಅತತಿ ॥ ಅತ-ಸಾತ್ಯತಗಮಫೇ | ಲಟ್‌. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಉದಾ :--4 ಅಯಮುತೇ ಸಮತಸಿ 
(ಯ. ಸಂ- ೧-.೨-೨೮-೪) 


(೩೯) ಗಾತಿ |! ಗಾಜ"-ಗತೌ. ಅದಾದಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. ವ್ಯತ್ಕಯದಿಂದೆ ಪರಸ್ಮೆ ಪಸದಿಯಾಗುತ ತ್ತದೆ. ಶನಿಗೆ 
ಲುಕ್‌. ಉದಾ: ನಿರ್ಯೆಕ್‌ ಪೂಶೇವ ಸ್ಪಧಿ ತಿ ಶುಜಿರ್ಗಾತ್‌ ೨? (ಯ. ಸಂ. ೫-೨-೪-೫) 
(೪೦) . ಇಯಸ್ಸೆಿ | « ಯಜ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌. ತುದಾದಿ, ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶವಿಕರಣ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 


44 


ಣು ARS ೨ 
ಪರಸೆ ಸ್ಕ್ರೈಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸನ್‌ ಬಂದಾಗ ದ್ರಿತ್ತ್ರಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಪೂರ್ವರೂಪ. 
ತಾ 
ಓ) 





« ಸನಿನಿಯ್ಯ ಕಿಸಿ ಪ್ರೆಯಜ್ಯಃ 2 (ಜು. ಸಂ- ೪-೮೫-೪) ಯಜಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವೂ ಇದೆಯೆಂದು 


(೪೧) ಸಶ್ಚತಿ | ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಚಧಾತುವಿಗೇ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಶಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 
ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಪೆಯಸ್ವತೀ ೨ (ಮ. ಸಂ. ೫೧-೧೪-೨) « ಯಜೀಷಿಣ ಎಸಕ ಸಶ್ಚತಃ ಶ್ರಿಯೇ? 


(೫. ಸಂ. ೧-೫-೮೩) |! 


(೪೨) ತ್ಸರತಿ | « ಶ್ಸರ-ಭದ್ಮಗತೌ. ಲಬ್‌. ಉದಾ :- 4 ಅಭಿಶ್ಸರಂತಿ . ಧೇನುಭಿಃ ? « ಅವತ್ಸರತ್‌ 


ಸ್ಪೃಶತ್ಯೆಶ್ಲಿಕತ್ವಾನ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೫-೫) (| 
(೪೩) ರಹಂತಿ!! ರಹಿ-ಗತೌ ಇದಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ನುಮ್ಮ್‌ ಲಟ್‌. ಉದಾ- -ಸೆ ಪ್ರಾಣ ಶತಸಾ ಅಸ್ಯ ರಂಹಿಃ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೮೩೬-೩) ಪುರೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ವೃಷಭೋ ರಥೋ ಹಿಷಃ (ಯ. ಸಂ- ರು ಗತ್ಯರ್ಥಕ 


ವಾದ ರಂಹಧಾತುನಿನಿಂದ ರಥಶಬ್ದ ತ ಭಾಷ್ಯ (ನಿ-೯-೧೧) | 


ಕ್‌ (೪೪) ಯತತೇ ॥' ಯತೀ-ಪ್ರಯತ್ನೇ. ಭ್ರಾದಿ ಆತ ಒನೇಪದೀ. ಲಟ್‌ ಉದಾ-ಹೆಂಸಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಿಕೋ 
2  ಯತಕ್ಷ ನ್ನೇ (ಯ. ಸ.. ೨-೩:೧೨-೫) ಮಿತ್ರಂ ನ ಯಾತ ಯಜ್ಜನಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೧೧-೨)॥ 
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ಕ 
ಪಾವಾ ಆ ಇಲಾ ವಾ ದಾ ಐಡಿ ತ್‌ ಅ ಸಹಾ ಸತ್‌ ಆತ ಆಜ ತ್‌ ತಂ ತ್‌ ತ ದತ —™ ಮ ಪವ. ಭಾವು. ಭಾವಾ ಭಾವು ಭವವ ಭಾವ. ಭಾವ. ಇನ, ಈದು. ಅದ್ಬು ಈದು ಈಡ. ಆದು ಆವು. ಭತ: ಭವ ಭದ. ಭಷ, ಭಾವು ಭಾವು ಪಾವು ಆವು ಭಾವು ದು ಬಡು ಇಡು ಭಾಷಾ ಇತ 


Ql 


( (ಭ್ರಾ--ನ) ಉದಡಾ-« ಭ್ರಮಿರಸ್ಸ ನ ಸಿಕೃಸ ನರಾ ನಾವು? ॥ 

(೪೬) ಧ್ರಜತಿ॥ ಧ್ರಜಿ, ಧ್ರಜ-ಗತೌ (ಭ್ರಾ ಪ) ಲಟ್‌ ಉದಾ- ಧ್ರಾಜಿಕೇಕಸ್ಯ ದದೃಶೇ ನರೂಪಮ್‌ (ಯು.ಸಂ.- 
೨-೩-೨೨-೪) « ಅಹಿಧು: ಜ್‌ ೯ಶ ಇವ ಪದ್ರಜೀಮೂನ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೨೭-೧) 1 

(೪೭) ರಜತಿ (ಇಲ) ಲಜತಿ!|(೪೯) ಶ್ರೈಯತಿ || ಕ್ರ-ನಿನಾಸಗತ್ಯೋಃ. ಶ ನ್‌ವಿಕರಣ. ಅದು ಜಕಿತ್ತಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 

(೫ ೦) ಧಮತಿ।। ಧನಿಯೆಂಬುದು ಸೌತ್ರಧಾತುವೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾನಿಯ ಮತ ಧ್ಯ್ಮಾ-ಶಬ್ದಾಗ್ಟಿ ಸಂಯೋಗಯೊ 


ಶಪ್‌ನಿಕರಣಬಂದಾಗ "ಪಾಘ್ರಾ ಧ್ಮಾ'... (ಸಾ.ಸೂ.೭-೩-೭೮) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 'ಧೆಮಾದೇಶ. ಉದೋಾ-ಪಾ ತಾನನ್ಹಾಣೀಃ ಪ್ರ ಪುರು 


ಹೂಶಂ ಧಮನ್ರಿೀ (ಖು ಸ ಸುಜ: ೩-೨--೨-೫)ನಿಕಸೀಮಪ್ಸೊ 5€ ಧನುಧೋ ನಿ8ಷಧಸಾ ತ್‌ (9೫. ಸಂ.೪.-೧-೬ ೦-೪)! 


(೫೧)  ಮಿನಾತಿ |! ನೀಜ್‌-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ «ಮಿನಾಶೇರ್ಶ್ಥಿಗಮೇ? (ಪಾ-ಸೂ- ೭-೩-೮೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪ್ರಸ್ತ. "ಮಿನೋತಿ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. ಆಗ "ಡುಮಿಇ್‌-ಕ್ಸೇಪಣೇ. ಸ್ವಾದಿ. ಶ್ಲುನಿಕರಣ ಗುಣ. ಉದಾ- ಸಪ್ತ 
c ವಿ 
ಚಕ 





(೫೨) ಯಣ್ಯತಿ 1 “ಯವಿ ರವಿ ಗತಾ” (ಭ್ರಾ-ಸ). ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. *ರಯೇರ್ಮತೌ 
ಬಹುಲವರ್‌' ವಾರ್ತಿಕದಲ್ಲಿ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿರದ ಇಲ್ಲ ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರರೂಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಬರುತ್ತದೆ "ಯುಣ್ಣತಿರ್ಗತಿ 
ಕರ್ಮಾ, ಅಂತರ್ಜೇತಣ್ಯರ್ಥಃ ಎಂದು ಸ್ಪಂದೆಸ್ಟಾಮಿ ಇಲ್ಲಿ ನಿವಿಧರೀತಿಯಿಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಜಣ್ಯಂತಾರ್ಕ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ “ವ್ಯನುಷಗ್‌ ವಾರ್ಯಾ ದೇವ ಯಣ್ಣತಿ? (ಯಿ. ಸಂ. ೧೪.೨೩೩) ॥ 

(೫೩)  ಯಣೋತಿ!! ಖುಣ_ಗತೌ. ತನಾದಿ. ಉವಿಕರಣ. ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಸ್ಪರಿತೇ ಇದುದರಿಂದ ಉಭಯ 
ಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಂಜ್ಞಾ ಪೊರ್ವಕೋ ನಿಧಿರನಿತ್ಯ8' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಸ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಲಘೂಸಥ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.  ಉದಾಹೆಂಣೆ “ಅಭಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ವದ್ಯಾಮೃ ಹೋತಿ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೭-೪) “ಯೆಹೋ 


ರದೋ ಅಸವದ್ಯಾರ್ಣಾ8? (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೧೬-೨) | 


(೫೪) ಸ್ವರತಿ॥ "ಸ್ಪೃ-ಶಬ್ಬೊ (ಪತಾಸಯೋಳ” ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸೃಂದಸ್ತಾಮೀ. ಶಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. 
ಲ ಲ 
ರಸರನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ- «ಹರೀ ಇಂದ್ರ ಪೃ ತೆದ್ವಸೂ ಅಭಿಸ್ಕರ” (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೧೨-೨) || 


(೫೫) ಸಿಸರ್ತಿ | ಸ್ಫ-:1ತೌ. ಜಂಹೋದಿತ್ನಾದಿ. ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬರುವುದರಿಂದ ದ್ರಿತ್ರ. «ಅರ್ತಿಸಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ' 
ಸೂಶ್ರನಿಹಿತವಾದ ಇತ್ತವು "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದರ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ತೂ ಬರುತ್ತದೆ. 'ಕಿಪ್‌ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ ಧಾತು 


ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಉದಾಹರಣೆ “ಪ್ರ ಬಾಹವಾ ಸಿಸ್ಫ್ಕತಂ ಜೀವಸೇ ನ (ಯ. ಸಂ. ೫೫-೪-೫) 


(೫೬) ವಿಷಿಷ್ಟಿ || ವಿಷ್‌ಲ್ಪ-ವ್ಯಾಪ್ಟ್‌,. ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಶು ನಿಮಿತ್ತ ವಾಣಿ ದ್ರಿ ತ್ರಾ ದಿ. ಪೇಟ್‌. * ಸಿಬ್ಬಕ್‌ 


ಲೇಟ” ಸಿಪ್‌ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. - 
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578 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 





ತೌ ಗಾಡ ಅಡ ಹಂಜ bs 
ದನಿ ರ ರಾದ ದುರ ದ I eed ಅಷ ಹಿತ ಉತ ಉಷ ಬಾ ಶಶ ಇವ್ರ ಉಷ ಸಾಪ. ano ಭತ Bebe ns acs ee aus ಐ ಬಜ ಕುಣ ಬಹ ಬು ಯಯ ಯು ಯು ಜಾ ಇಲಾ ಯಾ ಜು ಯಾ ಯ ಯಾ ಯಾ ಅ ಅಲ ಅಲ ಬರ ಆ ಹಾ ಜಾಯಾ ಇವು ಅ ಜಾವಾ ಲಲ 


"ಅಗ್ನೇ ಸಂವೇಷಿಸೋರಯಿಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೨೬ -೧) ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಂದಿಸು ಎಂದರ್ಥ. 


(೫೭) ಯೋಪಿಸ್ಟಿ | ಯುಷ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. ಲೇಟ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಸಿಪ್‌. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅಭ್ನಾಸಕ್ತ 

ಗುಣ ॥ 

| (೫೮) ರೀಣಾತಿ | « ರೀ. ಗತಿರೇಷಣಯೋಃ' ಕ್ರ್ರಾ್ಯದಿ, ಸ್ವಾದಿ- ಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ. ವಿಕರಣ 

ಪ ಜೌತ್ರಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಉದಾ :€« ಯಘಾಯಮಾಣೋ ನಿರಿಣಾತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ.೧-೪-೨೯-೩ 
« ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ವೃಷಣಂ ನೀರಿಣಾತಿ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೨೨-೪) ॥ 


(೫೯) ರೀಯತೇ | “ ರೀಜ್‌- ಶ್ರವಣೇ ..ದಿವಾದಿ, ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣ. ಅದು ಜು3ತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ: ಏದು ನಿಮ್ಮಂ ನ ರೀಯತೇ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೮೨) « ರೀಯಶೇ, ರೇಜತಿ ' ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗತ್ಯಥ ರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾ ಸ್ನಾಮಿಯ ನ್ಯ: 


(೬೦) ರೇಜತಿ | ನಿರುಕ್ಕಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಉದಾ :--4 ಹವ್ಯೋ ನಯ ಇಸವಾನ್‌ ಮನ್ಮ ರೇಜತಿ' 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೧- ೧೭- -೧) ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


(೬೧) ದಧ್ಯತಿ |! ದಧ-ಪಾಲನೇ. ಸ್ಟಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಲನ್‌ವಿಕಸಣ ಬರುತ್ನದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


« ಪಶ್ಲಾಡಘಹಾ ಯೋ ಅಘಸ್ಯ ಧಾತಾ? (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೮. ೪.೫) 


(೬೨) ದಭ್ನೋತಿ ॥ " ದನ್ಸು-ದಂಭೇ' ಸ್ತಾದಿ. ಶ್ನುವಿಕರಣ- ಲಟ್‌ 

(೬೩) ಯುಧ್ಯತಿ 1! .ಯುಧ- ಸಂಪ್ರಹಾರೇ' ದಿವಾದೀ. ಆತ ಒನೇಹದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕೈಸದೀ 

(೬೪) ಧನ್ವತೀ!! ೦ನ, ರವಿ, ಧನಿ ಗತ್ಯರ್ಥಾಃ, (ಭ್ರಾ. ಪ.) ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಃ1ಮ. ಉದಾ: 
« ಹರಿ ಸೋಮು ಪ್ರ ಥನ್ವಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇೇ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೭-೨-೩೩೫) « ನ ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ನ ಥನ್ನ' 


(ಯು. ಸಂ. ೮. ೪-೧೫-೧) 

(೬೫) ಆಅರುಸಷತಿ | ಇದು ಕೇವಲ ಹ ಧಾತು. ಉದಾ :-« ವಿ ಧೂಮ ಮಗ್ಗೇ ಅರುಷಂ 
ಮಿಯೇಧ್ಯ ? (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೯-೪) « ಸ್ವಸಾರಃ ಶ್ಯಾವೀ 
4 ಅರುಷ್ಯತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ ' ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, 

(೬೬) ಆರ್ಯತಿ / ನೈರುಕ್ತಧಾತು. "ಮಾಮಾರ್ಯಕ್ರಿ ಕೃತೇನ ಕರ್ತನ ಚ' (ಯ-ಸಂ-೮-೧-೫-೩) 


| ತಮಿಚ್ಚಾ *ತ್ರರಾರ್ಯಕನ್ರಿ? (೨5 -ಸೆಂ-೬-೧-೨೧-೬) || 


ಎ ಹ) ಸೀಯತೇ ॥ ೩೬೫-ಬಂಧನೇ. ಸ್ವಾದಿ, ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ ವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ. 
2 ಥಾತ್ರಾದಿಗೆ ಸತ್ತ, " ಡೀಯತೇ? ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. ಆಗ ಡೀಜ5-ನಿಹಾಯಸಾಗತೌ. ದಿವಾದಿ. ನಿಗಮವನ್ನು 
RRS ಮ 

ನಾಸ್‌ ಹುಡುಕಿ ಸಿರ್ಜಯಿಸಬೇಕು. ॥ 
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ಮ ವಾ ಹಾ ನ ತಾ ಯಾ ವಾ ತ ನ ಚ ಎ ಸ ಇಯಂ. ಇಉ್ಲ ಸೃ ಇಂ ದ್ದ ಡಂ. 10 7 777773 
ಹ ೨7 ತತ್‌ ಗಾತ ಗತ್‌ ಡರ್‌ ಆ ಬಾಡ ಜಡ ತಾತ ಕಾಥ ಹಾಡ ಪಾಪಿ ಚತ ಅತ ಆತ ಅತ ಜಾತ ತಾರಿ ಭಾ ಕತ ಹಳ ಕಾಳ ಹತ 





(೬೮) ಶಕತಿ.॥ ತಕ-ಹಸನೇ. ಧಾತು. (ಭ್ರಾ. ಸ.) ಉದಾ :. - ಯಃ ಶೊರೆಸಾತಾಪರಿತಕ್ಕೇ ಧನೇ' 
(ಯ-ಸಂ-೧--೨-೩,೩-೧)" ಅನ್ಯೋನಃ ಶನ್ಮತೃರ್ಗ ಪ್ರತಕ್ತೇ' || 


(೬೯) ದೀಯತಿ | ದೀಜ್‌._ಕ್ಷಯೇ. ದಿವಾದಿ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸೆ ಒ ಪಸದಿಯಾಗುತ್ತದ. ಉದಾ: 
"ಶ್ಯೇನೋಸ ದೀತನ್ನ ನೈೇತಿ ಷಾಥಃ ಚು 


(೭೦) *ಈಷತಿ || " ಈಷ-ಗತಿಹಿಂಸಾದಾನೇಷು ? ಆತ ನೇಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕೈಸದಿಯಾಗಿದೆ: 
ಉತಾನೋಗನ ಈಷತೇ ವೃಷ್ಣಾವಕಃ ಟ್‌ -೪-೪-೨೭-೨) ಅಧಿಕವಾಗಿ ಗಮನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದು 


(೭೧) ಪಫಣತಿ |! ಫಣ-_ಗತಾ, (ಭ್ರಾ-ಸ-) « ಯಥಾಮಜ್ಯಾಂಸ್ಯ ನ್ವಾಷನೀ ಫಣತ್‌ ? (ಯ-ಸಂ. 


(೭೨) ಶಹನತಿ ॥ ಹೆನ-ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಳಿ ಅದಾದಿ. " ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವು 


ಲಟ್‌್‌, «ಸಂ ಯಪ್ಪ ನಂತ ಮನ್ಯುಭಿರ್ಜನಾಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೪. ನ) | 
(೭೩) ಅರ್ದತಿ | " ಅರ್ದೆ-ಗತೌ. ಯಾಚನೇ ಚ'?॥ 


(೭೪) ಮರ್ಡತಿ || ವೃದ-ಮರ್ದನೇ. ಧಾತು. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಮ್ಮೈಸದಿಯಾಃ ಗುತ್ತದೆ. 


ದ್‌್‌ ವಿ ೪೨ ಷ್‌ ೯ 
(೭೫) ಸಿರ್ಸ್ರತೇ ॥ ಯ-ಸ್ಫ-ಗತೌ,' ಜಹೋತ್ಯಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನೇಷದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ಲುನಿಕರಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ರಿತ್ತಾದಿ. ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ರುಗಾಗಮ್ಮ ಉದಾ: 
Ky ಸರ್ಸಾತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ-: ಪ್ರಯಸ್ನೇ? - (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೧-೧) «ಜಾತೇನ ಜಾತ ಮತಿ 


(೭೬) ನಸತೇ | ನಸ-ಕೌಟಲ್ಯೇ. (ಭ್ಹಾ-ಆ) «ಅಸ್ಲೀಜ್ಯಾಂ ತೇ ನಾಸಿಕಾಭ್ಯಾಮ್‌? (ಮ. ಸಂ. 

೮.೮೨೧. ೧) ॥ 
ನ್‌ ಮಿ ಇತ ದೃ ಮಣ್ಣು ಗ 

(೭೭) ಹರ್ಯತಿ | ಹರ್ಯ-ಗತಿ ಶಾಂತ್ಯೋಃ, (ಭ್ರಾ-ಸ) || 
(೭೮) ಇರ್ಯತಿ | ಯು, ಸೃ-ಗತೌ, ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಶ್ಲುವಿಕರಣ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವ. "ಅರ್ತಿಪಿಸರ್ತ್ಯೋಶ್ಚ' 
(ಪಾ. ಸೂ, ೭-೪-೭೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಇಪ್ಪ, ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ- ಸೃಷ್ಟೀ ರಿಯರ್ತ್ಯೋಜಸಾ”? 
(ಯ. ಸ ಸಂ. ೧-೧-೧೪-೩) || 

(೭೯) ಈರ್ಕೇ | «ಈರ-ಗತೌ ಕಂಪನೇಚ' ಅದಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌. “ಮತ್ಸರಾಸಃ ಪ್ರಸುಪಃ 
ಸಾಕಮೀರಶೇ? (ಯ, ಸಂ. ೭-೨-೨೨-೧)॥ 

(ಲಂ) ಜ್ಯ ನಶ | ಈಖಿ- ಗತೌ. ಭ್ರಾದಿ. ಆತ್ಮನೇಷದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುವತ್‌, ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 


ಪರಸವರ್ಣ. «0 ಬರ ಯೆನ್ಸಿ ಪೆರ್ವತಾನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩೩೭-೨) | A 
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ಭಾ  ಸಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ರಥೀಯತಿ ಎಂದು ಬೇಕು. ಅದ 


580 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚೆತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ಕ್ಕೆ 


pps pe pe pe Pee ಎದು ಭಾಷ ಬಾಜ Se ಹಾದ ತಾವ Se me ಭದ್ರಾ ಹಾವ ಫಾ ಹತ್ತು ಹಾದು ಹಾವು ಯದು ಎದು py es ವ ವಾ ಭಾದ್ರ ಭಾವು ಭಾವು ಹೌ ಭದ ಹಾಡು ಭಾವ ಘಾ ಹಾವು ಹಾಡ ಹಾಡ ಯಾತ ಬಾವ್ರಾ ಹಾ ಹಾ ಬದು ತಾ ಹಾ ಬಾಗ ಅಗ ಅ — 100ರ ಬಾ ಭಘಾನ ಬಳ ಹಾ ಚಾ ಸಾ ಬಾ ಬ್ದ ದಗ. 
ಕಾಡ. ಬಾಡ. ಬ. ಆರ. ಅಸ್ರಾ. ಆತು. ಅಧ ಬಡಾ. ಯಾ. ಆಡು ಬಾ ಅರಾ ಎಂ ಆ ಆಸಾ ಮಾ ಆಸಾ ಎ ಎಂ ಎ ಇ ಎ. 


(೮೩) ಗನಿ, ಮ್ಲ -ಗತೌ. (ಭ್ರ —೫) ವ್ಯತ್ಯ ಯದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಯುಗೆ ಅ ನಾ ನ್ಮಾದೇಶ, 
ಉದಾಹರಣೆ... «ಅಜ ' ರೋಭಿ ರಾಗಹಿ ಯಜ್ಞಿ ಯೇಭಿಃ? (ಚು ಸಂ. ೭-೬-೧೪-೫) 


(೪೪) ಆಗನೀಗನ್ನಿ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಆ ಆಜ೯ಫು ಫೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದಾಧರ್ಶಿದಧರ್ಶಿ-' (ಪಾ. -ಸೂ- 
೭-೪-೬೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲಟನಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಚುತ್ಪಾ ಭಾವ, ವೀಗಾಗಮ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ್‌ಲುಗಂತದಮೇಲೂ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ:- -4ವಶ್ಚ್ಯನ್ರೀ ವೇವಾ ಗನೀಗತಿ ಕರ್ಣಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೫-೧.೧೯.೩) ॥ 


ದ್ವಿತ್ತ. "ನುಗತೋನುನಾಸಿಕಾನ್ರ್ಯಸ್ಯ' (ಪಾ-ಸೂ- 
೭-೪-೮೫) ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನುಕ್‌, ಲಟ್‌. ಉದಾ: «ಪ್ರಾತರ್ಮಸ್ತೂ ಧಿಯಾನವಸುರ್ಜಗನ್ಮಾತ್‌? (ಯೆ. ಸಂ 
ವ ಕ 


ಧಿ 
೧-೪-೨೪-೪) ಇಲ್ಲಿ ಜಗಮ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಜಜ್ಲು ಪ್ರಿಯ ರೂಪವೆಂದು ಸೃಂದಸಾ ಮಿ ಭಾಷ್ಯ || 


ವ 


(೮೬) ಜಿನ್ವನ್ತಿ |! "ಇವಿ, ಧಿನಿ, ಜಿವಿ -ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಃ' (ಭ್ಹಾ-ಪ-). ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ॥ 


5 
(೮೭) ಜಸತಿ ॥: €ಜಸು-ಮೋಕ್ಷಣೇ'. ದಿವಾದಿ. ಪರಸ್ಮೈ ನದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಯನ್ಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಶಪ್‌ವಿಕರಣ॥ 
(೮೮) ಗಮತಿ | ಗಮ್‌ಲೃ-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಪ) ಲೇಟ್‌. «ಲೇಟೋ ಡಾಬೌ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೮೪) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಿಪಿಗೆ|ಆ ೨ಡಾಗಮ, ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ "ಸಿಬ್ಬ ಹುಲಂ ಲೇಟ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವೇ ವಿಧಯಃ 
ಛಂದಸಿ ವಿಕಲ್ಪ 3ಡೀ' ಎಂದುದರಿಂದ «ಇಷುಗಮಿ- .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಾದೇಶ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ-ತ ಆ ಗಮಸ್ತು ತ ಇಹ 


ಶ್ರುವನ್ಮು? (ಯ. ಸಂ. ೪೮-೫೧) 


(೮೯) ಧೃತಿ | (೯೦) ಧಾತಿ ॥1 (೯೧) ಧ್ರಯೆತಿ | ಈ ಮೂರೂ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ಪಠಿತವಾದ ಧಾತುಗಳು, 


(೯೨) ವಹತೇ! "ನಹ-ಪ್ರಾಸಣೇ'. (ಭ್ರಾ-ಸ-) ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಭಯಸದೀ. ಉದಾ:- -4ವೈಶ್ವಾನರಂ 


ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಪರಾನತಃ? (ಯ ಸಂ. ೪-೫-೧೦-೪) ಇಲ್ಲಿ ಸರಾ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಹಧಾತುನಿನಿಂದ 


ಪರಾವಚ್ಛೆ ಬ್ಹವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾನಿಯ ಭಾಷ್ಯ ‘ll 


(೯೩) ರಥರ್ಯತಿ |! ಇದು ನೈರುಕ್ತಸ ಸಠಿತವಾದ ಧಾತು. ರಂಹ ಧಾತುವಿಠಿಂದ ರಥ ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. 


ರಥೆವೆಂಡರೆ ಗಮನ. "ರಥಮಾತ್ಮನಃ ಇಚ್ಛ ತ್ರಿ? ಗಮನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ ವಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಿದಾಗ 
ಪಹಷೋದರಾದಿಸಠಿತನಾದುದರಿಂದ ರೇಫ ಹೆಚ್ಛಾ,ಗಿ ಬಂದು ರಥರ್ಯತಿ 


೧೨ 
A 


ರೆ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ: ಉದಾಶರೆಣಿ ಆ ಏಷ ದೇವೋ ರಥಯ ತಿ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೨೦-೫) 
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(೯೪) ಜೇಹತೇ || (ಮಿ ಮು ೧2೧ J a ಖಿ ) — 4 — ಸಿ ನೀನ [44 ko) ಡೆ 
ಗ್‌ ಅ ) ಹತ ಬೀರು, ಚೇರ ವಾರಾ-ಸ್ರಿನಿಬ್ಬ € ಆತ್ಮನೀಸದೀ, ಲಿಟ್‌. ಉರೊಂಹರಣ. “ರೀ ಶಾಶೃೃ 

ಆ ಗಾ 


ಷುರ್ದೀನತ್ರಾ ಜೇಹಮಾನಾ? (ನತು. ಸಂ, ೭-೬೧೮-೪) ಓ ಹಾಜ”ಗತ, ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಸ್ನ. | 


೧೩ — ವ” ಹ್ಹಾ ೧ ಪಾದ 
(೯೫) ಷ್ವಃಕರ (೯೬) ಶುವ್ಪುತಿ (೯೭೩) ಪ್ಪಾತಿ॥ (೯೮) ವಾತಿ (೯ಇ೯ಇ) ಯಾತಿ! 
ಎರಡು ಸೌೌತ್ರಧಾತುಗಳು, *ಪ್ಲಾ-ಭಕ್ಷಣೇ,' ಅದಾದಿ. "ವಾ-ಗತಿಗಂಧನಯೋಳಿ ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೆ. ಪ 


(೧೦೦) ಇಷತಿ | ಇಷ-1ತ, ದಿನಾದಿ, ಸರಸ್ಕೈಸದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಯನ್ಸಿಗೆ ಶನಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ 
ಉದಾಹರಣೆ _ “ಶ್ರತ್ರಾಸ್ಮ ಸ್ಮಭ್ಯ ಐ॥ಿಿತಷವ$* ಶರ್ಮ ಯಂಸನ್‌” (ಯ. ಸೆಂ. ೫-೧-೨೧-೧) ಇಷು ಶ ಈ ಇಪ್ಪ 


ತುವಿನಿಂದ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. (೯-೧೮) 


೧೭ 
etl 
“£L 
77 


(೧೦೧) ದ್ರಾತಿ | ಪ್ರಾ-ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಗತೌ. ಅದಾದಿ. “ವಸೂ ಯವೋಮುತಯೋ ದಸ್ಮದದ್ರು$” 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೫-೩೧) ॥| 


(೧೦೨) ಮ್ರಲತಿ || ಇದು ನಿರುಕ್ತಪಠಿತ ಧಾತು. 


(೧೦೩) ಒಏಿಜತಿ || ನಿಜೃ-ಕಂಪನೇ (ಭ್ವಾ-ಸ) «« ಯೂಥೇನ ವೃಷ್ಟಿರಜತಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೯-೨) 
. ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಿಜತಿ ” (ಯು. ಸಂ- ೪೪-೨೦-೪) ॥ 


(೧೦೪) ಜಮತಿ | ಜಮು-ಅದನೇ (ಭ್ಹಾ-ಸ) ನ ಜಾಮಯೇ ತಾನ್ಕೊ (ರಿನ್ಸ ಮಾರೈಸ್‌ ? 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೫-೨) ಗತ್ಯರ್ಥೆ ಕ ಜಮಧಾತುವಿನಿಂದ ಜಾಮಿಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಂದ ದಸ್ತಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ.॥ 


(೧೦೫) ಜವತಿ ॥ ಜು-ಗತೌ. ಧಾತು (ಕ್ಲ್ಷೀರಸ್ತಾನಿಯ ಮತ) ಉದಾ «ನ ಷಾತವ ಇಂದ್ರ ಜುರ್ಜೂರ್ತು 
೦ ಇ 


ನಃ | ನಿಪಾಟ್‌ ಶತುದ್ರೀ ಪಯಸಾ ಜನೇಶೇ' (ಯ ಸಂ. ೩-೨.೧೨.೧) 


(೧೦೬) ವಣ್ಣುತಿ | ವಳ್ಳು-ಗತ್‌, (ಭ್ರಾ-ಸ) ನಮೋ ನಂಚತೇ ಪರಿನಂಚೆತೇ (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೧೬-೨೧) 


(7೦೭) ಅನಿತಿ | «ಶ್ರ ಶ್ರಸ-ಪ್ರಾಣನೇ ಅನಚ” ಅದಾದಿ ಪರಸ್ಮೈ ಸದೀ. ಉದಾ-«ಅತ್ರ ಮಾತರ್ಯಾತ್ವನಿತಿ? 
ಅರಿತಿರ್ಗತಿಕರ್ನಾ ಎಂದು ದ 


(೧೦೮) ವತೇ | ಪೂಜ್‌-ಸನನೇ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. ಉದಾ-«ನೇಂದ್ರಾದೃತೇ ಹನತೇ ಧಾಮ ಕಿಂಚನ 
(ಯ. ಸಂ. ೭.೨.೨೨. ಘಃ ಸ್ಫೃಕೆಂಸ ಸಂಶಾಪ ಪನಿಮಿಂದ್ರ ತಿಗ್ಮಮ್‌' 


2] 


ಬ 


(೧೦೯) ಹಪ್ತೀ! ಹನ ಹಿಂ ಇಗತ್ಕೋಆ.  ಅದಾದಿ (ಪ) ನಿ ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಿಹತ್ಯಯಾ (ಯುಂ. ಸಂ. 


೧-೧-೧೫-೨) «ಆಸ್ಯ ವಜ್ರ ಮಧಿಸಾನೌ ಜಘಾನ? (ಯ- ಸಂ೧-೨-೩೭-೨) 


(೧೧೦) ಸೇಧತಿ ॥ -ಹಿಧು-ಗತ್ಯಾಮ್‌ ' ಲಘೂಸಧಗುಣ ಉದಾ-« ಸೇಧತಂ ಬೇಸೋ ಜವತಕಂ ಸಜಾ 


ಭುವಾ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೩-೫.೫) 
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582 ಲಿ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಲ್ನ 
(೧೧೧) ಜಗನ್‌ ॥ ಗಮ್ಸೃ-ಗತೌ. (ಭ್ಹಾ-ಪ) ಲುಜ"ನಲ್ಲಿ ತಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಚ್ಲಿಗೆ « ಮಂತ್ರೇ ಘಸ- ' (ಪಾ-ಸೂ 

೨-೪-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌, "ಇತಶ್ರ? ತಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕ ಲೋಪ. ಸಂಯೋಗಾಂತಲೋಪ. 4 ಮೋನೋ ಧಾತೋಃ 

(ಪಾ.-ಸೂ-೮-೨-೬೮)ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ತ್‌ ನಕಾರಾದೇಶ. ಉದಾ-ಯೆದಾಮಾಗನ್‌ ಪ ಸ್ರಥಮುಜಾ ಯತಸ 

(ಬು. ಸಂ. ೨-೩.೨೧-೨) 

ce 


(೧೧೨) ಅಜಗನ್‌ ॥ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಲುಜ" ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಶ್ಲುನಿಕರಣ. 
ದ್ವಿತ್ತಾದಿ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರಾದೇಶ, « ಯನ್ಮಾತ್ಮರಜಗನ್ನಪಃ' (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೫-೨) 


(೧೧೩) ಜಿಗಾತಿ ॥ ಗಾ-ಸ್ತುತೌ,. (ಅದಾ-ಪ) ವ್ಯ ್ಯತ್ಯ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಲುವಿಕರಣ, ದ್ದಿತ್ವಾದಿ. "ಅರ್ತಿಸಿಪರ್ತ್ಯೋಶ್ಸ, 

ಕ ೬೦ 
"ಬಹುಲಂ/ಛಂದಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ರ. ನಾ ಜಿಗಾತಿ ದಾಷುಶೇ (ನಿತು- ಸಂ. 
೧-೧-೩-೩) «ಜಗತಿ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ ಸ್ವಾಮಿಭಾಷ್ಯ. | 


(೧೧೪) ಪತತಿ! ಪತ್‌ಇ-ಗತ್ಕೌ, (ಭ್ರಾ-ಸ) 4ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತಾ? (ಯ-ಸಂ.೫-೧-೨೧-೧) | 


(೧೧೫) ಇನ್ನತಿ | "ಇವಿ-ಗತೌ.' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಇದಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಉದಾಹರಣೆ- «ದೇವೀ 
ದ್ವಾರೋ ವೃಹತೀರ್ವಿಶ್ಚಮಿನ್ಹಾ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೨೯.೩೦) || 


(೧೧೬) ದ್ರಮತಿ ॥ ದ್ರಮ-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ). «ಪ್ರ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತಿರತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ? (ಬು. ಸಂ. 
೮-ಎ-೨೩.೪) ದ್ರಮಧಾತುವಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಮಾ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರು ಶ್ತ ಭಾ ನವ್ಯ. (೧೧-೫) 


(೧೧೭) ಪ್ರವತಿ॥! ಟು, ದ್ರು-.ಗತೌ. ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ. "ಯತ್ರಾ ನರಃ ಸಂ ಚೆ ನಿಚ ದ್ರವಕ್ತಿ' 
(ಕು. ಸಂ. ೫-೧-೨೧-೧) | 


(೧೧೮) ವೇತಿ | ನೀ-ಗತಿಪ್ರಜನನಕಾಂತ್ಯಶನ ಖಾದನೇಷು, ಅವಾದಿ. ಗುಣ, “ಅಪಾಮೀವಾಂ ವಾಧತೇ 
ವೇತಿ ಸೂರ್ಯಮ್‌? ॥ “ಪದಂ ನ ವೇತ್ಯೋದತೀ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೪೧) | 


(೧೧೯) ಹನ್ತಾತ್‌ | ಹನಧಾತುನಿಗೆ ಲೋಟ್‌. ಶಿಪಿಗೆ ತಾತಜಾದೇಶ. « ಹೆಯನ್ತಾತ್‌ ' ಎಂದು ಕೆಲವರು 


ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಹೆಯ-ಗತೌ ಧಾತುವಿಗೆ ತಾತರ ಬಂದಾಗ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
(೧೨೦) ಅತಿ! ಇಣ್‌- ಗತ್‌, ಅದಾದಿ. (ಪ) ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಗುಣ. € ನಿಚಾಕಶಚ್ಚಂದ್ರಮಾ 
ನಕ್ತಮೇತಿ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೧೪-೫) 


(೧೨೧) ಜಗಾಯಾತನ ॥ ಗಾ-ಸ್ತುತಾ-ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. (ಸ) ಶ್ಲು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ.. ಲಿಜ್‌. 
4 ಛಂದಸ್ಯ್ಯಭಯಥಾ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೧೧೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆರ್ಧಧಾತುಕ ಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ « ಈಹಲ್ಯಘೋಃ ' 
೫ ಸೂ. ೬-೪-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: ಸ್ವಾಶಿತಃ ಪುನರಸ್ತಂ ಜಗಾಯಾಶ್‌ * 
ಹು. ರ) ಕ 
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ಗಿ eV | ಘಡ ಜಿ | 
(೧೨೨) ಅಯಥುಃ॥ ಧಾತುಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಮಸದನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಯ ಗತೌ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 


" ಟ್ರಿತೋಃಥುಚ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೮೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಥುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಹೀಗೆ ನೂರಿಸ್ಪತ್ತೆರಡು ಗಮನ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು. 


(೧) ನು (೨) ಮನ್ಸು (೩) ದ್ರವತ್‌ (೪) ಓಷಮ್‌ (೫) ಜೀರಾಃ 

(೬) ಜೂೋರ್ಣಃ (೭) ಶೂರ್ತ್ತಾಃ (೮) ಶೂಫಘನಾಸಃ (೯) ಶೀಭಮ್‌ 

(೧೦) ತೃಷು (೧೧) ತೂಯಮ್‌ (೧೨) ತೂರ್ಣಿ: (೧೩4) ಅಜಿರಮ್‌ 

(೧೪) ಭುರಣ್ಯುಃ (೧೫) ಶು (೧೬) ಅಶು (೧೭) ಪ್ರಾಶುಃ (೧೮) ತೂತುಜಿಃ 

(೧೯) ತೂತುಜಾನಃ (೨೦) ತೂಜ್ಯಮಾನಾಸಃ (೨೧) ಆಜ್ರಾಃ (೨೨) ಸಾಚಿವಿತ್‌ 
(೨೩) ದ್ಯುಗತ್‌ (೨೪) ತಾಜತ್‌ (೨೫) ತರಣಿಃ (೨೬) ವಾತರಂಹಾ ॥ 

ಇತಿ ಷಡ್ವಿಂಶತಿಃ ಕ್ಷಿಪ್ರನಾಮಾನಿ . ॥ ೧೫ || 


. ಶ್ರಿಪ್ರನಾವ ಮಾನು ತ್ರ ರಾಣಿ ಷದ್ರಿಂಶ ಶತಿಃ (ನಿರು-೩-೯) ಇಲ್ಲಿ ಸೆಂದಸ್ತಾಮಿಯ ಭಾ ನಾಸ್ಯ. ಇವು ವೇಗದ ಹೆಸರು. ಇದು 


A ಬು 

pe 
ಗುಣವಾಚಕವಾದುದಲ್ಲದೆ ಗುಣವುಳ್ಳ ವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಭುರಣ್ಯುಪದವು ಶೈಪ್ರ್‌ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಇ) ಗೂ ಸನ < [ 
ಶೃಘ್ರು )ನುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗುಣವೂ ಕೂಡಾ ಕಿರಕಾಲನಿತಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ 
KC - ಮ ಗ a 
ಕ್ರಿಯೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪ ಕ್ರಿಯಾವೈ ಶಿಷ್ಟ ಮಾಲಕ ಕರ್ತೃನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಬಕಾಲವೈಶಿಷ್ಯ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಷು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳು » ಸ್ರಯಾವಿಶೇಷಣವಾದುದರಿಂದ ಕ್ರಿಯಾರೂಸಗಳು. ಗುಣವು ವೃವಚ್ಛೇದೆಕವಾಪರೊ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃನಿಶೇಷವಾದ 
ಕ್ರಿಯಾವ್ಯನಚಜ್ಛೇದಕಗಳ ಲಾಗಿರುತ್ತವೆ 

(೧) ನು | ಇದು ನಿಪಾತ ಉದಾ. «ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ನೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚಮ್‌ '(ಜು.ಸಂ. ೧-೨-೩೬-೧)॥॥ 

(೨) ಮಸ್ತು || « ಟಿಮಸ್ಸೊ (-ಶುದ್ಗೌ > (ತು ಪ) - ಮಸ್ಸೀ ಸೋ ಷುಕ್‌' ಎಂಬ ಭೋಜ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷುಕ್‌ 
ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ "ಸ್ಫೊಣಸಂಯೊೋ' —ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಸಂಯೊ ಯೋಗಾದಿಯಾದ ಸಕಾರಕ್ಕೆಲೋಪ. ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಷತ್ತ. ತ್ನ ಇವಿ ಆಂತ 

2 ಇ ೧೧ 


ಗ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಪಾಪದಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರ್ಥ ಉದಾ-: ಮಣ 
೬ ನಿ 
ಕೃಣು ಹಿ ಗೋಜಿತೌ ನಃ ॥ 
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ಉತ್ರ 


ದ,ವತ॥ ಸರತ (ಭ್ಹಾ-ಪ...) "ಸಂಶ್ಚತ್‌ತೃಮ್ಸದ್‌ವೇಹರ್ತ್‌- (ಉ-೨-೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಬಹುಲ 


ಗ್‌. Se ಶ್ರ ಕ 
| ಹೋಗುವನು. ಉದಾ; 4 ಜ್‌ ಶುಭಸ್ಪತೀಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೫-೧) ॥ 


ಕ ಆಕೆ by ಕ 
1 « it 6೫ 
‘HN 


a4 
Ky 
ಗಟ! | 
(ಇ ತ್ತ 


YT 8) 


| (೪ ಓಷರ್ಮ ॥ ಇದೂ ನಿಪಾತ. “ಓಷನಿತ್‌ ಪೃಥೀಮಹಮ್‌” (ಯು. ಸಂ. ೮-೬-೨೭-೪) 
"ಏಷಃ ಪಾತ್ರಂ ನ ಶೋಜಷೂ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೧೮-೨). ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾದರೆ ನಿಪಾತವೂ ಆತ್ಯುದಾತ್ರ 
'ಆಖ್ಯಾನವಾಚಕವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಮಾಧವ ಭಾಷ್ಯ | 


ಎ 
ತ್ರ” 
A pS 

ರ್ಯಾ 


NST 

(೫) ಜೀರಾಃ | ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಜು ಧಾತುವಿಗೆ "ಜೋರೀಚ' (ಉ-೨-.೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, 
1 ಈಕಾರಾಂತಾದೇಶ. ಜಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಜೀರಾಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ «ಜೀರಾ ಅಜಿರಾ ಶೋಜಿಷಃ? 
(ಡಾ ಸಂ. ೭-೨-೧೧-೫) «ಜೀರಂ ದೂತಮಮರ್ಶ್ಯಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೩-೩೦-೧೧) 
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ಹ್‌ ಮ ನ ನ ಮಿ ಇ ki ; 
ನ (೬) ಜೂರ್ಣಿಃ |! ಕ್ರೋಧನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೧-೧೩-೯) ಉದಾ- ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು 


ಭಾ (೭) ಶೊರ್ತಾಃ || «« ತಾತವ್ರಾತಸುತ *-ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಪದವಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ *ಶಣಾತಿ 
್ಲ ಡ್ನ ಅನನ ಲ 
1 ಆಸ್ಮಾ ೯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಲಲಾಭವನ್ನು ಬೇಗ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಉದಾ- 
ಸ ಹ ತ್ರ ಯಾ ಶೊರ್ತಾ ವಹಮಾನಾ ಅಪತ್ಯಮ್‌ (ಯ. ಸಂ.-೨-೪-೧೭-೧) ಶೂರ್ತಾಃ ಅಂದರೆ ತ್ರರೆಮಾಡುನನರು ಎಂಡು 


ಮ ಟ್ರಿ ಸಿಭಾಸ್ಪಿರಮಿತ್ರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. | 


೫ 


೯ ; RN " ಜ್‌ 
We ಷೆ ಹ ) 


ಸ, ಹ ಹಾ - 

EAE (೮) . ಶೂಘನಾಸಃ || ಸುಶ ಶಬ್ದಉಪಸ ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಒಂಸಾಗತ್ಯಥ ಕ ಹನ್‌ಧಾತುನವಿಗೆ ಬಹುಲಗ ಹಣದಿಂದ 
ಣಿಲೋಪ, ಹೆಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ, ಸುವಿಗೆ ಜಾ ಬಂದು ಫಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತ 
ಜಸ್‌ಬಂದಾಗ' ««ಆಜ್ಜ ಜ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸುಕ್‌" ಆಗಮ. ಉದಾ- ಸಿಂಧೋರಿವ ಹ ಪ್ರಾಧ ನೇ ಶೂಘನಾಸಃ 
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ಸರ್ಕಾ (ಯ. ವಾ. ಸಂ ೧೭-೯೫) ಶೊಘನಾಸಃ ಎಂದರೆ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಗಮನವ್ಪಳ್ಳ ಪರೆಂದು ಉನಟರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ॥ 


ರ್ಕ, (೯) ಶೀಭವಾ | `*ಶೀಭ-ಕತ್ಥನೇ' (ಭ್ರಾ-ಆ) ಶ್ಲಾಫಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಫರ್ಜಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ 
ಬ್‌ ವೇಗವುಳ್ಳ ನನು ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ,ನೆ. ಉದಾಹರಣೆ-"ಪ್ರಯಾಸ ಶೀಭನಾಶುಭಿ8? (ಯು. ಸಂ. ೧೩-೧೪-೪) 


pS 


ಆಆವಕ್ಲಾಣಾಃ ಪೃಣಧ್ವಂ ಯಾತ ಶೀಭಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೩೨-೧೪-೨) || 


1 


ತವ್‌, 2 REND ು ೭೪ ಕನಮುಂಗ ಹ್ಹ್‌ (ಮ ಪ್ರ? ಸು 
ತ್ರಷು || "ಇ ತ್ರರಾ- ಸಂಭ್ರಮೇ (ಭ್ರಾ-ಆ) ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮಸ್ಲಿ ಸೋ *' ಸೂತ್ರವಿಹಿತ 
ಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ತೃಆದೇಶ. ಫಲಲಾಭವನ್ನು '೨ದರಿಂದ ದಾಟುತ್ತಾನೆ, ಸ್‌ ಹೊಂದಲು ಇದರಿಂದ 


ದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 4ತೃಷ್ಣವಿಷ್ಯನ್ನತಸೇಷು ತಿಷ್ಮತಿ? (ಖಯ-ಸಂ-೧-೪-೨-೨) *ತೃಷ್ಟೀ 


ಹಾನೂ? (ಯ. ಸೆ ಸಂ.೩-೪-೨೩-೧)॥ 
ಹಿನ ಗ್ರ 


ವ್‌ 
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(೧೧)  ಶೊಯೆಮ್‌ | ಇದು ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವಾ 


ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೯೩) ಇದರಿಂದ ವೇಗವುಳ್ಳ ನರು 





ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ, ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ « ಆಪಿತ್ಸೇ ನ ಪ್ರಸಿತ್ತೀ ಶೂಯಮಾ ಗಹಿ? 


ಛಾ 


ಯ. ಸಂ. ೫೭-೩೦-೩) || 


ಐ 


(೧೨) ಶೂರ್ಣಿ! "ಉತ್ತರಾ ಸಂಭ್ರಮೇ.' ಧಾತು. "ವಹಶ್ರಿಶ್ರು ಯುದ್ರು ' (ಉ-೪-೫೧) ಸೂತ್ರೆದಿಂದ 


೨ 
ನಿಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ, ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ದೀರ್ಥ. . ಇದರಿಂದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ತ್ವರೆಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಉದಾಹರಣೆ- 4 ಅಪೋ 
ಯತಶ್ತೂರ್ಣಿಕ್ಹರತಿ ಪ್ರಜಾನರ್ಮ (ಯ. ಸಂ. ೮.೪.೧೧-೧) «ಸುಶಮಾ ಗಂ ತ ತೂರ್ಣಯಃ? (ಬು. ಸಂ. 
೧-೧೬-೨) 


(೧೩) ಅಜಿರಮ್‌ ॥ "ಅಜ-ಗತಿಕ್ಷೇಷಣಯೋ?' (ಭ್ರಾ-ಸ) "ಆಜಿರ ಶಿಶಿರಶಿಥಿಲ. .' (ಉ. ೧.೫೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ. 





pS 
) ರ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಜಿಭಾವವೂ ನಿಪಾಕಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಫರೋತ್ಸತಕ್ಕಿಯನ 





(ತ್ತಾ ಮೀಲತೇ ಅಜಿರಂ ಚತ್ಕಾಯ? (ಯು- ಸಂ. ೫-೨-೧೪.೨) 
(೧೪) ಜಂ || ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭುರಣ್ಮ್ಣಧಾತು ಹೇಳಿದೆ, « ಮ್ನಃ'ಯ್ಯಾದಯುಶ್ಶ ' (ಉ. ೧-೩೬) ಸೂತ ದಿಂದ 
3. ವಿ ೬ 
ಧಗೆಯ ಐ ಶೆ ೨ ೧ 4 
ಕ್ಯುಪ್ರತ್ಯಯೆ. « ಯೇನಾ ಪಾವಳ ಚಕ್ಸಸಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೮.--೧) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭುರಣ್ಯಧಾತುವು ಶೀಘ್ರ ಕರಣಾರ್ಥ 
೨೨ A ಸಾತಕ ಹರು  ಕ್ಯಾ್‌ ದ ಇಸಿ ಕಶಿ ವೊ ಮನಿಯ ಹಣ ದಗೆ ೧೫ ಇದಿ ನಟ್ಟ ಡಿ ಹ 
ದಲ್ಲಿಒಯೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ರಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ ಶೀಘ್ರವಿಶಿಷ್ಟೆ ಗಮುನಾದಿಸ್ರಾಯಾವಶಿಪ್ಟ ಕರ್ತ್ರರೂಪ ಸತ್ತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ನಾ ಸಗಣಿ A HT ಳಿ ೨ ೨ ಬ « ER, pT 
ಉದಃಹರಣೆ- *ಶ್ರೀಣಾನ್ನುಪಸ್ಥಾದ್ದಿವಂ ಭುರಣುು8 ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೨-೧) ಗೆತಿಕ್ರಿಯಾವಾಜಿ ಭುರಣ್ಯಧಾ ಧಾತುವಿನ: 
ರಸ « ಭುರಣ್ಯ್ಯಃ ' ಎಂದೂ ಇದು ಕಿಸ್ಕನಾಮವೆಂದೂ ಸ್ಪಂದಸ್ತಾವಿಿಯ ಭಾಷ್ಯ 
AD ಇ ವ ತ 


(೧೫) ಶುಃ | ಇದು ನಿಪಾತ. * ಶು ಆಶುಗಾಮೀ?' ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ. (೬-೧) ಬೇಗ ಹೋಗುವವನೆಂದರ್ಥ 
ಉದಾ :--4€ ಶ್ವಾನಂ ವಸ್ತೋ ಜೋಧಯಿತಾರಮಬ್ರವೀತ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೨೩-೬-೩) ॥ 


(೧೬) ಆಶುಃ ॥ ಅಶು-ಪ್ಯಾಪ್ಟೌ ಧಾತು. "ಶ್ರವಾಪಾಜಿಮಿ-.' (ಉ.೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಚಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಸಧಾವೃ ದ್ಧಿ. ಇತರ ನರವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ದಿಂದ ಇದರಿಂದ ಹೊಂದಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 2ನೆ. ಆಶುಪದವು. 
ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮ,್ಮ ಕ್ಲಿ RE ಆಗುವುದೆಂದು ಸ ಸ್ವಂದಸ್ಪಾ ಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಶಬ್ದಸ್ತರೂ ೂಪದಿಂದ ಇದು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. ಆಶು. 
ನಿಪಾತವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. « ಆಶುಃ ' ಎಂದು ದ್ರವ್ಯವಾಚಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ :- ತ್ವೈಮಗ್ಗೇದ್ಯುಭಿಸ್ತಮಾಶು- 
ಶುಕ್ಸಣಿಃ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೧೭-೧) | 


(೧೭) ಪ್ರಾಶುಃ || ಹಿಂದಿನ ರಬವೇ ಇದು. ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತವಾಚಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಬ್ದ' ಅಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ: 


೧೧ ವ 
ಪ್ರ ಕಾರ್ಷಾರ್ಥ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ನದೆಂದು ಭಾಷ್ಯ. « ಹಸ್ತೋ ಹೆಂತೇಃ ಸಿಸಿ ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ (೧-೬). 
ರ್‌ 


ಇಷ್ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದಸ್ತಾಮಿಯು ಪ್ರಾಶುಪದಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಪ್ರ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆ «-ಸುಪ್ಮಾವ್ಠಾಃ ಪಾಶು- 
ಜ್ರ ಸ ತೆ ಶೆ ನಿಲ ೨ CY 
ಷುಲೇಸಷ ವೀರಃ | (ಯ. ಸಂ. ೩-೬-೧೪-೧) | 


(೧೮) - ಶೂಶುಜಿಃ |! ತುಜ_ಹಔಿಂಸಾಯಾವತ್‌ ಥಾ (ಭಾ-ಪ) «ಛಂದಸಿ ಸದಾದಿಜಬ್ನೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ೨ ಎಂಬ. 
ವಚನದಿಂದ ಕೆನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇವಕ್ಕೆ ಲಡ್ತದ ಸ ಪಾತಿಪೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ದ್ವಿತ್ರಾದಿ " ಶುಜಾದೀನಾಂ ದೀರ್ಫೋಳಬಭ್ನಾಸ 


ಸುಸು 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ. ಶ್ಶಿ 


ತ್ತ (( (ಪಾ. ಸೂ ಡೀ ಕಾ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ತೂರ್ಣಸದದಂತೆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ. €«ಆಯುಕ್ಸಾ ತಾ. 
ಮಶ್ಚಿನಾ ತೂತುಜಿಂ ರಧಮ್‌ ' (ಯ. ಸಂ. ೭೮-೭-೧) (| 


ತಾ 


1. ad Tua 
ಷೆ ದಾ 
4 


ಇಷ್ತು 
ಇಷ್ಟ ಜು Xe) ತೊತುಜಾನಃ ॥ ತುಜಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾನಜಾದೇಶ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ದೀರ್ಪ. 
4 ನನ ಲಂ ಯಾಹಿ ತೂತುಜಾನಃ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫-೬) 1 


ಡ್‌ (೨ ೨೦) . ' ತುಜ್ಯಮಾನಾಸಃ | ಪೂರ್ಪೋಕ್ತ ವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಕರ್ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಆದಕ್ಕೆ ಶಾನಜಾದೇಶ 
ಹ್‌ 


; ಯರ್‌ ಸಿಗೆ ಅಸುಗಾಗಮ ಉದಾ-« ತುಜ್ಯಮಾನಾಸ ಆವಿಷುಃ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೧೫) ॥ 

ಸ ಚ 

ನ ವ (ಆಂ). ಅಜ್ರಾಃ I ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ವಾದ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ ಸಾ ಸ್ಫಾಯಿತಂಚಿವಂಚಿ > _(ಉದಾ-೨- ೧೨) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 
ಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ದಾನ ವಿಕಲ್ಬ ಇಷ್ಯತೇ? ಎಂದು ವಿಕಲ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ನೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಟೆ ಆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾ-« ದ್ಯಾರ್ನ ಭೂಮಿಂ ಗಿರಯೋ ನಾಜ್ಜಾನ್‌ (ಖು, ಸಂ, ೮-೧-೨೨-೩) 
ಜ್‌ 33 


ಸ್ಯ (3). ಸಾಚೀವಿತ್‌ (೨೩) ದ್ಯುಗತ್‌ (೨೪) ತಾಜತ್‌ ॥ ಇವು ಮೂರೂ ನಿಪಾತಗಳು, ಸಾಚೀನಿತ್‌ಸ ಸದಕ್ಕೆ 

ಗ ಕ, " ಅತಸ್ತಾ ಇ ಗೀರ್ಭಿಮ್ಯ ಗದಿಂದ್ರ ದ್ರಕೇಶಿಭಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೬ ೬-೬- ೩೬-೪) ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವನು" ದ್ಯುಗತ್‌ 
3 ಂಬುದಕ್ಕೆ. 'ದೀಪ್ತಿಯನ್ನು, ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಹೋಗು ' ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಷುದಲ್ಲಿ 
ತಾ ಜ್‌ 3 ತರಣಿ) ದ್ಯುಗತ್‌ ಎಂದು ಪಾಠಮಾಂಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಆತಾಜತ್‌.... ಮಾರ್ಚ್ಸ್ಛತಿ? ॥ ತಾಜತ್‌ ಪ್ರಮೀಯತೇ 
| ಎಂದು ತಾಜತ್‌ಪಡಕ್ಕೆ ನಿಗಮ. | | 


pe 
ಆ 


ಜ್‌ es ಖು ತರಣಿಃ ॥| ತ ಸ ಪ್ಹವನತರಣಯೋ! | ಧಾತು, 4 ಅರ್ತಿಸುಫ್ಸ?-.(ಉ-೨_.೯೫)ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನಿಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಧಾ ಹ  ತೈಷುಪಡದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಉದಾ:-“ವಿಷ್ಟಿ ಯ ಶಮೀ ತರಣಿಪ್ಟೇನ 
Ee ವಾ ಮಾಧ, (ಯ-ಸಂ-0-8 ೭ ೩,೦೨೩) “ತರಣಿರ್ವಿಶ್ವ ದರ್ಶತಃ? (ಮ ಸೆಂ_೧-೪-೭- -೪) | 

ಜಗಾ ಬಾರ ಹಮ 

| (4೬) ಪಾತರಂಹಾ ॥ . “ವಾ-ಗತಿಗಂಧನಯೋಃ? ಧಾತು. (ಅದಾ-ಪ). "ಹಸಿಸ್ಸಗ್ರಿ- >: (ಉ. ೩-೮೪) 
ಮ ಬಜ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. : ವಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. "ರಮು-ಕಿ ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌' "ರಮೇಶ್ವ (ವೇಗೇ)' (ಉ. ೪-೨೦೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸುನ್‌ಪ್ರಃ ತ್ರಯ. ಹುಗಾಗಮ, ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ತಾ ರ... ಆವಾತವತ್‌ ರಂಹಃ ಯಸ್ಯ ಸ8' ಗಾಳಿಯಂತೆ 
 ವೇಗವಳ್ಳದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆ ವಾತರಂಹಸೋ ಧನ 8’ (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೨೫-೨) || 


ತ 

| ತೇ 
A ಇ ಕಿ p 
ಕ್ಕ ಕ ೪ ಕ ಗ 
ST ್‌್‌್‌ us 


"| 


ರ 
ಸ 


ke 
/ 
kiN 
AU 
ಸೆ 
iM 


| ತ pe nrg Ke, pe ಹೀಗೆ ಇಸ ತ್ತಾರು ಕಿಸ್ರ (ವೇಗ) ನಾಮಗಳು ॥ ಕ 


ಲ್‌ ಸಕ್‌ 
ಹ: 1 'ಅಥಾಂತಿಕನಾಮಾನಿ | 'ಅಂತಿಕನಾಮಾನು ತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ | ನ 


1; 


ಜ್‌ 


ತ ದು 


ದ್‌ೆ ರ್ಯ 


ಹನ್ನೊಂದು ಇರುವವು, ಇವು ಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


ನವ್‌ Pe ೬ 
3 ಜಾ 


೫ ಜಾ 
al 





ಅಂತಿಕ ಎ ಎಂದರೆ. ಸಮಾಸ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು... ಈ ಅಂತಿಕನಾಮಗಳು 








ತಿಕ ಹ 
ಗರ ಗರ್ಗ 1) ] V1 0 [| 


ಗ 7 77 7 7 7 7. ೫ ಅ ಬ ಎ ಪಾ ಚ ಚತ ಚತ ಚಚ ಭು ಚು ಚಚ ಚತ ಚಚ ಚನ ಅತ ಅನ ಅ ಅರ ಜಾ ಅ ಅ ಉಚ ಅಚ ಈ ಈ ಅತವ 2 ಆಚ ಈ ಚಕ ಚತ ಈ ಚ ಜಾ ಜುಂ ಇಷ ಚಚ ಜಾ ನಾ ಚ ಪಜ ಪ ಭು ಜಿ ಇಂ ಜಪ ಪಾ ಸ ಪ.ು..ಟಪಾ ಸಜಾ ಜಾ ಹಾ ಚು ಜು ಚತ ಇತ ಜನ ಜಾ ಇದ ಊರ ಬಾಜ ಐತ ಇಳ ಇದ ಇದ ಇಳ 0. ಇಡ ಆ ಇತ ಇ ೫0 ಆ ಇರ. ೧ ಇರ ಐ ಅಭ ಬಜ ೪ 


ಬ ಇತ್ಯೇಕಾದಶಾಂತಿಕನಾಮಾನಿ | ೧೬ ॥ 
(೧) ತಲಿತ್‌ ॥ " ತಡ-ಅಫಾಕೇ' ಚುರಾದಿ. " ತಾಡೇರ್ಣಿಲು**ಚೆ ' (ಉ-೧-೯೫) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಇತಿ 


ತ್ರ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಡಲಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ, ತಲಿತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ :- " ದೂರೇ 
ಚಿತ್‌ ಸಂತಲಿದಿವಾತಿ ಕೋಚಸೇ? (ಖು-ಸಂ-೧-೬-೩೧-೨) « ಯೊ ನೋ ದದೇ ಶಲಿತೋಯ ಆರಾತಯಃ? 
(ಖು. ಸಂ.೨.೬-೩೦.೪) | 


. ಿ \ 
(೨) ಆಸಾತ್‌'॥ " ಆಸ.ಉಪವೇಶನೇ ' ಧಾತು. (ಅದಾ-ಪ-) " ಪುಂಸಿಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ತ್‌ 


fs 


ಯೇ 


ವ್ರ 
(ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಶ್ರತ್ಯಯ. ಪಂಚಮ್ಯುಂತರೂಪ. ಉದಾ: ಆನ ಇಂದ್ರೋ ದೂರಾದಾನ 


ಇ ಜರೆ _ ಇ ಖಿ 
ಆಸಾತ್‌ (ಯ-ಸಂ-೩-೬.೩-೧) « ಸ ನೋ ಮೂರಾಚ್ಚಾಸಾಚ್ಚಾ. ? (ಯು-ಸೆಂ-೧-೨-೨೨-೩) ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂ 
ಹ 


£L 
El 
bY 
0 
2 


ಅಸಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಂತಿಕನಾಮ (ಹತ್ತಿರ ಎಂದು ಹೇಳುವಸದ) ಎಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ತಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಆಸೆಧಾತುಣ 
hd ಇ 


(೩) ಅಮ್ಟರವರ್‌ | ಆಷ್‌ಇ-ವ್ಯಾಪ್ನೌ. ಧಾತು. " ಸೃ ದರಾದಯಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅರನ್‌ ಪ್ರತ್ನಯ, 


© 


ಮುಗಾಗಮ್ಮ ಹ್ರಸ್ವಾದಿಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದು ಕೊ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಃ 
‘ ಯನ್ನ್ನಾಸತ್ಕೂ ಪರಾವತಿ ಯದ್ವಾ ಸ್ಕೊ € ಅಧ್ಯ ಮೃ ರೇ? (ಯ-ಸಂ-೬-೮-೨೭-೪) ಸ್ವಂದಸ್ವಾ ಸಾಮಿ ವ್ಯತಿರಕ್ತ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಈ ನಿರ್ವಚನ. ಸ್ವಂದಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇದು ಕೇವಲ ಅಂಬರನಾಮಶೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ॥ 


(೪) ತುರ್ವಶೇ ॥ ಇದು ಮನುಷ್ಯನಾಮವದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೧೫) ಬೇಗ ಹತ್ತಿರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸು. 


ತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: € ಯನ್ನಾ ಸತ್ಯಾ ಪರಾವತಿ ಯದ್ದಾ ಸೋ ಅಧಿತುರ್ವಶೇ? ॥ (ಯ-ಸಂ-೧-೪-.೨-೨) 


(೫) ಅಸ್ತಮೀಕೇ ॥ " ಅಸ್ತಮ್‌ ' ಎಂಬ ಪದವು ಉಸಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಧಾತುವಿಗೆ " ಅಲೀಕಾದಯಶ್ರ 2 
(ಉ-೪-.೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೇಕನ್‌ಪ್ರ ತಯ, ಧಾತುಲೋಪ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
" ಹತ್ತಿರಡಲ್ಲಿರುವುದು ನಾಶಹೊಂ ದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ :- -ಸಚಶ್ಚ್ಯ ನ ಪರಾಠ ಆ ಸಚಸ್ವಾಸ್ತಮೀಕ ಆ” 


(ಯು. ಸಂ. ೨-೧-೧೭-೪) || 


(೬) ಆಸೇ ॥ (೭) ಉಸಪಾಕೇ॥ (೮) ಅರ್ವಾಕೇ॥ ಆಜ” ಉನ. ಅರ್ವತ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಉಸಪದ: 


i ಲ 


ವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾದವಿಕ್ಷೇಪಾರ್ಥ ೯ಕ ಶಮ ಧಾತುವಿಗೆ « « ವಲಾಕಾದಯಶ್ಚ ’ (ಉ. ೪-೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಪ್ರತ್ಕಯ್ತ,. 


ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಸ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತನಾಃಿತ್ಮದೆ. ಅಡ್ಡವಾ ವಾಗಿ ಹೋಗುವವನು, ಹೋಗುನನರಿಂದ ಆಕ ಕ್ರಮಿಸಲ ಸುಡುತ್ತದೆ, 
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FF ಹಾ ವಾ ಬಾಜಾ ಜು ಜಾಜಿ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜು ಜಾ ಚ ಚಜು ಚಾಚಾ ಚಚ ಅಚ ಚಾಚಾ ಚಾ ಚಣ ಅಗಾ ಅಚ ಅಜಾಜಾಜಾ ಜಾ ಚ ಚಜಾಜಾ ಜಾವ ಎ ಎಧು ಅರ್ಸ್ಸ_್ಪ_7ಚಟುಾೈ್ರಾ್‌ 
~~ 
ಜಾ ಖಾ ಹಾಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎತ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ 


ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- -4« ಆಳೇ ನಿಯಾಸೋ ಅಹಭಿರ್ದ 
ನಿದ್ಯುತಃ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೨೧-೬) « ಸಿಂಭಬೋರೂರ್ಮಾ ಉಪಾಕ ? (ಯ ಸಂ. ೧-೨-೨೩೧) € ಯನ್ರಾ. 
ಸತ್ಯಾ ಪರಾಶೇ ಅರ್ವಾಸೇ ಅಸ್ತಿ ಭೇಷಜಮ್‌ > (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೩೨-೫) ॥ 


(೯೪) ಅಂತಮಾನಾಮ್‌ || ಅಂತಿಕ ಶಬ ) ದಮೇಲೆ ತಮಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ "ಶಮೋದಶ್ಚ' ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಾದಿಗೆ ಲೋಪ, ಅತಿ ಹತ್ತಿ ರವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ _“ಅಥಾತೇ ಅಂತಮಾನಾಮ್‌' (ಯು ಸಂ-೧-೧-೭-೩) 


“ಶಿಕ್ಲಾ ವಸ್ಟೋ ಆಂತಮಸ್ಕ? (ಯ-ಸಂ-೧-೨-೨೨-೫) ಅಂತಿಕಂ ಂಬುದು: ಆದ್ಯುದಾತ್ತವೂ, ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನವು 
ಅಂತೋದಾತ್ಮವೂ ಆಗುವುದೆಂದು ಮಾಧವಮತ. 


(೧೦) ಅವಮೇ ॥ ಅವ ಧಾತು. ರಕ್ಷಣಾದಿ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. (ಭ್ಹ್ವಾ-ಸ) ಅವೇ ಶ್ರ ವಾ? ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಮಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. “ಅಸ್ಮೈ ಬಹೊನಾಮವಮಾಯರಿ 
ಸಖ್ಯೇ? (ಯು. ಸಂ. ೨.೭. ೨೪..೨) “ಮಧ್ಯಮಸ್ವಾಮವಮುಸ್ಕಾವ ವಂಂತಸ್ತ 87 (ಬು. ಸಂ. ೧೨೭೨೨೭೩೨ -೫) || 


(೧೧) ಉಪಮೇ |! ಉಪಪೂರ್ವಕವಾದ ಮೀಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೦೧) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಲೋಪ. ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದು ಪರಿಮಿತಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆ ಉಪಮೇ ರೋಚನೇ ದಿವಃ (ಮ. ಸಂ. ೬-೬೨೧-೪) “ಅಸ್ಮಾ ಇದುತ್ಯ ಮುಪಮಂ ಸ್ಪರ್ನಾಮ್‌” 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೪-೨೭- ೩) 1 


ಖಿ 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಅಂತಿಕ (ಹೆತ್ತಿರ) ನಾಮಗಳು |! ೧೬ ॥ - 


\ 


a 


ಕಾ 


ಅಥ ಸಂಗ್ರಾ ಮನಾಮಾನಿ | ಸಂಗ್ರಾ ಮನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಬ್‌- 
ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ 


ಸಂಗ್ರಾಮ: (ಯುದ್ಧ) ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಸಂಗ್ರಾಮ ನಾಮಗಳು 
ನಲವತ್ತಾರು ಇರುವವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


[೧] ರಣಃ [೨] ವಿವಾಕ್‌ [೩] ವಿಖಾದಃ [೪] ನದನುಃ [೫] ಭರೆಃ 
[೬] ಆಕ್ರನ್ನೇ [೭] ಆಹವೇ (೮) ಅಜಾ [೯] ಪೃತನಾಜ್ಯಮ್‌ [೧೦] ಅಭೀಕೇ 
[೧೧] 1 [೧೨] ಮಮಸತ್ಯಮ್‌ [೧೩] ನೇಮಧಿತಾ [೧೪] ಸಜ್ಜಾಃ 
[೧೫] ಸಮಿತಿಃ [೧೬] ಸಮನಮ್‌ [೧೭] ಮೀಜ್ಬೇ [೧೮] ಪೃತನಾಃ 
[0%] ಸ ಸ್ಪೃಥಃ [೨೦] ಮೃಧಃ (೨೧) ಪೃತ್ಸು[ ೨೨] ಸಮತ್ಸು [೨೩] ಸಮರ್ಯೇ 
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[೨೪] ಸಮರಣೇ [೨೫] ಸಮೋಹೇ [೨೬] ಸಮಿಥೇ [೨೭] ಸಜ್ರೀ(೨೮) ಸಜ 
[೨೯] ಸಂಯುಗೇ [ವಿ೦] ಸಂಜ್ಲಥೇ [ಎ೧] ಸಜ್ಜ ಮೇ [ಎ೨] ವೃತ್ರತೂರ್ಯೇ 
[೩೩] ಪೃಶ್ಷೇ [೩೪] ಆಣೌ [೩೫] ಶೂರಸಾತೌ [೩೬] ವಾಜಸಾತೌ [೩೭] 
ಸಮನೀಕೇ ಹ ಖಲೇ [೩೯]. ಖಜೇ [೪೦] ಪೌಂಸ್ಕೇ [೪೧] ಮಹಾಧನೆೇ 
[೪೨] ವಾಜೇ [೪4] ಅಜ್ಜ [೪೪] ಸದ್ಮ [೪೫] ಸಂಯತ್‌ [೪೬] ಸಂವತಃ || 


ಇತಿ ಷಟ್‌ ಚತ್ತಾರಿಂಶತ್‌ ಸ || ೧೭ || 





(೧) ರಣ8 || « ಆ, ರಣ, ಕ್ರಣ_-ಶಬಾರ್ಥಾಃ' 


Ee € ವಶಿರೆಣೊ ಪಸ ಎ 2 ಭಾ | 
ಪ್‌ ik ANS (ಭ್ರಾ-ಸ) ವಶಿರಣ್ಯೋರುಪ 0 ಖ್ಯಾನಮ ವಾರ್ಕಿಕ | 
ದಿಂದ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ರಣಃ ಆಂದರೆ ಯುದ್ದ. ಇದರಲ್ಲಿ ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತವೈೆ, ಯೋಧರು 


ಸರಸ್ಸರ ಯುದ್ದ ಸಕಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಕ ರಮು ಧಾತುವಿಗೆ « ರಾಸ್ರಾಸಾ- 


ಮ್ರಾಸ್ಥೂ' (ಉ. ೩-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಸ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಬ್‌ 


ಕುಪ್ತಾಜ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಾ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ಯವಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ದವು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ತ -೧೧-೧) ॥' 





(೨) ವಿವಾಕ್‌ | ವಿವಿಧವಾದ, ವಿರುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಸಂಗ್ರಾಮ. ಉದಾ. ಹೆವನ್ನ 
ಉ ತ್ವಾ ಹವ್ಯಂ ವಿವಾಜಚಿ ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೩-೧೪-೨) | 


(೩) ನಿಖಾದಃ || « ಖದ-ಸ್ಟೈರ್ಯೇ ಹಿಂಸಾಯಶ್ಚ ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಘ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಶೂರರ ವಿನಿಧವಾದ ಸ್ಟೈರ್ಯ, ಹಿಂಸಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಂ ನರಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-೧೪-೪) 


ಖಾದ ಎಂದಾಗುತ್ತದ್ದ 


ದಾ ತಂ ವಿಖಾದೇ ಸಸ್ರಿಮದ್ಯ ದ್‌ 


(೪) ನದನುಃ | ಣದ-ಅವ್ಯಕ್ತೇ ಶಬ್ಬೇ' (ಭ್ಹ್ವಾ. ಪ.) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ವ. ಃ ಅನುಜ” ನದೇಶ್ವ ` 


(ಉ. ೩-೪೯) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅನುಜ್‌ಪ್ರತ ತ್ಯಯ. ನದರುಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಆಶ್ರಯವಾದದ್ದು ಯುದ್ಧ. 
ಃ ಯದಾ ಕೃಣೋಷಿ ನದನುಂ ಸಮಖಾಹಸಿ (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೩-೪) 


(೫) ಭರೇ | " ಡುಭ್ಭಇ--ಧಾರಣಪೋಷಣಯೋಃ (ಜು-ಉಭ) ಪಚಾದಿ ಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಆಜ್‌ . 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ಫಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಕ್ಕ್‌ ಗುಣ. ಅಲ್ಲಿ ಪಚಾದಿಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿ "ಪಚ, ವಚ, ವಸ, ವದ, 


ಲಸ, ತಜ, ಭರಾ:- -ಎಂದು ಪಾಠ ಮಾಡಿವೆ. “ಬಿಭರ್ತಿ ಧೈರ್ಯಂ ಯಶೋ ವಾ ಭರಃ” ಯುದ್ಧವು ಭಟಂಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 


ಅಥವಾ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ "ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘು 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದರಿಂದ ಭಟಿರು ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಪ 


ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣ 


3 ೨ ದ್‌ 4 ಎಲ್ಲಿ ಣಃ 
ಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಮ್ಯದಾತ್ಮನಾಃ ತ್ತದೆ. ಅಥವಾ "ಭೃ-ಭರ್ತ್ಪ್ತನೇ' ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಸ್ವಾದಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಪರಸ್ತ ರು 


5೨ ‘ಐ 
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ಗದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೃಜ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಘಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೂ "ಹೃಗ್ರಹೋರ್ಭಃ ಛಂದಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೆ 
"ಬರುವುದರಿಂದ ಭರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಧರ ಧನ ಅಥವಾ ಆಯುಸ್ಸು ಅಸಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. 


“ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಭೆರೇ ನೃತಮಂ ವಾಜಸಾತಾ” (ಮು, ಸಂ. ೩-೨-೪೭) “ಅನು ಕ್ರೋಶಂತಿ ಸ್ಲಿತಯೋ ಚೆರೇಷು” 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೧೧-೫) ತ | 


(೬) ಆಕ್ರನ್ಹೆ el ನದಿ; ಪ್ರದಿ, ಸದಿ ಆಹಾ ನೇ, ರೋದನೇ ಇ (ಭ್ಹಾ -ಆ) ಇದಿತಾ ಇದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಸಾಪ್ರತ್ಯಯ.- ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ. ಕರೆಯಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಬಂಧುವಿನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಅಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಯುದ್ಧ ಪರ್ಯಾಯದ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೭) ಆಹನೇ ॥ "ಹ್ವೇಳ-ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಮ್‌.' (ಭ್ರ್ವಾ-ಉಭ) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆಜಾ ಯುದ್ಧೇ? (ಪಾ-ಸೂ- 
೩-೩-೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೧-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ae ವಕಾರಕ್ಕ 


ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. (ಉ) ಪೂರ್ವರೂಪ. ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗುಣ. ಅವಾದೇಶ. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಎಫ 


ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ:. “ನ ಕಶ್ಚನ ಸಹತ ಆಹವೇಷು” (ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೩೦-೧) 
(೮) ಆಜೌ || «ಅ -ಗತಿಕ್ಷೇಪಣಯೋಳ ಧಾತು. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಆಜ ಸ ಪಿಭ್ಯ್ಯಾ ಗ್‌, » (ಉ- ೪-೧೨೭) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 


ಇಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಉನಥೆಗೆ ವೃದ್ದಿ. ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಫ್‌ ನೀಭಾವ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 3, ಹೇಡಿಗಳು ಸೋಲನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಕ್ಷೇಷಣಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ-ಪರಸ್ಸರ ಅಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು 'ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವೀರ್ಯತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ 


“ತೇನ ವಾಜಂ ಸನಿಷದಸ್ಮಿನ್ನಾ ಜೌ? (ಬು. ಸಂ. ೮-೩-೭-೪) || 


(©) ಪೃೈಕನಾಜ್ಯಮ್‌ | ಪೃತನಾಪದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗಅ ಇಗ್ಬೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸ ಿಫ್ಸಾ ್ಯದಿಗಣಪಠಿತವಾಮೆದೆರಿಂದ 
ಯತ್‌ಪ್ರಶ್ಯಯ. ಕಿತ್ರ್ಯಾತಿದೇಶದಿಂದ ನಲೋಸ, ಪೃತನಾ-ಸೇಫೆ. ಸೇನೆಯ ಸಮನಪಳ್ಳದ್ದು ಯುದ ಲದ 
4 ಗವಾಂ ಸುದ ಲಃ ಪೆ ನಾ (ಯ-ಸಂ-೮-೫-೨೧-೩) || 


೧ 


(೧೦) ಅಭೀಕೇ ॥ ಇಣ್‌_ಗತಾ.. ಧಾತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಬಿ ಉಸಸರ್ಗಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ( ಅಲೀಕಾದಯಶ್ಚ' 
(ಉ-೪-೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಪವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥನಾ « ನನಿದ್ಯತೇಭೀರ್ಯೇ- 
ಹಾಂತೇ ಅಭೀಕಾ8ಃ ' ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವವರು ಎಂದರ್ಥ. ಅಭೀಕರಿಂದ (ಭಟಿರಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧವೂ 
'ಅಭೀಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಪಾಹಿ ವಜ್ರಿ ವೋ ಮರಿತಾದಭೀಕೇ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೨೬-೩) || 


(೧೧) ಸಮೀಕೇ |/ ಒಂದಿನಂತೆ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾ ವಾಗ ಈಕಪ್ರತ್ಯಯ.' . ಯುದ 


ನ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 





ಹ ಮಮಸತ್ಯೆವ್‌ || "ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಜಯಃ? ಇತಿ ಯೋದ್ದ ಣಾಂ ವಾಕ್ಯ ವಿಷಯತ್ವಾತ್‌ ಮಮಸ ತ್ಯ ೦ 
ನನ್ನ್ನ ನಿಜವಾದ ಜಯವೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಜ್‌ ಕ್ಯ ಮಮಸತ್ಯ ೦ ಎಂದು ಹೆ ಸರು ಬಂದಿತೆ 


ತ್‌ 
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ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರ ಇಪಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ; 4 ತ್ವಾಂ ಜನಾ ಮುಮಸತ್ಯೆ ಇಹ್ಮಿನ್ಹ 
(ಯ. ಸಂ- ೭೮-೨೨-೪) || 


(೧೩) . ನೇಮಧಿತಾ | "ಸುಧಿತ ವಸುಧಿತ ನೇಮಧಿತ ಧಿಪ್ತದಿಹೀಯ ಚೆ' (ಪಾ. ಸೂ ೭-೪-೪೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
R ೦) 
ನೇಮಸದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗೆ ಧಾರ್ಥ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ತಪ್ರತ್ಯಯ್ಕ ಇತ್ತ ಅಥವಾ ಇಡಾ!ಃ1ಮವು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದ. 
೪ — 
ದಾನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೇನುಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ, ಸಪ್ತಮ್ಯೇಕವ ತನಕ (ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌-' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧- -೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಆಕಾರಾದೇಶ. ಉದಾಹರಣೆ «ಇಂದ್ರನ್ನರೋ ನೇಮುಧಿತಾ ಹನನ್ತೇ' (ಯ. ಸಂ. ೫-೩-೧೧-೧) "ವಿಡನ್ಮರ್ತೋ 
ನೇಮುಧಿತಾ ಜಿ8ತ್ತ್ವಾನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೭-೫) «ನೇಮಧಿತಾನ ಪೌಂಸ್ಯಾ? (ಯರ ಡಂ || 


(೧೪) ಸಜ್ಯಾ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಸಚ ಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಅಂಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿನ ಟಿಗೆ ಲೋನ 

(ಅಚ), ಅಥವಾ ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಕ್ಲಧಾತ್ಕು ಅಥವಾ ಕಂತಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದ್ರ 3 
೦.) 

ಬನ ಡಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಓಗೆ ಲೋಪ, ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಸತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ 


ಇ) “ಎಂ 2 
ಎಂದರ್ಥ. ಹರಣೆ- 4 ಇಷುಧಿಕ ಸಂಜ್ಯಾಃ ಪೃತನಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ? (ಯ. ಸಂ. ೫೧-೧೯-೫) ॥ 





(೧೫) ಸವಿಂತಿಃ ` ಸವರ ಊ ಊಪಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ತಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ. «ರಾಜಾನಃ ಸಮಿತಾವಿವ? (ಯ-ಸಂ-೮-೫-೯-೧) 


(೧೬) ಸಮನಮ್‌ ॥ "ಸಮ್ಮ, ಷ ಸ್ಟನು-ಅವೈಕಲ್ಯೇ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಅಧಿಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಕು ಟ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಾದೇಶ. ಶೂರರು ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- «ಜ್ಯಾ ಇಯಂ ಸಮನೇ ಪಾರಯನ್ರೀ? 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೧೯.೩) «ನಿ ಯಾ ಸೃಜತಿ ಸಮನಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೪೨೪-೧) ॥ 


(೧೭) ನೋಳಹಮ್‌ ॥ ಧನನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೧೦-೧೧) ಧನಥಿಮಿತ್ತವಾದುದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ವೂ ವಿನೀಳಹಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧನವುಳ್ಳ ದ್ದು ಸಮರು, ಮತ್ತಥೀ೯ಯಸಪ್ರ ತೃಯಕ್ಕ್‌ "ಲಾಗಾಕಾರೇ_-'? 
ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಲೋಪ. ನಾನಾ ಆಭರಣಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ. «ಸ್ಪಮೀಳ್ದೇ ನರ ಆಜಾ 

ಹೆವನ್ನೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೫-೧) «ಸ ಜಾವಿರ್ಯ್ಯತ್ಸ ಜಾತಿಮೀಳಹೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೭ ೧೦-೧) ॥ ಸ್ವರ” ಅಂದರೆ 


ಬೀರು. ನೀರಿಗೋಸ್ತರ ಸಂಗ್ರಾಮ. ಆಜೌ ಇತರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ ಸಂ: ಗ್ರಾಮವೆಂದು ಸ್ವಂದ ಸ್ಪಾಮಿಯ ಜು 


ತ ( ದ್ರಿ 
(೧೮) ಪೃತನಾ (| ಇ ಪೃಜ್‌-ವ್ಯಾಯಾಮೇ >. ಧಾತು (ತು-ಆ-) " ಪ್ಲಪೂಸಾಂ ಕೆತ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನನ್‌ 


ಲಿ ಸಪ್‌) 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತ್ವಾ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ. ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ವಿಶೇಷವ್ಯಾಯಾಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಉದ: € ರಣಾಯ ನಿಘ್ನುನ”. ಪೃತನಸು ಶಶತ್ರೂನ || ? 
| | ಮೀ ಎ ( ಲ್ಲ A a 
CRE CE ಜ್‌ ಹಂಜ ಸ ಜರು 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಮೊದಲು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಸಿ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿವ 


ಛು 


ಬರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಶೋಸ ವಾದಗ ಪೃಷೋ €ದರಾನಿಸರಿತವಾಮದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಕಾರಕ್ಕ ಖುಕಾರವೂ ಎರಡ ನೆಯ 
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ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪ ಎಫ್‌ ಎಂದು ಧಾಂತಪದ. ಇಲ್ಲಿದಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ. ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ -*ಜಯೇಮು ಜ್‌ ಸ್ಪೃಧ87 (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೧೫-೩) | ಸ್ಪೃಢ 

ಬಲ" 
ಎಂಬುದು ಯುದ್ಧ ದ ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ತತ್ಸರೋತಿ ತದಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಣಿಚ್‌ ಬಂದು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕ್ಲಿಪ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ ॥ 


[೨೦] ಮೃಧಃ | ಮ )ಧಧಾತುವು ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾ ಮಿ ಭಾಷ್ಯ. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಸ್ಪ ಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ' "ಮೃಧಃ' ಎಂದು ರೂಪ. ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಯುದ್ಧ. 
ಉದಾಹರಣೆ- ಆಅಯಂ ಸುತಃ ಸುಮಖಮಾ ಮೃ ಧಸ್ಥಃ? [ಯ. ಸಂ, ೨-೬-೨೧.೪] «ವಿನ ಇಂದ್ರ ಮೃಥೋ ಜಹಿ? - 


(ಯ. ಸೆಂ. ೮-೮-೧೦-೪) ॥ 

(೨೧) ಪೈತ್ಸು |! ಪೃತನಾಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. [೧೮] ಆದರೂ *ನಾಸಿಕಾ ಪೃತನಾ 
ಸಾನೂನಾಂ ನಸ್‌ಪೃತ್‌ಸ್ನವೋ ವಾಚ್ಯಾಳಿ [ಪಾ. ಸೂ, ೬.೧.೬೩ ವಾ] ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪೃದಾದೇಶ ಹೇಳಿರುವುದ 
ರಿದ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ--« ಯಮುಗ್ರೇ ಪೃತ್ಸು ಮರ್ತ್ಯವಮ್‌? [ಯ. ಸಂ. ೧-೨.೨೩.೨] || 

(೨೨) ಸಮತ್ಪು 1! ಸಮ್‌ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಅದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ವಿಷ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಮದ” 
ಶಬ್ದ. ಯುದ್ದಮಾಡುವವರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಯುದ್ದವು ಭಕ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಮದಡೀ-ಹರ್ಸ್ನೇ. ಧಾತು- ಸಮ್‌ಪೂರ್ನ್ವದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ ಇದಕ್ಕು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಕಪ್‌. ಸಮಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶೊರಭಟರು ಇಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಸಪಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉದಾ :- € ಸಮತ್ಪು ತ್ವಾ ಹವಾಮಹೇ ? (ಯ-ಸಂ-೫-೮-೩೬-೩) « ಧನ್ನನಾ ತೀವ್ರಾಃಸಮದೊ ಜಯಮು? 


(ಯ-ಸಂ-೫-೧-೧೯-೩) | 


/ 


ಸ (೨೩) ಸಮರ್ಯೇ ||! ಮರ್ಯ ಶಬ್ದವು ಮನುಷ್ಯಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. * (೨-೩-೯೧) 
> ಮರ್ಯೈಃ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಇತಿ ಸವ.ರ್ಯಮ?” ' ಮರಣಶೀಲರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ಯುದ್ಧ. ಸಹಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಸಭಾವ ಬಂದಿದ್ದೆ 
ಉದಾ :- - €« ಮಾಸ್ಕೇ ತಾದೃಗಪಗೊಹಃ ಸಮರ್ಯೋ ? (ಯ-ಸಂ-೭-೭-೧೯-೪) ತವ ಸಧಾವ ಇಯಮಾಸ 


ಮಯ್ಯ ೨ ( ಯ-ಸಂ-೧-೫-೭-೧) | 


-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ-) ಸಮ್‌ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕೆ ಲ್ಯುಟ್‌ 


ಇ 


(೨೪) ಸಮರಣೇ |1 ಖು, ಸ್ಸ ನ 
ಅ ಸರಸ್ಪರಸಂಗತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ :. . €« ಮಾಂ ವೃತಾಃ ಸಮರಣೇ ಹವನ್ನೇ? 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕ ಅನಾದೇಶ. ಇ 
(ಯ-ಸಂ-೩-೭-೧೭-೫) 


(೨೫) ಸಮೋಹೇ || " ಉಹಿರ್‌, ದುಹಿರ್‌-ಅರ್ದನೇ ' (ಭ್ರಾ-ಸ-) ಸಮ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಘ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಿ ಕರಿಸಿ ಧಾತುವಿನ ಲಘೂಪಭೆಗೆಗುಣ. ಸಪ್ತಮೈೇಕವಚನಾಂತರೂಸ, ಇಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಸರ 
ನ ಸುರ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. " ಅಧ್ರಿಗವ ಓಹೆಮ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಹಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ತಾನಿಯ ಭಾಷ್ಯ. ಆಗ 
ತೆ ಸಮ್‌ ಪೂರ್ವಕವಹ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಘರ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರಸ ಸಾರಣ. (ವಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ) 


ಸಾ | ಅಥೂಂಗುೂ ಚೇತನರು ಸುಭಟಿರು ರಥಾದಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ ಕವಚಾದಿಗಳು ಧರಿಸಲ್ಪ 


ತ್‌ಾ 
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ಮಿಂಡ. ೯] ನಿರುಕ್ತಂ 393 


—— ಸಂಚ ಹಾಹಾ ನ ಬಚಚ ಚಾ ಸಹಾ ಖಣಿ " ಇಇಭ... .. ಎಎ. ಇಇ. (೯ ಬ ಉಂ ಯೃ. ಟಾ ಬ ಜ್ಷಉಯ BES ಇದ್‌ ಇ ಡಾಮ್‌ ಎ ಕತಾ ಫತಾ ಬಡ ಎಡ ತದ ಇದು ಬ ಈಡ ಬ್ರಷಾ ಅಡು ಭಾಷಾ ತಾವ ಪಾಡ್‌: ಎ ಪೌ ನಾ. ಹಡ ಪ್‌ ಫಾ 
ಯಾ ಹ 





ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. “ಉದಾ :_. 4 ಸಮೋಹೇ ವಾ ಯೆ ಆಶತೆ? (ಯ-ಸೆಂ-೧-೧-೧೬-೧) ಅಂತೋದಾತ್ತ 
ವಾದದ್ದು ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದೂ, ಮಧ್ಯೋದಾತ್ರವು ಣಮುಲುತವಾಗಿರುವುದೆಂದೂ ಮಾಧವರ ಮತ. “ ಇಯಿರ್ತಿ ರೇಣುಂ 


ಪು 


ರ 
ಸ್‌ ಸಮೋಹಮ್‌ ? (ಯ-ಸೆಂ-೩-೫-೨೩-೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಣಮುಲಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ತ್‌ 


(೨೬) ಸಮಿಫೇ |! ಸಮ್‌ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ «ಸವಿನೀಣ8' (ಉ-೨-೧೦) 
ವಿ ರೂಸ ಉದಾ; 4ಯದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ 
ಬಭೂಥ” (ಯ-ಸಂ-೫-೬-.೨೫-೬) “ಸ ಇನ್ಮಹಾನಿ ಸಮಿಥಾನಿ ಮಜ್ಮನಾ? [ಯ-ಸಂ-೧-೪-೧೯-೫] 


"ಚಕ್ಷಿ೫್‌-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ.” ಧಾತು ಸಮ್‌ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ 


"ಬಹುಲಂ ಸಂಜ್ಞಾ ಛೆಂದಸೋಃ? ನಾ ೨-೪-೫೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ 


ಗ 
ls 
fo 

Ek 

$1. ah 
ಬಿ 

ಭ್‌ 

ped 


೯. 
(2 
ul 
23 
© 


ವಿ 
ಖ್ಯಾಣಾದೇಶ. ಪ್ರತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾಮದರಿಂದ ಓಟ (ಆ) ಲೋಪ. ಪೃಷೆ ೋೋದರಾದಿಗಣಸಕಿತನಾದುವರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ 
ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಪರಸವರ್ಣ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾ NE ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಸೂರ್ವಕ ಚಕ್ತಿಧಾತುನಿಗೆ 
೧೧ At 
ಆ 
ಇ 


ರ್ಜನಾರ್ಥ (ಬಿಡುವುದು) ಹೇಡಿಗಳಿಂದ ಇದು ಬಿಡೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶೂರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧ. ಅಥವಾ ಸಮ್ಪೂರ್ವಕ 
ಕ ಅಸುಧಾತುವಿಗೆ « ಡಿಚ್ಚ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಖಸಪ್ರತ್ಯಯ- ಡಿತ್ರ 


೯ 


ತ್ತ್ವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಓಗೆ (ಅಶ್‌) ಲೋಪ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಸರ್ಥೆಗೆ ಭಟರು ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯುದ್ಧ ಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೮) ಸಜ 1 ಸಮ್‌ ಪೂರ್ವಕ ಗಮ್‌ದಾತುನಿಗೆ - “ KE ಫಿ ದೃಶ್ಯ ತೇ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡ ಪ್ರತ ಯೆ. 
ಟಲೋಸ, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಖಪ್ರ ಶೈಯ ಬಂದರೂ ಇದೇ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
« ಸಂಜ ಸಮತ್ಸು ವಾ > (ಯ. ಸಂ. ೮೭-೨೧-೧) ॥ 

(೨೯) ಸಂಯುಗೇ ॥ : *ಯುಜಿರ?-ಯೋಗೇ' ಧಾತು. (ರು-ಉ) ಘರ೯ಪ್ರತ್ಯಯ. ಉಕ್ಳಾ ದಿಗಣದಲ್ಲಿ 
' ಯುಗಶಬ್ದ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದೆರಿಂದ ನಿಪಾತದಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಸ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನಿಶೇಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ ನಿಪಾತ 
ವೆಂದುದರಿಂದ ರಥಾಮ್ಯಪಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಸೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 


(೩೦) ಸಂಗಥೇ | "ಗೂಥಯೂಥ ಪ್ರೋಧಥಸ್ಫಷಾ ದೆಯಃ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 
ಥಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ.  ಉದಾಹೆರಣೆ-«ಆ ಯೇ ವಾಮಸ್ಕ 
ಸಂಗಥೇ?' (ಯ. ಸಂ. ೨-೮-೬-೫)॥ 


(೩೧) ಸಜ್ಜಮೇ ॥ ಸಮ್ಬ್ಪೂರ್ವಕ ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ *ಗ್ರಹೆವೃದ್ಧನಿಶ್ಚಿಗಮಶ್ಚ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೫೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಪ್ತಮ್ಯಂತರೂಸ. ಉವಾಹ:ಣೆ- “ಜೈತ್ರಂ ಯನ್ರೇ ಅನುಮಾದಾಮ ಸಂಗಮೇ? 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೭. ೧೪-೩) | 
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394 
EEE 
(೩೨) ವೃತ್ರತೂರ್ಯೇ ॥ ಮೇಘನಾಮದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದೆ. (೧-೧೦-೨೮) ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ 


ರೂಸಶತ್ರು ಅರ್ಥ. *ತುರಿ-ಗತಿಶ್ಚರಹಿಂಸಯೋಃ' (ದಿ.-ಆ) ಧಾತು. ಅಘ್ಮ್ಯಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷಸರೂಪಶತ್ರುವು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. ಇಂದ್ರೋ 
ವೃಣೀತ ವೃತ್ರತೂರ್ಯೇ- ೨ «ಯೂಯಮಿಂದ್ರ ಮನೃಣೀದ್ದಂ ವೃತ್ರತೂರ್ಯೇ' ॥ 

' (೩೩) ಸೃಕ್ಲೇ! "ಪ್ರಚೀ-ಸಂಪರ್ಕೇ.' ಧಾತು. "ಸ್ರುವೃಶ್ಚಿ ಕೃತ್ಯೃಹಿಭ್ಯಃ ಕಿತ್‌' (ಉ. ೩-೬೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಸಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತ ಬಂದಾಗ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಹತ್ತ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಟರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ಯುದ್ಧ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗನು ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೩೪) ಆಣ್‌ |! ಅಣ ಧಾತುವಿಗೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. (ಭ್ರಾ. ಪ.) « ಪವಿಶಿವಿಸಲಿಧಸ. .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಣ್‌ 





ಪ್ರತ್ಯಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ದಿ. ಆಣಿ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮ್ಯಂತರೂಪ. ರಣಶಬ್ದದಂತೆಯೇ ಆರ್ಥ. 
ಉದಾಹರಣೆ- ತ್ವಂ ಶುಷ್ಟಂ ವೃಜನೇ ಪೃಶ್ತ ಆಣೌ? (ಯೆ. ಸಂ. ೧೫-೪-೩) | ಆಣೌ ಎಂಬುದು ,ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ 


(೩೫) ಶೂರಸಾತೌ || ಶು-ಗತೌ. ಇದು ಸೂತ್ರಪಠಿತಧಾತು. « ಶುಸಿಚಿಮೀನಾಂ ದೀರ್ಥಶ್ರ' (ಉ. ೨- ೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ -ದೀರ್ಫ್ಥ. ಶೂರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಷಣು-ದಾನೇ. ಧಾತ್ತಾದಿಗೆ ಸತ್ತ, 
€ ಊತಿಯೂತಿಜೂಶಿಸಾತಿಹೇತಿಕೀರ್ತಯಶ್ಚ ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪರಕ್ರೋಸ್ಟರ ಸಾತಿ ಎಂದು ಫಿಪಾತಿತ 

3 ಇ ಜಿ ಡಿ ಬೆ ಇಂ ಎ ಮ ಲ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಪೋಧಾತುವಿಗೂ « ದ್ಯತಿಸ್ಕ್ಯತಿ-' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೪-೪೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈತ್ವಾಭಾವ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೂರರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವೇತನದಾನ ಅಥವಾ ಮರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಸಪ್ತಮೀರೂಪ. ಉದಾಹೆರಣೆ-« ಯಃ ಶೂರಸಾತಾ 


ಪರಿತಕ್ಮ್ಯ್ಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೩-೧) 


(೩೬) ವಾಜಸಾತಾ || ವಾಜವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ದದಿಂದ ಭಟರಿಗೆ ಅನ್ನ ಕೊಡ 
ಲ್ರಡುತ್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವೇ ಜೀವಿಕೆಯಾಗಿದೆ. . ಉದಾಹರಣೆ-__« ವೃಥೇ' ಚ ನೋ ಭವತಂ ವಾಜಸಾಶೌ? 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೫-೬) | 


ಸಮನೀಕೇ ॥ ಅನ-ಪ್ರಾಣನೇ (ಅದಾ-ಪ) " ಅನಿಹೃಷಿಭ್ಯಾಂ ಕಿಚ್ಚ (ಉ. ೪-೧೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


8 

ಸಮ್‌ ಉಪಸರ್ಗ. ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅನೀಕ ಅಥವಾ ನಜ್‌"ಪೂರ್ನವಾದ ಣೀಣ್‌- 
ತುವಿಗೆ « ಪಿಪೀಲಿಕಾದೆಯಶ, ? (ಉ. ೪.೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅನೀಕವೆಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಲಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವುದು ಅನೀಕ ಸೇನಾವಿಶೇಷವೆಂದರ್ಥ., ಸಂಗತಾನಿ ಅನೀಕನಿ ಯಸ್ಮಿನ್‌. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಗಳ ಸಮಾವೇಶವಿರುತ್ತದೆ. 


ರಣೆ 4 ಭೋಜಃ ಶತ್ರೂನ' ಸಮನೀ ಕೇಷು ನೇತಾ? (ಯ. ಸಂ. ೮೬-೪-೫) 


3 
ತಿ 
೧) 
8L 


(೩೮) ಖಲೇ | ಖಜ-ಮನ್ಹೇ. (ಭ್ರಾ-ಪ) ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ” (ಪಾ.ಸೂ-೩.೩-೧೧೮) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘಸ್ರತ್ಯಯ. ವ ತ್ಯಯದಿಂದ ಧಾತು ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರಾದೇಶ, ಇಲ್ಲಿ ಭಟರು ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ರ ಎಲಾ ರಿ 
 ಪಂಚಲನಾರ್ಥಕ ಸ್ಪಲಧೂತುವಿಗೆ ಘ ಬಂದರೂ ಈ ರೂಸವಾಗುತ್ತದ. ಆಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಸಕಾರಲೋಪ ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಖಂಡ, ೯ ] | ನಿರುಕ್ತ 


ಪಾರಾ ನ ದಾ ಬಾ 





ಘಾ 





ಕಾ ಫ್ರಷ ಧಡ ಓವ ಓದು ಶೀರಾ ವಿ.ಎ ಬವ ದ ಒದ ನೀವು ಅಡು ಎ ಮಾಡಾ ಘಾಡ 


ಹೇಡಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲನಹೊಂದುತ್ತಾರೆ (ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಾರೆ) ಉದಾಹರಣೆ 
[ ಯೆ. ಸಂ. ೮-೧೬-೨] 





__ೀ4ಹಿಲೇ ನ ಹರ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ಹನಿ, ಬೊರಿ? 


(೩೯) ಖಜೇ॥ ಚರ್‌ ವಾದೆ ಡಾಕ್‌ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ, ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 





ಉಪಾಹರಣೆ 
«ಕರ್ಮನ್‌ ಕರ್ಮ ಬ್‌ ತೆಭೊತಿಕ ಖಜಜ್ಯರಃ? [ಯ ಸಂ. ನ | 

[೪೦] ಪೌಂಸ್ಯೆ॥॥ ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. [೧-೧೦-೨೪]. ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅಧಿಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಸಂಗ್ರಾಮಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

(೪೧) ಮಹಾಧನೇ ॥ ಮಹ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌, [ಭ್ರಾ-ಸ] "ವರ್ತಮಾನೇ ನೃಷಡ್‌' [ಉ. ೨-೭೮] ೫ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಹತ್‌ ಎಂದು ನಿಪಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಕ ಧಿನಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದ | 
ರಿಂದ ಅಜ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಇದಿತ್ತಾದುವರಿಂದ  ನುಮೂಗನು.  ಸಪೃಹೋಡರಾದಿಗಣಸಠಿತನಾದುವರಿಂಡ  ವಕಾರ, 
ಧಕಾರೋತ್ತರೇಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೋಪ, : ಸಂತೋ 


ಷಸಡಿಸುವುದು ಧನ. ಇದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಯುದ್ದವೂ ಹರ್ಷದಾಯಕ 
ಸ್ವಿಸೌ ಧನಳ್ಬು. . ಮಹಾಧನಮ್‌, ಅಧಿಕ ಹರ್ಷದಾಯತವಾದದ್ದು, ಇದರಿಂದ ಅಧಿಕ ಧನಲಾಭ 
ವಾಗುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ: ಇಂದ್ರಂ ವಯೆಂಮುಹಾಧನೇ? (ಮ. ಸಂ. ೧-೧-೧೩-೫) «ನಾಸ್ಯ ;ಪರ್ತಾ 
ಹ 


ನ ಶರುತಾ ಮಹಾಧನೇ? (ಸ ಸಂ. ೧-೩-೨೧-೩) 


(೪೨) ವಾಜೇ || ಇದೆ ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೭-೩) " ಇಂದ್ರೆವಾಜೇಷು ನೋ ಅವ? 


ತ್ನ ದ 
(ಯ-ಸೆಂ-೧-೧-೧೩-೪) « ತೆಂ ತ್ವಾ ನಾಜೇಷು ವಾಜಿನಮ್‌ ೨ (ಯ.ಸಂ.೧.೧.೮.೩) 1 


(೪೩) ಅಚ್ಚ" ಅ 


ಜ-ಗತಿಕ್ಷೇಸಣಯೋಃ  (ಭ್ರಾ-ಸ.) ಔಣಾದಿಕಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸಪರೆಪ್ಪುರ ಸಂಗತರಾ 
ಡ್ರಾ ಐ ಇ ಇ 1 pa 
ಗುತ್ತಾರ, ಆಯುಧಸ್ರಕ್ಷೇಪನಿರುತ್ತಡೆ. ಉದಾ: «ಅಗ್ನಿರ್ನಾದೀದೇಜ್ಚಿತೆ ಇದ್ನೋ ಅಜ್ಮನ್ನಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧- 


ಜ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. ॥ 


(೪೪) ಸದ್ಮ || ಗತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಸದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಾಶ - 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪೫) ಸಂಯರ್ತ ॥ ಸಮ್‌ಉಪಸರ್ಗ. ಯಮಧಾತು ಅಥವಾ ಪ್ರಯತ್ನಾ ರ್ಥಕಯತೀಧಾತುನಿಗೆ ಔಹಾಧಿಕ 


ಸ್ರಾಪ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಯಮಿನ ಅನು ನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪಬಂದಾಗ ತುಗಾಗಮ್ಮ ಜಯಿಸಲು ಅಧಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ ಕಿ, 'ಸುದುರೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನ 


೧ 


ವ್ರೇರೇನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ--« ಇಲಾನ್ನ 8 ಸಂಯತಃ ಕರತ್‌? (ಯ-ಸಂ-೫-೭-೨-೨) 
ಸಂಯತ್‌ ಅಂದರೆ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆರದತ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


(೪೬) ಸಂವತಃ ॥| ಸಮ್‌ ಉಪಸೆರ್ಗಪೂರ್ವಕವ ಪಾವ ವನಧಾತುನಿಗಿ ಸಂಸೆದಾದಿಗಣಸನರಿತವಾದಮದರಿಂದ 

ತ ದ್ದ ನಿ೧ಪೆ ದ ಹ್‌ ಆ ತ 
ಕ್ರಿಪ್‌ಸೃತ ಯೆ. "೨ನುದಾಶೊ €ಪ--? ಸೂತೃದಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕ ( ನ) ಮೋಸ ಬಂದಾಗ ಕುಸು ವಿಕುವುದರಿಂದು ತುಣಾಗವಮು. 
ವ ಅಲ 5 = ಲ ವ್‌ ಇನಿ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 











| ಸಂವತ್‌ y’ ಶೂರರಿಂದ ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದು ಸಂಗ್ರಾಮ. ಉದಾಹರಣೆ. 4 ಪರಸ್ಕ್ಯಾ ಅಧಿ ಸಂವತ? 
ನ ನ ೦. ೬೨೫ _೨೬ ೨೫] «ಸ ಸಂವತೋ ಸನವಜಾತಸ್ತು ತುರ್ಯಾತ್‌” [ಯ. ಸಂ. ೪-೧೭-೩] | 


ಹೀಗೆ ನಲವತ್ತಾರು ಸಂಗ್ರಾಮದ ಹೆಸರು. ೧೭ ॥ 


1 ಸಂಗ್ರಾಮ: ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಗಮನಾದ್ವಾ ಸಂಗರಣಾದ್ವಾ ಸಂಗತೌ 


ಗ್ರಾಮಾವಿತಿ ವಾ 


ಸ ಯತ್ರ: 'ಪರಸ್ಪ ಕೇಣ. ಯುದ್ಧ. ಪ ನಾ ಯೋಧರು ಇಜಾಜ್‌ ಪರಸ್ಪರ ER ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಹ ಮಾಡುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ ಕೆ ಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆರರು; ಸಂಗತೌ ಗ್ರಾಮಾವಿತಿ ವಾ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮವೆಂದರೆ ಜನಾಂಗವು 
a ಬೇರೆ ದೇಶದವರು. ರು ಊರಿನವರು ಅಥವಾ ಜನಾಂಗದವರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯುದ್ದ ಕ್ರೈ 
ಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. | 


ಈ ನಲವತ್ತಾರು ಸಂಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಖಿಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ, ಇರುವುದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂದಿ ಏನ ತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಕ 


ತಾ 


ಗ ಸ ಇತಿ ವರರು ಖಂಡಃ 


ಘ್‌ ಇಲ್ಲಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಹತ್ತ ನ ಖಂಡವು 


ಪರ | ಅಭೀ ೩ ದಮೇಕಮೇಕೋ ಅಸ್ಮಿ ನಿಷ್ಸಾಳಭೀ ದ್ವಾ ಕಿಮು 
ಸೆ ತ್ರಯಃ ಕರಂತಿ! ಖಲೇ ನ ಪರ್ಷಾನ್ಪತಿಹನ್ನಿ, ಭೂರಿ ಕಿಂ ಮಾ ನಿಂದಂತಿ 
2 ಹಾ | (ಯ. ಸಂ. ವ ಆಭಿಭವಾಮಾದ- 
ಪ ವನಹಮಾಣಕ ಸಪತ್ನಾನಭಿಭವಾಮಿ ದ್ವೌ 








ಕಿಂ ಮಾ ತ್ರಯಃ ಕುರ್ವಂತ್ಯೇಕ ಇತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ದೌ ದ್ರುತರರಾ 


ಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರಯಸ್ತೀರ್ಣತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಚತ್ವಾರಶ್ಚಲಿತತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ- 


ಬಿ 


ಷ್ಟಾವಶ್ನೋತೇರ್ನವ ನ ವನನೀಯಾ ನವಾಪ್ತಾ ವಾ ದಶ ದಸ್ತಾ 


ದೈಸ್ಟಾರ್ಥಾ ವಾ ವಿಂಶತಿರ್ದ್ವಿರ್ದಶತಃ 'ಶತೆಂ ದಶದಶತ 


ap 


bs 
ದ ಸಹಸ್ರಂ 


ಸಹಸ್ತದಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತಂ ತತ್ತದಜ್ಞ ಬಸ್ಮಮಂಬುದೋ 
ಮೇಘೋ ಭವತ್ಯರಣಮಂಬು ತದ್ದೋಆಮ್ಬುದೊಲಆಮ್ಪುಮದ್ದಾತೀತಿ 
ವಾಮ್ಬುಮದ್ಭ ವತೀತಿ ವಾ ಸ ಯಥಾ ಮಹಾನ್‌ ಬಹುರ್ಭವತಿ 


ವರ್ಷಂಸ್ಕ್ತದಿವಾರ್ಬುದಂ | ಖಲೇನ ಪರ್ಷಾನ್ಸತಿ ಹನಿ 


b, 


ಹು 


ಭೂರಿ ಖಿಲ 


ಇವ ಪರ್ಷಾನ್ಬ್ರೃತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ ಖಲ ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ 


ಖಲತೇರ್ವಾ ಸ್ಪಲತೇರ್ವಾಯಮಪೀತರಃ ಖಲ 


ನು 


ತಸ್ಮಾದೇವ 


ಸಮಾಸ್ತನ್ನೋ ಭವತಿ | ಕಿಂ ಮಾ ನಿಂದಂತಿ ಶತ್ರವೊಳನಿಂದ್ರಾಃ | ಯ 


ಇಂದ್ರಂ ನ ವಿವಿದುರಿಂದ್ರೋ ಹ್ಯಹಮಸ್ಮ್ಯನಿಂದ್ರಾ ಇತರ ಇತಿ ವಾ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ ತತ್ರ ದ್ವೇ ನಾಮನೀ 
ಆನ್ಷಾಣ ಆನುವಾನ ಆಪಾನ ಆಪ್ಪುವಾನೋ ವಧಕರ್ಮಾಣ 
ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶತ್ತನ್ನ ವಿಯಾತ ಇತ್ಯೇತದ್ದಿಯಾತಯತ 
ಇತಿ-ವಾ ವಿಯಾತಯೇತಿ ವಾ | ಆಖಂಡಲ ಪ್ರಹೂಯಸೇ ಆಖಂಡಾ- 


ಯಿತಃ ಖಂಡಂ ಖಂಡಯತೇಸ್ತ ಡಿದಿತ್ಯಂತಿಕವಧಯೊಳ 
ತಾಡಯತೀತಿ ಸತಃ ॥೧೦1॥ 


. ಅಭೀ೩ದಮೇಕಮೇೇಕೋ ಅಸ್ಮಿ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಇಂದ್ರನಾದ ನಾನು ಈ! ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಶತ 


ಸಂಸ್ಕೃಷ್ನ ಕರ್ಮ 


ತ್ರ 


ವನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವ ನಾನು ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇಬ್ಬರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಹ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲಿನು. 


ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ? ಮೂರು ಮಂದಿ ಶತ್ರುಗಳು ಇದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು? ರೈತ 


ನು 
ದಿ 


ಧಾನದ ತೆನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಳು 


ಗಳನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಡಿದು ಉಡುರಿಸುವಂತೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತರಾದ ಅನೇಕಮಂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನುನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು, 


ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ ವಿರೋಧಿಗಳು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು ಸಮರ್ಥರೇ 
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ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 

ಹ ಭವಾಮಾದಮೇಕಮೇಕೋಪಸ್ಮಿ . ನಿಷ್ಪಹಮಾಣಃ ಸತ್ನಾ 

ನಭಿಭವಾಮಿ ! ದ್‌ ಕಂ ಮಾ: ತ್ರಯಃ ಕುರ್ವಂತಿ । ಏಕ ಇತಾ 

ರ್‌ ಸಂಖ್ಯಾ ದ್ರ ದ್ರುತರರಾಸ ಸಂಖ್ಯಾ | ತ್ರಯಸ್ಮೀರ್ಣತಮಾ: ಸಂಖ್ಯಾ 1 

.' ಚತ್ವಾರಶ್ಚಲಿತತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ! ಅಷ್ಟಾವಶ್ನೋತೆಣ | ನವ ನ 

ಹಾ __. 'ವನನೀಯಾ ನಾವಾಪಾ, ವಾ | ದಶ ದಸ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ವಾ | 

..... ವಿಂಶತಿರ್ದ್ವಿರ್ದಶತಃ। ಶತಂ ದಶದಶತಃ। ಸಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ವತ್‌, 

ಷ್ಟ ಚ ಆಯುತಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತಂ ತತ್ತದಭ್ಯಸ್ತಂ | 





ನನ್ನ ಎದುರಿಗಿರುವ. ಒಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ. ಸೋಲಿಸಬಳ್ಲಿನು. 
ತಾಗು ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇಂದ್ರನ 
ಪು. ಇಲ್ಲಿ ಏಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವು. . %ಇಣ್‌. ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಏಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 


'ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಎಂದು ಎಣಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂ ಡ್‌ ರಿ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದ ದನ್ನು 


ಈ ಮುಂ ದಿನ ಎರಡು ಎಂಬ ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ. ದ್ವೌ-ದ್ರುತರರ ಇ ಸಂಖ್ಯಾ | ದೌ, ಎಂದರೆ ಎರಡು. ಈ ಶಬವು 


~~. 


ಎ 
ಓಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ದ್ರು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಒಂದಾದ ಕೂಡಲೇ ಎರಡು ಎಂದು ಬೇಗನೆ ಎಣಿಸುವುದ 


ಜ್‌ 


ಿಂದೆ ದ್ರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಎಂಬರ್ಧ ಬಂದಿದೆ. 


A 


ರ್‌ 


ಆಜ ದ. 


ಗ್‌ ಕಳ ಇದ್ರಾ. 
ಡಾಕ್‌ 
ಕ್ಕ 






G ತ್ರ ಯಸ್ತಿ ಲಾಮ ಸಂಖ್ಯಾ ! ತ್ರಯಃ ಮೂರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತ್ರ ದಾಟು ಎಂಬ ಧಾಶುನಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಹವೆ 
Ne 


| 
ಹ ಹಾ 


ಇ - 
§ ೫ - 
ಸನಾ ಈ ತ 
ತಾ 
ಇಗ ಊತ ತೆ 
* Wy ಗ್ನು 





ಕ 


N 
ಈ” 4 















ಈರೆ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ದಾಟಿಹೋದ ಮೇಲೆ ತ್ರ ಯಃ ಮೂರು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ನಿರ್ದೇಶವಿರುವುದು. ತತ್ವಾರಶ್ಚಲಿ 


ತತಮಾ ಸಂಖ್ಯಾ-ಚತ್ವಾ ರಃ ನಾಲ್ಪು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಚಲಿಸು ಜತ್ತ ಚಲತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ 


ಮೂರಾದ ಕೂಡಲೇ ನಾಲ್ಕು. ನಾಲ್ಪಾದ ಕೂಡಲೇ ಐದು, ಎಂದು ಚಲನಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಷ್ಟಾ ವಶೊ ತೇ 
"ಅಷ್ಟ್‌ ಎಂಟು ಎಂಬ ಶಬ ವು ಅಶ್‌-ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಶ್ಟೋತಶಿಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದವು (ಅಥವಾ 


ಸಂಖ್ಯೆ ಯು) ಒಂದರಿಂದ ಏಳರವರೆಗೆ ಇರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಷ್ಟೌ ಎಂದರೆ ಎಂಟು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


'ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ನವನ ವನನೀಯಾ ನವಾಪ್ಮಾ ವಾ. ನವ ಒಂಭತ್ತು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸನ್‌ ಗೆಲ್ಲು ಅಥವಾ 


pa 

| | ನ ಅ-/-ಆಸ್ಲ ಹೊಂದದಿರು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ : ಎಂದರೆ ಈ ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ನವಮಿಾತಿಥಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ರ ಜಾ ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನವ ಎಂಬ. ಹೆಸರು... ದಶ ದಸ್ತಾ ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾ ವಾ-ದಶ ಹತ್ತು 

ಜ್‌ ಜ್‌ ನ 

ಸು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. ದಸ್‌ ಮುಗಿದುಹೋಗ ಬನ ಎಂಬರ್ಥವು ದಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ದೃಶಿರ್‌-ಪೆ ಶ್ರೇಕ್ಸಣೇ ನೋಡು ಎಂಬ 
| ಥಾಶುವನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಹತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಯು ಸ ಆಟ ಬರುವ ೧೧, ೧೨, ೧೩ 
ತಾಃ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ೧, ೨, ೩ ಮೊದಲಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪುನಃ ಪುನ 4 ಹೋಡುವುದಂಂದ ಈ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ನಗೆ ದಶ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ವಿಂಶತಿದ್ವಿ ೯ರ್ದಶತೆ8-“ವಿಂಶತಿ ; 


ಇಪ್ಪುತ್ತು. ಎಂದರೆ ಎ ಎರಡು ಹತ್ತು ಳು ಬಎಂದಸನವ- ಶತಂ ದಶದಶತಃ ಶತಂ ನೂರು ಎಂದರೆ ಹತ್ತು ಸಲ ಹತ್ತು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು. 








ಖಂಡ ೧೦] | ನಿರುಕ್ತಂ 399 


ಸಹಸ್ರಂ ಸಹಸ್ವತ್‌- ಸಹಃ ಎಂದರೆ, ಬಲವು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯು. ಸೆಹೆತ್ರಂ-ಸಾವಿರ ಎಂದರೆ ಸಾವಿರ (ಆನೇಕ) ಸಂಖ್ಯೆಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದು. ಬಲವುಳ್ಳ ದ್ವರಿಂದಲೇ ಸಹಸ್ರಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಯುತಂ ಎಂದರೆ, 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ... ಅದರಂತೆ, ಅಯುತೆಂ ನಿಯುಶಂ ಪ್ರಯುತಂ ತತ್ತದಭ್ಯೆಸ್ತಂ | ಅಯುತೆಂ ನಿಯುತಂ ಪ್ರಯುತೆಂ 
ಎಂಬ ಶಬಗಳು ಒಂದಕ್ಷಿಂಸ ಮತ್ತೊಂದು ಹತ್ತು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅಯುತಂ ಎಂದರೆ 


೨ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ, ನಿಯುತಂ ಎಂದರೆ ಒಂದುಲಕ್ಷ, ಪ್ರಯುತಂ ಎಂದರೆ ಹತ್ತುಲಕ್ಷ ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಅರ್ಬುದೋ ಮೇಭಘೋ ಭವತಿ ಅರಣಮಂಬು ತದ್ದೋಆಮ್ಪುದಃ | 
ಅಂಬುಮದ್ಭಾತೀತಿ ಪಾ! ಅಂಬುಮದ್ಭವತೀತೀ ವಾ!ಸ ಯಥಾ 
ಮರ್ಹಾ ಬಹುರ್ಭವತಿ ವರ್ಷಂಸ್ತದಿವಾರ್ಬುದಂ। ಖಲೇ ನ ವರ್ಷಾ-- 


ನ್ಪೃತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ! ಖಲ ಇವ ವರ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಮಿ ಭೂರಿ | ಖಲ 


ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ | ಖಲತೇರ್ವಾ ಸ್ಪಲತೇರ್ವಾ | 
ಅಯಮಖೀತರಃ ಖಲ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಸ್ತನ್ನೋ ಭವತಿ | ಕಿಂ 
ಮಾ ನಿಂದಂತಿ ಶತ್ರವೊಜನಿಂದ್ರಾಃ | ಯ ಇಂದ್ರಂ ವಿವಿದುರಿಂದ್ರೋ : 
ನನನಮುಸು ೧ 

ಹ್ಯಹಮಸ್ಮ್ಯ ಎಂಬ ಏತರ ಇತಿ ವಾ! 


ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಳೆ ಮೇಘವೆಂದರ್ಥವು. ಅರಣ ಅಥವಾ ಅಂಬು ಎಂದರೆ, ಉದಕವು. ಉದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದು - 
ಎಂದರೆ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದೆ ಅರ್ಬುದ ವೆಂದರೆ ಮೇಘವು. ಮೇಘವು ಯಾವ ರೀತಿ ಬಹುದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಅಂತರಿಕದಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಸರಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಮೇಘನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೋಟ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಅರ್ಥವಿರು 
ವುದು. ಅಥವಾ ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂಬುಮದ್ಭಾ ತೀತಿ ವಾ ನೀರಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಘವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಅಥವಾ 
ಅಂಬುಮದ್ಭವತೀತಿ ವಾ ಸೀರಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೈ ಎರಡುವಿಧವಾದ 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಬುದ ಎಂದರೆ ಮೇಘವು ಯಾವ ರೀತಿ ಬಹಳವಾದ್ಯವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಸುರಿಸುವುದೋ 


ಅದರಂತೆ ಅರ್ಬುದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಕೋಟ ಎಂಬರ್ಥವಿರು 


ವುದು. ಖಲೇ ನ ಪರ್ಷಾನ್‌ ಪ್ರತಿಹನ್ಸಿ ಭೂರಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ವೆಂದರ್ಥವು 


. ಈ ಖಲಶಬ್ದವು ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖಲತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ಟಲಿತಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟುನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಕಣದಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಗಳ ಹೊಟ್ಟನ್ನು ತೂರುವಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಕೊಲುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇದು 
ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯನಿದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 'ಯುದ್ದ ಭಟರು ಸತ್ತುಬೀಳುವುದರಿಂದ ಬೀಳುಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖಲತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಖಲಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 


ಸ್ಪಲಧಾತುವಿನಿಂದ ಖಲ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ 


೯ ೧ ೨೪% ತ ಗೋ ಇ 3 ಸ 
ವೆಂಬರ್ಥ ವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವುದು, ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶನ್ಹಸಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು ಕ೦ ಮಾ 


ನಿಂವತಿ ಶತ್ರಮೋಲನಿಂದ್ರಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಿಂದ್ರಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ನೊಡನಿಲ್ಲವಿರುನನರುಅಥವಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


೧೧ 


A 


ಜ್‌ ಖು ಧಃ 
ನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. _ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಖಲಶಬ್ದಕ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥವಾ ಯುದ್ದ 
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ಶಶಾರಕ್ಕೆ ಸಕಾರ ಬಂದಾಗ ಅದ 


400 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಭಜಿಸದಿರುವನರು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದ ಶತ್ರುಜನರು ಇಂದ್ರನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಂದಿಸಬಲ್ಲರು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರ ನ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದಿರುವನರು ನಾನೇ ಇಂದ ಸ್ರನೆಂದು ಹೇಗೆತಾನೇ ತಿಳಿಯಬ ಬಲ್ಲರು.? 
ಇಂತಹ ಜನರು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ನಿಂದಿಸಬಲ್ಲರು? 
ಅಥ ಪ್ಯಾಲ್ಲಿಕರ್ಮಾಣಃ | ವ್ಯಾಪ್ತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ 
ದಶ 1 
ಅನಂತರವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹತ್ತು ಧಾತುನಾಮಗಳನ್ನು ಈಗ ಹೇಳಲಾಗುವುದು. 
(೧) ಇನ್ವತಿ (೨) ನಪ್ರತಿ (4) ಆಕ್ಲಾಣಃ (೪) ಆನಟ್‌ 
(೫) ಆಷ್ಟ. (೬) ಆಪಾನಃ (೭) ಅಶತ್‌ (೮) ನಶತ್‌ 
ಖಂ fa ಜ್‌ ಇ 
(೯) ಆನಶೇ (೧೦) ಅಶ್ಲುತಃ 
ಇತಿ ದಶ ವ್ಯಾಲಿ ಕರ್ಮಾಣಃ |! ೧೮ | 
(೧) ಇನ್ವತಿ | ಹತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ. ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವಿ-ವ್ಯಾಷೌ 


೨ 
ಜ್ರ 
ಭ್ರಾದಿ ಪರಸ್ಕ್ರೈಪದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ಲಟ್‌. ವಧಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ 


ಜ್‌ 

WW 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾಯ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಉದಾಹರಣೆ: ಸಧೀನಾಂ ಯೋಗಮಿನ್ವತಿ ? (ಯ. ಸಂ. 
೧೧-೩೫-೨) || 


(೨) ನಕ್ಷತಿ || ನಕ್ಷ, ಣಕ್ಷ ಗತೌ-ಭ್ರಾದಿ. ಪರಸ್ಕ್ರೈಪ ರದೀ. ಶಪ್‌. « ನಕ್ಸದ್ಹ್ದಾಮಂ ತತುರಿಂ ಪರ್ವತೇ 
ಷ್ಠಾಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೪.೬. ೧೩-_೨) ವೃದ್ಧಸ್ಯ ಚಿದ್ದರ್ಧತೋ ದ್ಯಾಮಿನಕ್ಷತ? (ಬು- ಸಂ ೧೪-೧೦-೪) | 


(೩) ಆಸ್ಸಾಣಃ | ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ತೌ-ಧಾತು. ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಶಾನಜಾದೇಶ.  * ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ ' 

(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌.  ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಥ. ಆಶ್‌ -೬ ಸಾನ ಬಂದಿರುವಾಗ; 

« ವ್ರಶ್ವಭ) ಸ್ತ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಷತ್ರ. ಸಕಾರಪರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಷಢೋಕಸಿ (ಪಾ: ಸೂ. ೮-೨-೪೧) ಸೂತ್ರ 

ದಿಂದ ಸತ್ತ. ಸಕಾರಕ್ಕೆ « ಆದೇಶಪ್ರತ್ಯಯಯೋಃ ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಷತ್ರ ಅಟೀಕುಪ್ರಾ. - - ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇತ್ತ, 
'ಉದಾಹರಣೆ :--€ ಆಕ್ಸಾಣೀ ಶೂರ ವಜ್ರಿನಃ ' (ಯ. ಸಂ, ೭೭-೮-೧) 

(೪) ಅನಟ್‌ || ಣಶ-ಆದರ್ಶನೇ. ದಿವಾದಿ, ಪರಸ್ಮೈಸದೀ. ಲುಜ್‌ ಬಂದಾಗ ಚ್ಛಿ ಬಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಮಂತ್ರ 


ಘಸಹ್ಟರಣ. (ಪಾ. ಸೂ. ೨-೪-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲುಕ್‌. ಭಾತ್ಪಾದಿಗೆ ನತ್ತ. ತಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಯೋ 


ಗಾಂತಲೋಪ. “ಛಂದಸ್ಯಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಡಾಗಮ, ವ್ರಶ್ಚಾದಿ ಜಾಡಿ 


ಜಶ್ತ್ಯದಿಂದ ಡಕಾರ. ಚರ್ತ್ತವಿಕಲ್ಪ. ' ಅಥವಾ ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪ್ರೌ, ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ 


al ಲ 
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ಜಾ ಟಾ ಸುಂ ಬಾ ಚಾ ಸಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಖಾ ಖಾಜಾ ಖಾ ಚಾಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಹಾಚಾ ಹಾಚಾ ಹಾಚಾ ಜಾ ಚಾ ತಾ ಸಾಂ ಚಾ ತಾಂ ತಾಂ ಜಾಂ ಚಾ ಜಾಂ ಜಾಂ ಬದ ಇ ನಾ ಇ ರ ಸಂ ದ ಎಂ ಇಬ. ಇಷ ಒಂ ಇಇ ಇ ಇ ಇರೂ ಜಾ ಸನ ಜಹಾ ಹ ಚ ಚ ೫ ಜಾಇ ಇಗೊ ಜಾ ಜ ಜ.2 “ಆ * **ೌ 


ಬಂದಾಗ ತಕ್ಕ ಏಕಾದೇಶ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌, ಹಿಂದಿನಂತೆ ಪ್ರಶ್ಟಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಷತ್ವಾದಿ. ಉದಾಹರಣೆ 
«*ಿಮಿಚ್ಛೆನ್ರೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇದಮಾನಟ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೮-೬೨೫-೧) «ಘರ್ಮ ಸ್ಟೇದೇಭಿರ್ದ್ರವಿಣಂ ವ್ಯೂನಟ್‌? 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೧೬-೧) "ಉಪಾಂಶುನಾ ಸಮಮಸೃತತ್ವಮಾನಟ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧ ೦-೧) || 


(೫) ಆಷ್ಟ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ ಲುಜ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಾದೇಶ. ಚ್ಚಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಶಕಾರಕ್ಕೆ 


ತ್ರ. ಉದಾ: "ಆಷ್ಟ ಮನಿದಾರ್ಥಗಾಧಮ್‌' ॥| 


(೬) ಆಷಾನಃ ॥ ಆಸ್ಲೃ-ವ್ಯಾಪ್ಕೌ. ಸ್ವಾದಿ. ಸರಸ್ಮ್ಮೈಪದೀ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಲಟಗೆ ಶಾನಜ್‌. ವಿಕರಣ' 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ... ವಧಾರ್ಥಕವಾದ ಅತಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಮತ. ಉದಾಹರಣೆ ಆಪಾನಾಸೋ 
ನಿವಸ್ವತ8' (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೩೪-೫) ನಿರುಕ್ತಭಾಷ್ಯ ನೋಡಬೇಕು. ॥ 





(೭) ಅಶತ್‌ | ಪೂರ್ವೋಕ್ಕವಾದ ಅಶೂಧಾತುನಿಗೆ ವ ವ್ಯ ತ್ಯ ಯದಿಂದ ಲುಜ*" ಬಂದಾಗ ಚ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಲುಕ್‌. 
"ಬಹುಲಂ ಛಂದಸ್ಯಮಾಜ"ಯೋಗೇ ಸಿ? (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೭೫) ಸೂತಕದ ಆಡಾಗಮ 1 ಇದಕ್ಕೆ ಸ ನಿಗಮ 
ಹುಡುಕಬೇಕು, ಸ 

(೮) ನಶತ್‌ | ಅದರ್ಶನಾರ್ಥಕ ಣಶಧಾತುನಿಗೆ ಲೇಟ್‌. "ಲೇಟೀಡಾಟಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡಾಗಮ. 
"ಇತಶ್ರಲೋಪಃ ಸರಸೆ ಬ್ರ ಸದೇಷು' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೭) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ತಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ರಾರ 
ಸ ಧೀತಯೇ ತೇ ನಶತ್‌' | “ನ *ಃ ಶವಾಂಸಿ ತೇ ನಶತ್‌” (ಯ. ಸ ಸಂ. ೬-೫-೨. ೩) 


(೯) ಆನಶೇ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಅಶಧಾತುವಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ 


ದ್ವಿತ್ಹಾದಿ. ಉದಾಹರಣೆ €ನ 34 
ಸ್ಪಶ್ವ ಆನಶೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೬-೧) ॥ 


(೧೦) ಅಶ್ನುತೇ | ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಧಾತುವಿನ ಲಟಓನರೂಪ. ಶ್ಲುವಿಕರಣ. ಉದಾಹರಣೆ « ಅತಪ್ತತನೂ. 
ರ್ನತದಾಮೋ ಅಶ್ಲುತೇ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೩-೮-೧) «ವ್ಯಶ್ತುಹಿ ತರ್ಪಯಾಕಾಮ ಮೇಷೂಮ್‌ (ಯ. ಸೆಂ 
೧-೪-೧೮೪) ॥ 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು ॥ ೧೮ ॥ 


ತತ್ರ ದ್ವೇ ನಾಮನೀ ಆಕ್ಸಾಣ ಅಶ್ನು ವಾನ ಆಪ ಪಾನ ಆಪ್ನ ವಾನಃ | || 


ಈ ಹತ್ತು `ಧಾತುನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸ್ಟಾಣಾ ಎಂಬುದು ಧಾತುವಲ್ಲ. ವ್ಯಾಪಿಸಿರುನವನು ಎಂಬ ಅಶ್ನುವಾನ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಚಕದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಅದರಂತೆ ಆಷಾನ ಹೊಂದಿರುವವನು (ಆಸ್ಪವಾನ) ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು. 
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ಳ್ಳ Hg ದ್ರಿ 
102 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ನಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ಲ 


uns odd ed en ನ ಜ್‌ ಜಾ ಫಾ ಭಾ ಫಾ ಫಾ ಖಾ ಕಾಥ ಭಾ ಅ ಭಾ ಭಾ ಜಾ ಸಾಹಾ ಭಾಸ ಜಾನಾ ನಾ ಅ ದ ಅ ಚ ಅ ಚ ಚ 0 ಡ.ಡ0.10 
ದಾ ವಾ ದ ಆಂ. ಇದ ಇದ ಬಣ “ಆಂ ಆಂ ಆಣ ಇ ಇಂ “ಇ ಯಾ ಮಾಹಾ ಹಾ ಆ ಯು ಟಿ ಯಿ ಭು 


| ಅಫ ವಧಕರ್ಮಣಃ | ವಥಧಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಸ್ತ್ರಯಸ್ಪಿಂಶತ್‌ | 


ಈಗ ಕೊಲ್ಲು, ಸಂಹಾರಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಧಕರ್ಮನಾಮಗಳು ಮುಂಸೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು 
ಥಾತುಗಳಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


(೧) ದಬ್ಲೋತಿ (೨) ಶ್ನಥತಿ (೩) ಧ್ವರತಿ (೪) ಧೂರ್ವತಿ (೫) ವೃಣಕ್ತಿ 
(೬) ವೃಶ್ಚತಿ (೭) ಸೃಣ್ಣತಿ (೮) ಕೃನ್ತತಿ ॥ (೪) ಶ್ವಸಿತಿ (೧೦) ನಭತೇ 
(೧೧) ಅರ್ದಯತಿ (೧೨) ಸ್ಮೃಣಾತಿ (೧೩) ಸ್ನೇಹಯತಿ (೧೪) ಯಾತಯತಿ 
(೧೫) ಸ್ಪುರತಿ (೧೬) ಸ್ಫುಲತಿ (೧೭) ನಿವಪನ್ನು (೧೮) ಅವತಿರತಿ (೧೯) ವಿಯಾತಃ 
(೨೦) ಆತಿರತ್‌ (೨೧) ತಲಿತ್‌ (೨೨) ಆಖಣ್ಣ ಲ (೨೩) ದ್ರೂಣಾತಿ (೨೮) ರಮ್ಣಾತಿ 
(೨೫) ಶೃಣಾತಿ (೨೬) ಶಮ್ನಾತಿ (೨೭) ತೃಣೇಬ್ಬಿಹಿ (೨೪) ತಾವ್ಲಿಹಿ | 
(೨೯) ನಿತೋಶತೇ (೩೦) .ನಿಬರ್ಹಯತಿ (4೧) ಮಿನಾತಿ (೩೨) ಮಿನೋತಿ 
(೩೩4) ಧಮತಿ | 


(೧) ದಬ್ಲೋತಿ | ಮೂವತ್ತಾರು ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ದೆ 
ಸರಸ್ಕೈಪದೀ. ಶ್ನುವಿಕರಣ. ತಿಪ್‌ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಉದಾಹರಣೆ- 4ನ ತ್ತಾ 
'ಭೂರ್ಣಯಃ? (ಖು. ಸಂ. ೧-೪೨೦-೨) ॥ 

(೨) ಶ್ನಥತಿ || ಶ್ನಥ್ರ ಕ್ಲಥ್ಯ ಕ್ರಥ ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. (ಭ್ಲಾ-ಪ) ಶಪ್‌. ಲಟ್‌. ಉದಾಹರಣೆ. «ಶ್ಚಥದ್‌ 
ವೃತ್ರಮುತ ಸನೋತಿ ವಾಜಮ್‌? (೪-೮೨೬-೧) «ನವ ಪುರೋ ನವತಿಂ ಚ ಶೃಥಿಷ್ಟಮ್‌? (ಯ, ಸಂ. 

೫೬.೨೨೩ ೫) | 

(೩) ದಧ್ವರತಿ || ಒಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧ್ವರಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. 

(೪) ಧೂರ್ವತಿ | *ತುರ್ವ, ಧುರ್ವ, ದುರ್ವ, ಥುರ್ವ-ಹಿಂಸಾರ್ಥಾಃ' (ಭ್ರಾ-ಸ) «ಉಪಧಾಯಾಇ್ಪ್ಬ್‌' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೮-೨-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ರೇಫದ ಉಸಧೆಗೆ ದೀರ್ಫ. ಉದಾಹರಣೆ 4 ಧೂರಸಿ ಧೂರ್ವ ಧೂರ್ವನ್ನಂ 
ಧೂರ್ವ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ, ೧-೮) 

(೫) ವೃಣಕ್ತಿ || ವೃಜೀ-ವರ್ಜನೇ. ರುಧಾದಿ. ಶ್ಲಮ್‌ನಿಕರಣ. ಇದು ಜಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕುತ್ತ, ಚರ್ತ್ವ.  ಉದಾಹೆರಣೆ- «ನಿ ಚಕ್ರೇಣ ರಥ್ಯಾ ದುಷ್ಪದಾ ವೃಣಕ್‌? 
A ಸೆ | (ಯು, ಸಂ. ೧-೪-೧೬-೪) 


[3 ತೆ CNN 
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(೬) ವೃಶ್ಚತಿ ॥ «ವೃಶ್ನ-ಭಛೇಧನೇ.' ತುದಾದಿ. ಶವಿಕರಣ. ಇದು ಜ್‌ತ್ಲಾದುದರಿಂದ "ಗ್ರಹಿಜ್ಯಾವಯಿ- -' 


(ಪಾ. ಸೂ, ೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ರೇಫಕ್ಲೆ ಖುಕಾರರೂಸ ಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಸ್ಥ ರ್ವರೂಸ, ಉದಾಹರಣೆ- - 
ವೃಶ್ಣಾ ಮಧ್ಯಂ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯಗ)ಂ ಶೃಃೀಹಿ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೪-೨) "ನಿವೃಶ್ನ ವಜ್ರೇಣ ವೃತ್ರಮಿಂದ್ರಃ (ಯ. ಸಂ. 


fe 


(೭) ಕ್ರ ಣ್ತತಿ॥ “ಕೃವಿ- ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋಳ' ಧಾತು. (ಭ್ರಾ-ಸ). ಇದಿತ್ಲಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ ವ್ಯತ್ಯಯ 
ಮ) ಖಿ > ನ i 
ದಿಂದ *ಧಿನ್ತಿಕೃಣ್ಟ್ಯ್ವೋರಚ' (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೮೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ಲು ಅತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು 
e ಅವೆ ಹಾಗೆ ಲ — 
(೮) ಕೃನ್ತತಿ | ಕತೀ_ಛೇದನೇ. ತುದಾದಿ. *ಶೇಮುಚಾದೀನಾಮ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೮೧-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ - 


ನುಮಾಗಮ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ತಾರ, ಸರಸನರ್ಣ. ಉದಾಹರಣೆ ವಿ ದಸ್ಯೂಶಿಯೋನಾವಕೃತೋ ವೃಥಾ 


ಹಾಟ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫೪-೪) 


(೯) ' ಶ್ವಸಿತಿ | ಶ್ರಸ-ಪ್ರಾಣನೇ. ಲಟ್‌, ॥ 


(೧೦) ನಭತೇ | « ಣಭ-ತುಭ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ' ಭಾದ್ವಿ, ಆತ್ಮನೇಷದೀ. ಲಟ್‌-ಉದಾ-€ ನಭನಾ ಮನ್ಯತೇ 
ಸಮೇ ೨ (ಯೆ. ಸಂ. ೬-೩-೨೨-೧) || 

(೧೧) ಅರ್ದಯತಿ | " ಅರ್ದ-ಹಿಂಸಾಯಾನ್‌ ' (ಭ್ವಾ-ಸರ) ಲಟ್‌. « ವೃತಂ ನಿಪರ್ವಮರ್ಡ ಯತ್‌ ೨ 
(ಮ. ಸಂ. ೨-೫-೬-೧) ॥ 


(೧೨) ಸ್ತೃಣಾತಿ Il « ಸ್ತ್ರ್ರಜ್‌-ಆಚ್ಚಾದನೇ? ಕ್ರಾ ದಿ ಮತ್ತು ರುಧಾದಿ. ಶ್ಲಾನವಿಕರಣ. « ಕೆದು ವೃತ್ರಫಿ e 


ಸ ಎತೆಮ್‌ (ಮ. ಸಂ. ೬೪-೪೯-೫) | 
(೧೩) ಸ್ನೇಹಯತಿ || "ಹಿ ಹೆ-ಸ್ಪೇಹನೇ' ಚುರಾದಿ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೈಸತ್ತ ಬಂದಾಗ ಕಾರಕ್ಕೆ ನಕಾರ. ಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಚಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಲಘೂಪಧಗುಣ. ಣಿಚಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ "ಯಃ; ಸ್ನೇಹಿತೇಷು ಪ್ರ ಪೂರ್ವ? (ಯ.ಸಂ. ೧೨೫. 
೨೧-೨) ಇಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಥವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. | N 


(೧೪)  ಯಾತಯತಿ ॥ « ಯತಿ-ನಿಕಾರೋಪಸ್ಥಾರಯೋಃ ' ಚುರಾದಿ. ಣಿಚ್‌. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ 
ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಉಪಧಾದೀರ್ಥ. " ಅಯಾತ ಯನ್ನ ಸ್ರಿತಯೋ ನವನಗ್ವಾಃ (ಯ. ಸಂ. ೧.೩.೨೧) | 


(೧೫) ಸ್ಟು ವುರತಿ [| (೧೬) ಸ್ತು ನಿ ಲತಿ | «ಸು ವ್ರಿರ-ಸ್ಪುರಣೇ ಶಿ ಸ್ಫುಲ.. ಸಂಚಲನೇ "ತುದಾದಿ. ಕುಟಬಾದಿಪಠಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಗುಣ ರ್‌ ಉದಾ-ಪದಾ ಶುಮ್ಸಮಿವ ಸ್ಫುರತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧೬-೬-೩) « ಆರ್ತ್ಮೀ ಇಮೇ 
ದಿಸ್ಪುರಂತೀ ಅಮಿತ್ರಾನ” (ಯು. ಸಂ. ೫-೧-೧ ೦-೪) ವಧಕ್ರಿಯಾಧಾತುನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಧಾರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕು. 

(೧೭) ನಿವಪನ್ತು | ನಿಉಸಸರ್ಗ. "ಟುವಪ್‌-ಬೀಜಸನ್ಹಾನೇ' (ಭ್ರಾ-ಉ-) "ಆದಿರ್ಜಿಟುಡುವಳ ಸೂತ್ರ 
ದಂದ ಆದಿಯ ಟು ಇತ್ತಾನುತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಬಹುನಚನಾಂತರೂನ. ಉದಾ: ಅನ್ನಂತೇ 
ಕ್ಸಿ 


ತ ೨8? 1 ೨:೭ -೧ಿಲಿ-೧ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನಿನಪನ್ನು ಸೇನಾಃ (ಯ. ಸೆಂ. ೨-೩-೧೮-೧) 
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ಶ್ರಿ ಯಾಸ, ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಆದಾ ಯು ನ್ನ 

kof ಇತ್‌ ಗಿ ಶಿ ಆ 
ರಮಾ UU: ದಯೆ ನಾಸ ಕಕತ ಸಾಕಾ 
(೧೮) ಅವತಿರತಿ |. ಅವ ಉಪಸರ್ಗ. *ತ್ಚ್ವ-ಪ್ಲ್ಫವನತರಣಯೋಳಿ . ಲಟ್‌. ಶಪ್‌, ಗುಣ. ರ ಪರವಾಗಿ 


| 


ಇ 1  ತರತಿ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. “ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೭-೪-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಲಿ ಗುಣಕ್ಲೆ ಅನವಾದವಾಗಿ 
) ಬಂದಿದೆ... ಉದಾ: _€ಅವಾತಿರಜೊ ್ರ್ರೀತಿಷಾಗಿಸ್ತ ಮಾಂಸಿ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೧೧-೧) 


ತ ದೀರವಾತಿರಃ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨೦-೪) ||. 


ನ ೯). ನಿಯಾತಃ ॥ «ತತ್ರ ವಿಯಾತ ಇಶ್ಯೇತದ” ವಿಯಾತಯನ ಇತಿ ವಿಯಾತಯೇತಿ ವಾ (ನೀರು-೩-೧೦) 


ಕರ ಜಾ 


ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾ ಮಿಯು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಶೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. `ಯಾತಯತಿ ಒಂದೆ ಹೇಳಿದೆ. ವಿ ಉಪ 
ಸ ಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿುವಾಗ ಯಫಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆ ಬಂದಾಗ ಯಾತಯ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ ದಿ ಧಾರೆಯ? ಇದರಂತೆಯೇ ಆಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಜ್‌ ಹಾ ಸಂಜೋಧನಾವಿಭಕ್ತಿ, ಯಲ್ಲಿ "ಹೇ. ದು. ಎಂದು ರೂಪ, "ನಿಯಾತಯಿತರ್‌' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಧಾರೆಯೆ 


ಆ 


| ಇತ್ಯಾದಿ ದೃಷ್ಟಾಂತದರ್ಶನದಿಂದ «ವ್ಯತ್ಯಯೋ ಬಹುಲಮ್‌' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲೆ «ಅನುಪಸ ಸರ್ಗಾಲ್ಲಿಂಪವಿಂದ- ' 


ಕೆ ತ p 
pe ಪ ಆ 
ಬ್ಯ ಶೆಶ್ಕಿ 

ಟಾ 


ಇ ಪ್ತ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೩೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್ರತ್ತ ಯವೂ ಬರುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


ತ ಈ ಬ್ಕ್ಸ್‌ 
ದದ್‌ ನ ' 
ತ ನ ಡೆ 


ಗೆ ಸ: 


* 
ಒಮ ನ್‌ 
ಕ ತ್‌ ಕಿ 


ಸ 
ನ್‌್‌ 
AD) 
ರ್ರಿ 
ಸ ಕ 


ನ್‌ 
ದ ಮ ಶಾ 
್‌ ಸತ ಹ 


೩೪ (೨೦) ಆತಿರತ್‌ |! ಆಜ್‌ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ತ್ವೃಧಾತುನಿಗೆ ಲಜ" ಬಂದಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಜ್ಯಾ ಉದಾಹರಣೆ “ಇಂದ್ರ ಪೂರ್ಭಿರಾತಿರತ್‌ ದಾಸಮರ್ಶೈಃ8? | 
ಜಾನಾ ಅ ಲ್ಲ 


he 
pF ರಸ ಇ 
ಮಾ 


ಷಃ 0) ತಲಿತ್‌ ॥ ಅಂತಿಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೨-೧೬-೧) 


: (ಎ೨) ಆಖಣ್ಣಲ ॥ ಖಡ, ಖಡಿ, ಕಡಿ-ಭೇದೇ. ಚುರಾದಿಸರಸೆ ಬಸದ, ಆರ್ಜಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ 


ನ್‌ ತ್ರ. €ಮಂಗೇರಲಚ್‌? (ಉ. ೫-೭೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಅಲಚ್‌'ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 
> ಫ್‌ ಇ! ನಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 'ನುಮಾಗಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸ್ವಾರ ಸ್ಟಾರ, ಪರಸವರ್ಣ. ಉದಾಹರಣೆ “ಆಖಣ್ಣಲ ಪ್ರಹೂಯೆಸೇ? 


_ ಸಾ (ಯ. ಸಂ. ೬-೧-೨೪) 


ವ (೨೩) ಮದ್ರೂಣಾತಿ | "ದ್ರೊ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌.? ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಶ್ನಾವಿಕರಣ. ರೇಫವಿರುವುದರಿಂದ ಇತ್ವ ಬಂದಿದೆ, 
| 7 *ಶೃಷ್ಟೀ ಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ಪ್ರೂಣಾನ8? (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೨೩-೧) 


ಲ ದತ (೨೪) ರಮ್ಣಾತಿ | "ರಮು-ಕ್ರೀಡಾಯಾಮ್‌' ಇಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಥ. (ಭ್ರಾ-ಆ) ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಸಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
 ಶ್ಲಾವಿಕರಣ್ಯೂ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


(2೫) ಶೃಣಾತಿ! "ಶ್ಯೊ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌' ಕ್ರ್ಯಾದಿ. ಶ್ನಾನಿಕರಣ. ಪ್ವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ 


£ ಯ ವರ್ಣದಸರದಲ್ಲಿ ನಕಾರವಿದ್ದರೂ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಶೃ ಣಾತಿ ವೀಲುರುಜತಿ ಸ್ಥಿ ರಾಣಿ? (ಯ. ಸಂ- 


| | ಈ-4-0೫-೦) I 
pr 


(೨೬) ' ತಮ್ಮಾ ತಿ | (ಶಮ-ಉಪಶಮೇ. ದಿವಾದಿ. 'ವ್ಯತ್ಯ ಯದಿಂದ ಶ ಶವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಶಾ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
*ಶಿಶಿರಂ ಜೀವನ: ರ ೧೨೧೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಶ್ಚಧಾತು ಅಥವಾ ಶಮಧಾತುವಿನ ರೂಪ ಶಿಶರ 


ನೆಂದಾ ಗುತ್ತದೆಂದು ಡು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಭ UF 








(೨೭) ತೃಣೇವ್ವಹಿ!! «ತೃಹಿ_ಜಂಸಾಯಾಮ್‌.' ರುಧಾದಿ. 
ನಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಏಶ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 





(೨೮) ತಾವ್ವಹಿ | "ತಡ-ಆಫಾತೆಳ ಧಾತು. ಚುರಾದಿ. ಲಟ್‌ ಮಧ ಧ್ವಮಪುರುಷ ಏಕವಚನ. ಪೃಷೋದರಾದಿ 
ಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ ,ರೂಸಸಿದ್ದಿಯಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ. “ನಿ ಶತ್ರೊನ್ನಾವ್ಹಹಿ ನಿಮೃಥೋ ಸುಡಸ್ವ” 


(ಯ. ಸಂ. ಲೆ-೮-೩೮-೨) 





(೨೯) ನಿತೋಶತೇ | ಇದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತ ಪಠಿತನಾದ ಧಾತು. “ಮನ್ಹೀ ಮದಾಯ 


ತೋಶತೇ? (ಯ-ಸಂ-೭-೫-೧೩-೪) “ಇಂದುರಿಂದ್ರಾಯ ತೋಶತೇ ನಿತೋಶತೇಲಿ (ಯ-ಸಂ೧೭-೫-೨೧-೧೧) 
“ಸುನಾಸೀರಾ ಹವಿಷಾ ತೋಶಮಾನಾಃ ॥| 


(೩ ೦) ನಿಬರ್ಹ ಯತಿ | ಸ ರ್ಗ « ಬರ್ಹೆ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ 'ಚುರಾದಿ. ಣಿಚ್‌. ಗುಣ. ಅಯಾದೇಶ 
ಉದಾ- ಬರ್ಶಿಷ್ಯತೇ ನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬರ್ಹ ಯಃ ಚತತ ಸಂ. ೧೪-೧೬-೧) || 


(೩೧) ಮಂನಾತಿ (೩೨) ಮಿನೋತಿ (೩೩) ಧಮತಿ ಇವು ಮೂರೂ ಗತಿಕರ್ಮ ಧಾತುನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿವೆ. (೨-೧೪-೫೦-೫೧) ಉದಾ 





೩-೪೨೧-೧) 
« ನ ಮಿನಂತಿ ವೇಧಸಃ ? « ಹಸ ನಾಮಿಮೀತ ವರ್ಣಾವ್‌ ' (ಯ. ಸಂ. ೨-೫-೨೪-೫) ॥ «ದ್ಯಾವಾ 


ವರ್ಣಂ ಚರತ ಆಮಿನಾನೇ (ಖು. ಸಂ. ೧೮-೧-೨) " ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿ8' (ಯ. ಸೆಂ 
೪೬-೭-೧) ॥ ನಿ ಸಪ್ತರಶ್ಮಿರಧಮತ್ತಮಾಂಸಿ (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೨೬೪) | 


ಹೀಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರು ವಧಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು ರ್ಗ Il 


ತತ್ರ ವಿಯಾತ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ವಿಯಾತಯತ ಇತಿ ವಾ ವಿಯಾತಯೇತಿ ವಾ ॥ 


ಈ ವಧನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯಾತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶ ಶಮಾಡುವವನು ಅಥವಾ ಯಾವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ಸ ಜನರಿಂದ: 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಾಶಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆಖಂಡಲಪ್ರ ಹೂಯಸೇ | ಆಖಂಡಯಿತಃ ಖಂಡಂ ಖಂಡಯತೇಃ || 


ಆಖಂಡಲ ಮತ್ತು ಆಖಂಡಯಿತಃ ಎಂಬಿವು ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂ ಬೋಧನವು. ಖಂಡ ಎಂದರೆ ತುಂಡು. 
'ಎಂದರ್ಥವು. ಮೇಘವನ್ನು (ಪ್ರಹರಿಸಿ) ತುಂಡುಮಾಡುವವನು, ಇಂದ್ರನು. ಎಲ್ಫೆ ಮೇಘವನ್ನು ವಜ್ರಾಯುದಧದಿಂದ ತುಂಡು. 
ಮಾಡಿ ಕತ್ತರಿಸುವ ಇಂದ್ರನೇ, ಎಂದಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯವು. ಖಂಡಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತುಂಡುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖಂಡಯಾುತ3ಿ. 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
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ಈ ಕೆಳಗಿನ ಯಕ್ಕು ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ 


| ಭಾವಾ ಬಾಡ: ಫಡ ಭಂ ಪಡ ತಾ ಹಾಚಾ ತಾ 
ರಾ 


“ಇ. ಶಾಜಿಗೋ ಶಾಜಿಪೂಜನಾಯಂ ರಣಾಯ ತೇ ಸುತಃ | 
ಆಖಂಡಲ ಪ್ರಹೂಯಸೇ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೭-೧೨) 


ಶ್ಯ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು-ಮೇಘವನ್ನು ವಜಾ ಶ್ರಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸುವವನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಪೂಜೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 


೨ 
ಗೆ 
ಆದ ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನ, ನಿನ್ನ ಹರ್ಷಶ್ನಾಗಿ ಈ ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು 


ಇ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ. 


(| ತಳಿದಿತೃಂತಿಕವಧಯೋಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಕರ್ಮ ತಾಡಯತೀತಿ ಸತಃ ॥ 


ತಳಿತ್‌ (ತಡಿತ್‌) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೂಲ್ಲು ವದು ಎಂಬೆರಡುವಿಧ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋ 


_ ಸಸಲ್ಪಡುವುದು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಹೆರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ವಧಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದು ಅನುಸಾರವಾಗಿದೆ, ನಿದ್ಯುತ್ತಿಗೂ (ಶಿಡಿಲು) 
ಶಡಿತ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಡಿಲೂ ಸಹ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲು ವುದು: 


ಇತಿ ದಶಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 


ಅಥ ತೃತೀಯಾಧ್ಯಾಯೇ ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ ೫ 


। 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತ್ವಯಾ ವಯಂ: ಸುವೃಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸೃತೇ ಸ್ಪಾರ್ಹಾ ವಸು 
ಮನುಷ್ಯಾದದೀಮಹಿ | ಯಾ ನೋ ದೂರೇ ತಡಿತೋ ಯಾ ಆರಾತ- 
ಯೊೋಣಭಿ ಸಂತಿ ಜಮ್ಬಯಾ ತಾ ಅನಪ್ಪಸಃ. | ತ್ವಯಾ ವಯಂ 
ಸುವರ್ಥಯಿತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಸೃ ಎಹಣೀಯಾನಿ ವಸೂನಿ ಮನು- 
ಷ್ಯೇಭ್ಯ ಆದದೀಮಹಿ ಯಾಶ್ಚ ನೋ ದೂರೇ ತಡಿತೋ ಯಾಶ್ಚಾ.- 


5 ನಿಕೆಆರಾತಯೋಂದಾನಕರ್ಮಾಣೋ ವಾ ದಾನಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ ಜಮ್ಬಯ 
ತ್‌್‌ 
ವ ತಾ ಅನಪ್ಸಸೊಆಸ್ನ ಇತಿ ರೂಪನಾಮಾಪ್ನೋತೀತಿ ಸತೋ ವಿದ್ಯುತ್ತ- 
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=“ ರಾರಾ ಲ ಲು ನ್‌್‌ ಯು ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಬದನ್‌: 





ಡಿದ್ದವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಃ ಸಾ ಹ್ಯವತಾಡಯತಿ ದೂರಾಚ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇಯಿ 


ಶಿದಮನ್ತಿ ಕನಾಮೈ ವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ | ದೂರೇ ಚಿತ್‌ ಸನ್ನಡಿದಿವಾತಿ- 


ದಿ 


"ತಯಾ ವಯಂ ಸುವೃಧಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ರಕೇ ಸ್ಪರ್ಹಾ ವಸು 
ಮನುಷ್ಯಾ ದದೀಮಹಿ। ಯಾ ನೋ ದೂರೇ ತಳಿತೋ ಯ 
ಆರಾತಯೋಧಭಿ ಸಂತಿ ಜಮ್ಭಯಾ ತಾ ಅನಪ್ನಸಃ | ತ್ವಯಾ ವಯಂ 
ಇದ — — ಸದೆ ಇನೆ ವೊ“ -ಎವಂನೆಂ — “ಮ ೧೧ 
ಸುವರ್ಧಯಿತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪೃತೇ ಸೃಹಣೀಯಾನಿ ವಸೂನಿ ಮನುಸ್ಯೇಭ್ಯ 
ಆದದೀಮಹಿ | ಯಾಶ್ಚ ನೋ ದೂರೇ ತಳಿತೋ ಯಾಶ್ಲಾ ಂತಿಕೇತರಾತೆ- 
ಯೋೊಆದಾನ ಕರ್ಮಾಣೋ ವಾಃದಾನಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ ಜಮ್ಸಯ ತಾ 


ಅನಪ್ನಸಃ ॥ ಅಪ್ಪ ಇತಿ ರ ೂಸನಾಮಾಸ್ಟೋತೀತಿ ಸತಃ ॥ ೧1 
ಫೈಯಾ ವಯಂ (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೩-೯) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು 


ಎಸ್ಸೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ವೃದ್ದಿಗೆ ತರುವವನಾದ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾದ 


ಧನಗಳನ್ನು ದಾತರಾದೆ ಮಾನವರಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಯಾನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಲೀ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರು 
ಗಳಾಗಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುನರೋ ಕರ್ಮಹೀನರಾದ ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. 


ತೈಯಾ ವಯಂ ಸುವರ್ಧಯಿತ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ 





ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯೇ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಸ್ಸಾರ್ಹಾ ವಸು ಮನುಷ್ಯಾ ದದೀವಹಿ. -ಮತ್ತು ನಾವು ಅಸೇಕ್ರಿಸುವ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಮೂಲಕ ಪಡೆಯುವಂತಾ/ಲಿ, ಯಾಶ್ಚ ನೋ ದೂರೇ ತಳಿತೋ ಯಾಶಾ ೦ತಿಕೇ ನಮ 
ಇರ 

ಇ 


< 


ಬಳಿಯಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಸನವಿತಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಅರಾತೆಯಃ ಅದಾನಕರ್ಮಾಣೋ ವಾದಾನಪ್ರಜ್ಞಾ ಮ 
ಏಗ ರಾಣಾ” 
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ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
ವುದನ್ನೂ ವ ತೆ ನಮಗೆ ಏನನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ನಮ್ಮ ಶತು; ಗಳನ್ನು ಜಂಬೆಯ ವಾ 
ps ೦ಭನಗೊಳಿಸು ಮತ್ತು ರೂಷರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಅಪ್ನೆ ಎಂದರೆ ರೂಪ ಕೈ ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ ಆಸ್ಟ್ರೋ 
(ತಿ ಸತ ಸಾರ ಅವನ್ನು ಶಿ) ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಅಪ್ಪವೆಂದರೆ ರೂಪವು. ಸ 


ತಾ? 
೩ 4 > 






















೫ ನ | ಹಿ  ವಿದ್ಯುತ್ತಳಿದೃವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ಸಾ ಹೃವತಾಡಯತಿ ದೂರಾಚ್ಚ 
ದೃಶ್ಯತೇ ll ಅಪಿ ನಿಸ ರಾರ ಸ್ಯಾತ್‌- 
ಸ , "ದೂರೇ ಚಿತ್‌ ಸನ್ತಳಿದಿವಾತಿರೋಚಸೇ | ದೂರೇಪಿ ಸನ್ನಂತಿಕ 
ರ ಇವೆ ಸ ಸನ್ಹೃಶ್ಯಸ ಇತಿ ॥ ೨ | 


ಡಿಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುತ" (ಶಿಡಿಲು) ಎಂದೂ ಹೆಸರೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
| ತಿಕಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುತ್ತು (ತಿಡಿಲು) ತಾಡಿಸುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಸ್ಟ ಣೌ 


ತ pe ಸನ್ನ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ka ರಿಂದ ಈ ಶಬ ನವನ್ನು ಅಂತಿಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ಹತ್ತಿರವಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ) ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ದೂರೇ ಚಿತ್‌ ಸಂತಳಿ ದಿನಾತಿರೋಚತೇ ಎಂಬ ಖಕ್ಕು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಎಂದರೆ, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 

ನ ಕಾಣಿಸುತ್ತಡೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜಿ SR 


ಪ pe 
* 


AER 
ಕ ಸ 
ಸ ಸಾ > 


ಸ 3 ವ ನ್‌ ಉದಾಹರಣ ಯಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಯಕ್ಕು - 
ದ ಯೋ ವಿಶ್ವತಃ ಸುಪ್ರತೀಕಃ ಸಪೃಜ್ವಸಿ ಮೂರೇ ಚಿತ್ಸಂತಳಿದಿವಾತಿರೋಚಸೇ | 
ರಾತ್ರ್ರಾಾಶ್ಚಿವಂಥೋ ಅತಿ ದೇವ ಪಶ್ಯಸ್ಯಗ್ನೇ ಸಖ್ಯೇ ಮಾ ರಿಷಾಮಾ ವಯಂ ತವ! 

ಟೆ ಸ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೪-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. _.ಎಲ್ಫ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ರಮ್ಯವಾದ ಜೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
'ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು ಅತಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಭೇದಿಸಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತಿ ತ್ಲೀಯೆ. ನಿಃ ಸ ಸ್ನೇಹನಿರುವುದರಿಂದ ನಾವು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ' ಅನುಭವಿಸದಿರುವಂತಾಗಲಿ. 
$e (೧) ದಿದ್ಯುತ್‌ (೨) ನೇಮಿ: (4) ಹೇತಿಃ (೪) ನಮಃ 
(೫) ಪವಿಃ (೬) ಸ್ಪಕಃ (೭) ವೃಕಃ (೮) ಬಧಃ (೯) ವಜ್ರಃ 
(೧೦) ಅರ್ಶಃ ಹ ಕುತ್ತಃ ಡಾ ಕುಲಿಶಃ (೧೩) ತುಜಃ 


Ka ಹ) ತಿಗ್ಮವರ್‌ (೧೫) ಮೇನಿಃ (೧೬) ಸ್ಪಧಿತಿಃ 
4 ೧೭)  ಫಾಯಕಃ (೨) ಆ ಪರಶುಃ | 





ಕ ಇತ್ಯಷ್ಟಾದಶ ವಜ್ರನಾಮಾನಿ | ೨೦ | 
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ಆ ಇಇ“ ಡಾ ಯಾ ಯ ಇ ಜಹಾ ಇಂ ದ ಪಾರ ಆನ ಜಂ 
ಇ ಇ ಇ ಇ ಇ ಜಟ್‌ 
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(೧) ದಿದ್ಯುತ್‌ | ದ್ಯುತ-ದೀಪ್ತೌ. ಧಾತು. (ಭತ್ತ. ಆ.) « ದ್ಯೂತಿಗಮಿ ಜುಹೋಶೀನಾಂ ದಬ್ರೇಚ? 


(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೧೭೮, ವಾ. ಗ ಸ್‌ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ವಿ ದ್ವಿತ್ವ. "ದ್ಯುತಿಸಾ ಶಪ್ಯೋಃ ಸಂಪೃಸಾರಣಮ್‌' 
ವ 
ವ್ಯಾಸ 


ಕಪ 
ವ್‌ 
ಕ್ಲೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. (ಇತಾರ) ಉಜ್ವಲಕಾಂಶಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾದುದರಿಂದ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ದೋ, ಅವಖಂಡನೇ. ದಾ ಕ್ರಿಷ್‌ ಬಂದರೆ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತ 


ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ತ ಇತಿ ದಿದ್ಯುತ್‌. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಿಂದ ವಜ್ರವು ದಿಮ್ಯತ್‌ಸದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ :- -ಅಸ್ಫುರ್ನ ದಿಮ್ಮತ್ತೇಷ ಪ್ರತೀಕಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೧೦-೪) « ಯತ್ರಾ ವೋ ದಿದ್ಯು ದ್ರವತಿ? 


(ಯ. ಸಂ. ೨೪.೨.೧) « ಯಾತೇದಿದ್ಕುವನಮೃಷ್ಠ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೧೩-೩) ॥ 


(೨) ನೇಮಿಃ | ಣೀಳಇಗಿ-ಪ್ರಾಸಣೇ ಧಾತು. " ನಿಯೋ ಮಿಃ ' (ಉ-೪-೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಿಸ್ರತ್ಯಯ. 
ಅದನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ ಧಾತು ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ.  * ನಯತಿ ಶತ್ರೂನ್‌ ವಿನಾಶಮ್‌ ' ಶತ್ರುನಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 
ಇದರಿಂದ ಶತ್ರು ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಹೊಂದಲ್ಸ ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಥನಾ ಣಮು-ಪ್ರಹ್ಟ ತೇ. ಧಾತು. ಛಂದಸಿ" ಗಮಾದಿಜ್ಯೋ 


(ಷಾ. ಸೂ: ೭-೪-೬೭) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ 


ದರ್ಶನಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಲಿಡ ದಾವ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ದ್ರಿತ್ತಬಂದಾಗ 
" ಅತ ವಿಕಹೇ ಥ್ರೀ (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೨೦) ಬಸರ ಎತ್ರ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ. ಇಲ್ಲಿ ಣ್ಶಂತಾರ್ಥ ಗರ್ಜೀಕ 


ವಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಬಗ್ಗಿ ಸುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ ಅರಿಷ್ಟ ನೇಮಿಂ ಪೃತನಾಜಮಾಶುಮ್‌' (ಯ. ಸಂ: 
ಲ-೮-೩೬-೧) | 


(೩) ಹೇತಿ8 |! ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಅಸು ಅಥವಾ ಹಿಧಾತುವಿಗೆ « ಊತಿಯೂತಿ ಜೂತಿ ಸಾತಿಹೇತಿ ಕೇರ್ತಿಯಶ್ಚ' 


(ಪಾ. ಸೂ. '೩-೩-೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿನ್‌ಬಂದಾಗ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿನಕಾರಕ್ಕೆ, ಇಕಾರಾದೇಶ, ಹಿಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣವು 


ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತಾಶರ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಜಯ ಹೊಂದೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ,- ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯ 
a =) 
ಅಭಿನೃದ್ಧವಾಗುತ್ತದ ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ :- -ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೇ ತಪುಷಿ ಹೇತಿಮಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ- ೩.೨.೪-೨) 

(೪) ನಮಃ | ನಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮಸ್‌ ಸಾಂತಸದವಾಗುತ್ತದೆ. ನೇನಿಸದದಂತೆಯೇ 
ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ವಜ್ರಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೫) ಪವಿಃ ॥ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಪವಿಧಾತುವಿಗೆ "ಅಚ'ಎಳ (ಉ-೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಪ್ರತ್ಯಯ. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದು, ಇದರಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆ- «ಸ್ಟ ಕಂ ಸಂಶಾಯ 
ಪವಿಮಿಂದ್ರ ತಿಗ್ಮಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೮.-೮-೩೮..೨) ಸೃಕ್ಕ ತಿಗ್ಮಪದಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳು. 


(೬) ಸೃಕಃ || ಗತ್ಯ ರ್ಥಕವಾದ ಸ್ಫಧಾತುವಿಗೆ “ಸೃವೃಭೂಸ ಸುಹಿಮುಸಿಭ್ಯಃ ತಕ್‌ (ಉ. ೩-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಿಗಮವೇ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಷ್‌ 
[9 


~~ 


(೭) ವೃಕ "ವೃಕ-ಆದಾನೇ (ಭ್ಹಾ-ಆ) "ಇಗುಪಧಜ್ಹಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ 2. (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೨೫) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಗುಪಧವಾದುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕ ಇತ್ತಾಗಿ ಅ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ- ಶತ್ರು 
ೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ರಜ್‌ಧಾತುವಗೆ ಫೆ 


ಸಿ ಬಂದರೂ ಸೃಷೋದರಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇತಿಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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ದಾ ಗಾ ಬಾ ಜಾ ಸನಾ ಫಾ ಭಾ ಸಾ ನಾ ಬಾಯೋ ಸಾ ಬಾಜಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾತಡಾ ಬಾ ಜಾ ಚಾ ಬಾಡಾ ಬಾ ಜಾ ಬಾರ ಬಾ ಬಾಗ ಗಗ ಬಾಗ ಗಂ ಬಾಗ ಬಾಗ ಬಾಗ ಬಾ ಬಾ ಬಾ ಭಾ ಗಾ ಅ ಗ ಬಾ ಭಾ ಭಾ ಗಾ ಬಾ ಗಭ ಭರ ಭಾ ಭಾ ಸಭಾ ಭಾಸ ಸಾಂ ಭಾ ಬ್ಯಾಂ ಅ ದ ಅ ಅ ದ ದ 0.00 
ಕಾಡ ಈತ ಈಡು ಇಂ. ಅಆ ಎ. ಹಾ ಇ ಎಂ ಯಾ ಎಇ ಯಾ 
ಟು ಊಟ ಬಾ ಖಾ ಬಜ ಬಾ ಸಾ ಜಾ ಸಾ ಹಾ ಟಾ ಜಾ ಜಾಣ 


ಳಾ pr 
[es wom. 


(೮) ಬಧಃ | ಬಧಧಾತುನಿಗೆ ಫ್‌.  "ಜನಿವಧ್ಯೋಶ್ಸ' (ಪಾ. ಸೂ, ೭-೩-೩೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ದಿ ನಿಷೇಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. : ಹೇತಿಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು... ಉದಾಹರಣೆ: ವೃತ್ರಸ್ಯ ಯದ್‌ ಭೈಷ್ಟಿಮತಾ ಬಥೇನ? 
ಬ 


ಸ (ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೪-೫) «ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮಾ ಅವವಧರ್ಜಭಾರ ॥ 
(೪) ವ್ರಜಃ [| ವಜ್ರ ಗತ್‌. ಧಾತು. (ಭ್ವಾ-ಪ) " ಖುಜೆ ಸ್ರೇಂದ್ರ- ' (ಉ. ೨-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಕಯ 
ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ವೃಧಾತುವಿಗೆ ಹೇತುಮಣ್ಣಿಚ್‌ ಬಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ರಕ್‌ಫ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ. ರಪರವಾಗಿ 
ನಿಪ ಬಂದಾಗ ರೇಫಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ಇಗಳಿಂದ ವಿಯೋಗಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿನಾಶಾರ್ಥವನ್ನು 
2 SY ಮ ಡ ಮಿ is | 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _€ ಥೆ ವಜ್ರಂ ಸ್ವರ್ಯಂತತಶಕ್ಷಃ? 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೨-೩೬-೨) || ಭ್ಯ 


(೧೦) . ಅರ್ಕಃ | ಅರ್ಚ.- ಪೂಜಾಯಾಮ್‌ ' ಧಾತು « ಕೃದಾಧಾರಾರ್ಚಿಕಲಿಭ್ಯಃ ಕಃ (ಉದಾ-೩-೩೮) ಸೂ 


ದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ * ಜೋಃ ಶುಃ ' (ಪಾ. ಸೂ ೮.೨-೩೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಕುತ್ತದಿಂದ ಕಕಾರಾದೇಶ ಉದಾ- 
ಇಂದ್ರಃ ಪರ್ಭಿದಾತಿರದ್ಹಾಸಮರ್ಶೈಃ (ಮ. ಸಂ. ೩೨-೧೫-೧) ವ 

(೧೧) ಕಾತ್ಸ | ಛೇದನಾ ುರ್ಥಕ ಕೃತೀಧಾತುವಿಗೆ " ಸ್ತುವೃಶ್ಚಿಕೃತ್ಯ್ಯೃನಿಭ್ಯಃ ಶಿತ್‌ ' (ಉ-೩-೬೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಸಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದು ವಜ್ರಾಯುಧ ಅಥವಾ * ಕುತ್ಪ 
ಫ್ಲೇಪಣೇ * ಧಾತು ಚುರಾದಿ ಆತ ಒನೇಪದೀ. ಘ್‌ ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದೂರ ಎಸೆಯುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ-ಸದ್ಯೋ ದಸ್ಯನ್‌ 
ಪ್ರವ್ರುಣ ಕುತ್ಸೇನ (ಯ- ಸಂ. ಸಾವ) ಇಲ್ಲಿ ಭಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಯಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ॥ 


(೧೨) ಈುಲಿಶಃ |. ಕುಲಪರ್ವತ ತಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಜ್ಞೆ ಬ್ಲೀದದಿಂದ ಚಿಕ ದಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥದ ದಲ್ಲಿ ಕುಲಶಬ್ರ 


2 flo 


ಉಸಸದನಾಗಿರುವಾಗ « ಶೋ-ತನೂಕರಣೇ ಧಾತುವಿಗೆ EE ಕೊ (ಪಾ- ಸೂ-೩-.೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಐ 
ಇಕಾರಾದೇಶ. ಅಥವಾ ಶದ್ಧ ಎ-ಶಾತನೇ (ಭ್ರಾ-ತು-ಪ) ಕ್ಯಾಂ ಂತಾರ್ಥಗರ್ಭೀಕೃ ತವಾಗಿರುವಾಗ 


ಕಪ್ರತ ತ್ಯಯ ಧಾವಿಗೆ ಆತ್ತ್ರಬಂದಾಗ - ಅತೋಲೋಪಃ '_ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಲೋಪ. ಪ್ಲಹೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾಡುದರಿಂದ 
ಲಕಾರದ ಅಕಾರ 


ಕ್ಟ 
ಕುಲಪದ ಉಪಪದವಾ 


ಗಿರುವಾಗ * ಅವ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ-ಸೂ-೩.೨-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಸ್ರತ ತ್ಯಯ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
ಧಾತುನಿನ ಟಿಗೆ ಲೋಸ(ಆದ್‌) ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರ. ಮೀಫದ ಕೂನೆ, ಪರ್ವತದ ಉನ್ನತ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಕುಲವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅದನ್ನು ತೀಕ್ಷಣಗೊಳಿಸುವುದು ವಜ್ರ. ಉದಾ- « ಸ್ಪಂಧಾ ಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾವಿವೃಕ್ಲಹಿ: (ಯ. ಸಂ.) 

(೧೩) ತುಜ8 || ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ತುಜಧಾತುವಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆರ್ಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹೇತಿ 


ಪದದಂತೆ ಅರ್ಥತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ತ 
ಟ್ಛ 
೦ 


(೧೪) ತಿಗಮ || "ತಿಚ-ನಿಶಾನೇ? ಚುರಾದಿ, «ಯುಜೆರು (ಉ-೧-೧೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 








ಸರ” ಖ್‌ ಕುತ್ತ. (ಗಕಾಂ).. ಹರಿತವಾಗಿಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು. ಇತತ ೯ಕವಾದ ತಿಜಧಾತುವಿನಿಂದ ತಿಗ್ಮ 
ಇಡು ಭರ್ತಾ ದ ಷೆ ಪದವಾಗಿದೆ. ಯುದ ಮಾಡುವನರನ್ನು ಉತಾ ಹಗೊಳಿಸುತ್ತದ ದೆ' ಎಂದು ಮಾಧವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಉದಾ, . €ಐ ತಿಗ್ಗೇನ 


ಬ್ಬ 


Eck 
ಸವ ಪುಕೋಟೀತ್‌' (ನಿ. ಸ ೧-೩-೩೪) H ’ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri | 





(೧೫) ಮೇನಿಃ ॥ ಕಾಂತ್ಯ ರ್ಥಕ ಮರಾ "ಉ 
ಭಾಷ್ಯವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಕಿಪ್ರ ತ್ಯಯ. 


ವುದು, ಅಥವಾ ಹಿಂಸಾ 


ತೈರ್ಗತಶ್ಚಂದಸಿ ಗಮಾದಿಭ್ಯೋ ದರ್ಶನಾತ್‌' ಎಂಬ 


ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪ, ಏತ್ವ. ಆಯುಧವಾದುದರಿಂದ ಬಯಸಲ್ಪಡು 
ಜಸತ ಮಿಇ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹ ತ ರಿಭ್ಯ8" (ಉ.೪-೪೮) ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣ. ಹೇತಿಸದೆದಂತೆ ಸ 


(೧೬) ಸ್ವಧಿತಿಃ || ಸ್ವಶಬ್ದ ಉಪಃ ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಧಿಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ತನ್ನ ಧನವು ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- «ನ ಸ್ವದಿತಿರ್ವನನ್ಹತಿ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೧೨-೪) 


(೧೭) ಸಾಯಕಃ | (ನೋ5ನ್ರಕರ್ಮಣೆ.' (ದಿ-ಸ) ಣ್ರುಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆದಕ್ಕೆ ಅಕಾದೇಶ. ಜಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 

ವೃದ್ದಿ, "ಆತೋಯುಕ್‌ ಚಿ ಣ್‌ಕೃತೋಃ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯುಗಾಗಮ. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಆ 
ಕ ೦ 
(ನಾಶಕ) ಅಥವಾ ಬಂಧನಾರ್ಥಕ ಸಹಿಇ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಣ್ವುಲ್‌. ವೃದ್ಧಿ. ಆಯಾದೇಶ. ಐಶ್ತರ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಸಿರವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ- “ ಪುರೀಷಿಣಂ ಸಾಯಸೇನಾ ಹಿರಣ್ಯ ಯಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೮- 


(೧೮): ಪರಶುಃ | «ಶ 


ನ ತೈದ್ಭಾವದಿಂದ ದ್ವಿ 


ದ ನಿಸ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲ 
ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


ಇದರಿಂದ 


೧-೫-೫] 


ಡಾಜಂಸಾಯಾಮ್‌' (ಕ್ರಾ ಕಸಾ) ' `ಖನಿಶ್ಚಭ್ಯಾಂ ಡಿಡ್ಬ' (ಉ-೧-೩೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಪರ ಸದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ್ಮ ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಿಲೋಸ. (ಖುಕಾರ) ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದು. 
ಪರಾನ್‌ ಶ್ಯತಿ ಇತಿ ಪಷರಶುಳಿ ಎಂದು ಕ್ಲಿರಸ್ವಾಮಿ ಮತ. ಇತರರನ್ನು ಕ್ಷೀಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. ಆಗ 
ಮಗಯ್ವಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕುತ 


ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಹೇಳಬೇಕು. ಉದಾ:--«ಶಿಶೀತೇ ನನಂ ಪರಶು ಸ್ವಾಯಸಮ್‌?3 


ಕ್ರಃ8 ಪರಶುರ್ಯಥಾವನಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೬-೧-೪) || 


ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ವಜ್ರಾಯುಧದ ಹೆಸರು 1೨೦॥ 


ವಜ್ರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾದಶ 1೩1 ವಜ್ರಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ವರ್ಜಯತಿೀತಿ ಸತಃ loll 
| ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಈ ವಜ್ರಾ ಯುಧನು ಪಾ 


7) ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದವು 
ುವುರ ರಿಂದ(ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ್ರಪರಿಂದ)ಎಂದರೆ ಸ 


ಹಾರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ಆಯುಧಕ್ಕೆ 


ತತ್ರ ಕುತ್ಸ ಇತ್ಯೇತತ್‌ ಕೃಂತತೇಃ | ಯಷಿಃ ಕುತ್ಸೋ ಭವತಿ ಕರ್ತ್ತಾ 
ಸ್ಕೋಮಾನಾಮಿತ್ಯ ಪಮನ ಭವಃ || ಅತ್ರಾಪ್ಯಸ್ಯ ವಧಕರ್ಮೈವ 


ಭವತಿ, ತತ್ಸಖ ಇಂದ್ರಃ ಶುಷ್ಣಂ ಜಘಾನೀತಿ ೫! 


ಈ ವಜ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುತ್ಪ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಸೇರಿದೆಯಸ್ಟೆ ಕುಶ್ಸ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸೃಂತತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ: ಮತ್ತು ಇದಲ್ಲದೆ ಕುಶ್ಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಖುಹಿಯೂ ಇರುವನು ಇಲ್ಲಿ ಕುತ್ಸೆ ಎಂದತಿ 
ಸೊ ೀಮ ಅಧವಾ ಸ್ಲೊ (ತ್ರ ಗ ಕರ್ತನು (ರ ಚಿಸು ುವವನು) ಎಂದರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಔಸಮನ್ಯವ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ 


ಮತವು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕುತ್ಸ ಶಬ್ದವು ಸಂಹೆರಿಸು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವದು, ಕುತ ಶಿಯಿಸಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 
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ಶ್ರೀ: ಯಾನಸ್ಪವುಷರ್ನಿ ನಿರಚಿತಂ ; [ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


೩ ಕಾಡಾ ಯಾ ಕಾ - ಮು SSE 
ine ಈ 


ಸ್ನೇಹಿತನು ತನಗೆ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಈ ಸುಶ್ಸಖುಹಿಯ. ಶತ್ರುವಾದ: ೦ಬ ಅಸುರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪುತ್ತ ಶೃಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಹನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಜಡ್‌ ಟ್ರರುವುದು. 


ಸ po (೧) ಇರಜ್ಯತಿ (೨) ತೆ (೩) ' ಕ್ಲಯತಿ (೪) ರಾಜತಿ 
ಸ್ರ ಇತಿ ಚತ್ವಾರ ಐಶ್ವರ್ಯಕರ್ಮಾಣಃ | ೨೧॥ 


| () ಇರಜ್ಯತಿ | ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ರಿ ಯಾವಾಚಕ ಧಾತ ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಕೆಂಡ್ರಾ ದಿಸಠಿತವಾದ ಧಾತ್ಮು 


ಡ್‌... ಕ 
ಹ್‌ ತ 


4 ಸಂಡ್ಣಾ ಸ್ಯ ಯೆಕ್‌ ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಕ" ಬರುತ್ತದೆ. ಲಟ್‌. ಉದಾಹರಣೆ. 4 WE ಏಕಶ್ಚರ್ಷಣೀನಾಂ 
ಸ ನಾಮಿರಜ್ಯತಿ > (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೪-೪) € ಮಹೋ. ನೃಮ್ಣಸ್ಯ ಧರ್ಮಣಾಮಿರಜ್ಯಸಿ 3 (ಯು. ಸಂ, 


A ಶ್ರ ಡಾ \ ಲ 
ಸ ಜಾ (6) ಪತ್ಯೆತೇ ॥ ಇದು ಕೇವಲನಿರುಕ್ತಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ದಿವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ « ತನ-ಐಶ್ಚರ್ಯೆೇವಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು " ಪತ-ಐಶ್ವರ್ಯೇ ' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣ ಬಂದು ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದ್ದೆ ಉದಾ 


ಚ್‌ 


ಬ: ಉಗ್ರಂ SEE ಪತ್ಯತೆ ೇಧೃಷ್ಠೊ ಜಃ > (ಯ. ಸಂ. ೩-೨೨_೧೯- -೪) €« ದ್ಯು ತದ ಮಾನಿಯುತಃ ಪತ್ಯಮಾನಃ ? 
(ಯು. ಸಂ. ೪೮-೫-೪) || | | 


ನ ಪ್‌ () ಶ್ಸಯತಿ | ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಐಶ್ತ ಶ್ರರ್ಯಾರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- ಸೇದು 
ರಾಜಾ ಸ್ತಯತ ಚರ್ಷಣೀನಾಮ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೮-೫) ॥ ್ಕ 


> ಡಿ MEE 
ಚಾ ಹ್‌ 


ಜಸ (6) ರಾಜತಿ॥| ರಾಜೃ-ದೀಪ್ತೌ, ಸ್ವರಿತೇತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಉಭಯಪದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. «ಧಿಯೋ ವಿಶು ವಿರಾಜತಿ? 


ವ್‌ ಸ (ಯ. ಸಂ- ೧-೧-೬೩) ಜರಾ. ರಾಣಾಮರ್ಮ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨. ಒಡ) || 


ಅ 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಧಾತುಗಳು ॥ ೨೧॥ 


ರ (೧) ರಾಷ್ಟ್ರೀ (೨) ಆಅರ್ಯ್ಯಃ (೨) ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ (೪) ಇನ.ಇನ 
| ಇತಿ ಚತ್ಪಾರೀಶ್ವರನಾಮಾನಿ 


(೨) ರಾಷ್ಟ್ರೀ! ನಾಲ್ಕು ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ, ಧಾತು. "ಪ್ಟ್ರನ್‌ 


ಸ 

ಬಾ (ಉ. ೪-೧೫೪) ಸೂತ ದಿಂದ ಸ್ಟ್ರನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. "ರಾಜತೇರೈಶ್ವ ಸ ಎಂದು ನಿರುಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 

(ಹೇಳಿದೆ ಜಗ ಪ : ಸೂತ್ರ ಧಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಷತ್ರ. ಸಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಸಿ ಹ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ "ಷಿದ್ಲೌ ರಾದಿಭ್ಯಶ್ಚ (ಹಾ. ಸೂ. 
ಸ ಹಾಸ 

ಖಾಸ ಉದಾಹರಣೆ- « ರಾಷ್ಟ್ರ « ದೇವಾನಾಂ ನಿಷಸಾದ ಸಾ ಿ RE 


x ೯11. -ಗತೌ. ಗನ (ಭ್ವಾ-ಪ) “ಯಹೆಲೋರ್ಕ್ಯತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಬಾಧಿಸಿ "ಅರ್ಯ ಸ್ವಾ ಯೋ? (ಪಾ . ಸೊ. ಎರಾ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ- 
Nee = “ರ್‌ ಕ 
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ಅಲಲ ಆಧಾ. ಲದ ಬಹ ಆದು ಜಾಲಾ ನಾಲಾ ಅ ಜದ ಎಐ ಅತ್‌ ಇದ ಎ ಅರ ಅಆ ಆ ಅಲ ಆ ಭನ ಬನ ಭಾನ ಒದೆ ಹವ ಭವ ಈ ಹಿನ ಯ ಭಾವ ಭಾವಾ ಜರ ಎದ ಎನ ಭರ ಅರ ದರ ಇದಾ ಭರ ವಂ ಬಣ ಆತೆ 02 ದಿನ, ಆ ೪ರ ಇಂ ರಪ. ಆತ್‌ ಹವೆ ಅದೆ ಕಣ, ಅಶ ಅದ ಆದ್‌ ಅರೆ ಮ SS Tad 


ಎಲ್ಲರಿಂದ ಗಟ ಸಸ ಸಮರ್ಯೋ ಗಾ ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಖ್ಟ' (ಕಂ. ಸಂ. ೧-೩-೧-೧) 
೨.) 


(೩) ನಿಯುತ ನ” || ನಯುತ್‌ ಶಬ್ದ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೫-೧೦) ಶುದುರೆಗಳಿಗೆ ನಿಯುತಃ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅವುಗಳುಳ್ಳವನು ನಿಯುತ್ವಾನ್‌.  ಮತುಪ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. ತಸೌ ಮತ್ತರ್ಥೇ' (ಸಾ-ಸೂ-೧-೪-೧೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ರಾ ಸ ಸದ ದಸಂಜ್ಞಾ ನಿಮಿತ್ತಕೆನಾದೆ ಜಶ್ತ ಎನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾ: -4 ಅಶೋ ನೋ 


ಡ್‌ 


ಈ ಪದವ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ " ಪತಿಃ ' ಎಂದು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ " ಪಾ-ರಕ್ಷಣೇ ' ಧಾತು(ಅದಾ-ಸ)ಸಾತೇರ್ಡಸತಿಃ 
(ಉ-೪-1೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹತಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿ ದ 


« ಪಿತಾ ಪಾತಾವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ' (ಸಿರು-೪-೨೧) ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ , ಪಾಧಾತುವಿಗೆ ಣ್ಯಂತದ; ಲೆ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ 
ಡತಿಸ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ರೂಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ತಾಮಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾ-ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ವಾಜಾನಾಂ ಪತ್ತೀ 


d 
೨.) 
(ಯ. ಸೆಂ. ೨.೨೬೨) 


ಇಧೆ ಬೆ ಭಿ 
ಕಣೆಮಾಡುವವನು' ಈಶ್ರ ರೆ. 
೧ 
ಇವಿ 
೦೪ 


ತ್ತಾದುದರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಬಗೆ ಲೋಸ (ಆ) ರೆ 
0) ದ 


(೪) ಇನಃ || ಸಂಭಾಜನ(ಗೌರವ) ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಸಮುಪಸರ್ಗ ವಿಶಿಷ್ಠಾರ್ಥಕೊಡದ ಇಣ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 


ಟೆ 
€ ಇಣ್‌ಸಿರ್‌ಜಿದೀಜಕಿಷ ಕ್ಯನಿಭ್ಯೋನಕ್‌ (ಉ.-- ಹಕ ತ್ರದಿಂದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಇದರ ಅರ್ಥ « ತತ್ರ್ರೇನ ಇತ್ಯೇತ್ರನಿತಃ 
(ನಿರು-೩-೧೧)ಎಂಬ ರಿರುಕ್ಕ ಭಾಷ ದಲ್ಲಿ ಸ್ನ ಸ್ಪಂದೆಸ್ಸಾ ಘಂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಕಲರಿಂದಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು ಈಶ್ವರ, 


ಎ2 


ಅಧ್ಯಾಯಸವ ಮಾಸ್ತಿಗೋಸ್ತ ರದ್ದಿ ಹಿಕ ಹೇಳಿಜಿ ಉದಾ- ಇನೋವಿಶ್ಚಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಥ ಗೋಪಾಃ (`ು.ಸಂ-೨-೩.೧೮.೧) 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಈಶ್ವರನಾಮಗಳು ೨ ೨|| 


pe 


ಈ ಐಶ್ರ ರ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದನಿರುವುದು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಂ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಸರಿತಃ 
ಎಂದಾಗುವುದು. ಸನಿತಃ ಎಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ರ ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ನಿಭಾಗಿಸಿ ಅಥವಾ ಹಂಚಿಕೊಡುವವನು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. * ಐಶ್ವರ್ಯ ಅಥವಾ ಧನವನ್ನು ಯಾರೂ ಸ ನಮ್ಮನೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿಸಿಕೊಡರಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನನ ನನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವರು. ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಅಷ 
ಮಾಡುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಸನಿತಃ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು 


[1೬ 
4 
QL 
() 
6 
(1 
4 


ಇತಿ ಏಕಾವಶಃ ಖಂಡದಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ತಾ 
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ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣಾ ಎಂಬ ಖು 


. ಅರ್ಥವು-ಯಾವ ಆದಿತ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರ 


'ಭಾಗವನ್ನು ಸರ್ವದಾ 





ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಾಬಿ- 
= 


ಭುವನಸ್ವ ಗೋಪಾಃ ಸಮಾ ಧೀರಃ ಪ 
ಸುಪತನಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯೊಳ- 
ಭಾಗಮುದಕಸ್ವಾನಿಮಿಷಂತೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ನರಂತೀತಿ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಗೋಪಾಯಿ- 
ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ ' 


ಮೃತಸ್ಯ 
ವಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವೇಶ್ಚರಃ 
ತಾದಿತ್ಯಃ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾವಿವೆ ಶೇತಿ ಧಿ 
ಪಾಕಃ ಪಕ್ಕವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ತಪ್ರಜ್ಞ ಆದಿತ್ಯ ಇತ್ಯುಪನಿಷದ್ದ ರ್ಣೋ 
ಭವತೀತ ದಿದ ವತವ ಮಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾನೀಂದ್ರಿ- 
ಯಾಲಣ್ಲಾಮುತಸ್ಥ ಭಾಗಂ ಜಾ ನಸ್ನಾನಿಮಿಷನ್ನೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ನರಂ- 

ರೇಖಿತ ಶಿ ಗ ಶಿ ಹ 
ವೇಶ್ಚರಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 


ತೀತಿ . ವಾಭಿಪ್ರಯತ್ರೀತಿ 
ಪಾಕಮತ್ರಾವಿವೇಶೇತಿ ಧೀರೋ 


ಗೋಪಾಯಿತಾತ್ಮಾ ಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಪಾ 
ಧೀಮಾನ್‌ ಪಾಕ: ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ತಪ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಛಾತ್ಮ.- 


ಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ 1 ೧೨॥ 


ನ ಅರ್ಥವು 


"(510 


ಯತ್ರಾ ಸುಪರ್ಣೂ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಮನಿಮೇಷಂ ವಿದಥಾ ಭಿಸ್ಕರಂತಿ | 
ಇನೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಷಾ ಸಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ರಾವಿವೇಶ 1 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೮-೨೧) 
ಪ ಸರವುಳ್ಳ ರಶ್ಮಿ] ಗಳು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಉದಕದ 
ಸ್ರನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು ತತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ವಾದ ವಿಶ್ವ ಕ್ಫೂ ಸ್ಪಾ ವಿಯಾಗಿಯೂ 


ಶೆಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಅಗಿದಾ ಫೆಯೋ ಅಂತಹ ಆದಿತ ಬರೂಪನಾದಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಅನು! ಸಿಹಾತ್ಮ; ಕನಾದ ಬುದ್ದಿ ಸ ವನಾಗಿ ನಾನು 





3 ಹಾಸ 3 ಅಸಪರಿಪಕಳ ವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೊ ಸಹೆ 


ಹಡನ್ನನ್ನ ನ್ನೂ ಈ ತನ್ನ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ವೆ. 
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ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ ಆದಿಶ್ಯರಶ್ಮಯಃ ಅಮ್ಮ ತಸ್ಯ ಭಾಗೆಂ ಉದಕಸ್ಯ ಅನಿಮಿಸಂತೋ 


ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ಟರಂತೀತಿ ನಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವಾ| ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ 


ಗೋಪಾಯಿತಾದಿತ್ಯಃ | «ಸಮಾ ಧೀರಃ ಪಾಕಮತ್ತ್ರಾವಿವೇಶ? | ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ 
ಪಾಳ ಪಕ್ತವ್ಯೋ ಜೆವತಿ “ ವಿಪ್ಪಪ್ರಕಜ್ಞ ಆದಿತ್ಯಃ ? ಇತ್ಯುಪನಿಷದ್ವರ್ಣೋ ಭವತೀತ್ಯಧಿ- 
ದೈ.ಐತಂ | 


ವಾದ ಸತನವುಳ್ಳ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉದಕದ ಕಡೆಗೆ 


ಪ್ರಸರಿಸಿ ಯಾವ 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ತಮ, ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ 


ಸಕಲಲೋಕಕ ಕ್ಟೂ ಪಾಲಕನಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ನು ಅಸರಿಪ ಸಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನ ಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಖು 


ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ | ಯತ್ರ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾನೀಂದ್ರಿಯಾಣ್ಯಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಂ ಜ್ಞಾನಸ್ಕಾನಿವಿಂ- 


ಷಂಶೋ ವೇದನೇನಾಭಿಸ್ತರಂತೀತಿ ವಾಭಿಪ್ರಯಂತೀತಿ ವಾ | ಈಶ್ವರಃ ರಾ 
ಯಾಣಾಂ ಗೋಷಾಯಿತಾತ್ಮ್ಮಾಸ ಮಾ ಧೀರಃ ಹಾಕಮತ್ರಾವಿವೇಶೇಶಿ ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ 
ಪಾಕಃ ಪಕ್ಷವ್ಯೊ € ಭವತಿ ವಿಪಕ್ಟಪ್ರಜ್ಞ ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ॥ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸರವಾದ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಯಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ (ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯೆಗಳಕಡೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ರಸರಿಸುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತವ ಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಮ್ಲತಸಾಧನವಾದ ಜಾ ನದ ಕಡಿಗೆ ಸರಿಯುತ್ಮವನೆಯೋ 


ಐ ಗ್ದ ಸ್ಥ 
ಅಂತಹ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನೂ, ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ಆತ್ಮನು (ಪರಮಾತ್ಮನು) ಅಸರಿಸಕ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಯ ತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸಮೀಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂದು ಎರೆಡುವಿಧವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಅನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸುಪರ್ಣ, ಮತ್ತು ಧೀರ ಎ ಬ ಪದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ನಚನನನೂ, ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಧೀರೋ ಧೀಮಾನ್‌ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತನೆಂದರ್ಥ. ಈ ಪದವು ಮೇಧಾವಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ೩-೯) 
ಈಗಿನ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ _ ಧೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಥ್ಲೈರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಸಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿವೇಕಿ ಎಂಬರ್ಥ ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದವು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಲಿಯೂ ಸಹ ಧೀರನು ಪ್ರಾಜ 


ನ್‌ ಲಪ 
ನಾದುದರಿಂದಲೂ ಭಯವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವುದೂ ಆಸತ್ಥಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಶಾಂತಚಿತ ನಾಗಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ 


— 


ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಧ್ವೆಶ್ಯವು ೈಪನೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯುವಾ ಸುವಾಸಾಃ ಪರಿವೀಶ ಆಗಾತ್ಸ ಉ ಶ್ರೇಯಾಸ್ಬವತಿ ಜಾಯಮಾನಃ | 
ತಂ ಧೀರಾಸಃ8 ಕವಯಃ ಉನ್ನ ಯಂತಿ ಸ್ವಾಧ್ಯೋ& ಮನಸಾ ದೇನಯಂ38 | 


(ಯೆ. ಸಂ. ೩-೮-೪) 
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ತಾ ಬಾಡು ಹಾಡು ಮುತು ಬಾವು ಬಾವು ಬಾವ ಬಾಡ ಬಾಡಿ EE ಭುವ ಬಾಡಿ ಕಾಡಿ ಹಾಡಿ ಹಡ ಕಾಡಿ ಹಾಡಿ ಜಾಳಿ ಜಾಡಿ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಪುಗಳಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು 








ಗಾಥಾ ಜಾಣಾ 


ಶ್ರೇಯಶ್ಚ ಪ್ರೇಯಶ್ಚ ಮನುಷ್ಯ ಮೇತಸ್ತಾ ಸಂಪರೀತ್ಯ ವಿನಿನಕ ್ತ ಧೀರಃ | 


ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಧೀರೊ*ಭಿಪ್ರೇಯಸೋ ವೃಣೀತೇ ಪ್ರೇಯೋ ಜ್‌ ಯೋಗಸ್ನೇವರಾವ್ಟೃ- 
ಣೀತೇ॥ 


ಇತ್ಯಾಮ್ಯುಪನಿಷಡ್ರಾಕೃಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಧೀರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧೀಮಾನ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಬ 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆಯಾದರೂಸಹ ಹತ್ತೆ. ಬಾಣ ಸ್ಪರ ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಯ 


. ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನುಹೇಳಿದರೂ 
ಶೋಭನಪತನ ಎಂದರೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸ ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 


ನಿ ಸುಪರ್ಣೋ ಅಂತರಿಕ್ಸಾಣ್ಯಖ್ಯದ್ಧ ಭೀರವೇಷಾ ಅಸುರಃ ಸುನೀಫಃ | 
ಕ್ಷೇ೩ದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ ಕಶ್ಚಿಕೇತ ಕತಮಾಂ ದ್ಯಾಂ ರಶ್ಮಿರಸ್ಯಾ ತತಾನ || 


(ಯ ಸಂ ೧-೩೫-೭) 
ಎಂಬ ಖುಕಿನಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಕಂಪನವುಳ್ಳವೂ £ ಅಂತರಿ ರಿಕ್ಷವನ್ನ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವೂ, ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವೂ ಆ 
ಯಿವೆ. ಸುಪರ್ಣಶಬವು ಇಲ್ಲಿ ರಶಿ ಶ್ಮಿಸರವಾಗಿದೆ. ಶೋಭನಪತನಾ ರಶ್ಮಯಃ ಎಂದು ರಶ್ಮಿಯನಿಶೇ 


ಗ 
ಶ್ರ 
5 
ಬ 

ನ 
(Clo 

© 
©, 
2೬ 


5 
ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹುರಥೋ ದಿವ್ಯ8 ಸ ಸುಪರ್ಣೊೋ ಗರುತ್ಮಾನ್‌ | 
ಏಕಂ ಸದ್ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತ್ಯಗ್ಗಿಂ ಯಮಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾನಮಾಹುಃ || 
(ಯ ಸಂ ೧-೧೬೪-೪೬) 
ಎಂಬ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೪೬ನೇ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸುಪರ್ಣಃ ಗರುತ್ಮೂನ್‌ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗಗನಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಗರುಡನೆಂದು 


ಪಕ್ತಿಯೆಸರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ (೧೬೪-೨೦) ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೌಕಿಕವಾದ ಪಕ್ಷಿಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು 


ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ, 


ಡಾ 


ಉಕಾ ಸಮುದ್ರೋ ಅರುಷಃ ಸುಪರ್ಣಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಯೋನಿಂ ಪಿತುರಾ ವಿವೇಶ 1 
ಮಧ್ಯೇ ದಿವೋ ನಿಹಿತಃಪೃಶ್ಚಿರಶ್ಮಾ ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ರಜಸಸ್ಪಾತ್ಯಂತೌ॥' 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೭-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಗಮನವುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ ( ಅಂತರಿಕ್ಷ ಕ್ಷ)ವೆಂದೂ, 


ಸುಪರ್ಣಂ ವಸ್ತೇ ಮೃಗೋ ಅಸ್ಯಾ ದಂತೋ ಗೋಭಿಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಪತತಿ ಪ್ರಸೂತಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೭೫-೧೧) 
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ಮುಸು. ಕ 


ಶೀರ್ಷ್ಣ8 ಕ್ಷೀರಂ ಮಹ್ರತೇ ಗಾವೋ ಅಸ್ಯ ವವ್ರಿಂ ವಸಾನಾ ಉದಕಂ ಪದಾಪುಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೭) 


ಬ “ಎಂಬ, ಷಿ ಸೂಕ್ಕದ ಹಿಂದಿನ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಚಿ ಗಳು ಆದಿತ ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಾಗ 
 ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಸೂರ ಕ ನೇರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಅವನು 
.ಮನೋಗತವನ್ನ ರಿತು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಕವನ್ನು ಥ್ರಿಯಿಂದ ಹೀರಿ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
“ಹೋಗಿ ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿ ಬಪತನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡುತ್ತವೆ ಮಾತಾ ಗ” ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಮೃತಸ್ಯ ಭಾಗಂ 
ತ ' ಅಭಿಸ್ಥ ರಂತಿ ಹ ಅಂಶವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು (ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ ರಿತು) ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತವೆ ತಾತ ರ್ಯ 
| pe | ವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಸೇವಾರೂಸವಾದ TE ತ ದಕದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸು ತಲಾ 
ದ ತ್ತ ಪುನಃ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಜ್‌ ಪ್ರೇರಿಸಿದವು ಎಂದಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. 


- ಸಾ  ಅವೃುತಸ್ವ- ಅಧಿದ್ದೆನತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಮೃತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ನಿರು 


 ಉಡಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. 3-೨೪) ವ್‌ ಯಕ್ಕಿನ ವಿವರಣೆನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ 
| ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೩-೧೨). 


ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ನಯಕ'.... .... ಎ ಎ RE ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಸ್ತಃ | 
(ಛಾ. ಉ. ೨-೧-೨) 


ಎಂದು ಛಾಂದ್ಯೊ ಗ್ಯೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಅಪ್ಪು ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಆಸಪ8 ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೆ ಅವೃ ತಾಃ ವಿಂಬ ವಿಶೇಷಣನಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಂಬಶ್ಛಾಹಾಸ್ಛುು ವಿಮ್ಭರ್ತಾತ್ಪಾದನ್ಯಂತರಸವತ್ಯ ಆಪೋ ಭವಂತಿ 
“ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ, 


೨ ee ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ; ಅವು ತಸ್ಯ ( ಅಮರಧರ್ಮಾಣಃ) ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ. ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಅರ್ಥ 
 ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷಣವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ರವಿಷಯಾವಚ್ಛಿನ್ನ- 
ನತ ನ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯು, . 


ತ ತ ನಲಸ ್ರಹ್ಮಪರೇ ತ್ವನಂತೇ ವಿಮ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ನಿಹಿತೇ ಯತ್ರ ಗೂಢೇ | 
ಜ್‌ ತರಂ: ತ್ವವಿವ್ಯಾ ಹ್ಯನ್ಭುತಂ ತು ವಿದ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾನಿದ್ಯೇ ಈಶತೇ ಯಸ್ತು ಸೋಆನ್ಯಃ | 


ತತ್‌ 


(ಶ್ರೀ. ಉ.೫-೧) 








| 
| 





° ಲ್ಸ ವ್ವ ೫ ವ್‌ 
೦ 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಾತ್ಮನಿ ಅಭಿಸ್ವರಂತಿ ಎಂದು ಎರಡಕ್ಟೂ ಒಂದೇ ಆಧಾರವಾದ ಆತ್ಮನು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ 
ಅನಿ ಮೇಸಂ— ಎಂಬಸದೆಕ್ಲೆ ಉದಕಸರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನವರತವಾಗಿ ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾನಸರವಾದ 
[9 C4 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಮೇಷರಹಿತವಾದುದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವ 
ಧೀರಃ ಹಾಕಮತ್ರಾ ವಿವೇಶ--ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ; - ಸ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಧೀರಃ ಸಮಾಧಿನಿಷೃಃ ಸರ್ವದಾ ಅವಿಕ್ರಿಯೋ ಮಾಂ ಪಾಕಂ ಪರಿ 
ಪಕ್ಚಮನಸ್ವಂ ಯಾಗಾದಿನಾ ಅಪಗತರಜಸ್ತಮಸ್ವತ್ತೇಜನ ದರ್ಪಣವದತಿನಿರ್ಮಲಸತ್ತ್ಕೋಸ್ರಿಕ್ತಮನಸ್ಥಂ 
ಮಾಂ ಆ ವಿವೇಶ.। ಸಮಾಧಿನಿಷ್ಠನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಯಾಗಾದಿಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳಿಂದ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿ ಪರಿಸಕ್ರವಾದುದೂ. ಸತ್ತಗುಣದಿಂದ ಪೂರಿತವಾದುದಮೊ, ಕನ್ನಡಿಯೆಂತೆ ಅತಿಶುದ್ಧ ವಾದುದೂ ಆದ 


೦೨) 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು ಎಂದೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 


ಇ 
ಅನಿದ್ಧಾನ್‌ ತತಃ ಪರನುಸ್ತಿ ಶಶ್ವಿತ್ಸರ್ವಜ್ಞ8 ... ಎ... ಪಶ್ಚಾಮ್ಗ ರುಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಅಏವಾಹೆಮಸ್ಮೀತಿ 
ಮತ್ತಾ .... .... ಪರಿಪೂರ್ಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾಭವಂ | ಜಾನಸಾಧನೆಯ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೀರಿ, 
ಈಶ್ವರನು ಬೇರೆ ಎಂಬ  ಭೇದಬುದ್ದಿ ಯನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಆನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳೆ 
ಉಸದೇಶದಿಂದಲೂ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಹವಂಸ್ಕಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೆನು ಎಂಬರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದ ಮೇರೆ, ಪಾಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪರಿಪಕ್ವಮನಸುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದು. 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೫ ನೇ ಯಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪಾಕ ಪೃಜ್ಛಾಮಿ ಮನಸಾ ವಿಜಾನನ್‌ ಎಂಬವಾಕ್ಯವನು 


ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಪಾಕಃ ಪಕ್ಷವ್ಯೋ ಭವತಿ ವಿಪಕ್ಚಪ್ರ, 
ಹ ಎ 
ಆತ್ಮೇತ್ಯಾತ್ಮಗತಿಮಾಚಷ್ಟೇ ಎಂದುತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇತಿ ದ್ವಾವಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತನು. 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಬಹುನಾಮಾನ್ಯುರಾಣಿ ದ್ವಾದಶ ಬಹು ಕಸ್ಮಾ, ಪ್ರಭವತೀತಿ 
ಸತೋ ಪುಸ್ತನಾಮಾನ್ನು ತ್ರರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ ಹ್ರಸ್ಟೋ ಕುಸತೇರ್ಮಹ-- 


ಹಿ 
ನ್ನಾ ಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿರ್ಮಹಾನ್‌ ಕಸ್ಮಾನ್‌ ಮಾನೇನಾತ 
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ತ್ರ ತಾ “ee 





ಶೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ 


ನ ೫ ಜಾ ಬಾ ಭಾ ಭಾ ಭಾ ಭಾ ಇಒ ಇಂ ಚ ಜಾ ಜಾ ಜಾಣಾ ಜಾ ಚಚ ಚಾಚಾ ಜಾ ಚಾಚಾ ಜಾಣ ೫ಚಜಾಜಾ ೫ ಚ್ಯಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾತಾ ಜಾ ಎ ಧಂ ಸ * ಚಕಲಕ 
ಕಡಾ, ಹಾ ತಾ ಇವ ಇಡಾ ಎ ಪರಾ ಇಬ ಜಾ ಇ 
ಕಡಾ. ಸ ದ, ಇಡ. ಇಡ ಇಡಾ ಇ ಜಾ ಜಾ ಮಾ ಡಾ ಇಡಾ 
ಹಾ ಜಾ ಜಾ ತಾ ತ ಹಾ ಇ ಬ ಡಾ 


ಜೂ ಹಾತೀತಿ  ಶಾಕಪೂಣರ್ಮಂಹನೀಯೊ ಭವತೀಕಿ ಎ೨ ತತ್ರ 
ವವಕ್ರಿತ ವಿವಕ್ಷನ ಇತ್ಯೇತೇ ವಕ್ಕರ್ವಾ ವಹತೇರ್ನಾ ಸಾಭ್ಯಾ- 
ಸಾದ್‌ “ಗೃಹನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿರ್ಗ್ಯಹಾಃ ಕಸ್ಮ್ಮಾದ್‌ 
ಗೃಣ್ಣಂತೀತಿ ಸತಾಂ ಪರಿಚರಣಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ 
ದಶ ಸುಖನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ವಿಂಶತಿಃ ಸುಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಹಿತಂ 
ಖೇಭ್ವಃ ಖಂ ಪುನಃ ಖನತೇ ರೂಪನಾಮಾನ್ಮುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಡಶ 
ರೂಪಂ ರೋಚತೇಃ ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದಶ ಪ್ರಜ್ಞಾ- 
ನಾಮಾನ್ಯು ತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ ಸತ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ಸತ್ಯಂ 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ಸು ತಾಯತೇ ಸ ಸತ್ರ) ಭವಂ ಭವನ್ನೀತಿ -ವಾ ಅಷ್ಟಾ 
ಉತ್ತರಾಣ ಪದಾನಿ ಪಶ್ಚತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಹಾಯತಿ 
ಪ್ರಭೃತೀನಿ ಇತ ನಾಮಾನ್ಯಾಮಿಶ್ರಾಣಿ ನನೋತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ 
ಸರ್ವಪದ ಸಮಾಮ್ನಾ ಯಾಥಾತ ಉಪಮಾ . ಯದತತ್ತತ ಸದ್ಭ- 
ಶಮಿತಿ ಗಾರ್ಗ್ವಸ್ತದಾಸಾಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯಸಾ ವಾ ಗುಣೇನ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತತ ಮೇನವಾ ಕನೀಯಾಂಸಂ ಪಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ 


ಕಮ 
ವೋಪಮಿಪಮಾಕೇಥಾಪಿ ಕನೀಯಸಾ ಜ್ಯಾಯಾಂಸಮ್‌ ॥ ೧೩ || 


೨ ಠ6.-- ದು 


ಬಹುನಾಮಾನ್ಯುತ ತೃರಾಣಕೆ ದ್ವ ದಶ ॥ ೧॥ 


(೧) ಉರು (೨) ತುವಿ (4) ಪುರು (೪) ಭೂರಿ (೫) ಶಶ್ವ್ಚತ್‌ 
(೬) ವಿಶ್ವಮ್‌ (೭) ಪರೀಣಸಾ (೮) ವ್ಯಾನಶಿಃ (೯) ಶತಮ್‌ (೧೦) ಸಹಸ್ರಮ್‌ 
(೧೧) ಸಲಿಲಮ್‌ (೧೨) ಕುಪಿತ್‌ 


ಇತಿ ದ್ವಾದಶ ಬಹುನಾಮಾನಿ [1೧ 


19 ಉರು || ಅಧಿಕಾರ್ಥಕೊಡುವ ಹನ್ನೆರಡು ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಉರುಶಬ್ದ ಪೃಥ್ವೀನಾಮದಲ್ಲಿ 


ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪ ಲೃಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ (ಯ. ಸಂ. ೬-೫-೨೬-೧) 


ಮುಲ ಧಿ? | 
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- 
ಳ್‌ ಳಾ ಲ್‌ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಚತ ಚಾ ಜಂ ಜಾ ಅ ಚಾ ಜಾ ಇರಾ ಇಇಐಇ ೬ ದ ್ಕ್ಟ್ತಾಸಾ ತ 


(೨) ತುನಿ | ಇದು ಸೌತ್ರಧಾತು. ವೃದ್ಧ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಅಚ ಇಳಿ (ಉ, ೪-೧೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ. 


ಇಪ್ರತ್ಯಯ. ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ, €ತುನಿಜಾತಾ ಉರುಕ್ಸಯಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧೧-೪-೪) | 


(೩) ಪುರು॥ "ಪ್ಯು-ಪಾಲವಪೂರಣಯೋಳ “ಪ್ರೃಭಿದಿವೃಧಿಗಧಿ (ಉ. ೧-೨೩] ಸೂತ್ರದ್ಧಿದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಕಕಾರ ಇತ್ತಾಗಿಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ, «ಉದೋಷ್ಯ್ಯ್ಯ ಪೂರ್ವ್ಯಸ್ಯ' (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೧-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉತ್ಪ. ರ ಪರವಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಪುರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ತುಂಬಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. “ಪುರುಭುಜಾ ಚನಸ್ಕತಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೫-೧) ॥ 


(೪) ಭೂರಿ | ಭೂಧಾತುವಿಗೆ "ಅದಿಶದಿ ಭೂಶುಭಿಭ್ಯಃ ಕ್ರಿನ್‌' (ಉ. ೪-೬೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಕಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ, “ಯತ್ರ ಗಾವೋ ಭೊರಿಶೃಂಗಾ 


ಅಯಾಸಕ” (ಬು. ಸಂ. ೨-೨-೨೪-೫) || 
(೫) ಶಶ್ಚತ್‌ | «ಟು ಓತ್ತಿ-ಗತಿವೃದ್ಣೊ ಸೀ ಧಾತು. ಟು" ಓ ಇತ್ತಾಗುತ್ತನೆ. "ಸೆಂಶ್ಲತೃಂಪ' (ಉ. ೨-೭೯). 
ದಿಂವ ದ್ವಿತ್ವ; ಅಭ್ಯಾಸದ ಇಕಾರವಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಕಾರಾದೇಶ್ಕ ಡಿತ್ತ, ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತನೆ. 


ಹೊಂದುವುದು, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. “ಅಹಂ ಧನಾನಿ ಸಂಜಯಾಮಿ ಶಶ್ವತ8* (ಯ. ಸಂ. 


ಇರಿ 


(೬) ವಿಶ್ವಮ್‌ | (೭೩) ಪರೀಣಸಾ | (೮) ವ್ಯಾನಶಿಃ | ಅಶೂ-ವ್ಯಾಪೌ. ಧಾತು. ನಿಉಸಸರ್ಗ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ  ಉತ್ಸಗತಃ ಛಂದಸಿ ಗಮಾದಿಭ್ಯೋ ದರ್ಶನಾತ್‌ ' ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವಾರ್ಶಿಕದಿಂದ ತ 
ಲಿಡ್ವದ್ಭಾ ವದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. "ಅತ ಆದೇಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ ಬಂದಾಗ "ಅಶ್ಟೋತೇಶ್ವ' ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ನುಡಾಗಮ. ವಿವಿಧರೀತಿಯಿಸಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. « ಮ್ಯಾನಶಿ8 ಪವಸೇ ಸೋಮಧರ್ಮಭಿಃ (ಯು- ಸಂ. 
೭-.೩-೧೨-೫) 


(೯) ಶತಷು್‌ || « ಪಂತ್ಕೆವಿಂಶತಿಸ್ರ್ರಿಂಶತ್‌ ಚತ್ಪಾರಿಂಶತ್‌ ಸಂಚಾಶತ್‌ಷಸ್ನಿ ಸಪ್ತತ್ಯಶೀತಿನವತಿ ಶತಮ್‌ ? 
(ಪಾ. ಸೂ. ೫-೧-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹತ್ತರಿಂದ ಹೆತ್ತುಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ನೂರರವರೆಗೆ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿವೆ. 
« ದಶದಶತಃ ' ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ (೩-7೦) ಸಿಪಾತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಶತಶಬ್ದಇದೆ. ಉದಾ- 
« ವಾಜಯಾಮಃ ಶತಕ್ರತೋ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೮-೪) | 

(೧೦) ಸಹಸ್ರಮ್‌ | « ಸಹಸ್‌ ' ಪದ ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೭-೧೭) ಸಹಸ್‌ಪದದಮೇಲೆ 
ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಭಾನಿಯಾದ (ಮುಂಜೆಆಗುವ) ಈ ಇದರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ-- 
« ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸರಾ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮುನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೩-೨೨-೧) | 


ಶಿ (೧೧) ಸಲಿಲಮ್‌ |! ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೭) ನೀರಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಿದರಿಂದಲೂ 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. « ಅಪ್ರಕೇತೆಂ ಸಲಿಲಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮.೭-೧೭-.೩) ಸಲಿಲವೆಂಬುದು ಬಹು. 
' ವೆಂದು ಹರದತ್ತನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 








೩ ಸಾ 
ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


wn Md dd Ds nd pd vs bd Md dd be ಬಾಸ ek ed ey ey od es ಓದ. ಹಂದ! ರ ಜೆ ನ ಅವ ಅಡೆ ಬದ ಅದ ಇವೆ ಹವ ಹಿನ ಇದ ಬನ ಇನ ಬವ ಬವ ಇನೆ ಇನ ಇನ ಬನ ಬವ ಇನ ಬವ ಬನ ಹಾಸ ಜರ ಹ ಸಾವ ಕ ಜಾ 
ಬಾತ ಒಡೆ ಆಡ ಬದ ಓಡಿ ಓದ ಆದ ಲ ಬಡ ಲಾ ಆಡ ಇವ ಟಾ ಒಂ ಆಂ ಬಂ ಊಂ ಜಾ ಲಾ ಆಂ ಆಂ ಲಾ ಆಸ ಬಂ ಜಂ ಆಂ ಲಾ 
~~” 


(೧೩) ಕುನಿತ್‌ | ಇದು ನಿಪಾತ « ಕುವಿತ್‌ ಸೋಮಸ್ಕಾ ಪ್ರಾಮಿತಿ ? (ಯ- ಸಂ. ೮-೬-೨೬-೨) 
ಹೇಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಬಹುನಾಮಗಳು ॥ ೧॥ 
ಬಹು ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಭವತೀತಿ ಸತಃ ॥ ೨॥ 
ಬಹು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಹು ಎಂದು ಹೆಸರು, ಹಾಗೆಯೇ 


“ಉರು-ವಿಸ್ಮಾರ, ತುವಿ-ಅಭಿವೃದ್ಧಿ € ಪುರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳು ಬಹು-ಬಹಳವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವಮ್ಮ ಸೂಚಿ 
ಸುವವು. 


ಹ್ರೆ ಸ್ವನಾಮಾನುತ್ತರಾಣ್ಯೇಕಾದಶ 1೩! 


(೧) ಯಹನ್‌ (೨) ಪುಸ್ತಃ (4) ನಿಘೃಷ್ಟಃ (೪) ಮಾಯುಕಃ (೫) ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
(೬) ಕೃಥು (೭) ವಭ್ರಕಃ (೮) ಪ್ರರ (೯) ಅರ್ಭಕಃ (೧೦) 
(೧೧) ಅಲ್ಪಃ 


ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಹ್ರಸ್ತನಾಮಾನಿ | ೨ 


(೧) ಖುಹನ್‌ | ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸ್ತ ಅಲ್ಪ) ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ರುಹೆ- 


ನಾ 
ನು ಲು 
ಮ ದೇಚ? ಮ ತು ನಬ ಸ್ಸ ಟು ಎ OE 2 ॥ಉ ಬರ pd) 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾದೇಚ (ಭ್ರಾ-ಸ) ಇವೆರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಸಿಂಶ್ರ ತ್ರಂಸಪದ್ವೀಹತ್‌' (ಉ. ೨-೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರೇಫರ 


ನ 


ಇಳೆ = ನೆ ಇ - ಣಿ ನ pS ಷೆ ಎವಿ ಲ 
ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಯ). ಶತ್ಛವದ್ಭಾವ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದ. ಹ್ರಸ್ತವಾದ ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳು ಏರಲ್ಪಡುತ್ತವೆ" ದೀರ್ಫ್ಥಾಪೇಶಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
"ಬಿಡಲ್ಲ ಡುತ್ತಡೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ. _“ಬೃಹನ,ಂ ಚಿವೃಹತೆ, ರಂಧಯಾನಿ” (ಯ. ಸಂ. ೭೭-೨೧-೩) || 


(೨) ಹ್ರಸ್ಟಃ | ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸಧಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನ್ಯೂನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ ನಿಫ್ಫಷ್ಟ ಪ್ರಸ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹೆರಣೆ “ನಮೋ ಹಪ್ರಸ್ವಾಯ . 
ಚ ವಾಮನಾಯ ಚ” (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೩೦) | 


(೩) ನಿಫ್ಪುಷ್ಟ || "ಫೃಷು-ಸಂಘರ್ಷೇ.' ಧಾತು. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾರ್ಥ. "ಇಗುಪಧಜ್ಞಾ ಪ್ರೀಕಿರಃ ಕಃ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ನಿಉಪಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಧಾತು ಉಕಾರ ಇತ್ತಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಯಣ್‌. 


ಹ 'ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಮ _ (೪) ಮಾಯುಕಃ || «ಡು ಮಿಆ್‌-ಸ್ರಕ್ಲೇಸಣೇ? ಡು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. «ಕ್ಷನಾಪಾ- (ಉ. ೧-೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.  ಣಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ, ಆಯಾದೇಶ. ಮಾಯು ಎಂದಾದಾಗ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


'ಸಪ್ರತ್ಯಯ- ಆನಾಯಾಸದಿಂದ ಹ್ರೆಸ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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ಖಂಡ ೧೩] ನಿರುಕ್ಕಂ 423 
(೫) ಪ್ರತಿಷಾ | ಪ್ರತಿ ಉಪಸರ್ಗ. ನ್ನೂನಾರ್ಥಕೊಡುವ ಷಾಧಾತುನಿಗೆ ಘಲಖರ್ಥದವಿ ಕಪ್ರತ್ನಯ. ಇಲಿ 
೨ ನಿ ©! ೧೧ ಬ, ಹಿ ೧೧ 
ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ನ್ಯೂನನಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಲೂ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
(೬) ಕೃಥು॥ « ಕೃತೀ-ಛೇದನೇ. ' ಧಾತು. ಪ್ಕ ನಿದಿವ್ಯಧಿಗೈಧಿದೃಷಿ ಸಃ (ಉ-೧-೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತ 
ವಾದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ, ಪ್ರೆಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುವಂತಿ 
ಓ) [7 ೦) ರಾ 


ರುತ್ತದೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾವಿಯ ಭಾಷ್ಯ ಉದಾ.« ಯೋ ಅಸ್ಥೃ ಥೋಯುರಜರಕ ಸರ್ವಾನ್‌ (ಯ. ಸ- ೪-೬-೧೩-೩) 


(೭) ನಮ್ರಕ8 "ಟು, ವಮ-ಉದ್ದಿರಣೇ. * ಟು ಇತ್ತಾಗುತ 
ತಂಚಿವಂಚಿ ೨-(ಊಉ-೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ :ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯನನ್ರು ಎಂಬುದರಮೇಲೆ- -ಸ್ರಾರ್ಥದಲಿ ಕಪ ತ್ಯಯಃ (ಪಾ. ಸ 


೫-೩೯೭) ಉದಾ. ವಮ್ರಕಃ ಪದ್ಧಿರುಪಸರ್ಪ್ಹದಿಂದ್ರಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ಲ-೫-೧- 


ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. «ಸ್ವಾಯಿ- 


ತ 
Wl 
2] 
19, 
py 
10 
ಬ 
ಭು 


ಆ 
4 


ಇ 2 4 ಎಳೆ ಸ ಇದ ತ್ನ ಇ್‌್‌ | ದ 
ದಿಹಃ ? (ಯು. ಹಲ ೧-೪-೧೦-೪) ವಮ್ರಕ ಎಂದು ಸ್ತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಪ್ರಸ್ತ್ರನಾಮಗಳ್ಲ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ತಾಮೀ ಭಾಷ್ಯ ॥ 


ಫ್ರಮ್‌ | ನ್ಯೂನಾರ್ಥಕ ದಭ ಧಾತುವಿಗೆ « ಸ್ಥಾಯಿತಂಚಿವಂಚಿ '. (ಉ.-.೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ 


(೮) ದಭ ೨- 
ಥಿ 
ದ್‌ ಎ ಗ್‌ ೆ ಸ ಟು ಹಾಕ್‌ ಹ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ( ನೀಡ್ರಶಿಕೃತಿ (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೨-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಃ :ದಿಶೃರ್ತ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ದುದರಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ-€ ದಬಚೆ,ಂ 


ಪಠ್ಯದ ಉರ್ವಿಯಾ ವಿಚಕ್ಸ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೮-೧-೫) ॥ 
ಅಭ್ರಕ ॥ ಮುಂದೆ ಥಿರ್ವಚನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


(೧೦) ಶ್ಲುಲ್ಲಕಃ ॥ ಕುದಂಲಾತಿ ಇತಿ | ಫುತ್‌ಪದ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಲಾಧಾತುನಿಗೆ «ಆತೋ5- 


ನುಪಸರ್ಗೇ ಕಳಿ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಸಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದೆ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


ಸುತ್‌ 1-೮ ಎಂದಿರುವಾಗ ತೋರ್ಲಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರ. ಕ್ಷುಲ್ಲಎಂಬುದರಮೇಲೆ ಸ್ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಹ್ರಸ್ತ್ರವಾದುದರಿಂದ ಹೆಸಿವೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಉಡಾ:«ನೆಮೋ ಮಹೆದ್ಭ 8 ಶುಲ್ಲಕೇಭ್ಯಚ್ಚ? | «ಸ್ರುಲ್ಲಕಾ 
ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಕಾ? || 


(೧೧) ಅಲ್ಪ ॥ «ಅಆಲಂ-ಭೂಷಣಪರ್ಯಾಪ್ತವಾರಣೇಷು' ಧಾತುವಿಗೆ ಅಲಿ-ತಲಿಶೀಜ್‌ನೃಪಾಭ್ಯಃ ಪಳಿ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪಪ್ರತ್ಯಯ. ಉದಾ: «ಅಲ್ಫಾ ಏನಂ ಹಶವೋ ಮೂಣ್ಣುನ್ತ ಉಪತಿಷ್ಟೇರನ್‌? ॥ 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸ್ತನಾಮಗಳು | ೨ Il 
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ಟಿ (೧) ಮಹತ್‌ (೨) . ಬ್ರದ್ನಃ (೩) ಯಷ್ಟೇ (೪) ಬೃಹ 
ಡಂ 1], ಉಕ್ಷಿತಃ (೬) ತವಸಃ (ಬ) ತವಿಷಃ (೮) ಮಹಿಷಃ (೯) ಸ 
: ತ (69) ಯಭುಕ್ಸಾಃ (೧೧) ಉಕ್ಸಾಃ (೧೨) ವಿಹಾಯಾಃ (೧೩4) ಯಹ್ಪ 
ಹ | ಸ (0೪) ವವಕ್ತಿಥ (೧೫) ವಿವಕ್ಷಸೇ (೧೬) ಅಮೃೃಣಃ (೧೭) ಮಹಿನೆ: 
ರ) ಗಭೀರಃ (೧೯) ಕಕುಹಃ (೨೦) ರಭಸಃ (೨೧) ವ್ರಾಧನ್‌ 
pr (೨೨) ವಿರಪ್ವೀ (೨೩) ಅದ್ಭುತಮ್‌ (೨೪) ಬಂಹಿಷ್ಠಃ (೨೫) ಬರ್ಹಿಷತ್‌ 


pe 3 “ಜೆ 


ಇತಿ ಖಂ ಲಂಶತಿಮಣರುನ್ಲಾಮಾನಿ ‘Hall 


ಎ (೧) ಮಹತ್‌ ॥ ಇಪ್ಸತ್ತೆ ಪ್ರಮ ದೊಡ್ಡ ದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ನಾಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನದಿಂದ, 
pr | ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಇತರ ಅಲ್ಪ ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ ಸ ತೋರುವುದರಿಂದ ಮಾನ, ಹಾ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ಸದವಾಗಿದೆಯೆಂದ್ಯ 
ನ ಇತ ಕಪೂಣಿಯೆಂಬುವರ ಮತ,  ಯಾಸ್ವರ ಮತದಲ್ಲಿ " ಮಂಹನೀಯಃ ಮಹತ್‌ ' ಎಂದುದರಿಂದ ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಮಹೆಧಾತುನಿ 
4 ತ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮೀಭಾಷ್ಯ. ಎರಡುಮತದಲ್ಲಿಯೂ * ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷತ್‌ಮಹತ್‌ ' 
(ಉ-೨-೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಿಪಾ ಪಾತವಾದ ರೂಪವನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ಮಹತ್ತದಲ್ಪ್ಬಂ ಸ್ಲೆವಿರಂ 
ತ ಹಾಹಾ? (ಈ ಸಂ. ಆ-೧-೧೦-೧) 


| ನ್‌ ಕ್ಷೆ (೨). ಬಧ ನಿದ್ದುಃ Il ಅಶ್ಚನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೪- ೧೬) ಎಲ್ಲಾ ಸೇವಕ ಮುಂತಾದವರನ್ನು 
 ವೇತನದಾನದಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತವೆ. (ವಶೀಕಂಸುತ್ತದೆ.) ಎಂದರ್ಧ “ ಯಣ್ಣುಸ್ರಿ ಬ್ರಷ್ನಮರುಷಂ ಜರನ್ತಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. 
(೧೧-೧೧-೧) | | 


(೩) ಯಷ್ಟ | «« ಯಷ-ಗತೌ ” (ತು.ಪ) « ಸರ್ವನಿಫುಷ್ಟ-” (ಉ-೧-೧೫೧) ಸ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
°° ಬಂದು ಗುಣಾಭಾವವು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹಾ ಡುಶ್ತದೆ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗತಾ 
ತ್‌ ನಾಲಾ ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ « ಖಯಷಿರ್ದರ್ಶನಾತ್‌ (ನಿರು-೪-೧೧) ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ದರ್ಶನಾರ್ಥವೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
1 ತ  ಮಹೆತ್ತಾ ಡದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ F; ಉದಾ-€ ಯಷ್ಟಾತ ಇಂದ್ರ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ 
ದಾ ಬಾಹೂ; (ಯ. ಸೆಂ.೪-೭-೩೧-೩) !! 

ಸ 4 

ಸ ON ಬೃಹತ್‌ || « ಬೃಹಿ-ವ್ಳ ವೃದ್ಧಾ (ಭಾ.ಪ) «ವರ್ತಮಾನೇ ಪೃಷತ್‌ಬೃಹ > (ಉ.೨-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ 
ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತನಾಗಿ ಸಾರಾ ಬೊಡ್ಡ ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿವೃದ್ಧ ಮ . ಇದು ಇರುವಾಗ ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿಗಳು 


ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿದವನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ ಜು ೃದ್ಧ್ಯ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ. ಉದಾ-ಬ್ಭ ಹದ್ದ ದೇವನು 


ನಿರತೇ ಸುನೀರಾ। (ಚು. ಸ 0  ೨-೫-೦೯-೬) ಉರೋಯಷ್ಠೆ ರ್ವಸ್ಯ ಹತಃ (ಮ. ಸಂ. ೧. ೨-೧೭-೪) ಯಷ್ಟ- | 
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3 My ತಾ ಜಾ ಇಂ. 
ಜ್ಯಾ ಹ್‌ ಕ್ರ ಶಾ ಶ್‌ ವಾತಾ ಕಸ್ಬಾ ಬವ ಇರಾ ಆ ಬಡಿ ಇದ ಆ ಲಾ ಆ ಎಎ. ಆ ಆಆ ಎಎ ಆ ಎದ ಲ ಖಾ 
ಗ ಮಾವಿ ನಾ ಆಜಾ ಸಾವ ಇತ. ಆ ಬಾ ಒಬ ಯಾ ಆಈ ಆಾ ಈ ಹಾ ಖಾ ಯಾಂ 


ಹುಲ ಗ್ರಹಣದಿಂದ. ಇದಕ್ಕೂ ಬಂದು ಟಲೇಪನಿಪಾಕಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. "«ಯಭೂಣಾಂ ಕೆಯತಿವ ಈಷ್ಟೇ, ಜುಭೌ ಮಹತಿ_ 
ಸ ನಿವ ಸಿತಿ ವಾ' ಉದಾ:- -4ತ್ವಮೃಭುಕ್ಸಾನರ್ಯಸ್ತೈಂ ಷಾರ್ಟ (ಯ, ಸಂ. ೧೨೫.೪.೩) ॥ 


ನ ನ | ದ ಸ ವಾ್‌ ದೆ 
ಸನ (೧೦) ಉಕಾ | ವೃದ್ಧ್ಯರ್ಥಕಮದ ಉಕ್ತಥಾತುನಿಗೆ :ಶ್ವನ್ನುನ್‌ ಕ್ಷಪ್ರೂಷನ್‌' (ಉ-೧-೧೫೫) ಸೂ 


lf Fx ತ್ರ 
ನಾ ; ಇದು 
| ದಿಂದ ಕನ ಪ್ರ ಸ್ಪ ಬಂದು ಮ - ಅಧಿಕವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ- ಉದಾಹರಣೆ ಹುಡುಕಬೇಕು. 





ನಾ (ಅಲ) ವಿಹಾ ಯೇ || ಔಹಾರ್‌-ತ್ಯಾಗೇ. ಧಾತು. *ವಹಿಹಾಧಾಇಭ್ಯಶ್ಟ ೦ದಸಿ' (ಉ-೩-೨೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂ 
TAR ಹ ಕ 
ಉಷಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯುಗಾಗಮ ಬಂದು ಹ ಅಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ನ ಈ 


fs 
ಕ್‌ 


ಮನಸ್ಥಾದರ್ಯಾ ೩ ವಿಹಾಯಾ8' (ಯ. ಸಂ.೨-೧-೪-೧) 1 

Re (೧೩)  ಯಹ್ವಃ 1! « ಯಜ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌ ' « ಶೇವಯಹ್ಪ ನ್ರಜಿಹ್ಪಾಗ್ರೀವಾ .' (ಉ. ೧-೧೫೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಡ್‌ ವನ್‌ ಪ್ರತ್ಯ ಯಾಂತವಾಗಿ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಕಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಕ ಮಾಡುವುದು. 
CR « ಯಸು-ಪ್ರಯತ್ತೆ ಶ್ಲ? (ದಿ-ಸ) ಧಾತುವಿಗೆ « 'ಯಸೋಶ್ಚ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು. ಭೋಜಸೂತ್ರ. 
ಜಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯತಶ್ನಿಸುವುದು,  « ಯಪ್ಪ ಇತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಥೇಯಮರ್ಮ ಯಾತಶ್ಚ ಹೂತಶ್ಚ ಭವತಿ? (ನಿ. ವ 

ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಈ ಹ ಹೇಳಿದೆ. ಯಾ, ಹ್ರೇಣ್‌ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ « ಗೇ 


ಗ ` ಠೇ ? (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೧೪೪) ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಪ್ರಸಾರಣಾಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹಕಣೆ-« ಪ್ರೆವೋ ಯಹ್ಹಂ ಪುರೂಣಾಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. 


ಸಂಪ 
pe 


£ (೧೪) ವವತ್ತಿಷ (೧೫) ವಿವಕ್ಸಸೇ:॥| « ತತ್ರ ವವಕ್ತಿಥ ವಿವಕ್ಷಸ ಇತ್ಯೇತೇ ಸನ್ಯತ ' (ನಿರು-೩-೧೩) 
ಎಂಬ. ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ತಾಮಿಿಯು ಇವೆರಡೂಪದಗಳೂ ಮಹನ್ನ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟು ದರಿಂದ ಇವುಗಳು ಮಹ 
ದ್ರಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ವವಕ್ಷಿಥ ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಸನ್ಯತ8 ' (ಪಾ. ಸೂ. ೮-೪-೭೯) ಸೂತ್ರದಿಂದು 
ಸತ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ತ ಬರಬೇಕಾದದ್ದು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಏಕವಚನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವೂ, ಅಕಾರದಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವೂ ವ್ವ ್ಯತ್ಯಯೆ 
ದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ ಅತಿನಿಶ್ಚಂ ನವಕ ಪಥ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೧-೫) "ಶೀರಂ rN 
 ವಿವಕ್ತಸೇ? (ಯ ಸಂ. ೭-೭-೪-೧) |! 


(೧೬) ಅನ್ಭ್ಭು ಣ8 |! ಅಮಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಪ್‌ ಬಂದರೆ ಅಮ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಭರಣಾರ್ಥ ಭೃಧಾತುವಿಗೆ 


ಸಿಪಗೌಚಿದಿ' ಲ ೩-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ನಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ.  ಖಕಾರದ 
ಭ 





ಮಹತ್ತಾದ ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದದ್ದು ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ 
ಕತ] U 


(ವ os: ಇಹಿನಃ 0 ಮಹೆಥಾತುನಿಗೆ " ಮಹೇರಿನಣ್‌ ಚ '(೨-೫೩)ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಇನಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಜ್‌ ೦ ಸೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ? (ಯ. ಸಂ.೧-೪.೨೭.-೧) | 
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(೧೬) ಗಭೀರಃ | ವಾಜಿಮದಲಿ ಇದು ವ್ನಾಖ್ಯ್ನಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೧-೭) ಮಹತಾ ದ ಸ್ನಾನದೆಲಿ ಪೃತಿಹಿ ತ 
ಲೆ ಣ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಈ ಅ) 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ-ಉರು-ಉರುವ್ಯಚಾ ವರಿಮತಾ ಗಭೀರವ3 (ಯ. ಸಂ. ೧೭-೨೬-೨) ॥| 


(೧೯) ಕಕುಹಃ || "ಕಕು-ಸಹನೇ' ಧಾತುವಿಗೆ «ಕಕೇರುಹೆಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಹಪ್ರತ್ಯಯ. ಶತ್ರುಗಳನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು, ಆ 


ಸರಾಥ.!ಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು. ಉದಾ:. -ವಚ್ಯಂತೇ ವಾ ಕಕುಹಾಸಿಸ8? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩- 
೩೩-೩) ಇವು ಮಹನ್ನಾ ಮನೆಂದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. | 


(೨೦) ರಭಸಃ || ರಭ-ರಾಜಸ್ಯೇ. ಧಾತು. "ಅತ್ಯನಿಚಮಿತಮಿನ. (ಉ-೩-೧೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸಚ್‌ 


ಳೆ 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ಅಧಿಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದು, ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 


ರಭಸಾಸೋ ಅಮ್ಮಃ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೫೩-೪) ॥ 


ತಡೆಯುವುದೆಂದರ್ಥ. ಉದಾ: ಅಥೈನಂ ವೃಕಾ 


(೨೧) ವ್ರಾಥತ್‌ ॥ ವ್ರನ್ನಧಾತುನಿಗೆ “ಸಂಶ್ಲ 
ಆಕಾರಾಗಮ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 


ಂಸದ್ವೇಹೆ'(ಉ-೨-೭೯) ಸೂತ್ರದಂದ ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯೆ, 
ತೋ ನಹುಷೋ ದಂಸುಜೂನಃ? (ಯ. ಸಂ. 
೨-೧-೨-೪) || 


(೨೨) ನಿರಪ್ಕೀ | "ರಸ_ವ್ಯಕ್ತ್ವಾಯಾಂ ವಾಚಿ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ವಿಉಸಸರ್ಗಪೊರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ರಪಭ್ಭಕಮ್ಯಭಿ 
ಭ್ಯಃ ಶಕ್‌' ಸೂತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಶಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವರು ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುವವನರ್ನು 
ವಿರಪ್ಯಾಃ ಅವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು ನಿರಪ್ಕೀ. ಅಥವಾ ನಿವಿಧವಾದ ರಪಣ, ವಿರಪಣ. ಅದು ಉಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಃ-- 
“ವಿರಫ್ಯೀ ಗೋನವಂತೀ ಮಹೀ? (ಮು. ಸಂ. ೧-೧-೧೬-೩4) “ಕ್ರತ್ತೇ ಅಪಿವೋ ವಿರಪ್ಕೀನ್‌” (ಯ. ಸಂ. 


೪-೭-೧೨೨) 


(೨೩) ಅಮೃತಮ್‌ | "ಭೂ-ಸತ್ತಾಯಾಮ್‌' ಇದಕ್ಕೆ "ಅದಿ ಭುವೋ ಡುತಜ್‌' (ಉ. ೫-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಡುತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದು ಎಂಬುದು ಉಪಪದವಾಗಿರಬೇಕು. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಔಲೋಸ. ಆಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಅದ್‌ ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಕ್ಷೀರಸ್ತಾಮಿ ಮತ. ಅಥವಾ ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕಪಾದ ಭೃಧಾತುನಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ 
c ೦೨ 
ಪೊರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಡುತಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಮಿಗೆ ಅದ್ಬಾವ. ಟಲೋಸದಿಂದ ಅದ್ಭುತಂ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ 


(ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವನಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಪೋಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ-“ಸದಸಸ ತಿಮದ್ಭುತಮ್‌” 


೨ 
ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೫-೧) “ವಷರ್ಬಕೃತಸ್ವಾದ್ಭುತಸ್ಯ ದಸ್ರಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧.೨.೨೨. ೪) ಇಲ್ಲಿ ಮಹನ್ನಾಮವು 
ಆದ್ಯುದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದದ್ದೆಂಬುದು ಅಂತೋದಾತ್ಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಮಾಧವರ ಭಾಷ್ಯ. y 


(೨೪) ಬಂಹಿಷ್ಮಃ | ಬಹಿ, ಮಹಿ-ವೃದ್ಧಾ. (ಭ್ರಾ-ಸ) "ಲಂಫಿಬಂಹ್ಯೋರ್ನಲೋಪಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೨೮) 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಹು ಎಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟನಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ಬಂಹಿಷ್ಕ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದು ಶ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿ ಅತಿಶಯೇನ ಬಹುಲಃ ಬಂಹಿಷ್ಠೆ $? ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಮನ್‌ ಬಂದಾಗ ಫ್ರಿ ಯಸ್ಡಿರ. 
(ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೧೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಹುಲಸದಕ್ಕೆ ಬಂಹಾದೇಶ. ಅಥವಾ *ನಿಚುಲವಂ ಜುಲವಕುಲ-3 ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಬಂಹ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಉಲಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಲೋಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಉದಾಹರೆಣೆ- ಆ ಯದ್‌ಬಂಹಿಷ್ಠ್ಮಂ ನಾತಿ. 


ನಿಧೇ ಸುದಾನೂ? (ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೩೧-೩) | 
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ಅ ಚ00 ಊ0 ಬಾ ಜಾ ೧ 
0 ಅಗ ೫0 ಉಚ ಜಾ ೫ ೫ ಜಾ ೫ ಜಾ ಜಾ ಜಣ ಜಚಜರ ಚಣ ಇಇಬದಇ/ತಪಹರತದು.ದುೆ ಕ್‌ತಾು್ತೂತ 
ಹಣ ಜ್ಞಾ 


; ಹಜ್‌ Il ಬೃಹ; ಬೃಒ- ವೃದ್ಧಾ, (ಭ್ರಾ-ಸ) "ಬ ಿಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ರ' (ಉ. ೨-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬರ್ಹಿಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಪದವು ಉಪಪದವಿರುವಾಗ ಸದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ಸತ್ಸೂದ್ವಿ ಷ 3 (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೧) 
| ಸೂತ್ರದಿಂದ ನ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಬರ್ಹಿಸ್‌ಶಬ್ದದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಸುಷಾಮಾದಿ 


ಶೈ. ಅಭಿವೃದ್ಧಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಮಹಾನ್‌. ಮಹತ್ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 


EE Me .: 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪ ತೆ ತ್ಲೈದು ಮಹನ್ನಾ ಮಗಳು 1 & 1 


| 
ತಂ 
ಯು 
೫ 
ಇ 
‘J 
ಲ್‌ 


ಮಹಾನ್‌ ಸಕಸ್ಮಾನ್‌. ಮಾನೇನಾನ್ಯಾಣಹಾತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ। 
ಮಂಹನೀಯೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ೬ | 


_.... ಮಹಾನ್‌ ಎಂದರೇನು? ಇದು. ಅಳೆತೆಗಿಂತ ಮಾರಿರುವುದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಶಾಕಪೂಣಿ 


ಭತ ಕ್ಕೊ | 


3 ಮತವ: ಅಥವಾ (ದೊಡ್ಡದು ಯಾವಾಗಲೂ) ಪೂಜ್ಯ ವಾದದ್ದು,, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗ 


ಸ ತತ್ರ ವವಕ್ರಿತ ವಿವಕ್ಷನ ಇತ್ಯೇಸೇ ವಕ್ಷೇರ್ವಾ ವಹತೇರ್ವಾ 
a |  ಸಾಭ್ಯಾಸಾದ್‌ 


ರ 111113 ೫ ಈ ಮಹಾನ್‌ (ಮಹತ್‌) ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವವತ್ತಿಫಥ ಮತ್ತು ವಿವಕ್ಸಸೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿ 
ದ ಜ್ಯ ರುವನು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ವಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಹತಿ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ` 


ರಾಣಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿಃ ॥॥ಅ॥ | 


ಗ ಗ ಆ . ಗೃಹನಾಮಾನ್ಯುತ್ತ 
(೧) ಗಯಃ ಟ್ರ ಪಃ: (4) ಗರ್ತ್ತ್ರಃ (೪) ಹರ್ಮುಮ್‌ 

(ಖು ಅಸ್ತಮ್‌ (೬) ಪಸ್ಯಮ್‌ (೭) ದುರೋಣೇ (೮) ನೀಲವರ್‌ (೯) ದುರ್ಯಾಃ 

(00) ಸ್ವಸರಾಣಿ (೧೧) ಅಮಾ (೧೨) ದಮೇ (೧೩) ಕೃತ್ತಿಃ (೧೪) ಯೋನಿಃ 

(೧೫ (೧೬) ಶರಣಮ್‌ (೧೭) ವರೂಥಮ್‌ (೧೮)  ಛರ್ದಿಃ 

ಮ) ಛಾಯಾಃ (ಅಣ್ಫ*.ಶಮಣ ೫(3೨)% ಅಜ್ಜು ೬ EPR 
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ಖಂಡ. ೧೩]. , ನಿರುಕ್ತಂ 499 
(೧) ಗೆಯಃ ॥ ಇಸ್ಸ ತೈರಡು ಮನೆಯ ಹೆಸ ರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅ ಸತ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, 
(೧-೨-೮) ವಾಸಕೋಸ್ವರ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸುಖ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುನಿನಿಂಡ ಆದಾಗ 


ತೋರುವ ಅರ್ಥ. ಸಾ ಸ್ಟಾ ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಮನೆಯು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥನಾ ಇದರಲ್ಲಿದ್ದು ದೇವತೆಗ 
) ಎ 
ತೆ 
೧೧ 


ಅರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ....“ಅರಕ್ಷದ್ದಾಶುಷೇ ಗೆಯಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೨೧-೨) 


@o 


-ಭಛೇದನೇ.” (ತು, ರು, -ಸ-) "ಕ್ರದರಾದಯಶ್ಚ' (ಉ-೫-೪೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


GL ed 


ಅರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣಾಭಾವ, ತಕಾರಕ್ಕೆ ದಕಾರಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. «ಶೃತ್ಯತೇ ಕ್ಲೇಶಳಿ ಇದರಿಂದ ಕಷ್ಟವು 

ಹೋಗಲಾದಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಸುಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಪರಿಚ್ಸಿನ್ನನಾದದ್ದು ಮನೆ. ಅಥವಾ €ದೃರ್ಜ್‌ಅನಾದರೇ.' ಧಾತು 

(ತು-ಆ) "ಗೈಹಿವೃದ್ಧನಿಶ್ಚಗಮಶ್ಚ' (ಪಾ-ಸೂ-೩- ೩-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಸಯ. ಗುಣ ಬಂದರೆ ದರೆ ಎಂದಾ 
ಮೆ ಜಿ 3 ಇನೆ 7ಳ್ಳೆಗೆಂ ಲೆ ೧ ಣೆ ವಿಗೆ ತತಾರೆಲೆ 

ಗುತ್ಸದಿ ಕತ ದರಃ ಅತ್ರ ಕೃದರಃ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆದರವುಳ್ಳದ್ದು ಮನೆ. ಪೃಷನೋದರಾದಿಯಿಂದ ಕಾರಲೋಪವಾಗು 

ತೃದೆ ಗೃಹಸರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. || 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ತನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ. ಅದನ್ನು. ನಿನಿತ್ತಿ (ಕರಿಸಿ ಧಾತು ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಇದರೇ 
ಡುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೪) ಹರ್ಮುಮ್‌ | ಹೈಣ್‌”-ಹರಣೇ. ಧಾತು. 6ಮಧ್ಯೆವಿಧ್ಯಶಿಕ್ಯ- ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃನ್‌ ಪ್ರತ ಯೆ 
, ಗುಣಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಸೂಡಿಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ತಂದಿಡಲ್ಪಡು; 
"ಅಮ್ಮ ದ್ರಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮ, ಮೀವೃ-ಗತೌ. (ಭ್ರಾ-ಸ) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಫ ಘ್ಪ್ಯಾದಿಗಣನಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಉದಾಹರಣೆ-- “ಮನ್ಯೋರಿಯಾಯ ಹರ್ಮ್ಮೇಷು ತಸ್ಮಾ? (ಯು. ಸಂ. ೮೩-೪-೪) 


(೫) ಅಸ್ತಮ್‌ ॥ «ಅಸ-ಭುವಿ' (ಅದಾ-ಸ-) «ಅಸ.ಗತಿದೀಷ್ವಾ ತ್ರಿದಾನೇಷು' "ಅಸು-ಫ್ಲೇಸಣೆಲಿ ಈ 


ಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಹಸಿಮೃಗಿಿಣ್ವಾಮಿ...' (ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರನಿದಿತವಾದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯ್ಕೆಕವಚನಾಂತ 


ರೂಸ, ಅಂಗನಾಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಪ್ರಶಕಾಶಿಸುವುದು ಮಕ್ಕೆ ಗೃಹಾಭಿಲಾಷಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದ್ಕು 


ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾ:- -4ಅಸ್ತಂ ನ ಗಾವೋ ನಕ್ಸಂತ ಇದ್ದಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. 
೧.೫-೧೦-೫) ॥ 


ತ 


(೬) ಪಸ್ತ್ಯಮ್‌ || ಸಸಧಾತುವಿಗೆ « ಮಧ್ಯೆವಿಧ್ಯ' ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ರಾಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು, 
ತುಗಾಗಮದಿಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥನಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಪತಧಾತುವಿಗೆ ನಿಷಾತದಿಂದ ಸಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ಈರೂಪ 
ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ 


ಮು 


ಸೇರಿರುತ್ನಾರಿ ಇನ ಉದಾ :- -4 ವರುಣಃ ಹಸ್ತಾ 5೩ ಸ್ವಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧೨೨ 


೧೩-೫) ಪ್ರಪ್ರವಾಶ್ವಾನ್‌ ಪಸ್ತಾಭಿರಸ್ಥಿತ? (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೨೧-೨) ಪಸ್ಕೈ್ಯವೆಂಬುದು ಗೃಹೆನಾನು. ಅಜಾದಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಾನ್‌ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸಾಮ್ರಿ ಭಾಷ್ಯ. 
(೭) ಮರೋಣೇ | « ರಾಸ್ನಾಸಾಸ್ಟಾ_ ಇತ್ಯಾದಿ ಭೋಜಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ದುರೋಣಾದಿ 


ಪದಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ದುರ್‌ ಉನಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾದೆ ಅವಧಾತುನಿಗೆ ನಕ್‌. ಊತ 
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ದಾ ಫಾ ಗ ಇಳಾ ನಾಷ್ಟಾ ದ ದ ದ ಅದ ದ ದ 
oad 


Ke ತಾ ನ (೨೫) ಬರ್ಹಿಷತ್‌ | ಬೃಹ, ಬೃಹಿ-ವೃದ್ಧೌ. (ಭ್ಹಾ-ಪ) "ಬ ಸಂಹೇರ್ನಲೋಪಶ್ಚ' (ಉ. ೨-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
 ಇಸಿಪುತ್ಯಯ. ಬರ್ಹಿಸ್‌ ಎಂದು ಸಾಂತಪದವು ಉಪಪದವಿರುವಾಗ ಜಾಜಿ ಸತ್ಸೂದ್ದಿಷ ನಷ (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೨-೬೧) 


| ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಪ ಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಬರ್ಜಸ ಶಬ್ದದ ದ ಲೋಪ. ಸುಷಾಮಾದಿ 
ಹ್ಮ 3 
ಧ್‌ ಗಣಪ 


ಾರಸಾಹುಸಾಾಪ ಹತ್ತ. ಅಭಿವೃದ್ಧಸ್ನಾ ನದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಮಹಾನ್‌. ಮಹತ್ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ 


ನ ENN ಸ ಲಂ 


RE ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಹನ್ನಾಮಗಳು 1೩ ॥ 


ಮಹಾನ್‌ ಕಸ್ತಾನ್‌ ಮಾನೇನಾನ್ಯಾಇ್ಞಾಹಾತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ। 


ಮಂಹನೀಯೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ೬॥ 


FEA 


ಸನ ಎಂದರೇನು ? ಇದು. ಅಳೆತೆಗಿಂತ Re] ದೊಡ್ಡ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಬಾತ 


| ಜ್‌ ತತ್ರ ಚವಕ್ತಿತ ವಿವಕ್ಷನ ಇತ್ಯೇಸೇ ವಕ್ಷರ್ಪಾ ವಹತೇರ್ನಾ 
ನಾದ್‌ 


ಈ ಮಹಾನ್‌ (ಮಹತ್‌) ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವವಸ್ತಿಫ ಮತ್ತು ನಿವಕ್ಸಸೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿ 
ರುವನು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ವಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಹತಿ ಎಂಬ: ಭಾತುಗಳುದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ' 


ಷೆ ರ” ಗೃಹನಾಮಾನ್ಯುತ ತ್ತರಾಣಿ ಓ ದ್ವ್ರಾವಿಂಶತಿಃ lel 


ಸ ರ ತ್‌ (೧) ಗಯಃ (೨) ಕೃದರಃ (೩) ಗರ್ತ್ತ್ರಃ (೪) ಹರ್ಮ್ಯಮ್‌ 
ಚ ಸಮ್‌ (೬) ಪಸ್ಯಮ್‌ (೭) ದುರೋಣೇ (೮) ನೀಲವಠ್‌ (೯) ದುರ್ಯಾಃ 
ನ ಹಾ ರಾಣಿ ಹ ಜ್‌ (೧೨) ದಮೇ (೧೩) ಕೃತ್ತಿಃ (೧೪) ಯೋನಿಃ 

ಶರಣಮ್‌ (೧೭)  ವರೂಥಮ್‌ (೧೮)  ಛರ್ದಿಃ 
3 (೨೧) ಶರ್ಮ (೨೨) ಅಜ 


ಇಡಿ 54 KE 


ಇತಿ ಡಾ ವಿಂಶತಿಗೃ ನು ಇಮಾನಿ : 1 ೪॥ 


ಜ್‌ 








430 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 

ಗಣ ಸಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. . « ದುರೋಣ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ' (ನಿರು. ೪-೫) “ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಃ ಶಬ್ದಪೊರ್ನಕವಾದ 

ಅವಧಾತುನಿಗೆ ಲ್ಯುಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸ ಪ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಗುಣ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 

pe AE ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- _€ ರ ಅತಿಧಿರ್ಮರೋಣೇ ೨ (ಯ.ಸಂ. 
೩೮-೧೮-೫) « ಮಧ್ಯೇ ನಿಷತ್ತೋರಣೋ ಮರೋಣೇ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೩-೨) 


ಗ (೮) ನೀಲಮ್‌ || ಪ್ರಾಸಣಾರ್ಥಕ ನೀಧಾತುವಿಗೆ "ವ್ಯಾಡಕ್ರೋಡ ಸಾಯ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಡಜಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು, ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗೆ ಲೋಸವೂ, ಗುಣಾಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬಯಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 
ಕ 3 ಯಾಸವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. " ಉದಾಹರಣೆ “ಆಯೋ ಮಹಃ ಶೂರಃ Ea (ಯ. ಸಂ- 
ಅ೮-೧-೧೭-೧) ॥॥ | 


(ಈ) ದುರ್ಯ್ಯಾಃ | « ದುವೀ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ' (ಭ್ರಾ-ಸ) ಅಘ್ನ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯುತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ವಕಾರಲೋಪ,  ದೀರ್ಫಾಭಾವ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಮನೆಯು ದುಃ ಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ದುಃ ಶಬ್ದರ್ಪೂಕವಾದ ಯಾ ಧಾತುವಿಗೆ ಘಳರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರ ತ್ಯಯ. ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬಡುನುದು, ಗ್ರಹದ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ- « ಅವೀರಹಾ ಪ್ರ ಚಕ ಸೋಮ ದುರ್ಯಾತ್‌ ೨? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೬-೨೨-೪) 


(೧೦) ಸ್ವಸರಾಣಿ | ಅಹರ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೯-೫) ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನೆಯು ಬಂಧು 
'ಗಳಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಡಲ್ಬಡುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ನಿಗಮ 





ಕ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
& (೧೧) ಅಮಾ | "ಅಮ-ಗತಿ ಭಕ್ಷಶಬ್ದೇಷು' (ಭ್ರಾ-ಸ-) > ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ ಪ್ರಾಯೇಣ 
ನ (ಪಾ-ಸೂ-೩-೩-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘೆಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದಮಾಡಲ್ಪ 
ಲತ ಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದರ್ಥ. ಅಮಾ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವೂ ಇದೆ. ಇದು ಗೃಹಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ, 
ಘಾ "ಅವ್ಯಯಾತ್ರ ತಿಪ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ತ್ಯಪ್‌ ಬಂದು ಅಮಾತ್ಯ ಎಂದಾಗೆದೆ. ಉದಾ-ಸ ನೋ ಅಮಾ ಸೋ ಅರಣೇ ನಿಪಾತು? 
ನ | (ಯ. ಸಂ..ಲ-೨-೫-೭) ಅಮಾ ಸತೇ ವಹಸಿ ಭೂರಿವಾಮಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨.೧-೯..೨) 









(೧೨) ದಮೆ ದಮ-_ಉಪಶಮನೇ (ವ) ಘಳ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇತ್ತಾದರೂ « ನೋದಾತ್ತೋಷಪದೇಸ'- 
Co ೨-೨೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ನಿಷೇಧ ಬರುತ್ತದೆ. ಜೆ ಶೀತಾದಿಗಳು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಕ್ಲೇಶ 
ಎರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ-€ ಯ ಗೆ ಸ್ವೇ ದಮೇ ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨-೩) “ಹಸ್ಕರ್ತಾರಂ ದಮೇ 
ದಮೇ * (ಯ. ಸಂ. ತ ೫-೬-೩) | 


ತ 
ಸ್‌ ಜು” ಸ . ಹ 
ನ ಡಿ 





ಲ ಸ್ಸ 1 ಸರಾ“ ಛೇದನೇ (ತು ರು-ಪ) ಕ್ರಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದಂಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಕೃದರ ಶಬ್ದದಂತೆ 
೯ಹೇಳಜೀಕು, ಉ ತಿ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
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ಖಂಡ, ೧೩ ] 


೧೪) ಯೋನಿಃ ॥ ಉದಕನಾಮವಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ನಾಖ್ಮಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೬೯) ಇದರಿಂದ ಸುಖವು ಮಿಶ್ಶಿತ 
ಗ) ೨ 


ದ. ಇದರಿಂದ ಅಃ ನಿಷ್ಟಾ ದಿಗಳು ಬೇರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. ಹೆಂಡತಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಪ್ರಾಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ (ಕಂಪೌಂಡ್‌) 


[SL 


ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಹುವುದು ಎಂದರ್ಥ, ಉದಾ." ಜಾಯೇವ ಯೋನಾವರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಥ? (ಯ. ಸಂ. ೧೫-೧೦-೩) | 


(೧೫) ಸದ್ಮ ! ಸದ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಮನಿನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ- ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ- - 
ಸದ್ಮೇನ ಧೀರಾಃ ಸಸ್ಮಾಯ ಚೆಕ್ರುಃ (ಮು. ಸಂ. ೧.೫.೧೧. ೫) 


" ವರ್ಮ ' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ವೃಧಾತುವಿಗೆ ಮನ್‌ಪ ತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡು 
ವುದು, ॥ ಗೃಹ ಸ್ಫರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು.. 


(೧೬) ಶರಣಮ್‌ | «ಯಚ್‌ ಬಹುಲಮ್‌' (ಉ-೨-೭೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಾದೇಶ, ಇತ್ತ, ಶೀತಾದಿಕ್ಲ್ಸೇಶವನ್ನು ಹಂಸಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಲೇಶಾ ಶಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಾಸ್ತ್ಯ್ಯ 
ತೃದೆಂದು ಮಾಧವಭಾಸ್ಯ ಜನರಿಂದೆ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಉದಾ_««ತೋಷಸ್ಯೆ (ವ್ರ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ? (ಯ. ಸ ಸಂ 
೨.೨.೧೯.೧) | 
(೧೭) ವರೂಥಮ್‌. || « ವೃಳ-ವರಣೇ' (ಸ್ವಾ-ಉ) « ಜ್ವ್ಞವೃರ್‌ಭ್ಯಾಮೂಥನ್‌ ' (ಉ.-೨-೫) ಸ ತ್ರ 
ದಿಂದ ಊಥನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಖುಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು.  ಉದಾ-“ಭವಾ 
ವರೂಥಂ ಗೃಣತೇ ವಿಭಾವೋ ? (ಖು. ಸಂ. ೧.೪..೨೪.-೪) 1| 


(೧೮) ಛರ್ದಿಃ || « ಭರ್ದ-ಸಂದೀಪನೇ ' (ಚು-ಸ) " ಅರ್ಚಿಶುಚಿಹುಸೃ-(ಉ.-.೨-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯಾಯ ಕೊಠಡಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಮನೆ ಉದಾ-« ಪ್ರಣೋ ಯಚ್ಛ ತಾಡವಕಂ ಪೃಥು ಛರ್ದಿಃ 


(ಯು. ಸಂ. ೧.೪-೫-೫) 11 « ವರೂಥಂ ಮಸ್ತ ಯೆಚ್ಛರ್ದಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೬.೪-೫೨-೧) 


(೧೮) ಛದಿಃ | « ಛದ.ಅಪವಾರಣೇ ''(ಚು-ಉ) ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಛಾದಿ ಎಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ, 
ಇದರಮೇಲೆ ಇಸ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ € ಇಸ್‌ಮನ್‌ವನ್‌ ಕ್ರಿ ' (ಪಾ. ಸೂ, ೬-೪-೯೭) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಣಿಚಿಗೆ ಲೋಹ 


ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ.  ಮುಚ್ಚಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದಳು ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨೦) ಛಾಯಾ ॥ (ಯೋ-ಛೇದನೇ' (ದಿ-ಪ) (ಮಾಸ್ಟಾ ಸಮೀಸೂಭ್ಯೋಯ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯ ಈ ಎ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ಮ. ಸ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಟಾಪ್‌. ಭಾಯಾಕಾರದಂತಿರುವುದರಿಂದೆ. ಮನೆಯೂ ಛಾಯಾಸವನಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಉಡದಾ--« ಯಸ್ಯ ಛಾಯಾಮೃತವರ್‌ ? (ಯ. ನೆಂ. ಲೆ-೭-೩-೨) ಆ 


ಶ್ರಿಜ್‌ ಆದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಶೀತಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಮ ದಿನ ಸ್ನ) ಶರ್ಮಣಿ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೧- ೮-೧) “ತ್ರಿಧಾತು-ಶರ್ಮ 
ವಹತಂ ಶುಭಸ್ಪ ತೀ” (ಯ. ಸಂ. ೧೩-೪-೬) | 


(೨೧) ಶರ್ಮ |! ಶ್ಚಧಾತು ಅಥವಾ ಶ್ರಿಇ”ಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಶ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಗುಣ. 
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6 ಇ 63.15%. ೨ 


432 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 





ಧಡ ಆತಾ RS ಭವ ಧಡ ದ ಘೀಜ ಭಜ ಅದಾ ನಡ ಭಂ ಬ್ರ ಘಡ ಕುಡಾ ಧಾರಾ ಹಾ 


ರಾ 





ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ 


en 


(೨೨) ಅಜ್ಮ॥ ಗತಿಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥಕವಾದ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ «ಅರ್ತಿಸ್ತುಸುಹು-_' (ಉ. ೧-೧೩೭) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ 


ವಿಹಿತವಾದ ಮನ್‌ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಸ್ತಶಬ್ದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


«ಯೇಷಾ- 
ಮಜ್ಮೇಷು ಪೃಥಿವೀ? (ಮ. ಸಂ, ೧೩-೧೩-೩) ॥ 





ಗೃಹಾಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಗೃಣಂತೀತಿ ಸತಾಂ || ೯ | | 


ಗೃಹಾಃ ಎಂದು ಏಕ ಹೆಸರು ಬಂತು ಎಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಸರಿಗ 
ವುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಗೃಹವೆಂದು ಹೆಸರು. 


— 


ಪರಿಚರಣಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ ॥೧೦॥ 


[©] ಇರಜ್ಯತ [೨] ವಿಧೇಮ [೩] ಸಪರ್ಯತಿ [೪] ನಮಸ್ಕತಿ 
[೫] ದುವಸ್ಯತಿ [೬] ಯದ್ದೋತಿ [೭] ಯಣದ್ದಿ [9] ಯಚ್ಛತಿ [೯] ಸಪತಿ 


[೧೦] ವಿವಾಸತಿ।॥! 
ಇತಿ ದಶ ಪರಿಚರಣಕರ್ಮಾಣಃ 1೫ ||. 
(೧) ಇರಬ್ಯತಿ |] ಸೇವಾರ್ಥಕಗಳಾಡ ಹತ್ತು ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. « ಇರಜ”-ಈರ್ಷಾಯಾಮ್‌ ' 


ಕಂಡ್ಹಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ್‌. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಚರ 
" ಣಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೨) ವಿಥೇಮ 1 « ವಿಡ-ನಿಧಾನೇ, (ತು-ಆ) ಲಿಜ". ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುನಚನಾಂತರೂಪ. 
6 ಯಜ್ಚೈರ್ವಿಭೇಮ ನಮಸಾ ಹವಿರ್ಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧೭-೨೪-೨) 


ಲಿ 


(೩) ಸಪರ್ಯತಿ |1| ಸಪರ ಪೂಜಾಯಾಮ್‌. ಕೆಂಡ್ರಾದಿ. ಯಕ್‌-ಲಟ್‌ «ದೂತಂ ದೇನ ಸಪರ್ಯತಿ” 


(ಯ. ಸಂ.೧-ಎ-೨೨೩-೨) 


(೪) ನಮಸ್ಯತಿ || « ನಮಸಃ ಸಂಜಿ ಯಾಮ್‌ '(ಪಾ-ಸೂ-೩.೧.೧೬-ವಾ)ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ್ಯಚ್‌. ನಮಸಾರ: 
ಗು 4 ಗ್‌ ಬ್ರಿ 


ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದರ್ಥ ' « ಯಂ ನಮಸ್ಕನ್ತಿ ಕೃಷ್ಟಯಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೧೧-೪) 


(೫) ಡುವಸ್ಯತಿ || « ದುವಸ್‌-ಸರಿಚರಣೇ, ಸರಿತಾಪೇಚ ' ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತಧಾತು, «ದುವಸ್ಯನ್ತಿ 
ಸ್ಪಸಾರೋ ಅಪ್ರ ಯಾಣಾವತಾ? (ಯ, ಸಂ. ೧-೫-೨-೨) 
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(೬) ಇುದ್ದೋತಿ ॥ ಜುಧು-ವೃದ್ಧ್‌. ಸ್ನಾದಿ. ಶ 
ಹವಿಷ್ಯೃತಿನು > (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩೫.೩) 


(೭) ಯಣದ್ದಿ || ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಲಮ್‌ವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ. 
(೮) ಯಚ್ಛೆ ತಿ 11 « ಯಚ -ಗತೀಂದ್ರಿಯಪ್ರಲಯ ಮೂರ್ತಿಭಾವೇಷು ' (ತು-ಸ) ಶನಿಕರಣ. 


(೯) ಸಪತಿ ।। « ಷನ-ಸಮವಾಯೇ' ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ, «ಅನಿದ್ದಾಂಸೋ ವಿಧುಷ್ಠರಂ ಸಹೇಮ' 


೨೨ 


(ಖು, ಸಂ, ೪-೫೧೮-೫) 


(೧೦) ವಿವಾಸತಿ | ನಿರುಕ್ತಸಠಿತವಾದ ಧಾತು. ಅಥವಾ ವಿಪೂರ್ವಕನಾದ ವಸಧಾತುವಿಗೆ ಣಿಚ್‌ «ಛಂದಸ್ಸುಭ 
ಯಥಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಆರ್ಧಧಾತುಕೆಸಂಜ್ಞೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಣಿಲೋಪ. "ಹವಿಷಾ ಆವಿವಾಸತಿ? (ಯ. ಸ್ನ 


೧-೧-೨೩-೩) || 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಸರಿಚರಣಾರ್ಥಕೊಡುನ ಧಾತುಗಳು 


ಸುಖನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚವಿಂಶತಿಃ ॥ ೫ ॥ 


ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸುಖವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 


(೧) ಶಿಮ್ಬಾತಾ (೨) ಶತರಾ (೩) ಶಾತಸನ್ತಾ ; (೪) ಶರ್ಮ 
(೫)  ಸ್ಯೂಮಕಮ್‌ (೬) ಶೇವೃಧಮ್‌ (೭) ಮಯಃ (೮) ಸುಗ್ಗ್ಯಮ್‌ 
(೯) ಸುದಿನಮ್‌ (೧೦) ಶೂಷಮ್‌ (೧೧) ಶುನಮ್‌ (೧೨) ಶುಗ್ಮಮ್‌ 
(೧೩) ಭೀಷಜಮ್‌ (೧೪) ಜಲಾಷಮ್‌ (೧೫) ಸೋನಮ್‌ (೧೬) ಸುಮ್ನಮ* 
(೧೭) ಶೇವಮ್‌ (೧೮) ಶಿವಮ್‌ (೧೯) ಶಮ್‌ (೨೦) ಕಮ್‌ | 


| ಇತಿ ವಿಂಶತಿಃ ಸುಖನಾಮಾನಿ || ೬ | 


(೧) ಶಿಮ್ಚಾತಾ | « ಶಿಜ-ನಿಶಾನೇ? (ಸ್ಟ್ವಾ-ಉ) ]"ನಿಂಬಶಿಂಬ. .? ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಪ್ರತ್ಯಯ 
ಮುಮಾಗಮ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ತಿಂಬ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಅತಧಾತುವಿಗೆ ಘಣ್‌. ಪ್ರೀತ್ರಡಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. ದುಃಖವನ್ನು 
ಶೆ ಕಡಿಮೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. | 
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434 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಣಿ ವಿರಚಿತಂ | | ಆಧ್ಯಾಯ. ೩ 
[9 ಇಓ 


(೨) ಶತರಾ | ಆದಾನಾರ್ಥಕ ರಾಧಾತುವಿಗೆ ಶತಶಬ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಆತೋನನುಸಸರ್ಗೇ ಕಃ (ಪಾ.ಸ್ಕೂ 


SY 
'೪- ೨-೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಶತವೆಂದರೆ ಬಹಳವೆಂದರ್ಥ. ಅನೇಕ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


(೩) ಶಾತಪನ್ತಾ ॥ « ಶೋ-ತನೂಕರಣೇ ' (ದಿ-ಪ) ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಶಾತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಉನ 
ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಪತಧಾತುವಿಗೆ « ಹಸಿಮೃ ಗ್ರಿಎವಾಮಿ- ' (ಉ-೩-೮೩) ಸೂ ತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ತನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ನುಮಾಗಮ. ದುಃಖವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮನಾರುಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ « ಸುಪಾಂ 
'ಸುಲಕ್‌- ಸೂತ್ರದಿಂದ ದ್ವಿ ವಚನಕ್ಕೆ ಆಕಾರಾದೇಶ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾ « ಮಿತ್ರೇವ ಖುತಾ ಶತರಾ ಶಾತಸನಾ. (ಯ. ಸಂ 

೮-೬. ೧-೫) 


(೪) ಶರ್ಮ || ಗೃಹನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩.೪-೨೧)4« ತಾನೋ ದೇವೀ ಸಹೆವಾಃ ಶರ್ಮ 

'ಯಚ್ಛತ (ಯ. ಸಂ. ೪-೨. ೨೮-.೭)ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಲು ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಆಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಶಲಧಾತುನಿಗೆ « ವಿಲಫಲ್ಲೋ 

' -ರ್ಗುಕ್‌ಚ' ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಕಾರಕ್ಕೆಲೋಸ ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದ 
ತ್ತಾನೆ. ಅನಿತ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹೊಂದುವುದು, ಎಂದು ಗತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


(೫) ಸ್ಯೂಮಕಮ್‌ ॥ «ಹಿವು-ತಂತುಸಂತಾನೇ' (ದಿ-ಪಾ-) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ. "ಅನಿಸಿನಿಸಿಶುಷಿಭ್ಯಃ ಕತ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೋಃ ಶೂಡನುನಾಸಿಕೇ ಚ' (ಪಾ-ಸೂ-೬ 
ತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಪುಣ್ಯವಂತನಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು 


(ಉ-೧-೧೪೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತ ತ್ತ 
೪-೧೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ. ಯಣ್‌. ಸಾ 
ಪುಣ್ಯ, ಸ ತ 

(೬) ಶೇವೃ ಧನ್‌ [| ಶೇಶಬ್ದ ಉಸಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ವೃಧುಧಾತುವಿಗೆ ಇಗುಸಧರಿಮಿತ್ತ ಕವಾದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ 
'ಸುಖವರ್ಧಕವಾದದ್ದು. «ಸ ಶೇವೃಧಮಧಿ ಧಾದ್ಯುಮ್ನ್ನಮಸ್ಮೇ?`(ಚು. ಸಂ. ೧-೪-೧೮೬) | 


(೭) ಮಂಯಃ || «ಮಿರ. ಹಂಸಾಯಾಮ್‌ (ಸ್ರಾ-ಉ-) ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ, ಸಾಂತ 


'ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ದುಃಖವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸುಖ, €ಮಯುಃ ಕೃಣೋಸಿ ಪ್ರಯ ಆಚ ಸೂರಯೇ? 
(ಕತಿ. ಸಂ. ೧-೨-೩೨-೨) 
(೮) ಸುಗ್ಮ್ಯರ್ಮ್‌ || ಸುಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಗಮ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅನ್ನಾ 4 ದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯತ್‌ 


ಯ. ಉಪಧಾಶೋಪ. ಜನರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. : «ಉಷಾ ದದಾತು ಸುಗ್ಮ್ಯನು್‌ ? 
ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೫. ೩) 


(೯) ಸುದಿನಮ್‌ | ಅಹರ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿದೆ. (೧-೭-೯) ಇಲ್ಲಿ ಸುಪೂರ್ವಕವಾಗಿದೆ. ಚನ್ನಾಗಿ 


ಇತ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಭಾಗ್ಯನಿಸರ್ಯಯದಿಂದ ಖಂಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ನನು 


ಸ್ಟ ನನ್‌ | ಬಲನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೨೨೯೨೧೩) ದರಿಂದ ದುಃಖವು ಒಣಗುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರೀತಿಯನ ಶಂ ಡುವುದು ಸುಖ. «ಸಾಸ್ಮಾ ಕೇಭಿರೇತರೀ ನ ಶೂಷೈಃ8 (ಯ. ಸಂ. ೪೫-೧೪-೪) 
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ತ್‌ ಗಾಡ ಕಾಡ ಜಾರ 
ಉದಾ ಇಡಿ ಇಡಾ ಉಣ ಉಲ ಬಾಣ ಬುಡ ಅವಾ ಕಾಡ ಲಾಲಾ ಇದು ಅವಾ ಲಾ ಲ ಯಾ ಯಾ ಲಾ ಲ ಲಾ ಲಾ ಲ ಅವ ಆ ಆದಾ ಐವಿ ಲ ಮಾ ಆದು ಒದ ಬಡು ಅದಿ ಆನಾ ಆನಾ ಅ ಬಣ ಅಣ ಐವಿ ಆನಾ ಒಂ ಬಾಡಿ ಬಡಾ ಆರಾ ಇದ ಅದಿ ಅವ ಅನಾ ಐಲ ಒದ ಇವ ಅನ ಆಬಾ ಅವ ಆ ಲವ ಆದಾ ಅಡ ಆವಾ ಅದ ಅ ಎ ಯಾ ಖಾ ಅದ ಆದ ಆವ ಇದ ಅವ ಎದ ಅ ಎಡಿ ಅನ ಅದ ಆಂ ಅದ ಆದ ಅವ ಹಾ ಅವ ಆ ಧಾ ಭಾ — 
—— 


(೧೧) ಶೂನಮ್‌ 11 ಶುನ-ಗತೌ (ತು-ಗ-) ಇದಕ್ಕೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ “ಗೇಹೇ ಕಃ. ಸೂತ್ರದಿಂದ. 
ವಿಹಿತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. €ಶುನಂ ನಃ ಫಾಲಾ ನಿಕೃಷನ್ನು ಭೂಮಿಮ್‌? (ಯ. ಸಂ 
೩-೮೯-೮) | 


(೧೨) ಶಗ್ಮಮ್‌ ॥ ಶಂ ಶಬ್ದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಗ ಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ "ಗೇಹೇ ಕಳಿ (ಪಾ. ಸಳ, ೩-೧-೧೪೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕತ್ತಾದುದೆರಿಂದ "ಗಮಹನ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪಧಾಲೋಪ. ಸೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದ 


ರಿಂದ ಶರ್ಮನ -ಮಕಾರಕ್ಸು ಲೋಪ. ದುಷ ಹ! ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಇದರಿಂದ ಸುಖವು ಡು ಅಥವಾ 
ರ್ಥಕ ಶಕ್‌ಧಾತುವಿಗೆ «ಯುಜಿತಿಜಿರುಜಾಂ *ಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೧೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹತವಾದ ಮಕ್‌ಪ್ರ ಯ, 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ. ತ್ರ ಯನ್ನು rs ಸಮತ! “ವಾಸ್ತೋಪ್ಪಶೇ ಶಗ್ಮಯಾ ಸಂಸದಾ--? 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೨೧-೩) | | 


(೧೩) ಬೇಷಜಮ ॥ (೧೪) ಜಲಾಷಮು್‌ ॥ ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ್ಯ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೧-೧೩-೩೯-೧೦೦). 


ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಸುಖಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. “ಹ್ರದಂ ಜಲಾಷಭೇಷಜಮ್‌” (ಯ. ಸಂ, ೧೩-೨೭-೪) 


(೧೫)  ಸ್ಕೋನಮ್‌ | «ಹಿವು-ತಂತುಸಂತಾನೇ' (ದಿ-ಸ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ, "ಸಿವೇಷ್ಟೇರ್ಯೂಟ್‌ ಚ' 
(ಉ. ೩-೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಸ್ಯೂಮ ಪದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ಯೋನಂ ಸುಖನಾಮ 
ಎಂಬ ನಿರುಕ ಕ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕೋನಪದ ಷೆ ಹೋ, ಹಿವು ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಥಂದಸ್ನಾ ್ರಿಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ.. ಬಹುಲ 
ಗ್ರಹಣದಿಂದ ಧಾತುನಿನ ಟಗೆ ಯೂಟ್‌ ಬಂದಿದೆ... "ದೇವೇಭ್ಯೋ ಅದಿತಯೇ. ಸ್ಕೋನಮ್‌” (ಯ. ಸಂ 
೮೬-೮-೪) 


(೧೬) ಸುಮ್ಮ ವ್‌ | «ರಾಸ ನ್ಲಾಸಾಸ್ನಾಸುಮ್ನದ್ಯುಮ್ನ ಎಂಬ ಭೋಜಸೂತ್ರ ದಿಂದ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶೋಭನಕರ್ಮದಿಂದ ಇಷ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಆಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. “ಸ್ಟ ವಃ ಸುಮ್ನಾ ನವ್ಯಾಂಸಿ? ಸುಮ್ನಾಯ ವರ್ತಯಾವುಸಿ 
(ಯ. ಜಾ) 

(೧೭) ಶೇವಮ ॥| ಪ ಶಿವಮ್‌ ॥ «ಶೀಜ೯-ಸ್ಪಷ್ಟ್ನೇ' '(ಅದಾ-ಆ) "ಇಣ್‌ತೀಭ್ಯಾಂ ವನ್‌” 
ಸ ೧-೧೫೦) ಸ ವನ್‌ಪ್ರತ್ಯ ಸರ್ವನಿಘ ಧ್ರ ಷ್ಟ--' (ಉ. ೧-೧೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶೀಜ೯ಧಾತುವಿಗೆ ಹ್ರಸ್ತವೂ, 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣಾಭಾವವೂ ನ "ಶೇವಮಿತಿ ಸುಖನಾಮ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷಧಾತುವಿಸಿಂದ. | 
ಸ ER ಹೇಳಿದೆ. ಆಗ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಸ್ವಾಶ್ರಯವನ್ನು ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರ್ಥ. 
"ಜನೇ ನ ಶೇವ ಆಹೂರ್ಯಃ. ಸನ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೩-೨) “ಶಿವಾಭಿರ್ನ ಸ್ಮಯಮಾನಾಭಿರಾಗಾತ್‌” 
. (ಯ. ಸಂ.೧-೫-೨೭-೨)॥ 


(೧೯). ಶತಮ್‌ || ಇದು ನಿಪಾತ. ಶಮುಧಾತುವಿಗೆ ವಿನ್‌ ಬಂದರೂ ಸರ್ನಲೋಪವಾಗುನವುದರಿಂದ ಈರೂಪವಾಗು. 
ತ್ರದೆ. ಕ್ಲೇಶಶಮನಮಾಡುವುದು ಸುಖ €« ಶಂ ತೇ ಸಂತು ಪ್ರಚೇತಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೦-೨ 
ಪ್ರಯ ರಾ ) 
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ಎ ಇರು ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
ನ ಕಾಕಾ ಕಾರಾ ಕಾ ದಾ ಮ ES ee 
ಕ | (೨೦) ಕಮ್‌ |! ಇದೂ ನಿಪಾತ. ಕಂ ಎಂಬುದು ಸುಖವಾಚಕವಾದ ಅವ್ಯಯವೆಂದೂ ಹರದತ್ರ ತ್ತನು ಹೇಳಿರು 
i ತ್ತಾನೆ, ಶ್ರಿಯಂ ಮೇ ಕಂ ಜು ಸಂಮಿಮಿಕ್ಷರೇ (ಕು. ಸಂ- ೧-೬- ೧೩- ಟು 

ಗತ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಸುಖನಾಮಗಳು ॥ ೬ ॥ 

ಹ | ಸುಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸುಹಿತಂ ಖೇಭ್ಯಃ ॥೧೨॥ 

ಗ ಸುಖವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ? ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ (ಅಂಗಗಳಿಗೆ) ಬು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ 
ನನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂದು ವ 

ಬ ಖಂ ಪುನಃ ಖನತೇಃ || ೧೩॥ 

ಎ ಇಂದ್ರಿಯ (ಖಂ) ಎಂದರೇನು ? ಇದು ಈ ಅಂಗ ಅಥವಾ ಅವಯವವು ಹ ಹಳ್ಳಮಾ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಖನತಿ ಧಾತ 
ತ ವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳವಾಗಿ ಹುದುಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಂ ಎಂಬ 
೨ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


PR 
1118೬ 
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ಟ್‌ ರೂಪನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷೋಡಶ ॥೧೪॥ 
ಈ ಹೆದಿನಾರು ಸ ಮಗಳೂ ರೂಸಪನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 
(೧) ನಿರ್ಣಿಕ್‌ (೨) ವವ್ರಿಃ (4) ವರ್ಪಃ (೪) ವಪುಃ He ಅಮತಿಃ 
(೬) ಅಪ್ಸಃ (೭) ಪ್ರುಃ (೮) ಅಷ್ಡಃ (೯) ಪಿಷ್ಟಮ್‌ (೧೦) ಪೇಶಃ (೧೧) ಸೃಶನಮ್‌ 
(೧೨) ಪ್ಸರಃ (೧4) ಅರ್ಜುನಮ್‌ (೧೪) ತಾಮ್ರಮ್‌ (೧೫) ಅರುಷಮ್‌ 
(೧೬) ಶಿಲ್ರಮ್‌ / ; 
ಇತಿ ಷೋಡಶ ರೂಪನಾಮಾನಿ / ೭ 1! 


ಹ್ಯಾ (೧) ನಿರ್ಣಿಕ್‌ ॥ ಶೌಚಪೋಷಣಾರ್ಥಕ ಣಿಜಿರ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ನಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕ ಕ್ಲಿಪ್‌, ಸದಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಮ ಸುತ್ತ. ಪುಷ್ಪ ವಾದದ್ದು, ಪ , ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವುದು ರೂಸ. €« ವರುಣೋ ಬಸ್ತ ನಿರ್ಣಿಜಮ್‌”? ಸ್‌ ಸಂ. ೧.೨ 


ಶಾ ೧. 
[ಕ 







i ) ನ I< ಆದ ಗಮಹನಜನಃ ಕೆಕೆನೌ ಲಿಟ್‌ಚ (ಪಾ-ಸೂ ೩-೨. ೧೭೧) ಸ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವರಣಾರ್ಥಕ 


ಗ್ಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಲಿಡ್ಡ ದ್ಭಾವದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವ. ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅತ್ತ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಯಣ್‌. 


ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ ಸಿರುವ ದು. ರೂಪ, ಈಯಾ” ಭವಸ್ತೀ ಪ್ರತಿ ವನ್ರಿ ಮ್ರಾಹತ? [ಯ. ಸಂ. ೨-೩೧೯-೪] 
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ಹಾ ತ ಬಾ ಖು ಖಾ ಚಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಒದ್ದ ಇ್ಲ್ಬ ಭೃ್ಲ್ಬಂ 
ಬಾ ಬಾ ಚಾ ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಎ 
ಸಗ ಜಾ ರ್‌ ಮಾ ಕಾಯಾ ಲಾ ಶಾ ಲಾ ಅನು ರಾಣ ಘಾ ಹಾಲ ಕಾನಿ ಅರ್‌ ನಾನಾ ಅ ಎವಾ ಅಣ ಯಾರಾ ಗಾ ಕಸ್ಟ ಲ್ಲ ಯ ಗಮ್ಯ 
0 ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾ ಜಂ ಇ ಇ ಇಓ ಟ*ಜ 


(೩) ವರ್ಷಃ || « ವೃಜಶೀರ್ಜಭ್ಯಾಂ ರೂಪಸ್ಟಾಂಗಯೋರ್ಪುಟ್‌ ಚ” (ಉ-೪-೧೯೬)ಸೂತ ದಿಂದ ವಧಾತುವಿಗೆ 
ಸುವ ಖಾಯ ಪಕಾರಾಗಮ. ಧಾತು ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ. ಪೃಥಕ್ಟಾಗಿ ತೋರುವುದು ರೂಪ ಮಾ ವರ್ಷೊೋ ಅಸ್ಮದಪ 
ಗೂಹ ಏತತ್‌ (ಯ. ಸಂ. ಜ-೬- ೨೫-೬) 


(೪) ವಪುಃ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೯೦) ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯವು. 
ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. “ವಪುರ್ಭಿರಾಚರತೋ ಅನ್ಯಾನ್ಯಾ” (ಯು. ಸಂ. ೧-೫-೨-೩) 


(೫)  ಅಮತಿಃ | (೬) ಅಪ್ಪ "ಅಪ್ಪ ಇತಿ ರೂಸನಾಮಾಪ್ಸಾಶೇಃ' (ನಿರು. ೫-೧೩) ಎಂಬ ನಿರುಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ನ್‌ ಪೂರ್ನಕವಾದ ಪ್ಲಾಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ ಆಕಾರಲೋಪ. ವ್ಯಾಸ್ತ್ಯರ್ಥಕ ಅಪ್‌ ಧಾತುವಿಗೂ ವೃತ್ಯವದಿ. .'  (ಉ. ೩-೫೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಸಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಸ್ತ. “ಉಷಾಹಸ್ಕೇವ ನಿರಿಚೀತೇ ಅಪ್ಪ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೮-೨) “ಅಪ್ಪರಸಃ 


ಪರಿಜಜ್ಞೇ ವಸಿಷ್ಠ8? (ಕರು. ಸಂ. ೫-೩-೨೪-೨) 

(೩) ಪ್ರುಃ || "ಸ್ಫುರ-ಸ್ಫುಲನೇ' (ತು-ಸ) «ಮೃಗಯ್ವಾದಯಶ್ಚ' (ಉ. ೧-೩೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಸಕಾರಫಕಾರಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ, ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂವ ಓಲೋಪ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ರೂಪ, “ವಹಕ್ತ್ಕೆ 
ಅಹ್ರುತ ಪ್ಸವಃ? (ಯ. ಸಂ. ೬೧-೩೭-೨) 


(೮) ಅಪ್ನ 8 || ಅಪತ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೭) ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲಾಶ್ರಯವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. “ಅಭಿಸಂತಿ ಜಂಭಯಾ ತಾ ಅನಪ್ಪವಃ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೬-೩೦-೪) 


(೯) ಪಿಷ್ಟಮ್‌ | "ಪಿಶ-ಅವಯವೇ.? *ಪಿಶೇಃ ಕಿಚ್ಚ' (ಉ. ೩-೯೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೃಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದ 
ರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ, «ತಿತುತ್ರಥ. .' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿ ಅವಯವದಿಂದ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವುದು 
ರೂಪ ಮಾಧವರು ಆಶ್ಲೇಷಣಾರ್ಥ ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನಂಟರುವುದು ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಫಿಷ್ಟಂ ರುಕ್ಮಾಭಿರಂಜಿಭಿ8: 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೩೧೯-೧) ॥ 

(೧೦) ಕೃಶನಮ್‌ | (೧೧) ಹೇಶ8 ॥ ಹಿರಣ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೧-೨-೭) ಪ್ರಕಾತಿಸುವುದು, 
ಅಥವಾ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೇಶಸ್‌ಪದಕ್ಕೆ ಪಿಷ್ಟ ಪದದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಕೃಶನಕ್ಕೆ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
“ಪೇಶೋ ಮರ್ಯ್ಯ ಅಪೇಶಸೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೧-೩) 

(೧೨) ಪ್ಸರಃ || ಸು ರಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸಕಾರಪಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ರೂಪ. -ಮಹಿ ಪ್ಸರೋ ವರುಣಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೧.೩-೨೩-೨) 
ವಚೋ ದೇವ ಪೃರಸ್ತಮಮ್‌' (ಯ. ಸಂ. ೧-೫.೨೩-೧) || ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಮರುಚ್ಛ ಬ್ಬಪಾಠಮಾಡುತ್ತಾರಕೆ. 
ಅದು ಹಿರಣ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 

(೧೩) ಅರ್ಜುನಮ್‌ 11 ಉಸೋನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೮-೬) «ಅಹಶ ಕೃಷ 

ದ್‌ mm 
ಮಹರರ್ಜುನಂ ಚ ? (ಯ ಸಂ. ೪-೫-೧೧೦.೧) 1 
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ಜೋ ನ 
ಇತ ಸ್ತ 438 ; ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
(೧೪) ತಾಮ್ರಮ್‌ || "ತಮು-ಕಾಂಕ್ಟಾಯಾಮ್‌'. /ಅಮಿತಮ್ಯೋರ್ದೀರ್ಥಕ' (ಉ-೨-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
| 'ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ದೀರ್ಫ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು ರೂಪ, ಆಪೋ ದಿವಾದಾ ತಾಮ್ರಃ | 
ಎ - ತಅಸೌ ಯೆಸ್ತಾಮ್ರೋ ಅರುಣೇ? (ಯ-ವಾ-ಸಂ-೧೬.೬) || 
px (೧೫) ಅರುಷಮ್‌ 11 ಉಸೋನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೮-೧೩) 
(೧೬) ಶಿಲ್ಲಮ್‌ ॥| "ಶಿಷ್‌ಲೃ-ನಿಶೇಷಣೇ' . "ಖಷ್ಟುಶಿಲ್ಪ” (ಉ-೩-.೨೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
`ಬಹುಲಗ್ರ ಹೆಣದಿಂದ ಷಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರ, ಗುಣಾಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ರೂಪವು ಆಶ್ರಿತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, 
 “ಯೆಕ್ಸಾಮಂಯೋ ಶಿಲ್ಲೇ ಸ್ಥ (ಯ-ನಾ-ಸಂ-೪-೯) ॥ 
ಹೀಗೆ ಹದಿನಾರು ರೂಪನಾಮಗಳು, ॥ ೩1 
pA ರೂಪಂ ರೋಚತೇಃ ॥ ೧೫॥ 
ಪಿ ರೂಪವೆಂದರೇನು ? ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿತೋರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ರೋಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಭಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಕಾರ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಪ್ರಶಸ್ಯಶಿನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ದಶ | ೧೬ | 


ಈ ಹತ್ತು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ಯ (ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಉತ್ತಮ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 


[೧] ಅಸ್ರೋಮಾಃ [೨] ಅನೇಮಾಃ [೩] ಅನೇದ್ಯಃ [೪] ಅನವದ್ಯಃ 
[೫] ಅನಭಿಶಸ್ತಾ [೬] ಉಕ್ಸ್ಯಃ [೭] ಸುನೀಥಃ [೮] ಪಾಈಃ [೯] ವಾಮ 
[೧೦] ವಯುನವರ್‌ | 
"ಇತಿ ದಶ ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಮಾನಿ ॥೮॥ 


(೧) ಅಸ್ರೊ ೀಮಾಃ || «ಸ್ರಿವು ಗತಿಶೋಷಣಯೋ' (ದಿ. ಪ.) « ಮನಿನ್‌ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃ * (ಉ. ೪-೧೪೦) 


ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಮಫಿನ್‌" ಬಂದಾಗ pe ಅಡಾಗಮ. * ಲೋಪೋವ್ಯೊ €ರ್ವಲಿ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಕಾರ 


ಹ ರ ಗುಣ. ಅಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಸತ್ಸು ರುಷರಿಗೂ ಅಗಮ್ಯ ನು. ಇವನಿಂದ ಗುಣಗಳು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜೆ ಅಫ್ರೇಮಾಣಂ ತರಣಿಂ ವೀಲಂಜಂಭಮ್‌ ' (ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೩೪- ಇ) | 


ಗಾ ಇ 


(೨). ಆನೇಮಾಃ I ಸನ್‌ ನಾದ ನೀಧಾತುವಿಗೆ ಮನಿನ್‌. ಗುಣ, ದುರ್ಮಾರ್ಗನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ 
ಶಕ್ತ: ನೆಂದ: ರ್ಥ 1 ಬ್‌ ತ್‌್‌ 










ಏ 
p 


400 
(೩) ಅನೇದ್ಯಃ ॥ "ಣಿದಿ-ಕುತ್ಸಾಯೂಮ್‌' (ಭ್ರಾ-ಉ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ, ಆಗಮಶಾಸ್ತ, ಅನಿತ್ಯ 
೦.) 
ವಾದುದರಿಂದ ಬದು ಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನಇ”ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ "ಯಹಲೋರ್ಣ್ಯತ್‌' (ಪಾ-ಸೂ ೩-೧-೧೨೪) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಣ್ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಲಘೂಸಧಗುಣ. «ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ್ಯ ಸವನಸ್ಯ ವೃತ್ರಹನ್ನನೇಡ ೨ (ಯು ಸಂ-೬-೩.-- 
೧೯.೧) ॥| 


(೪) ಅನವವ್ಯಃ (೫) ಅನಭಿಶಸ್ತಾ8 | ನ, ಅಭಿಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರು 
ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 


(೬)... ಉಕ್ಕಿ | "ವಚ-ಪರಿಭಾಷಣೇ. (ಅದಾ- ಪ) "ಪಾತ್ಚ್ಯತುದಿನಿ.' 


೧ ಸೂ ಹ 
ನಾ (ಉ-೨-೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ" 

ಧಾ್‌್‌್‌ ವಿ ಜಾತೆ ಸತವ ಪಾ ತ 2 ಎರಿ a 
ಥಕ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಯ್ಯ ಸತವ (ವಕಾರಕ್ಕ ಉ ಕಾರ, ) ಸ್ಪ ನಿತಿಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಶ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ. ಉಳ ಕ್ಹಮರ್ಹತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 


೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಪ್ರತ್ಯಯ. «ಯಸ್ಯೇತಿ ಚ' ಅಕಾರಲೋಪ. ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹ ಪ್ರಶಸ್ಯನು, 


ನ್‌ ಲ ಇ ದ್‌ * 2೨ ಶು ನ ಕ್ಯಾ ದೆ ೨ 
"ಪ್ರತುರ್ಭತ್ಯ್ಕೈಕ್ಟ್‌ ಯ: ? (ಯೆ-ಸಂ-೧-೧-೩೨-೫) «ಗಾಯ ಗಾಯತ್ರಮುಕ್ಕ ಮ್‌? (ಯ-ಸಂ-೧-೩-.೧೭-೪) 
(೭) ಸುನೀಥಃ | ಸುಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ನೀಧಾತುನಿಗೆ "ಹೆನಿಕುಸಿ'-(ಉ-.೨-೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


cK ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಶೋಭನಾ ನೀಥಾ ಯಸ್ಯ ಸ: ಪ್ರಶಸ್ತ ನಡತೆಯುಳ್ಳವನು. ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತೋ 


ತ್‌ 


(೮) ಪಾಕ: | ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಪಾಧಾತುವಿಗೆ «ಇಣ್‌'ಭೀಕಾಪಾ 


— (ಉ-೩-೪೧) ಸೂತ್ರಡಿಂದ ಕನ್‌ಪ್ರತ ತ್ಯ್ಯಯ. 
ಗುಣವಂತನಾದುದರಿಂದ ರಾಜಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಶಂ ಪಾಕೇನ ಮನಸಾ ಪಶ್ಯಮಂತಿನ:? (ಯ. ಸಂ. 


೮೬-೧೬-೪) «ಅಪಾಕೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಶಸೇ ಪುರೂಣಿ? ॥ 


(೯) ವಾಮಃ | «ವನ-ಸಂಭಕ್ಕ್‌.' ಧಾತುವಿಗೆ *ಇಹಿಯುಧೀಂಧಿ- 2 (ಉ-೧-೧೪೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ' 


ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಕಾರಕ್ಕ ಆಕಾರಾದೇಶ. ಸೇವಾಯೋಗ್ಯನಾದನನು ಎಂದರ್ಥ. ನ ದೂಢ್ಯೋ ೩ ಅನುದದಾಸಿ 
ನಾಮಮ್‌ ? (ಬ. ಸಂ. ೨-೫-೧೨-೫) || 


1 


(೧೦) ವಯುನಮ್‌ || ಗತಿಕ್ಷೇಷಣಾರ್ಥಕ ಅಜಧಾತುನಿಗೆ " ಅಜಿಯಮಿ-' (ಉ-೩-೫೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ಉನನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ವೀಭಾವಬಂದಾಗ ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ. ಅಸ್ರೇಮಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ೯ ವಯುನ 
ಪದವು ಬ ಆಗಿ ಕಾಂತಿ ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾಷ್ಯ. ಮತ್ತರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌ಬಂದಿದೆ. 
ಕಾಂತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಉಳ್ಳ ನನೆಂದರ್ಥ * ವಿಮಾನ ಮಗ್ಗಿರ್ವಯುನಂ ಚ ವಾಘತಾಮ್‌ (ಯಮ. ಸ. ೨-೮೨೨೦-೪) 


ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ಪ್ರಶಸ್ತವಾ ಇದುದರ ನಾಮ ॥ ೮.|| 


ಪ್ರಜ್ಞಾನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಮೇಕಾದಶ ॥ ೧೭ || 
en ಲ 
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ಪತ | 
ವ Wx 440 ಲಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 
ಫ್‌ ಹನ್ನೊಂದು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಜ್ಞಾ (ತಿಳುವಳಿಕೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 
3 
ೆ (೧) ಕೇತಃ (೨) ಕೇತುಃ (೩) ಚೇತಃ (೪)ಚಿತ್ತಮ್‌ (೫)ಕ್ರತುಃ (೬)ಅಸುಃ 
ಸ (೭) ಧೀಃ (೮) ಶಚೀ (೯) ಮಾಯಾ (೧೦) ವಯುನಮ್‌ (೧೧) ಅಭಿಖ್ಯಾ. | 
ತ್ರಿ ನ್‌ ಎಬಿ | 
ಇತ್ಯೇಕಾದಶ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನಾಮಾನಿ ॥ ೯ || 

ಕ್ಕ | (೧) *ಕೇತಃ || « ಚಾಯೃ-ಪೂಜಾನಿಶಾಮನಯೋಃ ' (ಭ್ಹಾ-ಉ) ಚಾಯಃ ಕೀ (ಉ-೧-೭೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ತಪ್ರತ್ಯಯಧಾತುವಿಗೆ ಕೀ ಆದೇಶ ಗುಣ. ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ. ಪುರೂರವೋನುತೇ  ಕೇತಮಾಯನಮ್‌ 

| (ಮ. ಸಂ- ಹಾಸ ದ್ದಾನೆ) || 
(೨) ಕೇತುಃ (೩) ಚೇತಃ (೪)]ಚಿತ್ತ ವ್‌ || « ಚಿತೀ- ಸಂಜ್ಞಾ ನೇ '_ಧಾತು. ಅಂಜಿಫೃಸಿಭ್ಯ ನೈ ಉದಾ- 

೩೮೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಪ್ರ ತ್ಯಯ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದರ್ಥ, ಯೆತಾವಾನಂ ನಿಚೇತಸಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೬-೩) 
ಕ 4 ಸಂತ್ಯಾಚಿತ್ತಂ ಚಿತ್ರೇನ ಮಸ್ಫತಮ್‌ || 
ಮ್‌ | | 
ಮ ಗ | (೫) ಕ್ರತುಃ || ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ (೩-೧.೧೦) ಇದರಿಂದ ಧರ್ಮಾದಿನಿಚಾರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ಬ್‌ | * ಅಗ್ಲಿರ್ಹೋತಾ ಕವಿಕ್ರತುಃ ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧-೫) 


(೬) ಅಸುಃ || ಕ್ಷೇಪಣಾರ್ಥಕ ಅಸುಧಾತುನಿಗೆ "ಶ್ಚಸ್ತೃಸ್ತಿಹಿ? (ಉ. ೧-೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಅಸುರಿತಿ ಪ್ರಾಣನಾಮ' ಎಂಬ ನಿರುಕ್ಕಭಾಷ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ- ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು, ಇದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಖತ್ರಿ ಅನರ್ಥ ಪರಿಹಾರ ಈ ಎರಡೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದೆ 


(೭) ಧೀಃ ||: (೮) ಶಚೀ | ಇವೆರೆಡೂ ಕರ್ಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. (೨-೧-೨೧-೨೨) ದ್ರ ವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಬಡುವುದ್ಕು ಅರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಧಾ ್ಯನಿಸಲ್ಬ ಡುತ್ತವೆ, ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥ see dal ವೈ 


ಇದರಿಂದ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಅನಿಷ್ಟಪರಿಹಾರ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರ್ಥ. “ಚಿದಸಿ ಮನಾಮಿ ಧೀರಮಿ” (ಯ. ವಾ. ಸೆಂ. 


೪-೧೯) «೪ರ ಹೋರಕಸ್ತಂ ನ ಶಚೀಭಿಃ” (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩೧-೫) ॥ 


(೯) ಮಾಯಾ ॥ «ಮಾಜ”-ಮಾನೇ' (ಅದಾ-ಆ)॥"ಮಾ ಛಾಸಸಿಭ್ಯೋ ಯಃ' (ಉ. ೪-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
“ಯಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದರಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಪರಿಚ್ಛೇದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. “ಮಾಯಾಭಿರಿಂದ್ರ ಮಾಯಿನಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. 








ಸತ (6೦) ವಯುನಮ್‌ ॥ ಪ ಪ್ರಶಸ್ಯನಾಮದಲ್ಲಿ ಇದು ವಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, (೩-೬-೧೦) ಗಕ್ತ ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶಚೀಸ ಪದದಂತೆ 


Kr 


ಹ ಸ . ಶ್ಲೇಪಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಸುವಿನಂತೆ ಅರ್ಥ. “ವಿದ್ವಾ` ಅಗ್ನೇ ಖಯ ಟಚ್‌ (ಟೀ 


ಲು 
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(೧೧) ಅಭಿಖ್ಯಾ | ಅಭಿಉಪಸರ್ಗ. "ಖ್ಯಾ-ಪ್ರಕಥನೇ' (ಅದಾ-ಪ) -ಆತಕ್ಸೋಪಸರ್ಗೇ' (ಪಾ. ಸೂ. 
೩-೩-೧೦೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಜ್‌. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. “ಅಭಿಖ್ಯಾ ಭಾಸಾ ವೃಹತಾ 
ಶುಶುಕ್ವನಿಃ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೨-೯-೫) 


ಹೀಗೆ ಹನ್ನೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹೆಸರು ೯ 


ಸತ್ಯನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ॥ ೨೮॥ 


ಈ ಆರು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸತ್ಯ (ನಿಜ) ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪದಗಳು 


(೧) ಬಟ್‌ (೨) ಶ್ರತ್‌ (4) ಸತ್ರಾ (೪)ಅದ್ಧಾ (೫) ಇತ್ಸಾ 
(೬)  ಯತಮ್‌ | 


ಇತಿ ಷಟ್‌ ಸತ್ಯನಾಮಾನಿ ॥೧೦॥ 


ಬಟ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇತ್ಲಾಸದದವರೆಗೆ ನಿಪಾತಗಳು. ಉದಾಃ- «ಬಣ್‌ಮಹಾಶಿ ಅಸಿ ಸೂರ್ಯ (ಯ. ಸಂ. 
೬-೨೮-೧) «ಶ್ರವ್ಧ ಯಾಗ್ಮಿಃ ಸಮಿದ್ಧ್ಯ್ಯತೇ? (ಯ, ಸಂ. ೮.೮-೯-೧) «ಸತ್ರಾದಾವನ್ನಷಾ ನೃಧಿ? (ಯ. ಸಂ. 


೧-೧-೧೪-೧) «ಸಶ್ಯಮದ್ಧಾ ನಕಿರನ್ಯಸ್ಸವಾನ್‌ «(ಯ. ಸಂ. ೧-೪-೧೪೩) «ಮತಕಿಷ್ಟ್ಟ೧ಣತ್ನಾ ಧಿಯಾ ನರಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೪-೧) 11 


(೬)  ಯತಮ್‌ 11 ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೬೮) ಇದರಿಂದ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ. «ಯತೇನ ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ? (ಯು. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೨) 


ಹೀಗೆ ಆರು ಸತ್ಯದ ನಾಮಗಳು ॥ ೧೦ ॥ 


ಸತ್ಯಂ ಕಸ್ನಾತ್‌ ಸತು, ತಾ 


ಎಯತೇ ಸತ್ರಭವಂ ಭವತೀತಿ ವಾ 1! ೧೯ || 
ಸತ್ಯವೆಂದರೇನು ? ಇದು ಇದ್ದಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ನಿಜವನ್ನೇ ಅಥವಾ ಯಥಾಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು 


ಅಧವಾ ಇದು (ಸತ್ಯವು) ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಣಾಮ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
(ಈ ಪದಕ್ಕೆ) ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
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 ಅರ್ಯಮಾ” (ಯು ಸಂ. ೮-೪-೨೪-೧) “ಇತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವಮಿದಂ ವಿಚ 
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(೧) ಚಿಕ್ಕತ್‌ (೨) ಚಾಕನತ್‌ (4) ಆಚ ನ್ಮ (೪) ಚಪ್ಪೇ (೫) ವಿಚಸ್ನೇ 
(೬) ವಿಚರ್ಷಣಿಃ (೭) ವಿಶ ಶಚರ್ಷಣಿಃ (೮) ಅವಚಾಕಶತ್‌ ॥ 


ತಾರಾ 


ಇತ್ಯಷ್ಟಾ. ಶಿ ಸರ್ವರ Il ೧ ॥ 


(೧) ಚಿಕ್ಕತ್‌ (೨) ಜಾಜಿ? (೩) ಆಚಸ್ಸ್ನ (೪) ಚಪ್ಪೇ (೫) ವಿಚಷ್ಟೇ ಇವು ಐದೂ ಚಕ್ಷಿರ್‌ 
ವ್ಶಕಾ,ಯಾಂ ವಾಚಿ, ಧಾತುವಿನರೂಪಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ದಶ್ಯಭಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿಗಮ 


r 


(೩) ಆಚಕ್ಸ್ಮ | ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ. ಚಕ್ರಿ; ಜ್‌ಧಾತುನಿಗೆ ಲಜ್‌" ಬಂದಾಗ ಉತ್ಸಮಪುರುಷದ ಮಹಿಜ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ 
ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ನಾ ನೋಡುವುದು ಅರ್ಥ .ಅತೆಶ್ಚಕಾ ಥೇ ಅದಿಶಿಂ ದಿತಿಶ್ಚ (ಯ. ಸಂ. ೪೩-೩೧-೩) 


(೪) ಚಷ್ಟೇ ॥ (8) ವಿಚಷ್ಟೇ / ಕೇವಲ ಧಾತು ವಿಪೂರ್ವಕ ಚಕ್ಷಿಜ”ಧಾತುವಿಗೆ' ಆತ್ಮನೇಪದ 
C 


ಪ್ರಥಮಪುರುಷ್ಟೆ ಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗಾದಿಲೋಪ ಬಂದಾಗ, ಷು ತ್ತ. “ಠೇಭಿಶ್ಚಷ್ಟೇ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೊ 
) 


೫ 
1೦ 
ಕ್‌ 
ಲ್ವ 
2 
೦ 
P 
[ 
([್‌ 
| 
ವಿ 


(೬) ವಿಚರ್ಷಣಿಃ | (೭) ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿ ॥ ಇಂಗ EE ವಿಶ್ವಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾದ ನಿಲೇಖ 
ನಾರ್ಥಕ ಕೃಷಧಾತುವಿಗೆ «ಕೃಷೇರಾದೇಶ್ವ ಚ” (ಉ. ೨-೯೭). ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಚತ್ತ. ಅಥವಾ 
ಚಾಯ ್ರಿಥಾತುನಿಗೆ EASA ಅನಿಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತ, ಸಭಾವ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಿಸು 
ವಿಚಿರ್ಷಣಿ. ವಿಶ್ವವನ್ನು ನೋಡುವವನು “ಸ ಸಕ್ಕತ್‌ ಪಿಪರ್ಷಿ- ವಿದಥೇ ವಿಚರ್ಷಣೇ? (ಯು-ಸೆಂ-೧-೨-೩೩-೧) 
ಸ್ಕೋಮೇಭಿರ್ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣೇ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧೭-೩)॥ 

(೮) ಅವಚಾಕಶತ್‌ || ಕಾಶೃ-ದೀಪ್ತೌ. ಅವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಯಜ್‌ಲುಗಂತದಮೇಲೆ ತೃಪ್ರತ್ಯಯ. 


ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತ. «ಜನಾನಾಂ ಧೇನು ಅವ ಚಾಕಶದ್‌ ವೃಷಾ? (ಯ. ಸಂ. ೭-೮-.೨೫-೧) || 


ಹೀಗೆ ಎಂಟು ದರ್ಶನಕ್ರಿಯೆ ಹೇಳುವವುಗಳು 1 ೧೧ | 


———————————— 


ಜ್‌ ಅಷ್ಟಾ ಉತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾವತ- 
ಶ್ಲಾಯತಿಪ್ರಭೃತೀನಿ ಚ ದ ೨೦ || 







ಈ ಎಂಟು. ಪದಗಳೂ ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 





ಅಮಶ್ರಾಣಿ ಕಿ ಕೆಲವರ ಹನು 


ವ ಕ್ರಾ ಇ 
NSS 
p - - ಗ್‌ ಮ 4 

SNS AES ಹ ಜೆ 
ಸತ್ತಾ ಡಸ್‌ ತ್ತು ಇತ್‌ ಇ 
y p34 ಪ PE; ಸಾ ೬ - ತ ನ ರ್ಯ ಲ್‌! ನಮ 
pe ಹಡು] ಜೌ B - ಕ್‌ pF _ ಸ್‌ ನ 
ನ 9-3 ಹ ee FE ಕ್‌ ಡಾ 








ೂಚಿಸುವ ಧಾತುಗಳು, ಇದಲ್ಲದೆ ಚಕ್ಕತ್‌, ವಿಚರ್ಷಣಿಃ,. 
ಶ್ವಚರ್ಷಣಿಃ : ಇತ್ಯಾದಿ. ಪದಗಳು ನೋಡು ಎಂಬ ಅಳದ ಜತೆಗೆ ಇತರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ 


Ke Ce ಪಾಕ ನಾ ಬಾಗಾ ಇರ ಅ ಧಗ ವಾವಸ 
ಷ್‌ ಈ ವ ಅತ ಚ Ma ಅ 


ಆಜು ಡಿ 


ಹ 
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~~ ರ್‌ ರ್ಕ ಡಾ ತಡ ಬ್ರ ಐ ಡಾ ಸಾಯ ನಾಂ ಬ ವ ದ 





ತ್‌ಾ 
ಪಡ. ಕಡಾ ಅಡಾ ಕಾಡು ಈಡು ಭಾಷ: ಒಡು ಭತ ಫು ಲಯನ್‌ 


(೧) ಹಿಕಮ್‌ (೨) ನುಕಮ್‌ (4) ಸುಕಮ್‌ (೪) 
(81) ಆಕೀಮ್‌್‌ (೬) ನಕಿಃ8 (೭) ಮಾಕಿಃ (೮) ನಕೀಮ್‌ (೯) ಆಕೃತಮ್‌ 


ಇತಿ ನವೋತ್ತರಾಣಿ: ಪದಾನಿ ಸರ್ವಪದ ಸಮಾಮ್ಹಾಯೇ ॥ ೧೨! 


ಇವು ಒಂಭತ್ತು ಸರ್ವಾರ್ಥ ಹೇಳುವ ನಿಪಾತಗಳು. ಆಕೃತೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೃಧಾತುನಿಗೆ ಸನಿಷ್ಕಾಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಿಪಾತಸಮಾಕೂರರೂಸ ನಿಪಾತವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕೃತವೆಂಬುದು ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತಿರೂಪಕ ಅವ್ಯಯವೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತ, "ಆಕ್ಸತಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. « ವಸುರ್ವಸು ಪತಿರ್ಹಿಕವಮಾ? (ಯ. ಸೆಂ. 
೬೩-೪೦-೪) "ಇಮಾ ನುಕಂಭುವನಾ' (ಯ. ಸಂ. ೮_೮-೧೫-೧) «ಸೀಷಧಾಮಾತಿಪ್ಟತೇಲವತಾ ಸುಕಮ್‌? ॥ 
ಪೃೈಜ್ಯ_ಂ ಹನೀಶಿಷಿ ಮಧುನಾ ಹಿ ಕಂ ಗತಮ್‌? (ಯು. ಸಂ. ೨-೮-೧೫) «ಆಕೀಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರೋಚೆನಾತ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೭-೩) ನ *ರಿಂದ್ರ ತ ದುತ್ತರೊಲ(ಯ. ಸಂ. ೩-೬-೧೯-೧) "ಮಾಕಿರ್ನೇಶನ್‌ಮಾ ೬೦ 
ರಿಷತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೨ ೦-೨) «ನ ಕೀಂ ವೃಧೀಕ ಇಂದ್ರ ತೇ? (ಯು. ಸಂ. ೬-೫-೩೧-೪) 


ಹೀಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಸರ್ವಪದವಾಚಕ ನಿಷಾತಗಳು ॥೧೨॥ 


ನವೋತ್ತರಾಣಿ ಪದಾನಿ ಸರ್ವಪದಸಮಾಮ್ನಾನಾಯ ॥ ೨೧ | 


ಈ ಒಂಭತ್ತೂ ಸರ್ವನದಸಮಾಮ್ಚಾಾತ ಪದಗಳು (ಎಂದರೆ) ಇವು ಥಿಷಾತ್ಕ ಉಪಸರ್ಗ ಎಂಬೆರಡು ವಿಧಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವವು. 


ಅಥಾತ ಉಪಮಾಃ | ಯದತತ್ತತ್‌ಸದೃಶಮಿತಿ ಗಾರ್ಗ್ಗಃ  |1೨೨|| 


ಶಿ 


ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಪದಗಳು ಉನಸಮ ಎಂದು ಸಾದೃಶ್ಯ (ಹೋಲಿಕೆ) ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು., ಸಾದೃಶ್ಯವೆಂದರೆ 
ಒಂದರಂಶೆ ಇನ್ನೊಂದು ಇರುವುದು ಎಂದು ಗಾಗಣ್ಯ ಎಂಬಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಗ್ನಿರಿವ ಖದ್ಯೋತಃ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 


(ದೀಪದಂತೆ) ದೀಪದ ಹುಳುವಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. 


(೧) ಇದಮಿವ (೨) ಇದಂಯಥಾ (4) ಅಗ್ಲಿರ್ನಯೇ (೪) ಚತುರ 
ಶಿ ದ್ಹದಮಾನಾತ್‌' (೫) ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾವ್ರ ತಚಾರಿಣಃ (೬) ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ನುತೇ 
ಪುರುಹೂತವಯಾಃ (೭) ಜಾರ ಆಭಗವ್‌ (೮೪) ಮೇಹೋ ಭೂತೋಷಿ 
ಭಿಯಂನಯಃ (೯) ತದ್ರೂಪಃ (೧೦) ತದ್ವರ್ಣಃ (೧೧) ತದ್ವತ್‌ (೧೨) ತಥಾ 

ಇತ್ಯುಪಮಾಃ || ೧೩ || 
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2 444 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಸಾಮ ಇದಮಾದಿಗಳು ಉಪಮಾನವಾಚಕಗಳು. ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರಿಂದಲೂ ಸ್ವಂದಸ್ತ್ವಾಮಿಯಿಂದಲೂ ಇವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 


7 ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ (ನೀರು-೩-೧೩-೧೮). ಇವು ನಿಪಾತಗಳಾದುದರಿಂದ ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ 
ಸ್‌ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದೆ. i 


(೧) ಇದಮಿವ ॥ (೨) ಇದಂ ಯಥಾ! ಉಸಮಾನನ ಸನ್ನಿಧಿತೋರಿಸಲು ಇದಂ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿದೆ. ಇವು 
ಯಥಾ ನಿಪಾತಗಳು. ಪರಾಶ್ರಯ ಸಾದ್ದಶ್ನಸೃತಿಪಾದಕಗಳಾಗಿವೆ. «ಇಂದ್ರ ಇವೇಹ ಧ್ರುವಸ್ತಿಷ್ಮಾ? (ಯ. ಸಂ 
ಆ ಗ Bhd © » 


ತ ಲಲ 
ಸ  ಅ-೮ೆ-೩೧-೨) «ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ವನಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೪೪೨೦೨) 
ಜ್‌ (೩) ಅಗ್ಲಿರ್ನಯೇ ॥ ಇಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬುದು ಉಸಮಾನನಾಚಕವಾದ ನಿಪಾತ. "ಅಗ್ಫಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ 


ರುಕ್ಮವಕ್ಷಸ8' (ಯ. ಸಂ. ಲ-೩-೧೨-೨) 
(೪) ಚಿತ್‌ ॥ "ಚತುರಶ್ಚಿ ದ್ದ್ಹವಮಾನಾತ್‌' (ಖು. ಸಂ. ೧-೩೨೩-೪) ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಉಪಮಾನವಾಚಕ. 


(೫) «ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವ್ರತಚಾರಿಣಕ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭೨೩-೧) ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನ ತೋರುವುದರಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಾಚಕ ಇವಾದಿಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸ ಸ (೬) ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ನು ತೇ ಪುರುಹೂತ ವಯಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪.೬.೧೭-೩) ಇಲ್ಲಿ ನು ಶಬ 
ಫಾ ಉಸಮಾನವಾಚಕ. ್ನ್ನ 
(೭) “ಉದೀರಯ ಪಿತರಾ ಜಾರ ಆ ಭೆಗಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೭-೬-೧೦-೧) ಇಲ್ಲಿ ಆಕಾರಸಾ 
ದೃಶ್ಯವಾಚಕ. | ? 

(೮) “ಮೇಷೋ ಭೂತೋ ೩ ಭಿ ಯನ್ನಯಃ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭-೨೪-೫) ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಉಪಮಾ ಹೇಳಿದೆ. 


(೯) ತದ್ರೂಪಃ | (೧೦) ತದ್ವರ್ಣಃ ॥! ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದವಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು ವರ್ಣಪದದಿಂದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉಸಮಾ ಹೇಳಿದೆ. | 

(೧೧) ತದ್ವತ್‌ «ತೇನ ತುಲ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಾ ಚೀದ್ರತಿಳ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೧-೧೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಾದೃಶ್ಯಾ- 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ವತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. «ಪ್ರಿಯಮೇಧವದತ್ರಿವರ್ತ' (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೩೧-೩) 
| (೧೨) ತಥಾ || «ಪ್ರತ್ನಪೂರ್ವನಿಶ್ರೇಮಾತ್‌ ಥಾಲ್‌ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೩-೧೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
|  ಇವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಥಾಲ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಿದೆ. €ತಂ ಪ್ರತ್ನಥು ಸೂರ್ವಥಾ ನಿಶ್ವತೇಮಥಾ? (ಯ. ಸಂ. ೪.೨-೨೩-೧) 
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ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಉಸಮಾವಾಚಕ ನಿಪಾತಗಳು |! ೧೩ | 
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ತದಾಸಾಂ ಕರ್ಮ ಜ್ಯಾಯಸಾ ವಾ ಗುಣೇನ ಪ್ರಖ್ಯಾತತಮೇನ 

ವಾ ಕನೀಯಾಂಸಂ ವಾಃಪ್ರ ಖ್ಯಾತಂ ವೋಪಮಿಮಾತೇ |೨೩॥ ೧೩॥ 
ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣವಿರುವ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಸಿಂಹೋ 
ಮಾಣವಕಃ ಈ ಬಾಲಕನು ಸಿಂಹೆಸದೃಶನು ಎಂದರೆ ಸಿಂಹೆದ ಶೌರ್ಯದಂತೆ ಕ 


ಈ ಬಾಲಕನು ಶೌರ್ಯವಂತನಾಗಿರುವನು. 
ಸಿಂಹದ ಕಾರ್ಯವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಎಂದರೆ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದು. ಬಾಲಕನಿಗೆ ಶೌರ್ಯವಿದ್ದರೂ ಸಿಂ ಹೆದೆಹ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಬಾಲಕನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಸಿಂಹದ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಲ್ಲದ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ಸುವಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಂದ್ರೋ 
ಮಾಣವಕ8 ಈ ಬಾಲಕನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇದಾನೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಈ ಬಾಲಕನ ಮುಖಕಾಂತಿಯೂ 


ಇದೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಬಾಲಕನ ಮುಖಕಾಂತಿಯು 


ಚಂದ್ರನಂತಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಬಾಲಕನಿಗೂ ಕಾಂತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅಥಾಪಿ ಕನೀಯಸಾ ಜ್ವಾಯಾಂಸಮ್‌ 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಶಷ್ಟ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ಸುನಿನೊಡನೆ ಉತ್ಕ್ರಷ್ಟಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದುಂಟು. 
ಇದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


a 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 





(aL 


ನೂತ್ಯಜೇವ ತಸ್ವರಾ ವನರ್ಗೂ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ವ್ಯಧೀತಾಮರ್‌ | 
ತನೂತೈಕ್ಷನೂತ್ಯಕ್ತಾ ವನರ್ಗೂ ವನಗಾಮಿನಾವಗ್ನಿಮನ್ನನೌ ಬಾಹೂ 
ತಸ್ಮರಾಭ್ಯಾಮುಷಮಿಮಾತೇ ತಸ್ವರಸ್ತತ್ವರೋತಿ ಯಕ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ 


ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತನೋತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾತ್‌ ಸನ್ನತಕರ್ಮಾ ಭವತ್ಯಹೋರಾ- 
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ಇತ ಪಾಶ ಕಾಡು ಬಾಡ ಇರ ಒಂ ಎಂ 
NN ದಂ ದದ ದ ಧದ ಬ ದಾ ದ್ಯ ದ ಕ ಲ ಆ ಯಾ ಇ, ಬರಾ ಬ್ಬ ಅನಾ ಇಷ್ಟಾ ಹಣಾ ಉಣ ಬ್ರ ಜಾ (ಬಾಷ ಆದ ಆ ಅ kk 
| ಜಾಂ ಅಚ ಜಾ ಹಾಂ ಜಾ ಜಾ ಎಇ ಎ ಎ ಸರಳ[್ಟು್ಕರ್ಕ್ಕಾೊೂಹಹಾ್ಹಾ್ದನ 
ಜಾ ಖಾ ಐಾ ಜಾ ಜಾ ಇಸಾ ಇಇ. 


ತ್ರಕರ್ಮಾ ವಾ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾಮಭ್ಯಧಾತಾಂ ಜ್ಯಾಯಾಂ 


ಸ್ಪತ್ರ ಗುಣೂಇಭಿಪ್ರೇತಃ ॥ ೧೪॥ 


ಕ್‌ 


————— 


“"ತನ್ಯೂತಜೇವ ತಸ್ಪರಾ ವನರ್ಗೂ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರ ಭ್ಯಧೀತಾವ್‌” 
ಕನೂತ್ಯಕ್‌ ತನೂತ್ಯಕ್ತಾ | 'ವನರ್ಗೂ ವನಗಾಮಿನೌ ಅಗ್ದಿ- 
ಮಂಥನೌ ಬಾಹೂ ತಸ್ವರಾಭ್ಯಾಮುಪಮಿಮಾತೇ ॥ 


ತಸ್ಯ ದಸ ಸ್ಮತ್ತರೋ ಭವತಿ, ಕರೋತಿ ಯತ್‌ ಪಾಸಕಮಿತಿ ನೈರುಕ ಪಾ 
ಆಸ ಸ್ವಾತ್‌ ಸಂತತಕರ್ಮಾ ಭವತಿ! ಅಹೋರಾತ್ರ- 
ಕಲಾಣ ಜಿಲಾ ಧೀತಾಮ್‌ >. ಇತಿ 
ಅಭ್ಯ ಧಾತಾಮ*  ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತ ಸ್ತತ್ರ ಗುಣೋಭಿಪ್ರೇತಃ॥೧೪/ 





ತನೂತ್ಯಜೇವ Fl ವನರ್ಗೂ ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯಧೀತಾಮ್‌! 
ಇಯಂ ತೇ ಅಗ್ನೇ ನವ್ಯಸೀ ಮನೀಷಾ ಯಕ್ಸಾ ರಥ ೦ನ ಶುಚಿಯದ್ದಿರಂಗೈಃ!| 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ವಿಯೇ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವವರೂ 
ಆದ ಚೋರರು ತಮ್ಮ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಹೆತ್ತು ಅಂಗುಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಹುಗಳು ನಿನ್ನ ಉಪವನ್ನು 


(ಅರಣಿಯನ್ನು) ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು Fl ೇಶಿಸಿ ನೂತನವಾದ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಫಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ರಥವು 
ಅಶ್ವಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪ್ರಕ ರ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೋ, 


ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಿ ಶೆ ಷ್ಠ ವಸ್ತುವಿನೊಡನೆ ಕನಿಷ್ಕ ವಸು ವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾ ರ್ಧವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕ ನಿರ್ವಚನ ವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಶ್‌ ಅಥಾಫಿ ಕನೀಯಸಾ ಜ್ಯಾಯಾಂಸಂ |! ತನೂತ್ಯಜೇವ ತಸ್ವರಾ ವನಗೂ ೯ರಶನಾಭಿರ್ದಶಭಿರಭ್ಯ- . 
| ಥೀತಾಂ।ತನೂತ್ಯಕ್‌ ತನೂತ್ಯತ್ತಾ! ವನರ್ಗೂ ವನಗಾಮಿನೌ | ಅಗ್ನಿಮಂಥನೌ ಬಾಹ್ಯೂ 
ಹ ಅಷ್ಟ ೈರಾಭ್ಯಾಮುಷಮಿಮಾತೇ | ತಸ್ಕರಸ್ತತ್ಕರೋ ಭವತಿ | ಕರೋತಿ ಯತ್ಸಾಸಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | 
Pp Re ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಂತತಕರ್ಮಾ ಭವತಿ | ಅಹೋರಾತ್ರಕರ್ಮಾ ವಾ | ಸರತ್ರನಾಭಿದಕ ತಬ 








ಶಿ ಅಭ್ಯಧಾತಾಂ | ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತತ್ರ ಗುಣೋಇಭಿಪ್ರೇತಃ ॥ | 
| ; (ನಿ. ೩-೧೪) 
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ಈವಾಕ್ನದಲಿ ಅಗ್ಗಿ ಮಥನಮಾಡುವಾಗ 
ಸ ಣು ಲ್ಗೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಭಟ ಸಾ ಅಸಹರಿಸುವವರೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡಡು. 


ಈ ತ ಹ ಕೆಲವರಿರುವರು. ಆತಿ ಇಲ್ಲಿ 
ವನರ್ಗೂ ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇವರು ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಕಳ್ರರು. ನಾ 


ಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಊರಿಂ ದೂರಿಗೆ 


ಗಳಿಂದ ಸು ವರಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಸ್ತವನ್ನೂ ದೋಚಿ 


[ds ಆಕ್ಟ 
5 
$ 


ar ತಕ ಗ 
ಪ್ರ ಯಾಣ ಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ೧೮೨1 ೯ಸ್ಪರನ್ನು ಹಂಸಿ ಸಿ ಎಂದೆ ಹಃ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಈ ವಿಧವಾದ 
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ಎ 
ವಿನಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ರಾಶ್ರೆಕ 
ಕಳ್ಳತನವನ್ನು 'ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ತಸ್ಪರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಲ್ಲಿ ಉತ ದಾಯ 
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ಈಡ ಹೀ ಹಸ ಆವಾ ಧಣ ಅ ಬಜ ಪಿ. ಈಡ ಭಾಷ ಅಂ ಜಂಡಾ: ಏಂಬ ಆಂತ ಫತಾ ಹಾವ ಬಾಂಡ ಭಾ ಸಬಾವ್‌ಮಾರ ಲ ್‌'ಎಮ್‌-ಾಹ್‌ವ್‌್‌ ರ್‌ ರ್‌ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌. 


ನ ಯೋಷಾ ಕೃಣತೇ ಸಧಸ್ಥ ಆ | ಕ್ಡ 


ಸ ಸ್ವಿದ್ರಾತ್ರಾ ಭವಥಃ ಕ್ವ ದಿವಾ 
ಕ್ವಾಭಿಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕುರುಥಃ ಕ್ಷ ವಸಥಃ ಕೋ ವಾಂ ಶಯನೇ ವಿಧವೇವ 
ದೇವರಂ (ದೇವರ; ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋ ವರ ಉಚ್ಯತೆ) ವಿಧವಾ 


; ವಿಧಾತೃಕಾ ಭವತಿ ವಿಧವನಾದ್ದಾ ವಧಾವನಾದ್ದೇತಿ ಚರ್ಮಶಿರಾ ಅವಿ 
ವಾ ಧವ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ ತದ್ದಿಯೋಗಾದ್ವಿಧವಾ ದೇವರೋ 
ಸ ದೀವ್ಯತಿಕರ್ಮಾ ಮರ್ಯೀ ಮನುಷ್ಟೋ ಮರಣಥರ್ಮಾ ಯೋಷಾ 
ಯೌತೇರಾಕುರುತೇ ಸಹಸ್ಥಾ ನಂಥ ನಿಪಾತಾಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಯಥೇತಿ ಕರ್ಮೋಪಮಾ | ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ 
ವನಂ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ |! ಭ್ರಾಜಂತೋ ಆಗ್ನಯೋ ಯಥಾ | 
ಆತ್ಮಾ ಯಕ್ಷ ಸ್ರ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಜೀವಗೃ ಭೋ ಯಥಾ | ಆತ್ಮಾತತೇ- 
ರ್ಪಾಪ್ರೇರ್ವಾಪಿ ವಾಸ್ತ ಇವ ಸ್ವಾದ್‌ ಯಾವದ್ವಾಪ್ತಿಭೂತ ಇತಿ | 
ಅಗ್ನಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ ರುಕ್ಮವಕ್ತಸಃ! ಅಗ್ನಿರಿವ ಯೇ (ಮರುತೋ 
ಜಾವಾ ರೋಚಿಷ್ಣೂರಸ್ಥಾ ಸು 'ಭ್ರಾಜಸ್ಪಂತೋ ರುಕ್ಮನಕ್ಷಸಃ ॥೧೫॥ 





ಶುಕ ಬ್ರಬ್ದೋಷಾ ಕುಹ ` ವಸ್ಕೋರಶಿ ಶ್ರಿನಾ ಕುಹಾಭಿಖಪಿತ್ಸ ತಂ 
ಕರತಃ ಕುಹೋಷತುಃ 1 ಕೋ ವಾಂ ಶಯುತ್ರಾ ವಿಧವೇನ 
ದೇವರಂ ಮರ್ಯಂ ನ ಯೋಷಾ ಚ ಸದಸ್ಥ ಆ] | 


ಶ್ಚ ಸ್ವಿದ್ರಾತ್ರಾ ಭವಥ; ಕ್ಟ ದಿವಾ, ಕ್ವಾಭಿಪ್ರಾಲ್ತಿಂ ಕುರುಥಃ ಕ್ರ 


ವಸಥ; ಕೋ ಪಾಂ ಶಯನೇ 'ವಿಧವೇವ ದೇವರಂ” (ದೇವರಃ 
ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋ ವರ ಉಚ್ಯತೇ) ವಿಧವಾ ಎಧಾತೃಕಾ 
ಸಂ ಭವತಿ! ವಿಧವನಾದ್ವಾ | ವಿಧಾವನಾದ್ವೇತಿ ಚರ್ಮಕಶಿರಾಃ || ಅಪಿ 
ಹ ಕ್‌ ಪಾ ಥವ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ, ತದ್ವಿಯೋಗಾದ್ವಿಧವಾ || 
ಕ ವಹ p ದೇವ ಪರೋ ದೀವ್ಯ ತಿಕರ್ಮಾ ॥1  ಮಯರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯೋ 
ರ್ಮಾ || ಯೋಷಾ ಯೌತೇ। ॥ ಆಕುರತೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇ / 
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ಆ ಜಾ ಚಾ ಜಾ ಇಇ ಇ 
ಜಾ ಆಂ ಎಂ ಬಾ ಆ ಆ ಜಾ ಆ ಲ ಆತ ಅ ಹಾಆ ಆ ಊ ಒಡ ಓಡಿ ಬಡಿ ಒಡಿ, ಎ ಬವ ಬರಿ ಬಾ ಆ ಎಂ ಬಾ ಜಾ ಲಾ ಎಐ ಐಂ ಎವಿ ಬಂ ಬಾ ಬು ಬಂ ಇದೆ ಬಾ ಬಾ ಎಂ ಓದ ಒದ ಅ ಆ ಎಂ ಆ ಆ ಜಾ ಬಂ ದ ಬಲಂ ಬ ಬಂ ಬಬ ಐ ಅ ಆತ ಅದ ಆನ ಆನ ಬನ ಆ ಆರ ಅಡ ಆ. ಬಾ ಬಾ ಜರ ಎಂ ಆ ಆನ ಇನ್‌ ಬರ ಇರಾ ಬಡಾ ಹ್‌ ಎಎ. ಆಫ ಇನ ಯಾ ಛ 


ಕುಹಸ್ಟಿದ್ದೋಷಾ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೦-೨) ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಸಿ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ? ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ ? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀರಿ? (ಮಾಡುತ್ತೀರಿ?) ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ? ನಿಧವೆಯು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಮೈ ಿದುನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೂ ಪ್ರೀಯು ಪುರುಷನನ್ನು ಎದರುಗೊಳ್ಳು ನಂತೆಯೂ ಯಾನ ಯಜಮಾನನು ನಿಮ್ಮ; ಸ ಯಜ್ಞಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. 

ತ್ರ ಸ್ವಿಡ್ರಾತ್ರೌ ಭವತಃ, ಕ್ವ ದಿನಾ, ಕ್ವಾಭಿಸ್ರಾಪ್ತಿಂ ಕುರುಥ8, ವಸಫಃ ಕೋ ವಾಂಶಯನೇ ವಿಧವೇನ 

ದೇವರಂ | ದೇವರ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ದ್ವಿತೀಯೋ ನರ ಉಚ್ಯತೇ | ವಿಧವಾ ನಿಢಾತೃಕಾ ಭವತಿ | 

ನಿಧವನಾದ್ದಾ ನಿಧಾವನಾದ್ವೇತಿ ಪ್ರಚರ್ನುಶಿರಾಃ | ಅಪಿ ವಾ ಧನ ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ ತದ್ದಿಯೋ- 


ಗಾದ್ವಿಧವಾ |ದೇನರೋ ದೀವ್ಯತಿಕರ್ಮಾ | ಮರ್ಯೊೋ ಮನುಷ್ಕೋ ಮರಣಧರ್ಮಾ | ಯೋಷಾ: 
ಯಾತೇ | ಆಕುರುಶೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇ॥ 


(ನಿ. ೩-೧೫) 
ಈ ಸೂಕ್ತದ ಖುಷಿಯಾದ ಘೋಷಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆಶ್ಲಿನೀಜಿ ವತೆಳನ್ನು ಸ್ಪುಕಿಸುವಾಗ ಆವರನ್ನು ಈರೀತಿ ಪ್ರಶ್ನೆ 
p ~ ೨ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ--ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವಿನೀದೀವತೆಗಳೇ, ನೀವು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ ? ಹಗಲು ಎಲ್ಲಿರುತ್ತೀರಿ? (ಸ್ಥಾನಭೋಜನಾದಿ 


ನಿಮ್ಮ) ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ ? ಎಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಿ ? ಗಂಡಸಿಲ್ಲದವಿದವೆಯು ತನ ಮೈದನನ್ನು 
(ರಾತ್ರೆ ಕ ಕಾಲದಲಿ ಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಳ ್ರಿವಂತೆಯೂ, ಹೆಂಡಪಿಯು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಾಗಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಹರಿಸುವಂತೆಯೂ ನೀವು ಯ ರದ ಯಾವ ಯಜಮಾನನ ಯ 
ಸತ್ವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ €ರಿ. 

ದೇವರ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆ ? ದೇವರ ಎಂದರೆ ಎರಡನೇ ವರ. ಶ್ರೀಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡನೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ. ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿಯೇ ಆ ಗಂಡನು ಮೃತನಾದಲ್ಲಿ (ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ ರಂತೆ). 


ಆ ಗಂಡನ ತಮ್ಮನು ಎಂದರೆ ಮೈದನನು ಆ ಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರೋತ್ಸತ್ಲಿಗಾಗಿ ಸಂಭೋಗಮಾಡಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಮೈದನನೇ 
ಆಸ್ರೀಗೆ ದ್ಧಿ ದ್ವಿತೀಯ ವರ (ಎರಡನೆಯ ಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. ಮೈದುನ ಲಿ 


ನಿಧವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (೧) ವಿಧಾತೃ ಕಾ ಎಂದರ್ಥವು. ಪತಿಯು ಮೃತನಾದಮೇಲೆ ಆ ಸ್ರ್ರೀಯನ್ನು ಧರಿಸುವವರು 
ಎಂದರೆ (ಅನ್ನವಸ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನ) ಸೋಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಹ್ರ್ರೀಯನ್ನು 
ವಿಧವಾ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. (೨) ಅಥವಾ ವಿಧವನಾದ್ವಾ ಪತಿಯ ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಶೋಕದಿಂದ 
ನಡಗುತ್ತಿರುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿಯಿಲ್ಲದ ಸ್ರೀಗೆ ವಿಧವಾ ಎಂದು ಹೆಸರು, (೩) ಅಥವಾ ವಿಧಾವನಾದ್ವಾ ಸತಿಯಮರಣದಿಂದ: 
ಶೋಕಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಯಾರ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಓಡಾಡುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಪತಿರಹಿತಾಳಾದ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ವಿಧವಾ 


ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಚರ್ಮಶಿರಾಃ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರಮತವು. (೪) ಅಥವಾ ಭವಶಬ್ದ ಕ್ಳ ಮನುಷ್ಯ ತೌಡರ್ಥವು. ಆದ ನ ರಿಂದ: 
ತನ್ನಪತಿಯನ್ನು (ವಿಧವ) ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ವಿಧವಾ ಎಂದು ಹೆಸರ 


ದೇವರಃ ದೀವ್ಯತಿಕರ್ಮ | ದೇವರ ಶಬ್ದವು ಕ್ರೀಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದೀವ್ಯತಿ ಧಾತುತನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿಜಿ: 
ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ ಸಹೋದರನ ಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರಿ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಶ್ರ ನಾಗಿರುವವನೆೊದಭಿಷ್ಟಾಯವು. 


29 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





GCL 


450 ಪ್ರಿ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ಯೋಷಾ ಯೌತೇಃ | ಯೋಷಾ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯು. ಈ ಶಬ್ದವು ಯು ಮಿಶ್ರಮಾಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ.' ಪುರುಷಕೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಪರ್ಕಮಾಡಿ ಸಂಭೋಗಿಸುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಯೋಷಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ' | ನಸ | 
ಆಕುರುತೇ ಸಹಸ್ಥಾನೇ.- ಸಮಾನಸ್ಥಾನೇ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಆತ್ಮನಃ ಕುರುಶೇ ಪರಿಚರಣಾ ಯ | ಕ್ರ ಣುತೇ 
ಸಧಸ್ಥ ಆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು (ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸೇರುವ) ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗೃಹದ ರಹೆಸ್ಯ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು. ಎದುರುಬದರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
“ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಥ ನಿಪಾತಾಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ |! ಯಥೇತಿ ಕರ್ಮೊ 
ಸಪಮಾ-. € ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ವನಂ ಯಥಾ 
ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ ? "ಭ್ರಾಜಂತೋ ಆಗ್ನಯೋ ಯಥಾ! «ಆತ್ಮಾ 
ಯಕ್ಷ್ಮಸ್ವ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಜೀವಗೃ್ಗಭೋ ಯಥಾ ಗ ಆತ್ಮಾಂತತೇ- 
ರ್ವಾಪ್ತರ್ವಾಪಿ.  ವಾಪ್ತ್ಮ ಇವ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯಾವದ್ವಾಹ್ಕಿಭೂತ 
ಇತಿ lll | ; 
ಈಗ ನಿಪಾತ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
(ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಖಂಡ ೪-೧೧)- ಹಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಈಗ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು, 
ಯಥಾ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮೊೋಪಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ವನಂ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ | 
ಏವಾ ಶ್ಹಂ ದಶಮಾಸ್ಯ ಸಹಾವೇಹಿ ಜರಾಯುಣಾ || 
(ಯ. ಸಂ, ೫-೭೮-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು_ -ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯು ಯಾನ ರೀತಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಗರ್ಭದ ಚಲನೆಯಿಂದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಫ್ಛೆ ಶಿಶುವ, ಗರ್ಭಕೋಶದ ಪೊರೆ 
ಯೊಡನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
3 | ಅದೃಶ್ರಮಸ್ಯ ಕೇತನೋ ವಿ ರಶ್ಮಂತಶೋ ಜನಾ“ ಅನು | 
ಭ್ರಾಜಂತೋ ಅಗ್ನೆಯೋ ಯಥಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೦-೩) 
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ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ಆಗಮನವನ 


ಜ್‌ ವತಿ 
ಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ಭಿಗಳಂತೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಸಮಸ್ಮವ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸುವ ಅವನ 
ವನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಯದಿಮಾ ವಾಜಯನ್ನಹಮೋಷಧೀರ್ಹಸ್ಮ ಆದಥೇ | 
ಆತ್ಮಾ ಯಕ್ಷ್ಮಸ್ಯ ನಶ್ಯತಿ ಪುರಾ ಜೀವಗೃಭೋ ಯಥಾ ॥ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೭-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಬೇಡನು ಹಿಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣವು ಹಾರಿಹೋಗುವಂತೆ ತಾನು ಯಾವಾಗ 


ರೋಗಿಯನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಓಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಯುವೆನೋ ಆಗ 


ಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. 
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ರೋಗದ ಶಕ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಸಃ |' 


ಮರುತೋ ಭ್ರಾಜಮಾನಾ ರೋಚಿಷ್ಣೂ 
ರುಕ್ಮವಕ್ಷಸಃ |೩| 


"ಅಗ್ನಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ ರುಕ್ಕವ ಆಗ್ನಿರಿವ ಯೇ 


ರಸ್ಟ್ರಾ ಭ್ರಾಜಸ್ವಂತೋ 


ಇದುವರೆಗೂ ಯಥಾ ಮೊದಲಾದ ಅವ್ಯಯಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ 
ನ ಎಂಬ (ಅವ್ಯಯ) ನಿಪಾತವು ಸೂಚಿಸುವ ಉಸಮಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 


ಅಗ್ನಿರ್ನ ಯೇ ಭ್ರಾಜಸಾ ರುಕ್ಮವಕ್ಸಸೋ ಮಾತಾಸೋ ನ ಸ್ವಯುಜಕ ಸದ್ಯಊತಯಃ | 
. ಪ್ರಜ್ಞಾತಾರೋ ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಸುನೀತಯಃ ಸುಶರ್ಮಾಣೋ ನ ಸೋಮಾ ಯತಂ ಯತೆ! 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೮-೨). 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನ.ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳು ಉಸಮಾರ್ಥವನ್ನು (ಇವ-ಅಂತೆ) ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು 
ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತಗಳಿವೆ. ನ 


ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಉಪಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಮಾನಾನಂತರ' 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳಿರುವರೋ ಅವರು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಇತಿ ಪಂಚದಶಃ ಖಂದಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು. 
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ಹೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಾರಾ ರಾ 


ಚತುರಿಶ್ಚಿ ದ್ದ ದಮಾನಾದ್‌ ಬಿಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋ | ನ ದುರು- 
ಕ್ರಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ | ಚತುರೋಕ್ಷಾನ್‌ ಧಾರಯತ ಇತಿ ತದ್ಯಥಾ 
ಕಿತವಾದ್‌ ಬಿಭೀಯಾದೇವಮೇವ ದುರುಕ್ತಾದ್‌ ಬಿಭೀಯೊನ್ನ 
ದುರುಕ್ತಾಯ ಸ್ಪ ಎಹಯೇತ್‌ ಕದಾಚಿದಾ ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ 
ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶೊಆಥಾಪ್ಯ ಪಮಾರ್ಥೆ ದೃಶ್ಯತೇ 1 ಜಾರ 


ಆ ಭಗಮ್‌ | ಜಾರ ಇವ ಭಗಮಾದಿತ್ಯೋತತು ಜಾರ ಉಚ್ಯತೇ 


ರಾತ್ರೇರ್ಜರಯಿತಾ ಸ ಏವೆ ಭಾಸಾಂ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 


ಸ್ವಸುರ್ಜಾರಃ ಶೃಣೋತು ನ. ಇತ್ಯುಷಸಮಸ್ವ ಸ್ತಸಾರಮಾಹ 
ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ರಸಹರಣಾದ್ವಾಪಿ ತ್ರಯಂ ಮನುಷ್ಯಜಾರ ಏವಾಭಿ- 


ಪ್ರೇತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸ್ತ್ರೀಭಗಸ್ತಥಾ ಸ್ವಾದ್‌ ಭಜತೇರ್ಮೇಷ ಇತಿ 
ಭೂತೋಪಮಾ | ಮೇಷೋ ಭೂತೋಷಿಭಿಯನ್ನಯಃ | ಮೇಷೋ 
ಮಿಷತೇಸ್ತಥಾ ಪಶುಃ ಪಶ್ಯತೇರಗ್ನಿರಿತಿ ರೂಪೋಪಮಾ । ಹಿರಣ್ಯ- 
ರೂಪಃ ಸ ಹಿರಣ್ಯಸನ್ಹ ವಗಪಾನ್ನಪಾತ್ಸೇದು . ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಸ್ಯೇ- 
ವಾಸ್ಯರೂಪಂ ಥಾ ಇತಿ ಚ! ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ವಿಶ್ವಥೇಮಥಾ | ಪ್ರತ್ನ 
ಇವ ಪೂರ್ವ ಇವ ವಿಶ್ವ ಇವೇಮ ಇವೇತ್ವಯಮೇತತರೋ- 
ಮುಸ್ಮಾದಸಾವಸ್ಮ್ತತರೋತಸ್ಮಾದಮುಥಾ ಯಥಾಸಾವತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ 
ವದತಿ ಸಿದ್ಧೋಪಮಾ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್‌ ವೃಷಲವತ್‌ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಇವ ವೃಷಲಾ ಇವೇತಿ ವೃಷಲೋ ವೃಷಶೀಲೋ ಭವತಿ ವೃಷಾ- 


ಶೀಲೋ ಪಾ ೧೬ 


1 «ಚತುರಶ್ರಿ ದ್ವದಮಾನಾದ್ದಿಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋಃ | ನ ದುರು- 
ಕಾಯ ಸ್ರೃಹಯೇತ್‌' | ಚತುರೊಜಕ್ಸಾನ್‌ ಧಾರಯತ ಇತಿ ತದ್ಯಥಾ: 


ಶ್‌ ತ್‌ 7 
ಓಗರ ಗಳ್‌ 8. 
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ಕಿತವಾದ್‌ ' ಬಿಭೀಯಾದೇವಮೇವ  ದುರುಕ್ತಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ 
ಕದಾಚಿತ್‌ ॥ ೧೨೩ ॥ | 


ಚತುರಶ್ಚಿದ್ದ ದಮಾನಾದ್ದಿಭಿ ಭೀಯಾದಾ ನಿಧಾತೋಃ | 
ನ ಮರುಕ್ತಾಯ ಸ್ಪೃಹಯೇತ್‌ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 

ಆಡಲು ಆಸೆಸಡಬಾರದು. (ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳು 
ದ್ಯೂ ತದಲ್ಲಿ ಜೂಜುಕಾರನು ಎದುರಾಳಿ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಳಗಳಾಗನಿ, ಕವಡೆಗಳಾಗಲಿ ಕೆಳೆಗೆ ಬೀಳುವ 
ವರೆಗೆ ತನಗೆಲ್ಲಿ ಅಸಜಯ ಸಂಭವಿಸುವುಜೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನೋ ಅದೇ ರೀತಿ ಇತರರ 


ಮೆಂಖೆ ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡುನವನೂ ಸಹ ತನಗೆಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಹೆನರಬೇಕು. 


ಇತರರ ಮೇಲೆ ದೋಷಾ ರೋಸಣೆಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಂಭವಿಸುವವು.) 


ಜೂಜಾಡುವಾಗ 


ತನ್ನ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು ದಾಳಗಳನು ್ಸ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಜಿ 
ಹಾಕಿ ಆಡುವವರೆಗೂ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕೂ 


ಲವಾದ ಗರವು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದೋ ಎಂದು ಭಯಸಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇತರರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಾವು ದುರ್ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡ ಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ; 


ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥ ೪॥ 


ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ನಿರುಕ್ತ ೧-೩) 
ಅಥಾಪ್ತ್ಯುಪಮಾರ್ಥೇ ದೃಶ್ಯತೇ-ಜಾರ ಆ ಭಗಮ್‌ | ಜಾರ ಇವ 
ಭಗಮ್‌। ಆದಿತ್ಯೋಆತ್ರ ಜಾರ ಉಚ್ಯೃತೇ-ರಾತ್ರೇರ್ಜರಯಿತಾ। ಸ ಸ.ಐಏವ 
ಭಾಸಾಮ್‌ ॥ ೫! || 
ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ(ನಿಪಾತದಂತೆ) ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು 


ಉದೀರಯ ಪೀತರಾ ಜಾರ ಆ ಭಗಮಿಯಕ್ಷತಿ ಹರ್ಯತೋ ಹೃತ್ತ ಇಷ್ಯತಿ 1 
ವಿವಕ್ತ್ರಿ ವಹ್ನಿಃ ಸ್ವಪಸ್ಯತೇ ಮುಖಸ್ತನಿಷ್ಯತೇ ಅಸುರೋ ವೇಪತೇ ಮತೀ! 


(ಖು. -ಸಂ-೧೦೨-೧೧- -೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಆದಿತ್ಯನು ಪೂಜ್ಯವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ ದ್ಯಾವಾಸೃ ಧಿವಿಗಳಿಗಬಿಮು ಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ 


ತೀಜಸ್ಸನ್ನು 'ಪ್ರಸ ಸಂಸು, ಯಜ್ಞಾ ಪೇಕ್ಷಿಗಳ ಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು "ಯಜಮಾನನು ಪೂಜಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ - ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪರಿಸಲಿಚ್ಛ, 
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454 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ > | ಅಧಾಯ. ೩ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಹೋತೃವು ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡಲಿಚ್ಛಿ ಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ವರ್ಯವು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳೆಲಿಚಿ ಸುತ್ತಾನೆ' 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯೊಡಗೂಡಿ ಸಾರಾಯ 


ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಖುಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಜಾರ ಆ ಭಗೆಂ ಎಂಬ ಇ ದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಎಂದು ಆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತೆ ಎಂದು ಉಸಮಾರ್ಥ 
ವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ” ಜಾರ ಶಬ್ದಕೆ ಕ್ಸು 2 ಸಂದರ್ಥವು. ರಾತ್ರೇರ್ಜರಯಿತಾ ತದುದಯೇ ಹಿ ರಾತ್ರಿರ್ಜೀರ್ಯತೇ ವಿಪರಿಣ 

ಮತೀತ್ಯರ್ಧೆ8 ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸ ಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಆದಿ ತ್ಯನಿಗೆ ಜಾರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ « ಸೈಸುರ್ಜಾರಃ ಶೃಣೋತು ನಃ? ಇತಿ ॥ 
ಉಪಸಮಸ್ವ ಸ್ನಸಾರಮಾಹ ಸಾಹಚರ್ಯಾದ್ವಾ ರಸಹರಣಾದ್ದಾ I 
ಅಖಿ ತ್ರಯಂ ಮನುಷ್ಯಜಾರ ಏವಾಭಿಪ್ರೇತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಸ್ರ್ರೀಭಗಸ್ತಥಾ 


ಸ್ವಾದ್‌ ಭಜತೆ ॥ ೬ / 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯವು ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 


ಮಾತುರ್ದಿಧಿಷುಮಬ್ರಮಂ ಸ್ವಸುರ್ಜಾರ ಶೃ ಹೋತು ನಃ | 
ಭ್ರಾತೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಖಾ ಮಮ 


ಇನರ ಅರ್ಥವು--ಜಗನ್ನಿರ್ಮಾತ್ರಿಯಾದ ರಾತ್ರಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಪೂಷನನ್ನು ನಾನು ಸ್ಕುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
'ಯಾದ ಉಷಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಪತಿಯಾದ ಪೂಷನು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹೋದರನಾದ ಪೂಷನು 
ಸ್ತೋತೃವಾದ ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿರಲಿ. | | 


ಪ್ರ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪೂಷಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ ನೆಂದರ್ಥವು. ಆದಿತ್ಯ ನ ದ್ವಾದಶನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಷಶಬ್ದವೂ ಒಂದು, 

ಆದಿತ್ಯನು (ಸೂರ್ಯನು) ಉಷಸ್ಸಿಗೆ ಸಹೋದರನಂತಿರುವನು, ಏಕೆಂದರೆ ಉಷ: ಕಾಲಾನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಉಷಸ್ಸಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಸಹಚರ್ಯ (ಸಹೋದರಭಾವ) ವಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು, ಅಥವಾ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 

| ಹ ಹಿಮ (ರಸ) ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಹೀರುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ (ಸೂರ್ಯನಿಗೆ) ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಟ ಸ್ಫ ವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ವಾ ಮನುಷ್ಯಜಾರನಂತೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಪತ್ತಿ ಯಲ್ಲದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ರ್ರೀಗೆ ಜಾರನಾದ ಪುರುಷ ತ ಜಾಕ್‌ 
| ರುವಂತೆ ಆ ಅದಿತ್ಯ ಶ್ರಮ ಉಪೋದೇವಿಗೆ (ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೈ)' ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ ಜಾರಶಬ್ದ 
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ಮೇಷ ಇತಿ ಭೂತೋಪಮಾ- « ಮೇಷೋ ಭೂತೋ ೩ 
ಭಿಯನ್ನಯಃ” | ಮೇಷೋ ಮಿಷತೇಃ ತಥಾ ಪಶುಃ ಪಶ್ಯತೇಃ le ll 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಖಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೂತೋಪಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನು 


ಇತ್ತಾ ಧೀಯಂತಮದ್ರಿ ವಃ ಕಾಣ್ವಂ ಮೇಧಾಧಿತಿಂ | 


ಮೇಷೋ ಭೂತೋ ೩ ಭಿಯನ್ನಯಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ- ೮-೨-೪೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಇದೇ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಸ್ತು ನಿತಿಗಳನ್ನು 
ಪಠಿಸುವವನೂ ಕಣ್ಣ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಮ ಮೇಷರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದಿರುವೆ. 


Ad 
೨೨ 


ಇಲ್ಲಿ ಮೇಷ-ಆಡು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಮೃಗ (ಭೂತ) ಈ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಉಪಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಮೇಷೋ ಮಿಷತೇಃ ಎಂದರೆ ಮೇಷವು (ಆಡು) ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಷವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಾಗಯೇ ಪಶುಃ ಹಶ್ಯತೇಃ ಪಶುಶಬ ಶಿವೂ ಸಹ ಪಶ ್ಯತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ರಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಆಗ್ತಿರಿತಿ. ರೂಪೋಪವ ರಾ - « ಹಿರಣ್ಯ ಸನ್ನ 7 ಹಾನ್ನಪಾತ್ಸೇದು 
ಹಿರಣ್ಯ ವರಃ | ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣಸ್ಯೇವಇಸ್ಯ ರೂಪವು ॥ ೮ | 


ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಉತ್ಸಮವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸುವುದುಂಟು - 


' ಹಿರಣ್ಯರೂಪಃ ಸ ಹರಣ್ಯಸಂದೃಗಪಾಂ ನಪಾತ್ಸೆ «ದು ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಕ | 
ಒರಣ್ಯಯಾತ್ರರಿ ಯೊಸಸೇರ್ಶಿಸದ್ದಾ ಹಿರಣ್ಯದಾ ದದತ್ಯನ್ನಮುಸ್ಮ್ರೈ | 


(ಯ. ಸೆಂ. ೨-೩೫-೧೦) 


AS 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ದೇವತೆಯು (ಅಗ್ನಿಯು) ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ್ದೆ. 
ವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಗ್ಲಿ 
ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನರು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಣ್ಯವರ್ಣಸ್ಯೇವಾಸ್ಯರೂಪಂ- ಈ ಅಗ್ನಿಯ ವರ್ಣವು ಎಂದರೆ ಕಾಂತಿಯು . ಸುವರ್ಣ (ಚಿನೃದಂತ್ರಿ, 
ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಾ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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ತಪವ ಭಾ, ಭಾಷಾ, ಭಾವಾ ಕಾಣ್ತು ಭಾವ ಭಾಡ್ಕು ಈವ ಭಾವು ಭವ ಬಾಡ ಭಾಡ ಭಾಡಾ ಹಾಡ ಬಾಡಾ, ಭಾವ ಹಾದ ಪಾಟ ಕಾವ ಹಾಸ ಹಾಡ, ; 
ಭಾಷ ಬಾಡಾ ಉಷಾ ಕಷ ಅ ದಾ ನಾ ಅನಾ ಜಿ ಬನ ಅನಾ ಆನು ಜನ ಅನು ಅನಿ ಜನ್ಮದ ಉನಾ ಭಾ ಅನಾ ಶಾ ಇನ್ನಾ ಲನ ಅನಾ ದಾ ಅಧ ಅನಿ ಅಣ ಅನ ಅ ಅದ ಅನೆ ಅ ಅ ಅ ಅದ ಅನ್ನು ಅನ್ತಾ ಅನ ಅನ 6 ಆನ ಅರು ಶನ ಅವ ನನ ಅನಿ ಅನು ಅವ ಜಣ ಅನ ಅರ ಅ ಆಅ ಆನು ಹಾ ಜಾ ವಾ ಅ ಲ ಲಲ ಲ 2 ಅಬಾ ಜಾ ಜಾಎ ಎಇ... 


ಸ8 ಅಪಾಂ ನಪಾತ್‌ ಹಿರಣ್ಯರೂಪಃ —ರೂಷ್ಯತ ಇತಿ ರೂಪಂ ಶರೀರಂ | ಸುವರ್ಣಮಯಶರೀರಃ 
ಹಿತರಮಣೇಯಶರೀರೋ ವಾ | ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಶಬ್ದವೂ ಶರೀರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಅಪಾಂ 
ನಪಾತ್‌ ದೇವನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನು ಅಥವಾ 

ದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಕರವಾದ ಮತ್ತು ಮನೋಹರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದೆ 


ಹಿರಣ್ಯಸಂದೃಕ್‌--ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪಶ್ಯಂತೀತಿ ಸಂದೃಶ ಇಂದ್ರಯಾಣಿ 1 ಸುವರ್ಣಮಯೇಂದ್ರಿಯೋ 
ಹಿತರವುಣೀಯೋಂದ್ರಿಯೋ ವಾ | ಸಂದೃಶ ಶಬ್ದವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸುವರ್ಣದ ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವುಗಳೂ ಅಥವಾ ಸುಖಜನಕವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು ಎಂದೂ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಈ ದೇವನು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದೂ ನಿವರಿಸಿದೆ- 


ಹಿರಣ್ಯ ಯಾತ್‌ ಯೋನೇಃ ಪರಿನಿಷದ್ಯ—ಸುವರ್ಣಯಾತ್‌ ಸ್ಥಾನಾಡುಪರಿ ಉಪವಿಶ್ಯ ರಾಜತೇ | 
ಈ ದೇವನು ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಉಸನಿಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಅಸ್ಮ್ರೈ ಹಿರಣ್ಯದಾಃ ಅನ್ನಂ ದದತಿ— ಈದೃಗ್ದಿಧಾಯ ಅಪಾಂ ನಪಾತೇ ಡಕ್ತಿಣಾರೂಪಸ್ಯ ದಾತಾರಃ 
ಇ) 
WwW 


'ಯಜಮಾನಾಃ ಹನವಿರ್ಲಕ್ಷಣಮನ್ನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ | ಈ ಪ್ರಕಾರನಾದ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಈ 
'ದೇವನನ್ನು ಉದ್ದ €ಶಿಸಿ ಯಜಮಾನರು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಸುವರ್ಣರೂಪದಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ. 


ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ಥಾ ಇತಿ ಚ. «ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಪೂರ್ವಥಾ ವಿಶ್ವಥೇಮಥಾ |” 

ಪ್ರತ್ನ ಇವ ಪೂರ್ವ ಇವ ವಿಶ್ವ ಇವೇಮ ಇವೇತಿ ಆಯಮೇತ- 

ತರೊಆಮುಷ್ಕಾತ್‌ '| ಅಸಾವಸ್ತತರೋಸ್ಮಾತ್‌ | « ಅಮುಥಾ?” 

ಯಥಾಸಾವಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | ೯ || 

ಥಾ ಎಂಬ ಶಬ ವೂ: ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಥಾ ಶಬ್ದವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಲ 
[6 
ರುವ ಬುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು- - 


ತಂ ಪ್ರತ್ನಥಾ ಪೂರ್ವಥಾ ವಿಶ್ವತೇಮಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಕತಾತಿಂ ಬರ್ಹಿಷದಂ ಸ್ವರ್ವಿದಂ | 


ಪ್ರತೀಚೀನಂ ವೃ ಜನಂ ದೋಹಸೇ ಗಿರಾಶುಂ ಜಯಂತಮನು ಯಾಸು ವರ್ಧಸೇ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೪-೧) 






ಡರ ಅರ್ಥವು. ಪುರಾತನರಾದ ಯಜಮಾನರೂ ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳೂ ಸಕಲಯಜಮಾನರೂ, 


ಈಗಿರುವ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆ. ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು, ಎಲ್ಫೆ ಅಂತರಾತ್ಮನ ನೀನೂ ಸಹ 


yd 
ಷಃ 
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ತಳಾ ತತ ಅಡ ಬಡಾ ಅಷ ಅಡ ee ಪಾವಾ... ಬವ ವಪ ವ್‌ ಬ್‌ ಬಾಮ್‌ ಡಾಮ್‌ ಆವಹ ಫ್‌ ಫಟ್‌ ನ್‌ ನ್ನನ್‌ ಸ್‌ ಡಮ್‌ ವಾಪಸ್‌ ಸ್‌ ಫ್‌ 


ಲ ಖಿ pe ಎಳೆ ಳ್ಳ ಲ 

ಯಾವ ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ಸೃದ್ದನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ನೀನೂ ತತ್ಸಲವಾದೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆಯೋ ಅಂತಹೆ 
ದ್‌ MAT ಎಲ 

ಸ್ಲುತಿರೂಸನಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಜೇಷ್ಮನೂ, ದರ್ಭಾಸನಸ್ಥನೂ, ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ನಮಗಭಿಮುಖನಾಗಿರು 


ವನನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ರೀಘ್ರಿ ಗಾಮಿಯೂ, ಜಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ಸೇ ಆರಾಧಿಸಿ ಅವನಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 


i ಳೆಲ್ಲಾ ವರ್ಷಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 


ಇಲ್ಲಿ ಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಥವಾ ಉಸಸರ್ಗದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಖುಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಶ್ನಥಾ, ಪೂರ್ವಧಾ, ವಿಶ್ವಥಾ, ಇಮುಥಾ ಬಂಬ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಥಾ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವು ಏನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಮುಥಾ ಎಂದರೆ ಯಥಾಸೌ. ಇದರಂತೆ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಈಗಲೂ ಥಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಂತೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಪ್ರತ್ನಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ನ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಶ್ಚಥಾ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನರಂತೆ ಆಥವಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಇದರಂತೆ ಪೂರ್ವಥಾ-ಪೂರ್ವದಂತೆ, ವಿಶ್ವಥಾ-ಎಲ್ಲವರಂತೆ, ಇಮಥಾ- ಈಗಿನಂತೆ ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥವು. ಈಗ ಅಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಯಂ ಖಏಕತರಃ ಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವುದು. ಎಂದರೆ 
ಇದು, ಈ ವಸ್ತುವು ಎಂದರ್ಥವು; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಾವು ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ಅಯಂ- ಇದು, ಈ 
(ವಸ್ತುವು) ಎಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಸೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸೌ ಅಸ್ತತರಃ ಇದಕ್ಕಿಂತ (ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾವು ಅಸೌ-ಅದು, ಆ (ವಸ್ತುವು) 
ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುನೆವು- 


ವದಿತಿ ಸಿದ್ಧೋಪಮಾ - ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್‌, ವೃಷಲವತ್‌ | 


ಸಲೋ ವಷಶೀಲೋ ' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಇವ ವೃಷಲಾ ಇವೇತಿ | ವೆ ಸ 


ಲ 
ಭವತಿ ವೃಷಾಶೀಲೋ ವಾ ॥ ೧೦॥ ೧೬ ॥ 


ವತ್‌ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಸಿದ್ದೋಪಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು. ವತ್‌ ಎಂದರೆ “ಅಂತೆ; ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನತ್‌-- 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ, ವೃಷಲವತ್‌ನಿಕೃಷ್ಟನಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು. ವತ್‌ ಮತ್ತು ಇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ಇವ, ವೃಷಲಾ ಇವ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ವೃಷಲ ಎಂದರೆ ವೃಷಶೀಲೋ ಭವತಿ ವೃಷಾಶೀಲೋ ವಾ ನೀಚನಂತ್ತೆ 
ಕೆಟ್ಟಿಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇತಿ ಹೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು- 
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ಅಥ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕ್ಲ ಾಿರವರಲಿ. ಇರ್‌ 


ಲ್ರಯಮೇಥವದತ್ರಿವಜ್ಞಾತವೇದೋವಿರೂಪವತ್‌ | ಆಜುರ- 
ಸ್ವನ್ಮಿವುತ ಪ್ರಸ್ತಣ್ಣಸ್ಯ ಶ್ರುಧೀ ಹವಮ್‌ | ಪ್ರಿಯಮೇಧಃ ಪ್ರಿಯಾ 


ರ್ಚಿಸಿ ಭೃಗುಃ ಸಮ್ಸಭೂವ ಭೈಗುರ್ಬ್ಯಜ್ಯಮಾನೋ ನ ದೇಹೇತಜ್ಞಾ- 
ರೇಷ್ವಜುರಾಃ ! ಆಜ್ಗಾರಾ ಅಜ್ವನಾ (ಆಣ್ಣುನಾ) ಅತ್ರೈವ ತೃತೀಯ- 
ಮೃಚ್ಛತೇತ್ಯೂಚುಸ್ತಸ್ಮಾದತ್ರಿರ್ನ ತ್ರಯ ಇತಿ ವಿಖನನಾದ್ದೆ ಟ್ರಖಾನಸೋ 
ಭರಣಾದ್ಭಾರದ್ವಾಜೋ . ವಿರೂಪೋ ನಾನಾರೂಪೋ ಮಹಿವ್ರತೋ 

ಮಹಾವ್ರತ ಇತಿ 1೧೭ 
“ಪ್ರಿಯಮೇಧವದತ್ರಿ ವಜ್ಜಾತವೇದೋವಿರೂಪವತ್‌ ।  ಅಜ್ಜು- 
ರಸ್ತನ್ಮಹಿವ್ರತ ಪ್ರಸ್ತಣ್ಣಸ್ಯ ಶ್ರುಧೀ ಹವಮ್‌?॥ ಪ್ರಿಯಯೇಧಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಅಸ್ಯ ಮೇಧಾ | ಯಥೈತೇಷಾಮೃಷೀಣಾಮೇವಂ ಪುಸ್ತಣ್ಣಸ್ಯ ಶೃಣು 
ಹ್ಹಾನಮ್‌ ॥ ಪ್ರಸ್ತಣ್ಣಃ ಕಣ್ವಸ್ವ ಪುತ್ರಃ ಕಣ್ವಪ್ರಭವೋ ಯಥಾ 
ಪ್ರಾಗಮ್‌ ॥ ಅರ್ಚಿಸಿ ಭೃಗುಃ ಸಮೃಭೂವ ಭೃಗುರ್ಭ್ಯಜ್ಯಮಾನೋ 
ನ ದೇಹೇ! ಅಜ್ಲಾರೇಷ್ವಜುರಾಃ | ಅಜ್ಞಾರಾ ಅಜ್ಜನಾಃ (ಅಣ್ಣುನಾಃ) | 
ಅತ್ರೈವ ತೃತೀಯಮೃಚ್ಛತ್ವತೇತ್ಯೂಚುಸ್ತಸ್ಮಾದತ್ರಿರ್ನ ತ್ರಯ ಇತಿ | 
|| ಭರಣಾದ್ಭಾ ರದ್ವಾಜಃ |... ವಿರೂಪೋ 


ತ್ತೆ 


ನಾನಾರೂಪಃ !| ಮಹಿವ್ರತೋ ಮಹಾವ್ರತ 23 1 ೧1 ೧೭ | 


ವತ್‌=೭ ಇವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗನಿರುವ ಖಯಕ್ತು 


ಪ್ರಿಯಮೇಧನದತ್ರಿವಜ್ಞಾತನೇದೋ ವಿರೂಪವತ್‌ | 
ಅಂಗಿರಸ್ವನ್ಮಹಿವ್ರತ ಪ್ರಸ್ಕಣ್ವಸ್ಯ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ || 
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(ಯ. ಸಂ, ೧-೪೫-೩). : : 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಎಲ್ಛೆ ಅಗಿ ಯೇ) ನೀನು ಉತ್ಪನ್ನ. ನೃವಾದ ಸಕಲವ ಸೆ ತಿಳಿಯುವವನು. ಪ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಇವರುಗಳ ಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಈಗಲೂ ಸಹ ಕಣ್ಣ ಪುತ್ರನಾದ ಪ್ರಸ್ಪಣ್ರಯಸಿಯೆ ಆಹ್ರಾನವನ 
- ೦ ಇ 
ಆಲಿಸಿ ಅವನನ್ನ ನುಗ್ರ ಜಸು 


ಫ್ರಿಯಮೇಧಃ-ನ್ರಿಯಾ ಅಸ್ಯ ಮೇಧಾ | ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ (ಪ್ರೀತಿ) ಯೆ ಸ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಪ್ರಿಯಮೇಧ್ಧ ಅತ್ರಿ, ನಿರೂಸ್ಯ ಷಃ ಎಂಬ ಖಯುಷಿಗಳ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಕಣ್ರಸ್ರ 
ನಾದ ಪ್ರಸ್ವಣ್ರಯ ೩ಯು (ನನ್ನ ) ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ) ಕೇಳು ಎಂದಭಿಸಾ ತ್ರ ಯವು, ಪ್ರಸ್ತಣ್ಣ ಣುನೆಂದರೆ ಕಣ್ರಯೆಷ೩ಿಯೆ Ry ಹೆಸರು. 
ಕಣ್ವ ಖಿ ಪ್ರಸ್ತ್ರ ಣ್ತನು ಅಗ್ರ ಎಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ( ಮೊದಲ) ಪುತ್ರನು. ಭ್ಲಗು ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಅಗ್ಟಿಯ ಜಾ ಲೆಯುಲಿ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದವನು, ಯಾರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ವೀರ್ಯವು ಅಗ್ನಿಯ 
ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರ ಜ್ಹಾಲೆಯಿಂದ ಭೃಗುಯಷಿಯು ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಧನೆಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಅಂಗಾರ (ಕೆಂಡ)ಗಳ 
ಉತ್ಪನ್ನನಾದ್ದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಂಗಿರಾ ಖುಹಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಅಂಗಾರ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಂಕನಾಃ (ಅಂಜನಾ) 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಗಾರದಿಂದ (ಇಜ್ಜಲಿನಿಂದೆ ಅಥವಾ ಕೆಂಡದಿಂದ) ಗುರುತು ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದು, 
ಅತ್ರಿ ಶಬ್ದವು ಅ- ತ್ರಿ.ಎ ಮೂರಲ್ಲ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಮೂರನೆಯವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಇವನು 
(ಅತ್ರಿಯು) ಮೂರನೆಯವನಲ್ಲ (ಅ- ತ್ರಿ = ಮೂರನೆಯವನಲ್ಲ) ಎಂಬ ಐತಿಹ್ಯದಿಂದ ಅತ್ರಿಯಸಿಗೆ ಅತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರುವುದು, ಏಿಖನನಾದ್ವೈ ಖಾನಸ8. ಅಗಿಯುವುದು (618) ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನಾ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ- 
ಭರಣಾದ್ಬಾರದ್ವಾಜಃ ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿವನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಖುಣಿಗೆ ಭರದ್ದಾ' ಜನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದ್ದೆ. ನಿರೊಪೋ 
ನಾನಾರೂಪಃ ನಿರೂಪ ಎಂದರೆ ನಾನಾ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಮಹಿವ್ರ ತ ಮಹಾ ಾವ್ರ ತೆ ಪ್ರತ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ. 
ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವನನಾದ್ದ ರಿಂದ ಷ್ಟ ಯಹಿಗೆ ಮಹಿವ್ರತ ಎಂದು 
ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದಕ್ಕೆ ಕಣ್ವ ಖುಷಿ, ಪ್ರಿಯಮೇಧ ಭೃಗು, ಅಂಗಿರಾಃ, ಅತ್ರಿ, ವೈಖಾನಸ, ಭರಧ್ವಾಜ 
ವಿರೂಪ, ಮಹಿವ್ರತ ಎಂಬುವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾ ಚೀನರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ಯಖಷಿಗಳು. 


ಸಪ್ಮದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆ ಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ಮವು 


——oew— 
ಅಥ ಅಣ) ಷ್ಟ್ಯಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ EE 


ಅಥ ಲುಪ್ಕೋಪಮಾನ್ಯರ್ಥೋಪಮಾನೀತ್ಯಾಚ ಚಫತೇ ಸಿಂಹೋ 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಇತಿ ಪೂಜಾಯಾಂ ಶ್ಪಾ ಕಾ ಕ ಇತಿ ಕುತ್ಸಾಯಾಂ ಕಾಕ 
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ತ ನ 460 ಶೀ ಯಾಸ್ಟ ಹೆರಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 








ಇತಿ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿಸ್ತದಿದಂ. ಶಕುನಿಸು ಬಹುಲಂ ನ ಶಬ್ದಾನು- 
ಕೃತಿರ್ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯಾ ಪಮನ್ಯವಃ ಕಾಕೂಆಪಕಾಲಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ 
ತಿತ್ತಿರಿಸ್ತರಣಾತಿ, ಲಮಾತ್ರ ಚಿತ್ರ ಇತಿ ಖಾ ಸಪಿಣ್ಣುಲಃ ಕಲಿರಿವ 
| ಸ ಜೀರ್ಣಃ ಕಪಿರಿವ ಜವತ ಈಷತ್ರಿಂಗಲೋ ವಾ ಕಮನೀಯಂ ಶಬ್ದಂ 
ಕ :. ಉಣ್ಣುಯತೀತಿ ವಾ ಶ್ವಾ ಶುಯಾಯಾ ಶವತೇರ್ವಾ ಸ್ಕ್ವಾದ್ಧತಿ 


ಕರ್ಮಣಃ ಶ್ವಸಿತೇರ್ವಾ ಸಿಂಹಃ ಸಹನಾದ್ಧಿಂಸೇರ್ವಾ (ಸ್ಯಾತ್‌) 


ಏಪರೀತಸ್ವ ಸಮ್ಮೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ ಹನ್ನೇಃ ಸಂಹಾಯ ಹಕತ್ರೀತಿ ವಾ 
ವ್ಯಾಘ್ನೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಾದ್‌ ವ್ಯಾದಾಯ ಹನ್ರೀತಿ ವಾ | ೧೮ ॥ 


ಒಂ 
013.1 ಆ ಎ.ಆ ಬಣವಾಆರಾವೀಗ ಅಷ್ಟರ ತಗ್ರಾಣತೆ aes ಇಇ ಗ ೪71 


wa 


ಅಥ ಲುಪ್ತೋಪಮಾನ್ಯರ್ಥೋಪಮಾನೀತ್ವಾಚಕ್ರತೇ | ೧1 






ಧಾ ಈಗ ಉಪಮಾನಗಳವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ ಲುಪ್ರೋಷಮಾ ಎಂದರೇನು ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸು 

ನ್‌ ತ್ತ. ಲುಪ್ರೋಪಮಾ ಎಂದರೆ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅವರ ಹೆಸರು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರು 

ದು ಟ್ರಿದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಭಾಸವಾಗುವ ಅರ್ಥದಿಂದ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಡುವವರನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ 

"3 ವಾಗುವುದು. ಇಂತಹೆ ಉಸಮಾನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥೋಪಮಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿರ್ನಯೇ ವನ 

| ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ಮರುದ್ದೇನತೆಗಳು ಎಂದು | 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಉಸಮಾನಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥದಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಉಸಮಾನಗಳಿಗೆ ಲುಪ್ಲೋಪಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. 





| 


ಪೂಸಿಂಹೋ ವ್ಯಾಫು) ಇತಿ ಪೂಜಾಯಾಮ್‌ ॥ ೨ || 


ಪಾ ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಫ್ರ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಅಂತಹ ಉಪಮಾನವು ಪೂಜ್ಯ, 
1 ಆಥವಾ ಗಾರವ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಿಂಹೋ ದೇವದತ್ತ 8. _ದೇವದತ್ತನೆಂಬ ಪುರುಷನು ಸಿಂಹದಂತ್ರ 


ತಿಕಗಳ ತಸ್ಯಾ, EN SEVEN 







ಆ ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳ ವನು, ಎಂದರ್ಥವು. ಶೌರ್ಯವು ಉತ್ತಮ ಗುಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಸಿಂಹದ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪ್ರ್‌ದ 
| | ಉಪಮಾನನು ಗೌರವ ಅಥವಾ ಪೂಜ್ಯಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಹವ 
ಗ 


KE 


ವ್ವ 
ಇ 


Re | ಮ್‌ ॥೩॥ 
ಪ ಕಾಕ ಇತಿ ಕುತ್ಸಾಯಾವರ್‌ ೩ 






ಮತ್ತು ಕಾಗೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಫಿಕೃಷ್ಟನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಉಸಮಾನಪು 
ಸ ತೆ ನ ನ್‌ 


( 


| 


ಇಸ್ಟ ವ್ರ. 
ಇ. 
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ಖಂಡ. ೧೮] ' ಫಿರುಕ್ತಂ 
ಕಾಕ ಇತಿ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿಃ | ೪ || 
ಪ್ರ 


ಹೋಲಿಸುವುದುಂಟು, 


ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವ 
ದ್ದ 


ನಿಯು ಕಾಗೆಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬಲ್ಲಿ 


36 
(ಕ 
el 
UL 


ಪುರುಷನ ಧ್ರ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ತದಿಮೆಂ ಶಕುನಿಷು ಬಹುಲಮ್‌. |೫| 


ಗಿ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಉಪಸ 


ಕುನಿಯೆಂಬ ಸಕ್ಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಮಾಡುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಮಾನವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ನ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿರ್ವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ | ಕಾಕೋಂಪಕಾಲ- 
ಯಿತವ್ಯೋ ಭವತಿ ॥ ೬ |. 

ಕಾಗೆಯು ಮಾಡುವು ಶಬ್ದ ಕ್ಭಾಗಿ ಆದರೆ (ಕಾಗೆಯ) ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆಯು ನಿಕೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಜನರು ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯ ಉಸಮಾನ 

ವನ್ನು ಹೇಳುವರು ಎಂದು ಚನಮನ್ಯವ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. - 
ತಿತ್ತಿರಿಸರಣಾತ್ತಿಲಮಾತ್ರಚಿತ್ರ ಇತಿ ವಾ 1೭ ||: 


ತಿತ್ತಿರಿ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಆ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಅಥವಾ ಈ ಪಕ್ಷಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳು ಕಾಳಿನಂ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ರಿಂದಲೂ ಈ ಹಸರ 
ಕಪಿಣ್ಣ್ಞುಲಃ ಕಪಿರಿವ ಜೀರ್ಣಃ ಕಪಿರಿವ ಜವತ *ಈಷತ್ರಿಜ್ಞಲೋ 


ವಾ ಗಮನೀಯಂ ಶಬ್ದಂ ವಿಜ್ಞ್‌ಯೆತೀತಿ ವಾ lc Il 
ಕಪಿಂಜಲ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂದರೆ . ಇದು `'ಕಪಿಯಂತೆ (ಕೋತಿಯಂತೆ) ಜೀರ್ಣವಾದ ಅಥವಾ 
ಸುಕ್ಕು ಸುಕ್ಕಾದ ಶರೀರ ಉಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು: ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಇದು ಕಪಿಯಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವುವರಿಂದಲೂ 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇದರ ಶರೀರದ ಬಣ್ಣವು ಸ್ವಲ್ಪಹೆಳದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದು 


ಅಥವಾ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರ ಬಹುದು. 


ಶ್ಹಾ ಶುಯಾಯಾ ಶವತೇರ್ಪಾ ಸ್ಯಾದ್ದತಿಕರ್ಮಣಃ ಶ್ವಸತೇ- 
ರ್ವಾ ಗ ೯॥ 
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~~ EE EE Ee EEE ಜಾಡಿ ಹಾಡಿ Es 





ed 





೫ ಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂಚರಿಸು, ತಿರುಗಾಡು, ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ  ಶವತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ 
* ಇ 

ಸ ಈ ಶು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ವಾ ನಾಯಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕೊಲ್ಲು ಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವ ಶ್ರಸಿತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಶ್ವಾ ನಾಯಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ನಿಂಹಃ ಸಹನಾದ್ದಿಂಸೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ವಿಪರೀತಸ್ಯ ಸಮ್ಯೂರ್ವಸ್ಯ ವಾ 
ಹನ್ನೇಃ ಸಂಹಾಯ ಹನ್ತೀತಿ ವಾ. ೧೦ || 


: ₹8₹71111171118್ಶ11 (1 ೯ [1[(ಸ 


ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಣರಣವೇನೆಂದರೆ. ಈ ವ ಮೃಗವು ಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಶೌರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರು 
ಸ, ವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಸಿಂಹ ಎಂಬ ಶ ಬ್ಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ತ ಹಂಸಿ ಎಂದಾಗುವುದು. ಹೆಂಸಿ ಎಂದರೆ ಕೊಲ ಲ್ಲು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಆಹಾ ಕ್ಳಾಗಿ ಇತರೆ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 





ವ್ಯಾಘ್ರೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಾದ್‌ ಸಾದ್ಯಾ ಹನ್ತೀತಿ ವಾ ೧೧/ | ೧೮ || 


ಲ ವ್ಯಾಘ್ರ ಎಂಬ ಹಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಹ್ತ ವ್ಯಾ ಫ್ರವು ತನ್ನ ಆಹಾ ಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗ ಳನ್ನು 
_ ಹುಡುಕುವಾಗ ವ್ಯಾಘ್ರಾಣಾತ್‌ ಮೂಸಿನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಕೊಲು ವ್ಸ ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪ್ರ್‌ ಘ,ವೆಂಡು ಹೆಸರಾ 
ಯಿತು. 





ತ 
ತ re ಈ ರ್‌ ತ್ಯ, 
ಜಾ. 36. 8% ಎಾ33829% ಈ ತ್ಯ ಸ್ಲಾತತಾಪ್ಟ್‌: ತಾಘಾಳ್ಯಾಅ್ಯಾಜಾ a ad HE (1೯1 f IAT i 


ಇತ್ಯಷ್ಠಾದಶಕ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


eee ಕಳ ಕೌಜಗಗೇಳ್ಳು. ಎ ಟಳೆಕ್ಕೋ 3 9. ಹಾತಳಾ  ಗಗ್‌ಕಾ: 


ಅಥೈ ಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಅರ್ಚತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಥಾತವಶ್‌ ತ್ವಾರಿಂಶನ್ಮೇಧಾವಿನಾಮಾ 
ನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರ್ಮೇಧಾವಿೀ ಹ ಬು ನ್‌ 
ಭವತಿ ಮೇಧಾ ಮತೌ ಧೀಯತೇ ಸ್ತೋತ್ಸನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ 
| ೫ ತ್ರಯೋದಶ ಯಜ್ಞ ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ಯಜ್ಞಃ ಸತ್ತ 
ತಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತ. ಯಜತಿಕರ್ಮೆತತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ಯಾಜ್ಞೋ ಭವತೀತಿ 

| | ಕ ಮತಿ ವಾ ಬಹುಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇತ್ತೌ ತ 








ಗ ಜೈ ಎತ್ತ ಕನಾ ಸ ಹ ಹ ಇರಾ ಹಾ 
ಅದಾ a i * | ೯ ಆ PS 
ವಿಪ PE”: ನ ಹ್‌ a ಹ “ಫು ಸ ಎರಾ ವಾಗ Rh x ಈ) 
ಆತೆ ಕ್ಸ್‌ ತ ಜಾ + ತ ಮೈಸ | 


| 
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ಯಜೂಂಷ್ಯೇನಂ ನಯಸ್ತೀತಿ ವರ್ತ್ಮಿಜ್ನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣ್ಯಷ್ಟಾವೃತ್ತಿಕ್‌ 
ಕಸ್ಮಾದೀರಣ ಯಖುಗ್ಯಷ್ಟಾ ಭವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ಯತುಯಾಜೀ 
ಭವತೀತಿ ವಾ ಯಚ್ಚಾ ಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಃ ಸಪ್ತದಶ ದಾನ- 
ಕರ್ಮಾ » ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶಾಧ್ಯೇಷಣಾಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ 
ಧಾತವಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಸ್ವಪಿತಿಸಸ್ತೀತಿ : ದ್ವೌ ಸ್ವಪಿತಿಕರ್ಮಾಣೌ ಕೂಪ-- 
ನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ಕೂಪಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕುಪಾನಂ ಭವತಿ 
ಕುಪ್ಕತೇರ್ವಾ ಸ್ಕೇನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದುಶೈವ ಸ್ತೇನಃ 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಮರ್ಸ್ಮ ಪಾಪಕಮಿತಿನೈರುಕಾ, ನಿರ್ಣೀತಾನ್ನರ್ಶಿ- 
ತನಾಮಧೇಯಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ (ನಿರ್ಣೀತಂ ಕಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಣಿಕ್ತಂ 
ಭವತಿ) ದೂರನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚ ದೂರಂ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ರುತಂ 
ಭವತಿ ದುರಯಂ ವಾ ಪುರಾಣನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ ಪುರಾಣಂ 
ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುರಾ. ನವಂ ಭವತಿ ನವನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಷಡೇವ ನವಂ 
ಕಸ್ಮಾವಾನೀತಂ ಭವತಿ loll 


————~— 


ಅರ್ಚತಿಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಚತುಶ್ಚತ್ವಾರಿಂಶತ್‌ ॥ ೧॥ 
ಈಗ ನಲವತ್ತನಾಲ್ಪು ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


. (೧) ಅರ್ಚತಿ (೨) ಗಾಯತಿ (೩) ರೇಭತಿ (೪) ಸ್ಕೋಭತಿ (೫) ಗೂರ್ಥಯತಿ 
(೬) ಗೃಣಾತಿ (೭) ಜರತೇ (೮) ಹ್ವಯತೇ (೯) ನದತಿ (೧೦) ಪೃಚ್ಛತಿ 
(೧೧) ರಿಹತಿ (೧೨) ಧಮತಿ (೧4) ಕೃಪಾಯತಿ (೧೪) ಕೃಷಣ್ಯತಿ 
(೧೫) ಪನಸ್ವತಿ (೧೬) ಪನಾಯತೇ (೧೭) ವಲ್ಲೂಯತಿ (೧೮) ಮನ್ಹತೇ 
(೧೯) ಭನ್ಹತೇ (೨೦) ಛನ್ನತಿ (೨೧) ಛದಯತೇ (೨೨) ಶಶಮಾನಃ 


(೨೩) ರಂಜಯತಿ (೨೪) ರಜಯತಿ (೨೫) ಶಂಸತಿ (೨೬) ಸ್ತೌತಿ! ಫೆ 
(೨೭) ಯಖೌತಿ (೨೮) ರೌತಿ (೯) ನೌತಿ (೩೦) ಭನತಿ (೩೧)ಸಣಾ- 
ಯತಿ (೩೨) ಪಣತೇ! (೩4) ಸಪತಿ (೩೪) ಪಪ್ಪಕ್ಟಾಃ (೩೫) ಮಹಯ ತಿ 
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ಹ ಭಾ ಭರ್‌ ಭಜ ಬನ ಬಬ ಬಾ ಸ ಸ 
ಬಳ ಉಂ ಜಾಂ ಬಜ ಬಾಜ ಬಜ ಜಾಲ ಜಾ ಹಾ ಜಾ ಬಾ ಸಬಾ ಸಾ ಎಂ ಇಲ್ಲೀಗ 
ಚಾ ಬಾ ಬ 
ದಾ ಇದಾ ಬಾಗಾ ಜಾ ಇದ ನಾ ಅದಾ ಅ ಉಗ ಭಾ ಜಾಗ ಅಪಾ ಜಾರ ಆ ಜದ ಅನ ಕದ ಇವಾ ಇವ ಬರ ಆರ ಅವ ಇ ಬವ ಲ ಆ ಇ ಇ ಆ ಲ ಕಾಸಾ 
— ~~ 
ಜಾನ ಚತ ಚತ ಜಾಣ ಜಟ ಚಾ ಬಾ ತಾ ಉದ ಇ ಒದ್ದ ಒಬ ನ್ದ 


(೩೬) ವಾಜಯತಿ (೩೭) ಪೂಜಯತಿ (4೮) ಮನ್ಯತೇ (೯) ಮದತಿ 
(೪೦) ರಸತಿ (೪೧) ಸ್ವರತಿ (೪೨) ವೇನತಿ (೪೩) ಮನ್ನ )ಯತೇ 
(೪೪) ಜಲ್ಫತಿ | 


ಇತಿ ಚತುಶ್ಚ ತಾರಿಂಶದರ್ಚತಿ ಕರ್ಮಾಣಃ | 
(೧) ಅರ್ಚತಿ 1 « ಅರ್ಜ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌' (ಭೂ-ಸ) ಲಟ್‌ « ಅರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮರ್ಸಿಣಃ ? (ಯ. ಸಂ. 


೧.೧.೧೯. ೧). 


(೨) ಗಾಯತಿ ॥« ಕ್ಫ, -ಗ್ಗೆಶಬ್ದೇ ' (ಭೂ ಪ) ಶಪ್‌ ಆಯಾದೇಶ. ಗಾಯನಕ್ರಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣ8(ಯ-ಸಂ 
೧.೧.೧೯೨೧) 

(೩) ರೇಭತಿ ॥ (೪) ಸ್ತ್ಯೋಚತಿ | ರೇಭ್ಯೃ -ಶಬ್ದೇ, ( ಷ್ಟುಭ- ಸ್ಮಂಭೇ ೩ (ಭ್ರಾ-ಆ) ಧ್ವಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ 
ಬಂದಾಗ ಟಿಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ ಒಟಸದಿಯಾಗಿವೆ. ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಜಲ್ಲಿ 
ಪೂಜಾರ್ಥ. « ರೇಭನ್ಮೋ ವೈ ಗ ಯಷಯಶ್ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯತ್‌ 3? (ಐ-ಬ್ರಾ-೬-೫-೬)ಸೋಮಃ 
ಪನಿತ್ರಮಭ್ಯೇತಿ ರೇಭನ್‌ 3 (ಯ. ಸಂ. ೭-೪-೭-೧) ಪರಿಷ್ಟೋಭತ ವಿಂಶತಿ8 ' (ಯ, ಸಂ. ೧-೫೩೦-೪) 


(೫) ಗೂರ್ಥಯತಿ | ಇದು ಫಿರುಕ್ತಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. ತಂ ಗೂರ್ಧಯಾ ಸ್ವರ್ಣರಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧.೪ 
೨೯.೧) 
(೬) ಗೃಣಾತಿ | ಗ್ವ-ಶಬ್ದೇ. ಕ್ರ್ಯಾದಿ ಶ್ನಾವಿಕರಣ ಬಂದಿದ. « ಕಣ್ವತಮೋ ನಾಮ ಗೃಣಾತಿ ನೃಣಾಮ್‌ 
(ಮ. ಸಂ. ೧-೪. ೩-೪) 
(೭) ಜರತೇ | ಇದೂ ನಿರುಕ್ತಸಠಿತಧಾತು. « ಪುರುಣೀಯೇ ಜರತೇ ಸೂನೃತಾವಾನ್‌ ? (ಯ.ಸಂ.೧-೪ 


೨೫-೭) 


ವಾಂ ಹನಾನಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ.-೬-೨-೨೯-೧) 


ಶಬ್ಬೇ' (ಭ್ಹಾ-ಸ) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ನತ್ತ « ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ 


(೯) ನಡತಿ 1 « ಣದ.ಆ ೨ವ್ಯಕ್ತೆ ( ಶಬ್ದ” 
ಆಗನ್‌ ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೨೨-೪) 
(೧೦) ಪೃಚ್ಛತಿ: ಪ್ರಚ್ಛ-ಇಊಪ್ಲಾ ಪ್ಲಾಯಾಮ್‌ ' ತುದಾದಿ "ಗ ಪ್ರಮು '_(ಪಾ-ಸೂ-೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರ 


ಕನಸ ಸಸಾರ (ಕೇಫ ಶ್ಸೈ ಖಯಕಾರ) "| 


34 ೪ 
~ § ಈ 
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(೮) ಹ್ವಯತೇ! « ಹ್ರೇಣ್‌-ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಮ್‌ (ಭ್ವಾ-ಉ) ಶಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಆಯಾದೇಶ. « ವಾಹಿಷ್ಮೋ 


1113 MW 


2. . ಎ ಜಾ ಇನ. 


ಖಂಡ. ೧೯] | ನಿರುಕ್ತೆಂ 465 

(೧೧) ರಿಹತಿ | "ರಿಹ-ಕತ್ನನಾದೌ' ತುದಾದಿ. ಅರ್ಚನಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಅರ್ಚನಕ್ರಿಯಾ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಶ್ಲೀರಸ್ವಾಮಿಮತ. ಶ ಜಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 4ಶಿಶುಂ ನ ವಿಪ್ರಾ ಮತಿಭೀ ರಿಹನ್ತಿ 
(ಮ. ಸಂ.-೮.೭೨೭.-೧) 


(೧೨) ಧಮತಿ ॥ ಗತಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೪.೫೦) ॥ 


(೧೩) ಕೃಪಾಯತಿ (೧೪) ಕೃ ಪಣ್ಯತಿ (೧೫) ಪನಸ್ಕತಿ ॥ ಇವು ಮೂರೂ ನೈರುಕ್ತಢಾತುಗಳು 
« ಮರ್ವತಾತಾ ಯೇ ಕೃಪಣಂತ ರತ್ಸಮ್‌ (ಮಂ. ಸಂ, ೮-೩-೫-೩) (ತ್ವೇಷಂ ಪನಸ್ಕುಮರ್ಕಿಣಮ್‌ (ಯ. ಸ. 
(೧-೩-೧೭-೫) ॥ 


(೧೬) " ಪನಾಯತೇ | ಪಣ- ವ್ಯವಹಾರೇ, ಸ್ತುತೌ ಚ?’ «ಪನ ಚ' (ಭ್ರಾ. ಆ.) « ಗುಪೂಥೂಪವಿಚ್ಛಿ - 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೩೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಟಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಯಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. « ಅಭಿಶೂನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಪನಾಯತ 
(ಯ. ಸಂ.೫-೧-೨೦-೧) 


(೧೭) ವಲ್ಲೂ ಯತಿ | « ವಲ್ಗು- ಪೂಜಾಧುರ್ಯಯೋಃ ಶಿ ಕಂಡ್ರಾದಿಸಠಿತವಾದುದೆರಿಂದ ಯಕ ಬರುತ್ತದೆ. 
€ವಲ್ಲೂ ಯತಿ ವನ್ಹತೇ ಪೂರ್ವಭಾಜಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೩-೭-೨೭-೨) 


(೧೮) ಮನ್ಹತೇ ॥ « ಮದಿ-ಸ್ತುತಿ ಮೋದ ಮದ ಸ್ವಸ್ಟಕಾಂತಿಗತಿಷು ' (ಭ್ಹಾ, ಅ.) ಇದಿತ್ತಾಮದರಿದ: 


ನುಮಾಗವು. «ಪ್ರ ವೋ ಮಹೇ ಮಂದಮಾನಾಯಾನ್ಹಸಃ (ಯ. ಸಂ. ೮.೧೯-೧)?' 
(೧೯) ಭನ್ನತೇ | « ಭದಿ - ಕಲ್ಯಾಣೇ ಸುಖೇ ಚ' (ಭ್ರಾ. ಆ.) ಹಿಂದಿನಂತೆ ನುಮ್‌. «ಪುರುಪ್ರಿಯೋ. 
ಭನ್ನತೇ ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿಃ? (ಯ. ಸಂ, ೨-೮-೨೦-೪) | 


(೨೦) ಛನ್ಹತಿ | .« ಛದಿ ಸಂವರಣೇ ' ಚಂರಾದಿ ಣಿಚ್‌ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾಗಿ ಲುಕ್‌. ವೃಷಾ: 
ಚ್ಛನ್ನ್ಹುರ್ಭವತಿ ಹರ್ಯತೋ ವೃಷಾ? (ಯ: ಸಂ. ೧-೪-೧೯-೪) 


(೨೧) ಛದಯತೇ | « ಛದ_ಅಪವಾರಣೇ ' ಚುರಾದಿ ಣಿಚ್‌. ಸಂಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕೋ ವಿಧಿರನಿತ್ಯಃ > ಎಂಬುದ: 
ರಿಂದ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.  ಅದಂತವಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭ್ರಟ್ಟಿನನರಮಿಶ್ರರು 


(೨೨) ಶಶಮಾನಃ 1 « ಶಶಮಾನಃ ಶಂಸಮಾನಃ (ನಿರು-೬-೮-)ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಶಂಸು-ಸ್ಟುತೌ” ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ.ಈ ಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮೀ. ಶಂಸುಧಾತುನಿಗೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಅಭಿ. 
ಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶಶಧಾತುನಿಗೆ " ತಾಚ್ಛೆ ಲ್ಯವಯೋವಚನ ಶಕ್ತಿಷು ಚಾನಶ್‌ (ಪಾ-ಸೂ-೩೨- 
೧೨೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಚಾನಶ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಯೋ ವಾಂ ಯಜ್ಞಃ ಶಶಮಾನೋ ಹ ದಾಶತಿ (ಯ.ಸಂ. ೨-೨.೨೧-೨) 


(೨೩) ರಂಜಯತಿ॥ (೨೪) ಜರಯತಿ | “ ರಂಜ-ರಾಗೇ' « ಜ್ವಷ್‌-ವಯೋಹಾನೆೌ ' (ದಿ. ಪ) ಈ 
ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಹೇತುಮಣ್ಣಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಗುಣ, ಆಯಾದೇಶ | 
30 | 
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ತಗಿ ಅರ ಅಡ ತಳ ತಡಾ ರ್‌ಇತ್‌ಇ ಗಬ್ಬ ಗಾ RTI 
“ಇ ENN RN ತ್‌ 
ತ್‌ ಈಗಾ ತಗಿ ಕಗ್ಗ ತಗ್ಮಾತ ENE RENN ಅಗಾ ಪಗ ರಡ ತರಾ ಪಡ ತರಾ ತ್‌ ತ್‌ ಡ್ಯ ಎಡ ತಡಾ ಕ ಆಲ್ಬಾ ಕಗ ತಲ, ತ TS ತ್ರಾ ತರಾ SRT ENR ESSN ತ ಫಲ ಫೇಸ ತಡಾ ENTS ಅಗಾ ತರಡು ಪ್ರಯ ಆಗು ಫಯ ಫಡ ತರಾ ತ SNES ENN TNA IN TNS ಮು 


(೨೫) ಶಂಸತಿ | ಶಂಸು-ಸ್ಲುತಾ ' (ಭ್ರಾ.ಪ) ಮಾ ಚಿದನ್ಯದ್ಧಿ ಶಂಸತ (ಯು. ಸಂ. ೫-೭-೧೦-೧) 


| (೨೬) ಸ್ತೌತಿ ॥ "ಹ್ಟು-ಸ್ತು ತೌ? ಅದಾದಿ. ,ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ವ ಬಂದಾಗ ಟಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರ. ತಿಪ್‌ ಸರವಾದಾಗ 
ಹ «“ಉತೋ ವೃದ್ಧಿರ್ಲುಕಿ ಹೆಲಿ” (ಪಾ. ಸೂ. ೭-೩-೮೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. “ಇದಮಿತ್‌ ಸ್ತೋತಾರಂ 
| ವೃಷಣಂ ಸಚಾಸುತಃ?|॥ | 


(೨೭) ಯಾತಿ ॥ (೨೮) ರೌತಿ (೨೯) ನೌತಿ | ಕಿ ಮಿಶ್ರ ಣೇ'ರು-ಶಬ್ದೆ  "ನು-ಸ್ಕುತೌ' ಮೂರು 
 ಅದಾದಿಗಣವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆ ಲಟ್‌ ಬಂದಾಗ ವೃದ್ಧಿ. "ರುವಜ್ಜೋಕ್ಸಾ ಪಪ್ರಥಾನೇಭಿರೇವೈಃ' (ಯು. ಸಂ. 
೩-೮-೮ -೧) «ದ್ಯುಮ್ಸೈರಭಿ ಪ್ರಣೋ ನುಮಃ? (ಚು. ಸ ೧-೫-೨೬೧) ॥ 

(೩ ೦) ಭನತಿ | ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ತಪಠಿತ ಧಾತು, 


(೩೧) ಹಣಾಯತಿ | (೩೨) ಪಣತೇ॥ "ಪಣ-ವ್ಯವಹಾರೇ, ಸ್ತುತೌ ಚ” (ಭ್ರಾ-ಆ) ಗುಪೂಧೊಸ- _? 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೧-೨೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಯೆಸ್ರತ್ಯಯ. ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದೆ ಅದು ವಿಕಲ ಲೃವಾದುದರಿಂದ ಸಣತೇ ಎಂಬ 
ರೂಪವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. "ದೇವೋ ನಯತ್‌ ಸನಿತಾ ಸುಪಾಣಿ?? (ಯ. ಸಂ. ೩-೨-೧೩-೧) ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಸಣಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಪಾಣಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ. (೨-೨೬) 


(೩೩) ಸಪತಿ ॥ "ಷಸ-ಸಮನಾಯೇ.?  ಲಟ್‌. «ಮತ್ಸರಾಸಃ ಪ್ರಸುಪಃ ಸಾಕಮಿಾರತೇ? (ಮ. ಸಂ. 
. ೭.೨.೨೨. ೨) ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಸಪಧಾತುವಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸುಪಃ ರೂಪವಾಗಿದೆ. 4ನಿಯೇ ಥ್ರ ತಂತ ತ್ಯೃತಾ ಸಂಪತಃ (ಯ.ಸಂ. 
ತ ೧_೫.೧೧- ೪) [| ಜ್ಞ 





(೩೪) ಖನಿ ) ಷು ನೈರುಕ್ತ ಧಾತು. ನ ಗಂತುವಿಗ ಸನ್‌ ಬಂದಾಗ "ಹಲಂತಾಚ್ಛ' ಸೂತ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಲ್‌ 
ಪದ ಜಾತಿಪರವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ "ಅಥಿದಿತಾಂ__? (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೪-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಲೋಸಪ, ಗುಣಾಭಾವ. 


ಸನಂತದ ಮೇಲೆ ಲೇಟ್‌, -ಸಿಷ್‌. ಅಡಾಗಮ. "ಇಶಶ್ಚ ಲೋ' ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಸಿಪಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸ ಉದಾಹರಣೆ 





ಡ್ಯ ಡೆ ಇ ೨ ( ೧೭೩೨ 

ತ ವಾಯೋ ತವ ಪ್ರಪೃಣ್ಣುತೀ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೩-೩)॥ 

et ನ | 

ನ ಡೆ (೩೫) ಮಹಯತಿ.॥ (ಮಹ-ಪೂಜಾಯಾಮ್‌.' ಚುರಾದಿ. ಅದಂತವಾದುದರಿಂದೆ ಣಿಚ್‌ ಬಂದರೂ ಉಸಧಾ 





ತೆ 


ಸ 


ಟ್ಟ 









ಸೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಯ ೦ಸು ಮೇಷಂ ಮಹಯಾ ಸ್ಪರ್ವಿದಮ್‌? (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೪..೧೧-೧) 


| | 


(4 
$ ತ, ತ 
ಜಿ ME QW (3.1 ೪.1|(್‌ 


(೩೬) ವಾಜಯತಿ 1 «ವಜ-ಗತೌ.' . ಣಿಚ್‌. ಉಸಧಾನೃದ್ಧಿ. «ವಾಜಯಾಮಃ ಶತಕ್ರುತೋ? 


ಯ ಟು 
ಎನಿ 


(8 ಪ) ಸೂಯಿ, Il "ಪೊಜ-ಪೊಜಾಯಾಮ್‌. > ಚುರಾದಿ. ಣಿಚ್‌. ಲಟ್‌. ॥ 


(೩೮). ಮನ್ಯತೇ. ಕ ನೇ. ದಿವಾದಿ, ಶೈನ್‌ನಿಕರಣ. ಇಮಾಂ ಉ ವಾಂ ಭೃಮಂಯೋ 
ಮನ್ಯಮಾನಾ8? (ಮ ೩-೪-೯- ೧). 
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(೩೯) ಮದತಿ | «ಮದೀ-ಹರ್ಷ 
ಯಾಭಿರ್ಮದೇಮ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೩ 


ಸೂಜಾಕ್ರಿಯಾವಾಚಕವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯ ಭಾಷ್ಯ. 


ಷಣಯೋಃ' (ದಿ.ಪ-). ಲಟ್‌, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪ್‌. «ಶ್ಷುಮಂತೋ 


(೪೦) ರಸತಿ ॥| "ರಸ-ಶಬ್ದೇ' (ಭ್ರಾ-ಸ-)ಲಟ್‌ | 
(೪೧) ಸ್ವರತಿ | ಯ«ಸ್ತ್ರೃ-ಶಬ್ದೋಸತಾಸಯೋ8ಃ' (ಭ್ರಾ-.ಷ-) ಶಪ್‌. ಗುಣರಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
«ಸ್ವರೇಣಾದ್ರಿಂ ಸ್ವರ್ಯೋಷ೩ ನವಗ್ಗೈ (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೪) « ಯಷಿಸ್ಟರಂ ಚರತಿ ಯಾಸು ನಾಮತೇ? 


(ಮ. ಸಂ ೪.೨.೨೪.-೩) | 
(೪೨) ವೇನತಿ ॥ (೪೩) ಮನ್ನ ಯತೇ | ಇವೆರಡೂ ನೈರುಕ್ತಥಾತುಗಳು. ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ 


ಮಂದ್ರಜಿಹ್ಟಮಾ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨.೫೯೧೨-೧)॥ 


(೪೪) ಜಲ್ಪತಿ | "ಜಲ್ಪ-ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ' (ಭ್ರಾ-ಪ) ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಮೇಧಾವಿನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ ॥೨॥ 
ಮೇಧಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಲೆ ಬುದ್ದಿ ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಮೇಧಾನಿನಾಮಗಳು ಇಪ್ಪತ್ಮ್ತನಾಲ್ಲು ಇರುವವು. 


(೧) ವಿಪ್ರಃ (೨) ವಿಗ್ರಃ (೩) ಗೃತ್ಸಃ (೪) ಧೀರಃ (೫) ವೇನಃ 
(೬) ವೇಧಾಃ (೭) ಕಣ್ಣಃ (೮) ಯಜುಃ (೯) ನವೇದಾಃ (೧೦) ಕವಿಃ 
(೧೧) ಮನೀಷೀ (೧೨) ಮನ್ಸಾತಾ (೧೩) ವಿಧಾತಾ (೧೪) ವಿಪಃ 
(೧೫) ಮನಶ್ಚಿತ್‌ (೧೬) ವಿಪಶ್ಚಿ ತ್‌ (೧೭) ವಿಪನ್ಯವಃ (೧೮) ಆಕೇನಿಸಃ 
(೧೯) ಉಶಿಜಃ (೨೦) ಶೀಸ್ತಾಸಃ (೨೧) ಅದ್ಧಾತಯಃ (೨೨) ಮತಯಃ 


(೨೩) ಮತುಥಾಃ (೨೪) ವಾಘತಃ 


ಇತಿ ಚತುರ್ವೀಶತಿ ರ್ಮೇಧಾವಿನಾಮಾನಿ 1೧೫ ॥ 
(೧) ವಿಪ್ರಃ ॥ “ಟು ವಪ್‌-ಬೀಜಸಂತಾನೇ” (ಭ್ರಾ-ಉ) "ವಿಷ-ಕ್ಷೇಪೇ' ಎಂದು ಕ್ಷೀರಸ್ತಾಮಿಯ ಮತ. 
"ಯಜ್ರೇಂದ್ರಾ ಗೃವಜ,ವಿಪ,=' (ಉ-೧-೨೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಇತ್ತ, ಗುಣಾಭಾವಗಳು ನಿಪಾಶಿತ' 


ವಟು ಬು ರರ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯು ಸೇರಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಪಾಪವು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ «ವಿಪ್‌? 


ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದಿ. (೨--೫-೯) ನಿಷ್‌ ಉಳ್ಳದ್ದು ವಿಪ್ರ, ಮೇಧಾ ವಾಜ್ಮಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
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ತ 
NNN NN ತಡಾ NNN AN NNN ENE ಸಕ ತ್ಸ ತ್‌ಡ ತಾ ಗಾ ತಗ ಗಜ್ಳಾ ತಡ ಬ ಇತಗಾ ಆಜ ತ್‌ ತಲ ಷು ಬಲ್ಬು ತನ್ನು 


SRN ಅಗ ತಗಿ ತಡ ತಸ NN ದಜ ರ್‌ ಭಾರತ ಅಸ್ಮಿ ತಸ. ಆಳ ಫಗ ಫೇ ದಗ ಭಲಾ ಎಲು ತರು ತಸ ಶು ಫ್ಸಟ ತ್‌ಟ್ರ ್ಸ್‌ ಗ ಬಡಗ ಬೈ ಬಕ್ರ ಫಿ. (|. 


ರಸ ಪ್ರತ್ಯಯ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಜಶ್ರ ಪ್ರಬಲ... ಅಥವಾ ಪೂರಣಾರ್ಥಕ ಪ್ರಾಧಾತುವಿಗೆ ವಿಉಪಸರ್ಗಪೂವ ರ್ವದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ 
"ಅತೊಟನುಸಸರ್ಗೇ-- (ಪಾ-ಸೂ- ಹ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ ತ್ಯಯ. "ಆತೋಲೋಪಣಇಟಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ 


ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 'ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಪೂರ್ಣಮಾಡುವವನು ವಿಪ್ರ. ಉದಾಃ «ಗೃಣಂತಿ 
ವಿಪ್ರ ತೇ ಧಿಯಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೬-೨) | 


(೨) ವಿಗ್ರ8 || ನಿಪೂರ್ವವಾದ ಗೃಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾಮದ 
ರಿಂದ ಓಲೋಪ.; ವಿವಿಢ ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವವನು. «ಪರೇಹಿ ವಿಗ್ರಮ ಸ್ಮೃತರ್ಮ? (ಯ. ಸಂ. 
‘೧-೧-೭-೪) ॥ 


ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಚರ್ತ್ರ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೆದ ದೃದ್ಧಾವ ಬರದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವವನು. ಅಥವಾ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕ ಗ್ವಧಾತುನಿಗೆ ಸಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಪ್ರಸ್ತ, ತುಗಾಗನು. ಪೀದತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವನು, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ತುತ್ಯನು 
*ಗೃತ್ಸಸ್ಯ ಧೀರಾ ಸ್ತವಸೋ ವಿವೋ ಮದೇ? (ಯ, ಸಂ. ೭-೩-೧೧-೫) “ನಮೋ ಗೃತ್ಸೇಭ್ಯೋ ಗೃಪೈಪತಿಭ್ಯಶ್ವ” 


ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೧೬-೨೫) ॥ 
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(೪) ಧೀರಃ ॥ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ "ಸುಸೂಧೀಗೃಧಿಭ್ಯಃ ಕ್ರನ್‌ (ಉ-೨-೨೩) ಸೂ 
ಇ 
WW 


ಒಂ 
ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಈತ್ನ. ಶ್ರುತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಕೆತ್ತಾದುದರಿಂದ “ಘುಮಾಸ್ಟಾಗಾಪಾ ? (೬-೪-೬೬) ಸೂತ್ರದಿಂ 
ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ವಿದಾ  ದಾನಮಾಡುವವನು- ಅಥವಾ ಧೀಃ ಅಂದರೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮ. ಮತ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಖು ಪ್ರಜೋದನೆಮಾಡುವನನೆ ನಂದರ್ಥ. ಧೀ ಶಬ್ದ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಈರಧಾತುವಿಗೆ *ಕರ್ಮಣ್ಯಣ"' 
ತ (ಹಾ-ಸೂ-೩-.೨-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಣ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. “ಸಮಾಧೀರಃ ಷಾಕಮತ್ರಾನಿವೇಶ? (ಯ-ಸಂ-೨-.೩ ೧೮.೧) ॥ 





ಗ 3 (೫) ವೇನಃ ॥ ಅಜಧಾತುವಿಗೆ "ಧಾಷ್ಕೃವಸ್ಯ ಜ್ಯತಿಭ್ಯೂ €ಶಳಿ (ಉ-೩-೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಯಯ ಧಾತುವಿಗೆ 
ವೀ ಭಾವ ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕ ಗುಣ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸು ಹೊಂದುವವನು, ಅರ್ಥ ವನ್ನು ed ಇವನಿಂದ 
ಅರ್ಥಸಂಶವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸುತ್ತಾ ರೈ ವಿದಾ ವರ್ಥಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಅನರ್ಥ ಅಥವಾ ಪಾಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡು 
ವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕ ವೇನಧಾತುವಿಗೆ *ಪುಂಸಿ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಘಃ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಘೂ 


ಸ “ಗಿರಿಂ ನ ವೇನಾ ಅಧಿರೋಹ ತೇಜಸಾ” (ಖು. ಸಂ. ೧-೪-೨೧- ೨). 


(೫. 
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(೬) ವೇಧಾಃ || ವಿ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ "ವಿಧಾಣಕೋ ವೇಧ ಚ' (ಉ-೪.೨೧೯) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸನ್‌, ವೇಧಾದೇಶ, ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. «ಮೋಷಥಾ ವೃಸ್ಥಂ ಕಪನೇನ ಮೇಧಸಃ? 


(ಯ. [ಸಂ ೪-೩೧೫-೧) «ಆ ಪೃಚ್ಛೋ ವಿಶ್ಯತಿರ್ನಿಕ್ಸುನೇಧಾಃ' (ಯ. ಸಂ. ಕಭಿ 


ವ ಕಣ್ವ ॥ ಶಬ್ದ ಅಥನಾ ನಿಮೀಲನಾ ರ್ನಕ ಕಣಧಾತುನಿಗೆ “"ಆಶುಪುಸಿಲಓಟ' (ಉ-೧-೧೪೯) 


ಸೂ ಎರಾ ಪ್ರತ್ಯಯ, ವ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸ್ತೋತ್ರರೂಸಶಬ್ದಮಾಡುವವನು, ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೆಂದರ್ಥ. 
“ಕಣ್ವಾ ಪ್ರಗಾಂ ಯ ಶತ? (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೪-೧೨೧). 


ಕ್‌ 
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(೮) ಯಜಭಃ || "ಯಭುಕ್ತಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೧೦) 4 ಯಭುರ್ಯಭುಭಿರಭಿ 
ವಃ ಸ್ಯಾಮ” (ಯ. ಸಂ. ೫-೪-೧೫.೨) 


(೯) ನನೇವದಾಃ || «ನವೇದ' ಎಂಬುದು ನವೇಶ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ನಿಪಾತದಿಂ 


ವೌ ನ) y 
ವಾಗಿದೆ. ವೈಯಾಕರಣರಾದರೋ "ನಭ್ರಾಣ್‌ನನಾನ್ನಮೇಪಾ—' (ಪಾ.ಸೂ.೬-೩-೭೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ನವೇದಾ್‌್‌ 
ಎಂದು ಥಿಪಾತಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ನಂಗ್‌ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ವಿದಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಪೂರ್ವದ ಒಂದು 


ನಇಣಿಗೆ ಲೋಪ್ಕ ಇನ್ನೊಂದು ನಣಣಿನ ನಕಾರಕ್ಲೆ ಲೋಪಬಾರದೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವವೂ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 
ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನೋ ಅದ್ಯಾ ಭವತಂ ನವೇದ ಸಾ” (ಯು. ಸಂ. ೧-೩-೪-೧) 


(೧೦) ಕವಿ! “ಕವಿಃ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿನೋ ಭವತಿ ಕವಶೇರ್ವಾ” (ನಿರು-೧೨, ೧೩) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಕ್ರಮು, ಅಥವಾ ಕು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. «ಇನ್‌ ಸರ ೪ ಸೂತ್ರದಿಂದ: 
ಕ್ರಮುಧಾತುವಿಗೆ ಇನ್‌ ಬಂದರೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ವತ್ತ, ರೇಫಲೋಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಕುಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ, 


೨ವಾದೇಶ, *ಶವಿಃ ಕ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶನಃ' ಅತೀತಾನಾಗತವಿಪ್ರಕೃಷ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಏಕಕ ಇಲದಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಯುವವನು ಕ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿ 
ಯೆಂದು ಉನಟರ ಮತ. €ಕವೀ ನೋ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಾ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೪-೩) 


(೧೧) ಮನೀಷಿಣಃ! "ನುನು-ಅನಬೋಧನೆಲ (ದಿ-ಆ) "ಕ ತ್ಯಜ ನಿಶಾಷನ್‌' (ಉ-೪-5೬) ಸೂತ್ರನಿಹಿತ 
ವಾದ ಈಷನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯ ಯೆ. ಮನೀಷಾ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೀಷಾ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ಲಿ ಇತಿ ಮನೀಷೀ. ನ್ರೀಹ್ಯಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನಿಪ್ರತ ಯ. ಅಥವಾ ಮನಸಃ ಈಷಾ- ಸ್ತುತಿಃ (ಸ್ರಜ್ಞಾವಾ) ಮನೀಷಾ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತ 


ವಾಡಾ ಗ ಸಿದ್ಧಿ ಸ ಯ್ಯಾಗತ್ತ ದ. "ಘೃತಪೃಷ್ಮಂ ಮನೀಷಿಣ8' (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೫) 


(೧೨) ಮನ್ಸಾತಾ | ಮನ ಧಾತುವಿಗೆ ಲ್ಯುಟ್‌, ಧಾಧಾತುನಿಗೆ ತೃಟ್‌. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುವರಿಂದ: 
ಅಭಿಮತರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನ-ಜ್ಞಾಾ ನವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವವನು, "ಮನ್ಸಾ ತಾಸಿ ದ್ರನಿಣೋದಾ ಯತಾ ವಾ? 
(ಮು, ಸಂ. ೭-೫೩೦-೨) || 


(೧೩) ವಿಧಾತಾ 11 ವಿ ಉನಸರ್ಗಪೂರ್ವಕವಾದ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ತೃಚ೯ಪ್ರ ತಯ. ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು. 
ವವನು. - ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. || 


(೧೪) ವಿಪಃ 11 «ವಿಷ-ಕ್ಷೇಪೇ' (ಚು-ಪ-) "ಇಗುಸಧಜ್ಞಾ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದ: 
ರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ವಿಪ್ರಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಅಸ್ತೃಣಾತ್‌ ಬರ್ಹಣಾ ವಿಪೋ (ಯ. ಸಂ. ೬-೪.೪೩-೧) 


(೧೫) ಮನಶ್ಲಿತ್‌ ॥ ಮನಃಶಬ್ದಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಕ ಚಿತೀಧಾತುವಿಗೆ ಔಣಾದಿಕ ಕ್ರಿಷ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವವನು. ್ಲ 


(೧೬) ವಿಪಶ್ಚಿತ* | ವಿಪಃ ಉಪಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಚಿತ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಪ್‌. 4ವಿಸಃ ಜೀತಯತಶೇ? ಮಾತನ್ನು 


ತಿಳಿದವನು. “ಶತ್ರು ರುಷೇ ಕ್ಸ ತಿ ಬಹುಲಮ್‌” (ಪಾ-ಸೂ-೬-೩-೧೪) ಸೂತ್ರ ಎ ಷಷ್ಟಿ ಗೆ ಲುಕ್‌ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಚನ್ನಾಗಿ. 
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ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುವನೆಂದು ಕ್ಷೇರಸ್ಪಾ ಲು .ಮತ! ಪೃಷೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ದೃಶ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


«ಧರ್ಮಕೃತೇ ವಿಪಶ್ಚಿತೇ ಸನಸ್ಕವೇ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೭೧-೧) || 


(೧೭) ವಿಷನ್ಯವಃ | "ಕತ್ಯುಚ್‌ ಕ್ಲಿ: ಕ್ಲಿಸೇಶ್ಚ' (ಉ-೩-೪೮) ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಪ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿರುವುದು 
ಅಧಿಕಾರ್ಥ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ತೊ ) ಸರ ಎಂದುಡರಿಂದ ನಿಪೂರ್ವಕಪನಧಾತುವಿಗೂ ಕತೃ- ಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
“ವಿನಿಧಂ ಪನನಂ (ಸ್ತುತಿಃ) ಎಂದಿರುವಾಗ ಮಗಯ್ವಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಕುಸ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 


“ವಿಪನ್ಯವೋ ನಿಪ್ರಾಸೋ ವಾಜಸಾತಯೇ” (ಯು. ಸಂ. ೬-೬-೧೦-೬) 


(೧೮)  ಆಕೇನಿಪಃ ॥ ಆಜ”, ಕೇ ನಿ ಮೂರು ಉಸಸದನಾಗಿರುವಾಗ ಹತಧಾತುನಿಗೆ « ಅನ್ಯೇಷ್ಟಸಿ ದೃಶ್ಯತೇ ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ, ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟ ಲೋಸ (ಅತ್‌) ಕೇಪತಂತಿ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವರು 
« ತತ್ಪರುಷೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಸ್ತಮಿಗೆ ಅಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ. « ಅಮೀ ಜು ಕೇನಿಪಾನಾಮಿನೋ 


ವೃಧೇ? (ಯ. ಸಂ. ೭೮-೨೬-೪) || 


(೧೯) ಉಶಿಜಃ || ಕಾಂತ್ಯರ್ಥಕವಾದೆ ವಶಧ 
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"ವಶೇಃ ಕಿಚ್ಚ' (ಉ-೨-೬೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಜಿ- 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇದು ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ «ಗ್ರಹಿಜ್ಞಾ- _? (ಪಾ-ಸೂ-೬-೧-೧೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ (ಉ) ಶಾಸ್ತ್ರಾ 

 'ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಬಯಸುವವನೆಂದರ್ಥ. «ಕಶ್ಸೀವಂತಂ ಯ ಔಶಿಜಃ? (ಯ. ಸಂ ೧- 
೧-೨೪-೧) || 





(೨೦) ಸೀಸ್ತಾಸಃ || ಕೀರ್ತಧಾತುವಿಗ್ಗೆ ಪಚ್ಯಾದ್ಯಚ್‌ ಅಥವಾ ಘಇ ಬಂದು ಉಕ್ಕರೂನವಾಗಿದೆ. ಜಸಿಗೆ 
`ಅಸುಗಾಗಮ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರು. 4ಕಿಸ್ತಾಸೋ ಅಭಿವ್ಯವ8? (ಯ. ಸಂ. ೧.೧-೧೩.೫) 


(೨೧) ಅದ್ಧಾತಯಃ |1| ಆದ್ದಾ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯ ಸತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಪನದವಾಗಿ 
ರುವಾಗ ಅತಧಾತುವಿಗೆ ಇಸ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು, ಗತ್ಯರ್ಥಧಾತುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಇರುವುದರಿಂದ 


ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಎಂದರ್ಥ. «ಶತದ್ಧಾತಯದ್ದ್ವಿದುಃ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೨೩-೧) 


(೨೨) ಮತಯತ |1| ಮನಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ಲಿನ್‌. ಕಿತ್ತಾದುದೆರಿಂದ ಧಾತುವಿನ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 








4 ಕ್‌ ನ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಅಥವಾ «ಮತಿಃ ಅಸ್ಯ ಅಸ್ತಿ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತಿತಬ್ದದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತರ್ಥೀಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸ ಸ ದು. ಲುಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು... 4 ಅದ್ರೋಘವಾಚಂ ಮತಿಭಿಃ ಶವಿಸ್ಕಮ್‌ ? 
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(  £ ). ಸ ಮತುಥಾಃ ॥ ಮನ ಧಾತುನಿಗೆ "ಗೂಥಪ್ಪೊ ಪ್ರೋಥಸೃಷ್ಠಾ ಷ್ಕಾ ದಯೆ: ಸೂತ್ರದಿಂದ ಥಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ 
ನಕಾಶಕ್ಕೈ ತುಕಾರ ಇ ನವ ಗುತ್ತ ದಿ. 4ತುಥೋಸಿ ವಿಶ ವೇದಾಃ? (ಯ, ವಾ. ಸಂ. ೫-೩೧) 
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ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ತಂ | 471 


(೨೪) ವಾಘತಃ |! ಪ್ರಾಪಣಾರ್ಥಕ ವಹಧಾತುವಿಗೆ «ಸಂಶೃತ್ನಂಪ-] (ಉ-೨-೮೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಇತಿಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು, ಉಸಧಾವೃದ್ಧಿ, ಘತ್ತ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥಾರ್ಥವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. “ನಿಷ್ಟೋಷಮಿೀ 
ತರಣಿತ್ವೆ ನ ವಾಘತಃ? (ಯ. ತ ೧-೭೩೦-೪) ॥ 


ಹೀಗೆ ಇಪ್ಸತ್ತನಾಲ್ಬು 


ಹ 


ಮೇಧಾವಿ (ಬುದ್ದಿ ವಂತ್ರಿಯ ಹೆಸರು |! ೧೫ ॥ 


ಮೇಧಾವೀ ಕಸ್ಮಾನ್ಮೀಥಧಯಾ ತದ್ದಾನ್‌ ಭವತಿ | ಮೇಧಾ ಮತೌ 
ಧೀಯತೇ “ಪ! 


ಮೇಧಾವಿ ಎಂದರೆ ಮೇದಸ್ಸು ಅಥವಾ ಬುದ್ದಿಶ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. 





ಈ ಸ್ತೋತ್ರನಾನುಗಳು ಹದಿಮೂರು 'ಇರುವುದು ಅದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


(೧) ರೇಭಃ (೨) ಜರಿತಾ (4) ಕಾರುಃ (೪) ನದಃ 
(೫) ಸ್ತಾಮುಃ (೬) ಶೀರಿಃ (೭), ಗೌಃ (೮), ಸೂರಿ (೯) ನಾದಃ 
(೧೦) ಛಂದಃ (೧೧). ಸ್ತುಪ್‌ (೧೨) ರುದ್ರಃ (೧೩) ಕೃಪಣ್ಯುಃ 


ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶ ಸ್ತೋತ್ಸನಾಮಾನಿ ೧೬ || 


(೧) ರೇಭಃ || ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥಕ ರೇಭ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತುತಿಸುವವನೆಂದರ್ಥ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು. 

(೨) ಜರಿತಾ |! ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಜ ಧಾತುವಿಗೆ ತೃಜ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತು ಖಕಾರಕ್ಕ ಗುಣ. ಪ್ರಥಮಾ ಎಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. « ತ್ವಾಮಚ್ಛಾ ರತರ > (ಯ, ಸಂ. ೧-೧-೩-೨) 


(೩) ಕಾರುಃ || ಡುಕೃಜ್‌-ಕರಣೇ. ಇದಕ್ಕೆ « ಕೃವಾಪಾಜಿ--' (ಉ. ೧-೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ವೃದ್ದಿ, (ಆರ್‌). ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವನು.  « ವಿದುಷ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಕಾರವಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨೧-೬) 


(೪) ನದಃ || ನದಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. « ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತ ಕಾಮ ಆಗನ್‌ 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೪-೨೨೪) : 

(೫) ಸ್ತಾಮುಃ || « ಷಮ್ಮ, ಷ್ಟಮ- ಅವೈಕಲ್ಯೇ' (ಭ್ರಾ. ಪ.) ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ. ಆಗ ಟಿಕಾರಕ್ಕೆ ತತ್ತ 
« ವ್ರಂದಸೀಣಃ ? (ಉ. ೧-೨) ಸೂತ್ರನಿಹಿತನಾದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ. ಉಪಧಾವೃದ್ದಿ. ಕಲವರು ತಾಮು ಎಂದು. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ಸ್ಟ 


« ಈ 
ಮಾನಾ ಸದಾ ಗಯಾನಾ ಬಾಗಿ ANNAN ಬದಿ ಯಾಗಿ NNN ಯಾದ ದು ಯಾ ದಗ ಉದು ರಾಯ ಯ ಗಯ ಗಗ ಯಿಯ ತೌರ ಈರಾ ರಾತಾ ತಲ ಈರಾ ತಲ. ತಲ ESS ಅಜತ ತಗ ತಲ ತಗ TNE SNES ತಾ ತಗ್ಗಾ ಕಗ್ಗ ಆಗಾ TON ತಾ ತಾತ 


ತೆಗ ಅಗಾರ್‌ತ್ರ ಅಜ ಅಸತ ಹಗ ಹಸ 


ರ- ಆಗ « ತಮು-ಕಾಂಕ್ಲಾಯಾಮ್‌ ? ಧಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಸ್ಲುತಿಸಲರು ಬಯಸುವವನು. ಎರಡಕ್ಕೂ 





| 4 ಹ (೬) ತೀರಿ ॥ ಕ್ಳೈ`ಗ್ಳೈ ಕೈ-ಶಜ್ದೇ (ಭ್ಹಾ. ಪ). ಇದಕ್ಕೆ ಓಣಾದಿಕ ರಿಪ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ 8 
ಆದೇಶ್‌ ಸ್ತೋತ್ರರೂಸ ಶಬ್ದಮಾಡುವವನು.  « ಕೀರೇಶ್ವನ್ಮಂತ್ರಂ ಮನಸಾ ವನೀಷಿ ತಮ್‌? (ಜು. ಸಂ. 


* ಕರ್ಚಾ: 809 Aan 


ದ ಜೆ (೭) ಗೌಃ | ಇದು ಪೃಧಿವೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವಾ , ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧-೧) ಇವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಗಾನ ಮಾಡ 
ಸ್‌ ಲ್ರಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. « ಯೋ ಅಶ್ವಾನಾಂ ಗವಾಂ ಗೋಪತಿರ್ವಶೀ (ಯು. ಸಂ. “ತೆ 
ತೆ ೧-೭-೧೨೪) ಗೋಸಪತಿಯೆಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಪತಿಯೆಂದು ಕ್ರೀರಸ್ವಾಮೀ. 


Ta 
ವ 
p ಫ್‌ ಗಾ 
ಸ 


; ತಿ (೮) ಸೂರಿಃ || «ಸೂ-ಪ್ರೇರಣೇ' (ತು-ಸ) *ಸೂಜಃ ಕ್ರಿಳಿ (ಉ-೪-೬೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ರಿ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾ 
ಸಾತ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ೩೬0 “ಸದಾ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂ ರಯ” (ಯು. ಸೆಂ. 
೧-೨-೭ ೫) ॥ 


(© ನಾದಃ ॥ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ ನದಧಾತುನಿಗೆ ಫ್‌.  ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ. ಇವನಿಂದ ಸ್ತುತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ 


ಸ (69) ಛನ್ಹ8 ||. ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಛನ್ಹಧಾತುವಿಗೆ' ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಆಚ್ಛಾದನಾರ್ಥಕ ಭಡಧಾತುನಿಗೆ 
| | ಆಸುನ್‌ £ ಸಾಂತಪವವಾಗುತ್ತದೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು ವವನು Sa 


ಕತ ಜು (೧೧) ಸ್ತೂಪ್‌ || ಅರ್ಚನಾರ್ಥಕ' ಸ್ತು ಭಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಷ್‌. ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಚರ್ತ್ತ. 


ಮ 


(೧೨) ರುದ್ರಃ || ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗೆ ಕೈಪ್‌. ರುತ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂಬ ಮತ್ಪರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ರಪ್ರತ್ಯಯ. ಸ್ತೋತ್ರಲಕ್ಷಣ ಕಬ್ರವುಳ್ಳ ವನೆಂದರ್ಥ. “ಹ್ರಾಣಾ ರುದ್ರೇಭಿರ್ವಸುಭಿಃ ಪುರೋಹಿತ? (ಯ. ಸಂ. 
೧-೪-೨೩-೩) | | 


x ಡಿ 
ಫೆ 
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ಚ್‌ . 


(೧೩) ಶಕೃಪಣ್ಯಃ | ನಿರುಕ್ತ ಪಠಿತಿಧಾತುನಿಗೆ ಓಣಾದಿಕಪ್ರತ್ಯಯ. 


VR 


18 8 
AMS ಜೆ 


ಸ > AU | ಹೀಗೆ ಹದಿಮೂರು ಸ್ತುತಿಸುವವನ ಹೆಸರು ೬ | 


(ಸ್ಕೋತಾ ಸ್ತವನಾತ್‌) |೪| 


ಹ ಹಿಗೆ ಗ್ರೆ 






ಎಂದರೆ ಪೃಶಂಸಿಸು ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಎಂದರ್ಥ.- ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರಸಸನಿಗೆ 
(ತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ತವನಾತ್‌ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡು ಎಂಬುವುದರಿಂದ ನಿಷ್ಟುನ್ಸ 








ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಯಜ್ಞ ನಾಮಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚದಶ ॥೫॥ 
ದಗ 
ಯಜ್ಞನಾಮವು ಹದಿನೈದು ಇರುವುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


(೧) ಯಜ್ಞಃ (೨) ವೇನಃ (೩) ಅಧ್ವರ (೪) ಮೇಧಃ 
(೫). ವಿದಥಃ (೬) ನಾರ್ಯಃ (೭) ಸವನಂ (೮) ಹೋತ್ರಾ (೯) ಇಷ್ಟಿಃ 
(೧೦) ದೇವತಾತಾ (೧೧) ಮಖಃ (೧೨) ವಿಷ್ಣುಃ (೧4) ಇನ್ನುಃ 


(೧೪) ಪ್ರಜಾಪತಿಃ (೧೫) ಘರ್ಮಃ 


|| ಇತಿ ಪಂಚದಶ ಯಜ್ಞನಾಮಾನಿ | ೧೭ || 


(೧) ಯಜ್ಞಃ |! ದೇವಪೂಜಾದಿ ಯಜಧಾತ್ವರ್ಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ "ಯಜಯಾಚಯತವಿಚ್ಛ ಪ್ರಜೋ ನಜ್‌' 
(ಪಾ. ಸೂ. ೩-೩-೯೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಜ೯ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸ ದೇವತೆಗಳು ಫೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಯೆಂದರ್ಥ. “ಯಜ್ಞೇ 


ಯಜ್ಞೇ ನ ಉದಿವ” (ಯ. ಸಂ. ೩-೮- ಸ 


೧೧ 


(೨) ವೇನಃ ॥ ಮೇಧಾವಿನಾಮದಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೨೫-೫) ಇದರಿಂದ ಸ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರ್ಕೆ ದೇವತಾ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಎಂದರ್ಥ. | 

(೩) ಅಧ್ವರಃ ॥ «4 ಧ್ವರೆ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌ ೬. ಪುಂಸಿ) ಸಂಜ್ಞಾಯಾಮ್‌ ಘಃ? ಸೂತ್ರದಿಂ 


ದ 
ನ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದೆ: ನೃರವೆಂದರೆ ಹಿಂಸಾ. ಇದು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. « ಓಷೆಧ್ಯಃ ಪಶವೋ ವೃಕ್ಷಾ ಸಿರ್ಯೆಜ್‌,ಸ ಪಕ್ಷಿಣ 


w © 
3 A 


| 

ಎ 
ಯೆಜ್ಞ್ಞಾರ್ಥಂ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಟುವಂತ್ಯುಚ್ಛಿ ೨ತಾಂ ಗತಿಮ್‌' ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿ, ಸಶುಮುಂತಾದವುಗಳು ಯಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಉತ್ಸವ ಡ್‌ ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೆಂದುದರಿಂದ ಹಿಂಸಾರಹಿತವಾದದ್ದು ಯಜ್ಞ. ಅಥವಾ ರಾ ಕಸರಿಂದ ಹಿಂಸಿಸ 
ಲ್ರಡದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ರಾಜನ್ಹಮುಧ್ಧರಾಣಾಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೨-೩) et 


(೪) ಮೇಧಃ || ಧನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೧- ಗು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ದಕ್ಷಿಣೆಗೋಸ್ತರ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಪಾಸವು ನಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 4 ಮೇಥಧಂ ಜುಷನ್ತ ವಹ್ನಯೆಃ ? 
(ಬು. ಸಂ.-೧-೧-೬- ೩) [| | 


(೫) ವಿರಥಃ |  ವಿದ-ಜ್ಞಾನೇ? (ಅ-ಪ) « ವಿದ-ವಿಚಾರಣೇ ' (ರು-ಆ) « ನಿದ್ಣೃ-ಲಾಜೇ? (ತು-ಉ) 
ವಿದ ಸತ್ತಾಯಾಮ್‌ (ದಿ.ಆ) ಇವುಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾ ಜೀತ್‌ (ಉ-೩-೧೧೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಭಿ ಯತ್‌. ಜೌತ್ನವಿಧಾನ 
ದಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದು ಯಜ್ಞ, ಇಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ವಿದ್ವಾ ei ನಿಚಾರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. 


ಇದರಿಂದ ಸ ಸರ್ಗಾದಿಫಲಕಲ್ಪಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ ಆಯಾಯ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತ ಡಿ 4 ಅಧಾ ಜಿವ್ರೀ ನಿದಹ್ಠ- 
ESET ೨ (ಯ. ಸಂ. ೮-೩-೨೫-೨) 
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ವ 474 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ : | | [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
(೬) ನ್ಯಾರ್ಯಃ || < ನ್ವ -ನಯೇ ' (ಕ್ರಾ.ಪ) * ಖುಹಶೋರ್ಣ್ಯ್ಯತ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ.) ೩-೧-೧೨೪) ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಣ ಿತ್‌ಪ್ರುತ್ಯ ಯ. ಣಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ವೃ ದ್ವಿ. ಯಾಗಮಾಡಿದವರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕ ಒಯ್ದುತ್ನದ್ಕೆ ಇದರ ಅನುನ ನ ನದಿಂದ 


ke 4 ಶಿ..ಂ ೨ 
ಆನ್ನ ಹೊಂದಿಸ ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


(೭)  ಸವನಮ್‌! "ಷುಇ್‌-ಅಭಿಷವೇ' (ಸ್ಟಾ.ಉ.)"ಸುಯುರುವೃಜ್ಯೋ ಯುಚ್‌' (ಉ-೨-೭೦)ಸೂತ್ರದಿಂದೆ 
ಯುಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನಾದೇಶ. ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ ಅವಾದೇಶ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಹಂಡಲ್ರಡುತ್ತದೆ. "ಉಪ ನಃ 
ಸವನಾ ಗಹಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೭-೨) 


(೮) ಹೋತ್ರಾ || ವಾಜ್ದಾನುದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೧-೩೫) ಇದರಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
4 ಹೋತ್ರವಿದಃ ETE ಅರ್ಸೈ8 (ಯ. ಸಂ. ೭.೬.೧೮-೪ ॥) 


(೯) ಇಷ್ಟಿಃ || ಪೂಜಾದ್ಯರ್ಥಕ ಯಜಧಾತುವಿಗೆ ಕಿನ್‌ ಬಂದಾಗ ಯಕಾರಕ್ಕ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಪೂರ್ವರೂಪ. 
ಅಥವಾ ಇಚ್ಛಾ ರ್ಥಕ ಇಷುಧಾತುನಿಗೆ ಕನ್‌. ಯಜ್ಞ ದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹವಿರ್ಯಜ ನದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಖಣ ವೂ; ಕೇವಲಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ- ಉದಾತ ವಿವರ ಮಾಧನನಮತ ಯಥಾತ ಉಶ ಓಸೀಷ್ಟ Rl 
(ಯ. ಸಂ. ೧೨೩೦ -೨) ॥ 


ಗ (೧೨) ದೇವತಾತಾ || ದಿವು ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿ (ಹಾದಿ ನಾನಾ ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅಜ್‌. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿ 
_ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವಾ ಏವ ದೇವತಾ. «ಸರ್ವದೇವಾತ್ಕಾತಿಲ್‌' (ಪಾ-ಸೂ-೪-೪-೧೪೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
 ತಾತಿಲ್‌- "ಸುಪಾಂ ಸುಲುಕ್‌--'” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮಿಗೆ' ಆಕಾರ ಬಂದಿದೆ. «ತ್ರಿರ್ದೇವತಾತಾ ತ್ರಿರುತಾವೃತಂ 
'ಧಿಯಾಃ3 (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೪-೫) | | ಜೆಂ 





(೧೧) ಮಖಃ | ಪೂಜಾರ್ಥಕ ಮಹಧಾತುನಿಗೆ "ಮಹೇಃ ಖ ಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಖಸ್ರತ್ಯಯ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ 


ಲೋಪ. ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಅಥವಾ ಗತ್ತ ್ಯರ್ಥಕ ಮಖಧಾತುವಿಗೆ ಘಪ್ರತ್ಯಯ. ವೇನ 


ಶಬ್ದದಂತೆ ಅರ್ಥ. «ಮಖಃ ಸಹಸ್ವದರ್ಚತಿ' (ಯಮ. ಸ. ೧೧-೧೨-೩) 


(೧೨) ವಿಷ್ಣುಃ | «ವಿಷ್‌ಲೃ-ವ್ಯಾಪ್ಕೌ,'' (ಜು-ಉ.) "ನಿಷ ಕೆಚ' (ಉ-೩-೩೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಸ್ರತ್ಯಯ. 


ಸ ವಿಷ್ಣನೇ ತಸ್ಯಾಸ್ತೇಳ | 








6) ಇನ್ನುಃ ॥ «ಉನ್ಹೀ-ಕ್ಲೇದನೇ' (ರು-ಸ-) *ಉನ್ಹೇರಿಚ್ಚಾದೇಃ (ಉ-೧- ೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉ 
ಆದಿಗೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. [ಪದಂ ಸೋಮ ಅರೆಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ; 


| ಪ್ರಃ ಜನನಿ 1| ಪ್ರಜಾಶಬ್ದ, ಸ ಸತಿಶಬ್ದ ಗಳು ಅಸತ್ಯನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ತವಾಗಿವೆ. (೧-೩-೧೪) 


ಗೆ ಯಜ್ಞವ  ಕಾರಣವಾಗುವುದಂಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ! 





' ತಿತ್ತ್ವಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ಷಕಾರಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ರ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. € ಜೂರಸಿ. 


ಈ. 4 ಶಾ 
ಹ್ಯೊ 
ಜ್‌ 
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ಹಾ pa 
ಣೆ ತಳ ತ್‌ಾ ನ ಸ ಅಭ ಇಂ SNR PSSA ಗತ SSRIS SSN NIN 
(೧೫) ಘರ್ಮಃ 1 *ಫೈ-ಕ್ಷರಣದೀಸ್ರ್ಕ್ಯೋ? (ಭ್ರಾ-ಸ-) ಔಣಾದಿಕ ಮಸ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುಖಿಕಾರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಸುರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಗಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತನೆ "ಘರ್ಮಸ್ಟೇದೇಭಿರ್ಶ್ರನಿಜಂ 
ವ್ಯಾನಟ್‌ (ಯ. ಸಂ ೮.೨.೧೬.೨) || 
ಹೀಗೆ ಹದಿನೈದು ಯಜ್ಞದ ನುಮಗಳು ೭1 
ಯಜ್ಞಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಖ್ಯಾತಂ ಯಜತಿ ಕರ್ಮೇಳತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ॥ 
ಯಾಚ್ಸ್ವೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ಯಜುರುನ್ನೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ಬಹು- 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವೋ ಯಜೂಂಷ್ಯೇನಂ ನಯತ್ರೀತಿ ವಾ ॥೬॥ 
ಯಜ್ಞ ವೆಂದರೆ ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾದ ಕರ್ಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಅಥವಾ ಈ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಯಜುರ್ವೆದದೆಂತೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ 
ಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಯಜುರ್ವೇದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 


co 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 


ಈ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ನಾಮಗಳು ಎಂಟು ಇದೆ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
(೧) ಭಾರತಾಃ (೨) ಕುರವಃ (೩) ವಾಘತಃ (೪) ವ್ಹಕ್ಕಬರ್ಶಿಷಃ 
(೫) ಯತಸ್ರುಚಃ (೬) ಮರುತಃ (೭) ಸಬಾಧಃ (೮) ದೇವಯವಃ 


|| ಇತ್ಯಷ್ಟಾವೃತ್ವಿಜನಾಮಾನಿ || 


(೧) ಭಾರತಾಃ ॥ "ಭ್ಭಇ್‌-ಭರಣೇ' (ಭ್ವಾ-ಉ) "ಭೃಮೃದೃಶಿ” (ಉ-೩-೧೦೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅತಚ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ನ ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿ ಭಾಷ್ಯ. 
ಧಾರಣಾರ್ಥಕ ಭೈಇ್‌್‌ಧಾತುನಿಗೂ ಈಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದರೆ ಉಕ್ತರೂಪಸವಾಗುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುವು 
ದೆಂದರ್ಥ. “ಅಮನ್ನಿಷ್ಟಾಂ ಭಾರತಾ? (ಯ. ಸ0. ೩-೧-೨೩-೨)॥ 

(೨) ಕುರವಃ || "ಕ್ಕ-ನಿಕ್ಷೇಸಣೇ? (ತು-ಸ) *ಕೃಗ್ರೋರುಚ್ಚ' (ಉ-೧-೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ. 
ಖಯಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರ ರ ಪರವಾಗಿ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಹಗಲನ್ನು ಕರ್ಮದಿಂದ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಬಹುಲಗ್ರತಣದಿಂಡಿ 
ಸ್ಫೇಖ್‌ಧಾತುವಿಗೇ ಉತ್ತ. ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವರು, ll 


P< 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹ “HE ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ಕ್ಕ 
i | Ep ರ; ವು ಅ ೨ 
ಹರ್‌ (ಇ): ವಾಘತಃ ॥| ಮೇಧಾವಿನಾಮದಲ್ಲಿ ವಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೬-೨೪) ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು. | 
ಪ 5 


ಪ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಂ ವಾಘತಃ8? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧- ೫.೨ || 


r 
a 


pe (೪) ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ ॥ ಛೇದನಾರ್ಥಕ ವೃಜೀಧಾತುನಿಗೆ ಕೈಪ್ರತ್ಯಯ. "ಶ್ರೀದಿತೋ ನಿಷ್ಕಾ ಯಾಮ್‌ 
| ಶನ್‌ ವ 2 ಜ್‌ ಅ ; 

ಇತ ಸ್ವ ಷೆ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಡಾಗವು ಥಿಷೇಧ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಕುತ್ರ, ಚರ್ತ. ಬರ್ಹಿಶಬ್ದ ಉದಕ ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ತ ೦ ಬರ್ಹಿಃ ಯೈಃ? ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದರ್ಭೆಯುಳ್ಳ ವರು. “ನಾಸತ್ಯೋ ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷ8? (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫-೩) 


ಗತ ಹ Vi 

(೫) ಯತಶಸ್ರುಚಃ ॥ ಯವಮ-ಉಸರಮೇ? (ಭ್ರಾ-ಸ) 

.. ಲೋಸ. ಯತ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್ತು-ಗತೌ. ಇದಕ್ಕೆ "ಸ್ಪುವಃ - ಕಃ 
ಚ್‌ 


ಬ್‌ Ce ಕ ಸ 
RR ಇಕಾರ ಕಕಾರಗಳು ಇತ್ತಾಗುತ್ತದ್ದೆ ಸ್ರು 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನುನಾಸಿಕ 


ಇಂದ 


ಜಾ 
ಲ್ಪ 
ಟ್ಟ 
~~ 
ಸ 
(. 
| 
೫ 
fo 
$ 
CG 
ತ 
2 
CL 
ಲ 
೦ 
ತ 


- (೬) ಮರುತಃ ರಾ ದಲಿ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೨-೧೩) “ಬೃಹದಿಂದ್ರಾಯ ಗಾಯತ 
ಮರು ರುತಃ” (ಯ. ಸಂ. ೬೬-೧೨-೧) 


ತ ಸಿ (6) ಸಬಾಧಃ ॥ «ಬಾಧ ಸ -ಲೋಡನೇ? (ಬ್ರಾ -ಆ) ಕ್ವೈಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. "ಬಾಧಾ ಸಹೆವರ್ತತ ಇತಿ ಸಬಾಧಳ” 
ಸ್ಯ : ೋಫ್ಸ್ನ ಮಂತೊ ್ರೀಚ್ಞಾರಣೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನರು ಖುತ್ತಿಜರು. «ತಂ ಸಬಾಥೋ 
ುತಸ್ರು ಚೋ? (ಯ. ಸಂ. ೩-೧- ೨೯.೧) || 


(೪) ದೇವಯವಃ ॥ ದೇವಶಬ್ದ ಉಪ ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಯಾಧಾತುವಿಗೆ ಮೃಗಯ್ವಾ ದಯಶ್ಚ ' (ಉ-೧-೩೬). 
ಜ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕುಪ್ರತ್ಯಯ: ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ- ಹವಿಃ ಪ್ರದಾನ ಸಮಯದಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
1 “ಹೊಂದುವವನು. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 







ಕ ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಯತ್ತಿಜ್‌ನಾಮಗಳು | ೧೮. ॥| 
ಮಾ ಯತ್ವಿಕ್‌ ಕಸ್ಮಾದೀರಣಃ ಅಗ 


ತ್‌ ಎಂದರೆ ಪುರೋಹಿತನು ಎಂದರ್ಥವು. ಖಗೆ €ದದ ಮಂತ್ರಗ ಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ: 
ಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. | 


ಸ್ಟಾ ಭವತೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಃ 1! 


ಯಗ್ನೇದ ವ ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಯತ್ತುಗಳಿಂದ ಈ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎಂಬ ಪುರುಷನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು ಅಥ" 
ಶಸ ಯಂ ದ ಮ ೨ ಜನಯ ಅಂ: ಎಂದು ಶಾಖಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯ 
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ತ್‌ ಡಕ್‌ ಬಾತ ಯಾತ ಕ್ರಾ NASA SANS SNS ಇಂತ ಜತ್‌ ಬತ ಒಂತೆ ಒಂತೆ ಇ ತ ಒಂತೆ ಒಂಡ್‌ NS NES ಒಂ ಒಂ ಜಾ ಇಫ್‌ ಇನ್‌ ಉಚೆ ಇತ ಎಪ್‌ ಇಗ ತೆ ಇತ ಇತ ಜಾ ಬ್‌ ಗರ ೫ ಒಂ ಇತ ಇಹ ಇತ್‌ 


ಯ ತುಯಾಜೀ' ಭವತೀತಿ ವಾ 1 ೧೦ || 


ಹ 


ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿರುವ ವಸಂತಾದಿ ಯತುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಈ ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದೆ ಶಿಖಿ 
ಲ 
ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಯಾಚಾ ಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಃ ಸಪ್ತದಶ ॥ ೧೧ ॥ 


೯೬೧ 

[೧] ಈಮಹೇ [೨] ಯಾಮಿ [೩] ಮನ್ಮಣೇ [೪] ದದ್ದಿ [೫] ಶಗ್ಗಿ 
[೬] ಪೂರ್ದ್ದಿ 6] ಮಿಮಿದ್ದಿ [೮] ಮಿಮೀಶಿ [೯] ರಿರಿಡ್ಡಿ [೧೦] ಜಸ 
[೧೧] ಪೀಪರತ್‌ [೧೨] ಯನ್ತಾರಃ [೧೩] ಯನ್ನಿ [೧೪] ಇಷುಧ್ಯತಿ 
[೧೫] ಮದೇಮಹಿ [೧೬] ಮನಾಮಹೇ [೧೭] ಮಾಯತೇ ॥ 

ಇತಿ ಸಪ್ತದಶ ಯಚ್ಚಾ ಕರ್ಮಾಣಃ ॥ ೧೯ ॥ 
(೧) ಈಮಹೇ | ಈ -ಗತೌ ದಿವಾದಿ. "ಬಹುಲಂ ಭೆಂದಸಿ' (ಪಾ-೩-೪೨೭೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶ್ಯನ್‌ವಿಕರಣಕ್ವಿ 
ಲುಕ್‌. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ, «ಇತೋ ವಾ ಸಾಸಿ ಮೀಮಹೇ' (ಯ, ಸಂ. ೧-೧-೧೨.೫) 1! 


(೨) ಯಾಮಿ |1|  «ಯಾ-ಪ್ರಾಪಣೇ,. : ಅದಾದಿ. ಶಸಿಗೆ ಲುಕ್‌. ಉತ್ತಮಪುರುಷ ಏಕವಚನಾಂತರೂಪ 


«ತತ್ತ ಯಾಮಿಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಂದಮಾನಃ ? (ಯು. ಸಂ. ೧೨-೧೫-೧) 


ಕ 
ಪಣೀ 


(೩) ಮನ್ಮಹೇ 1! ಮನು- ಅವಬೋಧನೇ 'ತನಾದಿ. ಉತ್ತಮಪುರುಷಮಹಿರ್ಜ್‌ಪರವಾದಾದಾಗ ಆ ಲೋಪಶ್ಚಾ 
ಸ್ಯಾನ್ಯತರಸ್ಯಾಮ್ಪೋಃ ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೦೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ; « ವಯಂ ಹಿತೇ ಅಮನ್ಮಹಿ 


(ಮ. ಸಂ. ೧-೨-೨೧-೬) ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುಷರ್ರಿದಡ ಯಾಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾಚನಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. 


AS 


(೪) ಪಣದ್ಧಿ | «ದದ-ದಾನೇ? ಭ್ವಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಶಿಗೆ ಶ್ಲುವಿಕರಣ ಬಂದಿದೆ. ಲೋಡ್‌ ಮಧ್ಯ ಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ ಬಂದಾಗ « ಹುರುಲ್ಬೋ ಹೇರ್ಥಿ8 ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಧಿ ಆದೇಶ. | 


(೫) ಶನ್ನಿ ॥ *ಶಕ್‌ಲ್ಸ-ಶಳ್ತಾ.' ಸ್ನಾದಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ ವಿಕರಣಕ್ಕೆ ಲುಕ್‌- ಹೀಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ ಬಂದಾಗ ರುಲಾಂ 
ಜಶ್‌ರುತಶಿ” ಸೂತ್ರದಿಂದ. ಕಕಾರಕ್ಕೆ ಗಕಾರಾದೇಶ ॥ 


(೬) ಪೂರ್ಥಿ ॥ « ಪ್ಲ-ಪಾಲನಪೂರಣಯೋಃ '*'ಶ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪ್‌ಬಂದಾಗೆ “ಬಹುಲಂ ಛಿಂದಸಿ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಲುಕ್‌. ಶ್ರುಶ್ಚಣಿ. (ಪಾ-ಸೂ.೬-೪-೧೦೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೀಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ. «ಉಪೋಸ್ಕ 3ಸೂರ್ವ್ಯಸ್ಯ್ಯ' 


ಉತ್ಪ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಶಗ್ಧಿ ಪೂರ್ಥಿ ಪ್ರಯಂಸಿಚ (ಯ. ಸಂ- ೧೩-೨೪-೪) ll 
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K ~~ NN NN ಫು ಇ. 
NNN OT ~~ ~~ ಗ RNS SS SRN TSN ತಗ ತ್ಗಾ ತರಾ NN NA ಗ RON A ತ್‌ ತಳ್ಳು ಈಗಾ TRNAS ಈರಿ ಈತರ ಆಗಾತ NNN ತ್‌ಗ್ಯಾತ್‌ಗಾ ಇ ತಡಾ - 
NASR SN TEN TER RTI RN pe ~ 







(೭) ಮಿಮಿಡ್ಡಿ ॥ “ ಮಿಹೆ-ಸೇಚನೇ ' (ಭ್ರಾ-ಪ) « ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶಸಿಗೆ: ಶ್ಲುವಿಕರಣ 


ದ್ವಿತ್ತಾದಿ, ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಢಡೋಪ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ॥ 


ಎ ಮ (೮)  ಮಿಮೀಹಿ | «ಮೂಜ*-ಮಾನೇ,' ಜುಹೋತ್ಯಾದಿ. ಶ್ಲುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ದ್ವಿತ್ತಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ 
ಸ] ಆ ಲ i 
ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ. "ಭೃಾಮಿತ್‌' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ. ಇತ್ತ. (ಪ್ರ ಹಲ್ಯಘೋಃ' (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೧೩) ಹ 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಈತ್ರ. €« ಯೆತ್‌ಸೀೀಂ ವರಿಷ್ಠೇ ವೃಹತೀ ವಿಮಿನ್ಸನ್‌? (ಯ-ಸಂ-೩-೮-೮-೧) 


| | (೯) ರಿರಿಡ್ಡಿ | "ರಿಹೆ-ಕತ್ಸನೇ' ತುದಾದಿ. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶ್ಲುಬಂದಾಗ ಡ್ವಿತ್ವಾದಿ, ಢಲೋಸ. ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

(೧೦) ರಿರೀಹಿ | "ರೀಜ್‌"-ತ್ನಾ? ಜ್‌ತ್ತಾ ದರೂ ವ್ಯತ ತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸ್ಕ್ರೈಸದಿಯಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. ಸಿಪಿಗೆ ಹಿ ಆದೇಶ 

ಬಂದಾಗ ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಶ್ತ ಆದೇಶ, ದ್ವಿ ತ್ವಾದಿ. ಪ್ರ ಜೂತೆ ಗೋಷ್ಕೆ 6 ರಿರೀಹಿ(ಯ-ಸಂ.-೮.೮.೨೭.೩). 


(೧೧) ಪೀಪರತ್‌ | ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಪಸ್ಲೃಧಾತುನಿಗೆ ಚಿಚ” ಬಂದಾಗ ಅದರಮೇಲೆ ಲುಜ”- ಉಸಧಾಶ್ರಸ 


ರಾ 
ಜೆ p ವಿ 
ಸನ್ರಲ್ಲಘುನಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸನ್ವದ್ಭಾವ ಅತಿದೇಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ದ್ರಿತ್ರ. ಆಭ್ಯಾಸೆಕ್ಟ್‌ ಇತ್ತ, ದೀರ್ಥ. ಬಹುಲಂ : 
|  “ಛಂದಸೃಮಾ” (ಪಾಸೂ-೬-೪-೩೫.) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಡಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. | 
ರ ಕ: ರ (೧೨) ಯೆನ್ಹಾರ: |. (ಯಮು-ಉಪರಮೇ? (ಭ್ರಾ-ಸ-) ತೃಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಜಸಿನಲ್ಲಿ "ಅಪ್‌ತೃನ್‌...' 
ಸ ಗಾಗ ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೀರ್ಫ್ಥ. «ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರಾಯ ಸ್ಷಯತಿ ಶ್ರಯನ್ಹಾ? (ಯ-ಸಂ-೧-೪-೧೧-೪)॥ 
ಡಾ (೧೩) ಯನ್ನಿ!| ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಟನಲ್ಲಿ ಸಿಪ್‌ಬಂದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿ ಆದೇಶ. ಶಪಿಗೆಲುಕ್‌. «ವಾಛಂದಸಿ' 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿಗೆ ಅಪಿತ್ವಬರುವುದಿಲ್ಲ. "ಅಜ್‌ ತಶ್ಚ? (ಪಾ-ಸೂ-೬-೪-೧೦೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಿಗೆ ಧಿ ಆದೇಶ. ಮಕಾರ: 
ಲೋಪನಿಸೇಧ. «ಉರುಣೋ  ಯನ್ನಿ ಜೀವಸೇ? (ಯ. ಸಂ-೬-೫ ೩-೨) 
ಜ್ತ (೧೪) ಇಷುಧ್ಯತಿ |! ಇಷು-ಚರಣೇ. ಕಂಡ್ರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಯಕ". «ವಿಶ್ಟೋರಾಯ ಇಷುಧ್ಯತಿ? 
ಡೆ ಹೈ (ಯ.-ಸಂ-೪..೩-೪.೧) ಇಲ್ಲಿ ಯಾಚನಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ॥ | - 
3 > ವ | ಶ್ರ 
ಡ್‌್‌ (೧೫) ಮದೇಮಹಿ |! «ಮದೀ- ಹರ್ಷಗ್ಗೇಸನಯೋ:' ಸ್ವರಿತೇತ್‌. ಲಿಜ. ॥ ಸಾ 
ಮ (೧೬) ಮನಾಮಹೇ ॥ «ಮ್ಹಾ-ಅಭ್ಯಾಸೇ.'.. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಆತ್ಮನೇಸದೀ,  “ಪಾಫ್ರಾಧ್ಕಾ_” 
(ಹಾಗೂ ೭-೩-೭೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮನಾದೇಶ. «ಸ್ವಗ್ನಯೋ ವಾದ (ಡ್‌ ಸಂ. ೧-೨-೨೧-೧) ವ 
ದಕ ಕ 
ವ 


ಮಾಯತೇ ॥ ಇದು ಕೇವಲ ಥಿರುಕ್ಕಪಠಿತವಾದ ಧಾತು. 


54 ಹೀಗೆ ಹೆದಿನೇಳು ಯಾಚನಾರ್ಥ ಹೇಳುವ ಧಾತುಗಳು ॥ ೧೯ 
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4S NNN ತ ಇ ತ್‌ ಗತ್‌ ರ ಗೂ NS ANNE NS ಡಲ ಬಂತ SENS SSNS NN ಇ ತಗ ತೆ NSIS ಇಂಚ ಇಪ ಇ. ಈ SSSR ಇಂ ಶಂ ದಾರ್‌ ಇತ SSE NEN NESE NS ತ ಜೂ RR ಗ್ಯಾಪ್‌ ತ ಜ್ರ AT ಈಚ್‌ ಗಳ ಬ. ಳ ಗತ ಗತ ಸಾತ್‌ ಈ ಇಕೆ ಗ್ರಾ 


“್‌ 


ದಾನಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವೋ ದಶ ॥| ೧೨ || 


(೧) ದಾತಿ (೨) ದಾಶತಿ (೩) ದಾಸತಿ (೪) ರಾತಿ 
(4) ರಾಸತಿ (೬) ಪೃಣಸ್ನಿ (೭) ಪೃಣಾತಿ (೮) ಶಿಕ್ಷಕಿ (೯) ತುಂಜತಿ ' 
(೧೦) ಮಂಹತೇ 


|| ಇತಿ ದಶ ದಾನಕರ್ಮಾಣಃ ॥ ೨೦ ॥| 


' (೧) ವಾತಿ ದಾನಾರ್ಥಕಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. «ದಾಪ್‌-ಲನನೇ? ಅದಾ ಶಪಿಗೆಲುಕ್‌. ದಾನಾ 
ರ್ಧಕ ದಾಣ್‌ಧಾತುನಿಗೆ -ಬಹುಲಂ 'ಛಂದಸಿ' ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ಶಪಿಗೆ ಲುಕ್‌ ಹೇಳಬೇಕು. «ದಾತಿ ಬ ಚಿದ್ದಸು? 
(ಯ. ಸಂ. ೩.೫.೮೩) 


(೨) ದಾಶತಿ || :ದಾಶೃ-ದಾನೇ'. ಸ್ವರೀತೇತ್‌. ಲಟ್‌, «ಧನಂ ಯಸ್ತೆ ವದಾಶಮರ್ತ್ಯಃ8?' (ಯ. ಸಂ. ೧- 
೩-೮-೪) 


(೩) ದಾಸತಿ || «ದಾಸ್ಫ-ದಾನೇ' ಲಟ್‌ 


(೪) ರಾತಿ || «ರಾ-ದಾನೇ? -ಅದಾದಿ. ಶಸಿಗೆ ಲುಕ್‌. - ತಸ್ಯ ಮೇ ರಾಸ್ತ ತೇ ಭಕ್ಷಣಾಯ' ॥| 


(೫) ರಾಸತಿ || “ರಾಸ್ಫ-ದಾನೆ!'. ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಪರಸಿ ಪದಿಯಾಗ ಬತ್ತತೆ. ಲಟ್‌. ಸ ನೋ ರಾಸ- 
ಚ್ಛುರುಧಸ್ಹಂದ್ರಾಗ್ರಾ8' (ಯ. ಸಂ. ಇ.೮-೬-೩) || 


(೬) ಪೃಣಸ್ತಿ | “ಸೃಚೀ-ಸಂಸರ್ಕೇ?- ರುಧಾದಿ. ಶ್ನಮ್‌ನಿಕೆರಣ. ಪೃಣಸ್ತ ಸಾನಸಿಂ- ಕ್ರತುಮ್‌? 
(ಯ. ಸಂ. ಲೆ-೨--೨೮-೪) 
(೭) ಪೈ ಣಾತಿ || "ಪ್ಪ ಸಾಲ ಕ್ರಾ್ಯದಿ. ಶ್ಲಾನಿಕರಣ. «ಯಃ ಪೃ ಣಾತಿ ಸಹ ದೇವೇಷು 


ಗಚ್ಛ ತ್ರಿ? (ಮ. ಸಂ. ೨.೧.೧೦- ೫) 


(೮) ಶಿಕ್ಷತಿ 11 ಸಜಿ ಸೆನ್‌ ಬಂದಾಗ "ಸನಿ ಮೀಮಾ-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇತ್ತ. ಕುತ್ತ 
ಸತ್ತ, ಅತ್ತ ತ್ರರೋಪೋಭ್ಯಾ ಸಸ್ಯ? (ಪಾ-ಸೂ-೭-೪-೫೮) ಸೂತದಿಂದ ತೆ ಲೋಪ, ಯುಸ್ತುಭ್ಯೆಂ ದಾಶಾವ್‌ 
ಯೋ ವಾ ತೇ ಶಿಕ್ಲಾದ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೧-೫-೧೨.೩) | 


(೯) ತುಣ್ಣುತಿ 11 ತುಜಿ-ಹಿಂಸಾಯಾಮ್‌. ಪಾಲನೇ ಚ”. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮಾಗಮ, «ತು ಇ 
ತುಇಕ್ತೀ ಯ ಉತ್ತರೇ? (ಯ. ಸಂ ೧-೧-೧೪.೨) || 
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| TNE NNT ತ 
ಹ ಗಾ A ಈ x x RNA TN NNN NNT ಜ೧ ಫಡ ಇಲ ತರಾ ಇಕ್‌ ಕಡಾ ಅಗ್ಗ ತ್‌ಗಾ ತಗ ಈಗಾ ಕಡಾ ತೆಗಿ ತಡ ಫಡ ತ ಕಾ ತಡ ಇಡು ಅ ಗ ಸ್‌ಗ್ಮಾರ್ತಗಾ ತಡಾ ತ್‌ರಾ ತ್ರ ಬರ್‌ಗಾರ್ಸಗ ತ ಇಳೆ ಇತ್‌ಯ್ನ 
ಹ 


(೧೦) ಮಂಹತೇ ॥ "ವೃಹಿ ಮಹಿ-ವೃದ್ಧೌ. ಆತ್ಮನೇಸದೀ. ಇದಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ನುಮ್‌. «ಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋ 
'ಮಂಹತೇ ಮಮಾ? (ಯು. ಸಂ. ೧೧-೨೧-೩) 
ಹೀಗೆ ಹತ್ತು ದಾನಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು ॥ ೨೦॥ 


ಅಧ್ಯೇಷಣಾಕರ್ಮಾಣ ಉತ್ತರೇ ಧಾತವಶ್ಚತ್ವಾರಃ 1೧೩ 

(೧) ಪರಿಸ್ರವ (೨) ಪವಸ್ತ (೩) ಅಭ್ಯರ್ಷ (೪) ಆಶಿಷಃ॥ 

3 ನ ನಡಿ ಜ್‌ ಇತಿ ಚತ್ವಾರೋಂಧ್ಯೇಷಣಾ ಕರ್ಮಾಣಃ 

ಸ (೧) ಪರಿಸ್ರವ || ಸತಾ ಿರಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 


ಅನೇಕಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ RENE ಹೇಳಬೇಕು. ಪರಿ ಉಪಸರ್ಗ. ಸ್ತು-ಗತೌ' ಲೋಟ", ಮಧ ್ಯಪುರುಷೈೆ ಕ ಕವಚನ 
`€ಇಂದ್ರಾಯೇಂಜದೋ ಪರಿಸ್ರವ? (ಯ. ಸಂ. ೬-೬-೧೪-೩)॥ 





(೨) ಪವಸ್ತ || "ಪೂಇ್‌-ಪವನೇ' ಸ್ವರಿತೇತ್‌. ಲೋಟ್‌. 4 ಪವಸ್ವ ಸೋಮು ಮನ್ಹಯನ" (ಯ. ಸಂ. 
112೨.೦೬ ೧). ಡೇ | 


ಸ ೫.೫. (೩) ಅಭ್ಯರ್ಷ 11 ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗ. "ಯಷ-ಗತೌ' ತುದಾದಿ. "ಛಂದಸ್ಕುಭಯಥಾ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಶವಿಕರಣಕ್ಕೆ 


2k ಹ 'ಅರ್ಥಧಾತುಕಸೊಚೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಜತಿತ್ತ ಪನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ. 4 ಅಭ್ಯರ್ಷ ಸ್ವಾಯುಧಾ' || 

pe ತ 2 | ಹ 
3 (೪). ಆಶಿಷಃ || ಅಶಧಾತುವಿಗೆ ಲೇಟ್‌. "ಸಿಬ್ಬಹುಲಂ ಲೇಟ” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿಪ್‌ ಬಂದಾಗ "ಲೇಟೋ*5ಡಾಟಾ' 
RE (ಪಾ. ಸೂ. ೩-೪-೯೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಡಾಗಮ. ॥ 

ಗ್‌ ಕ ತ್‌್‌ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಥ್ಕೇಷಣಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು ॥೨೦॥ 


ಹ ಸ್ಪಪಿತಿಸಪ್ತೀತಿ ದ್ವೌ ಸ್ವವಿತಿರರ್ಮಾಣೌ ೪ 
ಸ (೧) ಸ್ಪಪತಿ (೨) ಸಸ್ತಿ ಇತಿ ದ್ವೌ ಸ್ವಪತಿಕರ್ಮಾಣೌ ೨೨1 








ಣಃ - ) ಸ್ವಪತಿ॥ "ಇ ಸ್ವಪ್‌-ಶಯನೇ, ' ಅದಾದಿ ಲರ್ಟ. ತಿಪ್‌. "ರುದಾದಿಭ್ಯಃ ಸಾರ್ವಧಾತುಕೇ' (ಪಾ. ಸೂ. 
ವಂದ ತಿಪಿಗೆ ಇಡಾಗಮ. «ಯೋ ದೀಕ್ಷಿತಃ ಸ್ವ ಪತಿ? || 

i ೨). ಸಸ್ತಿ wl "ಷಸ-ಸ್ಪಷ್ನೇ. ಧಾತ್ವಾದಿಗೆ ಸತ್ತ. ಅದಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಶಪಿಗೆ ಲುಜ, ಲಟ್‌. ಸಸ್ತು ಮಾತ 
ಬತಾ (ಜು. 0೫-೪-೨೨ -೫) | 
34 ಹೀಗೆ ಎರಡು ನಿದ್ರಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು 13 





| 
| 
| 
| 
| 
| 





_ 
ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ಕಂ 481 

ಕೂಪನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶ ೧೫! 
(೧) ಕೂಪಃ (೨) ಕಾತುಃ (೩) ಕರ್ತಃ (೪) ವವ್ರಃ (೫) ಕಾಟಃ 

(೬) ಖಾತಃ (೭) ಅವತಃ (೮) ಕ್ರಿವಿಃ (೯೪) ಸೂದಃ (೧೦) ಉತ್ಸಃ 

(೧೧)  ಯುಶ್ಯದಾತ್‌ (೧೨) ಕಾರೋತರಾತ್‌ (೧೩) ಕಶಯಃ 

(೧೪) ಕೇವಟಃ || 

ಇತಿ ಚತುರ್ದಶ ಕೂಪನಾಮಾನಿ 1೨೩! 

(೧) ಕೂಪಃ | ಬಾವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕುಶಬ್ದ ಉಸಸದವಾಗಿರುವಾಗ ಪಾನಾರ್ಥಕ 
ಪಾಧಾತುನಿಗೆ «ಅನ್ಯೇಷ್ಟಫಿ ದೃಶ್ಯತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಬಲೋಸ. “ಅನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ನಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ. ಕುತ್ಸಿತ ಪಾನವುಳ್ಳದ್ದು ಬಾವಿ.  ಕಪ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ್ಯ ಶೌಜಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಕುತ್ತಿತವೆಂದಿದೆ. ಅಥವಾ "ಕುಪ-ಕ್ರೋದೇ? ದಿವಾದಿ. "ಇಗುಸಡಢೆಜ್ಞಾ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ನಪದಕ್ಲಿ ದೀರ್ಪ. ಸೀರು ಸೇದುವುದು ಕಪ್ಪವಾಡುದರಿಂದ 
ಜನರು 


ಬಾನಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಧಾತುವಿಗೆ "ಕುಯುಭ್ಯಾಜ್ಚಾ' (ಉ-೩-5೫) 
ಇದೆ ೧ a 
ಸೂತ್ರದಿ.ದ ಪಪ್ರತ್ಯಯ, ಕಿತ್ತ್ಯ್ವಾತಿದೇಶದಿಂದ ದೀರ್ಫೆ. ಜಲಾಫೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪ್ಬಡುವುದು. €ತ್ರಿ॥ 


ಕೂಪೇ್‌ವಹಿತಃ? (ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೨೩೨) 


(೨) ಕಾತುಃ | «ಕೈ-ಶಬ್ಬೇ.' ಧಾತು, *ಸಿತನಿಗಮಿ ಮಿಸ' (ಉ-೧-೬೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ 
ತುನ್‌ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನೀರಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕಶಬ್ದ ಉಪ 

ಇಸ. — ಎ ವಿ ಅದಿ ಬ 
pe 
ಧಿ 


ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮನಾರ್ಥಕ ಅತಧಾತುವಿಗೆ ' ಛೆಂದಸೀಣಃ' (ಉ-೧-೨) ಸೂತ್ರವಿಹಿತವಾದ ಉಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಕಪದಕ್ಕೆ. 
ನೀರೆಂದರ್ಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೆಂದರ್ಥ. | 


(೩) ಕರ್ಕ ॥ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಕೃಧಾತುವಿಗೆ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ *ಹಸಿಮೃಗ್ರಿ--' (ಉ-೩-೮೩) ಸೂತ್ರವಿಹಿತ 
ವಾದ ತನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಗುಣ. ಪುರುಷರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಸಡುವುದು ಬಾನಿ. ಇಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವುದೇ ಮುಂತಾದ 


ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಜೋರರು ಪಥಿಕರನ್ನು ಹಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಖಯತಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ತಮನ್ನಸ್ಯ ವಿತ್ಮಮಾವಾಯ 


(೪) ವನ್ರ81 (4 ವೃಇ.ಸಂಭಕ್ತಾ ' ಸ್ವಾದಿ « ಫುಜ್‌ರ್ಥ್ದೇ ಕವಿಧಾನಮ್‌ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 
"ಸ್ಫಇಾದೀನಾಂ ಕೇ ದ್ವೇ ಭವತಃ: ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ದ್ರಿತ್ರ. ಯಣ್‌. ಜಲಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದು. €ವವ್ರಾ 
ಅನಂತಾಳಿ ಅವಸಾ ಪದೀಷ್ಟ? (ಯ. ಸಂ. ೫-೭೮-೨) ॥ 


31 
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(೫) *ಕಾಟಃ ॥ «ಕಟೀ.ವರ್ಷಾವರಣಯೋಃ' ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಘರ ಬಂದಾಗ ಉಪಧಾವೃದ್ಧಿ . ಜಲಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ 


ಸುತ್ತಲ್ಪ್ಸಡುವುದು. ಅಥವಾ ಗ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಅಟಧಾತುವಿಗೆ ಕಉಸಸದವಾದಾಗ ಘರ. « ಕಾಟೀ ಜಿಜಾವೃಹ ಯಷಿರಹ್ಪ 
ಇತದ್ಯೇಕ ? EE ES || 


ಇ 


(೬) ಖಾತ |! "ಖನು-ಅವಧಾರಣೇ.? ಇದಕ್ಕ ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ - ಜನಸನಖನ--' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಆತ್ರ. || 


ಹ 


(೭) ಅವತ ಃ 0 ಅವ ಉಪಸರ್ಗ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅತಧಾತುನಿಗೆ ಪಚಾದಿಗಣ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್‌: 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಶಕಂಧ್ವಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಪರರೂಪ. ಅಗೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. «ದ್ರೋಣಾಹಾವ 
ಮವತವಕಶ್ಶ ಚಕ್ರಮ್‌ ೨ (ಯ. ಸಂ. ೮೫-೧೯-೧೧) 


ಗ (೮) ಕ್ರಿನಿಃ | ಕೃಧಾತುನಿಗೆ * ಕೃವಿಫೃಷ್ಟಿ ' (ಉ-೪-೫೬) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ರಿದಾದೇಶಬಂದು 
ಮ ಈ ರೂಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಕರ್ತಪದದಂತೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆವ ಇಂದ್ರಂ ಕ್ರಿನಿಂಯಥಾ (ಯ-.ಸಂ.೧.೨.೨೮೧) $ 


(೯) ಸೂದಃ ॥ « ಸೂದ-ಕ್ಷರಣೆ, ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಚ ' ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇದರಿಂದ ನೀರು ಪ್ರವಿಸುತ್ತದೆ 
ಯೆಂದರ್ಥ. ಹಿಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ  ಕೆರ್ತಪದದಂತೆ ಅರ್ಥ. ಶೋಭನವಾದ ಅಥವಾ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೀರಿರುವುದು ಸೂದ 
ವೆಂದು ಹರದತ್ತಮಿಶ್ರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಆಗ ಸುಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಉದಕಪದಕ್ಕೆ . 4 ಉದಕಸ್ಕೋದಃ 


ಸಂಜ್ಞ್ಞಾಯಾಮ್‌ ' (ಪಾ. ಸೂ? ೬-೩-೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉದಾದೇಶ ॥ 


(೧೦) ಉತ್ಸ ಃ | ಉತ್‌ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸೃ ಸದ್‌ ಸ್ಕನ್ಹ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ 
6 


) ೨ 


ಟಿಲೋಪ. ಬಹುಲ ಗ್ರಣದಿಂದ ಸ್ಕಿ ಧಾತುವಿನ ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ಅಧವಾ 


ಜಾ 
೬ 


ಸು ಉನ್ಹೇರ್ನ ಲೋಪಶ,. 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಉನ್ನಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಸಪ್ರತ್ಯಯ ೨; ನಲೋಪ, ಇದರಿಂದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ, ನೀರು ಹರಿಯುತ್ತದೆ, 
ರ್ಥ 


«ಉತಂ ನ ಕಂಚಿಜ್ಜನಪ ಾನಮಸ್ತಿತಮ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೭೫-೨೨-೫) | 


7ಡಿ ಎವಿ 3 ಜಿ 
ನೀರಿನಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುತ್ತದಯೆಂದರ್ಥ 


ಷಕಾರಕ್ಕ್‌ ಜ್‌ ಗುಣಾಭಾವ ಬಂದು ಜ್‌ ಸ ಖಶ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಯಶ್ಯಾನ್‌ ಧ್ಯ 
ಅವಖಂಡನಾರ್ಥಕ ದೋಧಾತುನಿಗೆ "ಆತೋನುಪಸರ್ಗೇಕಳ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. ಧಾತುವಿಗೆ ಆತ್ರ. ಲೋಪ. 
ಪಂಚಮೈೇಕವಚನರೂಸ. ಬಾನಿಯು ಆಳವಾಗಿ ನೀರುಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಮೃಗಾದಿಗಳಿಗೆ ನ ಖಂ 
ನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. « ಯುವಂ ವಂದನಮೃ ಶ್ಯವಾದುದೂಪಥುರ್ಯುವಮ್‌' (ಯ.ಸಂ,೨- 





ತ ಸ (೧೨) ಕಾರೋತರಾರ | "ಕರಣಂಕಾರ:' ಕೃಧಾತುವಿಗೆ ಘಣಗ್‌ಬಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ ಬಂದು ಕಾರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ 
ತತ ಖನನ (ಅಗೆಯುವುದು) ಕ್ರೈಿಯಾರೂಪ ಕರಣದಿಂದ ಉತ್ತ ರವಾಗಿದೆ, ಇತರಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದ ಸತು ಷ್ಟ ಅಥವಾ ಉತ್ಪಾತ 
ತ ಜ್‌ ಪೃಷೋದರಾದಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪನೂ. ತ್ತವೆ ಪಂಚಮ್ಮೇಕವಚನಾಂತರೂಸ. ಕ 
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(೧೩) ಕುಶೆಯಃ | «ಕೌ ಶೇತೇ ಇತಿ” ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಅಧಿಕರಣವಾಚಕಸದ ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ 


ಎ ಡಿ 


ಪ್ರತ್ಯಯ. ಗುಣ, ಅಯಾದೇಶ!॥ 


(೧೪) ನೇವಜಃ ॥ "ಕೇವೃ-ಸೇವನೇ.' "ಶಕಾದಿಭ್ಯೋ5ಟನ್‌' (ಉ.೪-೩೯) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಟಿನ್‌ಪ್ರತ 


ಅಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಜಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುವುದು. «ಮಾತೀ ಸಂ ಶಾರಿ ಕೇನಟಔಲಿ (ಯ.ಸಂ.೪-೮-೨೦-೨)॥ 
ಹೀಗೆ ಹದಿನಾಲ್ತು ಬಾನಿಯ ಹೆಸರು ॥1೨೩॥ 
ಕೂಪಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕು ಪಾನಂ ಭವತಿ ಕುಪ್ಯತೇರ್ಪಾ ॥೧೬॥ 
ಕೂಪಃ ಎಂದರೆ ಬಾವಿಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಜಲವು ಶುಡಿಯುನ್ತೆ ದಕ್ಸೆ ಉತ್ತ ಮನವಲ್ಲವಾದೆರಿಂದ ಈ ಬಾನಿಗೆ 
ಕೂಪಃ ಎಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅಥನಾ ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಇಳಿದು ತೆಗೆ ಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೆ ಸೀಕಾಗಿರುವುಡೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕೂಸೇ 
ಎಂದು ಹೆಸೆರಾಯಿತು. 
ಸ್ನೇನನಾಮಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ದಶೈವ ॥ ೭॥ 
(೧) ತೃಪುಃ (೨) ತಕ್ತಾ (4) ರಿಭ್ವ್ವಾ (೪) ರಿಪುಃ (೫) ರಿಕ್ತಾ | 
| ` 
(೬) ರಿಹಾಯಾಃ (೭) ತಾಯುಃ (ಲ) ತಸ್ಪರಃ (೯) ವನರ್ಗುಃ 
(೧೦) ಹುರಶ್ಚಿತ್‌ (೧೧) ಮುಸೀವಾನ್‌ (೧೨) ಮಲಿಮ್ಲುಚಃ 
(೧೩) ಅಘಶಂಸಃ (೧೪) ವೃಕಃ 
ಇತಿ ಚತುರ್ದಶೈವ ಸ್ತೇನನಾಮಾನಿ || ೨೪ || | 
(೧). ತೃಪುಃ | "ಶೃಸ-ಪ್ರೀಣನೇ' (ದಿ.ಸ) ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ «ಈಷೇಃ ಕಚ್ಚ (ಉ.೧-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ವಿಹಿತವಾದ ಉಪ್ರತ್ಯಯೆ. ಅದು ತಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ... ಪರದ್ರವ್ಯಾಸಹೆರಣದಿಂದ ಸಂತೋಷಸಡುನವನು ಕಳ್ಳನು. 
ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. | 


(೨) ತಕ್ವಾಃ || ಗತಿ, ಸಹನಾರ್ಥಕ ತಕಧಾತುನಿಗೆ "ಅನ್ಕೇಭ್ಯೋತಪಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ? ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌ಸ್ರತ್ಯಯ. 
ತಕ್ತನ್‌ ನಾಂತಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕದಿಯಲು ಹೋಗುವವನು ಕದಿಯುವುದನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುವವನು. €ತಕ್ತಾ ನ ಭೋರ್ಕಿ- 
ರ್ವನಾ ಸಿಷಕ್ತಿ (ಯ.ಸಂ.೧-೫-೧೦-೧) ॥॥ 


(೩) ರಿಭ್ಹಾಃ | "ರಭ-ರಾಭಸ್ಯೇ.? ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವನಿಪ್‌. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣನಠಿತವಾದುಡ 
ರಿಂದ ಇತ್ತ, ಗುಣಾಭಾವ ಬರುತ್ತದೆ. ಕಳ್ಳತನವ ವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವವನು. ॥ 


ನ 
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(೪) ರಿಪುಃ || "ರಿಫ. -ಕತ್ಚನಯುದ್ದ ನಿಂದಾ ಹಿಂಸಾದಾನೇಷು' (ತು.ಪ.) ಇಷೇಃ ಕಿಚ್ಚ' ಸೂತ್ರನಿಹಿತನಾದ 

ಉಪ್ರ ತೃಯ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಫಕಾರಕ್ಲೆ ಪಕಾರಾದೇಶ. ಕದಿಯುವುದಕ್ರೋಸ್ಟರ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವವನು, ಹಿಂಸಿ 

ಸುವವನು, ಸತ್ಬ್ಪುರುಷರಿಂದ ಸಿಂದಿಸಲ್ಪಹುವವನು. €ಮಾನಃ ಸ ರಿಪುರೀಶತ? (ಖಯ. ಸಂ.೧-೩-೧೧-೧) 


(೫) ರಿಕ್ತಾ | « ರಿಚಿರ್‌-ನಿಯೋಜನೇ (ರು. ಉ) « ಅನ್ಲೇಭ್ಯೊ ಆಪಿ ದಶ ಶ್ಯಂತೇ ' (ಪಾ-ಸೂ. ೩೨-೭೫) 
ಸೂತ್ರ ದಿಂದಕ ಕ್ರನಿಪ್‌ಪ್ರ ನು ಶಿತ್ತಾಗುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. ರಿಕ್ತ್ರನ್‌ ಇರಾ ದು, ವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕ 
ಶಕಾರ. ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಾಣದಿಂದ ನಿಯೋಗಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುವನು. 


(೬) ರಿಹಾಯಾಃ ॥ « ರಿಹ- ಕೆತ್ತನಾದೌ ' ಇದಕ್ಕೆ "ಪರಸ್ರೇಕೂ' -ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಸ ಕುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಯುಡಾಗಮ 
ಗುಣಾಭಾವ ಬಂದು ಫಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಂತಸದ ರಿಪುಸದದಂತೆ ಅರ್ಥ 


EN 


ಹ 


(೭) ತಾಯುಃ «« ತಾಯೃ್ಭ- ಸಂತಾನಪಾಲಯೋಃ » «ಭಂದಸೀಣ8' ಸೂತ್ರನಿಹಿತವಾದ ಉಪ್ರತ್ನ ಯ. ಯಾವನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದೋ ಅಥವಾ ಉಸಕ್ಷಯಾರ್ಥಕ ತಸ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಉಣ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರಹೆಣ 


ದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಯಕಾರಾದೇಶ. ಆಯುಸ್ಸಿನಿಂದ .ಕ್ಷೀಣನಾದವನು. ಅಪತ್ಯೇ ತಾಯವೋ ಯಥಾ (ಮ. ಸಂ. 
೧-೪.೭.೨) ಕ 


(೮) ತಸ್ತ್ರರಃ 11 ««ತತ್‌ಕರೋತಿ ”ತದ್‌ಉಸಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಕೃಧಾತುವಿಗೆ "ದಿವಾವಿಭಾ'(ಪಾ. ಸೂ.೩..೨.೨೧) 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಟಪ್ರ ತ್ಯಯ ಗುಣ. ಪಾಸಮಾಡುವವನು. ತತ್‌ಸದದಿಂದ ಪ್ರ ವಾರ ಅರ್ಥತೋರುವುದರಿಂದ ಪಾಪವೆಂ 
ದರ್ಥ- ವೆ ಸ ಯಾಕರಣರು ಶಬ್ದಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. « ತದ್‌ಬ ಿಹತೋಃ 
ಕರಪ ಕ ಸುರ್ಟತಲೋಪಶ್ಚ ' ಎಂಬ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ತತ್‌ಸದಕ್ಕೆ ಕರಸದಸರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸುಡಾಗಮ 
ತಲೋಹಪ. ಸಂತಾನಕರ್ಮಾರ್ಥ ತನುಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ರೂಪವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ ಜನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕದಿಯುವುದು, 
ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಕೊರೆಯುವುದು ಕಳ್ಳನ ಕೆಲಸ, ತನುಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ರಿಷ್‌ ಬಂದಾಗ ನಬೋಸ. ತುಕ್‌, ಚರ್ತ್ತ ಅಥವಾ 

( ತ್ಯಜಿಯಜಿತನಿಭ್ಯೋ ಡಿತ್‌ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅದಿಪ್ರತ್ಯಯ ಕರ್ಮಶಬ್ದದಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಸವಾಗುತ್ತದೆ. ತನೂತ್ಯಜೇವ ತಸ್ವರಾ ವನರ್ಗೂ (ಯ. ಸಂ. ೭-೫-೩೨-೬)॥ 


(೯) ನನರ್ಗೂಃ | ವನಶಬ್ದ ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಗಮ”ಧಾತುವಿಗೆ « ಮೃ ಗಯ್ವಾ ದಯಶ್ಚ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಡುಪ್ರತ್ಯಯ, ರುಡಾಗಮಗಳು ನಿಪ ಪಾತಿತನಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳ್ಳನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕದಿಯಲು ವನನಾಸಿಯಾಗುತ ತ್ತಾನೆ. | 


(೧೦) ಹುರಶ್ಲಿತ್‌ / "ಹೂರ್ಛಾ-ಕೌಟಲ್ಯೇ.' ಇದಕ್ಕು 


ಕಿಪ್‌, "ರಾಲ್ಲೋಪಃ' (ಪಾ. ಸೂ 
೬-೪-೨೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಛಕಾರಲೋಸ. ಹುರ್‌, «ಚಿತೀ-ಸಂಜ್ಞಾಾನೇ.' ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ವೈಪ್‌ ಬಂದಾಗ ಚಿತ್‌ ಎಂ ದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹುರಃ ಕೌಟಲ್ಯಾನಿ ಜೇತಯತೇ.' ಕುಟಿಲತನವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಅಥವಾ ಹೈಥಧಾತುನಿಗೆ ವಿಚ್‌ ಬಂದಾಗ ಗು 
ಫೃಷೋದರಾದಿಪ ಠಿಶವಾದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರಾದೇಶ. ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತರುವವರನ್ನು ಜಾಗೃತಿಗೊಳಿಸುತ್ತನ. 
ಸ ಆವಾ ಅಪಹೃತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಹಾಕುತ್ತಾನೆ. . *ತತ್ಪುರುಸೇ ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌' (ಪಾ. ಸೂ. ೬-೩-೧೪): 


ಸೂತ್ರ ತ್ರೆದಿಂಡ ಮಗೆ ಅಲುಕ್‌. ಅಷಪೋಹನ್ತ8 ಸನುತರ್ಹುರಶ್ಚಿತ8? (ಯ. ಸಂ. ೭-೪..೨೪-೫) || 
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POY 


(೧೧)  ಮುಷೀವಾನ್‌ ॥ «ಮುಷ-ಸ್ತೇಯೇ.' ಅಜ್‌ 


ಕಾ 





ಬಯ, *ಶೃದಿಕಾರಾದಕ್ಕಿನಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೀಷ್‌. 
ಮುಹೀ ಕಳ್ಳ ನವೆಂದರ್ಥ. ಇದು ಉಳ್ಳವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಛಂದಸೀ ವನಿಪೌ? (ವಾ. ೫-೨-೧೨೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ 

ವನಿಷ್‌. ಸರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅಪಹೆರಿಸುವವನು ಮುಷೀವಾನ್‌, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಅಸಹೆರಿಸುವವನು ಹುರಶ್ಲಿತ್‌ ಎಂದು ಮಾ 
೬೦ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. "ಮುಷೀದಾಣಂ ಹುರಶ್ಲಿತಮ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೪೩) ॥ 


ಸಾ ಣ್‌ ಗು ೀ ವ್ರ ಮ ಇ 
(೧೨) ಮಲಿಮ್ಣು ಚಃ | ಮಲವುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತ್ಸಾತಮಿಸ್ಥಾ ರಿ (ಪಾೂಸೂದ 
ಇದ ಆ. ನ್‌ Ped = 
೫-೨-೧೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮಲಿನ ಶಬ್ದ ವು ರಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದ. "ಮ್ಲ ಚ-ಸ್ರೇಯಕರಣೇ.' ಇಗುಸಧಲಕಣ ಕಪ್ರತ್ಯಯ. 


ಮಲಿನಶ್ಚಾಸೌ ಮ್ಲುಚಶ್ಚಃ ಮಲಿಮ್ಣು ಚಃ. ಪೃಷೋದರಾದಿಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ನಲೋಪ. 


(೧೩) ಅಫಘಶಂಸ8 | ಆಜ"ಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ಹನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ (ಪಾ. ಸೂ. 


೩-೧-೧೦೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಟಿಲೋಪ.. ಸೃಷೋದರಾದಿನಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಆಜ್‌ಗೆ ಪ್ರಸ್ತ, 
ಎರ್‌ 


ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಘಕಾರ. ಅಘ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಪಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಶಂಸಧಾತುನಿಗೆ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಕೊಲ್ಲುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಕೊಳ್ಳು ವವನು. “ಅಘುಶಂಸೆಸ್ಕ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌” (ಯ. ಸಂ. ೧-೩--೨೪-೪) ॥॥ 


(೧೪) `ವೃಕಃ || ಖುತ್ತಿಜ”ನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೮-೪) ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆಯುನವನು. 
“ಯೋ ನಃ ಪೂಷನ್ಮಘೋ ವೃಕ8? (ಯ. ಸಂ. ೧-೩-೨೪-೨) 


ಹೀಗೆ ಹೆದಿನಾಲ್ಬು ಕಳ್ಳನ ಹೆಸರು 1೨೪1 
ಸ್ನೇನಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ 11 ೧೮ || 


ಸೈೇನಃ :__ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳನು, ಇವನು ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ 


ಸ್ಸ ಅಪಹರಿಸುವ ಪಾಸ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಇವನಿಗೆ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. 


ನಿರ್ಣೀತಾನ್ಮರ್ಜಿತನಾಮಧೇಯಾನ್ನುತ್ತರಾಣಿ ಷಟ್‌ 1 ೧೯! 
(೧) ನಿಣ್ಯಮ್‌ (೨) ಸಸ್ವಃ (೩) ಸನುತಃ (೪) ಕಿರುಕ್‌ 
(೫) ಪ್ರತೀಚ್ಯಮ್‌ (೬) ಅಪೀಚ್ಯಮ್‌ : 
ಇತಿ ಷಟ್‌ನಿರ್ಣೀತಾಂತರ್ಹ್ಜಿತನಾಮಧೇಯಾನಿ ೨೫ || 


(೧) ನಿಣ್ಯಮ್‌್‌ || ನಿರ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಜೀಜಿ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅಘ್ಪ್ಯಾದಯಶ್ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರತ್ಕಯು, 
ಟರೋಪ್ಯ ರೇಫಲೋಪಗಳು ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಹೊರಗೆಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ನರ್ಗತವಾದದ್ದು ಪ 
ಅಡಗಿರುವುದು. ವೃತ್ರಸ್ಯ ನಿಣ್ಯಂ ನಿಚರಂತ್ಯಾಪಃ8?3 (ಯ- ಸಂ. ೧.೨-೩ ೭-೫) 11 
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ಜ್‌ ಜ್‌ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
ಹ 2 ಸನ ಎ, SRT ಎಳ್ಳ ಜಾಂ ಒಂ ಅಜತ ತ ಒಂಗ್ಯ Se RSS SESS SSS NS NS ಬ್ರೂ INS GS NSS ಒರಟ SSS CSRS ಇತ ಜೂರಾ ಇ ಇತ ಇತ ತ್ರಾ 


ನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸಮಿನ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ರು, ಹೊರಗೆಹೋದದೆ 
ಎಂದರ, «ಸಸ್ವರ್ಹ ಯನ ಮರುತೋ ಗೋತಮೋ ವಃ? (ಯ. ಸಂ, ೧.೬.೧೪. -೪) 


ತಾ 
ಪಾ 


(a) ಸುನತಂ॥ (೪) ಹಿರುಕ್‌॥| ಇವೆರಡು ಸ್ವರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅವ್ಯಯಗಳು, «ಸನುತ- 
ತ್ತೆ ರ್ಜೀಹಿ ತೆಂ ತತ8' (ಯ. ಸಂ. ೬-೬-೩೬-೩) «ಯ ಇಂ ದದರ್ಶ ಹಿರುಗಿನ್ನ ತಸ್ಮಾತ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೨ 
ತಾ ೨0-5) 


| (೫) ಪ್ರತೀಚ್ಯವು್‌॥ (೬) ಅಪೀಚ್ಯಮ್‌॥ ಪ್ರತಿ, ಅಪ ಉಸಸರ್ಗಗಳು ಪೂರ್ವದೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ಚಿಧಾತು. 
ವಿಗೆ ಅಘ್ನ್ಯಾದಿಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಯಪ್ರತ್ಯಯ, ಟಿಮೋಪಾದಿಗಳು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತನೆ- ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಕ್ರ ನಿಗಮ ಹುಡುಕ 
1.1 ಬೇಕು: € ನಾಮ ತ್ರಷ್ಟುರಪೀಚ್ಯಮ್‌ > (ಯು-ಸಂ-೧-೬-೭-೫) ಭಟ್ಟಿ ಭಾಸ್ಕರಮಿಶ್ರರು ಅಪಿಪೂರ್ವವಾದ ಅಂಚು 
_.. ಥಾತುವಿಗೆ "ಯತ್ರಿಕ್‌ದದ್ಭ ಕ್‌-' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕ್ವಿನ್‌ ಬಂದಾಗ "ಭವೇ ಛಂದಸಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೪-೪-೧೧೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯ: ಅಚ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂಚುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಸಬಂದಾಗ ಚ ಯೌ? ತೌ (ಪಾ-ಸೂ-೬-೩-೧೩೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಯ್ಯ ೯ಪದಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ್ಥ.  ಅಪೀಚ್ಯ ಅಂದರೆ ಅಪ್ರಕಾಶವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ॥ 


ಹೀಗೆ ಆರು ನಿರ್ಣೀತ ಅಂತರ್ಜಿತನಾಮಗಳು ॥ ೨೫ | 


ಲ 1 ನಿರ್ಣೀತಂ ಕಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಣಿಕ್ತಂ ಭವತಿ ॥೨೦॥ | 

ನ ನಿರ್ನೀತಂ ಎಂದರೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ನಂಶಯವಂಲುವದ್ದು 
ತ್ಯ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 

ಗ N ) 

ಹ ದೂರನಾಮಾನ್ಮುತ್ತರಾಣಿ ಪಂಚ ॥ ೨೧ | 

ತತ 7 ಮುಂದಿನ ಈ ಐದು ದೂರಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸದಗಳು. || 










(೧) ಆಕೇ (೨) ಪರಾಕೇ (೩) ಪರಾಚ್ಛಃ (೪) ಆರೇ 
ಪಠಾವತ 
ಯು ಇತಿ ಪಂಚ ದೂರನಾಮಾನಿ | ೨೬ | 
ಸ ೨4 ಈ )  ಪರಾಕೇ ನ ಶ್ಲಹೊಗತ್‌: ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ”, ಪರಾ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲರು. 


ಮ ಮುನಾದೆಯತ್ಟ' K ನ | ಸಂತ ದಿಂದ ತ್ಯಯ ,ಧಾತುಲೋಪ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ: 
ಆಜ್‌, ಪರಾಳಾುಸಪಸರ್ಗ; ಪೂರ್ವಸ ಪ 4 ಬ್‌ ನ ಕೃತೇ. ಸೂತ್ರ ತ್ರದಿಂದ ಡಪ್ರತ್ಯಯ. ಡಿತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಬಿಲೋಪಸ. 





(೨) ಸಸ್ವ8 11 ಸಮ್‌ಪೂರ್ವಕವಾದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸ್ವೃಧಾತುವಿಗೆ ವಿಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ರಸರ 
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ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ॥ 
(೪) ಆರೇ | ಇದು ಅವ್ಯಯ. « ನಹಿ ತ್ವದಾರೇ ನಿಮಿಷಶ್ಚ ನೇಶೇಃ (ಯ.ಸಂ.೨-೭.೧೦-೧)|| 


(೫) ಹರಾನತಃ1। ಈರ ಧಾತು ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ವಹ ಧಾತು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾಧನರೂಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಅಥವಾ 


ಪರಾ ಉಸಸರ್ಗಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಸುವಾಗ " ಉಸಸರ್ಗಾಚ್ಛಂದಸಿ ಧಾತ್ರರ್ಥೇ ' (ಪ್ರಾ-ಸೂ.೫-೧-೧೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದೆ ವತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸೈಸನೋದರಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಮತರೂಪಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೋದಂತೆ 


ಮುಗಿಯದಿರುವುದು. € ಹರಾವತೆಂ ಪರಮಾಂ ಗನ್ನವಾ ಉ? (ಯು..ಸಂ-೮..೫. ೩-೪) 
ಹೀಗೆ ಐದು ದೂರನಾಮಗಳು ॥.೨೬ 0 


ದೂರಂ ಕಸ್ಮಾದ್‌ ದ್ರುತಂ ಭವತಿ ದುರಯಂ ವಾ || ೨೨ || 


ಮೊರ ಎಂದಾದು ಹೇಗೆ? ದಾರಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದುದರಿಂದ ನಡೆದಂತೆ ಮುಂದೆ ಹಡಿದಂತಾ? ಗುತ್ತದೆ ಅಥನಾ 
ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ದೂರನೆಂದಾಗಿದೆ. 


ಪುರಾಣನಾಮಾನ್ಯುತ ತೃರಾಣಿ ಷಟ್‌ || ೨೩ || 
ಮುಂದಿನ ಆರು ಪದಗಳು ಪುರಾಣನಾಮಗಳು 
[೧] ಪ್ರತ್ನಮ್‌ [೨] ಪ್ರದಿವ [೩] ಪ್ರವಯಾಃ [೪] ಸನೇಮಿ 
[೫] ಪೂರ್ವ್ವಮ್‌ [೬] ಅಹ್ನಾಯ 


ಇತಿ ಷಟ್‌ಪುರಾಣನಾಮಾನಿ | ೨೭ || 


(೧) ಪ್ರಶ್ನಮಾ್‌ ॥ * ನಶ್ಚ ಪುರಾಣೇ ಪ್ರಾತ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೪----ವಾ-) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುರಾಣಾರ್ಥ 
ಕೊಡುವ ಪ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಸ್ರತ್ಯಯೆ. ಪೂರ್ವಸೂತ್ರದಿಂದ.ತಪ್‌. ಪ್ರತ್ನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. «ತಂ ಪ್ರಶ್ನಥಾ ಪೂರ್ವಥಾ' 
ನಿಶ್ವಥೇಮಥಾ ? ಗಟ ಚ 

(೨) ಪ್ರದಿವಃ | ಯದೀಮನು ಪ್ರದಿವಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗದ್ದಿ ವಚನಾಂತವಾಗಿಯೂ, " ಕ್ಷತ್ರಂ ರಾಜಾನಾ 
ಪ್ರದಿವಃ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಷಷ್ಕ್ಯೇಕವಚನಾಂತವಾಗಿಯೂ, *« ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಾಃ ಪ್ರದಿವ8 ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾಬಹುವಚ 
ನಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಶ್ರುತವಾದುದರಿಂದ ಇದು ಸಕಾರಾಂತವಾದ ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. «ಪ್ರಗತಾಸಿ ದಿನಾನ್ಯಸ್ಮ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾ ಪಾಹಾತ ಹಾಹಶಾ್‌ ನಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಾ ಮ: ನಿಗಮದಲ್ಲಿ ವಚನವ್ಯತ್ಯಯವನ್ನವಲಂಪಿಸ 
ಬೇಕು. 
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(೩) ಪ್ರವಯಾಃ || «ಪ್ರಗತಂ ವಯಂ ಯಸ್ಥ ಬಹುಕಾಲಕಳೆವದು ಪುರಾಣ. 
ಜ್‌ ಗ, ರಿ ಬ 
(೪) ಸನೇಮಿ | ಇದು ಪುರಾಣಾರ್ಥಕೊಡುವ ಅವ್ಯಯ. « ಸನೇಮಿ ಸಖ್ಯಂ ಸ್ಪಷಸ್ಯಮಾನಃ (ಯ. ಸಂ- 
೧-೫-೨೪) 
(೫) ಪೂರ್ವಮ್‌ ॥ «« ಪೂರ್ವ-ಪೂರಣೇ ” (ಭ್ರಾ-ಪ) ಪಚಾದಿಗಣಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಯೋಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಪೊರ್ಣಮಾಡಿರುವುದು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಬಾದ್ದು ಪೂರ್ವ್ಯ « ಭವೇ ಛಂದಸಿ ? ಸೂತ್ರದಿಂ 


ದ 
ಪೂರ್ವಶಬ್ದ ದ ಮೇಲೆ ಯೆತ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಿಕರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದು ಸ ದಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವೈಃ ಕೃ ಕೃತಮಿನಯೌ ಚ 
(ಪಾ-ಸೂ-೪-೪-೧೩೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯಪ್ರತ್ಯಯ. ಪೂರ್ವಂ ಹೋತರಸ್ಯ ನಃ (ಮ. ಸಂ. ೧.೨.೨೦-೫) 


(೬) ಅಹ್ಹಾಯ | ಇದು ಪುರಾಣಾರ್ಥಕಾವ್ಯಯ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಆರು ಪುರಾಣನಾಮಗಳು ೨೬1 
ಪುರಾಣಂ ಕಸ್ಮಾ ತ್‌ ಪುರಾ ನವಂ ಭವತಿ ॥ ೨೪ || 
ಪುರಾಣವೆಂದು ಹೇಗಾಗಿದೆ? ಹಂದೆ ಹೊಸದಾಗಿರುವುದು. ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾದುದಲ್ಲ 
ನವನಾಮಾನ್ಸುತ್ತರಾಣಿ ಷಳೇವ ||೨೫!| 


ಮುಂದಿನ ಈ ಆರು ಹೊಸದು ಎಂಬರ್ಥ ಹೇಳುವ ಸದಗಳು | 
[೨] ನವಮ್‌ [೨] ನೂತ್ತಮ್‌ [೪] ನವ್ಯಮ್‌ [೫] ಇದಾ [೬] ಇದಾನೀವರ್‌ | 
ಇತಿ ಷಡೇವ ನವನಾಮಾನಿ 11೨೮! 


(೧) ನವಮ ॥ *ಣಿ-ಸ್ತುತಾ' ಧಾತ್ರಾ ದಿಗೆ ನತ್ತ «4 ಭೂದೋರಪ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ ೩-೩-೫೭) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಗುಣ, ಅವಾದೇಶ Snr ರಿಂದ ರಮ ಣೀಯನಾದುನರಿಂದ ಸ್ತ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುವುದು ನೂತನ 
ವಾದುದು. “ ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಸ್ಯ 


(೨) ನೂತ್ನವರ್‌!! ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ಧಾತುವಿಗೆ « ರಾಸ್ಟ್ರಾಸಾಸ್ನ್ನಾ-' (ಉ-.೨-೧೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನಪ್ರತ್ಕಯ 
ದೀರ್ಫ ಬಂದು ಫಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯಿ: ಅರ್ಥ. ನೂಯತೇ «« ನೂತ್ತಾ ಇದಿಂದ್ರ ತೇ ವಯಮೂತೀ ? 


(ಯ- ಸ್ಮ ೬-೨. ೨.೨) 


(4 ನೂತನಮ್‌ || ನನಸದಕ್ಕೆ ನೂ ಆದೇಶ * ತ್ನಪ್ತನಸ್ರ ಖಾಶ್ಚ ವಕ್ತವ್ಯಾಃ ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ತನಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.. 
| ಅತ್‌ ಹೊಸತಾದುದು. ಈಡ್ಟೋ ನೂತನ ನೈರುತ (ಯುಂ.ಸ. ೧-೧-೧-೩) 


(9) ನವ್ಯಮ್‌ || ನವಮೇವ ನವ್ಯರ," ಶಾಖಾದಿಭ್ಯೋ ಯತ್‌ ' (ಪಾ-ಸೂ-೫-೩-೧೦ಕ) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಇ ರಲ್ಲಿ ಯೇಸು" ತಯ. ಅಥವಾ ನುಧಾತುನಿಗೆ "ಅಚೋ ಯತ್‌ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಯತ್‌ಪ್ರ ತಯ ಬಂದಾಗ ಗುಣ. 
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" ವಾಂತೋ ಯಿ ಪ್ರತ್ಯಯೇ ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅವಾಡೇಶ. €ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ಸ್ತೋಮ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಮ್‌' (ಯ-ಸಂ- 
೧-೭-೨೮-.೨) 


(೫) ಇದಾ | ತಯೋರ್ದಾಹಿಲ್‌ ಚ ಛಂದಸಿ' (ಪ್ರಾ-ಸೂ-೫-೩. -೨೦) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಂ ಶಬ್ದ ದಮೇಲೆ 


ಸಸನ್ಮವೀ ಬಂದಾಗ ಸಪ್ತ ಮು 


ಮ್ಯಂತದಮೇಲೆ ದ ದಾಸ ಪ್ರತ್ಯಯ, 4 ಇದಾ ಹಿ ವ ಉಸಸ್ಥುತಿಮ್‌ 3 (ಯಸಂ೬ 3 ೩೩ ೧) || 


(೬) ಇದಾನೀಮ || "ದಾನೀಣ್ಞಾ' (ಪ್ರಾ-ಸೂ-೫-೩-೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತ ಇದಂಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನೀಂ 


ಪ್ರತ್ಯಯ « ಇವಾನೀಮುಹ್ನೆ ಉಪವಾಚ್ಯೋ ನೃಭಿಃ ? (ಯ. ಸಂ ೩--೮-೫-೧) 


ಹೀಗೆ ಆರು (ನವ) ಹೊಸದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಶೆ ಶಬ್ದಗಳು 1 ೨೮ ॥॥ 


ಟಾ ಘಟಕ ಪಾಜಾಟಾಣಾ 


ನವಂ ಕಸ್ಮಾದಾನೀತಂ ಭವತಿ ॥೨೬॥ ॥೧೯॥ 


ನವ ಹೇಗಾಗಿದೆ? ಆ ಈಗ ತಾನೇ ನೀತಂ= ಹೊಂದಿದ್ದು. ಈಗ ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ: 


ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ವಿಶೇಷ್ಯಾಧೀನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ॥ 


ಇತ್ಯೇಕೋನವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
Hex — 


ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರಪಿತ್ತೇ ಪ್ರಾ ಪ್ನೇಂಭೀಕೇಭ್ಯಕ್ಕೇ! ಆಪಿತ್ರೇ ನಃ ಪ್ರಪಿತ್ಛೇ ತೂಯ 
| ಅ ದಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮ್‌ ಭವತಃ! 
ದಭ್ರಮರ್ಭಕಮಿತ್ನ ಶೈ ಲಸ! ದಭ್ರಂ  ದಬ್ಲೋತೆಃ ಸುದಮ್ಚಂ 


ಭವತ್ವರ್ಭಕಮವಹತಂ ಭವತಿ ಉಸಪೋಪ ಮೇ ಪರಾ ಮೃ ಶಮಾಮೇ 
ದಭ್ರಾಣ ಮನ್ಯಥಾಃ [ನಮೋ ಮಹದೊ ನೇ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಬ್ಯ 


ಇತ್ವಲಿ ನಿಗವರೌ ಭವತಃ | ತಿರಃ ಸತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತ್ಯ ತಿರಸಿ ರಂ 
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400 ಶ್ರೀ ಯಾಸಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಲ 3 ನ 


ಭವತಿ ಸತಃ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಭವತಿ| ತಿರಶ್ಲಿ ದರ್ಯಯಾ ಧ್ರವ ೯ರ್ಯಾತ-- 


ಮದಾಭ್ಯಾ | ಪಾತ್ರೇವ ಭಿನ್ನನ್‌ ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ 
ಭವತಃ | ಕ್ರೋ ನೇಮ ಇತ್ಯರ್ದ್ವಸ್ಯ ತ್ವೋಂಪತತೋ ನೇಮೋಃ- 


ತ್ತಿ 


ಪತಿ ತೋದ್ದ ೯೦ ಹರತೇರ್ವಿಪ ರೀತಾದ್ಧಾ ರಯತೇರ್ವಾ. ಸ್ಯಾದುದ 


ಛಲ 


ಭವತ್ವ್ಯ ದ್ನೋತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದೃದ್ಧತಮೋ ವಿಭಾಗಃ ಪೀಯತಿ ತ್ರೋ 
ಅನು ತ್ವೋ ಗೃಣಾತಿ | ನೇಮೇ ದೇವಾ ನೇಮೆಂಸುರಾ ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮಾ ಭವತಃ! ಯುಕ್ಸಾಃ ಸ್ತ ರಿತಿ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 


ಕತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಾ ನೇಮಾನಿ ನ್ರತ್ರಾಣೀತಿ. ಸ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಹೂಮೃಕ್ಸಾ 


ಪ) 
ಉದೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯಂತೇ ಸ್ತೃಭಿಸ್ಲೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯಂತೇ | 
ಅಮಾ ಯ ಯಕ್ಸಾ ನಿಹಿತಾ ಚ ಉಚ್ಚಾ ! ಪಶ್ಯನ್ರೋ ದ್ಯಾಮಿವ 


ಸ್ಪ. ಎಟಿರಿತ್ಯಪಿ ನಿ ನಿಗಮ್‌ ಬೆವತ ವಮ್ರಾಭಿರುಪಜಿಹ್ದಿಕಾ ಇತಿ 
ಸೀಮಿಕಾನಾಂ ವಮ FE ನೀಮಿಕಾ ಸ್ವಮನಾದುಪಜಿ- 
ಹ್ವಿಕಾ ಉಪಜಿಪ್ರ್ಯಃ 1 ಯದತ್ತ್ಯ್ಯುಪಜಿದ್ದಿಕಾ ಯದ್ವ್ರಮ್ರೋ 
ಅತಿಸರ್ಪತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯೂರ್ದರಂ ಕೃದರಮಿತ್ಯಾವಪನ 
ಸ್ಕೋರ್ದರಮುದೀರ್ಣಂ ಭವತ್ಯೂರ್ಜೀ ದೀರ್ಣಂ ವಾ | ತಮೂರ್ದರಂ 
ನ ಪೃಣತಾ ಯವೇನೇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ತಮೂರ್ದರಮಿವ 
ಬ ಯಮೇನ ಕ್ಕ ಕೃತದರಂ ಕ್ಟ ದರಂ ಭವತಿ! ಸಮಿದ್ದೋ ಅಣ್ಲುನ್‌ 
ಕೃದರಂ ರ ಟೇ ಂ॥ ' 


ದ್ವಿಶ ಉತ್ತರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ ಷಡ್ತಿ೦ಶತಿಃ | ೧ || 


ಎ ಪೃಥಿ ಥಿವಿಯಿಂದ ನನನಾಮದವರೆಗೆ ಒಂದರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಾಮಗಳು ಹೇಳಿವೆ. ಈಗ "ಪ್ರಪಿತ್ರೇ ಅಬೀಕೇ-ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿ « ದ್ಯಾವಾಸ್ಫ ಥಿವೀ_' ನಾಮದವರೆಗೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು ನಾಮಗಳು ವಾಚಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


[೧] ಪ್ರಪಿತ್ತೇ [೨] ಅಭೀಕೇ [೩] ದಭ್ರಮ್‌ [೪] ಅರ್ಭಕವರ್‌ 
[೫] ತಿರಃ [೬] ಸತಃ [೭] ತ್ವಃ [೮] ನೇಮಃ (೯1 ಯಕ್ಸಾಕ 
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[೧೧] ಸ್ತೃಭಿ: [೧೧] ವಮ್ರೀಭಿಃ [೧೨] ಉಪಜಿಹಿ 


ಕಾ 
[೧೩]  ಊರ್ದರವ್‌ [೧೪] ಕೃದರಮ್‌ [೧೫] ರಂಭಃ 
[೧೬] ವಿನಾಕಮ್‌ [೧೭] ಮೇನಾ [೧೮] ಗ್ನಾಃ [೧೯] ಶೇಷಃ 
[೨೦] ವೈತಸ [೨೧] ಅಯಾ [೨೨] ಏನಾ [೨೩] ಸಿಷಕ್ತು 


[೨೫] ಸಚತೇ [೨೫] ಭ್ರಸತೇ [೨೬] ರೇಜತೇ 


ಇತಿ ಸತ್ರಿಂಶತಿರ್ದಿಶ ಶ ಉತ್ತರಾಣಿ ನಾಮಾನಿ | ೨೯॥ 


4. 


ಎ 
ಇವು ಭಾಷ್ಯಾಕಾರರಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ.. - 


(೧ ಪ್ರಪಸಿಶ್ವೇ ॥ (೨) ಅಭೀಕೇ | ಇನೆರಡೂ ಹ 


HB ಬೌ 
ನಿಗ ಕೃಪ್ರತ ಯ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಾಪ್ತ ಎಂದಾದಾಗ ಅದಕ್ಕ ಪ್ರಪಿ 
ವೆ 
೦೨ 


(69 
CL 
2) 
CL 
Cs 

ಚ 
£L 

"2೭೬ 


ಚನದಿಂದ ಆಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಇತ್ತನ್‌ಬಂದಾಗ 


ಫಿ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃಷ್ಟದೇಶಕಾಲಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಪ್ರಪಿತ್ವವೆಂಡು ಹೆಸರು. ಅಭೀಕೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಭಿ ಉಸಸರ್ಗ, " ಅಲೀಕಾದಯಶ್ಚ » 


೧೧ 


ಹ 


ಉಸಸರ್ಗಹಿತವಾಗಿ ಸನ್ತಮ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಂತ್ರಗಳಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಆಪಿಶ್ಚೇ ನಃ ಪ್ರಪಿತ್ತೇ ತೂಯಃ: 
ಮಾಗಹಿ (ಮು. ಸಂ. ೫-೭-೩೦-೩) « ಅಭೀಕೇ ಜಿದು ಲೋಕಕೃತ್‌? (ಯ.ಸ. ೮.೭--೨೧-೧) 


(ಉ- ೪-೨೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಅಂಚುಧಾತುನಿಗೆ ಈಕನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯ, ಧಾತುಲೋಪ ನಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಸನ್ನ ವೆಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಹಾ 
~ 


(೩) ದಭ್ರಮ್‌ | (೪) ಅರ್ಭಕಮ್‌ ॥ ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಪನಾಮಗಳು. ವಧಾರ್ಥಕ ದನ್‌ಭ್‌ಧಾತುನಿಗೆ.. 
"ಸ್ಟಾಯಿತಂಚಿ...' (ಉ. ೨-೧೨) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ.  ಸ*ತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅನಿದಿತಾಂ-' (ಪಾ. ಸೂ. 
೬.೪.೨೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಧಾತುವಿನ ನಕಾರಕ್ಕ ಲೋಪ. , ಅಲ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಛೇದಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೆ ೦ದರ್ಥ. 
ಹರಣಾರ್ಥಕ ಹ ಹೃಧಾತುವಿಗೆ "ಅರ್ಭಕಂ ಚ ಪೃಥುಕಪಾಕಾ ವಯಸಿ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಕ ಕಪ್ರತ್ಯಯ, ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಭಕಾರ, ಗುಣ, 
ಪರವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅಕಾರ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ನೂ ಸರ ಾಚ “ಮಾ ಮೇ 
ದಭ್ರಾಣಿ ಮನ್ಯಥೂ” (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧೧-೭). “ನಮೋ ಮಹದೊ ನೀ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯೋ? (ಖು. ಸಂ. 
೧-೨-೨೪೩) | 


a 


ಕೆಲವರ ಮತ, ತ್ಯಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಗು ಣದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ.. ದಾಟಲ್ಬಟ್ಟಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತ, ಆಗತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ.  ಸ್ನಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ರೇಫಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶ- ಪ್ರಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದು 


ರ ಎಂದರ್ಥ. *“ತಿರಶ್ಹಿದರ್ಯ ಯಾ 


(೫) ತಿರಃ ॥ (೬) ಸತಃ ॥ ಪ್ರಾಸ್ತವಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದು ಎಂಬರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಪ್ರಾಪ್ತದ ಹೆಸರೆಂದೂ. 
ದ 


ಎಂದರ್ಥ. ಸೃಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ ರೇಫಕ್ಕೆ ಹ 


ಫ 
5 ೨ 5೨ Hd pS ಗಾಸಿ ಅ ಆನನ ವಲಿ 
ಹರಿ (ಮು ಸಂ OEE ೬-೨) ಪಾತ್ರ: K 
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492 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


(೭) ಸ್ವಃ ॥1(೮) ನೇವು | ಅರ್ಧದ ಹೆಸರು. 


ದ ಎ HH eS ವಾದ್ಯ wu ಎಸ್ಟ 
ರಿಯಾಗಿ ಎರಡುಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥ. «ತ್ರ8' ಸಮುದಾಯದಿಂದ 


4 


ಗ್‌ 
ಗು 
ಬೇರೆ ರೆಯಾಧದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ತನ್‌ ಧಾತುವಿನ ಉಸಧಾವರ್ಣದ 


(ಆ) ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಉಕಾರ pe ಬಂದಾಗ ಯೆಣಾದೇಶ. 
ಮ್ಮ್‌ ಕ್ಟ 
ತ್ನನ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಸರ್ಗವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಯಭಾಷ್ಯ. ( ಸರ್ವನಿಫೈಸ್ತರಿಸ್ತ್ರ ' (ಉ-೧-೧೫೧) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಓ) ೦೨) 


ನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ; ಓಲೋಪಗಳು ಬಂದು ತ್ರ ಎಂದು ರಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. 


ನೇಮಶಬ್ದ ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಸರ್ವಾದಿಗಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
"ಬೇರೆ ಮಾಡಲ್ಸಟ್ಟಿದೆಂದರ್ಥ. «ಪೀಯತಿ ತ್ವೋ ಅನುತ್ಚ್ಟೋ ಗೃಣಾತಿ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೨-೧೬-೨) «ಪ್ರೆ ನೇಮಸ್ಮಿನ್‌ 
ದದೃಶೇ ಸೋಮೋ ಅಂತಃ (ಯ. ಸಂ, ೮.೧-೬-೫) 


[೯] ಖುಕ್ತಾಃ॥ [೧೦] ಸ್ತೃಭಿಃ!! ಇವು ನಕ್ಷತ್ರನಾಮಗಳು. "ಯಹಷ-ಗತೌ' [ತು-ಸಪ] ಇದಕ್ಕೆ 
್‌ ಅಗುಸಷಧಾತ್‌ ಕಿತ್‌? [ಉ.- ೪.೧೦೬] ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕೆದಿನ್‌ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉತಉಪಸರ್ಗ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಧಾತುವ್ಗೇ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. "ಸ್ಟೃ೪್‌-ಆಚ್ಛಾದನೇ' ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಬಣಾದಿಕ ಕ್ಲಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಬಹುಲಗ್ರಹಣದಿಂದ ಹ್ರಸ್ತವಿದ್ದರೂ ತುಗಾಗಮ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸರಿಸಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. “ಅಮೀ ಯೆ ಯಕ್ಸ್ಸಾ ನಿಹತಾ ಸ ಉಚ್ಚಾ” (ಯ, ಸಂ. ೧-೨-೧೪-೫] “ಪಶ್ಯಂತಿ 
ದ್ಯಾಮಿವ ಸೃ ಭಿಃ? [ಯ. ಸಂ. ೩.೫.೬-೩] | 


[೧೧] ವಮ್ರೀಭಿಃ | [೧೨] ಉಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ | ಇವೆರಡೂ ಇರುವೆಗಳ ಹೆಸರು. ವಮ್ರಶಬ್ದ ಹ್ರೆಸ್ತನಾಮದಲ್ಲಿ 
ವಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೩-೭) ನೀರನ್ನು ಕ್ಸಿ ವಸ್ಸು ವನ್ನು ಮೃ ದುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ, ಇದು ಹ್ರೀಪುಲ್ಲಿಂಗವೆರಡರ[ 
“ಇದ್ದರೂ ಸ್ರಿ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀಲಿಂಗಪನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಜಾತಿವಾಚಕವಾದುದರಿಂದ “ಜಾತೇರಪ್ರೀ ಸ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜಕೀಷ್‌. ತೃತೀಯಾ ಬಹುವಚನಾಂತರೂಪ. ಘ್ರಾಧಾತುವಿಗೆ "ಶೇವಯಹ್ಪ್‌ ಜಿಹ್ವಾ--' (ಉ. ೧-೧೫೨) 


ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಿಪಾತಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಜ್ಞಾ ತೋರುವಾಗ ಕನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಪ್‌. 
"ಕೇಣ8' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹೆ ಪ್ರಸ್ತ £ ಉಪಜಿಹ್ರಕಾ ಎಂದಿರುವಾಗ "ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ಥಾ ತ್‌” ಸೂತ್ರದಿಂದ ಕಕಾರದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ 


ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಇತ್ತ. ಇರುವೆಗಳಿಗೆ ಘ್ಯಾಣೇಂದ್ರಿಯ ೬೪81 ಪದಾರ್ಥಗಳ ಳನ್ನು ಮೂಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ನೀರನು 
ಪ) ಆಲ ಪ್ರ ಲ) 

'ರಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದರ್ಥ. “ಯದತ್ಯುಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ  ಯದ್ದವಮ್ರೋ ಅತಿಸರ್ಪತಿ? (ಯ, ಸಂ. ೬೭-೧೨-೬ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗಕ್ಕೆ “ವಮ್ರೀಭಿಃ ಪುತ್ರಮಗ್ರುವೋ ಅದಾನಮ್‌? (ಯ. ಸಂ. ೩.೬-೨.೪) | 

[೧೩] ಊರ್ದರಮ್‌ || [೧೪] ಕೃದರಮ್‌ || ಇವೆರಡೂ ವಂದರಿಗೆ:(ಜರಡಿ) ಹೆಸರು. ಉತ್‌ ಉಪಸರ್ಗ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಿದಾರಣಾರ್ಥಕ ದ್ವಧಾತುನಿಗ್ಗೆ ಅಥವಾ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಈರಧಾತುನಿಗೆ ಅಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ, ಗುಣ. | ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ] 
 ಈೊತಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತ ನಾಣಿ. ಕೃದರವೆಂಬುದು ಗೃಹನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ದಾ ವ್ಯತವಾಗಿದೆ. (೩- -೪-೨) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪ ಪ್ರಾ *ತಮೂರ್ದರಂ ನ ಪತಾ ಯವೇನ' (ಖು. ಸಂ. ೨-೬-೧೪-೫) “ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಣ್ಜುನ್‌ ಕೃದರಂ 
ೆ ಸುಸು | ಮನಾಮ (SE ಲಾ 
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ಖಂಡ. ೨೦ ನಿರುಕ್ಕಂ i 493: 

(೧೫) ರಂಭೆ! (೧೬) ಪಿನಾಕಮ್‌! ಇವು ದಂಡದ ಹೆಸರು. "ರಭ-ರಾಭಸ್ಯೇ' (ಭ್ಹಾ.ಆ) ಇಲ್ಲಿ ಆಲಂಬನಾರ್ಥ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಕರ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫೇಜ್‌. ರಭೇರಶಬ್‌ಲಿಟೋಳ'  (ಪಾ.ಸೂ.೭-೧೨೬೩) ಸೂತ್ರದಿಂದ ನುಮಾಗಮ. 
ಅವಲಂಬನೆಗೋಸ್ಟರ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವುದು ದಂಡ, ಉದಾ: -4ಆ ತ್ವಾ ರಂಭಂತ ಜಿವ್ರಯಃ? (ಯ.ಸಂ.೬-೩-೪೫.೫). 


ನಾಕಮ್‌. ಪಿಷ. ಸಂಚೂರ್ಣನೇ. ಧಾತು. "ಹಿನಾಕಾದಯಶ್ಶ' (ಉ.೪-೧೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಆಕಪ್ರತ್ಕ್ಯಯ ಷಶಾರಕ್ಕೆ 


, ಗುಣಾಭಾವವೂ ಥಿಪಾತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. . ಇದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಂಡಾಕಾರವಾದ ಬಿಲ್ಲೂ 
ಪಿನಾಕವಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಢಿಯಿಂದ ಮಹಾದೇವನ ಬಿಲ್ಲಿಗೇ ಪಿನಾಕವೆಂದು ಹೆಸರು. ಉದಾಃ--«ಅವತತಥನ್ನಾ ಪಿನಾಕವತ: 


ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ:ಃ? (ಯ. ವಾ. ಸಂ, ೩-೬ )॥ 


(೧೭) ಮೇನಾ (೧೮) ಗ್ಹಾ: | ಇವೆರಡು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೆಸರು. ಇವೆರಡೂ ವಾಜ್ದಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 
(೧-೧೧-೧೯,೪೦.) ಪತಿ, ಮಾವ, ಅತ್ತೆ ಮುಂತಾದವರು ಇವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಲಂಕಾರಯೋಗ್ಯಕು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಯಸುವನರು ಇವರನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: ಅಮೇನಾೂಂಶ್ಲಿಜ್ಞನಿವತ ಶ್ಚಕರ್ಥ. (ಯ.ಸಂ.೪-೧.೨೯.೨.). 


gE ೨ 
«ಗ್ಪಾಸ್ತ್ರ್ರಾಕೃನ್ನಂ ತಪಸೋ ಈ5ತನ್ವತ' (ತಾ:ಬ್ರಾ) 


(೧೯) ಶೇಪಃ (೨೦) ವೈತಸ: | ಪುರುಷಜನನಾಂಗದ ಹೆಸರು. ಶೇಪಃ ಸಃ 


ಬಹುಲಗ್ರ ಹಣದಿಂದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಶಕಾರಾದೇಶ. ಇದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಇಂದ್ರಿಯವು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಬ ಲ್ಬಡುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಶವೆಂದರೆ 
ಛ್ರ 


tL 


ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಬಂದಾಗ: 
ಸ್ಯಾ ನಂದಲಕ್ಷಣವಾದ ಸ್ರ್ರೀಸುಖನೆಂದರ್ಥ. ತ್ರಗಿಂದ್ರಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರವುಳ್ಳದ್ದು ಶೇಸವೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಆಗ್ಗ 

ಸದ.  ಕರಣಾರ್ಥದಲಿ ಘರ ಬಂದಾಗ ಶತ್ತ., ಕೆಲವರು ಶೀಜ"ಧಾತುವಿಗೆ ಆಸುನ್‌ ನ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಈರೂಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ಪರ್ಶಾರ್ಥಕ 
ನಾತು ಹೇಳಿರುವುದು, ಕೇವಲರೂಪಸ ನಿಷ್ಟೃತ್ತಿಪ್ರಿಯೋಜನವಿಲ್ಲ.  ಅರ್ಥಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ವೈತಸಃ ವಿ ಉಪಸರ್ಗ. «ತಸು-ಉಸಕ್ಷಯೇ' (ದಿ.ಪ.) ಪಚಾದಿಗಣಸರಿತವಾದುದರಿಂದ ಅಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. 
ವಿತಸಃ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞ ದಿಗಣನಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇಿತ್ತಾದುದರಿಂದ ಆದಿವೃದ್ದಿ. 
ಸಂಭೋಗಕಾಲಕ್ಷಿಂತ ಮೊದಲು ಕ್ಷೀಣವಾಗಿರುವುದು, ಅಥವಾ ವಿ ಎಂಬುದು ಪ್ರ ಕಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. «ನ: 
ತಸ್ಕೃತಿ' ಸೇಚನಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಿಣವಾಗದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ.  «ಯಸ್ಯಮುಷಸನ್ತಃ ಪ್ರಹರಾಮ ಶೇಪಮ್‌ (ಯ. ಸಂ- 


೮.೨-೨೩.೨) «ತ್ರಿ ಸ್ಮ ಮಾಹ್ನಃ ಶ್ರಥಯೋ ವೈತಸೇನ? (ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧-೫) 


(೨೧) ಅಯಾ (೨೨) ಏನಾ || ಇವು ಉಪದೇಶದ ಹೆಸರು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಉಪದೇಶ. ಇವು. 
ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅನಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಲೋಪ ಬಂದ ಆಯಾ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾ :- ಅಯಾ ತೇ 
ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಥೇಮು (ಯ. ಸಂ. ೩-೪-೨೫-೫) ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಲಿಂಗ. ಏನಾ. ದ್ವಿತೀಯಾಟಾ ಸ್ಟ್ರೇನಃ. 
(ಪಾ-ಸೂ-೨-೪-೩೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇದಮ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನಾದೇಶ. ತೃತೀಯಾ ಏಕವಚನಕ್ಕೆ "ಸುಪಾಂಸುಲುಕ್‌' ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಆಕಾರಾಜೇಶ. ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ಲಿನ್ನಮಸಾ (ಯೆ. ಸಂ.೫-೨-೨೧) ಇಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ. «ಏನಾ 


ಹತ್ಯಾ 
ತನ್ವಂ ಸಂಸ್ಕ ಜಸ್ವ? (ಯ. ಸಂ, ೮-೩-೨೫೨) ಇಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
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ತ 494 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
: ‘ey ಎ ದ್‌ ಇದೆ ಇ ಡೆ ಒದಿದ ಗೇಣಿಗೆ ನ ದ ತ್ತೆ RR 
ಇ (೨೩) ಸಿಷಕ್ತಾ (೨೪) ಸಚತೇ ॥ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಾರ್ಥಕ್ಟಿ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ 


ಸೇವಾ ಕರ್ಶ್ಶನಿನ ಹೆಸರು, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಧಾತ ಶರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ 

-ಸೇವಾರ್ಥಕ ಧಾತುಗಳು. ಆಖ್ಯಾತವೆ ವೆಂದರೆ ತಿಜಂತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧಾತ್ವರ್ಥಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಪ್ರತ್ನಯಾರ್ಥ ಅಪ್ರಧಾನ. 

" ಷಚ-ಸಮವಾಗಿಯೇ , ಬಾದಿ ಸ್ವರಿತೇತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೇವಾರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಟ್‌ ತಿಪ್‌-ಶಪ್‌ « ಬಹುಲಂ ಛಂದಸಿ 
 ಸಾತ್ರದೀದ ಶನಿಗೆ ಶ್ಲು ಆದೇಶ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಆಭ್ಯ್ಕಾಸಕ್ಕೆ ಇತ್ರ ಶ್ಲುನಿಮಿತ್ತನಾಗಿ ದ್ವಿತ್ವಾದಿ. ಊದಾ 

ಯಸ್ತುರಃ (ಯ. ಸಂ. ೧.೧-೩೪.೨) ಸಚಸ್ವಾನಃ ಸ್ವಸ ಸಯ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧.೨-೪) || 

೫೧೮೪ 


[4 


೫ | (೨೫) ಭ್ಯಸತೇ (೨೬) ` ರೇಜತೇ | ಭಯ, ವೇಪನ (ನಡುಗುವುದು) ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಭ ಭ್ಯ ಸಧಾತು 


23% ಹೇಳಿದೆ. ರೇಜತೇ ಎಂಬುದು ಕೇವಲ ನಿರುಕ್ಕಪಠಿತವಾದಧಾತು. ಇದೊ ಪೂವೋಕ್ಕಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಉದಾ- 







ತ 
ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಮ್‌ (ಯಸಂ. ೨.೬-೭-೧) ರೇಜತೇ ಆಗ್ನೇ ಪೃಧಿನೀ ಮುಖೇಭ್ಯೆಃ (ಯ.ಸಂ- 
ಮ ಹೀಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ನಾಮಗಳು ॥ ೨೯ | 
ಸಕಾ 
ಧ್ರ 
ಇಷ್ಟ  ಪ್ರುಖಿತ್ರಿಆಭೀಕ ಇತ್ವಾಸನ್ಯಸ್ಯ , ಪ್ರಪಿತ್ತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ | ಅಭೀಕೆಆಭ್ಯಕ್ತೇ 
ಸ « ಆಪಿಶ್ವೇ ನಃ ಪ್ರಖಿತ್ತೇ ತೂಯಮಾಗಹಿ |? «4 ಅಭೀಕೇಚಿದು 
|  ಲೋಕಕೃತ್‌ ” ॥ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ  ॥೨॥ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಪಿತ್ತೇ ಅಭೀಕೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯ ಪದ 
ಗಳು. ಪ್ರಪಿತ್ತೆ € ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ, ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಸಾಕ ಎಂದೂ (Arrived of) ಅಭೀಕ ಎಂದರೆ ಸವಿಸಾಹಿಸಿದ ಎಂದೂ 
MN ಕ ಅರ್ಥವು. : ಜು ಆಪಿತ್ರೆ ಶ್ರಿ ಪ್ರ ಪ್ರಪಿತ್ರೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಬರುವ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ 
ಎ - 
: ಯಥಾ ಗೌರೋ ಅಹಾ ಕೃತಂ ತೃಷ್ಯನ್ನೆ (ತ್ಯವೇರಿಣಂ | 
ಆಸಿತ್ತೇ ನಃ ಪ್ರಪಿತ್ವೇ ಬಾಶಾ! ಗಹಿ ಕಣ್ಣೇಷು ಸುಸಚಾ ಪಿಬ |, 
ತ್‌ (ಖು. ಸೆಂ. ೮೨೫. ೪-೩) 
ಸ 3 | 
ಸು ಹಿ ತ ಅರ್ಥವು | | 


ಬ YG Rs: 


ರೀತಿ ನಗ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೋ.. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ (ನಮ್ಮೊಡನೆ) ಕಣ್ವರೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಬಂಧುತ್ವವು ಸ್ಥಿ ಸರವಾದಾಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ 
ಡಿ ಸಮಾಜ ಸ ರಣ ಸ್ಥನ (ತ್ಸ ನ್ನ ರಾದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ನ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ ಸಾನಮಾಡು. 


ಸ = ಈ ವನ್ನು ಯೆ 
ಹು po ಎದ್ರನೇ, ಗೌರಮೃ ಗವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿ ಉದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸರೋವರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಯಾವ 


ಖಂಡ. ೨೦] ೫ 4065 


ಅಭೀಕೇ_ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ. ತ 
a 
ಪ್ರೋಷ್ಟಸ್ತೈ ಪ್ರುರೋರಥಮಿಂದ್ರಾಯ ಶೂಸಮರ್ಚತ | 


ಅಭಿಕೇಚಿದು ಲೋಕಕೃತ್ಸಂಗೇ ಸಮತ್ಪು ವೃತ್ರಹಾಸ್ಮಾಕಂ ಜೋಧಿ ಚೋದಿತಾ ನಭಂತಾಮನ್ಯ- 
ಶೇಷಂ ಜ್ಯಾಕಾ ಅಧಿಧನ್ವಸು ॥ 





ತೇಃ ಸುದಮ್ಬಂ ಭವತಿ | 
ಅರ್ಭಕಮವಹೃತಂ ಭವತಿ | « ಉಪೋಪ 


ಮೇ ದಭ್ರಾಣಿ ಮನ್ಯಥಾ*” ॥ « ನಮೋ ಮಹದ್ಭೋೋ್ಯಬೋ ನಮೋ 


ಮೇ ಪರಾಮೃಶ ಮಾ 


ನ 
ಅರ್ಭಕಳಬ್ಯಃ ? | ಇತಖಿ ನಿಗವೌ ಭವತಃ ೩ | 
ದಭ್ರಂ, ಅರ್ಭಕಂ, ಇವೆರಡು ಅಲ್ಪನಾಮಗಳು. ಹಿಂಸಾರ್ಥಕ ದಂಭು ಧಾತುವಿನಿಂದ ದಭ್ರ ಪದವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಪ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸ 


ಸುಖವಾಗಿ ಛೇದಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. ಅ 


೩ಬಿ ಡೆ ಇದ್ದೆ ಇನಿ. ಎಲ್ಲಿ ಪ 
BNE SOE ವೆಂದ ಫ್‌ 
ದ ಲ ವಿದ ಸ 


ದಭ್ರ- ಶಬ್ದ ಕೆ ಉದಾದರಣೆ 
ಎ 


ಪಿ: 
ಬ 





ಉಪೋಪ ಮೇ ಪರಾಮೃಶ ಮಾ ಮೇ ದಭ್ರಾಣಿ ಮನ್ಯಥಾಃ 1 
ಸರ್ವಾಹಮಸ್ಮಿ ಶೋಮಶಾ ಗಂಢಾರೀಣಾಮಿವಾವಿಕಾ || 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೨-೧೨೬-೭) 
ಅರ್ಭಿಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 





ನಮೋ ಮಹಜ್ಜೊ ನಮೋ ಅರ್ಭಕೇಭ್ಮೋ ನಮೋ ಯುನಭ್ಯೋ ನಮ ಆಶಿನೇಭ್ಯಃ | 
ಯಜಾಮ ದೇವಾನ್ಯದಿ ಶಕ ವಾಮ ಮಾ ಜ್ಯಾಯಸಃ ಶಂಸಮಾ ವೃತ್ತಿ ದೇವಾಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೨-೨೭-೧೩) 


ಶುನಃಶೇಪನು ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ - 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವರಾದ ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯರಾದವರಿಗೆ: ನಮಸ್ಪರಿಸುವೆನು. ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಮ್ಮಿಯೂದ ಬಾಲ್ಯ್ಯಾ 


ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು, ಯುವಕರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವಯೋವೃದ್ದರಾದ ಎಂದಕಿ. _ 
ಹಿರಿಯರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಂದಿಸುವೆನು. ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಷ್ಟು ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕೃಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಈ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೊತ್ರ ಮಾಡಿ ಆರಾಧಿಸುವೆನು. ಎಚ್ಸೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುನೆನು ಎಂದು ಈ ಮೇಲಿನ ಯಕ್ಕೆನ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಇ 
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* 496 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಣಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೩ 
ಜೋನ್‌ ದಡ ಹ 4 
ನಡ ಪ ತಿರಃ ಸತ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ವ್ಯ | ತಿರಸ್ತೀರ್ಣಂ ಭವತಿ | ಸತಃ ಸಂಸ್ಕೃತೆಂ 
ತೆ ' ಭವತಿ | « ತಿರಶ್ಲಿದರ್ಯಯಾ ಪರಿವರ್ತಿರ್ಯಾತಮದಾಭ್ಯಾ ? 
« ಪಾತ್ರೇವ ಭಿನ್ನನ್‌ ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸಃ | ” ಇತ್ಯಪಿ' ನಿಗಮೌ 
ಭವತಃ  ॥೪॥ 
ತಿರ8, ಸತಃ ಇವೆರಡು ಹೊಂದಲ್ಪ ಟಿ ತಿದ್ದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುತ್ತವೆ. ತಿರಃಎದೊರವಾದ ದಾರಿ ಕಳಯೆಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಸತಃ 
ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿಬರುವುದು. ಇವಕ್ಕೆ ಆಕ್‌ ಉದಾಹರಣೆ- - : 
ಅಶ್ವಿನಾವೇಹ ಗಚ್ಛತಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಮಾ ವಿ ವೇನತಂ | 
ತಿರಶ್ಲಿದರ್ಯೆ ಯಾ ಪರಿವರ್ತ್ಶಿರ್ಯಾತನುದಾಭ್ಯಾ ಮಾಧ್ದೀ ಮಮ ಶ್ರುತಂ ಹನಮ್‌ || 
ಕ್‌ 


ಇನ್ನೊ, ೀ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರೋ ಹವಿರ್ಮಥೀನಾಮಭ್ಯಾಣಿ ನಿವಾಸತಾಂ | 
ಅಭೀಮ ಶಕ್ರ8 ಪರಶುರ್ಯಥಾ ವನಂ ಪಾತ್ರೇವ ಭಿನ್ಹನ್ಸತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸಃ ॥ 
ತ್ರೋ ನೇಮ ಅಇತ್ಯರ್ದ್ವಸ್ವ | ತ್ವೊಂಪತತಃ | ನೇಮೋತಪನೀತಃ | 
ಅದ್ದ ೯೦ ಹರತೇರ್ಪ್ವಿಪರೀತಾದ್ದಾ ರಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದುದ್ದ ತೆಂ 
ಭವತಿ | ಯಥ್ನೋತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ಯ ದ್ಕ ಮೋ ವಿಭಾಗಃ ॥ 
« ಲೀಯತಿ ತ್ರೋ ಅನು ತ್ಹೋ ಗೃಣಾತಿ |] «4 ನೇಮೇ ದೇವಾ 
ನೇಮೆಂಸುರಾಃ ?' ಇತ್ಯಹಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ |೫| 


ತ್ರ ನೇಮಃ ಇವೆರಡು ಅರ್ಧದ ಹೆಸರು ಅಸತತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ತ್ನ8 ಆಗಿ ಒಂದರಿಂದ ಎರಡಾಗಿ ವಿಸ್ತ ತವಾ 


ದದ್ದು. ಅಪನೀತ ಎಂಬುದರಿಂದ ನೇಮವಾಗಿದೆ. ಬೇಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಹೃಇಧಾತುವು ಅರ್ಹವೆಂದು ರೂಸಹೊಂದಿ 
ದಾಗ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅದ್ಧ ೯ವೆಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ವೃದ್ಧ ಚ್ಟ ಯದು ಧಾತುವಿಥಿಂದ ಈ ಅರ್ದ್ವಪದವಾಗಿದೆ. 


ವಿಭಾಗಡಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. ತ ತ್ರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಬೋಧಾ ಮೇ ಅಸ್ಯ ನಚಸೋ ಯನಿಸ್ಮ ಮಂಹಿಷ್ಯಸ್ಯ 


ಬ ದ್‌ ದ ಬ 
ಸ್ಯ ಪ್ರಭೃತಸ್ಯ ಸ್ವಧಾವಃ ॥ 
ಅ 


ಪೀಯತಿ ತ್ತೋ ಅನುತ್ವೋ ಗೃಣಾತಿ ವನ್ನಾ ರುಸ ತನ್ನಂ ನಂದೇ ಅಗ್ನೇ। 


ಅರ್ಧ-ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನೇಮ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಉದಾಹರಣೆ. 










ಭ್‌  ನೇಮೇ ದೇವಾ ನೇಮೇ5ಸುರಾಃ 


ಅ 


ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಳ ಅರ್ಧಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರರೂ ಇದರೆಂದು ಅರ್ಥ. 
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೦ಡ 9೨೧ ಬಿ — | 
ಖಂಡ, ೨೦ | ನಿರುಕ್ಕಂ 497 
ಇಸು ಇ ಇಲೆ ಜಾ ಎಳು 9 ಹ ರಾ 
ಯಕ್ಸಾಃ ಸ್ಮೃಬಿರಿತಿ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಮ್‌ | ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ನಕ್ತ್ಷತೇರ್ಗತಿ- 
ಮೆ ನಿ ನ = 
ಕರ್ಮಣಃ | ನೇಮಾನಿ ಕತ್ರಾಣೀತಿ ಚ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಮ್‌ | ಯಕ 
CN ಸದು, &, AN 
೧ ದ ರಿ, ೧ 
ಉದೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯನ್ತೇ | ಸ್ಮೃಭಿಸ್ತೀರ್ಣಾನೀವ ಖ್ಯಾಯಕ್ತೇ 
ಅಮಾ ಯ ಯಕಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚಾ ? | € ಪಶ್ನಷೋ 
WN ಓದ ವಿ ತೆ 
ದ್ನಾಮಿವ ಸ್ತ. ಭಿಃ?' । ಇತ್ನಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ ॥ ೬॥ 
ವಿ ಬ್ರಿ 8 ಖಿ ಗಿ 
ಖಿ ೦ -) ೦ Dd ಬಾಗ 5 ಅ ನ ದಾಡಿ 
ಯಕ್ಸ್ಸಾಃ, ಸ್ಮ ಭಿ: ಇವೆರಡು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಹೆಸರು. ನಕ್ಷತ್ರಪದವು ಪರ್ಯಾಯವಾಚಕವಲ್ಲ ಗತ್ಯರ್ಹಕವಾದ ನಕ್ಷ 
ಹ ಈ ತ J 
ಧಾತುವಿಗೆ ಅತ್ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದು ನಕ್ಷತ್ರಸದವಾಗಿಪೆ ನಿತ್ಯಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರ್ಥ. ಇಮಾನಿ ಇವುಗಳು ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ 
ಧನವಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸುವರ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಯುಕ್ಸ್ಯಾ3= ಯಾರಿಂ 
ದಲೋ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನುಗಳೆಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ ಸ್ಮೃಭಿೀವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಅಮಾ ಯ ಯಕ್ಸಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚ್ಚಾ ನಕ್ತಂ ದದೃಶೇ ಕುಹಚಿದದ್ದಿನೇಯಃ | 
ಅದಬ್ಬಾನಿ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನಿ ನಿಚಾಕಶಚ್ಚೆಂದ್ರಮಾ ನಕ್ತಮೇತಿ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೨-೧೪-೫) 
ಸ್ಕೃ ಭಿ8.. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಖಯುತಾವಾನಂ ವಿಚೇತಸಂ ಪಶ್ಯಂತೋ ವದ್ಯಾಮಿವ ಸ್ಮೃಭಿಃ | 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಮಾಧ್ರರಾಣಾಂ ಹಸ್ಕರ್ತ್ತಾರಂ ಡಮೇ ವಮೇ | (ಖು. ಸಂ. ೩-೫-೬-೩) 


ವಮ್ರಾಭಿರುಪಜಿಶಿಕಾ ಇತಿ ಸೀಮಿಕಾನಾಮ್‌ | ವಮ್ರ್ರ್ಯೋ ವಮ- 
ನಾತ್‌ | ಸೀಮಿಕಾ ಸ್ವಮನಾತ್‌ | ಉಪಜಿಶ್ಲಿಕಾ ಉಪಜಿಘ್ರ 35 || 
« ಯದತ್ತ್ಯ್ಯುಪಜಿಹ್ಟಿಕಾ ಯದ್ವಮ್ರೋ ಅತಿಸರ್ಪತಿ ” (| ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೭ ॥ 
ವಮ್ರೀಭಿಃ, ಉಪಜಿಶ್ಚಿಕಾ ಇವೆರಡು ಇರುವೆಯ ಹೆಸರು. ವಮ್ರೀಜಿಃ ಶೃತೀಯಾಂತ ಸದ. ನಿಭಕ್ಕಿ ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲ. 
ವಮನಾತ್‌ < ನೀರನ್ನು ಕಕ್ಳುವುದರಿಂದ ವಮ್ರೀ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಮಣ್ಣು ಒದ್ದೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಕಮನಾತ್‌ = 


ಯಾವಾಗಲೂ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸೀಮಿಕಾ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಉಪಜಿಫ್ರ್ಯ*ಎ ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ ಯವು ಚುರುಕಾದುದರಿಂದ 
ಮೂಸಿ ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ "ಉಪಜಿಸ್ರಿ ಕಾ” ಎಂದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆ 


ಯದತ್ತುಪ ಜಿಹ್ಟಿಕಾ ಯದ್ದಮ್ರೋ ಅತಿಸರ್ಪತಿ | 
ಸರ್ವಂ ತದಸ್ತು ತೇ ಫೃುತಂ॥ (ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೧೨-೬) 
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ಧಾ ಕ್ಯಾ. ಬ ೧ ಇತ್‌ ೬ ಅದ ಬ ರ್ಟ ಇ ಈರ 







RE | ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 
ಊರ್ದರಂ ಕೃದರಮಿತ್ಯಾವಪನಸ್ಯ || ಊರ್ದರಮುದ್ದೀರ್ಣಂ 
ಭವನ್ತಿ ಊರ್ಜೀ ದೀರ್ಣಂ ವಾ! «ತಮೂರ್ದರಂ ನ ಪೃಣತಾ 


ಯವೇನ” ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ತಮೂರ್ದರಮಿವ 
ಪೂರಯತಿ ಯವೇನ || ಕೃದರಂ ಕೃತದರಂ ಭವತಿ!! « ಸಮಿದ್ಧೋ 


6 

ನ ಅಣ್ಣುನ್‌ ಕೃದರಂ ಸತೀನಾಮ್‌ |! ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 

ರ ಭವತಿ || ಅ॥॥ ೨೦ || 

.....ಊರ್ದರಂ, ಶೃವರಂ ಎಂಬಿವೆರಡು ಕಣಜದ ಹೆಸರು... ಅವನನವ ಇದರಲ್ಲಿ ಶೇಕರಿಸಿಡುವುದು. 

ಧು ' ಉದ್ದೀರ್ಣಂ ೭ ಉತ್‌ = ತುಂಬಿಟ್ಟದ್ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದೀರ್ಣಂ ೭ ಭವತಿ ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುವುಡು. ಊರ್ಜೇ= ಅನ್ನಕೋಸ್ತರ 

'ದೀರ್ಣಂ-= ತೂತುಕೊರೆದು ತೆಗೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.' ಉದಾಹರಣೆ--ತಂಪಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯವನೇನ= ಭತ್ತದಿಂದ 
 ಉರ್ದರನಿನ- ಕಣಜದಂತೆ (ಸೋಮದಿಂದ ತುಂಬಿರಿ ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸಿರಿ). ಕೃಡರಂ- ಕೃತ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದರಂ- ಛಿದ್ರ 


ಮ್‌ 


ವುಳ್ಳಿದ್ದು. ತುಂಬಿಟ್ಟಿ ಭತ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕೋಸ್ಟರ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು 


ತ್ರ 3 ದ ಸ ಸ ' ಊರ್ದರಂ ಎಂಬ ಪದ ಬಂದಿರುವ ಉದಾಹೆರಣೆ - 

ಡ್ಯ ಸ ಅಧ್ವರ್ಯವೋ ಯೋ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ವಸ್ಟೋ ಯಃ ಪುರ್ಥಿವಸ್ಯ ಕ್ರಮ್ಮಸ್ಯ ರಾಜಾ | 

ಸ್ತ ತಮೂರ್ದರಂ ನ ಪೃಣತಾ ಯವೇನೇಂದ್ರಂ ಸೋಮೇಭಿಸ್ತದಪೋ ವೋ ಅಸ್ತು ॥ 

೨14 ಭಃ | ಭವ | (ಯ. ಸಂ. ೨-೬-೯೪-೫) 
ಬಜ! ಫೈ ದರ ಪದ ಬಂದಿರುವ ಖುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆ. - 


ಸಮಿದ್ಧೋ ಅಣ್ಣುನ್ವೃ ದರಂ ಮತ್ತೀನಾಂ ಫ್ರ ತಮಗ್ನೇ ಮಧುಮತ್ಸಿನ್ಹಮಾನಃ | 
ವಾಜೀನ್ವಾಜಿನಂ ಜಾತವೇದೋ ದೇವಾನಾಂ ವತ್ತಿ ಪ್ರಿಯಮಾ ಸದಸ್ಥಮ್‌ || 


53 ಡ್‌ ಇ ಸ (ಯ. ವಾ. ಸಂ. ೨೯-೧) 


ಇತಿ ವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


« 1 
1! 
#84 


AU 11] 








ಖಂಡ, ೨೧ ] 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
ರಮ್ಚಃ ಖಿನಾಕಮಿತಿ ದಣ್ಣಸ್ಯ | ರಮ್ಟು ಆರಭನ್ನ ಏನಮ್‌ | 
ಆ ತ್ವಾ ರಮ್ಚಂ ನ ಜಿವ್ರಯೋ ರರಮ್ಟೇತ್ವ್ಯಪಿ ನಿಗ ಮೋ ಭವತಿ! 


ಚ್‌ 


ಬು 
ಆರಭಾಮಹೇ ತ್ತಾ ಜೀರ್ಣಾ ಇವ ದಣ್ಣಂ ಖಿನಾಕ೦ ಪ್ರತಿ 
ವನಷ್ಟ್ಯ್ಯೀನೇನ | ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ  ಯಿನಾಕಹಸ್ಕೊಆವತತಥನ್ವೇತ್ಯಪಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಮೇನಾ ಗ್ನಾ. ಇತಿ 
ಸ್ತಾಯತೇರಪತ್ರ ಪಣಕರ್ಮಣೋ ಮೇನಾ ಮಾನಯನ್ನೇನಾ ಗ್ದಾ 


—ಂ El 
ಗಚ್ಛನ್ನ್ಯೇನಾಃ | ಅಮೇನಾಂಶ್ಲಿ ಜ್ವನಿವತಶ್ರ ಕರ್ಥ | ಗ್ಲಾಸ್ಟ್ಯಾ- 
ಕೃನ್ನನ್ನಪಸೊಣಆತನ್ವತೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ। ಶೇಪೋ ವೈತಸ ಇತಿ 
ಪುಂಸ್‌ಪ್ರಜನನಸ್ಯ |: ಶೇಪಃ ಶಪತೇಃ ಸ್ಫೃಶತಿಕರ್ಮಣೋ ವೈತಸೋ 


ಆಯ್ಕೆನೇತ್ಯು ಪದೇಶಸ್ಯ |- ಅಯಾ ತೇ ಆಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಧೇಮೇತಿ 
ಪ್ರಿಯಾಃ | ಏನಾ ವೋ ಅಗ್ಲಿಮಿತಿ ನಪುಂಸಕಸ್ವ | ಏನಾ ಪತ್ಯಾ 
ತನ್ವಂ೧ಸಂಸ್ಕಜಸ್ಟೇತಿ ಪುಂಸಃ | ಸಿಷಕ್ತು ಸಚತ ಇತಿ ಸೇವಮಾನಸ್ವ | 
ಸ ನಃ ಸಿಷಕ್ಕು ಯಸ್ತ್ಮುರಃ | ಸನಃ ಸೇವತಾಂ ಯಸ್ತುರಃ | ಸಚಸ್ವಾ ನಃ 
ಸ್ವಸ್ತಯೇ | ಸೇವಸ್ವ ನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯವಿನಾಶಿನಾಮಾಸಿ,ರಭಿ- 
ಪೂಜಿತಃ ಸು ಅಸ್ತೀತಿ ಭ್ರಸತೇ ರೇಜತ ಇತಿ ಭಯಮವೇಪನಯೊಳ! 
ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ। ರೇಜತೇ ಆಗ್ಲೇ ಪೃಥಿವೀ 


ಮಖೇಭ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ | ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀನಾಮಥೇಯಾ, 


ನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಸ್ಮಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ ॥೨೧॥ 


ಕಾ ಡಾ... 
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500 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ |. ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ 


ರಮ್ಸಃ ವಿನಾಕಮಿತಿ ದಣ್ಣಸ್ಯ | ರಮ್ಬ್ಚ, ಆರಭನ್ನ ಏನಮ್‌ | « ಆ 
೦ ನ ಜಿವ್ರಯೋ ರರಮ್ಚ? | ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಲಾ 
ನ್ಕ್ಯೇನೇನ | «ಅವತತ ಧನ್ಹಾ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ” | 


ಇತ್ಯಲಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧॥ 
ರಂಭೆ, ಪಿನಾಕಂ ಎರಡು ಕೋಲಿನ ಹೆಸರು. ಆರಂಭಂತ ಏನಂ= ಜಾರಿಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂದು ರಂಭಪದಾರ್ಥ, ಉದಾಹರಣೆ- ಇಂದ್ರನೇ ಜೀರ್ಣರಾದ ನಾವು ದಂಡದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಎನೇನ= ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿನಿನಷ್ಟಿ - ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಂಡ ಪಿನಾಕ ಸದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಎ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲುಳ್ಳ ವನು. 
ರಂಭ ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ- - 


ಆತ್ಮಾ ರಮ್ಬಂ ನ ಜಿನ್ರಿಯೋ ರರಮ್ಭಾ ಶವಸಸ್ಪತೇ | 
ಉಶ್ಮಸಿ ತ್ವಾ ಸದಸ್ಥ ಆ Il 
) (ಯ. ಸಂ. ೬-೩-೪೫-೫) 
/ ಹಿನಾಕ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ಏಷ ತೇ ರುದ್ರ ಭಾಗಸ್ತಂ ಜುಷಸ್ವ ತೇನಾವಸೇನ ಪರೋ ಮೂಜನತೋತೀಹಿ | 
ಅವತತಧನ್ನಾ ಪಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ ॥| 


ಅಪತ್ರಪಣಕರ್ಮಣಃ.. ಲಜ್ಜಾರ್ಥಕವಾದ, ಸ್ಟ್ಯಾ ಹ 
೨$ಸಡುವನರು ಎಂದರ್ಥ. ಮೇನಾಃಎ ಶುಭ 


ತೆ ' ಧಾತುವಿಥಿಂದ ಸ್ರ್ರೀಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಚ್ಛಂದವಿದ್ದರೂ ಪುರುಷರಿಂದ ನಾಚಿಕಸ 


ಜ್‌ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಚಿಸಲ್ಪಡುವವರು, ಗ್ರಾಮ ಮೈ ಥುನಧರ್ಮದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವರು. 


ಮೇನಾಃ, ಗ್ರಾಃ ಎಂದು ಹೆಂಗಸರ ಹೆಸರು. 







ಇ ನ್‌ 
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ಖಂಡ. ೨೧ ] ಢಿರುಕ್ತಂ 


ಮೇನಾ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ರಿವೋ ಮಾ ವಿವೇನಃ ಪಿಶಜ್ನರಾತೇ ಅಭಿ ನಃ ಸಚಸ್ವ | 
ನಹಿ ತೈದಿಂದ್ರ ವಸ್ಯೋ ಅನ್ಯದಸ್ತ 3ಮೇೇ ನಾಂಶ್ಚಿ ಜ್ಜನಿವತಶ್ಚಕರ್ಥ ॥ 


(ಕ 

(೭೬ 

ಣ 4೬ 
೩ 

gL 


eT EEE 


A 
¥ 


TV 


(ಯ. ಸಂ. ೪೧-೨೯-೨) 


ರ್ಮಣಃ | ವೈತಸೋ ವಿತಸ್ತಂ ಭವತಿ |. « ಯಸ್ಯಾಮುಶನ್ತ್ರಃ 
್ರಹಣಜ ಶೇಪವರ್‌” | « ತ್ರೀ ಸ್ಮಮಾಹ್ನಃ, ಶ್ನಹಯೋ 
ಸಿ ತನೇನ |” ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ |೩| 


ಶೇಪೋ ವೈತಸ ಇತಿ ' ಪೂಪ್ರಜನನಸ್ಯ | ತೇವ ಕ... 
ಪ್ರ 


ಶೇಷಃ ವೈತಸಃ ಇವೆರಡು ಪುರುಷಲಿಂಗದ ಹೆಸರು. ಶೇಷಃ = ಮುಟ್ಟುವುದು ಎಂಬರ್ಥಕೊಡುವ ಶಹಫಾತು 
ವಿನಿಂದ. ಈ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು. ವೈತಸಃ= ಪ್ರೀಯರ ಸ್ಮರಣೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಅತಿ 


ಕ್ರೀಣವಾಗಿರುವುದು, 


ಶೇಪೆ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ | ಕ 


ತಾಂ ಪೂಷಇಶಿ ವತಮಾ ಮೇರಯಸ್ವ ಯಸ್ಯಾಂ ಬೀಜಂ ಮನುಷೂ೩ ವಪಂತಿ ! 
ಯಾ ನ ಊರೂ ಉಶತೀ ವಿಶ್ರಯಾತೇ ಯೆಸ್ಕಾಮುಶನ್ನಃ ಪ್ರಹರಾಮ ಶೇಪಮ್‌'॥ 


(ಯ. ಸೆಂ, ೮-೩೨೭-೨) 
ವೈತಸ ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 


ತ್ರಿಕ ಸ್ಮ ಮಾನ್ಜ8 ಶ್ಲಥಯೋ ವೈತಸೇನೋತ ಸ್ಮ ಮೇಆವ್ಯತ್ಸೈ ಪೃ ಣಾಸಿ 1 
ನರು ತೇ ಕೇತಮಾಯೆಂ ರಾಜಾ ನ ನೀರ pe ೧ಸ್ತದಾಸೀಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೫-೧-೫) 


ಅಯ್ಕೆನೇತ್ಯುಪದೇಶಸ್ಯ | « ಆಯಾ ತೇ ಆಗ್ಲೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಜೇಮ” 


ಇತಿ ಸ್ರ್ರಿಯಾಃ | « ಏನಾ ಪೋ ಅಗ್ನಿಮ್‌” ಇತಿ ನಪುಂಸಕಸ್ಯ | 
« ಏನಾಪತ್ಯಾ ತನ್ವಂ೧ಸಂಸ್ಕಜಸ್ವ” ಇತಿ ಪುಂಸಃ ಲ! 
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ಹಾಗಿ ಯಾಗ ಯಯಾ ಯ ಅಗೋ ಗಗ ಇಂ ಇಡಾ? ಒಗ್ಗಿ SS ಎತ ಇಡಿ ಇಂಡ ಗ ತಳ ಘ ಗ್ರ ಒಫ ಬ್ರೂ SSR ಯಂ ANS ಇಗ ಒಂ RRS ಪರಾರಿ ತತ್ತ 





ಗ. ex ರ್ನ 
ಜ್‌ ದಕ ಗುಗ ಕೆ ಅಜ ಫಗಾತಥ SSS SNS ಯೂ ಇ ಜೂಗ ಸಗ ಬ ಳಗ SNS ASRS NSN NS NS SNS ಜೂ SSR SS ಬಾ ಇತ ಬೂ 


ಹ ನ್‌ 
ತೋರಿಸಲು ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಿಸುತಾ ನೆ. 


ತ ಅಯಾ ಏನಾ ಇನೆರಡು ಉಪದೇಶದ ನಾಮಗಳು. ಇದು ಮೂರುಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


ಸ್ತ್ರೀಲಿಂ ಗಕ್ಸ್‌ ಉದಾಹರಣೆ 


ಅಯಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾ ವಿಧೇಮ ಪ್ರತಿ ಸ್ತೋಮಂ ಶಸ್ಯಮಾನಂ ಗೃಭಾಯ | ದಹಾಶಸೋ 
ರಶ್ಷಸಃ ಪಾಹ್ಯ೧ಸ್ಮಾನ್‌ ದ್ರಹೋ ನಿದೋ ಮಿತ್ರಮಹೋ ಅವದ್ಯಾತ್‌ || 


ಕ (ಯು. ಸಂ. ೩-೪೨೫-೫) 
ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 
ಏಿನಾ ಮೋ ಅಗ್ನಿಂ ನಮಸೋರ್ಜೊೋನಪಾತಮಾಹುನೇ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಚೇತಿಷ್ಕಮರತಿಂ ಸ್ವಧ್ವರಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ದೂತಮವಮ್ಯು ತಮ್‌ ॥ 
| | (ಯ.ಸಂ ,-೫-೨-೨೧-೧) 
ಸಿಷಕ್ತು ಸಚತ ಇತಿ ಸೇವಮಾನಸ್ವ | « ಸ ನಃ ಸಿಷಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ |? 
ಸೇವತಾಂ ಯಸ್ಮುರಃ । ಸಚಸ್ಟಾ ನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ | ಸೇವಸ್ತ ನಃ 
ಸ್ಪಸ್ತಯೇ | ಸ್ಪಹ್ತೀತ್ಯವಿನಾಶಿನಾಮ |  ಅಸ್ತಿರಭಿಪೂಜಿತ ಸು 
°° ಅಸ್ತೀತಿ al 


ಜ್ಯ A ಸಿಷ 


೫ ಕ್ಕು. ಸಚತೇ ಇವೆರಡು ಸೇವೆಮಾಡುವವನ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತ್ವರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಈ ಯೋ ರೇವಾನ್ಯೋ ಅಮಾವಹಾ ವಸುವಿತ್ತುಷ್ಪಿವರ್ಧನಃ | 

ಸ ಸನಃ ಸಿಷತ್ತು ಯಸ್ತುವರಃ ॥ | 
ತ್‌ ವು! i (ಯ. ಸ.-೧-೧-೩೪-೨) | 








ನಿವ ವಾ ಯಾರು ತುರಃ-ಕ್ರಿಪ್ರಕಾರಿಯೋ ಸಃ ಅವನು, ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಿಷಕ್ತು (ಸೆ ಸೇವತಾಂ). 
| ವಿಸಲ. ಧಾಡ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ನು ಸ್ತಯೇ-- ಮಂಗಳಕ್ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಟರ ಆ ಸಚಸ್ಪ (ಸೇವ ಸ್ಪ) ಚನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸು. ಸ್ವಸ್ತಿ ಇತಿ ಸ್ಪ್ರಸಿ 
ಬ ಅವಿನಾಶಿ ಮನ ಪದಾರ್ಥದ ಹೆಸರು. ಕೆಲವರು ಅವಿನಾಶದ ಹೆಸ ನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸು ಎಂಬ 





ಈ 






ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸ್ತಿ ಎಂಬುದು ಪೂಜಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಸಿಷಕ್ತು ಸದಕ್ಕೆ ಉದಾ ಹರಣೆ. 


ಫ್‌ 


ರ ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ-- 


<4 


ಗ 


ಖಂಡ. ೨೧ ] 


> 
2. 
ರ 
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೧೬ 
1೦ 
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ದು ನಡುಗುವುದು ಎಂದರ್ಥಕೊಡುತ್ತವೆ. 





ಭ್ಯಸತೇ ಎಂದು ಬಂದಿರುವ ಖುಕ್ತಿನ ಉದಾಹರಣೆ--- 


೧ 
| 
= 
8 
೯ 
ಎ 
₹ 


ಯೋ ಜಾತ ಏನ ಪ್ರಥಮೋ ಮನಸ್ವಾದ್ದೇವೋ ದೇವಾನ್ಸ್ರತುನಾ ಪರ್ಯಭೂಷತ್‌ | 
ಯಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಾದ್ರೋದಸೀ ಅಭ್ಯಸೇತಾಂ ನೃಮ್ಣಸ್ಯ ಮಹ್ನಾ ಸಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ 


(ಯ. ಸ. ೨-೬-೭-೧) 
ರೇಜತೇ ಎಂಬ ಪದ ಬಂದಿರುವ ಯಕ್ವಿನ ಉದಾಹರಣೆ. _ 


ಪ್ರ ಚಿತ್ರಮರ್ಕಃ ಗೃಣತೇ ತುರಾಯ ಮಾರುತಾಯ ಸ್ವತವಸೇ ಭರಥ್ಮಂ | 
ಯೇ ಸಹಾಂಸಿ ಸಹಸಾ ಸಹನ್ಷೇ ರೇಜತೇ ಅಗ್ನೇ ಸೃಧಿನೀಮುಖೇಚ್ಯಃ 1 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೮೮) 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀನಾಮಧೇಯಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಃ  ॥೭॥೨೧ | 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಧೇ, ಪ್ರರಂಧೀ ಮುಂತಾದ ದ್ರಿ ಶ್ವಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ ೨೪ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನೀ= ನೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ 
೦) 
ನಾಮಗಳು. ೭! 


(೧) ಸ್ವಡೇ (೨) ಪುರನ್ನೀ (೩) ಧಿಷಣೇ (೪) ರೋದಸೀ (೫) ಶ್ಲೋಣೀ 
(೬) ಅಮ್ಚಸೀ (೭) ನಭಸೀ (೮) ರಜಸೀ (೯) ಸದಸೀ (೧೦) ಸದ್ಮನೀ 
(೧೧) ಫೃತವತೀ (೧೨) ಬಹುಲೇ (೧೩) ಗಭೀರೇ (೧೪) ಗಂಜೀರೇ 
(೧೫) ಓಣ್ಯೌ (೧೬) ಚವತ್ತಾ (೧೭) ಪಾರ್ಶಾ | (೧೮) ಮಹಿ 
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ಹ 
ಹ ಅತ್ತಾ ಗಗ. ಗಣ್ಣ ಹಮ 7 ~~ 


4 ಉರ್ವೀ (೨೦) ಪೃಥ್ವೀ (೨೧) ಅದಿತೀ (೨೨) ಅಹಿ 
ರ್ಯ (೨೩) ದೂರೇಅನ್ನೇ (೨೪) ಅಪಾರೇ ॥| 





ಅಪಾರೇ ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರ್ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಪ್ಯೋರ್ನಾಮಧಥೇಯಾನಿ  ॥೩೦॥ 
ವ (೧) ಸ್ಪಡೇ!! ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸದನ ಅನ್ನನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ನ ವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೯೭) ತನಿ ಭು, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಧರಿಸೇ ಡುವುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತಕೀಯಥನವು ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ- 
_... ಎರಡರ ಹೆಸರಾಗುವುದರಿಂದ ಸ ವಾಗಲೂ ದ್ವಿ ವಚನಾಂತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. 

ಹ (೨) : ಪುರನ್ಸೀ ॥ "ಪುರಾಣಿ- ಧೀಯಪ್ರೈ5ನಯೋಃ' ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿಣಗ ಳು ಸ್ಲಿತಿಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. "ಕರ್ಮಣ್ಯಧಿ 
ಕರಣೇ ಚ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪುರ ಎಂಬ ಕರ್ಮವಾಚಕಸದವಿರುವಾಗ ಧಾಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್ರತ್ಯಯ. ಆಕಾರಲೋಪ. ಪೃಷೋದರ 


ಶ್ರ 
೨ 


ಪಠಿಶವಾದುದರಿಂದ ಮಕಾರೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. | 


| (೩) ಧಿಸಣೇ! ವಾಜ್ದಾ ಮದಲ್ಲಿ ಹ (೧-೧೧-೪೪). “ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
| ವಾಗಿರುತ್ತನೆ, ಜೀವಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಭಾಸನ ಸ್ರ ತಿಸ ಸಲ್ಪಡು ವವುಗಳು. ॥| 
(೪) ರೋದಸೀ ॥ ಇದು ಫಸ ದ ಇದೆ, ದ್ಯಾವಾ ವೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕ 
ಪ್ರಪಾತ ಕ ಅವ ಿಯವೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ನಿಗಮ ಇರುವುದರಿಂದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. «ರುದಿರ್‌_ಆವರಣೇ.' 
ಚಣಾದಿಕ ಅಸುನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ ಲಘೂಪಧಗುಣ, ಪೃಸೋದರಾದಿಸಠಿತವಾದುದರಿಂದ ಧಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ. ಪ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲಿ X 
ಉಗಿತ್ಕಾಗುವುದರಿಂದ ಜೀಸ್‌. ವಾ ಭಂದಸಿ' ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವಸವರ್ಣದೀರ್ಥ. ಇವುಗಳಿಂದ ನಾನಾ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭೂತಸಸಂಚ ತಡೆದಿರುತ್ತದೆ ತ್ರದೆ. ನಮೋ ದಿವೇ ವೃಹತೇ ರೋದಸೀಭ್ಯಾಂ? (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೨೬-೬) «ಇವೇ 


ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಅಪಾರೇ? (ಯ. ಸಂ. ೩.೨. ೧-೫) - ಇಂವ ವಾದ ರೀತ ಶಬ್ದವು ರುದ್ರಸತ್ಲೀವಾಚಕ 


ವಾಗುವುದೆಂದು' ಮಾಧವನ ಭಾಷ ಷ್ಯ॥' MR TE | 


} (೫) ಶಕ್ಸೋಣೀ || ಪೃಥಿ ಥಿನೀನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧-೭). «ಆಯಃ ಸ್ಫೋಣಿೀ ಸಚತೇ 


ಮಾಹಿನಾ ವಾಮ್‌೨ (ಯ.ಸಂ.೨-೪ ೪-೨೩-೫) ' 
(೬) ಅಂಭಸೀ | ಉದಕನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೧-೧೨-೪) ಬಹುಲಗ್ರ ಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನುಮಾಗಮ. 
2 ಅಥವಾ 4ರೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ' ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಮತ್ರರ್ಥಪ್ರ ತೃಯ ಬಂದು ಲುಕ್‌ ಆಗಿದೆ. ॥ 






* Ue 


ka pe (ಈ ನಭಸೀ | "ಇಹ-ಬಂಧನೇ.' ಧಾತ್ರಾ ದಿಗೆ ನತ್ತ. "ನಹೇರ್ದಿನಿ ಭಶ್ಚ' (ಉ.೪-೨೦೫) ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಆ ಸುನ್‌ pe ಕ್ರೈ ಭಕಾರಾದೇಶ. ಅಕಾಶಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪೃ ಧ್ರಿಯೂ ನಭಃಶಬ್ದ್ಬ ವಾಚ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯವಂತರಿಂದ 
ಸಂಬಂಧ ಹೆ. ಹೊಂದಲ್ಪ ಡುವುದು. ಎಂದರ್ಥ. 


ಹ್‌ 
ಇ 






ಜಟ 
ಆ 74% ಭನ a 5 
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ತ್ವಾ ಭೋ se 


[2 ೧ C 
(೮) ರಜಸೀ || "ರಣ್ಹು-ರಾಗೇ' (ಭ್ರಾ.ಉ) "ಭೂರಇಗಿ ಭ್ಯಾಂ ಕಿತ್‌' (ಉ.೪-೨೧೧) ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಅಸುನ್‌. 
ಕಿತ್ತಾಡುದರಿಂದ ನಲೋ. ಪುಣ್ಯ ವಂತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. || 


(೯) ಸವಸೀ || ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಸದ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಸುನ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ ವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಾ ಶಿ. 


(೧೦) ಸದ್ಮನೀ || ಪೂರ್ವೋಕ್ತಧಾತುನಿಗೆ ಓಣಾದಿಕಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಪುರಾಣ್ಯೋ: ಸದ್ಮನೋ 
ಕೇತುರನ್ತ8? (ಯ.ಸಂ.೩-೩-೨೮.೨) 


(೧೧) ಫೈ ಫ್ರುತನತೀ 11 ,ಘ ಘೃತ ವೆಂದರೆ ವೀರು. - ನೀರಿನಿಂದ . ಕೂಡಿರುವವುಗಳು. .॥ 


| (೧೨) ಬಹುಲೇ | ಮಹನ್ನಾಮದಲ್ಲಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೪೨೪) . ಅನೇಕಸದಾರ್ಥಗಳಿಂದ: ಕೂಡಿರು 
ವನುಗಳು. «ಉರ್ವೀ ಪೃಥ್ವೀ ಬಹುಲೇ ದರೇ. ಅನ್ರೈೇ? (ಯ.ಸೆಂ.೨-೫-೩-೨) || 


(೧೩) ಗಭೀರೇ (೧೪) ಗಂಭೀರೇ |! ನಾಜ"ನಾಮವಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ತವಾಗಿವೆ. (೧-೧೧-೭. -೮). ಸತ್ಪುರುಷರಿಂಡ 


ಅಜ ಸ ಸೊಳ 


ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದ್ಕು ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ. ॥ 


(೧೫) ಹಿಣ್ಯೌ | « ಓಣ್ಛ -ಅಸನಯನೇ ' (ಭ್ರಾ-ಸ-) « ಇನ್‌ ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯ ' ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್‌ 


ಬಂದಾಗ ಪ್ರೀತ್ರದಲ್ಲಿ "ಕೈದಿಕಾರಾದಕ್ತಿನಃ' ವಾರ್ತಿಕದಿಂದ ಜೀಷ್‌. ತಮ್ಮನ್ನು ಇಟು ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. 
ತ್ತವೆ. ,' ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕ ಅವಧಾತುವಿಗೆ ಲುಟ್‌ಬಂದಾಗ ಛಾಂದಸವಾದುದರಿಂದ ಸ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ, ಗುಣ ಬರುತ್ತದೆ: 


ಓತ್ತಾದುದರಿಂದ « ಟಿಡ್ಡಾಣಇ? ' ಸೂತ್ರದಿಂದ ಜೀಪ್‌ «ಅಭಿ ತೈಂ ದೇವಂ ಸನಿತಾರಮೋಹ್ಯೋಃ? (ಯ. ವಾ. 
ಸಂ, ೪-೨೫ | 


(೧೬) ಚನವಕ್ಷಾ | « ಚಮು.ಅದನೇ' (ಭ್ಹಾ-ಪ) 4 ಕೃನಿಚಮಿತಥಿ '—(ಉ-೧-೭೮-) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಊ 
ಪ್ರತ್ಯಯ. ಇನವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ತಿನ್ನು ತ್ತಾರೆ. € ಉತ್ಪ್ತಾನಯೋಶ್ಹ್ಚನವೆ ಮೋ ಯರ್ಯೋನಿರಂಶಃ? (ಮ. ಸಂ. ೨-೩- 
೨೦-೩) ॥ 


(೧೭) ಪಾರ್ಶಾ ॥« ಸ್ಪೃಶ-ಸಂಸ್ಸರ್ಶನೇ ' ತು.) « ಸ್ಪಶೇ ಃ ಶ್ವಣ್‌ ಶುನೌ ಪ್ರಜ ' (ಉ. ೫-೨೭) ಸೂತ್ರ. 
'ದಿಂದ ಶ್ರಣ್‌ಪ್ರತ್ಯಯ , ಧಾತುವಿಗೆ ಪ ಭಾವ. ಣಿತ್ತೂದಡುದರಿಂದ ವೃದ್ಧಿ. ವ್ಯ ತ್ಯ ಸಾ ಇಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗ. " ಪಾರ್ಶೇ ' ಎಂದು 


ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಸರ್ವ ೭... ವಾಪಿಸಿರುತ್ತವೆ. 


(೧೮) ಮಹೀ | ಈ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದದವರೆಗೆ: ಸೃಧಿನೀನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ಅತಿಸೊಡ್ಡ 


ದಾಗಿರುವವುಗಳು. ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯ ಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ವೇಸೇತೇ ಚ ಮಹೀ (ಯಮ. ಸಂ. ೧-೫- —೩೧-೧) 
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(೧೯) ಉರ್ಪೀ | ಅತಿ ಸಿಸ್ತಾರವಾದವುಗಳು. ಸ್ನರ್ಗಪಾತಾಳಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ರುವವಪುಗಳು. 


(೨೦) ಪೃಧಿ 


(೨೧) ಅದಿತೀ ॥ ದೇವಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಖಿನ್ನವಾಗದಿರುವವುಗಳು. 


(೨೨) ಅಹೀ || ಗೋನಾಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. (೩-೧೩-೪) ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ.ದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವುಗಳು. 


. (೨೩) ದೂರೇಅನ್ನೇ ॥ದುಃ ಶಬ್ದ ಉಪ ಪದವಾಗಿರುವಾಗ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ದುರೇಣೋ ಲೋಪಶ್ಚ' (ಉ-೨. 
೧೮) ಸೂತ್ರದಿಂದ ರಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಧಾತುವಿಗೆ ಲೋಪ "ರೋರಿ' (ಪಾ-ಸೂ-೮-೩-೧೪) ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪೂರ್ವರೇಷಕ್ಕೆ ' ಲೋಪ. 


ಢ್ರಲೋಪೇ- ಸೂತ್ರ ತ್‌ ಪೂರ್ವದ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫ. ದೂರಪದವಾಗು ನತ್ತದೆ. "ಅಂತೋ ಅತತೇ ಃ "ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ 


— 


ಓಂ) 


ಬಹುಲ ಗ್ರಣದಿಂದ ಅತಧಾತುವಿಗೆ ತನ್‌, ಮಕಾರ ಅಂತಾದೇಶವಾಗಿ ಬರು ತ್ಮದೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಹೊಂದುವವುಗಳು. 
ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸತತಗಮ ವ್ರಳ್ಳವುಗಳೆಂದರ್ಥ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವಸಾನವುಳ್ಳವುಗಳು, "ಶತ್ಪುರುಷೇ 
ಕೃತಿ ಬಹುಲಮ್‌? [ಪಾ. ಸೂ- ೬-೩-೧೪] ಸೂತ್ರದಿಂದ ದೂರೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಲುಕ್‌ ಬಂದಿದೆ; «ಸಮಾನ್ಯಾ ವಿಯುತೇ 
ಮೂರೇ ಅನ್ನೇ? [ಯ. ಸಂ. ನ] | 
(೨೪) ಅಪಾರೇ || ( ಪಾರ-ಕರ್ಮಸೆ ಮಾಷ್ಕೌ ? ಜಹೋತ್ಯಾದಿ. ಅದಂತಧಾತು. ಇದ 
ಇದರಿಂದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಹೊಂದುವುದು ಪಾರ. « ಅನಿದ್ಯಮಾನಂ ಪಾರಮನ್ತಂ ಯಯೋಸ್ತೇ' 
ವವುಗಳು. « ಆಪಾರೇ ದೂರಪಾರೇ ' (ನಿರು. ೬-೧) ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ. ದೂರಕಾರಣದಿಂ 
ಅಪಾರವೆಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾನಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ನಿಗಮ ಹುಡುಕಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾಯ ಸಮಾಸ್ತಿಸೂಚನೆಗೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


© 

೧೧ 
ನಿ 
ಟು 


ಇತಿ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ ರೃತ್ರೊ ೦ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ ಹೃವು 


ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪರಾಯೋಃ ಕಥಾ ಜಾತೇ ಕವಯಃ 
ಕೋ ಪಏವಿವೇದ! ವಿಶ್ವಂ ತ್ಮನಾ ಬಿಭೃತೋ ಯದ್ದ ನಾಮ 
ವಿವತ್ತೇೋತೇ ಅಹನೀ ಚಕ್ರಿಯೇವ ತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾ- 
ಪಠೈನಯೋಃ , ಕಥಂ ಜಾತೇ ಕವಯಃ ಪ ಏನೇ. ವಿಜಾನಾತಿ 
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ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಾ ಬಿಭೃತೋ ಯದ್ಭೈನಯೊಆ ಕರ್ಮ ವಿವರ್ಶ್ರೇತೇ 


ಚ್ಛನ ೋರಹನೀ ಅಹೋರಾ ತ್ರೇ ಚಕ್ರಯುಕ್ತೇ ಇವೇತಿ ದ್ಯಾವಾ- 


J 
ಇಳೆ 


ಪೃಥಿನ್ಯೋೂರ್ಮಹಿಮಾನಮಾಚಷ್ಟ ಆಚಷ್ಟೇ 1೨೨ 





ತಯೋರೇಷಾ ಭವತಿ 
ಈ ದ್ಯಾವಾಪ್ಸ ಧಿವೀ ನಾಮಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿವಚನದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದೆರಡಕ್ಕೆ ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಖುಕ್‌ಮಂತ್ರವು ಇದಾಗುತ್ತದೆ. ` 


"ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪ 
ಏವೇದ | ವಿಶ್ವಂ ತ್ಮನಾ 
ಚಕ್ರಿಯೇವ ॥ 


ರಾಯೋಃ ಕಥಾ ಜಾತೇ ಕವಯಃ ಕೋ 
ಬಿಬ್ಬತ ಎನ ಯದ್ದ ನಾಮ ವಿವರ್ತ್ತೇತೇ 
ಸ 


@ 
ol 
K4 


ಕತರಾ ಪೂರ್ವಾ ಕತರಾಪರಾ | ಏನಯೋಃ ಕಥಂ ಜಾತೇ 
ಕವಯಃ ಕ ಏನೇ . ವಿಜಾನಾತಿ | ಸರ್ವಮಾತ್ಮನಾ ಬಿಭೃತೋ 
ಯದ್ದೈನಯೋಃ ಕರ್ಮ ವಿವರ್ತೇತೇ ಚೈನಯೋರಹನೀ ಅಹೋ 
ರಾತ್ರೇ ಚಕ್ರಿಯೇವ ಚಕ ಶ್ರ್ರಯುಕ್ತೇ ಇವೇತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರ್ಮ 
ಹಿಮಾನಮಾಚಷ್ಠ, ಆಚಷ್ಟ ॥೧॥ 


ಅನಯೋಃ ಈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕತೆರಾ ಪೂರ್ವಾ ಯಾವುದು ಮೊದಲಿರುವುದು? ಕತರಾ ಅಪರಾ? 
ಯಾವುದು ಅಮೇಲಿರುವುದು? ಇವುಗಳ ಪೌರ್ವಾಹರ [ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾ ಸ್ಯಾವೆಂದರ್ಥ. ಹೇ ಕವಯಃಅತೀಂದಿ, 
ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವಶೇ ನೀವು ಹೇಳಿರಿ. ಕಥಂ ತ ಇನು ಹೇಗಾದುವು? ಪೌರ್ಲಾಸರ್ಗಕ್ಸಮುದಿಂದ ಉಂಟಾದವೇ? ಅಥವಾ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಹುಟ್ಟಿ ದುವೇ? ಯಾರಾದರೂ ಇವುಗಳ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ ಕಾರಣವನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಲು. 
ಸಮರ್ಥರೇ? ರ ಆತ್ಮನಾ ತನ್ನಿಂದಲೇ ಯಾನ ಸಹಾಯಾಪೇ 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತತ ಕ್ರಿಯೆಯೂ, ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಗಳೂ ರಥದ ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಂ 


J 


ರುತ್ತವೆ. || 


ಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬಿಭ್ಬತಃ--ಧರಿಸುತ್ತವೆ. 1 
ತೆ ವಿಜ್ನೇದನಿಲದೆ ಸಂಬದ್ದವಾಗಿ. ಮ 
ಛು 3 ಖು ಈ ತ 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಜ -- 
ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಪೂರ್ವಷಟ್ಟೀ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಸಾ SS EE ಒಂ ತಗ ತಳಾ ತ್‌ ತಳ SN ತೂತ್‌ NS ೫ SSS ಸ್‌ು ಅಗಾ ತಗ ಫೇ ಇತರ TN 


ಅಥ ನೈಗಮಂ ಕಾಂಡಂ 
ಲಲ ದ್‌ 


ಚತುರ್ಥಾಧ್ಯಾ ೦508 


ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 
ಓಂ ಏಕಾರ್ಥಮನೇಕಶಬ್ದಮಿತ್ತೆ ಶೇತದುಕ್ತಮಥ ಯಾನ್ಯನೇಕಾರ್ಥಾ 
ನ್ಯೇಕಶಬ್ದೂ ನಿ ತಾನ್ಯತೋಂನ ನುಕ್ರಮಿಷ್ಯಾಮೋಂನವಗತನಂಸ್ಕಾರಾಂಶ್ಚ 
ನಿಗಮಾಂಸ್ತದೈ ಕಪದಿಕಮಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಜಹಾ ಜಘಾನೇತ್ವರ್ಥಃ॥ ೧॥ 





RT | ಸ | ಜಹಾ ॥ ॥ ೧॥ 
ಜಹಾ ಜಹಘಾನೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ - 


``" ಇದುವರೆಗೆ ಏಕಾ ರ್ಥಮನೇಕಶಬ್ದಂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಎಂದರೆ ಈ 
| ನಿರುಕ್ತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧಾ ್ಯಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವ ಅನೇ ೇಕಶಬ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಈಗ ಈ 


ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥವಿರುವುದನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸೂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಹ ಒಂದೇಶಬ್ರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಬದ್ದವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 


Re ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಾಕರಣನಿಯಮಗಳಿಗೆ 


pe 






ಳಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಶಬ್ರ ಗಳಿಗೆ ನಿಯೆಮಸಪ್ರ ಕಾರ ವಿಭಕ್ತಿ ವಚನ, ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಂತಾದ ವ್ಯ ತಾ ್ಯಸಗಳೂ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
kal ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಎಸ) ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರ ಜರ್‌ ಅಂತಹ ಕೆಲವು 
೫೪ ಅಧಾ ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅನವಗತ ಸ ಗಳು ಎಂದು 
ನ ಮ ರತ: ಆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯ, ದ ಗಳೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳು 


ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬ ಬಳಕೆಯ: : ಲ್ಲಿರುವ ಆ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ. ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ದ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 







ರಾ 





ಖಂಡ. ೨ ] 


| ಕೆ 
ಜಹಾ ಎಂದರೆ ಜಘಾನ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಥವಾ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ - 
ಗವಿದೆ. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಕೋ ನು ಮರ್ಯಾ ಅಮಿಥಿತಃ ಸಖಾ ಸಖಾಯಮಬ್ರವೀತ್‌ । 


ಜಹಾ ಕೋ ಅಸ್ಮಧೀಷತೇ | (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೫-೩೭) ಮಂರ್ಯಾ 


ಇತಿ ಮನುಷ್ಯನಾಮ | ಮರ್ಯಾದಾಭಿಧಾನಂ ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌! 
ಮರ್ಯಾದಾ ಮರ್ಯ್ದ್ಯರಾದೀಯತೇ | ಮರ್ಯ್ಯಾದಾಮರ್ಯ್ಯಾದಿ- 


ನೋರ್ವಿಭಾಗಃ | ಮೇಥತಿರಾಕ್ರೋಶಕರ್ಮಾ |! ಅಪಾಪಕಂ ಜಘಾನ 


ಕಮಹಂ ಜಾತು! ಕೊಂಸ್ಮದ್ಧೀತಃ ಪಲಾಯತೇ॥ ನಿಧಾ ಪಾಶ್ಯಾ ಭವತಿ 
ಯನ್ನಿಧೀಯತೇ ಪಾಶ್ಯಾ ಪಾಶಸಮೂಹಃ ಪಾಶಃ ಪಾಶಯತೇರ್ವಿ-- 
'ಪಾಶನಾತ್‌ |೨| 


ಇಲಿ ಜಹಾ ಶಬಕ್ಕೆ ಜಘಾನ ಕೊಂದನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ವಿವ್ನತವಾಗಿದೆ. ಕೊಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಹಂತಿಧಾತು. 
೧೧ ಎರ 5 ಲಿ ಣಾ ಸ 
ವಿನಿಂದ ಜಹಾ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ, ಜಹಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಮೇಶೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಜಹಾತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಜಹಾ ಶಬ್ದವು ಹೆಂತಿಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನಿಯಮಪ್ರ ಕಾರ ಹೇಳು. 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಸಂಸ್ಕಾರ ರಹಿತವಾದ ಶಬ್ದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಮರ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಸರು. ಮನುಷ್ಯರು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸಿದೆ ಮರಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾನುವುದೆ 


ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಮರ್ಯ್ಯ ಶಬ್ರಕ್ಕ ಸೀಮೆ ಅಥವಾ ಗಡಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. 
ಎರಡು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ (ಎಂದರೆ ಎನಡು ದೇಶಗಳ ಮಥ್ಯೆ ಇರುವ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗಡಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೇ ಈ ಗಡಿಯು ಫಿಷ್ಟರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಸೀಮೆಗೆ ಗಡಿಗೆ ಮಾರ್ಯಾದಾ ಎಂದು. 
ಹೆಸರು. ಈ ಗಡಿಯು ಸಿಬ್ಬಾಗು, ಕೋಸಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮೇಹತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಷಾಪಕ9. 
ಜಘಾನ *ಮಹಂ ಜಾತು-ಪಾಸಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನ್ನಿ 


ಸುವನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ (ಪಾಪಿಷ್ಯನಲ್ಲದವನು) ನನಗೆ ಹೆದರಿ ನನ್ನಿಂದ ಡೂರ ಓಡಿಹೋನಿದ್ದಾರೆ ೨ ಎಂದೂ. 


ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಖಕ್ಕಿನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇಟ! 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಆಧ್ಯಾಯ ೪ 


4 ಗಡಾ ಗಗ ತಡಾ ತರಾ ತಯಾ ತರಾ ಅಡ ತಡ ಪೌಡ ನೇಡ ತ್‌ ಪಡು ಉಲ ತ್ನ ಫಟ್ಟ್‌ SS NN ಪೌಡ ಧಡ ನಡು ತಡಾ NN ತರ ತಡ ಸಜ ರಜಾ ತ್ನ ಇ ಈರ ನಡ ತರಾ ತ್ತಾ ಸಡಾ ತಾ Ne ಕ ಗತ ತಡ ಅಡಾ ತ್‌ಾ ತರಾ ತಗಿ ಆಇ ತಗ NNN 
- ಬ್‌ 


ಕೋನು ಮರ್ಯಾ ಅಮಿಧಿತಃ ಸಖಾ ಸಖಾಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಜಹಾ ತೋ ಅಸ್ಮದೀಷತೇ || 








(ಖು. ಸಂ, ೮-೪೫-೩೭) 


ನ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲೈ ಮಾನವರೇ, ಕ್ರೋಧನಶನಾಗದ ಯಾವ ಮಿತ್ರನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದಿ 
ಸೆ ? ಯಾರು ತಾನೇ ನನ್ನಿಂದ ಭೀತನಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾ ನೆ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನನಿಂದ ಅವ 
ಎ 
ಸುತ ಜಾರಿಗೂ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸ್ಫರ್ಯವು. 


ನಿಧಾ ೨॥ 


ನಿಧಾ ಪಾಠ್ಯಾ ಭವತಿ | ಯನ್ನಿಧೀಯತೇ | ಪಾಶ್ಯಾ ಪಾಶಸಮೂಹಃ | 
ಪಾಶಃ ಪಾಶಯೆತೇರ್ನಿಪಾಶನಾತ್‌ || | 


ಲ ನಿಧಾ ಪಾಶ್ಯಾ ಭವತಿ, ॥-ನಿಧಾ ಎಂದರೆ ಪಾಶ್ಯಾ ಅಥವಾ ಬಲೆ ಎಂದರ್ಥವು. ನೀಚೈರಾಧೀಯತೇ ಇತಿ ನಿಧಾ, 
ಬ ಹ ip:  ಪೀಚರಿಂಡ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೆರಡಲ )ಡುವುವರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನಿಧಾ ಬಲೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪಕ್ಷಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡರು ಮೊದಲಾದವರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಟೆ ಹರಡಿ ಆವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬಲೆಗಳಿಗೆ 

ಸ ತಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಭಾ ಎಂದರೂ ಬಲೆಯೆಂದೇ ಆರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಬಲೆಗಳ ಸಮೂಹ. ಪಾಶಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಹಗ್ಗ 
ನ್‌ | pe ಇಂಡ ವ ಬಲೆಗೆ ಪ | ಶ್ಯಾ ಎಂಡು ಹೆಸರು. ಹಾಶಕಿ ಎಂಬ ಶಬ ಶಿವು ಪ ಪಾಶ್‌-ಕಟ್ಟು, ಬಂದಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತು 


ಇಕೆ ಹ್‌ 
ನತ 


೫ 










ಹ Si | ಇತಿ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಸ ಸುಯ್‌ ಫು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಷ್ಮವು 
ಹ ನ ಬ ತ ಸ | | ಆ 
ಸಹನ | ಸಾ | 
ಕ ಅಥ ತೃತಿಯಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು | : ಆ: 
- ಭಾ 
ವಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಂ . ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ | ತ 


| ಯಷಯೋ ನಾಧಮಾನಾಃ | ಅಪಧ್ದಾಂತಮೂರ್ಣುಹಿ ಪೂರ್ಧಿ 
0) ಚಕ್ಷುರ್ಮುಮುಗ್ಭ್ಯ ೧ ಸ್ಮಾನ್ನಿಧಯೇವ ಬದ್ದಾನ್‌ ॥ (ಯ. ಸಂ. 
-೭೩- -೧೦) ವಯೋ ವೇರ್ಬಹುವಚನಂ ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ 


ತ ಶಯ ೮ ಸಿವ: 0 ಯಾಚಮಾನಾ ಅಪೋರ್ಣುಹ್ಯಾ- ಸ 


ಸ ತೆ ತ್ರ 
y Kr 





ಖ:ಡ. ೩] 


ಧ್ಹಸ್ತಂ ತಕ್ಷುಶ್ಲೆ ಪಃ ಖ್ಯಾತೇರ್ವಾ ಚನ್ಸೇರ್ವಾ ಪೂರ್ಥ್ಧಿ ಪೂರಯ 
ದೇಹೀತಿನ ಪಾ ಮುಂಚಾಸ್ಕಾನ್ಸಾಶೈರಿವ ಬದ್ದಾನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ಪ್ವತಃ 
ಶ್ರೋಣತಃ ಶಿತಾಮತಃ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಪರ್ಶುಮಯಮಂಗಂ ಭವತಿ 
ಎನನ್‌ ಡ್‌ ಪತ್ರೇಃ ಬೋಲ ಎ ಎಬಿ ಇದೆ ಬೆಂ ಲ) ಇ ಷ್ಟ 
ಪರ್ಕು ನ ಎಶ ಇಂಬ್ರಜಲ್ಟ ಪೃಷ್ಠದೇಶಂ ಫು ಷ್ಕಂ ನು ಶತ 
ಲ ವಿ - A) 9 

ಸಂಸ ಎಸ್ರಮಂಗ್ರೆರಂಗಮಂಗನಾದಂಚನಾದ್ದಾ ಶೆ 


ಶ್ರೋಣಃ ಶ್ರೋಣತೇರ್ಗತಿ 
ಚಲಾಕರ್ಮಣಃ ಶ್ರೋಣಿಶ್ಚ ಅತೀವ ಗಚ್ಛ್ಚತ ದೆ 
ದೋರ್ದ್ವಪತೇರ್ಯೊೋನಿಃ ಶಿತಾಮೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ವಿಷಿತೋ ಭವತಿ 
ಶ್ಯಾಮತೋ ಯಕೃತ್ತ ಇತಿ ತೈಹೀಕಿಃ ಶ್ಯಾಮಂ ಶ್ಯಾಯತೇರ್ಯ- 
ಕೃದ್ಯಥಾಕಥಾ ಚ ಕೃತ್ಯತೇ ಶಿತಿಮಾಂಸತೋ ಮೇದಸ್ತ ಇತಿ ಗಾಲವಃ 
ಶಿತಿಃ ಶ್ಯತೇರ್ಮಾಂಸಂ ಮಾನನಂ ವಾ ಮಾನಸಂ ವಾ ಮನೋಂಸ್ಮಿನ್ಸೀ- 
ದತೀತಿ ವಾ ಮೇದೋ ಮೇದ್ಯತೆ8 |೩| 


ವಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರಂ ಪ್ರಿಯಮೇಧಾ ಖುಷಯೋ ನಾಧಮಾನಾಃ 1 
ಅಪ ಧ್ವಾಂತಮೂರ್ಣುಹಿಸೂರ್ಧಿ ಚಶುಮುರ್ಮುಗ್ಸ ೧ ಸ್ಮಾನ್ಲಿಧಯೇವ ಬದ್ಧಾನ್‌! 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೩-೧೧) 


ವಯೋ ವೇರ್ಬಹುವಚನಂ | ಸುಪರ್ಣಾಃ ಸುಪತನಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಶಯ ಉಸಸೇದುರಿಂದ್ರಂ: 
ಯಾಚಮೂನಾ 8॥ ಅಪೋರ್ಣಹ್ಯಧ್ವಸ್ತಂ ಚಕ್ಷುಃ | ಚಕ್ಷುಃ ಖ್ಯುತೇರ್ವಾ ಜಷ್ಟೇರ್ವಾ ! 
ಪೂರ್ಥಿ ಪೂರಯ ದೇಹೀತಿ ವಾ | ಮುಂಚಾಸ್ಕಾನ್‌ ಪಾಶೈರಿವ ಬದ್ಧಾನ* | 


ನಿಧಾ ಎಂಬ. ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ವಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ವಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಿಃ ಶಬ್ದದ ಬಹುವಚನವು ನಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥವಾದ ವಿ-ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ. 
ನಿಷ್ಪ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ವಯಃ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸುಸರ್ಣಾಃ:- ಸುಸತನಾಃ (ಸೂರ್ಯನಿಂದ) ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಗಳು . 
ಉಪಸೇದುರಿಂದ್ರ ಯಾಚಮಾನಾಃ - ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಸವನನ್ನೈದಿದವು 


ಅಪೋರ್ಣಹ್ಯಧ್ವಸ್ತಂ ಚಕ್ಷುಃ-ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸು. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಿಲ್ಲಿದಂತೆ ಮಾಡು ಚೆಕ್ಷು8- ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಖ್ಯಾ (ತಿಳಿ) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: 
ನಾವು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಅಥನಾ ನೋಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಚಕ್ಷತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗಬಹುದು 
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NAS ತ ಇ ಹೋಬ ಗ ಅಲ SNS ಬರಲೂ SRR ಇಪ ಇತ ಗ್ರ ಡುತ ಡಂ 





ಪೂರ್ಧಿ ಪೂರಯ ದೇಹೀತಿ ವಾ. ಪೂರ್ಥಿ ಎಂದರೆ, ತುಂಬು ಪೂರ್ಣಮಾಡು ಅಥವಾ ಕೊಡು ಎಂದರ್ಥನು 


ನ ಮುಂಚಾಸ್ಮಾನ್‌ ಹಾಶೈರಿವ ಬದ್ಧಾನ್‌- ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಯೇ(ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಸೈೈರಿನ ಎದು ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 
ಜತ ಎಂದರೆ. ಪಾಶಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಾವು ಯಾನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕರಾಗಿರುವುದ್ಲಿವೋ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸ್ರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕತ್ಮಲೆಯೆಂಬ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ನಮಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಈಸ್ಪಿತಿಯೆನ್ನು ಪಾಠಗಳಿಂದ ಬದ್ದ 
ಇತ ಇದವರು ಆಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಂತೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಅಸಹಾಯಕವಾದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಏನನ್ನೂ ನೋಡಲಾ 
ಡೆ ಠವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯೇಬ ಪಾಶಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನೋಡವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 
ಚ ಖುಸಿಯುಪಾರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ತ | ಶಿತಾಮ' |೩| 
ನ್‌ ಪಾರ್ಶ್ವತಃ ಶ್ರೋಣಿತಃ ಶಿತಾಮತಃ। ಪಾರ್ಶ್ವಂ ಪರ್ಶುಮಯಮಂಗಂ 

ಭವತಿ 1 ಪರ್ಶುಃ ಸ್ಪೃಶತೇಃ ಸಂಸ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪೃಷ್ಮದೇಶಂ | ಪೃಷ್ಠಂ 


'ಸೃಶತೇಃ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಮಾಸ್ಯೇ ತರಾ ಶ್ರೇಣಿಃ 
ಸೆ ಶ್ರೋಣತೇರ್ಗತಿಚಲಾಕರ್ಮಣಃ | ಶ್ರೋಣಿಶ್ಚಲತೀವ ಗಚ್ಛತಃ। ದೋಃ 
ಜಥ ಶಿತಾಮ ಭವತಿ! ಶ್ಯಾಮತೋ ಯಕೃತ್ತ ಇತಿ ತೈಟೀಕಿಃ 1 ಶ್ಯಾಮಂ 
ಶಾಯತೇಃ | ಯಕೃತ್‌ ಯಥಾ ಕಥಾ ಚ ಕೃತ್ಯತೇ | ಶಿತಿಮಾಂಸತೋ 
ಮೇದಸ್ತ ಇತಿ ಗಾಲವಃ | | ಶಿತಿಃ ಶೃತೇಃ | 

ಶಿತಾಮ ೩ 


ಸಾರ್ಶ್ವಶಃ ಶ್ರೋಣಿತಃ ಶಿತಾಮತಃ | ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳು ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಸೇರುವ 


ಇಳೆ ಸು 


ನ 
ಹೆಸರು. ಪಕ್ಕೆಲಬುಗಳು ಎಂದರೆ ಹೃದಯದ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರದ ಎಲಬುಗಳು, ಸೊಂಟದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳು ಸೇರುವ 


ದಿಸ 


ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಪರ್ಶುಮಯಮಂಗಂ ಭವತಿ| ಹರ್ಶುಃ ಸ್ಪೃಶತೇಃ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಪೃಷ್ಮದೇಶಂ- ಶರೀರದ 
ಅಸ್ಥಿ ಗಳು ಪಾರ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅಸ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿವೆ. ಪರ್ಕುಃ ರ ಸಂಧಿಸ್ಥಳ. ಮೂಳೆಗಳು ಒ 
ಶ 


ಸಾ ಣ್‌ ' ಈ 


ಸ ಸ್ಥಳ. ಪರ್ಶು ಶಬ್ದವು ಸ್ಪೃಶತಿ (ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡು) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಠ ತ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಧಿಃ 


(EL 
ನಂ 
QL 
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೫ 
ಡಾಟಿ 
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ಎಂದರೆ ಬೆನ್ನು ಅಥವಾ ಸೊಂಟದ ಸಂಧಿಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪರ್ತಿಸುವಂತಿದೆ. 


ಎಶತೇಃ ಸಂಸೃಷ್ಟಮ ಂಗೈಃ -ಪೃಷ್ಠೆಂ ಎಂದರೆ ಬೆನ್ನು ಅಥವಾ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗ. ದೇಹದ ಈ 


ಇತರ ಅವಯವಗಳು ೩ ಎಂದರೆ ಹಸ್ತ ಪದಾದಿಗಳು ರ ಅಥವಾ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ತ ರಿಂದ ಈ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃೃಷ್ಣ ಎಂದು ಹೆಸರು. | 
TE 73 ER / 
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ಖಂಡ. ೩] ನಿರುಕ್ಕಂ 513 


ಇಯ ತ ಗತ ಬ್ಬ ಇತ NS IN 
w te NSN NS SASS ಇಂಗ ೯ ENG “ss ಈ೪ SRN NE NE AN 


ಅಂಗಮಂಗನಾದಂಚನಾಜ್ದಾ- ಅಂಗವೆಂದರೆ ಅವಯವ, ದೇಹಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಪ್ರತೆ ತವಾಗಿ ಗ 


ವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗುವ ಶಕ್ತ್ಕಿಯಿರುಪುದರಿಂದೆ. ಅವಯವಕ್ಕೆ ಅಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಕ ಹಸ್ಕಪಾದಗಳು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಅವು ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಂತೆ ಅಂಗಗಳೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಿರತವಾದಾಗ 


ಬಗ್ಗಿ ಅಥವಾ ಬಗ್ಗಿಸಿ (ಮಡಿಸಿ). ಕೆಲಸಮಾಡುವವು, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಸ್ತಪಾದಾದ್ಯನಯವಗಳಿಗೆ ಅಂಗಗಳೆಂದು 


ಹೆಸರು. 





ಶ್ರೋಣಿಃ ಶ್ರೋಣತೇರ್ಗತಿಚಲಾಕರ್ಮಣಃ | ಶ್ರೋಣಿಶ್ಚಲತೀವ ಗಚ್ಛ ತಃ | ಶ್ರೋಣಿ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಮುಂದೆ ನಡೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರೋಣತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ತೊಡೆ (ಕಟಪಶ್ಚಾದ್ಬಾಗ) ಎಂದರ್ಥ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪುರುಷನು ನಡೆಯುವಾಗ ಇದು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. " 
ದೋಃ ಶಿತಾನು ಭವತಿ । ದೋರ್ಪ್ರವತೇಃ 1 ಯೋನಿಃ ಶಿತಾಮೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ವಿಷಿತೋ 
ಭವತಿ ಶಿತಾಮು ಎಂದರೆ ಮೊಣಕಾಲು, ಮಂಡಿ. ಈ ಶಬ್ದವು ಓಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ರುಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ಶಿತಾಮವೆಂದರೆ ಯೋಫಿಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಗುದಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು. ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಮಾಂಸಾದಿಗಳಿಂದೆ 


ತಾ ಸದ” 


ಹೆಚ್ಚು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದ್ಕು ಮಾಂಸದಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶಿತಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿದೆ 
ಎಂದರ್ಥನವು. 


' ಶ್ಯಾಮುತೋ ಯಕೃತ್ತ ಇತಿ ಶೈಟೀಕಿ8 | ಶ್ಯಾಮಂ ಶ್ಯಾಯತೇಃ | ಯಕೃಷ್ಯಥಾ ಕಥಾ ಚೆಕ್ಸ 
ಇದು ಯಕೃತ್ತು (ಪಿತ್ತಕೋಶ) ಎಂಬ ಅಂಗ ವಿಶೇಷವೆಂದು ತೈಟೀಕಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನೆಂದರೆ ಈ 
ಸತ್ತು ಮಾಸಲು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಸಪ್ಪುಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೆಪ್ರುಗಟ್ಟು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಿ ನಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಶ್ಯಾಮಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಯಶೃತ್ತೆಂದರೆ. -ಇದನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ತೆಗೆಯುವುದು 
ಸ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ (ಪಿತ್ತ ಕೋಶಕ್ಕೆ) ಯಕೃತ್ತು ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಮಾಂಸಂ ಮಾನನಂ ವಾ ಮಾನಸಂ ವಾ ಮನೊಲಸ್ಮಿನ್‌ ಸೀದಶೀತಿ ವಾ! ಮೇದೋ ಮೇದ್ಯತೇಃ -- 
ಮಾಂಸೆವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಗೌರವವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಇದು ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವುವಮು. ಅಥವಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ (ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ) ಜನರ ಮನಸ್ಸು (ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು) `ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಮೇದಶ್ಶಬ್ದವು ಸ್ನೇಹೆ (ದ್ರವ)ದಿಂದ 


ಅಂಟಕೊಳ್ಳು ಅಥವಾ ಕೊಬ್ಬು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಮೇದ್ಯತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮೇದಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಕೊಬ್ಬು 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇತಿ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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mm ms 
Rv NNSA NNN NNN NNN ಯು ಹಯಗ ಮಗ್ಗ ಯಾ ಭಾ ಯಾಗಾದಿ ಯಯಾ ಯಾಗು ಗಯಾದ ಗದು ಮುಂಡಾ ಗಂಗಾ ಯು ಯಾಜ ತು SONS NIN ತದ NAN NIA ಅನ್ತಾ NENA ERNIE IN TAT x 
NTN ಸಗ ಸಬ್‌ 


ಅಥ ಇಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಮೇಹನಾಸ್ತಿ ತ್ವಾದಾತಮದ್ರಿವಃ | ರಾಧ- 
ಸ್ತನ್ನೋ ವಿದದ್ವಸ ಉಭಯಾಹಸ್ತ್ಯಾಭರ !! (ಯ. ಸಂ. ೫-೩೯-೧) 
ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಚಾಯನೀಯಂ ಮಂಹನೀಯಂ ಥನಮಸ್ತಿ 
ಯನ್ಮ ಇಹ ನಾಸ್ತೀತಿ ವಾ ತ್ರೀ ಮಧ್ಯಮಾನಿ ಪದಾನಿ ತ್ವಯಾ 
ನಸ್ತದ್ದಾ ತವ್ಯಮದ್ರಿವನ್ನದ್ರಿರಾದೃಣಾತ್ಯೇತೇನಾವಿ ಪಾತ್ಕೇಃ ಸ್ವಾತ್ಮೇ 
ಸೋಮಾದ ಇತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ರಾಧ ಇತಿ ಧನನಾಮ 
ರಾಥ್ನಪಂತ್ರೇನೇನ ತನ್ನಸ್ತಂ ವಿತ್ತ್ರಥಧನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾ- 
ಹರೋಭೌಾ ಸಮುಜ್ಧಾ ಭವತೋ ದಮೂನಾ ದಮಮಾನಾ ವಾ 
ದಾನಮನಾ ವಾ ದಾಂತಮನಾ ವಾಪಿ ವಾ ದಮ ಅತಿ ಗೃಹನಾಮ 
ತನ್ಮನಾಃ ಸ್ವಾನ್ಮನೋ ಮನೋತೇಃ ॥ ೪ | 


ಮೇಹನಾ ॥ ೪ ॥ 





ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರ ಮೇಹನಾಸ್ತಿ ತ್ವಾದಾತಮದ್ರಿ ವಃ `ರಾಜ 
ಸ್ತನ್ನೋ ವಿದದ್ದಸ ಉಭಯಾ ಹಸ್ರ್ಯಾಭರ |. ಯದಿಂದ್ರ ಚಿತ್ರಂ 
ಚಾಯನೀಯಂ ಮಂಹನೀಯಂ ಥನಮಸ್ಸಿ | ಯನ್ನ ಇಹ ನಾಸ್ಕೀತಿ 
ವಾ ತ್ರೀಣ ಮಧ್ಯಮಾನಿ ಪದಾನಿ ತಯಾ ನಸ್ತದ್ದಾತವ್ವಂ | ಆದ್ರಿವನ್‌ 






| ಅದ್ರಿರಾಫ್ರಣಾತ್ಯೇತೇನ | ಅಪಿ ವಾತ್ತೇಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ತೇ ಸೋಮಾದ 
pe ಇತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ! ರಾಧ ಇತಿ ಧನನಾಮ ರಾಧ ೩ವಂತ್ಯನೇನ | 
RE ರ ಕ್‌ ಸ ಣಾ 
ತ ತನ್ನಸ್ತ್ವಂ ವಿತ್ರಧನೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಹೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಮಾಹರ/! ಉಭೌ 
ಮಬ್ರೌ ಭವತಃ | 
ಎಂಬ ಮ ಅರ್ಥವ್ರ_ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪಪುಳ್ಳ ವನೂ ವಜ್ರಾ ಯುಧಧಾರಿಯೂ ಧನಕ್ಕೆ 


ವಾದುದೂ ಶಿನ್ನಿ ೦ದ ಕೊಡಲ್ಪ ಡತಕ್ಟುದ್ದೂ ಆದ ಯಾವ ಧನವಿದೆಯೋ ಆ ಧನವನ್ನು 


NO 


_ 

1 

ಕ 
ತ್ತ 
| 
ತ್ತೆ 
4: 





ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ತಂ 21೦ 


"EN RS 


ಮೇಹನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇ ಇಹೆ4 ನ ಎಂಬ ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಸೇರಿ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ 


“Ud 


ಯತ್‌ ಮೇ ಇಹೆ ನಾಸಿ ಎಂಬ ಐದು ಶಬ್ದಗಳಿರುವ ವ ಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇ ಇಹ ನ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಮೇಹನಾ ಎಂಬ ಶಬದ 
ಎ 
ರೂಸನಿಷ್ಟ ತ್ತಿಯಾಗಿದೆ, ನನ್ನ ಲ ಯಾವುದು ಇರ:ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಯಾರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸದಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ಯಾಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ನಿಯಮವನ್ನ 


ಸರಿಸಿ ಮೇಹನಾ ಎಂಬ ಶ ಬಕ್ಸೆ ದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಧನವೆಂ 
ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಚಿತ್ರವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಯಾವ ಧನವಿದೆಯೋ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಇ pS 
ಲು ಟಬ 


೧ ದಿರುವ 

ha ಮಾ ಬ “ಲಬ 

ಧನನಿದೆಯೋ ಹ್‌ ಧನವನ್ನು ಸಿ ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ು೦ಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ನನಗೆ ಕೆಡು ಎಂದು ಮಾರ್‌ 


ಕ Kt 
ಅಥವಾ ಸಗ ತ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯ ಬ ಶೀಳುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು NR ಅದ್ದಿ ಎಂಬ ಹೆಸಸು 
ಬಂದಿದೆ, ಆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ರಿನನ್‌ ಎಂಬ ಸಂಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಂತದಿಂದೆ 
ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅದ್‌- ಭಕ್ಷಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಲಾದರೂ ಅದ್ರಿಶಬ್ದವು ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು, 


ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಅದ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದು ಸೋಮಲತೆಯ ಯೆನ್ಸು ಅಗಿದು ತಿನ 


ವುದರಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲಿಗೆ ಅದ್ರಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ತೇ ಸೋಮಾದಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂ ತೆಕವಾಗಿದೆ. 


ವು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು ಸಂತೋಷನಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಾಧ್ನುವಂತಿ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ 


ತ್ರಿ 
ಡೆ 
pa Rs a, ತಾ ಅ =] ಸು) ಟೊ, 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಏಕೆಂದರೆ. ಈ ದನದಿಂದೆ ಇತರರನು, ಸಮಾಧಾನ ಅಥವಾ ಸಂತೂೋಪೆ 


೦71 
೦ದ ಇಂತಹ ವಸ್ತುನಿಗೆ ರಾಧ - ಧನವು ಎಂಬರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ದಮೂನಾಃ ಜಿ 


ದಮೂನಾ ದಮಮನಾ ವಾ ದಾನಮನಾ ವಾ ದಾಂತಮನಾ ವಾ 
ಅಖಿ ವಾ ದಮ ಇತಿ ಗ್ಭ ಹನಾಮ ತನ್ನಃ ನಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌! ಮನೋ ಮನೋತೇಃ॥ 


ದಮನಾ ಎಂದರೆ ಕ್ರೂರಿಯಲ್ಲದವನು, ಅಥವಾ ದಯವುಳ್ಳವ ಅಥವಾ ದಾನವನ್ನು ಕೂಡಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನನಾ 


ವನು ಶಿ ಸ್ಸ 
/ 
ಗಿರುವವನು. ಅಥವಾ ವಾ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನುತ ನ್ನ ನಿಯಮನ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. ಎಂದು ಮೂರುನಿಧ 


ವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಥವಾ ದಮ ಎಂಬ ಶಬಕ್ಸೆ ಮನೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ವಮೂನಾಃ ಎಂದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಮನಶಬ್ದವು ಯೋಚಿಸು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಮನ್‌ಥಾತುನಿನಿಂದ 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತನು 
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ಗ 516 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
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ಅಥ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 





ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಜುಷ್ಬೋ ದಮೂನಾ ಅತಿಥಿರ್ದುರೋಣ ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞ- 


ME vw! A ky x ೫," [4 ಹ್ಮ್‌ ತ ಬ ಟೆ WA, 
ಶಿ ಹ § ತ್ರ {AN s 1. ಕರ್ತ. ಹ ಚ 
೯ 1. ಬ] A ತ ೆ RY ಹ ಛೈ ತೆ ಸ 
8 4-4 & ॥ 1 1. ೧ | 
ಗತೆ ಸ್ಪ €/¢ ೫ pe ತ ಇ ಕೌ 


ಹ್‌ ಮುಪ ಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | ವಿಶ್ವಾ ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯುಜೋ ಎಹತ್ಯಾ 
ಸ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾ ಭರಾ ಭೋಜನಾನಿ !1(ಯಂ ಸಂ. ೫-೪-೫)! ಅತಿಥಿ 
ಸ 


ರಭ್ವ್ಯತಿತೋ ಗೃಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಬಭ್ರೇತಿ ತಿಧಿಷಸು ಸರಕುಲಾನೀತಿ ವಾ 
ಪರಗ ಸಹಾಣೀತಿ ವಾದುರೋಣ ಇತಿ ಗ್ರ ಹನಾಮ ದುರವಾ ಭವಂತಿ 
ದುಸ್ತ ರ್ಪಾ ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞ ರು ವಿದ್ದಾನ ನ್ತ್ಮರ್ವಾ 


ಟಂ ಅಗ್ಲೇ ಅಭಿಯುಜೋ ವಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾಭರ ಭೋಜನನನಿ 


MH, A NI 
AV Bp Hy) () 
ಹ 


ಸನ ನಿಹತ್ಯಾನ್ಯೆ (ಹಾಂ ಬಲಾನಿ ಶತ್ರೂ ಣಾಂ ಭವನಾದಾಹರ ಭೋಜನಾನೀತಿ 
ಡೆ ವಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ ಮೂಷೋ ಮೂಷಿಕಾ ಇತ್ಯರ್ಥೂ ಮೂಷಿಕಾಃ 
ಪ್ರನರ್ಮುಷ್ಣಾತೇರ್ಮೂಷೋಆಪ್ಶೇತಸ್ಮಾದೇವ | ೫ | 


ಜುಷ್ಬೋ ದಮೂನಾ ಅತಿಥಿರ್ದರೋಣ ಇಮಂ ನೋ ಯಜ ಮುಪ- 


ಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ವಿಶ್ವಾ ಅನ್ನೇ ಆಭಿಯುಜೇ ವಿಹೆ ತ್ಯಾ 


ಮಾಭರಾ ಭೋಜನಾನಿ || ಆಅತಿಥಿರಭ್ಯ ತಿತೋ ಗೃಹಾನ್‌ ಭವತಿ | 


1 


ಇ 
ಶತ ತ್ತಾ 
ಶತ್ರೂಯ ಇ 


ಖ್ಯೇತಿ ತಿಥಿಷು ಪರಕುಲಾನೀತಿ ವಾ ಪರ ಗೃಹಾಣೀತಿ ವಾ(ಆಯಮ- 
೫ ಾ ಸ್ಮಾದೇವ) 1 ದುರೋಣ ಇತಿ ಗೃಹನಾಮ ದುರವಾ 
ಭವಂತಿ ದುಸ್ತರ್ಪಾಃ |! ಇಮಂ ನೋ ಯಜ್ಞ ಮುಪಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸರ್ವಾ ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯುಜೋ ವಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾಭರ 
ಹ ಭೋಜನಾನಿ ವಿಹತ್ಯಾನ್ಯೇಷಾಂ ಬಲಾನಿ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಭವನಾದಾಹರ 
1 ಭೋಜನಾನೀತಿ ವಾ/ ಧನಾನೀತಿ ವಾ! 








| 'ಜುನ್ರೋ « ದಮೂನಾ ಎಂಬ ಯುತಿ ಕಿನ ಅರ್ಥವು- ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿ, ಯೇ ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಂತೃಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವ; ನಾಗಿಯೂ ದಾ ರ ವನುನೂಗಿಯೂ ಸ ಯಜ್ಞ ಗೃಕ ಹೆದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯಂತೆ. ಪು ಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ವ್ರ 


b> py < 


Fp 3 
kp ನ್‌ 


at 1 ೦0೬೦0. Digitized by eGangotri ನ” 
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ಈ ಪ ತ ತ ೪ ಕ >, § ಸ 
ತ್ಸ a ಫಸ ಕ Wi ಫ್ರಾ 
a ವ a ೬ kn, sy § ಕ್‌ 3 | ನ್‌್‌ ದ್‌ 
CN  ್ಕ ್ಕ ್ಕ ್ಕ ್ಪ್ಪ(೭_| ; ಟ್‌ ಕ್ಮ ್‌ ಕ ಜ್ನ 
ಜ್‌, WN” | - - Te OO 





ಇರ ಲು ಲ್ಕ ದಾದಿ ಗ ರು ಇಪ, 
ಸೇರಿದ ಅನ, (ಆಹಾರ) ಸೆಂಪತ್ಲುಗಳನೆ,ಲಾ ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ 
ಜಿ ಲ್‌ ಮ ವ್ರ 
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ಕಾ 
)) ಡದ. ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬಂದವನಿಗೆ ಅಭ ಭ್ಯಾಗತನೆಂದು ಹೆಸರು. ಮುರೋಣ ಎಂದರೆ 
ಮನೆಯೆಂದರ್ಥ. ಕ ಗ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಮನೆಯನ್ನು ಅಥವಾ ಮನೆಯವ 


ಸವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದರೋಣ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಬಂದಿದೆ. 
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ರನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು (ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು) ಕಷ್ಟಸಾ 


ಇಮುಂ ನೋ ಯೆಜ್ಞಮುಪ ಯಾಹಿ ನಿದ್ವಾನ್‌ ಎಲೈ ಆ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ್ವ ದಯಮಾಡಿಸು. 


KS 


ವಿಶ್ವ ಅಗ್ನೇ ಅಭಿಯಜೋ ವಿಹತ್ಯ ಶತ್ರೂಯತಾಮಾ ಭರಾ ಚೋಜನಾನಿ ಎಲ್ಲೆ ಆಗ್ದಿಯೇ ನೀನು 


ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನಮ್ಮಶ ತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಮಗೆ ತಂದುಕೊಡು. 
ಭೋಜನಾನಿ ಎಂದರೆ ಭೋಜನಸಾಮ 


ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಧನಗಳು, 


ತ್ರ 


ಗಳು, ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳು ಅಥವಾ ಭೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿ 


ಮೂಷಃ ॥| ೬ ||. 
ಮೂಷೋ ಮೂಸಿಕಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ಮೂಷಿಕಾಃ ಪುನರ್ಮು- 
ಷ್ಲಾತೇಃ 1 ಮೂಷೊಆಪ್ರೇತಸ್ಮಾದೇವ ॥ 


ಮೂಷಃ- ಇದು ಬಹುವಚನಾಂತ ಪದವು. ಮೂಟ್‌ ಮೂಹೌ ಮೂಷಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು; 


ಮೂಷಃ ಎಂದರೆ ಮೂಸಿಕಾ8 ಇಲಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಮೂಹಿಕಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕದಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮುಷ ಸ್ವೇಯೇ 


4 


ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಆಹಾರಾದಿಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲಿಗಳು ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತ ವೆಯೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು 
ಮೂಷ- ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಮುಷ-ಸ್ತೇಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ 


ಕದಾ ಕ ಸ ಲಅ್ವ್ವತಷ್ವ್ವ ಫಜಲಅಾಯಯಾ್ವತೀ 


ಮಖ 
ಸಂಮಾ ತ ದ ಸಪತ್ಲೀರಿವ ಪರ್ಶವಃ | ಮೂಸ ನ 


ಶಿಶ್ನಾವ್ಯದಂತಿ ಮಾಧ್ರಃ ಸೆ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಕ 


[ಐ 
Gl 
ಬ್ರ 
೮. 
ಲಿ 
Gl 
1೦ 
aL 
GL 
(೮೬ 
Gl 
ಬ 
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ಕ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ಲ 
ರಾ 
ಜಾ ರೋದಸೀ | (ಯ. ಸಂ: ೧-೧೦೫-೮) ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಮಭಿತಃ 
ವರವ ಸ ಕ ಕ 
ತ ಸಪತ್ಸ್ಯ್ಯ ಇವೇಮಾಃ” ಪರ್ಶವಃ ಕೂಪಪರ್ಶವೋ ಮೂಸಿಕಾ 
ಕ ಇವಾಸ್ನಾತಾನಿ ಸೂತ್ರಾಣ ವ್ಯದಂತಿ | ಸ್ಹಾಂಗಾಭಿಧಾನಂ ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿ- 
ತ © 
ನ ಶ್ನಾತಿ ವ್ಯದಂತೀತಿ ವಾ ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಧ್ಯಃ ಕಾಮಾ; ಸ್ತೋತಾರಂ 
ಈ ತೇ-ಶತಕೃತ್ಕೋ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ತ ರೋದಸೀ ಜಾನೀತಂ ಮೇಜಸ್ವ 
ಸ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತಿ ! ತ್ರಿತಂ ಕೂಪೆೇಇವಹಿತಮೇತತ್‌ ಸೂಕ್ತಂ 
ದ ದ್‌ ನ್‌್‌ ಬ 
ಪ್ರತಿಬಭೌ | ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಹಾಸಮಿಶ್ರ ಮೃಜ್ಮು ಶ್ರಂ ಗಾಥಾಮಿಶ್ರಂ 
ತ ಭವತಿ! ತ್ರಿತಪ್ರೀರ್ಣತಮೋ ಮೇಥಯಾ ಬಭೂವ ಆಪಿ ವಾ 
ಸ ಸಂಖ್ಯಾನಾಮೃ ವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ವಾದೇಕತೋ ದ್ವಿತಸ್ತಿ )ತ ಇತಿ ತ್ರಯೋ 
ಡೆ ಬಭೂವುಃ || ೬॥ 
ಕ ಜೆ ತತ್‌ 
3 
ಹೈ 
ಸ್‌ ಸಂ ಮಾ ತಪಂತಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ಬಿನ ಅರ್ಥವು-- 
ಚಾ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸವತಿಯರು ಗಂಡನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಹಿಂಸಿಸುವಂತೆ ಈ ಭಾವಿಯ ಅಡ ಗೋಡೆಗಳು 


ಡ 

ನನ್ನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಅನೇಕಸ ಸಾಹೆಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾದ ವ್ಯಥೆಗಳು, ಇಲಿಗಳು ನೆಯಿಗೆಯನನ ಗಂಜಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ನೂಲನ್ನು ಅಗಿಯುವಂ 
ಫ್ರುತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕಚ್ಚು ವಂತೆ ನಾನಾನಿಧನಾಗಿ ಅಗಿದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಛೆ 2 ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿ 
ವಿಗಳೇ ನನ್ನ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯಿರಿ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿರಿ. 


ಈ ಖುಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ ತ್ರಿತನ ನಿಷಯನಿದೆ.ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತೆ, "ವೆ. ಏಕತ ದ್ವಿತ ತ್ರಿತ ಎಂಬ ಮೂವರು 
ಯಷಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಈ ಮೂವರೂ ಸಹೋದರರು ಒಂದುಸಲ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಹಿಂಸೆಸಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸ್‌ ಇಸ್‌! ನೋಡಿ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. 

ಅಗೆ ಶ್ರಿತನು ಜಲಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಗೆ ಇಳಿದನು. ನಂತರ ತಾನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಉಳಿದಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಹ ಭಾವಿಯಿಂದ 
ಸೌ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮೇಲಿದ್ದ ಏಕತ ಹುತ್ತು ದ್ವಿತರು ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತ್ರಿತನ ಸರ್ವಥನ 
ಸಹೆರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಭಾವಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ರಥಚಕ್ರದಿಂದ ಭಾವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು 


ತ್ರಿತನಿಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗದೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ವೇದೆವಶೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಅವರು. 


ಇರು ಹನಿ ನಲ್ಲಿಯೀ ಸ ಸಸಿನ. ಆಗ ಅವರನ್ನು ತು ಈ ಸೂಕ್ಕದ (ಖು. ಸಂ.೧- -೧೦೫) 











| 
೦ ಇಲಿ 2 ಲ) ಇಲ 
ಪ್ರಸರಿಸಿದ ಚಂದ್ರ ಕರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ವೇದನೆಯನ್ನು 
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ಜ್‌. 
ಕ್ಯಾತ ಛೆ 
6 ಗಿ 


೫ ಸ ಮ 
ಖಂಡ, ೬] ನಿರುಕ್ತಂ 519 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ.. ಎಂದು ಪೂರ್ವಸಥೆ. ಇದೆ. ' ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತ್ರಿತನಿಗೆ ಸಂಬಧಪಟ್ಟ 
ಇತರ ವಿಷಯಗಳನೂ ್ಲಾ ನಾನ ಯುಗ್ರೇದೆಸಂಹಿತೆಯೆ ಭಾಗ ೫-೨೩೦, ೮-೪೪೩, ) ೪೭೩, ೧೪-೬೨೫ ಇತ್ಯಾ 
ದಿಸ್ಪ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ವಿವರಸಿದೇವೆ. 


೦ಶಪಂತಿ ಮಾಮಭಿತಃ ಸಪಶ್ಚ್ಯ್ಯ ಇನೇಮಾಃ ಪರ್ಶವಃ ಕೂಪಪರ್ಶವೋ ಮೂಷಿಕಾ ಇವಾಸ್ಟಾತಾನಿ 
ಸೂತ್ರಾಣಿ ವೃದಂತಿ | ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕ್ರಿತನು ಈ ರೀತಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ- ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿಂದೆ- ಕಟ್ಟ ಬ್ಬೆ ಪ್ರ 
ಭಾವಿಯ ನಾಲ್ಲೂಕಡಿಯ ಗೋಡೆಗಳು ಸವತಿಯರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಸೂಸಿ ಮತ್ತು ಇಲಿಗಳು 
ನೇಯಿಗೆಕಾರನ ಗಂಜಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ದರಗಳನ್ನು ಅಗಿದು ತಿನ್ನುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಒಂಸಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸ್ನುಂಗಾಭಿಧಾನಂ ವಾ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿಶ್ನಾನಿ ವ್ಯದಂತೀತಿ ವಾ ಸಂತಪಂತಿ ಮಾಧ್ಯ8 ಕಾಮಾ8. ಅಥವಾ ಇಲಿ 
ಗಳು ತೈಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿರುವ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಬಾಲಮೊದಲಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನೇ ನೆಕ್ಬುವಂತೆಯೂ ಸಚ್ಚಿತಿನ್ನುವಂತೆಯೂ 
ಈ ಭಾವಿಯ ಗೋಡೆಗಳು ನನ್ನ ಆಶೋತ್ತರಗಳೂ ಸಹ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತನೆ. 

ಸ್ಲೋತಾನಂ ತೇ ಶತಕ್ರತೋ | ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ | ಜಾನೀತಂ ಮೆಆಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿಷ್ಠಾ 
ವಿತಿ ಎಲೆ ಶತಕ್ರತುನಾಮಕನಾದ ಇಂ 


ದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದಯನಿಟ 
ಕೇಳು ; ಎಲ್ಬೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೇ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರರ್ಥನೆಯನ್ನುಲಾಲಿಸಿ. 
ತ್ರಿತಂ ಕೂಹೇಕ ವಹಿಶಮೇತತ್ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರತಿಬಭೌ | ತತ್ರ 


ಬ್ರಹ್ಮೇತಿಹಾಸಮಿಶ ಶ್ರಮೃ ಜಕ್ಮಿಶ್ರಂ ಗಾಥಾ 
ಮಿಶ್ರಂ ಭವತಿ | ತ್ರಿತ ಯಷಿಯು ಭಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ ಆವನಿಗೆ ಈ ಸೂಕ 
೧೧ cwWo — 


ವು ಸ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರ 


ವಾಯಿತು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಯಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೫-೧೭) ಒಂದು ಪೊರ್ವೇತಿಹಾಸದಿಂದಲೂ ಇತರ 
ನಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ 


ಫಾ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. 


ತ್ರಿತಸ್ತೀೀರ್ಣತಮನಮೋ ಮೇಡಯಾ ಎ ಅಪಿ ವಾ ನೌ ಸಂಬಾರು ವ್ಯಾಧ (ತಂ ಸ್ಕಾದೇಕತೋ ದ್ವಿತ 
ತ ಪ 3 ಚ 
ಇತಿ ತ್ರಯೋ ಬಭೂವು:- 


ಇಳಿನಿ ಮಿ 


ಎಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯವನು, ಎರಡನೆಯವನು, ವ ರನೆಯವನು ಎಂದು ಸೂಚಿಸ ಮ. ಏಕತ್ಯ ದ್ರಿತ 
ಹೆಸರುಗಳಿರುವನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇ 


ps, 


ತ್ರಿತ ಎಂದರೆ ಮೂರನೆಯವನು ಅಥವಾ ಕೊನೆಯವನು ಎಂದುಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. 


3 ೨ 


ಇತಿ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ। 


30 


ಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಫಾ 
ಛೂ 


ಅಜಾ — ಅ x 
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ಎನ p 520 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಫ್‌ NNN TNE NANT RA NNN SN NNN ENTS ONIN ತಲಾ ಇ ೪ 
ಆ 


ಕಳ್ಳಾ ತಳಾ ತಗ ತರು ತಗ ಅಗಾ ಪಡು ನಗು ಫ್‌ಗ್ರಾ ತಡಾ ತಡಾ ತರಾ ತಡಾ ಜಗ ತಡಾ ತಡಾ ಎಗ್‌. ಫಡ ಫಟಾ ತಡಾ NT ಇಇ ತ 







| ಫೆ ಅಥ ಸಪ್ಮಮಾಃ ಖಂಡಃ। 
ಜ್‌ ಇಷಿರೇಣ ತೇ ಮನಸಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ ಪಿತ್ರ್ಯಸ್ವೇವ 


1! 
ಕ 


ರಾಯಃ |. ಸೋಮ ರಾಜನ್ರಣ ಆಯೂಂಷಿ ತಾರೀರಹಾನೀವ 
ಸೂರ್ಯೂ ವಪಾಸರಾಣಿ | (ಯ. ಸಂ, ೮-೪೮-೭) ಈಷಣೇನ 


pA 

ಜ್‌ ಕೆ 
Wa? 
4 


ಹ. ಕ 
ಟ್ರ 1. ] 


೬11 





ತ್ತ | ವೈಷಣೇನ ವಾರ್ಷಣೇನ ವಾ ತೇ ಮನಸಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ 

ಹಿತ್ರ್ಯಸ್ವೇವ ಧನಸ್ವ ಪ್ರವರ್ಭಯ ಚ ನ ಆಯೂಂಷಿ ಸೋಮ 

ಚ ರಾಜನ್‌ | ಅಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ ಪಾಸರಾಣಿ | ವಾಸರಾಣಿ 

ಸ ? ವೇಸರಾಣ ವಿವಾಸನಾನಿ ಗಮನಾನೀತಿ ವಾ ಕುರುತನೇತ್ಯನರ್ಥಕಾ 

ಭೌ ಉಪಜನಾ ಭವಂತಿ ಕರ್ತನ ಹಂತನ ಯಾತನೇತಿ ಜಠರಮುದರಂ 
ತ ಭವತಿ ಜಗ್ಗಮಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ರಿಯತೇ ಧೀಯತೇ ವಾ ॥೭॥ | 

ಫಿ ಇಷಿರೇಣ ೭1 

ಇಸಿರೇಣ ತೇ ಮನಸಾ ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ ಪಿತ್ರ್ಯಸ್ವೇವ ರಾಯಃ | 

ಸೋಮ ರಾಜನ್ರ್ರಣ ಆಯೂಂಪಿ ತಾರೀರಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ 

ವಾಸರಾಣಿ |. ಈಷಣೇನ ವಾರ್ಷಣೇನ ವಾ ತೇ ಮನಸಾ 

ಸುತಸ್ಯ ಭಕ್ಷೀಮಹಿ ವಿತ್ರ್ಯಸ್ವೇವ ಧನಸ್ವ ಪ್ರವರ್ಧಯ ಚನ 

ಆಯೂಂಷಿ ಸೋಮ ರಾಜನ್‌ | ಅಹಾನೀವ ಸೂರ್ಯೋ 

ವಾಸರಾಣಿ | ವಾಸರಾಣಿ ವೇಸರಾಣಿ ವಿವಾಸನಾನಿ ಗಮನಾನೀತಿ 

ಸ ವಾ | 


_ ಇಷಹಿರೇಣ ಶೇಎಂಬ ಖಯಕತ್ಚಿನ ರಥವು ಪ್ರಿಯವಾದ ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮನೇ, ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ರ್ನ | ನವನ್ನು ಭುಜಿಸುವಂತೆ ಹಿಂಡಲ್ಪ ಟ್ರರುವ ನಿನ್ನನ್ನು (ಸೋಮರಸವನ್ನು) ಈಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭುಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸ ಅಹಸ್ಸು ಡು ಗು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಹ ಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು, 







ಈ ಶಬ್ದವು ಮನಸಾ ಎಂಬ ಶ್ರ ಶಬ್ದ 


ace 





ಖಂಡ. ೭] ನಿರುಕ್ತಂ 


521, 


(೧) ಸಣೇನ ಈಷತಿ ಫಣತಿ ಇತಿ ಗತಿಕರ್ಮಸು ಪಠಿತಂ ಈಷತಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಈಷಣೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. 


(೨) : ವಿಷಣೇನ--ಇಚ್ಛಾವತಾ ಫಲಪ್ರಾರ್ಥನಾವತೇತ್ಯರ್ಥಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 


ಅಪೇಕ್ರಸು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. 


ರು 


೩ 


ಹ 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಸರಾಣಿ ಎಂದರೆ ದಿನಗಳು. -ಹೆಗಲುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ವಾಸರಾಣಿ ಎಂದರೆ ವೇಸರಾಣಿ ಶೀತೋಷಾ 
ಭ್ಯಾಂ೧ ತಾನಿ ಸರಂತಿ ಶೇಷು ಹಿ ಶೀತೋಷ್ಣಂ ಭವತಿ | ರಾತ್ರೌ ಶೀತಂ ದಿವಾ ಉಷ್ಣಂ | ವಾಸರಶಬ್ದವು ಸ್ಫ--ಸರಿ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಿನದ ಕಾಲವು ಮುಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಈ ರೀತಿ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀತವಾತಾವರಣದಿಂದಲೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಷ್ಟ ಸ್ರಿದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ದಿನದ ಕಾಲಮಾನವು ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರು. 


ಪ್ರದು ಎಂದರೆ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ದಿನಗಳಿಗೆ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹಗಲಿಗೆ) ವಾಸರಾಣಿ ಅಥವಾ ವೇಸರಾಣಿ 


ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದಲ್ಲದೆ, ನಿವಾಸನಾನಿ_ ತಾನಿ ಹಿ ತತ್‌ ಶೀತಂ ನಿವಾಸಯಂತಿ ನಾಶಯಂತೀಶ್ಯರ್ಥಃ | ರಾತ್ರೆ 

ವ ವನ್ನು ಹೆಗಲು ತನ್ನ (ಸೂರ್ಯನ) ಬಿಷ್ಣ 3ದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೆಗಲುಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸನಾಸಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ಗಮನಾನೀತಿ ವಾ ವಿಸೃತಾನಿ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾನಿ ಸಂತಿ ವಾಸರಾಚೇತಿ ಉಚ್ಯಂತೇ ॥ 
ಯಥಾ ತಾನಿ ಸೂರ್ಯಃ ವರ್ಧಯತಿ ಮಂದಗತಿತ್ವಾತ್‌ ಏನಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಮಾಯುಃ ಪ್ರವರ್ಧಯೇತ್ಕಾಶೀಃ 1 
ಹಗಲುಕಾಲವು.ಅದರಲ್ಲೂ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ-ದೀರ್ಫವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹಗಲುಗಳಿಗೆ ವಾಸರಾಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದ್ದು 
ಸೂರ್ಯನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಹಗಲಿನ ಕಾಲಸರಿಮಾಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಆಯುಃ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಕುರುತನ ಗ! 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 


ಅದರಂತೆ. 


ಕುರುತನೇರ್ತ್ಯರ್ಥಕಾ ಉಪಜನಾ ಭವಂತಿ ಕರ್ತನಹಂತನಯಾತನೇತಿ \ 
ಕರ್ತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರವಿದಿ- - 
ಶುನಂ ಸುಫೂಲಾ ವಿಕೃಷಂತು ಭೂಮಿಂ ಶುನಂ ಕೀನಾಶಾ ಅಭಿಯಂತು ವಾಹೈಃ | 
ಶುನಾ ಸೀರಾ ಹವಿಷಾ ತೋಶಮಾನಾ ಸುಪಿಪ್ಪಲಾ ಓಷಧೀಃ ಕರ್ತೆನಾಸ್ಮೇ || 
(ವಾ. ಸಂ, ೧೨-೬೯) 
ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಚಯನಮಾಡುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಹಂತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರವಿದೆ.. 


ಯೋ ನೋ ಮರುತೋ ಅಭಿ ದುರ್ಹ್ವೃಣಾಯುಸ್ತಿರಶ್ಚಿತ್ತಾನಿ ವಸವೋ ಜಿಘಾಂಸತಿ | 
ದ್ರುಹಃಪಾಶಾನ್ರ್ರತಿ ಸಂಮುಚೀಷ್ಟ ತಪಿಷ್ಕೇನ ಹನ್ಮನಾ ಹಂತನಾ ತಂ 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೫೯-೮) 
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} 
| 
| 





RD ಶಿ ಯಾಸ್ನ್ಥಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 
ಸ ಹ ಜೊ ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಪ್ರಶಸ್ತ ಸ್ಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನೋಯಿಸು 


ಕ 
ವರೋ ಯಾರು ನಮ ನ್ನು ಕೊಲಿ ಸುವರೋ ಅಂತಹ ಜನರು ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸಕನಾದ ವರುಣನ ಪಾಶಗಳನ ಲ್ಪ ಸಮ್ಮ 
ಮೇಲೆಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅಂತಹ ತ ನಿಮ್ಮ ದಹನಾತ್ಮಕವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿರಿ, 


ಯಾತನ ಎಂಬ ಶಬದ ಪಯೋಗವಿರುವ ಖುಕಿನ ಉದಾಹರಣೆ 
ದರ) ವ 


ಕೋ ನ್ವತ್ರ ಮರುತೋ ಮಾಮಹೇ ವಃ ಪ್ರಯಾತನ ಸೆಖೀರಳಿ ಚ್ಛಾ ಸಖಾಯಃ | 
ಮನ್ಮಾನಿ ಚಿತ್ರಾ ಅಪಿ ವಾತಯಂತ ಏಷಾಂ ಬೂತ ನವೇದಾ ಮ ಖುತಾನಂಂ | 








ಖ್‌ ಖಿ ದ (ಯೆ ಸಂ. ೧-೧೬೫-೧೩) 
ಜಾರ್‌ ನವರ ಅರ್ಥವು-- 


44, [ಗ್ರ ಇ 


ವ್ಯ .. ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮರ್ತ್ಯನು ತಾನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ? ನೀವು 
ಜು ಸಕಲರಿಗೂ ಸುಖರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿಮಗೆ ಸಖರಾದ ಸತ್ತೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಲು ನಡೆಯಿರಿ. 
ಆಕರ್ಷಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾದ (ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ ಧನಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರಿ. ನನ್ನ ಈ ಸತ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. 


ವ ಸ ೫ ಭಯ 'ಜಠರೇ le Il 

ತ ನ ie ಜಠಂಮುದರ೦ ಭವತಿ ಜಗ | ಮಸ್ಸಿನ್‌ ಧ್ರಿಯತೇ ಧೀಯತೇ ವಾ || 

y | ಜಠರವೆಂದರೆ ಉದರವು, ಹೊಟ್ಟೆಯು- ಏಕೆಂದರೆ ಊಟಮಾಡಿದ ಅನ್ನ ಆಥವಾ ಆಹಾರವು ಇದರಲ್ಲಿ ಇಡ 
5 'ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು. 

ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


3 


ಅಥಾಷ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 

ತ J | ' ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮರುತ್ತ" ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ ಪಿಬಾ ಸೋಮ- 
 ಮನುಸ್ತಥಂ ಮದಾಯ | ಆ ನಿಂಚ ಸ್ವಜಠರೇ ಮಧ್ಚ ಊರ್ಮಿಂ 
ಘಿ ರಾಜಾಸಿ' ಪ್ರದಿವಃ ಸುತಾನಾಂ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೨-೪೭-೧) 
7 ಹ  ಮುರುದ್ಧಿಸ್ತದ್ವಾನ್‌ ವೃಷಭೋ ವರ್ಷಿತಾಪಾಂ 


4 





ಖಡ ೮] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಲ 
(೨ 
ಈ) 


ರಣಾಯ ರಮಣೀಯಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯ ಪಿಬ ಸೊೋಮಮನುಸ್ವ- 
ಧಮನ್ವನ್ನಂ ಮದಾಯ ಮದನೀಯಾಯ ಜೈತ್ರಾಯಾಸಿಂಚ ಸ್ಪಜಠರೇ 
ಮಧುನ ಊರ್ಮಿಂ ಮಧು ಸೋಮಮಿತ್ಕೌಪಮಿಸು ಮಾದ್ವತೇರಿದ- 
ಮಖೀತರನ್ಮದ್ವೇತಸ್ಮಾ ದೇವ ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪೂರ್ವೇಷ್ಟಸ್ಯಹಸ್ತು 


ಥಿ ಸು 
ಸುತಾನಾಂ | ೮ || 


ಮರುತ್ವಾ*3 ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ರಣಾಯ ಪಿಬಾ ಸೋಮ- 
ಸಂಚ ಸ್ವಜಠರೇ ಮಧ ಊರ್ಮಿಂ 

ಸಿ ಪ್ರದಿವಃ ಸುತಾನಾಂ || ಮರುತ್ವಾನಿಂದ್ರ ಮರುದ್ದಿ- 

ದ್ವಾನ್‌ ವೃಷಭೋ ವರ್ಷಿತಾಪಾಂ ರಣಾಯ ರಮಣೀಯಾಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಯ ಮಬ  ಸೋಮಮನುಸ್ವಥಧಮನ್ವನ್ನಂ ಮದಾಯ 
ಮದನೀಂಯಾಯ ಜೃತ್ರಾಯಾಸಿಂಚ ಸ್ವಜಠರೇ ಮಧುನ ಊರ್ಮಿ`ಿಂ | 
ಮಧು ಸೋಮಮಿತ್ವಾಸಮಿಕಂ ಮಾದ್ಯತೇಃ ಇದಮಪೀತೆರನ್ಮಬ್ವೇತಸ್ತಾ 


ದೇವ ! ತ್ವಂ ರಾಜಾಸಿ ಪೂರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಯಹಸ್ಸು ಸುತಾನಾಂ ! 


ಎಳೆ NU) ಇಡ ಎ ೩ ಸ ಎ? ಖಿ ಮು = ೪ ಇ 
ಮರುತ್ವಾ ಇಂದ್ರ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 


ವಾಗಿ ಸುರಿ. ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಅಹಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ (ದಿನಗಳಲ್ಲಿ) ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ಮರುತ್ವಾನ್‌ ಇಂದ್ರ ವೃಷಭೋ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹತನಾಗಿಯೂ, ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ಉದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀಯೇ. ಮರುದ್ಬಿಸ್ತದ್ದಾನ್‌- ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನು ವೃಷಭೊಲ 
ವರ್ಷಿತಾಪೂಂ-ವೃಷಭಃ ಎಂದರೆ ನೀರನ್ನು ಸುಧಿಸುವವನು. ರಣುಯ ರಮಣೀಯಾಯ ಸಂಗ್ರಾಮಾಯು. ಹರ್ಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಿಬ ಸೋಮಂಂ-ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು- ಅನುಷ್ಟಧಂ ಸ್ತಧವೆಂದರೆ ಅನ್ನವು: ಆಹಾರ 


ರೂಸವಾದ ಸೋಮವು. ಮದಾಯ-ಮಡನೆಂದರೆ ಹರ್ಷವು. ಈ ಹರ್ಷವು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ಜೈತ್ರಾಯ ಯುದ್ದಾ ದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಪಿ ಗೆಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 


ಸಹಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಆಸಿಂಚ ಜಠರೇ-ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹಸೋಮರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಕೋ. ಮಧುನ ಊರ್ಮಿಂ 


ಮಧು ಸೋಮಮಿತ್ಯಾಪನಿಕಂ ಮಾದ್ಯತೇರಿದಮಹೀತರಸ್ಮಪ್ಪೇತತ್‌-ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ವ ಅಥವಾ ಮುಧುನ ಊರ್ಮಿಂ 
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RS 


ಇದ ಘಾ 


| ಎಂದೋ ಜು ಶಂ ರಾಜಾಸಿ ಪ್ರದಿವಃ ಸುತಾನಾಂ ಲ ಅ ಸೂರ್ವೇಷ್ಟಪ್ಯಹಸ್ಸು ಸುತಾನಾಂ ಎಲ್ಫೈೆ ಇಂದ್ರ 
ನ ನಾವು ಈಗ ಹ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ ಯಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ದಿನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ದಿನಗಳ 
ಲಿಯೂ ನಾವು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದ ಪ ಸೋಮರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಪ್ರ ಭುವಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಸ್ರೀ (ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ನಾತ ಹಿಂದಿನದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದಿವಸವೂ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಸ 


ಜ್ರ” ಕ್‌ ಇತಿ ಅಸ್ಟಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


ಆಥ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಿತಉ ಪರಿಪವನಂ ಭವತಿ ತತವದ್ವಾ ತುನ್ನವದ್ವಾ ತಿಲಮಾ 


ಸ್‌ ತ್ರ - 
ರ ತುನ್ನಮಿತಿ ವಾ ॥€॥॥ 


ತಿತಉ ಎಂದರೆ ವಂದರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳು ಶೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ತತವದ್ವಾ-ಚರ್ಮ 


ಸಣ್ಣ ರಂದ್ರಗಳಿರುವುವು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
4 ಮ ತಿ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಸ” ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸಕ್ಕು ಮಿವ ತಿತಉನಾ ಪುನಂತೋ ಯತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚ- 
ಸ ್ರಾ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ ಜಾನತೇ ಭದ್ರ್ರೈಷಾಂ 
(ಹು. ಸಂ. ೧೦-೭೧-೨) 





| ದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ತುನ್ನವದ್ದಾ-ರಂಧ್ರಗಳಿರುವುದು. ತಿಲಮಾತ್ರತುನ್ನಮಿತಿ ವಾ-ಎಳ್ಳಿನ ಕಾಳುಗಳಂಶೆ ಸಣ್ಣ 





TT ರತಾ ಗಸ ಅರಗ ಲ 1೪ ಆೌಕಿ 47673 ಕಕ ಸಾಗತ್‌ ಕಳಸಾ. 


We 


ಖಂಡ. ೧೦ ] 


ಮಿವ ಸರಿಪವನೇನ ಪು 
KE, ಕಸತೇರ್ವಾ ಸ್ಟಾದ್ದಿಪರೀತಕ್ಕ 
ಲ 
ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕ್ಸಷತ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ಧೀರ 


ವಂತೋ ಧ್ಯಾ ಸ 


ಭವ್ರೈಸಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾಚೀತಿ ಭದ್ರಂ ಭಗೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಭಜನೀಯಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿದ್ರ ವಣೀಯಂ ಭವದ್ರ.- 
ಮಯತಿೀತಿ ವಾ ಭಾಜನವದ್ದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಲಾಭಾದ್ದಾ ಲಕ್ಷಣಾ 

ಲಪ್ಸ್ಯನಾದ್ವಾ ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ ಲಪಶೇರ್ವಾ ಸ್ಥಾ ್ರಶ್ರೇಪ್ಸಾಕರ್ಮ ಣೋ 


ಲಗ್ಯತ ತೇರ್ವಾ ಸ. ಲಜ್ಜತ ೇರ್ವಾಸ್ಯಾ ದಶ್ಲಾ- 


ಸಕ್ಕುಮಿವ ತಿತಉನಾ ಪುನಂತೋ ಯತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕ್ರತ। ಅತ್ರಾ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ: 
ಜಾನತೇ ಭದ್ರೈಷಾಂ ಲಸ್ಷ್ಮೀರ್ನಿದೆತಾಧಿ ವಾಜಿ! (ಯ.ಸಂ.೧೦-೭೧-೨) ಸಕ್ಕುಮಿವ ಪರಿಪವನೇನ: 
ಪುನಂತಃ! ಸಕ್ಕುಃ ಸಚತೇರ್ದುರ್ಧಾವೋ ಭವತಿ | ಕಸತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್ವಿಪರೀತಸ್ಯ ವಿಕಸಿತೋ ಭಿವತಿ. 
ಯತ್ರ ಧೀರಾ ಮನಸಾ ವಾಚಮಕೃಷತ ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ। ಧೀರಾ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾನವಂತೋ ಧ್ಯಾನವಂ38 | 
ತತ್ರ ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯುನಿ ಸಂಜಾನತೇ ಭದ್ರೈಷಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಹಿತಾದಿ ವಾಜಿ ಇತಿ |ಭದ್ರಂ ಭಗೇನ' 
ವ್ಯಾಖಾತಂ' ಭಜನೀಯಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿದ್ರವಣೀಯಂ ಭವಪ್ರಮಯತೀತಿ ವಾ ಭಾಜನವದ್ರಾ 


ವ| 

ಲಕ್ಷಿ ರ್ಲಾಭಾದ್ದಾ ಲಕ್ಷಣಾವ್ಹಾ (ಲಪ್ಪ್ಯನಾದ್ವಾ) ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ ಲಪತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾತ್ರೇಪ್ಸಾ 
ಕರ್ಮಣೋ ಲಗ್ಯತೇರ್ವಾ ತಬ ಲಜ್ಜತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಶ್ಲಾಘಾಕರ್ಮಣಃ ॥ 

ಸಕ್ಕುಮಿವ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು ವಂದರಿಯಿಂದ ಯವಧಾನ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರು 

ಯಾವಾಗ ಪ್ರಜ್ಞಾಯುಕ್ತವಾದ ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಾಕ್ಟನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸುವರೋ, ಆಗ ಮಿತ್ರರು ತಮ 


ಮಿತ್ರತ್ತ ವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ವಾಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ತಿತಉ | ತಿತಉ ಪರಿಪವನಂ ಭವತಿ ಶತವಡದ್ದ್ವಾ ತುನ್ನವವದ್ವಾ ತಿಲಮಾತ್ರ ತಿನ್ನಮಿತಿವಾ-ತಿತಉ 
ವು ಧನ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ & ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಶೋಧಿಸುವುದಕ್ಕೂಗಿ ಸ 
ಹೇಗೆ CER | ತತೇನ ಚರ್ಮಣಾ ನದ್ದಂ ಈ ವಂದರಿ 
ಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರಗಳಿದ್ದು ಆ ತಗಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಚರ್ಮದ ಕಟ್ಟನ್ನು 


ಎಂದರೆ ವಂದರಿ (sieve) ಎಂದರ್ಥ 


ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ಹೆಸರು ಇದ 
ವಾ 


ಯನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ತಗೆ 'ಡಿನಿಂದ 


ಹಾಕಿರುವುದರಿಂದ ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ತುನ್ನವದ್ದಾ ತುನೆ ಪರ್ವಾ ಛಿದ್ರೈರ್ವಾ ತದ್ದತ್‌ ಈ ವಂದ 


೧ ಸಣ ಸಣ ಲಿದಗಳು ಅಥವಾ ರಂಧ್ಯಗಳಿರುವುದರಿಂದ ವಂದರಿಗೆ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ತಿಲಮಾತ,- 
ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ಲಿ “CD ಕ ನ) 
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೫ ಹ ಯಾದಾಗ 
ನಾಮಾ ನಾದ 
ಹಾ 
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PSRANRARRAAANAAAAAAAAAAANAAANAR SNES NTN NTN 0 ಇಂ ತ್ತಾ NOSSO TE ತಡಾ ಸ್ನ ಸ್‌ಸ್ಮಿ ತರಾ NN 


Nr ತಡರ್ತಗಾ NN 


ನ ವಾ ತಿಲಮಾತ್ರಾಣಿ ವಾ ತುನ್ನಾನಿ ಪಸಿ ಒನ್ನಿತಿ | ಇದರಲ್ಲಿರುವ ರಂಧ್ರ ಗಳು ಎಳ್ಳಿ ನಂತೆ ಬಹಳ ಸಣ್ಣಗಿರುವುದರಿಂದ 
ತಾಗ ತಿತಉ ಎಂದು ಹೆತ್ತು, 


ಶಿ ವ 
ಈ ತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ EET ಇದನ್ನು ತೊಳೆಯುವಾಗ ಇದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡು ತೊಳೆಯುವುದು ಕಷ 
-ವಾಗುವುದು. ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ತೊಳೆಯುವಾಗ ಇದು ವಿಕಸಿತವಾಗ ರ ಎಂದರೆ ಅರಳುವುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ವಿಕಸಿತ 
ಚ್ದ | ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹಿಂದುಮುಂದು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಕ್ಕುಶಬ ವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳೆಬಹುದು. ಸಿಸು ಧಾನ್ಯ 
ಪಣ ಕಿ ಶೋಧಿಸಿ ಶುದ್ದಿ ಮಾಡುವಂತೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತರೂ ಜ್ಞಾ ನನಂತರೂ ಆದ ಜನರು ತಾವು ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು (ಅಥವಾ ಮಂತ 
ಕ ವನ್ನು) ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ॥ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಡರು. ನ್ಯವು ವಂದರಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದರಿಂದ ಶುದ್ದಿ ್ಲಿಯಾಗುವುದು. 
“ಅದರಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ವಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಎ ವಾಕ ಕ್ಯವೆಂಬ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹಾಕಿ ಧಾನ್ಯವೆಂಬ ಚಲನೆಯಿಂದ 
1 ವಾಕ್ಯವು ಶುದ್ದ ವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆಡಲ್ಪಹುವುದರಿಂದ 
ಅವು ಯುಕ್ತಿ ವಿ ವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಗ ರ್ಬಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸಖಾಯಃ ಸಖ್ಯಾನಿ ಸಂಜಾನಶೇ 
ಎಂದರೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಸುಸಂಸ್ತ ಗಿ ತೆವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಜನರು ಪರಸ್ಪರಸ್ಥೆ ಸ್ಸ ೇಹೆಭೂವವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಸಖಾಯಃ ಎಂದರೆ 


' ಸಮಾನಖ್ಯಾನಾಃ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಸಖಾಯಃ ಸ್ನೇಹಿತರು ಎಂದರ್ಥವು. 


(ಯವ) ಧಾನ್ಯ ವನ ವಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಶುದಿ ಮಾಡುವಂತೆ ; ಸಕು ಶಬ್ದವ ಅಂಬಿಕೊಳ 


QR 


ಎಂದರೆ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತುಗಳು, ಕಾರ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾಗಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಸಹೆಕರಿಸಿರುವನು. 
| ತೆ ಹಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿಹಿತಾಧಿ ವಾ ವಾಚಿ__ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಅಥವಾ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಚಿಹ್ನೆಯು 
ಹಸು: ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಭದ್ರಶಬ್ರಕ್ಕೆ ಗವೆಂದರ್ಥವು. ಭಗೋ ಭಜತೇ (ನಿ-೧-೭) ಭದ್ರಶಬ ಬ್ಲಕ್ಟೆ ಹೊಂದ 
ಲ್ಪಡುವ್ಯ ಮಂಗಳಕರವಾದ. ಅಥವಾ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡುವ್ನಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಇದರೆ ಉತ್ಸತ್ತಿಯೂ ಸುಖಾನು 


ಭಿ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಡಿಸ ಇದನ್ನು ಹೊಂದಲು. ಅರ್ಹರಾದವರನ್ನು ಹೋಗಿ ಗವುಡ. ಅರ್ಹರಾದೆವರಿಗೆ 
A ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಿಕ್ತುವುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಲಾಭಾದ್ದಾ (ಹೊಂದುವುದು) ಎಂಬರ್ಥದಿಂದಾಗಲ್ವಿ 


ಜ್‌ 'ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದ್ವಾ ನಿರ್ದೆಶಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಲಪ್ಸ್ಯ್ಯನಾತ್‌ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಲಾಂಛನಾದ್ವಾ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಆಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಷ ಧಾಶುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಿಂಜರಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಜ್‌ 
ಧಾತುವಿಠಿಂದಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಿ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಶ್ಲಾ ಥಫಾಕರ್ಮಣಃ ಸ ಯಂ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ 
ಹಾರುವ ಲಜ್ಜತಿ ನ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 
ವ ಶಿಪ್ರೇ  ॥೧೧/ 


ಲ್ಲಿ ದರಿ ನ ಎಗರ ದನ್ನ ಕಾ ೨ 
ಶಿಪ್ರೇ ಇತ್ಯುಪರಿಸ್ಟಾದ್ವಾ ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ || 


ಶಿಪ್ರೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. (ನಿ. ೬-೧೭). ಶಿಪ್ರೇ ಎಂದರೆ ನಾಸಿಕ 
ಪ ೨ ಎ 
ಅಥವಾ ಗಲ್ಲ, ಕೆನ್ನೆಗಳು. 


ರ್ಟ 4 ಇತಿ ದಶಮಃ ಖಂಡ? 
ಸ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತನು 


ES 











ಖಂಡ. ೧೧] 


ನಿರುಕ್ತಂ ' 527 


ಅಥೆ ಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತತೂ ರ್ಯಸ್ಯ ದೇವತ್ವಂ ತನ್ನಹಿತ್ವ್ತಂ ಮಧ್ಯಾ ಕರ್ತೊೋ- 
ರ್ವಿತತಂ ಸಂ ಜಭಾರ | ಯದೇದಯುಕ್ತ ಹರಿತಃ ಸಧಸ್ಥಾನಾದ್ರಾತ್ರೀ 
ಬ 39 ಇರ್ಲಿ ತ್‌ ವ ತತ ರುಸ 
ವಾಸಸ್ಮನುತೇ ಸಿಮಸ್ಮೆ J Il (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೪) ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 
ದೇವತ್ವೆಂ ತನ್ಮ ಹಿತ್ವಂ ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ನ ರ್ಮಣಾಂ ಶ್ರ 
ವಿತತಂ ಸಂಹ್ರಿಯತೇ ಮದಾ ಹರಣಾನಾದಿತ್ತೆರಶ್ಲಿ ನ್‌ 
ಹರಿತೋಶಶ್ಚ್ವಾನಿತಿ ಮವಾಥ ರಾತ್ರೀ ಪಾಸಸ್ತನುತೇ ಸಿಮಸ್ಕ್ರೃ 
ವೇಸರಮಹರವಯುವತೀ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ವೋಷಮಾರ್ಥೆ ಸ್ಯಾದ್ರಾ- 
ತ್ರೀವ ವಾಸಸ್ತನುತ ಇತಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| ಪುನಃ 
ಸಮವೃದ್ವಿತತಂ ವಯಂತೀ ಸಮನಾತ್ವೀತ್‌ | ೧೧ | 


ಮಧ್ಯಾ | ೧೨ ॥| 


ತತ್ಪೂರ್ಯಸ್ಯ ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮಹಿತ್ವಂ ಮಧ್ಯಾ ಕರ್ತೊರ್ವಿತತಂ 
ಸಂ ಜಭಾರ।  ಯೆದೇದಯುಕ್ಕ್ತ ಹರಿತಃ ಸಥಸ್ಥಾ ನಾದ್ರಾತ್ರಿೀ 
ವಾಸಸ್ತನುತೇ ಸಿಮಸ್ಸ್ರೈ |! (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೪) ತತ್ಸೂರ್ಯಸ್ವ 
ದೇವತ್ತಂ ತನ ತ್ವಂ pe ಯತ್ವರ್ಮು ನಾಂ ಶ್ರಿಯಾಮಾಣಾ- 


ಂಶ್ರಯತೇ ಯದಾಸಾವಯುಂಕ್ಕೇ ಹರಣಾನಾದಿತ್ಯ- 


9 
ಲಿ 

ತ್ರ 
(GL 
(«cL 
೨ 
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ಸ್ವಾದ್ಯಾತ್ರೀವ ವಾಸಸ್ತನುತ ಇತಿ ತಥಾಲ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಪುನ- 


ರಶ್ಮೀನ್‌ ಹರಿತೋ 5ಶ್ಲಾಸಿತಿ ವಾಥ ರಾತಿ ರಾತ್ರೀ ವಾಸ ಸಸ್ನನುತೇ ಮಸೆ 
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ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


UNE NNN NS NNN NAN SSNS NSN NS ಫಗ ಈ SNS ಗಾ ಫಗ ತಗ ಟಗ ತ NS ಜಾ ಗತ್‌ ಗತ NS NS NNN NNN INN NS NNN ENS NS ಗಿ ತರಾ ಕಡಿ ಕಯಯ NSS SSNS ಹೋಂಡಾ NS ಇತ ಉತ ಅಗತಯ ಫಗ NIN NS NS NS 








ಸ ಮ ಸತ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಸಸಂಹರಸಿ ಕೊಂಡನೆಂದರಿ 
er ಅಸೆಂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕೃಷ್ಯಾ ದಿಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಸೂರ್ಯನ ಸಾ ವಿತ್ತ ಇದೇ 
ಅನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ಈ ಭೂಲೋಕದಿಂದ. ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಮೇಲೆ ರಾತ್ರಿಯು 
ps. ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಬೀರುವುದು 
ಕ ತತೂ ಡ್ಸ್ಟಿರ್ಯಸ್ಯ ದೇವತ್ವಂ ತನ್ಮಹಿತ್ವಂ-ಸೂರ್ಯನ ದೇವಭಾವವು ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮೆಯೂ ಇದೇ ಅಗಿದೆ. 
`ಇದು ಎಂದರೆ ಯಾವುದು? ಮಧ್ಯೇ ಯತ್ವ ರ್ಮಣಾಂ ಸ್ರಿಯಮಾಣಾನಾಂ ವಿತತಂ ಸಂಹ್ರಿಯಶೇ 
| ಯದಾಸಾನಯೆಂಕ್ರೆ €-ಸೂರ್ಯನು ಜಾ ತನ್ನ  ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು (ಬೆಳಕನ್ನು) ಪ್ರಸಂಚದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ 
ಟೊ ` ಹರಡುವನನ್ನೆ. ಸ್ತ ಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. "ಅದರಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಬ “ಕೆವಿಯುವುದ್ದು ia ಬೆಳಕನ್ನು  ಹೆರಡುವುದೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಈ ಸೂರ್ಯದೇವನ 
|  ಪೇವತ್ವ ವು ಮತ್ತು ಮಹಿಮೆಯು. ಹರಿತ: ಸೂರ್ಯಸ್ಯ-ಹರಣಾನಾದಿತ್ಯರಶ್ಮೀನ್‌-ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು 
3 ಅಥವಾ ಹೆರಿದ್ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯನ ಅಶ್ವಗಳು.. ವೇಸರಮಹರವಯುವತೀ ಸರ್ವಸ್ಮಾದಪಿ ವೋಪಮಾರ್ಥೆ 
| ಸ ಸ್ಯಾದ್ರಾ ತ್ರೀವ ವಾಸಸ್ತ ನುತೇ-ಅಸ್ತ ರ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬ ' ಯುವತಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ 
ಕ ಜ್ರ ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಆಚಾ ದಿಸುವಳು ಎಂದು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
















ಗ 
RA 


ಎ ಟಾ 
ಎಸ್‌ 


ಚು: ಹ ವಯಂತೀ ಮಧ್ಯಾ ಕರ್ತೊೋರ್ನ್ಸಧಾ ಚ್ಛಕ್ಕ ಧೀರಃ | 


ಬ ರ್ಯಾ ಉತ್ಸಂಹಾಯಾಸ್ಥಾದ್ವೃ ೧ ತೂರದರ್ಧರರಮಾತೇ: ಸವಿತಾ ದೇವ ಆಗಾತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ,೨-೩೮-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ವಪ್ರ್ರವನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ ಪ್ರೀಯಂತೆ ರಾತ್ರಿಯು ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಪುನಃ 
ಆವರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತನು ತನಗೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ರಾತ್ರಿಯು ಆಗಮಿಸಿದನಂತರ 
ಇರ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಸವಿತೃನಿನ ಉದಯಾನಂತರ ಶಯ್ಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನಿತೃವಾದ (ಕಾರಣನಾದ) ಸೂರ್ಯನು ಕೊಂಚವೂ ನಿಲುವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ ಪುನಃ 
ಆನಿರ್ಭನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ವಿಭಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಸ ಇತ್ಯೆ ೀಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ' 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 











ತ 
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ಹತ್‌ ಇಳ ಇತ ಅಕ್ರಂ ನಕ ಗತ ಗತೆ ಧ್ವ ಗಾತ ಇಂತ ಜ್ಯಾ ಇಂಕ್‌ ಶ್ವಾ « 


ಅಥ ದ್ವ್ರಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


| ಇಂದ್ರೇಣ ಸಂ ಹಿ ದೃಕ್ಷಸೇ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ಅಬಿಭ್ಯುಷಾ | 
ಮಂದೂ ಸಮಾನವರ್ಚಸಾ (ಯ. ಸಂ. ೧-೬-೭) ಇಂದ್ರೇಣ ಹಿ 
ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ ಸಂಗಚ್ಛ ಮಾನೊಣಬಿಭ್ಯುಷಾ ಗಣೇವ ಮಂದೂ ಮದಿಷ್ಟೂ 
ಯುವಾಂ ಸ್ಜೊ ಖಿ ವಾ ಮಂದುನಾ ತೇನೇತಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾನವರ್ಚಸೇ. 


ಮ 


ತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತುಂ ೨ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಸಂ ಹಿ ದೃಕ್ಷಸೀ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ಆಬಿಭ್ಯುಷಾ | ಮಂದೂ 
ಸಮಾನವರ್ಚಸಾ ॥ (ಯ. ಸಂ.-೧-೬-೭) ಇಂದ್ರೇಣ ಹಿ ಸಂದೃಶ್ಯಸೇ 
ಸಂಗಚ್ಚಮಾನೋಂಬಿಭ್ಯುಷಾ ಗಣೇನ ಮಂದೂ ಮದಿಷ್ಟೂ ಯುವಾಂ 
ಸ್ಥೊ ಪಿ ವಾ ಮಂದುನಾ ತೇನೇತಿ ಸ್ವಾತ್ಸಮಾನವರ್ಚಸೇತ್ಯೇತೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ || 


ಮಂದೂ  ೧೩॥ 


ಈ ಖುಕ್ತಿನ ಅರ್ಥವು -ಎಲ್ಫೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ಭಯರಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ ಭರಿತರಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವರ್ಚಸ್ಸು ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಸಮವಾಗಿರುವವು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮರುಬ್ಬಿ ವತೆಗಳಾದ ನೀವೂ ಇಬ್ಬರೂ ವರ್ಚಸ್ತಿಗಳು ಶಕ್ತಿ 


ಸಾಮ ರ್ಥ್ಯ ಗಳಲಿ ಸಮಾನರು 


೧೧ 


ಇಂದ್ರೇಣ ಹಿ ಸಂ ದೃಶ್ಯಸೇ ಸಂಗಚ್ಛೆಮಾನೋಲಬಿಭ್ಯುಷಾ ಗಣೇನ_ 


ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಭಯರಹಿತನಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮರುದ್ಗಣದೊಡನೆಯೂ ಎಂದರೆ ಭಯರಹಿತನಾದ ನೀನೂ ಮರುದ್ಗಣಗಳೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಂದೂ ಮದಿಷ್ಠೂ ಯುವಾಂ ಸ್ಟೋ5 ಪಿ ನಾ ಮಂದುನಾ ತೇನೇತಿ ಸ್ಯಾಶ್ಸಮಾನವರ್ಚಸೇತ್ಕೇತೀನ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (| ಅಧ್ಯಾಯ.೪ £ k 

SS RNS SSS SSN NS SS NNN SS SSNS SSNS SNS SSNS SNS NS SNS NS NSS SNS SESS NS NN ANS NR NS SSNS ANG ತ್ಸ] 

“ಬತ್ತಾ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂದೂ-ಮದಿಷ್ಟೂ-ಸಂತೋಷ, ಚಿತ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ ಆದ ರ ರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ವರ್ಚಸ್ಸು, ಎ೦ದರೆ ಮುರಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದು. 

ಸು ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡ 

Re 4 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು | 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ | 

ಜಾ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು | | | 
ಈಮರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಸಃ ಸಂ" ಶೂರಣಾಸೋ | 

ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾ! ಹಂಸಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ | 


ಯಡದಾಸ್ಷಿಷುರ್ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಶ್ಚಾಃ। (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೧೦): 
ಈರ್ಮಾಂತಾಃ ಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಸುಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಪೃಥ ಎಂತಾ ವಾ 
ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಂಸ ನೃ ತಮಧ್ಯಮಾಃ ಕೀರ್ಷಮಧ್ಯಮಾ ವಾಪಿ ವಾ 


ಫಾ ಹ °° ಶಿರ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಯದನುಶೇತೇ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಧ್ಯೇ 
ರ್ಯಾನ್‌ Re 6 


ಇ ಚೈಷಾಂ ತಿಷ್ಠತೀದಮಪೀತರಚ್ಛಿರ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್ಯೇತ- 
ಫ್‌ 4 | RE ಬ | ದಿಂದ್ರಿಯಾಣ ಭವಂತಿ | ಸಂಶೂರಣಾಸಃ ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾಃ 


| ಶೂರಃ ಶವತೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ದಿವ್ಯಾ ದಿವಿಜಾ ಆತ್ಯಾ ಅತನಾಃ | 

ಹಂಸಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ। ಹಂಸಾ ಹಂತೇರ್ಸ್ಸ್ಗಂತೃಧ್ವಾನಂ 

ಎತ್ತ ಶ್ರೇಣಿಶ ಇತಿ ಶ್ರೇಣಿಃ ಶ್ರಯತೇಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ! ಯದಾಕ್ಸಿ- 

ಜಾ" ಷುರ್ಯದಾಪನ್‌ ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಜನಿಮಾಜಿಮತ್ಚಾ ಅಸ್ಕಾದಿತ್ಯಸ್ತುತಿ- 

೨... ರಶ್ಚಸ್ವಾದಿತ್ಯಾದಶ್ವೋ ನಿಸ್ತಷ್ಟ ಇತಿ! ಸೂರಾದಶ್ವಂ ವಸವೋ 

| ' ನಿರತನ್ಪೇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೩॥ ದ 


ಕ 
ಲ 
ಹ ಲಾಗ ಅರಾ ಡೆ 


ಚಾ ಂತಾಸ! ಸಿಲಿಕಮಥ್ಯ ಮಾಸಃ ಸಂ ಶೂರಣಾಸೋ ದಿವ್ಯಾಸೋ 
ಅತ ಇಂದಾ ಇವ ಶ್ರೇಣಶೋ ಯತಂತೇ ಯದಾಕ್ಷಿಷುರ್ದಿವ್ಯ- 
4 ಮಶ್ಚಾಃ ಷು ಸಂ. ೧೨-೧೬೩-೧೦) ಈಮರ್ಮಾಂತಾಃ 
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ಸುಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಪೃಥ್ವಂತಾ ವಾ ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತ- 
ಮಧ್ಯಮಾಃ ಶೀರ್ಷಮಧ್ಯಮಾ ವಾಖಿ ವಾ ಶಿರ ಆದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ 
ಯದನುಶೇತಃ ಚ ಭೂತಾನಿ ಮಧ್ಯೇ ಚೈಷಾಂ ತಿಷ್ಮತೀದ- 
ಮಖೀತರಚ್ಚಿರ ಖತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್ಯೇತದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಭವಂತಿ | ಸಂ ಶೂರಣಾಸಃ ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾಃ ಶೂರಃ ಶವತೆೇ- 
ರ್ಗತಿಕರ್ಮಣೋ ದಿವ್ಯಾ ದಿವಿಜಾ ಅತ್ಯಾ ಅತನಾಃ |! ಹಂಸಾ ಇವ 

ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ ! ಹಂಸಾ ಹಂತೇರ್ಪ್ಸಂತ್ಯಧ್ವಾನಂ ಶ್ರೇಣಶ . 
ಇತಿ ಶ್ರೇಣಿಃ ಶ್ರಯತೆಃ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ | ಯದಾಸ್ಷಿಸುರ್ಯ- 

ದಾಪನ್‌ ದಿವ್ಯಮ ಜ್ಮಮಜನಿಮಾಜಿಮಶ್ಚಾ ಅಸಾ ನ ್ಯದಿತ್ರಸ್ತುತಿರಶ್ಚ.. 

ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದ ಶ್ರೋ ನಿಸ್ಕಷ್ಟ ಇತಿ | ಸೂರಾದಶ್ಚಂ ವಸವೋ ನಿರತ ತಪ್ಪ 


ಪರ್ಮಾಂತಾಸಃ ॥1೧೪॥ 
ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಎಂಬ ಖುಸ್ಥಿನ ಅರ್ಥವು 


ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವಾಗ ದೇವ 


ಇ 
ಲೋಕದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಆಗ ಪುಷ್ಟವಾದ ತೊಡಿ 
ಶ್‌. 
ಕಟ್ಟುಳ್ಳವೂ ಸ ಸಮವರ್ಶ್ಮ್ಶಿಯಾದ ಸೊಂಟದ ವಾರ್ಶ್ವವುಳ್ಳ ವೂ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವೂ ದೇವಲೋಕೋತ್ಸನ್ನವೂ ಆದ ಅಶ್ವಗಳು 
ನಾಲುಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಹಾರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹ 
An ಮಿ = ee AON 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಂದರ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿ ಏಳು ಅಶ್ರಃ ಗಳು ಸಾಲಾಗಿರುವವು. ಅವು ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತವ ಎಂಬ 
ಅವಿ ದ್‌ x 
ದನ್ನು ಖುಹಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದಾನೆ 


ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ ಸಮಾರಿತಾಂತೂಃ ಸುಸಮಾರಿತಾಂತಾಃ ಪೃಥ್ವಂತಾ ವಾ್‌ 


ಛಿ 
ಳು ೦೨೮ ಬಂ ಸ © ಬಿ 
ಪುಷ್ಪ ವಾಗಿಯೂ ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಪ್ಯು ಪೃಷ್ಠಭಾಗಗಳುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳು ಎಂದರ್ಥನ್ನು ಒ ತ್ರಯ 


ಅಶ್ಚಗಳ ಹಿಂಭಾಗವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪುಷ್ಟವಾಗಿರುವವು. 


ಸಿಲಿಕಮಧ್ಯಮಾಃ ಸಂಸ್ಕತಮಧ್ಯಮಾಃ ಶೀರ್ಷಮಧ್ಯಮಾ ವಾ-ಪುಷ್ಟನಾದ ತೊಡೆಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯೂ ಒಂದೇಸಮ 
ವಾದಶರೀರವುಳ್ಳವೂ ಆದ ಈ ಏಳು ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ. ಅಶ್ಚವು. ಇವುಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತಿರುವುದು. 


ಶಿರಸ್ಸು ಶರೀರಕ್ಕೆ “ಹೇಗೆ ಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಸು ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಕುದುರೆಯ ಶಿರಸ್ವಾಸೀಯವಾನಿರುವುದು. 
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ಹಯ ಯಗ ಯ ಗ್ಗ ಗ್ಗ ಬ. ಗ್ಗ ಬೃ ಥರ SENN NNN NE ಸಪ NAN NNN ರಾಗಾ ಗಾಗಾ ತರರಗರ ಕೂ ಗಭ ಗತರ ಅಗಾ NNN NEN ಇ ಸರಾ NENA AN UN ಜತ ಇ. 5 
ಅ ಬಂಗಾರಿ ಆಗಾತ SSS TAS tS 


ಅಪಿ ವಾ ಶಿರ ಆದಿತ್ಕೋ ಭವತಿ ಯದನುಶೇತೇ ಸರ್ವಾಣಿ "ಭೂತಾನಿ ಮಂದೆ ಚೈಷಾಂ ತಿಹ್ಮತಿ 
ಆಥವಾ ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಅಶ್ವದ ಶಿರಸ್ಸೇ ಆದಿತ್ಯ ನೆಂದು ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯಸ್ಥಾನೀಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ, ಜಗು ಸಕಲ ಇಸಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳು ಸಾಯಂಕಾ ಲದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡಿಯು 
ವಾಗ ತಾನೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದೆರೆ ಅಸ್ತಮಯ ನಾಗುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆ ಪ್ರಧಾನಭೂತನು. 





ಅಪೀತರಚ್ಛಿರ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತಾನ್ಯೇತದಿಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಭನಂತಿ-ಮತ್ತು ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸಿನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವು ಎಲ್ಲಾ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು (ಎಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮೆದುಳನ್ನೂ) 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶಿರಸೇ ಪ್ರಧಾನವದುದು. 
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ಕ 


ತ 
eM 


ಸಂಶೂರಣಾಸ: ದಿವ್ಯಾಸೋ ಅತ್ಯಾ8 | ಶೂರಃ ಶವನತೇರ್ಗತಿಕರ್ಪ್ಮುಹಣೋ ದಿವ್ಯಾ ದಿವಿಜಾ ಅತ್ಯಾ 
ಅತನಾ:--ಉತ್ಸಾ ಹೆಶಾಲಿಗಳಾದ ದೇವಲೋಕದ ಅಶ್ವಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಶೂರಶಬ್ದವು ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಶವತಿಧಾ 
ತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯಾಸ: ದನಿ ಜಾಃ-ದೇವಲೋಕದಲ್ಲ (ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ) ಹ ಅತ್ಯಾಃ ಅತನಾ: 


ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಶ ಗಳು, 


| 
ತೊಕ. Po 
0% ಹ p AE 
ಭಾಟ್‌ 
yee 
pes 
' 
ತ 





ಡು] 
PR eT ತ 


ಹಂಸಾ ಇತ ಶ್ರೇಣಿಶೋ ಯತಂತೇ | ಹಂಸಾ ಹಂತೇಘ್ನೆಂತ್ಯಧ್ವಾನಂ | ಈ ದೇವಲೋಕದ ಅಶ್ಚಗಳು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ (ಗುಂಪಾಗಿ) ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಗಳೆನ್ನು ೬ಅನುಕರಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ, 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವುದರಿಂದ ಈ 


ಶ್ರೇಣಿಶಃ ಇತಿ ಶ್ರೇಣಿಃ ಶ್ರಯತೇ 8 ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ಭವಂತಿ- ಶ್ರೇಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆಶ್ರಯಿಸು, ಒಂದರ 
. ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶ್ರಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೇಣಿಶಃ ಎಂದ೨5 ಸಾಲುಗ ಗಟ್ಟಿ ಎಂದರ್ಥವು- ಒಂದರ 


ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ದರಿಂದ ಪರಸ್ಪ ರ ಆಶ ಶ್ರಯವುಳ್ಳವು ಒಂದೇ ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದೇ ಪಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವ್ಪ 


ಯದಾಕ್ರಿಷುರ್ಯ ದಾಪನ್‌ ದಿವ್ಯಮಜ್ಮಮಜನಿಮಾಜಿಮಶ್ವಾ: 





ಖ್‌ ಅಶ್ರಗಳು ಯಾವಾಗ ದೇವಲೋಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವೋ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಾತಿಕ್ರಮಣ 
| ಮಾಡುವಾಗ (ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಸಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುವವು ) 
ಚಾ ಸ ಲ 
ಸ್‌ ಅಸ್ರ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ತುತಿರಶ್ಚಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಶ್ಟೋ ನಿಸ್ತಷ್ಟ ಇತಿ | ಸೂರಾದಶ್ವಂ ವಸವೋ ನಿರತಷ್ಟ- ಈ ಅಶ್ರ 
ge ಸ್ತುತಿಯು ಆದಿತ್ಯಸ್ತು ತಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೇ, ಆಶ್ವವು ಥಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ವಸುಗಳು 
ಮ ಜೆ ನ 







ಆದಿತ್ಯಥಿಂದಲೇ, ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವ ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುವುದು. 
' ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಷ್ಮವು 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕಾಯಮಾನೋ ವನಾ ತಂ ಯನ್ಮಾತ್ಮ್ಮರಜಗನ್ನ ಹಚ ರ 
ತತ್ತ ಆಗ್ನೇ ಪ್ರಮೃಷೇ ನಿವರ್ತನಂ ಯದ್ದೂರೇ ಸನ್ನಿಹಾಭವಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ.೩-೯-೨) ಕಾಯಮಾನಶಾ ಯಮಾನ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ 


ಓಂ 


ವಾ ವನಾನಿ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾತ್ಮ್ಯರಪೋ5ಗಮ ಉಪಶಾಮ್ಯನ್‌ ನ ತತ್ತೇ 


ಆಗ್ಲೇ ಪ್ರಮ್ರುಷ್ಯತೇ ನಿವರ್ತನಂ ದೂರೇ ಯತ್ನಿನ್ನಿಹ ಭವಸಿ ಜಾಯ- 
ಮಾನ: | ಲೋಥಂ ನಯಂತಿ ಪಶು ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ಲುಬ್ಬಮೃಷಿಂ 
ನಯಂತಿ ಪಶುಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ | ಶೀರಂ ಪಾವಕಶೋಚಿಸಂ | 
ಪಾವಕದೀಪಿಂ | ಅನುಶಾಯಿನಮಿತಿ ನಾಶಿನಮಿತಿ ವಾ ॥ ೧೪॥ 


ಅದ ಸಾ ಸಾನ 


ಕಾಯಮಾನಃ || ೧೫ ॥ 


ಕಾಯಮಾನೋ ವನಾ ತ್ವಂ ಯನ್ಮಾತ್ಮ 


ರ 
ಆಗ್ದೇ ಪ್ರ ಮ ಷಿ ನಿವರ್ತನಂ ಯದ್ದೂರೇ ಸನ್ನಿಹಾಭವಃ ॥(ಯ.ಸ. 
೩-೯-೨) ಕಾಯಮಾನಶ್ಚ್ಹಾಯಮಾನಃ ಕಾಯೆಮಾನ ಇತಿ ಪಾ 


ವನಾನಿ ತ್ವಂ ಯನ್ನಾ ತ್ಲ ರಫಪೋತಗಮ ಉಪಶಾಮೃ್ಮನ್‌ ನ ತತ್ತೇ 


ಕಾಯಮಾನಃ ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು..ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ವನದಲ್ಲಿರ ರಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉದಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಾಂತನಾದ ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಉದಕ ದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿದ್ದರ ಬಾ ಸನ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ(ಮಥಿತನಾದ 


ಕೂಡಲೇ) ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ದೂರದ (ಉದಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ವಾಸವು ನನಗೆ ರುಚಿಸು 
ವದು. 


ಕಾಯಮಾನಃ ಚಾಯಮಾನಃ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ. -ಕಾಯಮಾನಃ- ಎಂದರೆ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು; 
ವನಾನಿ ತ್ವಂ ಕಾಯಮಾನಕ= ವನಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನು ಆಫೇಕ್ಷಿಸುವನಾ 
ದರೂ ಎ ದಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೀನು (ಅಗ್ನಿ ಇ) ವನಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸಹೆಜವು ಎಂದೆಬಿಷ್ಟಾಯುವು 


CG-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





























ಸ ಸ 534 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


NS ತ 
NNN NR ತಗ ತರಾ ಸರಾ, 9ರ ತಡ ತಡ ಗಾ ತಬ ಅಲ NNN SENN SAIN SSNS NN INS NN ಸನ್ನು ತ ಆಷ್ಟ ಪಸ್ಟ್‌ NNN ಸಣ್ನ ತ್ನ್ನ ಲು ತ 


ಯನ್ಮಾತ್ಮರಪೋ5ಗಮಃ ಉಪಶ್ಯಾಮನ"- ನಿನ್ನ ಮಾತೃಸ್ತ್ರರೂಪವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿ ಶಾಂತನಾ 
ಗೆ ಇ | ಗಿರುವೆ. ಆಪೋ ವಾ ಅಗ್ನೇರ್ಯೋನಿ-- (ಮೈ. ಸಂ. ೩-3-೨) ಉದಕಗಳೇ ಅಗ್ನಿಯ ಉತ್ಸ ತ್ತಿಸ್ಥಾನವು ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಲ ಶನ ವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. ಆದರೆ ಆಗ್ದಿಯು ಉದಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ: ಅವನು ಶಾಂತನಾಗಿರುವನು. ದಹಿಸುವ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಪ್‌ 1 ಸ್ವಭಾವನಿಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾಗಿರುವನು ಎಂದರ್ಥ. 


4 ಈ” 
ಚ ಬ ಬಹ ಭ-2 


ಎ (`ನ ತತ್ತೇ ಅಗ್ನೇ ಪ್ರಮೃಷ್ಯತೇ ನಿವರ್ತನಂ ದೂರೇ ಯತ್ಸನ್ನಿಹ ಭವಸಿ ಚಾಯಮಾನ:-ಎಲ್ಫೈ ಆಗ್ನಿಯೇ, 
| ನೀರಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವ ನಿನ್ನ ಪುನರಾಗಮನವು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ವ ನಮ (ಮಿಂಚಿನರೂಪದಲ್ಲಿ) ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. ಅಥವಾ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
R ಬ ಕ 3 ವಾ ವಾಗುವೆ. | 

| ಲೋಧಂ ॥೧೬॥ 

ನ ಲೋಧಂ ನಯಂತಿ ಪಶು ಮನ್ಯಮಾನಃ | ಲುಬ್ಬಮೃಷಿಂ ಪಶುಂ ಮನ್ಯಮಾನಃ | 


“ತ್‌ | ಲೋಧಂ ಎಂದರೆ ಲುಬ್ಬನು ಜಿಪುಣನು. ಲುಬ್ಬನಾದ ಯಷಿಯನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ, ಸಶುವಿಗೆ ಸೇವಕನನನ್ನಾಗಿ 
"ಶ್ತ ನ ಕಾ ಇಂದು ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ನ ಸಾ, ಎಂಬ ಖಕ್ಕನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ. 


ಚ | ನ ಸಾಯಕಸ್ಕ ಚಿಕತೇ ಜನಾಸೋ ಲೋಧಂ ನಯೆಂತಿ ಪಶು ಮನ್ಯಮಾನಃ | 
ಇಷ್ಟ ನಾವಾಜಿನಂ ಪಾಜಿನಾ ಹಾಸಯಂತಿ ನ ಗರ್ವಭಂ ಪುರೋ ಅಶ್ವಾನ್ನಯಂತಿ ॥ 
| ಹ ; ` ಜಸಿ) 
3 ಇದರ ಅರ್ಥವು - ಎಲ್ವೈ ಜನರೇ, ನಿಶಾ ್ರಿಮಿತ್ರ ನ ನಾಶಕಾರಕವಾದ ಮಂತ್ರಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೀವು`ಆರಿಯಲಾರಿರಿ. 
ಹ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸು ವ್ಸ ವ ರ್ಥವಾಗಬಾರದೆಂದು ವೆಕಾನವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪಶುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಈ ಜನರು 
ಶಿ ಫಾ ಯಸಷಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು. ಅವಹೇಳನಮಾಡು 
ತಸ 
ಸಾ ವುದಿಲ್ಲ. ನನನ (ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ) ಶ್ರಿ ಕ ವಾದ ಅಶ್ವದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಶೀರಂ 1 ೧೭ 1 


| ಶೀರಂ ಪಾವಕಶೋಚಿಷಂ ! ಪಾವಕದೀಪ್ತಿಂ ! ಅನುಶಾಯಿನಮಿತಿ 
ps a Ko | ವಾ (| ಹಾ 
 ಶೀರಂ ಮತ್ತು ಪಾವಕಶೋಚಿಸಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಅಗ್ನಿ ಯಸ ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ಧ ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
೯ 'ಶೀರಂ ಎಂದರೆ ಅನುಶಾಯಿನಂ- ಅಥವಾ ಆಶಿನಂ ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಷ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ ಸುಪ್ತನಾಗಿರುವನು. 
ಮರ ಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ. ಅಗ್ನಿಯು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ರೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಒಳಗೇ ವಿಲೀನವಾಗಿ ಇರುವನು. 
ಥನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ 0 ಬಂದ ಮಾತ್ರ ಸರ ಸುವನು 
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1m 


ಖಂಡ. ೧೫] : ಫಿರುಕ.ಂ ೫35 


NSN NANNERL ESSN ENN INS LS NAN ENNIS SIN Ss SAS NER 


ಶೀರಂ ಹಾನಕಶೋಟಚಿಸಂ ಜ್ಯೇ (ಹ್ಠೊೋ ಯೋ ದಮೇಷ್ಟಾ | 
ದೀಪಾಯ ದೀರ್ಥ ಶ್ರುತ್ತಮಃ 


— 


(ಖು. ಸಂ ೮-೧೦೨-೧೧) 


'ಎದರ ಅರ್ಥವು ಯಾವ ಅಗ್ಬಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯನೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಜ್ಞಾನನುಳ್ಳವೆನೂ 


> 
ಆಗಿ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಲಿ? ಸಿ ಗುವ ಶುದಿ ್ಲಿಕಾರಕವಾದ ಜ ಲೆಯುಳ್ಳ 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವನು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿ ತನಾಗಿ 'ಜಾಕರಾಗ್ನಿ ಎಂಬಭಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭಕ್ಷಿಸುವ ದ ಪಚನಮಾಡುತ್ತಾ ಶರೀರದ ಸಮಸ್ತ 
ad, 
ಬಿಷ್ಣೆ ದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಚ್ಚ _ಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಶೀರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುವರು. ಪಾನಕಶೋಜಿಸಂ ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು 


ಳು 
೨ KY 3 ಧ್‌ ಅದಾ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟಿಪ್ಹ್ಯೈದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ಕ್ಲ್‌ಸ್ತಪ್ರಮಾಣದೆ 
ಎ 


ತಿ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ಪವು. 


ಎದಿ 


ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೨-೨೩) ಕನೀನಕೇ 
ಕನ್ವಕೇ ಕನ್ಯಾ ರಮನೀಯಾ ಬವತಿ ಕೇಯಂ ನೇತವ್ಯೇತಿ ವಾ 


ಕಮನೇನಾನೀಯತ ಇತಿ ವಾ ಸನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ರಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ 


ಠ 
ಸನ್ನ ಯೋರಧಿಷ್ಕಾ ನ ಷ್‌ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಏಕವಚನಾನೀ 
ಶಾ ಕಪೂಣಿರ್ವಿದ್ದ ಯೋರ್ದಾರುಪಾದೋರ್ಥಾರು:! ದೃಣಾತೇರ್ಪಾ 


ದ್ರೂಣಾತೇರ್ವಾ ತಸ್ಮಾದೇವ. ದ್ರು ನವೇ ನವಜಾತೇ ಅರ್ಥಕೇ 
ಅವೃದ್ಧೇ ತೇ ಯಯಾ ತದಾಧಿಷ್ಠಾನೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಏವಂ ಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಬಚ್ಚೊ _ಅೀರಶ್ವಯೊೋಆ ಸಂಸ್ಕವ ಇದಂ ಚ. 
ಮೆಆದಾದಿದಂ ಇತ ಮೇಡದಾದಿತ್ವ ವಜ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಯಾಹ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 














536 ಶಿ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ಛ 


NNN IN ON NR AA ANNAN NNN NNN NNN AN NEN NEN NN x ಫ್‌ 
ಕ NN ತ್‌ಾ ಈಡ ತರಾ ಅಗ ತೆಗ ತಯ ತಲ್ಮಾ ತನಾ AN 
PV 


ಓಟ 
ಸ 
“£4 
Vy 
ಲಿ 
£ 
8 
G9 


ಸುವಾಸ್ಟ್ವಾ ಅಧಿ ತುಗ್ಗನಿ | ಸುವಾಸ್ತುರ್ನದೀ ತು 
ತೂರ್ಣಮೇತದಾಯಂತಿ | ಕುವಿನ್ನಂಸಂತೇ ಮರುತಃ ಪುನರ್ನಃ | 
ಪುನರ್ನೂೋ ನಮಂತೇ ಮರುತೋ ನಸಂತ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನಸೋ ವಿಹಾಯಸಸ್ತೇಭಿರಿಂದ್ರಂ 
ಚೋದಯ ದಾತವೇ ಮಧಘಂ। ಯೇ ತೇ: ಮದಾ ಆಹನನವಂತೋ 
ವಚನವಂತಸ್ಮೈರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾನಾಯ ಮಫಘಂ 1೧೫॥ 
ವಿದ್ರಧೇ  ॥೧೮॥ ದ್ರುಪದೇ ॥೧೯॥ 
ಕನೀನಕೇವ ವಿದ್ರಥೇೀ` ನವೇ ದ್ರುಪದೇ ಅರ್ಭಕೆಃ | ಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಯಭೇತೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೨-೨೨) ಕನೀನಕೇ 
 ಕೆನ್ಯಕೇ ಕನ್ಯಾ ಕಮನೀಯಾ .ಭವತಿ ಕೇಯಂ ನೇತವ್ಯೇತಿ ವಾ 
ಕಮನೇನಾನೀಯತ ಇತಿ ವಾ ಸನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ವಾಂತಿಕರ್ಮಣಃ 


2 


ಕನ್ಯಯೋರಧಿಷ್ಠ್ಕಾನ ಪ್ರವಚನಾನಿ ಸಪ್ರಮ್ಯಾ ಏಕವಚನಾನೀತಿ 
ಶಾಕಪೂಣರ್ವಿದ್ದಯೋರ್ದಾರುಪಾದೋರ್ದಾರು ದ್ಲಣಾತೇರ್ವಾ 
ದ್ರೂಣಾತೇರ್ವಾ ತಸ್ಮಾದೇವ ದ್ರು ನವೇ ನವಜಾತೇ ಅರ್ಭಕೇ 
ಅವೃದ್ಧೇ ತೇ ಯಯಾ ತದಾಧಿಷ್ಕಾನೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಏವಂ ಬಭ್ರೂ 


ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಬಭ್ಬೋರಶ್ಪಯೋಃ ಸಂಸ್ತವಃ [| 


| 


UW 
£L 
ಐ 


ಕನೀನಕೇವ ಎಂಬ ಖಕ್ಪಿನ ಅರ್ಥವು. ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ರಚಿಸಿದುದೂ ನೂತನವಾದುದೂ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರು 
ಆದ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಅಶ್ವಗಳೆರಡೂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. | | 

ಘನೀನಿಕೇವ-ಕನ್ಯಕೇ. ಕನೀನಿಕ ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನೆಯರು. ಕನ್ಯಾ ಕಮನೀಯಾ ಭವತಿ ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೈಯೆಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರೂ ಇವಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೈಯೆಂದು 
ಹೆಸರು ಕಮನೇನಾನೀಯತ ಇತಿವಾ-ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಕನ್ಯೈಯು; *ಕನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್ಕಾಂತಿ- 
ಕರ್ಮಣಃ .ಅಪೇಕ್ಷಿಸು ಪ್ರೀತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕನತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಕನ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕನ್ಯಯೋ.- 
ರಧಿಷ್ಕಾನಪ್ರವಚನಾನಿ ಸಪ್ತಮ್ಯಾ ಏಕವಚನಾನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಕನೀನಿಕೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಕನ್ಯೆಯು ಕೂಡುವ 


ಅಥವಾ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವ ಮರದ ಪೀಠವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಮತ್ತು ವಿದ್ರಫೇ ನವೇ ದ್ರುಪದೇ ಅರ್ಭಕೇ 


ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸನ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಏಕವಚನಾಂತ ಪದವು ಎಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯವರ ಮತವು. ಆದಕೆ ಈ 
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A lS 


ಹತವ... 


ದು ಎ 
ಖಂಡ. ೧೫ ] ನಿರುಕ್ತಂ 537 
SNS SENT NS NS SSNS SINS ಫಗ SEE ENS ಇ ರ್ತ SNE ಒಂಫ ಒಫ್‌ NSN NN ರತ್‌ ಈ ತ ರ್‌ಂ ತ್‌್‌ 


ವಿದ್ದಯೋರ್ಯಾರುಪಾಜ್ಕೊ (ರ್ಹಾರು ದೆ ದೃಣಾತೇರ್ವಾ ದ್ರೊ ಣಾತೇರ್ವಾತಸ್ಮಾ ದೇವಾದ್ರು ನವೇ-ಕೆತ್ತಿಮಾಡಿದ 


ಮರದಬೊಂಬೆಗಳು ಎಂದೊ ಕನೀನಿಕೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಡಾರು (ವ ವ್ರ ಕೀಳು, ಕೆತ್ತು ಎಂಬರ್ಥ 


ನವೇ ನನಜಾತೇ ಅರ್ಭಸೇ ಅವೃದ್ಧೆ ೀ ತೇ ಯಥಾ ತದದಧಿಷ್ಕಾನೇಷು ಶೋಭೇತೇ ಏವಂ ಬಒಬಭ್ರೂ 
ಯಾಮೇಷು ಶೋಭೇತೇ_ ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಎರಡು ಮರದ ಬೊಂಬೆಗಳು ತಮ್ಮ ಖೀತದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ 
ಶೋಭಬಿಸುತ್ತ ವೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಬಭ್ರುವರ್ಣವುಳ್ಳ ಆಶ,ಗಳು ತವ ಪಥದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ ವೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಇದು 


ಕ್‌ 
ಲ. 


ಇಂದ್ರ ನ ಎರಡು ಅಶ್ವ ಗಳ ಸ್ತುತಿಯು. 
ತುಗ್ವನಿ || ೨೦ || 


ಇದಂ ಚ ಮೇಂದಾದಿದಂ ಚ ಮೆಃದಾದಿತ್ವ ಸಃ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಯಾಹ 
ಸುವಾಸ್ಟ್ವಾ ಅಧಿ ತುಗ್ಗನಿ ! ಸುವಾಸ್ತುರ್ನದೀ ತುಗ್ಗ ತೀರ್ಥಂ ಭವತಿ | 
ತೂರ್ಣಮೇತದಾಯಂತಿ | 


ಸೌಭರಿಯೆಂಬ ಖುಸಿಯು ತನಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟ ತ್ರಸಡಸ್ಕು ಎಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಆ ರಾಜನು ನನಗೆ 


ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು, ಇದನ್ನೂ ಶೂಟ್ಟನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುನನು. ಆ ಖಯಕ್ಚಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು- - 
ಅದಾನ್ಮೇ ಪೌರುಕುಸ A ಪಂಚಾಶೆತಂ ತ್ರಸದಸ್ಕುರ್ವಧೂನಾಂ | 
ಮಂಹಿಷ್ಕೋ ಅರ್ಯಃ ಸಕೃತಿಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೯-೩೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಉದುರವಾದ ದಾನಿಯೂ ಸಜ್ಜನರ ಪಾಲಕನೂ, ಪುರುಕುತ್ಸನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ತ್ರಸದಸ್ಯುವು ನನಗೆ 
ಐನೂರು ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಧುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಉತ ಮೇ ಪ್ರಯಿಯೋರ್ವಯಿಯೋಃ ಸುವಾಸ್ಟ್ಟ್ವಾ ಅಧಿ ತುಗ್ವನಿ | 
ಣಾಂ ಸಪ್ತತೀನಾಂ ಶ್ಯಾವಃ ಪ್ರಣೇತಾ ಜಟ್‌ ಜ್‌ ಪತಿಃ 0 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೯-೩೭) 
ಕೆ ) ವೂ ಆದ ಶ್ಯಾವನು ನನಗೆ ಸುವಾಸ್ತುವೆಂಬ ನದಿಯ 
ದಡದ ಮೇಲೆ ಗವಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ವಸ್ತ್ರ್ರಾದಿಗಳ ಎಫ್ಪತು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೂರರಷ್ಟು (ಇನ್ನೂರ ಹತ ತ್ತರಷ್ಟು) 


ಧನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. 


PR 


(೮ 
ಜ್ರ ಇ 
el 


ಸುವಾಸ್ತ್ಯಾ ಅದಿ ತುಗ್ಗನಿ | ಸುವಾಸ್ತುರ್ನದೀ ತುಗ್ಗ ಸ ಭವತಿ ತೊರ್ಣಮೇಶದಾಯಿಂತಿ 
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ಮ: ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ೦ ದ | 

he ರ ಸ್‌ ಬ ಲಾ 
ತಾ ಕ್‌ 

ಈ 3 ತ ಶ್ರ ಯಡ ತು ಇದೇ ಯ ಯಸ್‌ ಇ ಶತ ಚಡ ಗಂಜ gs SENS NS SS SSNS ENS SN NS ಎ ಗಾಗ ಗಾಂ SS SS ೧ಎ ಇ 2 ಹಂಜ ಅಟ ಆ ಆ ೦೮ A ಸಸಯ 
ಫೆ 

ಗಿ he 










ಖ್ಯ ಸಿ ಪ್ರದೇಶ, ನದಿಯನ್ನು ಹಾಯುವ ಪ್ರದೇಶ, ಹೊಳೆ ಕೆಕೆ. ಇದಕ್ಕೈ ತುಗ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ಇಂತಹ ಸ್ಥಳವಲ್ಲಿ 
| ಹ ಜನರು ನದಿಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ದಾಟುವರು. ಸುವಾಸಾ ತ್ರ್ಪಾ ಅಧಿ ತುಗ್ವನಿ—ಸುವಾಸ್ಸು ಎಂಬ ನದಿಯ ME (ದಡ) 


ಸ ರ ಅತ್ರ ತ್ರಸದಸ್ಯುರಾಜನು ತನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಖುಹಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇ CEN ಲ 
ಕಾ 


ಸ ನಂಸಂತೇ . ॥೨೧॥ 

| ನನ ಕುವಿನ್ನಂಸಂತೇ ಮರುತಃ ಪುನರ್ನಃ। ಪುನರ್ನೋ ನಮಂತೇ 
111.1." ಮರುತಃ! 

A ತಾಳಿ ಆ ರುದ್ರಸ್ಯ ಮಾಳ್ಗುಹೋ ನಿವಾಸೇ *ಕುವಿನ್ನಂಸಂತೇ ಮರುತಃ ಪುನರ್ನಃ | ' 
ಯತ್ಸಸ್ಪರ್ತಾಜಿಹೀಳಿರೇ ಯದಾವಿರವ ತದೇನ ಈಮಹೇ ಶುರಾಣಾಂ || 


ಕ್ಕ 
ಕ 
ಫ್‌ ne &- ಸ 
11 y' h - 4 
- § 5 «| 4 ಹ 
ಈಕೆ ಟಕ ಗ್‌ py 1 


ಕ್ಯ Vi k ಕ್ಕ 
ಜಬ 
ANT 4 


% 
















As 
ತಕ! 
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(ಯ. ಸಂ. ೭-೫೮-೨8) - 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಅಷಾ ನ ಪ್ರದನಾದ ರುದ್ರನ ಪುತ್ರರಾದ ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದೇ ಮರುತ್ತುಗಳು SR ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಅನೇಕವೇಳೆ ಬರಲಿ. ಹೊರಗಡೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗದಿರುವುದೂ ಪ್ರಕಾಶಿತ 
ಸಾರು ವದೂ ಆದ ಯಾವ ಎರಡು ವಿಧವಾದ (ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗಗಳೆಂಬ) ಪಾಪದಿಂದ ಮರುತ್ತುಗಳು ಆಗ್ರ ಹೆಗೊಳ್ಳುವರೋ 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರಿಸುವ ಆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನವು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ನ ಕ ಬು fe ನಂಸಂತೇ ಎಂದರೆ ಬಗ್ಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವು.. ಇದಲ್ಲದೆ ನಸರಿರಾಷ್ಟೊ ೇತಿಕರ್ಮಾ ವಾ ನವತಿಕರ್ಮಾ 
ಸತ | ವಾ-ನಂಸಂತೇ ಎಂದರೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಈ ಶಬ ನವನ್ನು ನಾವು ಮುಂದೆ (ನಿ-೭-೧೭) 
118111. ಎವಂಸುತ್ತೇವೆ. ' 

ನಸಂತ ೨೨॥ 
ಕ ಸ ಜ್‌ ತ ನಸಂತ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾ ದ್ವ್ವಾಖ ಸ್ವಾಮಃ॥ 


ನ ಸಂಶ. ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ನಾವು ಮೂಡೆ ಕ (೭-೧೭) 
ಆಹನಸಃ (೨೩ 
ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನಸೋ ವಿಹಾಯಸಸ್ತೇಭಿರಿಂದ್ರ ಚೋದಯ 
3 ದಾತವೇ ಮಫಂ। ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಆಹನನವಂತೋ ವಂಚನ 
. ವಂತಸ್ಸೈರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾನಾಯ ಮಂ ॥ 


ಇ ಹರತ 


| ಪರಿ ಸೋಮ ಪ್ರಧನ್ಹಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನ್ಫಭಿಃಪುನಾನೋ ಅಭಿ ವಾಸಯಾಶಿರಂ | 


ಸ ಮ ಕವ್‌ ಯೇ ತೇ ಮದಾ ಕ ನಿಹಾಯಸಸ್ತೇಭಿರಿಂದ್ರಂ ಚೋದಯ ದಾತವೇ ಮಘಂ॥ : 
ನ ಕಾ ಫ್ರಾ | (ಯ. ಸಂ. ೯- ತ) 


~~ ಮಾರ್‌ 


Ue | See ಇ... 


ನ. ಒಗಟು ಇಕಿ ಪ್‌ ಆಯ ಮ್‌ ೪ ತಾ್ವಾಸಾಳಿಾತ್ರಾಉ 


he DC 6 





a /):ಾ ಲ 
ಈ 


ಖಂಡ. ೧೬] 


ಅ ದ 
ನಿರುಕ್ಕಂ 


NNN NNN NTN NINN ತಗ ಶೇಡ ತಗಿ ತಸ ತ್‌ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಜೆ. ಸೋಮದೇವನೇ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಲಾ ಇಕ್ಫಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಪೃ್ರವಹಿಸು. ಖುತ್ತಿಶ್ಚುಗಳಿಂದ ಶುದಿ 
ಲ > ಶಿ 4 ನ ೪ 


ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀನು ಕ್ಲೀರಾದ್ಯಾಶ್ರಯಣ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿಸಿಕೋ (ಸೇರಿಸಿಕೋ) ಶಬ್ದಮಾಡುವವೂ ಮಹತ್ತಾದ 


ತೆ ಗಾತ ಗಾತ ತಗಾತ ಇತ 1.574 


ಲೆ 


ನಿನ್ನ ಸ ರಸಗಳಿರುವವೋ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರ ೇರಿಸು. 


ಆಹನಸಃ ವಂಚನವಂತ8 ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ 


, ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ ಎಂದರ್ಥನು. 
ಇತಿ ಸಂಚದಶಃ ಖಂಡು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನ್ಫೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಲ 
ಎರಕೃತ ಪ್ರಿಯಾಣಿ | ಅದ್ಮ ಸನ್ನ ಸಂಸತೋ ಬೋಧಯಂತೀ ಶಶ್ವ- 
ತ್ರ ಮಾಗಾತ್ರುನರೇಯುಷೀಣಾಂ | (ಯ, ಸಂ. ೧- ನ ಉಪಾದರ್ಶಿ 
ಶುಂಧ್ಯುವಃ ಶುಂಧ್ಗು ರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ 
ಭಾಸೋಧ್ಯೂಢಮಿದಮಪೀತರದ್ದ್ವಕ್ಷ ತ ಡೆ ಇಸ್‌ ಡಂ 
ತತೇ ಶೋಧನಾಡದೇನೋದಕಚರೋ 
ಭವತ್ಯಾಪೊಆಪಿ ಶುಂಧ್ಯವ ಉಚ್ಯಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವ ನೋಧಾ 
ಯಪಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ದಧಾತಿ ಸ ಯಥಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಕಾಮಾನಾ- 
ವಿಸ್ಲುರೆತ  ಏವಮುಸಾರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಷ್ಣುರುತೇತದ್ಧಸದದ್ದಾನ್ನಂ 


ಕಾಯೇ - ಶಕುನಿರಪಿ ಶುಂಧ್ಯುರುಚ್ಯ 


ಜು 


ರೆ ಬೆ ರೆ 
ಭವತ್ಯದ್ಮ ಸಾದಿನೀತಿ ವಾನ್ನಸಾನಿನೀತಿ ಪಾ | ಸಸ ತೋ ಬೋಧಯಂತೀ 
ಶಶ್ಚತ್ತ್ರಮಾಗಾತ್ರುನರೇಯುಷೀಣಾಂ | ಸ್ವಪತೋ ಬೋಧಯಂತಿೀ 
| 


ಶಾಶ್ವತಿ ಸ ುನರಾಗಾಮಿನೀನಾಂ ತೇ ವಾಶೀಮಂತ 
ಇಷ್ಟಿ ಣಃ || ಈಷಣನ ಇತಿ ವೈಷಣಿನ ಇತಿ ವಾರ್ಷಣನ ಇತಿ 


ವಾಶೀತಿ ವಾಜ್ದ್ತಾಮ ವಾಶ್ಯ ತ ಇತಿ ಸ | ಶಂಸಾವಾಥ ಸ 
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ಅಭಿವಹನಸ್ತುತಿ ಭಾನ ಜ್‌ ಸ್ಕುತಿಂ ಮನ್ಯಂತ ಐಂದ್ರೀ 
ಸ ತ್‌್‌ ತ್ರೇವ ಶಸ್ತ್ರತೇ ಪ ಪರಿತಕ್ಕೈ ತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ || ೧೬ 3 





ಅದ್ಮಸತ್‌ || ೨೪ || 

ಉಪೋ ಅದರ್ಶಿ ಶುಂಧ್ಯುವೋ ನ ವಕ್ಷೋ ನೋಧಾ ಇವಾ ಕೃತ 
ಡೆ ಲ್ರಿಯಾಣಿ | ಅದ್ಕ; ಸನ್ನ ಸಂಸತೋ ಬೋದಧಯಂತೀ ಶಶತ್ತಮಾಗಾ- 
ತೆ ರ ` ತ್ರುನರೇಯುಷೀಣಾಂ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೪-೪) ಉಪಾದರ್ಶಿ 
241... ಶುಂಧ್ಯುವಃ ಶುಂಧ್ಯುರಾದಿತ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೋಧನಾತ್ರಸ್ಸೈವ ವೋ 
ತ ಭಾಸೋಧ್ಯೂಢಮಿದಮಪೀತರದ್ದಕ್ಷ ಏತಸ್ಮಾದೇವಾಧ್ಯೂಢಂ 
ಹ ಕಾಯೇ ಶಕುನಿರಪಿ ಶುಂಧ್ಯುರುಚ್ಯಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವೋದಕಚರೋ 
ಹ ಭವತ್ಯಾಪೋತಪಿ ಶುಂಧ್ವವ ಉಚ್ಯಂತೇ ಶೋಧನಾದೇವ ನೋಧಾ 
ದ್‌ ಇ ಯಪಷಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ವಾ ಯಥಾ ಸ್ತುತ್ಯ ಕಾಮಾನಾ 
ಹಾ" ಎಷ್ಟುರುತ ಎಏವಮುಸಾರೂಪಾಣ್ಯಾವಿಸ್ತುರುತೇತದ್ಮಸದದ್ಮಾನ್ನಂ 
| ಫಾ TE ಭವತ್ಯದ್ಮಸಾದಿನೀತಿ ರಾ ವಾ | ಸಸತೋ ಬೋಧ- 
ಕೆಕೆ ತ್ತಮಾಗಾತ್ಪುನರೇಯುಸೀಹಾಂ! ಸ್ವಪತೋ ಬೋಧ- 
ಯಂತೀ ಶಾಶ್ವತಿಕತಮಾಗಾತ್ರುನರಾಗಾಮಿನೀನಾಂ /| 


ಉಪೋ ಅದರ್ಶಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ಷಿನ ಅರ್ಥವು ಉಸೋದೇನಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಸಮಾಸದಜ್ಜೇ ಸರ್ವರಿಗೂ 


ತೆ ಜ್ರ ತ ೩ ಕಾಣಿಸ ತ್ರಾ ಳೆ, ನೋಧಾ ಎಂಬ ಖುಹಿಯಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನಾನಾರೂಸಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮನೆಯ ಅನ್ನಾದಿ 
5 ಗಳನ್ನು ಸಕ್ತಮಾಡಿ ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಳಿಸುವಂತೆ ಸುಸ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚೆ ರಗೊಳಿಸುತಾ 


ಲ್ಲ 
ಎ | ದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದುಬರುವ ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರರಿಗಿಂತ ನಿಯತವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಉದಯಿಸುತ್ತಾ ಜೆ 


cl 
G 


ವ 
೦೫೨2 


ಉಸಾದರ್ಶಿ ಶುಂಧ್ಯುವಃ ನ. ಉಸೋದೇವಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಶುಂಧ್ಯುರಾದಿತ್ಕ್ಯೋ ಭವತಿ ಶೋಧನಾತ್‌. ಶುಂಧ್ಯು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 


| ಬಲ್ಲವನ್ನೂ ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


a ತಾ 
ಧಾರೆ 


- 4 °° ತಸ್ಯೆ 4ನ ಮಸೋ ಭಾಸೋಧ್ಯೂಢನಿದಮಪೀತರದ್ದಕ್ಷ ಏತಸ್ಮಾದೇನಾಧ್ಯೂಢಂ ಕಾಯೇ- ಸೂರ್ಯನ 
ಪ ಕಾಶಮಾನವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಸಲ ಅಥವಾ ನಕ್ಷಸ್ಪ ಲದಂತಿರುವ ಮಂಡಲವನ್ನು ಉಸೋದೇವಿಯು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ 
ಬ ಸ ಸರು, ಈ ವಕ್ಷಃ ಶಬ್ದವು, 

ಕಾಚನ ತ್ತಾಳೆ, ಅಥವಾ ವಸ್ತಃ ಎಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಯ ಎಡೆಗೆ ವಶ್ಷಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಕ್ಷಃ ಪುರುಷ 
ಸ ಸಯ ಸಹಾ" ಪಶುಗಳ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡಬಹುದು. ಈ ವಕ್ಷ ಶಬ್ದವು ವಹತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ 





8... 4.8 & 


BIR 


ಖಂಡ, ೧೬] ನಿರುಕ್ಕಂ 5 41 


~~ EN ಕಾರ್‌ FE ರಡ 0೬ ರ್ತಾ ಕಾ 


ಶಕುನಿರನಿ ಶುಂಧ್ಯುರುಚ್ಛತೇ ಶೋಧನಾದೇವೋದಕಚರೋ ಭನತಿ-ಶಕುನಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಜಲಚ 


ರಸತ್ರಿಗೂ 
ನನ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಕ ಕ್ರಿಯು 
೨ 

4 


ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ (ಈಜುತ್ತಾ) ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಲವನ್ನು 


ಪ 
“೦ 
5 


ಸುತ್ತಿರುವುದು (ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದು) 


ಆಪೂೋ5ಪಿ ಶುಂಧ್ಯನ ಉಚ್ಯಂತೇ ಶೋಧನಾದೇನವ--ಉದಕಗಳಿಗೂ ಶುಂದ್ಯವ8 ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು 


ಇಲ್ಲೊ ಪಳಿವಿ 9 ಫಿ ಬ 
ವಕಂದರ ಉದಕನು ಬಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳಕನ್ನು ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವುದು. ಶು 


೧೨ 
2 
ಸ್ನ 


ಸ್ವಭಾನವು ಉದ ದಶಕ್ತಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶುಂಧ್ಯವ8 ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳೂ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು- 
ನೋದಥಧಾ ಯುಸಿರ್ಭವತಿ ನವನಂ ದಧಾತಿ ಸ ಯಥಾ ಸು ತ್ಯಾ ಕಾಮಾನಾನಿಷ್ಟುರುತ ಏವಮುಷಾ 
ರೂಪಾಣ್ಯಾನಿಷ್ಟು ರುತೇ--ನೋಧಾ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ಖಹಿಯ ಹೆಸರು. ಈ ಖುಹಿಯು ದೇವತೆಯನ್ನುದೆ ದಿ (ಶಿಸಿ ಒಂದು 
ಸಿ ಅದರ ಫಲದಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸಿದದೋ ಎಂದರೆ ಹೊಂದಿದನೋ 
ಅದರಂತೆ ಉಷಾವೇನಿಯೂ (ಉಷಸ್ಸು) ಸಹ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ (ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಣಿಸದಿರುವ) ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾ 


ಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು (ಆಕಾಶಗಳನ್ನು) ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಅದ್ಮಸದದ್ಮಾನ್ನಂ ಭವತ್ಯತ್ಮಸಾದಿನೀತಿ ವಾನ್ನಸಾನಿನೀತಿ ವಾ. .ಅದ್ಮನೊದರೆ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನ 


[ವ 
ವೆಂದರ್ಥ. ಅಡ್ಮಸತ್‌ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ಪಾಕಮಾಡುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ: 
ಅದ್ಮಶಬ್ದವು ಗೃಹನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಗೃಹದಲ್ಲಿಯೇ ತತವ | ಎಂದು ಎರಡುವಿದವಾಗಿ ಈ 


ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ ದ್ದಾರಿ.. ನಕಾರವು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಮಾರ್ಥೀಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಾ ಜನನೀ ಯಥಾ ಸ್ವಪತಃ ಪುತ್ರುದೀಸುಸಃಕಾಲೇ ಪ್ರಜೋಧಯತಿ ತಥಾ ಭುವನಾಖ್ಯೇ ಗೃಹೇ 
ಜೊ 


ಸೀಪಂತೀ ತತ್ರತ್ಯಾನ್ರಾಣಿನಃ ಪ್ರಯೋಧಯಂತೀಯಮುಷಾ8- -ಜನನಿಯು ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮುಂಜೆ 


ಎದ್ದು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎಬ್ಬಸ ಸುವಂತೆ ಜಃ!ಜ ಸ್ವ ನನಿಯಾದ ಉಸೋಮವೇನಿಯೂ ಚ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಂಜಿ 


ನಿಗ 


ಆನಿರ್ಭೂತಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಾ ಳಂದಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯನು. 


ಅದ್ಮಸದದ್ದೂ ನ್ದ ೦ ಭವತ್ಯದ್ಮ ಸಾದಿನೀತಿ ವಾನ್ನ ಸಾನಿನೀತಿ ವಾ- ಅದೆ ವೆಂದರೆ ಅನ್ನ. ಅದ್ಮಸಾದಿನೀ ಎಂದರೆ 


ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯೂ ಜನನಿಯು. ತನ್ನ ಮಕ್ಸಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಕ್ಷ ಮಾಡುವವಳು ಅಥವಾ ಆನ 


ಸಾನಿನೀತಿ ವಾ ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವವಳು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇಷ್ಟಿ ॥1೨೫1| 


ತೇ ವಾಶೀಮಂತ ಇಷ್ಮಿಾ1 1 ಈಷಣನ ಇತಿ ವೈಷಣನ ಇತಿ 


ವಾರ್ಷಣಿನ ಇತಿ ವಾ! ವಾಶೀತಿ ವಾಜ್ನಾಮ ವಾಶ್ಯತ 
ಇತಿ ಸತ್ಯಾಃ || 
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ಈ 512 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ಲ 
a ಶ್ರಿಯಸೇ ಕಂ ಭಾನುಭಿಃ ಸಂಮಿಮಿತ್ರಿಕೇ ತೇ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತ ಯಕ್ತಭಿಃ ಸುಖಾವಯಃ | 
ಗ್‌ ಹ ತೇ ವಾಶೀಮತ ಇಷ್ಮಿಣೋ ಅಭೀರವೋ ವಿದ್ರೇ ಪ್ರಿಯಸ್ಕ್ಯ ಮಾರುಶಸ್ಯ ಧಾಮ್ನ ತಃ ॥ 

(ಖು. ಸಂ. ೧-೮೭-೬) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಮರುತ್ತು ಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗ ಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೇವನೆ 

ಕ ಗಾಗಿ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ ಯತ್ತಿ ಕುಗಳೂಡನೆ ರುಚಿಕರವಾದ 

ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸು ತಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಸುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವರೂ ಸಂಚಾರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರೂ 

ಭಯರಹಿತರೂ ಆದ ಆ ಮರುದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದುದೂ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಗವಾದುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದರು. 
3 | ತೇ ವಾಶೀಮುಂತಃ - -ವಾಶೀತಿ ಮಾಜ್ನಾಮು ವಾಶೀ ಎಂದರೆ ವಾ ವಾಕ್ಯವು. ವಾಶೀಮಂತಃ ಎಂದರೆ ಮಾತನಾಡು 
ವವರು ಅಥವಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತರಾಗುವವರು. 
ಇಷ್ಮಿಣ8 ಈಷಣಿನ8 . _ಉಪಗಮನವಂತಃ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಟವರು ಏಸಷಣಿನೋ ವಾ--ಇಚ್ಛಾವಂತ। 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವರು. ಆರ್ಹಣಿನೋ ವಾ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸರ್ವಾರ್ಥಾನಾಂ ದ್ರಷ್ಟಾರಃ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನರ 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪೂರೈಸುವವರು, 


ವಾಶೀ ಎಂದರೆ ವಾಣಿ, ವಾಕ್ಫು, ಮಾತು-ವಾಶ್ಯತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಧಾತುರೂಪವು. 


ಟು 
ವಾಹಃ ೨೬ || 
ಶಂಸಾವಾಧ್ಷ್ಯರ್ಯೊೋ ಪ್ರತಿ ಮೇಗೃಣಿ ಣೀಹೀಂದ್ರಾಯ ವಾಹಃ ಕೃಣವಾವ 


ಮತೆ 4 


ಬಂದ್ರೀತ್ರೆ ವಶ ಶ್ರ 1 


ಜುಸ್ವಂ। ಅಭಿವಹನಸು ಶು ಣಪ್ರವಾದಾಂ ಸ್ತುತಿಂ ಮನ್ಯಂತ 


ಶಂಸಾನಾಧ್ವರ್ಯೋ ಪ್ರತಿ ಮೇ ಗೃಣೀಹೀಂದ್ರಾಯ ವಾಹಃ ಕೃಣವಾವ ಜುಷ್ಟಂ | 
ಏದಂ ಬರ್ಹಿರ್ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಸೀದಾಥಾ ಚ ಭೂಮಕೃಮಿಂದ್ರಾಯ ಶಸ್ತಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ ೩-೫೩-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು -ಎಲ್ಫೆ. ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಅನುಮೋ 
ದಿಸು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಿ ಪ್ರೀತಿ ಯುಕ್ಕವಾದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸೋಣ. ಯಜಮಾನನ ಈ ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೋ- ಅನಂತರ ಇಂ ದ್ರನಿಗಾಗಿ ವಿರ್ಕಿತವಾಗುವ ಶಸ ಸ್ರಮಂತ್ರ ಸಠನವು ಸಾಗಲಿ 

ವಾಹಃ:ಸ್ರ್ತೋಮ ಏವಹಿ ದೇವಾನಾಂ ವೋಢಾ ಭವತಿ-ಸ್ತೋತ್ರವು ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿಸುವ 
ಸ್ತೋತ್ರವು. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪಠಿಸುವ ಜನರ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ತಿಳಿಸುವುದು. ವಾಹಃ ಎಂದರೆ 
ಸಹಿಸುವ, ಒಯ್ಯುವ ಎಂದರ್ಥವು. 
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ಖಂಡ, ೧೬] ಸಿರುಕ್ತಂ 543 


ಕತೆಯ ತರಾ ಸಡಾ ಸರ್ಗ ತೆಗಾ ತಲ ತ್‌ಗಾ ತರ ತ್‌ಾ TN ತಗ ಫೆರಾ C TN ತಗ್ಗಾ ಕಪ್‌ ತಗಾತ್‌ ಸಾ NITE ಫಡ ತಡಿ ತ್‌ ಇರ್‌ ಕರತ ತಬ ತ 


ಪರಿತಕ್ಕಾ ತ | ೨೭.|| 
a ೧ ನ್‌ mg Ng ತ 
ಪರಿತಕ್ಕತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ ಇಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಸರಿತಕ್ಕ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವೆವು.  ಉದಾಹರೆಣೆಗಾಗಿ-- 


ಕಮಿಚ್ಛ ೦ಶೀ ಸರಮಾ ಪ್ರೇವಮಾನಟ್‌ ಮೂರೇ ಹ್ಯಧ್ವಾ ಜಗುರಿಃ ಪರಾಚೈಃ | 
ಕಾಸ್ಕ್ರೇಹಿತಿಃ ಈ ಪರಿತಕ್ಕ್ಯ್ಯಾಸೀತ್ಸೈಥೆಂ ರಸಾಯಾ ಅತರಃ ಪಯಾಂಸಿ ॥ 
| (ಯು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೮-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸರಮೆಯು ಏನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ ?. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ದಾರಿಯು ಅತಿ ದೀರ್ಫ 


ವಾದುದು, ಆನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ (ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲ ದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ) ಗ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬರಲು. 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಎಲೌ ಸರಮೆಯೇೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಬಂದಿರುವ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವು ಏನು? ಯಾವ ರೀತಿಯ 


ಬ ಎ 
ಗಮನದಿಂದ ನೀನು ಇಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ ? ರಸಾ ನದಿಯ ಉದಕಗಳ ಳನ್ನು ಹೆ ಹೇಗೆ ದಾಟ ಬಂದೆ? 


ದೇನಶುನೀಂದ್ರೇಣ ಪ್ರಹಿತಾ ಪ್ರ ದಯ ಸಮೂದ ಇತ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ.- -ಪಣಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಒಂದು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅದನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನು ಸರಮಾ ಎಂಬ ದೇವಲೋಕದ ನಾಯಿ (ಡೆಣ್ಣು)ಯನ್ನು ಜ್‌ ಅದು ಅನೇಕ ಕಡಿ ಅಲೆದು ಕೊನೆಗೆ 
ರಸಾ ಎಂಬ ಆಳವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಈಜಿ! ದಾಟ ಪಣಿಗಳಿದ್ದ ಸ್ಥಳ ಬಂದು ಅವರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡಿತೆಂದು ಒಂದು. 


ಆಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಅದನ್ನು (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೮)ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸರಮೆಯನ್ನು ಕಂಡ ತೂಡಬೇ ಪಣಿಗಳು 


೧೧ 


ಅದನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 


ಸರಮಾ ಸರಹಾತ”--ಸ್ಫ ಸರಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಸರಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸರಮಾ ಎಂಬ: 
ಶಬದ ವ್ಯೃತ್ಸತಿ ಯಾಗಿದೆ. ಸರಿಯುವ ಅಥವಾ ವಾ ಸಂಚರಿಸುವ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 
ು 


ಕಿಮಿಚ್ಛ ೦ತೀ ಸರಮೇದಂ ಪ್ರಾನಟ್‌ಸರನೆಸಯು ನಮ್ಮಿಂದ ಏನನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಂದಿರಬಹುದು ಎಂದು 
ಅಸುರರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಸರಮೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳುವರು. 


ದೂರೇ ಹ್ಯಧ್ವಾ ಜಗುರಿರ್ಜಂಗಮ್ಯುತೇ8 ಪರಾಂಚನೈರಚಿತಃ - ಅದು ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ರಸ್ತೆಯು ಬಹು 
ದೂರವಾಗಿರುವುದು. ಜಗುರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗಮ್ಸ್ಸೃ-ಗತೌ ಹೋಗು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಜಗುರಿ 
ಯೆಂದರೆ, ಹೋಗುವುದು ಸಂಚರಿಸುವುದು. ಪರ ಅಂಚನೈಃ ಹರಾಜು ಸಸ: ವಿಪ್ರಕೃಷ್ಟೋ 
ದೇವನಿನಾಸಾತ್‌--ಸರಾಂಚನನೆಂದರೆ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಸ ಳಕ್ಸಾಗಿ ಗಮನ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಮುಂದಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ತ್‌್‌ ಎಂದರೆ ಸರಮೆಯು ಇಂದ್ರನ ನಿವಾಸಸಾ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಪಣಿಗಳ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
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544 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
ಕ್ರಾ ತವಾಸ್ಮಾಸ್ವರ್ಥಹಿತಿರಾಸೀತ್‌. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಏನು ಕೆಲಸ? ಯಾವ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು 
ಮ 9 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ $ ನ 


ಪರಿತಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ರಾತ್ರಿಃ8 ಪರಿತ ಏನಾಂ ತಕ್ಕ್‌ | ತಕ್ಕೇತ್ಯುಷ್ಟನಾಮ ತಕತ ಇತಿ ಸತಃ | ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ತಕತಿಧಾತುವಿನಿರದ ತಕ್ಕಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟುನ್ನವಾಗಿದೆ. ತಕ್ಮನೆಂದರೆ ಉಷ್ಣವು, ಶಾಖವು, ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದ 


ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಷ್ಣ ವಿರುವುದು. ರಾತ್ರಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಸೂರ್ಯಸ್ತ್ರಮಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬಿಸಲು (ಉಷ್ಣ) ಇರುವುದು. ರಾತ್ರಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಯು ಮುಗಿದು ಪ್ರಾತಃ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲು (ಉಷ್ಣ) ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎರಡು ಕೊನೆಗಳೆಲಿಯೂ ಉಪವು 
| ಲ್ಲ ಸ 


(ಬಿಸಲು) ಆವರಿಸಲ್ಪಟ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಗೆ ಪರಿತಕ್ಕಾ 5 ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಟೆ 


ಕಥಂ ರಸಾಯಾ ಅತರಃ ಪಯಾಂಸೀತಿ ರಸಾ ನದೀ ರಸತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮುಣ8ಃ ಕಥಂ ರಸಾನಿ 
ತಾನ್ಯುದಕಾನೀತಿ ವಾ--ಎಲ್ಫೆ ಸರಮೆಯೇ, ನೀನು ರಸಾ ನದಿಯ ಅಗಾಧವಾದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಬದೆ ? ರಸಾ 
ಎಂಬುದು ಒಂದು ನದಿಯ ಹೆಸರು, ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಸತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ರಸಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ, 
ರಸಾ ಎಂದರೆ ನೀರು ಹರಿಯುವಾಗ ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವ ನದಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ರಸವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಅಗಾಧವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನದೀ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಇತಿ ಹಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸುವಿತೇ ಸು ಇತೇ ಸೂತೇ ಸುಗತೇ ಪ್ರಜಾಯಾಮಿತಿ ಪಾ! ಸುವಿತೇ 
ಮಾಧಾ ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ದಯತಿರನೇಕಕರ್ಮಾ | ನವೇನ 
ಪೂರ್ವಂ . ದಯಮಾನಾಃ ಸಾಮೇತ್ಯುಪದಯಾಕರ್ಮಾ | ಯ ಏಕ 
ಇದ್ದಿದಯತೇ ವಸ್ತಿತಿ ದಾನಕರ್ಮಾ ವಾ ವಿಭಾಗಕರ್ಮಾ ವಾ | 
ದುರ್ವರ್ತುರ್ಭೀಮೋ ದಯತೇ ವನಾನೀತಿ ದಹತಿಕರ್ಮಾ ದುರ್ವರ್ತು 
ರ್ದುರ್ವಾರಃ ! ವಿದದ್ವಸುರ್ದಯಮಾನೋ ವಿ ಶತ್ರೂನಿತಿ ಹಿಂಸಾ- 
ಕರ್ಮಾ | ಇಮೇ ಸುತಾ ಇಂದ್ರವಃ ಪ್ರಾತರಿತ್ವನಾ ಸಜೋಷಸಾ 
ಲಿಬತಮಶ್ಚಿನಾ ತಾನ್‌ | ಅಯಂ ಹಿ ವಾಮೂತಯೇ ವಂದನಾಯ 
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ಮಾಂ ವಾಯಸೋ ದೋಷಾ ದಯಮಾನೋ ಅ ಬೂಬುಧತ್‌ | 
ದಯಮಾನ ಇತಿ | ನೂಚಿದಿತಿ ನಿಪಾತಃ | ಪ್ರರಾಣನವಯೋರ್ನೂ- 
ಚೇತಿ ಚ | ಅದ್ಯಾ ಚಿನ್ನು ಚಿತ್ತದವೋ ನದೀನಾಂ | ಅದ್ಯ ಚ ಪುರಾ 
ಚ ತದೇವ ಕರ್ಮ ನದೀನಾಂ | ನೂಚ ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ 
ರಯಾಣಾಂ ! ಆದ್ಯ ಚ ಪುರಾ ಚ ರಯಾಣಾಂ ರಯಿರತಿ ಢನನಾಮ 
ರಾತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ | ೧೭ ॥ 





ಸುವಿತೇ ॥| ೨೮ | 


ಸುವಿತೇ ಸು ಇತೇ ಸೂತೇ ಸುಗತೇ ಪ್ರಜಾಯಾಮಿತಿ ವಾ! 


ಸುವಿತೇ ಮಾ ಧಾ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಅನು ಮೇ ದೀಕ್ಲಾಂ ದೀಕ್ಲಾಪತಿರ್ಮನ್ಯತಾಮನು ತಪಸ್ತಪೆಸ್ಯತಿರಂಜಸಾ 
(ತ | 


ಸತ್ಯಮುಪಗೇಷಾಂ ಸುವಿತೇ ಮಾ ಧಾಃ ತೈ-ಸೆಂ) 
ಸುವಿತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸು ಇತೇ= ಸುನಿತೇ ಎಂದಾಗಿದೆ ಸುಗತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಗುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಸು... ಇತೇಎ ಸೂತೇ ಸೂತೇ ದೇವದತ್ತಾ ಪುಶ್ರಮಿತಿ- - ದೇವಡತ್ತೆ ಎಂಬ ಸ್ರ್ರಿಯು ಪುತ್ರನನ್ನು 


ಹಡೆದಳು ಎಂದು. ಸೂಶೆ ಅಥವಾ ಸುನಿತೆ ಎಂದರೆ ಹಡೆದಳು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾ 


4 


ಹರಣೆಯಾಗಿ ಸುವಿತೇ ಮಾ ಢಾಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ದಯತೇ 1೨೯॥ 


ದಯತಿರನೇಕಕರ್ಮಾ ॥ ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಾಃ ಸ್ಯಾಮ 
ಇತ್ಯುಪದಯಾಕರ್ಮಾ! ಯ ಏಕ ಇದ್ದಿದಯತೇ ವಸು ಇತಿ ದಾನ- 
ಕರ್ಮಾ ವಾ ವಿಭಾಗಕರ್ಮಾ ವಾ! ದುರ್ವತ್ತುರ್ಜೀರ್ಮೊೋ 
ದಯತೇ ವನಾನಿ ಇತಿ ದಹತಿಕರ್ಮಾ | ದುರ್ವರ್ತುರ್ದುರ್ವಾರಃ 
ಏದದ್ವಸುರ್ದಯಮಾನೋ ವಿಶತ್ರೂನ್‌ ಇತಿ ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಾ | 


ಇಮೇ ಸುತಾ ಇಂದವಃ ಪ್ರಾತರಿತ್ವನಾ ಸಜೋಷಸಾ ಲಿಬತಮ- 
35 | 
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ಬ 
RT ದ 
ನ್‌ NNN AA SNS NASA ನ ಹ SNS NSLS SSNS SS SNS NNER NARA ೪ 


UT NEN NES NA ಇ ೫೧ ತಡ ಒಡಿ ತಡ USERS NAN ಜುಂ ಸೃ ಹತ್‌ ಶೂ 


ಹ ಶಿನಾ ತಾನ್‌ | ಅಯಂ ಹಿ ವಾಮೂತಯೇ ವಂದ 
ವ ಮಾಂ ವಾಯಸೋ ದೋಷಾ ದಯಮಾನೋ ಅಬೂಬು 
ದಯಮಾನ ಇತಿ ॥ 


ನಾಯ 
ುಧತ್‌ | 


ಜ್ಯ ತೆ °° ದಯತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುವು. ನವೇನ ಪೂರ್ವಂ ದಯಮಾನಃಾಃ ಇತ್ಯುವದಯಾ 
ಹ್‌ ಕರ್ಮಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 


ಯ ಏಕ ಇದ್ವಿ ವಯತೇ ವಸು ಮರ್ತಾಯ ದಾಶುಷೇ | 
ಈಶಾನೋ ಆಪ್ರತಿಷ್ಠುತ ಇಂದ್ರೋ ಅಂಗ ॥ 
(ಯ-ಸಂ-೧-೮೪-೭) ॥ 


ಶೇಷವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನು. ಈೆಂದರೆ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬ ಬೃನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾರೂ 


ಸ 


ಹ ಶೆ ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ರಾ ಸ 
ದತ ಅವನು ವಿರೋಧಿವಚನವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ ಮ 
ಮ KE  ಆಗಲಾರರು. ಇದು ಖಂಡಿತ. 


ಜ್ಯಾ _ ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಯತೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಅಥವಾ ಕೊಡು ಎಂಬ ಪಾನಾರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಷ್‌ ಶೆ & ವಿಷಯತೇ ಸಾಜ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೆನಿಸ ನ ರ್ಪಿಸುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ (ಅಥವಾ ಯಜಮಾನರಿಗೆ) ನಸು ಧನವನ್ನು 


ನ 'ವಿದಯತೇ ಹಂಚಿಕೊಡುನನು, ಎಂಬುದ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೆಯತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಭಾಗಮಾಡು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ 

ವಿರುವುದು. | | 

ನ ಆ ಇಇ ಜೆ ಅಧ ಜಿಹ್ವಾ ಹಾಪತೀತಿ ಪ 
ಜ್‌ ಈ 

ಶೂರಸ್ಕೇವ ಪ್ರಸಿತಿಃ 


ವೃಷ್ಟ್ಣೋ ಗೋಷುಯುಭೋ ನಾಶನಿಃ ಸೃಜಾನಾ | 
ಕ್ಲ್ಯಾತಿರಗ್ಗೇರ್ದುರ್ವರ್ತುರ್ಭೀಮೋ ದಯತೇ ವನಾನಿ | 
೫81 | (ಯೆ.ಂಸೆ.-೬-೬-೫) 


ನ ಇಡರ ಅರ್ಥವು-ವೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ರಾಲೆಯು ಗೋಪಾಲಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಹತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. ವೀರನ ಪ್ರಹಾರದಂತೆ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹಾರ್‌ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲಾಗದ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಅಗಿ ಯು ನನೆ ಕ ಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಾ 


| 
ಗ 


ಇಂದ್ರಃ ಪೂರ್ಭಿದಾತಿರದ್ದಾಸಮರ್ಕೆರ್ವಿದದ್ವಸುರ್ವಯಮಾನೋ ನಿ ಶತ್ರೂನ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮಜೂತಸ್ತನ್ಹಾ ವಾವೃಧಾನೋ ಭೂರಿದಾತ್ರ ಆಸೃಣದ್ರೋದಸೀ ಉಭೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೩೪-೧) 


ಡರ  ಅರ್ಥವು-ಶತ್ರುಸಟ್ಟ ಇಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಧನಪುಳ್ಳವನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂಸಿಸು ನನು ಇ ರ ನು ಅಹಸ್ಸ ನ್ನು ತನ್ನ ಪೂಜ್ಯವಾದ ರ್‌ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳಗಿಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದನು. ಸ್ತುತಿ 


ಹಾ ಕ | i ಖೆ “ಜು 
ಇ ಜ್‌ y 3 ಸ್‌ - 4 
pl | 


ಹ ಜ್‌ + ೬8 & 

"le a ಆ ಜಾ ಬ್‌ ` 
TS ಜ್‌. 
"mE ಪ್‌ ತತ್‌ 

ಡಿ ನ್ಯ 7% ಇ. ಆ ಕ 
ಹಾಕ ನ g ಹ 
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ಖಂಡ. ೧೭ ] 


ಡ್ಯ 


೧೧ 


ಇಲಿ ವಯೆಮಾ 





ಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ. 


ಜಾ ಕ್ಟ 
AUN) 


ುಎ ಈಸ 


ವ 


ವಿ 


೨ಕ ನೀ 
ನಿಳಿತಿರು 


೬ 


ಮ 





ಅರಾ, 


ಯೂ ಈಗಲೂ ನದಿ 
ಶೇ 
ತ] 


ದ್ರ! 
) 


ಲ್‌ 


ಇಚ 


ವಿ 
ಇಲಗಳ 


ಮ್ಮ 
Ke) 


ದೆಯಿಂಬ ಯಾವ ಕರ್ಮವು 


ಈಗ ಎಂಬ ಎರಡು 
ವನ್ನು ಭುಜಿಸಲು ನಿ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೩೦-೩) 


ದೇವ 


ರಯಾಣಾಂ | ಅದ 


ಮತು 
ವಂತೆ-ಹಿಂದಿನ 
ನ್ನ 


w 
ೀಅರದೋ ಗಾತುಮಿಂ 


wd 
8: 
ಸರಿ 
ವು 


ಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಸ ವಿ 
೪ 


ಸು 
Ww 
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{\ 


ಕಾ 
ಲ್ರಿ 
೧೧ 


ಯಗಳು) ಹಿಂದಿನ 


ಇ೨ 


ಸದನಂ 


ಟ್‌ ವಿಂಪಿ 
Ke] 


pS 
ಹ 


ತ್ತಿ 
ಚ 


ರಿ (ಅ 


ರ್ಯ 
ಸ 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ 


ಡು 


( 
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ಆಲಿ 
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) ಹಾ 


ಚಪ 


ಅ 
ಎಂಬ ನಿಪಾಠ 
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ಬಾಜಿ 
ಜ್ರ ಇಂದ್ರ 


ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ ರಯಿಾಣಾಂ! ರಯಿರಿತಿ-ಧನನಾವು ರಾತೇರ್ದಾನ- 


ಚಿತ್ತದಪೋ ನದೀನಾಂ। ಅದ್ಯ ಚ ಪುರಾ ಚ 
ಕರ್ಮಣಃ ॥ 


ನದೀನಾಂ। ನ 


ಎಇಚಿದಿತಿ ನಿಪಾ 


— 


ನ 
ರ್ಮಗಳು ಈಗಿರುವಂಶೆಯೇ ಹಿಂ 


ಮಾನವರಂತೆ ಪರ್ವತಗಳು ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. 


KS 


ಜು 


ದರ ಅರ್ಥವ 


ಮಾನಃ ಎಂಬ ಸದವು (ಹಾರಿ) ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 


ಜಿ 
ಈ 
ಹು ನಿನ್ನ 


ತ 


೦ 


ಇಲ್ಲಿ ಷಯ 


ಅ 





ಕ್ಯ 


~ 
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eS NSN RS A ಇರ Se RS ಡ್ಯ CSS NNR SS NSN EAN ಒಂ NS NS SSN SNS AN AS 


ಈ ಯತಿ ಕ್ವನಲ್ಲಿ ನೂಜಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ 


ಜ್‌ 
ಅದ ಸದಃ ಎಂಬ ಸಬ್ಬಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದ ವೆಂದರೆ ಅನ್ನ, ಆಹಾರ. ಇಂತಹ ಆಹಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಅ 


ವನ್ನು (ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಲು ನೀರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ನೂಚ ಪುರಾ ಚ ಸದನಂ ರಯಾಣಾಂ ಜಾತಸ್ಯ ಚ ಜಾಯಮಾನಸ್ಯ ಚ ಕ್ಪಾಂ | | 
ಸತಶ್ಚ ಗೋಪಾ ಭವತಶ್ಚ ಭೂರೇರ್ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಂ ಧಾರಯನ್ಹ ವಿಣೋದಾಂ || 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೯೬-೭) 


ಹ 
NN € 
ಸ: 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭೂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಇದ್ದ ಸಕಲ ಧನಗಳಿಗೂ ಆವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ 


ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟದವೂ ಮುಂದೆ ಹುಟಿ ನೈ ತಕ್ಟವೂ ಆದ ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಕ್ಟೂ ನಿವಾಸಸ್ಟಾನನಾಗಿರ ತಕ್ಕವನೂ, 
ಇತರ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾ ದ ಭೂತಗಳಿಗೂ 


ವನ್ಯೂ 
ಸಕಲ ದೇಶಕಾಲಗ 'ಳಲಿಯೂ ರ್‌ ಆಕಾಶಾದಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 


ರಕ್ಷಕನಾದವನೂ ಮತ್ತು ಧನಪ್ರದಾತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಂಚುವ ತಮ್ಮ ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು. 


ಇಸ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೂಚ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಈಗ ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ನೂಚ- 


೦ಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. 


ಇತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡ 


ಪುರಾ ಚೆ. ಪೂರ್ರದಲ್ಲಿ ಎ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಭಿಂಷಂ ಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮ ತಸ್ಯ ತೇ ವಯಮಕೂಪಾರಸ್ಯ ದಾವನೇ! 
ವಯಮಕುಪರಣಸ್ವ್ಯ ದಾನಸ್ವಾದಿತ್ಯೋಆಪ್ಯ-- 
ತೇsಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ದೂರಪಾರಃ ಸಮುದ್ರೋತ- 
€ಕೂಪಾರೋ ಭವತಿ ಮಹಾಪಾರಃ ಕಚ್ಛಪೋ(- 
ಪ.ಕೂಪಾರ ಉ ಚ್ಯತೇsಕೂಪಾರೋ ನ ಕೂಪಮೃಚ್ಛತೀತಿ ಕಚ್ಚಪಃ 
ಕಚ್ಛೇನ ಪಾತೀತಿ ವಾ ಕಬ್ಬೇನ ವಿಬತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛಃ 
ನದೀಕಚ್ಛ ಏತಸಾ ದೇವ 


ನ” 
5 
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ಲ 
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ಕಮುದಕಂ ತೇನ ಛಾದ್ಯತೇ | ಶಿಶೀತೇ ನಂಗೇ ರಕ್ಷಸೇ ಎನಿಕ್ಷೇ | ನಿಶ್ಯತಿ 

ಶ್ರಂಗೇ ರನ್ರನೋ ವನಿಕ್ಷಣನಾಯ ರಸೋ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಮಸ್ಮಾದ್ರಹಸಿ 

ಕ್ಷಣೋತೀತಿ ವಾ ರಾತ್ರೌ ನಕ್ಸತ ಇತಿ ವಾ | ಅಗ್ಲಿಃ ಸುತುಕಃ ಸುತುಕೇ- 

ಡಲ್‌ ಎ ಇ ಪ ಧನಂ ಗ್ಗ ವ್ರ ಮೆ ಸುಖ $ 

ಲಲ್ಲಿ | ಸುತುಕನಃ ಸುತುಕನ್ಫರಿತಿ ಷಂ ಇುಿಬ್ರಜಾಕ 

ಸುಪೃ್ರಜೋಭಿರಿತಿ ವಾ | ಸುಪ್ರಾಯಣಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನಜ್ಲೇ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ | 
೨ J ಶೂ 





ದಾವನೇ ||೩೨| ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ l2all 
ವಿದ್ಯಾಮ ತಸ್ವ ತೇ ವಯಮಕ ಕೂಪಾರಸ್ಯ ದಾವನೇ | 
ವಿದ್ಯಾಮ ಈ ಈ ತೇ ವಯಮಕುಪರಣಸ್ವ ದಾನಸ್ಯ | 
ಯನ್ಮನ್ಯಸೇ ವರೇಣ್ಯಮಿಂದ್ರ ಮ್ಯಕ್ಷಂ ತದಾಭಿರ | 
ನಿವ್ಯಾಮ ತಸ್ಯ ತೇ ನಯನುಕೂಪಾರಸ್ಯ ದಾನನೇ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೩೯-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಆದೃತವೆಂದು ತಿಳಿಯುನೆಯೋ ಆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನಮಗೆ ತುಂಬಿಕೊಡು. ನಿನಗೆ ಸೇರಿದವರಾದ ನಾವು ಅಂತಹ ಅಕುತ್ತಿ ತಾರೆ ಅಂತರಹಿತವಾದುದೂ ಆದ 
ಅನ್ನ ದ (ಆಹಾರದ) ದಾನಕ್ಕ್‌ ದ ಸಾ 


ಇಲಿ ದಾವನೇ ಎಂಬ ಶಬ 
೧೧ ಎ 


adb 
ತ್ತಿ 
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೬ 
ಕ್ಕ 
ಗ್ಯ 
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ಆದಿಶ್ಯೊಟಪ್ಯ ಕೂಪಾರ ಉ 
ಪಾರಃ । ಸಮುದ್ರೋತ ಪಕ 
ಮಹಾಪಾರಃ | ಕಚ್ಛಪೊ ಇಪ್ಯಶಕೂಪಾರ ಉಚ್ಛ ತೇsಕೂಪಾರೋ 
ಕೂಪಮೈಚ್ನ ತೀತಿ | ಕಚ್ಚಪಃ 


€o 

Pale 

GL @ 
2 

ro 

8೧ 


ಚ್ಛೇನ ಚ್‌ ವಾ! ಕಚ್ಛಃ ಖಚ್ಛಃ ಖಚ್ಚದಃ ಆಯ 
ನದೀಕಚ್ಛ ಏತಸ್ಮಾದೇವ | ಕಮುದಕಂ ತೇನ ಛಾಯತೇ || 


ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ-ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಕುಪರಣಸ್ಯ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು 
`ಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಚನವು. ಅಕುಪರಣಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಏನು? ಕು ಎಂದರೆ ಕುತ್ಸಿತ ಸ್ವಲ್ಪ ; ಪರಣ ಎಂದರೆ ಪೊರಣ, ತುಂಬಿರು 


ವುದು. ಕುಪರಣ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಿರುವುದು : ಅಕುಪರಣ ಎಂದರೆ ಸ್ವಲ್ಪನಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಪಾರವಾದ, ಕೊನೆ 


೧೧ 
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ಬಗಗ ಗ್ರ ಗ್ರಾ ಡ್‌ ಹ್ಯಾಕ್‌ ಗೃತ ಇ? ಜ್ರ ಇ ಘೆ ಬಂಡ ಗ್ರಾ ಡ್ರಾಸ್‌ ಗ್ರೋ ಡುಂ ಶಾ ಬಗ p ಇಸ ತ್ರ EN «4 KEN 


ಜ್‌ ಯಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥವು, ಅಕೂಪಾರಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ ಸೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವು ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ 


ನ ೧೧ 


“Bl: 


ಸ್ಸ | ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುಸ್ರದು ಎಂ ಸ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ)ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಆದಿತ್ಯೋ*ಪ್ಯಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ5*ಕೂಷಾರೋ ಭವತಿ ದೂರಪಾರಃ--ಆಕೂ ೂಪಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ 


ಸೂರ್ಯನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಕಾಲದಿಂದ ಅಸ್ಪಮಯಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಳೆಯುವುದಕೆ, 


3) 
(4 
$i 
J 


ಹ್‌ | ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಹುದೂರ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯ ನಿಗೂ ಅಕೂಪಾರ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಇವಾ 


ಸಮುದೊ ಶಿ ಆಷ್ಯ್ಠ್ಯಕೊಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ5ಊಪಾರೋ ಭವತಿ ಮಹಾ ಪಾರಕ8-ಸಮುದ್ರಕ್ಲೂ ಅಕೂಪಾರವೆಂದು 


ಣ್‌ 


ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇದು ಬಹುದೂರ ವಾ ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿ ರುವುದು. "ಇದಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವು (ಕೂನೆಯು)ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತಿಲ. ಅಥವಾ 
ಡಿದೆ 
ಆ) 


ರ್ಗ 


ಪಾರವೆಂದರೆ ದಡ್ಕ ತೀರ ಎಂದು ರ ರೆ, ಮಹಾಷಾರಃ. ಸಮುದ್ರತೀರವು ಕೂನೆಯಿಲ್ಲದ್ದು, ಅತ್ಯಂತ ದೀರ್ಥವಾ 


7 
ದುದು. ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ ತೀರಪ್ರದೇಶವಿರುವುದರಿಂದ ಸಮದ್ರಶ್ಟೂ ಅಕೂಪಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಕಚ್ಚ ಪೋ5ಹ್ಯಕೂಪಾರ ಉಚ್ಯತೇ ನ ಕೂಪಮೃಚ್ಛ ತಿ-ಆಮೆಗೂ ಅಕೂಪಾರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಪ 
ಉದಕನಿರುವ ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ. ಅಲ್ಪಸ್ಸ ಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ 
ಳಂ ೪] ೧೧ ವು ೧೧ ೧7) 

ಆಕೂಪಾರಶಬ್ದಕ್ಕ ಅ ಕೂಸ- ಅರ ಎಂದು ಸದಬ್ಛೆ ೇೀದಮಾಡಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು 


ಕಚ್ಚೆಪಃ ಕಚ್ಚಂ ಪಾತಿ ಕಚ್ಚೇನ ಪಾತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛ್ಚೇನ ಪಿಬತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛ8 ಖಚ್ಛಃ ಖಚ್ಛ ವಃ. ಇಲ್ಲಿ 


A br 
(೨) ಅಥವಾ ಕಚ್ಛೆ €ನ ಪಾತೀತಿ ವಾ ಕಚ್ಛಪ 8 ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾ ಪಾನೇ ಪಾನಮಾಡು, ಕುಡಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವುದು, ಆಮೆಯು ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ (ಮೂತಿಯಿಂದ) ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಆಮೆಗೆ ಕಚ್ಚಸವೆಂದು ಹೆಸರು 


ವಾ 


(೩) ಅಥವಾ ಕಚ್ಚೆ ಎಂದರೆ ಖಚ್ಛ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡು ಶ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಕ ಎಂದ 


ಸ್‌ 
ದಹ ಲು ಇಂಕು 
ಉದಕ್ಕ ಖ ಎಂದರೆ ಆಕಾ 


ಶ್ರ ನಳ ಛಾದಯತೀತಿ ಛಃ ಛ ಎಂದರೆ ಹೊದಿಕ, ಆಚ್ಚಾ ನೆ, ಆವರಣ, ಚಿಪ್ಪು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ರೆ ಶೀ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಥೀರನ್ನೇ ಮರೆಮಾಡಿ ದ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಕಚ್ಚನ ಎಂದು ಹೆಸರು ; ಅಥವಾ ಮಿಚ್ಛಪ ಎಂಬ ಶಬಕ್ಸ್‌ ಆಚ್ಚಾದನೆ ಚಿಪ್ಪು 
ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಚಿಪ್ಪಿನೊಳಗೆ ಎಳೆದುಕೂಂಡು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರದರಿಂದ 
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ಈ 
ಇ ಗಾತ ಈಗ NEN NSS ಕ ಬಸ್‌ ತಲ್ಲ ತ್‌ ಇಐನ್‌ಳಾ ಈಗ CSN ON ತಳ್ಳ ತ್‌ NS NN ಇ, ಕಜ ತಾತ ತ ಗೆ ಜೆ ಕ್‌ 


; ಮುಗದ 0ನೆ ನ ಹನ ಬಸ ಬ ಗ್ದ ಭನ ಫಾ ಗಮ್ಮ ನ ನನ 


(೪) ಅಯಮಸಿತರೋ ನದೀಕಚ್ಛೆ ಏತಸ್ಮಾದೇವ | ಕಮುದಕಂ ತೇಸ ಭಾವ್ಯತೇ. ಕಚ್ಚ ಎಂದರೆ ನದೀ 
ತೀರಕ್ಕೂ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಕ ಎಂದರೆ ಉದಕ, ನೀರು. ಚ್ಛ ಎಂದರೆ ಛಾದ್ಯತೇ- -ಆವರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ನದಿ₹ತೀರವು ಸೀರಿ 
ನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರು ವುದರಿಂದ ಅದಕೆ ಕಚ್ಛ ಎಂದು ಹೆಸರು. ್ದ 


ರಾ 
Ke 


99 


ಶೀತೇ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ಷಸೇ ವಿನಿಕ್ಷೇ | ನಿಶ್ಯತಿ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ಷಸೋ 


ವಿನಿಕ್ಷಣನಾಯ | ರಕ್ತೆ ನೋ ರಸ್ತ ಸಿತವ್ಯ ಮಸ್ಮಾತ್‌ | ರಹಸಿ ಕ್ಷಣೂೂ£- 
ತಿಃತಿ ಪಾ ರಾತ್ರೌ ನಕ್ಷತ ಇತಿ ವಾ! 


ನಿ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಬೃಹತಾ ಭಾತ್ಯಗ್ಲಿರಾನಿರ್ನಿಶ್ವಾನಿ ಕೃಣುತೇ ಮಹಿತ್ವಾ | 
ಪ್ರಾದೇನೀರ್ಮಾಯಾಃ ಸಹತೇ ಮರೇವಾಃ ಶಿಶೀತೇ ಶೃಂಗೇ ರಕ್ಷಸೇ ವಿನಿಸ್ಲೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೨-೯) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಅತ್ಯ ಧಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ 
ಸಮಸ, ಭೂತಗಳೆನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಾ ದು8ಖಕಾರಕವೂ ಆದ ದುಷ್ಟ ಶಕಿ ಕ್ಲಿಗಳೆನ್ನು ಮೆಟ 


ತುಳಿಯುತ್ತಾಕೆ, ಶೃಂಗಗಳಂತಿರುವ ತನ್ನ ಜ್ಹಾಲೆಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಶಕ್ತಿಯ ನಾಶಕ್ಷಾ ಕ್ಭಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ | 


ಶಿಶೀತೇ ಎಂದರೆ ತೀಕ್ಷೀಕರೋತಿ, ಹರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಆಯುಧವಾದ 
ಕೊಂಬನ್ನು ಹರಿತವನ್ನಾಗಿ (ಚೂಪಾಗಿ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಶತ್ರುಃ ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ದುಷ್ಟ ಮ.ಗವುತ 


ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಹರಿತ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಟಾಗಿ ನ ಘೊಂಬಿನಂತಿರುವ ಜಾ 


ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವುದರಿಂದ ಠೀಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ (ಎಂದರೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ) ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ರಸ್ಷಸ8 ರಾಕ್ಷಸರು. ವಿನಿಸ್ನೇ. ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಯಾಪಕವ ರೋ ರಕ್ಷಿತವ್ಯಂ ಹಿ ಶರೀರಂ 
ರಕ್ಷಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಅಥವಾ ತದ್ಧಿ ರಸೋ ಮಾನುಷಾನ* ಸನಕ ರಾಕ್ಷಸನೆಂಬುವನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ರಕ್ಷಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ರಹಸಿ ವಾ ನಿನಿಕ್ತೇ ಪ್ರದೇಶೇ ಕ್ಲಣೋತಿ ಹಿನಸ್ಮೀತ್ಯರ್ಥ:-ರಹಸ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಇತರರು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಒಬ್ಬಂಓಗನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹಿಂಸಿಸುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ರಕ್ಷ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ರಾತ್ರೌ ನಕ್ಷತೇ ಗಚ್ಛತಿ ಇತಿ ವಾ ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನ ನಾದ್ದೆ ರಿಂದ (45 
ಚರ) ಇನವನಿಕ ರಕ್ಷಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರಿರುವುದು. 
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552 ಶಿ ಷ್ಟ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
| ಅಗ್ನಿಃ ಸುತುಕಃ ಸುತುಕೇಭಿರಕ ಶ್ವೈಃ॥ ಸುತುಕನಃ ಸುತುಕನೈೆರಿತಿ ಪಾ 
| ಸುಪ್ರಜಾಃ ಸುಪ್ರಜೋಭಿರಿತಿ ವಾ ॥ 


ಸಆವಕ್ರಿಮಹಿ ನ ಆ ಚ ಸತ್ಸಿ ದಿನಸ್ಸೃಥಿವ್ಯೋರರತಿರ್ಯುವತ್ಯೋಃ | 


ಅಗ್ನಿಃ ಸುತುಕಃ ಸುತುಕೇಭಿರಶ್ಚೈ ರಭಸ್ವದ್ಧೀ ರಭೆಸ್ಟಾಳಿ ಏಹ ಗಮ್ಯಾಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು--ಎಲ್ಫೆ ಅಗಿ ಯೇ, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ ಸ್ವ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಪರಸ ಥರ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ದ್ಯಾವಾಸ್ಫ ಥಿವಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸೂರ್ಯರೂಸ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ಸ ಬಾ ಸುಖವಾದ ಪ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೂ ವೇಗವಂತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಗಮನವು ಛ್ಛ ವೂ ವೇಗನುಳ್ಳವ್ನ ವೂ ಆ 
1 ಲ ಎ ಮಿ | 
ಅಶ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ್‌ ಬರಲಿ. 


ಸುತುಕಃ ಅಗ್ನಿ ಸುತುಕ8 ಸುತುಕನಃ ಕುತುಕನೈರಿತಿ ನಾ ಸುಪ್ರಜಾ8 ಸುಪ್ರಜೋಭಿರಿತಿ ನಾ ಸುತುಕಃ 
ಎಂದರೆ ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ. ಅಗ್ಟಿಯು, ಅಗ್ನಿಯು ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಕ್ರ ಮಮಾಡಿದರೆ ಬಹುಬೇಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ' ಅತಿ ವೇಗವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವನ್ನು ಇವನ ಸಹ ವೆ 

ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವು. ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾ ತ್ಯಶ್ತ ಶ್ರಗಳು, ಇವು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯು. 


ಸುತಾನ್‌ 1೨೬! 


ಸುಪ್ರಾಯಣಾ ಆಸ್ಮಿನ್‌ ಯಜ್ಞೇ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ ! ಸುಪ್ರಗಮನಾಃ ! 


4 


ಪ್ರಾ ಯಣಾಃ ಎಂದರೆ ಸುಪ್ರಗಮನಾಃ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಗಮನವುಳ್ಳ; ಅಷ್ರಾಯುವಃ ಅಪ್ರಮಾದ್ಯಂತಃ ಪ್ರಮಾದ- 


ಮಕುರ್ವಾಣಾಃ ಅಸಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಇತ ರ್ಥ ಮಾರ್ಗಾತಿಕ ಮಣಮಾಡುವಾಗ ಎಂದರೆ ಓಡುವಾಗ ಪ್ರಮಾದವಿಲ್ಲ 


ಇ ಈ 
ಭಯೆಸಡದೆ ಏನೊಂದೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಪ್ರಾಯುವೋ ರಕ್ಷಿತಾರಶ್ಚ ಪ್ರಮಾದರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
'ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವುಗಳಾದ ಎಂದರ್ಥವ್ರ. ರಕಣೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾದ, ತೊಂದರೆ ಇವುಗಳು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ 
ಮ ನಡ] ) 


್ಸ ಕಾಪಾಡುನವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಅನೋ ಭದ್ರಾಃ ಕ್ರತವೋ ಯಂತು ವಿಶ್ವತೋ*ದಚ್ಛಾ ಸೋ ಅಪರಿತಾಸ ಉದ್ಭಿ ದ | 
ದೇವಾನೋ ಯಥಾ ಸದಮಿದ್ವೃ ಥೇ ಅಸನ್ನಪ್ರಾಯವೋ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ದಿನೇದಿನೇ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧) 


ಕರ್ತರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷ; ಸುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ 
ರಣರಾಗಿ ಆಗುವರೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ESTED, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 





8 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri ಇ 


A 
— 

ತ 
” 


ಇತಿ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಅಥ ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ದೇವಾ ನೋ ಸದಮಿದ್ದ ದ ಅಸನ್ನಪ್ರಾಯುವೋ ರ 


ದಿವೇದಿವೇ | ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಾ ವಧ 


ಸ್ನ 
J 
4 
" 
Co 
CL 
4 
| 





ಯುವೊಟಪ್ರ ಮಾದ್ಯಂತೋ ರಕ್ರಿತಾರಶಾ ಹನ್ಯಹನಿ ಚ್ಯವನ ಯಸಷಿ- 
ರ್ಭವತಿ ಚ್ಯಾವಯಿತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ಚ್ಯವಾನಮಿತ್ವ್ಯಸ್ಯಸ್ಯ ನಿಗಮಾ 
ಭವಂತಿ | ಯುವಂ ಚೈವಾನಂ ಸನಯಂ ಯಥಾ ರಥಂ ಪುನರ್ಯು- 
ವಾನಂ ಚರಥಾಯ ತಕ್ಷಥುಃ ! ಯುವಾಂ ಚ್ಯವನಂ ಸನಯಂ ಪುರಾಣಂ 
ಯಥಾ ರಥಂ ಪುನರ್ಯುವಾನಂ ಚರಣಾಯ ತತಕ್ಷಣುರ್ಯುವಾ 
ಪ್ರಯೌತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಕ್ಷತಿಃ ಕರೋತಿಕರ್ಮಾ ರಜೋ ರಜತೇ- 
ರ್ಜೊೋತೀ ರಜ ಉಚ್ಛತ ಉದಕಂ ರಜ ಉಚ್ಯತೇ ಲೋಕಾ ರಜಾಂ- 

್ಯಚ್ಯಂತೇಂಸೃಗಹನೀ ರಜನೀ ಉಚ್ಛೇತೇ ! ರಜಾಂಸಿ ಚಿತ್ರಾ ವಿಚರಂತಿ 
ತನ್ಶವ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಹರೋ ಹರತೇರ್ಜೋತಿರ್ಹರ 
ಉಚ್ಯತೇ ಉದಕಂ ಹರ ಉಚ್ಯತೇ ಲೋಕಾ ಹರಾಂಸ್ಕುಚ್ಯಂತೇತಸ್ಪ- 
ಗಹನೀ ಹರಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ । ಪ್ರತ್ಯಗ್ನೀ ಹರಸಾ ಹರಶೃಣೀಹೀತ್ಯವಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಜುಹುರೇ ವಿ ಚಿತಯಂತಃ। ಜುಶ್ಲಿರೇ ವಿಚಃತಯ- 
ಮಾನಾ ವ್ಯಂತ ಇತ್ಯೇಷೊಆನೇಕಕರ್ಮಾ, ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ 
ವ್ಯಂತ ಇತಿ ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮಾ ವೀಹಿ ಶೂರ ಪುರೋಳಾಶಮಿತಿ ಸ್ವಾದತಿ- 
ರ್ಮಾ | ವೀತಂ ಪಾತಂ ಪಯುಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ | ಅಶ್ಲೀತಂ 


ಬತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾ ಉಸ್ರಿಯೇತಿ ಗೋನಾಮೋಸ್ಟಾವಿ- 


dl 
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ಫಗ ಸಪ 
ತ್‌ 


A ಗದು 


ತೆಯ ಸ್ಟ ತಾಗ ೧ 
~~: ಕ್ಸಿ 


ಕ 


ಗ 


ಗ ಹಿಂ ಸಿಸಲ್ಪ ಡದಿರುವವು 


ಪ್ರೀ ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚೆತಂ 


ಬ ಬ ತೆ ಬಸ. ಬ ಬಿ ANN NANNERL SNS Ness 


ಣೋಜಸ್ತಾಂ ಭೋಗಾ ಉಸೆ ಸ್ಪೇತಿ ಚ | ತ್ಹಾಮಿಂದ್ರ ಮತಿಭಿಃ ಸುತೇ 
ಸುನೀಥಾಸೋ ವಸೂಯವಃ ; ಗೋಭಿಃ ಕ್ರಾಣಾ ಅನೂಷತ ಗೋಭಿಃ 


ಕುರ್ವಾಣಾ ಅಸ್ತೋಷತ | ಆ ತೂ ಷಿಂಚ ಹರಿಮಾಂದ್ರೊ ೇರುಪಸ್ಥೇ 


ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ರತಾಶ್ಮನ್ನಯಾಭಿಃ | ಆ ನಿಂಚ ಹರಿಂ ದೊ ಫ್ರೋರುಪಸ್ಥೆ ( 
ದ್ರುಮಮಯಸ್ವ ಹರಿಃ ಸೋಮೋ ಹರಿತವರ್ಣೊೋಆಯಮಪೀತರೋ 
ಹರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ವಾಶೀಭಿಸ,ಕ್ರತಾಶ್ಮನ್ಮಯಾಭಿಃ ! ವಾಶೀಭಿರಶ್ಮಮ- 
ಯಿಾಭಿರತಿ ವಾ ವಾಗ್ಬಿರಿತಿ ವಾ | ಸ ಶರ್ಧದರ್ಯೊೋ ವಿಷುಣಸ್ಯ 
ಜಂತೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನದೇವಾ ಅಪಿ ಗುರ್ಯತಂ ನಃ! ಸ ಉತ್ಸಾಹತಾಂ 
ವೋ ವಿಷುಣಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ವಿಷಮಸ್ಯ ಮಾ ಶಿಶ್ನಿದೇವಾ ಅಬ್ರಹ್ಮ- 


ಚರ್ಯಾಃ ` ಶಿಶ್ನಂ ಶ್ನಥತೇಃ ! ಆಪಿ ಗುರ್ಯತಂ ನಃ! ಸತ್ಯಂ ವಾ 


| ಯಜ್ಞಂ ಪಾಂ 


ಅಪ್ರಾಯುವಃ 11೩೭! 

ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಮಿದ್ದೃಥಧೇ ಅಸನ್ನಪ್ರಾ ್ರಾಯುವೋ ರಸ್ರಿತಾರೋ 
ದಿವೇ ದಿವೇ! ದೇವಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಾ ವರ್ಧನಾಯ ಸ್ಕುರ- 
ಪ್ರಾಯುವೊಆಪ್ರ ಮಾಡ ಸಂತೋ ರಸ್ಷೆತಾರಶ ಶ್ಲಾಹನ್ಯ ಹನಿ | 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಚುಕ್ಳು- 

ಆ ನೋ ಭದ್ರಾ ಕ್ರಕನೋ ಯಂತು ವಿಶ್ವತೋ*ದಬ್ಧಾಸೋ ಅಪರಿತಾಸ ಉದ್ಭಿ ದಃ | 

ದೇನಾ ನೋ ಯಥಾ ಸದಮಿದ್ವೃ ಥೇ ಅಸನ್ನಪ್ರಾಯುವೋ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ದಿನೇ ದಿನೇ! 
(ಯು. ಸಂ. ೧-೮೯-೧) 

"ಫೆ ಪಂ ಅರ್ಥವು ಭಕ್ತ ರಾದ ಮತ್ತು ಯಜ್ಲ ಜ್ಞ ಕರ್ತರನ್ನು' ತ್ಯಜಿಸ ಸದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವರನ್ನು 


ಯಾವರೀತಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಾರಣರಾಗಿ ಆಗುವರೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರೌ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪ ಡದಿರುವವೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುನಾಶಕಗಳೂ ಆದ ಅಗ್ರಿಷೊ ಸಮಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞ 


; ನ ನಮ್ಮ ಸನ ಉದ್ದೆ ತಿಸಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. 


೨ಸ್ರಾಯುವಳಿ ಎ ಎಂಬ ಪದದ ಭವಾಯ ಹಿಂದಿನ ಸುಪ್ರಾಯಣಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯ ಜೊತೆಯ 


ಲಿಯೇ ಗ ಸ ಲಾಗಿದೆ 





ಕ್ಲಿಸುವ ದೇವತೆಗಳು 














ಚ್ನವನೂಃ 2೮ 


ಯುನಂ ಚ್ಯವಾನ ೦ ಸನಯಂ 


`ತಕ್ಷಥುಃ | ನಿಷ್ಸಾ ಗ್ರ 


ಚವನ ಯಪಿರ್ಭವತಿ ಚ್ಯಾ ವಯಿತಾ ಸೋಮಾ 


ನಿಗಮಾ ದ ಯುವಂ % 


ಸ 
ತತಕ್ಷಥುಃ | ಯುವಾ ಪೃ್ರಯಾೌತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ಎ 
ಣಿಂು೦ ಚೈವಾನ ಮಿತ್ವ- 


ತನನ ಸನಯಂ ಯಥಾ 


ಯಥಾ ರಥಂ ಪ್ರ ಪುನರ್ಯುವಾನಂ ಚರಥಾಯ 
ಮೂಹಹಥುರದ್ಭ ಸುರಿ ವಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ವಾಂ ಸವನೇಷು ಪ್ರವಾಚ್ಯಾ || 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೩೯ -೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಜೀರ್ಣವಾದ ರಥವನ್ನು ಹೆ 


ಚ್ಯವನ (ಚ ವಾನ) ನೆಂಬ ಯಹಿ ಸಿಯನ್ನು, 
ದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ 


ನ್‌ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಅವನಿಗ ನು 


ಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡುವಂತೆ ನೀವು ವೃದ್ಧನಾದ 
೦ಚರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. ತುಗ್ರ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಉದಕ 
ಅಸಾಧಾರಣಕಾರ್ಯಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಪ 


ಆ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪ ಡ: 


ಹೆಸರು. ಈ ಸದವು ಚ್ಯವಾನ ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಚ ವನನು 


“ಲ ದಿ 
ಭೃಗುಪುತ್ರನಾದ ಓರ್ವ ಯಸಿಯು. ಇವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಶರೀರವು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಬಂದಿರುವಾಗ ಈತನು 
ಆಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ಬಂದು ಇವನ ವೃದ್ದತ್ವವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನವಂಚೌವನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆಂದು ಖುಗ್ಗೇದದ ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಂ ಸನಯಂ (ಯು. ಸಂ. ೧೦-೩೯-೪), ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಂ 
ಜರಸೋ ಮುಮುಕ್ತಂ (ಯ. ಸಂ. ೭-೭೧-೫), ಯುವಂ ಚ್ಯವಾನಮಶ್ಚಿನಾ ಜರಂತಂ (ಯ. ಸಂ. 
೧-೧೧೭-೧೩). ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಸ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ರಜಃ 2 || 


ಸಚಸೇ ಶಿವಾಭಿಃ [ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮-೬) 
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ಪೂ Be ನರಾತಿ 


ee ನೂ ಅಹಿ ಆ 3. ಅದ್‌ 
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ಆ ವ a ಕಾಹ. ಪಾನಿ: ಇ. 







ತಾ 
ಸ್ನಮಹರ್ಹಿ ತ 
ಬೆ; _ 
ಪ್ರೀ ಯಾಸ, ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
wh . 
ಫಾ: ಇ... 0,0 NNN NANA TANNINS NANTES ಗು ತತ ಫು ಈ NNN ತಲತ್‌ ಸಲ್ಮಾ ಗಗ ಗಲ ಅಡ ಟಕ ತಗ TN ತಗ ತರಿ ಸಡಾ ತಯ ತರಾ RENN ENNIS ತರು ತರಾ ತಸ SENATE US ತತ ಘರ ಬಡು ಉಡು SSPEARS NAN NON 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಾವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಯು 







ಸ) 


Re 4 ವ್‌ 


ನನ ನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಿಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾದ ಉದರಕ್ಕೆ ಎ ಪ್ರಾಪಕನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಶಿರಸ್ಸಿ 








ತ್ರ ಇಷ್ಟ. 





ತ ನಂತೆ ಪ್ರಧಾನನಾದನನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಲಾ 
 ಶೊಪವಾದ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ನೀನು ಹವಿರ್ವಾಹಕವಾಗುವಂತೆ ಜಿತ 


೬3... 
ಜಾ 


೫! 
ಎ ಛ್‌ (| 
NT 
ಗ್‌ AN 


| 
7 

™ 
ಕ % 
ಸಗ 


ರಜಃ ಶಬ್ದವು ಬೆಳಕನ್ನು, ೦ಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಜಶಿಧಾತುವಿಫಿಂದ ಥಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ರಜಃ ಎಂದರೆ ಬೆಳಕು. 
ರಜಃ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೂ ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ನೀರು ಎಲ್ಲಾ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಚ್ಯಾ ಎಲ್ಲರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಜಾಂಸಿ ಎಂದು 'ಹೆಸರಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ತ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಫಲಾನಂತರ ಆಯಾಲೋಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವರು. ಅಸ್ಪ ಗಹನೀ ರಜಸೀ ಉಚ್ಯ್ಕೇಶೇ 
ಮಸ್ತು ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಗಳಿಗೂ Ep ಎಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು ಬರುತ್ತಿರುವವು. 
“ಇದಲ್ಲದೆ ಬೆಳಕು ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ರಜಾಂಸಿ ಚಿತ್ರಾ ವಿಚರಂತಿ ತಾನ್ಯವಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ಕ್ಯವೂ 


೯ 
ಇರುವುದು. 


ಮ ಪ ಹ ಜ್ಯ: ಹರಃ || ೪೦ || 
























1... ಹರೋ ಹರತೇಜೊಣ್ಯತಿರ್ಹರ ಉಚ್ಯತೇ 1 ಉದಕಂ ಹರ 
11111. ಉಚ್ಛತೇ 1 ಲೋಕಾ ಹರಾಂಸ್ಕ್ರುಚ್ಯಂತೇ। ಅಸೃಗಹನೀ ಹರಸೀ 
ಷ್‌ | | ಸೆ ಇ “ಣಂ ನಿ 9 
UNS ಸ ಉಚ್ಛೇತೇ [ಪ್ರ ತ್ಯಗ್ನೇ ಹರಸಾ ಹರಃ ಶೃಣಶಿ ಇತ್ಯಖಿ ೪ಗಮೋ ಭವತಿ || 
ತ PE ಪ ಹರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಪಹರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹೆರತಿಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ, ಹರಃ ಎಂದರೆ ಜ್ಯೋತಿ:- 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಹೆಸರು. ಈ ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಹರಃ ಎಂದರೆ ನೀರಿಗೂ 
ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನೀರು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 


ಹರಾಂಸಿ ಲೋಕಾ ಉಚ್ಯ ತೇ ಲೋಕಗ 'ಳಿಗೂ ಹರಾಂಸಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ರ EER ಈ ಆಟೋಕಗಳಿಂದ ಬೇರೆಕದಿಗೆ ಒಯ್ಯ ಲ್ರಡುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಫಗಹನೀೀ ಹರಸೀ 

. ಉಚ್ಛೇತೇ ಹರ೦ಸೀ ಎಂದರೆ ಹಗಲು ಮತ ತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಎಂಬ ತರಕ ಒಂದಾಗುತ್ತ 
ಜೊಂಡು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಪ್ರಶ್ಯ ಗ್ಗೇ ಹ ಹರಸಾ ಹರಃ ಶೃಣೀಹಿ ಎಂಬುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೇದವಾಕ್ಯ 


2 ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


alle 


ಜುಹುರೇ 1೪೧]! 
ಜುಹುರೇ ವಿಚಿತಂಯಂತಃ ! ಜುಹ್ತಿರೇ ವಿಚೇಯಮಾನಾಃ ॥ 





ಹರೇ ವಿಚಿತಯಂತೋ*ನಿವಿಎಷಂ ನೃಮ್ಣುಂ ಪಾಂತಿ | 
ಕ ಆ ದೃಳ್ವಾಂ ಪುರೇ ವಿವಿಶುಃ ॥ 


ಮ ರಾ EL 


| 
Ak 


ME DU ಓಟ. 


| 
ಖಂಡ. ೧೯ | ನಿರುಕ್ತ್ಕಂ 637 | 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಪೆ ಆಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತ ಜನರು ಸರ್ವದಾ ಯ ುಜ್ಞವನ್ಣಾ | 

ಗಿವೆ R 9 ವಿ Ko) ವಿ pS) ದ ಶಿಸು ಇಡಿ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜ್ಞ ಸ ಕರಿಯುತ್ತಾರ ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳಂದ ನಿನ್ನ ಶ ಶಕಿ ಕೈಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಕ್ಷಿಸು ತಾರಿ, ೬.೯ 
ಎಡಿ ಕಾ ಹ Vd | 

ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 





A 


ನಿ ಹೊ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವ... ಈ ಶಬ 
ಣ್‌ ಇಣಾವಿ ಕ ಟು. 


ರ್ರ್‌ 


ಹ ಹೆ 
ತ ಹಾ 


ತ ಸುತ್ತಾರೆ 
ವ್ಯಂತಃ iol | 
ಹಾಸ! ಮ್‌ ಇಫ್‌ 
ತ ನೇಕಕರ್ಮಾ | ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ ವ್ಯ ೦ತಂ| 


ವ್ಯಂ ಐತ್ಲೇಹೂೋ 
ಲ ಇ 
ಕರ್ಮಾ | ವ್ರೀಕಿ ಶೂರ ಪ್ರರೋಳಾಶಂ ಇತಿ ಸ್ವಾದತಿ- | 

ಕರ್ಮಾ | ವೀತಂ ಪಾತಂ ಪಯಖಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ।| ಅಶ್ಲೀತಂ 
ಸ್ರಿಯಾಯಾಃ | ಉಸ್ರಿಯೇತಿ ಗೋನಾಮ। 
ಉಸ್ರಾವಿಣೋಜಸ್ಯಾಂ ಭೋಗಾಃ | ಉಸ್ರೇತಿ ಚ॥ | | 


ವ್ಯಂತ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ ವ್ಯಂತ8 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇ ವ್ಯಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೋಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಪದಂ ದೇವಸ್ಯ ನಮಸಾ ವ್ಯಂತಃ ಶ್ರವಸ್ಯವಃ ಶ್ರವ ಆಪನ್ನಮೃಕ್ತಂ | 
ನಾಮಾನಿ ಚಿದ್ದಧಿರೇ ಯಜ್ಞಿಯಾನಿ ಭದ್ರಾಯಾಂ ತೇ ರಣಯಂತ ಸಂದೃಷ್ಟಾ || 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೧-೪) | 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಫ್ಸೆ ಅಗ್ವಿಯೇ, ಪೂಜ್ಯ ವಾದುದೂ, ಆಹುನನೀಯೆ| ರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾದ ಅನ ದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ನ ಸೇರುವವರೂ ಅನ್ನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳೂ ಆದ ಯಜಮಾನರು ಯಾರಿಂ 


ಖೂ ಅಸಹರಿಸಲಾಗದ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದರ್ಶನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಾಕೆ.. 
ಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಜಾತವೇದಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಸಹ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ. 


L 


೬ 


ಇಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮವಾಹಃ ಕ್ರಿಯಂತ ಆ ಬರ್ಹಿಃ ಸೀದ 
ನ್ರೀಹಿ ಶೂರ ಪುರೋಳಾಶಂ | 


(ಯ. ಸಂ ೩-೪೧-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದ ತ್ರಪ್ತ ನಸವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿ ಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಮ್ಮಿಂದ ಈಸ್ತು ತಿಗಳ್ನ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ಸಮರ್ಥನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ- ಪ್ರಕೋಡಾಶ 
ರೂಪವಾದ ಈ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ತಿಸು. 
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558 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ತ ತುತ NN 


ವ್ರೀಹಿ ಶೂರ ಪುರೋಳಾಶಂ--ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ರೀಹಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. 





ಎ Ah 
ಸ ಉತ ವಾಂ ವಿಶು ಮವ್ಯಾಸ್ವ ೦ಭೋ ಗಾವ ಆಪ ಪಶ್ಚ ಸೀಪಸಯಂತ ದೇವೀಃ। | 
1 ಉತೋ ನೋ ಅಸ್ಯ.ಸೂರ್ವ್ಯಃ ಪತಿರ್ದನ್ವೀತಂ ಪಾತಂ ಪಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾಯಾಃ॥ 
4: | ಇ 
್ಲ (ಯೆ ಸಂ."೧-೧೫೩-೪) 


ಸಾತ? ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಬೆ ಮಿತ ತ್ರಾನರುಣರೇ, ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಗೋವುಗಳೂ ಉದಕಗಳೂ ಸಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹರ್ಷ 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಯಜಮಾನ ರೂಪವಾದ ಪ್ರ ಕ 
ತುಂಬಿಸಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಈ. ಯಜ್ಞದ ಪಾಲಕನೂ, ಪ್ರಾಚೀನನಾದವನೂ ಆದ ಆಗ್ಲಿಯು ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ 
ನಾಗಲಿ. ಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಲಿ ನ 


ಇಲ್ಲಿ ವೀತಂ ಎಂದರೆ ಪಾತಂ ಎಂದರ್ಥವು. ಪಾತಂ ಹಯಸ ಉಸ್ರಿಯಾ ಯಾ: ಹಸುವಿನ ಹಾಲನು 
> ಕುಡಿಯಿರಿ. | 


ಉಸ್ರಿಯೇತಿ ಗೋನಾಮ | 'ಉಸ್ರಾನಿಣೋಆಸ್ಕಾಂ ಭೋಗಾ: --ಉಸ್ರಾ, ಉಸ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ' ಪದಗಳು 
ಗೋನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಹ] ಸುಖಸಾಧನವಾದ ಕ್ಷೀರವು ಹರಿಯುವುದರಿಂದೆ ಗೋನಿಗೆ ಉಸ್ರಾ ಅಥವಾ 
ಉಸ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 


ತ್ವಾಮಿಂದ್ರ ಮತಿಬಿ: ಸುತೇ ಸುನೀಥಾ ಸೋ ವಸೂಯವಃ! 


00 


ಗೋಭಿಃ ಸ್ರಾಣಾ: ಅನೂಷತ. ॥ :ಗೋಭಿಃ ಕುರ್ಮಾಣಾ(ಗಾಃ) 


ತಾಮಿಂದ್ರ ಮತಿಭಿಃ ಸುತೇ ಸುನೀಥಾಸೋ ವ ಸೂಯವ: | 
ಗೋಭಿ ಕ್ರಾಣಾ ಅನೂಸತ / 


ಈ ಖುಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಣಾಃ ಎಂದರೆ ಕುರ್ವಾಣಾಃ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರ್ಥವು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವ -ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಮೇಥಾವಿಗಳಾದ ಎಂದರೆ ಬುದ್ದಿ ವಂತರಾದ ಪುರುಷರಿಂದ ನಿನಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 


ನು 


ನಾವು ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಂದರ್ಥವ್ನ 


ಮು 


ಆ ತೂ ಹಿಂಚ ಹರಿಮಾಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಟೀ ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ಷತಾಶ್ಮನ್ಮ- 
ಯಾಭಿಃ | ಆ ಸಿಂಚ ಹರಿಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಥೇ | ದ್ರುಮಮಯಸ್ಕ 
ಹರಿಃ ಸೋಮೋ ಹರಿತವರ್ಣಃ | ಅಯಮಪೀತರೋ ಹರಿರೇತಸ್ಮಾ 





| 
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ಈ 284.44 1. :. . - 


ರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸುತ್ತಿ ಗೆಗಳಿಂದ ಪಾತೆ ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಸಡಿಸಿರಿ. ಹತು ದಾರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆದು ಸುತ್ಮುವರೆದು. 


ಥಳಿಸುವ ವರ್ಣವುಳ್ಳ (ಹರಿತವರ್ಣ) ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸುರಿ. ದ್ರು ಎಂದರೆ ಮರ, ದ್ರೋರುಪಸ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ: 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಇಡುವ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಇದಕ್ಲೆ ದ್ರೋಣಸಲಶ: 


ಬಹುದು. ಅಶೂ ವ್ಯಾ ಡ್ಯ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ್ನ ವಾದ ಅಶ್ಮಮಯಿಾ 


೨ಲಂಕರಿಸಿರಿ, ನೊಗದ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಎತು ಗಳನ್ನು ನೊಗಕ್ಕು ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿರಿ. 


ಸ ಸೋಮಲತೆಗಳಿಂದ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದಾಗ ಅದು ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಥಳಹಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. | 


ು 
ಲ 
ಈ 
೨್‌ 
0 
ದೆ 
ಸ 
ತ ಸ್ರ 





ಆ ತೂ ಹಿಂಚ ಹರಿಮಾಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಥೇ ವಾಶೀಭಿಸ್ತಕ್ಸತಾಶ್ಮನ್ಮಯಾಭಿಃ | 
ಪೆರಿಷ್ಪಜಧ್ವಂ ದಶ ಕಳಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಭಿರುಭೇ ಧುರೌ ಪ್ರತಿ ವಹ್ಚಿಂ ಯುನಕ್ತ ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ. ೦೦-೧೦೧-೧೦). 
ಇದರೆ ಅರ್ಥನವು-ಎಲ್ಸೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ, ವ್ರ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಮರದಿಂದ ಮಾಡಿದೆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸುರಿ. ಉಕ್ಕಿನಂತಿ 


ಆ 


pd 


ಆಸಿಂಚ ಹರಿಂ ದ್ರೋರುಪಸ್ಕೇ-ಎಲ್ಫೆ ಅಧ್ವರ್ಯುವೇ, ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಥಳ | 
( 


ಹರಿಃ ಸೋಮೋ ಹರಿತನರ್ಣಕ | ಅಯೆಮಖಪೀತರೋ ಹರಿಕೀತಸ್ಮೂದೇವ-ಇಲ್ಲಿ ಕುರಿಂ ಎಂದರೆ ಹರಿತವರ್ಣ' 


೦ಬರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಕೋತಿಯ ಬಣ್ಣವೂ ಹರಿತವರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಕಹಿ. 
ವುದು. ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ವಾಶೀಭಿರಶ್ಮ್ಶಮಯಯಾಭಿರತಿ ವಾ ವಾಗ್ಬಿರತಿ ವಾ ತಶ್ಸತ- ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ: 
ಸಾಜ 


ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ~ 


ಎಎದರ್ಥವು ವಾಶೀಭಿಃ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಲಕ್ಷಣಾಭಿಃ ವಾಗ್ದಿ8 ,ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಂನರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಛೆ 
ಯತ್ತಿಕ ಕ್ಟುಗಳೇ,` ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿರೂಸನವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃರಿಸಿರಿ, ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನು_ 


ಖಿ 


ಅಥವಾ 


ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥ 


ಸುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಉಳಿಗಳಿಂದ ; ಅಶ ಮಯಾಭಿಃ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ; ಆದ್ದ 


ದರೆ 
ಈ ಯಕ್ಸಿನ: ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಕ್ಸ ಎಲ್ಫೆ ಯತ್ತಿಕ ತ್ರಿಕು ಪ್ವಿಗಳೇ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಸ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಉಳಿಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಿದ 
ಅನನಂತೆ ಕಠಿನನಾದ ಚೋಹಾದಿ। ಗ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸುತ್ತಿಗೆಗಳಿಂದ (ಉಳಿಗಳಿಂದ) ಕೆತ್ತಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮರದೆ 


೧೧ 


ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


ಹರಿತ ಭವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸುರಿಯಿರಿ. ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು. 
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560 ; ಶ್ರೀ ಯಾಶ್ಚ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅ ಸಯ. 


NNER EE RT 


ಸ ಶರ್ಥದರ್ಯೊ ಏಸುಣಸ್ಯ  ಜಂಶೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನದೇವಾ 


ಸ; ಅಖಿಗುರ್ಯತಂ ನಃ | ಸ ಉತ್ಸಹತಾಂ ಯೋ ವಿಷುಣಸ ಸ್ಯ 

Ke ಜಂತೋರ್ವಿಷಮಸ್ಕ ಮಾ ಜತ pI 

Rd ಶಿಶ್ಚಂ ಶ್ಲಥತೇಃ | ಆ ಸುಯುಢತಂ ನಃ! ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯಜ್ಞಂ 
ಪಾ 


ನ ಯಾತವ ಇಂದ್ರ ಜೂಜುವುರ್ನೋ ನ ವಂದನಾಃ ಶನಿಷ್ಠ ನೇದ್ಯಾಭಿಃ | 
ಸ ಶರ್ಧದರ್ಯೋ ವಿಷುಥಸ್ಯ ಜಂತೋರ್ಮಾ ಶಿಶ್ನದೇವಾ ಅಫಿಗುರ್ಜತಂ ನಃ | 


EN (ಯ. ನರಿ ೭-೨೧-೫) 


ಈ ಇದರ ಅರ್ಥವು ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ರಾಕ್ಷಸರು ನಮ ಬನ್ನು ಒಂಸಿಸದಿರಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಶೆ ಶಕ್ಕಿಯುತನಾದ ಎಲ್ಫೆ 
ಇಂದ್ರನೇ ಆದೇ ಆಸುರಶಕ್ಷಿಯು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡದಿರೆಲಿ. ಪ್ರಭುವಾದ ಅದೇ ಇಂದ್ರನು 
ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಕ್ರೀಡೆ 

ನಲಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಅಸುರರು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನಿಘ್ನುವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರಲಿ. 
ಶಿಶ್ನವೆಂದರೆ ವೃಷಣವು, Phallus : ಈ ಅಂಗವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಹ ಕೊಡುವ ಕಾಡು 
ಜನರಿಗೆ ಶಿಶ ದೇವಾ ಸ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯುಂಟು, `ಯಾಸ ಸ್ಪರು ಇವರು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ನಿ ನಿಯಮನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿಶ 
ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ (ಪ್ರೀ ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ) ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಕಾಡುಜನರು ಅಥವಾ ಒರಟು ಜನರು, ಅನೀತಿಯುತ ಜನರು ಎಂದು 


ಕರೆದಿರುವರು. 


ಶಿಶ್ನ ಶಬ್ದವು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಸು (ಅಂಗವನ್ನು) ಎಂಬರ್ಥವು ವುಳ್ಳ ಶ್ನಥತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಇ 


ಇತ್ಯೇಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಆಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ಕೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


೧೧ ಬಾಲಿ ಕ 


ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಆ ಘಾ ತಾ ಗಚ್ಚಾ ನುತ್ತರಾ ಯುಗಾನಿ ಯತ್ರ ಜಾಮಯಃ 


| ಉಪ ಬಬಣ್ಸಹಿ ವೃಷಭಾಯ ಬಾಹುಮನ್ಯ- 
ಮಿಚ್ಛಸ್ತ್ರ ಸುಭಗೇ ಪತಿಂ "ಹರ ಗು ಸಂ. ೧೦-೧೦- ೧೦) ಸ 
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ಮಿಂಡ. ೨೦] ನಿರುಕ್ಕಂ 501. 


ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತಾನ್ಯುತ್ತರಾಣಿ ಯುಗಾನಿ ಯತ್ರ ಜಾಮಯಃ ಕರಿ- 


ಸ್ಯಂತ್ಯಜಾಮಿಕರ್ಮಾಣಿ ಜಾಮ್ಯತಿರೇಕನಾಮ | ಬಾಲಿಶಸ್ಯ ಸ 
ಮಾನಜಾತೀಯಸ್ಯ ಪೋಪಜನ ಉಪಧೇಹಿ ವೃಷಭಾಯ ಬಾಹು- 


ಮನ್ಯಮಿಚ್ಛಸ್ತ ಸುಭಗೇ ಪತಿಂ ಮದಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ೨೦ || 


ಜಾಮಿಃ ೪೬ 


ಷ್‌ Jc ಬ ಸ ಷೆ ಇ 1 ಕ 
ಆ ಘಾ ತಾ. ಗಚ್ಛಾನುತ್ತರಾ ಯುಗಾನಿ ಯತ್ರ ಜಾಮಯಃ ಕೃಣ್ಣನ್ನಜಾಮಿ | 


ಉಸ ಬಬನ್ಯಹಿ ವೃಷಭಾಯ ಬಾಹುಮನ್ಯಮಿಚ್ಛೆಸ್ಟ ಸುಭಗೇ ಹತಿಂ ಮತ್‌ ॥ 
ಸ 


ಭ 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೧೦) 
ಇವರ ಅರ್ಥಪ್ರ....ಎಲ್ಫೆ ಯನವಿ:ಯೇ ಯಾವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭ್ರಾತೃಗಳಲ್ಲದವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸತಿ 
೨. ನ 


ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೋ ಅಂತಹ ಕಾಲವಿಶೇಷಗಳು ಮುಂದೆ ಒದಗಿಬರುತ್ನ್ತವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರಿಯ, ಆದುದೆರಿಂದೆ 


ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸತಿಯನಸ್ಸಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ವರಿಸು. ನಿನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ಪೂಕೈೆಸ 
ಆ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಬಾಹುವನ್ನು ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವನನ 
ಜಾಮಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಂಧುವೆಂಬ ಅರ್ಥನಿರುವುದು ಮತ್ತು ಭಗಿನೀ 


, (ಸಹೋದರಿಯೆಂಬ) ಮೂರ್ಹ ಎಂಬ: ಅರ್ಥಗಳೂ 


ಇರುವವು. ಆಜಾಮಿ ಎಂದರೆ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲದನರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಪರಸ್ಪರ ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮ ಎಂದರೆ, ವಿವಾಹಾ- 
ತ್ಪ್ಸೂರ್ವದೆಲ್ಲಿ ಪತಿಸತ್ನಿಯರಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನೆಯ ಕುಲವೇ ಬೇಕಿ ವರನ ಕುಲವೇ ಬೇಕೆ. ಈ 
ರೀತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕ:ಲದೆವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವರಿಸಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊ ನ್ಫುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯವು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಕರ್ಮಕ್ಟೂ ಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಜಾಮಿ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರೇಕವಾದ ಕರ್ಮ, ಎಂದರೆ ಕನ್ನೆಯೂ ವರನೂ 
ಒಂದೇ ಕುಲದವರಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿವಾಹೆನ ನಿಷಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮಕ್ಕ ಆಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪ ಕೃತ ಯಕ್ವಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಿದ್ದ ಕರ್ಮುವಾದ ಸಂಭೋಗ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಹೋದರ 
ಸಹೋದರಿಯರು ಮಾಡುವ ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಈಗ (ಯಷಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 
ಸಹೋದರ ಸಹೋದರಿಯರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭೋಗ ಕರ್ಮವು ನಿಹಿದ್ದವ್ನ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಕಲಿಕಾಲದಲಿ 
7 


ದು 
9) 
ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲೌ ಶೋಭನಾಂಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಮರತಿಯಿಂದ ತ್ರಪ್ತಿಸದಿಸು 
ಖ್‌ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಬಾಹುವೆಂಬ ದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟು 


ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸು ಎಂದು ಯಸಿಯು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಇತಿ ವಿಂಶಃ ಖಂಡದಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸಷ್ಮವು 
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ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ದ್ವಾರ್ಮೇ ಖಿತಾ .ಜನಿತಾ ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ಮೇ ಮಾತಾ 

ಪೃಥಿವೀ ಮಹೀಯಂ | ಉತ್ತಾನಯೋಕ್ಸಮ್ವೋ ೩ ರ್ಯೋನಿರಂತರತ್ರಾ 

ತ ಪಿತಾ ದುಹಿತುರ್ಗರ್ಭಮಾಧಾತ್‌ ॥ (ಯೆ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೩) 
ದ್ರೌಮೇ ಪಿತಾ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ಜನಯಿತಾ ನಾಭಿರತ 

ಬಂಧುರ್ಮೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿವೀ ಮಹತೀಯಂ ಬಂಧುಃ ಸಂಬಂಧ- 


ನಾನ್ನಾಭಿಃ ಸಂನಹನಾನ್ನಾಭ್ಯಾ ಸಂನದ್ದಾ ಗರ್ಭಾ ಜಾಯಂತ ಇತ್ಯಾಹು- 


(CG 


ರೇತಸ್ಮಾದೇವ ಜ್ಞಾತೀನ್‌ ಸನಾಭಯ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಬಂಧವಃ ಇತಿ ಚ 
ಜ್ಹಾತಿಃ ಸಂಜ್ಞಾನಾ ತ್‌ | ಉತ್ತಾನಯೋಶ್ಚ ಮೋ ೩ ರ್ಯೋಃನಿರಂತಃ | 
ಉತ್ತಾನ ಉತ್ತತಾನ ಊರ್ಧ್ದ್ದ್ವತಾನೋ ವಾ ತತ್ರ ವಿತಾ ದುಹಿತು- 
ರ್ಗರ್ಭಂ ದಧಾತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಕಾ ಕ ಶಂಯುಃ ಸುಖಯುಃ | ಅಥಾ 


ರಿಪ)ಮಿತ ಪಾಸನಾಮನೀ ಭವತಃ ಶಮನಂ ಚ ರೋಗಾಣಾಂ 

ಯೌವನಂ ಚ ಭಯಾನಾಮಥಾಖಪಿ ಶಂಯುರ್ಬಾರ್ಹಸೃತ್ಯ ಉಚ 

ತಚ್ಛಂಯೋರಾವೃಣೀಮಹೇ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ- 

ಪತಯ ಇತ್ಯಲಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಗಮನಂ ಯಜ್ಞಾಯ ಗಮನಂ 
ಜ್ರ ಪತಯೇ ॥೨೧॥ 


ಖಿತಾ |! ೪೭ !| 


ದ್ಲ್ಗಾರ್ಮೆೇ ಪಿತಾ ಜನಿತಾ ನಾಭಿರತ್ರ ಬಂಧುರ್ಮೇ ಮಾತಾ ಪೃಥಿನೀ ಮಹೀಂಯಂ | 
ಅ 
ಉತ್ತಾನಂಶೋಶ್ಲಮ್ರೋ ೩ ರ್ಯೋನಿರಂಶರತ್ರಾ ಪಿತಾ ಡುಹಿಶುರ್ಗರ್ಭಮಾಧಾತ್‌ | 
ಎವ 


(ಖು. ಸಂ. ವಸಿ) 





ಇದರ ಅರ್ಥವು. ದ್ಯುಲೊ ೋಶಕವು ನನಗೆ ಪಾಲಕವೂ, ಉತ್ಪಶ್ಕಿಹೇತುವೂ ಆಗಿದೆ. ಕಲರಿಗೂ ಬಂಧುಭೂತವಾ 
` ಹ = NN ದ್‌ 
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ಉತ್ತಾನ ಉತ್ತತಾನ ಊರ್ಥ್ವತಾನೋ ಮಾ ತತ್ರ ಪಿತಾ ದುಹಿತುರ್ಗರ್ಭಂ ದ 


ಶಂಯುಃ ಸುಖಯುಃ | ಅಥಾನಃ ಶಂಯೋರರಪೋ ದಧಾತ! 


ಮನುಷ್ಯರ ಧೆ ಿನಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿಬರು 








ಸೃಮಹರ್ಷಿ- ವಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ ಛ 


564 | ಶ್ರಿ 


NNN ಇ ಗಡ NN ಇ ಈ NANI 


ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ದ್ಯಾವಾಪ್ಫ ಥಿವಿಗಳು ಮಾತಾಸಿತೃಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಉತ್ಕ್ತಾನ ಎಂದರೆ ಎತ್ತರವಾದ ಯೋನಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವುದು. ಪ ಯೋನಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯನು (ತಂಡೆಯು) ಸೃಥ್ರಿ ಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವುದು. ಶಂ ಎಂದರೆ ಸುಖವ ಯು 


ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಶಂಯೋಃ ॥ ೪೮ || 
(ಶಂಯುಃ ಸುಖಂಯುಃ) ಅಥಾ ನಃ ಶಂಯೋರರಪೋ ದಧಾತ 
ರಪೋ ರಿಪ್ರಮಿತಿ ಪಾಪನಾಮನೀ ಭವತಃ | ಶಮನಂ 
ರೋಗಾಣಾಂ ಯಾವನಂ ಚ ಭಯಾನಾಂ |! ಅಥಾಪಿ ಶಂಯು- 
.ರ್ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಯ ಉಚ್ಯತೇ |. ತಚ್ಛ ತ್ಸಂಯೋರಾವೃ ಣೀಮಹೇ ಗಾತುಂ 


ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಆಅಂತರಿಕ್ಷನು 


ಯಜ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ ಇತ್ಯ ವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 


೧೫೧ 


ಗಮನಂ ಯಂಜಾಯ ಗಮನಂ ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ | 


ದಾ 


ಶಂಯು ಎಂಬ ಶಬವಲೆ ದ್ವಿವಚನಾಂತವಾದ ಶಂ-ಸುಖವನ್ನು ಮತ್ತು ಯುಃ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬ 


ಶಂಯು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಶಂಯೋಃ 


ತಚ್ಛಂಯೋರಾವ, ಛೀಮಹೇ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾ ಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ - 


; ಖ 
ಪತಯೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಗಮನಂ ಯಜ್ಞಾಯ 


ಗಮನಂ ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ ! 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೧೧ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಾ ಸಂ-೪-೧೩-೧೦) 


ಓಮಾನಂ ಶಂಯೋರ್ಮಮಕಾಯ ಸೂನವೇ ॥ (ಯ. ಸಂ.೧. ೩.೪.೬) 


ತಚ್ಛಂಯೋಃ ಸುಮ್ಮ ಮಾಮಹೇ || 
.(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೪-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮಂಗಳಕಾರಿಗಳಾದವರೂ, ಔಷಧಿಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕರಾದವರೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ಲಿನಿದೇವತೆಗಳೇ 
ನಮಗೆ ದೇವಲೋಕ ಪೃಥಿನೀಲೋಕ ಮತ್ತು [ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಮೂರುಸಲ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಇ ಶಂಯುನಿನ ಸುಖವನ್ನೇ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿ. . ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವಾತಪಿತ ತಪ್ಲೇಷ್ಟ್ರ 


ರೂಪಗಳಾದ ಥಾತುತ್ರಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಶಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮಗೆ' ಅದರಿಂದಾಗುವ ದೇಹಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ. 
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ಅಥಾ ನಃ ಶಂಯೋರರಪೋ ಡಧಾತೆನ--ಇದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪಗಳಿಂದ. ಕಾಪಾಡು 
ಎಂದರ್ಥನು. ಅಪೋ ರಿಪ್ರಿಮತಿ ಪಾಪನಾಮನೀ ಭವತಃ ಅಪಃ ರಿಪ್ರಂ ಎಂಬ ಎರಡು 


ಶಬ ಗಳೂ ಪಾಪವೆಂಬ ಹೆಸರನ 
ಸೂಚಿಸುವವು. ಇ 


ಬ 

ಹಿ ೩ 

ಲ್ಲಿ ಉಪದ್ರವಗಳ ಶಮನವನ್ನೂ ಭಯನಿವಾರಣೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ತೆಚ್ಛಂ- 
ಯೋರಾವೃಣೀವಹೇ | ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ್ಞಾಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞ ಪತಯೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ-ಇದು 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು. ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನಸನಿಗೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಬೇಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ 
ಮುಖ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


ಇತ್ಯೇಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ಲೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





ಇಪ್ಪತ್ತಿರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ ॥೪೯॥ 


| ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ ॥|೨೨!| 


ಅದಿತಿ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯ ಹೆಸರು. ದೇವತೆಗಳೆಂದರೆ ಇ 
ದೀನಳಲ್ಲದವಳು, ದರಿದ್ರಳೂ ಅಲ್ಲದವಳು ಸರ್ವಸಂಸದ್ಯುಕ್ತಳು.. ಈ ಅದಿತಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

ಎ 


/ ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶತಿ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ 'ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅದಿತಿರ್ದೌರದಿತಿರಂತರಿಕ್ರಮದಿತಿರ್ಮಾತಾ ಸ ಪಿತಾ ಸ ಪುತ್ರಃ | 
ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಆದಿತಿಃ ಪಂಚಜನಾ ಆದಿತಿರ್ಜಾತಮದಿತಿರ್ಜನಿತ್ತಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) ಇತ್ಯದಿತಿರ್ವಿಭೂತಿಮಾಚಷ್ಟ ಏನಾನ್ಯ-' 


ದೀನಾನೀತಿ ವಾ! ಯಮೇಶೀರೇ ಬಭೃಗವಃ | ಏರಿರ ಇತೀರ್ತಿರುಪ- - 
ಸೃಷ್ಟೋಆಭ್ಯಸ್ತಃ [೨೩ 
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ವೈದಿಕಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಯ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪಾದಿಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ ಎ ಸಾ 





ಚಿಂ ಎ 

ಮಿಂಡ, ೨೨] ನಿರುಕ್ಕಂ 567 
~~ re‘ ೧ ದ ರ್ತಿ 

೧-೧೩೬-೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಯುತಳೂ, ಕ್ಷ ಯನ್ನು ಧರಿಸುವವಳೆಂದೊ. ದ್ನಲೋಕಸ್ತ ಳೆಂದೂ (ಚೋತಿಷ್ಟತೀನುದಿತಿಂ........ ) 


ಲ 
ಜ್‌ ಕಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುತಾ 


ಲೆ ನಡೆ ಹ 
ಇದು ಇದ ಪಿ ಗತ ದ್‌ ಜಿ ಖಿ ~~ ಹ ಛೆ 
ಪ್ರಾತಕಿಕಾಲದಲ್ಲಯೂ ಮಧ್ಯಾಶ್ನಾದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ಅದಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಯೂತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ಖುಹಿಯು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫-೬೯-೩) ೧-೧೮೫-೩ ನೇ ಮಂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅದಿತಿಯು ಶುದ್ದವಾದುದ, ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದದೂ, ದಿವ್ಯವಾದದೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೊಜ್ಯನಾದದೂ ಆದ ಧನ - 
ಎಳಿ ೧58A “೯ 
ದಾನನು ಯಾಚಿತವಾಗಿದೆ. ೧-೧೬೬-೧೨ ರಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂ ಸಿಸುವಾ ಅವರಿಂದ ದತ್ತ ವಾಗತಕ್ಕ $೨ ನುಗ್ರಹೆವು 
ಅದಿತಿಗಳ ದುನಕ್ಚೆ ಸಮನಾಗಿದೆಯೊದು ಅದಿತಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. ೪-೨೫-೩ ರಲ್ಲಿ ಪತ್ತ ಶೃ ವೆಂಬುದು ಅದಿತಿಯೆ ವಿಶೇಷ 
ಆಟ ೧೧ 
ಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಅಶ್ರಯ ದಾತಾ ದೆ ಗೃಹ ಹದೇವಶೆಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ವಾಜಸನೇಯಸ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಮಹದ್ರು ಣ; ಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸು ತಿಸಿದೆ- 
ಮಹೀಮೂ ಷು ಮಾತರಂ ಸುವ್ರತಾನಾಂ... ಅದಿತಿಂ ಸುಪ್ರಣೀತಿಂ | 


" | (ತ್ರೈ. ಸಂ. ೧-೫-೧೧-೫ ಮತ್ತು ವಾ. ಸಂ. ೨೧-೫) 


ಕ್ಸ ನೇತ್ರಿಯೂ, ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದೆ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳವಳೂ ಇರಾ 
ಅ 


ಜ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗವನ 
ಲಿ 


NN ತೋರಿಸಿ 
ಇ ಲಿ 
ವಿಳ ಬು ಸ 


೨. ಅದಿಶಿಯ ಮೂಲರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ Rಂth ಮತ್ತು Max-Muller ಎಂಬುವರು ತಿಳಿಸಿ 


ಕೆ 


ರುವ ಅಭಿಷ್ರಾ ಯಗಳು 


ಅದಿತಿಯೆಂಬುದು, ನಿಯಮಿತವಾದ ಸೀಮಾಸ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ ಪೃಥ್ವಿ ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಮಹೆತ್ರವನ್ನು 


ಹೊಂದಿರುವುಮೊ, ಮಾನಾತೀತವಾದ ವಿಸ್ನ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಆದ ಅಂತರಿಕದ ಅನಂತತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಿ 


ಲ 


ಅ 
A 
ೂಡುವ' ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆಯೆಂದು 71011. ಎಂಬ ಪಂಡಿ 
ಎಂ 
I 


ವಾಗಿರುತ್ತೆ. ಇದೇ ಪಂಡಿತನು ನಿರುಕ್ತನಾ ಕೃವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ ವ 
ಕ್ಷೆ ಅಲಂಘ್ಯ, ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯ, ಅಕ್ಷಯ, ಪ್ರಮಾಣಾತೀತ ಎಂಬರ್ಥವು ವ 


ದೆ 
ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸ ಸುವ ದೇವತಾನಿಶೆ ಶೇಷಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ವ 


CL 


ಯಾವರೀತಿ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿವವೂ, ನಿತ್ಯವೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿರುವುಮೋ ಅದರಂತೆಯೇ 


ಇಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳು ಪೂಜಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಅಲೌಕಿಕವಾದ ದಿವೃತೇಜಸೆ 


ಓವಿ 
"ಅನಂತತ್ತ' ವನ್ನು 
ರ್‌ 
ಹ ಮ 


ವರುಣ. ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಬೆಗ ಇತಾ ದಿ ಆದಿತ್ಯರೊ ಸಹ ಅದಿತಿರೂಪವಾದ ಈ ನಿತ್ಯತತ್ತ್ವ ದ ಪುತ್ರ ಕತ ನರಿಗಚಿತ 


ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನಾಶೀತವಾದುದೂ, ಲೌಕಿಕಗೋಚರಕ್ಕೆ ಅತೀತನಾದುದೂ ಆದ ನಿತ್ಯತ ತತ್ತ _ವನ್ನ್ನುಪ್ಪ 
ಎ 
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| ಆದಿತ ತನನ್ನು ತೆ 


ಪಾವರ್‌ ಸ ಹಾಗಾಗ ರಲ ಹಾ ದಾದ್ರಾ... ಮಾರ್‌. 1. ಮಾನ್‌ ಅಡ. ಇ ಇಂ... ತಡಾ... ಎ. ಡಾ ad 


A ಮಾ ಸ 





ಅದಿಯು ವಸುಗಳಿಗೆ ದುಹಿತೆಯೂ, ರುದ್ರರಿಗೆ ಮಾತೆಯೂ, ತ ಸಹೆ 





ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ಛ 


ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದೂ ದ ಧರಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಸದೆ ದ್ಲೊ, ಆದ ಈ ಫಿ ತತ್ತ ವು ಆದಿತ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯರೂಸವಾಗಿವೆ. ಇದೇ 


ತಸ ೨ವರೆಲ್ಲರ ಸಾರಭೂತವೂ ಲ್‌ ಎಂದು ಇದೇ ಪಂಡಿತನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೫೫1 of the German Oriental Society Vol. 6. p- 08) 


«ಅನಂತ? ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅದಿತಿ ದೇವತೆಯು ಖುಷಿಗಳಿಂದ ದೃ ಸ್ಟವಾಗಿರುವ ದೇವಶೆಗಳಜೆ ಲಾ 


Wm WH 
ಅಮೂರ್ತರೂಪ ಸದಲಿ ಬೆಂ ತಿತಳಾಗಿರತಕ್ಕ 
ಕ್ತ 


ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನಳು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಭಾವಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲೇ ₹ ತ 
ತತ್ತ್ತೃವಾಗಿರದೇ, ಮೂರ್ತರೂಪದ ನಿಶ್ವತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಮಾನುಷಸ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರಳಾಗ 
ತಕ್ಕ್ಷನಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳ. ಈ ಅನಂತತ್ವವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅಬತಿಯು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 


ವರ್ಣಿತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ”. 
(Translation of the Rig-veda. 1-230) 


ಅದಿತಿಯು ಆದಿತ ರ ಮಾತೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಪ್ರ ಕರಣಗಳು ೭೨ 


ಕಳಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅದಿತಿಯ, ವರುಣಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತೃವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಕೃಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಹಾಲೆ ಅ ಬ್ರ ಅಚ ಎಫ್ಟ (ಇನೆ ಇಸಾ ಎ ಇಣ್ಟಿಲ್ಲ್ಲ ತಿ 1 ವಿ 
ಶಕ್ನಿಯನ ನಾಶಪಡಿಸಿಲೆಂದು, ಜಗನ್ನಾತೆಯೂ 


“ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ರ ; | 
ಬ » 
ಮಹತ್ಚ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಪೊಜ್ಯಳೂ ಆದ ಅದಿತಿಯು ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರನ್ನು ಹಡದಳು' 
(ಲ-೨೫-೩) 


ಗೂ, ಅರ್ಯಮುನಿಗೂ ಪವಿತ್ರಾತ್ಮನಾದ ವರುಣನಿಗೂ ಮಾತೆಯಾದ 


ಲಲ ದಾ ಆ 
ಸಂಪಡ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮಿತ್ರರಿಗೂ, ಆ ೨ 
ಯನ್ನು ನೀಡಲಿ. 
(cf. ೧೦-೩೬-೩; ೧೦-೧೩೨೬;ಅ. ವೇ. ೫-೧೯) (೮-೪೭-೯) 
೯” ಸ 1 4 ed ಅಲೆ ಇದಾ ದ ಸ A ೧ನ ಎಲ್ಲ = 
೨-೨೭- ೭ರಲ್ಲಿ €ರೂಜಪುತ್ರು? ಎಂದರೆ ಜಗತ್ರಭುಗಳಾದ ನ ಪ್ರತ್ರಳಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳು ಎಂದೂ; 
೩ -೮೧೧ರಲ್ಲು “ಸುಪುತ್ರಾ? ಉತ್ತಮವಾದ ಪುತ್ರರುಳ್ಳವಳು ಎಂದೊ ೮೨೫೬-೧೧ರಲ್ಲಿ ಉಗ್ರಪುತ್ರಾ ಅತಿ 
ದ ದೂ; ಅಥರ್ವವೆ ೮.೨ ಮತ್ತು ೧೧೨೧-೧೧ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


ಉಲ ರಾಳ ಎಲ ದಿ 
ತ ರುಳ್ಳ ವಳು ಎಂದೊ; ಔದಿರ್ಣಿವಔಣಐಂದಿ ೩- 
ಳಿ 
ತಾಲ 


ಅ. ವೇ. ೮೯-೨೧ನೇ 'ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ «ಅಷ್ಟ ಯೋನೀರದಿತಿರಷ್ಟ ಪುತ್ರಾ? 
ps 
೨ 


1 


ಅದಿತಿಯು ಅಷ್ಟಯೋಫಿಯುಳ್ಳವಳು ಮತ್ತು ಅಷ್ಟ ಪುತ್ರರುಳ್ಳ ವಳು ಎಂದು ಸಭ್‌ 
pS ನ — ಸ a 2 | © ವಿ 
೮-೯೦-೧೫ರನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರಿ?  ಅದಿತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕೊಂಚ ವೃತೃಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಬ 2 ಹಾಳೆ ಬಾ ್ರು ೧ ಜಾಲಿ 
«೬ ಮಾತಾ ರುದ್ರಾಣಾಂ ದುಹಿತಾ ವಸೂನಾಂ ಸ್ವಿಸಾದಿತಪ್ಯಿನೌ೦.... ಯಾ: ಅದಿತಿಂ ವಧಿಷ್ಟ ” 


ೋದರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. “ಸಾಮ 


ವೇದದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಭ್ರಾತ್ಮಗಳೂ, ಪುತ್ರರೂ ಸಹೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಳಗೆ ಉದಾಹ್ಭ ಜಾನ್‌ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಚ ಷ್ಟ ನೋ ದೈವಂ ವಚಃ...... ಎ ತ್ರ್ರಾಮಣಂ ವಚಃ ೫ ತ ವ 
(ಸಾ. ವೇ. ೧-೨೯೯) 
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ಮೂರು. 


ರು. ಎಂಬ 


ವಿಭಾಗವಿದೆ. 


ಈ 


ಎಂದು 


ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಫ್ಷಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಭಾೂವನಿಡೆಯೇ ? 


i 
ನೊೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ » 


ಛಿ. 
. ದ್ಯುಲೋಕೋತ್ಸನ್ನರೂ, 


( 
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೫. ಅದಿತಿಯು ಪೃಥ್ವಿ ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವತೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು 


ಮೇಲೆ ದದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನನ್ನು ಹೇಳ ದ್ದರೂ ಸಹ ಸಂಜಶೆಯ 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಇವೇ ತಾದಾತ್ಮ ಸ್‌ ನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಪೃಥಿನಿಯೂ, ಅದಿತಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತನಾದ ವರ್ಣನೆಗೆಳೂ 
“ಇರುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ಕಪಾಠಗಳಂತೆ ಒಂದು ಸಲ ಪೃಥಿನಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ಯಾಯಸದವಾಗಿರುತ್ತ 
ದೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿವೆ. “ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮನನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ಪುತ್ರ ರೊಡೆಗೂಡಿ ಅದಿತಿರೊಸಳಾದ ನ ಥ್ವಿಯು ಅಗ್ನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಸ್ಟ ತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ (೧-೮೨-೯) ಒಂದೆರಡು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾ ಹವ ವು. ಪೃಥಿನಿಗೆ 


ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಅ. ವೇ. ೧೩-೧-೩೮) ಆದರೆ, ಇತರ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿ ಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನಳಾದ ದೇವತೆ 
'ಯೆಂಬುದು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


) 


ಟು ದ್ಯಾವಾಪ್ಫಥಿವಿಗಳೂ; ಅಪ್ಪುಗಳೂ, ಸನಕ್ಷತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ » ಎಂದು 


೩-೫೪-೧೯ ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಅದಕ್ಲೆ ಮುಂದಿನ ಎಂದರೆ, ೩೨೫೪-೨೦ ನೇ ಯಕ್ವಿನಲ್ಲಿ, “ ಆದಿತ್ಯರೊಡ 


C 


ಷ್ಠ 


ಭಿನ್ನಳು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 


ಗೂಡಿದ ಆದಿತಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಪೃಧಿವಿಗಿಂತಲೂ 


ಜು ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ, ಮಿಶ್ರನನ್ನೂ, ವರುಣನನ್ನೂ, ಅದಿತಿಯನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ, ಸೃಧಿನಿಯನ್ನೂ 


ಡಿ ದ್ಯುಲೋಕವ ಶು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಅಪ್ಪು ಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ? (೫-೪೬-೩) 


"“*ಪಿತ್ರರೂಸಪನಾದ ದ್ಯುಲೋಕವೇ,) ಉಪಕಾರಕಳಾದ ಪೃಥ್ತಿಯೇ, ಭ್ರಾ ಶೃರೂಪನಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ವಸುಗಳೇ, 


ನಮಗೆ ಸುಖದಾಯಕರಾಗಿರಿ. ಎಲೆ ಆದಿತ್ಯಳೇ, ಅದಿತಿದೇನಿಯೇ, ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
4 ನೀಡಿರಿ ಸ ತ ೬೨೨೫೫5೨೫ 
| ( ೫) 

"" ಮಿತ್ರನೂ, ನರುಣನೂ, ಅದಿತಿಯೂ, ಸಾಗರಾಧಿದೇವತೆಯೂ, ಪೃಥ್ವಿಯೂ, ದು ಲೋಕವೂ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷ 
ಕಾರಕವಾಗಲಿ ? . . . (೯೨೯೭-೫೮) 

(« ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ, ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿ ಗಳ ೨ ನಮ್ಮ] ನ್ನು: ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಮಾತೆಯಾದ 
ಅದಿತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಆಸತ್ತುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ? (೧೦-೩೬--೨,೩) 
 ದ್ಞಾವಾಸಪ ಥಿವಿಗಳೂ, ಯಮನ್ನೂ ಅದಿತಿಯೂ, ತ್ರಷ್ಠ ವೊ ನಿಷು ವು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಗೆ ಅರ್ಹರಾಗಿ 

ಓ ಬಿ ೨ ಶಿ ವ ಟೆಲ £ಂ ಆ 
ರುತ್ತಾರೆ » (೧೦-೯೨-೧೧) 
"" ಅತ್ಯುತ್ತ ತ್ರಮವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೀಡತಕ್ಕೆ ಪೃ ಥ್ವಿಯನ್ನೂ, ಪ ಪಾಸರಹಿತವಾದ ದ್ಯು ಲೋಕವನ್ನೂ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನೂ ಕಿ ಆಶ್ರಯಿಸೋಣ *' (೧೦-೬ಪಿ- ನ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಧಿನಿಗೂ ಅದಿತಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಭಿನ್ನತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನನ್ನು ಸಮರಸುವಂತೆ " ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿರುತ್ತದೆ.--“ ಪೃಥಿವೀ 
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ಹಾ ತಾತಾ ಚೌ ಸಾತತ್ಸ್ಪ್ರ್ಮೃಾ ತ 23೫.. ಹ (ತಾ 
ಕ 


ತ Ks) 


ಖಂಡ. ೨೨] ನಿರುಕ್ತ ೦ 571 
9) ಖಿ pes ವಹ a ೧ ಇ 9 > 
ಚ ಮಲಟಿದಿತಿಶ್ತ ಮೀ ಪ್ಪ ನ್ರಿಯೂ, ಆದಿತಿಯೂ, ದಿತಿಯೂ,....ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೂ1 ಸಲಿ |ವಾ. ಸಂ. ೧೮-೨೨] 
ಎಂದಿದೆ. ಅಥರ್ವವೇದದವಿಯೂ ಸಹ; ಭೂಮಿರ್ಮಾತಾ ಅದಿತಿರ್ನೋ ಜನಿತ್ರಂ........ “ಮಾತೃರೊಸಳಾದ ಪೃಥ್ವಿಯೂ, 
ಉತೃತ್ತಿಹೇತುವಾದ ಅದಿಶಿಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಎಂದಿದೆ (ಅ. ವೇ. ೬-೧೨೦-೨). _ 

ಆದರೆ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೂ, ಸೃಧಿನಿಗೂ ನಿಸ್ಕೃಷ್ಟಪಾದ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 
ಉದಾಪರಣೆಗೆ:-  " 


“ಇಯಂ ವೈ ಪೃ ಧೀ ಅದಿತಿ ಸಾ ಇಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ” 
ಈ ಈ ಪೃಥ್ಞಿ ಯೇ ಆದಿತಿಯು; ಇವಳೇ ಭುತಿ ನ ಧಾರಕ 


“ಇಯಂ ವೈ ಷ್ಠ ಪೃಥ್ವೀ ಅದಿತಿ ಸಾ ಇಯಂ ದೇವಾ ಮಾನಾ 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರ 


— 
ಅ 
ನಿ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಆದಿತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಪವಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಳು ಎಂದು ಯಾಸ್ಟ ರು ಸೂಚಿಸಿರುವುದನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಸದೆ. ಆದರೆ ಅದೇ ಪಾ ಆದಿತಿಪ್ರುತ್ರರಾದ ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕೆಸ್ಸ ರಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ. 
ಅವರ ಮಾತೆಯಾದ ಅದಿತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥರಾದ ದೇವಶೆಗಳೊಡರನೆ ಸೇರಿಸದಿರುವುದು ಅಷ್ಟು ಮಂಜಸ' 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ. ಆದರೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿಷ್ಠ ಷವಾದ' ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೃಯತ್ನಿಸಿದಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಐ. 
ಮ ? ಪ್ರ) ಬಿ ನ ಜು ಬ ದ ಠ್‌ 
೬. ಅದಿತಿ ಮತ್ತು ದಿತಿ 
4 
XX ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, : ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅದಿತಿಯನ್ನು 
& ತ್‌ - ೧೦. 22೨ 
ದಿಆಯನ್ನ್ಯೂ ವೀೀಕ್ಷಸಿರಿ 


ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುನ € ಹಿರಣ್ಯರೂಹಂ ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ದಿತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ನ 
ಉಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅದಿತಿ. ದಿತಿ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸ 


ಹೆ ಒಂದಕ್ಟೊಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿರು. 
ು 


ತ್ರದ, ಅಥವಾ ಒಂದನ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು. ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿರುತ್ತದೆ.. ಈ ರೀತಿ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ 


ಇದಿ 
ಏರೋಧಸೂಚಕವೂ, ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಪೂರಕವೂ ಆದ ಈ ಎರಡು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವ 


ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಭಾ ಬು 


ಮತು. 
pal 


c ಎವಿ ದ ್ನ ಮೆ : ೧ ಎರ್‌ ದೂ ವ ಹ ಬೆ ಇ 
ಅಧಿದೈೈವಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರ ಇರೆ. ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕ ದಾರಿದ್ರ್ಯ್ಯರ ತನೆಂದೂ (ಅದೀನ) ಮತ್ತು ದಿತಿ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ದರಿದ್ರೆ ನೆಂದೂ (ದೀನ) ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ವಿಹಿತಾನುಷಾ ತನಾದವನು ಅದಿತಿಯು ; ನಾಸಿಕ ವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ದಿತಿಯು. ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ.) 

೨ು ದಿ < 
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5172 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


೫ 
SNS ಗತ ಗಲ ಇಫ್‌ SN NEN ತ ಸಂತ ಯತ ಡರ್‌ ಸರಯೂ ಗೂ ಜತಗ ಕ ಇಳ ಇಪ ಯೂ ಯತ NSN ಬೂ ಯೋ NSS NS NS ಇಂತ SSNS NSS ಜ್ಯೋತಿಯ ಯಜ ಬಾಗಾ ಇತ ಇ್ಟಾಷ್ತಾ 


ಸಾಯಣರು ಖು. ಸಂ. ೫-೬೨-೮ ನೇ ಮಂತ್ರದ ಅ ದ ಅದಿತಿಯೆಂದರೆ ಅಖಂಡನೀಯವಾದ ಬೊನಿಂ_ 


© 
@ 
-£ 
ಲ 
ಬ 
J 
ನ 
ತ 
೧೮ 


Roth ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ಪಂಡಿತನು ಅದಿತಿ ಶಬಕ್ಸೆ ನ ದಿತಿ ಪಳ ಅನಿಶ್ಯವೆಂದೂ 
(Journal of German Oriental Society- Vol. VI p. 71) 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅದಿತಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನೂ, ದಿತಿಯು ಸೃಥ್ವಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತಿ 
“ಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೆನ್ನ ಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಾ 
ಶೆ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಈ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಸೇರಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುವು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಖು. ಸಂ. ೪-೨-೧೧ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ ದಿತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಯಉದಾರಿಯಾದ ದಾನಿ 
'ಯೆಂದೂ, ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡದಿರುವ ಲೋಭಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದಿತಿ ದಾತಾರಂ; ಅ ದಿತಿಂ- 
ಅದಾತುಃ8 ಪಂಚೆಮ್ಯರ್ಥೇ ದ್ವಿತೀಯಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅದಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ದಿತಿ ಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಕೆಲವಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- - 


ಯು ಅಗ್ನಿಯೇ, ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಭಗದೇವಶೆಃ!ಳೇ, ನಮಗೆ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಸಂಶತಿಯುನ್ನೂ « ಅನುಗ್ರಹ | 
ಸಿರಿ. ದಿತಿಯೂ ಸ ಪ ನಮ್ಮ ಅಫೇಕ್ಷಿ: ವಾದ ವಸು ನಿಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ॥ ಒಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಛೆ % 

(೭-೧೫-೧೨) 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ € ಶ್ವಮಗ್ನೇ > ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಯಣರು ದೇವಿಯೆಂಬ ಅಥ ರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ದಿತಿಯು ಅದಿತಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ' ಅಥವಾ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಪಂಡಿತರು ದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಗನುಸಾರವಾ ಗಾಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆ Roth 
ಎಂಬುವನು "" ದಿತಿಯೆಂದರೆ ಔದಾರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಂಪದ್ಹೃದ್ಧಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತಾವಿಶೇಷ'' ವೆಂದು 


ಇ 


Max Muller ಎಂಬುವನು. «« ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ನದವೇ ದಿತಿಯಾಗಿ ಪಾಠಬೇಥದಿಂದೆ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಎಲಿ 
ದಿ 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲಿ 1 
ಗಳಲ್ಲ ತಿ ಮತ್ತು 


ತವಾಗಿದೆ'' ಯೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅ. ವೇ. ೧೫-೬-೭; ೧೫-೧೮-೪; ವಾ. ಸಂ. ೧೮-೨೨ ಈ ಮಂತ್ರ 
ಅದಿತಿಯರು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಫಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅ, ವೇ. ೭-೭. ೧ರಲ್ಲಿ ದಿತಿ ಪುತ್ರರಾರು ಎಂಬುದ ದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿ 
ನಿದೆ. ಈ ದಿತಿಪುತ್ರರೇ ಮುಂದೆ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ರಿದ್ದೆ ತೃ ರೆಂದ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರುಗಳೆಂಮೂ ಪರಿಗಣಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶ್ವಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತಾತತ್ತ್ಪವೇ ಅದಿತಿಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 


೭. 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೆ € ಅದಿತಿಯು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾಳೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಸವೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವೂ ಆದ ಯಾವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳುಂಟ್ಯೋ ದೈವೀ ಮತ್ತು ಮಾನುಷ ಎಂಬ ಯಾವ ಯಾವ 


'ಭೂತಗಳುಂಟೋ, ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ತ್ತು ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿದ ಯಾವ ತತ್ತ್ವವಿಶೇಷವುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅದಿತಿಯೇ ಮೂಲಳು ಮತ್ತು ಅವಳೇ ಸರ್ವಾತ್ಮಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. 
“ ಅದಿತಿದಾ, ಎ ಅಿದಿತಿರ್ಜನಿತ್ತಂ ? 
| ರ್ದ್ಯ್ಯಾರದಿತಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ನಿತ್ಚ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೯-೧೦) 


ಸಾ 
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ವಾ ಅ 


3 ೨ ಡೆ ಜ "ಯ 
ಸಕಲ ನಸ್ತುವೂ ಅವಳೇ, ಅವಳೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವು. ನರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಮತ್ತು ವಿಷಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಐದುಜಾತಿಯ ಜನರೂ ಅವಳೇ.  ದೇವಗಂಧರ್ನಾದಿಗಳೂ ಅವಳೇ. ಅದಿತಿಯೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು. ಅವಳೇ ಪ್ರಕಾಶ 

ರು 


ಸಾಯಣರು ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಇಲಿ ಅದಿತಿಶಬ ಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃಥ್ವಿಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ದೇವಮಾತೆ 


ಯೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕತ್ವವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದಾರೆ. ಅದಿತಿರಾದೀನಾ ಅಖಂಡನೀಯಾ 


ಲ ದ 
ವಾ ಪೃಥ್ವೀ ದೇವಮಾತಾ ವಾ|......... ಏವಂ ಸಕಲಜಗದಾಕ್ಮನಾ ಅದಿತಿಃ8 ಸೂಯಶೇ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪದದ. 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸುತಾ, (ಅದಿತಿರದೀನಾ ದೇವಮಾತಾ) ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ದೇವಮಾತೆಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 
(ನಿ. ೪-೨೨) ಮೇಲೆ ಉದ್ದ ಎತವಾಗಿರುವ ೧-೮೯-೧೦ನೇ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಳೆ ಮಾಹಾತ ೫ ನಿವಿಧವಾದ ರೂಪಪ್ರ ಕಾಶನವೂ. 
ವಿವೃತವಾಗಿದೆ 
ಲ 

"ಸ್ಮ್ಥಯಂಜಬು ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ತಪೋ ಯತ್‌ | ಸ ಏನ ಪುತ್ರಃ ಸಪಿತಾ ಸ ಮಾತಾ? ಸ್ವಯಂಭುವಾದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು. ಆತನೇ ಪುತ್ರನು, ಆತನೇ ಮ ಮಾತೃವೂ, ಪಿಶೃವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ನವೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕತ್ತವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೋ (ತೈ. ಬ್ರಾ ೩-೧೨-೩-೧) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 


ಅದಿತಿ ತತ್ತ; ದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಇನ್ನೊಂದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
ಆ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ 


© 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? (೧-೨-೧) 


" ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು? ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ನೆನೆದರೆ ನನ್ನ ಈ ಕಷ್ಟವು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ? 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹೆ € ೧-೨೪-೧ ಮತ್ತು ೧-೨೪-೨ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ, ಈ ಮಂತ್ರಗಳು. 

ಶುನಃಶೇಫನಿಂದ ಪಠಿತವಾದವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಸನಿ ವೇಶಕ್ಕೂ ಶುನಃಶೇಫನಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆ 9 

ಎಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚೀದವಿದೆ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ವಲ್ಲ. ಯಾರು ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಠಿಸಿದ್ದರೂ ಆಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ (ನ ವ ಪುರುಷಮ ಆಸತಿ ನಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಜೈ: ಪಠಿಸತಕ್ಟ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 
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pt 
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2. 
೦ 
ು 
(CL 
CL 
೨, 


ಲ. ಅದಿತಿಯು ಪೂಪವನ್ನು ಸ್ರಮಿಸಕ್ಕ್‌ ದೇವತೆ: 


Benfey ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಇದೇ ಮೇಲೆ ಉದ್ಧರಿಸಿದ ೧-೨೪-೧-ಮತ್ತು ೧-೨೪-೨ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಅದಿತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಹದಕ್ಕು ಪಾಪರಾಹಿತ್ಯವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, (Orient 
™ [e) 

and Occident ೫ 33) ಈತನು ಹೇಳಿರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಒಂದು ದನಿಯಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. 

ಅದಿತಿಯು ಪಾಸನಾಶಕಳು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಪಾಸರಹಿತಳೂ ಎಂಬುದೂ 

ಅನಾಗಸ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಹಕೆಯೂ ಆಈ 


ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
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- ) ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ . [ಅಧ್ಯ ತ್ಯಾಯ, ೪ 





ಸ ಸ್‌ 4 ಎಲ್ಫೆ ವರುಣನೇ, ನನ್ನ ಶಿರೋಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುನೂ, ಅಧಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಆದ ಎಲ್ಲು ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸು. ನಾವು ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಸರಹಿತರಾಗಿರೋಣ ? (೧-೨೪-೯೫) 


ಹೀಗೆಯೇ ಅದಿತಿಯ € ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಪಾಸರಾಹಿತ್ಯವೂ ಆತ್ಮಶುದ್ದಿಯೂ ವಿವೃತವಾಗಿರುವ ಲವು ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ. | 


1 ಆ ಅದಿತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ ” (೧-೧೬೬-೨೨) 


ತ್‌್‌ | “ ಎಲ್ಲೆ ಅದಿತಿಯೇ, ಮಿತಾ ್ರಿನರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವೇನಾದರೂ ಪಾನವನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು 
| ವ ಹ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ» . (೨-೨೭-೧೪) 
ಸ ಷ್ಟ ಟೆ ಸ " ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ, ಮಾನವರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ನಾವು ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಸೆಹ ನಮ 
ಹ ಅದಿತಿಯ pe ಹವು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಸರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಭನ 2 
(೪-೧೨-೪) 
(6 ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸವಿಶೃವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಅದಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಸನನ್ನೂ ಆಚರಿಸದೇ 
ಸ್ಟ್‌ _.. ಇರುವಂತಾಗಲಿ. » | ನ (೫-೮೨-೬). 
| ಆಕಾ ಘು “ ಅದಿತಿಯ ಸಂಶಲ್ಪಿ ಶವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾಹವನೂ 
ಜ್‌ ಪ್‌ | ಆಚರಿಸದಿರೋಣ. ವರುಣನು ಪಾಪಿಷ ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು? (೮-೮೭-೭) | 
ಹಾ: ನ | 44 ಎಲೈ ಅಗ್ದಿಯೇ, ನಾನು ಯಾನ ಪಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ನನ ಮ್ರ ಫಿ ದಯೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
31 ಕ : ಅರ್ಯಮನೂ, ಆದಿತಿಯೂ ಆ ಪಾಸವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಿ.'' (೮-೯೨-೭) 

ಸ ಸ ; “ ಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಅದಿಕಿಯೂ, ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸನಿತೃವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ವರುಣನ 
x ತ್ರ ಭಂ ಮುಂದೆ ಪಾಪರಹಿತನೆಂದು ತಿಳಿಸಲಿ” (೧೦-೧೨-೮) 
pe ಇದಲ್ಲದೆ ಮ 
FR “ ಅನಾಗಾಸ್ತೆೇ ಅವಿತಿತ್ತೇ ತುರಾಸ ಇಮಂ ಯಜ್ಞ ೦ ವಧತು ಶ್ರೋಷಮಾಣಾಃ | 
ಜ್‌ ಜ್‌ 53 | (ಯೆ. ಸೆಂ. ೭-೫೧-೧) 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿತ್ವ ಮತ್ತು ಅನಾಗಾಸ್ತ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ.. "" ಮಹಾತ್ಮ 


ರಾದ. ದೇವತೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪಾಸರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ 


| ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಎರಡು ಸದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಒಟ್ಟಿ ಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ಎರಡಕ್ತೂ ಸಮಾನಾ ರ್ಥವಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮನಿಲ್ಲ. 
ಅ ದಿತಿ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಆಂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮ! ನ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೬. ಗ್ಗ ' ಯದ್ಯ ಜೇವಾಸ್ಟ ಜತ ತತ್ತ ದತ್ತುಮಥ್ರಿ ಯತ | ಸರ್ವಂವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತದದಿತೇರದಿತಿಸ್ವಂ | 
ಸರ್ವಸ್ಯ, ಸು ಭವತಿ ನ ಭವತಿ ಯ ಎನಮೇತದದಿತೇರದಿತಿತ್ಯಂ 


Je 


ಮೇಡ್‌ ಯ ಸ .. (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೬-೫-೫ ಬೃ. ಉ ಪಿಂ) 


ನಾ a ಜೆ G ಹ ತ k oP ಷತ ಜ್‌ ಸ್‌ ಕ್‌ ಗ " ಸ ಪೃ . oe ವ ೫. 
ಕ ನತ್ತಾ aT ಭ್ರಾಯಛ ie ಇ” ey ಕಟ್ಟಾ Cae a pr ಫಟ್‌ ನಐ.* ಇ ನ ಬ್‌: 


(2ರ ಸಾಂರಸಗಳಷ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡಲಿ” ಎಂಬ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂಶವನ್ನು 
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ೇ, “ವಿಶ್ವೇಷಾಮದಿತಿರ್ಯಜ್ಞಿಯಾನಾಂ”; (೪-೧-೨೦); “ಅಮೂರಃ ಕವಿರದಿತಿರ್ನಿವಸ್ತಾನ್‌” 
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376 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 
ತ] ಯಕ ಶೈಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಮಂಡಲದ ೭೨ ನೇ ಸೂಕ್ತವು ಸಂಹಿತೆಯು ಇತರ ಸೂಕ್ಕೆಗಳಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನ ನಾದುವಲ್ಲ 
REF ಎಂದು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕೆ ಸರಿಯಾದ ಆಧಾರವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು 
| ಪ್ರಾಚೀನವೇ ವಾ ನವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ವಿಮರ್ಶನವ್ರ ಸದ್ಯಃ ಅಪ್ರಕೃತ, ಸ್ರಕ್ಛ ತದಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ ವಾದುದು 
` ~~ 
|. ) 
ಸ ಈ ಸೂಕ ಡೆಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯ ಯ ವರ್ಣನಾಕ್ರಮ, ಆದರ ನಿವರವು `ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 
|] 
| (೧) ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಾವು ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆವು. 
ಈ ಸ್ಲುತಿರೊಪವಾದ ಮಂತ್ರ ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉತ್ತ ರಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾವು ಪೂರ್ವಯುಗ ದ ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು 
| ಸ್ವರೂಪ? ಗಳನ್ನ ರಿಯಲು ಸಾಧ ್ಯ ವಾಗುವುದು. 
; 
(೨) ಕಮ್ಮ್ಮಾ ರನು ತಿದಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಒಳಗಿರುವ ಅಂತಃಶ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡುನಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು 
ಲೀನವಾದ ಈ ವೀದಿ? ಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಆವಿರ್ಭೂತರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಯಿತು. 
(೩) ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಸತ್ತಿನಿಂದ ಸತ್ತಿನ ಆನಿರ್ಭಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ದಿಗ್ಲೇಶಗಳ ಪ್ರಕಾಶನನಾಯಿತು. 
ಆನಂತರ ಉತ್ಪ್ತಾನಪಾದರಿಂದು.... 
ತ (೪)  ಉತ್ತಾನಪಾದನಿಂದ ಸೃಢ್ವ್ರಿಯೂ, ಪೃಥಿ ಎಯಿಂದ ದಿಗ್ಗೆ (ಶಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದವು. ದಕ್ಷನಿಂದ ಅದಿತಿಯೂ 


ಅದಿಕಿಯಿಂದ ದಕ್ಷನೂ ಉತ್ಸನ್ನ ರಾದರು. 
(೫) ಎಲ್ಫೆ ದಕ್ಷನೇ, ಆದಿತಿಯು ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಉತ್ಪನ್ನ ಳಾದಳು, ಅವಳೇ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು, ಅನಂತರ, ಅವಳಿಂದ 


ಪ್ರ ಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕರೂ ಮತ್ತು ಅಮರ್ತ್ಯರೂ ಆದ ದೇವಶೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. 


ಪ (೬) ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವ ಯಾವಾಗ ಚಲಿಸಿದಿರೋ. 'ಆಂತರಿಕ್ಷದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಉರಾವಾಗ 2 ಕ್ಷುಬ್ಬ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ನರ್ತನಕಾರರ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಅವರ ದೇಹದಿಂದ ರೇಣುಗಳು 


(೭) ಎಲ್ಛೆ ದೇವತೆಗಳೇ ಶ್ರ ಮಸಹಿಷ್ಣುಗಳಾದ ಮಾನವರಂತೆ ಯಾವಾಗ ನೀವು ವಿಶ್ವ ರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಹ | 


£2 

ರಚಿಸಿದಿರೊ, ಆಗಲೇ ಫೀವು ಆಂತರಿಕ್ಷರೂಪದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊರಕೆ ಕೃ ಬರಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 

(೮) ತನ್ನ ದೇಹೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಅಷ್ಟ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ, ಏಳು. ಜನರೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಅದಿತಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಐರಾಪಿಸಿಳಳು. ಎಂಟಿನೆಯವನಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ರ ಟ್‌ ್‌ (೯) ಪೂರ್ವಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆದಿತಿಯು ಸಪ್ರಪುತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದಳು. - ಎಂಟನೆಯ 

ನ ಮ ಕ ವನಾದ ಮಾರ್ತಾಂಡನನ್ನು ಪುನಃ ಹಡೆದಳು. ಆವನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವಧಿಗೆ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಜ್‌ ಳು. ಅಂ | ನ 
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CRASSUS Bik . ೬ 





ಖಂಡ ೨೨] ನಿರುಕ'ಂ 877 
೪ 
3 ಸ ಕ 
ತ 
ಇಲ್ಲಿ ೭ ೬ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಯೆತಯೆ8 ಎಂಬ ಸದದೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಪ್ರಕೃತ 


ಇ ೮ 
OC ಹ್ತ ೧೮ ನೇ ಪು ಪ ದಲ್ಲಿ ಲ ವಣಿ ಡರ ರ p< ೫ ಗಜ ಗೇ ಮಂ ಮೆಡೆಗಳೇ ಬ ಹ ಕ್ಕ ನಂ 9 ಸ ಎದದ ಚಾ ಗಾಃ 
(2೮ ಬ್ಗ ೦) ೯ತವನಾಗಿರುವ ಬ್ರಗುಗಳಿಗೂ ಕ5ಲಐಇಡಿಗಿಳಲ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅಳಸಿರಿ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಮಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಯತಯಃ ಎಂಬ ಪದವು ಆ ಭ.ಗುಗಳನ 


ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಡುತ್ತಾರೆ. ಖಯ. ಸಂ, 


ಇ 
ತ 
2 
(> 


; | J 
'ಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಜೋಟ್ಲಿಂಕ” ಮತ್ತು Roth ಎಂಬ 
-೧೩-೧ ರಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪದವು « ಅಗ್ನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ವೈಶ್ವಾನ ನ 
ರಾಯ ಯತಯೇೇ ಮೆತೀನಂಂ) ೮೨೬.೧೮ ರಲ್ಲಿ“ ಯೇ ಇಂದ್ರ ಯಶ ಯಸ್ವಾಾಭ್ಯಗವೋ ಯೇ ಚ...... 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯತಯುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕ್‌ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಯಜಮಾನ ಸೆ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 

.ಖಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದಿರತಕ್ತ ಕೆಲವು ಸಾಮಮಂತೃೈಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಯತಿ ಮತ್ತು ಬೈಗು. 


೧೧ ವೆ ನ ಪೆ 


ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತವೆ. (ಸಾ. ವೇ. ೨-೩೦೪). «ಇಂದ್ರಸ್ತುರಾಷಾಚ್ಮೆತ್ರೋ ನ ಜಘಾನ 
ವೃತ್ರಂ ಯತಿರ್ನ | ೨ ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರನೂ, ಯತಿಯೂ ಕೊಂದಂತೆಯೇ, ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರೆನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದ್ಕೂ 
ಬಿಭೇಜ ಬಲಂ ಭೈ ಗುರ್ನ? ಭೃಗುವು ಕೊಂದಂತೆ ಬಲನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದೂ ಈ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೇ, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (೭.೨೮) ಇಂದ್ರದು ಯತಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವರು ತೋಳಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳಾ 
ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿವನು ಎಂದಿದೆ. ನ್ಗ 


ಆ ನೇ ಮಂತ್ರದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಅಥರ್ವವೇದದ «ಅಷ್ಟ ಯೋನೀರದಿತಿರಷ್ಟಪ್ಪ ಪುತ್ರಾ? (ಅ. ವೇ. ೮-೯೯-೨೧) 


No | 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ, ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


« ಅಷ್ಟಯೋನೀಮತಷ್ಟ ಸಪುತ್ರಾಂ | ಅಷ್ಟಪತ್ಲೀಮಿಮಾಂ ನುಹೀಂ |? (ತೈ, ಅ. ೧-೧೩-೧) ಸೃ ಥ್ಹಿಗೆ ಎಂಟು ಜನ್ಮವೂ 
ಎಂಟು ಪುತ್ರರೂ, ಎಂಟು ಪತಿಗಳೂ ಇರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


೭೨ನೇ ಸೂಕ್ತದ ೮ ಮತ್ತು ೯ ನೆಯ ಮಂತ್ರಗಳು ತ್ಲೆತ ತ್ತರೀಯಾರಣ್ಯದ ಲೂ ಉದ್ದೃತವಾಗಿವೆ. “ಹರಾ ಮಾ- 


ರ್ತಾಂಡಮಾಸ್ಯತ್‌” ಎಂದು ಸಂಹಿತಾಪಾಠಕ್ಲೆ ಬದಲಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ «ಹರಾ ಮಾರ್ತಾಂಡಮಾಭರತ್‌? ಎಂಬ. 
ಪಾಠಭೇದವಿರುತ್ತದೆ. ಇನಕ್ಟೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅರ್ಥವನ್ನು : ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
“ಮಾರ್ತಾಂಡಾಖ್ಯಂ ಅಷ್ಟಮಂ ಪುತ್ರಂ «ಪರಾ ಭರತ್‌? ಪರಿತ್ಯಕ್ತವತೀ 'ಇತಿ ಯತ್‌ ತತ್‌ ಮೃತ್ಯವೆ 

ಮೃತ್ಯುನಿಮಿತ್ಮ್ತಂ? ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದೊಡನೆಯೇ ಅಂಡವು ಮರಣಹೊಂದಿತೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. ಸ 


ಆ ನೇ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿವರಣೆಯನ್ಸಿಯುತ್ತಾ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
"ಅಷ್ಟಾ ಹವೈ ಪುತ್ರಾ ಅದಿತೇಂ |,...ಯಾಂಸ್ಕ್ಟೇತದ್ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಸಪ್ತ ಹೈವ 
ತೇಳವಿಕೃತಗ್‌ಂ ಹಾಷ್ಟಮಂ ಜನಯಾಂಚಕಾರ ಮಾರ್ತಾಂಡಗ್‌ಂ ಸಂದೇಘೋ ಹೈವಾಸ 
ಯಾವಾನೇಮೋರ್ಥ್ಯಸ್ತಾವಾಂಸ್ಲಿರ್ಯಜ್‌ ಪುರುಷಸಮ್ಮಿತ ಇತ್ಯು ಹೈಕ ಆಹುಃ” 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೩) 
ಅದಿತಿಗೆ ಎಂಟು ಜನ ಪುತ್ರರು. ಆಡರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಏಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾನವರು ಆದಿತ್ಯರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಎಂಟನೆಯ ಮಾರ್ತಾಂಡನು ಹಸ್ಮಪಾದಾದಿರಹಿತನಾಗಿ ಯಾವ ನಿಶೇಷಗುಣವೂ ಡ್‌ ಸೇನಲ ಮಾರ್ಡವ 
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ಎ ಯಯ ಬ ಬದ ಬು ಗ 








ರ ಗಾಗ ಕರ ಗಾ ತಗರ NAN NSN NSS NNER ಸತ್‌ ಇತ ಶತ ಗತ NSN NASA NAN SS NAN NS NAN NA NS NS NS NSS 


ಕ 6 ಸ |  ಗೆಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಕನಾಗಿಯೂ, ಎಷ್ಟು ಉನ್ನ ಸಾ ನೋ ಅಪ್ಪೆ € ದೀರ್ಥವಾಗಿಯು ಬೆಳೆದು 
ಉತ ಶ್ರನ್ನನಾದನು. ಕೇವಲ ಮಾನವನ ಶರೀರದಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ನ ಮಾತ್ರವಾದನು ಯುಕ್ತ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


ರ್ಯ ಕತ ದೇ 


ತ5ಉ ಹೈತ ಊಚುಃ! ದೇವಾ ಆದಿತ್ಯಾ ಯದಸಾ ನನ್ನಜನಿಮಾ 'ತದಮುಯೇವ ಭೂರ್ಡ್ಯಂತೇಮಂ 
SR ವಿಕರವಾಮೇಶಿ ತಂ ವಿಚಕ್ರುರ್ಯಥಾಯಂ ಪುರುಷೋ ವಿಕೃತಸ್ತಸ್ಯ ಯಾನಿ ಮಾಗ್‌ಂಸಾನಿ 
ES ಕ ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಸನ್ಯಾಸುಸ್ತಕೋ ಹಸ್ತೀ ಸಮಭವಕ್ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ನ ಹಸ್ತಿನಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್ಸು- 
ರುಷಾಚಾನೋ ಹಿ ಹಸ್ತೀತಿ ಯಮು ಹ ತದ್ವಿಚಕ್ರುಃ ಸ ನಿನಸ್ತಾನಾದಿತ್ಯಸ್ತಸ್ಕೇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 


(ಶ, ಬ್ರಾ. ೩-೧-೩-೪) 


ಹಾ ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿಕಲ್ಪರಹಿತನಾದ ಮಾರ್ತಾಡನನ್ನು ನೋಡಿ ಆದಿತ್ಯರು ಭೀತಿಗೊಂಡರು. "" ಈ ಮಾತಾರ೯ಡನು ನಮ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೋಲದಿದ್ದ ರೆ. ಆಗ ನಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ಲಿಹತವಾದಂತೆಯೇ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಇವನನ್ನು ರೂಪವನ್ನು 
ಪೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. '' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪುರುಷಾಕಾರನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನು 
ತ್‌ _ ಉಂಟುಮಾಡಲು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸರಿಸಡಿಸಿದಾಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಎಸೆದಾಗ ಅದರಿಂದ ಗಜವು 
3 ನ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ನಾಮರೂಪಾದಿ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವಸ್ವಾನ ಎಂದು ಕರೆದರು 
3 ನ ನ ಈ ವಿವಸ್ತಂತನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದನು. | 


pe 5ನ | ಇದೇ ವಾಕ ವು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಶ್ಸ ತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯ ಈ ಎರಡನೆಯ ಗರ್ಭವು 
ಇತಿ ಅಂಡರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ, (ತೈ. ಸಂ. ೬೫-೬-೧) 


ಯಾಸ್ವರು ಮೇಲಿನ ೧೦-೭೨-೪ ನೇ ಮಂತ್ರದ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ನಿರುಕ್ತ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆದಿತ್ಯೋ ದಸ್ಸ ಇತ್ಯಾಹುಃ 1 ಆದಿತ್ಯಮಧದ್ಯೇೇ ಚ ಸ್ತುತಃ8 | ಅದಿತಿ ದಾಕ್ಸಾಯಣೀ |. 

|  ಆದಿತೇರ್ದಸಫ್ಲೋ ಅಜಾಯತ ದಕ್ಷಾದ್ದದಿತಿಃ ಪರಿ (೧೦-೭೨-೪) ಇತಿ ತತ್ಯಥಂ ಉಪಪದ್ಯೇತ 

TE ಸಮಾನಜನ್ಮಾನೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಇತಿ | ಅಪಿ ವಾ ದೇವಧರ್ಮೇಣ ಇತರೇತರಜನ್ಮಾನೌ 
ಸ್ಯಾತಾಂ || ಇತರೇತರಪ್ರಕೃತೀ | | | (ನಿ. ೧೧-೨೩) 

| ಡಕ್ಷನು ಅದಿತಿಪುತ್ರರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದೂ- ಆದಿತ್ಯರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದೂ ಸ್ತುತನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 


ಆ 1 
— 2 - 0h 
— ಸ್ತ” 


ದ 3 ಈ 46 ಪದನನಿಂದ ಅದಿತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನಳಾದಳು. ಅದಿತಿಯಿಂದ ದಕ್ಷನು ಉತ್ಪನ್ನನಾದನು.” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅದಿತಿಯು ದನ್ಷಪುತ್ರಿ 
; »ಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬಲ್ಲದು ? ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಿರಬಹುದು ಅಥವಾ 
 ಜೀವತೆಗಳ. ಸ್ಟಾಭಾನಿಕವಾದ ಶಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿಯೂ ಗಸ ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ 

ಾಹಾತ್ಮ ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಿಂದಿನ್ನೊಬ್ಬರು ಪಡೆದಿರಬಹುದು, ಇದೇ ರೀತಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರ ಉತ್ಸು ತ್ರಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರೂ ಯೋನಿ 
ಯಾದರು ಎಂಬ. ವಿಷಯವನ್ನು, ತಿಳಿಸುವ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


<€ ತ ತಸ್ಮಾದ್ವಿರಾಡಜಾಯುತ ವಿರಾಜೋ ಎಎ ಸಂರ | ಫ್‌) 
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ಹಾ ಬಾತ್‌ ಆತ ಎಂತ ಉಘೆ ಗ್ಯಾಢ ಒಂತ್‌ಲ್ಯಫ ಇತಯ ಯ್ವ ಇಂ ಗ್ರಾ ಬಾ ಡೂ ಗತ 


ತ್‌ ಗತೆ ಊತ ಇತಿ ಉಗ ತ್‌ ಇಒ ಡ್‌್‌ ಇತ 





| ಪುರುಷ ನೀದ ವಿರಾಡುತ್ಸಪ್ರಿಯೆ. ವಿರಾಟ್ಟಿನಿಂದ ಪುರುಷನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ಸಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆಯಾದುದರಿಂ ದ ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಅದಿತಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು, ದಕ್ಷ ಮತ್ತು ಆದಿತಿಗಳ ಪರ 
ಸ್ಸ ರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸತಕ್ಕ ಬೇರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಅಸಚ್ಚ ಸಚ್ಚೆ....ವ್ರ ಷಭಶ್ವ ಧೇನುಃ'' 
- (೧೦-೫-೭) 

೧ «" ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದುದೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸತ್ಯವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ತತ್ತ್ವವು ದಕ್ಷನ ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೊ 
ಮತ್ತು ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಸ್ತ್ರಿಪ್ರಂರೂಪಕವಾದ ಎರಡು ಶ ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ತತ_ ವಾಗಿ. 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ೫ 

೨. «ದಕ್ಷಸ್ಯ ವಾದಿತೇ ಜನ್ಮನಿ.................... ನಿಷುರೂಪೇಷು ಜನ್ಮಸು” 

(೧೦-೬೪-೫) 


ಎಲ್ಫೆ ಅದಿತಿಯ, ದಕ್ಷನ ಜನನವಾದೊಡನೆಯೂ ' ಮತ 


ನಿ ಅವನ ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರೂಸವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿದೆ 


ಹೀಗೆ, ೧೦-೭೨-೪ ಮತ್ತು ೫ ನೇ ಮಂತ್ರಗಳು ದಕ್ಷನೇ ಅದಿತಿಯ ಪಿತೃ ಮತ್ತು ಪುತ್ರನೆಂದು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಎರಡು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ೨-೨೭-೧ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನು ಅದಿತಿಪುತ್ರ ನೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ 


ನೆಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೇ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಪಿತೃ ಎಂಬ ವದಿಶೇಷಣವಿರು. 
ಶ್ರದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 


೧. «ಸುಜ್ಯೋತಿಷಃ ಸೂರ್ಯ ದಕ್ಷಪಿತ್ಯನನಾಗಾಸ್ತ್ವೇ ಸುಮಹೋವೀಹಿ ದೇವಾನ್‌? 
(೬-೫ ೦.೨) 
oN (ಸಾಯಣರು ಇಲ್ಲಿ ಪಿತ್ವ 


ಕ್ಸು ದ್ದಾರೆ. : ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಮೂ, ' ದೇವತೆಗಳು ರಾಹ್‌ 
ರಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷನು ಈ ಚ ಳಿಗೆ ನಿತಾಮಹನು.) 


ಎಲ್ಸೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಭ ದಕ್ಷನೇ ಪಿಶೃವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಮಾಪಿಸು. 
ದ್ದಾರೆ 
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೨. “ಯಾ ಧಾರಯಂತ ದೇವಾಃ ಸುದಕ್ಸಾ ದಕ್ಷಪಿತರಾ | ಅಸುರ್ಯಾಯ ಪ್ರಮಹಸಾ  ” 
| (೭-೬೬-೨) 


pe 


ಡನ್ಷಪಿತೃಗಳಾಡ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಪವಿಶ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರೂತೆಯೇ 
ತೈ ತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ, 


ಯೇ ದೇವಾ ಮನೋಜಾತಾ ಮನೋಯುಜಃ ಸುಡಕ್ಷಾ ನ ದಕ್ತಪಿತಾರಸ್ತ್ರೇ ನ8 ಹಾಂತು || 
(ತೈ ಸಂ. ೧-೨-೩-೧) 
ಮನೋಜಾತರೂ, ಮನೋಯುಜರೂ, ದಕ್ಷನನ್ನೇ ಪಿತ್ಸವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರೂ ಆದ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಪದವು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಒಂದು ನಾಮನಿರ್ದೇಶವೆಂದು ನಿಷ್ಫುಷ್ಸವಾಗಿ ಹೇಳ 


ವಂತಿಲ. ೮-೨೫-೫ ರಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರಾವರುಣರು "ದಕ್ಷನ ಶಕ್ತಿಯುತರಾದ ಪುತ್ರರು” (ಸೂನಾ ದಕ್ಷಸ್ಯ ಸುಕ್ರತ್ತೂ ಎಂದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 



























580 ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


NS RNS NN ಳಳ ರ್ಗ KN NNN NEN ANS ಒಐಆಂಫ್‌ ಇತ ಗಾ ಇ ಭೂ ಲ್ಯಾ ಜು ಭು ಟು ಇ ಜು ಬಾ“ ಇತ್‌ ಗುತ ಜತ್‌ ಗತ್‌ ಬರಗ ಜೋಗ ಗ್ಯ ಯ್ಯ ಇತ್‌ ಇ ಲ ಇಂತ ಬೂ NSN NN SE NE NN EES NANI NS ಇಸ ಯೋಗಾ ಇ ಟಗಳ ರೂ SINISE NAN 


ವರ್ಣಿತರಾಗಿರದೇ « ಶಕ್ತಿಯ ಪೌತ್ರರು ' (ನಪಾತಾ ಶವಸೋ ಮಹಃ) ಎಂದೂ ಸಹ ನರ್ಣಿತರಾಗಿದಾರೆ. ೬.೫೦-೨ನೆ 
ಮಂತ್ರಕ್ಳೆ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತರಾಗಿರುನ ೭-೬೬-೨ ನೇ ಖುಕ್ಚಿ 


ನಲ್ಲಿ ದಶ್ಷಪಿತಾರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಲಸ್ಯ ಪಾಲಕೌ ಶಕ್ತಿಯ ರಕ್ಷಕರು ಎಂಡರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ.  ಸಹಸಸ್ಸುತ್ರಃ, 
ತ ಜಾ 'ಸಹಸಸೂನುಃ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಶೇಷಣಗಳು ಕಲವೆಜಿಗಳಲ್ಲ ಅಗ್ಬಿ ಪರವಾಗಿಯೂ (೮-೪೯-೨; TOR -೬0-೧೧) ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿಯೂ (೮-.೮೯-.೨ ಇತ್ಯಾದಿ) ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ಶತಪಥಬ್ರಾಹ ಣದ ೨೪-೪-೨ ನೇ ವಾಕ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದೆಕ್ಷನಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು 


ತೋರಿಸಿದೆ. ೨-೪-೪-೬-ರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಪುತ್ರನಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರೆಂದುದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಜ್‌ ೫ ಪ ಈ ವೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರವನ್ನೇೇ ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿರುವ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ 
NE "ವಿಷಯವು ಯಾನರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸದ್ಯಃ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. 

ಕ ಸ ೧ ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ವಿವರಣವು ಈರೀತಿಯಿದೆ. ದಕ್ಷನು ಬ್ರಹ್ಮೆನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 

ಕ 'ಪ್ರಸೂತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಹತಾಶ | ಆದರೆ ಇವ 


ನ್‌ ರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳು. ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. 


| ನ ೨ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಅರವತ್ತು ಮಂದಿ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೆಂದೂ ಇವಳನ್ನು 
ಕ್ಕ ನ ಸಪ ದಿತಿ, ದನು ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹೆತ್ತುಮಂದಿಯರೊಂದಿಗೆ ಕಶ್ಯಸನಿಗೆ ವಿವಾಹೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದೂ ಆಗ ಶಶ್ಯಪನಿಗೆ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ 
WE ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


(೩) ಮೂರನೆಯ ಪ್ರವಚನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ;- ಅದಿತಿಯು ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ವಿವಸ್ವಂತನ (ಸೂರ್ಯನ) 
ಮಾತೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. [ಇದೇ ಅದಿತಿಯು ಕಶ್ಚನ ಸಶ್ಚಿಯೆಂದೂ, ವಾಮನಾವತಾರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾತೆಯೆಂದೂ ರಾಮಾಯಣದ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ) ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.]  ವಾಜಸನೇಯ 
ಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ (೨೯-೬೦) ಮತ್ತು ತೈ ತ್ರರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೂ (೭-೫-೧೪-೧) ಅದಿತಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಣುಸತ್ಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
(ಅದಿತ್ಯೈ ನಿಷ್ಣುಪತ್ನೆ ಹ್ಯ ಚರು) ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಿಂದ ಉದ್ಭೃವಾಗಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಅದಿತಿಯ ಸ್ವರೂ 

ಪವರ್ಣನೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 


ನಿಷ್ಟಂಭೋ ದಿವೋ ಧರುಣಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಸ್ಕೇಶಾನಾ ಜಗತೋ ನಿಷ್ಣುಪತ್ಲೀ | ವಿಶ್ವವ್ಯಚಾ 
ಇಷಯಂತೀ ಸುಭೂತಿಃ ಶಿವಾ ನೋ ಅಸ್ತು ಅದಿತಿರುಪಸ್ಥೇ॥ 


' ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವಲಂಬನಪ್ರಾಯಳೂ, ಪೃಥ್ವಿ ಗೆ ಧಾರಕಳೂ, ವಿಶ ಶ್ಚಶ್ರೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯಳೂ, ವಿಷ್ಣುಸಪ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವವ್ಯಾ ಪಕಳೂ 


ಶೆಕೆ ಯುತತೂ ಆದ ಅದಿತಿಯು, ಅವಳೆ. ಉತ್ಸಂಗವನ್ನೇ ಆಶ್ರ 520/7358 ನಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಗ2ಡ 


po ; ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅದಿತಿಯು ಜಗತ್ತ ತೈ ಪ್ಟಿಗೂ, ಜಗತ್ಪೋಷಣೆಗೂ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾ ಳಿ 


fA 


Y ಎಶದವಾಗಿವೆ. 
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ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಯಕ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 
ಯಮೇರಿರೇ ಭೈ ಗಮೋ ವಿಶ್ವವೇದಸಂ ನಾಭಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭುವನಸ್ಯ ಮಜ ನಾ | 
ಅಗ್ಲಿಂ ತೆಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ಜನುಹ ಸ ಶಿ ಆ ದಮೇಯ ಎ ವಸ್ಟೊ ೀವರುಣೋ ನ ರಾಜಸ 


(ಯೆ. ಸಂ.--೧-೧೪೩-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ; 


ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಆದಿತ್ಯನಂತೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಗವಾದಿಧನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ರಾನೆಯೊ: 


ಮತ್ತು ಸಕಲಧನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ಯಾವ ಅಗ್ಫಿಯನ್ನು ಭೃಗುನಿನ ವಂಶದಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವೇದಿಕೆಯ ಉತ್ತರ 
ಭಾಗದಲಿ 


ನೃ ಬ್ರ 

N 1 ಬಜ ಘಡಿ Hy = ಖಿ ೨ ಆಟ ಬ A ಇ. ಶಾ ಗಾಜಿನ ಲಾ ಗಲೆಣಗೆ 

ಕ ಲ ಸಕಲ ಶಕ್ಕಯಿಂದಲೂ ಸ್ಟಾವಿಸಿದ್ದಾರೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನು ಸ್ವಗೃಹದ ಉತ್ತ ವೇದಿಕಯಲ್ಲಿ ಸ್ಲುತಿಗಳೂಡನ 
ಲಿ 


CL 


ಎಂದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ 


ವರುಣೋ ನ. -ವರುಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾರಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭುತ್ತವು ಆದಿತ್ಯನ 
ಮಾತ ಪ ಮಿ ಹೋಗಲಗಿಸಂ ಬಿದೆ 
ಏಕಮಾತ್ರ ಪ್ರಭುತ್ತಕ್ಕ ಹೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೆ. 
ರಾಜತಿ- - ಕ್ಲಿಯತಿ, ರಾಜತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಐಶ್ಚರ್ಯಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ-೨-೨೧) ಈಶ್ವರಃ 
ಬವತಿ ಎಲ್ಲಾ ಧನಕ್ರೂ ಈಶ್ವರನ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ 


ಸಪ್ತಕ್ಸರಂತಿ ಶಿಶವೇ ಮರುತ್ವತೇ ಪಿತ್ರೇ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅಪ್ಯನೀದಶನ್ಸೃತಂ | 
ಉಭೇ ಇದಸ್ಕೋಭಯಸ್ಯ ರಾಜತ ಉಭೇ ಯತೇತೇ ಉಭಯಸ್ಯ ಪುಷ್ಯತಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩-೫) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಜತಃ ಎಂಬ ಪದವು ಈಶಾತೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು. 
ತೋರಿಸಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


'ಭೃಗವಃ ಈರಿರೇ_-ಭೈಗುಗೋತ್ರೋಫ್ಸ ನ್ನಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಂತಃ ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸ 


ಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾವಿಸಿದರೆಂಬ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಹುಲ ನಾ ಈ 


ಅಯಮಿಹ ಪ್ರಥಮೋ ಥಾಯಿ ಧಾತೃಭಿಹೋತಾ ಯಜಿಷ್ಕೋ ಅದ್ದರೇಷ್ವೀಡ್ಕ1 
ಯಮಸಪ್ನೆವಾನೋ ಭ್ಛಗವೋ ವಿರುರುಚುರ್ವನೇಷು ಚಿತ್ರೇ ವಿಚುವಂ ಸನಿಶೇನಿಶೇ 0 
(ಶೈ. ಸಂ. ೧-೫-೫-೧) 
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ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


NNN NNN ಸರ ಎಲ್ಲ ಕ್ಮ ಗ ತ್‌ ತಡ NENT 0೧ಂತ NNN NA SS NSS ENN NEN NNN INN SES NSS NINN ON CS EAT NNN ತ್ತರ ಕೆಡು NAN NN ರಲ ತ್‌ ತ್ನು ರಡಿ ಎಂ 





ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಭೃಗುಗಳು ಹೋತ್ಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಪ ಸಿ ಸ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಯಕ್ಷ ೦ಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ, 
ದಮಷ್ಟ್ಯಾಾ ಭೃಗವಃ ಮಾನುಷೇಷ್ಟಾ ರಯಿಂ ನ ಚಾರು ಸುಹವಃ ಜನೇಭ್ಯಃ | 
ಹೋತಾರಮಗ್ಗೇ ಅತಿಥಿಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಸ ಶೇನಂ ದಿವ್ಯಾಯ ಜನ್ಮನೇ | 


(ಯ. ಹಕ್ಕ ಗ ೫೮-೬) 


ದಿತಾ ಯದೀಂ ಕೀಸ್ತಾಸೋ ಅಭಿದ್ಯವೋ ನಮಸ್ಯ ತೆ ಉಪವೋಚಂತ ಭೃಗನೋ 
ಮಹಥಹ್ನಂತೋ ದಾಶಾ ಭೃಗವಃ॥ 


4 ಇ 
Cv 6... ರೆ 


ಅಗ್ನಿರೀಶೇ ವಸೂನಾಂ ಶುಚಿರ್ಯೋ ದರ್ಣಿರೇಷಾಂ | 
ಚ ಪ್ರಿಯಾ” ಅಫಿಧಿಶಿರ್ವನಿಷಿಷ್ಟ ಮೇಧಿರ ಆ ವನಿಷೀಷ್ಟ ಮೇಧಿರಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೨೭-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಭು ಗುಗಳು ಮಥನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಗೃಹ ಹದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಪಿಸಿದುದೂ ಮತ್ತು ಈ ಭ್ಲುಗುಗಳಿ 


ps; ಣಿ ವ್ರಣ 
ಸಾ ತ ಪಾಗಿ ಮಾತರಿಶ್ಚನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ದೂರದೇಶದಿಂದ ಕರೆತಂದುದೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಆ ಸೆ ವೇಶವನ 
 ಪ್ರಕೃತವಾದ ಚುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 


ಭೈಗವಃ8 ಬಭ್ರಷ್ಟಾರೋ ಹನಿಷಾಂ ಪಾಪಾನಾಂ ಭರ್ಜಕಾ ವಾ | ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವವರು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಪಾಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಯಸಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 


ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಇವರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ಸ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


«ಅರ್ಜಿ ಭೃ ಗುಃ ಸಂಬಭೊವ ಭೆ ಸುಭ ರ್ರ ಜೃಮಾನೋ ನ ದೇಹೇ? 
(ನಿರುಕ್ತ ೩-೧೭) 


'ಜ್ವಾಲೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಭೃಗುವು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದರೂ ದಗ್ಗನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಎಂದು ಜೆ )ಗುಶಬ್ದದ 


ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಮಹತ್ತಾದ ಯ 


Re ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವಂತೆಯೇ 
ನ್‌ ಪಾಸನಾಶಕ್ಟೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಾರ 


ಅಥಾಂಗಾರೈ ರಭ್ಯೂಹತಿ |-ಭೈಗೂಣಾಮಂಗಿರಸಾಂ ತಪಸಾ ತಪ್ಯದ್ದಮಿತ್ಯೇತದ್ದ್ವೈ ತೇಜಿಷ್ಕಂ ಡ್ಯ 
ತೇಜೋ ಯದ್ಭೃಗ್ವಂಗಿರಸಾಗ್‌ಂ ಸುತಪ್ತಾನ್ಯಸನ್ನಿತಿ ತಸ್ಮಾದೇನಮಭ್ಯೊಹತಿ | ತ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೧-೧೩) 


ಇತ್ಯಾದಿ. ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸನದ ಅಗ್ನಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಭಾಯುತವಾದ 


ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವೆಂದೂ ಮತ್ತು, 


ಅಲ ುಮಿಹ' ಪ್ರ ಥನೋ. 'ಧಾಯಿ ಧಾತೃಭಿರ್ಹೋತಾ ಯಜಿಷ್ಕೋ ಅದ್ವರೇಷ್ಟೀಡ್ಯಃ | ಇತ್ಯಾದಿ ತೈತ್ತಿರೀಯ 


ನ೦ಹಿತಾವಾಸ್ಕೆಗಳಃ ,ದಹರಿಸಿ' (ಕ. ಬ್ರಾ. ಮಿ ೪-೧೪) ಮತ್ತು ತೈ. ಸಂ. (೧-೫-೫-೩೧) 


ಜ್‌ 
ಶ್‌ ಪ್ರ ಟ್‌ ಚೆ 
ಹ್ಯೊ “4 - 
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ದ್ವೇ ಅಗ್ಗೆರ್ಜುಹೋತಿ | ದ್ವಿಷಾದ್ಯಜಮಾನೋ ಯಜಮಾನೊಲಗ್ಲಿರ್ಯಾವಾನಗ್ನಿರ್ಯಾ- 
ವತ್ಯೆಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ತಾವತೈವೈತದ್ಯಜ್ಜಗ್‌ಂ ಸಗ್ಗ್‌ ಸ್ಥಾವಯತೀಷ್ಟೋ ಯಜೆನ್ಲೀ ಭೃಗು- 
ಭಿರಿಷ್ಟೋ*ಗ್ಬಿ ರಾಹುತಃ ಪಿಪಿರ್ಕು ನ ಇತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೫-೧-೩೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭ್ರಗುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವೂ ವಿವರಿಸ! 


ಶಿ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಾ ಭುವನಸ್ಯ ಮಜ ನಾ ಈರಿರೇ- ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಭೃಗುಃ ಗಳು ಅಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ | 


ಲಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ನಾಭಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವೇದಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. | 


ಪರಿ ಗೃಹ್ನಾತ್ಕೇತಾನತೀ ವೈ ಪೃಥಿನೀ ಯಾವತೀ ವೇದಿಸ್ತಸ್ಯಾ ಏತಾವತ 
(ಶೈ. ಸಂ. ೨.೬. ೪.೩) 


pip ಮದಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರೀತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಸ 

ಯದ್ವೇವೈತಮತ್ರಾಹರಂತಿ | ಸ ತಾನ್ಪ್ಫಪ್ತ ಪುರುಷಾನೇಕಂ ಪುರುಷಕುರ್ವನ್ನಯ-- 
ಮೇವ ಸ ಯೋ ಯಮಗ್ಗಿ ಶ್ಲೀಯತೇ€ಥ ಯಾಮೇಷೂಂ ತಾಮೂರ್ಧೂಗ್ಗ್‌ ಶ್ರಿ ಜ್‌ 
ರಸಗ್‌ಂ ಸಮುದೌಹನ್ನೇಷ ಸ ಯಮೇತಮತ್ರಾ ಗ್ಬಿ ಮಾಹರಂತಿ ಶವ್ಯದೇತಮತ್ರಾಹರಂತಿ 
ಯೈವೈಶೇಷಾಗ್‌ಂ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಶ್ರೀರ್ಯೋ ರಸಸ್ತಮೇತದೂರ್ಥ್ವಗ್‌ಂ 


ಸಮುದ್ಧಹಂತಿ ತನಸ್ಕೈತಚ್ಛಿ ರ ಆತಾ ಒಯಮಗ್ಗಿಶ್ತಿ ತ ಆತಾ ನಮೇವಾಸ್ಕೈತತ್ಸ ಂಸ್ಕೃತ್ಯೆ ಶಿರಃ 
ಪ್ರ ತಿ ದಾತಿ॥ 


ಬ್ರಾ. ೯-೨-೩-೫೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೇದಿಯುಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತನಾದ ಆಗ್ನಿಯು. ಸಮಸ್ಯ ಜ್‌! ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸತಕ್ಕ ಸಕ್ಕ ಪುರುಷರ 
ಸತ್ತ್ಯವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ತಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ ವು 


pd «) 


———— 
es ಅಪಪ ರಾಟ್‌ 


ಅಥ ಚತುರ್ಪಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಉತ ಸ್ಮೈನಂ ವಸ್ತ್ರಮರ್ಥಿ ನ ತಾಯುಮನುಕ್ರೋಶಂತಿ ಕ್ಲಿತಯೋ 
ಭರೇಷು | ವಾನ ಜಸುರಿಂ ನ ಶ್ರೀನು ಶ್ರ ವಶ್ಚಾ: ಚ್ಬಾ 
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ತ್‌್‌ 






















ಪಶುಮಂ ಚ ಯೂಥಂ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೮-೫) ಅಪಿ ಸ್ಮೈನಂ 
ವಸ್ತ್ರಮಥಿಮಿವ ವಸ್ತ್ರಂ ವಸ್ತೇಸ್ತಾಯುರಿತಿ ಸ್ನೇನನಾಮ ಸಂಸ್ರ್ಯಾನ- 
ರ ಮಸ್ಕಾ ಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತಸ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದನುಕ್ರೋಶಂತಿ 
Re  ಪ್ರೆತೆಯಃ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಭರ ಇತಿ ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮ ಭರತೇರ್ಪಾ 
| ಹರತೇರ್ವಾ ನೀಚಾಯಮಾನಂ ನೀಚ್ಛೆ ರಯಮಾನಂ ನೀಚ್ಛ ರ್ನಿಚಿತಂ 
ಭವತ್ಯು ಚೆ 5 ರರಿಚ್ಚಿ ತಂ ಭವತಿ ಜಸ್ತಮಿವ ಶ್ವೇನಂ ಶ್ವೇನಃ ಜಃ 


ಗಚ್ಛತಿ 5 ಶ್ರವಶ್ಲಾಚ್ಛಾ ಪಶುಮಚ್ಚ ಯೂಥಂ। ಶ ಶ್ರವಶ್ಚಾಪಿ ಪಶುಮಚ್ಚ 
ಯೂಥಂ ಪ್ರ ಶಂಸಾಂ ಸ ಯೂಹಥಂ ಚ ಧನಂ ಕ್‌ ಯೂಹಂ ಜೆ ಚೇತಿ ಮಾ 


00... ಯೂಥಂ ಯಾತಿ ಸಮಾಯುತಂ ಭವತಿ ! ಇಂಧಾನ ಏನಂ ಜರತೇ 

} ನ ವ ಸಾಧಿಆ ! ಗೃಣಾತಿ | ಮಂದೀ ಮದಂತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪ್ರಮಂ- 

ತ್ತೆ ತ ದಿನೇ ಎ ಡೆ ವಚಃ | ಪ್ರಾರ್ಚತ ಮಂದಿನೇ ಪಿತುಮ 
| ದ್ವಚೋ ಗೌರ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ೨೪1 


ಜಸುರಿಃ | ೫೧ 1 


ಉತ ಸ್ಮೈನಂ ವಸ್ತ್ರಮಥಿಂ ನ ತಾಯುಮನುಕ್ರೋಶಂತಿ ಸೆತಯೋ ಭರೇಷು | 
ನೀಚಾಯಮಾನಂ ಜಸುರಿಂ ನ ಶ್ಯೇನಂ ಶ್ರನಶ್ಹಾಚ್ಛಾ ಪಶುಮಚ್ಚ ಯೂಥಂ || 
(ಯು. ಸಂ. ೪-೩೮-೫) 


ಅಪಿ ಸ್ಮೈನಂ ವಸ್ತ್ರಮಥಿಮಿವ ವಸ್ತ್ರಮಾಥಿನಂ | ವಸ್ತ್ರಂ ವಸ್ತೇಃ | 
ತಾಯುರಿತಿ ಸೈೇನನಾಮ ಸಂಸಾ ರುತಾ ತ್ತ ನೈರುಕ್ತಾ 2] 
ತಸ್ಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ಅನುಕ್ರೋಶಂತಿ ಕ್ಲಿತಯಃ ಸಂಗ್ರಾ ಮೇಷು ! ಭರ 
ಇತಿ ಸಾ ಭರತೇರ್ವಾ ಹರತೇರ್ವಾ | ನೀಚಾಯಮಾನಂ 
ನೀಚ್ಛೆರಯಮಾನಂ ನೀಚೈರ್ನಿಚಿತಂ ಭವತ್ಯುಚ್ಚೆ 3ರುಚ್ಛ್ಚಿತಂ ಭವತಿ 
ಜಸ್ತಮಿವ ಶ್ವೇನಂ | ಶ್ರೇನಃ ಶಂಸನೀಯಂ ಗಚ್ಛತಿ! ಶ್ರ ವಶ್ಚಾಚ್ಛ ಪಶು- 
ಸ್‌ ಹಜ್ಜ್‌ ಯೂಹಥಂ | ಶ್ರವಶ್ಚಾಖಿ ಪಶುಮಚ್ಚ ಯೂಥಂ ಪ್ರಶಂಸಾಂ ಚ 
i ಚ ಧನಂ ಚ ಯೊಥಂ ಚೇತಿ ವಾ! ಯೂಹಂ ಯೌತೇಃ 
ಸಾಯ: ಯುತ ಭವತಿ 1 | 





ಮ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ . [ಅಧ್ಯಾಯ. ಲ 


NNN NNN NN RCNA NARS NAAN RNNNNRNARNNRTNNARNANRNRSNN NNN A ಕರಾ ಕಗ ಈಗ ತಗ ಅಗಾ ENN NIN ರ್ಥಾ ಶಶ ಹಾ 


|| | 








"ಈಸಾ: 


ಖಂಡ, ೨೪] ನಿರುಕ್ತಂ ೨87 


ತತ ಗ ತಡ 


ಈ ಸಗ್ಗ ಕ ಗ ತಗಿ ಪಗ ತಗ ತಬ. ಗ್ಯ 


ಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಮಾಲೀಕನಾದ ಪುರುಷನು ಕಳ್ಳ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಅಸಹಾಯೆಕ ಸಿತಿಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆರ್ತಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೊಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಮಾದಿ, ವಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಶಬನು ಮುಚ್ಚು 


ಗಡ ಎ 
ಆಚ್ಛಾದನಮಾಡು ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ವಸ" ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ.  ತಾಯುಃ ಎಂದರೆ ಸ್ಕೇನ ಅಥವಾ ಕಳ್ಳನ 
ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನಮಸ್ಮಿನ್‌ ಷಾನಶಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾ $8- ಕಳ್ಳನು ಮಾಡುವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಅಥವಾ ಪಾಪಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವು 

೧ 
ದೆರಿಂಡ ಇನನು ಪಾಪಿಷ್ಯನೆಂದು ನೈರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳುವರು. ಅಥವಾ ನಾಶಮಾಡು, ಹಾಳುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತೆಸ್ಕತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಾದರೂ.ಸ್ನೇನ ಶಬ್ದವು ಸನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಬುದ್ದಿಯು ಇವನಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀಣವಾಗಬಹುದು, 


ಇವನು ಉತ್ತಮಲೋಕಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಲಿತೆಯಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. 
ಭರ ಎಂದರೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ ವೆಂದರ್ಥವು, ಏಕಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) ಯೋಧರು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸು (ವಹಿಸು) ಅಥವಾ ಹ್ರಯಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ಸಿತಿ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಅಸಹೆರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭರ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಶ್ಯೇನಃ ಶಂಸನೀಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಶೀಘ್ರ ತ್ವತ್‌ ಶ್ಯೇನಃ 
ಎಂದರೆ ಶ್ಯೇನಸಕ್ಷಿಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಹಾರುನವುದೆರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ಯೇನನೆಂದು ` ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಯೂಪ ನೆಂದರೆ ಗುಂಪು, ಹಿಂಡು. ಗುಂಪೆಂದರೆ ಬಾಲಕರು, ತರುಣರ್ಕು ವೃದ್ಧ ರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಮೊದಲಾ 
ದವರೆಲ್ಲಾ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆರತು ಸೇರಿರುವ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಗುಂಪೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಸಣ್ಣದು 
ಮೊಡ್ಡದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಹಿಂಡು ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ ಶೈೇನಸಕ್ಸಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಕೊಟ್ಟರು 


ವರೆಂದರೆ, ಅದು ಯಾರ ಅಂಕೆಗೂ ಒಳಸಡದೆ (ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಲ್ಪಡದೆ) ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕೆಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾಪೊ: 
ಇ 


ವಾಗ ಬಹು ಅಂದವಾಗಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹಾರುತ್ತದೆ 


ತ ತೆ 


ಜರತೇ ॥ ೫೨ ॥| | 
ಇಂಧಾನ ಏನಂ ಜರತೇ ಸ್ವಾಧೀಃ | ಗೃಣಾತಿ | 
ಜರತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೃಣಾತಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 


ದಿವಸ್ಪರಿ ಪ್ರಥಮಂ ಜಜ್ಞೇ ಅಗ್ನಿರಸ್ಮದ್ದ್ದಿತೀಯಂ ಪರಿ ಜಾತವೇದಾಃ | 
ತೃ ತೀಯಮಪು ನೃಮಣಾ ಅಜಸ್ರಮಿಂಧಾನ ಏನಂ ಜರತೇ ಸ್ಪಾಧೀಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೫-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಮ್ಯಲೋಕಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ 
ಜಾತವೇಡೋರೂಸನಾಗಿ ಪ್ಲಥಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯಾದ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂರ 


ಲ 


ನೆಯ ಸಲ ವಿದ್ಯುದಾದಿರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜಿನಿಸಿದನು. ಉತ್ತಮಪಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಹುಹಿಯು ಯಾವಾ 
ತ್ರಿ 


ಗಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಾ ಸ್ತು 


ಮಂದಿನೇ |! ೫೩ ॥ 


ಭ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri. 


ಭಾನ ಊತ ಎಂಟು ಉಡಿ! ಪರ 


ee Ey ಕಾ ಒ....... ತಾಡಿ. ತತ ಹಾಡಲು. 
a ಸಡಾ ತ 


ಹ ತ ದ ಬಾಬಾ ನಾಡೆ ಯೂ ಭಾ ಲ ದ 
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ಮಂದೀ ಮಂದಶೇಃ. ಸುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪ್ರಮಂದನೇ ಪಿತುಮದ- 
ರ್ಚತಾ ವಚಃ !(ಪ್ರಾರ್ಚತ ಮಂದಿನೇ ಪಿತುಮದ್ವಚಃ | 


ಮಂದಿನೇ, ಎಂದರೆ`ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪ್ರಶಂಸೆ ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಪ್ರ ಮಂದಿನೇ ಪಿತುಮದರ್ಚತಾ ವಚೋ ಯಃ ಕೃಷ್ಣಗರ್ಭಾ ನಿರಹನ್ನ್ಯೃಜಿಶ್ಚನಾ | 
ಅನಸ್ಯವೋ ವೃಷಣಂವಜ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ।ಮರುತ್ತಂಶಂ ಸಖ್ಯಾಯ ಹವಾಮಹೇ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೦೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೆ ಖತ್ಪಿಕ್ಟು ಗಳೇ, ಇಂದ್ರನು ಸ್ರ್ಯೋತ್ರಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಪಡತಕ್ಕವನು. ಅವರಿಗೆ ಹನಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ 


ದಂ 
ಒ 


ಕೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕ್ಟನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪಠಿಸಿರಿ. ಆ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸಖನಾದ ಖಯಜಿಶ್ರನೆಂಬ ರಾಜನೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೆಂಂಡು 


| ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದಲ್ಲದೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅಸುರ ಸಂತಾನವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 


ಮಾಡಿದನು. ನಾವೂ ಸಹೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನು 
೧೧ $ ಹ 


ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಗಾಃ sl 
ಗೌರ್ವಾ,ಖ್ದಾತಃ 
ಗೌವಾಣ್ಯಖ್ಯಾ || 


(ಗೋವು, ಇತ್ಯಾಡೆರ್ಥಗಳ್ಳೇ ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖಾನಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿದೆ «ವೆ. 
ಈ ಎ 


೧೧ 


ಗೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ 
(ನಿರು, ಅಧ್ಯಾಯ ೨ ಖಂಡ ೬) 


ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಸತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


——— a ಜಾನಾ ಹಾಸ್‌ 


ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪ 


43ದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತ್ತ್ವ 
ಅತ್ರಾಹ ಗೋರಮನ್ವತ ನಾಮ ತ್ವಷ್ಟುರಪೀಚ್ಯಂ | ಇತ್ಸಾ 
ಚಂದ್ರಮಸೋ ಗೃಹೇ ॥ (ಯ. ಸಂ. ೧-೮೪-೧೫) ಅತ್ರ ಹ ಗೋಃ 
ಸಮಮಂಸತಾದಿತ್ವರಶ್ಮಃ 1 ಸ್ಲಂ ನಾಮಾಪೀಚ್ಯಮಪಗತಮಪಚಿತ- 
ಮುಪಿಹಿತಮಂತರ್ಶಿತಂ ವಾಮುತ್ರ ಚಂದ್ರಮಸೋ ಗೃಹೇ ಗಾತು- 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ | ಗಾತುಂ ಕೃಣವನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯೇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ 


ಭವತಿ | ದಂಸಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ದಂಸಯಂತ್ಯೇನಾನಿ ! ಕುತ್ಸಾಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಮಾ ೧07 ( ಗಾಜಾಣ  ಜ೫ಚಜಚ — 


NNN NNN ANS NN 


ನಿರುಕ್ಮಂ 


ತರಾ ತರಾ ತರಾ ತರತರ ಸಿಗ ಉಗ್ರರ. IN ESN NNN ಸ್‌ ತ್‌ ಫಲ, ENS ತಬ ರಲ ಫಸಳ ಇ ರಬ SNS NL ಪೌಲನ ಇತ ರ್ಗ ಸಲ ಫೆ ತ್‌ ಯರಗ NES NS ತ್‌ ತರಾ ತಗ ತ್‌ ತಡ ತಸ, ಭಗ ತ್‌ಡ ತಡ ತ್‌? ರರ ತ್‌ ತ್‌? ತರಾ ಹಾ 


ಮನ್ಮನ್ನಹ ಕ ದಂಸಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸ ತೂತಾವ 


ನೆನಮಶ್ನೋತ್ಯಂಹತಿಃ | ಸ ತೂತಾವ ನೈನಮಂಹತಿರಶ್ಲೋತ್ಯೆಂಹತಿ- 
ಶ್ಹಾಂಹಶ್ಚಾ ಇರುತ ಹಂತೇರ್ನಿರೂಢಥೋಪಧಾದ್ರಿಪರೀತಂ | ಬೃಹಸ್ಸತೇ 


ಚಯಸ ಇ ಏತ್ರಿಯಾರುಂ | ಬ ಬೃಹಸ್ಸ ತೇ ಯಚ್ಚಾ ತಯಸಿ ದೇವಪೀಯುಂ 


ಪೀಯತಿರ್ಕಿಂಸಾಕರ್ಮಾ ವಿಯುತೇ ದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಯವನಾತ್‌! 


ಸಾಮಾನ್ಯಾವಿಯುತೇ ದೂರೇ ಅಂತೇ। ಸಮಾನಂ ಸಂಮಾನಮಾತ್ರಂ 


ಭವತಿ. ಮಾತ್ರಾ ಮಾನಾದ್ದೂರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಂತೋಂತತೇರ್ಯಥಗಿತಿ 


ಪೃಥಗ್ಸಾವಸ್ಯ  ಪ್ರವಚನಂ ಭವತಥಾಸ್ಯೃಥ್ನೋತ್ಯರ್ಥೆೇ ದೃಶ್ಯತೇ | 
ಯಧಗಯಾ ್ಛಯಥಗುತಾಶಮಿಷ್ಕಾಃ। ಯದಧ್ನುವನ್ನಯಾಸ್ಸೇರ್ಯ-- 
ಧ್ನುವನ್ನಶಮಿಷ್ಕಾ ಇತಿ ಚಾಸ್ಕಾ ಇತಿ ಚಾಸ್ಸ್ಯೇತಿ ಜೋದಾತ್ತಂ 
ಪ್ರಥಮಾದೇಶೇಂನುದಾತ್ಮಮನ್ಹಾದೇಶೇ ತೀವ್ರಾರ್ಥತರಮುದಾತ್ಮ್ತಮ- 
ಲ್ರೀಯೊಆರ್ಥ್ಹತರಮನುದಾತ್ರಂ | ಅಸ್ವಾ ಊ ಷು ಣ ಉಪ ಸಾತಯೇ 
ಭುವೋ5ಹೇಳಮಾನೋ ರರಿವಾ ಆಜಾಶ್ವ ಶ್ರವಸ್ಯತಾಮಜಾಶ್ಚ | 


ಆಸ್ಕೈ 4 ನಃ ಸಾತಯಃ ಉಪಬವಾಹೇಳಮಾನೊ ೂಕ್ರುಧ್ಯನ್ರರಿವಾನ್ರಾ pe 


a 


ದೀರ್ಭಾಯುರಸ್ಯಾ ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವತು ಸ ಶರದಃ ಶತಂ ಶರಚ್ಛೃ 


ಅಸಾ ಮೋಷಧಯೋ ಭವಂತಿ ಶೀರ್ಣಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾಸ್ತ್ರೇತ್ಯಸ್ಯಾ 
ಮಿ & 


ಇತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ೨೫ || 


ಅತ್ರಾ ಹ ಗೋರಮನ್ವತ ನಾಮ ತೃಷ್ಟು ರಖೀಚ್ಯಂ | ಇತ್ಸಾ ಚಂದ್ರ- 
ಸ್‌ ಗೃಹೇ || 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೮) 


ಅತ್ರ ಹ ಗೋಃ ಸಮಮಂಸತಾದಿತ್ಯರಶ್ಶಯಃ ಸ್ವಂ ನಾಮಾಖೀಚ್ಯ 
EE ENE ವಾಮುತ್ರ ಹಂಪಿ 
ಮಸೋ ಗೃಹೇ loll 
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ಶೀ ಯಾಸ ಸ್ವಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ || ಅಧ್ಯಾಯ, ಲ 


Fe ಕ | K 
ಔ*; NNN NNN NNN NNN SENN EN ERNE RES TREATS EARS NINES ENS TSAI ANN ANE ಇತ 


| ಅತ್ತಾ ಹೆ ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು--ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾಶಕನಾದ ಆದಿತ ನ ಕೇಚಸ್ಸ ನಕ್ಕಿ ಇಲ್ಲೇ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. 


ತ ಸ್‌ ಸ Re ಇಲ್ಲಿ ಅನೀಚ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಪಚಿತಂ ಅಪಗತಂ ಅಪಹಿತಂ ಅಂತರ್ಹಿತಂ ಎಂದು ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡಿರು 
| ಸ ವರು. ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಹಿತವಾ 
ಜ್‌ ಗಿರುವವು ಎಂದರೆ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ರಿಶ್ಮಿಗಳಪ್ರ ಕಾಶವು ಅತಿಪ್ರ ಕಾಶಯುಕ್ತ 
Kr ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣಬೆಳಕಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅಪೀಜ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಹಿತಂ ಒಳಗೆ ಸೇರಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


NR ತಾ ನನ್ನಿ 
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ಇತ್ಸಾ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 

.. ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಸೂರ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ಉದಕ 
F: ಮಯವಾದ ಚಂದ್ರ ಬಿಂಬದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಕತ್ತ ಲೆಯ ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟು 
ಡಾ ಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಧವಾದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಂದ್ರನೇ ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವನು. (ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು 
ಸಾ ಸ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ) ಎಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯುವರು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಒಬ್ಬನೆಂದು ಸರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು 
FS ತ | ಇಂದ್ರನೇ ಅಹೋ ರಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಜಾ ್‌್‌ಿ ೫ ಯ್ತು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕನೆಂದು he 
| ನ ಹತ ಬೇಕೆಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಚಾಂದ್ರಮಾಸ್ಯೇಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ನಿನಿಯೋಗವಿರುವುದು. 
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'ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗೆ ಳಲ್ಲಿ ಸುಷುಮ್ನವೆಂಬ ಒಂದು ರಶ್ಮಿಯು ಚಂದ್ರಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು." ಸೂರ್ಯನ ರ್ತಿ ಯಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳಗುವ 
ರಿಂದ ಚಂದ್ರ ನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಳಕು ಸೂರ್ಯನಿಂದಖೇ ಹಾಜರು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. SNES ತೈತೇ(ನಿ.೨-೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಃ ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಹೆಸರು ಮತ್ತು ಸರ್ಮೆೇ$ಪಿ ರಶ್ಶಯೋ ಗಾವ ಉಚ್ಯಂತೇ 


(ನಿ. ೨-೭) ಗಾವಃ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು. 


ಹಾ 
ಕೆ 


ಗಾತುಃ |!೫೫/ 


ಗಾತುವಾನ್ಯಖ್ಯಾತಃ | ಗಾತುಂ ಕೃಣವನ್ನುಷಸೋ ಜನಾಯ ಇತ್ರ್ಯಹಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ಟಿ ತ ಗಾತ: ಎಂಬ ಈ ಈ ರ ಅಧ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಗಾತು ಎಂದರೆ ಗಮನ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣೆ 
ನವು ಸ ಜನಾಯ ಮತ್ತು ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾ ಯ ಗಾತುಂ ಯಜ್ಞಾ ಪತಯೇ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ೮ ಎ ತ 


ಹಂಸ 112% 


ಚ. [1] | 


|; 





ತೋ ತೆ ಸ ಅತಿ ತಸ ಯರ AS 
y 





ಖಂಡ. ೨೨ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಇಡೆ ನೆ ೪ ಇತ್‌ಕಡೋ ತ 


ದಂಸಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ದಂಸಯೆಂತ ಏನಾನಿ! ಕುತಾ ಯ ಮನ್ಮ; 
ದಂಸಯಃ ಇತ್ಯ ಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


ತವ ತ್ಯ ಇಂದ್ರ ಸಖ್ಯೇಷು ವಹ್ನ ಯ ಯೆತಂ ಮನ್ನ್ಹಾನಾ ವ್ಯದರ್ದಿರುರ್ಬಲಂ | 
ಯತ್ರಾ ದಶಸ್ಯನ್ನುಷಸೋ ರಿಣನ್ನಪಃ ಕುತ್ಸಾಯ ಮನ್ಮನ್ನಹ್ಯತ್ಚ ದಂಸಯಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೮-೧) 


ಇದರ ಅ ಅರ್ಥವು. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಸೆ ಸ್ನೇಹವಿರಲಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಗಳನ್ನೂ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸು 
ವವರೂ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ತಿಳಿದನರೂ ಆದ ಆ ಅಂಗಿರಸ ಖುಹಿಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ವಲನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದರು. ಕುತ್ಸನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗಾಗಿ ಉಷಃಕಾಲಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಎಂದರೆ 
ಬೆಳಕ ಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ವೃತ್ರನಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಉನಕಗಳನ್ನು ಬಿಡಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದೆ 
ಮತ್ತು ಉದಕಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. 


ನೃ 

ದಂಸಯಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಪಂಸಯಂತ ಏತಾನಿ | ಕುತ್ಸಾಯ ಮನ್ಮನ್ನಹ್ಯಶ್ಚದಂಸಯಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥ ದೆಂಸೆಯಃ ಎಂದರೆ ಕೆಲಸಗಳು, ಕಾರ್ಯಗಳು, .ಇವು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ದೆಂಸಯಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ದಂಸಯಃ ಎಂದರೆ ದಾಸರು (ಶೂದ್ರರು, ಕೃಷಿಕರು, ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರು) ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ದಂಸಯ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ತ್‌ 


ತೂತಾವೆ | ೫೭ || 


ಸ ತೂತಾವ ನೈನಮೆಶ್ಲೋತ್ಯಂಹತಿಃ | 
ಶೋತ್ಸಂಹತಿಶಾ ೦ಹಶಾ ೦ಹುಶ 
ಜಸಿ ಸ್‌ ಜರ rye 
ಪರೀತಂ | 


ಯಸ್ಮೈ ಶ್ವ ಮಾ ಯಜಸೇ ಸ ಸಾಧತ್ಯನರ್ವಾ ಪ್ರೇತಿ ದಧತೇ ಸುವೀರ್ಯಂ। 
ಸ ತೂತಾವ ನೈನಮಶ್ತೋತ್ಯಂಹತಿರಗ್ನೇ ಸಖ್ಯೇಮಾ ರಿಷಾಮಾ/ವಯಂತವ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೯೪-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೈೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀವು ಯಾವ ಯೆಜಮಾನನಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡು 

ತ್ತೀಯೋ ಆ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆನಿರುವ ಆ ನಾವು ಹಿಂಸಿತರಾಗದಿ 
ರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಸ ರಕ್ಷಿಸು. 


ತೂತಾವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಂಹತಿ8 ಅಂಕ ಅಂಕು ಎಂಬ 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೆಂತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ಸ ರ್‌ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಹಿಂಸೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. 
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590 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


NNN NN TATA TE ಒಡೆ ಬಡ (ಡೆ ~~ ಕ್ವಾಕ್‌ ಕ್ಟ ಇ್ಣ। A ಇೃಾರ್‌ಲಕಿ ANNAN ಪಗಡ್ಗಾ ಸಜಾ ರ್ಸಜ ತೌಡು Te ಈ ಈ 
ಇತ್‌, “ae FUN #4 SAAS NE ಗುರ್‌ NANA TNS SNES SARIN NRTA, 


ಚಯಸೇ |! ೫೮ || 


ಬ್ಬಹಸೃತೇ ಚಯಸ ಇತ್ತಿಯಾರುಂ | ಬ್ರಹಸೃತೇ ಯಾಚ್ಚಾ ತಯಸಿ 


ದೇವಪೀಯುಂ ಪಖಪೀಯತಿರ್ಕಿಂಸಾಕರ್ಮಾ ॥ 


ಯೇ ತ್ವಾ ದೇವೊಸ್ತ್ರಿಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ಪಾಪಾ ಭದ್ರಮುಪಜೀವಂತಿ ಪಜ್ರಾಃ | 
ನ ಮೂಢ್ಯೇ೩ ಅನುದದಾಸಿ ನಾಮಂ. ಬೃಹಸ್ಸತೇ ಚಯಸ ಇತ್ತಿಯಾರುಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೯ ೦-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಪೂಜ್ಯನಾದ ಎಚ್ಛೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೇ ಯಾವ ಪಾಪಿಗಳು ಪಾಪದಿಂದ ಜೀರ್ಣರಾಗಿಯೂ 


ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವೃದ್ಧವಾದ ಗೋವೆಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದವನೆಂದೂ ಶಿಳದವರಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಾರೆಯೋ, ದುಷ್ಟ ಬುಡ್ಡಿ ಯ.ಳ್ಳ ಅಂತಹ ಪಾಷಿಷ್ಯರಿಗೆ ನೀನು ಕಾಂಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಸೋಮವನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಕ ಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಸವ ರನ್ನು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಚಯಸೇ ಎಂದರೆ ಚಾತಯಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರ್ಥವು. ಪೀಯತಿಃ ಎಂದರೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು 
ಎಂದರ್ಥನು. 


ವಿಯುತೇ 1 ೫೯ 1 
ವಿಯುತೇ ದ್ಯಾವ ವಾವೃಥಿವ್ಯ್‌ ವಿಯವನಾತ್‌ ! ಸ ಸಮಾನ್ಯಾ ವಿಯುತೇ 


ದೂರೇ ಅಂತೇ !! ಸಮಾನಂ ಸಂಮಾನಮಾತ್ರಂ ಭವತಿ ಮಾತ್ರಾ 
ಮಾನಾದ್ದೂ ರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮಂತೂರಣತತೇಃ | 


ಇಮೈ ವೈ ಸಹಾಸಾಂತೇ ಶಮ್ಯಾಮಾತ್ರಂ ನ್ಯೈತಾಮಿತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ | 
ಸಮಾನ್ಯಾ ವಿಯುತೇ ಮೂರೇ ಅಂತೇ ಧ್ರುವೇ ಪದೇ ತಸ್ಮತುರ್ಜಾಗರೂಕೇ | 
ಉತ ಸ್ವಸಾರಾ ಯುವತೀ ಭವಂತೀ ಆದು ಬ್ರುವಾತೇ ಮಿಫುನಾನಿ ನಾಮ [| 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೫೪-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-ಸರಸ್ಪ ರೋಪಕಾರಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಐಕಮತ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರೂ 


ಆದ ದ್ಯಾವಾಸ್ಸ ಧಿವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸ ರರಾಗಿ ಶಾಶ್ರ ತವಾದ ನ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಮತ್ತು 
ರೂ ನಗು ಆಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಗುನ ತ್ಯ: ಕವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಡು ಹಮ ಡುತ್ತಾರೆ, 


' ನಎಿಯುತೇ ಎಂದರೆ ದ್ಯಾಪಾಪೃಥಿನಿಗಳು- ಎಂದರೆ ಭೂಲೋಕ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳು. ಇವೆರಡಕ್ಕು ಮಥ್ಯೆ 
ಸ್ರಾರವಾದಸೃತವಿದ್ದು ಇವು ಜೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬುದಿಡೆ. ಇವುಗಳು ದೂರವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾನವ್‌ 
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ಖಂಡ, ೨೫] ನಿರುಕ್ತಂ 591 


ERNE NNN NNN NNN NEE ತ್‌ ಒೃಷ NE SNE NE RNS NINE ಗ. ತ SANE ಉತ ಒಂಫ NE NE NE ANNE NSN NE ಗತ NE ಗ ತ್‌ ಇತ್‌ ಇ NE ಇಫೆ SE NESE ಅ ತ ENN NS ENE EN ಊ, ಇತಿ ಕ ಗ್‌ ತ್‌ ತ ತೆ ಗಗ ಓತ ೧೫೪ ಈ. ೧೫ ಆ ೫ ಗೃಹ ರೃ ೧೫ ಇತ 0 ೪ ಈತ ಈ ಇಕೆ ಇತ ಈ ೮ ೮ ಇತ ಗಾತ ೧೫ ಜಾ 


ಗಿರುವವು. ಎಂದರೆ ದೂರವಾಗಿರುವವು. ದೂರೆವೆಂದೆರೆ ಅಂತ್ಯ ಕೊನೆ ಅಂತಶ ಬ್ಹವು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳು, ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಅತತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಯಧಥಕ್‌ ೬೦ 
ಯಥಗಿತಿ ಪೃಥಗ್ಗಾ ಗ್ಭಾವಸ್ಯ ಪ್ರವಚನಂ ಭವತಿ! ಅಥಾಪ್ಯ ಎಹ್ನೋ- 
ತ್ಯರ್ಥೇ ದೃ ಯಥಗಯಾ ಭುವ! | 
ಯಧ್ನುವನ್ನಯಾಕ್ರ್ಷೀರ್ಯಧ್ದುವನ್ನಶಮಿಷ್ಕಾ ಇತಿ ಚ | 


ಅ 


i 
ಶ್ಯತಃ 


ಯಧೆಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯುದ್ದಕ್‌ಭಾವ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಇರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಖುಧಕ್‌ ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಆಗುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಯೆದಿಂಸ್ರ ದಿವಿ ಸಾರ್ಥೇ ಯದೃಥಗೃದ್ದಾ ಸ್ಟೇ ಸದನೇ ಯತ್ರ ವಾಸಿ! 
ಅತೋ ನೋ ಯಜ್ಞಮುವಸೇ ನಿಯುತಾ ಇನ್ಸಜೋಷ ೨8 ಪಾಹಿ ಗಿರ್ವಣೋ ಮರುದ್ಭಿಃ | 
(ಯು, ಸಂ. ೬-೪೦-೫) 
ಇದರ ಅಥಕವು--ಸ್ಲುಶಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ ಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೈೆ ಇ ಇಂದ್ರನೇ; ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ದೂರಸ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಲಿ, 
ನ 


ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿರಲಿ, ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಸ್ವ ಂತಗ್ಗ ಹದಲ್ಲಿ ರಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರಲಿ ಆ ಪ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಅಶ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಮರುತ್ತು ಗಳೊಡನೆ Hp EE ಬಂಡು ನಮ್ಮನು, ರಕಿಸುವ ಸಾಧನವಾದ ನಮ್ಮ. ಯಜ ಜನವನ್ನು ರೆಶ್ರಿಸು. 


ನಯಗ್‌ಂ ಹಿ ತ್ವಾ ಪ್ರಯತಿ ಯಜ್ಞೇ ಆಸ್ತಿನ 


೨ ಗೇ ಹೋತಾರಮವೃಣೀಮಶೀ ಹ | 
ಯೆಧಗಯಾ ಯಥಗುತಾಕಮಿಷ್ಠಾ 8 ಪ್ರಜಾನನ್ಯಜ್ಞ 


ಜ್ಞಮುಪಯಾಹಿ ವಿದ್ವಾನ್ಸ್ಪಾಹಾ 0 
(ವಾ. ಸಂ. ೮-೨೦) 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಖುಧಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಅಸ್ಯಾಃ ೬೧ ಅಸ್ಯ la SIl 
ಅಸ್ಯಾ ಇತಿ ಚಾಸ್ಯೇತಿ ಚೋದಾತ್ತಂ ಪ್ರಥಮಾದೇಶೇಂನುದಾತ್ತಮನ್ವಾ.- 
ದೇಶೇ ತೀವ್ರಾರ್ಥತರಮುದಾತ್ರ ಮಲ್ಪೀಯೊಆರ್ಥತರಮನುದಾತ್ತಂ। 
ಅಸ್ವಾ . ಊಷು ಣ ಉಪ ಸಾತಯೇ ಭುನೋಹೇಳಮಾನೋ 
ರರಿವಾ ಅಜಾಶ್ವ ಶ್ರವಸ್ಯತಾಮಜಾಶ್ವ | ಅಸ್ಯ ಸು ಸಾತಯ 
ಉಪಭವಾಹೇಳಮಾನೊಣಕ್ರುಥಧ್ಯನುರಿವಾನ್ರಾತಿರಭ್ಯಸ್ತೂತಜ ಜಾಶ್ಲೇತಿ 
ಪೂಷಣಮಾಹಾಜಾಶ್ಚಾ ಅಜನನಾಃ | ಅಥಾನುದಾತ್ಮಂ | ದೀರ್ಫಾಣ- 
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592° ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 


ತ ಶ್ಯ ಕ್ಯಾ - 
NNN NNR NNN NNN ANNA ಇ NNN ENN SS TRS NEN NEN EN ತೆರಾ ENS NN CENSORS NEN TN ENN NNN NA MANN NEN ತಾ ತರಾ ರ್ಳ ತ್‌ಗ್ಯಾರ್ತಗು NNN EN NAN 


ಯುರಸ್ವಾ ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ | ದೀರ್ಫಾಯುರಸ್ಯಾ 


ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವತು ಸಃ ಶರದಃ ಶತಂ | ಶರಚ್ಛ )ತಾ ಅಸ್ಯಾವ ರಾಜ್‌ 


ಷಧಥಯೋ ಭವಂತಿ | | ಶೀರಾ ಆಪ ಇತಿ ವಾ ॥ 


( 
ಅಸ್ಯಾಃ ಮತ್ತು ಅಸ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರ ಥಮಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ಅನುದಾತ್ತನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. ಅನುದಾತ್ತನಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದು. 


ಉದಾತ್ತನಿದ್ದರೆ ಅದರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇಲ್ಲ. 


ಅಸ್ವಾ ಊಷು ಣ ಉಪಸಾತಯೇ ಭುವೊಃಹೇಳಮಾನೋ ರರಿವಾಳ್‌ 
ದಾನ್‌ ಪ್‌ Toke NNN ಇ 
ಆಜಾಶ್ಚ ಶ್ರ ವಸ್ವ್ರತಾಮಜಾಶ್ಚ । 
ಓಸು ತ್ವಾ ನವೃತೀಮಹಿ ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ವಸ್ಮ ಸಾಧುಭಿಃ | 
ನಹಿ ತ್ವಾ ಪೂಸನ್ನತಿಮನ್ಯ ಆಫ್ಟುಣೇ ನ ಶೇ ಸಖ್ಯಮಹಷಹ್ನುವೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೮-೪) 
ಇದರ ಅಥ ರ್ಥವು— —(ಆಡಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಳ್ಳ) ಎಲ್ಲೆ ಪೂ ಸಷದೇವನ್ಯ ಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸುವು 
೨.೨ 
ದಕ್ತಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನಾದರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಿಾಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 


ಇರು. ಅನ್ನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರವೇ ಇರು. ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಪೂಷದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳ 
ದ್‌ ಮಾ — ಮಿ ೩7 ಎನ ಪೆ ~~ ಇ ಮೌ ಬಿಲ್ಲಿ ಧಗೆಯ ದೆ 

ಸಲು ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಸ್ಲೋತ್ರಗಳಿಂದ ನಾವು ಸುತ್ತಲೂ ನಿನ್ನ ಅವಲಂಬನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ವೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕನಾದ ಎಲ್ಬ 

ಲಿ ಹ 

ಅ 


ಪೊಷನೇ, ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನಾದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಖಂಡಿ 


ಪುನಃ ಪತಿ ಮಗ್ನಿ ರವಾ ದಾಯುಷಾ ಸಹ.ವರ್ಚಸಾ | 
ದೀರ್ಥಾೂ ಯುರಸ್ಯಾ ಯಃ ಪತಿರ್ಜೀವಾತಿ ಶರದಃ ಶತಂ ॥ 


ತ (ಯು. ೫೦ ೧೦-೮೫-೩೯) 


ವು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪತಿಯು ದೀರ್ಫಾಯುವುಳ್ಳ ವನಾಗಲಿ ಮತ್ತು ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಬದುಕಲಿ. 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಗ ಳಿಗೆ ತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. 
ಇತಿ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
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FP ಮತ ಸತ 


ಹ ಸಾವನ ಚಾನು ಂ ಅದಾ ಈ 





593 


6 





೧ ಸ pe) ಗ್‌ ಕ್‌ೆ ದೆ ದ x ನಾ 
ಅನೀ ವಾಮಸ್ಕ್ರ ಪಲಿತಸ್ಯ ಹೂಿಶತಿಸ್ಸ 3 ಚಿಲಿ 
ದಾ ೧ ಇ ಇ ಇಷ್ಟು ೧ 

ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಸೃಷ್ಕೋ 

ಇ ತಾತ ಪ್‌ ಜವನ ಸ್‌ ಪ ಷ್‌ ಲ 
ಅಸ್ಯಾತ್ರಾಸಶ್ಯಂ ವಿಶೃತಿಂ ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧) 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಯ ` ವನನೀಯಸ್ಕ ಪಲಿತಸ್ನ ಪಾಲಯಿತುರ್ಹೋತು-- 


ರ್ಹ್ಹಾತವ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ಕ್ಯಶನೋ ಭ್ರಾತಾ 
ಭರತೀರ್ಹರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರತೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ 
- eR, ನ ಬಾ ಬ್‌ ಇಲ ಇದ್ದವ ಇಲ್ಲಿ ನ ಡ್‌ ಡ್‌ ವ 
ವಾ ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪೃಷ್ಠೂಸ್ಯಾಯಮಗ್ಗಿಸ್ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯಂ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರಂ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರಂ ವಾ ಏಶ್ರತಿಂ ಸಪ್ತ. 
ಪುತ್ರಂ ಸಪ್ತಮಪುತ್ರಂ ಸರ್ಪಣಪುತ್ರಮಿತಿ ವಾ ಸಪ್ತ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ 


ಲ. 
9 
[© 


ದಿತ್ಯರಶ್ಮಯ ಇತಿ ವದಂತಿ | ೨೬ ॥ 


i 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ಕ ಪಲಿತಸ್ಯ ಹೋತುಸ್ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ಯಶ್ನ | 


ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪೃಷ್ಠೋ ಅಸ್ಕಾತ್ರಾಪಶ್ಯಂ ವಿಶ್ಚತಿಂ ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ ॥ 


ಸಪೃಪು 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಹುವವನೂ ವಿಶ್ವದ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಯಾನ ಆದಿತ್ಯನಂಟೋ 
ಮಧ್ಯಮಸ್ವಾನೀಯನಾದವನೂ ಸಕಲನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವನೂ ಆದ ವಾಯುವು ಭ್ರಾತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 


ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ಭ್ರಾತೃವೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇವರುಗಳ ನಡುವೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನೂ 
ರಶ್ಮಿರೂಸವಾದ ಸಸ್ತಪುತ್ರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದವದೂ ಆದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


` ಅವನಿಗೆ 


ಅಸ್ಯ ವಾಮಸ್ವ ವನನೀಯಸ್ವ ಪಲಿತಸ್ಯ ಪಾಲಯಿತುರ್ಹೋ- 
ರ್ನ್ರ್ರತವ್ಯಸ್ವ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಆಸ್ತ್ಯಶನೋ ಭ್ರಾತಾ 
. ಭರತೇರ್ಹರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರತೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ 
ವಾ ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಫೃತಪ್ಥ ಮ್ಕೊಆಸ್ವಾಯಮಗ್ನಿಸ,ತ್ರಾ ಪಶ್ಯಂ- 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರಂ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರಂ ವಾ ವಿಶೃತಿಂ ಸಪ್ರಫ 
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x Eb TN ay ee ನಾ ಜಿ 
ತಡಾ a 





ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಕರಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


BSS ಯಯ ಬ ಹ 








UNNI NSN NSN NINN NS ಇರ್ತಾ ಅಯಂ ಒಂ ASSN ತ್‌ ಇತ 4 *“* 
. 


»  ಸಪ್ರಮಪುತ್ರ, ಸರ್ಪಣಪುತ್ರಮಿತ ವಾ ಸಪ್ತ ಸಪ್ಲಾ ಸಂಖಾ 


ಸಪ್ತಾದಿತ್ಯರಶ್ಲಯ ಇತಿ ವದಂತಿ ॥ | ನ 
ಹ ಷಾ ಈ ಯರಿಗೆ ಆದಿತ್ಯ ಪರವಾದ ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಸರಬ್ರಹ ನಸರವಾದ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ "ಮಾಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಟ್ಟ | ` ಸಿರುಕ್ತಕಾರರ ರಾಜಸು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿನೆ. ಅದು ಆದಿತ್ಯ ಹೈ ಸರವಾಗಿನೆ. (ನಿ. ೪-೨೬) 


1 ಶಸ್ಯೆ ಭ್ರಾತಾ ಮಧ್ಯಮೋ ಅಸ್ತ್ಯ್ಯಶನ:- ಸರ್ನನ್ಯಾಪಿಯಾಡೆ ವಾಯುವು ಈ ಅದಿತ್ಯನಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನದ 
' ಭ್ರಾತೃವು. ಯಾಕೆ ನ 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ಡೇನತಾ8 | ತಾಸಾಂ ವಾಯುಃ ಪ್ರಥಮಾಗಾಮೀ ಭವತಿ | 
ಗರ್‌ (ನಿ. ೧೦-೧) 

ಜೌ ಎಂಡು ಮಧ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಭ್ರಾಶೃವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ವಾಯುವಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಃ-ಅಶನ8 ಎಂಬ 
ತೆ ಎಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾವಿಸುವನೆಂದರ್ಥ. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಾಮಸ್ಯ, ಪಲಿತಸ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸ | ತಕಿಹಾಗಳಿವ 


Y ಹ 
ಒತ್ತ - BR ಸ 


ಕ ಸ ವಾಮಸ್ಕ-- ನನನೀಯಸ್ಯ- -ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಸೇಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಡೊ ; ಪಲಿತಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
) ಲಿ ತುಃ| ವೃಷ್ಣ್ಯಾದಿಪ್ರದಾನೇನ ಹಾಲಕಸ್ಯ | ವ್ಯಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ' ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಲೋಕ 


ನಾಲ ಶು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆದಿತ್ಯನೊಂದಿಗೆ. ವಾಯುವಿಗೆ ಭ್ರಾತೃತ್ವವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ನಾಲ 
Ee ಸಾ ಬಾತು ರತೇರುಣ ರತಿಕರ್ಮಣೋ ಹರತೇ ಭಾಗಂ ಭರ್ತವ್ಯೋ ಭವತೀತಿ ಮಾ! ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಡ 
SE “ಆಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು, ವಹಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ ಈ 
| ಫ್‌ ಹೆಸರೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಸ್ವತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು 


ತ ವಹಿಸುತ್ತಾ ಣೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ವೃಷ್ಟರ್ಥಂ ರಶ್ಮಿಭಿರಾಹೃತಾನಾಂ ಭೌಮಾನಾಂ ರಸಾನಾಂ ಹರಣಾದ್ವಾ ಬ್ರಾತೇತ್ಯುಚ್ಯತೇ |' 
ಪಿತ್ರೆ ಮೀಣ ಧನೇನ ಸ್ವಾರ್ಜಿತೇನ ವಾ ಭರ್ತವ್ಯ8 ಭವತೀತಿ ಭ್ರಾತಾ | ಮಧ್ಯಮೋ ವಾಯುಃ 


ಅಪಿ ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ರಸ್ಯೆ: ಭಕ್ತವ್ಯಃ ಭವತಿ | 


3ರ್ಥವಾಗಿ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಟ್ಟ ರಸದ ಭಾಗವನ್ನು ತಾನೂ ಹರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದರಿಂದ 
ವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ವೃಷ್ಟ 3ರ್ಥವಾಗಿ ರಸದಿಂದ ಮಧ್ಯವ ಸ್ಥಾನದ ವಾಯುವು ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡ 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆದಿತ್ಯನೇ ಕಾ ಸಹೆ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಾಯುವು 


ಅಸ್ಯಾಯಮಗ್ಗಿ8- ಅದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ತೃತೀಯಭ್ರಾತೃವು ಹೇಗೆ 





A 
cy ಗ್‌ ಅನ್ನ 








ಜಡ. 6 ಷೆ 
ಖಂಡ, ೨೬ | ಸ 


FENN NS Ne ಗುರ ಇತ ಹ 





EEN NE ASIN Ne NEN PANS NESS NS NESS NESE ಒಂಫ ಗಾ ಫೆ ಇತ ANAS ಇತ ಘ್‌ NEN NE ಇ ಳ ಇಹ 


ತ್‌ ಇತ್‌ 5 ೧4 ಈ ಇಕೆ ಗತ 51 8 ೪ ಳಾ ಗೃ 


ದಿವಾ ಸ್ವಕೀಯತೇಜೋಭಾಗಸ್ಯ ತದರ್ಥ- 


ರಾಶ್ರಾ ಸಬ ಜೋ ಹರಣ 


ಕ್ರವೃತ್ತಾತ್‌ 
ಮೇವ ಭಕ್ತವ್ಯತ್ವಾತ್‌ ವಾಬ್ರಾತೃತ್ವಂ | 


J 


ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯು ಆದಿತ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಭಾಗವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಹಂಚಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ ಇಬ್ಬರೂ ಭ್ರಾ ತೃ? ಗಳಾದರು. 
ಫೃತಪೃಷ್ಠ8___ಫೃತಂ ಆಹುತಿಲಕ್ಷಣಂ ಪೃಷ್ಠೇ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಃ | ಆಹುತಿರೊಸವಾದ ಫ್ನತ 


ವನ್ನು ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತಕೊಂಡಿರುವ ಎಂದರ್ಥ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಬಹಳ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ 
ಸ್ಪಷ್ಟ. —ಆಜ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪೃಷ್ಟವಾದವನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾ ಗಬಹಾದು. 
ಸಪ್ತಪುತ್ರಂ- ಸಪ್ತೆಮಪುಸ್ರಂ ಸರ್ಪಣಪುತ್ರನಿತಿ ವಾ ಸಹ್ತಾ ಸೃಷ್ಟಾ 


ಪ್ರಾ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಪ್ಪಾ ತೃದಿತ್ಯರಶ್ಮಯ ಇತಿ 
ವದಂತಿ | ಏಳನೆಯ ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 


ಮಟ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ ಸ್ಹಮಪುತ್ರ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಒಂದು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕನಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಉ ಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಅದಿತಿಃ ಪುತ್ರಕಾಮಾ | ಸಾಧ್ಯೇಭ್ಯೋ ದೇವೇಜ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮೌದನಮಪಚತ್‌। ತಸ್ಕಾಉಚ್ಛೇ- 
ಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಸಾ _ಶ್ನಾತ 1 ಸಾ ರೇತೋ*ದಕ್ತ | ತಸ್ಕೈ ಧಾತಾ ಚಾರೈಮಾಚಾ- 
ಚಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಮಪಚತ್‌ ॥ ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ ತತ್ರಾಶ್ಲಾತ್‌ | 
ಸಾ ರೇತೊಲಧತ್ತ! ತಸ್ಯ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಹಾಜಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ತೃತೀಯಮಪಚತ್‌ 
ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಚೇಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಛ್ರಾಶತ್ನ್ಪತ್‌.... ಎಂ ಸಾ ರೇತೋ*ದತ್ತ! ತಸ್ಯಾ 
ಇಂವ್ರಶ್ನ ವಿವಸ್ತಾಗ್ಗ್‌ ೦ಶ್ಲಾ ಜಾಯೇೇತಾಂ| ' 


೩5 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೯-೧, ೨) 


ಎನೆ ನಿರ ಎವೆ ಮೆ NPR ಇ ದು ೦ಎ 
ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ: ದನವನ್ನು ಪಕ್ಷ ಮಾಡಿದಳು. ಅವಳು 


ತಿಂದು ಉಳಿದುದನ್ನು ಇವಳು ಉಪಭೋಗಿಸಿದ ನಂತರ ಇವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿ ಇವಳಿಂದ eet ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. 
ಎರಡನೆಯ ಸಲವೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಹುಟ್ಟಿ ವರು. ಮೂರನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಭಗ ಇವರೂ 
ನ್ನೊಂದು ಸಲಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನೂ ಆದಿತ್ಯನೂ ಉತ್ಪನ್ನ ಹ ಇವರಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸಸಪ್ತಮನು. ಆದುದರಿಂದ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಸರಿಯತಕ್ಟ ರತ್ಮಿಗಳೆಂದರ್ಥ 
ವಾಗಬಹುದು, 


1 





ಬ ಪ್ರಿ \- 


ಪಲಿತಸ್ಯ ಪಾಲಯಿತು8-ಸ್ವಸ್ಫಷ್ಟ'ಜಗತ್ಪಾ ಲನಶೀಲಸ್ಯ | ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಜಗತ್ತ 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಮತ್ತು, 


ತಾ 
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596 ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [| ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


ದ ಯಾ ~ A 3 ತ ~ NNN NNN ಇ NNN TN ಸತ್ತಾ ತಗ ತರಾ ತರು ತಡಾ ತಗ್ಳಾ ಫ್ರಾ ತಗ ಐತು ಕ್‌ 


ಹೋತುಃ--ಆದಾತುಃ | ಸ್ವಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಹರ್ತುಃ। ಮಾಮಸ್ಯ, ಪೆಲಿತಸ್ಯ, ಹೋತಶುಃ ಎಂಬ ಸದಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಟಿತಿ (ಪಾಲನ) ಮತ್ತು ಪುನಃ ಪ್ರಳಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಆರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋತು ಎಂಬ ಹದಕ್ಸೆ ಸ್ವಸ್ತಿನ” 
J 


ಸಂಹರ್ತುಃ ತನ ಲೇ ಎಲನನೂ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತಕ ಎಂದರ್ಥಮಾದಡಿದಾರೆ. ಇದಕೂ, ಶು.ತಿಯ ಆದಾರವಿದೆ. 
ಕಣ DL ಟಿ p ದ ೬ $ 


ಸೃಜತ ತತ್ತದತ್ತುವಂುದ್ರಿಯತ ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತದದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ ಸರ್ವ. 
ಭವತಿ ಸರ್ವಮಸ್ಯಾನ್ನಂ ಭವತಿ ಯ ಏನಮೇತದದಿಶೇರದಿತಿಶ್ಚಂ ವೇಷ॥ 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೫) 


2L 
ಗ್ದ 
ನ್ಯ 
Kl 
9 
1ರ 
ಲ್ಲ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದನ್ನಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಅನ್ನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರೂಪವು, ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಲಯಕರ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನೇ 
ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಈ ಹೋತುಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 
ಮಧ್ಯಮೋ ಭ್ರಾತಾ ತದಂಶಭೂತಃ ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾ ಮಧ್ಯಮ ಸರ್ವತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನೋಆಸಿ 
ಹ 
ಇಗದ್ಧಾರಕತ್ಟೇನ ವರ್ತತೇ | ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೂ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಶಭೂತನೂ ಆದ 
ವಾಯುವು ಎಂದರ್ಥ. ಇದೇ ವಾಯುವು ಅಶ್ಚ8 ವ್ಯಾಪನಶೀಲಃ | ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ವಾಯುನಾ ವೈ ಗೌತಮ ಸೂತ್ರೇಣಾಯಂ ಚ ಲೋಕಃ ಪರಶ್ಚ. ಲೋಕಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ 


ಭೂತಾನಿ ಸಂರಬ್ಧಾನಿ || 
. (ಬೃ. ಉ. ೩-೭-೨) 


ರ 


ಈ ಲೋಕವೂ, ಪರಲೋಕವೂ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಸಹ ವಾಯುವೆಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ, 
ವ ತತ ುಡ 
ಮುತ್ತು ತತ್ತ _ದಲ್ಲಡಗಿದೆ 

ಫೃತಪೃಷ್ಮಃ ಫೃುತಮಿತ್ಯುವಕನಾಮ | ತೇನ ತತ್ಯಾರ್ಯಂ ಶರೀರಮುಚ್ಛ್ಯತೇ | ತದೇವ ಪೃಷ್ಠ್ಮಂ ಸ್ಪರ್ಶಕಂ 


Ce 


ಸ್ಪಸ್ಫ ವಾದುದರಿಂದ ಉದಕವೇ ತನ್ನ ಶರೀರರೂಸವಾಯಿತು. ಈ ಉದಕರೂಪದ ಶರೀರವು ತನ್ನ ಆವಿರ್ಭಾವದಲ್ಲಿ ಮೂರ 
ನೆಯ ರೂಪವನು, ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ತೃತೀಯೋ ಭ್ರಾತಾ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


೩ 
ಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ರೆ ಪ್ರದೀಪ್ತವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಪ್ರಕಾಶಿತ ಶರೀರಾಭಿಮಾನೀ ಸೂತ್ರಾತ್ಮನಾ 


ವಾಯುವಿನಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಿಯಲ್ಲದೆ ಸ ರ್ಗಕ್ಸ್‌ ವಿಷಯನಾಗುತ್ತಾನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಮಾನವರೂಪನಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ 


ವಿ೬] 


ವ 


ವಿಶ್ರ ತಿಂ ವಿಶಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪತಿಂ 1 ಉಪಲಕ್ಷಣಮೇತತ್‌ | ಸರ್ವಸ್ಯ ಪತಿಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಕೇವಲ 


ಪತಿಯೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಕಲವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಸಕಿಯೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 


ವಿಸೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. 






ತ್‌! 
ಹೆ. | | 
ಚಾನು 
ರಾಜ್‌ 


ಸರ್ವಸ್ಯ ಪತಿಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಈಶಾನಃ (ಸಾಯಣ) ಎಂದು ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ ಪತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ಶ್ವಕ್ಟೇ ಪ್ರಭುನೆಂದರ್ಥ. ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ನ. 


ತ 
ಡಿ 
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ಖಂಡ. ೨೬ ] ರಿರುಕ್ತಂ 


ಲಾ 
\O 
~/ 


ಯಶದೈತಮನುಪಶ್ಯತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ದೇವಮಂಜಸಾ | 
ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ವಿಜುಗುಪ್ಸತೇ | 
(ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೧೫) 
ವೆಂದೂ, 'ನಿಶ್ಲಾತ್ಮನೆಂದೂ, ಡೇವನೆಂದೂ ಇವನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಪಾರನನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಆಗ ಅಷನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು 


ಸವಾ ಏಪ ಮಹಾನಜ ಆತ್ಮ್ಮಾ ಯೋ ಯಂ ವಿಜ್ಞಾನಮಯಃ ಪ್ರಾಣೇಷು ಯ ಏಹಸೋ 5ಂತ- 


ಹೃದಯ ಆಕಾಶಸ್ತಸ್ಮಿಇಕ್ರೀತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ವಶೀ ಸರ್ವಸ್ಯೇಶಾನಃ ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಿಪತಿಃ.............. 
ಸರ್ವೇಶ್ಚರ ಏಸ ಭೂತಾಧಿಪತಿರೇಷ ಭೊತಪಾಲಃ.............. | 


, (ಬೃ. ಉ. ೪-೪-೨೨) 


ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೂ, ಅಜನೂ, ವಿಜ್ಞ್ಞಾನನುಯನೂ ಆದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
ಲರ ಹೃದಯಾ ಕಾಶದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ವಿಶ್ವತತ್ತ ವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ, ಕಶೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅಂಶವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ. 


ಯ ಇಮಂ ಮಧ್ವದಂ ವೇದ ಆತ್ಮಾನಂ ಜೀವಮಂತಿಕಾತ್‌ 1 


ಈಶಾನಂ ಭೂತಭವ್ಯಸ್ಯ ನ ತತೋ ನಿಜುಗುಪ್ಸತೇ || 
(ಕಠ. ೪-೫) 


೧೧ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಭೂತಭವ್ಯಗಳಿಗೆ ಈಶಾನನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ನಿನಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚತಿಯೆಂಬ ನಿಶೇಷಣದಿಂದ 


ಸಪ್ತಲೋಕಾಃ ಪುತ್ರಾ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ! ಭೂರಾದಿಸಪ್ತಬೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಡೆದಿರತಕ್ಕ ನಿಶ್ಚಹಿತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಸ್ವಮಾಯಯಾ 
ಸೃಷ್ಟಸರ್ನಲೋಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಪ್ಪಸದಕ್ಕ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳಿದು 
ಈಶ್ವರತತ್ರ ವನ್ನು ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗುಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸಪ್ತಾರ್ಜಿಷಃ ಸಮಿಧಃ ಸಪ್ತ ಜಿಹ್ವಾಃ 1 
ಸಪ್ತ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಯೇಷು ಚೆರಂತಿ ಪ್ರಾಣಾ ಗುಹಾಶಯಾಂ ನಿಹಿತಾ8 ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ | 
| (ತೈ.ಉ. ೪-೧೨-೧) 


ಈ ಹರಮಪುರುಷನಿಂದಲೇ ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಸಪಾರ್ಚಿಗಳ್ಳೂ ಸಪ್ತಾಹುತಿಗಳೂ, ಗುಹಾಶಯಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಗಳು ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕ ಸಪ್ತಲೋಕಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇವನಿಂದ ನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಪ 
pu. 


Ql 


ಉತ್ಪು 
ಹಿಗೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಸಪ್ತಪುತ್ರ 
0 ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 


೦ದು ಕೇರ್ತಿಯಿದೆ, ಸ್ವಮಾಯೆ ಯಾ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಓ 


ರಮಾತ ೬ನನ್ನು 
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598 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹೆರ್ಸ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೪ 


NN ಕ ಈಸ್‌ 
ಹ ಗ ಯಿ ಬಯಸ ಯೈ ಗ್‌ ಫಗ ಗ ಗು ಬೈ ಛಿ ಚ ದ ದ ಮ ಗ ಅ ಸ ಯ NNN NS NS ಗಾ ಕ್ಯ | ಜಾ ಸ್‌ WAN 
NNN NNN ಸ ಗ ತ WS ಕ 5 ೫ ತತ್‌ ಗತ ಇತ ಗತೆ ಗಾ 


ದ್‌ ದ್‌ TE 
ಅಪಶ್ಯಂ ಸಶ್ಯೇಯೆಂ ಸಾಕ್ಷಾ ನಿ ಪ್ರರೋಪಮಿೀತ್ಯರ್ಥಃ ! ಕೇವಲ ಭೌತಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡುವುಡೆಲ್ಲದೆ 


ಜಂತಶ ಸ್ಪ ಕುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಕಾ ತ್ಪಾರಮಾ ಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆಂದರ್ಥವು. 


ವ್ಸ ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ. 

ಅಯುಮರ್ಥಿಃ | ಸ್ಪಾಧೀನಮಾಯೋ ಜಗತ್ತಾರಣಭೂತಶಕ ಪರಮೇಶ್ವರ ಏಕ ಏನ | ತತ 
ಉಸ್ಸನ್ನಾಸ್ಮೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಾಭಿಮಾನಿನೌ ದ್ವೌ ನಿರಾಹ್‌ಸೂತ್ರಾತ್ಮಾನ್‌ | ತೇಷು ಮಧ್ಯೇ 
ದ್ವಯೋಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರೇಣ ಮೋಕ್ಸಾಭಾವಾತ್‌ ಸೃಷ್ಟಾ ಒದಿಕಾರಣಂ ಪರಮೇಶ್ತರಂ 

ಚ್ಲೇಯತ್ವೇನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಶ್ರವಣಮನನಾದಿಸಾಥನೇನ ಸಾ 3ಕ್ಸಾಶ್ಯಾರೋಮಿಾತಶ್ಯರ್ಥಃ ॥ 
ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಗೂ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯನಿಷ್ಟೇ. ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೂ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯನಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರ ರತಕ್ಳವನೂ ಆದ ಈಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ. ' ಅವನಿಂದ ವಿರಾಟ್‌ಸೂತ್ರಾತ್ಮರೂ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮರೂಪವುಳ್ಳ 
ವಠ್ಕೂ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆಕಾರವುಳ್ಳರೂ ಆದ ಎರಡು ಮೂಲತತ್ವ ಗಳು ಉತ್ಪ ನ್ಹರಾದರು. ಆದರೆ ಆ ಮೂಲತತ್ವ 


ಗಳೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುವರಿಂದ ಅವರ ಸಾಕಾ ನಿತ್ವಾರದಿಂದ ನಿಜನಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ಸಾ ೨ಧ್ವ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ 
(೪) ೧೧ 


ಆದಿಕಾರಣನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶ್ರವಣ, ಮನನ ಮತ್ತು ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಪ್ವಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಲೇನೆಂಬ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಯಾ ಖಯ 
ಪರವಾಗಿ ಒಂದರ್ಥವನ್ನೂ, ಆದಿಕಾರಣನಾದ ಈಶ್ವರನ ಪರವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೂ 
ಸ್ಪರಸತ್ತಾಭಾವಾಕ್‌ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಭೆಯಾಚ್ಚ ನ ಲಿಖ್ಯತೇ-ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾ ಸ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಾಡುದೆರಿಂದಲೂ, ನ ಕಡಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲು ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ; 
ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯತ್ರ ದ್ವಾ ಸುಪರ್ಣಾವಿತ್ನಾದೌ ಸ್ಪುಟಿಂ ಆಧ್ಯಾ 
ಹ್ಯರ್ಥಃ ಪ್ರತೀಯತೇ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಸಾದಯಾಮಃ | ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ “ದ್ರಾ ಸುಸರ್ಣಾ” ಇತ್ಯಾ ತಿಯಾಗಿ ಉಸನಿಷದ್ವಾ 
ಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ; ಕವಾಗಿ ಇರುವುವೊ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾ 


ಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ದೇವತಾಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತಿ ಷಡ್ಡಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಸ್ಸತಾ ತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಾದ 


ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರ ಮೇಕೋ ಅಶ್ವೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತ- 
ನಾಮಾ ತಿ ತ್ರಿನಾಭಿ ಚಕ್ರಮಜರಮನರ್ವಂ ಯತ್ರೇಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಯವ. 
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ಸಂನಾಮಯಂತಿ ಸಪೆ ಪ್ರೈನಮೃ ಷಯಃ ಸ್ಟುವಂತೀತಿ ವೇದಮಖೀತರನಾ - 


ಎದಿ 


ಮೃತಸ್ಮಾದೇವಾಭಿಸಂನಾಮಾತ್ಸಂವತ್ಸರಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತರೊಆಂರ್ಧರ್ಚ 


ಸ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ ತ ತ್ರ ೃತುಃ ಸಂವತ ರೂ ಗ್ರೀಷ್ಮೂೋ ವರ್ಷಾ ಹೇಮಂತ 
ಇತಿ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸುವಿಸುತೇಸ್ನಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ ಗ್ರೀ ಷ್ಠ ಗ್ರಸ್ಯಂತೇ$- 
ಸ್ಮಿನ್ರಸಾ ವರ್ಷಾ ವರ್ಷತ್ಯಾಸು ಪರ್ಜನ್ಯೋಹೆ ೀ ಹೆಮಂತೋ ಹಿಮುವಾನ್‌ 
ಹಿಮಂ ಪುನರ್ಹಂತೇರ್ವಾ ಹಿನೋತೇರ್ವಾಜರಮಜರಣ ಧರ್ಮಾ 
ಇಮನರ್ವಮಪ್ರತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಯತ್ರೇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿ- 
ಸಂತಿಷ್ಮಂತೇ ತಂ ಸುವತ್ನ ಶ್ರ ಸರ್ವಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಸ್ತೌತಿ! ಪಂಚಾರೇ 
ಚಕ್ರೇ ಪರಪರ ಇತಿ ಪಂಚ ಜಾಜ್‌ ಪಂಚರ್ತವಃ 
ಸಂವತ್ಪರಸ್ವೇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಯೋಃ ಸಮಾಸೇನ ಷಳರ 
ಆಹುರರ್ಪಿತಮಿತಿ ಷಳ್ಳತುತಯಾರಾಃ ಪ್ರತ್ಯೃತಾ ನಾಭೌ ಷಟ್‌ 
ಪುನಃ ಸಹತೇಃ | ದ್ವಾದಶಾರಂ ನಹಿ ತಜ್ಞರಾಯ | ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಥಯ- 


ಮೇಕಮಿತಿಮಾಸಾನಾಂ ಮಾಸಾ ಮಾನಾತ್ರೃಧಃ ಪ್ರಶಿತೋ 
ಭವತಿ! ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಸಾಕಶಂ ತ್ರಿಶತಾ ನ ಶಂಕಪವೊಜರ್ಪಿತಾಃ ಷಸ್ಟಿರ್ನ 
ಚಲಾಜಲಾಸಃ | ಷಷ್ಟಿಶ್ಹ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವತ್ಸರ... 


ಸ್ಯಾಹೋರಾತ್ರಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸಮಾಸೇನ | ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ 
ಎಂಶತಿಶ್ಚೆ ತಸ್ಸುಃ | ಸಪ್ತ ಚ ವೈ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ಸಂವತ್ಸರ- 
ಸ್ಯಾಹೋರಾತ್ರಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ (ಐ. ಆ. ೩-೨-೧) ವಿಭಾಗೇನ 
ವಿಭಾಗೇನ ೨೭! 


ಸಪ್ತ ಯುಜಂತಿ ರಧಮೇಕಚಸ್ರಮೇಕೋ ಅಶ್ವೊ € ವಹತಿ ಸಪ್ಮ ನಾಮಾ | 
ನಾಭಿಚಕ್ರ ಮಜರಮನರ್ವಂ ಯತ್ರೇಮಾ ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾಧಿ ತನ್ನು8 ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೨) 


ಹ 


ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಒಂದೇ ಚಕ್ಷ ಕ್ರವುಳ್ಳ ರಥಕ್ಕೆ ಏಳು ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಏಳು ವಿಧಗಳಾಗಿ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅಶ್ವವು ಈ ರಥವನ್ನು ಬಜಿ ಮ್‌ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ಈ 
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600 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


NN NNN NNN NNN NN NNN NINES ENE ಇಂಗ ಈ ENE ಗೃ೦ಷ ಗಾ ಬ ಗತ ಉತ NE SONNE NN ಳು ಜಗಾ “ತ್‌ ಇ NENTS ತ್‌ಗ್ಳಾ 


'ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ನಾಭಿತ್ರಯವುಳ್ಳ ಈ ಚಕ್ರವು ಮರಣರಹಿತವಾದುದೂ ಅಶಿಥಿಲವಾದುದೂ 
ಆಗಿದೆ. 
ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರವೆ ಮೇಕಚಾರಿಣಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕತೇರ್ವಾ 
ಚರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವೇಕೂಟಶ್ವೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತನಾಮಾದಿತ್ಯಃ 
ಸಪ್ತಾಸ್ಕೈ ರಶ್ಮಯೋ ರಸನಾಭಿಸನ್ನಾಮಯಂತಿ ಸಪ್ಮೈನಮೃ.-. 
ಷಯಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವಾ! ಇದಮಪೀತರನ್ನಾಮೈತಸ್ಮಾದೇವಾ- 
ದ್‌ ಎದ re ಗೆ ಸಿತಿ ; 
ಭಿಸನಾ ನ್ನಾಮಾತ ll ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಧಾನ ಉತ್ತರೋತರ್ಥ್ಧರ್ಚಸ್ಸಿ 
ನಾಭಿಚಕ್ರಂ ತ್ರ 3 ಎತು? ಸಂವತ್ತ್ರರೋ ಗ್ರೀಮ್ಮೋ ವರ್ಷಾ 
ಹೇಮಂತ ಇತಿ /| 


ಸಪ್ತ ಯುಂಜಂತಿ ರಥಮೇಕಚಕ್ರಂ- .ಏಕಚಾರಿಣಂ ಚಕ್ರಂ ಚಕತೇರ್ವಾ ಚರತೇರ್ನಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ 


ಪ್ರತಿಫಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಚರ" ಅಥವಾ ಕ್ರಮು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಚಕ್ರ ಶಬ್ದವು ನಿ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ುಕಚಕಂ-ಏಿಕಚಾರಿಣಂ. 


ಒಂದೇ ಚಕ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸತಕ ರಥವು. ಈ ರಥ ವನ್ನು ಸಪ ಸ್ತರಶ್ಮಿಗ ಳು ವಹಿಸ ಸುತ್ತವೆಯೆ ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಇದು 
ಸೂರ್ಯರೂಸವಾದ ರಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಶಬ್ದ ಕ್ಲೆ ಸಹ್ತಾಸ್ಕ್ರೈ ರಶ್ನ್ಶಯೋ ರಸಾನಭಿಸನ್ನಾಮಯಂತಿ 
ವ 


ರ ೬ 
ಇವನಿಗಾಗಿ ಸಸ್ತರಶ್ಮಿಗಳೂ ರಸಗಳನ್ನು ಹೀಕುತ್ತವೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಹ್ತೈನಮೃ ಷಯಃ ಸ್ತುವಂತೀತಿ ವಾ-ಸಪ್ತರ್ಹಿ 


ಸ 


ಗಳು ಇವನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರ 
ಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ಜ್‌ ರಂಹಣನಾದಿತ್ಯಂ, ಉದ್ಯನ್ನೇನ ಹೈಸಾವಾದಿತ್ಕೊ ರ್ಮ ಭಿಃ ಯುಜ್ಯತೇ ರಂಹ. 
ಬಶ್ಲಾಸೌ ಮುಹೊರ್ತಮಹಷ್ಯೆನವಸ್ಥಾ ಯಿತ್ವಾತ್‌ | ಏಕಚಕ್ರಂ-ಏಕ ಏನ ಹೈಸಾವಂತರಿಸ್ನೇ ಚರತಿ, ಏಳೋ ತಶ್ನಃ.. 


ಆಶನೋ ವ್ಯಾಹನಃ ಸರ್ವಭೊತಾನಾಂ | ಸರ್ವದಾ ಪರಿಭ)ಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯ ನು ಉದಯಿಸಿದೊಡ 


ಅರ್ಥವು ಸೂರ್ಯ ಸರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ದುರ್ಗಾ 


ಬ ಶಿ” 
ನೆಯೇ ಸಸ್ತರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಂಡು ಮುಹೊರ್ತವೂ ವಿಶಾ ್ರಂತಿಯಿಲ್ಲ ದೇ ಸಂಚರಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ 
“ಶಿ ಘಿ 5 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ರಥವೆಂಬ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವಿಶ್ವಸಂಚಾರಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯನು ತಾನೊ 


ಬ್ಬನೇ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ತರತ್ಮಿಗಳೊಂದಿಗೆ 7 ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಸಾಯಣರು ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನ ರಥಸರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಏಕಚಕ್ರ ೦೨ `ಏಕರಥಾಂಗೋಪೇತಶಂ | ಯದ್ಯಪಿ ತ್ರೀಣಿ ಚಕ್ರಾಣಿ ತಥಾಪಿ ತೇಷಾಮೇಕರೂಪತ್ವಾತ 
ಏಕಚಕ್ರಮಿತ್ಯುಚ್ಯತೇ ರಥಂ ರಂಹಣಸ್ವಭಾವಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿನಂ | ಸೂರ್ಯನ ರಥಕ್ಕ ಮೂರು ಚಕ್ರಗಳಿರುವುದು 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದರೂ ಸಹ ಅವುಗಳ ರೂಪವು ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಏಕಚಕ್ರವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ರಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ' ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಪರ್ಯಾ ಯವಾ ಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಎ 
ಆದಿತ್ಯನ ರಥದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
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ಇತ ಇತ ಗತೆ ಹತತ ಇತ್‌ ಉತ NEN ಒಂ ಗ. ಒಂಫ ಗಾಈ 


NN 


ರಂಹಶೇರ್ಗತಿಕರ್ಮಣಃ | ಸಿ ರತೆ 


ಇ [3 
ಷ್ಮತೀತಿ ಮಾ| ರಪತೇರ್ವಾ ರಸತೇರ್ವಾ | 


ಗತಿ ಅಥವಾ ವೇಗವೆಂದು ಅರ್ಥನನ್ನು ಕೊಡುನ ರಂಹ್‌ ಧಾತ 


ಸ್ಥಿರ ವಿಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರ್ಷಸಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 


ತುವಿನಿಂಡಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವಾಗಿ 


ಕೊಡುವ ರಮ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಶಬ್ದ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಷ್‌ ಆ 


ಿಳ್ಳ ರಷ್‌ ಅಥವಾ ರಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 
ವನಸ್ಪ ನೇ ವೀಡ್ದಂಗೋ ಹಿ ಭೂಯಾ ಅಸ್ಮತ್ಸಖಾ ಪ್ರತರಣಃ ಸುವೀರಃ | 
ಗೋಭಿ? ಸ 


ನ್ನ್ನ ದೊ ೀ ಅಸಿ ವೀಳೆಯಸ್ತಾ ಸ್ಥಾತಾ ತೇ ಜಯೆತು ಜೇತ್ವಾ ಇ 1 


(ಯು. ಸಂ. ೬-೪೭-೨೬) 


[ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾ ಡತಕ್ಸ ಪುತಾ ತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೊ 


ನಲ್ಲಿ ಏಕಚಾರಿಣಂ ರಥಂ ಒಬ್ಬನೇ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವ ನಹಿ ನ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಿವರಿಸುತ್ತಾ ರ 


ರಥಂ ರಂಹೆಣಮಾದಿತ್ಯಂ ರಂಹಣಶ್ವಾಸೌ 
ಮುಹೂರ್ತಮುಷ್ಯನವಸ್ಥಾ ಯಿತ್ವಾತ್‌ | ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಹೆಸರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬಸೂ ರ್ಗ್ನಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತೃಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳೆಂದೊ, ರೂಢವಾದ ಸೂರ್ಯನ ರಥವೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಾಶ್ಲಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಪ 
೧೨ 


ಸೈಸಂಖ್ಯಾಕಾಃ ಅಶ್ವಾಃ ಎಂದು ಸಾಯಣರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... , : 


ಏಕೋ ಅಶ್ಕೋ ವಹತಿ ಸಪ್ತನಾಮಾ. 80 ವಸ್ತುಶಂ ಸಪ್ತ ನೇತ್ಯಾಹ 1 


ಏಕ ಏವ ಸಹ್ತಾಭಿಧಾನಃ | 
ಸಪ್ತೆಧಾ ನಮನಪ್ರಕಾರೋ ವಾ | ವಾಯುರೂಸವಾದ ಒಂದೇ ತತ್ತ ಏಳುರೂಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸಂಜಾ 
ರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಸ್ತನಾಮಾ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾಮನಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ 
“ಮಾಯ್ದೆಧೀನತ್ಕಾತ್‌ ಅಂಸರಿಸ್ಸಸಂಚಾರಾಂಯ” ಎಂಬ ಸ 


ಸಾಯಣರ £ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಶ್ಫೈ ಆಧಾರವಾಗಿ, 
ನಮೋ ಮಾಯೆಮವೇ5ಂತರಿಸ್ಟಸ್ತಿತೇ ಲೋಕ ತ್ತಿತೇ | 


(ಛಾ. ಉ. ೨೨೨೪-೯) 


ಪ್ರ ಜಾಪತಿರ್ಲೊೋಕಾನಭ್ಯೆ ತಪತ್ತೆ (ಷಾಂ ತಪೆ ಟಮಾನಾನಾಂ ರಸಾನ್ರಾವೃಹದಗ್ಗಿಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವಾಯುಮವಂಂ- 
ತರಿಕ್ಸಾದಾದಿತ್ಯಂ ದಿವಃ | 


(ಛಾ. ಉ. ೪-೧೭-೧) 


ಇತ್ತಾ ದ್ಯುಪಥಿಷದ್ವಾಕ ಕ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷವ್ಯಾ ನಿಯಾಗಿ 


ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಯುಃ ಏಕ ಏನ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ 
ನಿಶೇಷಣವು ಉಚಿತ 


ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ತ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರ 


ಜ್ಯೋತಿರೊಪವಾದ ರಶ್ಮಿಗೆ ಸಸ್ತನಾಮಾ ಎಂಬ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಸ್ಮನಾಮಾ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೆ ದೆ ಎಂದರ್ಕೆ 


Ace No. =o 
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ತೇರ್ವಾ ಸ್ಕಾದ್ವಿಸರೀತಸ್ಯ್ಥ | ರಮಮಾಣೋತಸ್ಸಿಂಸ್ತಿ- 
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ಯಾಸ, ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಶ್ರೀ 
ಮುಪದಧಾತಿ | ವಾಯು 


ಅಥ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಷ 
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Malin. 1] 


ಖಂಡ. ಸಬ] ವಿರುಕ್ಕಂ 
ಪುನಃ ಎರಡನೆಯ ಕ ಹೇಳುತ್ತಾ, ಯುದ್ಧಾ ಏಕಚಕ್ರ. ಏಕಚಾರಿಣಂ ಅಸಾಹಾಯ್ಕೇನ 


ಸಂಚರಂಶಂ ರಥಂ ಆದಿತೆ ಒಮುಂಡೆಲಂ ಸ 


ಪ್ರಯುಂ ಜಂತಿ ಇತಾ 


ತ್ರಿನಾಭಿಚಕ್ರಂ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯಗೆಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಾರೆ. ಮತು 
ಸಸ್ತನಾಮಾ ಇತ್ಯಾದಿಸದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ನಯವನ್ನೂ ಮಾಮವುದೂ ಕಠಿಣವಾಗಿದೆ. ಸಪ್ತ ಮತ್ತು ಸಪ್ತನಾಮಾ ಎಂಬ 
ನ 
ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನೂ ನಿವಂಸುತ್ತಾ, ಸಪ್ತೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪಣಸ್ವಭಾವಾ ರಶ್ಮಯಃ ಸಪ್ತಪ್ರಕಾರಕಾರ್ಯಾಃ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಖಾಡೆ ಎಇ ವ” ೬ ಗ ಫಿ 
ಪರಸ್ಸ ರವಿಲಕ್ಷಣಾಃ ಷಡೃತವಃ। ಮಾಸದ್ವಯಾತ್ಮಕಾಂ ಷಟ್‌ ಅಪರಃ ಅಧಿಕಮಾಸಾತ್ಮಕಃ ಇತ್ಕೀವಂ ಸಪ್ತೆರ್ತವೋ 
| 


ರೂಪವಾದ ಖುತುವೂ ಸೆ 


ರಿ ಏಳು ಖುತುಗಳಾದುವು. ಇವು ಸಂವತ್ಸರದ ಸ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತವೆ. 


ಸಂವತ್ಸರ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹ ಆವೃತ್ತಿ ರೂಪದಿಂದ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಸಕಲವಿಶ್ವಗಳೂ 
ನಿಶ್ಚವ್ಯವಹ ಹಾರಗಳೂ ಸ ಸಂವಶ್ಸರರೂಪವಾದ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ “ಯಶ್ರೇಮಾ ಸಿಶ್ನಾ 
ಭುವನಾನಿ ತಸ್ಲುಃ” ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ಮತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಈ ಸಾಲಚಕ್ರೆವು 
ಅಜರವೂ ಅನರ್ವವೂ ಆಗಿದೆ. “ಅನಾದಿನಿಧನಃ ಕಾಲ8 ಕಾಲವು ಆದ್ಯಂತ ತರಹಿತವಾದುದು ಎಂಬ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯವನ್ನುದ 
ಹೆಂಸಿ ಮೇಲಿನ ನಿಶೇಷಣಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಅಭಿ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ, 
ಸಂವತರಃ ಸಂವಸಂತೇಖ ನ್‌ ಬೂ: ಷೆ ತೇ 
ಸಂಪತ್ಸರಃ ಸಂವಸಂತೇಸ್ಮಿನ ಭೂತಾನಿ! ಗ್ರೀಷ್ಟೋ  ಗ್ರಸ್ಯಂತೇತ 
ಸ್ಮಿನ್ರಸಾಃ | ವರ್ಷಾ ವರ್ಷತ್ಯಾಸು ಪರ್ಜನ್ಯಃ | ಹೇಮಂತೋ - 
ಹಿಮವಾನ್‌ | ಹಿಮಂ ಪುನರ್ಹಂತೇರ್ಪಾ | ಹಿನೋತೇರ್ವಾ | 


| ಸ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯ 


. «ಸ ಏಿಷ ಫೈರಃ 


ಆಅಜರಮಜರಣಧರ್ಮಾಣಮನರ್ವಮಪ್ರತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯ- 


ಭಿಸಂತಿಷ್ಠಂತೇ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಸೋಡಶಕಲಸ್ತಸ್ಯ ರಾತ್ರಯ ನ್‌್‌ ಸರ್ವವಿದಂ 


ಸ ತತಃ ಪ್ರತರ್ಜಾಯತೇಗ 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಟೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನುು ಹೇಳಿ 


ಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ 


ವಾಗಿ ನೆಡೆಯುವುದಕ್ತೂ ಸಕಲವೂ ಆಶ್ರವನ್ನು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಸಂವತ್ಸ ರಃ ಸಂವಸಂತೇ5ಸ್ಮಿನ್‌ ಭೂತಾನಿ! ಸ 
ಸಂವತ್ಸರವೆಂಬ "ಜಿಸರು ಎಂದು ನಿರು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪರರ ಫಿರ್ವಚವವಿದೆ.. 


(ಬೃ. ಉ. ೧-೫-೧೪) 


ಸಕಲ ನಿಶ್ಚ ದ ವವಹಾರಗಳೂ ಅನಿಚಿ ನ್ನ 


ಶಿ 
ETT ಸ ೦ವಶ್ಸರವೇ ಹತ್ತು 


ಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಬದಕುತ್ತ ವೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಕಲವೂ ಕಾ ತ ವೊ ಕಾಲಾಧೀನವೂ ಆಗಿಜೆಯಂದು 








[ ಅಧ್ಯಾಯ ಲ 


KAS ತರಾ ತರಾ ತ್ಡ ಫಯ ONIN NIN 


060. 
4 < ಕ್ಷ 
ಓ 
ತಿ ಯಿ ONENESS ತಾ ತರ ರಡಿ 


ಅ. ಗತ್‌ ತಡಾ ತರಾ NNN ತರ್ತಾ ತತ ಸರಾ ES ಗಳು "ಗು ಸಗ ತ್‌ ಸರಾ ಸಸ್ನ ತಳಾ ತಸ್ಮಾ ಪಗ ತ್‌ ತ್ನ NAAN ತಳ್ಳ ಲಾ ಕ 


ಮಂತ್ರವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ, ಆದಿತ್ಯನು ಈ ಕಾಲದ ನಿಯಂಶೃವೆಂದೂ, ಈ ಮಂತ್ರವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಂದ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು. «6 ಈವೃ ಶಸ್ಯ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾರಣಭೂತಪರಮೇಶ್ವರಸರಿಜ್ಞಾನೇನ ಮೋಸ್ಸಸದ್ಭಾವಾತ್‌ ?' ಇಂತಹ 
ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕವಾಡ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಹ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಪಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ 
ತಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಸರ್ವಮಾತ್ರಾಭಿಃ ಸ್ತೌತಿ | ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿವ- 
ರ್ತಮಾನೇ | ಇತಿ ಪಂಚರ್ತುತಯಾ ಪಂಚರ್ತವಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯೇತಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಯೋಃ  ಸಮಾಸೇನ 
ಆಹುರರ್ಪಿತಂ | ಇತಿ ಷಳ್ಳತುತಯಾ ಆರಾಃ ಪ್ರತ್ಯ ತೌ ನಾಭೌ | 


ಣಿ 


ಷಟ್‌ ಪುನಃ ಸಹತೇ || 


ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿನರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಮುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತಸ್ಯ ನಾಶ್ಷಸ್ತಪ್ಯತೇ ಭೂರಿಭಾರಃ ಸನಾದೇವ ನ ಶೀರ್ಯತೇ ಸ ನಾಭಿಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧೩) 


ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದ ನಡುವೆ ಇರುವುದೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಭಾರ 


ಅನಾದಿಯೂ ವಿಶ ದಧಾರಕವೂ ಅಜರವೂ ಆದ ಕಾಲಚಕ್ಕದ ಸರೂಸವನು 
ವಳು ಳಾ ಪೊ ೨ ವ ಷ್ಮ ರ 
ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ ಎಂಬ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಾರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 


ಅರ್ಯ? ಯುಕ್ತೇ ಪಂಚಮತುಗಳ ರೂಪವಾದ ಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸಂವಶ್ಸರಾತ್ಮಕವಾದ ಎಂದು ಕಾಲಚ 
ಗಹ 


ವಾಗಿದೆ. ಹೇಮಂತ ಮತ್ತು ಶಿಶಿರ ಖುತುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಗುಣಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಖುತುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಐದಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು 4 ಐತತ್‌ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ ಏಕತ್ತಾಭಿ- 
ಪ್ರಾ ಯಂ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆನನ್ನು ಶಂಕೆರಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 


ಣ್‌ ಖಿ ಅಂವ ಮಮ -ಖಿಗಿ9 ಣಿ ಹೆ 
ಪ್ರಶ್ನೋಪರಿಷದ್ವಾ ಕ್ಯವನ್ನುದಹರಿಸಿ ಹಂದಿ ತಿಳಿಸಿದ, 
ಷ್ಟ ಸ್ಸ ಎತ್ತ 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ವಿಶ್ವ 
ಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ 


ವೆಲವೂ ಪಾಂಕ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪಾಂಕ್ಕವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವವು ಅನಾದಿಯಾದ ಕಾಲಚಕ್ರ 
ತೈೆತ್ರಿರೀಯೋಸನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ ವರ್ಣನೆಯು ಆ ಅಂಶವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ತ್ರೈ 
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ವ ಮ 


EAR ೬15] 


ಪೃಥಿವೀ ಅಂಶರಿಕ್ಸಂ ದ್ಯೌಃ ದಿಶಃ 
ಅಗ್ನಿ 8 ನಾಯುಃ ಆದಿತ್ಯಃ ಚಂದ್ರಮಾ 
ಆಪ ಓಷಧಯೋ ವನಸ್ಸತಯ ಆಕಾಶ 


ಹಾಸ ರ್ಟ 
ಪ್ರಾಣೋ ನ್ಯಾನೋ ಅಪಾನ ಉದಾನ 
ಚಸುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮುನೋ ವಾಕ್‌ 
"ರ್ಮ ಮಾಂಸಂ ಸ್ಲಾವಾ ಅಸ್ಥಿ 





ಸಮಾನಃ 
ತ್ವಕ್‌ 


ಮಚ್ಚಾ 


ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಪ್ರಾಣಾದಿ ವಾಯುವೂ, ಚಕ್ಷುರಾದಿಂದ್ರಯಪಾಂಕ್ರವೂ, ಚರ್ಮಾದಿಧಾತುಪಾಂಕ್ಕವೂ ಆಗಿರುವುವು, 


ಏತದಧಿನಿಧಾಯ ಯಷಿರನೋಜಚತ್‌ | ಪಾಂಕ್ತಂ ವಾ ಇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ | 


ಸಾಂಸ್ತೇನೈವ ಹಾಂಕ್ತಗ್ಗ್‌ ಸ್ಪೃಣೋತೀತಿ | 


ನಿಶ್ಚದ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಮ 
ಲ 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 


ತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈರೀತಿ ಪಂಚವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದೆಂದು ಖಹಿಯೆ 
ಈ ಎರಡು ಸ ಗಳ. ಸಂಯೋಗದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ರ ವೃವಹಾರವು ಎಂದು ವಿವರಿಸುವ್ರದೆರಿಂದೆ 


ಉ. ೧-೭) 


ಚಕ್ರಾತ್ಮಕ ಕವಾದ ಈ ಪಾಂಕ್ರವೂ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ, ಹಂಚಾರೇ ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬುದೆಕ್ಸ ಈ 


ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ--ಸಂಪತ್ಸರಪರಿವಶ್ಸರಾದಿರೂಹೇಣ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವರ್ಶಮಾನೇ ಸತಿ! ಸಂವತ್ಸರ 
ತರ ಇತ್ಯಾದಿರೂಸಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಎಂದು ಕಾಲಚಕ ಕೈಕೈ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. 
ವ 


ಇದಿ 


ಇ 


ಪದ ಕಿಯಿದ ಶು. 
ಎ ಎ 


ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ತೈತ್ಕಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ, 
೧೧ 


೧೧ 


fd « 


ನ್ನು ಸ ಸಂವತ್ಸರ, ಹರಿವತ ರ, ಇದಾವ ಶೈರ್‌ ಇದ್ದತ್ಸರ ಮತು ವತ್ಸರ ಎಂದು ಐದು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯ 
ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು 


ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ಪುರೋ ಧನುಸ್ತದ್ಧಾತಶೋ ಅನು ವಾತು ತೇ ಸ್ಮ ತೇ ರುದ್ರ ಸಂವತ್ಸರೇಣ 
ನಮಸ್ಸರೋಮಿ 


ಯತ್ತೇ ರುದ್ರ ವಶ್ರಿಣಾಧನು: »» ೨೨ ೨೨ 
ಯತೆ ಛಿ ರುದ್ರ ಪ ಶ್ಲಾದ್ದನುಃ ೨೨ ೨೨ ೨೨ 
ಯತ್ತೇ ರುದ್ರೊ €ತೆ ತೃರಾದ್ಧನು ೨8 ೨೨ ೨೨ ೨೨ 


ಯತ್ತೇ ರುಜ್ರೋಪರಿ ಧನುಃ 


೨೨ ೨೨ ೨೨ 


(ತೈ 
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ಈ 
ಪರಿವತ್ಸರೇಣ 

ಇದಾವತ್ಸರೇಣ 
ಇದುವತ್ಸರೇಣ 
ವತ್ಸರಕೇಣ 


೨೨ 


. ಸಂ, ೫-೨೩೭ ೨, ೩ ೪) 





| 
| 
1 
| 
| 
| 
























ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 





ಲ - ತ ” 
mee x 

ಇ A SENS SS SS NSS SN SSS NSN SNS NS NS ಶಿ ಸ ಬ NS SNS NE NINN NS ಸ! ಕ್ಯ 

> ಘನ: On ಸ No 4 A RN CANNES NS NSN INNINGS IN 0 VANS SS NM NTRS NSAI AIL ಇತೆಲ್ಪತಿ ಕೃ NS ALAIN NSN 

ತ್ರಾ 


ಫ್‌) 
ಸ್‌ 
ಗ 


ಇನ್ನಾ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ಸರ, ಇದುವತ್ಸರ ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರ ಭೇದಗಳಿವೆ. ವಾಜಸನೇಯ 


ಸೆಂ ಯತೆಯನ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ದಿ ದೆ. (ವಾ. 'ಸಂ- ೨೭-೪೫), ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದತ್ಸರ ಎಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ತ್ತಿರೀಯಸ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದುವತ್ಸ ರವೆಂದಿದೆ. ಉಳಿದವು ಸಮಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 


Rr ಸಂವತ್ಸರೋಕಸಿ ಪರಿವತ್ಸ ಕೋಸಿ | ಇವಾವತ್ಸರೋನಸೀಮವತ್ಸರೋನಸಿ | ಇಷ್ಟಕ್ಸಕೋರಸಿ 
ಸ | ವತ್ಸಕೋಲಸಿ | ತಸ್ಯ ತೇ ವಸಂಶಶ್ಶಿರಃ | ಗಿ ನ್ರೀಸ್ಕೋ ದಕ್ಷಿಣ ದಶ್ಷಃ.......... 
ಜ್ಯ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೧೦-೪-೧) 
ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ಸರ, ಇದುವತ್ಸರ, ಇದ್ದತ್ಸರ, ಮತ್ತು ವತ್ಸರ ಎಂಬ ಆರು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಇದೇ 
ಿರೀಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, 





ತ್ತ ಜ್ಯ 'ಅಗ್ನಿರ್ವಾವ ಸಂವತ್ಸರಃ | ಆಧಿತೆ 8 ಪರಿವಶ್ಸರಃ | ಚಂದ್ರಮಾ ಇವಾವತೈರಃ ; ವಾಯುರನು 
Re ವತ್ಸರ: | 
RR ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೪-೧೦-೧) 


sf ಸಜ ಕಾರ್ಸ್‌ * ಬಂಡ 
ಡ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವತ್ವರ ಮತ್ತು ಅನುವತ್ಪರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಪು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸ 
ಎ ೫... ಇವಲ್ಲ ತೈತ್ತೀರಿಯ ಸಂಹಿತೆಯ ಬೇರೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ | ನಾಡ 
 ಇಡುವತ್ಸರಾಯ ಪರಿವತ್ಸರಾಯ ಸಂವತ್ಸರಾಯ ಸೃಣುತಾ ಬೃಹನ್ನನುಃ ॥ 


i ನ ಹ ಇದುವತ್ತರ, 2 ಸರಿವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಆ ರ್ಚಾ :- ಸಂವತ್ಸರ ಮತ್ತು ಪರಿವತ್ಸರ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕಾಲಚಕ್ರವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ 

..... ಚಕ್ರದಂತೆಸುತ್ತುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. : ತ 
 ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸುರ್ಭುವನುನಿ ವಿಶ್ವಾ ಸಕಲಶೋಕಗಳೂ ಈ ಕಾಲಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಸಂವತ್ಸರ 

'ಪರಿವತ್ರರ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳು ಈ ಮಹಾಕಾಲದ ಅವಯವಗ ಳು. ಈ ಮಹಾಕಾಲವೇ ಜ 

ಬ ತ್ತ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಸ್ವಭಾವ, ನಿಯಮ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 






ತ್‌ ಕಿಂ ಕಾರಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮ? ಕುತಃ ಸ್ಮ ಜಾತಾ ಜೀವಾಮ ಸೇನ ಕ್ವ ಚ ಸಂಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ | 
ವ ಅಧಿಸ್ಮಿ ತಾ8 ಕೇನ ಸುಖೇತರೇಷು ವರ್ತಾಮಹೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ವ್ಯವಸ್ಥಾಂ | 


(ಶ್ರೇ. ಉ-೧-೧) 






ಸ್ನ ಯಗ ಮೂಲಕಾರಣವಾವುದು? ಅದು ಬ್ರಹ್ಮನೇ? ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಅದರ ಸ್ವರೂಸವೇನು? 
ಅತ್ತತ್ತ ತ್ತ್ರಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ? ಯಾವುದರ ದ ನಾವು ಜೀವಿಸುತ್ತೇವೆ? ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಆಧಾರವಾವುದು? 


ಮಾ 


ಖದು] ಐಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈರೀತಿಯಾದ ಉತ್ತರವಿದೆ. 


ಸಾ ಕ ೨೮೦7 ಕ್ವಭಾವೋ ನಿಯತಿರ್ಯಡ ಚ್ಛಾ ಭೂತಾನಿ ಯೋನಿಃ ಪುರುಷ ಇತಿ ಚಿಂತ್ಯಾ | 


ಹ ಉ. 6 
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ENING SSE NTN SSS IRIN Te TE TEs ಗ *» ೫೫ FN 


ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಮಹಾಮೂಲನನ್ನು ಕಾಲನೆಂದೊ ಕೆಲನರೂ, ನಿಯತಿಯೆಂದು ಕೆಲವರೂ 


ು ಸ್ವಭಾವವೆಂದೂ ಕೆಲವರೂ, ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ತತ್ತ್ವಜ್ಞರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದಕ್ಕೆ, 


ಸೃಭಾನಮೇಸೇ ಭಾ ವದಂತಿ ಕಾಲಂ ತಥಾನ್ಯೇ ಪರಿಮುಹ್ಯಮಾನಾಃ | 
ದೇವಸ್ಕೈಷ ಮಹಿಮಾ ತು ಲೋಕೇ ಯೇನೇದಂ ಭ್ರಾಮ್ಯುತೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಚಕ್ರಂ || 


ಷು ಮಹಾಮೂಲನನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಸ್ವಭಾವವೆಂದ್ಕೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಾಲನೆಂದೊ ಕರೆಯುವರು. ಇದರ 





ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಲೋಕನನ್ನೂ ಶನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವನ್ನೂ ಸಹ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಈಶ್ವರನು. ಅವನಿಂದಲೇ ಜಗದ್ಗೇತುವಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮಚಕ್ರವೂ ಭ್ರಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿ ದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ 

ರುವುದನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರು; ಳಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆದಿತತ್ತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ಯೆಷಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಆದಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕರೆದರೂ ಸಹ ಈ ಆದಿಕಾರಣವನ್ನು ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅನುರೂಪವಾದ | 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲಿ, ಇದಕ್ಟೂ | 
~~ ಪಾಲೆ pe ತ ಎರ ೧4 ಇಂ 


ವ್ಯವಹಾರಜಗತ್ತಿಗೂ ಇರತಕ್ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರಥಚಕ್ರ ಕ್ವ್ರೂ ಅದರ ಅರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆ ಉಸಮಾನನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆದಿತತ್ತ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೊ 
ಬೋಡಬಹುದು. ' ಉದಾಹರಣೆಗೆ. ಬ 


ವ 
) ಹೆಡಾಕಣ್ಯಕೋಸನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ, 


| ಸನಾ ಅಯಮಾತ್ಮಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮಧಿಪತಿ8 ಸರ್ವೇಷಾಂ ಢೂತಾನಾಂ ರಾಜಾ 
ತವ್ಯಥಾ ರಥೆನಾಭೌ ಚ ರಿಥನೇಮೌ್‌ ಚಾರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮರ್ಪಿತಾ ಏನಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ಹಾತ ತ್ಮನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸರ್ವ ಏವಾತ್ಮನಃ 


ಸಮರ್ಪತಾಃ | 


ಈ ೧೧ 
ಶಿ ಎ po, ವೆ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿಯೂ, ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ -ಅಧಿ ಹು ಇವೆ. ಸಕಲ ಭೂತಗಳ್ಳೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಟು 
ಎಲ್ಲ್ಲ ದು ಗ 

ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಈ ಆತ್ಮನ ನಿಯಮನಕ್ಟೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ತದಾಯತ್ತವಾಗಿವೆಯಿಂದು 
ಈ ಜಗದಾತ್ಮನಿಗೂ ರಥಚಕ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೆರಂತೆಯೇ ಮುಂಡಕೋಸನಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಶ್ನೋ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 


ಅರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌಾ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರ ನಾಡ್ಯ: ಸ ಏಷೋ$ಂತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ 
ಜಾಯಮಾನಃ | 
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NNN NNN ಸತ್ನಾ ಗ ತಲಾ ತಕ ತ್ತಾ ತಸ್ಮಾ NNN NNN NSN ತ ಇ ತ NNN NNN NNN TENN NNN INTIS RN ತಳ್ಳು ತಕ ಫಗ ತಳ್ಳ ಭಳ ಅಲ INN AN NN ಹ pe 
ತ NN ತ ಗ್ಯ ೫ NSN ತ್‌ು ತ್ನು ತ್ಸು ತಗ ERS ತೆಗ ಳಾ ತ್‌ ತ್‌ಾ 


ಆರಾ ಇವ ರಥನಾಭೌ ಪ್ರಾಣೇ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 


ಯಚೋ ಯಜೂಗ್‌ಂಓ ಸಾಮಾನಿ ಯಜ್ಞಃ ಕ್ಷತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಚ 

(ಪ್ರಶ್ನ. ೨-೬) 
ಆರಾ ಇವ ರಥನಾಭಾ ಕಲಾ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ )ತಿಸ್ಮಿ ತಾಃ | i 
ತಂ ವೇದ್ಯಂಸ್ಥಪುರುಷಂ ವೇದ ಯಥಾ ಮಾ ವೋ ಮೃತ್ಯುಃ ಪರಿವ್ಯಥಾ ಇತಿ || 


ಐ 


(ಪ್ರಶ್ನ. ೬-೬) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಜೀವದ ಸಕಲವಾದ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣಕ ಶ್ರ ಖಗಾದಿಗ 
ಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ಆದಿಪುರುಷನಿಗೂ, ಸಕಲಕಲೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ರಥನಾಭಿಗೂ 
ಅರಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಷಿನಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾತತ್ತ _ವನ್ನು 


ಕಾಲಚಕ್ರವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳಿಂ 
ಆದಿತತ್ತ್ವವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. -ಆದುದರಿಂದಶೇ ಈ ಯಖುಕ್ಸಿನ 
ಅನಾದ್ಯನಂತತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಶ್ರೇತಾಶ್ಚತರೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ 7 ಏಕತತ್ತ್ವ ವನ್ನು 


ತಮೇಕನೇನಿಂ ತ್ರಿವೃತಂ ಹೋಡಶಾಂತಂ ಶತರ್ಧಾರಂ ವಿಂಶತಿಪ್ರತ್ಯರಾಭಿಃ | 
ಅಷ್ಟಸೈಃ ಷಡ್ಬಿರ್ನಿಶ್ವರೂಸೈಕಪಾಶಂ ತ್ರಿಮಾರ್ಗಭೇದಂ ದ್ವಿನಿಮಿತ್ರ್ನೈ ಕನೋಹಂ ॥ 


ಮ ೬ಬಿ ಇಲಿ 3) ದಾವೆ ಎ 2 

ಕ್ವ ಒಂದೀ ನೀಮಿಯ್ಯೂ, ತ್ರಿವೃತವೂ, ಹೋಡಶಾಂತವೂ, ಐವತ್ತು ಅರಗಳ್ಳೂ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾತ 
Wy 


ಮ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯರಗಳೂ ಅಷ್ಟಾತ್ಮಸಗಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳೂ, ವಿಶ್ರನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಂದಿಸತಕ್ಕ ಒಂದೇ” ಪಾಶವೂ, ಮೂರು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳೂ, ಮತ್ತು ನಿಮಿತ್ತದ್ರ ಯವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಮೋಹವೂ ಇದೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ತ್ರಿವೃತ್ತನ 
ದಂದೆ ದೆ ಇಂ ಕ್ರ [2 
ಸತ್ತರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳೂ, ಐದು ಬುದ್ದಿ ಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಪಂಚ 


ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸೋಡಶಾಂತನಾಗುತ್ತವೆ. (೧೬) 


ಏಷ ಪ್ರತ್ಯಯಸರ್ಗೋ ವಿಪರ್ಯಯಾಶಕ್ತತುಷ್ಟಿ ಸಿದ 
ಗುಣವೈಷಮ್ಯವಿಮರ್ದಾತ್‌ ತಸ್ಯ ಚ ಭೇದಾಸ್ತು ಪಂಚಾಶತ* ॥ 
(ಸಾಂಖ್ಯಕಾರಿಕಾ ೪೬) 


ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರತ್ಕ ಯಸೆರ್ಗ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ; ಅಶಕ್ತಿ, ತುಣಿ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿ ಇವು ತಮ್ಮ 
೧೦೦ 


ರೂಪಾಂತರಗಳೊಡನೆ ಐವತ್ತು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುವು. ಇವನ್ನು ಜಾ ( 5 ನತು. ಅರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


ರಜ 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಹಾಸುಹೊಕ್ಲಿನಂತಿರುವ ಪ್ರತ್ಯರಗಳ ಸಾಮ್ಯ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಚಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ 


ಪಂಚಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಹತ್ತು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪ್ರತ್ಯರಗಳಿಗೆ 
 ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಅಷ್ಟಸೈಸ್ಸಡ್ಸಿಃ ಎಂದರೆ ಅಷ್ಟಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಆರು ಗುಂಪುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ, 


ಎದೆ 
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೧) ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಮನಸೂ, ಬುದಿಯೂ ಘತ್ತು ಅಹಂಕಾರವೂ ಈ ಎಂಬೂ ಸೇರಿ ಮೊದಲನೆಯ. 
ಹ್‌ \ p) pd ಎ ಇ 
ಗುಂಪಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ, 


೨) ದೇಹದ ಅಷ್ಟ ಧಾತುಗಳು; 


೩) ಅಷ್ಟಾತ್ಮ? ಸ ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು 


ಷಿ 
ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜಾ ನ್ಲಿನಗಳನ್ನು ರಥಚಕ್ರದ ಮೂರು ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ರಥದ ಚಕ್ರಕ್ಳೂ ನಿ ವಿಶ್ವ ಜ್ಯ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಚಕ್ರದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವುದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾಧಾರ ಕು ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕ ತವಾದ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ * ಪಂಚಾರೇ 
ಚಕ್ರೇ ಪರಿವರ್ತಮಾನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾತಸ್ಫುರ್ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ” ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕಾಲರೂಸವಾದ ಈ ವಿಶ್ವಚಕ್ರದಲ್ಲಿ 
ತ್ಸರ್ಕ, ಪರಿವತ್ಸರ ಇತ್ಯಾದ್ಯವಯವಗಳು Ee ಪುನಃ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಜರಾಮರಣಗಳುಳ್ಳ ವಾದರೂ ಸಹ ಈ ಮೂಲ 
ತ್ತ್ಪವ್ರೆ ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ಚತವಾದುದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾಸ್ತಸ್ತಿಷ್ಯತೇ ; ಸನಾದೇವ ಶೀರ್ಯತೇ ಸನಾಭಿಃ ಎಂದು 
ಅಕ್ಷಯ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ವಿಶ್ವದ ಭಾರವನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಅಸ್ಷವು ಭೂರಿಭಾರ 
ಹ ಆದರೂ ಸಹ ಅದು ಇಷ] ಈ ಕಾಲರೂಪವಾದ ವಿಶ್ವಚಕ್ರವನ್ನು ಕಶೋಸಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ 


ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಸ್ಪ ಕೃಷ್ಣಡ್ಳಿ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಾಮವನ್ನು ಈ ರಥದ ಹಗ್ಗ ವೆಂದೂ 


ಲ 2 


ಛೆ 
£L 
CL 


ಗೂ, ವಾಯುವಿಗೂ ಸೂ ರ್ಯನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ತ 
ಅಗ್ಲಿರ್ಯಥೈ ಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಣೋ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಭೂವ | 
ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾ ರೂಪಂ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಹಿಶ್ಚ ॥ 

-  ಸೂರ್ಕೊ ಯಥಾ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಚಕ್ಷುರ್ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಚಾಕ್ಷುಷೈರ್ಬಾಹ್ಯದೋಷೈಃ | 

ವಿಕಸ್ತಥೂ ಸರ್ವಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾ ನ ಲಿಪ್ಯತೇ ಲೋಕದು8ಖೇನ ಬಾಹ್ಯಃ | 
(ಕಠ. ಉಪನಿಷತ್‌. ೫-೯-೧೧) 


ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆದ ತತ್ವವು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಾರ್ಥದ ರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದೆರಂ-: 

ತೆಯೇ ಈ ಕಾಲಶತ್ತ್ವವೂ ಸಹ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಆಯಾ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕವಾಡ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ: 
೨.) 

ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಾದ ಸ ಸೂರ ನು ತನ್ನ ನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಕಣ್ಣಿನ ಬಾಹ್ಯದೋಷಗ '೪ಿಂದ ಲಿಪ್ಪನಾಗುವು 

ದಿಬ್ಲವೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲತ ಸಿವು | ಯಿ ಕವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ತಾನು ಲಿಸ್ತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು: 


ಯಥಾ ಲೌಕಿಕರಥಾಕ್ಷಃ ಭಾರೇಣ ಭೆಗ್ನೋ ಭವತಿ ಅಕ್ಷಘಾತೇನ ಚ ನಾಭಿರ್ವಿವೃತಾ ಭವತಿ 
ಶದ್ವದತ್ರಾಪಿ ನಾಸ್ಕೀತ್ವರ್ಥಃ | 
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'610 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕವಾದ ರಥದ ಅಕನ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಮುರಿ 
ಯುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಿಂದ ಅದರ ನಾಭಿಯು ವಿಕೃತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ವಿಶ್ವಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸು ದ 
ಸಹ ಈ ರಥಚಕ್ರದ ಅಕ್ಷವೂ ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ನಾಭಿಯೂ ನಿಕೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಯಣರು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ರ) ಬಲ 


ಹಂಚಪಷಾದಂ ಪಿತರಂ ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ ದಿವ ಆಹುಃ ಹರೇ ಅರ್ಥೇ ಪುರೀಷಿಣಂ | 
ಅಥೇಮೇ ಅನ್ಯ ಉಪರೇ ವಿಚಕ್ಷಣಂ ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಷಳರ ಆಹುರರ್ಪಿತಂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧೨) 


pe 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಯತುರೂಸಗಳಾದ ಐದು ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಪಿಶೃರೂಪನಾದವನೂ ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳ ಆಕೃತಿಗ 


ಳುಳ್ಳವನೂ ವೃಷ್ಟ್ಯುದಕದಿಂದ ತುಂಬಿದವನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವವನನ್ನಾ 
ಕೆಲವು ತತ್ತ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೇದವಾದಿಗಳಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆಯನಾದಿ ಸಪ್ತ ಅವಯವಾತ್ಮಕವಾದುದೂ 
ಖಯತ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಆರು ಅರಗಳುಳ್ಳೆದ್ಯೂ ಆದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧವಾದ ದೃಶ್ಯಕ್ತೆ ಹೇತುವಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು 


ಎ 


ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶಾ 


ಪಂಚಷಾದಂ-- ಪಂಚಸಂಖ್ಯಾಕಖತ್ವಾತ್ಮಕಷಾದೋಹೇತಂ ಏತತ್‌ ಹೇಮಂತ ಶಿಶಿರಯೋಃ 
ಐಕತ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಂ | ಹೇಮಂತ ಯತು ಮತ್ತು ಶಿಶಿರಯತು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಗುಣವಿರುವುದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಖತುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಗ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ' ಐದುಖುತುಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವಯವಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಪಾದಂ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. , ಈ ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪರಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಪದಕ್ಕ ಪಂಚರ್ತವಃ ಪಾದಾ ಇವಾಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ;। ತೈರಸ್ತೌ 
ಪಾದೈರಿವರ್ತುಭಿರಾವರ್ತತೇ | ಹೇಮಂತಶಿಶಿರಾವೇಕೀಕೃತ್ಯೇಯಂ ಕಲ್ಪನಾ | ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನ 
ಪಾದಗಳಂತಿರುವ ಪಂಚಖಯತುಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧೧). 


ದ್ವಾದಶಾಕೃತಿಂ--ದ್ವಾದವಶ ಮಾಸಾ ಏವ ಆಕೃತಯೋ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶಂ | ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳೆಂಬ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. ಒಟ್ಟು ಈ ಹೆದಿನೇಳು ಅವಯವ 
ಕೂಡಿದ ಆದಿತ್ಯನ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಶತಸಧಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, ಸ 


ರ್ತವಃ। 


ಣಿ 


ತಸ್ಯ ಸಪ್ತದಶ ಸಾಮಿಥೇನ್ಯಃ | ಸಂವತ್ಸರೋ ವದ್ವಾವಶಮಾಸಾಃ ಪಂ 
ಸಂವತ್ಸರಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ || 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೨-೨-೮) 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳಿಂದಲೂ ಐದು ಖುತುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಹದಿನೇಳು ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಸಂವತ 


'ರಾತ್ಮನಾಗಿದಾ ನೆ ಎಂದು ಯಜ್ಞಾ ೦ಗವಾದ ಸಾಮಿಥೇನೀಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ು 5 
ತೋರಿಸಿದೆ. ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಯವಗಳು ಹೆದಿನೇಳಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಸಪ್ಲದಶಸೆಂಖ್ಯಾಕಗಳಾಗಿರ 






ಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ರ್ಕಿ 
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ಆ ಅ ಚ್ಮ್‌ಾ ಜಪ ಉ ಉ ಸ ್ಸಜರಹಾಯಯ SESS 


ಖಂಡ. ೨೭ | ರಿರುಕ್ತಂ 6171 


ಪಿತರಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ | ಸಕಲಕ್ಟೂ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಎಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ಚಕ್ರಕ್ಕೆ. ನಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರಚಕ್ರಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಿತರಂ ಎಂಬ ಹಪಡೆವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು.. ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣನಾದರಿ 


ರೂಢವಾದ ಪಿತೃನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, 





ಹಿತಾ ನೋಲಸಿ ಪಿತಾ ನೋ ಜಬೋಧಿತಿ | ಏಷ ವೈ ಪಿತಾ ಯ ಏಷ ತಪತ್ಕೇಸ ಉ ಪ್ರವಗರ್ಗ್ಯಸ 
ದೇತಮೇವೈತಫ್ಸ್ರೀಣಾತಿ ತಸ್ಮಾದಾಹ ಪಿತಾ ನೋ$5ಸಿ ಪಿತಾ ಬೋಧೀತಿ ನಮಸ್ತೆಆಸ್ತು 


(ಶ. ಬ್ರಾ ೧೪-೧-೪-೧೫) 
ರ ನಿಶ್ಶವು, ಅವನೇ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕನು 
.ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಸ ನನು, ಅವನೇ ಪ್ರವಗನ್ಯರೂಪನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ 
ತ 


ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. ಸಂವತ್ಸರಸರ 
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ಅಥೋ ಪ್ರಜನನಮೇತತ್ಸಂವತ್ಸರೋ ವಾ ಯತವ್ಯಾಃ ಸಂವಶ್ಸರಃ ಪ್ರಜನನಂ ಪ್ರಜನನ- 
ಮೇವೈತದುಪದಧಾತಿ ॥ 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸತನಶಕ್ತಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರರೂಸವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತ್ಸವೆಂಬ ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಯಣರು ಕೇವಲ 
ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ-ತೃಪ್ತಿದಾಯಕವಾದ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪಿತರಂ. -ಸರ್ವಸ್ಯ ಜನಯಿತೃತ್ವಾತ್ರಿತೈತ್ವೆಂ ತಸ್ಯ (ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನ 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ)ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಮನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಜನಕನಾದುದರಿಂದ ನಿತೃತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


(ಪ್ರ. ಉ. ೧-೧೧) 


ಪುರೀಷಣಂ- -ಪುರೀಷಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ | ಈ ಪದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ.  ಸರ್ವಕಾಮಾ-- 
ಕಾಮಾನತಂ ಪೂರಕಂ ಉದಕಂ | ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈ ಸತಕ್ಕ ಉದಕದಿಂದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ದೇವಾನಾಂ ಮಾನೇ ಪ್ರಥಮಾ ಅತಿಷ್ಮನ್‌ ಕೃಂತತ್ರಾದೇಷಾಮಪುರಾ ಉದಾಯನ್‌ | 
ತ್ರಯಸ್ತ ಹಂತಿ ಪೃಥಿನೀಮುನೂಪಾ ದ್ವಾ ಬೃಬೂಕಂ ವಹತಃ ಪುರೀಷಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೨೩) 


ತ್‌ 


ಎಂಬ ಖಕ್ಚನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪುರೀಷಂ ಪ್ರೀಣಾತೇಃ ಪೂರಯತೇರ್ವಾ। ತುಂಬು ಅಥವಾ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥಪನ್ನು 


ಜಿ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಪ್ಕ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಈ ಪದವು ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ, (ನಿ. ೨-೨೨) ಜಗತ್ತನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕು 
ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೃನ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಉದಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಉಪಕದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ನನಾಗಿಕುವುದ 
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ರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುರೀಷೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ' ಉದಕಶವೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ್ರ ತರ್ಗಶವಾಗಿಲ್ಲಬೇ ಇದರೊ 
ಪ್‌ ಯ 2 
ಷಹ ಆ ನ ಉಪವಕದ ಹ ಪರಿಭ್ರಮಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುವರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಉದಕದ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಈ ವಿಶೇಷಣನಿದೆಯೆಂದು ಶತನಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ' 
ಅಷಾ ಹಪ ಭಿಸ ಪ್ರೈ ಷ ಸ್ಲಪ 
ಷಾಂ ಗಂಭನಿ ನಿ ೀದೇತಿ। ಏತ ತಿದ್ದಾಷಾಂ ಗೆಂಜ್ಠೆ ಸ್ಮಂ ಯತಶ್ರೈಷ ಐ ಸೃಹತಿ 


(ಶ, ಬ್ರಾ. ೭-೫-೧-೮) 


ಅಗ್ನೇ ಟಾ ಬೀತಿ! ಆಪೋ ವಾ ಅಸ್ಯ ದಿವೋೊಟಆರ್ಣಸ್ತಾ 
ಯಾ ರೋಚನೇ ಪರಸ್ತಾತ್ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಯಾಶ್ಚಾವಸ್ತಾಮಪತಿಷ್ಠಂತ ಆಸ ಇತಿ ರೋಚನೋ 
ಹ ನಾಮೈಷ ಲೋಕೋ ಯತ್ರೈಷ ಏಶತ್ತಪತಿ ತದ್ಯಾಶ್ಹೈತಂ ಸರೇಣಾಪೋ ಯಾಶ್ಚಾ- 
ವರೇಣ ತಾ ಏತದಾಹ ॥. 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೬೧-೧೨೪) 


ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಟವಾದ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಬೆಳುತ್ತಿದ್ದಿಯೇ. ಆ ಪ್ರವಾಹವು ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವಾದ ಉದಕದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹವು 
ದಿತ್ಯನ ತೇಜೋಮಂಡಲವನ್ನೂ ವಿರಾರಿಹೋಗಿದೆ. ಕೆಳಗೂ ಮೇಲೂ ಸುತ್ತಲೂ ವಾ 


ಆದಿತ್ಯರೂಪದ ಅಗ್ವಿಯು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಸರ್ವಾಣಿ ಹ ತ್ರೇನ ಭೊತಾನಿ! ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಏಷೋದಗ್ನಿಶ್ಚಿತ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಆಪ ಏವೈಷೋನಗ್ಬಿಶ್ಚಿತಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಓವ ಪೆರಿಶ್ರಿಕಸ್ತಾಃ 


ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಷ್ಟಿಶ್ಚಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ನಾವ್ಯಾ 
ಅಭಿರಸ್ಸಂತ್ಯಥೆ ಯದಂತರಾ ನಾವ್ಕೇ ತತ್ಸೂವದೋಹಾ ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೪) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿವೇದಿಕೆಗೂ ಆದಿ ದಿತ್ಯಮಂಡಲಕ್ಕೂ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಾಗಿ ಯೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ಸಕಲ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಸಕಲಭೂತಗಳೂ ವಿಶ ಶ್ರ ವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅಪ್ಪಾ ಜರ್‌ ತಿಳಿಸಿ ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು 


ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿರುವ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಪ್ರವಾಹ! ಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿವೇದಿಯಪರದಲ್ಲಿರುವ ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು ಇಷ್ಟಿಕೆಗಳು ಸಮವೆಂದು 


ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಅವನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಈ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹೆರಿಯುವುದೆಂಡು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ | 


ಗಳು ಉದಕಸಪ್ರ ಗೆ ಹೇತುಗಳಾದುದರಿಂದ ರತ್ಮಿಗಳನ್ನೇ ಪ್ರವಾಹಗಳೆಂದು ರೂಸಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಚಿ ಹೋ ಹ್ಯಾಪಸಳ್ಸೂರ್ಯಪರಣನಾಮೇವನ ವೃಷ್ಟಿಕತಃೃಕತ್ವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಂಶೋರಭೇಡೇನ 
ಅರ್ಚಿರ್ವಾ ಅಪ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉದೆಕದಿಂದ ಆವ ಕೈತನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಠಶ್ಮಿಗಳದ್ವಾರಾ ಉದಕದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುಡಂಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪುರೀಷ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಆದಿತ್ಯನ ತತ್ರ ಜಃ ವಿವರಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಸಾಯಣರು 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ ನ್ನ್ನ ಆ 





ಪಾ ಸಾ ದೌ ಎ.ಎ... . 


ಠೃ 613 


ತೆಂ ಎಂದು ಮೊದಲು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ ನ ವಾ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕನಾಗಿರುವ 
ಎಂದೂ ಸಕ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಫಿರ್ವಚನದಂತೆ ಈ 
ಎರಡರ್ಥವೂ ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಆದಿತ್ಯನಿಂದಲೆ ಜಗಜ್ಜಿ €ವನವೆಲ್ಲವೂ ಹರ್ಷಮಯವಾಗಿರುವು ದೆರಿಂದಲೂ, ಸಹ 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. | 


ಉದಕವಂ 


ಉಪರೀ_-ಉಪರಮಂಂಶೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರುಣಿನಃ ಅತ್ರ ಇತಿ ವಾ ಉಪರಃ ಸಂವತ್ಮರಃ | 


್ರಿಣಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಚಲನನಿಲ್ಲದ ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡ 


ವೆಂದರೆ ಸಂ ವತ್ಸರವೆಂದರ್ಥವೆಂದು ಸಾ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ರ ಉಸರಮಂತೇ ಎಂಬು 


ದಕ್ತ್ರ ಉಪಗಮ್ಯ ರಮಂತೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, ಉಪರಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ' 


ಠಿ ೨-೨೧) (ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘೆಪರ್ಯಾಯನವಾ ಗಿದೆ) ಉಪ ರಮಂತೆಆಸ್ಮಿನ್ನ 


ಕ್ರಾ 
ರತಾ ಆಸ ಇತಿ ವಾ | ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅನಕ್ಕೆ ದಮೆರ್ಗಾಚಾರ 


ರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪಗಮ್ಯ ರಮಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಭ್ರಾಣಿ | ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹಹ ರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು. ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಪ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯೈ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಯಣರು ಉಪರಮಂತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸಂತೋಷವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತವೆ ವೆ ಎಂದೂ ಉಪರತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತನೆ ಎಂದರೆ ಚಲನ 
ರಹಿತವಾದ ಸ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ (ಮೃತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸಂವತ್ಸರವು 


ಅನ್ನಸಂಮೃದ್ಧಿ ದ್ಹಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಂಶೃಪಿ ಬಗ್ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ಅಹೋರಾತ್ರ ಪೂರಿತವಾದ ವರ್ಷಗಳ 


೨ 
ಕಳೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೃತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿ 


ತ್ರೀಣಿ ವಾ ಇಮಾನಿ ಪಂಚವಿಧಾನಿ | ಸಂವತ್ಸೆರೋಳಗ್ನಿ8 ಪುರು ರುಷಸ್ಮೇಷಾಂ ಹಂಚನಿಧಾ 

ಅನ್ನಂ ಪಾನಗ್ಗ್‌ ಶ್ರೀರ್ಜ್ಯೋತಿರಮೃತಂ ಯದೇವ ಸಂವತ್ಸರೇನನ್ನಂ ತದನ್ನಂ ಯಾ ಆಪ- 

ಸ್ವತ್ಸುನಗ”"ಂ ರಾತ್ರಿರೇವ ಶ್ರೀಃ ಶ್ರಿಯಾಗ್‌ಂ ಹೈತದ್ರಾತ್ರಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 

ಸಂವಸಂತ್ಯಷರ್ಜ್ಯೋತಿರಾದಿತ್ಯೋ*ಮೃತಮಿತ್ಯಧಿದೇವತಂ || 

(ಶ. ಬ್ರಾ: ೧೦-೨-೬--೧೬) 

ಐದುನಿಧವಾದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಸಡೆದಿರತಕ್ಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು: ಮೂರಿವೆ. ಸಂವತ್ಸರ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಪುರುಷ, ಅನ್ನ ಪಾನ, 
ಸಂಪತ್ತು (ಸೌಖ್ಯ), ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅಮೃೃತತ್ವ ಈ ಐದು ಇವುಗಳ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನೆ 
ವಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಅದರ ಆಹಾರ; ಉದಕವಿದ್ದಸ್ಟೆ ೇ ಪಾನನು, ಸಕಲ -ಭೂತಗಳೂ ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ ಖ್ಯವನ್ನನುಭವಿಸು 
ವುವರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಸುಖವು ಅಹಸ್ಸೇ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನೇ ಅಮೃತವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸಂಪತ್ತ 
ಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ, 


ಸೋ5 ಯಂ ಸಂವತ್ಸರಂ ಪ್ರೆಜಾಪತಿಃ............. ತಸ್ಮಾದಾಹುಸ್ಸಂವತ್ಸರಃ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾ 
ಇತಿ ನ ಹ ಸಂವತ್ಸರಾತ್ಯ್ಯಶ್ಯ ನ ಬಹಿರ್ಧಾ ಕಾಮೋಲಿಸ್ತಿ 
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ಕ್ರ 








614 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೪ 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು, ಪ್ರಜಾಪತಿರೂಸಿಯಾದ 


ಸಂವತ್ಸರವು ತನ್ನ ಇಷಾ ಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ.ಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಾನೇ ಸಕಲನಿಧವಾದ ಇಷ 
ಗಳನ್ನು ಡು: ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬವಾದ ಸಂವ ವತ್ಸರವೂ ಫೊ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂವ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. 
ಸಂವತ್ಸರದಿಂದ ಬಹಿರ್ಭೂತವಾದ ಇಷಾ ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂವತ್ಸರದ ಸ್ವರೊಸವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 

ಸಂವತ್ಸರವು ಸಕಲ ನಿಧವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರೇ ಉಪರಮಂತೇ ಪ್ರಾಣಿನಃ ` 


ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಜ್‌ 


ವಿಷ ವೈ ಮೃತ್ಯುರ್ಯತ್ಸೆಂವತ್ಸರಃ। ಏಷ ಹಿ ಮರ್ಶ್ಯಾನಾಮಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯುಃ ಶ್ರಿಣೋ- 
ತೈಥ ಮ್ರಿಯಂತೇ ತಸ್ಮಾದೇಷ ಏವ ಮೃತ್ಯುಃ ಸ ಯೋ ಹೈತಂ ಮೃತ್ಯುಗ್‌ಂ ಸಂವತ್ಸರಂ 
ವೇದ ನ ಹಾಸ್ಕೈಷ ಪುರಾ ಜರಸೋ5ಹೋರಾತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾಯುಃ ಶಕ್ರಿಣೋತಿ ಸರ್ವಗ್‌ಂ- 
ಹೈನಾಯುರೇತಿ ॥॥ 


ಸಂವತ್ಸರವು ಮೃತ್ಯು ಪ್ರಾಯವು. ಕಾಲರೂಸನಾದ ಪ ಪ್ರ ಜಾಸತಿಯು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ಹಾರಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಅಂದ್ರು ಈ ತತ್ತ್ನವನ 
ವೆ 


NR ವ 
ಪರಿಮಿತಿಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರಿಗೆ. - 


ಏಷ ಉ ಏವಾಂತಕಃ | ಏಷ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಾಯುಹೋಆನ್ಕಂ ಗಚ್ಛತಿ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೪-೩೨) 


ಸಂವತ್ಸರವೇ ಅಂತಕನು. ಕಾಲರೂಸನಾದ ಪ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳ ದ್ವಾರಾ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳ ಆಯು 
ಸ್ಸಿಗೂ ಅಂತಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪರತಾಃ ಪ್ರಾ ನ ಅತ್ರ ಇತಿ ನಾ ಉಪರಃ 
"ಸಂವತ ರ8। ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಮಾಡಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ 


ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ- -ಸಪ್ತೆ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಶಯಸ್ತದ್ದ್ವಾರೇಣ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನೀಯಾ ಯಸ್ಯ ಸ ತಥೋಕ್ತಃ | ಸಪ್ತ 
ಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಆದಿತ್ಯರತ್ಮಿಗಳ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸ್ಟಾನೀಯನೆಂದ್ಲು ಆದಿತ್ಯನ ಪರವಾಗಿಯೂ, ಯದ್ವಾ | ಅಯನರ್ತು- 
' ಮಾಸಪಕ್ಸಾಹೋರಾತ್ರಮುಹೂರ್ತಾನಿ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತ ಚಕ್ರಾಣಿ ಪುನಃಪುನಃ ಕ್ರಮಮಾಣಾನಿ ಯಸ್ಯ ತಾದೃಶೇ 
ಸಂವಠತ್ಸರರೂಪೇ ರಥೇ!! ಅಥವಾ, ಅಯನ, ಖಯತು, ಮಾಸ, ಪಕ್ಷ, ಅಹಸ್ಸು, ರಾತ್ರಿ ಮತ್ತು ಮುಹೂರ್ತ ಇವುಗಳ 
ಸಪ್ತಾವಯವಗಳು. ಇಂತಹ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪುನಃಪುನಃ ಚಕ್ರದಂತೆ ಸರಿಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ಸಂವತ್ಸರ 
ರೂಪವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಂವತ್ತ ರಸರವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ವರ್ಣನೆ dE ಕಾಲಾತೀತನಾಗಿ ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ರಾವ ಆದಿತ್ಯನ ಸ್ಪರೂಸವನ್ನು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಕಾಲಾಧೀನನಾಗಿರತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ಚಲನ . 

| ವಲನಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಕೆಲವು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ರುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ 
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4. 


ಜೆ” ವ ಬದ ಬೌ ಸಂತ್‌ ಆ ಇಷ 
2 177 : 777 


ದ್ನ 
ತ ರಾ ವಾರಾ ಕಾಕಾ ಕಾಕಾಾೂಾೂ/) ೃ್ಣೂ7ಗದ್ಣ್ಕಗಾಯಾಸಾರಾ ರಾ, — — 
ಹ ರಾ ಹಾ 


ಮಾ ಜಂ (ಸಜಾ ಎರಾ ತಾ 


ಖಂಡ. ೨೭] | ನಿರುಕ್ಕಂ 





ಸ್ತುತಿಸಿದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆಗ ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಿಸೃ್ಯತವಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥವಾ ಏಕಶತವಿಧ8 | ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಶತಧಾ ವಾಸಾವಾದಿತ್ಕೋ ವಿಜತಃ | 
ಸಪ್ತಸು ದೇವಲೋಕೇಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಪ್ತ ವೈ ದೇವಲೋಕಾಶ್ಚತಸ್ರೋ ದಿಶಸ್ತ್ರಯ ಇಮೇ 
ಲೋಕಾ ಏತೇ ವೈ ಸಪ್ತ ಜೀವಲೋಕಸ್ತೇಷ್ಟೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ || 


ಹಾಸನ ಹಾಸಿ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೪) 


| 

ಅಗ್ನಿರೂಸನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಶತನಿಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (೧೦೧), ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಶತವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ | 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಏಕಶತನಧನಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಏಕಶತನಿಧನನ್ನೂ ಸಪ್ತವಿಧವೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳ , 
ಬಹುದು. ಏಳು ಮಡಿಯಾದ ಈ ನಿಶ್ಚದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ತುಗಳೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಮೂರು | 
ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಳು ವಿಧವಾದ ದೇವಲೋಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ. ಸಪ್ತವನಿಧವಾದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ | 


ಮ ರಾರ ಟ್‌ ಕೆ 


ಯಜ್ವೇವೈಕಶತವಿಧಃ | ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಶತಧಾ ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ವಿಹಿತಃ 
' ಸಪ್ತಸ್ವೃತುಷು ಸಪ್ತಷು ಸ್ತೋಮೇಷು ಸಪ್ತಷು ಪೃಷ್ಠೇಷು ಸಪ್ತಸು ಚ್ಛಂದಸ್ಸು ಸಪ್ತಸು 
ಪ್ರಾಣೇಷು ಸಪ್ತಸು ದಿಕ್ಷು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ || 

(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೫) 


ಏಕಶತವಿಧರೂಪನಾದ ಈ ಆದಿತ್ಯನು ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಏಳು ಖತುಗಳು 
(ಏಳು ಖುತುಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ) ಸ 


ಡೆ 
೧೧ 
ಪ್ರಸ್ತೋಮಗಳುು, ಸಪ್ತಪೃಷ್ಠಗಳು (ಸಾಮ), ಸಪ್ತ ಚ್ಛಂದಸ್ಸುಗಳು, 
ಸಪ್ತಪ್ರಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಸಸ್ತದಿಕ್ಕುಗಳು. 


ಯದ್ದೇವೈಕಶತವಿಧ: | ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತ ಏಕಶತಧಾ ವಾ ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ವಿಹಿತಃ 
ಸಪ್ತಾಕ್ಲರೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಸಪ್ತಾಕ್ಷರಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಗಿತ್ಯೇಕಮಶ್ಸರಂ-ಯಜುರಿತಿ ದ್ವೇ 
ಸಾಮೇತಿ ದ್ವೇಂಥ ಯದತೋನನ್ಯದ್ಪ ಹ್ಮೈನೈತದ್ದ್ಯಶ್ಸರಂ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ ತದೇತತ್ಸರ್ವ 
ಸಪ್ಪಾಕ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ | | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪-೭) 


ಏಕಶತವಿಧನಾದ ಆದಿತ್ಯನು ಸಪ್ಮಾ ಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಕೆ. .ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಪ್ತಾಕರರೂಸನೇ ಆಗಿರುವನು. 


ಯಗ್ರೂಪವಾದುದು ಒಂದು, ಯಜೂರೂಪವಾದುದು ಎರಡು, ಸಾಮವೆರಡು ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮುತ್ಮಕನಾದುದೇ ಎಸಡು, ಒಟು 


ಆಆ 
ಸಪ್ಪಾ,ಕ್ಷರಸ್ವರೂಪನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವಿಶ್ವವು. ಈ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಸಪ್ತ 
ವಿಧವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ನಾನಾ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದೆ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ; 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 










616 | ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ 


NN ANNE NN ENE NEE RE ಗರ ಗತ ಇತ NS SENS SENN AEE NS NS NEES SANS ತ ಒೃ ಡಹ ಇ್ಞ ENE SNA ENS ASN NS 
| ಅರಗ ಈ rss PN 


ಸಂವತ್ಸ ರೋ ವೈಪ್ರ ಪ ಜಾಪತಿಃ | ಅಗ್ನಿ ರು ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸೋ ಯಂ ಸಂವತ್ಸರಃ (ಜ್‌ 
ಸಯಃ ಸ ಸಂವತ ರೋಆಸೌ ಸ ಅದಿತ್ಯಃ.................... (ಸ) ಸಪ್ತವಿಧಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ | 
...ಸಪ್ತವಿಧೋ ವಾ ಅಗ್ರೇ ಪ್ರಜಾಪತಿರಸಜೃತ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೨-೪) 


ಸಂವತ್ಸರವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ; ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಂವತ್ಸರವು ; ಸಂವತ್ಸರವೇ ಆದಿತ್ಯನ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟನಾದುದರಿಂದ ಸಂವತ್ಸರರೂಪನಾದ ಆದಿತ್ಯ ಮೂ ಸಹ ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ಫ್‌ ಖತ್ಚಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಪಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ವ್ಯಾವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸಪ್ತಚಕ್ರೇ ಅರ್ಪಿತಂ ಆಹುಃ ಎಂದು ತರನು ಹೇಳಬಹುದು, 


ನಿಚಕ್ಷಣಂ--ವಿವಿಧದರ್ಶನಕರಮಾದಿತ್ಯಂ | ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪಾಂತರಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ವಿಚಕ್ಷತೇಭಿನಿಪಶ್ಯಂತಿ ಎಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೧೨-೨೭) 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು 
ದ್ವಾದಶಾರಂ ನಹಿ ತಜ್ಞರಂಯ ! ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಶ್ಚಕ್ರಮೇಶಕಮಿತಿ 


ಮಾಸಾನಾಂ | ಮಾಸಾ ಮಾನಾತ್‌ | ಪ ಪ್ರಧಿಃ ಪ್ರಹಿತೋ ಭವತಿ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಕಂ ತ್ರಿಶತಾ ನ ಸರಾ: ಷಷ್ಟಿರ್ನ ಚಲಾ 
ಚಲಾಸಃ | ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವತ್ರ ರಸ್ಯಾಹೋ- 
ರಾತ್ರಾಃ ಇತಿ "ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಸಮಾಸೇನ |! ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ 
ಖಂಶತಿಶ್ಚ ತಸ್ಥುಃ | ಸಪ್ತ ಚ ವೈ ಶತಾನಿ ಏಂಶತಿಶ್ಲ ಸಂವತ್ಸರಸ್ವಾ- 
ಹೋರಾತ್ರಾಃ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವಿಭಾಗೇನ ವಿಭಾಗೇನ ॥ 


ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಧಯಶ್ಚಕ್ರಮೇಕಂ ತ್ರೀಣಿ ನಾಭ್ಯಾನಿ ಕ ಉ ತಚ್ಚಿ ಕೇತ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸು ಕಂ ತ್ರಿಶತಾ ನ ಶಂಕವೋಳ5ರ್ಪಿತಾಃ ಷಷ್ಟಿರ್ನ ಚಲಾಚಲಾಸಃ ॥ 
ಕೀ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೪೮) 


ಇ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- -ಸಂವತ್ಸರರೂಪವಾದ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಪರಿಧಿಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಅಚ್ಚುಗಳು ಮೂರು. ಈ 
ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಿಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ಅವಯವಗಳು ಶಂಕುಗಳಂತೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. ಈ ರಹೆ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಅಪರೂಪ. / 

ಈ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು ಆದಿತ್ಯ ಚಕ್ರ ವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಕಾಲಚಕ್ರವಾಗಬಹುದು. ಆವೃತ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ ಹ ಹೊಂದುತ್ತಿ ಜ್‌ ಆದಿತ್ಯ. ಸಂವತ್ಸರ ಎಂಬ ಎರಡು ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೂ ಚಕ್ರವೆಂಬ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡಕ್ಕೂ ದ್ವಾದಶ ಜೆ ನಾಭಿತ್ರಯಗಳಿಗೆ ತ ರ. ಅರವತ್ತು 

| “-  ಶೆಂಶುಗಳಿವೆ. ಎರಡಕ್ಕೂ ತಾದಾತ ಒಕಿವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾ ತಡೆ. 


ದ್ವಾದಶ ಜಾ ಟ್‌ ತತ್‌ಸ್ಥಾನೀಯ ದ್ವಾದಶಮಾಸಾಃ | ಪರಿಧಿರೂಪಗಳಾದ ಹನ್ನೆರಡು 
' ಮಾಸಗಳುದರ್ಥ. ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲವನ್ನು ರಥದ ಚಕ್ರ ಕ್ಕೂ ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಧಿಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದ. 1] 


ತ್‌ eR ಇ 
ಹೆ pm > 
¥ ಸ ಶ್ಯ ಹಣೆ 6 
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ಕ್‌ ಇ. ಗ್‌ ತ. ನಾ ಫೇಳ್ಳು ತ್‌ ಇ ತ್‌ ತ್‌ಾ ತಡಾ ರ್ಸ್‌ ತಡ ತ್‌ ಶಂ 


ಕ 


ವಷಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿಗಳುಳ ಸೂರ್ನಮಂಡಲವಾಗುತದೆ. ಮುನ್ನೂ ರ. ಅರವತ್ತು ಅಹೋರಾತ ಗಳ ಪರಿಗಣನೆ ' 
ಲ ಶಿ ಪ್ಡ ಡ್ರೈ ಶಿ ಕ್ರ 


ಯಿರುವುದರಿಂದ ಇ ಲ 


ಮಾಸಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದ್ವಾದಶ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 


್ರದೆಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಹೊ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂವಶೃರದ ಪ ಪರ್ಯಾ ಯವಾಗಿಯೇ ಉಸಯೋಗಿ ಜರ ಉಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


ದೇವಹಿತಿಂ ಜುಗುಪುರ್ದ್ವಾದಶಸ್ಯ ಯತುಂ ನರೋ ನ ಪ್ರ ಮಿನಂತ್ಯೇತೇ। 
ಸಂವತ್ಸರೇ ಪ್ರಾವೃಷ್ಠಾಗತಾಯಾಂ ತಪ್ತಾ ಘರ್ಮಾ ಅಶ್ನುವತೇ ನಿಸರ್ಗಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೦೩-೯) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃ ತವಾದೆ ಚ ಸದ್‌ ಅದೇ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದು. ಕತ್ತ ಕಾರರು ದೌ ಪ್ರ ಪ್ರಥಯಕ್ಷಕ್ರಮ 5 ಎಂಬ ಪಾದವ ನ್ನು ಹರಿಸಿ " ಇತಿ ಮಾಸಾನೂಂ”?? 


ಈ ದ್ವಾದ ದಶಮಾಸಗಳು ಮಾಸಫ ರ್ಯಾಯವಾದವು ಎಂದು ನಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ಸ ಇಂತಹ ಮಾಸಾತ್ಮ; ವಾದ 
ಚಕ್ರ ನೆಂದರ್ಥ. 


ತ್ರೀಣಿ ನಾಭ್ಯಾನಿ--ನಾಭ್ಯಾಶ್ರಯಾಣಿ ಫಲಕಾನಿ ತತ್‌ಸ್ಥಾನಿಯಾನಿ ಗ್ರೀಷ್ಮವರ್ಷಾಹೇಮಂತಾ- 
ಖ್ಯಾನ್ಯಾಶ್ರಿತಾನಿ | ನಾಭಿತ್ರಯವು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮ ವರ್ಷ ಮತ್ತು ಹೇಮಂತಖತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನಾಭಿ 
ಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾದ ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಯಗಳಾಗಬಹುದು, ಅಥವಾ ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಾಗಬಹುದು. 


ಕ ಉ ತಜಚ್ಚಿಕೇತ--ಕೋಳಪಿ ಮಹಾನ್‌ ಜಾನಾತಿ 1 ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬುದರೆಲ್ಲ 
ರಹ ಸ್ಕವನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು ಯಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಾ ಶ್ಲಾರ್ಥಕವಾಗಿರಬಹುದು, ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮಹಾತ, ನು 
ಅಪರೂಪ ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಕಾಲತತ್ವ ದ ರಹೆಸ್ನವು ವು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ದಿ ಗೆ: ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆ ಲವೆಂದರ್ಥ. 
ಈ ಭಾವದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೋ ದದರ್ಶ ಸತ ಚಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ "ಭಾವಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗ ಹಿಂದಿ 


ತಿಳಿಸಿದೆ. (cf. ೧-೧೬೪-೪) 


dL 


ಶಂಕವೋನ; ಷಸ್ಟಿರ್ನ....ಈ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಶಂಕವೋ 
ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ದಮುರ್ಮದಾಸೋ ನ ಸುರಾಯಾಂ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ 
ಉಸಮಾರ್ಥಿೀಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಶಂಕುಗಳೆಂತೆ ಎಂದರ್ಥ, (ನಿ. ೧-೪) ಷಷ್ಟಿರ್ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಃ ಚಾರ್ಥೇ ತ್ರಿಶತಾಃ 
ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ | ನಶಬ್ದವು ಸಮುಚ್ಛಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಮುನ್ನೂರು ಮತ್ತು ಅರವತ್ತು ಎಂದರೆ ಮುನ್ನೂರರ 
ವತ್ತು ಎಂದರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ನ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಕಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮುಚ್ಚ ಯಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಂದರೆ ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ ಸಾಯಣರು, 


ಸಸ್ಟಿಶ್ಚ ಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಸಂವಕ್ಸರಸ್ಯಾಹಾನಿ | 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೯೧-೧-೪೩) 


ಎಂಬ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
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NE NNN NN NN NN NN NNN ಇಂ ಇಹ ಇಂಚ್‌ SKA NSN ES NE NN NNN EN 


ಚಕ್ರಂ _ಚಕತೇರ್ವಾ ಚರತೇರ್ವಾ ಕ್ರಾಮತೇರ್ವಾ! ` ಪ್ರತಿಘಾತಾರ್ಥಕವಾದ ಚೆರ್‌ ಅಥವಾ ಕ್ರಮು ಧಾತು 
ವಿನಿಂದ ಚಕ್ರಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ದ್ವಾವಶಾರಂ ನ ಹಿ ತಜ್ಜರಾಯ ವರ್ವರ್ತಿ ಚಕ್ರಂ ಹರಿ ದ್ಯಾಮೃತಸ್ಯ | 
ಆ ಪುತ್ರಾ ಅಗ್ನೇ ಮಿಥುನಾಸೋ ಅತ್ರ ಸಪ್ತ ಶತಾನಿ ವಿಂಶತಿಶ್ಚ ತಸ ॥ 


(ಯ-ಸಂ-೧-೧೬೪-೧೧) 
ದೆ 
ಮಂಡಲಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ಚಕ್ರವು ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲೂ ಪುನಃಪುನಃ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಆ ಚಕ್ರವು ಕ್ಷಯಿಸತಕ್ಕ ದೇ ಲ 
ಅಗ್ಭ್ಯಾತ್ಮಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯನೇ, ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವವೂ ಏಳನೂರ ಇಸ್ಸತ್ತು ಸಂಖ್ಯಾಕವಾ 
ಗಿರುವವೂ ಪುತ್ರಾತ್ಮಕಗಳಾಗಿರುವವೂ ಆದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 


- ಇದರ ಅರ್ಥವು- ಹನ್ನೆರಡು ರಾಶಿರೂಸಗಳಾದ ಅಥವಾ ಹೆನ್ನೆರಡು ಮಾಸರೂಪಗಳಾದ ಅರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ 
ಅಲ್ಲ 


9 


ಇತಿ ಸಪ್ಮವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಚತುರ್ಥೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಇ ಯಾ” . 
4 
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ನಿರುಕ್ಕಂ 


) 


ಅಥ ಪಂಚ ಮಾಧ್ಯಾಯೇ 


ಸ ೦ ೦9 
ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಓಂ | ಸಸ್ನಿಮವಿಂದಚ್ಚರಣೇ ನದೀನಾಮ್‌ | ಸಸ್ತಾತಂ ಮೇಘಮ್‌ | 
ವಾಹಿಷ್ಮೂ ವಾಂ ಹವಾನಾಂ ಸೋಮೋ ದೂತೋ ಹು ವನ್ನರಾ | 
ವೋಡ್ಫತಮೋ ಹ್ವಾನಾನಾಂ ಸೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನರೌ ನರಾ 
ಮನುಸ್ಯಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಸು ದೂತೋ ಜವತೇರ್ವಾ ದ ದ್ರವತೇರ್ವಾ 
ವಾರಯತೇರ್ವಾ (ದೂತೋ ದೇವಾನಾಮಸಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ|) ವಾವಶಾನೋ ವಷ್ಟೇರ್ವಾ ಪಾಶ್ಯತೇರ್ವಾ | 
ಸಪ್ತ ಸ್ನಸ್ಯ್ಯರರುಷೀರ್ವಾವಶಾನ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ವಾರ್ಯ್ಯಂ 
ವೃಣೋತೇರಥಾಷಿ ವರತಮಮ್‌ | ತದ್ದಾರ್ಯಂ ವೃಣೀಮಹೇ 
ವರಿಷ್ಠಂ ಗೋಪಯತ್ಯಮ್‌ |! ತದ್ದ್ಹಾರ್ಯಂ ವೃಣೀಮಹೇ ವರ್ಷಿಷ್ಠಂ 
ಗೋಪಾಯಿತವ್ವ್ಯಂ ಗೋಪಾಯಿತಾರಃ | ಯೂಯಂ ಸ್ನ ಸ್ಸ ಯುಷ್ಕಬ್ಯ- 
ಮಿತಿ ವಾಂಥ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮಾಧ್ಯಾನೀಯಂ ಭವತಿ ಆಮತ್ರೆ ೇಭಿಃ 
ನಿ ತಾ ದ್ಯ ಮದ್ದ ೯8 | ಆಸಿಣ್ಣು ತಾಮತೆ ತ್ರೈರ್ಮದನೀಂಯಮಂಥೂ- 
ಮತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನದಂತ್ಯಮಾ ಪುನರನಿರ್ಮಿತಂ ಭವತಿ 
ಪಾತ್ರಂ ಪಾನಾತ್ತ ಮೋತಸ್ಯಂಧ ಉಚ್ಯತೇ ನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ಯಾನಂ ಭವತಿ 
ನ ದರ್ಶನಮಂಧನ್ನಮ ಇತ್ಯಭಿಭಾಷಂತೇಂಯಮಪಿತರೊಆನ್ಸ ಏತಸ್ವಾ- 
ದೇವ | ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ಣಾನ್‌ ನ ವಿಚೇತದನ್ನ ಇತ್ವಲಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ೧ 
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ಮಾರಾ ತಳಾ ಲ್ಯಾ ಲೋ ಲ್ಸ ಕ್ಕ ೩ ಅಣ 





fe 
14 
| 620 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಸಸ್ನಿಮ್‌  ॥೧/ 
R ಸಸ್ನಿಮವಿಂದಚ್ಚರಣೇ ನದೀನಾಂ | ಸಸ್ನಿಂ ಸಂಸ್ಥಾತಂ ಮೇಘಂ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 


ಸಸ್ನಿಮನಿಂದಚ್ಚರಣೇ ನದೀನಾಮಪಾವೃ ಹೋ ಅಶ್ಮವ್ರಜಾನಾಂ | 


ಪ್ರಾಸಾಂ ಗಂಧರ್ವೋ ಅನ್ಭುತಾನಿ ವೋಚರಿಂದ್ರೋ ದಕ್ಷಂ ಹರಿಜಾನಾವಹೀನಾಂ [| 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೩೯-೬) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು. - 


ಸಿಡಿಲು, ಗುಡುಗು ಮೊದಲಾದ ಶ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
] ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯಿದು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೆನೆಸಬಲ ಮೇಘವಿರುವುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಬಾ ಮತ್ತೆ ಆ 


೧೧ 


ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಈಚೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೆರೆದನು. ಅ ಅಮೃತಸದೃಶವಾದ ಈ ವೃ 


~ 


ಗಳು ನದಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ವಿಶ್ಲಾವಸುಗಂಧರ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿದಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು 
೧ 


tL 
QL 
೭ 


ದ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೇಘವು ಉದಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸು ಸುರಿಸಬಲ್ಲದೆಂಬು 
ತಿಳಿದಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಸಸ್ಲಿಂ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾತಂ ಅದ್ಧಿ 8 ನೀರಿನಿಂದ ಪಿವಿಸಿ ಮತ್ತು ನೀರಿನಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಸಸ್ಟಿ ಮವಿಂದಚ್ಚ ರಣೇ ನದೀನಾಂ | ಸಸ್ಪಿ ೦ ಸಸಾ ತಂ ಮೇಘಂ॥ (ನಿ. ೫-೧) ಉದಕಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದಂತಿರುವ- ನೆನೆದಿರುವ ಎಂದು ಸಸ್ನಿಶಬ ಕ್ಸ್‌ ಅರ್ಥವು, ಅಥವಾ ಉದಕಧಾರೆಗಳಿಂದ ಸರ್ವವನ್ನೂ ನೆನೆಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ 


ವಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಸ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ನೆನೆಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನದಿ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಗೂ 


ಹೆ 
ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ -ಪ್ರಕರಣಸಾಮಥ್ಥಾನಚ್ಛಬ್ದೋಸ*ಪ್ಯರ್ಥಾಂತರಂ ಭೆಜತೇ_- ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಸ್ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಬ್ಬೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನದೀನಾಂ. ಎಂಬ ಶಬವು 


ದ್‌ 
ಲು 
ಗಟ 061 ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜಾ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ; ಉದಕಗಳು ಶಿಡಿಲ್ಕು ಗುಡುಗು - 


ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಉದಕಗಳು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸಸ್ನಿಂ ಎಂದರೆ ನೆನೆಯಿಸುವ 
ಸಾಮಥಣ್ಯವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೇಘ ಸಮೂಹಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಉದಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಕಪ್ಪಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಾ) ವೃಷ್ಟಿ ಬ ವರ್ಷಣಸಾ ಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವು. ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮೇಘವು ಯಾವುದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ ತಿಳಿದಿರುವನು ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಪೂವೃ ಣೋತ್‌ ದುರೋ ಅಶ್ಮವ್ರಜಾನಾಂ ಇಲ್ಲಿ ಅಶ ಶಬ್ದವೂ, ವ್ರ ಜಶಬ್ದವೂ ಮೇಘನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತ 
ವಾಗಿವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಶ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂದೂ ವ್ರ ಜಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮೂಹವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಮೇಘಸಮೂಹೆ 


ಸ ಸ್‌ ಗಳೊ ಇಂಪಾಲ ಮೇಘಗಳ್ಳ್ಳರುವ ಉದಕಗಳು ವೃಷ್ಟಿರೂಸವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲ ಮೇಘ 
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CS 


ಇತ ಉತ FANE NNSA ಇತ ಲ್ಯ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಕ್ಯಾತ ಗ ತೆ ಉತ ಇತ್‌ 


A 
ಇ 
( 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳೆವಿರುವ ಉದಕಗಳು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ರ ಭೂಮಿಯ 


ಬೀಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೇಘಗಳ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ 


೪9 


dL 


೦ಡಿ ಡಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಶಾಲವಾಗಿ ತೆರೆದನೆಂದು 


ಅಸಾಂ ಗೆಂಧರ್ವೋ ಅಮೃತಾನಿವೋಚತ್‌- ಇಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ನ್ವರೂಸ 
ದಲಿರುವ ಹ್ಯಸಿ ಹ: ತಂ) ( ಗೆಂಥರ್ವಃ ತಸ್ಯಿ ಮರುತೊ ಸ ಸ ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಿಂದ ಅ; ಅಸ್ಪರಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ಹ ಇಂದ ಸ ಗಂಧರ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ 

ಹಿಯಾದ ಅಮೃ ತಸದೃಶವಾದ ಉದಕಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಮೃತಶಬ್ದವೂ ಉದಕನಾಮ 


ಖಿ 
ಗೋಚರ ಇಂದ ದ್ರು ಚ್‌ ಎಂದರೆ -ಆಸಾಂ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಜೀವದ್ದಮೇಭಿರುದಕ್ಕೆ.- 





ನ ವು ಪ್ರಜಿ.1ಳ, ನಮ್ಮ (ಇಂದ್ರ ) ಪಾ ಹದಿಂದ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಈ ಉದಕಗಳಿಂದ ನೀವು ಜೀವಿಸಿರಿ ಎಂದು 
ಎ 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಪ್ರ ವೋಜತ* ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು. 


್‌ 


ಇಂದ್ರೋ ದಕ್ಷಂ ಪರಿ ಜಾನಾವಪಹೀನಾಂ--ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ. ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಳೆಯನ 


ಲ ಸ ಸುರಿಸಿ | 
| ಲಾರವ್ರ, ಕೆಲವು ಉದಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲವು, ಆದ್ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಮೇಘಗಳ ಮ ನದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
| ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯ ಸನ್ನು ಸುರಿಸಬಲ್ಲುಮು ಎಂಬ ದನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಿಳಿಯೆ ಬಲ್ಲನು ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ದಕ್ಷ 
| ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿ ವರ್ಷಣಸಾಮರ್ಥ್ಯನುಳ್ಳ ಮೇಘವು ಎಂದರ್ಥನು. ಸ 
| ವಾಹಿಷ್ಠಃ ॥೨॥ ದೂತಃ “11 
| 
| ವಾಹಿಷ್ಟೋ ವಾಂ ಹವಾನಾಂ ಸ್ಲೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನರಾ | 
| ವೋಡ್ಫ್ಛತಮೋ ಹ್ವಾನಾನಾಂ ಸೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನತಾ | 
ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಸು! ದೂತೋ ಜವತೇರ್ವಾ 


ದ್ರವತೇರ್ವಾ ವಾರಯತೇರ್ವಾ | (ದೂತೋ ದೇವಾನಾಮಸಿ 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ) ॥೨॥ 
ವಾಹಿಷ್ಕಃ--ವಹಿಸತಕ್ಕವನು, ಮೂತಃ ಎಂದರೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವು. ನರಾ ಮನುಷ್ಯಾ ನೃತ್ಯಂತಿ ಕರ್ಮಸು. - 


ನರಾ: ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. ಏಕೆಂದರೆ. ಇವರು ಕೆಲಸಮಾಡುವಾಗ ಸೃಶ್ಯಂತಿ--- ಚಟುವಟಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕುಣಿದಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ನರ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು— 1 
ವಾಹಿಷ್ಠ್ಮೋ ವಾಂ.ಹವಾನಾಂ ಸ್ತೋಮೋ ದೂತೋ ಹುವನ್ನರಾ! 
1 ಯುವಾಭ್ಯಾಂ ಭೂತ್ಸಶ್ಚಿನಾ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೨೬-೧೬) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ನೇತೃಗಳಾದ ಎಲ್ಳೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಸ್ಮುತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಈ ಸ್ತೋನುವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಗಿ' ಆಗಲಿ, 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು. ನಿಮ್ಮದೂತನಂತೆ ಕರೆಯಲಿ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರೀತಿಕಾರಕವಾ 

ವಾಹಿಷ್ಕ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ ಯಾಸ್ವರ ನಿರ್ವಚನಕ್ತೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು -ವಾಹಿಷ್ಠಃ ಯುವಾಮತಿಶಯೇನ ವ್ಯಾಪ್ಲುವನ್‌ | ನಿಮ್ಮನ್ನು (ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು) ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಯಾಸ್ವರು ವಾಹಿಷ್ಠಃ ಎಂದರೆ (ದೂತನಂತೆ ವಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ವಹಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. 


ವಾವಶಾನಃ lel 
ವಾವಶಾನೋ ವಷ್ಟೇರ್ವಾ ವಾಶ್ಯತೇರ್ವಾ | « ಸಫ ಪ್ರ ಸ್ವಸ್ಕೃರಾರುಸೀ- 
ರ್ವಾವಶಾನಃ ” ಇತ್ಯಪವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೩! 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 


ವಾವಶಾನಃ ಎಂದರೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವಸ್ಟಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 


ವಾಶ್ಯತಿಧೂತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ತನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


, ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು-- | 

ಸಪ್ತಸ್ಪಸ್ಥರರುಷೀರ್ವಾವಶಾನೋ ವಿದ್ವಾನ್ಮದ್ವ್ದ ಉಜ್ಜಭಾರಾ ವೃಶೇಕಂ | 

ಅಂತರ್ಯೇಮೇ ಅಂತರಿಸ್ಲೇ ಪುರಾಜಾ ಇಚ್ಛನ್ನವ್ರಿಮವಿದತ್ಸೂ ಷಣಸ್ಯ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫-೫) 

ಬ ನು 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - | 

ಸ್ಫುತಿಕರ್ತರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತನೂ, ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಆಕರ್ಷಕಗಳಾದವೂ 
ಸಪ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಾಕಗಳೂ ಸ್ಪ ಸ್ಪಯಂಪ್ರಸರಿಸುವವೂ ಆದೆ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯಿಂದ 
ಪೂರ್ವೋತ್ರನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ದಾ ವಾಪೃಧಿವಿಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹೆರಡಿದ್ದಾನೆ. ಲ್ಯಾ 
ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಯಜಮಾನರನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕಕ್ಸೆ 


ಸ್ಟಿತನಾಗಿ 
ಪೃಶ್ಲಿ ವರ್ಣದ ಜಾ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾರ್ಯಂ | ೫॥ 
ವಾರ್ಯಂ ವೃಣೋತೇರಥಾಪಿ ವರತಮಮ್‌ | «ತದ್ವಾರ್ಯಂ 
ವೃಣೀಮಹೇ ವರಿಷ್ಠಂ _ ಗೋಪಯತ್ವಮ್‌' | ತದ್ದಾರ್ಯಂ 


ವೃಣೀಮಹೇ ವರಿಷ್ಠಂ ಗೋಪಾಯಿತವ್ಯಂ ಗೋಪ ಪಾಯಿತಾರೋ 


ಯೂಯಂ ಸ್ಥ. ಯಷ್ಮಭ್ಯಮಿತಿ ವಾ ೪ | 
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ವಾರ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ _ವು ಅಪೇಕ್ರಿಸು ಎಂರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕ ವ ವರತಮಂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಎಂದೂ € 8 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ತದ್ವಾರ್ಯಂ ವೃಣೀಮಹೇ ವರಿಷ್ಠಂ ಗೋಪಯತ್ಯಂ | 
ಮಿತ್ರೋ ಯತ್ವಾಂತಿ ವರುಣೋ ಯದರ್ಯಮಾ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೨೫-೧೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಯಾವ ಧನವನ್ನು ಮಿತ್ರನೂ, ವರುಣನೂ; ಅರ್ಯ ಮನೂ ರಕ್ಷಿಸುವರೋ, ಅಂತಹ ಅತ್ಯ ಂತ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ವಾದುದೂ, 


ಸರ್ವರಿಗೆ ರಕ್ಷಕವಾದುದೂ ಸ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ಆದ ಧನವನ್ನು ನಾವು ಹಾಜರಿ 


ವನಾರ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃ (ನೃ ಹೋತಿ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ವಾರ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಪ ಪ್ರಕ್ಛ ತ ಯುಕೆ ನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಬೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೇ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡು PH ವಸ್ಸು ಗಳಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕಣೆ 
ಯನ್ನು ನಾವು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಕ್ಷಣೆಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಆದು 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು ರಕ್ಷಕರಾಗುತ್ತೀರಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ವಾದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತೀವೆ ಎಂರ್ಥವು ಅಡಕ ವಾಗಿರುವುದು. - 
ಅಂಧಃ ೬ 
ಅಂಥ ಇತ್ಯನ್ನನಾಮಾಧ್ಯಾನೀಯಂ ಭವತಿ | «ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ 
ನ್‌ ೦) 
ಮದ್ಯಮಂಧಃ' 1 ಆಸ್ಮಿಜ್ಞುತಾಮತ್ರೈ ರ್ಮದನೀಯಮನ್ನಃ || 
ಅಮತ್ರಂ ಪಾತ್ರಮಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನದನ್ಯಮಾ ಪುನರನಿರ್ಮಿತಂ ಭವತಿ 
ಪಾತ್ರಂ ಪಾನಾತ್‌ | ತಮೊಆಪ್ಯನ್ಥ ಉಚ್ಯತೇ ನಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧ್ಯಾನಂ 
ಭವತಿ | ನ ದರ್ಶನಮನ್ಮನ್ನಮ ಇತ್ಯಭಿಭಾಷಂತೇ | ಆಯಮಪೀ- 
ತರೋಪನ್ಹ ಏತಸ್ಮಾದೇವ | "ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ವಾನ್ನ ವಚೇತದನ್ನಳೆ 
ತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೫ ॥ ೧॥ 
ಆದ ಯಗ ಭರತೇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಮಾಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ ಮದ್ಯಮಂಥಃ | 


ಕಾಮಾ ಹಿ ವೀರಃ ಸದಮಸ್ಯ ಪೀತಿಂ ಜುಹೋತೆ ವೃಷ್ಣೇ ತದಿದೇಷ ವಷ್ಟಿ | 


(ಯ. ಸ ಸಂ. ೨-೧೪-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು _ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಧ ಎರ್ಯುಗಳೇ, ಇಂದ್ರನನ್ನುದೆ ನಶಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಚಮಸಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದ ಮದಕ 
ರವಾದ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ” ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಣರೂಪದಲ್ಲರ್ಪಿಸಿ ಸರಾಕ್ರಷಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಈ 
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ಸೋಮರಸದ ಪಾನನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಇ 


ಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಈ ಈ ಸೋಮವನ್ನರ್ಸಿಸಿ 
ಹೋಮಮಾಡಿ. 


ಉತ £ 

ಅಂಧ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾಮತ್ರಮಂಧಥಃ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು 
ಅಮತ್ರವೆಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಯು ಪಾತ್ರವೆಂದರೆ ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪಂಚಪಾತ್ರೆ-ಅಂಧನೆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಏಕಂದರೆ ಈ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎನನ್ನು ನೋಡಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 


ಅಂಧ8. ಅಂಧ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನ್ನ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೯) ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟರು 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ 


ಅಂಧ ಅತ್ಯನ್ನ ್ಸ ನಾಮಾಧ್ಯಾನಿೀಯಂ ಭವತಿ | ತಮೊಲಹ್ಯ ೦ಧ ಉಚ ತ್ಯತೇ ನುಸ್ಮಿನ` ಧ್ಯಾನಂ 
ಭವತಿ | ನ ದರ್ಶನಮಂಧನ್ನಮ ಇಿತ್ಯಭಿಭಾಷಂತೇ | ಅಯೆಮಪೀತರೋಲರಿನ್ಸ ಏತಸ್ಕಾ- 
ದೇವ | ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ಸಾನ್ನ ವಿಜೇತಮಂಧಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ | 


೬ (ನಿ. ೫-೧) 
ಎಂದರೆ ಅಂಧ ಶಬ್ದ ಕ್ಟ ಅನ್ನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಎತಕ್ಕಂದರೆ ಅನ್ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಮ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವುದು (ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುವುದು) ಆದುದರಿಂದ ಅಂಧಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು, ಅಂಧ ಎಂದರೆ ತಮಸ್ಸಿಗೂ 


(ಕತ್ತಲೆಗೂ) ಹೆಸರು. ಏಶಕ್ಕೆಂದರೆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕಾಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸದ ಜನರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಿರುವಂತೆ ಕತ್ತಲೆ ಕವಿದಿರುವಾಗ ಅಂಧಂತಮವೆಂದು ಹೇಳು 


ವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಯ ದಕ್ಷಣ್ಣಾನ್ಸ ವಿಚೇತದಂಧಿಃ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೧೬) ಎಂದು ವೇನವಾಕ್ಯದ ಉದಾ 
ಹೆರಣೆಯೂ ಇರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 


ಆ ಅಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತ ಮಧ್ಯಂ--ಅಂಧಃ--ಹೃತ್ವಾಮತ್ರೇಭಿಃ। ಅಮಾ ಸಹಾದಂಶ್ಯತ್ರ ಹೋತ್ರಾದಯ 
ಇತ್ಯಮತ್ರಾಣಿ ಚಮಸಾಃ | ತೈರ್ಮವ್ಯಂ ಮದಕರಮಂಧಃ ಸೋಮಲಕ್ಷಣಮನ್ನ ಮಾಸಿಂಚತ | ಆಷಾ ಪ್ರತ್ರಿ- 


ಅಧ್ರರ್ಯಗಳಿಗೆ ನರ್ದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆಯಸೆೆ,. ಆರೀತಿ ತಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಅಥವಾ ಸೋಮರೂಪದ ಅನ್ನವನ್ನು ಚವ 
ed 


ಪತ | ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಿವುವಕ್ರಗಿ ಸೋಮವನ್ನು ಉತ್ತ ರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿರಬೇಕೆಂದ 
ಸ ಸ 


(ಮರದ ಸೌಟು) ಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಕದ ಮನುಖ್ಯ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವ್ಪ 


ಜು | ನೋಮನಾನಮಾಡುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ 
ನಮ ಸಡಾ ಸ ಯಾಸ್ಯರು ಆಮತ್ರೆ ೀಭಿಃ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಕ್ರ ಇವೇ ಖುಕ್ನನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಸ್‌ 


10 ಈ 
ಳಾ 
Aa 
pA 
ಕ $4 
ws, { 
|; 


[es 
ಕ್‌ 


(0) 5 ಭು p% 
ಇದ್ರ ದು 
ಅಮತ್ರಶಬ್ದಕ್ತು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು... ಅಮಾ ಸಹಾದಂತ ಸತ್ರ ಹೋತ್ರಾದಯ ಇತ್ಯಮತ್ರಾಣಿ ಚೆ ಮಸಾಃ | ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ 


ದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವಾಗ ಹೋತ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಹ ಜರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸು 
೧7 


ವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಚ ಸವೆದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಚಮಸವೆಂಬುದು 


ಮರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೌಟನ ಜ್‌ ರುವುದು. ಈ ಚಮಸದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಖುತ್ತಿಜರೂ 


ಇ 


ಇತ್ರೆಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಪಾಶ್ರೆಯು. 
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5% 
ಅಮತ್ರೇಭಿಃ ಸಿಂಚತಾ ಮದ್ಯಮಂಧಃ | ಆಸಿಂಚತಾಮತ್ರೈರ್ಮದನೀಯಮಂಧಥಃ | ಅಮತ್ರ್ರ 


ಪಾತ್ರಮುಮಾ ಅಸ್ಮಿನ್ನದಂತ್ಯಮಾ ಪುನರನಿರ್ಮಿತಂ ಭವತಿ ಪಾತ್ರಂ ಪಾನಾತ್‌ 1 


(ನಿ ೧-೫) 


ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ is ಅಥವಾ 


ಬೇಕಾದರೆ ಅಮತ್ರ ಅಥವಾ ಚಮಸವೆಂಬ ಮರದ ಸಾಟನಿಂದ' 


ಸ್ನಲ್ಪಸ್ನಲ್ಪವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪಾನಮಾಡುವರು. (Like drinking tea or coffee by means of 
೨. ೦೨ 


spoons) ಇಂತಹ ಪಾತ್ರೆಗೆ ಅಮತ್ರ ಅಥವಾ ಚಮಸವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಹರ್ಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು (ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 


ಇಂತಹ ಚಮಸಗಳಿಂದ ಮದಕರವಾದ ಎಂದರೆ' 


ಅಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿ) ಹಾಕಿರಿ: 
ಯವು, ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷದೇವತೆಯಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಹವಿರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಅನನನ್ನು ದ್ಹೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರ ಪೂವ 


೯ಕವಾಗಿ ಅಗಿ ಯಲ್ಲೇ ಹೋಮುಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸಿಂಚತ ಎಂದರೆ ವಷಬ್ಭಾ ರ” 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗಿ ಯಲ್ಲೇ ಹೆ ಹೋಮಮಾಡಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಬೋಧ್ಯ್ಯವಾಗುವುದು. ' ಇದಲ್ಲದೇ ಈ ಯಕ್ಸಿನ ಉತ್ತ ೨0 
ಜುಹೋತ- -ಅಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇರುವುದು, ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಂ ಅಂಧ8 ಎಂಬ 
ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮದಕರವಾದ ಸೋಮರಸರೂಪದ ಹೆವಿಸ್ಸೆಂದಾಗಲಿ (ಅನ್ನ) ಅಥವಾ ಮದಕರವಾದ 
ಸೋಮರಸ ಮತ್ತು ಹವೀರೂಸವಾದ ಅನ್ನ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ 


ಈ ಸೂಕ್ತದ ಎಲ್ಲಾ ಜುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮರಸದ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಮದ್ಯಮಂಧಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸೋಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡುವುದೇ 
ಸಮಂ ಜಸವಾಗಿರುವುದು, 


ಕಾಮಾ ಹಿ ನೀಗಃ ಸದಂ ಅಸ್ಯ ಹಸೀತಿಂ-ಇನೀಶೇ ಸ ಇಂದ್ರೋ5ಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಿಂ ಪಾನಂ ಪ್ರತಿ 
ಸದಂ ಸದೈವ ಕಾಮಾ ಹಿ ಕಾಮುಯವ ಮಾನೋ ಹಿ | ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾನನನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುವವ 


ನಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಂ ದ್ರನಿಗೆ ಸೋಮಪಾ ಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು. 


ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಖುಹಿಗಳು ತಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ತಾವು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಜುಹೋತ ವೃಷ್ಟ್ಣೇ ತತ್‌ ಇತ್‌ ಏಷಃ ವೃಷ್ಟಿ- ತಸ್ಮಾದ್ಭೃಷ್ಠೇ ವರ್ಷಿತ್ರ ಇಂದ್ರಾಯ ಸೋಮಂ 
ಜುಹೋತ | ಏಸ ಇಂದ್ರಸ್ತದಿತ್‌ ತದೇವ ಸೋಮದ್ರವ್ಯಂ ನಷ್ಟಿ ಕಾಮಯತಶೇ | ಆದುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನಾದ 


ಅಥವಾ ಕಾ ಮಾರ್ಥಪ್ರದನಾ ದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನೇ 


(ಎಂದರೆ ಸೋಮಪಾನವನ್ನೇ ಈ ಇಂದ್ರನು ಅಪೇ ಕ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ). ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಮತ್ತು ನಾಲ್ವನೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅರ್ಥ ನನ್ನು ಸ್ಪಷ ಕವಾಗಿ ನಿ ಪರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಬೇರೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖುಹಿಯು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವನು, 
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626 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ತ 
NT ಇತ SR NS INS ಯ ಇಂತ ಇಂತ ಇಂತ ಇತ್ರ ಇ ರ್ಸ್‌ ಸಯಡ ತೆ ಇತ ಇತ NINE ಯಗ SENS NS NS NNN ENS NS ಸ SNS NS ಸ್ಟಾ ಸಾಕ ಸ ತ ಇ ಗಾ ರಾ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಕಾರವಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಬರೆದಿರುವ ಭಾಷ್ಯವು ಕೆಲವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ. 


ಕೂ ಡಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಗೃತ್ಸಮದಸೆ ಜು ಂ। ರಾತ್ರಿಷರ್ಯಾಯೇ ಶಸ್ಯತೇ 1 ಹೋತುಃ ಶಸ್ತ್ರ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ | 
ಅಸ್ಕೈವ ಚ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಯಾಜ್ಯೇಷಾ | ಹೇ ಅಧ್ವರ್ಯವಃ ಭರತ ನಾನಂತು ಸೋಮಂ | 
ಏತಸ್ಮಾದ್ಧವಿರ್ಧಾನಾದುತ್ತರವೇದಿಂ ಇಂದ್ರಾಯ ಇಂದ್ರಾರ್ಥಂ | ಅಥವಾ ಭರತ ಧಾರಾಯತಾ- 
ಗ್ಲೇರುಪರಿ |: ತತಶ್ಚೈನಂ ಆಮತ್ರೇಭಿಃ ಆಮತ್ರೈ8 ಪಾತ್ರೈ: ಏಭಿಃ ಸೋಮಚಮಸ್ಯೆಃ 
ವಷಟ್ಯಾರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಆಸಿಂಚತ ತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ನೌ 1 ಮದ್ಯಂ ಮದನೀಯಂ ಏತತ್ಸೋಮಾಖ್ಯಂ 
ಅಂಧಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನರೇವಂ ಬ್ರವೀಮಿ | ಇತಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮಾ ಹಿ ವೀರಃ ಕಾಮಯತ 
ಏನ ವೀರ8 ಇಂದ್ರ8 ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಸದಂ ಸದೈವ ನಿತ್ಯಕಾಲಮೇನ ಪೀತಿಂ ಪಾನಮಿ- 
ತೈರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌ ಜುಹೋತ ತಸೆ [ಬ ವೃಷ್ಣೇ ವರ್ಷಿತ್ರೇ ಇಂದ್ರಾಯ ಏತಂ 
ಸೋಮಂ! *ಕಮೇತಮೇವ ಸೇವಲಂ ಸೋಮಮೇಷ ಕಾಮಯತೇ? Se ತೇ | 


$5 
ಮ _. ತದಿದೇನ ವಷ್ಟಿ ತತ್ತತ್ಸೋಮಪ್ರದಾನಮೇಷ ಇಂದ್ರೋ ನಷ್ಟಿ ಕಾಮುಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ನ ನ ಕೇವಲಂ ರಾತ್ರಿಷರ್ಯಾಯೇಷ್ಟಿತ್ಯರ್ಥಃ | ತಸ್ಮಾದಾಸಿಂಚತ ಇಮುಂ ಸೋಮಂ ಮಾ 
ನಿಲಂಬಧ ಮಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ | ಏನಮತ್ರ ದಾನಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಅಂಧಃ ಶಬ್ದೋಂನ್ನಾರ್ಥ 

ಉಪಪದ್ಯತೇ 1 ಪಠಿತಮಪಿ ಚಾನ್ನನಾಮಸು | ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ತು ಸಂದಿಹ್ಯತೇ ಇತ್ಯೇಷ 

ನಿಗಮ ಉಪಾತಶ್ಮಃ || ' ಸ (ನಿ. ೫-೧. ದು. ವ್ಯಾ.) 

ಎಂದರೆ ಈ ಯಕ್ಕು ಗೃಶ್ಸಮದಯಸಿದ್ಧಷ್ಟವಾದುದು. ಅತಿರಾತ್ರವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾ 


೫) 
ಟೆ", 
ಪಠಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಸ್ತ್ರಮಂ 
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ಇದರ ಜಸ] ಎಲ್ಲೆ ಅಧ್ವರ್ಯುನಾಮಸಖತ್ತಿಜರೇ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಹನಿರ್ಧಾನಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ಅನಂತರ ಚಮಸಪಾಶ್ರೆಗಳಿಂದ ಮದಕಾರಕವಾದ 
ಈ ಸೋಮರಸರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅಗಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಸರಾಕ್ರ ಮಶಾಲಿಯಾದೆ ಈ 
ಇಂದ್ರ ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮಪಾನದೆಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮಫಲಪ್ರ ದನಾದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ, ಸೋಮವನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ. ಅದನ್ನೇ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸೇಕ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾತ್ರಿ ಕಾಲಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಪಾ ನವನ್ನಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಳೆಂಬಮಾಡದೆ ಸೆ ಸ 


ಹೋಮಮಾದಿರಿ. ಅಂಧಶಬ ರಿ ಕ್ಸ್‌ ಅನ್ನವೆ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕ್ನೆ ತ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಅಂಧಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಅನ್ನ ವೆಂಬ 


ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಆಮತ್ರೆ ಸ ತಾ ಮದ್ಯ ಇಡಿ ಎಂದು ನಿಗಮ: 


(ವೇದ) ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಭಾಷ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಂಥ ಶಬಕ್ಲೆ ಕತ್ತಲೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಯೆ ಖುಕ್ತು- 


ಕೆ 
| ಏಸ 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತೀಸ್ತಾಅ ಉ ಮೇ ಪುಂಸ ಆಹುಃ ಪಶ್ಯದಕ್ಷಣ್ಣಾನ್ನ ನಿ ಚೇತದಂಧಃ | 
3 ಕವಿರ್ಯಃ ಪುತ್ರ8 ಸ ಇಮಾ ಚಿಕೇತ ಖು ನಿಜಾನಾತ್ಸ ಪಿತುಪ್ಪಿತಾಸ ತ || 
(ಯ. ಸ. ಸ) 
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ಖಂಡ. ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 627 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ರತ್ಮಿಗಳು ಉದಕರೂಸವಾದ ಗರ್ಭಧಾರಣದಿಂದ ಸ್ತ್ರಿರೂಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಹ, ವೃಷ್ಟಿರೂಪ 
ವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸೇಚನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪುರುಷರೆಂಬ ನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗೂಢವಾ 


೭೬ 


ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆಜ್ಞಾ ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂಧನಂತಿರು 
ವವನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಯಾವನು ಮೇಧಾವಿಯಾದ, ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 
ಯಾವನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನದೊಡನೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಜಗತ್ಸಾಲಕನಾದ 


7? ೧ ೦ ೧ಎ? 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಪಿತೃವಾದ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಇತಿ ಪ್ರಥಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಿತೀಯಃ ಖಂಡಃ 

ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಪಯಸ್ವತೀ 1 ಅಸಜ್ಯಮಾನೇ ಇತಿ 
ವಾವ್ರ್ಯದಸ್ಯನ್ತಾ 3ಿತಿ ವಾ ಬಹುಧಾರೇ ಉದಕವತ್ಯೌ ವನುಷ್ಯ- 
ತಿರ್ಹನಿಕರ್ಮಾನವಗತಸಂಸ್ಕಾರೋ ಭವತಿ | ವನುಯಾಮ ವನುಷ್ಯತ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ದೀರ್ಧಪ್ರಯಜ್ಯಮತಿ ಯೋ ವನುಷ್ಯತಿ 
ವಯಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢ್ಯಃ | ದೀರ್ಥಪ್ರತತಯಜ್ಞ ಪ್‌ 
ಮಭಿಜಿಘಾಂಸತಿ ಯೋ ವಯಂ ತಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು 
ದೂಢ್ಯಂ ದುರ್ಥಿಯಂ ಪಾಪಧಿಯಂ ಪಾಪಃ ಪಾತಾಪೇಯಾನಾಂ 
ಪಾಪತ್ಯಮಾನೋತವಾಜ್‌ವ ಪತತೀತಿ ವಾ ಪಾಪತ್ಯತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ತರುಷ್ಯತಿರಪ್ಯೇವಜ್ವರ್ಮಾ | ಇಂದ್ರೇಣ ಯುಜಾ ತರು- 
ಷೇಮ ವೃತ್ರಮಿತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಭಂದನಾ ಭಂದತೇ 
ಸ್ತುತಿಕಮಣಃ | ಪುರುಪ್ತಿಯೋ ಭಂದತೇ ಥಾಮಭಿಃ ಶಕವಿರಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸ ಭಂದನಾ ಉದಿಯರ್ತ್ತಿ ಪ್ರಜಾವತೀರಿತಿ 
ಚ | ಅನೇನ ಮದಾಹನೋ ಯಾಹಿ ತೂಯಮ್‌ | ಅನ್ಯೇನ 
ಮದಹನೋ ಗಚ್ಛ ಕಿಪ್ರಮಾಹಂಸೀವ ಭಾಷಮಾಣೇತ್ಯಸಭ್ಜ... 
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| 628 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


NNN NNN ಕಾತರ ತಕ ರತ್ನ NNN NN AIAN NN ಇ. ತಟ NNN NNN ತಡ NINN NS ತಜತ NNN 


ಭಾಷಣಾದಾಹನಾ ಇವ ಭವ್ಯತ್ಯೇತಸ್ಮಾದಾಹನಃ ಸ್ಯಾದೃಷಿರ್ನದೋ 
ಭವತಿ ನದತೇ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ 
ಆ ಗನ್‌ | ನದನಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ ಆಗಮತ್‌ ಸಂರುದ್ಧ- 
ಪ್ರಜನನಸ್ಯ  ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ ಇತ್ಯೃಷಿಪುತ್ರ್ಯಾ ವಿಲಪಿತಂ ವೇದ-- 
ಯನ್ಮೇ ॥ ೨ | 


ಕ್‌ SPRINTS NINES 


ಅಸಶ ಶಂತಿ ೭ 
" ಅಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಪಯಸ ಸತೀ? | ಅಸಜ್ಯಮಾನೇ ಇತಿ ಪಾ! 
ಅವ್ರ್ಯುದಸನಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ವಾ | ಬಹುಧಾರೇ ಉದಕವತಶ್ಯೌ loll 
ಅಸಶ್ಚ ೦ತೀ ಎಂದತೆ ಅಸಜ್ಯಮಾನೇ ಎಡಬಿಡದೆ ಅನೇಕ 'ಉದಕ ಧಾರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ | 
ಅನೇಕ ಧಾರೆಗಳಾಗಿ ಬೀಳುವ ವೃಷ್ಟು ಮ ಮಕವು: ಸ್ಸ ಧಿನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುವಾಗ ಪರಸ್ಪರ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತನೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 


ಸಶ್ಚಂತೀ ಭೂರಿಧಾರೇ ಪಯಸ್ವ್ಟ ತಿೀೀ ಘು ಸತಂ ದುಹಾತೇ ಸುಕ್ಳ ತೇ ಶುಚಿವ್ರತೇ | 
ರಾಜಂತೀ ಅಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಅಸ್ಟೇ ರೇತಃ ಹ ಯನ್ಮನುರ್ಹಿತಂ || 


(ಖು. ಸಂ. ೬-೭೦-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಪತನರಹಿತರ್ರೂ ನಾನಾ ಸತ್ವಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರೂ, ಉದಕವತಿಯರೂ, ಶುದ್ಧವಾಡ ಕ್ರಿಯಾಪ್ರತನುಳ್ಳವರೂ 
ಆದ ದ್ಯಾವಾಪ್ಪ ಥಿವಿಗಳು ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉದಕವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕೆ. ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾ 


ಪ ಪ್ಫಥಿವಿಗಳೇ, ಸ ಕಲಭೂತಜಾತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯರಾದ ನೀವು ಯಾವ ರೇತಸ್ಸು ಮಾನವರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯೋ ಅಂತಹೆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಜೌ ಅಥನಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುರಿಸಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರಿ. 


ವನುಷ್ಯತಿ | ೮ / ಸ 

ವನುಷ್ಯತಿರ್ಹನಿ, ಕರ್ಮಾನವಗತಸಂಸ್ಕಾರೋ > ನವತಿ೫! "ವನು- 
ಯಾಮ ವನುಷ್ಯ ತಃ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 4ದೀರ್ಥ-- 
ಪ್ರಯಜ್ಯುಮತಿ ಯೋ ವನುಷ್ಯತಿ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಷ್ಠ ೈತನಾಸು 


ದೂಢ್ಯಃ |? ದೀರ್ಥಪ್ರತತಯಜ್ಞಮಭಿ ಜಿಘಾಂಸಿತಿ ಜ್‌ ವಯಂ 
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ದ ತಾ ಘಾತ ne ಎತ್ತ ಬು ಎ ; ಚ್‌ ತ್‌್‌ ರ್ಣ ತ ನ ಡೆ ತೌಗ್ಣ ಫಗ ತೆಗಾಂ ತಗ ತ್‌ ತಲ ಸ್‌ಗಾತೆಯ ತೆಗ ತೆರಾ ರ್ಸ್‌ರ ರರ ತೆಗ್ಗಾತಲರ್‌ರಾ ತೌ ಆತ್‌ಸಾ ಫಾ ತ NNN TR 
~~~ ~~ ಕತ ರಾ ಕ್‌ ಕ್‌ ತಣ ತ್‌ಕಾಫೆಡಾ ತಗ ಕೆಡು ಫಟ ತರಾ RT ಫಗಾತ್‌ es 


ತಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢ್ಯಃ ಮ ಪಾಪ-- 
ಧಿಯಮ್‌ | ಪಾಪಃ ಪಾತಾ$ಃಪೇಯಾನಾಂ ಪಾಸಪತ್ಯಮಾನೋ-- 


ವಾಜೀವ ಪತತೀತಿ ವಾ ಪಾಪತ್ನತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ | ೨ || 


ವನುಷ್ಯತಿ ಎಂದರೆ ಹಂತಿಕರ್ಮಾ-ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ದೂಢ್ಯಂ ಎಂದರೆ ದುರ್ದಿಯಂ, ಪಾಸಧಿಯೂ 
ವ ಪಾಸ (ಪಾಪಿ ಪ್ಮನು ಎಂಬ ಶಬವು ಕುಡಿಯಬಾರದನು ಅಸೇಯು. ಪಾನನನು ಮಾಡುವುದ 

ಸಲಿ ಎ'' ಯ ಚ 

ರಿಂದ ಪಾಸ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ನನ್ನು ವ ಮಾಡಿಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದರಿಂದ ಪಾಪಿಷ ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 


ಖಿ 
© 
ಹತ” ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ರನ್ಸ ವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಸ್ಬು. 


ಯದೀಂದ್ರಾಗ್ಲಿೀೀ ಜನಾ ಇವೇ ನಿಹ್ವಯಂತೇ ತನಾ ಗಿರಾ | 
ಅಸ್ಮಾಕೇಭಿರ್ನ ಭಿರ್ವಯಂ ಸಾಸಹ್ಯಾಮ ಪೃತನ್ಯತೋ ವನುಯಾಮ ವನುಷ್ಯತೋ ನಭಂತಾ- 


ಮನ್ಯಕೇ ಸಮೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೦-೭) 
ರ ಅರ್ಥವು 


ಯಾವ ಈ ಯಜಮಾನರು ಧಥನದಿಂದಲೂ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದಲೂ. ಇಂದ್ರಾ ಗಿಗಳನ್ನ್ನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವರೋ ಅವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಾಭೂಕರದೆ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ವೀರಪುರುಷರೊಡರೆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸೋಣ. ಸು ನಿತಿಪ್ರಿಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೋಣ. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಲಿ. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬುಕ್ಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುಷರು 


ಇಂದ್ರಾ ವರುಣಾ ಯುವಮಧ್ವರಾಯ ನೋ ವಿಶೇ ಜನಾಯ ಮಹಿ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಂ 
ದೀರ್ಪ್ಷಪ್ರಯಜ್ಯುಮತ್ಯಿ ಯೋ ವನುಷ್ಯತಿ ವಯಂ ಜಯೇಮ ಪೃತನಾಸು ದೂಢ್ಯಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೭-೮೨-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಚ್ಬೆ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣದೇವತೆಗಳೇ ನಮಗಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡತಕ್ತ. ಪುರುಷನಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ಅನುಕೂಲವಾಗು 


ವಂತೆ ಮಹತ್ತಾದ ॥ ಗೃಹವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವ ಶತ್ರುವು 


೧೧ 


2 


ಅತಿಯಾಗಿ ಹಂಸಿಸುವನೋ 
ವಂತಾಗಲಿ. 


ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾವು ಜಯಿಸು 


> 


ತರುಷ್ಯತಿ ॥೯॥ ; ; 
ತರುಷ್ಯತಿರಪ್ಯೇವಜ್ಟಾರ್ಮಾ | " ಇಂದ್ರೇಣ ಯುಜಾ ತರುಕ್ಷೇಮ ವೃತ್ರಂ' 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೩॥ ಕ 
ತರುಷ್ಕತಿ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವನುಷ್ಯತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವೇ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವುದು, 
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630 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಉದಾಹರಣೆಯ :ಯಕ್ತು 
ಯಭುರ್ಯಭುಭಿರಭಿ ವ ಸ್ಯಾಮ ವಿಭ್ಚೋ ವಿಭುಭಿಃ ಶವಸಾ ಶವಾಂಸಿ | 
ವಾಜೋ ಅಸ್ಮಾ ಅವತು ವಾಜಸಾತಾವಿಂದ್ರೇಣ ಯುಜಾ ತರುಷೇಮ ವೃತ್ರಂ || 


ತಗದು ತ್‌ಕ ಫ್‌ NNN SE 


(ಯ, ಸಂ. ೭-೪ಲಿ-.೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-_- 


ಎಲ್ಲೆ ಯಭುಗಳೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ರಾದ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಂಪದ್ವಿ ಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು ಗ ಬಲವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಲದಿಂದ ನಾವು ಸೋಲಿಸು 
ವಂತಾಗಲಿ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ವಾಜನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರನೊಡ 
ಗೂಡಿ ನಿರೋಧಕನಾದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾವು ನಾಶಸಡಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 


ಬಂದನಾಃ ॥ ೧೦ | 
ಬಂದನಾ ಭಂದತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮಣಃ | ಪುರುಪ್ರಿಯೋ ಭಂದತ 
ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿಃ? ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | "ಸ ಭಂದನಾ ಉದಿ- 


ಯರ್ತೀಿ NE ಇತಿ ಚ [vl 


ಭಂದನಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ಲುತಿಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಭಂದತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಸು-.- 
ಪಿತಾ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮಸುರೋ ವಿಸಶ್ಚಿತಾಂ ನಿಮಾನಮಗ್ಲಿರ್ನ ಯುನಂ ಚ ವಾಘತಾಂ | 


\ ಆ ವಿವೇಶ ರೋದಸೀ ಭೂರಿವರ್ಷ್ಹಸಾ ಪುರುಪ್ರಿಯೋ ಭಂಡತೇ ಧಾಮಭಿಃ ಕವಿಃ | 


| (ಯ. ಸಂ. ೩-೩-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ಪಾಲಕನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಸ್ತೋತೃಗಳಿಗೆ ಬಲಸಪ್ರದನೂ, ಖುತ್ತಿಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನನೂ, ಕರ್ಮ 


ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕ ಹ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಪಾರ್ಥಿವ, ವೈದ್ಯುತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾನಿಧನಾದ ರೂಸಗಳಿಂದ ದ ದ್ಯಾವ ಇಸ್ಫಥಿವಿಗಳೆರಡನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೂ, ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದವನೂ, ಮೇಧಾನಿಯೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಗ ಲಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಯಶು 
ಸ ಭಂದನಾ ಹು ಪ್ರಜಾವತೀರ್ಪಿಶ್ಟಾ ಯುರ್ವಿ ಶ್ಪಾಃ ಸುಭರಾ ಅಹರ್ದಿನಿ | 
ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜಾನದ್ರಯಿಮಶ್ಚಪಸ್ತ್ಯಂ ಪೀತ ಇಂದನಿಂದ್ರಮಸ್ಮಭ್ಯಂ ಯಾಚತಾತ" ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೯-೮೬-೪೧) 
* ಇದರ ಅರ್ಥವು- - | 


ಸರ್ವಗಾನಿಯಾದ ಸೋಮದೇವನು ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಪುತ್ರಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವರೂ, ಉತ್ತಮ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವುದೂ ಆದ ಸಕಲ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಬೆ ಸೋಮದೇವನೆ6 ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಾನಮಾಡ 
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ಭಾಮಾ ಮಿ ಸಾಯದೆ 


ee ಮೂ ಮಾಸಿ ಯೊಡೆಯೂಂಯು ರಾ ಸಟ ಟಟ 4 


ಖಂಡ. ೨] ನಿರುಕ್ತಂ 631 


ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಜಾಯುಕ್ತವೂ, ಪ್ರಭೂತವೂ ಆದ ಅನ್ನನನ್ನೂ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಗೈಹವುಳ್ಳೆ ಥನವನ್ನೂ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯಾಚಿಸು, 0 ಕ 

ಆಹನಃ |॥೧೧॥ 

" ಅನ್ಯೇನ ಮದಾಹನೋ ಯಾಹಿ ತೂಯಂ' | ಅನ್ಯೇನ 'ಮದಹನೋ 

ಗಚ್ಛ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮಾಹಂಸೀವ ಭಾಷಮಾಣ್ಯೇತ್ಯಸಭ್ಯಭಾಷಣಾದಾಹನಾ 


ವಿ 
ಲ, 


ಇವ' ಭವತ್ರೇತಸ್ಮಾದಾಹನಃ ಸ್ಯಾತ್‌ |೫| - 


ಅಹನಃ 'ಎಂದರೆ ಅಸಭ್ಯನಾದವನು. ಅಯಜ್ಞಯೋ ವೈ ಪುರುಷೋ5ಮೇಧ್ಯ ಆಹನಸ್ಕಾಜ್ಞಾ ಯಶತೇ 


(ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೬-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಶ್ರು ತಿವಾಕೃವು 
ನ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನನಿ ಮಿಷಂತ್ಯೇತೇ ದೇವಾನಾಂ ಸ್ಪಶ ಇಹ ಯೀ ಚರಂತಿ। 
ಅನ್ಯೇನ ಮದಾಹನೋ ಯಾಹಿ ತೂಯಂ ತೇನ ವಿವಹ ರಥ್ಯೇವ ಚಕ್ರಾ! 


ಜತ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೮) 
© ಅರ್ಥ) 


ಎಲ್ಫೆ ಯನಿಯೇ , ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಥಿಯಮಿತರಾದ ಯಾವ ಗೂಢಚಾರರುಂಟೋ ಅವರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ (ಸರ್ವತ್ರ) 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಕೊಂಚವೂ ವಿಶ್ರಾಂತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚದೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ನಿನ್ನ ಪಾಸೇಜ್ಛಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಯಮಿಯೇ, ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವನೊಡನೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದು. ರಥಚಕ್ರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಥವನ್ನು ವಹಿಸುವಂತೆ ಅವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿ. 

ನದಃ ॥ ೧೨1 ೆ 


ಯಸಿರ್ನದೋ ಭವತಿ ನದತೇಃ | ಸ್ಮುತಿಕರ್ಮಣಃ ನದಸ್ವ ಮಾ 
ರುಥಧತಃ ಕಾಮ ಆಗನ್‌? | ನದನಸ್ವ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ 
ಆಗಮತ್‌ | ಸಂರುದ್ಧಪ್ರ ಜನನಸ್ವಬ್ರ ಹ್ಮಃತಾರಿಣ ಇತ್ಯೃಷಿಪುತ್ರ್ಯಾ 
ವಿಲಪಿತಂ ವೇದಯಂತೇ ॥ ೬ ॥ ೨ || 


ನರಃ ಎಂದರೆ ಯಹಿಯು, ಈ ಶಬ್ದವು ಸ್ತುತಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನವತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಸಂಯ 
ಮಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಖುಷಿಯ ಅಪೇಕೆಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ದಿ ಮಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಯಹಷಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಇಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯ ವ್ರತದಂತೆ ನಿಯಮದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು ನನಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುವುದು ಎಂದು ಯಸಿಪುತ್ರಿಯು ಪ್ರಲಾಪಿಸು 


ತಾಳೆ. 
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'632 ಶೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


SANSA RNS TNA 


NNN NNN ತೆಗಾರ್ಸ್‌ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು.-_- 


ನದಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮ ಆಗನ್ನಿತ ಆಜಾತೋ ಅಮುತಃ ಕುತಶ್ಲಿತ್‌ | 
ಲೋಪಾಮುದ್ರಾ ವೃಷಣಂ ನೀ ರಿಣಾತಿ ಧೀರಮುಧಿರಾ ಧಯಂತಿ ಶ್ರ ೃಸಂತಂ /| 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೭೯-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಎಲ್ಬೆ ಲೋಪಾಮುದೈಯೇ, ಜಪಾಧ್ಯಯನಾಸಕ್ತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತನಿಷ್ಠನೂ ಆದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಸಾಬಾ 
ಪ್ಯಜನಿತವೋ ಅಥವಾ ಮತ್ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಮವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ; ಆದುದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸೇಚಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು 


ಸಮಿಾಪಿಸು, ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದರೂ ಪುರುಷರನ್ನು ಕಾತರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಕಲ ಚಿತ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಹನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಗೆ ಪುನಃ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 


[at ಲ 
“ಪಡಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಈಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
“ನದನಸ್ಯ ಮಾ ರುಧತಃ ಕಾಮಾ ಆಗಮುತ್‌ | ಸಂರುದ್ಧ ಪ್ರಜನನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣ ಇತೃ [ಹಿ 
ಪುತ್ರಾ ನಿಲಪಿತಂ ವೇದಯಂತೇ ॥ 


'ಆತ್ಮಸಂಯಮಿಯಾದ ಯಖುಷಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾನು ವಿವಾಹಿತಳಾಗಿ ಅವನ ನಿಷ್ರಾಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ದು 
ಆ 


ಮು 
'ಅನರಿಗೆ ಕಾಮೇಜ್ಛೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ನಚಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಖಸಷಿಪುತ್ರಿಯು 


ಈ 
ವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾವಾಕ್ಯಕ್ಟೂ ನಿರುಕ್ಕವಾಕ್ಕಕ್ತೂ ಕೊಂಚ ವಿರೋಧವು ಕಾಣು 
ಶದೆಃ ಬೃ ಹದ್ದೆ ೀವಶೆಯಲಿ- _ 
ಇದಿ ಎ ೧೧ 


ರಿರಂಸುಸ್ಪಾಮಥಾಗಸ್ತ್ಯ ಉತ್ತರಾಭ್ಯಾಮತೋಷಯ3ತ* | 
(ಬೃ. ದೇ. ೪-೫೮) 


ಪ್ರೃತವಾದ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೩ ಮತ್ತು ೪ನೇ ಖುಕ್ಪುಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಜಡ 


೧೧ ಇದಿ 


೭೬ 


೧೧ 


೦ಂತೋಷಸಡಿಸಿದನು ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲಿ ಎಂದರೆ ನಿರು 


ವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯ ವಾಕ್ಯವೆಂದೂ, ನನಾ ಮದಿಯು ತನ್ನ ಮನಃಖೇದವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯಕ್ಸ್‌ ಈ ರೀತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಗಸ್ಯಲೋಷಾಮುದ್ರಾಬ್ರಹ ಹ್ಮಚಾರಿಸೂಕ್ತ ಸಂವಾದೇ ಲೋಪಾಮುದ್ರಯಾ ಇಯಮಾರ್ಷಂ | 

ಸಾ ಅಬ್ರನೀದಗಸ್ಯಂ ಭೆರ್ತಾರಮಭಿಪ್ರೇತ್ಯ “ ನದಸ್ಯ ನದನಸ್ಯ.......... ಎಎ ಒಲ | ಇತ್ಯೇವಂ 

ಪಮಾನಾ ಕಾಮಾರ್ತಾ ಲೋಷಾಮುದ್ರಾ ರಾಜರ್ಷಿಪುತ್ರಿಕಾ 1... ಏನಂ ಲೋಷಾ 


ಮುದ್ರಾವಾಕ್ಕೇ ,“ನದಸ್ಯ ರುಧತೋ ಮಾವಮೂಗಮತರ್ತ ಕಾಮಃ” ಇತಿ ಪ್ರಕರಣಾದೃಷಿರ್ನದ- 
ಶಬ್ದೇನೋಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ || 


(ನಿರುಕ್ತವಾಖ್ಯಾ: ೫-೨) 
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ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಯಹಸಿಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ರಾಜರ್ಸಿಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇವಳು ಅಗಸ್ತ ೃಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ, ತನಗೆ ಸುಂದರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ದೊರಕಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದಿಶ್ಯದಿಂದ ಅಗಸ್ತ್ಯನೇ ಇವಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ವಿದರ್ಭರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಿಟು ಸ್ರಬಂದನೆಂದೂ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಅದು ಸಾರ್‌ ಜೂ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾನಾಕ ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೈತವಾಗಿಜೆ. 
ತತಃ ರ ಚಿಂತಯನ್ಸ ವಾನೃಷಿ8 | ಆತ (el ಪ್ರಸವಸ್ಕಾರ್ಥೇ ನಾಪಶ್ಯತ್ಸವೃಶೀಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ॥ 
ಸ ಶಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಸತ್ವಸ್ಯ ತತ್ತ ದಂಗಮನುಕ್ತ ಮಂ ಸಂಗೃಹ್ಯ ತತವ ಗ ಬ ಸ್ತ್ರಿಯಮು.- 
ತ್ರಮಾಂ॥ ಸ ತಾಂ ನಿದರ್ಭೆರಾಜಾಯ ಪುತ್ರಕಾಮಾಯ ಕಾಮ್ಯತೇ |! ನಿರ್ಮಿತಾಮಾತ್ಮನೋರ್ಥಾಯ 
ಮುನಿಃ ಪ್ರಾದಾನ್ಮಹಾತಪಾ8 || ಸಾ ತತ್ರ ಜಜ್ಞೇ. ಸುಭಗಾ ವಿಮ್ಯುತ್ಸಾದಾಮಿನೀ ಯಥಾ | ವಿಭ್ರಾಜ- 
ಮಾನಾ ವಪುಷಾ ವ್ಯವರ್ಥತ ಶುಭಾನನಾ | ಜಾತಮಾತ್ರಾಂ ಚ ತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎನ್ರದರ್ಜಃ ಪೃಥಿನೀ 
ಪತಿಃ | ಪ್ರಹರ್ನೆೇಣ ದ್ವಿಜಾತಿಭ್ಯೋ ನ್ಯವೇಡಯತ ಭೂರತ |! ಅಭ್ಯನಂಡಂತ ಶಂ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ವಸುಧಾಧಿಸ 1 ಲೋಷಾಮುದ್ರೇತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ಚಕ್ರಿರೇ ನಾಮ ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ || ವವೃಧೇ ಸಾ ಮಹಾ- 
ರಾಜಾ ಬಿಭ್ರತೀ ರೂಪಮುತ್ತಮುಂ | ಅಪ್ಪಿಮೋತ್ಸಲಿನೀ ಶೀಘ್ರಮಗ್ನೇರಿವ ಶಿಖಾ ಶುಭಾ |...... 
ನೈದರ್ಭಿೀಂ ತು ತಥಾಯುಕ್ತಾಂ ಯುನತೀಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯಂ ವೈ ಪಿತಾ ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ 
ಕಸ್ಕ್ರೈ ದವ್ಯಾಮಿ ಮಾಂ ಸುತಾಂ ॥ ಯದಾ ತ್ವಮನ್ಯತಾಗಸ್ಕ್ಯೋಗಾರ್ಹಸ್ಥೆ ೬ ತಾಂ ಕ್ಷಮಾಮಿತಿ | 
-ತೆದಾಭಿಗಮ್ಯು ಪ್ರೋವಾಚ ವೈದರ್ಭಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ | ರಾಜನ್ಸಿನೇಶೇ ಬುದ್ಧಿರ್ಮೇ ವರ್ತತೇ ಪುತ್ರ- 
ಕಾರಣಾತ್‌ | ವರಯೇ ತ್ವಾಂ ಮಹೀಪಾಲ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ 
ಮುನಿನಾ ಮಹೀಷಾಲೋ ನಿಚೇತನಃ | ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನಾಯ ಚಾಶಕ್ತಃ ಪ್ರದಾತುಂ ಚೈವ ನೈಚ್ಛೆತ ॥ 
ಶತಃ ಸ ಭಾರ್ಯಾಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಪೃಧಿನೀ (ಪತಿಃ | ಮಹರ್ಷಿರ್ವೀರ್ಯವಾನೇಷ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಾಷಾ.. 
ಗ್ಲಿನಾ ವಹೇತ್‌ | ತಂ ತಥಾ ಡುಃಖತಂ ವೃ ಶ್ಯ ಸಭಾರ್ಯಂ ಪೃಥಿನೀಪತಿಂ। ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಭಿ- 
ನ ಮತ್ತ್ಯೃತೇ ಮಹೀಪಾಲ ಪೀಡಾಮಜ್ಯೇತುಮರ್ಹಸಿ | 
೫ ್ರಿಯಚ್ಛ ಮಾಮುಗಸ್ಕ್ಯ ಯೆ ತ್ರಾಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಮಯಾ ಪಿತೆ8 ॥ ದುಹಿತುರ್ವಚನಾದ್ರಾಜಾಸೋಆ-- 


ಷ್ಠ 
~~) 
ಮ 


ಗಮ್ಮೇದಂ ಕಾಲೇ ವಚನಮಬ್ರನೀ8 | ನ 


ಗಸ್ತ್ಯಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ |! ಲೋಷಾಮುದ್ರಾಂ ತತಃ ಪ್ರುಷ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಮಗಸ್ಯಸ್ತು ಲೋಷಾಮುದ್ರಾ- 
ಮಭಾಷತ 1 ಮಹಾರ್ಹ್ಪಾಣಿವಿಸೃ ಜೈತಾನಿ ವಾಸಾಂಸ್ಕಾಭರಣಾನಿ ಚ | ತತಃ ಸಾ ದರ್ಶನೀಯಾನಿ 


ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ತನೂನಿ ಚ | ಸಮುಶ್ಸಸರ್ಜ ರ | ತತಶ್ಚೀರಾಣಿ 


ಜಗ್ರಾಹ ವಲ್ಪಲಾನ್ಯಜಿನಾನಿ ಚ । ಸಮಾನವ್ರತಚರ್ಯಾ ಚೆ ಬಭೂವಾಯತಲೋಚನಾ ॥ ಗಂಗಾ... 


ದ್ವಾರವು ಥಾಗಮ್ಯ ಭೆಗಮಾನೃಸಿಸತ್ತಮೆಃ | ಉಗ್ರಮಾತಿಸ್ಮತ ತಪಃ ಸಹ ಪತ್ನ್ಯಾನುಕೂಲಯಾ || 


ಎಂ 


ಸಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಬಹುಮಾನಾುಚ್ಚೆ ಪತಿಂ ಪರ್ಯಚರತ್ತಹಾ 1 ಅಗಸ್ತ್ಯಶ್ಚ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಂ ಭಾರ್ಯಾ 
ಯಾಮಗಮಂತ್ರ ಭುಃ 1 ತತೋ ಬಹುತಿಥೇ ಕಾಲೇ ಲೋಸಮುದ್ರಾಂ ವಿಶಾಂಪತೇ! ತಪಸಾ 
ದ್ಯೋತಿತಾಂ ಸ್ನಾತಾಂ ದದರ್ಶ ಭಗವಾನೃಷಿಃ | ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಚಾರೇಣ ಶೌಚೇನ ಚ ದಮೇನ ಚಿ! 


ಶ್ರಿಯಾ ರೂಸೇಣ ಚ ಪ್ರೀತೋ ಮೈಥುನಾಯಾಜುಹಾವ ತಾಂ || 
(ಮಹಾಭಾರತ, ವನಸರ್ವ, ೯೪-೯೫) 
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NNN ಫಡ ತಗ ತಳಾ ENN NNN EEA ಸಲ್ಮಾ ಸ ೧ ಎಡ NENT ರ್ಸದ ತಲ ತ್‌ ಫಗ ತ್‌ ENN NNN NINN NS NSN ತ್‌ಕಜ್ಟರ್ಸ್‌ಲ ತ್‌ಲ್ಮ ತಗ ತ ಇ ಆಗು NEN ಶರಾತ್‌ ಇ ಜಗಾ ತ್‌ಗಾ ತಡಾ ತಡ ತಸ NNN ಅಗ ತರಾ NENA ತ್‌ಾ ತೃ TRA ತಗ ರಸ್ನಾ ತರಾ ENA ಪರಾ ತ್‌ು ರ್ಸ್‌ಯ ತರಾ ತತಾ 


ಅನಂತರ ಅಗಸ್ತ್ಯಖಷಿಯು ರ್ಟ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿಚ್ಚಿ ಸಿದನು. 
ಯಾರೂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ತಾನೇ ತನಗನುರೂಪಳಾದ ದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದನು, ಅವಳನ್ನು 
ಪುತ್ರೇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾದ . ವಿದರ್ಭರಾಜನಲ್ಲಿ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ವಿದರ್ಭರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು. ಅವನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಇಂತಹ ಜ್‌ ಪುತ್ರಿಯ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ಅವಳಿಗೆ: ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟರು.; ಅವಳು ವಿದರ್ಭರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳದು 
ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಆಗ ಅಗಸ ಸ್ತ್ಯನು ಬಂದು' ತನ್ನ ಪತ್ಚಿಯನ್ನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಅದಕ್ಸಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ಷ ್ರ್ರದ್ಧ ನಾದ ಖಯಹಿಯು ಶಪಹಿಸಬಿ 
'ದೆಂಬ ಭಯವುಂಬಾಗಿ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಯ ಅನುವ ತಿಯನ್ನು ' ಕೇಳಲುಹೋದನು, 
_ಮುದ್ರೆಯೇ ತಂದೆಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ 
ನಿದರ್ಭರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ವಿಧಿಪೂರ್ನ ಕವಾಗಿ. ಅಗಸ್ತ ನಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಲೋಪಾಮು 
ಯನ್ನು ಪತ್ಲಿಯನ್ನಾಗಿ ನ ಅವಳನ್ನೂ ಸಹ ಖುಹಿಫಿಯಮದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ಅವಳ ಆಭರಣಾದಿ? 
ಕಳೆದು, ಅವಳೂ ಯತಿವೇಷವನ್ನು ಧಂಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಪತಿಯ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ವಲ್ಪಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತಿಗನುಕೂಲಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಅನುರೂಸಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಸಡೆದು. ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಳೂ ಸಹ ಪತಿಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಗೌರವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಪಚರಿಸುತಾ, ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಲ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು ಖುತು 


ಸ್ಪಾರಾಸಾಗ ಅಗಸ ಸ್ರ್ಮ್ಯರಿಗೆ ಅವಳ ಆತ್ಮಃ ಶುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೂ, ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪತಿ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಕಥೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯು 


ಆದರೆ ತನಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು 
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ತುಷ್ಟೈನಾಗಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಗವನ್ನು ಸ ಎಂದು ಮಹಾ ಾಶದಳಿ 


ಜಾ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಪತಿಯ ಸಂಗವನ್ನಪೇಕ್ತಿಸಿದಳು ಎಂದು ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. . ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಗಸ ಸನ ಅ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನೆಂದಿದೆ. ಉಳಿದ ಕಥ್ಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸ ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದ್ದೆ ೇವತೆಯಲ್ಲಿ 
“ ಯತುಸ್ನಾತಾಯಸಿರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಲೋಪಾಮುದ್ರಾಂ ಹಾಂ |. ಉಪಜಲ್ಪಿತುಮಾರೇಭೇ ರಹಃ 


ಸಂಯೋಗಕಾಮ್ಯಯಾ | ಎಂದಿರುವಂತೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೂ ಸಹ * ತಪಸಾ ದ್ಯೋತಿತಾಂ ಸ್ನಾತಾಂ ದದರ್ಶ 
ಭಗವಾನೃಷಿಃ * ಎಂದಿದೆ. -ಈ ಕಥೆಯ ಅನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೆ ವರ್ಣನೆಗೂ. ಇತಿಹಾಸದ ವರ್ಣನೆಗೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ವ್ಯಶ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಯನಿಪುತ್ರ್ರಾ ವಿಲಪಿತಂ ಎಂದು 


ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ನದಸ್ಯ__ನದನಸ್ಯ 'ಜಪಶಬ್ದ ಯಿತುರ್ಜಪಾಧ್ಯಯನಕರ್ತು8 | ಜಪ್ತ ಸ್ತೋತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಬ ೨ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ನಿವರಣೆಯನ್ನು 


ಹೇಳುವಾಗ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ಉಯುಷಿರ್ನದೋ ಭವತಿ ನದತೇಃ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮುಣತ?? 





(ನಿ. ೫-೨) 
ಸ್ತು ಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ನದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ನಡ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತನಾದ ಖುಹಿಯೆಂದರ್ಥ 
ಚುಹಿಸರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಸದದ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 





635 


ನಿರುಕ್ತಂ 


ಖಂಡ. ೨] 


BE 


NNN ಗಭ ಪ್‌ ಫೆ.೬6 
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.. ನೂಪೇಗೋಮಾನ್ಲೋಭಿರ್ಯದಾ:ಕ್ಷಿಯತ್ವ್ಯಥ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಧಾಭ್ಯಃ 
ಪರತಿ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಯತಿನಿಗಮಾ ಇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ' ಶ್ವಾತ್ರಮಿತಿ 
1 ತೆಪ್ರನಾಮಾಶು ಅತನಂ ಭವತಿ | ಸ ಪತತ್ರೀತ್ವರಂ ಸ್ಥಾ ಜಗದ್ಯ 


ಇ ಜನ ಚ್ಚಾತ್ರಮಗ್ನಿರಕೃಣೋಜ್ಚಾ ತವೇದ್ಯಾ | ಸ ಪತತ್ರಿ ಚೇತ್ವರ ಸ್ಥಾವರಂ 


ಹ್‌ ಜಂಗಮಂ ಚ ಯತ್ತ್ನತ್ತ್ವಿಪ್ರ ಮಗ್ಗಿರಕರೋಜ್ಜ್ವಾ ತವೇದಾ de 


ಸ 1 ನಾತ್‌ | ಆತ್ಮಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯ ಇತ ತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 
ತ ಹಾಸಮಾನೇ ಇತ್ಯುಪರಿಸಷ್ಟಾದ್ವಾ $5 ವ್ಯಾಸ್ವಾಮೋ ವಮ್ರಕಃ ಪಡ್ಚಿ ರುಪಸ | | 
ರ್ಪದಿಂದ್ರಂ | ನ ವಾ ಸ್ಪಶ ರ ವಾ ಸಸಂನ ಪಕ್ಷದುವಿ 








ಟ್‌ ಸ So ಜ್‌ ಜ್ವಲ್ಯ ಮಾನಂ! ದ್ವಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾಸ ಚಾಲ ಆ | 
ತ ದ್ವೈಧಂ ಸತ್ತಾ ನ ಸ್ಥಾನಉತ್ತಮೇ ಚ ಶಮ್ಭುಃ ಸುಖಭೂಃ | 
ಎ ಸ್‌ - ಮೃಗಂನವ್ರಾ ಮೃಗಯಂತೇ! ಮೃಗಮಿವ ವ್ರಾತ್ಯಾಃ ಪ್ರೇಷಾಃ | ೩ ॥ | 


1... ಸ್ತೋಮೋ ಅಕ್ಷಾಃ ॥೧೩॥ | 
ಆನು ಯಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ನ ಧನ್ವ ನಾನ್ತರಿಕ್ತಂ ನಾದ್ರಯಃ ' 
ಸೋಮೋಲಕ್ಷಾಃ | ? 
ನತ ಶ್ನೋತೇರಿತ್ಯೇವಮೇಶೇ | | | 
ಜೆ ಕ ಹ ಸ ಖ ಅನೂಪೇ ಗೋಮಾನ್ಗೊ ೀಭಿರಕ್ಷಾಃ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಗಾಭಿರಕ್ಷಾಃ 
ಲೋಪಾಶಃ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತ್ಯಣ್ಣು ಮತ್ಸಾಃ |” 
. ಸ್ರೆಯತಿ ನಿಗಮಃ ಪೂರ್ವ: ಕ್ಷರತಿ ನಿಗಮ ಉತ್ತರ ಇತ್ಯೇಕೇ ಅನೂಪೇ ಹ 


1 ಗೋಮಾನ್‌ ಗೋಭಿರ್ಯದಾ ಕ್ಷೆಯತ್ಯಥ ಸೋಮೋ ದುಗ್ಳಾಭ್ಯಃ ತ 
1 ರತಿ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಿಯತಿ ನಿಗಮಾ ಇತಿ ಶಾಕಪೂರ್ಣಿ ॥೪॥ | 3 


ತ ಸನಾತನ ನ ಧನ್ಹನಾಂತರಿಶ್ಸಂ ನಾದ್ರಯಃ ಸೋಮೋ ಅಕ್ಷ | ಹ 


| ಯದಸ್ಯ ಮನ್ಯುರಧಿನೀಯಮಾನ: ಶೃೈಣಾತಿ ವೀಳುಂ ರುಜತಿ ಸ್ಥಿರಾಣಿ ॥ 
 (ಯ-ಸಂ-೧೦-೮೨-೬) 





ಚ 





we ಲ ಸಗ ಹಾಳ 1 0ರ ಜತ್‌ ಜು ಜಾ ಜಾನ ಜಾ 1. ae dh ಬ ವ ಚ ್ರ್ಷಈ್ಷ(| 664... 83 ೯ ೪೯*ು್‌ಹ್ಸ್‌ಟಟಟಶತೊ್ಪ_ಾರ್ಸೌ್‌್ಸ್‌ರರರ್ಕರರ್ಕ್ಕರ್ಸ್ಮಕರ್ಸ್ಮರರ್ಕರ್ಸರ್ಸರರಕ್ಸಸ. 
ಗಾ ಎ — ಜಾ ತ 


ಖಂಡ, ೩] / ಫಿರುಕ್ತಂ 637 


ಆತ್‌ ಇರ್‌ ರಫ್‌ NS NS NINN NS ES ತ ಇತ್‌ ತೆ NNN NE ಇತ ಗ್ಯ ರಗಾತ್‌ ಒಫ್‌ ಇರ್ತ ಈ ಇಂತ ಇತ್‌ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


| ಭೂಮ್ಯಂ ತರಿಕ್ಷಗಳು, 


ತ್‌ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಗತಿ ಇಂತ SENS ESA NE NENA NN ಇಂತ ಅತ ಒಂತೆ ಆಫ ತ್‌ NAN E ಗಾತ ಇಾಗಜ್ಟೋಗ ಹ ಇ 6೧ೊಂಸ್‌ಗ್ಯತ ಇಂತ ಇತ್‌ ಗ ಗೆ NS SE 


ಪರ್ವತಗಳು, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವು ಇವು ಯಾವುವೂ ಸೋಮದೇವಶೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರವು. ಇಂದ್ರನು ಸಹ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತನಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಸ್ಹಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಎದುರಿಸುವ ಶತ್ರುಬಲಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಶಕ್ಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. 





| 

' ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳು, ಉದಕಗಳು, ಅಂತರಿಕ್ಷವು, ಪರ್ವತಗಳು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂದಲಾರದೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
| ಸೋಮವು (ಸೋಮಲತೆಯು) ಹೊಂದಿರುವುದು. ಅಕ್ಸಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಹೊಂದು, ವ್ಯಾಪಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆಶ್ಟೋತಿ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಸನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


| 
| ಕೆಲವರು ಅಕ್ಸ್ಟಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರವಹಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದೆಂದು ಮುಂದಿನ ಜುಕ್ಚಿನನ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವರು. 4 
| ಅನೂನೇ ಗೋಮಾನ್ಗೋಭಿರಕ್ಸಾಃ8 ಸೋಮೋ ಮಗ್ಧಾಭಿರಕ್ಸಾಃ | 
ಸಮುದ್ರಂ ನ ಸಂವರಣಾನ್ನಗೈನ್ನಂದೀ ಮದಾಯ ತೋಶತೇ॥ 

yy 3° 

(ಯ. ಸಂ. ೯-೧೦೭-೯) ಒ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಕ್ಲೀರೆಯುಕ್ತನಾದ ಸೋಮದೇವತೆಯು (ಲತೆಯು) ನಿಮ್ಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಕ್ಲೀರಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತಾರೆ ಕ್ಲೀರಾದಿಗಳೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿ ತನಾಗಿ ಪೃವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಕಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವಂತೆ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಅವನ ರಸಗಳು ದ್ರೋಣಸಲಶಕ್ತೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ... ಹೆರ್ಷಕಾರಕನಾದ.ಸೋಮನು ದೇವತೆಗಳ 


ಹರ್ಷಕ್ತಾಗಿ ಹಿಂಡಲ.ಡುತಾ ನೆ. 
ಇ ಮ ನಿ 


ಲೋಪಾಶಃ ಸಿಂಹಂ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮತ್ಸಾ8--ನರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಕ್ಸ್ಟಾ8. ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ವ್ಯಾಪಿಸ್ಕು ವಾಸಿಸು ಎಂಬರ್ಥವು ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ಕಸಡುವುದೆಂದು 
ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸು, ಹರಿ ಎಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದೆಂದು 
ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 


ಶ್ವಾತ್ರಮ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 


ಶ್ಲಾತ್ರಮಿತಿ ಸೆಪ್ರನಾಮಾಶು ಅತನಂ ಭವತಿ | «ಸಪತತ್ರೀತ್ವರಂ ಸ್ಥಾ 
ಜಗದ್ಯಚ್ಛಾ ಆತೆಮಗ್ನಿರಕೃಣೋಜ್ಚಾ ತವೇದಾಃ।? ಸ ಪತತ್ರಿ ಜೇತ್ವರಂ 
ಸ್ಥಾವರಂ ಜಜ್ಜಮಣ್ಣು ಯತ್ತತ್ರಿ)ಪುಮಗ್ನಿರಕರೋಜ್ಞಾ 
ತವೇದಾಃ | ೨ | 


ಶ್ವಾತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಪ್ರಂ, ಬೇಗನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಚಲಿಸುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರೆಕ್ಟೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾದ್ದರಿಂದಜ್ಞ್ವಾಲೆಯುಳ್ಳ ನನಾದ್ದರಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲನು ಮತ್ತು ಈ ಜಾತವೇದನೆಂಬ ಅಗ್ಫಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಅಜೇತನಗಳಾದ ರಥಾದಿಗಳೆನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು 
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688 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಹಿವಿರಚಿತಂ ಕ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


NNN SS NE SS ಸೃ, NAA FN ಗಾತ NEN NNN SSS SN tS SAN ಅಬೂ 


ಯೋ ಹೋತಾಸೀತ್ರಥಮೋ ದೇವಜುಷ್ಟೋ ಯಂ ಸಮಾಂಜನ್ನಾಜ್ಯೇನಾ ವೃಣಾನಾಃ | 
ಬೆ 4 
ಸ ಪತತ್ರೀ ತ್ವರಂ ಸ್ಥಾ ಜಗದ್ಯಚ್ಛಾ ತ್ರಮಗ್ನಿರಕೃ ಣೋಜ್ಜ್ಚಾತವೇದಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನೂ, ಅತ್ಯಂತಮುಖ್ಯನೂ, ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆದ ಯಾವ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು 
ಯಜಮಾನರು ಆಜ್ಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರೋ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ 


ಸಕಲಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನೂ, ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿರುವ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಬೇಗನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಊತಿಃ || ೧೫ || 
ಊತಿವಾನ್‌ ! " ಆ ತ್ರಾ `ರಹಂ ಯಥೋತಯೇ 7 ಇತ್ಯಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೩1 
ಊತಿಃ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 


ಆ ತ್ವಾ ರಥಂ ಯಥೋತಯೇ ಸುಮ್ನಾ ಯ ವರ್ತ ಯಾಮಸಿ | 


ತುವಿಕೂರ್ಮಿಮೃ ತೀಷಹಮಿಂದ್ರ ಶವಿಷ್ಠ ಸತ್ರತೇ 
(ಯ. ಸಂ, ೮-೬೮-೧) 


ಅತ್ಯಂತ ಬಲಯುತನೂ, ಸಜ್ಜನರ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನೇಕ ನಿಧವ್ಲಾಡ ಕರ್ಮಾಂತಕನೂ, 
ಹಿಂಸಕರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸುವವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಹೆ 
ರಥವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ನಾವೂ ತರೆತರುತ್ತೇವೆ. 


ಹಾಸಮಾನೇ ॥ ೧೬ | 
ಇಳ ೦ ೧.೯ ಇಣೆ ಇ ಇ ೦ ಲ 

ಹಾಸಮಾನೇ ಒತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ 3 ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ || ೪ || 
ಹಾಸಮಾನೇ ಎಂಬ ಸ ವನ್ನು ಮುಂದೆ (ನಿ. ೯_ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ನೇ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ) ನಿವರಿಸುವೆವು. 

ಪಡಿಃ | ೧೭ |! 

ಪಡ್ಸಿ | C 

ವಮ್ರ ಕಃ ಪಡ್ಚಿರುಪಸರ್ಪದಿನ್ದ )ಮ್‌ | ಪಾನೈರಿತಿ ವಾ ಸ್ಪಾಶಸ್ಥೆರಿತಿ 

ದ್‌ ೦ | 
(ಸ್ರಶನ್ಯರಿತಿ ವಾ) |! ೫ 

ಪಡ್ಸಿಃ ಎಂದರೆ ಪಾನಿ 8 ಸೋಮಪಾನಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಸ್ಸಾಶನೈರಿತಿ ವಾ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಎಂತಲೂ 


ಖು ೨ ೯) 
ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
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ಖಂಡ. ೩ ] ರಿರುಕ್ಕಂ 639 


ತೆ ಗತ್‌ ಔತ ಒಟ್ಟೆ NNN ತ ಗತ ತಡಾ ಗಡಾ ತ ಅಡಕ ಬತತ ೨ ೪5 ಇತ ಇಒ ಆಫ ಇತ ತ್‌ ಟೆ ಗ NEES ಗತೆ ತಗ ಫೆ NEN ಗ ತೆ್‌. 4 ೬ ಉಕ ತೆ ಜಟೆ ಗತ ಜೂ ಗರ ಅ) ಅಳ್‌ಗ್ಗ ಭೃ AE ಇತ್‌ ಇಡೆ ಗತ್‌ ಕ ಭಾ ಗ ತಗ ಆಕ ಗಿ, ಕಜ ತಗದ ಗತ ತ್‌ ತ ಇ. 


pS PN ಕಾ ಭು ಜಾ es SB 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು-- 
ಏನಾ ಮಹೋ ಅಸುರ ವಶಕ್ಸಥಾಯ ವಮ್ರಕಃ ಡ್ಸಿರು ಪಸರ್ಪದಿಂದ್ರಂ | 
ಸ ಇಯಾನಃ ಕರತಿ ಸ್ವಸ್ತಿಮಸ್ಮಾ ಇಷಮೂರ್ಜಂ ಸುಸ್ಲಿತಂ ವಿಶ್ವಮಾಭಾಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೯-೧೨) 
ಇದರ ಆರ್ಥ ವ್ರ 


ಶಕ್ಕಿಯುತನಾದ ಎಲ್ಲೆ 3 ಇಂದ್ರನೇ; ಈ ರೀತಿ ನಮ್ರಕನು ಮಹತ್ತಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಪಾದಗಳಿಂದ ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಸನೀಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ವಮ್ರಕನಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು RE ಅವನಿಗೆ 


ಕಲವಾದ ಅನ್ನವ ನ್ನೂ ರಸವನ್ನೂ , ಉತ್ತಮವಾದ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಲಿ. | 


ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾನಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಖುಹಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮೀಹಿಸು 


ಮು 


ವನು, ಎಂದರೆ ಇಂದನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕ ನ ಎಂದು ಅಬಿಪಾ ಪ್ರಿಯೆವು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ದೇವತೆ 
ಗೆ ಜ 


ಯಾದ್ದರಿಂದ ಪಾ ಪಾದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಮಿಸಾನಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅ ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾನ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೋಮರಸದಿಂದ ಅಥವಾ ಸ್ಕೊ (ತೃಗಳಿಂದ ' ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವನು. ಎಂಬ ಯಾಸ್ತರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಾ ತ್ರ ಹ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಸಸವ೫್‌ ಲ! 
4 « ಸಸಂ ನ ಪಕ್ಷ ಮವಿದಚ್ಚು ಚನ್ನವ ತ್‌ | ಸ್ವಪನಮೇತನ್ನಾ ಧ್ಯ 
ಮಿಕಂ ಜರ ಜು ತದಿಪಾವಿದಜ್ಞಾಜ್ವಲ್ಕಮಾ- 


ನವ್‌ || ೬ || 


ಪನಂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು, ಸ್ವಸ್ನಕಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರ ಕಾಣು 
ಎ 


ಪ್ರ ಮಾತುಃ ಪ್ರತರಂ ಗುಹ್ಯಮಿಚ್ಛ ನ್ಹುಮಾರೋ ನ ನ ವೀರುಧ ಉಪಸರ್ಹಮರ್ನಿೀ 1 


ಸಸಂದ ಪಕ್ಷ ಮವಿದಚ್ಛು ಚಂತಂ ರಿರಿಹ್ಹಾ ಸಂ ರಿಪ ಉಪಸ್ಥೆ ೀ ಅಂತಃ 1 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೯-೩) 


ಅದರ ಅರ್ಥವು 
ಅಗ್ನಿಯು ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಬಹುವಾದ ಲತೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಆ ಲತೆಗಳ 
ಬೇರುಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿನಂತೆ ತೆವಳುತ್ತಾನೆ. ಪಕ್ಷವಾದ ಅನ್ನ ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದ್ಮೂಅಂತರಿಕ್ಷ 


ನಿಂತಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಕ್ಸಣವೇ ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ- 


ದಿತಾ [೧೯ 


' 

' 

' 

ವನ್ನು ಅಪ್ಪು ತ್ರಿರುವುದೂ ಆದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಸ್ಥ ೈಥ್ವಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಜೂ ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಒಣಗಿ 
' 5 

| 
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| ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


"x" tes 


«ದಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾ ಸ್ವ್ತಥಧಯಾ ಚ ಶಮ್ಬುಃ all ಗಡ ನಂ ಸತ್ತಾ ಮಧ್ಯ- 


ಮೇಚ ತ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ಚ | ಶ ಮ್ಬುಃ ಸುಖಭೂಃ ॥ ೭ | 


ದ್ವಿತಾ ಎಂದರೆ ದ್ವೈಧಂ Re ವಿಧವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಮಧ್ಯವ ಮಸ್ಥಾನ ಮತು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ಫ್ಲನಗಳೆಂಬ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರುವ ಈ ಬುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಯಸ್ತ್ಯ್ಯದ್ಧೋತಾ ಪೂರ್ವೋ ಅಗ್ನೇ ಯಜೀಯಾನ್ಸಿ ತೌ ಚ ಸತ್ತಾ ಸ್ವಧಯಾ ಚ ಶಂಭುಃ | 
ತಸ್ಯಾ ನ ಪ್ರ ಯಜಾ ಚಿಕಿತ್ತೋ*ಥಾ ನೋ ಧಾ ಅಧ್ಲ ರಂ ದೇವಶವೀತಾ | 
(ಖು. ಸಂ: ೩-೧೭-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಧರ್ಮವಿಷಯವನ್ನರಿತಿರುವ ಎಲ್ಫಿ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞ 
ಎರಡು ಸ್ಟಾ ನಗಳಲ್ಲೂ ಸೋಮರೂಪವಾದ 


ಕರ್ತನಾದ ಯಾವನು 


ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಸಾ ನ ಮತ್ತು ಉತ್ತ ಮಸ್ಸಾ ನ ಈ 


ಹೋಮ 
ಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಖಹೇತುವಾದನೋ, ಆ ಹೋತ್ಸ ವಿನ ಅನುಷ್ಠಾನಾ ನಾದಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾ! : ನೀನೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
Nn 


ಮಾಡು. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಈ ಯ ುಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗ My ತೃಪ್ರ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸ 


ಈ ಮಂತ್ರದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಯಾಸ್ವರು ಒಂದು ವಿಧ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯು ತ್ರತ್‌ ಪೂರ್ವಃ ಯಜೀಯಾನ" ಹೋತಾ-ತನಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು 
ಬಂದು ಕುಳಿತು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ, ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಯಷ್ಟೃವಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿರುವ ಕ್ರಮವು, ದ್ವಿತಾಚ 
ಕ್ಯದಿಂದ ವಿವೃ ತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ದ್ವಿತಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದ್ಹೈಧಂ ಮಧ್ಯಮೇ 


ಸಾ ಉತ್ಕ್ತಮಸ್ಡಾ ಸ್ಟಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ, 


ವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಸತ್ತಾ ಸ್ವಧಯಾ ಚ ಶಂಭುಃ ಎಂಬ ವಾ 
ಚಸ್ಥಾ ನೇ ಅಗ್ನಿಯು ಮಧ 


ಚೋತ್ತಮೇ ಚ 

ಅವನು ಸೋಮಾಖ್ಯೇನಾನ್ಸೇನ ಸಹ ಕೆ ಯಷ್ಟ ಖಾಣಾಂ ಸರದ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಎಂದು ಸ ಸ. ಧಾಶಬ್ದ ಕ್ರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಸಾ ಆಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಸುಖಕರನಾಗಿಸುನನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇಲ್ಲ. 


ರ್ವ ಯಃ ಹೋತಾ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನ 


ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಕಾ ನದೇ ವತೆಯಾಗಿರುವದೆಂದು 


ವಾಯುಃ ಆಗ್ವಿಗಿಂತ ಹೋತ್ಸವಾಗಿರವ ವಾಯುವು 

ಹೇಳಿದೆ. ಈ ವಾಯವು * ಅಸಾವಪಿ ಹಿ ನಗದ ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ * ದೇವತೆಗಳ ದೂತನಾಗಿದ್ದಾ 

ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿ ದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿ 4 ಆ ದೂತೋ ಅಗ್ಲಿಮಭರತ್‌ ವಿವಸ್ಥತಃ ?* ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
೧೧ ವಾದ 03 

ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ವೈದ್ಯುತೋಗ್ಬಿರಿತಿ ಕೇಜಿ ನ್ಮನ್ಯಂತೇ- ಈ ವಾಯುವು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ಲಿಯಾಗಿರುವನು ಎಂದು 

ನೆೇಲವರ ಮತವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿದೆ. ಯಷ್ಟ್ರೃತರಕ ಎಂಬ ಅರ್ಣವು ಯಜೀರ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 

ದ್ವಿತಾ ಚ ಸತ್ತಾ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ದ್ರೈಧಂ ಎಂದು ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿ, ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ವೈದುತ- 
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ಖಂಡ. ೩] ನಿರುಕ್ತಂ 641 


Ve 
PO ಗತ್‌ ಗಉ.ಚಿ ಒಕೆ ಓತ ತ್ವತ ಡ ತೆ ಗತೆ ಡ್‌ ಗತ್‌ ಹ್‌ ತ ಡೆ 


ತಾ 


ಭಾವೇನ ಉತ್ತಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಸೂರ್ಯಭಾವೇನ ಅಗ್ರಿಯು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಮಧ್ಯಮಸ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿರು 
ವನು.  ಉತ್ತಮಸಾ ಸ್ಟಾನದ[( ಸೂರ್ಯ 
ಜಾ 


ರ 
೦ಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಧಯಾ ಅನ್ನೇನ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವರ್ಷದ್ವಾರೇಣ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 


ಸ್ವಧಯಾಚ ಚ ಶಂಚುಃ ಮಿ 
ಪೋಷಕವಾಗಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನಮಾಡುವ ವೃ ್ರಿಯೆನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಶಂಭುಃ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಖವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ 

ಈ ಮಂತ್ರದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ವಿವರಣೆಯು ಸಾಯಣರು ಮತ್ತು ಯಾಸ್ದರು ಹೇಳಿರುವುದು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಕರು ಚೇತನಾರ್ವಾ ಜ್ಞಾನವಂತನೆಂಬ ಅ ಪ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಧರ್ಮವಿಷ 


ಯಕನಕೇಶನಾರ್ವಾ ಯಜ್ಞೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಜ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಈ 
ಪದದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ" ತಸ್ಯ ಅನುಧರ್ಮ ಪ್ರೆಯಜ--ಎಂಬವಾಶ್ಯಕ್ಕೆ ತ್ಹತ್ತೊಆಸ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಭಾವೀ ಹೋತಾ :ನಿರೂಪಿತಃ ತಸ್ಕ ಹೆ ಹೋತುಃ ಸ ನನು ತೇನಾನುಷ್ಮಿತಧರ್ವಾನುಪಲನ್ರ್ಯ, ದೇರ್ವಾ 
ಪ್ರಕರ್ಸಿ ೯ೀಣ ಪೂಜಯ ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹೋತ್ಸವಾಗಿದ್ದ ವಾಯುವಿನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಂ 


ಸ ಆಂದರೆ, ಹೋತ 
೨ಾರ್ಯರೂಪವಾದ ದೇನತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹನಿಸ್ಸನ 


cll 
ಲ 


ಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಗ್ಟಿಯು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು--ತಸ್ಯಾನಧರ್ಮ- ತಸ್ಯ ನಾ 
ರ್ಮತ್ತಿಲಾಭಮನ್ರಾತ್ಮನೋ ದೀಪ್ಲಿಲಕ್ತ್ಷಣಾಂ ವೃತ್ತಿಮತಿಲಾಭಮಾಪ್ಪುರ್ವ ॥ ತನಗಿಂತಲೂ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋತ 
ಲ್ಪ 
ಪ ವಾಯುವಿನ ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವರಿಸಿ, ವಾಯರ್ವಾ 
ಅಗ್ನೇಸ್ತೇಜಃ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಯರಗ್ನಿಮನ್ಸೇತಿ ಇತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಎಂದು ವಾಯ್ತು 


ಗ್ಬಿಗಳಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ 3ವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವರು., 


ಜನದ ತೌ ಬೇವ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ. ಅಗ್ನಿಯು, ಯಜಮಾನರ ಯಜ್ಞವು ನ್ಹವು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟು 


ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಚರಿಸಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ದೇವನಾಂ ನೀತ್‌ ಪ್‌ ಯತ್ರಪ್ರೀತೌ ಸಾ ಪ್ರೀತಿಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥವು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಸ್ವಧಯಾ-ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ದಧಾತಿ ಯಜನವತಾನಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಉಂಟುಮಾಡು 
ವುದು ಎಂದು ಸ್ವಧಾ ಶಬ್ದವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಶಂಭು8_ ಶಂ ಸುಖಂ ಅಸ್ಮೂದ್ದ ನೃವತಿ- ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದು ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ 


ವ್ರಾಃ ೨೦ || 
“ಮೃಗಂ ನ ಪ್ರಾ ಮೃಗಯನ್ಹೇ!!” ಮೃಗಮಿವ ಪ್ರಾತ್ಯಾಃ 


ಲ) ಪ್ರಿಲಃ llll2l! 


ವ್ರಾಃ ಎಂದರೆ ಮೃ ಗಯಂತೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
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642 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಳು-- 


ಗೋಭಿರ್ಯದೀಮನ್ಯೇ ಅಸ್ಮನ್ಮೃಗಂನವ್ರಾ ಮೃಗೆಯಂತೇ | 
ಅಭಿತ್ಸರಂತಿ ಥೇನುಭಿಃ ॥| 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೨-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 
ಬಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೇಟೆಗಾರರು ಜಿಂಕೆಯನ್ನ ಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವಂತೆ ನಮಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ ಇತರ 
ಮತ್ತಿ ಗಾದಿಗಳು ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶ್ಲೇರಾದಿಗಳೊಡನೆ ವಿಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಹುಡುಕುವರೋ, ಯಾರು ಸ್ತುತಿ 


ಯುಕ್ಕರಾಗಿ ಈ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುಟಿಲಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಮಿಾಪಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರು ಈ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಡೆಯ 


I 


 ಖಾರರು. ಎಂದರೆ, ಕಠಿನಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೂ ವಂಚಕರೂ ಎಷ್ಟೇ ವಿಧವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಇಂದ್ರನು ತೃಪ್ತ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, 


ಇತಿ ಶೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಅಥ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ವರಾಹೋ ಮೇಘಹೂೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರೋ ಷರಮಾಹಾರ-- 
ಮಾಹಾರ್ಷಿರಿತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್‌] ವಿಧ್ಯದ್ವರಾಹನ್ನಿರೋ ಆದ್ರಿ ಮಸ್ತೇ 
ಇತ್ನಖಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಕ್ಯಯಮಖೀತರೋ ವರಾಹ `ಏತಸ್ಮಾದೇವ 
ವೃ ಹತಿ ಮೂಲಾನಿ ವರಂ ವರಂ ಮೂಲಂ ವೃಹತೀತಿ ವಾ! ವರಾಹ- 
ಮಿನ್ಹ) ಬಿಮುಷಮಿತ್ವಪಿ ನಿಗ ಮೋ ಭವತ್ವಜಃ ರಸೊಆಪಿ ವರಾಹಾ 
ಉಚ್ಯಂತೇ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿವೃಣಷಭಿರ್ವರಾಹೈೆಃ 1  ಆಥಾಪ್ಯೇತೇ 
ಮಾಧ್ಯಮಕಾ ದೇವಗಣಾ ವರಾಹವ ಉಚ್ಯನ್ತೇ |! ಪಶ್ಯನ್‌ ಹಿರಣ್ಯ-- 
ಚಕ್ರಾನಯೋ ದಂಷ್ಟಾನ್‌ ವಿಧಾವತೋ ವರಾಹೂನ್‌  ॥೪॥| 


ವರಾಹಃ |1| ೨೧ || 


ವರಾಹೋ ಮೇಹೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರಃ « ವರಮಾಹಾರಮಾ- 
ಹಾರ್ಷಿೀಃ ” ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮ್‌ ! « ವಿಧ್ವದ್ವರಾಹಂ ತಿಶೋ' 


r 
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SS ರಾ ವಾಾಸ ಕಾರಕಗಳ ಕಲಾಲ್‌ ಲಾ ಲಾ ಾಜಾಲಲ ಲ ಲ ಲಾಪ್ರಾಶ್‌ ಟಕರ್‌ ಶಾ ಫ್‌ ಕಾಲ್‌ ಲ ಫಾಫ್‌ ಕಾಫಾಜಾಶಕಾಜ ಕಾ ಘಾಶಚ್‌ಕಾ ಲ ಕಕೋಟ ಲಾ ಲಕಾರಾಕಾಟ ಕತಕ ತಾತ ಶಾ ಸಾತಕ 


ಖಂಡ ೪] ನಿರುಕ್ತಂ 643 


SNES ಗತ ಗತ ಇ. ಇತ ಗ್‌ ಇ ಈ ಒತೆ ಎಂಡಿ ತ ಪ್‌ ಇರ ಗತ ಈತ ಇತ ಗತೆ ೮ 5... ಅ 7 ಈ ಈ ಇ ಇತ 1೫೮ ಇಹ 


ಆದ್ರಿಮಸ್ತಾ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಆಯಮಪೀತರೋ 

ವರಾಹ ಏತಸ್ಮಾದೇವ | ಬೃಹತಿ ಮೂಲಾನಿ ವರಂ ವರಂ ಮೂಲಂ 

ಬೃಹತೀತಿ ವಾ! « ವರಾಹಮಿನ್ಹ) ಏಮುಷಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೧! 

ವರಾಹ8 ಎರೆ ಮಫವು. ವರ ಉತ್ತಮವಾದ (ಧಾನ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ) ಆಹಾರ8-- ಆಹಾರವನ್ನು 

ಸ್ಟಾ ರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ವರಾಹವೆಂದುಹೆಸರು. ವರಮಾಹಾರಮಾಹಾರ್ಷಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ (ಬ್ರಾಹ್ಮ 

ವಾಕ್ಯವೂ) ಇರುವುದು. ವಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕ ವೂ ಇರುವುದು 


es » ತನ್ನ ವಜಾ ಎ ಯೆ:ಧವನ್ನು ಮೇಘದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿ ವೃಷ್ಠಿ ಯು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥವು 


ವರಾಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಡುಹಂದಿಯೆಂದೂ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಗಿಡಗಳ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 
ಹಾಳುಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕು ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. ಈ ಅರ್ಥವಿರುವ ಶಬ್ದವೂ ಸಹೆ ಹ 


ಸಕ ಕ್ಕು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ 
ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಗಳ ಬೇರನ್ನು ಅಗಿದು ಕಿತ್ತುಹಾಕುವುದು. ವರಾಹೆಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು. (ಮೇಘ ಪರವಾಗಿ) 


ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಸವನೇಷು ಸದ್ಯೋ ಮಹಃ ಹಿತುಂ ಪಹಿವಾಂಚಾರ್ವನ್ನಾ | 
ಮುಷಾಯದ್ವಿಷ್ಟುಃ ಪಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್ವಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿ ಮಸ್ತಾ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೧-೭) 


ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿರ್ಮಾತೃ ವಾದುದೂ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದದೂ ಆದ ಯಜ್ಞದ “ಜು 
ಸ್‌ ಇಂದ್ರ ನು ಸೋಮರ ಸವನ್ನು ಅರ್ಸ್ನಣ ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಗಟಗಟನೆ ಕುಡಿದು ಬಿಟ್ಟನು... ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುಷ್ಚಿಕರವಾದ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಅನ್ನವನ್ನೂ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮರ್ವನಮಾಡುವವನೂ 


ಹಾಲೆ 


ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಬೀಸಿ ತಿರಿಗಿಸುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಸಾರತೆ ಧನವನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಶತ್ರುನಿನ 
ಮೇಲೆ ಎದುರುಬಿದ್ದು ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿದನು. 


ಹಂದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಯಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯ-:-- 


ವಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ವಿಷ್ಣುರಾಭರದುರು ಕ್ರಮಸ್ತೋಷಿತಃ | 
ಶತಂ ಮಹಿಷಾನ್‌ಸ್ನೇರಷಾಕಮೋದನಂ ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ [| 


(ಯ. ಸಂ. ೨೩೭-೬ ೧೦) 
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ದಗ ತಿ 
ಗೇ 


644 ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ವನೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತನೂ, ವ್ಯಾಸಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ ವಾದ ಸಕಲ ಉದಕಗಳನ್ನೂ ಭರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಶತಸಂ ಖ್ಯಾತವಾದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೀರದಿಂದೆ ಪಕ್ಷಮಾಡಿದ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಅವನೇ ಭರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ಉದಕಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಘವನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಒಂದು ನೈರುಕ್ಕಪಕ್ಷವು, ಮತ್ತೊಂದು ಐತಿಹಾಸಕ 
ಪಕ್ಷವು. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕವು 

ನೈರುಕ್ತ ಪಕ್ಷದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 


ಷ್‌ 


(ಹೇ ಇಂದ್ರ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ) । ಉರುಕ್ರ ನಃ ಬಹುನಿಧವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ | ವಿಷ್ಣುಃ. _ತನ್ನಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಲನಶೀಲನಾದ ಆದಿತ್ಯನು | ತ್ಹೇಷಿತಃ-- 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ | ತಾ- ನಿನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉದಕಗಳನ್ನು | ಆ ಭರತ್‌. _ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಫರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ | (ಮತ್ತು) ಶತಂ ಮಹಿಷಾನ್‌- -ನ್ಗರು ಪಶುಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಅನೇಕ 
ಪಶುಗಳನ್ನು | (ಆ ಭರತ್‌). -ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ(ಮತ್ತು) | ಶ್ರೇರಪಾಕಂ--ಹಾಲಿ 
ನಿಂದ ಪಕ್ಚವಾದ | ಓದನಂ-: - ಪಾಯಸವನ್ನು ಎಂದರೆ... ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿರೂಸವಾದ  ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು | 
(ಆ ಭೆರತ್‌). .ಯಜಮಾನರಿಗೆ. ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. | ಗಅಥೆವಾ : ಓದನಂ- -ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸ್ಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಅನ್ನದ್ಯಾಹಾರಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಯ ಜಮಾನರಿಗೆ ಕೊಡುವನು] | ( ಮತ್ತು ). ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನು ಏಮುಷಂ- ಜಲವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿರೂನ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸದೆ ತಡೆದಿರತಕ್ತ |. ವರಾಹಂ- -ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಘವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಆದಿತ್ಯನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸಮು ದ್ರಾದಿಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಉದಕವು ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಆದಿತ್ಯನು ಮಾಡುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನನ್ನಿಂದ (ಇಂದ್ರನಿಂದ)ಲೇ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಆದಿತ್ಯನು ಲೋಕೋಪಸ 
ಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರ 
ಉಹಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಆಸಂಖ್ಯಾತವಾದವೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದವೂ ಆದ ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಶ್ಷೀರಪಕ್ತ ವಾದ ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡುವನು. ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನೂ ಉದಕಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ 


ಸ ಬ ನಲಿ ' ಮಾಡುವನು: ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಆಗಿದೆ. 
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hs NN ಹ ೫5 
ಆಚ ರುರ್ತುರರಕರರರರ್ಕ್ಸರಕರರರುರರ್ಸರಕಕಕಕಕ್ಸಕ್ಯರರಕ್ಷ್ಷಕಲ್ಯ್ಹಾ್‌್ಪಭ್ರ್ವ್ರಾಕಖ ಟ್‌ ಕ ಅ ತ335ಷೌಚಹಹಹಹಹಹಹಚ ೫.೫.3 


ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ಕೂ 645 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿವ ಸ ನಿರುಕ್ತಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪಕ್ಷದ ವಿನರಣೆಯೇನೆಂದು 
ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡೋಣ. ಯದಲ್ಲಿ ಚರಕಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ನಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞ8 | ಸ ದೇನೇಭ್ಯ ಆತಾ ನಮಂತರಧೂತ್‌ 1 ತಮನ್ಯದೇವತಾ ನಾನಿದನ್ನಿಂದ್ರ 
ಸ್ಪೃವೇತ್‌ | ಸ ಇಂದ್ರಮಬ್ರನೀತ್ಕೋ ಭವಾನಿತಿ | ತಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಯಬ್ರವೀದಹಂ ದುರ್ಗಾಣಾಮ- 
ಸುರಾಣಾಂ ಚೆ ಹಂತಾ ಭವಾಂಸ್ಕು ಕ ಇತಿ ಸೊಟ ಬ್ರನೀದಹಂ ಮರ್ಗಾದಾಹರ್ತಾ ತ್ವಂತು 
ಯದಿ ದುರ್ಗಾ ಣಾನುಸುರಾಣಾಂ ಹಂತಾ ತತೋs ಯೆಂ ವರಾಹೋ ವಾಮಮುಷ ಏಕವಿಂಶತ್ಯಾ8 
ಪುರಾಂ ಪಾರೇ5್‌ಶ ಮಯಾನಾಂ ವಸತಿ ತಸಿ ನ್ನುಸ ಸುರಾಣಾಂ ವಸು ವಾಮಮುಸ್ಲಿ ತಮಿಮಂ ಜಹೀತಿ | 
ತಸ್ಯೇಂದ್ರಸ್ತಾಃ ಪುರೋ ಭಿತ್ತ್ವಾ ಹೈದಯಮವನಿಧ್ಯತ್‌ | ಅಧಿ ತತ್ರ ಯದಡಾಶೀತ್ರದ್ದಿಷ್ಣು 
ರಾಹರದಿತಿ | ಸೋ5 ಯಮಿತಿಹಾಸಃ ॥ | 





ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ-ನಿಷ್ಲುನೇ ಯಜ್ಞ ಜ್ಹವು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಒಂದು ರಹಸ ಸ್ಥಳದ ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇದು ಇತರದೇವತೆಗಳಿಗ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ 
ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 

ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ನಾನು ದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅಸುರರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವವನು ಆದರೆ, ನೀನು ಯಾರು ಎಂದನು. 
ವಿಷ್ಣುವು ನಾನು ದುರ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅಸುರರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತರುವವನು ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವೇನು ? ಎಂದು ಪುನಃ ಕೇಳುಲು ಅದಕ್ಕಾ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತೆಂದನು--ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ದುರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು 
ಅಸುರರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲಿ, ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಲ್ಲ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೋಡಿರುವ ವರಾಹನೆಂಬ 
ಅಸುರನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪುರಗಳ (ಕೋಟಿಗಳ) ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುವ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಸುರರ ಬಹಳವಾದ ಧನವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ ಎಂದನು. 
ಅದನ್ನು ಕ ಳಿ ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರ ಆ ಪಟ್ಟಿ ಸ, ಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ವರಾಹ ಎಂಬ ಅಸುರನ ಹೃದಯವನ್ನು ಇರಿದು 
ಕೊಂದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಅಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಂದನು ಇದೇ ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ತ ಖುಸ್ಳಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, 


ಇತ 

ಈ ವಿಷಯವು ಈ ಪ್ರಕೃತ 
ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಸವನೇಷು ಸದ್ಯೋ ಮಹಃ ಪಿತುಂ ಪಹಿವಾಣಗ್ಹಾ ರ್ವನ್ನು | 
ಮುಷಾಯದ್ದಿಷು8 ಪಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್ವಿಧ್ಯದ್ದ ದೃರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ | 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೧-೭) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಫೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಖುಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಸಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು- — 


ಅಸ್ಯೇದು ಮಾತುಃ |: ಮ) ವಿಷ್ಣುನಾ: ಹೇ; ಇಂದ್ರ. ಕ ಮರ್ಗಾಣಾುಂ ಹಂತೇತ್ಯಾತ್ಮಾ ನಂ. 
ಕಥಯಸಿ ತರ್ಹಿ ವಾಮಮುಷಂ ವರುಹಮಸುರಂ. ಜಹೀತ್ಯು ಕ್ರಾ ರ್ಥೋ ವಿಧದ್ವ ರಾಹಂ ಇತಿ. 
ಪಾದೇನ ಪ ರ್ರತಿಪಾದಿತಃ I | ನಿ 
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' | 0೩೮ . ಶೀ ಎ ಹರ್ಜಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


7 NNN NEN NNN NN NEN NN SN NANNIES ಇ ತ ಜಾ ENS SS NN ೫ SAINI NE NE “ere ತಕಕ ಗ ಫ್‌ ಇತ ಇಂಗಿ 


Ik | 
1 ಮೇಲಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ. ಎ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದುರ್ಗಗಳ ಮತ್ತು ಅಸುರರ ಸಂಹಾರಕನೆಂದು ಹೇಳಿ 


| ಹೊಳ್ಳುವಿಯಸ್ಸೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ವರಾಹನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
| ಎಂಬ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಸ್ಕೇದು ಮಾತುಃ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕಿ ನಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ 


ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇಂದ್ರೇಣ ಚ ನಿಷ್ಣೊ € ತ 


ಶಂ ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತೇತಿ ಬ್ರೂಷೇ ಮಯಾ ಪುರಾಣಿ ಜಿತಾನ್ಯ ್ಯಸುರಶ್ಚ 


ಘಾತಿತಸ್ತಸ್ಯ ವಾಮಂ ವಸ್ವಾನಯೇತ್ಕುಕ್ತೊೋ ನಿಷ ಸರ್ಲಿಮೂರ್ತಿಸಸ್ಯ ವರಾಹಾಸುರಸ್ಯ ಧನಂ 

¥ ಮುಮೋಷ 1 ಸೋಳರ್ಥಃ ಮುಷಾಯದ್ದಿಷ್ಟುಃ ಪಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್‌ ಇತಿ ಪಾದೇನ 
ಸೂಚಿತ ॥ 

ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶಿರಾ ವಿಷು ನವೇ, ನೀನು ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಅವರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ 

ತರುವವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆಯಸ್ಸೆ. ಈಗ ನಾನು ಅನೇಕ ಶತ್ರು ನು ಜಯಿಸಿ ಅಸುರನನ್ನು ಈೊಂದಿರುವೆನು. 


ಆ ಅಸುರನಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣು ನಿವು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಆ ವರಾಹಾಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನವನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು. ಈ ನಿವರವು-“ಮುಷಾಯದ್ವಿಷ್ಟು$ ಸಚತಂ ಸಹೀಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಉದಾಹೃತ ಯಕ್ಕಿನ ಪಾದದ 


ವಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವುದು. 
ಸ ಕ೦ ಪುನರ್ಮುಷಿಕವಾನಿತಿ ತದತ್ರೋಚ್ಯತೇ | ವಿಶ್ಲೇತ್ತಾ ಇತಿ! ಹೇ ಇಂದ್ರ ಶ್ವೇಷಿತಸ್ತಯಾ 
ೇಹಿತಸ್ತಂ ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತಾ ಇಲ ತ 


ಪ್ರೀರಿಶೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಜ್ಞರೂಪೀ 
ಧನಾನ್ಯಾಹರೇತಿ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೇರಿತಃ 
ಸ್ಲಿತಾನಿ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಾಭೆರತ್‌ | ಆಭೆರತು 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಾನ್‌ ಪರಾರ್ಧಾನ್‌ ತೇಷಾಂ ವಾಹನರೂಪಾನ್‌ ಮುಹಿಷಾನ್ಹಾ ಶ್ರೀರಪಾಕ- 


ಮೋದನಂ ಚ ಪಕ್ಕಮಾತ್ರಮೇವೌದನಂ ಚಾಭರತ್‌ ॥ 


ಕಾನಿ SrA ಶತಂ ನುಹಿಷಾನಪರಿನಿ- 


ಮತ್ತು ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ತಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅವರ 
ವರವನ್ನು ವಿಶ್ವೇತ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ'ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞರೂಪಿಯಾದ 


A 


ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಎಕ್ಕ ಚ್‌ ನೀನು ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಧಾನಾದಿಗಳ ನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿ ತರುವನನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೂಂಡಿರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ವರಾಹಾಸುರನಲ್ಲಿರುವ ಧಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂರ 
(ಇಂದ್ರನಿಂದ) ಪ್ರೇರಿತನಾದಕೂಡಲೆ ವಿಷ್ಣುವು ಹಾ ಹಾಗೆ ಅಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಅಸುರನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಸು, 
ನಲ್ಲಿದ್ದ - ಎಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ದೋ ಆ ಧಾನಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದನು: 
ವಿಷು ನಿವು ತಂದ ಆ ವಸ್ತುಗಳಾವವು ಎಂದರೆ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುವೂ ಅಸಂ ಖ್ಯಾತವಾದವೂ ಆದ ಧನಾದಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವ ಮಹಿಷಾದಿಸ ಸಶುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳಿಂದ ಪಕ್ತ ಮಾಡಿದ ಅನ್ಹಾದ್ಯಾಹಾ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


ನಂದ ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅಸಹೆರಿಸಿ ಶವನು ಎಂಬ ವಿವರವು ಪ್ರ ಕೃತ. ಖಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ER ಸೂಚಿತನಾಗಿರುವುದು. 








ಮಾತ್‌ 
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ಖಂಡ. ೪ ] 


ನಿರುಕ್ತಂ 64 
ವಿಧ್ಯಷ್ಟರಾಹಂ ಇತ್ಯತ್ರೋಕ್ಕೋ5ರ್ಥಶ್ಚ ಚರಮಪಾದೇನೋಚ್ಯತೇ | ಇಂದ್ರಸ್ತು ವರಾಹಾರಂ 
ಸ್ವೀಕೃ ತಾಸುರಸರ್ವಸ್ವಂ  ವರಾಹರೂಪಿಣಂ 


ವೈಮುಸಮೇಮುಸನೂಮಾನಮುಥವೈಮುಸೂ 
ಧನಾನಾಮಾಮೋಷಕಂ ವರಾಹಮಸುರಂ ಹೃದಯೇಇವಿಧ್ಯದಿತಿ ಶೇಷಃ ॥ 
ಇನ್ನು ವಿಧ್ಯಧ್ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮುಷಂ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಳಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಈ 
ವರಾಹೆನೆಂಬ ಅಸುರನು ನರಾಹ (ಹಂದಿ) ರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದು ಬ ಧನನನು ಅ 


್ಸಿ ಅನೇಕರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಮುಷಂ ಎಂದರೆ ಧನಾನಾಮಾಮೋಷಕಂ ಧನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿರುವನನು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯು 
ವುದು ರೂಢಿಯು, ಇಂತಹ ವ ಸ 


ರಾಹೆರೂಸಿಯಾದ ಏಮುಷನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಥ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ್ರ 
ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ತಿವಿದುಕೊಂದನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಕೃತ ಯಕಿನ ಕೊನೆ 


ವಿವರಣೆಯು ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ. 


ಯಜ್ಞೋ ದೇವೇಭ್ಯೋ ನಿಲಾಯತ ವಿಷ್ಣೂರೂಪಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ ಪೃಥಿವೀಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್ತಂ ದೇವಾ 
ಹಸ್ಕಾನ್ಸ್ನಣಿಂ 


ಎಎ ಎಂಟಿ 


ರಭ್ಯೈಚ್ಛನ್ನಮಿಂದ್ರ ಉಪಯುಪರ್ಯತ್ಯಕ್ರಾಮತ್ಸೋ*ಬ್ರವೀತ್ಯೋಮಾಯು.- 
ಮುಷರ್ಯುಪರ್ಯತ್ಯಕ್ರಮಿಾದಿತ್ಯಹಂ ದುರ್ಗೇ ಹಂತೇತ್ಯಥ ಕಸ್ತೃಮಿತ್ಯಹಂ ದುರ್ಗಾದಾಹರ್ತೆತಿ 
ಸೋರಬ್ರನೀದ್ದುರ್ಗೇ ವೈ ಹೆಂತಾವೋಚೆಥಾನರಾಹೋ5 ಯೆಂ ವಾಮಮೋಷಃ ಸಪ್ತಾನಾಂ 
ಗಿರೀಣಾಂ ಪರಸ್ತಾದ್ಧಿತ್ತಂ ವೇದ್ಯಮಸುರಾಣಾಂ ಬಿರ್ಭತಿ ತಂ ಜಹಿ ಯದಿ ದುರ್ಗೇ ಹೆಂತಾಸೀತಿ 
ಸದರ್ಭೆಪುಂಜೀಲಮುದ್ಧೃಹ್ಯ ಸಪ್ತಗಿರೀನ್‌ ಭಿತ್ವಾ ತಮಹನ್ಫ್ಯೋಂಬ್ರವಿದ್ದುರ್ಗಾದ್ವಾ ಆಹರ್ತಾ 


ವೋಚಥಾ ಏತಮಾಹರೇರಿತಮೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞ ಏನ ಯಜ್ಞಮಾಹರದ್ಯತ್ತದ್ದಿತ್ತಂ ವೇಡ್ಯಮ- 
ಸುರಾಣಾಮನಿಂದಂತ ತದೇಕಂ ವೇದ್ಯೈವೇದಿತ್ತಂ | 


(ಶೈ. ಸಂ. ೬-೨-೪-೨, ೩) 


ಯಜ ವೇದಿಗೆ ವೇದಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಜುರ್ವೆೇದದಲ್ಲಿ 
"ಗಿ "ಇ 
ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಯಜ್ಞವು ನಿಷ್ಣುರೂಸವನ್ನು ಸರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞ ರೂಸನಾದ 


ಧ 
ದ ಆ. ವಿಷ್ಣುವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಕೈಯನ್ನೊಬ್ಬರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿಷ್ಣುನಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನು ನಿಷ್ಣುವು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಪ್ರಷೇಶದಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋಗುವಾಗ, ಕೆಳಗಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾರದು ? ನಾನಿರುವ ಈ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಹಾದು 
ಹೋಗುವವರು ? ಎನ್ನಲ್ಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು- ನಾನು, ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಸ್ರಹರಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 
ಶೂತನೇ ನಾನು. ಆದರೆ ನೀನು ಯಾರು ? ಅದಕ್ಕ್‌ ವಿಷ್ಣುವು. ಅಸುರರ ದುರ್ಗಾದಿ 


ಕಾಣದೆ ಬಬ್ಬರ 


ಗಳು ಧೃಂಸವಾದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
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ಏ | 


648 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇ ಗಲ್‌ ತ್‌ ಇ 


ತೆಗಾತ ಬಳ ಒಂ ಇತಯ ಗ ತ್ಸ ತೆ ಇಂ ತ್ಗಜ್ಬರಿಟ್ಳಾಧಿ ಒಕ ಇಫ್‌ ಗಾತ ಇತ ಇತ ಡಾ 


| ಧನಾದಿವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವವನೇ ನಾನು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಿತ್ತನು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ. .ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷನೇ, 
ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಏಳು ಪರ್ವತಗಳ 
| ಆಚೆ ವರಾಹನೆಂಬ ಅಸುರನಿರುವನು. ಅವನು ಅಸುರರ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಕೋಟಿಯೊಳಗೆ 


| ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ನೀನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ, ಅಸುರರ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನಿನಗಿನ್ದರೆ ಆ ವರಾಹನೆಂಬ 
ಅಸುರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡು. ಆಗಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಎಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು 


] ಸಮಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ದರ್ಭೆಯ ಗೊಂಚಶೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅ 
ಎಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಚ್ಛೇದಿಸಿ ಆ ವರಹಾಸುರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಬಳಿಕ ನಿಷ್ಣುವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಸೆ ಪುರುಷನೇ, 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಪ್ತ ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತಪ್ಟೆ. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಧ್ವಂಸವಾವ ಅಸುರರ ದುರ್ಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 

ಬಾ ಆಗ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಆ 
ಸಹಃ ಅಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನಾದಿನಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಿಪಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು 


ಹಾ ಡು 
ಈ ಇತಿಹಾಸ ದಿ 


ಅಸುರರ ಧನಗಳನ್ನು ಪಡೆದದ್ದರಿಂದ ಯೆಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ವೇದಿ ಎಂದು ಬಂದಿತು ಎಂದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಯಾಸ್ಪರು ವರಾಹ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ವರಾಹಃ | ವರಾಹೋ ಮೇಘೋ ಭವತಿ ವರಾಹಾರಕ | ವರಮಾಹಾರಮಾಹಾರ್ಸಿ ಇತಿ 
ಚೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ | ನಿಧ್ಯದ್ವರಾಹಂ ತಿರೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಅತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ! ಅಯ 
ಮಹೀತರೋ ವರಾಹ ಏಶಸ್ಮಾದೇನ | ಬೃಹತಿ ಮೂಲಾನಿ ವರಂ ವರಂ ಮೂಲಂ ಬೃಹತೀತಿ 
ತ್‌ ವಾ | ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 
(ನಿ. ೫-೪) 


ವರಾಹವೆಂದರೆ ಮೇಘವು ಈ ಮೇಘವು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವುದೆರ: ಮೂಲಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ವರಾಹಾರ ಅಥವಾ ವರಾಹೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ವರಮಾಹಾರಮಾಹಾರ್ಹಿ€8 ಎಂಬುದು ಈ 


ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವು. ವಿಧ್ಯದ್ಧರಾಹೆಂ ತಿರಕೋ ಅದ್ರಿಮಸ್ತಾ ಎಂಬುದೂ 


ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿದನು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವರಾಹಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಂದಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. 


(ವರಾಹೆ ಶಬ್ದವೂ) ಇವೇ ಮೂಲಧಾತುನಿಫಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಗಿಡಗಳ ಎಂದರೆ ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೇರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
$ತು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 


ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಈಚಿಗೆ ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವುದರಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು 
ಚ ವುದರಿಂದಲೂ ಸೂಕರಡ ಅಥವಾ ಹಂದಿಗೆ ವರಾಹೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ 
ತ a  ವರಾಹಮಿಂದ್ರ ಏಮಂಷಂ....ಇಂದ್ರನು ಆಹಾರಧ್ವಂಸಕವಾದ ಹಂದಿಯನ್ನು (ಅಸುರನನ್ನು) ಸೀಳಿ ಕೊಂದನು- ಎಂಬ 
 ಶ್ರುತಿವಾಕೃವು ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದ ಸಮರ್ಥನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನಿರುಕ್ತಡ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಇಳೆ 


ಇಂದ್ರನು ದೂರದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಎಂದರೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ವರಾಹಶಬ್ದಃ 
ಈ ಶಬ್ದವೂ 


ಕೋರೆ 







» 
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ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ತಂ 
ಅಜ್ನುರಸೊಆಖಿ ವರಾಹಾ ಉಚ್ಯಂತೇ | « ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ವ್ವ್ಯಷ- 
ಭಿರ್ವರಾಹ್ಟಃ *॥ ೨॥ 


ಅಂಗಿರಸ ಯಸಿಗಳೊ ಅವರ ೫ ಶಸ್ಟರೂ ವರಾಹಾ8 ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ರೂಢಿಯು 


ತ್ಕೇಭಿಕ ಸಖಭಿಃ ಶುಚದ್ಧಿ ರ್ಗೊೋಧಾಯಸಂ ನಿ ಧನಸೈರದರ್ದಕ | 


ಸ ಸ 
ಬ್ರ ಣಸ್ವತಿರ್ವ್ವ್ಯಷ ಸಭಿರ್ವರಾಹೆ  ರ್ಫರ್ಮಸ್ಥೆ ೀದೇಭಿರ್ದ್ರನಿಣಂ ವ್ಯಾನ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸ ಸಂ. ೧೦-೬೭-೭) 


[eo ಅರಿ © 

RS ೮, > 
ಮರುತ್ತುಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಗೋವ ಗಳನ್ನು ಬ ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ವಲನನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಸ್ಕುತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ, ಸ ಅಪೇಕ್ತಿತವಾಡ ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವನರು, ಯಜ್ಞಗಾಮಿಗಳೂ ಆದ ಮರುತ್ತು 


ನ 
ಯತಂ ಶಂಸಂತ ಯಜು ದೀಧ್ಯಾನಾ ದಿವಸ್ತುತ್ರಾಸೋ ಅಸುರಸ್ಯ ನೀರಾ | 
ವಿಪ್ರಂ ಕುಡಮುಂಗಿರಸೋ ದಢಾನಾ ಯೆಜ ಸೆ ಸ್ವಸ್ಯ ಧಾಮ ಪೃಥಮಂ ಮನಂತ | 
ಕ 
| (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೭-೨) 


Iw, 

\ ಪ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ಮುತಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರೂ 
ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರರೂ ಆದ ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು ಪರಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ 


ಪ್ರಜ್ಞಾಸವಾದದೂ, ಯಜ್ಲಧಾರವಾದುದೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ತಿಸಂಜ್ಣ ಕವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಿಂದ ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ 


G 
ಲ. 
೦ 
2 
ತ 
೦ 
₹೬ 
Co 
ತ 
Co 
2 
ಲ ಬ 
6 


ಅಥಾಷ್ಟೇತೇ ಮಾಧ್ಯಮಕಾ ದೇವಗಣಾ ವರಾಹವ ಉಚ್ಛನ್ನೇ! 


« ಪಶ್ಚನಿ ರಣ ಜಸಿ ರ್ಟ ನಿಧಾವತೋ  ವರಾಹೂನ್‌” 1॥1೩॥| 
ಶೆಕೆ ಳಂ 
ವರಾಹ ಶಬ ಕ್ರ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು, 


ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನ (ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾ ನ) ದೇವಗಣಗಳಾದ ಮರುದ್ಲೆ ೇೀವತೆಗಳಿಗೂ ವರಾಹೆನ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು- - 
ಏಿತಸ್ಯನ್ನ ಯೋಜನಮನಮುಚೀತಿ ಸಸ್ವ ರ್ಹಯನ ಮರುತೋ ಗೋತಮೋ ವಃ | 


ಪಶ್ಯನ್ನಿ ರಣ್ಯಚಕ್ರಾ ನಯೋದಂಷ್ಟ್ರಾ ನ್ದ ಧಾವತೋ ವರಾಹೂನ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೮೮-೫) 
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650 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಹ ¥ 
1 
1 
೨ 


ತ್ತೆ ಎಲ್ಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಚಿನ್ನದ ಚಕ್ರ ವುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರೂ ಉಕ್ಲಿನ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರೂ 
ಕುತ್ತ ಸ 2 I 
ತೆ ಎಲ್ಲಾ ವರೂ ರಭಸದಿಂದ ಓಡಾಡುವವರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಲವಾದ ಲ: ಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಸೊರ 
ಸೂಕ ತ ಸಹಆಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಸ್ಫೋತೃ, ಸಮವಾದುದೇ ಎಂದು ಎಲರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


3 


ಇಂಗಿ 


ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು- _ 
ಆ ವಿದ್ಯುನ್ಮರುದ್ಧಿರ್ಮರುತಃ ಸೆ ಕ ರಥೇಭಿರ್ಯಾತ ಯರ್ಷಿಮುದ್ಧಿ ರಶ್ರಪ 
ಆ ವರ್ಷಿಷ್ಠಯಾ ನ ಇಷಾ ವಯೋ ನ ಪಸ್ತತಾ ಸುಮಾಯಾಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೮-೮-೧) 


| 


೮7 


ಸ್‌ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ ವೂ ಸುಲಭವಾದ ಗಮನ 
ಭರಿತವಾದವೂ ಕಟ್ಟಿ ದ ಕುದುರೆಗ 'ಳುಳ್ಳವೂ ಆದ ರಥಗಳೊಡನೆ ನ ನಮ್ಮ ii ದಯವ 
ಎಲ್ಲೆ ಮರುತು ಗಳೇ ನಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದುದೂ ಅತ್ಯ ೦ತ ಪ್ರಭೂತವಾದುದೂ ದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಆಹಾರವನ್ನು) ತುಂಬಿ 


ಕೊಂಡು ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನಮ್ಮ ಡೆಗೆ ಬನ್ಸಿರಿ. 


ರ್ರ 
೬ 
(Cb 


ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾ ಕಾರರು ಎರಡು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ರೂಸನಿಷ್ಟೃ ತ್ಲ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥ 





ತಿ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು, ವಿ5ತಂ ನಿರ್ಮಿತಮಂತರಿಶ್ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರುವಂತಿ ಶಬ್ದಂ ಕುರ್ವಂತೀತಿ ಮರುತಃ | 
ಯವ್ವಾ ಅಮಿತಂ ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ | ಅಥವಾ ಮಿತಂ ಸ್ವೈರ್ನಿರ್ಮಿತಂ ಮೇಘಂ ಪ್ರಾ 
ದಾತ್ಮನಾ ರೋಚಮಾನಾಃ | ಅಥವಾ ಮಹತ್ಯಂತರಿಕ್ಷೇ ದ್ರವಂತೀತಿ ಮರುತಃ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಸ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಅ 
ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ರೂ ಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಮರುತು 
ಡಿ 
ಆ 


ಗಳಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮರುತ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇತ ದಿ 
ಯಾಸ್ಟರು ತಮ್ಮ ಥಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಲೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೆಂದ 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವರು. ಈ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಸಾ ನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ರದೇವತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನಾ ಪುಮಾನ್‌ ವಾಯುಶ್ಚ ಸರ್ವಗಃ | 
ಗಣಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಮತ ಇತಿ ವೃದ್ಧಾ ನುಶಾಸನಂ ll ಇತಿ ॥ 
ವಾಯು ಮತು ಮರ ಣಗಳು ಮ ಸೃಮಸ್ಥಾ ನನಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
೦ ಇಸ್ಟ್‌ ಖಯ — 
ಕರ ಮತವು. ಪೌರಾಣಿಕರು- ಮರೀ ಚಿಪುತ್ರನಾದ ಕಶ್ಯಸಖುಸಯಿಂದ 


ಗಳು ಉತ್ಪ ನ್ನರಾದರು- -ಎಂ ದು ಹೇಳುವರು. ಯಾಸುಮಹರ್ಸ್ಷಿ 
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TTR TRIN SESS TNA NTN ತರಾ ತಳ ತ 


ಎದೆ ಇಗ ತ್‌್‌ ತ್‌ ಸ ಗ ಫ್‌ಗಾರ್ತಗಾರ್ತಗಾಳ. ೫ 


ವಿತರಾವಿಣೋ ವಾ ಮಿತರೋಜಿನೋ ವಾ 
ವಹದ್ದ್ಹ,ವಂತೀತಿ ನಾ (ನಿ. ೧೧-೧೩)ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, . ಇದೆರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಪರಿಸಿಪ್ಟೇವೆ. 


ಗಳು ಈಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ-ಮರುತೋ 


ವಿಮ್ಯನ್ಮದ್ಧಿ -ವಿಶಿಷ್ಟದೀಸ್ತಿ ಯುಕ್ತೈಃ ಅಥವಾ ವಿದ್ಯುತಾ ಸಂಯುಕ್ತ 1 ಸಮಸ್ಥವಾದೆ 


ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಅಥವಾ ಮಿಂಚಿನಿಂದೆ ಕೂಡಿದವರು. 


ಸ್ವರ್ಶೈ8 --ಸ್ವರ್ಚನೈಃ ಶೋಜಿನಗಮನಯುಕ್ತ್ವೈ8 1 ಯದ್ವಾ! ಶೋಚಿನಮುರ್ಕೊೋಲರ್ಚನಂ 
ಸ್ತುತಿರ್ಯೇಷಾಮಸ್ತಿ ತಾದೃಶೈ8 | ಉತ್ತಮವಾದ ಗಮನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರು ಅಥವಾ ಅರ್ಕಮೆದರೆ ಸ್ತುತಿಯು ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ್ಪಡುವವರು .ಎಂದರ್ಥವು. 
ಯಷ್ಟಿಮುದ್ಧಿ8 ಶಕ್ತಿರೂಸವಾದಡ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದವರು ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು... ಈ ನಿಧವಾದ ಶಕ್ಕಿಯೇ ಇನರ ಆಯುಧವು. 


ಅಶ್ವಷಣೆಣ್ಸ: --ಅಶ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಹರ್ಣಂ ಪತನಂ ಗಮನಂ ಯೇಷಾಂ | ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಮನವುಳ್ಳ ವರು 
ರಿ 


ಸ್ಯ 
ನಾ 


ವಾ ಜ್ಞಾನವು. ಸುಮಾಯಾಃ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮ 


ವರ್ಷಿಷ್ಠ ಯಾ.... ವೃಷ 
ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಅಥಾತೋ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನಾ ದೇನಗಣಾ8 | ತೇಷಾಂ ಮರುತಃ ಪ್ರಥಮಗಾಮಿನೋ ಭವಂತಿ | 
ಮರುತಃ | ಮರುತೋ ಮಿತರಾನಿಣೋ ವಾ, ಮಿಶತರೋಜಿನೋ ವಾ, ಮಹೆದ್ದ್ರನಂತೀತಿ 
ವಾ! ನಿದ್ಯುನ್ಮದ್ಧಿರ್ಮರುತಃ ಸ್ಮರ್ಕಃ ಸ್ವರ್ಚೆನೈರಿತಿ ನಾ, ಸ್ವರ್ಚನೈರಿತಿ ವಾ! ಸ್ಪರ್ಜಿಭಿರಿತಿ 
ವಾ1' ರಥ್ತೈರಾಯಾತ | ಯಖಷ್ಟಿಮದ್ಧಿರ 


ಶ್ವಪರ್ಣೆೈರಶ್ವಪತನೈರ್ವರ್ಷಿಷ್ಕೇನ ಚ ನೋಳನ್ನೇನ 
ವಯ ಇವಾಹತತ ಸುಮಾಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣಪ್ರಜ್ಜಾ 


ವಾ. 
ಲು 


(ನ. ೧೧-೧೩-೧೪) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. 


ರಿ 
ಭವತಿ ಸ ಏನಾನಿ ಸಾರಯತಿ ! 'ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣೀತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಶರ್ಯ್ಯಾ ಅಜ್ಗುಲಯೋ ಭವನಿ ಸೃಜನ 
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652 ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ` (ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಕರ್ಮಾಣಿ] ಶರ್ಯ್ಯಾ ಇಷವಃ ಶರಮಯ್ಯಃ ಶರಃ ಶೃಣಾತೇಃ 
| ಶರ್ಯ್ಯಾಭಿರನ್ನ  ಭರಮಾಣೂೋ  ಗಭಸ್ಯೋರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
| ಭವತ್ಯರ್ಕೂ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚನ್ಯರ್ಕೋ ಮನ್ರೋ 
| ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತ್ಯರ್ಚತಿ ಭೂತಾನ್ಯರ್ಕೋ 


ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ 1೫1 ॥೪॥ 


ಸ್ವಸರಾಣ್ಯಹಾನಿ ಭವನಿ ಸ್ವಯಂ ಸಾರೀಣ್ಯಪಿ ವಾ! ಸ್ವರಾದಿತ್ಯೋ 
ಭವತಿ ಸ ಏನಾನಿ ಸಾರಯತಿ॥ « ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣಿ ” 


ಜಿ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಸ್ಪಸರಾಣಿ ಎಂದರೆ ಹೆಗಲುಗಳು ದಿನಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವುಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದಾಗುತ್ತಲು 
ಒಂದು ಸರಿದು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು.. ಅಥವಾ ಸ್ಮ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು. ಈ ಸೂರ್ಯನು ದಿನಗಳನ್ನ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ತಳ್ಳುತ್ತಿರುವನು ಆದ್ದರಿಂದ ದಿನಗಳಿಗೆ ಸ್ವಸರಾಣಿ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 


ಸ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸೋ ಅಪ್ರುರ8 ಸುತಮಾಗಂತ ತೂರ್ಣಯಃ | 


ಉಸ್ರಾ ಇವ ಸ್ವಸರಾಣಿ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೩-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. ಎಲ್ಫೆ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದರು ಎಂದರೆ ಮಳೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. 
ನಿಮಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕಾಗಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ (ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ 


ಕೂಡಲೆ) ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವಂತ ಬೇಗನೆ ಬನ್ನಿರಿ. 


ಶರ್ಯಾಃ 11೨೭!| 


ಶಂರ್ಯಾ ಆಂಗುಲಯೋ ಭವನಿ, [ಸೃಜನ್ತಿ ಕರ್ಮಾಣಿ] ॥॥ ಶರ್ಯಾ 
ಇಷವಃ ಶರಮಯ್ಯಃ || ಶರಃ ಶೃಣಾತೇಃ 1. «ಳಳ ಶರ್ಯಾಭಿರ್ನ 
ಭರಮಾಣೋ ಗಭಸ್ಯೋಃ'' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೫ 
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ಶರ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಅಂಗುಲಯೆಃ ಬೆರಳುಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಬೆರಳುಗಳು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಶರ್ಯಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಶರ್ಯಾ8 ಎಂದರೆ ಇಷವ$8 ಬಾಣಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಶರ್ಯಾಃ 
ಅಥವಾ ಶರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶೃಣಾತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು. 
ಅಭ್ಯಭಿ ಹಿ ಶ್ರವಸಾ ತತರ್ದಿಥೋತ್ಸಂ ನ ಕಂಚಿಜ್ಞ ತ ನಪಾನಮ್ಲಿತಂ | - 
ಶರ್ಯಾಭಿರ್ನ ಭರಮಾಣೋ ಗಭಸ್ಟ್ಯೋಃ ॥ 
(ಜು. ಸ ಸಂ. ೯-೧೧೦-೫) » 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. -ಎಲ್ಫೈ ಸೋಮದೇವನೇ, ಲೋಕದ ಜನರು ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದೊೂ, ಅಶೋಷ್ಯ 
ವಾದುದೂ ಆದ ಒಂದು ನೀರಿನ ಬುಗ್ಗೆಯನ್ನು ಜಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಲು ಒಡೆಯುವಂತೆಯೂ, ಉದಕವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವವನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ಬೆರಳುಗಳಿಂದೆ ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸುವಂ ತೆಯೊ ನೀನು ಅನ್ನದ ಹೇತ್ತರ್ಥವಾಗಿ ಪನಿತ್ರವನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಛಿನ್ನಮಾಡಿದ್ದೀೀಯೆ. | 


ಅರ್ಕ$ಃ 9 
ಅಕೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚತಿ | ಅರ್ಕೊೋ ಮಂತ್ರೋ 
"ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚಂತಿ | ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತ್ಯರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ! 
ಅಕೋ ವೃಕ್ಷೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ದಾ! 
ಅರ್ಕ ಶಬ್ದಕ ಕ್ರ ಇನಾರ್ಥಗಳಿವೆ. 


ಅರ್ಕ ಎಂದರೆ ದೇವನು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಸ್ಫೋತ್ನಗಳು ಈ ದೇವನನ್ನು ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ನ್ನೋತೃಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
೨೨೨ ವ್ರ ವ oN ಅದಿ 


ಪಿ] 
U 


ಮತ್ತು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಕೊ ಮಂತ್ರೊ ೀ ಭವತಿ ಯದನೇನಾರ್ಜಂತಿ- ಅರ್ಕ ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ಸಗಳು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭೆವತ್ಯರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ. _ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಅರ್ಕ (ದೇವನು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರವು) ವು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿರುವನೋ ಆನ್ನವು ಸಹೆ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಆದರಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 


ಅರ್ಕೊೋ ವೃಶ್ಲೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ--ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಒಂದು (ಎಕ್ಕ ಸ್ರ) ವೃಕ್ಷನಿಶೇಷವು. ಈ 
ವೃಕ್ಷವು ಬಹಳ ಕಹಿಯಾಗಿರುವುದು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಪವು 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ 


ANN SS ARN NNN NNN NNN NSS NNN NNN EN RN TNT ENT ರಗ ಇರದ ತ 


ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 
ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 
ಗಾಯನ್ರಿ ತ್ರಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋಂರ್ಚನ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ, 
ಇಸ್ರಾ ಶತಕ್ರತ ತೆ ಂಶಮಿವ ಯೇಷಮಿರೇ || ಗಾಯ 
ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾರ್ಚನ್ರಿತೇಂರ್ಕಮರ್ಕಿಣೋ  ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತ್ಯಾ 
ಶತಕ್ರತೋ ಉದ್ಯೇಮಿರೇ ವಂಶಮಿವ ವಂಶೋ ವನಶಯೋ ಬವತಿ 
ವನನಾಚ್ಚೂ ಎ) )ಯತ ಇತಿ ವಾ ಪವೀ ರಥನೇಮಿರ್ಭ ವತಿ ಯದಿ - 


ಜ್ರ 
ನಿ 


ಇಸಾ 


೬೪೫ 
೦ 
J 


ಪುನಾತಿ ಭೂಮಿಮ್‌ | ಉತ ಪವ್ಯಾ ರಥಾನಾಮದ್ರಿಂ ಭಿನ್ಹನ್ಯೋ-- 
ಜಸಾ! ತಂ ಮರುತಃ ಕುರಪವಿನಾ ವ್ಯಯುರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ ಭವತಃ | 
ವನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಧನ್ವಾನ್ನರಿಕ್ಷಂ ಧನ್ವನ್ಯಸ್ಮಾದಾಪಃ! ತಿರೋ ಧನ್ವಾ- 
ತಿರೋಚತ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸಿನಮನ್ನಂ ಸಿನಾತಿ ಭೂತಾನಿ! 
ಯೇನ ಸ್ಕಾ ಸಿನಂ ಭರಥಃ ಸಖಭ್ಯ ಇತ್ಯಪಿ' ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ಇತ್ಲಾ ಮುಥೇತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಸಚಾ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ | ವಸುಭಿಃ 
hE] ವಸುಭಿಃ ಸಹ ಭುವ್‌ೌ | ಚಿದಿತಿ ನಿಪಾತೋನುದಾತ್ರಃ 
ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋಥಾಪಿ ಪಶುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯುದಾತ್ತ- 
ಠಿ ದಸಿ ಮನಾಸಿ ಚಿತಾಸ್ತ್ವಯಿ ಬೋಗಾಶ್ಲೇತಯಸ ಇತಿ ವಾ ಆ 
ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ೩ ಪುರಸ್ಥಾ ದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೂಆಥಾಪ್ಯಧ್ಯ ಧೃರ್ಥೇ 
ದೃಶ್ಯತೇ! ಅಭ್ರ) ಆ ಅಪಃ ಅಭ ವೇ ಆ ಅಪೋಪೊೋಬ್ರಿಸಧೀತಿ ದ್ವುಮ್ಮಂ 
ದ್ಯೋತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಶೆ ವಾ | ಅಸ್ಮೇ ದ್ವುಮ್ನಮಧಿರತ್ತಂ ಚ 
ಧೇಹಿ | ಅಸ್ಮಾಸು ದ್ಯುಮ್ಲಂ ಚ ರತ್ನಂ ಚ ಧಿ 1೬! 


1. 


«ಗ್ಲಾಯನ್ತಿ ತ್ತಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋಂರ್ಚನ್ರರ್ಕಮರ್ಕಿಣಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತು ಹೆ 
ಶತಕ್ರತ ಉದ್ರಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇ ” ॥ 

ಗಾಯನ್ರಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾರ್ಚನ್ರಿ, ತೇಂರ್ಕಮರ್ಕಿಣೋ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಟ್ರ್ವಾ ಶತಕ್ರತೋ ಉದ್ಯೇಮಿರೇ ವಂಶಮಿವ ವಂಶೋ 


ಈ) 
ವನಶಯೋ ಭವತಿ ವನನಾಚ್ಸೂಯತ. ಇತಿ ವಾಟ೬1 |1| ೪ 
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ನಾ ಅ ಜ್‌ 3! ಬ್ರ. ಈ 3 ತ್ರಾ ವಜಾ | 
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ಅರ್ಕಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೊ ೇನರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಸ್ಶಣಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ತ್ಯಾಾ ಶತಕ್ರತ ಉದ್ವಂಶಮಿನವ ಯೇನಿಕ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು--.ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಬಹು ಸಾಹೆ ಸಕೃತ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಆಥವಾ ಬಹುಸ್ರಜ್ಞಾ 
ಪ್ರ ತ  ಶ್ರೈಗೆ ಖುತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ವೇದವಾದ ಖುಗ್ಗೆ ೀದಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಹ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೊಂಬಿನ್ನು 
ದಿ 


ನೆಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುವಂತೆ ಸ್ಕೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಗಳಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಭಿನ್ನ ದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವರು. (ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡುವರು) 


ಸಾಲ್ದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು... 
ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಯತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಏನಂ ದೇವಂ ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೊ ತಾರಕ 
ದೇವತೆಯು. ಏಕಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಯಾರನ್ನು ಪೊಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಹ್ಮ 
ಊ 
ದೇವನು. ಎಂದರೆ ಭಕ್ತರು ಪೂಜಿಸುವ ವಸ್ಮುನಿಗೇ (ದೇವತೆಗೆ) ಅರ್ಕವೆಂದು ಹೆಸರು. 


[4% 


ಅಳೋ ಮಂತ್ರೋ ಚೆನತಿ-ಯತ್‌-ಯೆಸ್ಮಾತ್‌ ಅನೇನ-ಮಂತ್ರೇಣ, ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ ತಸ್ಮ್ಮಾ- 
ದರ್ಕಕ-ಅರ್ಕವೆಂದರಿ TK ನತ ನ ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ಫೋತ್ರಮಾಡುವವರು ಇದರಿಂದ (ಅರ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ 


ಸ ಅರ್ಚಿಸುವ ು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ ಕ್ರ ಮಂತ್ರವೆ ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಅರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತಿ-ಶದ್ಧಿ ಅರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ, ಯೋ ಹಿ ಪೂಜ್ಯಃ ತಸ್ಕಾನ್ನಮುಪಿ ಸಂಸ್ಕಾರವಿಶೇಸಣ 


ಸು 
೯ವೆಂದೆರೆ ಅನ್ನವೆ ಬಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಹ ಇಡ ಮ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪೂಜಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ, ಪೂಜ್ಯಂ ಚ ಸರ್ನಸ್ಮೈವಾನ್ನಂ- ಅಕ 
ಅನ್ನವ (ಆಹಾ ಎರವು) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಅದರಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವರು. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಬೆಂದೊ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 


ಅರ್ಕೊೋ ವೃಸ್ತೋ ಭವತಿ ಯ ಏಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ8 | ಸಂವೃತ್ತ8 ಹಿ ಸಂಗತಃ ಸಂವ್ಯಾಪ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ಹಾ 
ಪು 


ಕಟುಕಭಾವೇನ ಭಣವತಿ- ಇನ್ನು ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನ 


ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅರ್ಕವೃಕ್ಷವೆಂದರಿ ಎಕ್ಸದಗಿಡ 
Hೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಣನ 
ಔಷಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸ ುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಕ ರ್ಕವೃಕ್ಷನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವನ್ಸುವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಹಿಯಾಗಿರುವುದ 


ರಿಂದ ಕಟುಕಿಮ್ದಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 


ವೆಂದು ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಇದರ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು 


ಅರ್ಕಶ ಬ್ರದ ವಿವರಣೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಯಾಸ್ತ್ರರು ಪ್ರಸ ಕೃವಾದ ಈ ಗಾಯಂತಿ ತ್ತಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಎಂಬ 
ಯಕ್ಕ ನ್ನೇ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಂಶಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವರು 


ಗಾಯಂತಿ ತ್ವಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ ಪ್ರಾರ್ಚಂತಿ ತೇ5ರ್ಕಮರ್ಕಿಣೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ಟಾ ಶತಕ್ರತೋ! 
ಉದ್ಯಮಿರೇ ವಂಶಮಿನ ನಂಶೋ ವನಶಯೋ ಭವತಿ ವನನಾಚ್ಸೂ ಯತ ಇತಿ ವಾಗ 


(ನಿ. ೫-೪) 
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ಕ್‌ 


NNN 


ಸಾ 





ತ್ತಾ ಗಾಯತ್ರಿಣಃ - ಸ್ತು 


ಗಾಯಂತಿ 


ಲ 


ರ್ಥಃ । ವಂಶೋವ 
ಇತಿ ವಾ ಸಂಭಜನಾದ್ವಾ 


ದ್ವಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇಉದ್ದೇಮಿಕೇ 


೯ಣಿ ಹೇ ಶತಕ್ರತೋ ಉ 
(ಷು ತವೈವ ಮಹಿಮಾನಂ ವರ್ಧಯಂತೀ 


1 


ನಶಯೋಜಿ 


ಇ 
94 
ಏ 


ಆಗಿ 
ವನೇ ಶಯಿತ ಇವಾ 


ಯುಜೆ 


ದೇವಃ ಅಕ 


ವಮುತ 
ಡ್‌ - ನ 


ವಲಿಭಿಃ | ಏ 


ಹ 
ಅ 


€, ವನನಾ ಚ್ಛೂ್ರಯ 


ಮ 
ಣಿ 


ನಿರ್ತಿಣ8 ಇತ್ಲೆ ಏನ ನಿಗಮಃ | 


ಇವೆ ಇ ಇಸಾಲೆ 
ರ್ಷ 4 


೯೦ತೆ. 


Rl 


| 


-ಅರ್ತಿಣೋ ಹ 


9 
1. 


p) 


ಹ 
ಛ್‌ 


ಇ 


ಭಿಷಾಯಶಕೋ 


ಬ 


೩238 ಎಂಬ 


ಕಾ. 


ಮತು 


ವರ್ಣದವರೂ 


_—— 


6056 N= 
TE. 
ಗ್ಗೆ 
2 12 
ಗ 
| 
೧13 
ಹ ಲಿ 
1 11 
ಸು ೬ 
ಸ 
ಜಯ 
ಕ್ಯ ಜಿ 
B x 

ತ್ರ 
ಓ ಆ 
KM ಇಂ 
ಟ್ರಿ ೨] 
೧: 6 

“| 
೧) 

ಗ್ರ 
ವು ೪ 
೫ ೧ 
7ನ ೧ 
| ಇ 
ವ್‌ 
ಜೇ 
ಸ 
kG 
12 ಬೆ 
1 (೧-೯ 
ಣು 13- 
ಟ್ರ 
G 48 
ಗೆ 
NV) ೦ 
1 
Ya ಸ 
ಸ Ya 
ಬು ಗ! 
೦ 732 
ಇ ಈ 
| x 
5D © 
ಜಿ 
ದಿ! 
ಟೆ 
ಆ 70 
ಗ) |] 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇ 
ಹೆಸರು. ಎಂದು ಹೇಳಿರು 


ಶಬ 
ಎ 


ಯುಕ್ತಾ ಹೋತಾರಃ | ಅರ್ಕಾ ಮಂತ್ರಾ ಏಷೂಂ 


ಅರ್ಚನಹೇತುಮಂತ್ರ 


೦... 


೦ 


ಅರ್ಕಿಣ 


13 


ಯಿರುವುದರಿಂ 


ವಿವರಣೆ 


ಎಂದರೆ ಶಸ್ತ್ರರೂಪವಾದ ಯ 


ಅರ್ಕಿಣಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಹಿ 
ರೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಮ್ಮಾ 
ಲು 


ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬ್ರ 


ಕ್ರೌ 
ದೆ 


ಣ8_ ಈ ಶಬ 
ವರು. ಯಾಸ್ವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಮೈ 
ಲಿ ಹ್ಮಣ 


ಬಾ ರ್ಥವಿವರಣೆ 


ಯೇ ಹೇಳಿರುವೆವು. 


pl, 
Ww 


ಯನ್ನು ಹಿಂ 


8 


ಕ್ರತೋ- ಈ ಶಬ್ದಾ 
ವಂಶಮಿನ- . ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರ 


ಶತ 


ಣೆಯೂ ಯಾಸ್ಕರ ಅರ್ಥಾನುವಾ 


ಯೇ ಇರುವುದು. 


ಲ್ಲಿ 


ಇ 
ಟು 


ರಂ 


ರಲು 


ಗೆಬ 


ಶೋ ವನಶಯೋ ಭವತಿ ವನನಾಚ್ಛೂ ಯತ ಇತಿ ವಾ--ವಂಶ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಿದುರಿ 


ವ 
ವೇನೆಂದರೆ ಇದು ಕಾಡಿನ 


ಬೆಳೆದಿರುವವು. 


ಭೂಮಿವರ್‌ | 


ಯದ್ದಿಪುನಾತಿ 


«ಉತ ಪವ್ಯಾ ರಥಾನಾಮದ್ರಿಂ ಭಿನ್ನನ್ನೊ ೀಜಸಾ”! 


© 
\ 


ಪಲ 


ರಥನೇಮಿರ್ಭವತಿ 


ನಿಗವರೌ 


೨ 
ಇತ್ಯಖಿ 


9೨) 
೨ 


ಯು 


ವ್ಯ 


೨ಎರಪವಿನಾ 


ತ್ರ 
oN 


ಮರುತಃ 





ET RE 


ತ್‌ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 


ಭವತಃ ॥೧॥ 





ಖಂಡ, ೫] ನಿರುಕ್ತಂ 657 


NT ಎ ತಳ್ಳ ತಇ ೫ ~~ NN 
ಇ Po 


ಹವಿಃ ಎಂದರೆ ರಥಚಕ್ಕದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಟ್ಟಿಯು (ಇರುಚಿಯು). ಇದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


ರು 
ಉರುಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪವಿತ್ರ (ಶುದ್ಧ)ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪವಿ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು.-_- 
ಉತ ಸ್ಮತೇ ಸರುಷ್ಣಾ $8 ಮೂರ್ಣಾ ವಸತೆ ಶುಂಧ್ಯವೈಃ | 


ಉತ ಪವ್ಯಾ ರಥಾನಾಮದ್ರಿಂ ಭಿಂದಂತ್ಯೋಜಸಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೨-೯) 


ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ಸರುಪ್ಟ್ರೀನದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದುದೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದೂ ಆದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಡು 


೧೧ 
ಆವೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ನೇಮಿರೂಸಪವಾದ ಬಲದಿಂದ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಾರೆ. 





ಪವಿಶಬ ಕೆ. ರಥನೇನಿ ಎಂಬರ್ಥದ 


ಕ್ರ ಫ್ರಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆ 
ದೇವಾ ವೈ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಮರ್ಮ ನಾವಿಂದಂಸ್ತಂ ಮರುತಃ ಕುರಪವಿನಾ | 
ವ್ಯಯುಃ ಸವಾ ಏನಂ ತದತಪಂಸ್ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾಂಪನಾಃ || 
(ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೧೦-೧೪) 
ವಕ್ಷ ೨೬! 


ವಕ್ಷೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವರ್‌ ೨ 


ವಕ್ಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(ನಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಖಂಡ ೧೬) 


ಧನ್ನ ೨೭ 
ಧನ್ವಾನ್ನರಿಕ್ಷಂ ಧನ್ನನ್ನ ,ಸ್ಮಾದಾಪಃ | 


«ತ್ರಿರೋ ಧನ್ವಾತಿ ರೋಚತೇ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ  ॥೩॥| 
ಧನ್ವ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ವೃಷ್ಟು ಡಕವು ಇದರ ಮೂಲಕ ಬೀಳುವಾಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ಯಃ ಪರಸ್ಕಾಃ ಪರಾವತಸ್ಥಿರೋ ಧನ್ವಾತಿಕೋಚತೇ | 
ಸ ನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದ್ವಿಷಃ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೮೭-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. _ 
ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಅತಿ ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರ ಕಂಶಿಸುನನೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲಿ. 
ಸನಮ್‌ || ೨೮ || 
42 
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ರುವ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 














ಸ್ತ j 
2% ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವ ಮಹೆರ್ಸಿನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 
ಸ್‌ ದ್ದ ಮುಖಜ ಮ ರ ಫ್‌ ಚ 00 
ತ್ತ 
ಹ "  ಸಿನಮನ್ನಂ ಭವತಿ ಸಿನಾತಿ ಭೂತಾನಿ | 
« ಯೇನ ಸ್ಮಾ ಸಿನಂ ಭರಥಃ ಸಖಿಭ್ಯಃ ” ಇತ್ವ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಸ್‌ ಭವತಿ ॥ ೪॥ | 
ಸ ಸಿನಂ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅನ್ನಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೇಇರುವುದು. 
ಇತ್ತ ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- 

ಡು | ಇಮಾ ಉ ವಾಂ ಭೃಮಯೋ ಮನ್ಯಮನಾ ಯುವಾವತೇ ನ ತುಜ್ಯಾ ಅಭೂವನ್‌ | 
ನ ಲ ಷ್ಟ ` ಕ್ಟ ೧ ತ್ಯದಿಂದ್ರಾವರುಣಾ ಯಶೋ ವಾಂ ಯೇನ ಸ್ಮಾ ಸಿನಂ ಭರಥಃ ಸಖಭ್ಯಃ ॥ 

ಸ | (ಯ. ಸಂ. ೩-೬೨-೧) 
ಸತ್ತ ಇದರ ಅರ್ಥವು ; 
ತ್ನ್ನ 
ಘು ಲ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರಾವರುಣರ ನಿಮಗೆ ಸೇರಿದವರೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರೂ ಆದುದರಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಸಷ ಪರಿಭ್ರಮಿಸುವವರೂ ಆದ ಈ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯುವಕನಾದ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಹಿಂಸಿತರಾಗಿ ಆಗದಿರಲಿ. ಯಾವ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೆ ನಿಮ್ಮ ಸುಖರಾದ ನಮಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೋಡುತ್ತೀರೋ ಅಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಕೇರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಿ? 


| ಇತ್ಲಾ ॥ ೨೯ | 
ಡ್‌  ಇತ್ಸಾಮುಥೇತ್ರೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ ೫ ॥ 


ಇತ್ಮಾ ಎಂಬ ನಿಪಾತವು (ಅವ್ಯಯವು) ಅಮುಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ನಿರುಕ್ತ ಅಧ್ಯಾಯ ೩-ಖಂಡ ೧೬) 
ಸಚಾ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ | | 
«« ವಸುಭಿಃ ಸಚಾ ಭುವಾ ! ಪಸುಭಿಃ ಸಹ ಭುವೌ ॥ ೬ |. 


AN 


ಸಚಾ ಎಂದರೆ ಸಹೆ (ಕೂಡಿ) ಎಂದರ್ಥವು 


ಉದಾಹರಣೆಯಖುಕ್ಕು. - 

ಅಗ್ಲಿ ನೇಂದ್ರೇಣ ವರುಣೇನ ವಿಷ್ಣುನಾದಿತ್ಯೈ ರುದ್ರೈರ್ವಸುಭಿಃ8 ಸಚಾ ಭುವಾ! 
RE ಸಜೋಷಸಾ ಉಷಸಾ ಸೂರ್ಯೇಣ ಚ ಸೋಮಂ ಪಿಬತಮಶ್ಲಿನಾ ॥ 
ಸ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೮-೩೫-೧) | 





ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಶೆ ಎಲ್ಲೆ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಅಗ್ಲಿಯೊಡನೆಯೂ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆಯೂ, ವರುಣನೊಡನೆಯೂ, ವಿಷ್ಣು ವಿನೊಡನೆಯೂ 


ದುಗೂಡಿ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇಂದು ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರಿ. 


ಒ 


ಹತ Fy 


Pa 


pK 





ಖಂಡ. ೫] 


ಕಿರುಕ್ಮಂ 659 
ಚಿತ್‌ ॥೩೧॥ 
ಚಿದಿತಿ ನಿಷಾತೋಇನುದಾತ್ಮಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ। ಅಥಾಪಿ 
ಪಶುನಾಮೇಹ ಭವತ್ಯುದಾತ್ತಃ। « ಚಿದಸಿ ಮನಾಸಿ ಧೀರಸಿ ” 
ಚಿತಾಸ್ತ್ವಯಿ ಭೋಗಾಶ್ಲೇತಯಸ ಇತಿ ವಾ ॥೭॥ | 


ಜಿತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತಕ್ಕ್‌ (ಅವ್ಯಯಕ್ಕೈ) ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯನುದಾತ್ರವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ನಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೩. ಖಂಡ ೪) ಈ ಪದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪಶು 
ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ' 
ಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಆದ್ಯನುದಾತ್ಮವಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು--- 
ಸದ್ಯಶ್ಚಿದ್ಯಃ ಶವಸಾ ಪಂಚ ಕೃಷ್ಟೀ8 ಸೂರ್ಯ ಇವಜ್ಯೋತಿಷಾಪಸ್ತತಾನ | 
ಸಹಸ್ರಸೇ ಶತಸಾ ಅಸ್ಯ ರಂಹಿರ್ನ ಸ್ಮಾ ವರಂತೇ ಯುವತಿಂ ನ ಶರ್ಯಾಂ 0 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭೮-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿರೂಪದಿಂದ ಹರಡುವಂತೆ ಯಾವ: 
ತಾಕ್ಷಣ್ಯದೇವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಂಚವಿಧ ಜನರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹರಡು: 
ವನೋ ಅಂತಹ ತಾಕ್ಷನ್ಯದೇವನ ಆಗಮನವು ,ನಮಗೆ ನೂರಾರು, ಸಾವಿರಾರು ` ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


-ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿ ಬಾಣವು ಗುರಿಮುಟ್ಟುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರಂತೆ ತಾಕ್ಷ್ಯದೇವನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡಲಿರುವ ದಾನವನ್ನು ಯಾರೂ ತಡೆಗಟ್ಟ ಲಾರರು, (ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಲಾರರು). 


ಜಿತ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ತ ವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು 
| ಜಿದಸಿ ಮನಾಸಿ ಧೀರಸಿ (ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೨-೪) ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೋಮಕ್ರಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಜಿದಸೀತಿ ಯದ್ದಾವ ಚಿ8ಸ್ನೆತೇ (ಮತಾ, ಸಂ. ೩-೭-೫) ಎಂಬ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಕವೂ ಇರುವುದು. 
ಪ ಣ ( ಗ್‌ ಲಿ ಪ್ರಿ 
ಆಃ 2೨ || 
ಆ ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾದೇವ ಪಾಖ್ಯಾತಃ | ಅಥಾ- 


ವ್ರ ಆ" ಆಪಃ? | ಅಬ್ರೇ ಆ 
ಆಪೊಆಸಪೋತಬ್ರೇತಧೀತಿ ॥ ೮ ॥ 


ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. (ನಿರುಕ್ತ-ಅಧ್ಯಾಯ. ೧ ಖಂಡ. ೩ ಮತು 
ಅಧ್ಯಾಯ. ೩ ಖಂಡ ೧೭) 
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660 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. 21 


ಜಾತ ಉತ ಗಾತ ಇಂತ ಇಂತ 


NNN ಇ 


NEN NEN 


ಆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ, ಮುಂದೆ ಎಂದೂ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಅರ್ಥನಿರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು-- 


ಕದು ಪ್ರಿ ಯಾಯ ಧಾಮ್ನೆ € RE 


NS NNN ನ್ಯ NEN NN 


ಿಶ್ರತ್ರಾಯ ಸ್ವಯಶಸೇ ಮಹೇವಯಂ | 
್ಯ ಆಮೇನ್ಯಸ್ಯ ರಜಸೋ ಯದಭ್ರ ಆ” ಆಪೋ ವೃಣಾನಾ ವಿತನೋತಿ ಮಾಯಿನೀ || 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೮-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾದುದೂ ಸ್ವಾಯುತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೂ ಸ್ವಯಂ ಸಂಪಾದಿತವಾದ ಅನ್ನವು 
ಪೂಜ್ಯವಾದದ್ದೂ ಆದ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪ ಪವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾವು ಯಾವಾಗ ಸ್ತುತಿಯನು 


ಎ 

ಅರ್ಪಿಸೋಣ? ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಕ್ತಿ 

ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅಸರಮಿತವಾದುದೂ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಠವಾದುದೂ ಆದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಘದ 
ಊಧ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾ ಉದಕಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಥಾರವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. 


ದ್ಯುಮ್ನಮ್‌ ॥೨೨॥ | 
ದ್ಯು ಮ್ಹಂದೊ ್ಯೀತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ | « ಅಸ್ಲೇ ದ್ಯುಮ್ನ- 


ಮಧಿ ರತ್ನಂ ಚ ಧೇಹಿ” | ಆಸ್ಮಾಸು: -ದೃುಮ್ನಂ ಚ ರತ್ನಂ ಚ 
ಥೇಹಿ ॥೯॥೫॥. 


ದ್ಯುನ್ನುಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. 


ರಾಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ದೊ ತತಿಧಾತುವಿಧಿಂದ ನಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ದ್ಯುನ್ನುಂ ' 
ಎಂದರೆ ಕೀರ್ತಿಯು ಅಥವಾ ಅನ್ನವು ಭಾ ಕ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಶತಂ ತೇ ಶಿಪ್ರಿನ್ನೂತಯಃ ಸುವಾಸೇ ಸಹಸ್ರಂ ಶಂಸಾ ಉತರಾತಿರಸ್ತು | 
ಜಹಿ ವಧರ್ವನುಷೋ ಗ್ಯ ಸ್ಯಾಸ್ಥೇ ಮ್ಯಮ್ನುವಾಧಿ ರತ್ನಂ ಚ ಥೇಹಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ” ೭...5೫ -೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಸ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳು ಉದಾರವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ನನಗೆ 
ಖಿ ತಾಸಲಾಗಿದಲಿ. ನ್ನ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿರಲಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಧನವೂ ನನಗಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ 
ನಮಗೆ ಹಿಂಸಕನಾದ ee ವಧಸಾಧನವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ನ 


ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ರತ್ನ ವನ್ನೂ 
ತುಂಬಿಡು. 


ಇತಿ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಅಥ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 


ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 





ಸ್ವಧಯಾ ಮದನ್ತೀಃ ಬಹೂದಕಾಃ | ಅಗ್ನಿಃ ಹ 

ವಾಯುಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸೋಮಃ ಪವಿತ್ರಮಿವಚ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ 
ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ  ಇನ್ನ)ಃ$ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಛತೇ | ಅಗ್ನಿ8 ಪವಿ 
ಸ.ವಮಾ ಪುನಾತು ವಾಯುಃ ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯಃ ಇಂದ್ರಃ ಪ 
ತೇ ಮಾ ಪುನಂತು ಇತ್ಯಖಿನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ತೋದಸ್ತುದ್ಯತೇಃ ॥೫॥ ೬ ॥ 


೦ ಪುನಾತೇಃ | ಮಂತ್ರಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತಃೇ | « ಯೇನ 


ದೇವಾಃ ಪವಿತ್ರೇಣಾತ್ಮಾನಂ ಪುನತೇ ಸದಾ > ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 


ಇ 


ಪವಿತ್ರ ಶಬ್ದ ಕ್ಸು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. 
ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶುದ್ದಿವ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನವಿರುಪ ಪುನಶ ಲಂ ನೀನ್ನು ವಾಗಿದೆ. ಪವಿತ್ರವೆಂದರೆ 
' ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಧವಾಗುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ಯೇನ TE ಪವಿತ್ರೇಣಾತ್ಮಾನಂ ಪುನತೇ ಸದಾ | 
ತೇನ ಸಹಸ್ರಧಾರೇಣ ನ ಪುನಂತು ಮಾಂ! 
(ಪವಮಾನ ಪರಿಶಿಷ್ಟ) 
ಪವಮಾನಸೋಮ ಎಂಬ. ದೇವತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸಿ ಶುದ ನರಾದರೋ ಅಂತಹ ಪಾವ 
ಮಾನೀ ಯತ್ತುಗಳು (ಮಂತ್ರಗಳು) ನನ್ನನ್ನು ಸ ಸಾವಿರಪಾಲು ಪವಿತ್ರ (ಶುದ್ಧ ಸ) ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. | 


ದೇವತೆಗಳು 
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662 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ರಶ್ಮಯಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 4ಗಭಸ್ತಿಪೂತಃ'  ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃಭಿ- 
ರದ್ರಿಭಿಃ ಸುತಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೌ. ಭವತಃ ||೨॥ 


ಪವಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು. - 
ವಾಚಸ್ಸತಯೇ ಪವಸ್ವ ವೃಷ್ಣೋ ಅಗ್‌ಶುಭ್ಯಾಂ ಗಭಸ್ತಿಪೂತಃ | 
ದೇವೋ ದೇವಾನಾಂ ಪನಿತ್ರಮಸಿ ಯೇಷಾಂ ಭಾಗೋಸಸಿ ॥ 


(ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೧-೩-೪) 
ಎರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಪವಮಾನ ಮುಹ್ಯರ್ಣೋ  ವಿಧಾವಸಿ ಸೂರೋ ನ ಚಿತ್ರೋ ಅವ್ಯ ಯಾನಿ ಪವ್ಯಯಾ | 
ಗಭಸ್ತಿಪೂತೋ ನೃಭಿರದ್ರಿಭಿಃ ಸುತೋ ಮಹೇ ವಾಜಾಯ ಧನ್ಯಾಯ ಧನ್ವಸಿ ॥॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೯-೮೬-೩೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮದೇವನೇ, ನೀನು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಉಣ್ಣೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಶೋಧಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಗೆ: ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. `ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಶುದ್ದನಾಗಿಯೂ ಯತ್ತಿಕ್ವಾಗಳಿಂದ 
( ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ) ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. 


ಸಥಯಾ ಮದಂತಿಃ 


ಆಪಃ ಪಬಿತ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ | «ಶತಪವಿತ್ರಾಃ ಸ್ವರ 


ಬಹೂದಕಾಃ 1೩ 


ಉದಕಗಳೂ (ನದಿಗಳೂ) ಪವಿತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಉದಕಗಳು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನೂ 
ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವ ಸ ಥ್ರ ಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 
ಶತಪವಿತ್ರಾಃ ಸ್ವಧಯಾ ಮದಂತೀರ್ದೇವೊ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯಂತಿ ಪಾಥಃ | 
ತಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನ ಮಿನಂತಿ ವ್ರತಾನಿ ಸಿಂಧುಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ಫೃತವಜ್ಜು ಹೋತ | 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೪೭-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಶುದ್ಧಿ ಕಾರಕವಾದ ಅನೇಕ ರೂಪವುಳ್ಳ ವೂ. ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವೂ 
ಪ್ರಕಾಶಯುತವೂ ಆದ ಉದಕಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಉದಕಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
| ತೃಪ್ಲಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ಅಧ್ವರ್ಯುಗಳೇ, ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಅದೇ ಉದಕಗಳಿಗೆ 
ತು ಚ | ಆಜ್ಯಿಂತನಾದ ಹ ಹವಿಸ್ಸನ್ರು ಆಹುಶಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಬಿಸಿರಿ. 
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Fs ಇತ ಗಾತ ಗತ 


ದೇವಾನಾಮಪಿ ಯಂತಿ ಪಾಥಃ _ ಈ ಉದಕಗಳು ದೇವತೆಗಳ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು 


ತ ಗತ ತ ಗತ್‌ ತ್‌ಗಾಜ ಗ ಕಡತ ತ ಇತ್‌ ಇತ್‌ 


ವಿನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಂದರೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರ ಚಂಡರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ತ ತಪ್ಪವಾದ ಸಮಪ ಜಲಾಶಯಗಳು ಆವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸ್ಟಾನವು ಅಂತರಿಕ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉದಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷವ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು 


ಎಂದರೆ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ಉದಕಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೇ ವಿಷಯದ್ತಿ 


ಮುಂದಿನ ಯ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾಃ ಸೂರ್ಯಃ ರಶ್ಮಿಭಿಃ8 ತತಾನ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಯಾಃ ಸೂಂತಿರ್ಣೇ ರಶ್ಮಿಭಿರಾತತಾನ ಯಾಭ್ಯ ಇಂದ್ರೋ ಅರದದ್ದಾತು ಮೂರ್ಮಿಂ | 
ತೇ ಸಿಂಧವೋ ವರಿವೋ ಧಾತನಾ ನೋ ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ವಸ್ತಿಭಿ8 ಸದಾ ನಃ! 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೪೭-೪) 


ಎಲೆ ಉದಕಗಳೇ, ಯಾವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತೆ 

ಆ ಯಾನ ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಕ ಇಂದ್ರನು ಗಮನಸಾಧನವಾದುದೂ, ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಯೋಗ್ಯ ವಾದುದೂ ಆದ 

ವಜ್ರಾಯುಧದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ನೀವು ನಮಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆ 
ವಾಗಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
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ಅಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ವಾಯುಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸೋಮಃ 

ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಸೂರ್ಯಃ ಪವಿತ್ರಮುಚ್ಯತೇ ಇಂದ್ರಃ ಪವಿತ್ರ- 

ಮುಚ್ಯತೇ | « ಅಗ್ನಿಃ ಪವಿತ್ರಂ ಗ ಮಾ ಪುನಾತು ತೆ 

ಸ ಸೂರ್ಯ ಇಂದ್ರಃ ಪವಿತ್ರಂ ತೇ ಮಾ ಪುನಂತು ” 
ತ್ಮಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1 ೪॥ 


ಶುದ್ದಿ ಕಾರಕವಾದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಲಿ ದೇವಶೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಪವಿತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯು. ಈ 


ಎ 4 ಕ 


ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ವಾ ಯು, ಸೋಮ, ಸೂರ್ಯ, ಇಂದ್ರ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಪವಿತ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ- - 
ಅಗ್ಬಿ8 ಪನಿತ್ರಂ ಸ ಮಾ ಪುನಾತು, ಸೋಮಃ ಸೂರ್ಯಃ ಇಂದ್ರಃ ಪವಿಶ್ರಂ ತೇ ಮಾ ಪುನಂತು ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು 


'ತೋದಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತೋದಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತುದ್ಯತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ತೋದಃ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಥೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಿಲಕ್ಕು ಹೆಸರು. 
ಇತಿ ಷಷ್ಮಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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664 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 
ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಪುರು ತ್ವಾ ದಾಶ್ತಾನ್ಟೋಚೇರಿರಗ್ನೇ ತವ ಸ್ವಿದಾ | ತೋದಸ್ಯೇವ 
ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ವ |. ಬಹುದಾಶ್ಚಾಂಸ್ತಾ ೨ಮೇವಾಭಿಹ್ವಯಾಮಿ | 
ಅರಿರಮಿತ್ರ  ಯಚ್ಛತೇರೀಶ್ವರೋತಪ್ಯರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ |. ಯದನ್ಯ- 
ದೇವತ್ಯಾ ಅಗ್ನಾ ವಾಹುತಯೋ ಹೂಯನ್ನ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದೃಷ್ಟ ವ- 
ಮೆವಕ್ರತ್‌ ! ತೋದಸ್ಯೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ | ತುದಸ್ಥೆ ಸೀವ ಶರಣೆಟಧಿ 
ಮಹತಃ | ಸ್ಪಣ್ಣಾಃ ಸು ಅಜಾ ನಃ | ಜ್‌ ಘೃತಪೃ್ಪಷ್ಠಃ 
ಸ್ವಣ್ಣಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ ವಿಸ್ಸುರಿತಿ 
ವಷ್ಲೋರ್ದ್ವೇ ನಾಮಾನೀ ಭವತಃ ಕುತ್ಸಿತಾರ್ಥೀಯಂ ಪೂರ್ವಂ 
ಭವತೀತ್ವೌ ಪಮನ್ಯ ವಃ ಖಗ 





« ಪುರು ತ್ತಾ ದಾಶ್ಪಾ ನ್ತೊ ಚೇ 5ರಿರಗ್ನೇ ತವ ಸಿದಾ | ತೋದಸೆ ವ 


ಶರಣ ಆ ಮಹ I ಬಹುದಾಶ್ಚಾಂಸಾಾ ಮೇವಾಭಿಹ್ವಯಾಮಿ | 


ಅರಿರಮಿತ್ರ ಸಟ | ಈಶ್ವರೋಪಪ್ಯರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ಯದನ್ವ- 
ದೇವತ್ಯಾ ಅಗ್ನಾವಾಹುತಯೋ  ಹೂಯನ್ನ ಇತ್ಯೇತದ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟೈ-- 
ವಮವಕ್ಸ್ಯತ್‌ [| "ತೋದಸ್ವೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ  ತುದಸೆ ವ 
ಶರಣೇಧಿ ಜ್‌] loll 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು 


ಪುರು ತ್ವಾ ದಾಶ್ಚಾನ್ನೋಚೆರಿರಗ್ಲೆೇ ತನ ಸ್ವಿದಾ | 


ತೋದಸ್ಯೇವ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. | 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಮುಂದೆ ಅವನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ದಾಸ 
- ವಾಗಿರುವವನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ನಿನಗೆ ಹವಿಸ್ಸು 


ಸನ ಅರಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರಾದಿ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಇ 
ಫ್‌ 


= 
ಕ 
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ನಿರುಕ್ತಂ 


ತೋದಸ್ಯೇವ- ಈ ಸದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪ್ರಕೃತ ತವಾದ ಖುಕ್ತನ್ನೇ ಉದ 
ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅನರ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಬಹುದಾಶ್ಚ್ವಾಂಸ್ತಾನೇವಾಭಿಹ್ವಯಾಮರಿರಮಿತ್ರ ಯೆಚ್ಛ ತೇ | ಈಶ್ವರೋ ಪ್ಯರಿರೇತಸ್ಮಾದೇವಾ | 
ಯದನ್ಯದೇನತ್ಯಾ ಅಗ್ಲಾನಾಹುತೆಯೋ  ಹೂಯೆಂತ ಅಇತಶ್ಯೇತದ್ದೃಷ್ಟೈವಮವಕ್ಶ್ಯತ್‌ | 
ಶೋದಸ್ಯೇನ ಶರಣ ಆ ಮಹಸ್ಯ--ತುದಸ್ಯೇವ ಶರಣೇ*ಧಥಿ ಮಹತಃ | (ನಿ. ೫-೭) 


ಅಗ್ಬಿಯೇ, ನಾನೊಬ್ಬ ಉದಾರಿಯಾದ ಹವಿರ್ದಾತನು. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸ್ತುತಿಕ 


೮. 


ದ್‌್‌ ಮಿ 
ಶ್ರಾದಿದಾನಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿನೆ. 
ರ್ತನಾದುದರಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಸರವಾದ ಸೊ ್ಲತ್ರಗಳನ 


), ನಿರ್ಮಿಸುವುದಕೂ ಉತ್ಸಮವಾದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಲ್ಲಿ ದೆ pa ಗ 
ಯಾಗಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅನಂತರ, ಅರಿಶಬ್ದದ ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂಸಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಯ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ ದ ಶ್ರಿ 


ಪ್ರಿ ವಮೊದರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಸೇವಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಜ 


ಟ 
ಸನ್ನ ವಾದ ಅರಿಯೆಂಬ ಪದವು ಶತು 
ನನಿಗೂ ಅರಿಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಾನನೂ ಅದೇ ರೀತಿ ಹಿಂಸಾಕಾರಕನಾದುದೆರಿಂದೆ 8 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯ ಮೂಲಕವೇ ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣನಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡೆ ಬಾವಿಯ ಆಳದೆಂತೆ ಆಳೆ 


ವಾದ ಉದರನಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಮುತಿಯೆಂದು ತೋದ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವ್ರ ಉಸಮಾನವನ್ನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ತೋಪಸ್ಯ ಇವ ಶರಣೇ ಆ ಮಹಸ್ಯ?. -ತುನ್ನಸ್ಯೇನ ನಿದೀರ್ಣಸ್ಯ ಕಸ್ಕಜಿಚ್ಛಭ್ರಸ್ಯ ಕೂಪಸ್ಕೋಪರಿ! 


ಶರಣೇ ಬಿಲೇ। ಯಥಾ ಹಿ ಶ್ವಚ್ರೀ ಬಿಲೇ-ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿದೃಹ್ವ್ಯ ಆಪೋ ಗಚ್ಛಂತಿ, ನ ಜೆತಸ್ಯೆ 


ಬ 

ಶ್ರ ಬ್ರ ಸ್ಯ ಮಹತೋ ಗ್ರ ಹಣಶಕ್ತಿಪರಿಹಾಣಂ ಭವತಿ| ಏವಂ ತವನೇಶಾಶ್ಚ್ವಾ ನೇಕದೇವತಾಶ್ಚಾ. 
ಹುತೀರಸ್ವಾ ಭೀ ಪ ಪ್ರ ದತ್ತಾಃ ಪ್ರ ತೀಚ್ಛೆ ತೋನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಪರಿಹಾಣಮಸ್ತಿ | ಅತೋ ದೇನತಾನಾ- 
ಮಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವ ಮೇವಾತಿವಿಶಿಷ ಹೊ ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಅತಃ ತ್ಹಾಮೇವಾಹ್ಹಯಾಮಿ | 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಾದುದರಿಂದೆ ನಾನೇ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತೀನೆ 


ನ್ನು . , ಅಲ್ಲದೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಲೂ ಶಕ್ಕನಾ 


ಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಗಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾ ಿನಿಸಲು ಮಾ ಅವನ ಉದರವು ಆಳವಾದ ಬಾನಿಯಂತೆ 
ಎಷ್ಟು ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸುರಿದರೂ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಸು 


ಆದುದರಿಂದ ಫಿರುಕ್ಕದೆ ವಿವರಣೆಯಂತೆ _ತೋದವೆಂದರೆ ಕೂಸವೆಂದ್ರ್ಧೂ 


ತರಣವೆಂದರೆ ಬಿಲವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ಮದೆ,. ಆದರೆ ಸಾಯಣರ ಅರ್ಥವು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಯಣರು ತೋದ ಶಬ ಕ್ಸ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಸಾ ೨ ಮಿಯೆಂದೂ, ಶರಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೃಹೆನೆಂದೂ, 
ದ ಎರ 


ಅರಿ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಹನಿ 
ರ್ದಾತನೂ ಸೇವಕನ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆದ RE ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಮಧ್ಯೇ ಹೋತಾ ಮರೋಣೇ ಬರ್ಹಿಷೋ ರಾಳಗ್ನಿಸ್ತೋದಸ್ಯ ಸೋದಸೀ ಯಜರ್ಶೈ | 
ಅಯಂ ಸ ಸೂನುಃ ಸಹಸ ಹುತಾವಾ ದೂರಾತ್ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶೋಚಿಪಾ ತತಾನ ॥| 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೨-೧) 
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ಪ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ; [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ತೋದ ಶಬ ಕ್ರೈ ತುದ್ಯ ತೇ ತಪಸಾ ಪೀಡ್ಕ ತ ಇತಿ ತೋದಃ ಯಜವ 


ರಾತ್‌ ಬಳಲಿರುವುದರಿಂದ ತೋದಃ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಾದ ಯಜಮಾನನೆಂದೂ" 


ತೇಜಿಷ್ಕಾ ಯಸ್ಕಾ ರತಿರ್ವನೇರಾಟ್‌ ಶತೋದೋ ಅ ನ್ನ ಡಸಾನೋ ಅದ್ಧಾತ್‌ | 
ಅದ್ರೋಘೋ ನ ದ್ರನಿತಾ ಚೇತತಿ ತ್ನನ್ನಮರ್ತ್ಯೋ5ನರ್ತ್ರ ಓಷದೀಷು | 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೨-೩) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೊಂದ ಸರ್ವಸ ಟ ಸ್ರೇರಕಃ ಸೂರ್ಯಃ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮತ್ತು 


ಯಾಸಿ ಕುತ್ಸೇನ ಸರಥಮವಸ್ಯುಸ್ತೋದೋ ವಾತಸ್ಯ ಹರ್ಯೋರೀಶಾನಃ | 


ಯಜ್ರಾ ವಾಜಂ-ನ ಗಧ್ಯಂ ಯಖಯೂಷನ್ವವಿರ್ಯದಹನ್ನಾ ರ್ಯಾಯ ಭೂಷಾತ್‌ || 

(ಯ. ಸರ; ೪-೧೬-೧೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋದತಃ ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಕ8 ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. 
ಶರಣೇ-_ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ವಿಶಾಲವಾದುದೂ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಾದುದೂ ಆದ ಸ್ಥಳವಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಲ 


ಬಿಲವೆಂ ದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಅಥನಾ ಗೈಹ ಎಂದು ಸಂದರ್ಭಾನು 


ಯಾಸ ಇತ್ತೇ ಮಘವನ್ನಭಿಷ್ಟಾ ನರೋ ಮದೇಮ ಶರಣೇ ಸಖಾಯಃ | 
ನಿ ತುರ್ವಶಂ ನಿ ಯಾದ್ದಂ ಶಿಶೀಹ್ಯತಿಥಿಗ್ಹಾಯ ಶಂಸ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಠನ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೯-೮) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹೆನೆಂದೂ 
' ಉದುಷ್ಯ ಶರಣೇ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿರಯಂಸ್ತ ಸೂರ್ಯಃ | 
ಅಗ್ಬಿರ್ನ ಶುಕ್ರಃ ಸಮಿಧಾನ ಆಹುತಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮೨೨೨೫೧೯ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾನೇ ನಭಸಿ | ಎಂ 






) 
ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ವಾಸ ಸ್ಥಾನವಾದ ುದರಿಂದ ಶರಣನದಕ್ಕೆ ನಭಸ್ಸೆಂದ 
ರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ಪಖಾಃ ಗ 
ಓರ 
ಡು ಡ್‌ ೦ €6 ದಂ ಇಳ ೨) 
ಸ್ವಾ: ಸು ಅಜ್ಲುನಃ || « ಆಜಹ್ಹಾ ನೋ ಫೃತಪೃಷ್ಠಃ ಸ್ಪಣ್ಣಾಃ 
ಇತ್ಯಯಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೨/೭ 

x ಸ್ಪಂಚಾಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ ಸೇರಿದ ಗತ್ಯರ್ಥಕ ಅಂಚತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ವ ಜಯಾ ಎಂದರೆ ಶೋಭನ ಗಮನವೆಂದರ್ಥವು. 
ರಾ 
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ಖಂಡ. ೭] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ತ ಇತರಾ ಗಾತ ಇತ ನೆ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು ಹಂ 


ಸಂಭಾನುನಾ ಯೆತತೇ ಸೂರ್ಯಸ್ಕಾ ಜುಹ್ವಾನೋ ಘಃ ಬತಪೃಷ್ಠ $ ಸ್ಪ ೦ಚಾಃ | 


ತಸ್ಮಾ ಅಮೃಧಾ, ಉಷಸೋ ವ್ರ್ಯಚ್ಛಾನ್ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ಸುನವಾಮೇತ್ಯಾಹ 1 


ಇ 


| (ಯು. ಸಂ. ೫-೩೭-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- ಕ 
ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಜ್ಹಾಲೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಶೋಭನಗಮನವುಳ್ಳ ವನೂ 


ಸರ್ವತ್ರ ಆಹೂತನಾದವನೂ ಆದ ಅಗ್ಮಿಯು ತನ್ನ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ದಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮವನ್ನು 
ಎದೆ ಇಷ 


ಹಿಂಡೋಣ ಎಂದು ಹೇಳುವನೋ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಟರ ಅಹಿಂಸಿತಗಳಾದ ಉಪಸ್ಸುಗಳು ಆವಿರ್ಭಾವವೆನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ. 


ಯ 


ಘೃತಪೃಷ್ಠ8--ಪ್ರದೀಪೈೆಜ್ಜ್ವಾಲೋ ಫ ಫೃತಯುಕ್ತಪೃಷ್ಠಪ್ರದೇಶೋ ವಾ! ಫೈತವನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ಅಗ್ವಿಯು ತೀಕ್ಷ್‌ ಇನಾದುದೂ, 


1 
pL 


ಹೋಮ 
mA ಸ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆಳೆಗುತಿ 3 ರುವನು ಎಂದಬಿಪ 


ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಫೈತಸ್ಸಷ್ಠ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್‌ 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಪಂಚಾಃ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟರು- -ಸ್ವಂಚಾಃ ಸು ಅಂಚನ8। ಆಜುಹ್ವಾನೋ ಫ್ಫುತಪೃ ಷ್ಕಃ ಸ್ವಂಚಾಃ 
ಅತ್ರ ಪ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ (ನಿ. ೫-೭) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಚನವೆಂದರೆ ಗಮನನೆ ೌಂಬರ್ಥವಿರೆು 
ಈ ಕ್ರಂಚಾಃ ಎಂದರೆ ಶೆ ಶೋಭನಗಮನವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಗಮನನುಂಟೀ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹನಮಾಔ ಆ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಉತ್ತ ರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಆಹವನೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ಬಳಿಗೆ ತ 
ವರು ಈ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಗ್ದಾ 3ನಯನ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯೆನನೆಂದು ಹೆ ಸರು. 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೊ ಮಾಡುವು. ಇದು ಯಜ್ಞದ 


ನ 

ಇದನ್ನು ವಿಧಿ ಗ , ಮಂತ 
ದವು 

ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಂಚನಃ 


ಪ್ರಾರಂಭಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಜ ಜ್ಞಾಂಗನ 
ವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 








ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಭಾನುನಾ ಆಜುಹ್ವಾನಃ ಸಂ ಯತತೇ. ಸ್ಟಾ 
ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಪ್ರಜ್ವಲನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಅಗ್ನಿಯು ಬಹು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾರೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ 


ತ್ರಾತ8 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುವಾಗ 


ಯಃ ಇಂದ್ರಾಯೆ ಸುನವಾಮ ಇತಿ ಆಹ ತಸ್ಮೈ ಅಮೃಧ್ರಾ ಉಷಸಃ ವ್ರ್ಯುಚ್ಛಾನ್‌--ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಯಾವ ಯಜಮಾನನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನೋ ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೋದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತ ರಾಗಿ ಆ ಯಜ್ಞ ದಿನವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸುದಿನ ಎಂದರೆ 
ಸುದಿನ (ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನ) ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯವು ಇಲ್ಲಿ 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ 1೩೭ ವಿಷ್ಣುಃ ಗಲ! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ನಸ 668 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 





ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ ಎಷ್ಟು ರಿತಿ ಎಷ್ಟೊ ೀರ್ದ್ವೇ ನಾಮನೀ ಭವತಃ 
ಕುತ್ಸಿತಾರ್ಥೀಯಂ ಪೂರ್ವಂ ಭವತೀತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ | 








ತ ಘು ನ ಎಂಬುದು ನೀಚವಾದ (ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ) ಹೆಸರೆಂದು ಔಸಮನ್ಯವಃ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸ ನ ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು. 


| ಅಥಾಷ್ಟಮೆಃ ಖಂಡಃ 
ನಾ | ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 

ಕಿಮಿತ್ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಪರಿಚಕ್ಷ್ಯಂ ಭೂತ್‌ ಪ್ರ ಯದ್ದವಕ್ಷೇ 
ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ ಅಸ್ಮಿ ! ಮಾ ವರ್ಷೋ ಅಸ್ಮದಪಗೂಹ ಏತ- 
ದ್ವದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ ಬಭೂಥ ॥ ಕಿಂ ತೇ ವಿಷ್ಣೋಃಪ್ರಖ್ಶಾ 


| ಥೆ ತ ದ್‌ | ಲ ಕ್ರ 
ಇ ನ ಘಾ ರ ತಾಮೇತದ್ಭವತ್ಯ ಪ್ರ ಖ್ಯಾಪನೀಯಂ ಯನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ ಶೇಪ 
ನ ಬ ಸ ಮ ಇವ ನಿರ್ವೆ ಪ್ಟಿತೋಸ್ಮೀತ್ಯ ಪ್ರತಿಪನ್ನರಶ್ಮಿರಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಂಸಾನಾ-- 


1.1... ಮೈನಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಿಂ ತೇ ವಿಷ್ಲೋ ಪ್ರಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಭವತಿ 
| ಪ್ರಖ್ಯಾಪನೀಯಂ ಯದುತ ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ  ಶಿಖಿವಿಷ್ಬೂಟಸ್ಮಿತಿ 
ತ ಪ್ರತಿಪನ್ನರಶ್ಮಿಃ ಶಿಪಯೋತತ್ರ ರಶ್ಶಯ ಉಚ್ಯಂತೇ ತೈರಾವಿಷ್ಟೋ 
ದ ಭವತಿ ! ಮಾ ವರ್ಪೋ ಆಸದಪ ಗೂಹ ಏತತ್‌ | ವರ್ಸ ಇತಿ 
ಹ ನ ರೂಪನಾಮ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ 1 ಯದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ 
A ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭವಸಿ ಸಂಯತ ರಶ್ಮೀಃ ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೋಯಸೇ 
ಜ್‌ ನಿರ್ವಚನಾಯ ॥ ೫1೮! ತು ಅತ್ತ | 


| ಮಿತ್ತೇ ಎನ್ನೋ ಪರಿಚಕ್ಷೃಂ ಭೂತ್‌ ಪ್ರ ಯದ್ದವ್ಟೇ 


ಸ್‌ 
ತಾ ಬಾ 
aN 


1 ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ ಅಸ್ಮಿ! ಮಾ ವರ್ಫೊೋ . ಅಸ್ಮದಸಗೂಹ 


4 ಸಾ ಹ ಡೆ 
ಅ 





| ಏತದ್ದದನ್ನರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ ಬಭೂಥ !” (ಯ-ಸಂ-೭-೧೦೦-೬) 
ಸ ರಾನ್‌ ಆ 
ತೆ ಲ್‌ೆ ಸಾ ABS ¥ 
ನಂ ಮ್‌ ಸ 


ತ 


ey 
ತ ಕ ಇರ್‌ 


ತ ತೇಜ ಇತತ ತ್‌ಡ್ಯಾರ್‌ PP NTN TT ತಡ 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪರ್ಯಾಯ ನಾಮಗಳು. ಆದರೆ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಃ 





ಜ್‌ 
ಹ 


ತ ಫ್‌ 

ತ್ವ ಕ್ಟ 
(ಸ್ತಿ 
ಆಗತವ. ಕ್ರ 


| ನು ಸ 


lites Fe US LR | ಬಸು ಬುಜ ಡಿಸ SS NEVE 
i ಕ ಕ K ಜಾ ಇಷು PO NN WE SOP ಕೆಟ್ಟ“ 
SN ಟ್‌ & ahs SMAPS a } sad 


A 


ಈ. 








ಪಿಂಡ ೮] ..  ವಿರುಕ್ತಂ | ೧69 


ನ ದ ಗದ (ಹೆ TN 


ಕಿಂ ತೇ ಎಷ್ಟೂ ೀೀಪ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಮೇತದ್ಭ ವತ್ಯಪ ಪ್ರಖ್ಯಾಪನೀಯಂ 
ಯನ್ನಃ ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ ಶೇಪ ಇವ. ನಿರ್ವೇಷ್ಟಿತೊಆಸ್ಟೀತ್ಯಪ್ರತಿಸನ್ನ- 
ರಶ್ಮಿರಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಂಸಾನಾ ಮೃನಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕಂ ತೇ 
ವಿಷ ಪ್ರಖ್ಯಾ ತಮೇತದ್ಭ ವತಿ ಪ ಸ್ರ ಖ್ಯಾಪನಿೀಯಂ ಯದುತ 

' ಪ್ರಬ್ರೂಷೇ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋಜಸ್ನಿತಿ ಪ್ರತಿಸನ್ನರಶ್ಲಿ; ಶಿಷಯೋಂತ್ರ 
ರಶ್ಮಂಯ ಉಚ್ಯಂತೇ ತೈರಾವಿಷ್ಟೋ ಭವತಿ! «ಮಾ ವರ್ಪೋ 
ಅಸ್ಮದಪ ಗೂಹ ಏತತ್‌” ವರ್ಣ ಇತಿ ರೂಪನಾಮ ವೃಣೋತೀತಿ 
ಸತಃ। ಯದನ್ಯರೂಪಃ ಸಮಿಥೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಭವಸಿ 
ಸಂಯತರಶ್ಮಿಃ ll 


ಕಮಿತ್ತೇ ವಿಷ್ಣೋ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು. 

ಎಲ್ಪೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ""ನಾನು ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾಖ್ಯನು'' ಎಂದು ಯಾವ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ನಾಮವು ಯಾವ ಹ ಟು ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಸೆಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ (ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆಸಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹೆ ನಿನ್ನ ನಿಜವಾದ ರೂಪ ವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಮರೆ. 


“ಲ 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಕಯಹಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಕುರಿತು ವಸಿಷ್ಠ ಖುಹಿಯು- -ಎಲ್ಫೆ  ನಿಷ್ಣುವೆ ಬಳ್ಳಿ 
ಇದೇನು ನಿನ್ನ ರೂಪವು? ಈ ರೂಪವು ಪ್ರಸಿ ದ್ಹನಾದ ನಿನ್ನ ರೂಸವೇ? "ಇನ್ನ ಹೆ ರೇನೆಂದು ತೀಳಿದರೆ ಶಿನಿವಿಷ್ಟ ದ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಹೇಳುವೆ. ಈ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಲ್ಲ. (ಉತ್ರ ಸ್ಟವಲ್ಲ) ನಿಕೃ ಗಃ ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿರುವವು. 
ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ನಾನು ಶಿಪಿವಿಷ್ಟನು ನ ಹೇಳುನಿಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ, ಶಿಪಿನಿಷ ತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ರ ಖ್ಯಾತ, ಅಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಶೇಷ ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಿಯು.  ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ನ ಲ್ಪ 
ರುವ್ಕ ಆವೃತ್ತ ನಾಗಿರುವ ಎಂದು ಶಿನಿವಿಷ್ಟಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಅರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯನು ಯಾವರೀತಿ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ 

ಶಂಸಾರ್ಹನೋ ಅದರಂತೆ ವಿಷ್ಣುವೂ ಸಹೆ-ಬೇರೆ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನೇ ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶಿಪಿವಿಷ್ಟೋ*5ಸ್ಮಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಪನ್ನ ರಶ್ಮಿ 8 ರಶ್ಮಿ; ಗಳಿಂದ ಆಚಾ  ದಿತನಾಗಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಪಿವಿಷ ಸೈಶಬ್ದವು 
ನಿಕೃಷ್ಟಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ವರ್ಷ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಪವೆಂದರ್ಥವು. ಮಾ ಹ 
ಅಸ್ಮದಪ ಗೂಹ ಏತತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಮಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು, ನಿನ್ನ 
ಆ ಕು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು, ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಮರೆಮಾಡದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಳು 


ಪ್ರಾಯಪು. 
ಇತಿ ಅಷ ಶಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವು 


ಹ ರ ಹಾಸಾವಾರಾ 
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ಖಂಡ. ೮ ] 


CN ಈ + ~~ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ರಶ್ಚಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ಫತನಾದ ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಣುವೇ, ಏಷು ವೆಂದು 


ಐ 
ಸ್ಪಾಮಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನರಿತವನೂ ಆದ ನಾನು ಈಗ ಪ,್ಮಶಂಸಿಸು 
ಮ ಇ ಲ ಬ 


(೭. 


ಖ್ಯಾತನಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹವಿಸೆ 


ಮಿ 


(ನೆ. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧನೂ 


ಅತ್ಯಂತ ದೊರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಪನಾದ ನಾನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತೇನೆ. 


LG 
dL 
& 
೧೬ 
೪. 


ತತ್ತೈೇಳದ್ಯ ಶಿನಿವಿಷ್ಟನಾಮಾರ್ಯ8 ಪ್ರಶಂಸಾನ್ಕುರ್ಯೋತಹೆಮಸ್ಮೀಶ್ವರಃ ಸ್ಫೋಮನಾಮರ್ಯ.-.- 
ಸ್ಪಮಸೀತಿ ವಾ ತಂ ತ್ವಾ ಸ್ತೌಮಿ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ | ತವಸ ಇತಿ ಮಹತೋ ನಾಮಜೀಯಂ | 
ಉದಿತೋ ಭವತಿ | ನಿವಸಂತಮಸ್ಯ ರಜಸಃ ಹರಾಳೇ ಪರಾಕ್ರಾಂತೇ Il 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಎಲೈ ವಿಷ್ಣುವೇ, ನಾನು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅರ್ಯಃ 
ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಸ್ಫೋಮಾನಾಮರ್ಯಃ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಸ್ಕೋತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಇನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಯಸಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸ್ಫೋಮಾನಾಮರ್ಯಃ 
ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಸ್ತೋತ್ರಸ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 


ಇಂತಹ 
ವಿಷ್ಣುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ತವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅತವ್ಯಾನ್‌ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡವ 
ನಲ್ಲದ, ಅಲ್ಪನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ತವಸಮತವ್ಯಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲದ ಅಲ್ಲನಾದ ನಾನು 
ಮಹಾನುಭಾವನೂ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು (ವಿಷ್ಣುವನ್ನು) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕ್ಲೆಯೆಂತಮಸ್ಯೆ ರಜಸಃ ಪರಾಕೇ 
ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಅತಿ ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ ಪದವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೆವಾದ ಉತ್ತಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಿಸುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


' ಆಫೃಣಿಃ 1೩೯/॥ 
ಆಫಘೃಣಿರಾಗತಹೃಣಃ 66 ಆಫ್ಸಣೇ ಸಂಸಚಾವಹೈ |? ಆಗತಹೃಣೇ ಸ್‌ 


ಸಂಸೇವಾವಹೈ 1೨॥ 


ಆಫ್ಭಣಿ ಎಂದರೆ ಆಗತಹೃಣಿ ಆಗತದೀಪ್ತಿ8 ಆಗತಕ್ರೋಥೋ ವಾ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವ, ಅಥವಾ 
ಕ್ರೋದ (ಕೋಪ) ದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು- - 
ಏಹಿ ವಾಂ ವಿಮುಚೋ ನಪಾದಫ್ಯ ಹೇ ಸಂ ಸಚಾವಹೈ ! 
ರಥೀರ್ಯುತಸ್ಯ ನೋ ಭವ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೫೫-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸಕಲಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲ ಪ್ರ ಕಾಶಸಡಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ಪುತ್ರರೂಸನೂ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಎಲೈ ಪೂಷದೇವನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಪುತಿಕರ್ತನಾದ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಡಯಮಾಡು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಗಿರೋಣ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೇತೃವಾಗಿರು. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ Pe 


672 
ಪೃಥುಜ್ರಯಾಃ ಪೃಥು ಜವಃ | « ಪೃಥುಜ್ರಯಾ ಅಮಿನಾದಾಯು- 
ರ್ದಸ್ಯೋಃ [9 ಪ್ರಾ ಮಾಪಯದಾಯುರ್ದಸ್ಯೋಃ |೨| ೯ 


ಪೈಥುಜ್ರಯಾಃ ಎಂದರೆ ಪೃಥುಜವಃ ಬಹುವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಬು. - 
ಯಂ ನು ನಕ8 ಪೃತನಾಸು ಸ್ವರಾಜಂ ದ್ವಿತಾ ತರತಿ ನೃತಮಂ ಹರಿಷ್ಕಾಂ | 
ಇನತಮಃ ಸತ್ತೃಭಿರ್ಯೋ ಹ ಶೂಷೈಃ ಪೃಥುಜ್ರಯಾ ಅಮಿನಾವಾಯುರ್ದಸ್ಯೋಃ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೪೯-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಅಶ ಶ್ರ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವನೂ ಆದ ಯಾವ ಅದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾರೂ ಮಿಾಾರಲಾಗು 


ನೇತೃವಾದವನೂ ಶತ್ರುಸೆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಭಾಗಿಸುವ 
ಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಶಶ್ರುಶೋಷಕವಾ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಸೇನಾನಿಯಾಗಿ ತಕ್ನೊ ಡನಾಡಿಗಳಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸ 
ಶತ್ರುಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಬಲದಿಂದ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಾ ಭಿಮುಖನಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಇಂದ್ರ ನು 
ಇತಿ ನವಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು | 
ಅಥ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ ; 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದಿಧಿತಿಭಿರರಣ್ಯೋರ್ಹಸ್ತಚ್ಯುತೀ ಜನಯನ್ತ 

ಪ್ರಶಸ್ತಮ್‌ | ದೂರೇ ದೃಶಂ ಗೃಹಪತಿಮಥರ್ಯುಮ್‌ ! ದೀಧಿತ- 

ಯೊಆಂಜ್‌ ಲಯೋ ಭವನ್ತಿ ಧೀಯಂತೇ ಕರ್ಮಸ್ಪರಣೇ ಪ್ರತ್ಯೃತ 

ಏನೇ | ಆಗ್ಲಿಃ ಸಮರಣಾಜ್ಞಾಯತ ಇತಿ ವಾ! ಹಸ್ತಚ್ಯುತೀ ಹಸ್ತ ಪ್ರ- 

ಚ್ಯುತ್ಯಾ। ಜನಯಂತ ಪ್ರ ಶಸ್ತಂ ದೂರೇ ದರ್ಶನಂ ಗಹಪತಿಮತನವಂ- 
ತವರ್‌ 1 ೫ | ೧೦ || 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





6173 


ಅಥರ್ಯುಮ್‌ ॥೪೧॥| 


"ಅಗ್ನಿಂ ನರೋ ದೀಧಿತಿಭಿರರಣ್ಣೋರ್ಕಸ ಚ್ಯುತಿ ಜನಯನ 


ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಗೋಚರನಾಗುವವನೂ ಗೃಹಪಾಲಕನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಾಪಿಸಲ 

ಆದ ಆಗ್ದಿಯನ್ನು ಇಂಧನಕಾಷ್ಮಗಳಾದ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹು 
ಪ 

ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ದೀಧಿತಯಃ ಎಂದರೆ ಅಂಗುಲಿಗಳು, ಬೆರಳುಗಳು ಜನರು ಯಾವ ಕೆಲಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಬೆರಳತಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಎಂದರೆ ಬೆರಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಮಾಡುವರು. ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು) ಅಗ್ನಿಯು ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಒಂದರಮೇಲೊಂದನ್ನ್ಟಿಟ್ಟು ಕಡೆಯುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವುದು. 
ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 


ಎ 


ಫ್ರಾ 
ಅಗ್ನಿಯು. 


ಉತ್ಸ ನ್ನನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತ 


ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿರುವವು. ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ಲಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 

ಗೋಚರಿಸುವುದು (ಖುತ್ನಿಕ್ಚುಳು) ತಮ್ಮ ಕೈಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಕಡೆಯು. 
೨.೨ ಹ 

ವುದರಿಂದ ಅಗ್ರಿಯನ್ನು ಉತ್ಪ ತ್ತಿಮಾಡುವರು 


ಅರಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ಟಿಯು ಕಡೆದನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಗೋಚರನಾಗುವನು. ಕೃಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕೊ, ಮುಂದಕ್ಟೂ ಚಲಿಸುವಂತೆ 


ಹಸ್ತ ಚ್ಯುತೀ ಅಥವಾ 'ಹಸ್ತಪ್ರ ಚ್ಯುತಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ದೂರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸ 

ಹ ಆ (ಡೆ ಎಂಗಳ ಇರಾ ಅಡೆ. ಅದವ ಇಳೆ. ಎಳೆ ಅ ಇಲಿ ಗಿ ಇ ಮು ಆರಾ pe ಇ ಣೌ ವೆ ) 
ಲೃಡುವನು. ಗೃಹ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಗೃಹಕ್ಟು ಪ್ರಭುವು, ಮತ್ತು ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸು ಸಾಮಥ ಮಿ 


ಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನು ಅಥವಾ ಯತ್ತಿ; ಇದಿ ಜನರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಾಪಿಸಲ್ಪಡುವವನು 


ಇತಿ ದಶಮಃ ಖಂಡಃ 


2 


ಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


43 
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ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಏಕಯಾ ಪ್ರತಿಧಾ ಪಿಬತ್ಸಾಕಂ ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಂಶತಮ್‌ | ಇನ್ಸ್ಟ)ಃ 

ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ || ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನಾಪಿಬತ್‌ ಸಾಕಂ ಸಹೇ - 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ಇನ್ನ )8 ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ ಕಾನ್ತಕಾನೀತಿ ವಾ ಕ್ರಾಂತ- 
ಕಾನೀತಿ (ವಾ ಕ್ಟ ತಕಾನೀತಿ) ವೇನ ರಕ ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾನ, ಇತಿ ವಾ 
ಕಣೇ ಘಾತ ಇತಿ ವಾ ಕಣಃ ಹತಃ ಕಾನ್ತಿಹತಸ್ತ ತೈ )ತದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ವೇದ- 
ಯನ್ನೇ ತ್ರಿಂಶದುಕ್ಚಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯನ್ನಿನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ 
ತಾನ್ಯೇತಸ್ಮಿನ್ಭ್ರಾಲ.ಏಕೇನ ಪುತಿಧಾನೇನ ಪಿಬನ್ತಿ ತಾನ್ಯತ್ರ ಸರಾಂಸು- 
ಚೃನ್ತೇ ತ್ರಿಂಶದಪರಪಕ್ಷ ಸ್ವಾಹೋರಾತ್ರಾಸ್ತ್ರಿ ೦ಶತ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸ್ಕೇತಿ 
ನೈರುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ಏತಾಶ್ಚಾನ್ದ ಮಸ್ಯ ಆಗಾಮಿನ್ಯ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ರಶ್ಶ- 
ಯಸ್ತಾ ಅಪರಪನ್ತೇೇ ಪಿಬನ್ನಿ ನಿಗಮೋ ತಥಾಪಿ ಭವನಿ | ಯಮ ಕ್ಸಿತಿ- 
ಮಕ್ಷಿ ತಯಃ ಪಿಬನ್ತೀತಿ | ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಆಪ್ಕಾಯಯನ್ನಿ ತಥಾಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಯಥಾ ದೇವಾ ನೇ | 

ಕಾಣುಕಾ 11೪೨॥| ಷ್‌ 
ಏಕಯಾ ಪ್ರತಿಧಾ ಪಿಬತ್ಸಾಕಂ ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಂಶತಮ್‌ | 

ಇಂದ್ರ8 ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ |” . (ಯ. ಸಂ. ೮-೭೭-೪) 

ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನಾಪಿಬತ* ಸಾಕಂ ಸಹೇತ್ಯರ್ಥಃ 1 ಇಂದ್ರಃ 

ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ ಕಾನ್ನಕಾನೀತಿ ವಾ ಸ್ರಾನ್ನಕಾನೀನಿ ವಾ 

ಕ್ರ ತಕಾನೀತಿ ವಾ 
ಇಂದ್ರ8 ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾನ, ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ ಘಾತ ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ 
ಹತಃ ಕಾನಿ ಹತಃ! ತತ್ರೈತದ್ಯಾಜ್ಞಕಾ ವೇದಯನ್ನೇ- -ತ್ರಿಂಶದುಕ್ಟ- 
ಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯನ್ದಿನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ ತಾನ್ಯೇತರ್ಸ್ಮಿ 


ಕಾರಿ ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಥಾನೇನ ಏಬನ್ನಿ ತಾನ್ಯತ್ರ ಸರಾಂಸ್ಕ್ರುಚ್ಯಂತೇ 
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ಮಿಂಡ. ೧೧ ] :  ನಿರುಕ್ತಂ 675 
Sst ಕ NESE py 
ತ್ರಿಂಶದಪರಪಕ್ಷಸ್ಯಾಹೋರಾತ್ರಾಸ್ತಿಂಶತ ಪೂರ್ವಸುನ್ರನ್ಯೀತಿ ನ್ಫರು- 


೧ರರಾ್‌ೆ 
ok [ತಗ ಸ ಲ ಜರು 
೧ K ko — — 
ಆಸ್ಯಾಯಯನ್ನಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ವತಿ ಯಥಾ: ದೇವಾ 
ಆಂಶುಮಾಪ್ಯಾಯಯನಿ, ? ಇತಿ 1! 


Ne 


ಏಕ ಯಾ ಪ್ರತಿಧಾ ಎಂಬ ಯಕ್ಸೆನ ಅರ್ಥವು 


ಖಿ ಕ ದ ಗ 3 ವಿ ನಜ ತಾ ತಾ ed rps} ಕ್ಲಿ0೦ಿ ಖಾ 
ಸರೋವರದಂತಿರುವವೂ, ಸೋಮುದಿಂದ ಬಭರಿತವ ೨ ಪದವೂ, ಆಕರ್ಷಕವಾದವೂ ಆದ ಮೂವತ್ತು ೫ ತತ್ರೆಗ ANA 


ವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಒಂದೇ ಗುಟುಕಿನಿಂದ ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಕಾಣುಕಾ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ,ರು ಈ ಖಯುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನಾಪಿಬತ್‌" ಸಾಕಂ ಸಹೇಶ್ಯರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರ8 ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಣುಕಾ: 
ಕಾಂತಕಾನೀತಿ ವಾ ಕ್ರಾಂತಕಾನೀತಿ ವಾ ಕೃಸಕಾನೀತಿ ವಾ! 

ಇಂದ್ರ8 ಸೋಮಸ್ಯ ಕಾಂತ ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ ಹತಃ ಕಾಂತಿಹತಃ ॥ 

ತತ್ರೈತದ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾ ವೇದಯಂತೇ | ತ್ರಿಂಶದುಕ್ಸ ಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ. 
ತಾನ್ಯೇಶಸ್ಮಿನ” ಕಾಲ ಏಕೇನ ಪ್ರತಿಧಾನೇನ ಪಿಬಂತಿ ತಾನ್ಯತ್ರ ಸರಾಂಸ್ಕೃಚ್ಯಂತೇ | 

ತ್ರಿಂಶದಪರಪಸ್ಸಹೋರಾತ್ರಾಸ್ತ್ರಿಂಶತ್‌ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಸ್ಯೇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ8 | ತದ್ಯಾ ಏತಾ 
ಚಾಂದ್ರಮುಸ್ಯ ಆಗಾಮಿನ್ಯ ಆಪೋ ಭವಂತಿ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಅಪರಪಸ್ಸೇ ಪಿಬಂತಿ | ತಥಾಪಿ 
ನಿಗನೋ ಭವತಿ. -ಯಮುಕ್ಷಿತಿಮಸ್ತಿತಯಃ ಪಿಬಂತಿ ಇತಿ | ತಂ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ: ಆಷ್ಯಾಯ.-- 

ಯಂತಿ ತಥಾಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ. ಯಥಾ ದೇವಾ ಅಂಶುಮಾಷ್ಯಾಯಯಂತಿ ಇತಿ ॥ 


< 


(ನಿ. ೫-೧೧) 
ಕಾಣುಕಾ ಎಂಬ ಶಬಕೆ ಅನೇಸಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. . ಹೇಗೆಂದರೆ. _ಕಾಂತಕಾನೀತಿ ವಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಾ 
ಎ. 


ೀತ್ನರ್ಪ್ಹ8__ಶುಂಬಲಬೈರುವುದು ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದುದು ಅಥವಾ ಶಕತಕಾನೀತಿ ವಾ 
ವಿ ವಟ ಲ 


a೬ 99 
9 
at 

೮, 
(1 
ರೆ; 
© 
(W 
ಎ 
೦೦ 
3 

*C| 


ಂಪ್ರಾರ್ಷ್ಣಮೇವ ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಖುಷಿ ಕುಗೆಳಿಂದ ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಥರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎಂದು ಮೂರು ವಿಫವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸರಾಂಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವವು ಎಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು. ಮೂವತ್ತು ಸರೋವರಗಳ ತುಂಬಾ ಇರುವ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 


ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಒಂದೇ ಗುಬುಕೆನಿಂದ ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದರ್ಥವು. ಸಾಕಂ ಎಂದರೆ ಸಹ್ಮ 


- - ಇರಾ ಜ್‌ ಇ 0 ಕ ಮಿ =) ಳಿ ಲ. 
ಒಂದೇಸಲಕ್ಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹೀರುತ್ತಾ ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೀ ಸಲಕ್ಕೈ ಒಂದೀ ಗುಟುಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 
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676 ಶ್ರೀ ಯಾಸ,ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 

ಅಥವಾ ಕಾಣುಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ. ಇಂವ್ರ8 ಸೋಮಸ್ಯ 
ಕಾಂತಾ ಇತಿ ವಾ| ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ವನು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸುವವನು ; ಅಥವಾ 
ಕಣೇ ಘಾತ ಇತಿ ವಾ ಕಣೇ ಹತಃ ಕಾಂತಿಹತ್ಯ | ಕಾಂತಿರಭಿಲಾಷ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಸೆಯು 
ಪೂರ್ಕಿಯಾಗುವವರಿಗೆ, ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


> 


ಸರಾಂಸಿ ತ್ರಿಂಶತಾಂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಾಂಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದೆ 
ಆರ್ಥೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದೆಂದು ಯಾಸ್ಟರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಜ್ಞಿ ಕಪಕ್ಷ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನೀಣರಾದವರು 


ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವರು. 


ತ್ರಿಂಶದುಕ್ಚಪಾತ್ರಾಣಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನ ಏಕದೇವತಾನಿ | ತತ್ರ ಹಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ 
ಉಕ್ಸ್‌ಪಯಾಭಯಾಃ ತ್ರಯಸ್ತ್ರ ಯೋಷ್ಯೆ ೈಂದ್ರಾ ಏವ ಭವಂತಿ ತ್ರಿಷ್ಟಪಿ ಚೈತೇಷು ದಶದಶಾ 

ಚೆಮಸೂಃ | ತದಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ತ್ರಿಂಶತ್ಸರಾಂಸೀತ್ಯುಕ್ತಂ ಮಂತ್ರಾದಶಾ ॥ 

(ನಿರು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾ.) 
ವ ರಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಳಪಾತ್ರೆಗಳೆಂಬ ಮೂವತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
(ಇಂದ್ರ ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಸಂಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಡುವಎ, ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸರಾಂಸಿ ಎಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರುವ ಮೂವತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳ ತುಂಬ ಇರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಒಂದೇ ಗುಟಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಎಂದು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಿರುವವು. ಒಂದು ಪಕ್ಷವೆಂದರೆ ಹೆದಿನೈೆದು ಹಗಲು ಮತ್ತು ಹದಿನೈದು ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಟ್ಟು 


ಎೂವತ್ತಾಗುವವು. ಅಪರಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೂವತ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ರಶ್ಮಿಗಳು 
ಹೀರುವವು. * ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಯಥಾ ದೇವಾ ಅಂಶುಮಾಷ್ಯಾಯಯಂತಿ ಯೆಮಸ್ತಿತಿಮ್ತಿತೆಯಃ ಪಿಬಂತಿ | 
ತೇನ ಚಂದ್ರೋ ವರುಣೋ ಬೃಹಸ್ಸತಿರಾಪ್ಯಾಯಯಂತು ಭುವನಸ್ಯ ಗೋಪಾಃ ॥ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕದ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ ಇರುವುದು, ಇದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಇತಿ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
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ಖಂಡ, ೧೨] 


ನಿರುಕ್ಕಂ 677 
| ದ್ರಾದಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಧ್ರಿಗುರ್ಮನ್ರೋ ಭವತಿ ಗವ್ಯಧಿಕೃತತ್ತಾದಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಾ- 
ಸನಮೇವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಯಾತ್ತಚ್ಚಬ್ದವತ್ತ್ವಾದದ್ರಿಗೋ ಶಮಿಸಾಧ್ನಂ 
ಸುಶಮಿ ಶವಿಸಾಫ್ವಂ ಶಮಾಧ ೈಮಭ್ರಿ ಗವಿತ್ಯಗ್ನಿರಪ್ಯಧ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೆೇ | 
ತುಭ್ಯಂ ಶೋತನಸ್ತ್ಯದ್ರಿಗೋ ಶಚೀವಃ | ಅಧೃತಗಮನಕರ್ಮವ- 
ನ್ನಿಂದ್ರೊಆಪ್ಯಧ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೇ ' ಆಧ್ರಿಗವ ಓಹಮಿನ್ಹಾ )ಯೋತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಆಜ್ಲೂಷಃ ಸೋಮ ಆಫಘೋಷಃ | ಏನಾ- 
ಜ್ಲೂಷೇಣ ವಯಮಿನ್ಹ)ವನ್ತಃ | ಅನೇನ ಸ್ತೋಮೇನ ವಯ-- 
ಮಿನ )ವನ್ನಃ ॥ 
ು 


ಆಧ್ರಿಗುಃ 1೪೩! | 

ಅದ್ರಿಗುರ್ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಗವ್ಯಧಿಕೃತತ್ತಾದಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಾಸನಮೇ- 
ವಾಭಿಪ್ರೇತಂ ಸ್ಥಾ ತ್ತಚ್ಛಬ್ದವತ್ತ್ವ್ವಾದದ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಸುಶಮಿ 
ಶಮಾಧ್ವಂ ಶಮಿಸಾಧ್ವಮಧಿ)ಗನಿತಿ ॥॥೨॥। 


ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಧ್ರ್ರಿಗು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಶಮಿತ್ರ 
ಎಂಬ ಬುತ್ತಿಕ್ಸು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ರಿಗುತ್ತ ನಿಪಾಪಶ ದೇವಾನೂಗ"ಂ ಶಮಿತಾರಾ।॥ 


ts 


(ಮೈ ತ್ರಾಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೪-೧೩-೪) 
ಅಧ್ರಿಗು ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ ದಲಿ ಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 'ಡಿಬ್ಬರು ಶಮಿಸ್ಛಗಳಿಗೂ ಹೆಸರು. ಅಧ್ರಿಗು 
ಷಾಪ (ಅಥವಾ ಅಪಾಸ) ನೆಂಬುವನು ಪಶುವು ಸಾಯುವಾಗ ಕಿರಿಚಿ 


ಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವನು ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಧ್ರಿಗುವೆಂದೇ 


ಎಂಬುವನು ಪಶುವನ್ನು ಕೂಲ್ಲುವಾಗ ಇ 
ಕೊಳ್ಳದ ಮೂತಿಯನ್ನು ಉಸಿರಾಡದಂತೆ ಘಟ್ಟಯಾ 
ಕರೆಯುವರು. 


 ಚ್ರ 


ಅಧ್ರಿಗು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರವೂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೈತ್ರಾಣೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾನಿದೆ. 
ಅಧ್ರ್ರಿ ಿಪ್ರೈಷ ಮಂತ್ರವು 


ಪ್ರೈಷ 
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[3 ಧ್ಯಾಯ. ೫ 


NINN 


ದೈವ್ಯಾಃ ಶಮಿತಾರ ಉತ ಮನುಷ್ಯಾ ಆರಭಧೃಮುಪನಯುತ ಮೇಧ್ಯಾಮರ 
ಆಶಾಸಾನಾ ಮೇಧಪತಯೇ ಮೇಧಂ ಪ್ರಾಸ್ಮಾ ಸ ಸ್ಪೃಚೀತ ಬರ್ಜಿರ ರನ್ನೇನಂ 
ಮಾತಾ ಮನ್ಯತಾಮನು।ಪಿಶಾನು ಭ್ರಾತಾಸಗರ್ಭ್ಯೋಈ5ನು ಸಖಾ ಸಯೂಥ್ಯ ಉದೀಚೀನಾಗ್‌ಂ 
ಸೂರ್ಯ ಚಕ್ಸುರ್ಗನುಯಾತ್‌ ಮಾತೆಂ ಪ್ರಾಣಮನ್ನ ವಸ್ಫ ಜತಾದೆಂ- 
ಅಪಿಶಸೋ 


ಅಸ್ಯ ಪದೋ ನಿದಧಾತ್‌ 


ತರಿಕ್ಷಮಸುಂ ಪೃಥಿನೀಗಂ ಕರೀರಮೇಕಧಾಸ್ಯ ತೈಮಾಚ್ಛ ಯತಾತ್‌ ಪುರಾ ನಾಭ್ಯಾ 


ಗ್‌ ಮ್‌ ಶ್ಯೇನಸ್ಯ ವಕ್ತಃ ಕೃಣುತಾತ್‌ 


ಪ್ರಶಸಾ ಬಾಹೂ ಶಲಾ ದೋಷಣೀ ಕಶ್ಯಪೇವಾಸಾಗಂ ಛಿದ್ರೇ ಶ್ರೋಣೀ ಕನಹೋರೂಪ್ರೇ 


ಕಪರ್ಣಾಷ್ಟೀವಂತಾ ಷಡ್ತಿಗ್‌ಂ೦ಶತಿರಸ್ಯ  ವಜ್‌ಕ್ಲ್‌ಯಸ್ತಾ ಅನುಷ್ಟುಯೋಚ್ಛ್ಯಾವಯೆತಾದ್‌ 


ಗಾತ್ರಂ ಗಾತ್ರಮಸ್ಕಾನೂನಂ ಕೃ ಣುತಾದನಧ್ಯ ನೋಹಂ 
ಸಂಗ್‌ಸ್ಫ ಜತಾತ್‌ ವನಿಷ್ಟುಮಸ್ಕ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟೋರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನೇದ್ದಸ್ತೋಕೇ 


ತನಯೇ ರನಿತಾ ರವದದ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ದಂ ಸುಶಮಿ ಶಮಾಧ್ವಗ್‌ಂ ಶಖಾಧ್ವಮದಧಿ)ಗೋ ॥ 
(ಮೈ ತ್ರಾ ಯಣೀಯ ಸಂಹಿತಾ ೪-೧೩-೪) 


ಪಾರ್ಥಿವಂ ಖನತಾ ಡಸ್ರಾ ರಕ್ಷಃ 


ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ - 
ವನಿಷ್ಠುಮಸ್ಯ ಮಾ ರಾವಿಷ್ಟೋರೂಕಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನೇದ್ದಸೊ ಕೇ 
ತನಯೇ ರವಿತಾ ರವಚ್ಛಮಿತಾರ ಇತಿ ಯೇ ಚೈವ ದೇವಾನಾಂ 
ಶಮಿತಾರೋ ಯೇ ಆಚ - ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ತೆ ಭ್ಯ ಏವೈನಂ 
ತತ್ರರಿದದಾತಿ | 


ಹೇ ಶವಿಂತಾರೋ ದೈವ್ಯಾ ಮಾನುಷ್ಯಾಶ್ಚ 
ಸಶೋಃ ಜರ ಚ ದ 


ಏಕಾದಶಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಷ್ಠೆ 
ವನಿಷ್ಠುಂ ವಷಾಯಾಃ ಸಮೀಪವರ್ತಿನಂ ಗ ಟಿ ಸ್ಯ 
ಮೂಲಕಾಖ್ಯಂ ಪಸ್ತಿಸವೃಶಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ನಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ ವಿಜಾನಂತೋ ಮಾ ರಾನವಿಷ್ಟ 
ಮೈನ ಲನನಂ ಕುರುತ | ಉಲೂಕಸದೃ ಶೋ ವನಿಷ್ಠುರ್ಯಥಾ ವರ್ತತೇ ತಥೈವೋದ್ಧರತ ನ 
ತು ಮಧ್ಯ ತಶಿ ನ್ಹಂ ಕುರುತೇತ್ಯ ರ್ಥಃ || ಏವಂ ಕುರ್ವತಾಂ ವೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಂಬಂಧಿನಿ 
ತೋ ಹ ತನಯ ತದೀಯಾಪಕ್ಕೇ ಚ ರನಿತಾ ಶಬ್ದಯಿತಾ ನೇನ್ಸೈನ ರವಮ್ಪೂ ದ್ರ 


ಯಾತ್‌ || ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಛೇದನೇ `ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ಭವತಾಂ ಗೃಹೇ ಪುತ್ರಷೌತ್ರಾದಿಕಂ 


ನಿಮಿತ್ತೀಕ್ಸೈ ಶ್ಯ ರೋದಿತಾ ನ ಭವಿಷ್ಯತೀತ್ಯರ್ಥಃ॥ ತದ್ಭಾ ಗಹಾಠೇನ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯೋ 


ಶವಿಂತಾರಃ ನ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಚೆ ಮಧ್ಯೇ ಯ ಸಂತಿ ತೇಭ್ಯ ಏವ ಸರ್ಮೇಭ್ಯ ಏನಂ 
ವನಿಷ್ಠು ೦ ಪರಿದದಾತ ವೈ ಕಲ್ಯಾ ಯ ಸಮರ್ಸ್ಪ ಯುತಿ 


ಹನ್ನೊ ೧ದನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 


ಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ಗುಕ್ತ ರಾದ ಶಮಿತ ಗಳು 


ಮಿಶೃಗಳೇ (ಎಂದರೆ ದೇವತೆ 
ಕೈಗಳು) ಅಧ್ರಿ ಗಂಶ್ಹಾ ಸಸ ನಿ (ಬೌ 


ಮಾ ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ರಸಸಾರ ನಿಯೋಜಿತರಾದ ಶಮಿತ್ತ 
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ದೇವಾನಾಂ ಶವಿಂತಾರೌ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬೬-೪) ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗ 


ಹ್ಮ 


ಳ ಶಮಿತೃಗಳಿ ಅಧಿ )ಗು ಮತ್ತು ಅಪಾಸ ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದು. ಇವರು ಇಬ್ಬರು, ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ನೀವು ಪಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ವಪೆಯ ಸಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು (೮7೯೩1೩) ಕತ್ತರಿಸಬೇಡಿ ಆ ಮಾಂಸಖಂಡವು ಗೂಬೆಯೆಂಬ (೦೪71) ಪಕ್ಷಿಯ 


ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ. ಈ ರೀತಿ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 


— 


ಗೃಹೆದಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಶಕಳು ಮೊದಲಾದ ಸಂತತಿಗಳು ಮ್ಮತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆ ಸಂತತಿಗಳ ಮರಣದಿಂದ 

ಲ್‌ ವ್ಸ ಕ್ರ b ಲ ದೌ ಎ 

ಉಂಟಾಗಬಹುದಿಂದ ದುಃಖಸೂಚಕ ರೋದನದೆ,ನಿಯು ಸಹ ಕೆ"ಳಿಬರುವುದಿಲ. ಆದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕತ ರಿಸು 
ವ ಎ ಆವಿ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಯ ವ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ ಮಾನವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪಶುವಥೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಶಮಿತೃಗಳಿಗೂ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯ 
ಅಧಿ )ಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಸುಶಮಿ ಶಮಾಧ್ವಂ ಶಮಿಾಧ್ವಮಧ್ರಿಗಾ 

ಜಿ 2. ಉ ಇತಿ ತ್ರಿರ್ಬ್ರೂಯಾದಪಾಪೀತಿ ಚಾಧ್ರಿಗುರ್ವೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿತಾಂಪಾಪೋ ನಿಗ್ರಜೀತಾ ಶಮಿತೃಬ್ಯಶ್ರೆ ಪ್ರಿ್ರಿನಂ 


ತನ್ನಿಗ್ರಭೀತೃ ಭ್ಯಶ್ತ ಸಂ 


ದ್ವಾದಶಂ ಭಾಗಮನೂದ್ಯ ವ್ಯಾಚಸ್ಟೇ--ಹೇಳದ್ರಿಗೋ, ಏತನ್ನಾಮಕದೇವೇಷು 
ಶಮಿತೃಷು ಮುಖ್ಯದೇವಾ ಯೂಯಂ ಸರ್ವೇ ಶಮೀದ್ದಂ ವಿಶಸನಾದಿನಾ ಪೆಶು ಸಂಸ್ಥ್ರುರುದ್ಧಂ॥ 
ಪುನರಪಿ ವಿಶೇಷಾಕಾರೇಣ್ಯೋಚ್ಯತೇ ಸುಶಮಿ ಸುಷ್ಮು ಶಮನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ ವಿಶಸನಂ ಯಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ ಶಮೀಧ್ರಂ ಶಮಯುತ ಸಂಜ್ಞಪಯತ | ಅಧ್ರಿಗಾದೌ ಪ್ಲುತಿರ್ಮೂರಾದಾಹ್ವಾ- 
ನಾರ್ಥಾ॥ ಓಕಾರಸ್ಯ ಪ್ಲುತಿವೇಲಾಯಾಮಾಕಾರ ಉಕಾರಶ್ಹೇತಿ ವರ್ಣವ್ಹಯಂ:ಸಂಪದ್ಯತೇ॥ 
ತಥಾವಿಧಾ ಯೂಯಮಿತರೈಃ ಸಹ ಯೂಯಂ ಸುಶಮೀದ್ದಂ ಸರ್ವಥಾ ಶಮಯತ ನ ತೂಪ. 
ಚರಿತಂ ಶಮನಂ ಕುರುತ | ಕ್ರೂರಕರ್ಮೆತಿ ಕೃತ್ವಾ ತದುಪೇಕ್ಷಣಂ ಮಾಭೂದಿತಿ ಪುನಃ. 
ಪುನರ್ವಚನಂ ॥ ಅದ್ರಿಗೋ ಶಮೀದ್ರಮಿತ್ಯಾದಿಕಂ ವಾಕ್ಯತ್ರಯಸವಮದಾಯಂ ತ್ರಿವಾರಮಾ- 
ವರ್ತಯೇತ್‌ | ಅಪಾಹೇತ್ಯಪಿ ತಶ್ಸಂಬಂಧಿನಂ ತ್ರಿನಾರಮಾವರ್ತ್ಕಯೇತ್‌ | ತದೇತದಾಸ್ವ- 
ಲಾಯನ ಆಹ--«ಅಧ್ರಿಗ್ವಾದಿ ತ್ರಿರುಕ್ತ್ವಾ ? ಇತಿ | ಅದ್ರಿಗೋ (?) ಅಪಾಪದೇವಃ! ಸೋ5- 
ಯೆಮಪಾಪವಾಚೀ ಶಾಖಾಂತರೇ ಪಶ್ಯತೇ- --ಅಧ್ರಿಗುಚ್ಚಾಸಾಪಶ್ಹೋಭೌ ದೇವಾನಾಂ ಶಮಿ... 
ತಾರೌ ೨ ಇತಿ | ಅತ್ರ ತು ತದವಾಂಶರ೯್ರಶೇಸೋಆ*ಭಿಧೀಯತೇ ॥ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಯಃ 
ಶಮಿತಾ ಹಂತಾ ಸೋ5ದ್ರಿಗುರ್ಯಶ್ಚ ಧ್ಯಾನಾದಿನಾ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ನಿಗ್ರಹಸ್ಯ ಕರ್ತಾ: ಸೋಯ. 
ಮಹಪಾಪಸ್ತದ್ಧಾಗಪಾಠೇನಾದ್ರಿಗುಪ್ರಭೃ ತಿಭ್ಯಃ ಶಮಿತೃಭ್ಯಶ್ಲಾಪಾಪಪ್ರಭೃ ತಿಭ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹೀತ್ಪ- 
ಭ್ಯಶ್ಹೈನಂ ಪಶುಂ ಸಂಜ್ಞಪನಾಯ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ॥ 
ಈಗ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಹೋತೃವು ಶಮಿತೃಗಳನ್ನು ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು 


ದ ವಿ 
ಎಖ್ಬೈ ಅಧಿ) ಗುವೇ (ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ನಧಿಸುನನನೇ) ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಅಪಾಪನೆಂಬ 
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680 ಪ್ರೀ ಯಾಸ್ನ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ದೇವತೆಯೇ ನೀವು ಈಗ ಈ ಯಜ ಸ್ಞಸಶುವನ್ನು ವಧಿಸಿರಿ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕರೀತಿಯಿಂದ ಅದರ ಅವಯವಗಳ ಳನ್ನು ಆಹುತ್ತ 
ನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ತತ ರಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ಈ 

ಸುಶಮಿ ಶಮಾಧ್ವಂ ಶಮಾಧ್ವಮಧಿ)ಗಾ ೩ ಉ ಇತಿ (ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬. 


ವಿ 

ಲ ಕಾಠಕ. ೧೬-೨೧ ; ಮೃತ್ರಾಯ 

ಜೀಯಸಂಹಿತಾ. ೪-೧೩-೨೫) ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮೂರಾವರ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು (ಅಶ್ವ. ಶ್ರೌ, ಸೂ. ೩-೩-೪) ಏಕೆಂದರೆ 
೦.೨ 


ಈ ಪಶುವಧನೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ಕವಾಗಿಯೂ ಮೂಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಲಾಗಿ ಮೂರಾವರ್ತಿ 
ಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿರುವುದು. ಅಧಿ_)ಗುನೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ವಧಿಸುವನು ; 
ಅಪಾಪ (ಅಥವಾ ವಿಪಾಪ) ನೆಂಬುವನು ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ್ನು ದಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆರಿಚಿಕೊ ಕಾಳ ದಂ ತೆ ಅದರ 
ಬಾಯನ್ನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಧಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವನು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಧಕಾರ್ಯವು 
ಪಾಪವಲ್ಲ ತಿ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಈ ಯತಿ ೨ ಜನಿಗೆ ಅಪಾಸ ಅಥವಾ ವಿಪಾಸನೆಂದು ಹೆ Pl ಸಶುವಧಾನಂತರ 
ಅದರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರೊ ೇಕ್ವವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಂದು ಅದ್ರ್ರಿಗು ಮತ್ತು ಅಪಾಪ ಎಂಬ ದೇವತೆಗ ಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಭೀತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ ನ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಅಪಾವನೆಂಬ ಖತ್ರಿ ಜನು ಪಶುವಿನ ಮುಖವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅದು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಸ ಬಾಜಾ ಅವನಿಗೆ ನಿಗೃಭೀತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. ಪಶುವನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿಯೂ ವಧಿಸಿದನಂತರ ಅದನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಅಧಿ, ಗು ಮೊದಲಾದವರ ವಶಕ್ಕೆ ಸಶು 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿ)ಗಾ ೩ ಉ ಎಂದು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆ 
ಗಳ ಕಾಲ ಪ್ಲುತವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ರಿಗೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧನವನ್ನು ಒತ್ತಿಹೇಳಿ ಸ್ಪಷ್ಟಸಡಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಕಡೆಯ 
ಅಕ್ಷರವಾದ (ಗೂ) ಓಕಾರದ ಮಥ್ಯೆ (ಆ--ಉ) ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ೩ ಎಂಬ ಪ್ಲುತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾಳಿ ದೆ ಎ ಲೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪಶುವನ 


ತ ಸುಕತೂ ಕಣವಡ ಸ್ನ ಸ 
ಶಮಿತಾರೋ ಯದತ್ರ ಸುಕೃತಂ ಕೃಣವಥಾಸ್ಕ್ಮಾಸು ತದ್ಯದ್ದು ಷ್ಟೃ 
ತಮನ್ಯತ್ರ ತದಿತ್ಯಾಹಾಗ್ದಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಹೋತಾಸೀತ್ಸ 
ಏನಂ ವಾಚಾ ವ್ಯಶಾದ್ವಾಚಾ ವಾ ಏನಂ ಹೋತಾ ವಿಶಾಸ್ತಿ 

ತ್ರ ರಃ ಸ ಡ್‌ 
ತದ್ವದರ್ವಾಗ್ಯತ್ರರಃ ಕೃತಂತಿ . ಯದುಲ್ಬಣಂ ಯದ್ವಿಥುರಂ 

ಮದೆಂ ಈ ಲ್‌ ವ್ರ ಕ್‌ 

ಕ್ರಿಯತೇ ಶಮಿತ್ರಭ್ಯಶ್ತ ಭವೃನತ್ತನ್ನಿಗ್ರ ಭೀತೃಭ್ಯಶ್ಹ ಸಮನುದಿಶತಿ 
ಸ್ವಸ್ತ್ಯೇವ ಹೋತೋನ್ಮುಚ್ಛತೇ ಸಹಾಜಯು ಸರ್ವಾಯು“- 


ತಾಯ ಸರ್ವಮಾಯುರೇತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ | 


Q 


ಅಧ್ರಿಗುಮಂತ್ರಪಾಠಾನಂತರಂ ಜಪಂ ನಿಧತ್ತೇ--ಹೇ ಶಮಿತಾರೋ ಯದತ್ರ ಹಶುನಿ- 


ಸನಕರ್ಮುಣಿ ಯತ್ನುಶಕೃತಂ ಕೃಣವಥಾಸ್ಕಾ ಸು ಶತ್‌॥ ತತ್ರ ಯದ್ದುಷ್ಟೃತಮನ್ಯತ್ರ ತದಿತಿ 
ತ್ರಾರ್ಥಮಗ್ವಿರ್ಮೇತ್ಯಾದಿನೋಚ್ಯತೇ | ಯದಾಹ 


ಜಪಿತ್ವಾ ದಸ್ತೆಣಾವೃದಾವರ್ತತ ಇತಿ | ಖತನ್ಮಂತಾ 
ಏನಂ 


ದಮ ಯಜ್ಞ ೦ ಕುರ್ವಂತಿ ತದಾನೀಂ ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ (ಗ್ರ 5 ಹೋತಾ*ಭೊತ್‌ | ಸ 
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ಕ್‌ EP UL ತ 3ತಾ/ ಸ್‌ ಸ್ವಾಹ 4 ha, 


Be 


ಖಂಡ. ೧೨ ] 


ನಿರುಕ್ಕಂ 681 


ಪಶುಂ ವಾಚಾಂದ್ರಿಗುಪ್ರೈಸರೂಸಯಾ ವ್ಯಶಾದ್ವಿಶಸನಂ ಕೃತರ್ವಾ॥ ಆಧ್ರಿಗುಪ್ರೈಸ ಆರ- 


ಭಧ ೦ ಶಮೀದ್ದ ಮಿತ್ಯಾ ದಿ ಪ್ರೇರಣನಾಚ ಚೆಕಾನೂಂ ಸದಾನಾಂ ಬಹೂನಂಂ ನಿದ್ಯಮಾನತ್ಹಾದ- 


ಸೇನ ಹೋತುರ್ವಾಚಿಕಂ ಏಶಸನಂ 1! ತಥಾ ಸತಿ ಪಶೋರರ್ವಾಗಾಗೇ ಯಸ್ಸೃಂತೆಂತಿ 
ಯಚ್ಚೆ ಪರಃ ಸರಭಾಗ ಉತ್ತಮಾಂಗೇ ಕೃತಂತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನುಜಿಯಸ್ಮಿನ್ನಖಿ ಚ್ಛೇದನೇ ಯದು- 
ಲ್ಬಣಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಾದತಿರಿಕ್ಕಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಚ್ಚೆ ವಿಥುರಂ ನ್ಯೂನಂ ಕ್ರಿಯಶೇ ತಶ್ಸರ್ವಮೇನ 
ಪ್ರ ಶುಶಮಿತೃ್ರಭ್ಯೋ ನಿಗ್ರಭೀತೃ ಭಿಶ್ಚ ಸಮನುದಿಶತಿ ತೇನ ಮಂತ್ರಜಪೇನ ಸಮ್ಯಕೃಥಯತೀತಿ 
ವಾಚಾ ಹೋತಾ ಸ್ವಸ್ಯೇವ ಸ್ನೇಮೇಣೈವ ಪಾಪಾನ್ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಾಯುರ್ಮ್ಭುತ್ಯುರಹಿತಶ್ಚ 
ಭವತಿ ಯಜಮಾನಸ್ಯಾಪ್ಯಪಮೃತ್ಯುರಾಹಿತ್ಯಾಯ ॥ 


ಪಿ ತಿಳಿಸುವರು. ಎಲ್ಫೆ ಶಮಿತೃಗಳೇ, ಈ ಸಶುಚ್ಛೇ ೇದನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶ್ವಾಸಬಂಧನ ಮತು 


ನಿನಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಶುವಿನ ನ), ಪ್ರಾಣಾಸಹೆರಣವು ಸಹ ಈ ಪಂತ್ರಸಠನದಿಂದ ನಿವಾರಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪಶುವಿನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಚ್ರೀದನಮಾಡುವಾಗ (ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ) ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿ 
ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೋ ಅದರಂತಾಗದೆ ಕೆಲವುಕಡೆ ಬೇಗನೆ, ಕೆಲವುಕಡೆ ನಿಧಾನ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ 'ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಗ ಅವರ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯೆ ಹೋತೃವೆಂಬ ಖುತ್ತಿ ಜನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಸಶುಬ್ಛೀದನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಧ್ರಿಗುಪ್ರೆ ಎಸ 
ರೂಸವಾದ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಶಮಿತೃ ಮತ್ತು ನಿಗೃಭೀತೃಗಳ (ಪಶುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವರ ಮತ್ತು ಶ್ರಾಸಬಂಧನಮಾಡು 


ವವರ) Fe ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದ್ದರಿಂದ ಈಗಲೂ ಆ ಪದ್ದತಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ಹೋತ್ಸವು ಸಮಸ್ಮಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷನೂ ಸಹ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಗ್ನಿರಪ್ರಧ್ರಿಗುರುಚ್ಛತೇ | « ತುಚ್ಚ ಶ್ಲೋತನ್ಯದ್ರಿಗೋ ಶಚೀವಃ |! 
ತ )ತಗಮನಕರ್ಮವನ್‌ ॥೩॥ | 


ಅಗ್ತಿಗೂ ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 


ತುಭ್ಯಂ ಶ್ಲೋತಂತ್ಯಧಿ)ಗೋ ಶಚೀವಃ ಸ್ಫೋಕಾಸೋ ಅಗ್ನೇ ಮೇದಸೋ ಫೃತಸ್ಯ | 


ಕನವಿಸ್ಕೋ ನಾ ಜಾಹಿ ಹವ್ಯಾ ಜುಷಸ್ವ ಮೇಧಿರ ॥ 


ಸ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೩-೨೧-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ತಡೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅಗ್ವಿಯೇ, ನಿನಗಾಗಿ ಮೇದೋ ರೂಪದ 
ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಫೃತದ ಬಿಂದುಗಳು ಸ್ರವಿಸುತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತನಾದ ನೀನು ಪ್ರಭೂತ 


Re 
ವಾದುದೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಈ ಪಶುಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅರ್ನಿಸುವ ಹೆನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
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ತ್‌ ಬ 
Pe 
- 


ಅಧ್ರಿಗೋ- -ಈ ಪದವನ್ನೂ ಶಚೀವ? ಎಂಬ ಪದವನೂ ಅಗ್ನಿ ಸದದ ನಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ, ಅಧ್ಭತ 


ಹ 
ಗಮನ, ಸತತಗಮನಸ್ವಭಾವ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ 


ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಅದ್ರಿಗು ಶಬ ಕ್ರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಮನ್‌ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಶಚೀವಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕ್‌ ಅರ್ಥವ 


ವನ್ನೂ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ದ್ರ; 

ಅಗ್ನೇ --ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮೇದೋರೂಪಸ್ಯ ಹವಿಷಃ ಫೃುತಸ್ಯ ಚ ಬಿಂದವಃ ಸ್ರವಂತಿ ಮೇದಸ್ಸಿನ 
ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಆಜ್ಯದ, ಬಿಂದುಗಳು ಪಶುಯಾಗ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 








1 ಕರ್ಮಾಭಿಜ್ಞೈಃ ಹೋತ್ರಾದಿಭಿಃ ಸುತಃ ಯಾಸ್ವರು ಕವಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮೇಧಾವಿ ನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೯) ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 


ಉತ ನೊಲಆಹಿರ್ಬುದ್ದ 3 ಶೃಣೋತ್ಸಜ ಏತಕಪಾತ್‌ ಪೃಥಿವೀ ಸಮುವ್ರಃ | 
ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾ ಯತಾವೃಧೋ ಹುವಾನಾಃ ಸುತಾ ಮಂತ್ರಾಃ ಕವಿಶಸ್ತಾ ಅವಂತು ॥ 


ಈ ಯಕ್ತೆನಲ್ಲಿ ಕವಿಶಸ್ತಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮೇಧಾವಿಶಸ್ತಾ 8 ಮೇಧಾವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತು ತವಾದವುಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ 
ನ 
1) 


ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮ ನ್ನು ಆ ಆಚರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಇರುವ ಯತ್ತಿ ಜರಾದ ಹೋತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾ 


ತ 


ಐ 


ದವರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು EEE ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೃಹತಾ ಭಾನುನಾ ಆಗಾಃ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಭೂತವಾದ 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯಾಗಶಾಲೆಗೆ ಆಗಮಿಸಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಭಾನುಶ ಬ್ದವು ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨- 
೨೧) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಾಂ 


೧೧ 


ಮೇಧಿರ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕ್‌ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾವನ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಜ್ಞಾ ಸ್ಹಿನಿಯಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀ- 


ಯಮಾನಾನಿ ವಷಾದೀನಿ ಹವೀಂಷಿ ಸೇವಸ್ವ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ವಪಾರೂಪದಿಂದಲೂ ಇತರ ವಿಧದಿಂದಲೂ 


ಇರುವ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಸೇವಿಸಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಯಾಸ್ಕ್ರರು ಅಧ್ರಿಗು ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ರೀತಿ 


ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಧ್ರಿ ಗುರ್ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ ಗವ್ಯಧಿಕೃತತ್ಕಾದಪಿ ವಾ ಪ್ರಶಾನಮೇವಾಭಿಪ್ರೇಶಂ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಲೆ ನ ದ್‌ 7 ಧಾ 

ತುಚ್ಛಬ್ದ್ಬನತ್ತಾ ದಧ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ನುಶಿ ಶವಿಡದ್ದಂ ಶಮಾದ್ವಮದಧ್ರಿ ಗವಿತಿ (ನಿ. ೫-೧೧) 
ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಆಧ್ರಿಗು ಶಬ್ದಕ್ಕ ಆನೇಕಾರ್ಥಗಳು ಇರುವುವು. (ಸಶುನಿನಲ್ಲಿ) ಗವಿ ಅಧಿಕೃತೋ ಮಂತ್ರಃ ಅಧ್ರಿಗುಃ 
ತು ಸಂಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ವಾದ ಮಂತ್ರವೂ ಅಧ್ರಿಗು ಎಂಬ ತ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ, ಅಧ್ರಿಗು- 
೯ಮ ದೈ ವಃ ಕಶಿದಸ್ಸಿ ಶಮಿತಾ ತಸ್ಲೈತತ್‌ ಪ್ರಶಾಸನಂ ಸಾ ಪಶುವನ್ನು ಯಾಗದಲಿ ವಧಿಸುವವನು ಒಬನು 

ತಾಂ ೬ನ ಕ್ಯಾತ ೩ ಣಿ i ಬ 

ಎ ತ್‌ ಅವನಿಗೆ ಈ ಪದವು ಸಂ ರಾಚ! ಇರುವುದು. ಅಧ್ರಿಗೋ ಶಮಾಧ್ವಂ ಎಂದು ಯಜ್ಞ 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರೇರಣವು ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ, ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೂ 


ಅಗ್ನಿ ರಸ್ಯಧಿ ಧ್ರಿಗುರುಚ್ಯತೇ ಯಾಸ್ಥರು-ಅಗ್ಗಿ ಯೂ ಅಧ್ರಿಗು ೨ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಉಕ ಕೈನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ «6ತುಭ್ಯಂ 
ಶ್ಲೋತ್ಕಂತದ್ರಿ ಧ್ರಿಗೋ ಶಚೀವಃ8? ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ "ಅಧೆ ತಗಮನಕರ್ಮವರ್ತ ಸಂತತವಾದ ಗಮನ 
್ರಯೆಯುಳ್ಳ )ನನಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ರಿಯು ಅಧ್ರಿಗುಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೆಂದು ವ 


ENR 







ನ್ನು | 
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ಖಂಡ. ೧೩] ವಿರುಕ್ಕಂ 


ಆಸ್ಮಾ ಇಡು ಪ್ರ ಶವಸೇ ತುರಾಯ ಪ್ರಯೋ ನ ಹರ್ಮಿ ಸ್ತೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ | 
ಯಜೀಷಿಮಾಯಾದ್ರಿಗವ ಓಹಮಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ರಾತತಮಾ || 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧-೬೧-೧) 
ಪ್ರ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಆಧ್ರಿಗವೇ ಇಂದ್ರಾ ಯ ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರೊೂ ಪ 





ಬ್ರ 
ಗುರುಚ್ಕತೇ ಎಂದು ಯಾಸ್ಕೃರು ಅಧ್ರ್ರಿಗು ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರ 


ಅಧೃತಗಮನಾಯ ಅಪ್ರತಿಹತಗಮನಾಯ ಚ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳೆ ವನು ಎಂದು ಆರ್ಥೆವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಾಯಣರೂ ಅರ್ಥವ ನ್ನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಶಚೀವಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮೇವನ್‌ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂದ್ರೊಸ್ಯದಿ ಗುರುಚ್ಯತೇ || 
cc ಅಧ್ರಿಗವ ಓಹಮಿಂದ್ರಾಯ ” ಇತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ || ೪! 


ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ರಿಗವೆ_ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಅಧ್ರಿಗುವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರ ತನಸೇ ತುರಾಯ ಪ್ರಯೋ ನ ಹರ್ಮಿ ಸ್ತೋಮಂ ಮಾಹಿನಾಯ | 
ಹಚೀಷಮಾಯಾದ್ರಿಗವ' ಓಹಮಿಂದ್ರಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ರಾತತಮಾ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಶೀಪ್ರೆಗಾಮಿಯೂ,' ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪನೂ, ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ 


ಆ 
ಗಮನವುಳ್ಳವ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಡೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನರಿಂದ ಪ್ರಿತಿಯಿಂದ 
ದತ್ತವಾದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಸಿದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಆದರಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಆಜ್ಲೂಷಃ ॥ ೪೪॥ 
ಆಂಗೂಷಃ ಸೋಮ ಆಘೋಷಃ | ಏನಾಜ್ಲೂಷೇಣ ವಯವಮಿನ್ಹ )- 


ವನ್ತಃ ” ॥ ಅನೇನ ಸ್ಕೋಮೇನ ವಯಮಿನ್ಹ)ವನ್ನಃ | ೫1 ೧೧!! 
ಆಂಗೂಷಃ ಎಂದರೆ ಸ್ಕೋಮವು, ಸ್ತೋತ್ರವು. ಆಘೋಸಷ$ಃ ಎಂಬುದು ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯ್ಕು, ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಸ್ಕೊೋಮವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಬು-- 
ಏನಾಂಗೂಷೇಣ ವಯುಮಿಂದ್ರವಂತೋಇ*್‌ಭಿಷ್ಕಾಮ ವೃಜನೇ ಸರ್ವವೀರಾಃ | 
ತನ್ನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ ಮಾಮಹಂತಾಮಡದಿತಿಃ ಸಿಂಧು ಪೃಥಿನೀ ಉತ ದ್ಯೌಃ 


(ಯ. ಸಂಕ ೧-೧೦೫-೧೯) 
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684 . ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


EES ಭರ ತ್ಮ ತಲ ತಯ ಭಯು ASN NS ತರು ESN NAN NS ಇರದ ತಗ ರ್‌ 


NNN NNN NNN NN NNN RN ರ್ಸ್‌ ರ್‌ NANNIES ತರ ತ್ರಗ ತಗ NNN NNN NE EN 


ಇದರ ಅರ್ಥವು_ _ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಪಠಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾವು ಅನುಗ್ರ ಹಕನಾದ ಇಂದ್ರನೊ 
ಡಗೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ವೀರರಾದ ಸಕಲ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಬಲದೊಡನೆ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ ಸಹ ಆಗಿ ನಾವು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವಾಕ್ಕನ್ನು ಮಿತ್ರನೂ, ವರುಣನೂ, ಅದಿತಿಯೊ, ಸಾಗರಾ 
ಧಿದೇವತೆಯೂ ಪೃಥ್ವಿಯೂ ಮತ್ತು ದ್ಯುಲೋಕವೂ ಪಾಲಿಸಲಿ. 


ಆಂಗೂಷೇಣ--ಆಂಗೂಷಃ ಸೋಮ ಆಘೋಷಃ | (ನಿ. ೫-೧೧) ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕ 
ಆಂಗೂಷನವೆಂದು ಹೆಸರು, ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಯಕ್ಸ್‌ ನ್ನೇ 
ಸ್ಫಂದಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸ್ತೋಮ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಉಳಿದ 
ಪದಗಳಿಗೂ ಎರಡರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೋಮವೆಂದರ್ಥವಾದರೆ ಕೂಪಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿ ತೇನ ಸೋಮೇನ 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ ಸೋಮದಿಂದ ಎಂದೂ ವೃಜನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಜ್ಯತೇ ದೋಷಃ ಇತಿ ವೃ ಜನಃ ಯಜ್ಞಃ | ಯಜ್ಞ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ ಆಂಗೂಷ ಶಬ್ದವು ಯಸ್ಸೃಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಸಲ ಬಂದಿದೆ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬರ್ಥವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ. ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡು 
ವುದರಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 





ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಸಾನ್ರಮನ್ಯುಸ್ತ ) ಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಃ ಶಿಮಾವಾಣ್ಪುರು- 
ಮಾನ್‌ ಖಂಜೀಷೀ! ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿನ್ದ )ಂ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ॥ ಆಪಾ ತಿತಮನ್ಯುಸ್ತ್ಪೃಪ್ರಹಾರೀ 
(ಸಿಪ್ರಪ್ರಹಾರೀ 'ಸೃಪ್ರಪ್ರಹಾರಿ$ ಸೋಮೋ ವೇಂದ್ರೋ ವಾ 
ಧುನಿರ್ಧನೋತೇಃ ಶಿಮಾತಿ ಕರ್ಮನಾಮ  ಶಮಯತೇರ್ವಾ 
ಶಕ್ತೋತೇರ್ವರ್ಜಿೀಷೀ ಸೋಮೋ ಯತ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೂಯ- 
ಮಾನಸ್ಯಾತಿರಿಚ್ಛತೇ ತದೃ ಜೀಷಮಪಾರ್ಜಿತಂ ಭವತಿ ತೇನರ್ಜಿಷೀ 
ಸೋಮೋಹಹಾಪೈನ್ಸೊ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಖಜೀಷೀ ವಜ್ರೀತಿ | 
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NNN ತರಾ ತಡಾ ತಡಾ ತಗ ರ್ಸರಾ ತ್‌ಾ ತ್‌ 


ಗ್‌ ಈ ತ ತ್‌್‌ ನ ್ಛ ಇ. 4 ತ್‌ ಇತ್‌ ಪ್‌ ತಗ ತ್‌ ತಡ ಖಾ 


ಸ ಭಾಗೋ ಧಾನಾಶ್ಲೇತಿ ಧಾನಾಭ್ರಾಪ್ಟೇ ಹಿತಾ 
ನವನ್ನಿ ಫಲೇ ಹಿತಾ ಭವನ್ರೀತಿ ವಾ| ಬಬ್ಬಾಂ ತೇ ಹರೀ ಥಾನಾ 
ಉಪ ಖಯಜೀಷಂ ಜಿಪುತಾಮಿತ್ಯಖಪ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಾದಿನಾ- 
ಭ್ಯಾಸೇನೋಪಹಿತೇನೋಪಧಾಮಾದತ್ತೇ ಬಭಸ್ಮಿರತ್ತಿಕರ್ಮಾ ಸೋಮಃ 





ಸರ್ವಾಣ್ಯತಸಾನಿ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿನ್ದ 9 ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದಭ್ನು.- 
ವನಿ  ಯೈರೇನಂ ಪ್ರತಿಮಿಮತೇ ನೈನಂ ತಾನಿ ದಭ್ಲುವನ್ನ್ಯ- 
ರ್ವಾಗೇವೈನಮಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿನಶ್ಯನ್ರೀತೀನ್ದ )ಪ್ರಧಾನೇತ್ಯೇಕೇ ನೈಘುಂಟುಕಂ 
ಸೋವ. ಕರ್ಮೋಭಯಪುಧಾನೇತ್ಯಪರಂ ಶ್ಮಶಾ ಶು ಅಶ್ಲುತ ಇತಿ ವಾ 


ಶ್ಮಾಶ್ನುತ ಇತಿ ವಾ! ಆವ ಶ್ಮಶಾ ರುಥದ್ವಾಃ | ಅವಾರುಧಚ್ಛಮಶಾ 


ಆಪಾನ್ನಮನ್ಯುಃ | ೪೫ ॥ 

« ಆಪಾನ್ರಮನ್ಯುಸ್ಸೃಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿ: ಶಿಮಾವಾಣ್ಬುರುಮಾ" 
ಯಜೀಷೀ | ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿನ್ಹ)ಂ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ |” ಆಪಾತಿತಮನ್ಯುಸ್ಪೃಪ್ರಸ್ರುಹಾರಿಃ ಕ್ಲಿಪ್ರ- 
ಪ್ರಹಾರೀ (ಸೃ ಪ್ರಪ್ರಹಾರೀ) ಸೋಮೋ ವೇನ್ಹೊ ವಾ 

ಧುನಿರ್ಧನೋತೇಃ || ಶಿಮಾತಿ ಕರ್ಮಾನಾಮ |! ಶಮಯತೇರ್ವಾ 
ಶಕ್ನೋತೇರ್ವಾ ॥. ಯುಜೀಷೀ ಸೋಮೋ ಯತ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಸಪೂಯಮಾನಸ್ಕಾತಿರಿಚ್ಯತೇ , ತದೃಜೀಷಮಪಾರ್ಜಿತಂ ಭವತಿ ತೇನ- 
ರ್ಜೀಷೀ ಸೋಮಃ॥ ಅಥಾಪ್ಸನ್ನೊ  ನಿಗಮೋ ಭವತಿ-«ಯಜೀಷೀ 
ವಜ್ರ? ಇತಿ ಹರ್ಯೋರಸ್ವ ಸ ಭಾಗೋ ಧಾನಾಶ್ಹೆ (ತಿ |! ಥಾನಾ 
ಭ್ರಾಷ್ಟೇ ಹಿತಾ ಭವನ್ತಿ ಫಲೇ ಹಿತಾ ಭವಸ್ರೀತಿ ವಾ « ಬಬ್ಲಾಂ 
ತೇ ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ ಯಜೀಷಂ ಜಿಫ್ರಾತಾಮ್‌ ' ॥| ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಆದಿನಾಭ್ಯಾಸೇನೋಪಹಿತೇನೋಪಧಾಮಾದತ್ತೇ॥ 
ಬಭಸ್ತಿರತ್ತಿಕರ್ಮಾ | ಸೋಮಃ ಸರ್ವಾಣ್ಯತಸಾನಿ ವನಾನಿ ನಾವಾ- 
ಗಿನ್ನ)ಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದಭ್ನುವನ್ತಿ ಯೈರೇನಂ ಪ್ರತಿಮಿಮತೇ 
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ನ್ಭನಂ ತಾನಿ ದಬ್ದುವನ್ಯರ್ವಾಗೇ ವೈನಮಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿನಶ್ಯನ್ತೀತಿ || 
i ಇಂದ್ರಪ್ರಧಾನೇತ್ಯೇಕೇ ನೈಘಂಟುಕಂ ಸೋಮಕರ್ಮೋಭಯ- 
pl ಪ್ರಧಾನೇತ್ವಪರಮ್‌ ॥೧॥| 
| | ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು- - 


ಆಪಾಂತಮನ್ಯುಸ್ತ್ಯೃ ಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಃ ಶಿವತವಾಇ)ರುವೂ ಯಜೀಷೀ | 


ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಭುಃ ॥| 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೯-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೂ, ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮರ್ದಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸು 
ವನೂ ಕರ್ಮವಂತನೂ, ಆಯುಧವ್ತ ಳ್ಛವನೂ ಖಯಜೀಷಸಂಜ್ಞಕನೂ ಆದ ಸೋಮದೇವನು ಸಕಲವಾದ ಅತಸವೃಕ್ಷ ಪೂರಿತ 
ನ ಇ ವಾದೆ ವನಗಳನೂ ಪುಷ್ಪ ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅವು ಅವನೆದುರಿಗೆ ಗರ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಆಸಾಂತಮನ್ಯುಃ ಎಂದರೆ ಆಹಾತಿತಮನ್ಯುಃ ಆಪಾದಿತದೀಪ್ತಿಃ ಉತ್ಸಾದಿತನುನಯರ್ವಾ ಶತ್ರುಭಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇ | ಕ್ರೋಧದಿಂದ. ತಸ್ತನಾದ ಪುರುಷನು, ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಪುರುಷನು, ಶತ್ರುಗಳೊಡರನೆ ಯುದ್ದ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗು 


ಮಾಡುವಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ಆವಿಪ್ಟನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವವನು ಅಥವಾ 
ಶ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುವನನು ಎಂದರ್ಥವು. ತೃಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಎಂದರೆ ತೃಪ್ತಪ್ರ ಹಾರೀ ಕ್ಲಿಸ್ರ ಪ್ರ ಹಾರೀ 


ಸೋಮೋ ವೇಂದ್ರೋ ನಾ | ವೇಗವಾಗಿ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಶಬ್ದ ಗಳು ಸೋಮದೇವತೆಗಾಗಲಿ ಅನ್ರಹಿಸುವವು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ರ್ಯಗಳಿವೆ ಧುನಿಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರ ರ | 
ಗಳು. ಭಯದಿಂದ 


ಧುನೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ, ಶತ್ರುಗ 
ನಡಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಶಿವ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಕೆಲಸ. ಶಿಮಾವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಸಾಹೆಸಕ್ಕತ್ಯಗಳನ್ನು 
ವು. ಆಥವಾ ಶಿಮಿ ಶಬ್ದವು ಶಳ್ನೋತಿ ಧಾತುವಿ 


ಶಬ್ದವು ಕಂಪಿಸ್ಕು ಅಲ್ಲಾಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
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ಶರುಮಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸಾವಾನ್‌, : 


ಹೇಳಬಹುದು, ಸೋಮಲತಗಃ 
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ವೆಂದರೆ ಉಸಯೋಗವಿ ಲದ್ರರಿಂದ ಸ 
ಮತ್ತೊಂದಾನರ್ಶಿ ಅಲ್ಪಸ್ತಲ್ಪ ರಹವ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕ ಹಾಲು, ಜಸ ಹಟ್ಟು ಇವುಗಳ 
ಎವಿ ಇ೨ 


ಧಾ ಒಂದನು, ಸೇರಿಸಿ ಪಾನಯೆ* ಗ್ಯವಾಗು ಈ ವಿಧವಾದ ಸೋಮುರಸಕೆ ಖುಜೀಡೀ 
SA rs 9 

ಅಥವಾ ಈ ವಿಧವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು 

ವು ಈ ಆಂ! ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ ಲು 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಜತ ವಜೀ ಸ ಸಂ. ೫-೪೦-೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ಸಿ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗೆ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಉಃ ಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಧಾನಾಃ 


ವಂತೆ (ರುಚಿಕರವಾಗುವಂತೆ) ಮಾಡುವರು. ಶೆ 
ಪಾನಮಾಡತಕ್ತ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಖುಜೀಷೀ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಸ ಸ 
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ಭ್‌ ಜ್‌ _ CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಚ್‌. ಹಾ ಹಾ ಚ್‌ ಕ ಜ್‌ ಎನೆ k 





ಖಂಡ. ೧೩] | ನಿರುಕ್ತಂ 687 


ತತ EN ಇತ 


(ಧಾನ್ಯಗಳು) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ಹಲಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವುದು ಎಂದರ್ಧವು. ಈ ಧಾನ್ಯವೂ, 


ಯಜೀಷವೂ ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳ ಆಹಾರವಾಗುವುದು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ. -ಬಜಬ್ಡಾಂ ತೇ ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ 
ಯಜೀಷಂ ಜಿಫ್ರುತಾಂ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವಿರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಬಬ್ಧಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತಿನ್ನು, ಭಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಬಭಸ್ತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದೆ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಬಬ್ಬಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಭಿಸ್‌_-ಭ 


ತಗ್ಗಿ ತಗ ನ್‌್‌ ಗತ “ಠ್‌ 


ಕ್ಲಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ ಕಾರವು 
ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಎಂದ ರೆ ದ್ವಿರುಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪಠಿತವಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ಸಕಾರವು ಲೊ 


ೇಸವಾಗಿ ಬಜ್‌ ಎಂದಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಧಾ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಜ್ಜಾಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. 


ಇನ್ನು ಸೋಮಃ ಸರ್ವಾಣ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ದೇಜುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ. 
ಸೋಮನು ಸಮಸ್ತ ಲತೆಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮಿಾಾರಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಆದರೆ ಆ 
_) 
ಓವಿ 


ವಿಧವಾದ ಮಹಿಮೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದ್ರನ 


ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಸಹ ಬರಲಾರವು ಅಥವಾ ಸಮಿನಾಪಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾಶವನ್ಸೈದುವವು. ಕೆಲವರು ಈ ಖುಕ್ವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುನನೆಂದೂ, ಸೋಮದೇವಶೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ 

ಲ್ಲ ತ 
ಕೆಲವರು ಈ ಬುಸ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೋಮ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಮೂರು ಪಾದಗಳೂ ಸೋಮದೇವತಾಕವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ, ಕೊನೆಯ ಪಾದವು ಮಾತ್ರ 
ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರ ಮತವು. ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳು ಎಸ್ಟೇ ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವು ಇಂದ್ರನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟ ಲಾರವು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ, 
ಮಹಿಮಾಸ್ರಿತನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವತೆಯ ಶಕ್ತಿಸ ತೈಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತನು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಇನ್ನೊಂದು ಯಕ್ಕು 
ಯೆಜೀಷೀ ವಜ್ರೀ ವೃಷಚಸ್ತುರಾಷಾಟ್‌ಚ್ಬುಷ್ಕ್ಮೀ ರಾಜಾವೃತ್ರಹಾ ಸೋಮಪಾವಾ | 
ಯುಕ್ತಾ ಹರಿಭ್ಯಾಮುಪ ಯಾಸನರ್ವಾಜ್‌ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ ಮತ್ಸದಿಂದ್ರ8 || 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೨೫-೧೯) 
ಯೆಜೀಷಾ ಷಾತ್ಮ' ಕೆವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವವನೂ, ವಜ್ರಾ ಯುಧದಾರಿಯ್ಕೂ ವೃಷ್ಟಿ ಸೇಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವವನೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯ್ಯೂ ಪ್ರಭುವೂ ವೃತ್ರಹಂತಕನೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು 


ಪಾನಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು EEE ದಯವಮಾಡಲಿ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಕಾಲವಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನ 
ದಿಂದ ಹೆರ್ಷಿತನಾಗಲಿ. 


ಯಜೀಷೀ.- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಯಜಿಷೀ ಸೋಮೋ ಯತ್ಸೋಮಸ್ಕ ಪೂಯುಮಾನಸ್ಥಾತಿರಿಚ್ಯತೇ ತದೃ ಜೀಷಮಪಾರ್ಜಿತಂ 
ಭವತಿ ತೇನರ್ಜೀಷೀ ಸೋಮಃ! ಅಥಾಷ್ಯೈಂದ್ರೋ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಯಜಿಸೀ ವಜ್ರೀ ಇತಿ॥ 


\ (ನಿ. ೫೨೧೨) 
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ನೀನು ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


688 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


NNN ಇತ ಗೃ ಮ ರ್ಟ ಸಗಳ AS ಇಂಗ ಗ ಇತ ಗ್ರ ಆಗು ಎರ ಖಾತ KASAI SE SSNS SSS SONS SENSU NS NS ಇಸ ಗ್ಯ SS NSN ಇತ ಇ ಫ್‌ ಉತ ಇಂ ತ್‌ WENN ಒಂ ಗಾತ ಇತು ತಡ 


ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುವ ಸಿಪ್ಪೆಯಂತಿರುವ ರಸರಹಿತವಾದ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಖಯಜೀಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಖಜೀಷವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಎಸೆದುಬಿಡುವರು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಖಯಜೀಷನನ್ನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಸಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವರು. ಅಂತಹೆ ಸೋಮರಸಕ್ಲೆ ಖುಜೀಷ8 ಸೋಮಃ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ತೃತೀಯ ಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಯಜೀಷ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಅಶಿರದ್ರ ವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವರು. ಈ ಖುಜೀಷ ನೋಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಯಜೀಷೀ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನ ಹರೀ ಎಂಬ ಕುದುರೆಗಳು ಈ ಖುಜೀಷವೆಂಬ ಸೋಮಲತೆ 
ಅಳ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುವವು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ- ಬಬ್ಬಾಂ ತೇ 
ಹರೀಧಾನಾ ಉಪ ಯಜೀಷಂ ಜಿಫ್ರುತಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕೃವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಲ್ಸಿ ಇಂದ್ರನೆ, ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಂದು ಈ ಖಜೀಷವನ್ನು ಮೂಸಿ ನೋಡಲಿ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು. 


ಖಜೀಷವೆಂದರೇನು ? ಇದಕ್ಕು ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಸಯೋಗವೇನು ? 
ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿ 


೧೧ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳು ಐತ5ೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ಶೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ಶೀಲಿಸುವೆವು-_- 

ಸೋಮೋ ವೈ ರಾಜಾಮುಸ್ಮಿಂಛೋಕ ಆಸೀತ್ರಂ ದೇವಾಶ್ಚ ಯ.ಸಯಶ್ಚಾಭ್ಯಧ್ಯಾಯನ್‌ 
' *ಥಮಯಮುಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸೋಮೋ ರಾಜಾಗಚ್ಛೆ ದಿತಿ ತೇಸಬ್ರುವಂಶ್ಭಂದಾಂಸಿ ಯೂಯಂ ನ 
ಇವುಂ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಮಾಹರೇತಿ ತಥೇತಿ ತೇ ಸುಪರ್ಣಾ ಭೂತ್ಕೋದಪತನ್‌' 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೫) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಾಜನು (ಸೋಮಲತೆಯ ; ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಸೋಮರಾಜನೆಂದು ಕರೆಯುವ 


ರೂಢಿ ಇದೆ) ಎಂದರೆ ಸೋಮಲತೆಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳೂ 
,ಯಷಿಗಳೂ ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ತರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಪ? 


ಲಸ ಳೆ 2 - ೨ ಧೆ 0% 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು -ಎಲ್ಫೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ, ನನುಗೋಸ್ತರ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ, 
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ಲಿರುವ ಸೋಮವನ್ನು ಭೂಮಿಗಿ ತರಬೇಕಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗಿ ನ 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕಕೃ ಹಾರಿಹೋದವ ಮೊದಲು ಜಗತೀ 
೧ ೦) 

ಛಂದಸ್ಸು ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ತರ್ಗಲೋಕದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಣಗಿ ಅದಕೆ 


೦೨ 
ಆಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗದವರೆಗೂ ಹೋಗಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಬಳಿಕ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸು ತಾನು ಸೋಮವನ್ನು ತರು 
ನಬಿ 


[ 
ತ್ರೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರಕ್ಷಕ್ಣೆ ನೆಗೆಯಿತು. ಆದರೆ ಅರ್ಧದಾರಿಗಿಂತ ಸ್ನಲ್ಪದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆಯಾಸದಿಂದ 


ಯ" ವ 
ಬಳಲಿ ಹಿಂತಿರುಗಿತು. ಈ ರೀತಿ ಜಗತೀ ಮತ್ತೂ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸೋಮವನ್ನು ತರಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿ 
ಇಗಿ 


ರುಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ನೋಡಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಗಾಯತ್ರಿಯೇ, ನಮಗಾ 
ಶ್ರ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಶ್ಯೇನ ಪಕ್ಷಿಯ 
ಸಗ 


ಈ 
ತ 


ನಸ ; "೯ ಲ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಾನ, ಭ್ರಾಜ ಮೋದಲಾದ ಸೋಮಪಾಲ 






ನಸ ಕೌ 
py KN ತ್‌ 
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ನಿರುಕ್ಕಂ 


೧89 


ಮೊಡ SNS ಐ 


ಕರನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಸೋಮವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 


1244 “ss Sse ಗತ ಬೂ ಒರ ತ್ರತ 


ಬಂದು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದಿತು. ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ತಂದದ್ದ ರಿಂದ. 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗ ಯತ್ರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸ್ಟಾ ನವು ಲಭಿಸಿತು. 

ಸಾ ಯದ್ದ ಶ್ರಿಣೇನ ಪದಾ ಸಮಗೃಭ್ಲಾತ್ತ ತ್ರಾ ತಃಸವನಮಜಭವ ತ್ತದ್ದಾಯತ್ರೀ ಸ್ವಮಾಯಶನಮ 

ಕುರುತ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ಸಮ್ಬುದ್ಧತಮಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸವನಾನಾಮಗ್ರಿಯೋ ಮುಖ್ಯೋ 

ಭವತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತಾಮಶ್ನುತೇ ಯ ಏವಂ ನೇದಾಥ ಯತ್ಸವ್ಯೇನ ಪದಾ ಸಮಗೃಬ್ದಾತ್ತನ್ಮಾ- 

ಧ್ವಂದಿನಂ ಸವನಮಜವತ್ತದ್ದಿಸ್ರಂಸತ ತದ್ದಿಸ್ರಸ್ತಂ ನಾನ್ಹಾಪ್ಟೋತ್ಸೂರ್ವಂ ಸವನಂ ತೇ 

ದೇವಾಃ ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾ ಸಂತ ತಪ್ಪಿ ಸ್ತ್ರಿ ಷ್ಟು ಭಂ ಛಂದಸಾಮೆದಧುರಿಂದ್ರಂ 


ದೇವತಾನಾಂ ತೇನ 
ತತ್ಸಮಾವದ್ದೀರ್ಯಮಜಭವತ್ಪೂ ರ್ವೇಣ ಸವನೇನೋಭಾಭ್ಯಾಂ 


ಸವನಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾವದ್ದೀ.. 
ರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಸಮಾವಜ್ಜಾಮಾಭ್ಯಾಂ ರಾಜ್ದ್ಞೋತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದಾಥ ಯನ್ಮುಖೇನ 
ಸಮಗೃಬ್ದಾತ್ತತ್ತ ತೀಯಸವನಮಭವತ್‌ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೬) 

ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಕ್ಳಿ ನಿಂದಲೂ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು. 
ಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಬಲಗಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಂದ  ಸೋಮವು (ಅಥವಾ ಸೋಮ 
ಲತೆಯು) ಪ್ರಾತಃಸವನವಾಯಿತು, ಗಾಯತ್ರಿ ಯು ಅದನ್ನು ಎಂದರಿ ಪಾ ್ರಾತಸ್ಸವನವನ್ನು ತನ ಸ್ವಕೀಯ. 
ಸ್ಥಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ ಸಮಸ್ತ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಸವನವೇ € ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಯಾಜ್ಞಿಕೆರ' 
ಅಭಿಮತವು. ಆ ಪ್ರಾತಸ್ಪವನಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ: 

ನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷನು ತನ್ನ ಸಮಾನರಾದವರ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಮುಖ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು 
NTA ನನನು. ಗಾಯತ್ರಿಯ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಂದ ಸೋಮದ ಭಾಗವು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಎಡಗಾಲಿನಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತರುವಾಗ 'ಬಲಗಾಲಿಗಿರುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು 
ಎಡಗಾಲಿಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಲತೆಗಳು ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ 


ಸ್ಪಲ್ಪ ಜಾರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ 


ಮಾಧ ೈಂದಿನಸ ವನವುಳಪಾ ತಃ ಸವನದಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ` ಸರಿಸವ ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳು ವಿಚಾರ 


ವಿಮರ್ಶೆಮಾದಡಿ ಮಾಧ್ಯ ಂಸಸವನಕವ ನವರ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗಾಗಿ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸ ನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ ಷ್ಕನಾದ ಇಂದ ನನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದರು. ಎ ಷ್ಟ ನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪಿ ಫ್ರಿಯವಾದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 


ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ತರುವಾಗ ಶ್ಯೇನಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಎರಡು 
ತರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ 


ಛಂಡಸ್ಸಿಗೂ ಸಾಹಚಯ ದಿಂದ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನವು ಶಕ್ತಿಸಾಮಥ್ಯ ೯ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಕ್ಷೆ 'ಸರಿ 
ಸಮನಾದ ಸ್ಥಾನವ ನ ಸ ಜನರ ವಾ್‌ ಮಾಧ್ಯ ೦ದಿನಸವನಗಳ ಈ ವಿಧವಾದ ಸರಿ ತ್‌ 
ಶ 


ುವನು. ಬಳಿಕ ಸ ದು ಆ ದಾ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸ ದ ಇರ "ತೀಯ 
ವನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. 


2 ಬೆ 


ತಸ್ಯ. ಪತಂತೀ 'ರಸಮಧಯತ್ತದ್ಧಿ ದ್ವೀತರಸಂ: ನಾನ್ಹಾಪ್ಪೋತ್ಪೂರ್ವೇ 


ಡ್ಠ್‌ 


ಸನನೇ ತೇ ದೇವಾಃ 
ಪ್ರಾಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ತ್ಸ ಶುಷ್ಪಪಶ್ಯಂಸ್ತವ್ಯದಾಶಿರಮವನಯಂತ್ಯಾಜ್ಯೇನ 
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690 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ತತ್ಸಮಾವದ್ದೀರ್ಯಮಭವತ್ಪೂರ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಸವನಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವೈಃ ಸವನೈ8 ಸಮಾನವದ್ದೀ- 
ಯೆಣ್ಯಕ ಸಮಾವಜ್ಜಾಮಿಭೀ ರಾಥ್ಟೋತಿ ಯ ಏನಂ ವೇದ | ಲ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨೭) 
ಗಾಯತ್ರಿಯು (ಶ್ಯೇನವು) ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಲತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಸವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಪಲ್ಪವಾಗಿ ಹೀರಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ತಂದ ಸೋಮಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ತೃತೀಯಸವನವು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸನವಗಳಿಗೆ ಸರಿಸಮನಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡ ದೇವತೆಗಳು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಇದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಸಾಧನೋಪಾಯವು ಪಶುಗಳಲ್ಲಿರುವು 
ಹೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಪಶುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು, ಅದರಿಂದ ಲಬ್ಧವಾಗುವ ಆಜ್ಯ (ತುಪ್ಪು) ಮೊದಲಾದ ಹವಿದ್ರ 
ಹೊರಕುವವು. ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನು ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಬೆರಸಿದರೆ ಆ ರಸವು ಶಕ್ತಿಯುತ 
ವಾಗುವುದು. ಆಜ್ಯದಿಂದಲೂ, ಪಶುಗಳ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸವನಕರ್ಮವು ಸಾಂಗವಾಗು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಯಜಿೀಷಕ್ಸೆ (ಪ್ರಾ ತಃಸವನ 
'ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಬಳಿಕ ಉಳಿದಿರುವ ಸೋಮಲತೆಯ ಸಿಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ ಖಜೀಷನವೆಂದು ಹೇಳುವರು) ಹಾಲು 
ಮೊದಲಾದ ಆತಿರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ, ಪಶುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಆಜ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಪಶುಗಳ ಹೃದಯಾದ್ಯಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ತೃ ತೀಯಸವನಕರ್ಮವು ಪ್ರಾತಃಸವನಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಸಾಮಾ 
'ರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಸಮನಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಖಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
'ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. - 


ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವದಂತಿ ಕಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಯಾದ್ಲಾ ಯತ್ರೀ ಕನಿಷ್ಠಾ ಛಂಪಸಾಗ್‌ಂ ಸತೀ ಯಜ್ಞಮುಖಂ 
ಪರೀಯಾಯೇತಿ ಯದೇವಾದ8  ಸೋಮಮಾಹರತ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞ ಮುಖಂ ಪಯೆಣ್ಯತ್ತಸ್ಮಾ 


; ತ್ರೇಜಸ್ವಿನೀತಮಾ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ದ್ವೇ ಸವನೇ. ಸಮಗೃಹ್ಹಾನ್ಮುಖೇನೈಕಂ  ಯನ್ಮುಖೇನ 


3 
ಸಮಗ್ಸಹ್ನ್ಲಾತ್ತದಧಯತ್ತಸ್ಮಾದ್ದೇ ಸವನೇ ಶುಕ್ರವತೀ ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಂ ಚ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಚ 


ತಸ್ಮಾತ್ತೃ ತೀಯಸವನ ಯಜೀಷಮಭಿಷುಣ್ಣಂತಿ ಧೀತಮಿನ' ಹಿ ಮನ್ಯಂತೇ ಆಶಿರನಮುವನ- 


ಯತಿ ಸಶುಕ್ರತ್ವಾಯ || 
(ಶೈ. ಸಂ. ೬೧-೬-೪) 


-ಎಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ... ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಸವನ ಮಾಧ್ಯಂ 
ದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು. ಸವನಗಳೂ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸಮನಾದ 


jd pe, 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಸರ್ವಸಮೃದ್ದಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಸುಖಿಸುವನು. . 


ಶ್ಮಶಾ ೪೬ / 
ಶ್ಮಶಾ ಶು ಅಶ್ನುತ ಇತಿ ವಾ ಶ್ಮಾಶ್ನುತ ಇತಿವಾ!| «ಅವ ಶ್ಮಶಾ 


ರುಥದ್ವಾಳಿ |! ಅವಾರುಥಚ್ಛ ಶಾ ವಾರಿತಿ | ೨ | ೧೨ || 
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ಖಂಡ. ೧೩ ] 


ನಿರುಕ್ತಂ 601 


eer me 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು-.- 


ಕದಾ ವಸೋ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಹರ್ಯತ ಆವ ಶಶ್ಶಾ ರುಧದ್ದಾಃ | 
ದೀರ್ಫ್ಥಂ ಸುತಂ ವಾತಾಷ್ಯಾಯ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೧೦೫-೧) 


ವಸಶಿದಾಯಕನಾದೆ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನನ್ನಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಸವನ 
ತ್ರಯಃ ಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದವಕಾ ಗಿಯೂ ನಮಗೆ ವೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಡಾನಮಾಡುವುಡೆಕ್ಟಾಗಿಯೂ 


ನದಿಯ ವಡಗಳು ನೀರನ್ನು ತಡೆಡು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ? ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. | 


ಶ್ಮಾಶಿನಿೀ ಆಥನಾ ಶ್ವಾಶಿನೀ ಎಂದರೆ ನದಿಯು. ಶ್ವಾಶಿನೀ ಎಂದರೆ ಶು ಆಶುನೀ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ. 


ನದಿಗೆ ಶ್ರಾಶಿನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಶ್ಮಾಶಿನೀ-ಶ್ಮಾ ಅಶಿನೀ (ತನ್ನ) ದಡವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. 


ನದಿಗೆ ಶ್ಮಾಶಿನೀ ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಮಶಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶು ಅಶ್ಲುತ ಇತಿ ವಾ ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ. 
ಅಥವಾ ಶ್ಮಾಶ್ಲುತ ಇತಿ ವಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ನಾಡೀ ಎಂದರ್ಥವು ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು. 
ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 


ಹೇ ವಸೋ ವಸುಮನ್‌ ಇಂದ್ರ |. ಕದಾ ಸಸ್ಮಿನ್ಯಾಲೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ ಏತನ್ಮಯೋದೀರಿತಂ ಅಸ 


ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಹರ್ಯತಃ ಕಾಮಯುತಃ ಕಾಮಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಯಶಃ ತ್ವಾಂ ರುಧತ್‌ ಉಪ- 
ರೋತ್ಸ್ಯತಿ | ಶ್ಮಶಾ ಇನ ಕುಲ್ಕೇವೋದಕಂ ನಿಸರ್ಪಮಾಣಂ ನಾಡೀವ ವಾ ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾ- 


ತ್ಮಿಕೀ ನಾಡೀ ಶರೀರಾಶ್ರಿತಂ ರಸಂ | 


ಆಹ-ಕತಮರ್ತ' ಸ್ರೋತ್ರಂ: ಪ್ರವರ್ತತೇ ವಾತಾ- 
ಪ್ಯಾ ಯೆ ಉಡಕಾರ್ಥೆಂ | 


ಏನಮೇತಸ್ಸಿನ್‌ ಶೃಶಾ ಇತ್ಕೇಶತ ನಾಡ್ಯ್ಗಭಿಧಾನಂ ಕುಲ್ಲಾಬಿ- 
೬ ೬ ರಿ ಶಿ 3 
ಧಾನಂ ವಾ ಶಜೋಸಷಪತ್ತ್ಲೇಶ್ಲ ಇತಿ ॥ 
ಎ "ಇ ಘೇ: i 
(ನಿರುಕ್ತ-ದುರ್ಗಾವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ-೫-೧೩) 

ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಈರೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. - 
ನಸೋ__ಧನವಂತನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, | ಕದಾ- -ಯಾವಾಗ ಸ್ತೋತ್ರಂ- -ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರವು! 
ದೀರ್ಥಂ ಸುತಂ-_ದೀರ್ಫಕಾಲ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಡುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದ 


ಕಾಗಿಯೂ | ವಾತಾಷ್ಯಾಯ. -ವೃಷ್ಟ ರ್ಥವಾಗಿಯೂ | ಹರ್ಯತಃ- ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ ಯಜಮಾನನ 


ಸಮಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿನ್ನನ್ನು | , ನಾ8- ನದಿಯ ನೀರನ್ನು | ಶ್ಮಶಾ--ದಡಗಳು: ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ [ಅಥವಾ 
ವಾ8- ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳನ್ನು | ಶ್ಮಶಾ. ನಾಡಿಗಳು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ] | (ತ್ವಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು) | ಆ ಅವ 
ರುಧತ್‌- ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ? 


ಎಲ್ಸೆ ಜಿನವಂತನಾಡ ಇಂದ್ರನೇ ಅನೇಕದಿನಗಳವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸತ್ರಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ 


4 pe P ಬ 
 ಪಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವ: 
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ತ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರ ಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ LS ೫ 


ಕ್ರ 


NNN NS NNN NE ಗಂ ಇ ತ ಬಂತ ಇಂತ ದಫ್‌ ಗೂ ANNAN SSN NN ಒಂತೆ ಗತ ಗಾತ ಗೋ SE SS SNS ಗಾತ ಕ್ಯ SN ಇತ್‌ NEN NEN ಗಾ NNN ಗಾತ್ರ ಗಾತ್‌ಗಾ ENN NNN ಗತಿ ಗಾತ ಇಂತ ರ್ಗ ಸ ಗಣ ಡ್ರಂ ಗ್ಯ ಅಗತ ಒಡ ಡುತ NSN ಡಫ ಗತ ಗಾತ SSNS SS ಜ್ಯ ಒಂ ಸಾತ್‌ ಗತ್‌ 


ಯಜಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನೊ ಹ ನದಿಯ. ದಡಗಳು ನದಿಯ ಎ 








ತತ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು (ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ) ಯಾವಾಗ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ? 3 
ವಸ” ಡ್ಯ ಇ ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ ಸ್ಥ 


ತೌ pe | ಸ | ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


pe ಸ pe | ನ್‌ | ದ ೦ ಐಸಿ 0 
RT ಾ` 7, ಅಥ ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಫ್‌ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು .: ತ 


1... ಉರ್ವಶ್ಯಪ್ಸರಾ ಉರ್ವಭ್ಯಶ್ನುತ ಊರುಭ್ಯಾಮಶ್ನುತ ಉರು- 


ಪಾಡ ವಶೋಸ್ಯಾ ಅಪ್ಸರಾ 'ಅಪ್ಸಾರಿಣ್ಯಪಿ ವಾಂಸ್ಸ ಇತಿ ರೂಪ-- 
ಫಾ 1: ನಾಮಾಪ್‌ಸಾತೇರಪ್ಪಾನೀಯಂ "“ಭವತ್ಯಾದರ್ಶ ನೀಯಂ ವಾ ಿಪನೀಯಂ 
ಸನ್ನ ಯತ ಶಾಕಪೂಣಿರ್ಯದಪ್ಪ ಇತ್ಯಭಕ್ಷಸ್ಯಾಪ್ಸೋ 
ಜ್‌ 2ರ: ' ನಾಮೇತಿ ವ್ಯಾಪಿನ ಭವತಿ 'ರೂಪವತೀ  ತದನಯಾತ್ತಮಿತಿ 
ಗಡ ವಾ ತದಸ್ಯೆ ಸ್ರ ದತ್ತನ ಮಿತಿ ವಾ ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಾನ್ಮಿತ್ರಾ ವರುಣಯೋ 
ರೇಶಕೃಸ್ಥಂದ. ತದ ವಾಧಿಸ್ವೇಷ ೯ವತಿ ॥ ೧॥. ಹಾ ್ಥ 


ಚಾ 
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fi 


೫:೬ 
ರೆ 


=? 


| ತ ೆ ತಃ ; 


~~ ~~ 





Tn ps | ಉರ್ವಿ Ill ೪೭ I | 

ಸ pe ನ | ಉರ್ವಶೃಪ್ಪ ಪ್ಸಠಾ ಉರ್ವಭ್ಯ ಶ್ಲುತ ಉರುಭ್ಯಾಮಶ್ನುತ . ಉರುರ್ವಾ 
ES ನ ವಶೋಂಸಾ ಕ ಅಪ್ಸರಾ ಅಪ್ಪಾ ೃರಿಣ್ಯಾಪಿ ವಾಸಪ್ಪ ಇತಿ ರೂಪ- 

ಸ ನಷ ಷೆ 3 ನ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲಾ ನೀಯಂ. ಭವತ್ನಾ ದರ್ಶೆನಿಳಿಯಂ ಭಾ 

ಕ ಸಮೌ ಸೃಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ರ ॥ ಯದಸ್ಥ ಇತ್ತ 

ಹಸ ಹರ ಭಾ ಅಪ್ಲೋ ನಾಮೇತಿ  ವ್ಯಾಖಿನಃ || ತದ್ರಾ ಭವತಿ ತ್‌ 

ಜೆ 3c ವತೀ 'ತದನಯಾತ್ತ ಮಿತಿ ವಾ ತದಸ್ಯ ದತ್ತಮಿತಿ ವಾ Il ೧ I ೧೩ 
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೫ ಉವಃ ಶೀ ಉನರ್ಣೀ ಮ ಅಪರಾ ರಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳ ಳ ನಷ್ಟಃ ತಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುವ ನಿರ್ವಚನ . 


ಮ್‌ 
ಗ್ರಾ “೯ರ ನಾಲು ನಂ 
ಸಾಬ್‌ ಜ್‌ 






ಕ್ಕ 
ದ 1 
1 yA 





ಖಂಡ ೧೩] | ನಿರುಕ್ತಂ 693 


ತೆ 4೫ ತ್‌ \ 
4 ತಗ ಕಜ ತಗ ಈ೧. ತ I ರ್ಸಜ ತಗ ರ್ಕ ರಾರ್ಸ್‌ರ ತಗ ENE ತ್‌ಗಾತಗಾತಗಿ ತೆ ಇತ ತರು ಕಡತ SINS ತ್‌ಗಾ ತ್ರಲು ರ್ತೆಗಾ ತ್‌ಗು ತ್‌ಗ ತರ್ಗ್ಯೂಗಾ ಪು ರ್‌ಗಿ, ಬಗ ತೌ ಈಗಾ ರ್‌ಬ ವಲಾ ನ್‌್‌ ಈಗ ತೌಡು ತಗ ಫ್‌! 


ಉರ್ವಶೀ ಉರ್ವಶ್ಯಪ್ಸರಾ [ಐ ತ ಉತುಭ ನು ತ ಉರುರ್ವಾ ವಶೋಜಸ್ಯಾಃ | 
ಅಪ್ಸರಾ ಅಷ್ಟಾ ್ಸಿರಿಣ್ಯಪಿ ವಾಪ್ಸ ಇತಿ ರೂಪನಾಮಾಷ್ಟು )ತೇರಪ್ಸುನೀಯಂ ಭೆವಶ್ಕಾದರ್ಶನಿ- 
ಯಂ ವ್ಯಾಪನೀಯಂ ವಾ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ | ಯದಪ್ಸ ಇತ್ಯಭಕ್ಷಸ್ಯ | 
ಅಪ್ಪೋ ನಾಮೇತಿ ವ್ಯಾಪಿನಃ | ತದ್ರಾಭವತಿ ರೂಪವತೀ ತನಯಾತ್ತ್ಮಮಿತಿ ವಾ ತೆದಸ್ಮ್ರೈ 
ದತ್ತಮಿತಿ ನಾ! ತಸ್ಯಾದರ್ಶನಾನ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ ರೇತಶ್ಚಸ್ಥಂದ ತದಭಿವಾದಿನ್ಯೇಷರ್ಗ್ಟ್ವವತಿ 


(ನಿ. ೫-೧೩) 
ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬುವಳು ಓರ್ವ ಅಪ್ಪರಾಂಗನೆಯು. ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈ ಪ್ರೀಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ- - 





(೧) ಉರ್ವಭ್ಯಶ್ನುತೇ | ಉರು ಮಹತ” ಯಶೋಜಭಿವ್ಯಾಪ್ನೋತೀತಿ | 


` ಉರು ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅಥವಾ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಯನು ವ) ಅಭ ಶು ತೇ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ಲೆ 
ಪ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸಿ ನಿನಿಂದ (ಯಶಸ್ಸೆ ಸ್ಲೈಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಪಲಾವಣ್ಯಾದಿಗಳು] ಬ ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಳಾಗಿರುವಳು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣವು. 


(೨) ಉರುಭ್ಯಾಂ ಮೈಥುನೇ ಧರ್ಮೇ ಪುರುಷಂ ಅಶ್ಲುತೇ ವ್ಯಾಪ್ಟೋತೀತಿ ಉರ್ವಾಶಿನೀ 
ಸತೀ ಉರ್ವಶೀತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ಊರು ಎಂದರೆ ತೊಡೆಗಳು. ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳಮೂಲಕ 
ಸಂಭೋಗಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ರೀಗೆ 
ಉರ್ವಾಶಿಫೀ ಅಥವಾ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


(೨) ಅಥವಾ ಉರುಃ ಮಹಾನ್‌ ಅಸ್ಯಾಃ ವಶ8 ಕಾಮಃ ಸೇಯಮುರುವಶಿನೀ ಸತೀ ಉರ್ವ- 
ಶೀತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ಉರು ಎಂದರೆ ಬಹಳವಾದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ವಶಃ ಎಂದರೆ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಯು ಈ ಸ್ರೀಗೆ. 
ಅತಿಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವಳಿಗೆ ಉರ್ವಶಿನೀ ಅಥವಾ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು. 
ಉರ್ವಶೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಈಗ ಅಪ್ಸರಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದರೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವರು, ಈ ಶಬ್ದವು ಈ 
ಯಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉರ್ವಶೀಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ. 
ಟಿ ಆದ ರಿಂದ ಈ ಶಬದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಇಲಿ ಹೇಳಿದಾರೆ. 

ವ ಎ ೧೧ ಎ 


(೧) ಅಪ್ಸರಾಃ | ಸಾಹಿ ಅಷ್ಟುರಿಣೀ ಭವತಿ | ಆಪಃ ಪತತಿ ನಿತ್ಯಮೇವ ಸರತಿ ತತ್ರ್ರಭವತ್ವ್ವಾತ್‌ 
ತದೇವಾ ತಸ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಮುದಕಂ ತಸ್ಮಾ ದಪ್ಸ ರಾ8 ಎಂದರೆ ಅಪ್ಸಾರಿಣೀ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಪಃ ಎಂದರೆ ನೀರು 
ನೀರಿನಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರು ಈ ಹ್ರೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಅಪ್ಸರಾಃ ಎಂದು. 


ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


(೨) ಅಥವಾ ಅದ್ಭ್ಯ್ಯಃ ಸೃತೇರಪ್ಸರಾ8 | ಅಪಿ ಚೈವಮನ್ಯಥಾ ಸ್ಕಾತ್‌ । ಅಪ್ಪು ಇತಿ ಏತತ್‌ 
ರೂಪನಾಮ | ಅಪ್ಸಾತೇಃ ಪ್ರತಿಷೇಧಪೂರ್ವಸ್ಯ ಪ್ಲ್ಸಾತೇಃ ಭಕ್ಷಣಾರ್ಥಸ್ಯ | ತದ್ಧಿ ಅಪ್ಸಾನೀಯಂ ಅದ: 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





694 - ಶ್ರೀ ಮ ಷ್ಟ ನಿಂಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


NNN NNN ENS SN NINN NEN NEN NEN NSE ENN NENA NS SE NAAN NE NE ಗತ್‌ ಕ್ಟ ಗ ತಗ್ಗು ರ್ಗ ಃ xs 


. ನೀಯಂ ಭವತಿ | ನಹಿ ತದ್ಧ ಶ್ರೇ | 50 ಶರ್ಹಿ | ಆವರ್ಶನೀಯಂ ತದಾಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸ್ಟಿತ್ಹಾ ದ್ರಷ್ಟ- 
ವ್ಯಮೇವ ಭವತಿ ಚಕುಸಾ ನ ಪುನರ್ಮುಖೇನ ಭಕ್ಷಯಿತವ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಪ್ಸಃ ಎಂದರೆ ರೂಸಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. 


ಪ್ಸಾ ಎಂಬ. ಧಾತುವಿಗೆ ಭಕ್ಷಣಮಾಡು ಎಂದರ್ಥವು. ಆ ಮಾಪಾ ಪ್ಸಾ ಎಂದರೆ ನಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪವು ಭಕ್ಷಣಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ್ದು. ಆದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದುದು. 
ಎಂದರೆ ಈ ಪ್ರೀಯ ರೂಪು ಬಹಳ ಯಾ ಜ್‌ ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯನು. 


(೩) ವ್ಯಾಪನೀಯಂ ವಾ | ವ್ಯಾಪನಮರ್ಹತಿ। ಅಪ್ಲೈ ವ್ಯಾಪ್ತ್‌ ತಸ್ಯಾ ವಾ ಅಪ್ಪ, ತದ್ದಿನಾಯನೇನ 
ರಶ್ಮಿನಾ ಆತ್ಮ ಒನ8 ಪ್ರತ್ಯಯವದಾನಾರ್ಥಂ ಸರಿ ಭವತಿ ಸ್ಪಷ್ಟಂ ದರ್ಶನಾಯೇತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ || ಆಸ್ಲೃ 
ವ್ಯಾಪ್ತ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಫ್ಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಎಂದರೆ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ರೂಪವು. ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈ ಮೇಲಿನ. ಅರ್ಥಭೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಾಕಪೂಣಿಯೆಂಬ ಆಚಾರ್ಯವಮತಾನುಸಾರವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನು ಅಪ್ಸರಾ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಅಪ್ಸಃ ಎಂದರೆ ರೂಸನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವು 
ದಷ್ಟೆ. ; ಈಗ ರಾ ದಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಂತೆ ರಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಈ ರೂಸವು (ಸೌಂದರ್ಯವು) ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಈಕೆಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ ಅಪ ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಶಪನಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ನ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಸೂಕ್ತದ ನಿಮ್ಯುನ್ನಯಾ ಪತಂತಿ ಎಂಬ ೧೦ನೇ 
ಖಕ್ಸಿನ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಆ ಖಯಕ್ಕಿನ ನಿಶೇಷನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಬಿ 


ಪ್ರ ಉರ್ವಶೀಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಯಕ್ಸಿನ ಗ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಖುಸ್ಸಿಗೆ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾರೆ | | 


ನಿದ್ಯುದಿನ. ಯಾ ಹಪತಶಂತ್ಯಜ್ಯೋತತ ಹರಂತೀ ಮೇ ಅಪಾ ಕಾಮ್ಮಾನ್ಕುದಕಾನ್ಯಂತರಿಕ್ಷ- 
ಲೋಕಸ್ಯ ಯದಾ ನೂನಮಯಂ ಜಾಯೇತಾದ್ಭ್ಯೋ5ಧ್ಯಪ ಇತಿ | ಸರ್ಯೋ ಮನುಷ್ಕೋ 
ನೃಭ್ಯೋ ಹಿಶತೋ ನರಾಪತ್ಯಮಿತಿ ವಾ।| ಸುಜಾತಃ ಸುಜಾತತರೊೋ*5*ಥೋರ್ವಶೀ ಪ್ರವರ್ಧ 

ಯತೇ ದೀರ್ಥಮಾಯುಃ ॥ 

(ನಿ. ೧೧-೩೬) 

ಈ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಎರಡುವಿಧ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು- -ಪುರೂರವನೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ ವಾದ ಮಿಂಚು ಮತ್ತು 
ಸಿಡಿಲು (ಪುರು-ಬಹೆಳ, ರವ-ಶಬ್ರ) ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನೆಂದರೆ (ಸಿಡಿಲಿನ) ಶಬ್ದ ವೆಂದೂ ಉರ್ವಶಿ ಎಂದರೆ ಮಿಂಜೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತರಿಕ ಕ್ಷಸ್ಟ ವಾದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಈ ಮಿಂಚು (ಉರ್ವಶೀ) ಪುನಃ ಪುನಃ p ಎಂದರೆ ಪದೇ ಸಜಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಅಂ ಕದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವಳ್ಳು (ಹ ಹೆರಂತೀ) ಎಂದರೆ ಸಿಡಿಲು. ಮಿಂಚ್ಕು 
- ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಮಂಡಲದಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯು ಸುರಿಯುವುದು. ಈ ವೃಷ್ಟಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಡ 
ಕಾರ್ಯವು ಎಂದರೆ ಸಸ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯು (ನಾ ಸಂಪತ್ತಿಯೆ) ಹು ಇಂತಹ ಉರ್ವಶಿಯು 


ನಸ ಸ ಡಂಬಳದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು) ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನಪ್ರ ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರ ಆಯುಸ್ಸ ನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಲಿ. 
ಆ | 
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ಖಂಡ. ೧೪] ನಿರುಕಂ | 


[2 
ಘಿ 


ಗೆ ಗೆ 0. ಗಗ ಭಂ NNSA NNN NE HANNAN NNN 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು. ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕಪಕ್ಷವು-- ಈ ಉರ್ವಶಿಯೆಂಬ ಅಪ್ಸರಹ್ರ್ರೀಯು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ಥಾನ: 
ವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಸ್ವರ್ಗ)ದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಪುರೂರವನಾದ ನನ್ನ ಕಾಮಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಾ ನನ್ನ ಜೊಶಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಇವಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ, ಜನರಿಗೆ ಹಿತಕಾರಿಯೂ, ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದ ಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಉರ್ವಶಿಯು ನನಗೆ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಬಹುಕಾಲ ಜೀವಿಸಿರು 
ವಂತೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಪಃ- ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು ಅಥವಾ ಕರ್ಮಗಳು. 
ನರ್ಯಃ. ಮನುಷ್ಯೋ ನೃಭ್ಯೋ ಹಿತೋ ನರಾಪತ್ಯಮಿತಿ ವಾ || ನರಃ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನು. ನರ್ಯಃ 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದವನು ಅಥವಾ ನರನಿಂದ (ಮನುಷ್ಯನಿಂದ) ಉತ್ಸನ್ನನಾದನನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


| ್ರ : ನ ೦೫ ಇಗೆ 
ತಸ್ಯಾ ದರ್ಶನಾರ್ನ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋ ರೇತಶ್ಲಸ್ವಂದ ತದಭಿ ವಾದಿನ್ಯೇ- 
ಷರ್ಗ ವತಿ ॥ 
೬) 
ಈ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಖೇ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ಮೋಹಸರವಶರಾಗಿ ಅವರ ವೀರ್ಯವು 
ತಕ್ಷಣವೇ ಸ್ಪಲನವಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇತಿ ತ್ರಯೋದಶ ಖಂಡ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 





ಆಥ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೂರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮ- 
ಸೊಟಧಿಜಾತಃ | ದ್ರಪ್ಸಂ ಸೃನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಃ 
ಪುಷ್ಪರೇ ತ್ರಾದದನ್ನ |! ಅಪ್ಯಸಿ ಮೈತ್ರಾವರುಣೋ ವಸಿಷ್ಮೂರ್ವಶ್ಯಾ 


A 


ಮು 


ವತಿ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪರೇ ತ್ಹಾಧಾರಯನ, ಪುಷ್ಪರಮನ್ನರಿಕ್ಷಂ 


ಪೋಷತಿ ಭೂತಾನ್ಯುದಕಂ ಪುಷ್ಪರಂ ಪೂಜಾಕರಂ ಪೂಜಯಿತವ್ಯ- 
ಮಿದಮಹೀತರತ್‌ ಪುಷ್ಕರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ಪುಷ್ಕರಂ ವಪುಷ್ಪರಂ ವಾ 
ಪುಷ್ಪಂ ಪುಸ್ಪತ್ಯೇರ್ವಯುನಂ ವೇತೇಃ ಕಾನ್ತಿರ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ವಾಟ 


ಬ್ರ ಹ್ಮನ್ಮನಸೊಆಧಿಜಾತೋ ದೃಷಃ ಸಂಭ ತಃ ಪ್ಲಾನೀಯೋ 
ಭ 
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696 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಜ್ನ ತ ಬ 
|).  1€€ ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾ ತಾ ವರುಣೋ ವಸಿಷೂ ರ್ವಶ್ಪಾ ಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮನಸೊರಧಿ- 


ಜಾತಃ। ದ್ರಪ್ಸಂ ಸ್ಪನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದ್ದೆ ೈವ್ಯೇನ ವಿಶೆ ದೇವಾಃ ಪು ಪುಷ್ಪರೇ 


ತ್ವಾದದನ್ನ”॥ ಆಪ್ಸಸಿ ರ ವಸಿಷ್ಕೂರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ- 


ನ್ಮನಸೂಆಧಿಜಾತೋ ದ್ರಪ್ಪಂ ಸ್ವನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ ॥ 
ಉತಾಸಿ ಮೈ ತ್ರಾ ವರುಣೋ ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 
ಉತಾಸಿ ಮೃತ್ರಾನರುಣೋ ವಸಿಷ್ಠೋರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮೆನ್ನನಸೊ ಆಧಿ ಜಾತಃ! 
ದ್ರಪ್ಸಂ ಸ್ಕನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ ವಿಶ್ವೇದೇವಾಃ ಪುಷ್ಪರೇ ತ್ವಾವದಂತ || 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಬೆ ವಸಿಷ್ಠನೇ, ನೀನು ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಆಗಿದಿ ೀಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳೆ ಎಕ್ಕಿ ವಸಿಷ್ಕನೇ ಅ ಅಪ್ಪರಸ್‌ 
ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಉರ್ವಶಿಯ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ತೇಜಸ್ಸು-ಸ ಸ್ಪ ಲಿತವಾಯಿತು. ನೀನು ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದೆ. 
ತ್‌ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೇವಸಂಬಧಿಯಾದ : ಗದ ಕೂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲ ದೇವಶೆಗಳೂ 
ಪುಷ್ಪ ರಸರ್ಣದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದರು. 


ಯಗ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವೆ ನಸಿಷ್ಟೋತ್ಸ ತ್ರಿಯಕ್ರಮ 


ವಸಿಷ್ಠ ನು ದಿವ್ಯಾಂಶಸಂಭೂತನೆಂದೂ, ವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವನೆಂದೂ, ಯಕ್ಸಂಹಿತೆ 
"ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಅವನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ವಿದ್ಯತೋ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪರಿ ಸಂಜಿಹಾನಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ಯದಪೆಶ್ಯತಾಂ ತ್ವಾ | 
ತತ್ತೇ ಜನ್ನೋತ್ಸೈ ಕಂ ವಸಿಷ್ಠಾಗತ್ಯೋ ಯಶತ್ಪಾ ವಿಶ ಆಜಭಾರ | 
(ಖಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೦) 
ಎಲೈ ವಸಿಷ್ಠನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕಟಸಿದೆಯೋ 
ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ನೋಡಿದರು. ಆ ಒಡನೆಯೇ ವೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವುಂಟಾಯಿತು. ಇದು ನಿನ್ನ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆವಿರ್ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತ್ರ. 


ಉತಾಸಿ ಮೈತ್ರಾನರುಣೋ ವಸಿಷ್ಕೋರ್ವಶ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್‌ ಮನಸೋಧಿ ಜಾತಃ । 
:ದ್ರಪ್ಸಂ ಸ್ವನ್ನಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ದೈವ್ಯೇನ ವಿಶ್ವೇ ಟಾರ್‌ ಪುಷ್ಕರೇ ತ್ವಾವದಂತ ||. 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೧) 
ಎಲ್ಪೆ ವಸಿಷ್ಟನೇ, ಉರ್ವಶಿಯ ದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಪಲಿತವಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ರೇತಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವಳ 
ನ: ತೆ 'ಸಂಕಲ್ಫಾನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಉತ ಶೃನ್ಹನಾದೆ. ಆ ಒಡನೆಯೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ದಿವ್ಯಾಂಶಸಂಭೂತನೂ, ವೇದರಾಶಿ 


ಸ ಯಿಂದ ಯುತ್ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. 
ಹ್‌ 
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ಖಂಡ. ೧೪ ರುತ ಜ್ಯ 
೧ ] ನಿರುಕ್ಮಂ ವ 


NAN ಕ ರ್‌ ಒಡ ತ ಇತ ಇತ 


ಸ ಪ್ರಕೇತ ಉಭೆಯಸ್ಯ ಪ್ರವಿದ್ಠಾನ್ಸಹಸ್ರದಾನ ಉತ ವಾ ಒಷ್ಣು | 


ಹ 
E ಯಮೇನ ತತಂ ಪರಿಥಿಂ ವಯಿಷ್ಕನ್ನಪ್ಸ 





೨ 
ರಸಃ ೮ ಪರಿ ಜಜ್ಞೇ ವಸಿಷ್ಠಃ [| 


(ಬು. ಸಂ, ೭-೩೩-೧೨) 


ಈ ವಸಿಸ್ಮನೇ ದ್ಯಾವಾಸ್ಕ ಥಿನಿಗಳೆರಡರ ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನೂ ಪೂಣ ೯ವಾಗಿ ಅರಿತನನಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ದಾನಪ್ರದ 
೨ 
ಣಿ 


ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂದಾನರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಯಂಕೃತವಾದ ಯಮಂನಿಂದ ವಿಸೃತ 


ವಾಗಿ ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿ ಉರ್ವಶಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ ಥಿ ೫ ಮೇಲೆ ಜನಿಸಿದನು. 


ಗ ಹ ಜಾತಾನಿಷಿತಾ ನಮೋಭಿಃ ಕುಂಭೇ ರೇತಃ ಸಿಷಿಚತುಃ ಸಮಾನಂ | 
«ಹ ಮಾನ ಉದಿಯಾಯ ಮಾಧ್ಯಾತ್ಮತೋ ಜಾತಮೃಷಿಮಾಹುರ್ವಸಿಷ್ಮಂ 8 


ಫಲ 


(ಯ. ಸಂ, ೭-೩೩-೧೩) 


ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷಿತರಾದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು . ಸ್ತುತಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಸಮಾನವಾದ ಕಲಶಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನು ನ ಆ ವಸಶೀ ವರೀಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ 


ಅನಂತರ ಅದೇ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ವಸಿಷ್ಠ ನ ಉತ್ಸ ತೆ ಯೂ ಸು 


ಉಕ್ಫ ಬೃ ತೆಂ ಸಾಮಭ್ಯ ತಂ ಬಿಜರ್ತಿ ಗಾ ಗ್ರಾವಾಣಾಂ ಬಿಬ್ರೆತ್ತೆ ತ್ರನದಾತ್ಯಗ್ರೇ | 
ನ ಸುಮ ಮಾನಾ ಆ ಮೋ ಗಚ್ಛಾ ತಿ ಪ್ರತೃ ಜೋ ವಸಿಷ್ಠ ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೭-೩೩-೧೪) 
ಎಲ್ಬೆ ಪ್ರತೃತ್ಸಂಜ್ಞ ಕರಾದ ಯಜಮಾನರೇ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ವಸಿಷ್ಠ ನು ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ... ಇಂತಹೆ ವಸಿಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರಿ. ಈತನು ನಿಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಪಾಠಕರಿಗೂ, ಉದ್ಡಾ ತೈಗೆಳಿಗೊ: 


ಅಭಿಷವ ಕರ್ಮನಿರತರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದಶ ಜಾಜಿ ನೆ ಆದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಸನ್ಮಾಸಿರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಂಶಸಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೃಹೆದ್ದೆ ೇೀವತಾಕಾರರು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೃಹದ್ದೇನತಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಸಿಸ್ಕೋತ್ಸತ್ತಿಕ್ರವು 


ಪತ್ಯೋ ಮರೀಚಿರ್ಹಿ ಮಾರೀಚಃ ಕಶ್ಯಪೋ ಮುನಿಃ | 
ತಸ್ಯ ದೇವ್ಯೋ*ಭವಜ್ಜಾಯಾ ದಾಕ್ಸಾಯಣ್ಯಸ್ತ್ರಯೋದಶ! 
ಅದಿತಿರ್ದಿತಿರ್ದನುಃ ಕಾಲಾ ದನಾಯುಃ ಸಿಂಹಿಕಾ ಮುನಿಃ | 


(ಬೃ. ದೇ. ೫, ೧೪೩, ೧೪೪) 


ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಮರೀಚಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮರೀಚಿಯ ಪುತ್ರನೇ ಮಹರ್ಹಿಯಾದ ಕಶ್ಯಸನು. ಪ್ರ 
ಕಶ್ಯಪನು ದಕ್ಷಪುತ್ರಿಯಾರಾದ ಹದಿಮೂರು ದಿವ  ಕನ್ಯೈಯರನ್ನು ನಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದಿತಿ, ದಿತಿ ದನು, ಕಾಲಾ, 
ದನಾಯು, ಸಿಂಹಿಕಾ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮಾಂಕಿತರೇ ಆ ಕನ್ಯೈಯರು. ಕ | 
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ks ತತ್ರೈಕಾ ತ್ವದಿತಿರ್ದೇವೀ ದ್ವಾದಶಾಜನಯತ್ಪುತಾನ್‌ | 
ಭಗಶ್ಚೈ ವಾರ್ಯಮಾಂಶಶ್ನ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣ ಏವ ಚ | 
ಧಾತಾ ಚೈವ ವಿಧಾತಾ ಚ ವಿವಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಮಹಾದ್ಯುತಿಃ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೫. ೧೪೬, ೧೪೭) 


_ ಈ ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ದೇವತಾತ್ಮಕಳಾದ ಅದಿತಿಯು ಹನ್ನೆರಡುಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಭಗ, ಅರ್ಯಮ, ಅಂಶ, 
ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಧಾತ್ರ, ವಿಧಾತೃ, ಮಹಾದ್ಯು ತಿಯುಕ್ತನಾದ ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಮತ್ತು, 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೂಷ ತಥೈನೆಂದ್ರೋ ದ್ವಾದಶೋ ವಿಷ್ಣುರುಚ್ಯ್ಛತೇ | 
ದ್ವಂದ್ಹಂ.ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತಜ್ಞಜ್ಞೇ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಚ ಹ॥ 


ತ್ರಷ್ಟೃ, ಪೂಷ್ಕ ಇಂದ್ರ, ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಇವರೇ ಈ ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು. ವಿಷ್ಣುವೇ ಹನ್ನೆರಡನೆಯವನು: 
ಹೀಗೆ ಈ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರೆಂಬ ದ್ವಂದ್ರರು (ಅವಳೀಮಕೃಳು) ಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. 
ತೆಯೋರಾದಿತ್ಯಯೋಸ್ಪ ತ್ತೆ € ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ಸರಸಮುರ್ವಶೀಂ | 
ಕೀತಶ್ಚಸ್ಥಂದ ತತ್ಯುಂಭೇ Fe ೀವರೇ | 
(ಬೃ. ದೇ. ೫-೧೪೯) 


ಈ ದಾ ದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಸತ್ರಾ ತ್ಮಕವಾದ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಸ್ರ್ರಿ ಯಾದ ಉರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ರೇತಸ್ಪಲನವಾಯಿತು. ಆಗ ಸನ್ನು ವಸತೀವರೀಸಂಜ್ಞ ಕ ಥೆ 
ವಾದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದಿ ತು. 

೧ಗಿ ು 
ತೇನೈವ ತು ಮಹೂರ್ತೆೇನ ವೀರ್ಯವಂತೌ ತಪಸ್ವಿನೌ | 
ಅಗಸ್ಯಶ್ಚ ವಸಿಷ್ಠಶ್ಚ ತತ್ರರ್ಷೀ ಸಂಬಭೂವತುಃ | 
ಫಿ (ಬ್ರ. ದೇ. ೫-೧೫೦) 


ಆ ವೀರ್ಯವು ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ವೀರ್ಯವಂತರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳೂ ಆದ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮತ್ತು ವಸಿಷ್ಠ 


ಖಯಹಿಗಳೂ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಅವರ 'ಉತ್ಪೃತ್ತಿಕ್ರ ಮವೇನೆಂದರೆ, 
ಬಹುಧಾ ಪತಿತೇ ಶುಕ್ರೇ ಕಲಶೇಥ ಜಲೇ ಸ್ಥಲೇ | 


ಸ್ಪಲೇ ವಸಿಷ್ಠಸ್ತು ಮುನಿಃ ಸಂಭೂತ ಇಯಷಿಸತ್ತಮಃ ॥ 
ತ (ಬೃ. ದೇ. ೫-೧೫೧) 


ವರುಣರಿಂದ ಸ್ಪಲಿತವಾದ (3 ವೀರ್ಯವು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಯಿತು. ಕುಂಭದಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಉದಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ಅಂಶದಿಂದ ಖುಹಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಸಿಷ್ಠ 
(ಅಗಸ್ಕ್ಯನು ಕುಂಭದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವು ಉದಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸ 


ಮಿತ್ರಾ 
| ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೂ ಚೆಲ್ಲಿತು. 
ಸ ಸ [ಭಹಯ ಪೃಥ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಉತ್ಸನ್ನನಾದನು. 
x ನ ಮಾದರ) 


pe 
ತ್‌ | 
೫ ಷ್ಟ 
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ಎಸೆ ಬೆ ಬದ. ಬೆ. ಬೆ. ಬೆ ಬ.ಸೆ ದೆ ಬ ಡೆ ಬೆ ಮಡೆ ದೆ ದ ನ ಬ ದ ಗಗ 


A Ve 
ತ್ಹ್ವಾಥಾರಯನ್ತ 1! ಪುಷ್ಕರಮನ್ತರಿಕ್ಷು. ಪೋಷತಿ ಭೂತಾನ್ಯು- 
ಸವಾ ಪ್ತ ರಂ ಪೂಜಾಕರಂ ಪು ಜಯಿತವ್ಯಂ ವಾ 

ಇದಮಖೀತರತ್‌ ಪುಷ್ಕರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ಪುಷ್ಕರಂ ವಪುಷ್ವರಂ ವಾ 
ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪತೇಃ ॥ ೧॥ ೧೪॥ 


ಎಲ್ಸೆ ವಸಿಷ್ಠ ನೇ, ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಿತ್ರಾನರುಣರ ಪುತ್ರನೇ ಹೌದು. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾನಿಯೇ ನೀನು ಉರ್ವಶಿಯ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗಿದ್ದಿ ಯೇ. ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿದರ್ಶನದಿಂದ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಕಾಮವಿಕಾರವುಂಬಾಗಿ 


ನೀರ್ಯಸ್ಪಲನವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಸ್ಫಲಿತನೀರ್ಯವು ಭೂನಿಯುಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಬಾರದೆಂದು ಖಯಗ್ಯಜುಸಾಮಾತ್ಮಕನಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಕುಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ದಲ್ಲಿ ಆ ವೀರ್ಯವು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ವಸಿಷ್ಠಾಗಸ್ತ್ಯ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು 
ದ್ರಪ್ಸಃ ಎಂದರೆ ರೇತಸ್ಸು. ದ್ರ ಎಂದರೆ ದ್ರ ವಿಸುವುದ್ಕು ಪ್ಸಾ ಎಂದರೆ ಭಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ಭರಣವು. ಈ ರೇತಸ 

ಅಥವಾ ನೀರ್ಯವು ಪುರುಷನ ಅಂಗದಿಂದ ದ್ರವಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಿಂದ ರೆ 

ಅಥವಾ ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸಿಗೆ ದ್ರಪ್ಸ8 ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಪುಷ್ಪರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಪುಷ್ಪರವೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕವು., ತದ್ಧಿ ಪೋಷತಿ ಭೂತಾನಿ ಪುಷ 


ದ 
ನ A [en 
ತೃ್ಯವಕಾಶದಾನೇನೋಪಕುರ್ವನ್‌ | ತನ್ನಲ್ಲಿರಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದೆರಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕೆ 


che 


ಪುಷ್ಕರವೆಂದು ಹೆಸರು, ಪುಷ್ಪರವೆಂದರೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇ ' ಏಕೆಂದರೆ _ತೇನ ಹಿ ಪೂಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ 
ಬೇವಾದಿಭ್ಯಃ ತತ್ಪೂಜಾಕಾರಕತ್ವಾತ್‌ ಪುಷ್ಕರಂ । ಅಥವಾ ಪೂಜಯಿತವ್ಯಂ ಪೂಜನಾರ್ಹಮಾತ್ಮನ ಏನೇತಿ 
ಪುಷ್ಕರಂ | ಈ ಉದಕಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಎಂದರೆ ಪೂಜಾಕರ್ಮಕ್ಟಾಗಿ ಉದಕನವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಅಥವಾ ಈ ಉದಕವೇ ಪೂಜಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಇದನ್ನೇ ಪೂಜಿಸುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಉದಕಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪರವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಕರಂ ಎಂದರೆ ಪ (ಪುಷ್ಪ) ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದು. ಈ ಪದ 


ಪಷವನ 
ಲ್ಲ ತಯಾ 
ಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಸಯೋಗಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರವೆಂದರೆ ವಪುಷ್ಟರಂ- ಶರೀರವನ್ನು ಈ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವುದ 


ಶ್ವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪದ್ಮಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಪರವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪಶಬ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಂತೇ | ಪುಷ್ಪತಿಃ ವಿಕಸನಾರ್ಥೆ 


ಪುಷ್ಪವೆಂದರೆ ಹೊವು. ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮೊಗ್ಗಾಗಿರುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ ಸುವಾಸನೆ ಬೀರುವುದು. ಆದರಿಂದ 
೯ ಬು 


ವಯುನಮಾ್‌ 1೪೮! 


ವಯುನಂ ವೇತೇಃ ಕಾನ್ರಿರ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ 
ಇ 
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700 ಶ್ರೀ ಯಾಶ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


[9 ಇತ ಸತ ಯ್ಯ ಗ SS ಗಾತ ಉತ ಡ್ಯೂ NINN 


ENN SNS ಯತ ಗಾತ ಉಹ್‌ ಒಹ್‌ ತ ಇರ ಗಾ ತ್‌ ಇಂತ ಒಂತೆ ಇತ ರುತ ಗ ಐ NS NSN ಇಷ ಗ್ಯ ತ ಗ್ರಾ ಇಂತ ಯತ ಬರ್ತ ಜೂ ಗಜ ಯತ NS ಜೂ ಭೋ ಜೂ ದತ ಯರ್‌ ಬೂ Ape 


ವಯುನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಈ ಶಬ್ದವು ವೇತಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
ವಯುನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಸ ಇತ್ತಮೋ*ವಯುನಂ ತತನ್ಹತ್ಸೂರ್ಯೇಣ ನಯುನ ವಚ್ಚಕಾರ | 
ಕದಾ ತೇ ಮರ್ತಾ ಅಮೃತಸ್ಯ ಧಾಮೇಯಕ್ಷಂತೋ ನ ಮಿನಂತಿ ಸ್ಮ್ಥಧಾವಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೧-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತವಾದುದೂ ವೃತ್ರನಿಂದ ವಿಸ್ತೃತವಾದುದೂ ಆದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 


ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತಪಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಶಕ್ತಿಯುತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಮಾನವರು ಮರಣರಹಿತವಾದ 
೪, 


ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಇತಿ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಹಾಹಾಹಾ ಅಂ ರದ ೌ್ಮಅ್ಥಾ 


|| ಅಥ ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ | 


ಸ ಇತ್ತಮೋಂವಯುನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯು- 


~ 
ನವಚ್ಚ ಕಾರ | ಸ ತಮೋಪ್ರಜ್ಞಾ ನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂತಂ ಸೂರ್ಯೇಣ 


ಪ್ರಜ್ಞಾನವಚ್ಚ ಕಾರ ವಾಜಪಸ್ತೃಂ . ವಾಜಪತನವಾ್‌ | ಸನೇಮ 


ವಾಜಪಸ್ತ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ವಾಜಗಂಧ್ಯ ಗಧ್ಯತ್ಯುತ್ತರ- 


ಪದಮ್‌ | ಅಶ್ವಾಮವಾಜಗಂಥಧ್ಯಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಗಧ್ಯಂ 
ಗೃಣ್ಣಾತೇಃ 1 ಯಜ್ರಾ ವಾಜಂ ನ ಗಧ್ಯಂ ಯುಯೂಸಸನ್ನಿತ್ಯಪಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಗಧ್ವತಿರ್ಮಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಾ | ಆಗಧಿತಾ ಪರಿ- 


\ 


ಗಧಿತೇತೃಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕೌರಯಾಣಃ ಕೃತಯಾನಃ ಪಾಕ- 
ಸ್ಲಾಮಾ ಕೋರಯಾಣ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕೌರಯಾಣ- 


ಆ 
ಸೂರ್ಣಯಾನಃ | ಸ ಕೌರಯಾಣ ಉಪ ಯಾಹಿ ಯಜ್ಞಂ ಮದು 


—d 


ದ್ರಿರಿನ್ನ್ರ) ಸಖಿಭಿಃ ಸಜೋಷಾ ಇತ್ಯಮಟಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಹ್ರಯಾಣೋ 


ಶ್ರ್ರೀತಯಾನಃ | ಅನುಷ್ಕುಯಾ ಕೃಣುದ್ಯಕ್ರಯಾಣೇತ್ಯಸಿ ನಿಗಮೋ 
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ನಿರುಕ್ಕಂ 70% 


ತಗ ಡಡ ತ ಇತತ ಇಬ 


NNN ಇತ್ತಗಾ ತ್‌ಯ್ಮ ಫಡ ಫೆ ಇ ತೆ ಜೋ ಗಾ ಫಯ EN ಇ ಪಗ ತಲಾ ಕೇದ್ರ ಫೆಗ್ಳಾತ್‌ಗಾ ಫಡ ತ್‌ ಬರ್ಟಲತ್‌ಡಷ ಸಗ್ಗ ತೌಲ್ಮರ್ಸಂ ಶಲ ರಾ ಹ ಗವ ಬಂಗಾ ಸಬ ಥ್ರ ಪ ಜು ಮಾ ಬಗ ಮರನ ಸ್ಪ. 


ವತಿ | ಹರಯಾಣೋ ಹರಮಾಣಯಾನಃ |: ರಜತಂ ಹರಯಾಣ 
ಇತ್ಯಬ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ । ಯ ಆರಿತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಿ 
ಸ್ಹ ರಃ | ಪ್ರತ್ಯ ತೆ ಸೋಮಾನ್‌ ವುನ್ನಿ € ವುನ್ನ ತೇರ್ಮುದೂಭಾವ- 


" ಸ ಇತ್ತಮೋ ವಯುನಂ ತತನ್ಹತ್ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯುನವಚ್ಚ ಕಾರ”! 
ಸ:ತಮೊಆಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂತಂ ಸೂರ್ಯೀಣ ಪುಜ್ಞಾನ- 
ವಚ್ಚ ಕಾರ ಂ॥ 


[ay 


ಸ ಇತ್‌ ಅವಯುನಂ ತತನ್ನತ್‌ ತಮಃ ಸೂರ್ಯೇಣ ವಯುನವತ್‌ ಚಕಾರ--ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಕಾಶರಹಿತ 
ವಾದುದೂ ವೃತ್ರನಿಂದ ಆಚ್ಛಾ ದಿತವಾದುದೂ ಆದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ `ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 


ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗುವಂತೆ ವಾಸ! ಈ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಯುನವತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ತರು- - 


ವಯುನಂ ವೇತೇಃ ಕಾಂತಿರ್ನಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಾ| ಸ ಇತ್ತ ನೋತವಯುನಂ ತತನ್ವತ್ಯೊ- 
ರ್ಯೇಣ ವಯುನವಚ್ಚಕಾರ | ತಮೋ*ಪ್ರಜ್ಞಾನಂ ತತನ್ವತ್‌ ಸೂತಂ ಸೂರ್ಯೇಣ 
ಪ್ರಜ್ಞಾನವಚ್ಚೆ ಕಾರ ॥| 


ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸ ಇತ್ತಮೋ5ವಯುನಂ 
ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(ಪ್ರಕಾಶ) ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


ಜ್ಞಾತ 

ಲು 

ಎಲ್ಲೆಲಿಯೂ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿತ್ತು. ಆಗ ಪ್ರಕಾಶ ಅಥವಾ 
೧೧೧೧ ಹ 


ವಯುನಶಬ್ದವು ವಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಕಾಂತಿ 
ಕೃತ ಬುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಂಧಕಾರಾವೃತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದೆ 
ಬಿ 


ಇ 

ಳಕಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಆಥವಾ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಸಗ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಷ್‌ ಅವುಗಳನ್ನು ಜನರು ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 


ಣಾ್‌ 


ನೋಡಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 


ವಾಜಸಸ್ತ್ಯಮ್‌ ॥೪೯/ ಡೆ 
ವಾಜಪಸ್ತ 30 ವಾಜಪತನಮ್‌ | «ಸನೇಮ ವಾಜಹಸ್ತ ತಮ್‌? ಇತ್ವಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ।|೨॥ 
ವಾಜಪಸ್ತ ೦ ಎಂದರೆ ಸೋಮವು. ನಾವು ಸೋಮವನ್ನು ಹೊಂದೋಣ ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು-- 


ತಂ ಸಖಾಯಃ ಪುರೋರುಚಂ ಯೂಯಂ ಚ ಸೂರಯಃ | 
ಅಶ್ಯಾಮ ವಾಜಗಂಧ್ಯಂ ಸನೇಮ ವಾಜಪಸ್ಕ್ಯಂ॥ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಮಿತ್ರಭೂತರಾದ ಎಲೈ ಸ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತರೇ, ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ನೀವೂ ಯಜಮಾನರಾದ ನಾವೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 


ಶಕ್ತು ಸತಾ ದಕವಾದ ಸುಗಂಭವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡೋಣ, ಅನ್ನಯುಕ್ತವಾದ ಗೃಹನನ್ನೂ 


NNN ತ್‌ ತಲಾ ತ ಇರ್‌ EN ಭಗ್ನ ರಲ ತ್‌. ತ್‌ NON ತ ಬ ಈ ರಂ ಬಲಾ ರ್‌ಲಾ ತ್ನ್ನ ರ್ಸರ ತರ ರ್ಗ ಫ್ರೇಜರ್‌ ತ ಫ್ರಟ ತೆಯ ತರಾ ತಜ್ನ ತ ತಕ್ಟಕಾ 


೫241 ವಾಜಗನ್ನ್ಯಮ್‌ pss ್‌ರಾ್‌ 
ಆತ್‌ ವಾಜಗನ್ನ 4೦ ಗಧ್ಯತ್ಯುತ್ತ ರಪದಮ್‌ | “ಅಶ್ಯಾ ಮ ವಾಜಗನ್ನ ಮ್‌” 
ಸ ಹ _ ಇತ್ಯಪಿ ನ ಭವತಿ | ೩ ॥ 
ಇ ಧ್‌ - ವಾಜಗಂಧ್ಯಂ ಎಂಬ. ಪದವೂ ವಾಜಪಸ್ತ ೦ ಎಂಬ ಪದದ ಮುಂದಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಅದೇರ್ಥವು ಮತ್ತು 
ಮತ್ತು ಅದೇ. ಖುಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ. ಮಾಸಾ ಯ 
ಸಿ 


ಗಥ್ವ್ಯಮ್‌ I ೫ . 









ಸಾತ ಗತ »ಗಥ್ಯಂ ಗೃಣ್ಣಾತೆ ತೇಃ | cc ಯಜ್ರಾವಾಜಂ ' ನ ಗಧ್ಯಂ' ಯುಯೂಷನ್‌ ೨) 
ತಿ ನಿಗಟೋ ಭವತಿ lel 


ಸ್‌ ಕ 18 ವಾಜಸಸ್ಯಂ | ಎಂದರೆ ಸೋಮವೆಂದು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. . ಗಥ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು. 
ತವೆ ಚ ಬ್ದ ಇವೆರಡೂ ಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ ಗಳು ಗಧ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಗ್ರೆ ಹಣೀಯಂ ಮ ಸಂರ ಗ್ರ ಹ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 


ದ ತ 
ಬ ಅ ಗ್ರಾ. 
[3 ೫ 






“ಲ್‌ 

ಅಸಾ ಬ [| 
ತ 
ಇ 


14 PR 
ಮ ನಿಮಿ ನ ತ ಅ ಸ್ಯ ರಾವಾ 
ಸರ್‌ NEE | ತ ನ್ನ 


ಜ್‌ ಲಸ ೩ ಎಜಿ - 
ತಲಾ ಸ ಸೊಸ 'ಉದಾಹ ಹೆರಣಿಯ ಯಕ್ಕು- ಸ 


\ ರ್‌ ಪಾಷಾ ಜಾ 







£ he ಕ್ಯ ೫ 
- A ಇತೋ ಹ್‌ ಹಿ 
ಹಾ ಹ 
ಆಜ ಕ 


ಯಾನಿ ಕುತ್ಸೆ (ನ ಸರಥಮವಸ್ಯುಸ್ತೊ ದೋ ಸಾ ಹಕೊಗೇರೀಶಾನಃ 
EPR ತ ಯಜ್ರಾ ವಾಜಂನ ಗಧ್ಯಂ ಯುಯೂಷನ್ಯನಿರ್ಯದಹನ್ಸಾ ರ್ಯಾಯ ಭೂಷಹಾತ್‌ 


ದರ ಅರ್ಥವು | 

ಸ | ಸ್‌ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ ನೇ, ಕುತ್ರ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ಶತ್ರು! ಹಿಂಸೆ ಕನೂ ವಾಯುನಿನ ಗತಿಗೆ ರ ವೇಗವುಳ್ಳ. 

ಕ ಅಶ್ವೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಆದ ನೀನು ಕುತ್ರ ನೊಡಕೆ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಯಾವ ದಿನ ಹೋಗುತ್ತಿ ಯೋ ಅದೇ 
ದ ಸ ಸಹ ಗ್ರಾ ಹೈವಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಓಡುವವೂ ಯಜುಗಾಮಿಗಳೂ ಆದ 

ರೂ ತನ್ನ. ರಥಕ್ಕೆ, ಯೋಜಿಸಿ ಆಳವಾದ ನೀರನ್ನು ದಾಟಲು ಶಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಪ್ರಾ 
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ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 703 
ಗಧಿತಾ ಅಥವಾ ಆಗಧಿತಾ ಎಂದರೆ (ಗಧ್ಯತಿ) ಆಗೃಹಿತಾ ಅಥವಾ ಆ ಮಿಶ್ರಿತಾ ಚ ಖಿಶ್ರಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ 
ಬೆರಸುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಆಗಧಿತಾ ಪರಿಗಧಿತಾ ಯಾ ಕಶೀಕೇವ ಜಂಗಹೇ | 
ದದಾತಿ ಮಹ್ಯಂ ಯಾದುರೀ ಯಾಶೂನಾಂ ಭೋಜ್ಯಾ ಶತಾ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೬-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಸಂಭೋಗಯೋಗ್ಯಳಾದ ರೋಮಕೆಯು ಸ್ಟೀಕೃತಳಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ನಕುಲಿಯಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ಆಲಂಗಿಸುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭೂತರೇತಸ್ವಳಾಗಿ ನನಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಳೆ. 


ಡೆ 


ಈ ಖಯಕ್ತೂ ಮುಂದಿನ ಖಕ್ತೂ ಭಾವಯವ್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ರೋಮಶಾ ಎಂಬುವಳಿಗೂ ನಡೆದ 
ಂಭಾಷಣೆಯು. ಈ ರೋಮಶಾ ಎಂಬುವಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಪುತ್ರಿಯು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೋಮಶೆಯು 
೦ಭೋಗೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಭಾವಯವ್ಯನ ಬಳಿಗ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕಾಮವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಭಾವಯವ್ಯನು ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಈ ಎರಡು ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭೋಗ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದ ದೇವತಾಸ್ತುತಿ ಮೊದಲಾದ 
ನಿಷಯಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಯಕ್ಪುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭೋಗಸಂಬಂಧವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಅಶ್ಲೀಲವೆಂದೂ ಇದು ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಯಿತೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಈ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ೭ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೫ ಯಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಈ ಎರಡು ಯಕ್ತುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನವು. ಆದು ರಿಂದ ಇವು ಈ ಸೂಕ್ಕದ ಭಾಗವಲ. ಏನೋ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. 


೧೧೨ 
ಇಳಿವಿ ಎವೆ ಇ ಇಡು 
ವೇದಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಡದ i ಹಕ್ಳತ್ಕ 


ಎ 
ದ ವಿಷಯಗಳು ಖುಕ್ಕಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. 


ಸ 
ಸ 


೧೧ 


ಈ ಯಕ್ಚಿನ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕೆ ನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾವಯವ್ಯನೂ 
ಅವನ ಸತ್ತಿಯಾದ ರೋಮಶೆಯೂ ಸರಸಸಲ್ಲಾ ಪಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾವಯವ್ಯನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ 


ಹೇಳುವನು _ 


ಭಾವಯವ್ಯ--(ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ರೋಮಶೆಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ) ಓಹೋ, ಈ ರೋಮಶೆಯು, 
ಹೆಣ್ಣು ಮುಂಗಸಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಗಂಡು ಮುಂಗಸಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ (ಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ) ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡದಿರುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು. ನೂರಾರು ಸಲ ಆಲಿಂಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇವಳ ಶರೀರವು ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ (ಅಥವಾ 
ಬೆವರಿನಿಂದಲೂ) ತೋಯ್ಬಿರುವುದು. 

ರೋಮಶಾ- -ಎಲ್ಫೆ ಪತಿಯೇ, ನಾನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳೆಂದೂ ಸಂಭೋರ್ಗಾಹಳಲ್ಲನೆಂದೂ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಬೇಡ, ನನ್ನ ಸಮಿಸಾಪಕ್ಕ (ಸಂಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ) ಬಾ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಆಲಿಂಗನೆ 
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704 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಹ ಯಿ ಯಿ ಯಿ ಉಬಿ. ಗಾ ಗಿ. ಬಿ. ಬು ಬು ಬದ ತ ಬ ಬ್ಬ (ಬ್ಲ 1. ಚ RT 77 1 NNN SNS AOS ತ್‌ ರ್ರ ಎ ರಲ ರ್ಸ್‌ SENS SRR ಈಗಾ NON NRTA SS NS RANT pS 
§ ೪೬ ೫7 4 RAS AA “xe ಸ್ರತ ಜಾತ್‌ ಇ WANE NENA 


“ಮಾಡು. ನನ್ನ ಅಂಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಬಲಿತು ಪುಷ್ಟಿ ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಸಂಭೋಗಾರ್ಹಳಬ್ಬವೆಂದೂ 
ಕುಾವಿಸಬೇಡ, ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಯೋನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳು ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಮೇಕೆಯ ಶರೀರದಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ (ರೋಮಗಳಿಂದ) ನಿಬಿಡವಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ. -ರೋಮಶೆಯು ಕಾಮೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಭಾವ 

ವ್ಯನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವಳೆಂದೂ : ಸಂಭೋರ್ಗಾಹಳಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವಳನ 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ: ಕೋಮಶೆಯು ತಾನು ಬಾಲಿಕೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ ಪ್ರೌಢಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ 

ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಒಂದು -ದೃಷ್ಟಾಂತರ ಹೇಳಿರುವಳು. ಪುರುಷರ ಯೌವನದೆಶೆಯಲ್ಲಿ 

| ಕರಚರಣಾದ್ಯಂಗಗಳು ರೋಮಗಳಿಂದ EES ಸಹೆಜವಾಗಿಯೂ, ಅವರು ಬಾಲ್ಯ ವಯಸ್ಸ ದಾಟ 

ಸ: ಯೌವನವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ' ಆದರೆ ಯರು ಯೌವನದಶೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 

ಆರೀತಿ . ಕರಚರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ  ರೋಮಗಳಿರುವುದು ಅಸರೂಸ. :  ಅಸಂಭವನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 

ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯೋನಿಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ರೋಮಗಳು ಯೌನನವಸ್ಥೆಯನ್ನು 

ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅದುದರಿಂದಲೇ ರೋಮಶೆಯು ತಾನು ಯಾೌವನದೆಶೆಯಲ್ಲಿರುವ. ಮತ್ತು ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಾದ 

ಗ ಪ್ರೀಯೆಂಬ: ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ತನ್ನ ಯೋಧಿಪ್ರದೇಶವು ಗಾಂಧಾರದೇಶದ ಹೆಣ್ಣು ಮೇಕೆಯಂತೆ 

ಅಥವಾ ' ಗರ್ಭವತಿಯಾದ ಪ್ರೀಯ ಯೋನಿಯಂತೆ ಬಹಳವಾದ ರೋಮಗಳಿಂದ ಈೂಡಿರುವುದೆಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 

`ಹೇಳಿರುವಳು.  ಗಾಂಧಾರದೇಶವೆಂದರೆ' ಈಗಿನ ಔKandahar : ಅಥವಾ ಅದರ ಸಮಾಸದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿರಬೇಕು. 

"ಅದು - 'ಶೀತದೇಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮೇಕೆಯೇಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕೂದಲುಗಳಿರುವುದು 
ಸಹೆಜವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


PU p 
ಶೆ 


ಆಗಧಿತಾ, ಪರಿಗಧಿತಾ__ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನಮಾಡುವಾಗ ಈ ಖಯಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹರ 


| ನ್ನ 
ಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. _ 
ಗಧ್ಯತಿರ್ಮಿಶ್ರೀಭಾವಕರ್ಮಾ | ಆಗಧಿತಾ ಪರಿಗಧಿತಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
(ನಿ. ೫-೧೫). 


ಎಂದು" ಹೇಳಿರುವರು. ಗಥ್ಯತಿಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಸಿಶ್ರಮಾಡುವುದು, ಸೇರಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಆಡುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ 


ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸತಿಪತ್ಲಿಯರ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡುವುದು, ಎಂದರೆ ಇಬ್ಬರ ಅವಯವಗಳೂ ಅಥವಾ ಅಂಗಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಿಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು . ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು | 
( ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆಗಧಿತಾ ಮತ್ತು ಪರಿಗಧಿತಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಕ 


ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು; ..ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ -`ಿರುಕ್ಕದ ' ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾ ಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆವು ಸ 






§ 
ಜನೇ: 'ಭಾವಯವ್ಯಸ್ಕಾರ್ಷಂ 1 `ಆಗಧಿತಾ : ಆಗೃಹೀತಾ ಆಭಿಮಿಶ್ರಿತಾ ಚ! ಪರಿಗಧಿತಾ | 
| ಹಸಿ ಪರಿಮಿಶ್ರಿತಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಮಯಾ : ಪರಿಸ್ಪಕ್ತೇತ್ಯರ್ಥಃ | "ಯಾ ಕಶೀಕೇವ ಪ್ರತಿಕಶಂ 
| 
ಚ್ಠ 
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ನ ಜ್ಯಾ 
Ke ತ್‌ ಜಟ? Pm WK ತ್‌್‌ 
ಜರ್‌ ಇ ಜಾ 
ಕ ನಾಂ "(3 ಕ ಪಾಲ ಸ ಲ್ನ ಕೆ ಜ್ಜ ನಜ ee ಆ 3 
mS ಸ ತ್‌ ke ಳ್‌ ಸಿ ಕ ಇರ್‌ _ ತ್‌್‌ ಾ ` ಇ 








ಖಂಡ. ೧೫] | | ನಿರುಕ್ತಂ 


NN MINN RE ENE AS EEN NN ಕ್‌ ಪೌಡ ರಾ ನ್‌ ಕ್‌ ತ್ರ ಕ್‌ 


ಕಶೀಕೇನ ಸಾ ಹಿ ನಕುಲಜಾತಿಃ ಕಾಂಚಿದ್ದಿನೇ ಕಶಾಮಿತಿ ಶ್ರೂಯತೇ*ಶ್ವಮೇಜೇ | ಸಾ 
ಯಥಾ ಮದಕಾವ ಪ್ರತಿಕಶಮತಿತರಾಂ ಪರಿಷ್ಟಜತಿ ಸ ಹಿ ತಸ್ಯಾಃ ಪರಿಷ್ಟಜನಸ್ಪಭಾವಃ 
ಏವಂ ಯಾ ಮಾಂ ಆಜಂಗಹೇ ಪರಿಗೃಹ್ನಾತಿ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ | ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ ದದಾತಿ! 
ಯಾಡುರೀಯಾ ಆದರವತೀ, ಅಥವಾ ಯಾದಸಾ ರೇಶಃಸೇಶೇನ ತದ್ದತೀ। ಯಾದಃ 
' ಇತ್ಯುದಕನಾಮಸು ಹಠಿತಂ | ಆಹ ಕಂ ದದಾತಿ ಮಹ್ಯಂ? ಇತ್ತಿ ಉಚ್ಯ್ಕ್ಯತೇ-ಯಾಶೂನಾಂ 
ಮೈಥುನಾಖ್ಯಾನಾಂ ಶತಾ ಶತಾನಿ ಬಹುಶ ಇತ್ಯರ್ಥ8 | ಯಾ ಏವಂಪ್ರಕಾರಾ ಸಾ ಮಮ 
ಭೋಜ್ಯಾ ಪತ್ಚೀಶ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ |. ಏವಮತ್ರ ಮೈಥುನಸಂಬಂಧಾತ್‌ ಶಬ್ದಸಾರೂಪ್ಯಾಚ್ಚೆ 
ಗಧ್ಯತಿಃ ಮಿಶ್ರೀಭಾನಕರ್ಮೆೇತ್ಯುಪಪದ್ಯತೇ | 


(ನಿ. ೫-೧೫) 
ಇದರೆ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ನಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಶೀಕಾ- _-ಕಶೀಕಾ ನಾಮ ಸೂತವತ್ಸಾ ನಕುಲೀ | ಆಗ ತಾನೇ ಪ್ರಸವಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ಮುಂಗಸಿ.- ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಸಮೆಯ ಬಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾ ಯಥಾ ಹತ್ಯಾ ಸಹ ಜಿರಕಾಲಂ ಸ್ರೀಡತಿ ನ 
ಕದಾಚಿದಪಿ ವಿಮುಂಚತಿ ತಥೈೈಷಾಪಿ | ಪ್ರಸವವಾದ ಮೇಲೆ ಮುಂಗಸಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಿಸಲಿಚ್ಛಿ ಸಿ 
ಎಡಬಿಡದೆ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪ ಪತಿಯ ಕಾಮವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಯವ್ಯನ 
ಪಶ್ಚಿಯಾದ ರೋಮಶೆಯು ನಕುಲಿಯಂತೆ ಪತಿಯನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೆ ಕ್‌ ಳೆಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 


ಮತ್ತು ಜಂಗಹೇ ಎಂದು ದೃಢವಾದುದೂ, ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾದುದೂ ಆದ ಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಯಾದುರೀ-- ಯಾದುರೀ ಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೇತೋರೂಪವಾದ 
ಉದಕವೆಂದರ್ಥ. 


ಯಾಶೊನಾಂ- ಯಶ ಇತಿ ಪ್ರಜನನನಾಮ | ತತ್ಸಂಬಂಧೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಯಾಶೂನಿ ಚೋಗಾಃ! 
ಸಂತಾನೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಾದ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳೆಂದರ್ಥ. 
ಕೌರಯಾಣಃ | ೫೨ || 
ಕೌರಯಾಣಃ ಕೃತಯಾನಃ | « ಪಾಕಸ್ಥಾಮಾ ಕೌರಯಾಣಃ ” 
ಇತ್ಯಪಿ ಗಮೋ ಬವತಿ ॥ ೬ 


A 


ಕೌರಯಾಣಃ ಎಂದರೆ ಕೃತಯಾನಃ ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧನು ಅಥವಾ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧನಾದನು 
ಎಂದರ್ಥವ್ರ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಟು 
ಯಂ ಮೇ ಮರಿಂಪ್ರೋ ಮರುತಃ ಪಂಕಸ್ಸಾ ಮಾ ಕೌರಯಾಣಕ | 
ನಿಶ್ಚೇಷಾಂ ತ್ಮನಾ ಶೋಭಿಷ್ಕಮುಹೇವ ದಿವಿ ಧಾವಮಾನಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೮-೩-೨೧) 
45 
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ವನ್ನಾಗ್ಗಿಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಸತ್ವರಿಸಿದರು. 
ರಥದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡು. 


ಪುಳ್ಳವನು. 


706 ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


NNN NN 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ತಡಾ ತಗ ತ್‌ಾ ತಗ ತರಾ ಡು NR 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಭಾವಯುತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ ಸ್ವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಧನಗಳ 
ನಡುವೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿ ಸುವ ಯಾವ ಧನ ಸಂಘವನ್ನು ನನಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಕೊಟ್ಟಿರೋ ಅ ಅದೆ 
ವುಳ್ಳ ಧನಸಮೂಹವನ್ನು ಕುರುಯಾಣಪುತ್ರನಾದ ಪಾಕಸ್ಥಾ ನನೆಂಬ ರಾಜನೂ (ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು). 


ಜದ 


ಕಾರಯಾಣಃ.- ಕೈ ತಯಾನಃ ಪಾಕಸಾ ಮಾ ಕೌರಯಾಣಃ ಅತ್ಯ ನಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೦ 
ಎಂದರೆ, ಶತು ಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸು ವುದಕ್ಪಾಗಿ ಹೆ ಹಸ್ತ 'ಶ್ಟಾದಿ ಸೇನಾಬಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಯಾಣೋನ್ಮ 


ಖನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಸವರು ಸರು. ಇಯ ಕುರುಯಾಣನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನು. ಇವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೌರಯಾಣ 


ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೃತ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಪಾಕಸ್ಥಾಮಾ ಕೌರಯಾಣಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಕುರುಯಾಣನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಪಾಕಸಾ ನಮಾ ಎಂಬ ರಾಜನು ತ! 


ತೌರಯಾಣಃ |! ೫೪ || 
ತೌರಯಾಣಸ್ತೂರ್ಣಯಾನಃ | « ಸತೌರಯಾಣ ಉಪಯಾಹಿ ಯಜ್ಞಂ 
ಮರುದಿ ರಿನ್ದ ) ಸಖಿಭಿಃ ಸಜೋಷಾ” ಇತ್ಯಟಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೭! 
ಕೌರಾಯಣಃ ಎಂದರೆ ತೂರ್ಣಯಾನಃ ಅತಿವೇಗವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಂ ಚರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 
' ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು ಬ 


ಜಾತಂ ಮರಾ ಪಲ ಪರಿ ದೇನಾ ಅಭೂಷನ್ಮಹೇ ಭರಾಯೆ ಪುರುಹೂತ ವಿಶ್ವೇ | 
ಸತೌರಯಾಣ ಉಪ ಯಾಹಿ ಯಜ್ಞ ೦ ಮರುದ್ವಿ ರಿಂದ್ರ ಸಜೋಷಾಃ ॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಉತ್ಸನ್ನನಾದಕೂಡಲೇ ಸಮಸ್ಕದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಕ್ಟೋಸ್ತರ ನೇತ್ಸ 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ಮರುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ 


ಅಹ್ರಯಾಣಃ 11೫೫ 
ಆಹ್ರಯಾಣೋಹ್ರೀತಯಾನಃ |ಆನುಷ್ಕುಯಾ ಕೃಣುಹ್ಯಹಪ್ರಯಾಣ?” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಆ 
ಅಹ್ರಯಾಣಕ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರೀತಯಾನ8 ಲಜ್ಜೆಯುನ್ನುಂಟುಮಾಡದ ಅವಮಾನಕರವಲ್ಲದ ವಾಹನ (ರಥ) 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಶ್ವಯಾ ವಯಂ ಸಧನ್ಯ ೧ ಸೊ “1 ವ ಪ್ರಣೀತ್ಯಷ್ಠಾಮ ವಾಜಾನ್‌ 


ಉಭಾ ಶೆಂಸಾ ಸೂದಯ ಟಟ ಕೃಣಂಹ್ಯಪ್ರಯಾಣ [| 
_ (ಯ. ಸೆಂ. ೪-೪-೧೪) 


| 009. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦೩೧0೦1 


' ಖಂಡ, ೧೫] 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ೬ 





ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸ್ಫೋತೃಗಳಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನ 
ವುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದು ನಿನ್ನ ಅನು 


ಲ 
ಹದಿಂದ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಸತ್ಯವನ್ನು ವೃದಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಮಗೆ ಬ್ರೋಹವನ್ಸಚ್ಚಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿ ಅಥವಾ ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಲಿ ಅವರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಆಉದ್ದಿಶ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. 


ಗಿ 
೨ 


ಹರಯಾಣಃ ಎಂದರೆ ಹರಮಾಣಯಾನಃ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡಬಿಡದೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ರಥವುಳ್ಳ ವನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಯಜ್ರಮುಕ್ಷಣ್ಯಾಯನೇ ರಜತಂ ಹರಯಾಣೇ 


ರಥೇ ಯುಕ್ತಮಸನಾಮ ಸುಷಾಮಣಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೨೫-೨೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಉಕ್ಷವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೂ ಶತ್ರುಗಳ ಜೀವನವನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ ಅಪ ಶೆ 
ವರುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಖುಜುಗಾಮಿರ್ಯಾ”' ದೂ ರಜತ (ಬೆಳ್ಳಿ) ಮಯವಾದುದೂ ಅಶ್ವಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ ರಥವನ್ನು ನಾವು 
ಪಡೆದವು. 


ಹರಯಾಣೇ--ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ. -ಶತ್ರುಜೀನಿತೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಹರಣಶೀಲಯಾನೇ 
ಯುದ್ದಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದವ ಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ) 
ww 


ಹರಯಾಣಃ | ಹರಯಾಣೋ ಹರಮಾಣಯಾನಃ | 

ರಜತಂ ಹರಮಾಣೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ. | 
ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಸ್‌ನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ನಿತ್ಯಕಾಲಮೇವಾಭಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಯಾನೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಲಿರುವವನು ಗಮನಶೀಲನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು 
ಸುಷಾಮಣಿ (ಸುಷಾಮಾ ಎಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾದ ವರು ಎಂಬ ರಾಜನು) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧಾ ಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ,ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳ (ದಸ್ಯುಜನರ) ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸುವ ವರು ಎಂಬ ರಾಜನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಹಿಯು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
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708 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಣಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫. 


NNN ENN NSN SE NN NS AE NS A ಇ ಹ pA SRNR I 
SSNS NN ಇಂತ 


NSN NNN NSS NS A 


ಆರಿತಃ 11೫೭1] 
ಯ ಆರಿತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಿ ಸಿರ!” ಪ್ರತ್ಯೃತಃ ಸ್ತೋ- 
ಮಾನ್‌ || ೧೦ || 


ಆರಿತಃ ಎಂದರೆ ಪತ್ಯೃತಃ ದೃಢ(ಸ್ಥಿರ)ಭಾವವುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಬು. 
ಯೋ ಅಶ್ವಾನಾಂ ಯೋ ಗವಾಂ ಗೋಪತಿರ್ವಶೀ ಯ ಅರಿತಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕರ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿ ರಃ 


ವೀಳೋಶ್ಚಿದಿಂದ್ರೋ ಯೋ ಅಸುನ್ವತೋ ವಧೋ ಮರುತ್ವಂತಂ ಸಖ್ಯಾಯ ಹವಾಮಹೇ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೦೧-೪) 
ಯರಾವ (ಇಂದ್ರನು) ಅಶ್ವಗಳಿಗೂ, ಗೋವುಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನೋ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಸೋಮ 
ಗಳಿಗೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಿರನಾದ ನೆಲೆಯೆನಿಸಿರುವನೋ ಯಾವ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡದಿರುವ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವ) ಪುರುಷನನ್ನು ವಧಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿರುವ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಖ್ಯದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಇತಿ ಪಂಚೆದಶೆ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಷ್ಮವು 
|| ಅಥ ಷೋಡಶ ಖಂಡಃ ॥ 
| ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ॥ 
ನಿ ಯದ್‌ ವೃಣಕ್ಷಿ ಶ್ವಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ ಶುಷ್ಹ್ಪಸ್ಯ ಚಿದ್‌ 
೮. ಲ್ಲ ಖಳ 
ವ್ರನ್ನಿನೋ ರೋರುವದ್ವನಾ | ನಿವೃಣಕ್ಷಿ ಯಚ್ಚ್ವಸನಸ್ವ ಮೂರ್ಧನಿ 
ಶಬ್ದ ಕಾರಿಣಃ ಶುಷ್ಣು ಸ್ವಾದಿತ್ಯಸ್ವ ಚ ಶೋಷಯಿತೂ ರೋರೂಯಮಾಣೋ 


9 


ಲ 

ವನಾನೀತಿ ವಾ ಬಥೇನೇತಿ ವಾ! ಅವ್ರದನ್ತ ನೀಲಿತೇತೃಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ವೀಲಯತಿಶ್ಚ ಪ್ರೀಲಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಂಭಕರ್ಮಾಣೌ ಪೂರ್ವೇಣ 
ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇ ನಿಷ್ಪಪೀ ಸ್ತ್ರೀಕಾಮೋ ಭವತಿ ವಿನಿರ್ಗತಸಹಃ 
€ ಸ್ರ ಎಶತಿಕರ್ಮಾಣಃ | ಮಾ ನೋ ಮಘೇವ ನಿಷ್ಟಪೀ ಪರಾ 
ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿನಾಶಯತಿ ಮಾ ನಸ್ಸಂ ತಥಾ 
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VOU RNSRNNNNNIN ಬಿಎ : SNORT ಶೇಡ್‌ ತೆರಾ ತಗಡು ತೆಲಗು ತರು ಎದು TSI ES TENS ES NNN ತ್‌ಡ ತ್‌್‌ ತಡ ನು ತಾತಾ“ 


ಪರಾದಾಃ | ತೂರ್ಣಾಶಮುದಕಂ ಭವತಿ ತೂರ್ಣಮಶ್ನುತೇ | 
ತೂರ್ಣಾಶಂ ನ ಗಲ್ಲ ಬ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ನುಮೃಮಹಿ- 





ವುನ್ನಿೀ ॥೫೮॥ 
| ವುನ್ಹೀ 6 ವುನ್ಹ ತೇಮೃ ದುಭಾವಕರ್ಮಣಃ--!| 
ಪ್ರಂದೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೃದುವಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ವ್ರಂಡ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಪು 
ಫಿ ಯದ್ವೃಣಸ್ಸಿ ಶ್ಚಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ ಶುಸ್ಥಸ್ಥ ಚಿದ್ದ್ರಂದಿನೋ ರೂರುವದ್ವನಾ | 


ಪ್ರಾಜೀನೇನ ಮನಸಾ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಯದದ್ಯಾ ಚಿತ್ಕೃಣವಃ ಕಸ್ತ್ಯಾ ಪರಿ! 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೪-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- ಕ 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ ನೀನು ಗರ್ಜನಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಯುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ಪಕ್ಟ ಮಾಡಿಸು. 
ವವನೂ ರಸಗಳನ್ನು ಹೀರುವವನೂ ಆದ ಸೂರ್ಯನ ನೆತ್ತಿಯಮೇಲೂ ನೀರುಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಈಗಲೂ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಪ್ರಕರ್ಷಗಮನವುಳ್ಳದ್ದೂ ಶತ್ರುನಾಶದಲ್ಲಿ ಆಸ ಸಕ್ಕವಾದದ್ದೂ ಆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಲಿನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾರಿದ ಪ ಸ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಡು ಯಾರು ? 
ವ್ರಂದಿನಃ ಶುಃ ಷ್ಲಸ್ಯ ಈ ಪದಗಳ ನಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವದೆ. ವ್ರಂದೀ ವ್ರಂದಶೇರ್ಮ ಿದುಭಾವ 
ತ ಶುಷ್ಣಸಾದಿ ತೃಸ್ಯ ಜೆ ಶೋಷಯಿಶೋ ನಾನ ವನಾತೀತಿ ವಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ 
"ನಿಯದ್ವ್ವೃಣಸ್ರಿಶ್ಚಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ದ್ವನಿ ಶುಷ್ನಸ್ಯ ಚಿದ್ದ)ನ್ಹಿನೋರೋರುವದ್ದನಾ'।| 
ನಿವೃಣಪ್ಷಿ ಯಚ್ಛ ಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ದ್ವನಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಷ್ಣಸ್ಯಾದಿತ್ವಸ್ಯ 
ಚ ಶೋಷಯಿತೂ ರೋರೂಯಮಾಣೋ ವನಾನೀತಿ ವಾ ರ 
ನೇತಿ ವಾ « ಅವ್ರದನ್ನವೀಳಿತಾ” ಇತ್ಯಬ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ವೀಳಯತಿಶ್ಚ ವ್ರೀಳಯತಿಶ್ಹ ಸಂಸ್ತೆ ಸೃಮ್ಛ ಕರ್ಮಾಣೌ ಪೂರ್ವೇಣ 
ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇತೇಃ ॥೧॥ 


ನಿಯದ್ವ್ಯೃಣಕ್ಷಿ, ಎಂಬಿ ಹಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳಿವೆ- 


ಇದಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ| ಇಂದ್ರ8 ಪುರಾ ಅಷ್‌ಶೋಷಣರೂಪಸ್ಕಾಸುರಸ್ಯ ಶುಷ್ಣನಾಮಕಸ್ಯ 
ಮೂರ್ಧಾನಾಂ ತದುಸರಿ ಮೇಘೋದಕಾನಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಬಿಭೇದೇತಿ ಯಹಿವಚನೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ದ $1 
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ಗಾಗ ಗರಗ ಇತ್‌ ಗತ ಒತ್‌ಇಾ ತ ದ ತಗ NNR 4 ಇತ ಒಳ ಅ NAS ಸ ತ ಇಂತ ಬ ತಿ NSN ಹಯ ದೇ ENS NSA NAN SSNS NN SS SSNS NS NS NS ಜೆ ಯೀ NEN ಸ 0 ಇಜಇಛೃ ಅಭ SSIS NSLS US Sas SANS ಒಂಟೆ ಇತ SS ASN ಹತ್‌ ಗಜ 


ತನ ತನ್ಮೂ ರ್ಧಚ್ಛೆ ಟಾ ಅಧುನಾಹಿ ಯದಿ ಕಾಮಯೇತ ತತ್ಯರ್ತುಂ. ಶಕ್ತ್ಟೋತಿ | ಏವಂ ಸತಿ 
 ಹೋಸ್ತಿ ನಾಮ ಆ ದಪಿ ಗರೀಯಾನ್‌? ನ ಕೊಲಸಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶುಷ ನೆಂಬ 

ಹೆಸರಿನ ಅಸುರರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದಾಗ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಣಗಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ ಶುಷ್ಣಾ ನಾ ಸುಕನೆ 
NE ಮೇಘದಿಂದ ಜಲವನ್ನು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನೆಂದು ನವನ 
ಸೆ ಈಗಲೂ ಇಂದ್ರ ನು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟರೆ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂದ್ರನಿ : 
೫ ಊರೂ ಹ ಹಚ್ಚಾ ದ ಶಕ್ತಿ ದಾ ಗಳುಳ್ಳ ವನು ಯಾನನು ತಾನೇ ಇರುವನು ? ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 





ರೋರುನತ್‌- ಮೇಘಗ 'ಳಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವವನು, ಇಂದ್ರನು. 


ರ್ಕ ತ್ತಿ ಶ್ಚಸನಸ —ಅಂತರಿಕ್ಷೇ ಶ್ವಸಿತೀತಿ ಶ್ವಸನಃ ವಾಯುಃ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಸಿರುಬಿಡುವವನು ಎಂದರೆ > 
ಸ | ಸೆಂಚೆರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ವಾಯುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸ 


ಇ ವ್ರಂದಿನಃ, ಶುಷ್ಣಸ್ಯ- ಈ ಎರಡು ಪದಗಳೂ' ಸೂರ್ಯಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿನೆ. ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳ ಸಹಾಯ ಫೈ 


 ಡಿಂದ ಮಾನಿನಹಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಕಠಿನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುವವನು. ಹಾಗೂ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ಯ ರಸಗಳನ್ನೂ ಒಣಗಿಸುವನನು. ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿರುವುದು. 4 


ಧ್ಯ 


pA ನ್ನ 


ಹಿ [ಯನನಿರಾಲೆನಲಿ ಗರ ತವಾದ ಸಕಲ ಸವನ ಸೂರ್ಯನ ಮೂಲಕ ಹೀರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡುವ 


ಸ ಇ ಭ್‌ ನ REN ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೂ ರ ತ್‌್‌ ವೃಪ್ಟಿಯು ಮತ್ತೇ 
ಜೇ ಮು ಡಾ ದಡ ಸೂರ, ನನ್ನೂ ವಾಯುವನ್ನೂ ಸೇರುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ಕಾರ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಂದಲೇ ಆಗುವುದೆಂದು 
ಇಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು ಸು ನಿತಿಸಲಾಗುವುದು. 














ಬರ್ಹಣಾನತಾ- - ಬರ್ಹಣಾ ಶಬ್ದವು ಹಂಸಾರ್ಥದಲ್ಲಿ . ಪಠಿತವಾಗಿರ್ಜ್ರವುದರಿಂದ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಎಂದರೆ 
ತಾ ಹಿಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಇಂದ್ರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 

“ಜ್‌ 6 ೩ 

ಥಃ ೩3 2 ಕೃಣವಃ--ಕೃನಿ ಹಿಂಸಾಕರಣಯೋಶ್ಚ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಈ ಶಬ್ದವು, ಇಷ್ಟು 
ಸ ಹಜ್‌ : ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. | 

ಸಾ ವ್ರಂದಿನಃ ಶುಷ್ಣಸ್ಯ- ಈ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ವ್ರುಂದೀ 

ಕ ಮ್ರಂದತೇಮನ್ಯ ದೂಭಾವಕರ್ಮಣಃ ಶುಷ .ಸ್ಯಾದಿತ್ಯ ಸ್ಥ ಚ ಶೋಷಯಿತೂ 'ಕೋರೂಯಮಾಣೋ ಸ 

. ವನಾತೀತಿ ವಾ ಧನಾನೀತಿ ವಾ (ನಿರು. ೫-೧೫) ~ 

ಸ ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಕು--- 

ಜನ? ಸ ಹ ತದ್ದೆ ೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಕರ್ತ್ವಮಶ್ರಥ್ಪಂದೃಳ್ಹಾವ್ರದಂತ ನೀಳಿತಾ | 


ಬುವಾ ದ್ಲಾ.ಅಜಡಳಿನದ್ದ ೨ಹ್ಮಣಾ ಬಲಮಗೈ ಹತ್ತಮೋ ವ್ಯಚೆಕ್ಷಯತ್ಸ್ಪ [| 
ಹಾವ ಕಾ CR (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೨೪-೩) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ದೇವತೆಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರ್ಮವು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಪ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಕಾ ದೆ ಢವಾದ ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದೃಢ: 
ವಾಗಿ ಬೇರೂರಿದ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಮೃ ದುವಾದ ಸಿ ೃತಿಯುಳ್ಳ ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವಲನಿಂದ ಅಸಹೃತವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ವನ ತನ್ನ ಮಂತ್ರದಿಂದ ವಲನೆಂಬ ಆಸುರನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಕಣ ರಿಯಾಗೆ . 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 


ವ್ರ ಖುಕ್ಚನಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ 


ನನ್ನೂ ಬ್ರಹ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ. ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಅತಿಶಯೇನ | ದಾನಾದಿಗುಣಯುಕ್ತಾಯ 1 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮ! ಣಸ್ಸತಿಯು ಶ್ರೀಷ್ಠ ನಾದವನು. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ ಸ? ಣಸ್ಸತಿಯೇ 
ಅತಿಶಯವಾದ ದಾನಾದಿಗುಣಯುಕ್ಕನಾದವನು ತನ್ನ ನನ್ನಿಸೊ ಣ್ಲೀತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಿಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 


ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಥವಾ ದೇವತಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಂತಿರುವನು, ದೇವಾಧಿದೇವನು. 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ರಾಜಾಧಿರಾಜರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನಿಗೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೃ ತಿಯನ್ನು ದೇವಾನಾಂ ದೇವತಮಾಯ ಎಂಬ: ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜೇವತಮಾಯು ಎಂಬ. 
ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಷಷಹ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವಿವರಣೆಯು. . 


ಕರ್ತ್ರೈೇಂ- ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ಮ | ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ' 


೧7೧ 


ನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದರಂತೆ ದೃಢವಾದ ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿ 
ನು ್ಸಿ ಮೃಡ ದುವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೂ ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕಾ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ರವಂತ 


ದೃಳ್ಹಾ, ಅಶ್ರಪ್ಟ್ನನ್‌, ನೀಳಿತಾ, ಅವ್ರದಂತ--ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕಿ 


ಸಗ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಪ್ರಂದೀ ಎಂಬ ಸ ಯಾಸ್ಪರು ವ್ರಂದೀ ವ್ರಂದತೇರ್ಪುಮಭಾವಕರ್ಮುಣ8 ಎಂದು. 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೫-೧೬) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನಿ ಯದ್ವೃಣ ಸ್ರಿ ಶ್ವಸನಸ್ಯ ಶುಷ್ಮಸ್ಕ ಬದ್ರ ೦ದಿನೋ ರೋರುವದ್ವನಾ | 
ಪ್ರಾಜೀನೇನ ಮನಸಾ ಬರ್ಹಣಾವತಾ ಯದದ್ಯಾ ಚಿತ್ಕೃಣವ8 ಕಸ್ಲ್ವಾಪರಿ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೪-೨) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಾಹರಸಿ ಅದಕ್ಕ ನಿವೃಣಲ್ತೆ ಯಚ್ಛ್ಛಸನಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣಃ ಶುಷ್ಹಸ್ಕಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಚ 
ಶೋಷಯಿತೂ ರೋರೂಯಮಾಣೋ ವನಾತೀತಿ ವಾ ವಧೇನೇತಿ ವಾ! ಅವದ್ರಂತ ನೀಳಿತಾ ಇತ್ಕವಿ ನಿಗಮೋ 
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ತ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 





ಹ ಭವತಿ! ವೀಳಯತಿಶ್ಚ ವ್ರೀಳಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಂಭೆಕರ್ಮಾಣ್‌ೌ ಪೂರ್ವೇಣ ಸಂಪ್ರಯುಜ್ಯೇಶೇ॥ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನನನ್ನು 
11 ೬ ಫೇಳಿ? ಅವ್ರದಂತಾ ನೀಳಿತಾ ಎಂದು ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಖಯಕ್ಕ್‌ನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ 


ಇಡ ವಾ ಧ್ವ ದತ 


...... ಉದಕನಿಕ್ಷೇಪಮಾಡುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. - ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಮೆತ್ತಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಪ್ರಂದಿ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಪದಪ್ರ ಯೋಗವೂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾಸ್ಟರು ತಾವೇ ಹೇಳಿ ಈಗ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ 


ಕಾ  ಸಡಿಲಿಸಿದನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು. -ನವೀಳೆಯತಿಶ್ಚ ಪವ್ರೀಳಯತಿಶ್ಚ ಸಂಸ್ತಂಭಕರ್ಮಾಣಃ ಎಂದರೆ, 
2 ಸ್ತಂಭದಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ನೀಳಯತಿ ಅಥವಾ ವ್ರೀಳಯತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ವೀಳಿತಾ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಅವ್ರದಂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ದೃಢವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮೃದುವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಗಾ8 ಉತ್‌ ಅಜತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಲಂ ಅಭಿಷತ್‌. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವಲನೆಂಬ 
| ಅಸುರನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸರ್ವತಗುಹೆಯಿಂದ ಈಜಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು., 


| ತಮಃ ಆಗೂಹತ್‌, ಸ್ವಃ ವಿ ಅಚೆಕ್ಷಯೆತ್‌-_ವಲನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
1 ಅದಿತ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು, ವಲಾಸುರನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
| ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನು 


ನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉತ್ಸ ನ್ನಮಾಡಿ ಅದರಿಂದೆ 










ಥಾ: ನಿಷ್ಪನೀ ॥೫೯॥ 

ಹ | ನಿಷ್ಟಪೀ ಪ್ರೀಕಾಮೋ ಭವತಿ ವಿನಿರ್ಗತಸಪಃ | ಸಪಃ ಸಪತೆಃ ಸ್ಪೃಶತಿ 
ಚಾ ಕ್ರ ಕರ್ಮಣಃ | "ಮಾ ನೋ ಮಘೇವ ನಿಷ್ಟಪೀ ಪರಾಡಾಳೆ! ಸ ಯಥಾ 
ಸಾ. ಧನಾನಿ ವಿನಾಶಯತಿ ಮಾ ನಸ್ತಂ ತಥಾ ಪರಾದಾಃ ॥॥೨॥ 


ಸ ಟೆ] ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 
ವ ಪ್ರತಿ ಯತ್ಸಾ ನೀಥಾದರ್ಶಿ ದಸ್ಕೋರೋಕೋ ನಾಚ್ಛಾ ಸದನಂ ಜಾನತೀ ಗಾತ್‌ | 
ಅಧ 'ಸ್ಮಾನೋ ಮಘವಂಚೃರ್ಕ್ಯತಾದಿನ್ಮಾ ನೋ ಮಹೇವ ನಿಷ್ಣಪೀ ದಾಃ॥ 
ಬ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೪-೫) 
°° ಇದರ ಅರ್ಥವು | 

ಜ್‌ ಎಲೈ ಇಂದ್ರ ನೇ ಕುಯವನೆಂಬ ಅಸುರನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯು ನಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊ 
ಡನೆಯೇ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡ ಹಸುವು ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗೇ ಹೋಗುವಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯಾ 


ಯಿತು" ಆದ್ದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಭವಿಸುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಧೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸು, 







ಲಲ ಟ್ಟ 


ಮ ನಗಲ! 
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ರೀತಿರಹಿಶನಾದ ನಿಷಯಲಂಸಟಿನು ಸನಿರ್ಲ `ಕ್ಸ್ಯವಾ 





ತ್ಯಜಿಸಬೇಡ, 

ನಿಪ್ಸಪೀ--ಸ್ರ್ರೀಕಾಮೋ ಭನತಿ ವಿನಿರ್ಗತೆಸಪಃ | ಸಪಃ ಸಪತೇಃ ಸ್ಪೃಶತಿಕರ್ಮಣ8 | ಮಾನೋ 
ಮಹೇನ ನಿಪ್ಪಪೀ Sa | ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಪ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾದ ಸಪ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೀರ್ಯ, ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪುಂಸ್ಕೃವಿಲ್ಲದ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಷ್ಟೃಪೀ ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಪುಂಸ್ಕೃವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯ 
ಲಂಸಟನು, ಲಕ್ಷ್ಯನಿಲ್ಲದೆ ಧನವನ್ನು ವೇಶ್ಯಾಪ್ರ್ರೀಯ ವಶಮಾಡುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ವಶಮಾಡಬೇ 
ಡವೆಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಪ್ಸನೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸ ಜ್‌ 


ತೂರ್ಣಾಶಮ್‌ ॥ ೬೦ ॥ 

ತೂರ್ಣಾಶಮುದಕಂ ಭವತಿ ತೂರ್ಣಮತಶ್ನುತೇ | « ತೂರ್ಣಾಶಂ ನ 

ಗಿರೇರಧಿ ” ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೩॥ ೧೬॥ 
ತೂರ್ಣಾಶವೆಂದರೆ ಉದಕವು, ನೀರು. ಇದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು 


ಅತಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ಬೇಗನೆ ತಿನ್ನ ಲು (ಪಾನ ಮಾಡಲು) ಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ 
ಬಂದಿದೆ. 


ತಿ ಸುಲಭವಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಅದನ್ನೇ ಬೇಗನೆ ಪಾನ 
ರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ತೂರ್ಣಾಶವೆಂದು ಹೆಸರು 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಫು- 
ಪ್ರತಿ ಶ್ರುತಾಯ ವೋ ಧೃಷತ್ತೂರ್ಣಾಶಂ ನ ಗಿರೇರಧಿ | 
ಷಾ 'ಸುಶಿಪ್ರ ಯೂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೩೨-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಎಲ್ಬೆ ಸ್ತೋತ್ಸಜನರೇ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಜನರು ಮೇಫುದಿಂದ ಉದಕವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 


ವಿ 


ನ್ರೈಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇಂದ ಸ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮಸು ತಿಯನ್ನು ತೇಲು 


ತ್ರುಧರ್ನ್ಷಕನೂ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಕೆ 
9, ಪಿ ಜ್ಯ 
್ರಿದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 


CL. 


Ww 


ಶೊರ್ಣಾಶಂ“ಉದಕಂ ತೂರ್ಣನೆಂದರೆ ಬೇಗನೆ. ಬೇಗನೆ ತಿನ್ನುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಆಹಾರದಂತೆ 


ಅಗಿದು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬಹುದ್ದಾ ದ್ದರಿಂದ ಉದಕಕ್ಕೆ ತೂರ್ಣಾಶವೆಂದು ಹೆಸರರಿ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸುಮೃಮ್‌ 11೬೧॥ ಹ ನ 


NS) ಮಂ 
.  ಪುಮೃಮಹಿಚ್ಛತ್ರಕಂ ಭವತಿ ಯತ್ಪ್ರುಭ್ಯತೇ | 
ಸ್ಹುಂಪವೆಂದರೆ ನಾಯಿ ಕೊಡೆಗಳು (Mushrooms) ಇವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಬಹುದು. 


ಇತಿ ಷೋಡಶ ಖಂಡ? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


— Gm ಹೊಾೂಲಾಗಾಗಘಾ : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 



























ಬ 
w 
Ne 2. ಇದ ದ್ರಿ 
ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಅಥ ಸಪ್ರದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


Kj 


44 ಹಸ 5) | 
(AE ಇ 


ಕ್ಯ ೩ 
* 
ಕೆ 


ಕದಾ ಮರ್ತ್ತ್ರಮರಾಧಸಮ್ರದಾ ಕ್ಷುಮ್ಪಮಿವ ಸ್ರುರತ್‌ | ಕದಾ 
ಜ್‌ ನಃ ಶುಶ್ರವದ್‌ ಗಿರ ಇನ್ನೊ ಅಜ್ಜ | ಕದಾ ಮರ್ತ್ರಮನಾರಾಧಯನ್ತಂ 


RN ( 4 1 | 
$8 (4 A 


| 


ತ ¥ (¥ ಕ್ಕೆ । 
£ {RA 


2೪1 


ಗಗ 
|My 












Re ಪಾದೇನ ಕುಮ ಮಿವಾವಸುರಿಸ್ಠತಿ ಕದಾ ನಃ ಶಣೋತಿ ಚ ಗಿರ | 
ತ ಇನ್ನೊ ಅಜ್ಞಾಜ್ಲೀತಿ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮಾಇಾ ತಮೇವಾಜ್ತುತಂ ಭವತಿ 3 
ಸ ನಿಚುಮ್ರುಣಃ ಸೋಮೋ ನಿಚಾನ್ತಪೃಣೋ ನಿಚಮನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ॥ ge 
ಇ «ಕದಾ ಮರ್ತೃಮರಾಥಸಮೃದಾ ಪುಮೃಮಿವ ಸ್ಪುರತ್‌ | ಕದಾ ನಃ 
3... 4 ಎತ್ತ ಲ ಇಮ್ಟೂ ಅಬ್ಬ | ಕ 
ದ್ಯ ನ ನ ಕದಾ ಮರ್ತ್ರ ಮನಾರಾಧಯನ್ತ್ರಂ ಪಾದೇನ ಕ್ಷುಮ್ಪಮಿವಾವಸ್ಪುರಿಷ್ಯತಿ 
ಪ ಕದಾ ನಃ ಶೃಣೋತಿ ಚ ಗಿರ ಇಂದ್ರೋ ಅಜ್ಜ | ಅಜೀತಿ : 
ವ ; ಗಿ ಗಿ ತ 
ಸೆಪ್ರನಾಮ | ಅಣ ತಮೇವಾಜ್ಯ್ಕತು ಭವತಿ !1೧!!೧೭! 
ನಃ ಉದಾಹರಣೆಯ ಬತ್ತು = ಸ ಕೆ 
ಥ್‌ ದೆ ೫33 ಕದಾ ಮನಂ ತ ಪದಾ ಸ್ಷುಂಪಮಿವ ಸ್ಫುರತ್‌ | | 
ಮ ಕ  ಕೆದಾ ನಃ ಶುಶ್ರವದ್ಧಿರ ಇಂದ್ರೋ ಅಂಗ | 
RN (ಯ. ಸಂ. ಇಳು) 
ಸ ಕ್ರತಿ ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಸ ನ ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಾಯಿ ಕೂಡೆಗ ಳನ್ನು ತುಳಿದು EEE ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ನ್ನು ಆರಾಧಿಸದಿರುವ ಪುರು ುಷನನ್ನು 
ಮ ಯಾವಾಗ ನಾಶಮಾಡುವನು ? ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಮ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ಕವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಜಿ ಸ್‌ ಷು ಇ 
ತ ರ ಸವಾದ ನಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ (ಬೇಗನೆ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ EE ಬು ? 5 
R ನ್‌್‌ 1 ಜ್ರ 
ತಾ ವಿಚುಂಪುಣಃ 11೬೨! | 
ಅ ಬ್ರಾ ಐ 4 ತ | ವ್‌ 
ನಿಚುಂಪುಣಃ ಸೋಮೋ ನಿಚಮನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ | | Ke 






ಛು ` ಥಿಚಂಪುಣಃ ಎಂದರೆ ಸೋಮವು. ನಿಚಾಂತಸೃ ಣೋ ಬ ್ಲ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಇದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ 
) ಚ ತನಮಾಡುವುದಂಂದ. ಸಂತೋಷ (ತೃಪ್ತ) ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 
ಟ್ಟ 24 ಇತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 


RS ೩": 
aN * 


ವಳ 





ಆಥಾಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 





ಪತ್ನೀವಂತಃ ಸುತಾ ಇವು ಉಶನ್ರೋ ಯನ್ರಿ ವೀತಯೇ | ಅಪಾಂ 
ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಮ್ಬುಣಃ॥॥ಪತ್ನೀವನ್ನಃ ಸುತಾ ಇಮೇದ್ದಿಃ ಸೋಮಾಃ ಕಾಮ- 
ಯಮಾನಾ ಯನ್ರಿ ವೀತಯೇ ಪಾನಾಯಾಪಾಂ ಗನ್ತಾ ನಿಚುಮ್ರುಣಃ 
ಸಮುದ್ರೊಆಹಿ ನಿಚುಮ್ರುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನಿಚಮನೇನ ಪೂರ್ಯತ 
ಆವಭೃಥೋಪಿ ನಿಚುಮ್ಮುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನಿಚೈರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ವಣನ್ತಿ ನೀಬೈ- 
ತಿ ವಾ| ಆವಭೃಥ ನಿಚುಮ್ರುರ್ನೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ರ ನಿಚುಜ್ಜುಣೇತಿ ಚ ಪದಿರ್ಗನ್ನುರ್ಭವತಿ ಯತ್‌ ಪದ್ಯತೇ ॥ 


« ಪತ್ನೀವನ್ನಃ ಸುತಾ ಇವು. ಉಶನ್ನೋ ಯನ್ರಿ ವೀತಯೇ | ಅಪಾಂ 


ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಂಪುಣಃ ” ॥ ಪತ್ನೀವನ್ನಃ ಸುತಾ ಇಮೆಡದ್ದಿಃ ಸೋಮಾಃ' 
ಕಾಮಯಮಾನಾ ಯನ್ನಿ ವೀತಯೇ ಪಾನಾಯಾಪಾಂ 


ನಿಚುಂಪುಣಃ | ೧೫ 


ಗನಾ 


ಅದಾದ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 


~) 


ಪತ್ತೀನಂತಃ ಸುತಾ ಇಮೇ ಉಶಂತೋ ಯಂತಿ ವೀತಯೇ | 
ಅಪಾಂ ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಂಪುಣ8 ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 


ವಸತೀವರೀ ಮತ್ತು ನಿಕಧಾನಾ ಎಂಬ ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜಲಮಿಶ್ರಿ ತವಾದದೂ ಈಗತಾನೇ ಹಿಂಡಲ್ಪ 


ಟ್ವರುವುದೂ 
ಈ ಸೋಮರಸಗಳು ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದವಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸೋಮ 


ಇ 


30 


ವನ್ನೇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಿಸಿದ ಯಜೀಷ 
ಎಂಬ ಹಿಂಡಿದ ಸೋಮಲತೆಗಳಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆದ ಸೋಮರಸವೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


£8 ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಚುಂಪುಣ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಮೂರು ವಿಥವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚ 


ನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ / 


ನಿಚುಂಪುಣಃ | ನಿಚುಂಪುಣಃ ಸೋಮೋ ನಿಚಾಂತಪ್ಪ ಹೋ ನಿಚಮನೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ | ' 
ಪತ್ನೀವಂತಃ ಸುತಾ ಇವು ಉಶೆಂತೋ ಯಂತಿ ನೀತಯೇ | ಅಪಾಂ ಜಗ್ಮಿರ್ನಿಚುಂಪ್ರಣಸಃ | 
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RA ಹಾಸ ಡೆ 
NN NN NS ಇಫ್‌ NS NR NS NS ANSE NN ತ್ಲ NSN NSN NSN NS NS RS NS NS SSNS SSNS SSNS ಇತ SENSI AINA PN A ENS MANA ANNE NE NNN 


ಪತ್ನೀವಂತಃ ಸುತಾ ಇಮೇದ್ದಿಃ ಸೋಮಾಃ ಕಾಮಯಮಾನಾ ಯಂತಿ ನೀತಯೇ ಪಾನಾ- 


ಯಾಪಾಂ ಗಂತಾ ಇರಾ | 
(ನಿ. ೫-೧೮) 

ನಿಚುಂಪುಣ- ಎಂದರೆ ಸೋಮವು, ಮದೆಕಾರಕವಾದ ಆಹಾರವು, ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು (ಸೋಮನನ್ನು) ನೀರಿ 
ನೊಡನೆ ಬೆರಸಿ ಪಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮದ ಅಥವಾ ಹರ್ಷವುಂಬಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ನಿಚಂಪುಣನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೋಮರಸಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕವಾದ ನೀರಿನೊಡನೆ ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡುವವರ 
ಬಳಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಸಮಾಪಿಸಿ ಹೋಗುವವು. ಎಂದರೆ ಸೋವನನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವರು ಉದಕ (ವಸತೀನರೀ ಎಂಬ 
ಕಲಶದ ನೀರಿನಿಂದ) ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವರು, ಇಲ್ಲಿ ಪತ್ಲೀವಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಪತ್ಚೀಭಿಃ ಅದ್ಭಿ ಃ ತದ್ದಂತಃ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ 
ಕಿಚುಂಪುವೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಸಮುಚ್ರೊ ಆಪಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ | ನಿಚಮನೇನ ಪೂರ್ಯತೇ ॥ 


ಕಿಚುಂ ಪುಣವೆಂದರೆ ಸಮುದ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬಲ್ಬ ಟ್ರಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ನಿಚುಂಪುಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅವಭೈ ಥೊಲಿಪಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನೀಚೈರಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃಣಂತಿ ನೀಚ್ಛರ್ಮಧತೀತಿ ವಾ ! 
ಅವಭೃಥ ನಿಚುಂಪುಣ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಟಿ ನಿಚುಂಕುಣೇತಿ | K 
(ನಿ. ೫-೧೮) 


ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸದ ಕರ್ಮವಾದ ಅವಭೃಥಕ್ಕೂ ನಿಚುಂಪುಣವೆಂದು ಹೆಸರು, ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದಿವಸದ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೀಚೈರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಹಣಂತಿ ಬಹಳ ಆ ಗೈ ಮೆಲ್ಲನೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುವರು ಅಥವಾ ಆದಿವಸ 
ದಲ್ಲಿ ನೀಚೈರ್ದದತಿ (ತಿ ವಾ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಪಾಕ್ರೆ ಗಳನ್ನು ನೀಚರಾದವರು ಎಂದರೆ ಸೇವಕರು, ಪರಿಚಾರಕ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವರು ಆದ್ದರಿಂದ ಅವ ವಬ್ಬಥ ಕ್ಸ ನಿಚುಂಪುಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೆಲನವುಕಡೆ ನಿಚುಂಕುಣವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದು. . ಈ ಶಬ್ದಕ್ಟೂ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಎಂದರೆ ನಿಚುಂಪುಣ ಮತ್ತು ನಿಚುಂಕುಣ ಎಂಬ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಮಾನಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಸರ್ಯಾಯಪದಗಳು. ಅವಭ ಎಥ ನಿಚುಂಪುಣ ನಿಚೀರುಶಸಿ ನಿಚಂಕುಣ ಎಂಬುದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು, 
ಸಮುದ್ರೊಆಖ ವಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನಿಚಮನೇನ ಪೂರ್ಯತೇ ||೨| 
ಅವಭೃಥೊಆಪಿ ನಿಚುಂಪುಣ ಉಚ್ಯತೇ ನೀಚ್ಛೆರಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ವಣನ್ತಿ 
ನೀಚ್ಛೆ ರ್ದಥತೀತಿ ವಾ ವಾ | «ಆವಭೃಥ ನಿಚುಂಪುಣ'' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 


ಭವತಿ ೪! 


ಇದನ್ನು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 





ಹ 
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ಖಂಡ. ೧೮ ] 


ನಿರುಕ್ಕಂ 


NNN I ತಡಾ ರಡ ಗ NE ಇಡ ~~ ದ್‌ ತಾರ್‌ ತ್‌ 





ನಿಚುಂಪುಣ ನಿಚುಂಕುಣೇತಿ ಚ ॥೪1೧೮॥ 
ನಿಚಂಪುಣ ಮತ್ತು ನಿಚಂಕುಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪದಮ್‌ ೬೩! 
ಪದಿರ್ಗನ್ನುರ್ಭವತಿ ಯತ್‌ ಪದ್ಯತೇ ॥ 


ಪದಿ: ಎಂದರೆ ಹೋಗತಕ್ಕವನು, ನಡೆದು ಹೋಗತಕ್ಕವನು, ಪಾದಗಳಿಂದ (ಕಾಲುಗಳಿಂದ) ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗತಕ್ಕವನು. 


"ಇತಿ ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಕಪು 





ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸುಗುರಸತ್‌ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ಟ್ಯೋ ಬೃಹದಸ್ಮ್ರ ವಯ ಇನ್ನೊ 
ದಧಾತಿ ! ಯಸ್ಸಾ ಯೆನ್ನಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ತೋ ಮುಕ್ಷೀಜಯೇವ 
ಪದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ || ಸುಗರ್ಭವತಿ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸುಶ್ತೋ ಮಹುಚ್ಚಾ ಸ್ಕೈ 3 
ವಯ ಇನ್ನೊ) ದಧಾತಿ ಯಸ್ಸಾ ಯನ್ನಮನ್ನೇನ ಪ್ರಾತರಾಗಾ- 

೦ು 

ಮಿನ್ನತಿಥೇ  ಮುಸ್ತೀಜಯೇವ ಹದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ | ಪುಮಾರೋ 
ಮುಸ್ಷೀಜಾ ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ಪಾದುಃ ಪದ್ಯತಃ |. 
ಆವಿಃ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ ಸ ಪಾದುರಸ್ವ ನಿರ್ಣಿಜೋ ನ 
ಮುಚ್ಯತೇ | ಆವಿಷ್ಟುರುತೇ ಭಾಸಮಾದಿತ್ಯೋ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ 
ಬುಸಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ ಬ್ರವೀತೇಃ ಶಬ್ದ ಕರ್ಮಣೋ ಭ್ರಂಶತೇರ್ವಾ 
ಯದ್ವರ್ಷನ್‌ ಪಾತಯತ್ಯುದಕಂ ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಾದತ್ತೇ || 


«ಸುಗುರಸತ್ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ವೋ ಬೃಹದಸ್ಟೈ ವಯ ಇನ್ನೊ) 


ದಧಾತಿ | ಯಸ್ಯಾ ಯನ್ಮಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ತೋ ಮುಸ್ಲಿ 
ಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ |” 
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1 ಸುನ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವತ್ವೋ ಮಹಚ್ಚಾಸ್ಕ್ಯೈ ವಯ ಇನ್ಫೋ 
| ಜ್‌ ದಧಾತಿ ಯಸ್ತಾ, ಯನ್ತಮನ್ನೇನ ಪ್ರಾತರಾಗಾಮಿನ್ನತಿಥೇ ॥ 
ಇತ «ಮುಕ್ಷೀಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ ' ಕುಮಾರಃ | ಮುಸ್ಟೇಜಾ 
ಇ ಹು ಜತಿ ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ॥೧/ 
೨... ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- 
ಸುಗುರಸತ್ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ವೋ ಬ್ಬ ಬೃಹದಸ್ಮೈ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ | 


ಯಸಾ ಪ್ಪ ಯಂತಂ ನನುನ್ರಾಃ ಪ್ರಾ ತರಿತ್ಟೊ (ಮುಕ್ಷೀಜಯೇವ ಪದಿಮುತ್ಸಿ ನಾತಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೫-೨) 2 

Re ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸ | ; ಹ 

ಹ್‌ ಹ. ಎಲ್ಫೆ ಪುತ್ರ ನೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಗುರುಕುಲದಿಂದ) ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಜ ಜ್ಹುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸು ಸ್ವ 

ನಿ ವಂತೆ ಜಾ ಜೈ (ಕೊಟ್ಟು) ಯಾವ ರಾಜನು ತಡೆದನೋ ಆ ಹಾಸ್‌ ಉತ್ತಮವಾದ ಗೋವುಗಳು, ಅಶ್ವಗಳು, $ 

ಹಿರಣ್ಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ ಕೃನಾಗಲಿ. ಇವನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ನುಪ ಪ್ರ ಭೂತಾನ ವನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಜಸಜಿ. ಇ 

ತ | | ತೆ ಪದಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷೀ ಎಂದರ್ಥವು. | ಸ 
ನ ಸ pT ಅಥೆ ಕಕ್ಷೀವತಃ ಪಿತಾ ಆನೀತೇನ ಧನೇನ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಜಾನಂ ಬಹುಪ್ರಕಾರೇಣ ಆಶಾಸ್ತೇ! ಕ 

ಎ ಕ್ಷೀವಂತನ ತಂದೆಯು ಸ ಸ್ರ ನಯನಿಂದ ದತ್ತವಾದ ಸಂಪತು ನಿಗಳನ್ನು ಇರ್‌ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಸ ಸ್ರೈನಯನನ್ನು ವ ಎ 















ಸಥ ಸ ಆನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ಮಕ್ಕಿ ಗೆ ನಿರುಕ್ತ 
..... ಕಾರರು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸ್ತ ಆ ಸುಗುರ್ಭವತಿ ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ಟ್ವೋ ಮಹಚಾಸ್ಕೈ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ ಯಸ್ತ್ವಾ 
ಯಂತಮನ್ನೇನ ಪ್ರಾತರಾಗಾಮಿನ್ನತಿಥೇ | ಮುಕ್ಷೀಜಯೇನ ಹದಿಮುತ್ಸಿನಾತಿ ಕುಮಾರಃ | 
ಮುಕ್ತೀಜಾ ಮೋಚನಾಚ್ಚ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ! 

y (ನಿ. ೫-೧೯) 

ಕ್ಯ ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಬಲೆಯರೂಪವಾದೆ ಸಾಧನದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಯ ಗತಿನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
೫ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ RE ಪಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ರಾಜನು ಧನಕನಕಾದಿರೂಸವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 


ದೆ ಸೆ ಹ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗೋಹಿರಣ್ಯಾದಿ ಸಂಸೆತ್ತುಗಳನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಿ  ಸುಗುಕ ಅಸತ್‌ ಶೋಭನೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಗೋಳಭಿಸ್ತ್ರದ್ವಾನ್‌ ಭವತು | ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಹೋ ತವಾ ವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ತಾಶ್ಸರ್ಯ. 









ಪ್ರಾತ ತರಿಶ್ವಃ- -ಪ್ರಾ ತರಾಗಾಮಿನ್ನ ತಿಥೇ ಪುತ್ತ ಪುತ್ರ | ಗುರುಕುಲದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಪ್ರಾ :ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದವನೇ ಎಂದು ಪುತ್ರ ನನ್ನು (ಕಕ್ಷೀವಂತನನ್ನು)' ಸಂಜೋಧಿಸಿದೆ. 


ಆ. 
ತೆ, ೨5 





ಶಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದವನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥ. 


ಖಂಡ. ೧೯] ನಿರುಕ್ಕಂ 719 


ಕ್‌ ES NNN NN ES RN INS ANS NAN NE ತ. ಸ ಈ 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಇತ್ವೆನ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗುವವನು ಅಥವಾ ಬರುವವನು 

ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾತರಿತ್ವನ್‌, ಅಗ್ರೇತ್ಮೆನ್‌.  ಎಂದರಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಸನನು, ಮುಂದುಗಡೆ 

ಹೋಗತಕ್ಕವದು ಎಂದರ್ಥ, ಈ ಯಕ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತರಿತ್ವನ್‌ ಶಬ 
ಎತ 


) 
[OY Ko; 
ಸ್ಪನಯನಿಗೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ, ಸೈನಯನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಕ್ಷೀವಂತನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನನೆಂದೂ, ಶಕೀವಂತನು ಪಾತ? 


ವ 
ಪದಿಂ. -ಪದಿರ್ಗಂತುರ್ಭೆವತಿ ಯತ್‌ ಪದ್ಯತೇ। (ನಿ. ೫-೧೯) ಹೋಗತಕ್ಸವನಾದ್ದರಿಂದ (ಸಂಚರಿಸುವವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ) ಚಲಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಪದಿ ಯೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 


ಮುಸ್ತೀಜಯೇವನ__ಮುಚ್ಯೆಮಾನಾ ಸತೀ ಬಂಧನಂ ಜನಯತೀತಿ ಮುಶ್ತೀಜಾ ಮೃಗಹಳ್ಸ್ಯಾದಿಬಂಧನೀ 


೨ 


ನಿಮಿ 4 ಎ5 ೧ pe ೧ 
ರಜ್ಜು | ಕೆಳೆಗೆ ಹರಡಿದೆ ಮೋಲೆ ಮೃಗಪಕ್ಸ್ಯಾದಿಗಳೆನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ಬಲೆಯೆಂದರ್ಥ. 


ಮುಸ್ಲೀಜಾ ಮೋಚನಾಚ್ಚೆ ಸಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ 1 


(ನಿ. ೫-೧೯) 
ಕೆಳಗೆ ಹೆರಡಿಹಾಕುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ವಿಸೃತವಾಗಿ 
ಬೀಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಬಲೆಗೆ ಮುಶ್ತೀಜನೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಉತ್ತಿ ನಾತಿ ಉದ್ದವ್ಯು ಸಿನಾತಿ | ಬದ್ದಾತಿ1 ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಧನಕನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ತಡೆದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂದಿಸಿದವನು ಎಂದು ತಾತ್ಯರ್ಯ. ಧನಕನಕಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಮುಸ್ತೀಜಕ್ಕೂ, 
ಕಶ್ಲೇನಂತನನ್ನು ಪಕ್ಸ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


ಪಾದುಃ | ೬೪ || 
ಪಾದುಃ ಪದ್ಯತೇ | « ಆವಿಃ 
ಪಾದುರಸ್ಯ ನಿರ್ಣಜೋ ಮುಚ್ಯತೇ | ಆವಿಷ್ಟುರುತೇ 
ಭಾಸಮಾದಿತ್ಕೋ ಗೂಹತೇ ಬುಸಮ್‌ | ಬುಸಮಿತ್ಯುದಕನಾಮ 
ಬ್ರವೀತೇಃ ಶಬ್ದಕರ್ಮಣಃ | ಭ್ರಂಶತೇರ್ನಾ | ಯದ್ವರ್ಷನ್ವಾ.- 
ತಯತ್ಯುದಕಂ ರಶ್ಲಿಭಿಸ್ತತ್ರ )ತ್ಯಾದತ್ತೇ | ೨ ॥ ೧೯ | 


ಸ್ನಃ ಕೃತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ ಸ 
ನ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು-- 
ಸಾತೇ ಜೀವಾತುರುತ ತಸ್ಯ ವಿದ್ಧಿ ಮಾ ಸ್ಮೃತಾದೃ್ಧಗಪಗೂಹಃ ಸಮರ್ಯೆೇ | 
ಆವಿ ಸ್ವಃ ಕೃಣುತೇ ಗೂಹತೇ ಬುಸಂ ಸ ಪಾದುರಸ್ಯ ನಿರ್ಣಿಜೋ ನ ಮುಚ್ಯತೇ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 
ಎಲ್ಫೆ ಅಂತರಾತ್ಮನ ನಿನ್ನ ಆದಿತ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದೀ ಆದಿ 
ತ್ಯನ ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪವು ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದನ್ನೂ ಮರೆಸಬೇಡ. ಶುದ್ದಿಕಾರಕನಾದ ಆದಿತ್ಯನ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ ಸ್ವ ಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಸ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 








NNN NNN NN NNN 
೫8%. ಇತ್‌ ರ್‌ ತಬ ಫಬ ಕ ಒರ್‌ ಸ ರಸ NNN SSNS RSENS SENS NIN SS RSS TNSS TAN ಈಸ ತಲ ಶೇಟ ಬಟು ಕಡ ತಡಾ ಶಲ್ನ ಶಲ್ಣರ್‌ಸರ್ಸಷ್ಟ ಪ್‌ಲ PAA KSEE ENTS ESSER ಒತಗ ತತ್‌ ಇರಾ 


; ತ್ತ ರತಿ ರೂಪವಾದ ಸಂಚಾರವೇ, ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಸಿನ ತುದ ಬದಕವನ್ನು ಮರೆಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾವಾ 
ಸ Re ನಿಲ್ಲುವನಿಲ್ಲ. 





ದ 


ತೆ ಶ್‌ ಪಾದು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನಡಿ, ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿಡೆ. ಪಾದ ಅಥವಾ ಹ 
ಕಾಲು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ನ ತಯಕ್ಕೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಬುಸವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕ ಸ 

ಸ ಜಾ! ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಕನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಉದಕವನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತಾ ನೆ. ಶಬ್ದ ಮಾಡು ಎಂಬ | 
ಮ್‌: ತ ಬ್ರಧಾತುವಿಸಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಕೆಳಕ್ಳೆ ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭ್ರಂಶ್‌ ಧಾತುನಿರಿಂದಾಗಲಿ ಬುಸ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಉದಕ ತ 
ಹನು ಮೇಘದಿಂದ ಸದ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬೀಳುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಈ ರೀತಿ ಷ್ಟಿ ದ್ವಾರಾ “1 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಉಹು. ಜ್‌ (ಆದಿತ್ಯ ನು) ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೀರಿ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ಸ 

ಸ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳ ತಾಪದಿಂದ ಕಾದ ಜಲಾಶಯಗಳ ಉದಕವನ್ನು ಆವಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನಿಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ತ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ (ಮೇಘ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. 
ಇತಿ ಏಕೋನವಪವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


| 


ಜೆ ಅಥ ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 





| ನ ಟೆ ತ ೫ನ ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು 
ತೆ | ವೃ ಕಶ್ಚ ೦ದ್ರಮಾ ಭವತಿ ವಿವೃ ತಜೊ ತಿಷ್ಟೊ ಶೀ ವಾ ವಿಕೃತ- 
ನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ವಾ ಮ ವಾ | 
ವೃಕಃ Waesll | | ಮ್ನ 4 
ಜಾ ವೃಕಶ್ಚ ನ್ಹ)ಮಾ ಭವತಿ ವಿವೃ ತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ಷಾ ವಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋ ತ 
೬4೫1 ನಾ ವಾ ನಿಕ್ರಾನ್ರಜ್ಯೋತಿಷ್ರೋ ನನು I ॥|೧॥೨೦॥ | ಫೆ 


ವೃಕ ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನೆಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಹಿ ವಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಃ ಪ್ರಕಾಶಜ್ಯೋತಿಷ್ಕ್ಯೋ ಭವತಿ 
ಡೇಡ್ರನು ಪ್ರ ಪ ಕಾಶವುಳ್ಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀರುತ್ತಾ ಬೆಳಗುವವನು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ; 
ಸಡೆಗೂ ಹೆರಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಥವಾ ವಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೊೋ ವಾ ಈ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾ 
ಸ ಛೆ ಚಳಕಿನುತೆ. ಉಷ್ಣಾ ಸ ಬೀರದೆ ಕೇವಲ ಶೀತಲವಾಗ್ನಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರ ನ ಬೆಳಕು ಇತರ ಬೆಳಕು 
ಗಳ ತಲೆ ವಾರ: 9 ಗಿ (ಶೀತಲವಾಗಿ) ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಚಂದ್ರನು ನಕ್ಕ ತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 
ಅಥವಾ ಎ ವಿಶ್ರಾಂತ ಚೊ ಆತಿಷ್ಯೋ, ವಾ [ಮುತತ ದ್ರನ ಬೆಳಕು ಇತರ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿಳಕುಗಳಂತಲದೆ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ (ಸೂರ್ಯ 
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ನಿರುಕ್ಕಂ 


ANN NSS Ne 





KARAS ಬ ಕಡಿ ತಗತೆ NS ಇಂತಹಾ 


ಇತ ಕ ಫಳ EN AN 


ಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬೆಳಕು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಬೆಳಕಿನಿಂದಲೇ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಬೆಳಗುವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ 


ಇತಿ ವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 
«ಆರಣೋ ಮಾಸಕೃದ್ವೃಕಃ ಪಥಾ ಯನ್ತಂ ದದರ್ಶ ಓ | 
ಉಜ್ಜಿಕೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯಾ ತಪ್ಪೇವ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಮಯಾ ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ 
ರೋದಸೀ |! ಅರುಣ ಆರೋಜಚನೋ ಮಾಸಕೃನ್ಮಾಸಾನಾಂ 
ಚಾರ್ದ್ವಮಾಸಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಚನ್ನ)ಮಾ ವೃಕಃ ಪಥಾ 
ಯನ್ನಂ ದದರ್ಶ ನಕ್ಸತ್ರಗಣಮಭಿಜಿಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯ ಯೇನ ಯೇನ 
ಯೋಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋ ಭವತಿ ಚನ್ಹ್ರಮಾಸ್ತಕ್ಷ್ಯುವನ್ನಿವ ಪೃಷ್ಠರೋಗೀ 
ಜಾನೀತಂ  ಮೇತಸ್ವ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತಿ | . ಆದಿತ್ಯೋಇಫಿ ವೃಕ 
ಉಚ್ಯತೇ । ಯದಾವೃಜ್ಞ್‌ £೯1 «ಆಜೋಹವೀದಶ್ವಿನಾ ವರ್ತ್ತಿಕಾ 
ಶೀಮಮುಣ್ಣುತಂ ವೃಶಸ್ಯ?' ಆಕ್ಟ್‌ಯದುಷಾ 
ಅಶ್ವಿನಾವಾದಿತ್ಯೇನಾಭಿಗ್ರಸ್ತಾ ತಾಮಶ್ಶ್ಚಿನೌ ಪ್ರಮುಮುಚತುರಿತ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾನಮ್‌ | ಶ್ವಾಖ ವೃ ಉಚ್ಯತೇ ವಿಕರ್ತ್ತನಾತ್‌ | "ವೃಕಶ್ಲಿದಸ್ಯ 
ಉರಾಮಧಿ? ಉರಣಮಧಥಿಃ 11 ಉರಣ ಊರ್ಣಾವಾನ್‌ 
ಭವತ್ಯೂರ್ಣಾ ಪುನರ್ವೃಣೋತೇರೂರ್ಣೋತೇರ್ವಾ | ವೃದ್ಧವಾ- 
ಶಿನ್ಯಪಿ ವೃಕ್ಯುಚ್ವತೇ | "ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ವ್ಯೃಕ್ಯೇ ಚಕ್ಷದ್ದಾ ನಮೃಜ್ರಾಕ್ವಂ 
ತಂ ಪಿತಾನ್ನಂ ಚಕಾರ!” ಇತ್ವ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಜೋಷವಾಕ- 
ಮಿತ್ಯವಿಜ್ಞಾತನಾಮಥೇಯಂ ಜೋಷಯಿತವ್ಯಂ ಭವತಿ ॥1೨೧॥ 


He 
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ಅರುಣೋ ಮಾಸಕೃದ್ವೃಕಃ ಪಥಾ ಯನ್ತ ದದರ್ಶ 


ರಿ 
೦.೨ ದಮ್‌ ಇಳೆ ಇದ © ped ee 
ಉಜ್ಜೀಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯಾ ತಷ್ಟೇವ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಮಯಿಾ ವಿತ್ತಂ ಮೇ 
ಅಸ್ವ ರೋದಸೀ ॥|? 


ಅರುಣ ಆರೋಚನೋ ಮಾಸಕ ನ್ಮಾಸಾನಾಂ ಚಾರ್ದ್ವಮಾಸಾನಾಂ ಚ 
ಕರ್ತಾ ಭವತಿ ಚನ್ಷ್ರಮಾವೃ ಸಃ ಪಥಾ ಯನ್ನಂ ದದರ್ಶ 
ಸ | ನಪ್ರತ್ರಗಣಮಭಿಜಿಹೀತೇ ನೆ ಯೇನಯೇನ ಯೋಕ್ಷ್ಯ- 
ಮಾಣೋ ಭವತಿ ಚನ್ಹ)ಮಾಸ್ತನ್ಸುವನ್ನಿವ ಪೃಷ್ಠರೋಗೀ 
ಜಾನೀತಂ ಮೇಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತಿ loll 


\ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 
ಅರುಣೋ ಮಾಸಕೃದ್ವೃಕಃ ಪಥಾ ಯಂತಂ ದದರ್ಶ ಹಿ! 
ಉಜ್ಜಹೀತೇ ನಿಜಾಯ್ಯಾ ತಷ್ಟೇವ ಪೃಷ್ಠ್ಯಾಮಯಾ ವಿಶ್ರಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ರೋದಸೀ ॥ 


(ಬು. ಸ್ಸ್‌ ೧-೧೦೫-೧೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಒಂದುಸಲ ನಾನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ತೋಳನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿತು. ಅನಂತರ 
ಅದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ತಿನ್ನ ಲಿಬ್ಬ್‌ ಯಿಂದ ಬೆನು ನೋವಿನಿಂದ ಒಂಸೆಸಡುವ ಶಮಾ ರನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಊದ್ರ ೯ಮುಖವಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು ತ ರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಈ ತೋಳನೂ ಸಹ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತ ನನ್ನ ನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಫೆ ದ್ಯಾವಾಪ್ರ ಥಿವಿಗಳಿರಾ ನನ್ನ ಈ ದುಃಖವನ್ನು 


ನಿರುಕ್ತಕಾ ಕಾರರು ವೃ ಕ್ಷಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚ ನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಯಕ್ಸೆನ್ನು ತೆಗೆದು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. (೫-೨೧) ಆಗ ಅವರು ಮಾಸಕೃತ್‌ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದು ತಪ್ಪೆಂದೂ ಅದು ಮಾಸಕೃತ್‌ 
ಎಂಬ ಒಂದು ಪದವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಮಾ ಸಕೃತ್‌ ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಬೃಹೆದ್ದೇವತಾಕಾರರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂತರ ಖಂಡನೆ ಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 
ಡ್‌ ವೃಕಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಭವತಿ ವಿವೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯೋವಾ ವಿಕೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ ನಾ ವಿಕ್ರಾಂತಜ್ಯೋತಿಷ್ಕೋ 
ವಾ1 ಅರುಣ ಆರೋಚನೋ ಮಾಸಕೃನ್ಮಾಸಾನಾಂ ಚಾರ್ಧಮಾಸಾನಾಂ ಚ ಕರ್ತಾ ಭವತಿ 
ಚಂದ್ರಮಾ ವೃಕಃ ಪಥಾ ಯೆಂತಂ ದದರ್ಶ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಣಮಭಿಜಿಹೀತೇ ನಿಚಾಯ್ಯ ಯೇನ ಯೋಕ್ಸ್ಯ- 
ಮಾಣೋ ಭವತಿ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತಸ್ತವನ್ನಿವ ಪ್ಫ ಷ್ಠರೋಗೀ ಜಾನೀತಂ ಮೇ್‌ಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿನ್ಯಾ- 


ವಿತಿ | (ನಿ. ೫-೨೦-೨೧) 





ವೃಕನೆಂದರಿ ಚೆಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ, ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸ ಪಡಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನ್ಯೂನವಾದ ಜ್ಯೋತಿ 


- ದ ಜೆ ಮ 
; ಕ ಳೈ ವನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
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ಖಂಡ. ೨೧] 723 


ತಡ rm SSN ಸ್ರ... 


ರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಎಂದು ಕೃತವಾದ ಪ್ರ ಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರ 
ಅರುಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರೋಚನಃ ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬೀರಿ ಮನೋಹೆರನಾಗಿ ಕಾಣುವ ಎಂದರ್ಥ. ಮಾಸಕೃ ತ್‌ 


ಎಂದರೆ ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸರ್ಶ್ವ ಯನಸಂವತ್ಸರಾದೀನ* ಕಾಲನಿಶೇಷೂನ್‌ ಕುರ್ವನ್‌ | ತಿಥಿನಿಭಾಗಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಚಂದ್ರ. 


ಟಿ 


ಗತ್ಯಧೀನತ್ಕಾತ್‌ | ಮಾಸ, ಅರ್ಥಮಾಸ್ಕ ಖುತ್ಮು ಅಯನ, ಸಂವತ್ಸರ ಹೀಗೆ ಕಾಲವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದರ್ಥ. 
ಅಂತಹ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಣವನ್ನು ನೋಡಿದನು, (ಇಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಕ್ತ್ಷತ್ರಗಣಮೀವ 
ದದರ್ಶ ನ ಮಾಂ ಇತ್ಯನಾವರೋ ಡ್ಯೋಸ್ಯತೇ | ನಕ್ಷತ್ರಗಣನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದವನೇ ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೇ 
ಇಲ್ಲನೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ (ವಾ. ಭಾ.) ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ಮಾಸಕೃತ್‌ ಇತಿ ಯಾಸ್ವಃ ಏಕಂ ಪಪಂ ಮಸ್ಯತೇ, ಶಾಕಲ್ಯಸ್ತು 
ಪದದ್ವಯಂ | ತಸ್ಮಿನ್ಸ ಸೇಕ ಯಮಂರ್ಥಃ | ವಸ್ತೆಪ್ರಜಾಪತೇರ್ಮುಹಿಶೈ ಭೂತಾ ಸ್ಪಭಾರ್ಯಾಃ ಅಶ್ವಿನ್ಯಾದ್ಯಾಸ್ತಾರಕಾಃ 
ಪುಸ8ಪುನರ್ವದರ್ಶ | ಮಾಂ ಸಕ್ಳದೇವ ಪಶ್ಯತೀತಿ ಸಕೃಷ್ಣುಷ್ಟ್ಯೂ ಚೋಜ್ಜಿಹೀಶತೇ | ತಾರುಭಿ8 ಸಹೋರ್ಡ್ವ-- 
ಮೀವ ಗೆಚ್ಛತಿ | ನ ಮಾಂ ಕೂಪಾಮತ್ತಾರಯತಿ | ಅತ ಇದಮನುಜಿಶಂ | ಇಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ವರ ಮತದೆಂತೆ-ಮಾಸಭ್ಳತ್‌ 
ಎಂಬುದು ಒಂದೇ ಪದ. ಆದರೆ. ಶಾಕಲ್ಯರ ಮತದಲ್ಲಿ ಇವು ಎರಡು ಪದಗಳು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಅದು, ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಕನ್ಯೆಯರಾದ ಅಶ್ಲಿ ನ್ಯಾದಿನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು (ತನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯರನ್ನು) ಚಂದ್ರನು ಪುನಃ 
- ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಚಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, (ಮಾ ಸಕೃದೇವ ಪಶ್ಯತಿ). ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಬೇ 
ಬ 


ಇ 

೦೨ 
ತಾರೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಕೂಷದ್ಗೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು 
ಇದು ಅನುಚಿತ. (ಎಲೈ ದ್ಯಾವಾಸೃಧಿನಿಗಳೇ ನನ್ನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರಿ.) ಎಂದು ಶಾತ್ಪರ 


AHS DR gk 4 ನಾದ py ಕು 
_ಪ೮ರಿಲಿ ಸಲಂ) ದೋಪ; ASN ಉದ ಹರಿಸುವ. 


(ಬೃ. ದೇ. ೩-೧೧೧,೧೧೨) 


ಇಕೆ ಬೃಹದ್ಧೆ ವತಾಕಾರರು ಯಾಸ್ಪರ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು. 
೧೧ ಈ 


ಎ 

ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ ಒಂದೆ 
ದ್‌ 
ಓವ 


ಸ ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿ ಛೇದಮಾಡುವುಮೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ: 


dL 
೭. ೭. 
WU 
QL 


pe 


೧೧ 
ಗಳಾಗಿರಬೇಕಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪದವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೂ ಸಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ.  ಉದಾಹರಣೆಗ 
= | ಕ ಪೂ ಮೆಸ್‌ 
ವೃಸ್ನೇವೃಸ್ನೇ ವಿಯತಾ ನಮೀಮಯದ್ದೌಗ್ವತೌ ವಯಃ ಪ್ರಪತಾನ್ಸೂರುಷಾದಃ | 


()ಖು. ಸಂ. ೧೦-೨೭-೨೨) 
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ಪಾ ತ್‌ ಕ ಬರ್ಸ ಸ್‌ ತ್‌್‌ NNN ತರಗ IN 


--ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪೂರುಷಾದ8 ಎಂಬ ಒಂದೇ ಸದವಾಗಿರಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೇ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾ, ಸಕೃತ್‌ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳಾಗಿರಬೇಕಾದಾಗ ಅದನ್ನು 
ಮಾಸಕೃತ್‌ ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು 'ಯಾಸ್ತರ 
ಹೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಇಂತಹ ಬೂ A ತೋರಿಸಿರುವರು, 


ಅಪ್ರ ಕೃತವಾದುದರಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉದಹರಿಸಲಾಗ 


ಆದರೆ ಅವು ಸದ್ಯಃ 
ಗುತ್ತದೆ. 
ವೃಕ8. ವೃಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ತೋಳನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಈ ಸದವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆದಿತ್ಯೋ*ಪಿ ವೃಕ ಉಚ್ಯ ತೇ ಯದಾವೃಜ್ಕ್ಕಿ,« (ನಿ. ೫-೨೧) 
“ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು, 


ಅಜೋಹನೀದಶ್ಚಿನಾ ವರ್ತಿಕಾ ವಾಮಾಸ್ಟೋ ಯತ್ಸೀಮಮುಂಚತಂ ವೃಕಸ್ಯ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೧೬) 


\ 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಕತ್ತಲನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಹೆರಡುವುದೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೃಕ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಶ್ವಾಪಿ ವೃ ಕ ಉಚ್ಯತೇ ವಿಕರ್ತನಾತ್‌ | ಕಚ್ಚು ವುದರಿಂದ ಅರಣ್ಯಶ್ವಾ ಎಂದರೆ ಕಾಡುನಾಯಿಗೂ (ತೋಳ) 
ಪ್ರಕವೆಂದು ಹೆ ಸರು, ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 


ವೃಕಶ್ಲಿದಸ್ಯ ಮಾರಣ ಉರಾಮಥಿರಾ ವಯುನೇಷು ಭೊಷತಿ | 
(ಖ; ಸಂ. ೮-೭೬-೮) 


| ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೃಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣರು ಕಳ್ಳ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾರೆ. 

ು ಇ 
ಉವ್ಗಚ್ಛೆತಿ ಅಥವಾ ಅಭಿಜಿಹೀತೇ | ಎಂದರೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿತು 


ಉಜಿ ಹೀತೆಂ 
ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


( 
ಜೆ 
ಎಂದರ್ಥ. ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನುವ ಶ್ಯ 


ಇವ ಪ ಸ್ರ ವಯಾಮುಜ್ಡಿ ಹಾನಾಃ ಹ ಪ್ರ ಭಾನವಃ ಸಿಸ್ರತೇ ನಾಕಮಚ್ಛ 


ಯಹ್ವಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೧) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಚೆನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಹಾನಾಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟವು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಶೈರ್ಜಿಹತೇ ಬೃಹದ್ದ್ವಾರೋ ದೇನೀರ್ಹಿರಣ್ಯಯೀಃ | ` 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೫-೫) 
"ಎಂಬಿ ಯುಕ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿ ಹತೇ ಎಂದರೆ ಬಾಗಿಲು ಮೇಲೆದ್ದು ತೆರೆಯಿತು ಎಂದು ತಾತ್ರ ರ್ಯ. 

ನಿಚಾಯ್ಯ. ಚಾಯೃ ಪೂಜಾನಿಶಾಮನಯೋಃ | ಪೂಜಿಸು ಧ್ಯಾನಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಚಾಯ್ಕೆ 
ನ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹರ್ಶನ ಮತ್ತು ಮನನ ಈ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 
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ಖಂಡ. ೨೧] 





SSNS NINN ತೌ ತಗ ತಳ್ಳ ರಡು ಸು ರ್‌ಳ್ಯಾ ಫಗ ಸ್ಮ ತೆಗ ತಲು ಐಲು ಎಡ ತಗ ಸ್‌ಲ ಸ್‌ ವಡ ತಡಾ ಫ್‌ಬ್‌ಲ್ಬ ಈಳ್ಮು ಸತ್ಪ್ಯಾರ್‌ ತಸ ತ ಇ. ರಲ ಫ್‌ ಇಜರ್ಗ ಈಗಾ ಡ್ಮಊತ 


೫ ತ್‌ಗಾತ್‌ಗಾ ತಗ ಆಡ ತ ಈ 


ವೈ ಶ್ವಾನರಂ ಮನಸಾಗ್ನಿ ೦ ನಿಜಾಯ್ಯಾ ಹವಿಷ ಮಂತೋ ಅನುಷತ್ಯಂ ಸ್ವ ರ್ನ್ವಿದಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೨೬-೧) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಚಾಯ್ಯ ಎಂದರ ವೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯೆನ್ನು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರಕೃತವಾದ 


ಬುಕ್ಕಿ ನಲಿ ದರುಗು ಟ್ರ ಕೊಂಡು ನೋಡುವುದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಆದಿತ್ಯೋ€ ಕು ವೃಕ ಉ ಸ್ವತ್ತೇ | ಯದಾ ವೃಜು || 


ಲ 


« ಆಜೋಹವೀದಶ್ವಿನಾ ವರ್ತಿಕಾ ವಾಮಾಸ್ನೋ ಯತ್ನೀಮಮು- 


ಇ ತೆಂ ವೃ ಕಸ್ಯ |” ಆಹ್ಟಯದುಸಾ ಅಶ್ವಿನಾ ನಾವಾದಿಶ್ಯೇನಾಭಿಗ್ರ ಸ್ಪಾ 


(A 


ತಾಮಶ್ಚಿನೌ ಪ್ರುಮುಮುಚತುರಿತ್ವಾಖ್ದಾ ್ಯಾನವಶ ರ |೨| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು. 
ಅಜೋಹವೀದಶ್ಶಿ ನಾ ವರ್ತಿಕಾ ವಾಮಾಸ್ಟೊ ಕೆ ಯತ್ಸೀಮಮುಂ ಜಿತಂ ವೃಕಸ್ಯ | 
ವಿ ಜಯುಷಾ ಯಯಹಥುಃ ಸಾನದ್ರೇರ್ಜಾತಂ ನಿಷ್ವಾಚೋ ಆಹತಂ ನಿಷೇಣ ॥ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ್ಯ ವರ್ತಿಕಾ ಎಂಬ ಪಕ್ಷಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ತೋಳನ ಬಾಯಿಂದ 


ಬಿಡಿಸಿದಿರಿ.  ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಜಾಹುಷ ಎಂಬುವನೊಡನೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೆತ್ತಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಿಟ್ಟದ ಮೇಲಕೆ 


ು ಸಾ 

fe 

ಹೋದಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶಾ ್ರಿಂಚೆನೆಂಬ ಅಸುರನ ಮಗನನ್ನು ವಿಷದಿಂದೆ ಕೊಂದಿರಿ. ಅಥವಾ ಜಗದಾವರಕನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದ ಉಷಸ್ಸು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ನುತಿಸಿಜಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಪ ನ್ರತ್ಯ (ಕಸಿ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದಿರಿ. ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಘಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೆಗರೆಯುವುದಕ್ಕಾ? ಹೊರಟು ವಿವಿಧಗತಿ 


ಯುಳ್ಳ ಮೇಘದ ಉದಕವನ್ನು ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 

ಪ್ರ ಯಕ್ವಿನ ಲಿ ಅಶ್ಲಿ ಶನೀದೇವ ತೆಗಳು (ಕಾಡುನಾಯಿ) ತೋಳನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇದ್ದ ಒಂದು ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದ ರೆಂದು, ಜಾಹುಷನೆಂಬ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ತೊಂದರಿಗೆ. ಸಿಕ್ಸಿರುವುದನ್ನು . ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿರುವ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದೂ ನಾನಾವನಿಧವಾದ 


೧೧ 


ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷ್ಟಾಚನೆಂಬ ಅಸುರನ ಮಗನಿಗೆ ವಿಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಕೊಂದರೆಂದೂ. 
ಬೆ 


ಅಶ್ರಿನೀದೇಪತೆಗಳ ಮೂರು ಅದ್ಬು ತಕಾರ್ಯಗಳು ವ 


ಆಸ್ಟ್ರೋ ವೃಕಸ್ಯ ವರ್ತಿಕಾಮುಭೀಕೇ ಯುವಂ ನರಾ ನಾಸತ್ಯಾವ ಮುಮುಕ್ತ 0 | 
ಉತೋ ಕವಿಂ ಪುರುಭುಜಾ ಯುವಂ ಹ ಕೃಷಮಾಣಮಕೃಣುಶಂ ನಿಚೆಕ್ನೇ॥ 
(ಜು. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೧೪) 
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ಕೋ ತಾರ್‌ ನಾ ಕಂ ತಂ ಇತ್‌ ಇ ಗ್ಯ ಉನ ಇಂತ ಇ ಹೀ ಉಷ ಬೃಹ ಬ ು ಡ್ಯ ಯ್ಯ ಗ್ರ ಇಫ್‌ ತ್ಯ ತ ಇಗ AP ಜ್ರ ತ ಇ ೃ ರ್‌ ಇ ಇ NSS NISSEN SSSA See ಇ ಹ ಜತ ಇತ ತಡಾ ws +” SNS Ns ಇ Pe 


ಈ ಯಕ್ಚಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಷಯವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಜಾಳಿ 


ಪರಿವಿಷ್ಟಂ ಜಾಹುಷಂ ವಿಶ್ವತಃ ಸೀಂ ಸುಗೇಭಿರ್ನಕ್ತಮೂಹಥೂ ರಜೋಭಿಃ | 
ನಿನ್ನು ನಾ ನಾಸತ್ಯಾ ರಥೇನ ನಿ ಪರ್ವತಾ*ಿ ಅಜರಯೂ ನಯಾತಶವತ್‌ | 
| (ಯ. ಸಂ.೧ -೧೧೬-೨೦) 
ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಹುಷರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


; €6 ನ ಸ್ಥಿ ಆಶಿ ನೋ ವಾಂ ವರ್ತಿಕಾಂ ಆಮು ಇq್ತ್‌ಕೆಂ ” ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಉಷಸ್ಸು ಆದಿತ್ಯಮಂಡಲದ 
ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ವಳಪ ಟ್ರರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ 'ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಸಿರುವರು ಎಂದರೆ 

ಗುವ ಕಾರಣ ಸ ಉದಯಕೈಂತ ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇರುನಂತೆ ಉಷಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು 

ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯೇಣ ಏಳ ಕೀಕೃತಾಮುಷಸಂ ಸಪ್ಪೆ ಿಥಕ್ಕ್ಯೃತ ಶ್ಯ 

ಸ್ಥಾಪಿತವಂತೌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಸಾಯಣರು- -ಯಾಸ್ಟರು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ನಿರುಕ್ತದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


'ಉದಹರಿಸಿರುವರು. -ತಥಾ ಚ ಯಾಸ್ಕಃ | 


ಆದಿತ್ಯೊಆಪಿ ವೃಕ ಉಚ್ಛತೇ ಯದಾವೃಜಸ್ತಿ ಘೀ | ಆಹ್ವಯಮಷಾ ಆಶ್ಮಿನಾ ಆದಿತ್ಯೇನಾಭಿ- 
ಗ್ರಸ್ತಾ ತಾಮಶ್ಚಿನಾ ಪ್ರಮುಮುಚತುರಿತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮ್‌ ॥| | 
(ನಿ. ೫-೨೧) 
ಸಾಯಣರು -ನಿವೃತಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಃ ಸೂರ್ಯಃ ಉಚ್ಯತೇ | ವರ್ತತೇ ಪ್ರತಿದಿವಸಮಾವರ್ಶತ ಇತಿ ವರ್ತಿಕ್‌ 


0 
ಬ 
me 


ಉಷಾಃ ಎಂದು ವೃಕವರ್ತಿಕಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಉಷಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


'ಬಲಾತ್ರೃರಿಸಿ ಗೃಹಿತಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಪ್ರಶೀತವಾಸುವುದು. ನಿರುಕ್ಕಕಾರರೂ ಕೂಡ ಉಷಸ್ಸು ಎಂಬ 
ಸ್ತ್ರೀಯು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಆವೃ ತಳಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ಹು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಅಶ್ವಿ ರನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಆಹ್ವಾ ಹ್ಹಾ ನಮಾಡಿದಳು) ಕರೆದಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ವಿಷ್ವಾಚಃ ಅದ್ರೇಃ ಸಾನುಂ ವಿಜಿಯುಷಾ ಜಾತಂ ಅಹಶಂ ಯಯಥಃ ಎಂಬ ವ KX 
ಅಶ್ಲಿ ನೀಡೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಜಯಶೀಲವಾದ ರಥದಿಂದ ಮೇಘವು ಇರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಲೆ ಹೋಗಿ ಮೇಘದಲ್ಲಿರು 


ಲ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯುವ ಉದಕಗಳಿಂದ ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯಿಸುವುಡರಿಂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರ 


ನ 


ಶ್ರ 
ಗೆ. 9ಬೆಗೆ ೧೫ 
ಪಿ ರಪ್ರಸಿರ ದೆರು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು 


ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು. 


ವಿಷ್ಕಾಚಃ-_ವಿಷು ನಾನಾ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಅಂಚತಿ. ಅನೇಕನಿಧನಾಗಿ (ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ) ವಿರುದ್ಧರೀತಿಯಂದ 
ಸಂಚರಿಸುವುದು. ವಿಷ್ರಾಕ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ್ಪಂದಸ್ವಾನಿಗಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ. 


ಯಾಭಿರ್ವರ್ತಿನಾಂ ಗ್ರಸಿತಾನುನುಂಚತಂ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ಚಿ ನಾಗತಮ್‌ | 
ನ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೮) 


ಎಂಬ ಈ ಅರ್ಧಯಕ್ರನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. 


ವೃಕ ಉಚ್ಯತೇ ವಿಕರ್ತ್ನೃನಾತ್‌ | 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಖಂಡ, ೨೧ ] | ನಿರುಕ್ತಂ 727 


ENN ವಿ ತ್‌್‌ ತ ತ್ಸ ತ್‌ SANE TS SSSI ಇಡು ತ್‌ ತಗಿ ತಗ SANSA SNE ಅಡ ರ್ಸ್‌ರ ರ್‌ ತ್‌ 


"ವೃ ಕಶ್ಚಿ ದಸ್ವ್ಯ ವಾರಣ ಉರಾಮಧಿಃ” ಉರಣಮಧಥಿಃ |" ಉರಣ 
ಊರ್ಣವಾನ್‌ ಭವತ್ಯೂರ್ಣಾ ಪುನವೃ ೯ನೋತೇದೂರ್ಣೋೊೋಳ- 
ತೇರ್ವಾ |೩| 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 


ವೃಕಶ್ತಿಷಸ್ಯ ವಾರಣ ಉರಾಮಧಿರಾ ವಯುನೇಷು ಭೂಷತಿ | 
ಸೇಮುಂ ನಃ ಸ್ತೋನುಂ ಜುಜುಷಾಣ ಆ ಗಹೀಂದ್ರ ಪ್ರ ಚಿತ್ರಯಾ ಧಿಯಾ 1 


[4 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನೂ ಆದ ಕಳ್ಳನೂ ಸಹೆ ಈ ಇಂದ್ರನ ಸಂಚಾರ 


ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಾದ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಲ್ಬೆ ಇಂದ್ರನೇ ಆಂತಹ ಮಹಾತ್ಮೆಯುಳ್ಳ ನೀನು 
ನನ್ನಿಂದ ಪಠಿಶವಾಗುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ದಯಮಾಡು. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 


ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯೂ ಶ್ವಾ ವೃಕವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಇತರರನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತದೆ (ತೋಳನಂತೆ). 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ನಾಯಿಯಾದ ಸಾರಮೇಯಾ ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಗೂ ವೃಕವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತು 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವೃಕವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಉರಾಮಥಿಃ ಉರಣಮಧಥಿಃ ಉರಾನ್‌ ಮೇಷಾನ್‌ ಯೋ ಮದಥ್ಗ್ನಾತಿ ಸ ಉರಾಮಥಿಃ- ಉರಾ ಎಂದರೆ 
ಉಣ್ಣೆಯು. ಮೂ ಶಬ್ದವು ಉರ್‌ ಮುಚ್ಚು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಮುಚು, ನಿ ಆಚ್ಚಾದಿಸು 


ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ವೃ ಹೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಊರ್ಣೋ ತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ದ ವಾಗಬಹುದು. 


ವೃದ್ಧವಾಶಿನ್ಯಖ ವೃಕ್ಯುಷ್ಯತೇ | «ಶತಂ ಮೇಷಾ ಕ್ಟ ಚನ್ರದ್ದಾ ನ- 
ಮೃಜ್ರಾಶ್ವಂ ತಂ  ಖಿತಾನ್ಮಂ ಚಕಾರ |” ಮ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ. ॥೪11೨೧| 


ಮುದಿಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ತೋಳಕ್ಟೂ ವೃಕೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು. - 


ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ವೃಕ್ಯೇ ಚಕ್ಷದ್ದಾನಮೃಜ್ರಾಶ್ಚಂ ತಂ ಪಿತಾಂಧಂ ಚಕಾರ | 
ತಸ್ಮಾ ಆಸ್ಷೀ ನಾಸತ್ಯಾ ನಿಚಕ್ಷ ಆಧತ್ತೆಂ ದಸ್ತಾ ಭಿಷಜಾವನರ್ವನ್‌ | 


(ಯು. ಸಂ: ೧-೧೧೬-೧೬) 
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728 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. 21 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಅತಿ ಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ವಾಹನವಾದ ರಾಸಭವು (ಕತ್ತೆ ಯು) ಹೆಣ್ಣು ಕೋಳನ ರೂಪದಿಂದ ಯಜ್ರಾಶ್ರ ನ ಸಮಾಸ 

ದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಗ್ರಾಮದ ಜನರ ಆಡುಗಳನ್ನು ಮೇಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಖುಜ್ರಾಶ ಶ್ರನು ನೂರು ಆಡುಗಳ N 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಆ ತೋಳಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನ ತಂದೆಯು ಆ ಯಜ್ರಾಶ ನಗೆ ಶಾ ಶಾಸಕೊಟ್ಟು ಅವನನು 
ಕುರುಡನನ್ನಾ ಗಿ ನ ಸತ್ಯಸ್ತ ಭಾವದವರೂ ದೇವತೆಗಳ ವೈದ್ಯ ರೂ ದರ್ಶನೀಯರೂ ಆದೆ ನೀವು (ಅಶ್ಲಿ ನೀದೇವತೆಗಳು) 
ಕುರುಡಾ ದ್ದ ರಿಂದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಯಜ್ರಾಶ ಶೈವ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ದ ದೃಷ್ಟಿಸ ಒಬ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊ ಬಟ್ಟು 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದಿರಿ. 


ಖ್‌ 


ಶತಂ ಮೇಷಾನ್‌ ವೃಕ್ಯೇ--ಆತ್ಮನಾ ಪ್ರೇಷಿತಾಯ್ಕೆ ವೃಕಸ್ತ್ರಿಯ್ಶೈ ಶಕಲೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾದಾತ್‌ | 


ವೃಷಾ ಷಾಗಿರ ಎಂಬ ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಖಯಜ್ರಾಶ್ವನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜಯಷಿಯ ಹತ್ತಿರ ಅಶ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳ ವಾಹನವಾದ 
ಕತ್ತೆಯು ಹೆಣ್ಣು ತೋಳದ ಆಕಾರದಿಂದ ಇತ್ತು. ಅದರ ಚ ಯಜ್ರಾಶ್ಚನು ನೂರೊಂದು ಕುರಿಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಕುರಿಗಳು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಾದರೂ ಅವರ ಪತಿ ಇಲ್ಲದೆ ರಾಜಪುಶ್ರನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಹಿತವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಈ ಖುಜ್ರಾಶ್ಚ ನ ತಂದೆಯು ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಕುರುಡನಾಗುವಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಶಾಸ 


ಕೊಟ್ಟನು. ಯಜಾ ಶ್ರನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಶಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೋದನು, ಆಗ ಅವನು ಅಶಿ ಿನೀದೇವತೆಃ ಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿ 


ಮಾಡಿದನು. ಅವರು ತಮ್ಮ ವಾಹನದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇವನು ಕುರುಡನಾದನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬರುವಂಶೆ ಮಾಡಿ ದ ದೃ ಸಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಈ ಖುಕಿ ನಿನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರು 


ತ್ರದ. ಇದೇ ಇತಿಹಾಸವು 


ಶತಂ ಮೇಷಾನ್ವೃ ಕ್ಕೇ ಮಾಮಹಾನಂ ತಮಃ ಪ್ರಚೀತಮಶಿವೇನ ಪಿತ್ರಾ | 
ಅಸ್ಲೀ ಯಜ್ರಾಶ್ವೇ ಅಶ್ವಿನಾನಧತ್ತಂ ಜ್ಯೋತಿರಂಧಾಯ ಚಕ್ರಥುರ್ನಿಚಸ್ನೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೭) 
ಶುನಮಂಧಾ ಯೆ ದ ವೃ ಕೀರಶ್ವಿನಾ ವೃ ಷಣಾ ನರೇತಿ | 
ಜಾರಃ ಕನೀನ ಇವ ಚೆಕ್ಷದಾನ ಯಜ್ರಾಶ್ಚ ಹ ತ ಮೇಷಾನ್‌ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೧೮) 


dd ೧ಗಿ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಚು ಗಳಲ್ಲಿ ನಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 4 ಶತಂ ಮೇಷಾನ್‌ ? ನೂರು ಕುರಿಗಳು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


೦೨ 
ಇ ಮನಿಯ ನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ 4 ಶತಮೇಕಂಚ ಮೇಷಾನ್‌ * ಎಂದು ಉಕ್ಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಂದಸ್ತಾಮಿಗಳೂ 


ಶ್ರ 


ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತವ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಖುಜ್ರಾಶ್ಚ ಹೆಸರು ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೦-೧೬ 
ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆಮಾಡಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಖು. ಸಂ. ೧-೧೦೦-೧೭ ರಲ್ಲಿ ಈ ಖುಜ್ರಾಶ್ರನೂ ವೃಷಾ 


ಇ 


ಗಿರನೆಂಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರರಾದ ಅಂಬರೀಷ, ಸಹದೇವ, ಭಯವಯನ, ಸುರಾಧಃ ಯಜ್ರಾಶ್ಚ ಎಂಬುವರಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವನ ಹೆಸರು ಖಗ್ರೆ €ದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಬಾ ಜ್‌ ಅತ್ತಿಕರ್ಮಾ | ಅತ್ರ ಶಕಲೀಕರಣಾರ್ಥಕ ಶಕಲೀಕೃತ್ಯ ದತ್ತವಂತಂ | 


ಟ್ಟ ಧಾತುವು ಭಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ೫ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಅಥವಾ ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಅರ್ಥವು. 
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ಖಂಡ. ೨೧] ನಿರುಕ್ತಂ 


ಖ್‌ CANES I 


ನಾಸತ್ಯಾ-ಸತ್ಯೆಸ್ಸಭಾವೌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ನೇತಾರೌ ವಾ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು ಅಥವಾ ನಿಜವಾದ 
ಅ 


೦೨) 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ವರು ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಈ ಪದದ ರ್ಥವನ್ನು ವ್ರ 
ನಲ್ಲಿಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೧) ವಿವರಿಸಿ ಇದೆ. 


ಭಿಷಜಾಡೇವಾನಾಂ ವೈಮ್ಮೌ. ಅಶ್ವಿನೌ ವೈ ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜೌ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೮ ; ತೈ. ಸಂ- 
೨-೩-೧೧) ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ | ದೇವತೆಗಳ ಳ ವೈದ್ಯರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
ಸಂಹಿಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ದಸ್ರಾ--ವರ್ಶನೀಯಾ. _ಏತತ್ಸಂಜ್ಞಾ ವಾ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೆಸ್ರಾ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಥವಾ ದಸ್ರಾ ಎಂಬ ಶಬಕ್ತೆ ಸುಂದರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳವ 


ದ 
ರಿ ವರು ನಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು 


ಆತಿ 


ಅನರ್ವನ್‌--ಆನರ್ವಣೀ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪಿತೃಶಾಪಾತ್‌ ಗಮನರಹಿತೇ | ನೋಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
ಸ ಕೆ 


ಹಿಯು ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ೦ದಸಾ,ಮಿಗಳು ಈ ಶಬಕ,- 
ದೃ “ಟೆ ಜ್‌ ಎಡಿ 


ಅರ್ತೇರ್ಗತ್ಯರ್ಥಸ್ಥೇದಂ ರೂಪಂ | ಅನ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಾಶ್ರಿತತಯಾ ಯೋ ನ ಗತಃ ಸೋ ಅನರ್ವಾ- 
ಅನರ್ವಣಿ ಅನನ್ಯಾಶ್ರಿತೇ ಸ್ಟಾಯತ್ರೇ | ಪಿತ್ರಾ ಶಾಷೇನ ಅಪನೇಶುಮಶಸ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ 


ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾಗಿರುವ ಖು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅರ್ವನ್‌ ಶಬ್ದವು ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗ 


ಬೋಧಿಸುವುದು. ಇತರರ ಆಶ್ರಯದಿಂದೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3ನನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರುವವನು ಅನರ್ವನಾಗುವನು. ಹೀಗೆ 
ಇರುವ ಅನ್ಯಾಶ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ತನ್ನ ಅಧೀನತೆಯೂ ಕೂಡ ಅನರ್ವಸದೆದಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಸ್ಲಿಪಿಯು ಯಜ್ರಾಶ್ರ ನಿಗೆ ಅವನ ತಂದೆಯಶಾಸದಿಂದ ನಶಿಸಿಹೋಗಿ ಶಾಷವ ನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವಾಗ 
ಅಶಿ ) ನೀದೇವತೆಗಳು ಅವನಿಗೆ (ನೇತ್ರ) ಕಣ ಗಳನ ಸಿ ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ - 


ಯಾಭಿಃ ಶಚೀಭಿರ್ವ್ವಷಣಾ ಪರಾವೃಜಂ ಪ್ರಾಂಥಂ ಶ್ರೋಣಂ ಚಕ್ಷಸ ಏತವೇ ಕೃಫಃ | 
ಯಾಜದನ ತಾತ ಗಸಿ ಸಿತಾಮಮುಣ್ಣಾತ ಶಂ ಸ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿ ನಾ ಸ || 


(ಯ. ಸ ಸಂ. ೧-೧೧೨-೮) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಈ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವ ಶೈ ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಯಾಸ್ಪರು ಅನರ್ವಾ 
ಪ್ರತ್ಯತೋ ಅನ್ಯರ್ಸಿ (ನಿ. ೬-೨೩) ಅನರ್ವನುಪ್ರತ್ಯ ಎತೆಮನ್ಯಸ್ಮಿ ರ್ನ ಇತರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ಇರುವವನು, ತನ್ನ 


ಸ್ವಾ ತಂತ ಶ್ರ್ಯದಿಂದ ಇರುವವನು, ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ 


ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ ಮಂದ್ರಜಿಹ್ಹಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯಾ ನವ್ಯಮರ್ಕೈಃ 1 
ಗಾಥಾನ್ಯ8 ಸುರುಚೋ ಯಸ್ಯ ದೇವಾ ಆ ಆಶೃಣ್ಣಂತಿ ನವಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ತಾಃ ॥| 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೯೦-೧) 


\ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅನರ್ವಸದವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಧೀನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ 


ಇರುವವನು ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣರು- ಅರ್ವಂ ಇ ವಿಷಯಂ ಪ್ರತಿ ಏನಯೋಃ 
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730 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ. ೫ 








NNN ಗರಗ ಯರಗ ತತ ಇತತ ಸತ್‌ ಯ ಅಗ ತಗ ಫಗ NINN ಇ NAN NS NNN ಗಾರರ ಯರ SSNS NS NS NER ಗತ ರಯ SNS ENN NSN NN NNN NNN ಗೂ ಯೂರಿಕ್‌ ಯೂ ಇದಗ NSN NNN ~~ 


ನಾಸ್ತೀತಿ ಬಹುನ್ರೀಹೌ ಅನರ್ವಣೀ | ಅರ್ವ ಎಂದರೆ ಗಮನವು. ಗಮನವು ಎಂದರೆ ನೋಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಅನರ್ವಣೀ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನರ್ವನ್‌ ಅಶ್ಲೀ ಎಂದರೆ ನೋಡಲು 
ಸಾಮಥಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಥವಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ, ಅಥವಾ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಜೋಷವಾಕಮ್‌ ॥೬೬। 
ಜೋಷವಾಕಮಿತ್ಯವಿಜ್ಲಾ ತನ ನಾಮಥೇಯಂ ಜೋಷಯಿತ ತವ್ಯಂ ಭವತಿ | 





ಜೋಷವಾಕಂ--ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ, ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವಿರುವ ಖುಕ್ಕನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಆತಿ ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


೬. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತ 


ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ೀಯ ನ್ಹಾ)ಗ್ನಿ «2 ಸುತೇಷು ತಾಂ ಸ್ಪವತೆ ತ್ರೇಷ್ಟೃತಾವೃಭಾ | 
ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಃ ಪಜ್ರಹೋಷಿಣಾ ನ ದೇವಾ ಭಸಥಶ್ರನ |” ಯ 


ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂ ಸೋಮೇಷು ಸ್ತೌತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಲೀಥೋಥ 
ಯೋೊಆಯಂ ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಿ ವಿಜಣ್ಣುಪಃ ಪ್ರಾರ್ಜಿತಹೋಷಿಣೌ 
ನ ದೇವ್‌ ತಸ್ವಾಶ್ನೀಥಃ | ಕೃತ್ತಿಃ ಕೃಂತತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ | 
ಮಹೀವ ಪ್ರತಿ? ಶರಣಾತ ಇಂದ್ರ | ಸುಮಹತ್ತ ಇಂದ್ರ ಶರಣಮಂತರಿಕ್ಷೇ 
ಶೃತಿ, ಬತ | ಇಂಯೆಮಪೀತರಾ ಕೃತಿ ರೇತಸ್ಮಾದೇವ ಸೂತ್ರಮಯಾ | 

ಉಪಮಾರ್ಥೇ ವಾ | (ಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನ ಆಚರ ಪಿನಾಕಂ ಬಿಭ್ರದಾಗಹಿ) 
ಅವತತಥನ್ವಾ ಇಕ್‌ “ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ (ಮೌ) | 
ಭವತಿ (ತ) ॥ ಶ್ರಫ್ಲೀ ಕಿತತೋ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ಹನ್ತಿ ಸ್ವಂ ಪುನರಾಶ್ರಿ ತಂ 
ಭವತಿ | ಕೃತಂ ನ ಶ್ಚಫ್ಲೀ ವಿಚೆನೋತಿ ದೇವನೇ | ಕೃತಮಿವ ಶ್ವಖ್ಲೀ 


ವಏಚಿನೋತಿ ದೇವನೇ | ಕಿತವಃ ಕಿಂ ತವಾಸ್ತೀತಿ ಶಬ್ದಾನುಕೃತಿಃ, 
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ಕೃತವಾನ್ವಾಶೀರ್ನಾಮಕಃ 1 ಸಮಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ 
ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ಮವಮ್‌ ॥೨೨॥ 

«ಯ ಇಂದ್ರಾಗ್ದೀ ಸುತೇಷು ವಾಂ ಸ್ತವತ್ತೇಷ್ಟೃತಾವೃಧಾ | 
ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಃ ಪಜ್ರಹೋಷಿಣಾ ನ ದೇವಾ ಭಸಥಶ್ಚನ |” 
ವಿ 


ಯ ಇನ್ಹಾ)ಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂಸೋಮೇಷು ಸ್ತೌತಿ ತಸ್ಯಾಶ್ಲೀಘೊೋಥ 
ಯೋಜಯಂ  ಜೋಷವಾಕಂ ವದತಿ ವಿಜಣ್ಣು ಪಃ ಪ್ರಾರ್ಜಿತ 
ಫೋಷಿಣೌ ನ ದೇವ್‌ ತಸ್ಯಾಶ್ಲೀಥಃ 1೧॥ 


ಜೋಷನಾಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ನಿವಂಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯ 


ತಾಜಾ 
ಟ್ರ 


ಯ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸುತೇಷು ವಾಂಸ್ತವತ್ತೇಷ್ಟೃತಾವೃಧಾ। 
ಜೋಷವಾಕಂ ವದಕಃ8 ಪಜ್ರಹೋಷಿಣಾ ನ ದೇವಾ ಭಸಥಶ್ಚನ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೫-೪) 


ಜ್ಞವರ್ಧಕರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ನುತಿಘೋಷವ ಳ್ಳ ವರೂ ದೇವತಾತ್ಮರೂ ಆದೆ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿ ಗಳೊ ಸೋಮ 
ಲ 


ಅ 
ರಸವು ಹಿಂಡೇ ನಟ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತೋತ್ಸನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಕುತ್ತಿತವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸುವರೋ ಅವರ 
ನಡುವೆಯೂ ಅತ್ಮಪ್ಲಿಕರವಾದ ಸು ತಿವಾಕನು, ಸ್ಲುತಿಸುವನರ ನಡುವೆಯೂ ನೀವು ಹೆನಿಸನು ಭಕಿಸುವುದಿಲ 


ಜೋಹವಾಕಂ--ಅಫ್ರೀ 
ನ್ರದಕೃಾಗಿ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ಸಿಗಳೇ, ಸೋಮರಸನು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಯಾವ ಸ್ಕೋತೃವು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವನು ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಅಥವಾ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ. ಆದರೆ ಸ್ಕುತಿಸುವಾಗ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದನ್ನು ಅಥವಾ 
ಪ್ರೀತಿಕರವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಪಠಿಸಿ ಸ್ಮುತಿಸುವ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನು ಅರ್ಪಿಸುವುವನ್ನು ನೀವು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ... ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಪು. 


ಸಾಯಣರ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗೂ ಯಾಸ್ಟರ ವಿವರಣೆಗೂ ಈ ಖುಕ್ತಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ, 


ಸಾಯಣರು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಕುತ್ತಿತವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನಿಂದಿಸಹತವಾಗಿ ದೋಷಸಹಿತನಾಗಿ, ಅವಹೇಳನ ರೂಪವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ 


ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ-ಯಾಸ್ಕರು ಸೋಮಾಜಿಸವವಾದ ಮೇಟಿ 
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732 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇ 


NE SENS ಬಡಗ ದ ಗು ಭಗ ಬ್ದ ಗು ಗ್ದ ಬಡಸ ಗ ಗ್ಗ ಗ ಗ್ಗ ಗ ಗಂಡ ಬ್ದ ಗ. ಗ ಗ NS RS ದಿ NS NIN NS NIN NS SNS SNS NS ಫಿ ಯ ಮ NIN IS ಚಂ ಇ SAA ಸೋ ರ್ಯ ಗು ಫೂ NN NSN NNN NINE NIN NNN NSN NNN NS NS NSN NIN SNS NSN 


ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಆದರೆ ಆ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂದಾ ಅಥನಾ ಪ್ರೀತಿರಹಿತವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿದ್ದಲಿ ಅವನ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ; 
' ಪೃತ್ತಿ ॥೬೭॥ 
ಕೃತ್ತಿಃ ಕೃನ್ನತೇರ್ಯಶೋ ವಾ ಅನ್ನಂ ವಾ! «ಮಹೀವ ಕೃತ್ತಿಃ ಶರ- 
ತಿರಿ 


ಣಾತ ಇಂದ್ರಃ ?|| ಸುಮಹತ್ತಂ ಇಂದ್ರ ಶರಣಮನ್ನ್ತರಿಕ್ಷೇ ಕೃತ್ತಿ 
ವೇತಿ |! ಇಯಮಪೀತರಾ ಕೃತ್ತಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ : ಸೂತ್ರಮಯಾ | 
ಉಪಮಾರ್ಥೆೇ ವಾ | (""ಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನ ಆಚರ ಪಿನಾಕಂ ಬಿಭ್ರ- 
5 ದಾಗಹಿ ||?) 
| «ಅವತತಧನ್ವಾ ಸಿನಾಕಹಸ್ತಃ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾಃ।” ಇತ್ವ್ಯಪ ನಿಗಮೋ (ಮೌ) 
ಭವತಿ (ತ) ||೨|| 
ಕೃತ್ತಿಕ ಎಂಬ ಶಬ ವು ಕತ್ತರಿಸ್ಕು ತುಂಡುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕೃಂತತಿಧಾತುವಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನಪಾಗಿದೆ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ 
ಯಶಸ್ಸು (ಕೀರ್ತಿ) ಅಥವಾ ಅನ್ನವೆಂದು ಅರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಕು 


ತಮು ತ್ವಾ ನೂನಮಸುರ ಪ್ರಚೇತನಂ ರಾಥಧೋ ಭಾಗಮಿವೇಮಹೇ |. 
ಮಹೀವ ಕೃತ್ತಿಃ8 ಶರಣಾ ತ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ತೇ ಸುಮ್ನಾ ನೋಅಶ್ಚವಂ॥| 
(ಯು. ಸಂ. ೮-೯೦-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಶಕ್ಕ್ತಿಯುತನಾದ ಎಲ್ರ ಇಂದ್ರನೇ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಜಾ ಸ್ಹ ನಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾವು ಈಗ, ಪುತ್ರನಾದನನು ತಂದೆಯಿಂದ 
೧೨ ಡು ಇ) 
ಆ 


ಸ ನ 
ನಿನ್ನ ಗ್ಲಹನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ] ದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪುತ್ರಾದಿ TE ಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಲಿ. 


ಕ್ಕಿ 
dL 


ಕತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಸ್ರಕ್ಲೂ ಹೆಸರು.” ಈ ಶಬ ಬ್ಹವೂ ಅದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಶೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವಸ್ರ್ರಾ 
 ರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಚವ ರ೯ಕ್ಪೂ ಹೆಸರು. ಕೃತ್ತಿಂ ವಸಾನ ಆಚರ ಪಿನಾಕಂ ಬಿಬ್ರೆವಾಗಹಿ ಮತ್ತು ಅವತತ- 


ಧನ್ಸಾ ಪಿನಾಕಹಸ್ತ ಶೃತ್ತಿ ವಾಸಾಃ (ತೈ. ಸಂ. ೧-೮) ಇನೆರಡು ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಶಫೀ [all 


ಶ್ರೀ ತಪೋ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ಹನ್ತಿ ಸ್ಪಂ ಪುನಠಾಶ್ರಿ ತಂ ಭವತಿ | ಕೃತಂ 
ಖೀ ವಿಚಿನೋತಿ ದೇವನೇ” | ಕೃತಮಿವ ಶ್ವಸ್ಲೀ ವಿಚಿನೋ 


(Qo 


T 
ಬಿ 
ನ ಶ್ವಸ್ಲಿ 
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ರ 





ಶ್ವಫೀೀ ಎಂದರೆ ಕ8ತನ8 ಜೂಜುಗಾರನು. ಇವನು ಜೂಜಿನಿಂದ ತಾನು ಸ; 


© 
[2 


ವ ನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹಾಳಾ 
ಗುವುದಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಸೇರಿದವರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕತೆನ ಎಂದರೆ ಕ ತವಾಸ್ತಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖೆಕ್ತು- - 


ಕೃತಂ ನ ಶ್ಚಫ್ತೀವಿ ಜಿನೋತಿ ದೇವನೇ ಸಂವರ್ಗಂ ಯನ್ಮಫಘವಾ ಸೂರ್ಯಂ ಜಯತ್‌ | 
ನ ತತ್ತೇ ಅನ್ಯೋ ಅನು ನೀರ್ಯಂ ಶಕನ್ನ ಪುರಾಣೋ ಮಘವನ್ನೋತ ನೂತನಃ || 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಜೂಜುಗಾರನು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಕಕ್ಟಿಯನ್ನು ಆರಿಸಿ ಸೋಲಿಸುವಂತೆ ಯಾವಾಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆರಿಸುವನೋ ಆಗ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಒಂದಿನವರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈಗಿನನರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಅನುಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


. ಶೌರ್ಯ ಅಥವಾ ಚೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸನ್ರಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ವಫಿಯಂತೆ ಕ್ರೌರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು ಅಥವಾ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಉಸಮಾನವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. . ಸಾಯಣರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಬೀರಿ ಬೇಕೆ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಶ್ವನ್‌- ಹ್ಹ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾ ಗಿದೆ. 
ಫಘ್ನ್ನು ಎಂಬುದು ಹನ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ವಾನಂ ಹಂತಿ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಶುನಾ (ಸಹ) ಹಂತಿ ನಾಯಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಬಹುದು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲು ಮೂರುಸಲದ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಸಾಯಣರು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಧ 


ಅಥವಾ ಮೃಗಯು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪುನಃ ಸ್ರುನರ್ಜಾಯಮುಾನಾ ಪುರಾಣೀ ಸಮಾನಂ ವರ್ಣಮಭಿ ಶೋಭಮಾನಾ | 

ಶ್ವಫ್ಲೀವ ಕೃತ್ತುರ್ನಿಜ ಆಮಿನಾನಾ ಮರ್ತಸ್ಯ ದೇವೀ ಜರಯಂತ್ಯಾಯು 8 1 

(ಯ. ಸಂ ೧-೯೨-೧೦) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸಿನ ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ರೀತಿ ಶ್ವಫ್ಲಾಯು ಹಿಂಸಕಳಾಗಿರುವಳೋ ಆ ರೀತಿ ಉಷಸ್ಸೂ ಸಹ 
-ನಿರ್ಪ್ರೈಣಳಾಗಿ ಸಕಲ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಜರಾಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸುವಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರುತ್ತದೆೆ. ಶುನಾ 
ಮೃ ಗಾನ್‌ ಹತವಾನ್‌ ಶ್ವಹಾ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ ಶಫ್ನೀ ಬೇಟನಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಬೇಡನ ಪತ್ತಿ 
ಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಶ್ವಫ್ಲೀವ ಯೋ ಜಿಗಿವಾನ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧೨-೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕ್ರೂರಿಯಾದ 
ಬೇಡನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದೀ ಪದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
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734 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | | ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ -- 


NNN ENS NNN NN NNN NSN NN ES RN NTRS NIELS NN SINS OS NTRS ENN NNN NTS NIN NSN SNES NSS EN AN NANT NAS pees 


kp ಏವಾರೇ ವೃಷಭಾ ಸುತೇ*ಸಿನ್ಹನ್ಭ್ಫೂರ್ಯಾನಯಃ | ಶ್ರ ಫ್ನೀವ ನಿವತಾ ಚರನ್‌ ॥ 
, (ಯ. ಸಂ. ೮-೪೫-೩೮) 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುತ್ತದೆ,. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನುಡಾ 
೨ 


ಹರಿಸಿ “ಶೃಷ್ಟಿ € ಕತ ತಮೋ ಭವತಿ ಸ್ವಂ ಹಂತಿ? (ನಿ. ೫-೨೨) ಈ ಪದಕ್ಕ ಮೋಸಗಾರನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವವನೆಂದರ್ಥ. ಆಂಗ್ಲ ಸಂಡಿತರಲ್ಲೂ ಅನೇಕರು ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಸಾಧುವೆಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ` ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜೂಜುಗಾರನೇ ತನ್ನ 7 ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಲಿ 
ಲು 


ಪಹೆರಿಸುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಶ್ರಿ ಎಂಬ ಪ ಕ್ಸ ಜೂಜುಗಾರನೆಂದೂ ಸೈ 


ಹನ್‌ (ಕೊಲ್ಲು) ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀಡ ಬ 
ಮಾತ್ರ ಈ ನಿರ್ವಚನನು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಬೇಡನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದ್ಯೂತಗಾರನಿಗೆ ಶ್ವಘ್ನು ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ 
ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಸಾಯಣರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ, ಅಪಸ್ಮಾರಾದಿ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಲು “ಶ್ಚಗ್ರಹಷ್ರಾಯತಶ್ಚಿತ್ತ? ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಎಳೆಯ ಮಸ್ಳೆಳಿಗೆ ದುಷ್ಟಗ್ರ ಹೆದ 

ಕಾಟದಿಂದ ಅಪ ಸ್ಮಾರಾದಿ ರೋಗಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತವೆ. (“ಶ್ವ ಗ್ರಹ?) ಹಿರಣ್ಯಕ ಶಿ ಮತ್ತು ಪಾರಸ್ಪರಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಈ ರೀತಿ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ 


h- ; ಪ್ರ ದೋಷಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಈ ಮಃ ರವನ್ನು ಖ್ಯಾತ 
ಮು 


ಲ 


ಗಾರರ ಕೊಠಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಿತವಾದ ಕಾಯ 
ಅನಂತರ ಮಗುವನ್ನು ಪಗಡೆಯ ದಾಳದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ “ಚೇತ್‌ ಉಕಾರ ; ಚೇತ್‌ ಶುನಕ? ಎಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯೇ, ದೂರ 
ತೊಲಗು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾನೆ... ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ ದ್ಯೂತಗಾರನು ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ದ್ಯೂತಗಾರನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಶ್ವಗ್ರಹವನ್ನು ನಾಶಮಾದಿದಂತಾಯಿತು. 
Ks 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನೇ ಶ್ವ ಫ್ನ್ನನೂ ಆಯಿತು. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶಘ್ನಿನ್‌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದ್ಯೂತಗಾರನೆಂದು ಸಾಯಣರ 
ಮ್‌ ಜ್‌ ಮೆ 
ಲು 


(ಯಾಸ್ಟ್ರರ ವಾಕ್ಯದ ವರತ ತೋರಿಸಿ) ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಉತ ಪ್ರಹಾಮತಿದೀವ್ಯಾ ಜಯಾತಿ ಕೃತಂ ಯಚ್ಛ ಎಫ್ಲೀೀ ನಿಚಿನೋತಿ ಕಾಲೇ | 
ಯೋ ದೇವಕಾಮೋ ನ ಧನಾ ರುಣದ್ಧಿ ಸಮಿತ್ತಂ ರಾಯಾ ಸೃಜತಿ ಸ್ವಧಾವಾನ್‌ ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೨-೯) 
ಇಂದ್ರ ನ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ದ್ಯೂತಕಾರನ ಅಪ್ರೀಷಣಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. 


ಸಹ 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 


ಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾ ತ್ತಂ- || 
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ಖಂಡ. ೨೩ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಎದ. ದ ಯ ಸ್‌ ಡಿ, x ತ್‌ \ A 
SSNS SNA ANS NNSA NAN ANE NE NSE NNN NEE NIE SENIORS NANI NESSES ಇಂತ NINE NNN SN NNN NNN ಓತ ಗಗ್‌ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಈ 


ಸಮಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಸರ್ವನಾಮಸದವು. ಪರಿಗ್ರಹ 


ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾನುದತ್ತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿರುವುದು. ಪ್ರ ಸದಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಸ್ಪ ರವಿರುವಾಗ ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುನುದ ದು. 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಸತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಮಾ ನಃ ಸಮಸ್ಯ ದೂಢ್ಯಃ ಪರಿದ್ವೇಷಸೋ ಅಂಹತಾಃ। 
ಊರ್ಮಿರ್ನ ನಾವಮಾವಧೀತ್‌ | ಮಾ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಧಿಯಃ 


ಪಾಪಧಿಯಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವೇಷಸೋ ಅಂಹತಿರೂರ್ನಿರಿವ ನ ನಾವಮಾ- 


ವಧೀತ್‌ |. ಊರ್ಮಿರೂರ್ಣೇತೇರ್ನೌಃ ಪುಣೋತ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ! 
ಬಾವ ಈ ದು ದಾತ ಇರ ಎದ AEN ದ್‌ 
ನಮತೇರ್ವಾ | ತತ್ವಥಮನುದಾತ್ತಪ್ರ ಕೃತಿ ನಾಮಸ್ಕಾದ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ 
ತು ಭವತಿ | ಉತೋ ಸಮಸ್ಮಿನ್ನಾಶಿಶೀಹ ನೋ ವಸೋ ಇತಿ ಸಪ್ರಮ್ಯಾಂ 
ಶಿಶೀತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ | ಉರುಷ್ಕಾಣೋ ಅಘಾಯತಃ ಸಮಸ್ಮಾತ್‌ ಇತಿ 
ಪಂಚವ ಮ್ಯಾಮುರುಷ್ಯತಿರಕ್ಟಾ ಕರ್ಮಾ | ಅಥಾಪಿ ಪ್ರಥಮಾ ಬಹು- 


ವಚನೇ ನಭನ್ನಾಮನ್ನಕೇ ಸಮೇ ॥೨೩॥ 


ಮಾ ನಃ ಸಮಸ್ಯ ದೂಡ್ವ್ಯಣಃ ಪರಿದ್ವೇಷಸೋ ಅಂಹತಿಃ | 

_ ಊರ್ಮಿರ್ನ ನಾವಮಾವಧೀತ್‌ | 

ಮಾ: ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಥಿಯಃ ಪಾಸಧೀಯಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವೇಷಸೋ 
ಅಂಹತಿರೂರ್ಮಿರಿವ ನಾವಮಾವಧೀತ್‌ ॥ ಊರ್ಮಿರೂರ್ಣೋ Ca 
ತೇರ್ನಾಃ ಪ್ರಣೋತ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ | ನಮತೇರ್ವಾ | ತತ್ನಥಮ- 
ನುದಾತ್ತಪ್ರಕೃತಿ ನಾಮ ಸ್ವಾತ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು ಭವತಿ! 


« ಉತೋ ಸಮಸ್ಮ್ಥಿನ್ನಾಶಿಶೀಹಿ ನೋ ವಸೋ ” ಇತಿ ಸಪ್ತವ್ನಾಂ 
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735 
ತ್‌ ಗತ್‌ ತ್‌ ಬ್‌. ಸ್‌ 


ಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯ (ಸ್ವೀಕಾರ)ವಾದ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. ಇದು ಈ ಅರ್ಥ 


ಅವು 





pd ಸತ್ಯ he yon 








ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


“ಜಿ ಶಿಶೀತಿರ್ದಾನಕರ್ಮಾ | ಕೋಂ: ಅಘಾಯತಃ ಸಮ- 
BS - ಮಾ 9 
pe ಸಾತ್‌ ॥ ೫೮ ಪಂಚಮ್ಯಾಮುರುಷ್ಯತಿರಕ್ಟಾ ಕರ್ಮಾ | ಅಥಾಪಿ 
ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನೇ | "ನಭನ್ರಾಮನ್ಯಕೇ ಸಮೇ? ॥೧॥೨೩॥ 

| ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು- 


ಮಾ ನಃ ಸಮಸ್ಯ ದೂಢ್ಯ ೧8 ಪರಿದ್ದೇಷಸೋ ಅಂಹತಿ॥ಃ। 
ಊರ್ಮಿರ್ವ ನಾವಮಾ ವಧೀತ್‌ ॥ 


ನ ಗ್ಗ 
" | ಹ್ಮ 
ತ. 


ಮ (್ಮ್ಪಉ। 


we" 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೭೫-೯) 


Wy | 
1 
ಲ್ನ 


ಸ ಗಿ ye 


We Ey 
( 


py Ky 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


- ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ದೋಣಿಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದು ಅದನ್ನು ನಾಶಸಡಿಸುವಂತೆ ಸಕಲರೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿ 
' ರುವವರೂ ಆದ ಶತ್ರುಗಳ ದುರ್ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಹಂಸಾ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯು ನಮ್ಮ] ನ್ನು ನಾಶ ಶಪಡಿಸದಿರಲಿ. 

















j ನ ಸಮಸ್ಯ ಈ ಶಬ್ದವು ಸರ್ವನಾಮವೆಂದು ಪಠಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟದೆ, ಸಮಂ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತವು ಎಂದರ್ಥವು 
i ಯಾಸೃರು— 


ಸಮಸ್ಯ | ಸಮಮಿತಿ ಪರಿಗ್ರಹಾರ್ಥೀಯಂ ಸರ್ವನಾಮಾನುದಾತ್ತಂ 
ತ | ಕ (ನಿ. ೫-೨೭) 

ನ ಘಾ ಟಾ . ಎಂದು ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ-.ಎಂದರೆ ಸಮಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸರಿಗ್ರ ಹಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು, 
ಮತ್ತು ಇದು ಸರ್ವನಾಮವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು ಇದರ ಸ್ವರವು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ 605 


ಜು ಮಾ ನಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ದುರ್ಧಿಯಃ ಪಾಪಧಿಯಃ ಸರ್ವತೋ ದ್ವೇಷಸೋ ಅಂಹತಿರೂರ್ನಿರಿವ 
: ರ EEN | ಊರ್ನಿರೂರ್ಣೋತೇರ್ನೌಃ ಪ್ರಣೋತ್ತವ್ಯಾ ಭವತಿ | ನಮತೇರ್ವಾ | 
ತತ್ವ ಥಮನುದಾತ್ರಪ್ರಕೃತಿ ನಾಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ದೃಷ್ಟವ್ಯಯಂ ತು ಭವತಿ || 


(ನಿ. ೫-೨೭) 


5 ತ A ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಪಾಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವರ್ಶಿಸತಕ್ಕ ಶತ್ರು ಜನರ ದುಷ್ಟ ವೃತ್ತಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸ  ಹಿಂಸೆಸಡಿಸದಿರಲಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವ ದೋಣಿಯನ್ನು ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಡೆದಪುಳಿಸುವಂತೆ 


ದುಷ್ಟ ಜನರ ಪ ಹಾಸ ಸಬುದ್ಧಿ ಯ: ನಮ ನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು ನೀರಿನ ಅಲೆಗೆ '೪ಗೂ ದುಷ್ಟ ಜನರ ಪಾಸಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೂ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಚ ವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ' ಊರ್ಮಿಶಬ್ದ ವು ಆಚ್ಛಾದಿಸು ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ಜಟ ಲ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅಲೆಗಳು 
೩ ಮುಚ್ಚುತಿ ತರುವುದರಿಂದ ಅಲೆಗಳಿಗೆ ಊರ್ಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ನೌಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎಳಿ ಅಥವಾ 
೯" ಬನ) | ನಯಶಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನ. ವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ನೀರಿನಮೇಲೆ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಅಥವಾ ಸಂಚರಿಸು 


ಸಂದ ನ ಣೆ ನ ದೋಣಿನ್ಸ? ನ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಈ ಶಬ್ದ ವು ಬಗ್ಗು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ನಮತಿ 





PM 
Ee 











ಖಂಡ. ೨೪ ] ನಿರುಕ್ತಂ 737 
ಧಾತುವಿನಿಂದಲಾದರೂ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಈಗ ಸಮಂ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ದವು ಸರ್ವಾನುದಾತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಖ್ವೆ. ನಾಮಪದ ಅಥವಾ ಸರ್ವನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾನುದಾತ್ರಸಂಜ್ಞೆ ಇರುವುದು ವಿರುದ್ಧ ವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಈ ಸಮಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸುಬಂತಪದದಂತೆ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ನಾನಾರೂಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಡುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯ ಎಂದು ಷಷ್ಮೀ ಕವಚನದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಉತೋ ಸಮಸ್ಕಿನಾ 
ಶಿಶೀನೋ ನಸೋ ವಾಜೇ ಸುಶಿಸ್ರ ಗೋಮತಿ (ಯ. ಸಂ. ೮-೧-೮) ಎಂಬ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ಸಪ್ತಮ್ಯೇ 
ಕವಚನದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇತಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹವಿಷಾ ಜಾರೋ ಅಸಾಂ ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರ್ನರಾ | ಫಿತಾ 
ಕುಟಸ್ವ ಚರ್ಷಣಿಃ | ಹವಿಷಾಪಾಂ ಜರಯಿತಾ ಪಿಪರ್ತೀ ಪಪುರಿ- 
ರಿತಿ ಪೃಣಾತಿ ನಿಗಮ್‌ ವಾ ಪ್ರೀಣಾತಿನಿಗಮೌ ವಾ ಪಿತಾ ಕೃತಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಶ್ಲಾ ಯಿತಾದಿತ್ಯಃ ಶಂಬ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ ಶಮಯತೇರ್ವಾ 
ಶಾತಯತೇರ್ವಾ | ಉಗ್ರೋ ಯಃ ಶಂಬಃ ಪುರುಹೂತ ತೇನೇತ್ಯಖ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಕೇಪಯಃ ಸಪೂಯಾ ಭವನ್ರಿ ಕಪೂಯನಮಿತಿ 
ಪುನಾತಿ ಕರ್ಮ ಕುತ್ಸಿತಂ ದುಷ್ಟೂಯಂ ಭವತಿ ॥ ೨೪ ॥ 


ಕುಟಸ್ವ lon ಚರ್ಷಣಿ 1 ೨೧॥ 


« ಹವಿಷಾ ಜಾರೋ ಅಪಾಂ ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರ್ನರಾ! ಪಿತಾ ಕುಟಸ್ಯ 
ಚರ್ಷಣಿಃ |? ಹವಿಷಾಷಾಂ ಜರಯಿತಾ ॥ ಪಿಪರ್ತ್ನಿ ಪಪ್ರರಿರಿತಿ 
ಪೃಣಾತಿ ನಿಗಮೌ ವಾ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿಗಮ್‌ ವಾ| ಹಿತಾ ಕೃತಸ್ಥೃ 


ಕರ್ಮಣಶ್ಚಾಯಿತಾದಿತ್ಯ ° loll 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 
೦" ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕು - 
ದೆ ಕ 7 ಹವಿಷಾ ಜಾರೋ ಅಷಾಂ ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರ್ನರಾ | 


MANERA NERA ಇತ ಇತ ಇತ Ne see ತಿಕ ಇ ಗಗ 96 ಇತ ಗತ ಕಾಕ್‌ ANAS 





ರಸಂ ಪಿತಾ ಕುಟಿಸ್ಕ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ ॥ 
ಟಾ] ಇ | | (ಖು. ಸಂ, ೧-೪೬-೪) | 
ಬತಾ ಇದರ ಅರ್ಥವು. . ¥: 


ನೇತೃಗಳಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಸೂರ್ಯನು ಲೋಕಪಾಲಕನು ಮತ್ತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವವನು. ತನ್ನ ಶಾಪದಿಂದ ನೀರನ್ನು ಇಂಗುವಂತೆ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮಿಂದ 'ಅರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. 
ಪವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಪರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ಜಾರ8 ಅಪಾಂ --ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ತಾಪದಿಂದ ಇಂಗಿಸುವವನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು. 


ಜಲ್‌ ಹನಿಷಾ ಪಿಪರ್ತಿ--ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಯುಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ, ಸೂರ್ಯೋ 
ಸ ಸ್‌ ದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿಸಿ ಹೆವಿಸ ಸ್ಫನ್ನರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಹವಿಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹ ಪುಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡು. | ಹವಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸಲು ಸೂರ್ಯೋದೆಯವಾಗಿ dee 
ಸೂರ್ಯನು ಈ ಹೆವಿಃಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯೆಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನೆಂದು 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಯಷಿಯು ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವನು. 


ಪಪುರಿ8-- ಉಕ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ಪೂರಣಸ್ವಭಾವಃ | ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ ಥ್ರಭಾವದವನು. 
ಜರ ಲಾಸ ಜಾರಃ8 ಜರಯತೀತಿ ಜಾರಃ ಆದಿತ್ಯಃ | ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಆದಿತ್ಯನು. 
ಗ್‌ ಪಿತಾ- -ಪಾಲಕನು. . ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳ ಪ ಪಾಲಕನು. 


A A. ಹ ಕುಟಿಸ್ಯ ಚರ್ಷಣಿಃ ಕ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಚಾಯಿತಾ ದ್ರ | ಮನುಷ್ಯ ರು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತ ನೋಡುವವನು, ಕರ್ಮಸಾ ಕ್ರಿಯು. 


-ಈ ಯಕ್ಕೆ ಸ ಯಾಸೆ ರು ನಿರುಕ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ರಾ ಜರಯಿತಾ | ಪಿಪರ್ತಿ ಪಪುರಿರಿತಿ ಪೃಣಾತಿ ನಿಗಮೌ ವಾ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನಿಗಮೌ ವಾ ಹಿತಾ 
ಫೃತಸ್ಯ ಕರ್ನುಣಶ್ಲಾಯಿತಾ5$ದಿತ್ಯಃ ॥ (ನಿ. ೫-೨೪) 
ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ತನು ಉದಕವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವನಾದರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಹೆನಿಷಾ- ಎಂದರೆ ಉದಕದಿಂದ (ಹೆನಿ 
ಶಬ್ದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ. (ನಿ. ೨-೨೪) ತುಂಬುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಸಮುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
 ಉಡಕವನ್ನು ತನ್ನ ರಶಿ ಗಳ ಮೂಲಕ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆ ಉದಕವನ್ನು ಮೇಘರೂಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯರೂಸ ದ 
ವ ಸ  ಉಡೆಕದಿಂದ ತುಂಬುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಪಿಪರ್ಕಿ, ಪಪುರಿಃ ಎಂಬ ಎರಡುಶಬ್ದ ಗಳೂ ನಿಗಮಸ್ತ ಸ್ಥಶಬ್ದ ಗಳು. ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಚ & 
ತ್‌ ಗಾ ರ್ಥೌ- -ಪ್ರೀತಯೇತ್ಯರ್ಥಾ ತುಂಬುವುದು ಅಥವಾ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದು ಮತ್ತು ಈ ತ 
ಕ ಸೂರ್ಯನು : ಸರ್ವಜಗತ್ತಿ ನ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ, ಜನರು ಮಾಡುವ ಸ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಭೂತನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ. ಜ್ಞ 


೫ ಸ ನೋಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 





TRANS ತರಾ ಭ್‌ 


ಶಂಬಃ | ೭೨ || 


ಭವತಿ | ೨1 ೨೪ ॥ 


ಶಂಬಃ ಎಂದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಈ ಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಶಮಯತಿ ಧಾತುವಿಸಿಂದಾಗಲಿ: 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸು (ಕಡನು) ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಾತಯತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕು,-- 


ಆರಾಚ್ಛತ್ರುಮಪ ಬಾಧಸ್ವ ದೂರಮುಗ್ರೋ .ಯಃ ಶಂಬ ಪುರುಹೂತ ತೇನ | 
ಅಸ್ಮೇ ಧೇಹಿ ಯವಮದ್ಲೋಮದಿಂದ್ರ ಕೃಧೀ ಧಿಯಂ ಜರಿತ್ರೇ ಪಾ ಜರತ್ನಾಂ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೪೨-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಅನೇಕರ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಎಲೈ. ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವಭಯಂಕರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಜ್ರಾಯುಧವಿರುವುದೋ 
ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯವಧಾನ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಗೋಯುಕ್ತವಾದುದೂ 
ಆದ ಧನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸು. ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ನನಗೆ ರಮಣೀಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡು. 


ಕೇಪಯಃ ॥ ೭೩ || 


ಕೇಸಯಃ ಸಪೂಯಾ ಭವನಿ ಕಪೂಯಮಿತಿ ಪುನಾತಿ ಕರ್ಮ 
ಕುತ್ಸಿತಂ ದುಷ್ಫೂಯಂ ಭವತಿ ॥ 


ಕೇಸಯಃ ಎಂದರೆ ಕಪೂಯಾ ಭೆವಂತಿ- ಇದರೆ ಕೆಟ್ಟ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಹವಿತ್ರವನ್ನಾಗಿ (ಶುದ್ದವನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದವು ಎಂದರ್ಥವ್ರು ಈ ಶಬ್ದ 


ಪ್ರಯೋಗನಿರುವ ಯನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಪನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


೧೧ 
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ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ. 


|| ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ | 

॥ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು ॥ 
ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಾಯನ್‌ ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೊಆಕೃಣ್ಣತ 
ಸ ಶ್ರವಸ್ಯಾನಿ ದುಷ್ಟರಾ | ನಯೇ ಶೇಕುರ್ಯಜ್ಹಿಯಾಂ ನಾವಮಾರುಹ-- 
ಬರ್ಕ್‌” ಸ . ಮಾರ್ಮ್ಮವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ನ ಕೇಪಯಃ | ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಾಯನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ 
ತ್‌ ಪ್ರಥತೇಃ ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೋ ಯೇ ದೇವಾನಾಹ್ವಯನ್ಮಾ- 
ಹಾಲ” ಕುರ್ವತ ಶ್ರವಣೀಯಾನಿ 'ಯಶಾಂಸಿ ದುರನುಕರಾಣ್ಯನ್ಕೈರ್ಯೆಆಶ- 
ಕ್ಲುವನ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾರೋಡಢುಮಥ ಯೇ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ 
ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾರೋಡಢುಮಾರ್ಮೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ತೇಹೈವ ತೇ 
ಕ ನ್ಯವಿಶನ್ರ ಯಣೇ ಹೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ತಾಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಲೋಕ ಇತಿ ವೇರ್ಮ 
ತಾಃ ಸ ; ಇತಿ ಬಾಹುನಾಮ ಸಮಾರಿತತರೋ ಭವತಿ | ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ 
ನ ತೂತುಮಾಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಷೇ | 
ತ್‌್‌ ತ ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತೂರ್ಣಮುಪಾಕುರುಷೇ ಸ್ವಯಂ ಬಲಸ್ಯ 
ಜಾಜ್‌ ಪುತ್ರ ಯಾನಿ ಧತ್ಸ್ವಾಂಸತ್ರಮಂಹರಸ್ರ್ರಾಣಂ ಧನುರ್ವಾ ಕವಚಂ ವಾ 
ಕಿ  ಕವಚಂಕು ಅಣ್ಲುತಂ ಭವತಿ ಕಾಣು ತಂ ಭವತಿ ಕಾಯೇತಇ ತಂ 

ತ್ಯ ಸನಂ NO OE 


ಹೋ ತರ ನ ವಾ 


66 ಪೃಥಕ್ಟ್ರಾಯನ್ಬ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೊಆಕೃಣ್ಣತ  ಶ್ರವಸ್ಯಾನಿ 
- ದುಷ್ಟರಾ 1! ನಮೇ ಶೇಕುರ್ಯಜ್ಹಿಯಾಂ- ನಾವಮಾರುಹಮಾ- 
ತ ತ ಜಾನಾ ಫ್‌ ರ್ಮೈವ ತೇ ನೃವಿಶನ್ನ ಕೇಪಯಃ ? ॥| | 
ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಾಯನ್‌ | ಪೃಥಕ್‌ ಪ್ರಥತೇಃ | ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೂತಯೋ 
ಯೇ ದೇವಾನಾಹ್ವಯನ್ಹಾಕುರ್ವತ ಶ್ರವಣೀಯಾನಿ ಯಶಾಂಸಿ 
11 ದುರನುಕರಾಣ್ಯನ್ಯೆ ಪರ್ಯೇತಶಕ್ಲುವನ್‌ ಯಜ್ಞೆಯಾಂ ನಾವಮಾ- 
1... ರೋಢುಮಥ ಯೇ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾ- 
ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ಯೇಹೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶನ್ನ ಯಣೇ 






ಸಬ ಜೂ | 

RN 
ನ 

LAS. ಈ 
Ny ಸ್ಟಧಿಗಿ 

Ne 

1 ರಾ” ಓ 


ಹಾ 
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ಕ್‌ 


ತರ ಫು ಗಗನ ತ ಇಂಗ NS ಇರ್‌ ತ್‌ ಜೃ ಇರ್ತ ಭಿ NNN NAN ಒಂ ಒರಗಿ ಫ್‌ ದಫ್‌ SNS ರೂರ ಫಗ ಫಗ ಫಗ ರ್ಯ ಗ ಫಗ ಫಗ ಗತ ಡಫ ಡಫ NSN NSN SSNS ಒತು ಥೆ SANS SSS ASN NS SS ಇತ ಇತ ಬ ಫ NSS ಬ ತಿ ಗ್ಯ SINS NS NS SSNS ಇಂತ NS NIN ಗ ಫ್‌ SASS NE ಇಚ್‌ NESTE ಬತ ಇತ ಜಾ ಒಂಟೆ ತ ALINE ತ್‌ ತೆ ಇತ್‌ಗತ ತ ಸ ಗಡಗಿ ತ 


ಹೈವ ತೇ ನ್ಯ ವಿಶನಾ ನಸ್ಮಿನ್ನೆ ನೇವ ಲೋಕ ಇತಿ ವಾ।! ಈರ್ಮ ಇತಿ 
ಬಾಹುನಾಮ | ಸಮಾರಿತತಕರೋ ಭವತಿ ॥೧॥ | 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಸೃಥಕ್ರ್ರಾಯನ್ರ್ರಥಮಾ ಜೇವಹೂತಯೊಆಕೃಣ್ವತ ಶ್ರವಸ್ಥಾನಿ ದುಷ್ಪರಾ | 
| ನ ಯೇ ಶೇಕುರ್ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾವಮಾರುಹಮಾರ್ಮವ ತೇ ನ ವಿಶಂತಿ ಕೇಷಯಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೪೪-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಪುರುಷರಿಗೆ ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ FRE ಆದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು '೩ತರರಿಂದ ಹತ್ಕಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದ ಕೀರ್ತಿಯುತವಾಡ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ತಾಸ ಯಾರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಜರ್‌ ದೋಣಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯ ಧ್ವವಿಲ್ಲವೋ ಅವರು. ಪ ಸಾರಕ 0) 
ಖಯಣದಿಂದಲೇ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ಪೃಥಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಥತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿಜಿ, ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ. 


ಪ್ರಥಮಾ ದೇವಹೊತಯೋ ಯೇ ದೇವಾನಾಹ್ಹಯಂತಾಕುರ್ವತ ಶ್ರವಣೀಯಾನಿ ಯೆಶಾಂಸಿ ಡುರನು- 
ಕರಾಣ್ಯನ್ಯೈಃ 


ಯಾರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಪ ಪಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ಯೆಶಸನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇತರರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗದಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಯೇ೮ಶಕ್ಲುವತ್‌ ಯಜ್ಜಿಯಾಂ ನಾನಮಾರೋಡಢುಮಥ ಯೇ ನಾಶಕ್ನುವನ್‌ 
ಯಜ್ಞಿಯಾಂ ನಾನಮಾರೋಡುಮಿಾರ್ಮೆೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಂಶತೇಹೈವ ತೇ ನ್ಯವಿಶಂತ 
ಯಣೇ ಹೈವ ತೇ ನ್ಯಾವಿಶಂತಾಸ್ಮಿಸ್ನೇನ ಲೋಕೇ ಇತಿ ವಾ 


ಯಾರು ಆರೀತಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು 


ಗ್ಯ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಉತ್ತಮಃ ಸನದ] ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಎಂದರೆ 


ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಫಲಪ್ರಾಪ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು. 
ಈ ಖುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಈರ್ಮ ಎಂದರೆ ಬಾಹುನಿಗೆ ಹೆಸರು | 
ತೂತುಮಾಕೃಷೇ | ೭೪ 
« ಐತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ ತೂತುಮಾಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ 
ಯಾನಿ ದಧಿಸೇ” ॥ ಏತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸಾ ಸ್ಥಾನಾನಿ ತೂರ್ಣಮುಪಾ- 
ಕುರುಷೇ ಸ್ವಯಂ ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಯಾನಿ ಧತ್ಸ್ನ ll ೨ ೨೫ 
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_ 
ತೂತುಮಾಕೃಷೇ--ತೂತುಂ ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಆಳೃಷೇ-- ಮಾಡುವುದು ನೆರವೇರಿಸುವುದು 
ಡೆ ಬಿಸಿ ಹ ೨ಎ ೧ 
ಸೂನೋ ಸಹಸಃ - ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಪುತ್ರ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೆಸರು. ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿ 
ಮು a 
ಯನ್ನು ನಡೆಯುವಾಗ ಖತ್ತಿಜರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ. ಅಥವಾ ಬಲವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಆ ಅರಣಿಗಳವಿ 


ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಹಸೋ ಯಹೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಎಂದರೆ ಬ ್ರ ಇ 
ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು ಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಕಂಡುಬರುವುದು, ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂಬ [ತಶಿ ನಮೆ ವಿಷಯವು ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ (ನಿರುಕ್ತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ) ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


p ಇದಿ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-__ 


ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ ತೂತುಮಾಕೃಷೇ ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಸೇ | 
ವರಾಯ ತೇ ಪಾತಂ ಧರ್ಮಣೇ ತನಾ ಯಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಂ ವಚಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೦-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಈ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 
ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಶತ್ರು 
ನಿವಾರಕವಾದ ಯಜ್ಞ ರಕ್ಷಣೆಯು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರಲಿ. ನಮ್ಮ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಧನವೂ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ 


ಗಾಗಿ ಯೆಜ್ಞ ಸಾಧನವಾದ ಯಜುರ್ವೇದಾತ್ಮಕವಾದ ಮಂತ್ರವೂ, ಸ್ತುತಿರೂಸವಾದ ಖಗ್ಗೇಡಮಂತ್ರವೂ ಪಠಿಸಲ್ಪಡು 


೨ 


ಇಳೆ ಇದ ವಿ ಸವಿ ಮಿ ವೆ ದ 7 ಎಸಬ ಜ್‌ 
ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞೋ ಮಂತ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಂ. ವಚಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಯಜ್ಞೊ ಮಂತ್ರಃ 


ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಯಜುರ್ಮೇದ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಉದ್ಯತಂ ವಚಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಖಗ್ರೇದಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯವಾದ ತತ್ತ್ವ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಮಧ್ಯದ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು ಎಂದರೆ , 
ಬ್ರ ಹ್ಮವಿಷಯ ಕವಾದ ತತ್ತ್ವವಿಮರ್ಶೆಯು ಹೋತ್ಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಯತ್ತಿಗ್ದ ನರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ರೂಢಿಯು. ಈ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕೇ ಮಧ್ಯಮೇಃಹನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯೇ ಹೋತ್ರಾದಯಃ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವೇತ್ಯನಯಾ ಯಜಮಾನಂ , 
ಪೃಚ್ಛೇಯುಃ ಎಂದು ಆಶ್ಚ್ವಲಾಯನಮಹರ್ಸಿಯು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಅಶ್ರಮೇಧಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇತರ ಮುಖ್ಯ ಯಜ್ಞಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಖಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೋತ್ಸ, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು ಗಹನವಾದ ತತ್ತ್ವವನಿಚಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡು 
ವುದು ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವಿಮರ್ಶೆಯು ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವಮೇಧಯ ಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸ್‌ನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ವೇದಿ 


| ಮಾಹುಃ ಎಂದು ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


೫. ದಾ 


Ke 
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ಮೌ NONE ENNIS NNN NNN TEE ENS NINE NN NN ಕ್‌ ನಾ ತ್‌ ತಗರ 
| ಇತ್‌ ತಗ್ರಾರ್ಸಡಾ 


ಪೃ ಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಪೃ ಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಜುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಂ | 
ಸೃಚ್ಛಾ ಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ ಪ ಜಾ ಮಿ ಕು| ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೪) 


ಎಲ್ಫೆ ಯಜಮಾನನೇ, ಪೃ ಥಿವಿಯ ತುತ್ತತುದಿ ಯಾವುದು? ವಿಶ್ವದ ದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸತಕ್ತ ಬಂಧಕವ 
ಇ 


ಧಕವು ಎಲ್ಲಿದೆ? - 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಆದಿತ್ಯನ ನ(ಬ್ರ ಹ್ಮನ) ವೀರ್ಯ (ಸಾಮ ರ್ಥ್ರ್ಯವು) ಯಾವುದು? ಮತ್ತು ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ 


ಕಾರಣವಾದ ಕಾ ಮಾತ್ರವೆ ಉಗಮಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದು? ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಯತ್ತಿಜನು ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು. ಅದ 
ತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳುವನು. 8 


ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಯಜ 'ಮಾನನು ಮುಂದಿನ ಯಕ್ಕಿನಿಂದ 


(00 


ಇಯಂ ವೇದಿಃ ಸರೋ ಅಂತಃ ಹ | ಧನ್ಯಾ ಅಯಂ ಯಜ್ಞೊ ಚುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ | 
ಅಯಂ ಸೋಮೋ ವೃಷ್ಣೊ € ಅಶ್ವಸ್ಯ ಕೀತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ 


: (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೩೫) 


ಎಲ್ಫೈ ಯತ್ತಿ ಜನೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಪ ್ರತ್ಯು ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು- -ಯಜ್ಞವೇದಿಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯ ಅತ್ಮಂತ 


ಕೊನೆಯ ಪರ್ಯವಸಾನವು ಎಂದರೆ ತುದಿಯು. ಸಜ್ಜ ವೇ ವಿಶ್ವದ ನಾಭಿರೂಪವಾಗಿದೆ. ' ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದನೂ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ 
ಕನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ) ಸೋಮರಸವೇ ಅಕ್ಷೇತಸದ ಗಿದೆ (ವೀರ್ಯವಾಗಿದೆ). ಪ್ರಜಾಸತಿಯೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 


ಏ ವಾಕ್ಚಿ ಗೆ (ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ) ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ್ಲಿನವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಯಜಮಾನನು ಹೇಳುವನು. 


ಈ ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ತತ ತವು ಸ ಸಾಧಾರಣವೆಂದು' ಶೋರಬಹುದಾದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುಹತ್ತ 
ಪೂರಿತವಾದ ಗೂಢಾರ್ಥನವಿದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


ಆಶ್ಚಮೇಧಿಕೇ ಮಧ್ಯಮೇ*್‌ಹನಿ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯೇ ಹೋತ್ರಾದಯಃ. ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಇತ್ಯನಯಾ ಏಕ್ಛೈ- 

ಕಶೋ ಯಜಮಾನಂ ಪೃಚ್ಛೇಯುಃ ! ಇದು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು. ಹೋತ್ರಾದಿ 'ಯುತ್ತಿಡ್ಸನರು 
ಯಜಮಾನನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ: ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು. ಈ ಬ್ರಹೊ ಹ್ಮೋದ್ಯವು ಅಶ್ವ ಮೇಧಯ ಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯು. . ಇತರ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಇದು ಕರ್ಮಾಂಗವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯಕವಾದ ಆ ಸ್ಲಿನಾಪ್ತೆ (ಷಣವಿರುತ್ತದೆ ಬ. ವಿಶ್ವತತ್ತ ಎಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ. “ರಹಸ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹೆಲವೂ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಉತ್ತರವೂ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಾಗಿವೆ. ತೈತ್ರಿ ೇರಿಯಸಂಹಿತೆ, ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಚ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವು (ಬ್ರ  ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯು) ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಮನ್ರೇಷಣೆಯು ಇದರಲ್ಲಿ 


ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದ್ದ ರೂಸ ಸಹ ಪ್ರಶ್ಕೊ ಕ್ನ್ಟೋತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ ವ ಹ್‌ ಪ್ರಕ ತವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನ ಹೋತ್ರಾ ದಿಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ: ಹಾಕತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೆಂದು ಆಶ್ವ ಲಾಯನಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನ ಸರೂ. ತತ ರೀಯೆ 


SI 
ಎಎ ಪ್ರವ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು. ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ: ಹಾಕಿ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾಕೆ ನಗಲ 


KS 
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144 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಕಿಗ್ಗ ಸ್ತಿವಾಸೀತ್‌ ಪೂರ್ವಜಚಿತ್ಮಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರವು ತೈ ತ್ತಿ "ರಿಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅಥ ಹೋತುಃ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರತಿನಚನಾನಿ | ಹೋತ್ಸನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ 
ನಡೆಯತಕ್ಕ ಪ್ರಶ್ನೊತ್ಮರರೂಸವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಕ್ರಮವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯವೆಂದು ವಿವರಿಸುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುಪ್ರಶ್ಲೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವೂ ಮುಂದಿನ 


ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು. 


(1) ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. -ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ! ಪೃಥಿನಿಯ ತುತ್ತತುದಿ 
ಯಾವುದು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇಯಂ ವೇದಿಃ ಪರೋ ಅಂತಃ ಸೈಥಿವ್ಯಾಃ8 | ಈ ಯಜ್ಲವೇದಿಯೇ 
HN 
ಪೃಥಿವಿಯ ತುತ್ತತುದಿಯೆಂದು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾದ ವೇದಿಯೆಂದಾಯಿತು. ಯಜ್ಞ ನವೇೇ 
ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ತ ರೂಪವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಧಾರದಿಂದಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾ ಧಾರವಾದ ವೇದಿಗೂ ಸೃಧಿನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಪೃಥಿನಿಯೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪೃಧಿವಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಕಲವಿಶ್ಚವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 
ಸವೈತ್ರಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪರಿಗ್ರಹಂ ಪರಿಗೃಹ್ಲಾತಿ । ತ್ರಿರುತ್ತರಂ ತತ್‌ಸಟ್ಟೈತ್ವಃ8 ಷಡ್ಜಾ ಯತವಃ 
ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರೋ ಯಜ್ಞಃ ಪ್ರಜಾಪತಿ8 ಸ ಯಾವಾನೇನ ಯಜ್ಞೋ ಯಾನತ್ಯಸ್ಯ 
ಮಾತ್ರಾ ತಾವಂತಮೇವೈತತ್ಪರಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ॥ 
| (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫-೧೨) . 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಾರ ರಲತ ಕವಾದ ಸಂವತ್ಸರಕ್ಕೂ, ವತ್ಸರರೂಸವಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ, ಪ್ರಜಾಪತಿಗೂ 
ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಹೀಗೆ ದೇಶಕಾಲಸ್ವರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೆ ಆಧಾರವು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ಕೃತವೋ ಯಜ್ಞಾಧಾರವು 
ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಯಾವತ್ಯಸ್ಯ ಮಾತ್ರಾ ತಾವಂತಮೇವೈಶತ್ಪರಿಗೃಹ್ಹಾತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಾ,ಧಾರವಾದ ವೇದಿಯ ಶಬ್ದ ನಿಷ್ಟ ತ್ತಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 


ತೆಂ ಛಂದೋಭಿರಭಿತಃ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಅಗ್ನಿಂ ಪುರಸ್ತಾತ್ಸಮಾಧಾಯ ತೇನಾರ್ಚಂತಃ ಶ್ರಾಮ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇರುಸ್ತೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ 'ಸಮವಿಂದತ ಶದ್ಯದೇನೇನೇಮಾಗ್‌ಂ ಸವಾಃ.- 
ಗ್‌ಂ ಸಮವಿಂದಂತೆ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಿರ್ನಾಮ ತಸ್ಮಾದಾಹುರ್ಯಾವತೀ ವೇದಿಸ್ತಾವತೀ ಸೃಥಿನೀ 
ತ್ಯೇತ್ಯಯಾ ಹೀಮಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಮವಿಂದಂತೈವಗ್‌ಂ ಹ ವಾ ಇಮಾಗ್‌ಂ 
ಸರ್ವಾಗ್‌ಂ ಸಪತ್ನಾನಾಂ ಸಂವೃಂಕ್ತೇ ನಿರ್ಭಜತ್ಯಸ್ಯೈ ಸಪತ್ನಾನ್ಯ ಏವಮೇತದ್ವೇದ || 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೨-೫. ೭) 


ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅನುಸ್ಯೂತವಾದ ಮತ್ತು ತಪೋರೂಪವಾದ 


| ಇಿಯಮಗಳಿಂದಲೂ ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
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ಖಂಡ. ೨೫] ನಿರುಕ್ಕಂ : 


NNN ಇತ್‌ ಡ್‌ NSN NNN NE NEE NEN EN ಗ ತ್‌ ENN AE ತ್‌ ~. Pe ಹ ‘ಇ 
~~ ತೆ ಗ ಬ ಬ ದ ಯ NEN NEE NEES NNN ತ ಇತ ಇತ ಈ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ತ್‌ ಇ ಗಾ ತ್‌ ನ್‌ ನ ತೌ ಇನ್‌ ಕ್‌ 


ಅವರು ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಡೆದುದರಿಂದಲೇ (ಸವಿಂದ*) ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ವೇದಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೃಥ್ವಿಯು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತ ಎತವಾಗಿದೆಯೋ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿದವರು 


ಸೇ ನಿ ಸ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ತಾನೇ ಈ ಸಮಸ್ತವಾದೆ ಪೃಥಿ ಗೂ ಒಡೆಯನಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಶತಸಥಬ್ರಾಹೆ 


ಆ 
ಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ 


ತೆಂ ವೇದ್ಯಾಮನ್ವನಿಂದನ್ಯದ್ವೇದ್ಯಾಮನ್ನ್ವನಿಂದಂಸ್ಥದ್ವೇಜೇರ್ಮೇದಿತ್ವೆಂ ll 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩೯) 
ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವೇದಿಕೆಯೆ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಅದನ್ನು ಪಡೆದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಈ 
ಪದದ ನಿರ್ವಚನರೂಪವಾದ ಮಹೆತ್ವ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಇದೇ ವೇದಿಯು ಪೃಥಿವಿಯ ಪರವಾದ ಅಂತವು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುವಾಗ ಪೃಥಿನಿಯೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಭೂಮಿಯೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪೃಥಿವೀಶಬ್ದವು ಅಂತರಿ 
ಕ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ..೨-೧೦) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥನಾತ್ಸ ಎಜಿವೀತ್ಯಾಹುಃ (ನಿ. ೧-೧೪) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದ 
ಆಧಾರದ -ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ತೃಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೃಥಿವೀಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ನೇದಿಯು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಪರವಾದ ಅಂತವು ಎಂದ 


ರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಮಹೆತ್ತ ಎನಿರುವುಡರಿಂದಲೇ ಶತಸಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯನ್ನು ಈರೀತಿ 


ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. 
ಅಯಂ ವಾವ ಲೋಕ ಏಷೋಗ್ಟಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಯಾಪ ಏನ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಯಜುಷ್ಮತ 
ಇಷ್ಟಕಾಃ ಸೂದದೋಹಾ ಓಷಧಯಶ್ಚ ನನಸ್ಸ್ಪತಯಶ್ಚ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯುಃ............ 
ಸಯೋ ಹೈತದೇನಂ ನೇವ ಲೋಕಂಪೃಣಾಮೇನಂ ಭೂತಮೇತತ್ಸರ್ವಮಭಿ ಸಂಪದ್ಯಶೇ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧). 
ಇಷ್ಟಕೆಗಳಿಂದ (ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಈ ಪಾರ್ಥಿವಲೋಕವು. ಇದನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿರುವ 
ಇಷ್ಟಕಗಳೇ ಪೃಥ್ಲಿ ಯನ್ನು ಸುತ್ತುವರೆದಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಯಜುಷ್ಮತಿಗಳೇ ಮಾನವರು. ಸೂದದೋಹೆಗಳೇ ಪಶುಗಳ್ಳು 
ಇಷ್ಟಕೆಗೆ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ವ 


ಪ ಕಗಳೇ ಓಷಧಿವ ಸ್ಪತಿಗಳು, ಲೋಕಂಪೃಣವೇ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ತತ್ತ ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದವನು. 


ಅಂತರಿಶ್ಸಗ್‌ಂ ಹ ತ್ರೇವೈಷೊಆಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಯ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರೇವ ಸಂಧಿಃ | ಪರಿಶ್ರಿತಃ 
ಪರೇಣ ಹಾಂತರಿಕ್ಲಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸಂಧತ್ತಸ್ತಾಃ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ವಯಾಗ್‌ಂಸಿ ಯೆಜು- 
ಸ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾ ವರ್ಷಗ್‌ಂ ಸೂದದೋಹಾ ಮರೀಚೆಯ8 ಪುರೀಷಮಾಹುತ ಯಃ 
ಸಮಿಧೋ ಲೋಕಂಪೃಣಾ ತದ್ವಾ ಏತತ್ಸರ್ವಂ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ ೧೦-೫-೪-೨) 
ಈ ಯಜ್ಞವೇದಿಕೆಯೇ ಅಂತರಿಕ್ಷವು.  ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳ ಸಂಧಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮಾರಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾ ಗುವುದರಿಂದ ಈ 
ವೇದಿಕೆಯ ಪರಿಶ್ರಿತಗಳೇ ದ್ಯಾವಸೃ ಥಿವಿಗಳ ಸಂಧಿಯು. ಯಜುಷ್ಮತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಕಗಳೇ ಪಕ್ಷಿಗಳು. ಸೂದಜೋಶಗಳೇ 


~ 
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ತತ 
| 


ತ್ಕ - ಆಳೆ ತಾಲ್‌ ಗನ ಗಾತ ಗರ್‌ ರೋ ಡಾ ತೆಗ ಗೂ ಯಾರ್‌ ಇರರ ತ್‌ ಸಂ ತರ ಇ ಇ RN ಈ 
| 4 KE NE ENN NEN NRE NE NS ಗ್ರಾ SAN NNN ತ ಇ ತಥ NN ENS ಗಜ ಫರೋ NS NS ASS WS NNN NE NE EN ENE RNS NEN NONE ಗಂ ಚರ್ಮ ತಯ್‌ ENA NE NEN ಬೃ ೂ NN AANA 
ಹ AN ೨ 


ಡಾಟ್‌ 
ಈ « 


ಹಹ 


ಟೆ 
ವಾಯುವು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಗ್ಲಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ವೃಷ್ಟಿಯು. ಇಷ್ಟಕೆಗಳ ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ರಶ್ಮಿಗಳು. ಆಹುತಿಗಳೇ ಸಮಿತ್ತುಗಳು, ಲೋಕಂಪೃಣವೇ 


ಇತ 


ಹ ಗ a 47 $ ಚಿ 
ತುಲ ಗ ರಜಯ ಸ್ಪಲ್ಪ 
- Bk ITN UE 


`ದ್ಯೌರ್ಹ ತ್ಹೇವೈಷೋ5ಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಕಾಪ ಏವ ಪರಿಶ್ರಿತೋ ಯಥಾ ಹವಾ ಇದಂ ಕೋಶಃ 
ಸಮುಬ್ಬಿತ ಏವಮಿಮೇ ಲೋಕಾ ಅಪ್ಪಂತಸ್ತದ್ಯಾ ಇಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಪರೇಣಾಪಸ್ತಾಃ 
ಪರಿಶ್ರಿತೋ ದೇವಾ ಯಜುಷ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾ ಯದೇವೈತಸ್ಮಿಂಲೋಕೇಇನ್ನಂ ತಶ್ಸೂದದೋಹಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಪುರೀಷಮಾಹುತಯಃ ಸಮಿಧ ಆದಿತ್ಕೋ ಲೋಕಂಪೃಣಾ ತದ್ವಾ ಏತತಶ್ಸರ್ವ- 
ಮಾದಿತ್ಯಮೇತಾಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ ತತ್ಸರ್ವೊೋಗ್ನಿಃ ॥ 


ಕ ಆ 
ಕೋ ್‌್‌ಿ್‌ ಇಗೆ: 
ಪತ ತಡ ಬ 


ಕಕ 
ಅಡ, ್ಯೃ 


yh ೫ 


8, 


ನ ವರೆದಿರುವ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಈ ಲೋಕವನ್ನಾ 
ಪ್ಮತಿಯೆಂಬ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. -ಸೂದದೋಹಗಳೇ ಈ ಲೋಕದ ಅನ್ನವು. ಇಷ್ಟ ಕೆಗಳಮ 
ಗಳೇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು. ಲೋಕಂಪೃಣವೇ ಆದಿತ್ಯನು. 


ಮ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯೇ ದ್ಯುಲೋಕವು. ಸುತ 
pe 


ಆದಿತ್ಯೋ ಹತ್ವೇವೈಷೋಂಗ್ಬಿಶ್ಚಿತಃ | ತಸ್ಯ ದಿಶ ಏವ ಪರಿಶ್ರಿತಸ್ತಾಃ ಷಷ್ಟಿ 
ಭವಂತಿ ಪಷ್ಟಿಶ್ಚಹ ವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಂ ದಿಶಃ ಸನುಂತೆಂ ಪರಿಯಂತಿ ರಶ್ಮಯೋ 


ಶೆ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ 
ಪ 
| ಯಜುಷ್ಮತ್ಯ ಇಷ್ಟಕಾಸ್ತಾ8 ಷಸ್ಟಿಶ್ಚೈವ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಸ್ಟಿಶ್ಚ ಹ.ವೈ ತ್ರೀಣಿ 


ಬ 
ಶತಾನ್ಯಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಯಸ್ತದ್ಯತ್ಪರಿಶ್ರಿತ್ಸು ಯಜುಷ್ಮತೀಃ ಪ್ರತ್ಯರ್ಹಯತಿ ರಶ್ಮೀಂಸ್ತದ್ದಿಸ್ತ 


1 ಹ ಪ್ರತ್ಯರ್ಪಯಕ್ಯಥ ಯದಂತರಾ ದಿಶಶ್ಚ ರಶ್ಮೀಂಶ್ಚ ತತ್ಸೂದದೋಹಾ ಅಥ ಯದ್ದಿಸ್ಸು ಚ 
| ರಶ್ಮಿಷು ಚಾನ್ನಂ ತತ್ಪುರೀಷಂ ತಾ ಆಹುತಯಸ್ತಾಃ ಸಮಿಧ: ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪. ೪) 


ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು. ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸುತ್ತುವರೆದಿವೆ, ಮುನ್ನೂರಅರವತ್ತು 


ಹಾ 
ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಯಜುಷ್ಮತಿಗಳೇ ಆದಿತ್ಯನ ಮುನ್ನೂರ ಅರವತ್ತು ರಶ್ಮಿಗಳಾಗಿವೆ. ಸೂದದೋಹಗಳೇ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ 
ದಿಕ್ತುಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತತ್ತ ವಿಶೇಷಗಳು. ಇಷ್ಟಕಗಳ ಮಧ್ಯ ವರ್ತಿಗಳಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳೇ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ದಿಶ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಈ ಬೆ 


ನಡುವೆ ಇರುವ ಅನ್ನವು. 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಹತ್ತೇವೈಷೊತಗ್ನಿಶ್ಚಿತಃ | ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಪ್ತವನಿಗ್‌ಂಶತಿಸಕ್ಷತ್ರಾಣಿ | ಛಂದಾ 
ಗ್‌ಂಸಿ ಹತ್ತೇವೈಷೋತಗ್ಬಿಶ್ಚಿತಃ | ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನಿ ಸಸ್ತಛಂದಾಗ್‌ಂಸಿ........ | ಸರ್ವಾಣಿ 
ಹತ್ತ್ವೇನ ಭೊತಾನಿ | ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಏಷೋಂಗ್ನಿಶ್ಚಿತ ಆಪೋ ನೈ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಾ ಹೈತಾ ಆಪ ಏವೈಷೊಗ್ಗಿಶ್ಲಿತೆಸ್ತಸ್ಯ ನಾವ್ಯಾ ಏವ ಪರಿಶ್ರಿತಸ್ತಾಃ 
ಷಷ್ಟಿಶ್ಚ ತ್ರೀಣಿ ಚ ಶತಾನಿ ಭವಂತಿ ಷಷ್ಟಿಶ್ಸ ಹವೈ ತ್ರೀಣಿ ಚೆ ಶತಾನ್ಯಾದಿ್ಯಂ ನಾವ್ಯಾಃ 
ಸಮಂತಂ ಹಾರಿಯಂತಿ........ ಆತ್ಮಾಯಮೇವ ಸ ಶೋ5ಯಂ: ಹಿರಣ್ಮಯಃ. ಪುರುಷಃ | 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೬ ರಿಂದ ೧೪) 
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ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯೇ ಸಮಸ 


ಕ್ರ (೭. 
೬೩ 
೦ 
೧. 
3 
FY 
[ಈ 
3 
3 
21 | 
೧ ` 

ಜಬ 
26೬ 
೧೬ 
[48 
93 
ತ್ತೆ 10 
21 
dL 
C 

Kt 


rf 

ಆದಿತ್ಯನ ಸುತಪ್ಕಲೂ ಮುನ್ನೂ ರ 

ಯಜುಷ್ಮತೀರೂಪದ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳು ಸುತ್ಮುವರಿದಿದಾ 
ಯೆಪುರುಷನು- 


AL 


ಗನ್‌ ಗಸ್‌ ತ 
ಕಶ್ಚ ಪ್ರ ಷ್ಕರಪರ್ಣಂ ಚಾಪಶ್ಚಾದಿತ್ಯಮಂಡಲಂ ಜೆ ಸ್ರುಚೌ ಬಾಹೂ 


_ಯಮಾತೃಣ್ಣೇ ಇಯಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಸಂ ಚ ತಿಸ್ರೋ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಷ 
ಏತಾ ದೇವತಾ ಅಗ್ಟಿರ್ವಾಯುರಾದಿತ್ಯ ಏತಾ ಹ್ಯೇವ ದೇವತಾ ವಿಶ್ವಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ದ್ವಾದಶರ್ತ 
ವ್ಯಾಃ ಸಂವತ್ಸರಃ ಸ ಆತ್ಮಾ ಪಂಚೆ ನಾಕಸದ8 ಪಂಚ ಪಂಚಚೂಡಾಃ ಸ ಯಜ್ಞಸ್ನೇ ದೇವಾ 
ಅಥ ಯದ್ದ್ವಿಕರ್ಣಿೀ ಚೆ ಸ್ಹಯಮಾತೃಣ್ಣಾ ಚಾಶ್ಮಾ...... ಆತ್ಮಾ ಸ ಏಷ ಸರ್ವಾಸಾಮಪಾಂ 
ಮಧ್ಯೇ ಸ ಏಷ ಸನೆಣ್ವ8 ಕಾಮೈಃ 


ಸಂಪನ್ನ ಆಪೋ ವೈ ಸರ್ವೇ ಕಾಮಾಃ ಸವಿಷೊಲ 
ಕಾಮಃ ಸರ್ವಕಾಮೋ ನ ಹೇತಂ ಕಸ್ಯ ಚನ ಕಾಮಃ | 


ಆ ತಾವಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ದ್ವ ಸು 


(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೦-೫-೪-೧೫) 
ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರವೂ, ಪುಷ್ಪರಪರ್ಣವೂ ಈ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನ ಪಾದಗಳು? ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎರಡು ಸ್ರು ಚಪಾತ್ರೆಗಳೂ ಇವನ ಬಾಹುಗಳು, ಇವರೇ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳು, ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆತೃಣ್ಣವಾಗಿರುವ ಈ ಎರಡು 
ಇಷ್ಟ ಈಗಳೇ ಪೃ ಥಿವ್ಯ ೦ತರಿಕ್ಷಗಳು, ವಿಶ ಶ್ರ ಜ್ಯೋತಿರೂಸವಾದ ಇಷ್ಟಕೆಗಳೇ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಮೂರು 


ಈ ಹ ಸ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆದಿತ ರನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೇದಿಯ ದೇಹವೇ ಸಕಲಕ್ಟೂ ಅಂತ 
ವಾಗಿದೆ 


ಈ ವೇದೀರೂಪವಾದ ಆದಿತ್ಯಾಂತರ್ಗತವಾದ ಹಿರಣ್ಮಯಪುರುಷನು ಸರ್ವಕಾಮಗ ಳನ್ನೂ RNS ಕಾಮ 


ರಹಿತನಾಗಿಯ್ಕೂ, ಪೊರ್ಣತ್ಸಪ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವೇದಿಯ ಮಪಹ್ರ, ವನ್ನೂ ವಿಸ್ಮೃತಿಯನ್ನೂ ನಾನಾ 


ವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಕೇವಕ ಅಧಿದೈ ವತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು ಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಯಂ ವೇದಿಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಸ್‌ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ... ಸಾಯಣರು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕ 
(ತೈ. ಸಂ, ೨-೬೫-೧) ಎಂಬ 


ಪೃಥಿನಿಯ ಉತ್ಪ್ರಷ್ಟ ಪೆ 
ಏತಾವತೀ ವೈ ಪೃಥಿನೀ ಇಸ್ಟ ವೇದಿಃ | 
ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ--ನ ಹಿ ವೇದ್ಯತಿರಿಕ್ತಾ ಭೂಮಿರಸ್ತಿ | 
ಈ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಗಿಂತಲೂ ಮಾರಿದ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯಾದ ಪ ಯ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


(2) ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ ಯಾದ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿ8 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಯಂ 
ಯಜ್ಞೋ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿ8 | ಎಂಬ ಉತ್ತರವು ಅಲ್ಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾಭಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂನಾಹಃ ಎಂದರು ಸಕಲಭೂತ 


112 ಒಂದು ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಬಂಧಕರೂಪವಾದ ತಂತುವು ಯಾವುದು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಈ 


ಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ರರೂಪವಾಗಿ__ಅಯಂ ಯೆಜ್ಞೊ € ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿ | ಅಯಂ ಯಜ್ಞ $ ಭೂತಜಾತಸ್ಯ ಸಂನಹನಂ। 
ತದ ವೃ ಪ್ರಾ ಧಿಸರ್ವಫಲೋತ್ಪತ್ತೇಕ Ere ಬಂಧಕತ್ವಾತ್‌ | ಈ 


ಯಜ್ಲದಿಂದಲೇ ವಹ್ನಿಯುಂಟಾಗಿ 
Kt ಲ ಟೆ 
ಆ ವೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದು 2 ಕ್‌ ಇದು ನಾಭಿರೂಸದಲ್ಲಿದಿಯಿಂದು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಜೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಇಡಿ ತನಾ. ಪಪ ಇಡಾ ಆಗ. 
mC coe ಇ. ~~ 


748 
ನಾಭಿಶಬ್ದ ಕೈ ವಾಸಸಾ 
ಕೇಳಿರುವ ಪ್ರ 


ದೇವಮಾನವಾ ಸ 
(ಯಜ್ಞವು) ನಾಭಿರೂಪದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ದೇವಾನ್‌ 


ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಹರಂ 
ಪರಂ ಶ್ರೇಯಃ ಅವಾಪ್ಸಥ ॥ 





ಯಜ್ಞ ವೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ರೂಪವೆ 
Oy 
ದೇಶವಿದೆ. 


ಸ್ಫಾಧನವು ಎಂಬ ತತ್ತ 
ಶಂಕರಾದಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಇದರಿಂದ ಹ ವಾದ ಶೆ 


ಈ ಯಜ ಜ್ಞ ತತ್ತ್ಯವು ವಿಶ್ವದ RRR 
ದಾಗಿದೆ. ಉಪನಿಷದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತ್‌ 
ಮತ್ತು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದೆ ನಾ 
ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಯಜ್ಞದ ಮತ್ತು 
ಯಾಗಿ ಅದ್ವಿ ತೀಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಸಾಂ ಅರ್ನಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ಯು ಆತ್ಮ ದಾ ಬಲದಾ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವ ಉಪಾಸತೇ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 





ನ, ವ್ಯಾಪಕಸಂಜಂಧ, ಸಂನಾಹಕ 
ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದನ್ನು ಜೆ ತಿಳಿಸಿದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವೇ ನಾಭಿಯೆಂದು ಹ 


ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದಮ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಪೃ 
ಶ್ಲೆಗೆ ಅಯಂ ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬುದೇ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿದೆ, ಸ ಠೇ ಸಕಲ ವಿಶ್ವಗಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ಕಲ RHEE ಪರಸ ಸೃರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸುವ ಬಂಧಕ CR ಇದು 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ರಿಂ 


ತಪ ಇದಾದ ದೇವತೆಗಳು ವೃ ಷಾ ನಿ ದಿಗಳಿಂದೆ ಮಾನವರ ಸ್ಸ ತಿಗೂ, ವೃ ದ್ದಿ ಗೂಕಾ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗ ಗೂ ಯಜ್ಞ ವೇ ಜಾತಾ 


ವನ್ನ ರಿತು ಇದನ್ನು ಸೇವಾದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದರೆ ಇದು ಬ್ರ 


ಚ್‌ ನೆಲೆಯು ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ತತ್ತ ಎನನ್ನೂ 


ಅದಿ 
ತು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲನು 


[ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಇ ಗುಗ NS NS SNS NA NEN SANS NS NNN ಗಗ್‌ ಜತ ಗ್ಯ ಚೆ ಗದ್ಯ ಗತ ಡಿ ತ್‌ ಡಾ 


ಕ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಕ, ಬಂಧಕ, ಸ್ಥಾನ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ 
ಈ ಎಲಾ 

೧ 
ಚ್ಛಾಮಿ ಯತ್ರ ಭುನನಸ್ಯ ನಾಭಿ8 ಎಂದು 
ಸ್ಲಿತಿಗೂ 


ದೇವಾನ್‌ ಭಾವಯತಾನೇನ ತೇ ದೇವಾ ಭಾವಯಂತು ವಃ | 
ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾವಯಂತಃ ಶ್ರೇಯಃ ಪರಮವಾಪ್ಸ (ಥ | 


(ಭ. ಗೀ. ೩-೧೧) 


ಇಂದ್ರಾದೀಸ್‌ ಭಾವಯತ ವರ್ಧಯತ ಅನೇನ ಯಜ್ಞೇನ | ತೇ ದೇವಾ ಭಾನ 
ಯಂತು ವೃಷ್ಟ್ವಾದಿನಾ ಆಪ್ಯಾಯಯಂತು ವಃ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ | ಏನಂ ಪರಸ್ಪರಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 


ಕ್ರಮೇಣ ಅವಾಸ್ಸ್ಯಥ | ಸ್ವರ್ಗಂ ವಾ 


ಶಂ. ಭಾ. 


೦ದ್ಕು ಈ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾನವರು ಯಜ್ಞ ರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ಇದರಿಂದ 


ದನ ಭಗವದ್ದಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಉಸ 
ಈ ಯಜ್ಞವು ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಯ ` 


ಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಟೂ ಸಾಧನವಾಗುವುದೆಂದು 


ಸತಿಗೂ ತಾದಾತ, 


0 
” 


ಪ್ರಶಿಷಂ ಯಸ್ಯ ದೇವಾಃ | 


ಯಸ್ಯ ಛಾಯಾಮೃ ತಂ ಯಸ್ಯ ಮ್ಳ ತ್ಯುಃ ಕಸ್ಥೆ ಕ್‌ ದೇವಾಯ ಹವಿಷಾ ವಿಥೇಮ | 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 


. (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೧-೨) 


ಇ 


ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸೃಸ್ಟಿಕಾರ್ಯ 


ಆ ಎಂ ಸದನು- ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ದೇವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೃತ್ಯುವೂ, ಅಮೃ ತತ ತ್ರ್ಪವೂ ಅವನ 


ತ 


ಈ 
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ನಿರುಕ್ತಂ 


ಖಂಡ. ೨೫] 


5 ಬಂತ ಒಂತೆ ಬಾತ್‌ ಓಳ ಡಾ ಬೂ ಊತ ಡಫ ಅಳ ಇತ ಒಂತೆ ಇತ್‌ ಉತ ಇತ ತ ಭೂ ಇತ ತ ಬಾತ್‌ 7 5.570 ಒಕ ಗ್ಗ, ಲೃ ಇಕ್‌ ಆಟ್‌ 


ವಿಶ ರ್ರ ಹೇತುವಾಡ ಪ್ರಜಾಪಶಿಗೆ ನಾವೂ ಸಹ 
ಯಜ ವ 
ಸ್ಹ 


ತ್‌್‌ ಗತ್‌ ಗತೆ ಇತ್‌ ಒಫ್‌ ಗಾತ ಇ ಫೀ ಇ ತ ಇಂಕ್‌ ಇರ್‌ ತ NS ಗರ ಒಂಆತ ಜತ್‌ ಇೃುಂ ತ ಇಂತ 


ಛಾಯೆಗಳು. ಇಂತಹ 
ಆರಾಧಿಸೋಣ ಎಂದು ಯ ಮು ದೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ತನನ್ನು ಸ್ತು ಪಿ ಸಿದೆ. 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕನು. EE ( ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮ! 


ಅಥ ದೇವಾಃ ॥ ಅನ್ಯೋನ್ಯಮಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಜುಹ್ವತಶ್ಲೇರುಸ್ತೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ 
ಯಜ್ಞೋ ಹೈಷಾಮಾಸ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ || 


ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಪರಸ್ಪರಾನುಕೂಲವಾದ ' ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ರ್ಪಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಅನ್ನವೆಂದು 


ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಯಜ್ಞವೇ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವತ್ತಾ ಯಿತು, 


(ಅನ್ನ ಸಾಧನವೆಂದು) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 


ಸ ಇ. ಎಂ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೂಲವು, ಸ್ಥಿತಿಗೆ 


ಣದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ 


ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದೆ 


ಹೇತುವು ಮತ್ತು 


ಜಾಪತಿರಾತಾ ನಂ ಪ ಕ್ರದದೌ 


ಿ. ೧-೧-೮-೨) 


(ಶ. ಬ್ರಾ 


ಪ್ರಜಾನಪಿಯು ಅವರಿಗೆ 


ಸ ಏತೇನ ಯಜ್ಞೇನ ದೇನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿರಕ್ರೀಣೀತ ಯದ್ದ ತಮುಪೈತಿ ಯೆಥ್ಛೈ 
ತತ್ರ ಜಾಪತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛ ದೇವಮೇವೈಷ ಏತದ್ದೇವೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಸಯಚ್ಛತಿ ತಸ್ಮಾದು ಸಂಯತ ಏವೈತಾಗ್‌ ರಾತ್ರಿಂ ಚಿಚರಿಷೇದ್ಯಥಾ ಹವಿಷಾ ಚರೇದೇ- 


ವಗ್‌ಂ ಹವಿರ್ಹೇಷ ದೇವಾನಾಂ ಭವತಿ ॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ತೃಪ್ತ ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಸನ ಯಜ್ಞಪ್ಪ 
ಈ ರೀತಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನು ಸ್ಥ 


ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪ ನವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ EE 


ESE) 


(ಶ. ಬ್ರಾ 
ಸ್ರ ತಿನಿಧಿಯಾದೆ 


ಸಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 


ಸಿದುದೆರಿಂದ ತಿಳಿದವರು ಪ್ರಜಾಸಕಿಯನ್ನೆ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯನಾನಮುದಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞಂ ತನುತೇ | ಯಜ್ಞೀಸೈವೈತದ್ದೀನೇಭ್ಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಟ ಣೀತೇ ಯಥ್ಛೈವ 
ತತ್ರ ಜಾಪತಿರ್ನಿರಕ್ರೀಃೇತ್ಸೈೈ ವಂ ಅಥ ಯದ್ಭನಿರ್ನಿರ್ವಪತಿ ಹನಿಷ್ಠೆ ವೈತದ್ಯ ಜ್ಞಂ ನಿಷ್ಕಿ ಣಾತಿ 


| ಅವಿ ಸುವ ಕಾನ ಬ ಮವದಾನೇನಾನದಾನಂ 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಯಾವನು ಯಜ್ಞ 


ತೀರಿಸಿ ಆ ದೇವಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸ 


ಶತಪಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೇ ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ, 


ಜ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 


ಯಾಜ್ಯ ಯಾ ಯಾಜ್ಯಾಂ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧-೧-೮-೪) 


ಮತ್ತು ತನ್ನ ಖುಣನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ 


ಇಷ್ಟಾ ನ್ಭೋಗಾನ್‌ ಹಿ ವೋ ದೇವಾ ದಾಸ್ಯಂತೇ ಯಜ್ಞ ಭಾವಿತಾಃ | 
ತೈರ್ದತ್ತಾ ನಷ ಕ್ರನಾಯ್ಕೆಭ್ಯೋ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಸ್ತ ನ ಏವ ಸಃ | 
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ee ಸಾ, 


750 , ಶ್ರೀ ಯಾಸ ಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


EN NNN A ಇ ಬಂತ ಕ್‌ ಗ 
AA A NN SSNS SENS SENS SS SNES RNS NS NSN NS AS ಇರ SSS ಇ ತ ESN ಒಣ ANAS ಇ PR ಜ್ಯ rs Ar 
~~” PE ಹ Ko ರ್ಶ ಕ. ಇತ್‌ ಗತೆ ಗತೆ ಇತ ಭೂ A ಸ ತುತ ಜತ ಗತ ಬ ಫಿ ಇತ ಅಂ ಧೂ ಅತ್ಮ ರ್ಯ ಬೃ ಫಗ ಗತ 


ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟಾ ಶಿನಃ ಸಂತೋ ಮುಚ್ಕೆಂತೇ ಸರ್ವಸಿಲ್ಪಿ ಷೈ 8 | 
ತೇತ ಶೈ ಹುಂ ಭುಂಜತೇ ಪಾಪಾ ಯೇ ಪಚಂತ್ಯಾತ್ಮ: ಕಾರಣಾತ* ॥ 
(ಭ. ಗೀ. ೩-೧೨, ೧೩) 


ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ತೃಸ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆ 
ಸ ಅನ್ನಾ ದಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾದ ಯಜ್ಞಾ ಹುಶಿಯನ್ನರ್ಸಿಸಿ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಜೋರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷರು ಪಾಸರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಿಲ್ಲದವರು 


ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಪಾಪಫಲವನ ನ್ನ ಮಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ವಿಶ್ರನೆಲಾ ಏಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ತಂತು 
೦.) [9] 





ಕೊ ಈ 

+ 
Ap 

ಕ್ಲಿ “ 


ತೂ 


ತ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಶ್ವ ಚಕ್ರವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


¥ ee 
೩.) ಧಾವಿ ! 'ತ್ಯ ವರ +: ತ 
ತ 
ಇ 


ಆನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾವನ್ನಸಂಭವಃ | 
ಯಜ್ಞಾದ್ಭವತಿ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಮ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಧವಃ ॥ 


ಕರ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಭವಂ ವಿದ್ಧಿ ್ರ್ರಹ್ಮಾಕ್ಸರಸಮುದ್ಧವಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಪ್ರವಾ "ಬ್ರಹ ಕ ಯಜ್ಞೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ॥| 


ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಿತಂ ಚಕ್ರಂ ನಾನುವರ್ತಯತೀಹ ಯಃ | 
ಅಘಾಯುರಿಂದ್ರಿಯಾರಾಮೋ ಮೋಘಂ ಪಾರ್ಥ ಸಜೀವತಿ॥ 
(ಭ. ಗೀ. ೩-೧೩ ರಿಂದ ೧೬) 





ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಪ ಪರ್ಜನ್ಯವೂ ( ವೃಷ್ಟಿಯೂ) ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಅನ್ನವೂ ಅನ್ನದಿಂದ ಭೂತ (ಪ್ರಾಣಿ) ಗಳೂ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವವು. ತ್ರ ಯಜ್ಞ ರೂಸವಾದ ಕರ್ಮವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ಇದದ ಟು 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಕಲವಿಧವಾದ ವ್ಯವಹಾರಗ ಳಿಗೂ ಪ್ರನರಾವೃ ಶ್ಲಿರೂಪವಾದ ವಿಶ್ಲ್ಚಚಕೃಕೂ, ಸಹ ಮೂಲವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಜ 
4 ಇಲಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ್‌) "ರಗ 


ಎ 


ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಶಿಷ್ಕಿ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದ ಈ ವಿಶ್ವತತ್ತ 


= ವಿಶ್ವ ಚಕ್ರ ದ ಮಾರ್ಗವ ವನ್ನನ ುಸಂಸದೆ ಸ್ವೇಬ್ಛಿ ಯಾಗಿರುವನ್ನೋ ಜ್‌ ಪಾಪಿಷ್ಕನು. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತ 
ವಾಕ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ತತ್ವ್ವವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಃ 


ಎಂಬ ಈ ಜ್ಞ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಯಕ್ಷಂಹಿತೆಯ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ 


ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾಸ್ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ | 
ತೇ ಹ ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ ಯತ್ರ ಫೂರ್ವೆೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೦ ; ೧೦-೯೦-೧೬) 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪರೂಸವಾದುಡೂ ಧ್ಯಾನಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ' ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಪ್ರಜಾನ 
ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞವೇ ಮೂಲವಾಯಿತು, ಈ ಧರ್ಮ 


ತಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ 


__ ಗಳಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಸರಾದ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಅವರವರ 
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ಟ್‌ Fy 


ಯಾ ಯ ಯ ಯ ಯು ಅಟ್‌ ಟಿಕ್‌... ಅರಾ ಹರ ತಮ್ಮಾ 


ಖಂಡ. ೨೫] ನಿರುಕ್ಕಂ 751 


ಇಟ್‌ ಶಾ ಗತ್‌ ಇಫ್‌ * ~~ ತಾಸ ಗಟ್‌ ಉತ್‌ ಇ ಲ ಇಕೆ ತ್‌ ಇ ತೆ ಇತ್‌ ಸೆ ಇತ ಚೆ ಬಟ ಒಟ ದೆ ಬ ಮನೆ ಹ್‌ ಇತ್‌ ತ 5 ಒಫ್‌ ಇತ u ಹ್‌ ಸಾ ಇತ ಸನ್‌ ಆ ಇ ೮ ೧,೫ 'ಜ್ಯಾ. 


ದ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ... 


ಪ್ರಜಾಪತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಿ ಕಿಹೇತುವಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ 
"ಗಿ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸ್ಫಜತ ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಶ್ಲುಥಂ ನ್ಯಾಯನ್ತ ಶೆ ಏತಂ ನವರಾತ್ರಮಪಶ್ಯ- 
ತ್ರಮಾಹರತ್ತೇನಾಯಜತ ತತೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಭ್ಯೊರಕಲ್ಪತ ಯರ್ಹಿ ಪ್ರಜಾಃ ಕ್ಷುಧಂ 
ನಿಗಚ್ಛೇಯಖಸ್ವರ್ಥಿ ನವರಾತ್ರೇಣ ಯಜೇತೇಮೇ ಹಿ ವಾ ಏತಾಸಾಂ ಲೋಕಾ ಅಕ್ಸೃಪ್ತಾ ॥ 


(ತ್ಲೆ. ಸಂ. ೭-೨-೪-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನಂತರ ಅವು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಾಧೆಸಡಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅವುಗಳ ಹೆಸಿವನ್ನು ಪರಿಹಾ 


ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನರಾತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷುತ್ತಿನ ಶಮನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಷುತ್ತಿನ ಶಮನಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೆ 


ಸಬೇಕಾದುದು. ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಯಜ್ಞವೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ - 


ಕಲ್ಪಂತೇ*5ಸ್ಮಾ ಇಮೇ ಲೋಕಾ ಊರ್ಜಂ ಪ್ರಜಾಸು ದಧಾತಿ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣೈನೇಮಂ ಲೋಕಂ 


ಕಲ್ಪ ಯೆತಿ ಶ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾಂತರಿಕ್ಷಂ ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣಾನುಂ ಲೋಕಂ ಯಥಾ ಗುಣೇ ಗುಣ- 
ಮನ್ವಸ್ಯತ್ಯೇವಮೇವ ತಲ್ಲೋಕೇ ಲೋಕಮನ್ಹಸ್ಯತಿ ಧೃತಾ ಅಶಿಥಿಲಂ ಭಾವಾಯ ॥ 


(ಶೈ. ಸಂ. ೭-೨-೪-೨) 
ನವರಾತ್ರ ರೂಪವಾದ ಪ್ರ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ , ಚೈತನ್ಯವು ದೊರೆಯಿತು. ಶ್ರಿರಾತ್ರದಿಂದ ಪೃಥ್ವಿಗೂ ತ್ರಿರಾ 
ತ್ರದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ, ಉಳಿದ ಶ್ರಿರಾಶ್ರದಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸ್ಥಿತಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಓತಪ್ರೋತರೂಪವಾದ ತಂತುವಿನೊಡನೆ ತಂತುವನ್ನು_ ಸೇರಿಸಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಶೈಥಿಲ್ಯವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ ಒಂದೇ (ಏಕಮಾತ್ರ) ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಅವುಗಳ ನಿಯತವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಈ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯಕ್ಕೂ. ಓತಪ್ರೋತರೂಪವಾದ ಸಂಬಂ 
ಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಈ ಯಜ್ಞವು ವಿಶ್ವಜೀವದ ನಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು, 


ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಾ ಏಸ ಬೊತಾನಾಗ್‌ಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾಂನಾಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಯದ್ಯಜ್ಞಸ್ವಸ್ಯಸಮೃ 
ಮನು ಯಜಮಾನಃ ಪ್ರಜಯಾ ಹೆಶುಭಿರ್ಯುಧ್ಯತೇ ॥ 
_ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೪-೩೨-೧) 
ಎಂದು ಶತಪಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಮಾನವರ ಮತ್ತು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ 
ಪುರುಷನು ಈ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು ಸತ್ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಪಶುಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು 


ದ್ಧಿ 


ಸ ಯದಗ್ಗೌ ಜುಹೋತಿ | ತದ್ದೇವೇಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾದ್ದೀವಾಃ ಸಂತ್ಯಥೆ ಯತ್ಸದಪಿ 
ಭಕ್ಷಯಂತಿ ತನ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮನುಷ್ಯಾ£ಃ ಸಂತ್ಯಥ ಯದ್ಧನಿರ್ಧಾನಯೋ- 
'ರ್ನಾರಾಶಗ್‌ಂಸಾಃ ಸೀದಂತಿ ತಕ್ಸಿಶೃಷು ಜುಹೋತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಿತರಃ ಸಂತಿ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೨-೬... ೨.೨23) 
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ಖಂಡ. 9] ಿರುಕ್ತಂ 153 


NNN NIN ತ್ನ ತಗ ತಾ ತಡಾ ತ್ಮಾ ಅಡಾ ಭ ೫ ತಗ ತಗ್ಬಾರ್ಗಗ ತ್‌ 


ತ ತಾತ ಇಾತಗ ತಡಘಗ ೫ 


ತೀರುವುದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದರಿಂದ ದೇವ ಖುಣವು ತೀರುವುದು. ವಿವಾಹವಾದ 
ಪತ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಯಣವು ತೀರುವುದು... ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದವನು ಗೃಹಸ್ಥ 
ನಾಗಿ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಹೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವಪೂರಿತವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಜ್ಞವು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸೂತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂತ್ರ 
ಯಜ್ಞವೂ ಸಹ ನಿಶ್ಚದ ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಸಂಕೋಚಗಳೊಡನೆ ತಾನೂ ಸಹ ಒಂದು ಸಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಗತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು: ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅಥ ಯಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞೋ ನಾಮ | ಫ್ನುಂತಿ ವಾ ಏನಮೇತದ್ಯದಭಿಷುಣ್ಣಂತಿ ತದ್ಯದೇನಂ ತನ್ನತೇ ತದೇನಂ 
ಜನಯಂತಿ `ಸ ತಾಯಮಾನೋ ಜಾಯತೇ ಸ ಯನ ಜಾಯತೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞೋ ಯಇಸಕ್ಟೋ 
ಹವೈ ನಾಮೈತದ್ಯಜ್ಜ್ಞ ಇತಿ | | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೪-೨೩) 
ಅಭಿಷವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆನನಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಜಜ್ಜು ತ್ತಾರೆ, ಇದೇ ಹೆನನವು). ಪುನಃ ಉತ್ಪನ 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಾರರೂಪವಾದ ಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು ಎಂದು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಂಕೋಚವಿಕಾಸಗಳೂ ಇವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ ಸ್ಲಿತಿಗಳಿಗನುಗುಣ; 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಭುಜ್ಕುಃ8 ಸುಪರ್ಣ ಇತಿ । ಯಜ್ಞೋ ವೈ ಭುಜ್ಯುಃ ಯಜ್ಞೋ ಹಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭುನಕ್ತಿ 
ಯಜ್ಞೋ ಗಂಧರ್ವಃ || 
_. (ಶ. ಬ್ರಾ. ೯-೪-೧-೧೧) 

ಯಜ್ಞವು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆಹುಶಿಗಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಪುನಃ ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕ ತಾದಾತ್ಮ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಸಹ ಯಜ್ಞವು . ಕಾರಣವು, ಅದೇ ರಕ್ಷಕವು ಮತ್ತು ಅದೇ ಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 
ನಾನಾ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನಾಭಿಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವನಾಭಿಯಾದ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ. 
ಸಮಾನವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯೋ ವೈ ಶ್ರದ್ಧಾಮನಾರಭ್ಯ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತೇ ನಾಸ್ಯೇಷ್ಟಾಯ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ5ಪಃ ಪ್ರಣಯಂತಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ವಾ ಅಪಃ ಶ್ರದ್ಧಾಮೇವಾರಭ್ಯ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜತ ಉಭಯೇಸಸ್ಯ ದೇವಮನುಷ್ಕಾ 
ಇಷ್ಟಾಯ ಶ್ರದ್ಧಧತೇ ॥ 


(ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೮-೧) 
48 
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75.4 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ತ್‌ ಒಕ ಇ ತ್‌ು) ಒಂತೆ ಇಂ ಇತ ಬರ ಗತೆ ಒರಳು ಸ ಇಂ ಬಳ ಡಂ ಸ ಕಹೋ ಸೂ ಜೂ ಬೋರಾ ಇಂತ ಭ್ರೂ ಗುತ ಬ ರ್ತಳ್ಪೂ ಒಂ ಯೋ ಜೋಗ ಇ ಜೂ ಜೂ ಘ ಷ್ಟ ಯ್ನ ಡಾ ಪನ್ನು ಅತ ತ್ಯಾ ಕೂ ಬೂ SN NNN NNN RR 
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ಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವನ ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ದಾರೂಪವಾದ 


೧೧ 


8( 
(aL 
ನಡಾ 

ಲ 

ಓ 

೨ 

ತ 

ಸ 


ಉದಕವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ದೇವಮಾನವಾದಿ ಸಕಲರೂ ಸ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವರು ಎಂದು ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಶ್ರದ್ಧಯಾಗ್ಲಿಕ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹೂಯತೇ ಹನಿ! 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫೧-೧) 
ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಲ ಅಗ್ನಿ ಮಥನವನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಅಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಹುತಿಗಳನ್ನ ರ್ಪಿಸುವುದನ್ನೂ ಸಹೆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದಲೇ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ, 





py ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಕೇವಲ ಅಂಧಶ್ರದ್ಲೆಯಿಲ್ಲ. ಈ 

ತ | ತತ್ತ ಎನನ್ನು ಗ್ರ ರ ಕ್ರೈಯುಳ್ಳ ದಾ ಗಿರಬೇಕು. ಇದು ದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಹ್ಮ: 
ಸೈ ತಿಳಿಸುವಂತಿರಬೇಕು. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ' ತ್ಮಿಕಜ್ಜ್ಞಾ ನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ಶ್ರದ್ಧ ಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನು 

ತನಗೂ ಯಜ್ಞ ಕ್ವೂ ತಾದಾತ್ಮ 5ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅನಂತರ ಯಜ್ಞಕ ಕ್ಕೂ ಪ್ರಜಾಸತಿಗೂ ಇರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 

ವನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಜಾಸತಿರೂಪಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವಿಶ್ವ ವೈವಹಾರಗಳಿಲ್ಲವೂ - ಈ ಯಜ್ಞ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಡಗಿರುತ್ತ ದೆಂದರಿಯು 


| “ವ 
ತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಆ ವಿಶ್ಚಚಕ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸಹ ಭಾಗವನ್ನು ತ 


ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ; ವಾದ 
ಬಹ ತತ ತ್ಹೃಕ್ಟೂ ಇರುವ 


a9 





ಇನ್ನು ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ವೃಷ್ಣೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಯಂ ವೃಷ್ಣೋ 


C ಕ 
ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನೂ, ಜಗದ್ವಾಸಕನೂ ಆದ 
A | ದಿತ್ಯನ (ಬ್ರಹ್ಮನ) ರೇತಸ್ಸು ಎಂದರೆ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವುದು ಜ್‌ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
A | ಸೋಮವೇ ಆ ರೇತಸ್ಸು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚವೆಂಬ ಪರ್ಯಾಯಸದವು ಆದಿತ್ಯನ ಯಾನ ha 


ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನಂತರ ಸೋಮವು ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಶತಪಥಬ್ರಾ ಕ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಪತೇರಶ್ವ್ಯಶ್ವಯತ್‌ ತಸ್ಸರಾಹತತ್ತತೋಲರಶ್ವಃ ಸಮಭವಡ್ಯದಕ್ಕೆ ಯೆತ್ತದಶ್ವಸ್ಯಾಶ್ವತ್ಸಂ || 

(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩-೧-೧) 
ಪ,ಜಾಪತಿಯ ಅಕ್ಷಿಯು (ಕಣ್ಣು) ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಶ್ವವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ಅದು ವೃದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅಶ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಟೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ 
ಇರುವ ತಾಜಾತ್ಮ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ನಾ ಇದಮುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ |....... ನಿರಮಿಖಾತ ಮನಸಃ ಪುರುಷಂ ಚಕ್ಸುಷೋ5*ಶ್ಚಂ। 


ವ | °° (ಶ. ಬ್ರಾ. ೭-೫-೨-೬) 
ಷ್ಟವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆಜ ಈ ಅಶ್ವ ಕ್ಫೂ ಇರತಕ್ಕ ನಿಕಟ 







| ಮ ಭೊ ಅಶ್ವವು ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಚಕ್ಸುಸಿ ನಿನಿಂದ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಣ 
ನ ವಾಡ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂಸಿದೆ. 


{« 

ದ: ಆ i PE ಮ ky 
HENS AA ಗಳಸ್ಟು | 
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ತಗತೆ ಒಂತೆ ತ ಇತ 
ANN NNN TNA NS ಗಟ್‌ ಡಾ NSN I ತಂ ಭಲಾ AS NINES ತಳ ಅಆ ರ ತ್‌ 
ತಡ ತ್ರ ತಂ ಈ: ಇ ತತ್‌ ಗ ಗಗ. 


ವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಂ| ತಂ ದೇವತಯಾ ವ್ಯರ್ಥಯತಿ | ಯತ್ರಾಜಾಪತ್ಯೆಂ ಕರೋತಿ | 
ನಮೋ ರಾಜ್ಞೇ ನಮೋ ವರುಣಾಯೇತ್ಯಾಹ ವಾರುಣೋ ವಾ ಅಶ್ವಃ || 
(ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೧೬-೧) 

ಎಂದು ವರುಣನಿಗೂ ಆಶ್ವಕ್ಟೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು ಅಶ್ವಸ್ಥಾಬ್ಯೋನಿತ್ವಾದ್ವರುಣಸ್ಯ 

ಚಾಷಾಂ ಪತಿತ್ಹಾದಯಮಶ್ಚೋ ವಾರುಣಃ | ಅಶ್ವವು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಜನಿಸುದುದರಿಂದಲೂ, ವರುಣನು 

ನೀರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದುದರಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞಾ_ಶ್ಚವು ವರುಣವೇವಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಎಂದು ವಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮ 

ವಾರುಣಾಶ್ರದ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ Eggelling ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಶತಸಥಬ್ರಾಹ್ಮೆ 

೫ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವಾದ ವರುಣನ ಈ ಅಶ್ರನ್ನ ಯಾವುದೆಂದರೆ 

ತನ್ನ ದೈನಂದಿನ ಪರಿಭ್ರ ಮಣವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ವರುಣನಿಗೂ ಈ ಅಶ್ಚದೊಡ ಇರತಕ್ಕ 
ಸಂಬಂಧವು ಶೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ- 


೧೧ 


ಇ 


ಪ್ರ ಜಾಪತಿರ್ವರುಣಾಯಾಶ್ವಮನಯತ್ಸೆ ಸ್ವಾಂ ದೇವತಾಮಾರ್ಚ್ಛ್ಯತ್ಸ ಪರ್ಯದೀರ್ಯತ ಸ ಏತ 
ವಾರುಣಂ ಚತುಷ್ಕಪಾಲಮಪಶ್ಯತ್ತಂ ನಿರವಪತ್ತತೋ ವೈ ಸ ವರುಣಪಾಶಾದಮುಚ್ಯತ 
ವರುಣೋ ವಾ ಏತಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಯೋಕಶ್ಚಂಪ್ರತಿಗೃಹ್ಣಾತಿ | 
(ತೈ. ಸಂ. ೨-೩-೧೨-೧) 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ವರುಣನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದನು. ಆದರೆ ಆ ಅಶ್ವವು ತನ್ನ ಸ್ಪಂತಬೇವತೆಯಾದ 
ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಬಳಿಗೇ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ವರುಣನಿಗೆ ಖೇದವುಂಟಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಚತುಷ್ಕ 
ಪಾಲವನ್ನರ್ಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ವರುಣನ ಪಾಶದಿಂದ ಮುಕ್ಮನಾದನು ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 
ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಗಳು ಸಹಾಯಕಗಳಾಗಿರುವವು. ಇವು ಅಶ್ವಪದವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯ 
ಪದವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. .-ಯ, ಸಂ. ೧-೫೦-೧ ; ಶೈ. ಸಂ. ೨-೨-೧೨-೧, ಖು. ಸಂ. ೧.೧೧೫-೧; ತೈ. ಸಂ, 
೨-೫ -೧೨-೧ ಇತ್ಯಾದಿ. ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ (ಅಶ್ವಸ್ಯ) ಈ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ನೋಮವನವು ರೇಶೋರೂಪವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ 
ಆದಿತ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿರುವ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮನಿನೆ ಸೋಮವೇ ರೇಶಸ್ಸಾಗಿರುವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸೋಮನೇ ಉತ್ಪಾದಕವಾದೆ ಬೀಜವೆಂಬುದನ್ನು ಬೃಹೆದಾರಣ್ಯಕೋಷನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ . 


ಅಜೆ ಯತ್ಚಿಂಚೇದಮಾರ್ದ್ರಂ ತಡ್ರೇತಸೋಸ್ಪ ಜತ ತದು ಸೋಮ ಏಿತಾವದ್ವಾ ಇದಂ ಸರ್ವ- 
ಮನ್ನಂ ಬೈನಾನ್ಸಾದಶ್ಚ ಸೋಮ ಏವಾನ್ನಮುಗ್ನಿರನ್ನಾದಃ || 
(ಬ್ರಿ. ಉ. ೧-೪-೬) 
ಆದ್ವಿ ತೀಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸಿಸಿಂದ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿರುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. ಆ ರೇತಸೆ 
ಸೋಮು. ಈ ಸೋಮವು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿ ಎರಡೂ ಪರಸ್ಪರ ಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಕಗಳಾಸುತ್ತವೆ.' ಇದನಿ 
ರವಿಮಥ್ಯೇ ಸ್ಥಿತಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮಮಥ್ಯೇ ಹುತಾಶನಃ 
: (ಮೈ. ಇ. ೬-೩೮) 
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೫. ೫್‌ ತ್‌ 


(ಅಂತ್ಯ ವೂ) ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ವ್ಯೋಮವು (ಸ್ಥಾ 


ರ್ಥವುಳ್ಳ ವೈಲ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 





756 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ' [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


NN ತರ ಅರಾ ತರ ತರು ಅರಾ NNN ರಯ ಸರು NNN NN RN A ನಗ ರ್‌ು ತ್ನ ತ್‌ ಗಾ ತಡಾ ಈಗಾ NONE ರ್ಸರಾ ಸರಾ ರ್ಸಗಾರ್ಸ್‌ರಾ ಕರ್ಣ ರ್ಸ್‌ ATA AE 


ಟಾ ಜಗಾ a “ಲ 
ವರ್ತಿ 


ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಎಂದರೆ ಸೋಮನು ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲದೆ ಮಧ್ಯ  ವರ್ಕಿಯಾಗಿಯೊ, ಅಗ್ಲಿಯು ಸೋಮದ ಮ ಸ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ Re ಸೋಮನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಖುಕ್ಸಂಹಿಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಮಹತ್ತತ್ಸೋನೋ ಮಹಿಷಶ್ಚಕಾರಾಷಾಂ ಯೆದ್ದರ್ಭೊವ್ಯೃಣೀತ ದೇವಾನ್‌ | 
ಅದಧಾದಿಂದ್ರೇ ಪರಮಾನ ಓಜೋಂಜನಯತ್ಸೂರ್ಯೆೇ ಜ್ಯೋತಿರಿಂದುಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೯೭-೪೧) 
ಆದಿತ್ಯಸ್ಸ ವಾದ ಉದಕಗಳ ಗರ್ಭಭೂತವಾದ ಸೋಮವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ವೀರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದು 
ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿತು ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತು. - ೯ 


ತೆಂ ಸಮುದ್ರೋ ಅಸಿ ವಿಶ್ವ ನಿತ್ಯವೇ ತನೇಮಾಃ ಪಂಚ ಪ್ರವಿಶೋ ನಿಧರ್ಮಣೆ ॥ 
ತ್ವಂ ದ್ಯಾಂಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾತಿ ಬಿಭ್ರಿಸೇ ತವ ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ ಪವಮಾನ ಸೂರ್ಯಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೮೬-೨೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೋಮವೇ ಅಂತರಿಕ ಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ಸಮುದ್ರವೆಂದೂ, ಸಕಲ ಜ್ಯೋತಿಗೂ ಆಧಾರವೆಂದ್ಳೂ ಆದಿತ್ಯನೆ ನೇ ಸೋಮನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬೆಳಗುಕ್ತಿರುವನೊದೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವು ಯಾವ ತತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅಗ್ನೌ ಹುತ8 ಸೋಮುರಸಃ ಆದಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೃಷ್ಟಾ ದಿಫಲಂ 
ಜನಯತಿ | ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸೋಮವು ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನು ಸೇರಿ ವೃ ಸ್ಟಾ ದಿಫಲವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನ ರೇತಸ್ಸೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸಜ ಜ್‌ ಸಿದ್ದಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಧಿದೈವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ 
' ಮಾಡದೆ ಅಧ್ಯಾ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ರೇತಸ್ಸಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮನಿಗಿರುವ ವಿಶ್ರೋತ್ಪಾದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸೋಮನಿಗೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
(4) ನಾಲ್ವ ನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ವಾಚಃ ಹರಮಂ ವ್ಯೋಮ | ಸಕಲ ವ್ಯವ 

ನ ನವಾವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ | ಮಂತ್ರಾದಿ 
೦ ರಕ್ಷಕಂ ಸ್ಥಾನಂ | ತ್ರೈ ನ ಉಪ್ಪತ್ತೇಸ್ತತ್ರ್ರೈನ ಪರ್ಯನ 
ಸರ್ಯವಸಾನವೂ 


(೫. 


ಹಾರಗಳಿಗೂ 


ಕಾರಣವಾದ ವಾಕ್ಕಿನ ಪರಮಸ್ಸಾ 
ರೊಪಾಯಾಃ ವಾಚಃ ಪ್ರಜಾಪತಿರೇವ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಕ 
ುಂತ್ರಾದಿರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಚಿಗೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ (ಬ್ರಹ್ಮನೇ) ಉ ತೃತ್ತಿಸ್ಥಾ ನವೂ, ಅವನೇ 
ನವು) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯೋಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಂ 
ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ರೆ. 


ಸಾನಾಚ್ಚೆ [INS 


ರಸ್ರಕಂ ಸ್ಥಾ ನಂ | ಅತಿಶಯವಾದುದೂ ರಕ್ಷಕವೂ, ಆದ ಆಧಾರ (ಆಶ್ರಯ)ಸ್ಥಾ 


ವ್ಯೋಮಶಬ್ದವು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨.೧೦) ಪ ಪಠಿಶವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಪಿಸು, ಅಚ್ಛಾದಿಸು ಎಂಬ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥ. ಇದಲ್ಲದೆ 


ಪಸರ್ಗವು. ಸೇರಿ ವ್ಯೋಮಸದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ನಾನಾವಿಧ ರಕ್ಷಣೆ 


 ಕಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾ ಅವ ಧಾತುವಿಗೆ ಏ ಎಂಬ ಉಪಸಗ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ-- 
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“NE wT ೫ ಡೆ ಗಾತ ಒಹ್‌ 


ಯತೇನ ಯತಂ ಧರುಣಂ ಧಾರಯಂತ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಶಾಕೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋಮನ"॥ 
ದಿವೋ ಧರ್ಮುನ್ನರುಣೇ ಸೇದುಷೋ ನ್ನ ತೈರಜಾತಾಿ ಅಭಿ ಯೇ ನನಕ್ಷುಃ॥ 


ಕಾ. 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೧೫-೨) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಈ ಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವ್ಯೋಮಸದಿತ್ಯೇಷ ವೈ ವ್ಯೋಮಸದ್ದೋಮು ವಾ ಏಿತತ್ಸದ್ಮಾನಾಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನೇಷ ಆಸನ್ನ- 
ಸ್ವಪತಿ || 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೪-೨೦) 
ಎಂಬ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮೆಣದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣಾಸ್ಥಾನ ಅಥವಾ ಆಧಾರಸ್ಥಾನ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವುದು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು (ಬ್ರಹ್ಮನು) ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಆಧಾರ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಣಾಸ್ನಾ ಸ್ವಾನವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವನೇ ಆದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ, ಅದರ ಪರ್ಯವಸಾನಕ್ಟೂ (ಅಂತ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಶ) ಕಾರಣನು ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದ 
ನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಪರಬ್ರಹೆ ನಿಗೂ ವಾಸ್ಮಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ ಲೋಕದ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ವಾಕ್ಚಿನ 
ನಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಈ ವಾಕ್ಸಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಧಾರನು, ಅವನ ತತ್ತ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪಫಿ ಎಷತ್ತಿನಲಿ ಈ ರೀತಿ ಶಿಳಿಸಿದೆ. 


G 
e) 


ನ್ನೇ ಇದು ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ 


ಜನಕೋ ಹ ವೈದೇಹ ಆಸಾಂಚಕ್ರೆೇಥ ಹ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಆವವ್ರಾಜ ತಂ ಹೋವಾಚ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ಇಮರ್ಥಮಜಾರೀಃ ಪಶೂನಿಚ್ಛೆನ್ನಣ್ಣಂತಾನೀತಿ |. ಉಜಿಯಮೇವ 
ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ | 
(ಬ್ಬ. ಉ. ೪-೧) 
ಜನಕನ್ಬೆ ದೇಹನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 3ನೆಂಬ ಖಯುಹಿಯು ಬಂದನು. ಆಗ ಜನಕನು 
ಎ ಜಾ ಬು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೆ ವೇನು ? -ಪಶುವನ್ನು (ಪಶುರೂಪವಾದ ಸಂಸತ್ತು ಎಂದರೆ ದ್ರ ವ್ಯ) ಪಡೆಯಲು 
ಬಂದೆಯಾ? ಅಥವಾ ತಾಶ್ತ್ವಿಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬಂದೆಯಾ ೪ ಎಂದು ಕೇಳಲು, ನ ವಲ್ಪ್ಯನು ಎಲ್ಲೆ 
ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಎರಡನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಂದಿರುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯತ್ತೇ ಕಶ್ಚಿದಬ್ರವೀತ್ರಚ್ಛ ಚ್ಛೃ ಣವಾಮೇತ್ಯಬ್ರ ಬ್ರವೀನ್ಮೇ ಜಿಹ್ಹಾ ಶೈಲಿನಿರ್ನಾಗ್ಹೈ ಬ್ರಹೇತಿ ಯಥಾ 
ಮಾತೃಮಾನ್‌ ಪಿತೃ ಮಾನಾಚಾರ್ಯಮಾನ್‌ ಬ್ರೂ ಯಾತ್ರಥಾ ತಚೆ ಶೈ ಲನಿರಬ್ರ ನೀದಾ ದ್ದಾಗ 
ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯವದತೋ ಹಿ 8೦ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯಬ್ರವೀತ್ತು ತೇ ತಸ್ಮಾಯತನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಂ ನಮೇ- 

ಬ್ರನೀದಿತ್ಯೇಕಷಾದ್ದಾ ಏತ ತತ್ಸಮ್ರಾ ಡಿತಿ ಸನೈ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯಾಜ ಸ್ನವಲ್ಯ್ಯ | 

(ಬೃ. ಉ. ೪-೧) 
ಈ ತತ್ತ್ವದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದುದನ್ನು ಅಥವಾ ನೀನು ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸು ಎಂದು 
ಜನಕನನ್ನು ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜನಕನು- -ವಾಕ್ಫೇ ಬ್ರಹ್ಮ: ವೆಂದು ಶೈಲಿನಿಯು 
ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಸ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ 


ದಂತಾಯಿತು. ' ಆದರೆ ಆ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆಯತನವಾದುದು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ (ಆಧಾರಸಾನ) ಯಾವುದು 
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758 ಶ್ರೀ ಯಾಸ,ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದನೇ ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅನನು ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನಕನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ನು 
ಮೊ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಏಕಪಾದಮಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ ಎಂದನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಜನಕನು ಕೇಳಿದಾಗ ಯಾಜ್ಞ 
ಲ್ಪ್ಯನು ಈರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. - 
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ವಾಗೇವಾಯತನಮಾಕಾಶಃ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಾ ಪ್ರಜ್ಞೇತ್ಯೇತಡುಪಾಸೀತ | 


§ va 

ಸ ಬಂಗಾ ಇರುತ 

$ EE CN 
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ವಾಗ್ರೂಪಿಯಾವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಜಿಹ್ಟೆಯೇ ಆಯಶನವು, ಆಕಾಶವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಥಾನವು, ಇದನ್ನೇ ಪ್ರ ಸ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು ಎಂದಾಗ, 


| 
ಇಳಿ ಕಾ ದಾತ 
Ly -4 


ಕಾ ಪ್ರಜ್ಞತಾ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವ್ಯ | ನಾಗೇನ ಸಮ್ರಾಡಿತಿ ಹೋವಾಚ | ವಾಚಾ ವೈ ಸಮ್ರಾ- 
| ಡ್ಬಂಧುಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯತ ಖುಗ್ಗೇದೋ ಯಜುರ್ವೇವಃ ಸಾಮವೇದೋಃಥರ್ವಾಂಗಿರಸ 
ಸಸ ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ ಉಪನಿಷದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ' 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೀಷ್ಟಂ ಹುತಮಾಶಿತಂ ಪಾಯಿತಮಯಂ ಚ ಲೋಕ ಹರಶ್ಚ ಲೋಕಃ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿ ನಾಚೈವ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಯಂತೇ ವಾಗ್ದೆ ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಪರಮಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ ನೈನೆಂ ವಾಗ್ದಹಾತಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯೇನಂ ಭೂತಾನ್ಯಭಿ ರಕ್ಷಂತಿ ದೇವೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾ- 


| ನಷ್ಯ್ಕೇತಿ ಯ ಏವಂ ವಿದ್ದಾನೇತದುಪಾಸ್ಕೆೇ 
| (ಬೃ.`ಉ, ೪-೧) . 


ಜನಕನು ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಗವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾಜ ಸ್ಹ ವಲ್ಯ 3ನು ಈರೀತಿ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು-- 
ಜ್ಞಾನವು ಇದೇ ಬಂಧುವು, ಇದೇ ಖುಗ್ನೇದ, ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾಮವೇದ ಅಥರ್ವವೇದ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾ ಘಃ 
ಜ್ಞಾ ಹುತಿಗಳು ಈ ಲೋಕತತ್ತ,, ಪರಲೋಕತತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದ ಸಮಸ್ತವೂ 

ಹ್ಮವೂ ತಿಳಿಯಲ್ಲ )ಡುತ್ತದೆ. ವಾ 


ಎ 


ಆವುಗಳ ವಾ ಿ ಖ್ಯಾನುವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳು 
ಸಹ ಈ ವಾಕ್ಟೈನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವಾ 
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ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಈ ತಾತ್ರ್ತಿ ಿಕಜ್ಞಾನದೀದ ಯಾರು ವಾಗ್ರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಆವರನ್ನು ವಾಕ್ಫು 
ಜಿಸುವುದಿಲ... ಅವನೂ ಸಹ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಯಂ ವಾಚಃ ಹರಮಂ 
ವ್ಯೋಮ 1 ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. . ಎಂದರೆ ವಾಕ್ಸಿಗೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮಕ್ಟೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸ್ಥ 


ವಾಚಸ್ಸ ತಿರ್ವಾಚಂ ಸಃ ಸ ಿದತು ಸ್ವಾಹೇತಿ ಪ ಪ್ರ ಜಾಪತಿನೆ ರ್ನ ವಾಚಸ್ಪ 38 | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೫-೧-೧-೧೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮವು ನಾಗ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 


ಪಡಿಸಿದನು ಎಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ವಾಕ್ಕಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೂ ಇರುವ ಆಧಾರಾಭೇಯಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾ ಅಸೃಜತ। ತಾಃ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಶ್ಲಿಷ್ಯನ್‌ | ತಾ ರೂಪೇಣಾನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌ | 


ತಸ್ಮಾಜಾಹುಃ |:ರೊಪೆಂ ವೈ ಪ್ರಜ ಜಾಪತಿರಿತಿ | ತಾ ನಾಮ್ನಾ ನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌ | ತಸ್ಮಾದಾಹುಃ | 


ನಾಮ ವೈ ಪ್ರಜಾಸತಿರಿತಿ | | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೨-೭-೧) 
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ಖಂಡ. ೨೫ ] ಫಿರುಕ್ತಂ ಜಾ 759 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಪ್ರಜೆಸಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನಂತರ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸರಸ್ಥೆ ಸ್ಪರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಪಿ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟವಾದವು. ಆಗ 
ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಮ (ಹೆ ಹೆಸರು) ಸ ರೂಪ (ಆಕಾರ) ಇವೆರಡನ್ನೂ ಸೃ ಸ ಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 

ರೂಪವು ಮಾನಸಿಕವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ ನಾಮವು ವಾಗ್ರೂಸವಾದ ವಿಭಜನೆಗೂ ಸಹಾಯವಾಯಿತೆಂದು ಬಿ ಶತಪಥ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ, 


ಮರ್ತ್ಯಾ ಹ ವಾ ದೇವಾ ಅಸು8 | ಸ ಯದೈವ ತೇ ಬ್ರಹ ಓಣಾಪುರಥಾಮೃ ತಾ ಆಸುಃ ಸ ಯಂ 
ಮನಸ. ಆಘಾರಯತಿ ಮನೋ ವೈ ರೂಪಂ ನ ಹಿ ವೇದೇದಗ್‌ಂ ರೂಪಮಿತಿ ತೇನ 
ರೂಪಮಾಪ್ಟೋತ್ಯಥ ಯಂ ವಾಚ ಆಫಘಾರಯತಿ ವಾಗ ನಾಮ ವಾಚಾ ಹಿ ನಾಮ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ತೇನ ನಾಮಾಪ್ಟೋತ್ಕೇತಾವದ್ವಾ ಇದಗ್‌ಂಸರ್ವಂ ಯಾವದ್ರೂಪಂ ಚೈವ ನಾಮ 
ಚ ತತ್ಸರ್ವಮಾಪ್ಟೋತಿ | 
ಕ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೧.೨-೩.೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮರ್ತ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಎಂದರೆ ಅವರೂ ಬ್‌ ಅವರು- 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾ ಕ್ಸಾತೃರಿಸಿ ಅಮೃ ತತ ಶವನ್ನು (ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು) ಪಡೆದರು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ ನಾಮ ಮತ್ತು ರೂಪ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳು. ಸ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗುವ ತತ ತ್ಮೃವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಆಫಾರ 
ದಿಂದ ವಾಗಾತ್ಮ. ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ: ನನ್ನರಿಯುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಮನೋರೂಪವಾದುದೂ, ವಾಗ್ರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ ವ 
ನ್ನರಿಯುವುದರಿಂದ ಮಾನವನೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ವನನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಮರತತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ವಾಕ್ಸಿಗೂ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. | | 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಸಟ್ಟ ಯಾವ ತತ್ತ್ವವನ್ನಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರು, ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ 


ದೆ ಮಿ 
ಉತ್ತರಗಳೂ ಇವೆ. 


ಪ್ರಶ್ನೆ--ಕಿಗ್ಜ್‌ಸ್ಹಿ 
ಉತ್ತರ- -ದ್ಯೌರ್ವ್ಮೈ ವೃಷ್ಟಿಃ ಪೂರ್ವಚಿತ್ತಿಃ 
ಪ್ರ ಕಗ್‌: ಸ್ವಿದಾಸೀದ್ದ ph ಇತ್ಯಾಹ 
ಉ--ಅಶ್ವೋ ವೈ ಬೃಹದ್ದಯಃ 
ಪ್ರ__ಕಿಗ್ಗ್‌ಸ್ತಿದಾಸೀತ್ಬಿಶಿಂಗಿಲೇತ್ಯಾಹ 
ಉ_ರಾತ್ರಿರ್ವೈ ಪಿಶಿಂಗಿಲಾ 

ಪ್ರ ಕಿಗ್ಸ್‌ ಸ್ವಿದಾತ್ರಿಲಿಪ್ಪಿಲೇತ್ಯಾಹ 
ಉ--ಶ್ರೀರ್ವೈ. ಪಿಲಿಪ್ಪಿಲಾ 

ಪ್ರ ಕಃ ಸ್ತಿದೇಕಾಕೀ ಚರತೀತ್ಯಾಹ 
ಉ--ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಚರತಿ 


ಪ್ರಕ ಉಸ್ವಿಜ್ಜಾ ಯಶೇ ಪುನರಿತ್ಯಾಹ 


ದಾಸೀತ್ಪೂರ್ಪಜಿತ್ತಿರಿತ್ಯಾಹ 
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ನ ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ೨ ಗಭ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 


ಶಿಕ 
ಚ್‌ ಫ್‌ 
A AS EE NOSE ಡೇ ಡಡ ಟಗ ಚ ಡ್ಗ 


ಹ್‌ ಉ. ಚಂದ್ರಮಾ ವೈ ಜಾಯತೇ ಪುನಃ 
ದೆ ಪ್ರಕ್ವಿಗ್‌ಸ್ಪಿದ್ಧಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜಮಿತ್ಕಾಹ 
ಭ್‌ ಉ-ಅಗ್ಲಿರ್ವೈ ಹಿಮಸ್ಯ ಭೇಷಜಂ 
೨... .. ಪ್ರ ಕಿಗ್ಸ್‌ಸ್ವಿದಾನಪನಂ ಮಹದಿತ್ಯಾಹ 
ಸ ಉ- ಅಯಂ ವೈ ಲೋಕ ಆವಪನಂ ಮಹತ್‌ 
ಸಕೈ ಪ್ರ--ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಪರಮಂತಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇತ್ಯಾಹ 
ಇತ ಉ--ವೇದಿರ್ವೈೆ ಪರೊಆನ್ನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 
3 ಹ ಪ್ರ- ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾ ಭುವನಸ್ಯ ನಾಭಿಮಿತ್ಯಾಹ 
ದ್‌ ಉಯೆಜ್ಞೋನ್ಯೆ  ಭುವನಸ್ಥ, ನಾಭಿಃ : 
ಶ್‌ ಫ್‌ ಸ pe ೈಷ್ನೋ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತ ಇತ್ಯಾಹ 
ಉ--ಸೋಮೋ ವೈ. ಗ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೇತಃ 
ಪ್ರಪೃ ಚ್ಛಾಮಿ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮೇತ್ಕಾಹ 


ಸಾ ಉ ಬ್ರಹ್ಮೈವ ವಾಚಃ ಪರಮಂ ವ್ಯೋಮ 6 
ತ್‌! | (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೫-೨ ರಿಂದ ೬) 


ph, 


ಬ್ರಹೊ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ಯಾವ ಚರ್ಚೆ ಬೇಕಾದರೂ ನಡೆಯಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ರಗಳೂ ಉಕ,ವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಉತ ತ್ರರವನ್ನೂ ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ವಿಸ್ತಾ ರ 
33 ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದ ವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಇತರ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗ ಳಿಗೂ ಉತ ತ್ತರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಇಂತಹೆ ಅನೇಕ 
ತ ವಿಷಯಗಳು 'ವಿಮರ್ಶಾರ್ಹವಾಗಿರುವುವು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಕೃತ. 
| ಹ | ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ, | 
ನು LE ತೇಜಸಾ ವಾ ಏಷ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನ ವ್ಯರ್ಧತೇ 1! ಯೋಳ5ಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜತೇ | ಹೋತಾ 
ಫ್‌ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಜ್‌ ವದತಃ ॥ 

| (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೫-೧) 


ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮೋದ್ಯವಿಷಯವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವೆಂಬ ಖತ್ರಿ ಜನೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನೂ ಭಾಗವಹಿ 
ಸುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದಿದೆ. ಜ್‌ ಯತ್ತಿ ಕ್ರು ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಬ್ಬ ರೀ ಹಚ್ಚು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ ಸಾತ ಉತ್ತಮವರ್ಗದ 

| 1 ಯನ್ನು ನಡೆಸಲು 1 ಶಕ್ಯ ವಲ್ಲವೆಂದೂ ಳಾ ಗಿಯೂ ಸ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗಿಂತ ಅವರಿಗೆ 

ಸಾ ವಪ್ರ ಶಸ್ತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವವೆಂದೂ NE ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೋತಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಎಂದು ಹೋತ್ಸ 

| ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಮ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇತರ ಖುಶಿ ತ್ರಿ ಕುಗಳು ಯಜಮಾನ ರಸನು 37 ಇಂತಹೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 

ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 











ಗಿ 


ಗಾರ 





ಖಂಡ. ೨೬] ಕ ನಿರುಕ್ಕಂ 76% 
ಆಂಸತ್ರಮಂಹಸಸ್ರ್ರಾಣಂ ಥನುರ್ವಾ ಕವಚಂ ವಾ! ಕವಚಂ ಕು ಹ 
ಆಂ ತಂ ಭವತಿ ಕಾಣ್ಣಾತಂ ಭವತಿ ಕಾಯಂ ತಂ ಭವತೀತಿ 
ವಾ 
ಅಂಸತ್ರಂ ವಿಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವವು. ಅಂಸತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಅಂಹಸಃ ಶ್ರಾಣಂ ಪಾಪ ಅಥವಾ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ಧನುರ್ವಾ ಕವಚಂ ವಾ ಶರೀರವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುವುದರಿಂದೆ 
ಅಂಸತ್ರವೆಂದರೆ ಧನಸ್ಸು ಅಥವಾ ಲೋಹಕವಚವೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಕವಚೆ ವೆಂಬ ಶಬ್ದದ ಫಿಪ್ಪತ್ತಿಯು ಹೀಗೆ ಆಗ 
ಬಹುದು... ಕವಚಂ ಕು ಅಂಚಿತಂ ಭವತಿ- -ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕವಚವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶರೀರದ ಆಕೃತಿಯಂ 
ತೆಯೇ ಇದು ಬಗ್ಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಇದರ ಸ್ವಭಾವವು. ಅಥವಾ ಕಾಂಚಿತೆಂ ಈಷಿದಂಚಿತಂ ಕುಜಿಲೀತೃತಂ 


ಭವತಿ ಇದು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಬಗ್ಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೊಟ್ಟ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕವಚವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ 
ಕಾಯೇಂಚಿತಂ ತದ್ಗತಂ ಭವತಿ ಇದ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಇರುವುದೆರಿಂದ ಕವಚ ವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಅಂಸತ್ರವೆಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವ ಯಕನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವರು. 
ಇತಿ ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖುಂಡಫಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ 3ದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
" ಅಥ ಷಡ್ಡಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಖ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್‌ ಹಿತಂ ಜಯಾಥ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಹಂ ರಥಮಿತ್‌ 
ಸೃಣುಥ್ಹಮ್‌ | ದ್ರೋಣಾಹಾವಮವ ತಮಶ್ಮಚಕ್ರಮಂಸತ್ರಕೋಶಂ 
ಸಿಜ್ಲುತಾ ನೃಷಾಣಮ್‌ ॥ ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್‌ ಸುಹಿತಂ ಜಯೆಥ ಜಯನಂ 
ವೋಹಿತಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಹನಂ ರಥಂ ಕುರುಧ್ವಂ ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ 
ದ್ರೋಣಂ ದ್ರುಮಮಯಂ ಭವತ್ಯಾಹಾವ ಆಹ್ವಾನಾದಾವಹ 
ಆವಹನಾದವತೋವಾತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಶ್ಥಚಕ್ರಮಶನ- 
ಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾಂಸತ್ರ ಕೋಶಮಂಸತ್ರಾಣಿ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾ- 
ನೀಯಾನಿ ಸನ್ನು ಕೋಶಃ ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ನಿಕುಷಿತೋ ಭವತ್ಯಯಮ- 
ಪೀತರಃ ಕೋಶ ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಣ್ಣುಯ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ 
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762 ಶೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 


ಮಗ ಗೊಬೆ ಬಿಸ ಬೆ ಬಡಿ ಬಬ ಗೆ ಬೈ ಡಿಬಿ ಬಗ ಬಡಿ ಬಿ ಬಸದ ಗಾಯ ಬಡೆ ಬಗ ಬ ದ ಬಂ ಬಟ ದು ಬಡಿ ವ್ಸ ಜಂ ಜಂ SNS ES ಒಡ ಎರ್‌ ಚ CA NAAT mer ಕೆಡಿ ತಡಾ ತಣ ಇ 
v ke kd “we ತ್‌ ತತ ಇ ೫ ತತ ತ್‌ಗ್ರಾ ತಗಿ ತಡ್ಮಾರ್ತಗ್ಣಾ ತಡಾ ರ್‌ ತಗಾತ್‌ “~~~ ತ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ಆ. ಬ್ಲ ತ್‌ ತ ಜ್‌ 3 


ಸಿಜ್ಞುತ ಭವತಿ ನೃಪಾಣಂ ನರಪಾಣಂ. ಕೂಪಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗ್ರಾಮ- 
ಮುಸಮಿಮಿಾತೇ ಕಾಕುದು ತಾಲ್ವಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಜಿಹ್ವಾ ಕೋಕುವಾ 
ಸಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯತೇ ಜಿಹ್ಹಾ ಕೋಕುವಾ ಕೋಕೂಯಮಾನಾ 
ವರ್ಣಾನ್ನು ದತೀತಿ ವಾ ಕೋಕೂಯತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾ ಚ್ಛಬ್ದ ಕರ್ಮಣೋ 
ಜಿಹ್ಹಾ ಜೋಹುವಾ ತಾಲು ತರತೇಸ್ಮೀರ್ಣತಮಮಂಗಂ ಲತತೇರ್ವಾ 
ಕ ಲಂಬಕರ್ಮಣೋ ವಿಪರೀತಾದ್‌ ಯಥಾ ತಲಂ ಲತೇತ್ನ- 


ಸ್ರ 
ವಏಸರ್ಯ್ಯಯಃ || ೨೬॥ 


ಳಾ. 








1 66 ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್ಸಿ ನಿ ತಂ ಜಯಾಥ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಹಂ ರಥಮಿತ್ತ ಉದ್ದ ವರ್‌ | 
1 ಬ್ರೋನಾಹಾವಮವತನುಕೃತಕ್ರಮ ae ನಿಣಾತಾ 
ನೃಪಾಣಮ್‌ ” | 
ಬ್ರಣೀತಾಶ್ತಾನ್‌ ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯನಂ ನೋ ಹಿತಮಸ್ತು ಸ್ಪಸ್ಪಿ- 
ವಾಹನಂ ರಥಂ ಕುರುದ್ಹಂ ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ ದ್ರೋಣಂ ದ್ರುಮಮ- 
ಯಂ ಭವತಿ !! ಆಹಾವ ಆಹ್ಲಾನಾದಾನಹ ಆವಹನಾದತೋಇವಾ- 
ತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಶ್ಮಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾ ಅಂಸತ್ರ- 
ಕೋಶಮಂಸರ್ರ್ರಾಣಿ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾ ನೀಯಾನಿ ಸಂತು ಕೋಶಃ 
ಕುಸ್ಲಾತೇರ್ವಿಕುಸಿತೋ ಭವತಿ: ಅಯಮಪೀತರಃ ಕೋಶ 
ಏತಸ್ಮಾದೇವ ಸಲ್ಲುಯ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ 
ಸಿಳ ತ ನೃಪಾಣಂ ನರಪಾಣಂ ಕೂಪಕರ್ಮಣಂ ಸಂಗ್ರಾಮಮುಪ- 
ಮಿಮಿಸಾತೇ ॥ ೧1 ೨೬ ॥| ಸ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು | 
ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್ಹಿತಂ ಜಯಾಥ ಸ್ವಸ್ತಿನಾಹಂ ರಥಮಿತ್ಯೃ ಜುದ್ಧಂ Jue 
ದ್ರೋಣಾಹಾನಮವತಮಶ್ಮಚಕ್ರ ಮಂಸತ್ರ ಕೋಶಂ ಸಿಂಚತಾ ನೃಪಾಣಂ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦೧-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸ | ; 
_ ಎಲ್ಫೆ ಖುತ್ತಿ ಶ್ರಿ ಕ್ರುಗಳೇ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸಿರಿ. ಉಳುವುದೇ: 
ಉಂಪಾಜ! ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿರಿ. ರಥಕ್ಕೆ ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿರಿ. ಭಾವಿಯಂತೆ. 
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ಖಂದ. ೨೬ ] ನಿರುಕ್ತಂ 763 


ತೂ ಪತಗ ಅ SNE NIN NIN PO AEN ENS NSN 


ಇ 


ಆಳವಾಗಿರುವುದೂ ಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ ಚ ಚಕ್ರವುಳ್ಳದ್ದೂ ಉದಡಕಕ್ಕೆ ಕವಚದಂತೆ ರಕ್ಷಕವಾದುದೂ ಮಾನವರು ಕುಡಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀರುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದೆ ತುಂಬಿರಿ. 


ಈ ಖಯಕ್ವೆಗೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎರಡು ವಿಧನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಖತ್ತಿಕ್‌ಸಕ್ಷ; ಮತ್ತೊಂದು 


| ವೈಶ್ಚದೇವಸಕ್ಷ. ಖುತ್ಪಿಶ್ಪುಗಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಯತ್ತಿಕ್‌ (ಯಜ್ಞ) ಪಕ್ಷವು. ನ್ನೇ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದೆ... 
ವೈಶ್ವದೇವಸಕ್ಷವು (ಯುದ್ದ ಪಕ್ಷವು) ಈ ರೀತಿ ಇದೆ 


(ಎಲ್ಫೈ ಸ್ಫನಿಕರೇ) ಅಶಾ ನ್‌. _ಶುದುರೆಗಳನ್ನು | ಹ ಪ್ರೀಣಕೀತಆಹಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ನೀರಿನಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸಿ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ | ಹಿತಂ- -ಬಂಧಗಳಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ | 


ಜಯಾಥ.- -ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಡೆಯಿರಿ| ಸ ಸ್ತಿ ಸ್ಲಿವಾಹಂ_ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮ: ಕವಾದ ಸಂಪತ ತನ್ನು ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 


ವಾಗುವಂತೆ | ರಥಃ ಮಿತ್‌ ರಥವನ್ನು | ಕೃ ಇುಧ್ಹಂ- ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿಸಿ | ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ- ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ರಥಗಳ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ |! ಅಶ್ಮಚಕ್ರಂ--ಭಾವಿಯ ಕಲ್ಲಿನರಾಟೆಯಂತಿರುವ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಚಕಾ ಕ್ರಾದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಂಸಜ್ಜಿ ಶವಾದುದೂ। ಅಂಸುತ್ರಕೋಶಂ-ಧನಸ್ಸು, ಕವಚ ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಷಣಾಸಾಧನಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ | 


ಸೃಷ ಸಾಣಂ--ಯುಡ್ದೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೇತೃಗಳಾದ (ನಾಯಕರಾದ) ಮುಖಂಡರುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದುದೂ ಆದ | ಅವತಂ- - 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು | ಸಿಂಚತ- ಸೇವಿಸಿರಿ |: 


2 


ಎಲ್ಫೈ ಸೈನಿಕರೇ, ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ, ನೀರ ರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅವು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಲು ಅನುಕೂಲ 


ವಾಗುವಂತೆ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿರಿ. ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಹಿತೈಷಿ ಹಿಗಳಿಗೂ ಸ ಬರ ಡಂ) ಜಯವ ನ್ನು ಗಳಿಸಿರಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ ಧಾನಾದಿಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನು ದೋಚಿ ತರಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿರಿ. 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥಗಳು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುವು,. ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರಾದ್ಯಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಕವಚವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧನಸ್ಸನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಲಾಗುವುದು. ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮಕುಶಲರಾದ ನಾಯಕರ ಸಂಮೇಳನವು ಅಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿರಿ. ” 


ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಕ್ಲಷಿಕಮ ರ್ಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದಿ. ಈ ಯಕ್ಸಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ಕವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ್‌ 


€ 


ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ವಾನ್‌ ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯೆನಂ ವೋ ಹಿತಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿನಾಹನಂ ರಥಂ 
ಕುರುದ್ವಂ ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ ದ್ರೋಣಂ ದ್ರು ಮಮಯಂ ಭವತಿ | ಆಹಾವ ಆಹ್ವಾನಾದಾವಸ 
ಆವಹನಾದವಶೋಃವಾತಿತೋ ಮಹಾನ್‌" ಭವತ  ಶ್ವಚಕ್ರಮುಸನಚಕ್ರ ಮಿತಿ ವಾ ಅಂಸತ್ರ- 
ಕೋಶಮಂಸತ್ರಾಣಿ ವ ಕೋಶಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ ಸಂತು ಕೋಶಃ ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ವಿಕುಷಿತೋ 
ಭೆನತಿ 1 ಅಯೆಮಪೀತರ8 ಕೋಶ ಖತಸ್ಮಾದೇವ ಸಂಚಯ ಆಜಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ 
ಭೆವತಿ ಸಿಂಚತ ನೃಷಾಣಂ ನರಪಾಣಂ ಕೂಪಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗ್ರಾಮಮುಪಮಿಮಾತೇ Il 


(೬1೫.೨೬) 
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764 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ನಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೫ 
ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಟ್ರರು (ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ :ಯಸಿಯು) ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದು (ನೀರಿನ) ಭಾವಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ 


ಪ್ರೀಣೀತಾಶ್ಚಾನ್‌ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ಚಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷಸಡಿಸಿರಿ. 


ಸುಹಿತಂ ಜಯಥ ಜಯನಂ ಮೋ ಹಿತಮಸ್ತು- ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೂ, 
ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವರು, ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯುದ್ಧವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅಹಿತವಾದರೂ ಜಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತಕರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಜಯವನ್ನು 


ಗಳಿಸಿರಿ, 

ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಹನಂ ರಥಂ ಕುರುಧ್ಚಂ- ಉತ್ತಮವಾದ ಜಯಪ್ರಾಪಫ್ತಿಯಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ವಹಿಸಿ ತರಲ 
ರಥವನ್ನು ಸುಸಜ್ಜಿ ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ. 

ದ್ರೋಣಾಹಾವಂ ದ್ರೋಣಂ ದ್ರುಮಮಯಂ ಭವತಿ! ಆಹಾವ ಆಹ್ವಾನಾದಾವಹ ಆವಹನಾಡನತೋ€5. 
ವಾತಿತೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತಿ. _ದ್ರೋಣವೆಂದರೆ ದ್ರುಮಮಯೆ, ಮರದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು (ರಥ ಅಥವಾ ನೀರು 
ತುಂಬುವ ಮರದತೊಟ್ಟ ಅಥವಾ ಬಾನೆ) ಆಹಾವ ಎಂದರೆ ಮರದ ಬಾನೆ. (ಆ-ಹಾವ) ಆವಹ ಎಂದರೆ ವಹಿಸುವ ಸಾಧನ, 
ಗಾಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅ ವಹ ವಹಿಸುವುದು ಹೊರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಅವತವೆಂದರೆ ಆಳವಾದ ಭಾವಿಯು 
ಈ ಶಬ್ದವು ಅವ ಅತಿತ- ಕೆಳಗೆ ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿರುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಅಶ್ಮಚಕ್ರಮಶನಚಕ್ರಮಸನಚಕ್ರಮಿತಿ ವಾ. ಅಶ್ಮಚಕ್ರವೆಂದರೆ ಕಲ್ಲಿನ ಚಕ್ರವು ಅಥವಾ ಗಾಲಿಯು. ಇದು 


ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಇದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಆಯುಧವಿಶೇಷವು (5೦76-೭೦) 


ಅಂಸತ್ರಕೋಶಮಂಸತ್ರಾಣಿ ವಃ ಕೋಶಸ್ಥಾನೀಯಾನಿ ಸಂತು | ಕೋಶಃ ಕುಷ್ಟಾತೇರ್ವಿಕುಷಿತೋ 

ಭವತಿ 1 ಅಯಮಪೀತರಃ ಕೋಶೆ ಏತಸ್ಮಾದೇನ- _ಅಂಸೆ ಎಂದರೆ ಶರೀರದ ಅಂಗಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ರಾಯತೇ 

ಕಾಪಾಡುವುದಾದ್ದರಿಂದ (ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಉಕ್ಕಿನ) ಕವಚ, ಧನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಂಸತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವು 

ಗಳನ್ನು ಇಡುವ ಕೂ(ಶ ಅಥವಾ ಚರ್ಮದಚೀಲಕ್ಕೆ ಅಂಸತ್ರಕೋಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೋಶಶಬ್ದವು, ಎಳಿ, ಸೇದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಕುಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ (ಕೋಶದಲ್ಲಿ, ಚೀಲದಲ್ಲಿ) ಕವಚ ಧನುಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 
ಈಚೆಗೆ ಎಳೆದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಇದಕೆ ಕೋಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಕೋಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಇಡುವ ಪ್ರದೇಶನೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾಗಲೂ ಈ ಶಬ್ದವು ಕುಷ್‌ಧಾತುವಿ 


ಥಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಟೆ ನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. 
ಸಂಚೆಯ ಆಚಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ" ಭವತಿ--ಸಂಚಯುವೆಂದರೆ ಸಂಗ್ರಹವು, ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಂದಡೆ 
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IN ಇ ತ್‌ಾ ~ PN ರಗಾತ್‌ ತ್‌ ತತ್‌ ಹ ಗೆ ಗದೆ ತೆ ತದ ಜರ ತಾ 
NN ತ ಾ ~~ Pe «4 > Pe 
ಸ ENN ಕಲ ತ್‌ «ರ NS pr ER SSSR NSN CNS SESS ಖಾ ಜಸ K p> 
HNN ಮೂಸ ARAN NAAN SANA ASN SNES RENE NNN ಇಳ ಒತ್‌ಡ ತ್‌ 


ಸಂಚಿತನೃಪಾಣಂ ನರಷಾಣಂ ಕತೂಪಕರ್ಮಣಾ ಸಂಗ್ರಾಮಮುಪಮಿಮಿಾತೇ--ನೃಪಾಣವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉದಕವನ್ನು ತುಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಯಂತೆ .ಆಳವಾಗಿರುವ ತೊಟ್ಟಿಯು ಅಥವಾ ಭಾನೆಯು. 


ಇದನ್ನು ಥೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಒಂದು ಆಳವಾದ ಭಾವಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. | 


ಕಾಕುದಮ್‌ ೫೬ 

ಕಾಕುದಂ ತಾಲ್ವಿತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ | ಜಿಹ್ವಾ ಕೋಕುವಾ ಸಾಸ್ಮಿನ್‌ ಧೀಯತೇ 
ಜಿಹ್ವಾ ಕೋಕುವಾ ಕೋಕೂಯಮಾನಾ ವರ್ಣಾನ್ನುದತೀತಿ ವಾ 
ಕೋಕೂಯತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾಚ್ಚಬ್ದ ಕರ್ಮಣಃ ಜಿಹ್ವಾ ಜೋಹುವಾ | 


ತಾಲು ತರತೇಸ್ತಿ ರ್ಣ ತಮಮಜ್ಜಂ ಲತತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ ಲಮೃ- 


ಕರ್ಮಣೋ ವಿಸರೀತಾದ್‌ ಯಥಾ ತಲಂ ಲತೇತ್ಯನಿಷರ್ಯಯಃ- ॥ . 


ಕಾಕುದಂ ಎಂದರೆ ತಾಲು (ಬಾಯಿ ಒಳಗಡೆಯ ಮೇಲುಭಾಗ) ಜಿಹ್ವಾ ಎಂದರೆ ನಾಲಿಗೆಯು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕೋಕುವಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರು ಏಕೆಂದರೆ ನಾಲಗೆಯು (ಜಿಹ್ಲೆಯು) ತಾಲುವಿನ (ಕಾಕುವಾ) ಕೆಳಗೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟರುವುಡು ಜಿಹ್ವಾ 
ಕೋಕೂಯಮಾನಾ ವರ್ಣಾನ್ನುಪತೀತಿ ವಾ- ಇದು ಬಹಳ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಅಥವಾ ಕೋಕುವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶಬ್ದ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕೋಕೂಯತೀ 
ಭಾಸುರ ದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು ಜಿಹ್ವಾ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಜೋಹುವಾ- ಪದೇಸ ನೀ ಕರೆಯುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ತಾಲು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು (ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ದ ಸತ ದಾಟು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ತರತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರ 
ವಾದ (ಬಾಯಿಯ) ಅಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಲತಿ (ದೀರ್ಫೆವಾಗಿರುವುದು) ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ AN ಹ 
ಅಥವಾ ತಲಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ತ-ಲ= ಲ+ ತ ಎಂದು ವಿಸರ್ಯವುಂಬಾಗಬಹುದು ಲತಾ ಎಂದರೆ 
ಉದ್ದವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು ಈ ಲತೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ನಿನರ್ಯಯೆ (ಹಿಂದುಮುಂದು) ದಿಂದ ತಲನೆಂದಾಗಿರುವುದು. 


ಇತಿ ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಫ್ತವು 





ಅಥ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 

ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತಸಿಂಧವಃ | ಅನುಸ್ರರನ್ತಿ 
ಕಾಕುದಂ ಸೂರ್ಯಂ ಸುಷಿರಾಮಿವ'!! ಸುದೇವಸ್ತುಂ ಕಲ್ಯಾಣದಾನೋ 
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ಆ ಕಲ್ಯಾಣದೇವಃ ಕಮನೀಯದೇವೋ ವಾ ಭವನಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ತ 
ಜ್‌ ಸಪ್ತಸಿಂಧವಃ ಸಿಂಧು ಸ್ರವಣಾತ್‌ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ಡ್‌ 
ತಾನಿ ತೇ ಕಾಕುದಮನುಕ್ಷರನ್ರಿ, ಸೂರ್ಮಿ ಕಲ್ಯಾಣೋರ್ಮಿ ಸ್ರೋತಃ ತ 

ಸುಷಿರಮನು ಯಥಾ ಬೀರಿಟುಂ ತೈಟೀಕಿರನ್ತರಿಕ್ರಮೇನವಮಾಹ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಯ 

ಕ ವಯತೇರುತ್ತರಮಿರತೇರ್ವಯಾಂಸೀರನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾಂಸಿ ವಾ ತದೇತಸ್ಯಾ ಬ್ಯ 
ಮೃಚ್ಯುದಾಹರನ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨೭॥| ದ 







cc ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ವ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ | ಅನುಕ್ರರನ್ಲಿ, ಷ್ಟ 

ಕಾಕುದಂ ಸೂಮಣ್ಯಂ ಸುಸಿರಾಮಿವ 4 ; 

5 ಸುದೇವಸ್ತ್ರಂ ಕಲ್ಯಾಣದೇವಃ ಕಮನೀಯದೇವೋ ವಾ ಭವನಿ ವರುಣ | 

ತತ ರ '.. ಯಸ್ವ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ। ಸಿಂಧುಃ ಸ್ರವಣಾದ್‌ | ಯಸ್ವ ತೇ ಸಪ್ತ ಘಿ 

ಪ ಜ್‌ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತಾನಿ ತೇ ಕಾಕುದಮನುಕ್ಷರನಿ ಸೂರ್ಮಿ ' 

ಮೊ ಸ್ರೋತಃ ಸುಷಿರಮನು ಯಥಾ  ಂ॥೨೭॥॥ 
ಹಾ ಕಾಕುದಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖುಕ್ಕಿನ ಬಾಯ 
ಸುದೇವೋ ಅಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧವಃ | 

3 ಕಾಕುಪಂ ಸರ್ವ ಸುಷಿರಾಮಿನ | ಕ 

Be 8 ' ನ (ಜು ಸಂ. ೮-೬೯- ೧೨) ನ 

ಜು ದ ಲ ಕ > ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸತ್‌ 

ಭ್‌ ನವಿ ಎಲ್ಲೆ ವರುಣದೇವನೇ ಯಾವ 'ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ ಎನ್ನ ನಾಲಗೆಯ ತಳಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ವಾಹೆವು ಪಾತಾಳದಂತಿರುವ 1 


; ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ. ಬೀಳುವಂತೆ ಗಂಗಾದಿ ಸಪ್ತ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರವಹಿಸುವುವೋ ಅಂತಹ ನೀನು ದಸಾ ದೇವ ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 


ರಾ ಹ 
ಕ 


ಪಾಲನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಸಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಫರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರಿ- 


ತ ಸುದೇವಸ್ಚ್ವಂ ಕಲ್ಯಾಣದೇವಃ ಕನುನೀಯದೇವೋ ವಾ ಭವಸಿ ವರುಣ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ 
ಷ್‌ ಚಾ | ಸಿಂಧುಃ ಸ್ರವಣಾತ್‌ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸಪ್ತ ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತೇ ಕಾಶುದಮಸುತ್ತರಂತಿ. 
ಸಸ ' ಸೂರ್ಮಿ ಸತ್ತಾರ ಸ್ತೊ (ತಃ ಸುಷಿರಮನು ಯಥಾ | 
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BE NNN ಒದೆ ನೆ. ಗೆ NNN ಗೆ ಹ ಗ ಗ ಬ ವ ಬೆ. ಗಜ ಬ ಚ ಡೆ (ಮ ಯಂ 


ಎಸ್ಸೆ ನರುಣನೇ, ನೀನು ಸುದೇವ ಎಂದರೆ ಕಲ ತ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳ 


ಕಾರಕನಾದ ದೇವನು, ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇ ಕ್ಷಿಸಲ್ಸಡ ವ (ವ ಮನೋಹರನಾದ) ದೇವನು ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯ ತಳೆ 
ಭಾಗಕೆ ಸ (ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ) ಏಳು ನದಿಗಳೂ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಬೀಳುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹರಿಯು ನೀರು ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಎಂದೆರೆ 


ತಗ್ಗಾದ ಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಏಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನದಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯ ತಳಕೆ ಸ (ಎಂದರೆ 
ಸಮುದ್ರ ಕೈ) ಹೋಗಿ ಬೀಳುವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ ನದಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಹೆರಿಯುವ ಸ್ನ ಜ್‌ 
ದರಿಂದ ನದಿಗೆ ಸಿಂಧುವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಸೂರ್ಮಿ ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ನೀರುಳ್ಳೆ ಪ್ರ ಸ್ರವಾಹೆವು 
ತಗ್ಗಾ ದಪ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗು ವಂತೆ ಎಂದು ಸುಹಿರಾಂ ಎಂಬ ದ ೈಷ್ಟಾ ೦ತವನ್ನುು ಗ 


ಬೀರಿಬೇ 11೭೭1 


ಬಿರೀಟಿಂ ತೈಟೀಕಿರನ್ನರಿಕ್ರಮೇವಮಾಹ ಪೂರ್ವಂ ವಯತೇರುತ್ತರಮಿರ- 


ತೇರ್ವಯಾಂಸೀರನ್ನ ;ರ್ನ್ಮಿ ಭಾಂಸಿ ವಾ! ತದೇತಸ್ವಾಮೃಚ್ಯುದಾಹ- 
ರನ್ನ ಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


ಬೀರಿಟೀ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಬೀರಿಟೀ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನವಿಶಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ .ಬೀರಿಟೀ ಗಣೇ ವಿಶ್ಚತೀವ ರಾಜಾನೌ ಮನುಷ್ಯರ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೀರಿಟೀ ಎಂದರೆ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. 

ಯಾಸ್ವರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


_ ಬೀರಿಟೇೀ | ಬೀರಿಟಿಂ ತೈಟೀಕರಂತಸ್ಸಮೇವಮಾಹ ಪೂರ್ವಂ ವಯತೇರುತ್ತರಮಿರತೇ.. 
ರ್ನಯಾಂಸೀರಂತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾಂಸಿ ವಾ ತದೇತದಸ್ಕಾನ್ಳುಚ್ಕುದಾಹರಂತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | (ನಿ. ೫-೨೮) 
ಬೀರಿಟಿಶ ಬ್ಬಕ್ಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂದರ್ಥವು ಎಂದು ತೈಟೀಕಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಈ ಶಬ್ದದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ 
ವಾದ ಬೀ ಸನ್‌ ನೀ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಮೇ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಉತ್ತರಾರ್ಥವಾದ ಈರಿಟ್‌ ಎಂಬ ಭಾಗವು ಈರ್‌ ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದಲೂ ಥಿಷ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ವೇರಿಟಂ ಅಥವಾ ಬೇರಿಟಿಂ ಎಂದಾಗಿದೆ. ವಿ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಈರ್‌ ಎಂದರೆ ಸಂಚರಿಸು 
ಎಂದರ್ಥವು.  ಇರತೇರ್ವಯಾಂಸೀರಂತ್ಯಪ್ಮಿನ್‌ | ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ವೀರಿಟ 
ಅಥವಾ ಬೀರಿಟಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಭಾಂಸಿ ವಾ ಎಂದರೆ ಭಾಸೋತತ್ರ ನಕ್ಸತ್ರಾದೀ 
ನಾಂ ತನ್ಯಂತೇ ಈ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಸಲಗಳ ಚಲನವಲನಗಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಬೀರಿಟಿಂ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇತಿ ಸಪ್ತನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ "ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು. 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಜಾ ಪಾ ಬಜ ಬ 


VW ಜಾತಾ ಇ 
AR ಹ 


4 a weg he 
ಹ! 
Noy ಈ ಕಿ [ep y 
HUN KA oy ry 


ನ್ಯ 
Ny ಳ್‌ 
ಇದ ಹ 1 


| 
§ 
ra [ಳ್‌ 
Ka ಆಡ್‌ 
NN 
NYT (ಎ. ೪ 
ತಾ” 
( 
ಜತ ಜಿ 
+ 
sp 3 
ಕ | ತ | 
ಜ್ಯ 
ಸ್ಟ ಗೆ 
* 4% ಆ 
ವಷ 
ಶಾ 3. 
PN 
ಕ್ಷೆ ಸ 
ಇಕೆ. [ pd 
ಖಾ ಇ 
ಹೆ 1 
EY 
ಗ್‌ "ky 
J ಕ 
ಚ್‌ ನ 
ಶಿ ತ 3 
x 1] 
pS iq 
| 
ಆ ೩ 
3 
ಶ್ರ 
6 
ಚ 
ಖ್‌ 
47 
¥ a 
wp 
py 
+. 
HS 
| 
p \ 
ಕ K 


ಬ್‌ 


ps ಸಿ ೫ ಕ ಕಳ 
Rig 216 ೬4 





768 ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಹಾಸ್‌ ಇಂತ ಯತ ಗ್ಯ ರ್ಗ ಗ Ne EN NS ಇರ ಗರಗ ಗ ಡನ ಈ ಸರ್ಕ ಗ್ರ ಜತ ಸತಾ ಇಂತ ಸರ್ಪ ಯೂ ಇಂತ ಬಾ ಡಾ ಸ ಹತ ತೌ ಗತದ ಗಾ ಗತ್‌ ಒಡಿ ಒತಗ್ಟಾತಿ NS ಇ ತ ಸ್ಟ ಇತಿ ಜೂ ಯೂ ಯೋಗಾ ತ NSN ANY ಕತ ಕಾತ್‌ ke ತ ರ್ಜ 
ತ್‌ uses ಎಂ ses ಇನ ಜಡ “xe 


ಅಥ 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಪ್ರವಾವೃಜೇ ಸುಪ್ರಯಾ ಬರ್ಹಿರೇಷಾ ಮಾ ವಿಶ್ವತೀವ ಬೀರಿಟ 
ಇಯಾತೇ |. ವಿಶಾಮಕ್ಕ್ತೋರುಷಸಃ ' ಪೂರ್ವಹೂತೌ ವಾಯುಃ. 
ಪೂಷಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ॥ ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಾಯಣಂ 
ಬರ್ಕಿರೇಷಾಮೇಯಾತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರೌ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರೌ ವಾ 
ಬೀರಿಟಮನ್ತರಿಕ್ಸಂ ಭಿಯೋ ವಾ ಭಾಸೋ ವಾ ತತಿರಪಿ ಮೋಸಮಾರ್ಥೇೇ 
ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಪತೀ ಇವ ರಾಜಾನೌ ಬೀರಿಟೀ ಗಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ರಾತ್ರ್ರಾ ವಿವಾಸೇ ಪೂರ್ವಸ್ವಾಮಭಿಹೂತೌ ವಾಯುಶ್ರ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ 
ಪೂಷಾ ಚ ಸ್ಪಸ್ತ 3 ಯನಾಯ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ನಿಯುತೋಸ್ವಾಶ್ವಾ 
ನಿಯುತೋ ನಿಯಮನಾದ್ದಾ ನಿಯೋಜನಾದ್ವಾಚ್ಛಾಭೇರಾಪ್ತುಮಿತಿ 
ಶಾಕಪೂಣಃ ಪರೀಂ ಸೀಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಮೇನಮೆನಾಮಸ್ಯಾ ಅಸ್ಕತ್ಯೇತೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ಸ್ಫ£ಣಣರಂಕುಶೋ ಭವತಿ ಸರಣಾದಂಕುಶೂೋ%ಇ್ಲ ತೇರಾ- 
ತುಚಿತೋ ಭವತೀತಿ ವಾ ನೇದೀಯ ಇತ್‌ಸೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಷಮೇಯಾದಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಬೋ  ಭವತ್ಯನ್ತಿ ಕತಮಮಂಕುಶಾದಾಯಾತ್ರ ಕ್ಷಮೌಷಧಮಾಗಚ್ಛ- 
ತ್ರಿತ್ಯಾಗಚ್ಚತ್ತಿತಿ ೨೮1 | 


« ಪ್ರವಾವೃಜೇ ಸುಪ್ರಯಾ ಬರ್ಹಿರೇಷಾ ಮಾ ವಿಶ್ವತೀವ ಬೀರಿಟ 
ಇಯಾತೇ |! ವಿಶಾಮಕ್ಕೋರುಷಸಃ ಪೂರ್ವಹೂತ್‌ ವಾಯಂಃ 
ಪೂಷಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ॥ 

ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಾಯಣಂ ಬರ್ಕಿರೇಷಾಮೇಯಾತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಪಾತಾಠೌ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾರೌ ವಾ | ಬೀರಿಟಿಮನ್ತರಿಕ್ರಂ ಭಿಯೋ 
ವಾ ಭಾಸೋ ವಾ ತತಿಃ | ಅಪಿ ವೋಷಮಾರ್ಥೆ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವ- 
ಪತಿ ಇವ ರಾಜಾನೌ ಬೀರಿಟೇ ಗಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾತ್ರಾ ್ಯ 
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[ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ನಿರುಕ್ತ ೧. 169 


ಗ ತಡಾ ತ್‌ ತಾ ಸ್‌ಡ್ಯ ತಲಾ ತಗ ರಡ ಗಾಗಾ ತರಾ ತರ ತಡ ತಡ ತರಾ ES NNN 
ಬ 


NS ತೆ ಇ )್ತಫ್ಬ ರಲಿ ರ್ಗಾಾ ತೇಜಾ ತೌ ರಡ ರಸ ತನ ತನ್ನಾ ತ್‌ಾ ತ 


ASTRA ತಡ ASNT ತರಾ ತಯ ತಡ ISN ಸತಗ ತ್‌ ತಗಿ ತಡಾ ತ್ರ ತಗ ತ್‌ಾ ತ 


ನಿವಾಸೇ ಪೂರ್ವಸ್ಯಾಮಭಿಹೂತೌ ವಾಯುಶ್ಚ ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ 

ಪೂಷಾ ಚ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನಾಯ | ನಿಯುತ್ತಾನ್‌ ನಿಯುತೋ- 

ಸ್ಯಾಶ್ಟಾಃ | ನಿಯುತೋ ನಿಯಮನಾದ್ದಾ, ನಿಯೋಜನಾದ್ವಾ loll 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕುು 


ಪ್ರ ವಾವೃಜೇ ಸುಪ್ರಯಾ ಬರ್ಹಿರೇಷಾ ಮಾ ನಿಶ್ಚತೀವ ಬೀರಿಟ ಇಯಾತೇ | 
ವಿಶಾಮಕ್ಕೊೋರುಷಸಃ ಪೂರ್ವಹೂತೌ ವಾಯುಃ ಪೂಷಾ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌॥ 


ಎಲ್‌ ಜಟ (ಯ. ಸು. ೬-೩೯-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು: 


ಯಜಮಾನರ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಅನ್ನಯುಕ್ತವಾದ ದರ್ಭಾಸನವು ಹರ ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಜಾಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರಂತೆ 
ನಿಯುತ್ಸಂಜ್ಣ ಕವಾದ ಅಶ್ವವುಳ್ಳ ವಾಯುವೂ, ಪೂಷದೇವನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರಿಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಉಷಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ (ಪ್ರಾ ತಃ ಕಾಲದ) ಆಹ್ವಾನನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಲಿ. 

ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸ್ಟರು ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. - 
ಎ 

ಪ್ರವೃಜ್ಯತೇ ಸುಪ್ರಾಯಣಂ ಬರ್ಹಿರೇಷಾನೇಯಾತೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಾತಾರೌ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ- 

ರೌವಾ। ಬೀರಿಟಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಭಿಯೋ ವಾ ಭಾಸೋ ವಾ ತತಿಃ | ಅಪಿ ವೋಪಮಾರ್ಥೆೇ 

ಸ್ಯಾತ್‌ ಸರ್ವಪತೀ ಇವ ರಾಜಾನೌ ಬೀರಿಟೀ ಗಣೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾತ್ರಾ, ನಿವಾಸೇ 

ಪೂರ್ವಸ್ಕಾಮಭಿಹೂತೌ ವಾಯುಶ್ಚ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ಪೂಷಾ ಚ ಸ್ಹಸ್ತ್ಯ್ಯಯನಾಯ ॥ 

ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ನಿಯುತೋಲಸ್ಯಾಶ್ವಾ8 ನಿಯುತೋ ನಿಯಮನಾದ್ವಾ ನಿಯೋಜನಾಷ್ವಾ ॥ 


| (ನಿ. ೫-೨೮) 
ಪ್ರಕೃತ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಪೂಷನ್‌ ಎಂಬ ಪೇವಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಸಮಸ್ತಕ 


ಣಿ ಖು 


ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪಾಲಕರಾದವರು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಗಿರುವ ಬರ್ಹಿಃ ಎಂಬ ದರ್ಭ್ಫೆಗಳು ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹರಡಲ್ಪಡುತ್ತ ಡೆ. ಬೀರಿಟಂ ಎಂದರೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಯವು ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಬೀರಿಟಿಂ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಮಾನ (ಹೋಲಿಕೆ) ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬೀರಿಟಿ ಎಂದರೆ ಗಣೇ (ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ) ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವರಿಗೂ ಪಾಲಕರಾದ ರಾಜರು ಮನುಷ್ಯರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಹೇಗೆ ಗೌರವಾನ್ವಿ ತರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರೋ ಅದರಂತೆ ಎಂದು ಬೀರಿಟಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಣ ಅಥವಾ ಗುಂಪು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು... ಉಷಸ8 ಪೂರ್ವಹೂಶ್‌ೌ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರ, ನಿವಾಸೇ ಪೂರ್ವ ಸ್ಯಾಮಭಿಹೂತೌ 
ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಷಸ್ಸಿನ ಅವಿರ್ಭಾವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವಾಯುಜೇನನೂ ಪೂಷನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಳ 


ತ್‌" ಎಂಬ 
ವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದಯಮಾಡಳ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಯುತ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ೪ಯು 
40 
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ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿಯೂ ಈಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು (ಈ-ಅಧ್ಯಾ ಯ ೧. ಖಂಡ ೭) ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀಂ ಎಂಬ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಖಂಡ ೯) ಎಂಬಸ್ಥ ತಳದಲ್ಲಿಯೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿವೆ. 





770 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 
T 


NNN NNN SS ಎ ಬ್ಬ 


ಅಧ್ಯಾಯ- ೫ 


NNN NEN NNN NN EN ಎಳ ಯ್ಯ ಧ್ನ ತಾ SAN NEN NN RN SSS NN ರ್ಪಲ್ಕಾ ~~ % ೯ ಹ ~ 
A ಇತಿ ~ 0 ನ ನಾ UN ತಾತ 


ಅಶ್ಚಗಳುಳ್ಳ ವಾಯುದೇವನು ಎಂದರ್ಥವು. ವಾಯುದೇವನ ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ನಿಯುತಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. (ನ. ೨.೨೮) ಈ 
ವಿಶೇಷಣವು ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ ನ ರುವುದು. ಪೂಷನಿಗೆ ಅಲ್ಲ. ನಿಯುತಶಬ ಕೆ ಕೃ ಈ ಅಶ್ವದ ಗಮನವು 
ನಿಯಮುನಾದ್ವಾ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ (ಸಾರಥಿಯ ಜತೋಟಗೆ) ಒಳಪಟಿ ವಿರುವುದು ಅಥವಾ ನಿಯೋಜನಾದ್ದಾ- ಈ 


ಅಶ ವನು 
ವೆ ಮ್ಮ 
ರಥಕ್ಕೆ ಹೊಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ನಿಯುತ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಅಚ್ಛ 1೭೮1! 


ಅಚ್ಚಾ ಭೇರಾಪು ಮಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ lol 


ಅಚ್ಛೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಭಿ ಎಂದರೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 


CG 
5 
dL 
ನ್ಮ 
ಯಿ 
ತ್ರೆ 
0 
೮ 


ಪರಿ 1೭1 ಈಮ್‌, , 11೮೦1: ಸೀಮ್‌ vl 
ಪರೀಂಸೀಮಿತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾಃ |೩|. 
ಪರಿ, ಈ೦ ಮತ್ತು ಸೀಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು: ಹಿಂದೆಯೇ ಎಂದರೆ (ಪರಿ-ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಖಂಡ ೩) ಎಂಬ 


ಪದವನ್ನು (ಸೀಂ- 


ಐನಮ್‌ [1೮೨1 ಐಏ೯ನಾಮ್‌ el 
ಏನಮೇನಾಮಸ್ವಾ ಅಸ್ಕೇತ್ಯೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ loll 


ಏನಂ ಮತ್ತು ಏನಾಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೪ ಖಂಡ ೨೫) ಎಂಬತ ಅಸ್ಯ ಮತ್ತು 


ಅಸ್ಯಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಸ್ಛಣಃ 1೮೪1 ಇತಿ ಚತುರುತ್ತರಮಶೀತಿಃ ಪದಾನಿ ॥೨॥ 
ಸ್ಫಂರಜ್ಟುಶೋ ಭವತಿ ಸರಣಾತ್‌ ॥ ಅಜು ಶೋಲಾ ತೇರಾಕುಚಿತೋ 
ಭವತೀತಿ ವಾ | «ನೇದೀಯ ಇತ್ಸೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಚಮೇಯಾತ್‌” ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಅನ್ತಿಕತಮಜ್ಜುಶಾದಾಯಾತ್ರಕ್ಟಮೌಷಧಮಾ- 
ಗಚ್ಛತ್ತಿ ತ್ಯಾ ಗಚ್ಛತ್ತಿ ಶತಿ (೫॥| ೨೮1 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಸು ಅರಾ 
ಯುನಕ್ತ ಸೀರಾ ವಿ ಯುಗಾ ತನುದ್ಹಂ ಕೃತೇ ಯೋನೌ ವಪತೇಹ ಬೀಜಂ | 


ಗಿರಾ ಚ ಶ್ರುಷ್ಟಿಃ ಸಭರಾ ಅಸನ್ನೋ ರು ಇತ್ಸೃಣ್ಯ8 ಪಕ್ವ ಮೇಯಾತ್‌ ॥ 
(ಯ: ಸ. ೧೦-೧೦೧-೩) 
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ಛ್‌ ಡ್‌ ಳ್ಳ ತ್‌ ಡೌ ಸಸ ತ್‌ ಎತ ತ ನ್‌್‌ ಡೆ ಇತ್‌, ಕೌ. ಸ್‌ 


ಸೃಣ್ಯ8__ಸೃಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಯಾಸ್ಕರು ಇದಕ್ಕೆ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ಸೃಣಿರಂಕುಶೋ ಭವತಿ ಸರಣಾತ್‌ | ಅಂಕುಶೊಣಣ್ಟು ತೇರಾಕುಜಿತೋ ಬನತೀತಿ ವಾ! 


ನೇದೀಯ ಇ ಶ್ಫೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಷ ಮೇಯಾತ್‌ ಇತ ಹಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಅಂತಿಕತಮನುಂಕುಶಾ- 
ದಾಯಾತ್ರಕೆ ಸಮೌಷಧಮಾಗಚ್ಛೆ ತ್ರಿ ತ್ಯಾಗಚ್ಚತ್ತಿ ತಿ || 


(ನಿ. ೫-೨೮) 
ಸೃಣಿ ಎಂದರೆ ಅಂಸುಶವು ಅಥವಾ ಕೊಕ್ಕೆಯು (hook) ಸೃಣಿಶಬ್ದ ಶಬ ವು ಸರಿ, ಹೋಗು, ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂಬಡ 


ಸೃಧಾತುವಿನಿಂದ (ಸರಣಾತ್‌) ಸಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂಕುಶವು ಆನೆಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ ಲ 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು. ಅಂಕುಶಶಬ್ದವು ಹೋಗು ಥ 


ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಅಂಚತಿ ಧಾತುವಿಸಿಂದೆ ನಿಷ್ಟ ನ್ಹವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ 
ಆಕುಚಿತೋ ಭವತೀತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಕುಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ನೇದೀಯ ಇತ್ಸ್ಟೃಣ್ಯಃ ಪಕ್ಚಮೇಯಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೃಣಿಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿದ ಧಾನ್ಯದ 


ಎಂದರೆ ಕುಡುಗೋಲಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ನೆಯು ಈ ಅಂಕುಶ ಅಥವಾ ಸೃಣಿ 


ಎಂದರೆ ಕುಡುಗೋಲಿನಿಂದ ಧಾನ್ಯದ `ತೆನೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ 





ಸ 
ಇಲಿಗೆ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು 
\ 
¥ 
WO OR 
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ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ತೆ ಲು SASS SSNS SS SSRN ಇ LSS SS SSN SSNS SSNS SS ಇ. (ಇ. ಇಂ. ಇ ಆರ ಟೋ ರಟೋುೋುರ್ಟ್ರೂುರು್ತ್ಸ್‌ಟ್‌ರ್ಕುಾ ಕ್ರಟಚ್ರಟಟಾಾಾರ್ಕರ್ಕು 
ತ್‌ 


_ 
ವ ಕ 
ಕಾ. 


ವ್‌ ೫ 
ಮು 
- py 





ಅಥ ಷಷ್ಠೂಆಧ್ಯಾಯಃ 2 


ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಗೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮ. 


A 
[ತಿ 
೦ 
Gl 
ini i kdl ಜು. ಮಟ 


4 


ಓಂ॥ ತ್ತಮಗ್ಗೆ ದ್ಯುಭಿಸ್ತೃಮಾಶುಶುಕ್ರಣಿಸ್ಟ್ವ ಮದ ರ್ಯ 
ಹ ಮಶ್ಶನಸ್ರರಿ | ತ್ವಂ ಕ್‌ ಮೋಷಧೀಭ್ಯಸ್ತ್ಮಂ ಜು ನೃಪತೇ 
೫54% ಜಾಯಸೇ ಶುಚಿಃ ॥ ತ್ವಮಗ್ನೇ ದ್ಯುಭಿರಹೋಭಿಸ್ತ್ವಮಾಶುಶುಕ್ಷಣೆ- 
ಸ ರಾಶು ಇತಿ ಚ ಶು ಇತಿ ಚ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮನೀ ಭವತಃ ಪ್ರಣಿರುತ್ತರಃ 
1... ಕ್ಷಣೋತೇರಾಶು ಶುಚಾ ಕ್ಷಣೋತೀತಿ ವಾ ಸನೋತೀತಿ ವಾ ಶುಕ್‌ 
ಜು ಶೋಚತೇಃ ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥೇ ವಾ ಪ್ರಥಮಾ ತಥಾಹಿ ವಾಕ್ಯಸಂಯೋಗ 
1.1... ಆ ಇತ್ಯಾಕಾರ ಉಪಸರ್ಗಃ ಪುರಸ್ತಾಚ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಜ ಉತ್ತರ ಆಶು 
1 ಶೋಚಯಿಸುರಿತಿ ಶುಚಿಃ ಶೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣೋಯಮಸೀ- 
ತರಃ ಶುಚಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ ನಿಷ್ಸಕ್ರಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ ॥ 


a § ಶಿ ; 
al w NY 


Mac SAIN Ew 


ಗೆ 


ತೆ 
MANES 11 ಟೂ? 


ಷ್ಟ ರ ಖಾಸಾ ಅಲೂ 


ನ ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಕ್ಕು- 
೪ ಸ ತ್ರಮಗ್ನೇ ದ್ಯುಭಿಸ್ತ್ವಮಾಶುಶುಸ್ಸಣಿಸ್ತ ಮದ್ಭ ಬಸ್ಪೃಮತಶ್ಮನಸ್ಪರಿ! 
ಕ | ತ್ವಂ ವನೇಭ್ಯ ಸ್ಪ ಮೋಷಧೀಭ್ಯಸ್ತಂ ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ ಜಾಯಸೇ ಶುಚಿಃ ॥ 
ತರ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧) ನ 
ಚ ಆ ಪ ಪ್ರಭುವೂ ಪಾಲಕನೂ ಆದ ಎಲೈ ಅಗ್ವಿಯೇ, ನೀನು ಯಾಗದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಗದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನೀನು ಸ ಸರ್ವತ್ರ ದೀಸ ಸ ಮಾನನಾಗಿಯೂ ಶತು ತ್ರುಗಳನ್ನು 'ದಹಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿ ಯೆ. ನೀನು ಉದಕ 


ವ p ವ ಪಾಷಾಣಗಳಿಂದಲ ೂ ಚ ನ್ನನಾಗುತ್ತಿ ಯೆ, ನೀನು ವೃಕ್ಸಾದಿಗಳಿಂದ ದಾವಾಲನರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಓದಿ: 3 | 


ಹ ಶ್ವಾನರ. 'ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಉತ್ಸನ್ನ ನಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಸ ನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯ ಕ pe 


MNS 









ಖಂಡ, ೧] ನಿರುಕ್ಕಂ 1/10 


NNN RNS IS ER NEN ಈಗಾ ತಸ್ಯ ರ್ಗ NONI NNN ತ್ನ ಫ್‌ 


NNN EAN NNN NSS SSS CRIN RES ENN RENIN NIN ES NSN ಸಗ ತಗರ ಹ್‌ ಕ ಸ ಶ್‌. ಗ. ತ ತ್‌ 1 ಶ್‌ 


ತ್ವಂ ಅಗ್ನೇ ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ-ಗೃತ್ಸಮದ ಖಯಹಿಯು ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಂಬೋಧನೆಮಾಡಿರುವನು, 


ಅಗ್ಫಿಶಬ್ದದ ಫಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಚು, ಸಂ. ಭಾಗ ೧ ಪೇಜು 612-614 ರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ರುವೆವು. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಗ್ರಣೀತ್ವಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿವರಿಸು 
ವೆವು. ಯಾಸ್ದರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ- 


ತ 
2 





ಅಗ್ನಿಃ ಕಸ್ಮಾದಗ್ರಣೀರ್ಭವತ್ಯಗ್ರಂ ಯಜ್ಞೇಷು ಪ್ರಣೀಯತೇ5ಜ್ಞಂ ನಯತಿ! 
(ನಿ. ೭-೧೪) 


ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರ ಥಮಸ್ಥಾನವು, ಎಂದರೆ ಅಗ್ರಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವಾಚಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಅಗ್ಬಿಗೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಧಾನಸ್ಟಾನನು ಸಲ್ಲುವುದು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ 


೧೧ 
ಆಹೆವನೀಯವೆಂಬ ಅಗ್ರಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿಡುವರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುವರು. ಆದುದರಿ 
ಆಗ್ಲಿಗೆ ಅಗ್ರಣೀಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಶಿ 


೦ 
ಅಥವಾ ಅಗ್ರಣೀಃ ಎಂದರೆ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ (ತಾನೇ) ನಡೆಸುವವನು ಅಥವಾ 
ದೇವಸೇನೆಗೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವವನ (ನಾಯಕ ೦r Leader) ಎಂದಾಗುವುದು. ಅಗ್ಬಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬರಲು ಇದು 
ಒಂದನೆಯ ಕಾರಣವು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂತರದಲ್ಲಿ. ಅಗ್ಫಿರ್ದೇವಾನಾಂ ಸೇನಾನೀಃ ಎಂದಿದೆ. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಬುಕ್ಕಾ 
ಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ “ಅಗ್ಲಿರ್ಮೂಖಂ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಾಂ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೪) ಎಂದು 
ಪಠಿಸುವರು. ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರ್ವೈೈ ದೇವಾನಾಮವಮಃ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೧) 
ಎಂದಿರುವುದು. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಗ್ಲಿರಗ್ರೇ ಪ್ರಥಮೋ ದೇವತಾನಾಂ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨.೪.೩-೩) 
ಎಂದೂ ಅಗ್ಲಿರನಮೋ ದೇವತಾನಾಂ ಎಂದೂ ಇರುವುದು. 


ಸ 


ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು, ಅಗ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವನು, ಮುಂದಾಳು, ನಾಯಕನು, ಎಂದಾಗುವುದು. ಶುಕ್ಲೆಯಜುರ್ವೇದೆದಲ್ಲಿ (ವಾ. ಸಂ.) ಸ 
ಸ ವಾ ಓಷೋಈಗ್ರೇ ದೇವತಾನಾಮಜಾಯುತ ತಸ್ಮಾದಗ್ನಿರ್ನಾಮೇತಿ--ಎಂದರೆ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಬೆ 
ಮೊದಲು ಹುಚ್ಚಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ವಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದಿರುವುದು. 


ಸತ್ನಾ 

ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನರಾಃ ಯಷ್ಟಾರಃ ಸಂತೀ ತೇಷಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಪಾಲ- 
ಯಿತಃ | ಯದ್ದೋಭಾಭ್ಯಾಂ ಹದಾಭ್ಯಾಂ ಬಹುತ್ವಂ "ನಿತ್ಯ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ ಚ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ | ಸರ್ವೇಷಾಮಹಿ 
ನರಾಣಾಂ ನಿತ್ಯಪಾಲಕೇತ್ಮರ್ಥಃ ॥ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹೆ ಯಜಮಾನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ದಿಯೇ ಎಂದರ್ಥವು; ಅಥವಾ ನೃಣಾಂ ನೃಪತೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿ 


ಸುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸಂರಕ್ಷಕನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತ್ವಮಗ್ಗೆ € ದ್ಯುಭಿಃ8 -ಯಾಗದಿನಸೈರ್ನಿಮಿತ್ತಭೂತೈರ್ಜಾಯಸೇ | ಯಾಗಾರ್ಥಂ ಮಧಥನೇನೋತ್ಪದ್ಯಸ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ। ಯದ್ವಾ ತಾದೃಶೈರ್ದಿವಸೈಃ ಸಹಿತೋ ಜಾಯಸೇ!। ತತ್ತದ್ಯಾಗದಿನಸೇಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಭವಸೀತ್ಯರ್ಥಃ। 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ, ನೀನು ಯಾಗದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಿಯೆ; ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ (ಅಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ) 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ; ಅಥವಾ ಆಯಾ ಯಾಗದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಕೆ 


ಯಜಮಾನರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವಿ 
ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 
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| ರಾ” 
— ಜ್‌ ನೌ 
i ಆರ್ಟ್‌ ಪ 











774 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 
ತೃಮಾಶುಶುಸ್ತಣಿಕ- ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ -ತ್ವಮಾಶುಶುಸ್ಸಣೆರ್ಜಾಯಸೇ। 
ಆ ಸರ್ವತೋ ದೀಪ್ಯಮಾನೋ ಭವನಿ | ಆಜ್ಯುಪಪದೇ ಶುಚ ದೀಷ್ತಾವಿತ್ಯೇತಸ್ಯ ಛಭಾಂದಸಮಿದಂ ರೂಪಂ | 
ಯದ್ವಾ | ಆಶು ಶೀಘ್ರಂ ಶುಚ” ದೀಪ್ರಃ ಸನ್‌ ಯತಃ ಸ ಸೇವ್ಯತ ಅತಿ | ಆಶು ಶುಚಂ ಶೋಕಂ ಸನೋತಿ 
ದದಾತಿ ಶತ್ರುಭ್ಯೋ ದಾಹಾದಿನೇತ್ಯಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ 1 ತಾವೃಶೋ ಭವತಿ ॥ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಛೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಸುತ್ತಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬೆಳಗುತ್ತೀಯೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶುಚ" ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ 
ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಆಶು- ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಶುಚ್‌-ಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕ್ಷಣಿಃ-ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ದಹನಸಾಮಥ ರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆಶು-ಜಾಗತ್ರೆಯಾಗಿ ಶುಚಂ-ಶೋಕವನನ್ನು ಸನೋತಿ-ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನಿವರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಯಾಸ್ವರೃ 
ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬಾ _ರ್ಥವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ರಮಗ್ನೇ ದ್ವುಭಿರಹೋಭಿಸ್ಸಮಾಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ | ಅಶು ಇತಿ ಚ ಶು ಇತಿ 
ಚ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮನೀ ಭವತಃ | ಕ್ಷಣರುತ್ತರಃ ಬ ಆಶು ಶುಚಾ 
ಸಣೋತೀತಿ ವಾ ಸನೋತೀತಿ ವಾ !! ಶುಕ್‌ ಶೋಚತೆಣ | ಪಂಚ-- 


ರ್ಥೇ ವಾ ಪ್ರಥಮಾ | ತಥಾ ಹಿ ವಾಕ್ಷ ಡೆ ಆ ಇತ್ಯಾ- 

ಕಾರ ಜಟ್‌ ಪುರಸ್ತಾಟ್ಲಿ ಕಿ ಕೀರ್ಷಿತಜ ಉತ್ತರ ಆಶು ಶೋಚ- 
ಯಿಷುರಿತಿ | ಶುಚಿಃ, ಶೋಚತೇ ೀರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ | ಅಯಮ- 
ಪೀತರಃ ಶುಚಿರೇತಸ್ಮಾದೇವ | ನಿಷ್ಟಿಕ್ರಮಸ್ಮಾತ್‌ ಪಾಪಕಮಿತಿ 
ನೈರುಕ್ತಾಃ || | (ನಿ. ೬-೧) 


pS 


ಎಂದರೆ. ಆಶು ಮತ್ತು ಶು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ಷಿಪ್ರ (ಬೇಗನೆ ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ )ನಾಮಗಳು ಕ್ರ ಕ್ಷಣಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹಿಂಸಾರ್ಥವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವ ಕ್ಷಣೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವ ವಾಗಿದೆ; ಅಥವಾ ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಸ್ವಚ ತಿಧ್ಯಾತು ಎಂ ಪ 
ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶು ಎಂಬ ಅಕ್ಷರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುವ ಶುಚಿಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ 


ಪದನು. ಆದುದರಿಂದ, ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂದರೆ ಅಗ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಹಂಸಿಸುವನು. 
ಟೆ 
ಇ 


(ದಹಿಸುವವ ವನು) ಅಥವಾ ಯ ರುಜಮಾನನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು 


ಪಂಚೆಮಾ ವಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಥಮಾವಿಭಕ್ಕಿಯ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆ ಎಂಬುದು ಉಸಸರ್ಗವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ- ಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ 
ಹ 


ಅಥವಾ ಶುಕ್‌ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶುಚ್‌ ಧಾತುವಿಸಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 


1 
ಇರು 


ಇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶುಶುಸ್ಲಣಿಶ ಶಬ್ದವು ಚಿಕೀರ್ಷಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸು ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಸ್‌ ಸುತ್ತಲೂ 


 ಪ್ರಶಾಶಿಸೇ ಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನು (ಅಗ್ನಿಯು) ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಗೇ 
A 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
ಕ್ಲ 


ಹಾ! 
4. 








ನಿರುಕ್ಕಂ 


NEN NS NS NS NSA 
SN SANS NN ANN AN ASSN SENS NS NAN NSN NEN NS RS A ಇ NN ಬೂ ಭೂ ಇರ್‌ ಗತ ಗಡ್‌ ಇಸ್‌ ಬೃ ಫ್‌ ಷ್‌ ಡ್‌್‌ ದ್‌ ಗೃತ ತೆಗ ಬ್‌ ಗಾಟ್‌ ಊಾ 


ಶಂನಿಂ ಕಂ) ಖ $ 
ಅಥವಾ ಶುಚಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಶೋಚತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ' ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಈ 
ಇಡಿ 


— ಲ್ಲ, ೦ 
ದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶುಚಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವೂ ಇರುವುದು 


i ech ದ 
ವಾದದ್ದು, ನಲಯ ಪಾಸರಹಿತವಾದದ್ದು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅ-.-ಅಶುಶುಕ್ಷಣೆಃ ಎಆಶುಶುಕ್ಷಣಿಃ ಎಂದರೆ ಪಾಪರಹಿತನಾದವನು 


6 2 
ಲ 
ಕ್‌ 
6 
೧ 
ಸ 
(5 


(ಅಗ್ತಿಯು) ಎಂದರ್ಥವು. (ಅ 6೮೧೦೬೦8 
negetive. As there are two ಅ s, two negetives make an offirmative ; Sinless) 
ನೈರುಕ್ತ ಕಾರರು ಈ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವರು. 


ದ್ಯುಭಿಃ ಅಹೋಭಿಃ.-ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾ, ಅಮಾವಾಸ್ಕಾ, ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗಿಯನು ಯಜ್ಞಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಉತೃನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು 
ಯನ '` 


ಹ 


ಸಂ ಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಷ್ಠ 
ಶ್ರ 
ತ್ನಮದ್ಭ 8. -ಶ್ಹಮದ್ಧಬೋ ವೃಷ್ಣ್ಯ್ಯುದಕೇಭ್ಯೋ ಜಾಯಸೇ ವೈದ್ಯುತರೂಸೇಣ ವಾಡವರೂಪೇಣ 
ವಾ ಸಮುದ್ರೋದಕೇಭ್ಯಃ | ನೀರಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತೀಯೆ ಎಂದರೆ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ 


ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವ ಮಿಂಚಿನ ರೂಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಬಾಡಬಾನಲ ರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ನೀನು ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುತೀಯೆ ಎಂದು ಸ್ತು ತಿಸಿದೆ. 


ಶ್ನಮಶ್ಮನಸ್ಸರಿ- ಅಶ್ಮನೋ ಮೇಘಾತ್ಪಾಷಾಣಾದ್ವಾ | ಅಶ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೂವತ್ತು ಮೇಘೆನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
(ನಿ. ೨.೨೧) ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುಮ್ರೂಸದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿವೆ. ಅಥವಾ ಅಶ್ಯ್ಮನ್‌ಶ 
ಪಾಷಾಣ, ಕಲ್ಲು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಕಲ್ಲುಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯೆಂದು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುದೆ ಎಂದೂ 


ಬಹುದು. (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೀಪದಕಡ್ಡಿಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಚಕಮುಕಿಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ ರು) 
೧೧ ವಿಲ 


ಮೇಘಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯುದ್ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 


ಯೋ ಹತ್ತಾಹಿಮರಿಣಾತ್ಸೆಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ್ಯೋ ಗಾ ಉದಾಜದಪಧಾ ವಲಸ್ಯ | 
ಯೋ ಅಶ್ಮನೋರಂತರಗ್ನಿಂ ಜಜಾನ ಸಂವೃಳ್ಸಮತ್ಸು ಸ ಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ! 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೧೨-೩) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಈ ಖಯತ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಸಾಯಣರು- _ 


ಯಶ್ಚಾಶ್ಶ್ಮನೋಃ ಅಶ್ನುತೇ ವ್ಯಾಪ್ನೋತ್ಯಂತರಿಕ್ಸಮಿತಿ ಅಶ್ಮಾ ಮೇಘಃ | . ಆತ್ಯಂತಮೃ ದುರೂಷಯೋರ್ಮೆೇ 
ಫಘುಯೋರಂತರ್ಮಥ್ಯೇ ವೈದ್ಯುತಮಗ್ಗಿ5 ಜಜಾನ ಉತ್ಸಾದಯಾಮಾಸ | ಎಂದರೆ ಅಶ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಶ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ 


ಅಶ್ಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಂತಹೆ ಮೃದುವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿ 


ದನೆಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು ಡಾ 


ತ್ವಂ ವನೇಭ್ಯಃ- -ವೃಕ್ಸಾದಿಸಮೂಹೇಭ್ಯೋ ವಾವರೂಹೇಣ | ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ದಿರೂಪದಿಂದೆ 


(ಕಾಡುಕಿಚ್ಚು) ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿದಿರುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಫಘರ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಬಿಂಕಿಯುಹುಟಿ 


ಟೆ 
ಕಾಡನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
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~~ ತ್‌ 
ಗಗ ಗರ್‌ ಫಗ ಗ್‌ SNE ಯಪ ರಗಳ ಇಫ್‌ A NSS NUNS NY RSS NSN ಅ ಅಚ ಭರ NS EN 8 Ne NEA ~NEW ಶ್ವ ಗತ್‌ ಜೋ SSN NS Se SANA 
ಲ್‌ ಡೆ ಡಿ 


ತ್ವಮೋಷಧಿಭ್ಯ8--ವೈಶ್ಹಾನರೂಪೇಣ | ಮಥನೇನೋತ್ಪನ್ನಃ ಸನ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೋ ಭವನಸೀತ್ಯರ್ಥಃ | 





1 | ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ(ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ) ಮತ್ತು ಓಷಧಿವನಸ್ಸ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ 

1 LN ಇರುವನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವಾಗ ಅಶ್ವತ್ಸವೃಕ್ಷದ ಅಥವಾ ಶಮಾವೃಕ್ಷದ ಎರಡು ಮರದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಂದರ 

1 ಎ ಮೇಲೊಂದನ್ನಿಟ್ಟು ಬಲವಾಗಿ ಕಡೆಯುವರು ಅವರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುವನು . ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 

A ಹ 

ಟ್ಟ ಕ ಶಮಾಗರ್ಭಾದಗ್ಲಿಂ ಮಂಥತಿ | ಏಷಾ ವಾ ಅಗ್ನೇರ್ಯಜ್ಞಿಯಾ ತನೂಃ | ತಾಮೇವಾಸ್ಕ್ರೈ 
ತ ಜನಯತಿ ॥ 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧೯-೧) 
4 ಎಂದು ಶೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯನಿರುವುದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕಾರ 
ನಾ ಸಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೫) ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದ. ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿಮಥನನಿಚಾರವು ಉಕ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮವಿಕ್ರಯಣವೆಂಬ (ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಸರ್ವತನಾದಿಗಳಿಂದ ತಂದವರಿಂದ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವುದು) 
ಕರ್ಮವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿ ಮಥನಕಾರ್ಯವು : ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು, ಆಗ ಅಧ್ವರ್ಯಾವೆಂಬ ಯತ್ತಿಜನು 
ಹೋತ್ಸವೆಂಬ ಯತ್ತಿ ಜನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವನು-- ic 


ಅಗ್ಲಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾ ಯಾನುಬ್ರೂಹೀಧ್ವರ್ಯಾರಭಿ ಶ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತರಿತಿ ಸಾವಿತ್ರೀ- 
ಮನ್ಹಾಹ ತದಾಹುರ್ಯದಗ್ಲಿಯೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾಯಾನುವಾಚಾಹಾಥೆ ಸಸ್ಮಾತ್ಸಾವಿತ್ರೀ- 
ಮನ್ಹಾಹೇತಿ | ಸವಿತಾ ವೈ ಪ್ರಸವಾನಾಮಾಶೇ ಸವಿತೃ ಪ್ರಸೂತ ಏನೈನಂ ತನ್ಮಥತಿ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ- 
ನಿತ್ರೀ ಮನ್ವಾಹ | 





 ಅಧ್ವರ್ಯವು ಹೋತೃವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ. .ಅಗ್ಬಯೇ ಮ್ಯಮಾನಾಯನುಬ್ರೂ ೩ ಹ ಎಂಬ ಪ್ರೈಸಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು (ಪ್ರೆ 4ಸಮಂತ್ರವೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಧ _ರ್ಯು ಮೊದಲಾದವರು ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ಜನರನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ 'ಇಂತಿಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಅಥವಾ:ಹೋಮವನ್ನು ) ಮಾಡು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ರೂಸವಾಗಿ ವಿಧಿಸುವ: 
ಮಂತ್ರ ಸಠನವು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೋತೃವು-- 
ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತರಿಶಾನಂ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ | ಸದಾವನ್‌ ಭಾಗಮಾಮಹೇ ॥ 
i (ಯ.ಸಂ. ೧-೨೪-೩) 
| ಎಂಬ ಸವಿತೃದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು (ಸಾವಿತ್ರೀ ಖಕ್ಕನ್ನು) ಪಠಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಶಯವು ತಲೆ 
ದೋರುವುದು,. ಅಗ್ನಿಮಂಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಧ್ವರ್ಯುವು ಹೋತೃವಿಗೆ ನಿರ್ಜೀಶ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಹೋತೃವು ಸವಿತೃದೇವತಾಪರವಾದ ಖಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಸವಿತಾ ವೈ ಪ್ರಸವಾನಾಮೀಶೇ--ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಂತೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸವಿಶ್ಛವು ಸ್ವಾಮಿ (ಅಧಿಪತಿ)ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ನ ಅಗ್ನಿಮಥನವೆಂಬ ಅಗ್ಗ ಸತುತ ಕಾರ್ಯಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಸವಿತೃ ದೇವತೆಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯೆನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಕ: ಸಷ ಅಡೆಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಹೋತ್ಸವು ಮೊದಲು ಸವಿತೃದೇವತಾಸರವಾದ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಿರುವನು. | 


ಜಂ 
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ಕಕ ಸಗ ತ Ne ತ್‌ ಕ ಗಲ ಉ್ವಫ ಇಂ ಜ್ಯಾ ಇ AUN ಜ್ರ ಇ ಫದ ಎ ಜ 


ನುಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿನೀಚ ನ ಇತಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನೀಯಾಮನ್ಹಾಹ | ತದಾಹುರ್ಯದಗ್ಸಯೆ್ಯ 
ಮ್ಯಮಾನಾಯಾನುವಾಚಾಹಾಥ ಕಸಾ ದಾ 4 ವಾಪೃ ಥಿನೀಯಾಮನ್ಮ್ವಾಹೇತಿ ದಾ ವಾಪ್ಕ- 


ಥಿನೀಭ್ಯಾಂ ವಾ ಏತಂ ಜಾತಂ ದೇವಾಃ ಪರ್ಕ ಗ ಣ್ಣಂಸ್ತಾಭಾ ಮೇವಾದ್ಯಾಪಿ ಪರಿಗೃಹೀತ- 
ಸ್ವಸಾ ಒದ್ವಾ ಹ್ಯವಾಪೃ ಥಿನೀಯಾಮನ್ವಾಹ ॥ 


ಅನಂತರ ಹೋತೃವು ಮುಂದುವರಿದು ಕ 

ಮಹೀ ದ್ಯೌಃ ಪೃಥಿನೀಚ ನ ಇಮುಂ ಯಜ್ಞಂ ಮಿಮಿಕ್ಷತಾಂ | 

ಫಿಪತಾಂ ನೋ ಭರೀಮಭಿಃ ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೨-೧೩) 

ಎಂಬ ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿನೀದೇವತಾಕವಾದ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರ ಆಕ್ಷೇನಣೆಯು.. ಅಗ್ಲಿ ಮಥನಕಾರ್ಯಕ್ತಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಸರವಾದ ಹುಕ್ಕನ್ನು ಹೇಳೆಂದರೆ ಈ ಹೋತ್ಸವು ದ್ಯಾವಾಪ್ಸ ಥಿನೀಸರವಾದ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವದೇತಕ್ಕೆ 9 ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ: 
ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ಲಿಯೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ದಾ ವಾಸ ಥಿವಿಗಳ (ಭೂಮಿ ಸ ಪ್ವರ್ಗಗಳ) ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸುವರು. 
(ಹಿಡಿದರು) ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೆ ಸ ರಾಸ ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಮಿಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯ 
ರೂಸನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಸರಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀದೇವತಾಕವಾದ: 
ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. 


ತ್ವಾಮಗ್ನೇ ಪುಷ್ಕರಾದಧೀತಿ ತೃಚಮಾಗ್ನೇಯಂ ಗಾಯತ್ರಮನ್ವಾಹಾಗ್ಟಾ ಮಥ್ಯಮಾನೇ 
ಸ್ವಯ್ಭವೈನಂ ತದ್ದೇನತಯಾ ಸ್ವೇನ ಛಂದಸಾ ಸಮರ್ಥಯತಿ | ಅಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತೇತಿ 


ರೂಪಸಮೃ ವೃದ್ಧ ಸಮೇತದ್ದೈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಮೃ ದ್ಧ ೦ ಯದೂ ದ್ರಿಪಸಮೃದ್ಧ ೦ ಯತ್ಕರ್ಮ 
Me ಗಭಿವದತಿ. | 


ಬಳಿಕ ಹೋತೃವು ಅಗ್ನಿಮಥನಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ 


ತ್ವಾಮಗ್ಗೆ € ಪುಷ್ಕರಾದಧ್ಯಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತ | ಮೂರ್ಥೊಃ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ವಾಘತಃ | 
ತಮು ತ್ವಾ ದಧ್ಯಜ್‌ಯಷಿ8 ಪುತ್ರಃ ಈಧೇ ಅಥರ್ವಣ | ವೃತ್ರಹಣಂ ಪುರಂದರಂ | 
ತಮು ತ್ತಾ ಸಾಫಥ್ಯೋ ವೃಷಾ ಸಮೀಥೇ ದಸ್ಯುಹಂತಮಂ | ಧನಂಜಯಂ ರಣೇರಣೇ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೬-೧೬-೧೩, ೧೪, ೧೫) 


ಎಂಬ ಮೂರು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಮೂರು ಖಕ್ಳುಗಳು ಅಗ್ಬಿದೇವತೆಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸತಕೃವು, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ಖುಕ್ಬುಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. . ಏಕೆಂದರೆ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರೀಛಂಡಸ್ಸೂ' ಎರಡೂ 
ಜಾಪಸತಿಯಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು ಸ್ಪಕೀಯಛಂದಸ್ಸೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಈಗ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಬುಕ್ಕಿನ ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಅಥರ್ವಾ ನಿರಮಂಥತ- ಅಥರ್ವಾ ಎಂಬ ಖುಹೀಯು. 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿಬೆಯಸ್ಟೆ . ಈ ಅಥರ್ವಾ ಎಂಬ ಖಯುಹಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಥಿಸಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಥರ್ವಣ ಯಸಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ 


L (2೬ ಇಲ 
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ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥ 


ದ್ಪಿ 
ಜೆ ಅರಣಿಗಳಿಂದ ಸ ಗೊಂಡು ' ಜತ (ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಗ್ನಿರೂಪನದಿಂದ) ಯಜ್ಞ 


ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗೊಂಡು (ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ) ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಲಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಈ ಖುಕ್ಚುಗಳನ 


(2 


ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


ಸ ಸ ಯದಿ ನ ಜಾಯೇತ ಯದಿ ಚಿರಂ ಜಾಯೇತ ರಾಸ್ಲೆಫೆಲ್ಫೂ ಹೇ ಗಾಯತ್ರ್ರೋ5ನೂಚ್ಯಾಃ 


ಅಗ್ನೇ ಹಂಸಿನ್ಯತ್ರಿಣಮಿತ್ಯೇತಾಃ8 ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ ರಕ್ಸ್ಪಾಂಸಿ ವಾ ಏನಂ ತರ್ಹಾ(ಲಭಂತೇ 
ಯರ್ಹ ನ ಜಾಯತೇ ಯರ್ಜಿ ಚಿರಂ ಜಾಯತೇ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಖುಕ್ಳುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿವ ಮಂಥನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಬಹೆಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ, ಹೊಗೆ ಮುಂತಾದ್ದು ಬರುತ್ತಾ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೆ 


ಹ [eo 


೨ 
ಆಗ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸಿನ ರಾಕ್ಷೋಫ್ನೆ ವೆಂಬ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಅಗ್ನೇ ಹಂಸಿ ನ್ಯ ೧ ತ್ರಿಣಂ ದೀದ್ಯನ್ಮರ್ತೇಷ್ಟಾ | ಸ್ವೇ ಕ್ಷಯೇ ಶುಚಿವ್ರತ | 
ಉತ್ತಿಷ್ಠಸಿ ಸ್ವಾಹುತೋ ಫೃತಾನಿ ಪ್ರತಿಮೋದಸೇ |! ಯತಾ ಸ್ರುಚಃ ಸಮಸ್ಥಿರನ* [| 
ಸ ಆಹುತೋ ನಿ ರೋಚತೇಆಈಗ್ನಿರೀಳೇನ್ಕ್ಯೋ ಗಿರಾ | ಸ್ರುಚಾ ಪ್ರತೀಕಮಜ್ಯತೇ 
ಫ್ರುತೇನಾಗ್ನಿ8 ಸಮಾಜ್ಯತೇ ಮಂಧುಪ್ರತೀಕ ಆಹುತಃ 1! ರೋಚಮಾನೋ ವಿಭಾವಸುಃ | 
ಜರಮಾಣಕ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯವಾಹನ | ತಂ ತ್ವಾ ಹನಂತ ಮತಾಣ್ಯಕ || 
ತಂ ಮರ್ತಾ ಅಮರಂ ಫೃತೇನಾಗ್ನಿಂ ಸಪರ್ಯತ | ಅದಾಭ್ಯಂ ಗೃಹಪತಿಂ || 
ಅದಾಭ್ಯೇನ ಶೋಜಿಷಾಗ್ನೇ ರಕ್ತಸ್ತಂ ದಹ | ಗೋಪಾ ಯತಸ್ಯ ದೀದಿಹಿ | 

ಎ ಸತ್ವಮಗ್ಗೇ ಪ್ರತೀಕೇನ ಪ್ರತ್ಯೋಷ ಯಾತುಧಾನ್ಯಃ | ಉರುಸ್ಸಯೇಷು ದೀದ್ಯತ್‌ | 
ತಂ ತ್ವಾ ಗೀರ್ಭಿರುರುಕ್ಸಯಾ ಹವ್ಯವಾಹೆಂ ಸಮಾಧಿರೇ | ಯಜಿಷ್ಟಂ ಮಾನುಷೇ ಜನೇ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೮-೧ ರಿಂದ ೯) 


°° ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು 'ಯಕ್ತುಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕೆ ಎಲ್ಲುವುನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಶವಾಗುವರು. ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು 
ಉತ್ಸ ನ್ನನಾಗದಿರುವುದೂ ಅಥವಾ ವಿಳಂಬವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾಗುವುದೂ ಸಹ ಏತ ಹ ದರೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಪ್ರ& 
ಬಂಧಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಮ ಸ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೂಂಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆನನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಖುಕ್ತುಗಳ ರಕ್ಷೋಹನನಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಸ ಯೆದ್ಯೇಕಸ್ಕಾಮೇವಾನೂಕ್ತಾಯಾಂ ಜಾಯೇತ ಯದಿ ದ್ವಯೋರಥೋತೆ ಬ್ರುವಂತು 
ಜಂತವ ಇತಿ ಜಾತಾಯ ಜಾತವತೀಮಭಿರೂಪಾಮನುಬ್ರೂ ಯಾತ್‌ | 
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ಹ ನ ನನಾ ಅನ್‌ ನಾನ ಮಾಡಿದಾ ಾಾಾಜಾಾಾ್‌ದ್‌ ಸ್ರಿ Sm dee 


ಉತ ಬ್ರುವಂತು ಜಂಶವ ಉದಗ್ಗಿರ್ವ್ವತ್ರಹಾನಿ' | ಧನಂಜಯೋ ರಣೇರಣೇ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೧-೭೪-೩) 
ಎಂಬ ಯುಕ್ಸನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಖುಕಿನಕ ಪ್ರತಿಸಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವು ಆಗಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ 
ಬ 


ಪ್ರ ಕೋಗನಿರುವುದು. ಅನಂತರ ಉದಗ್ಗ್ಲಿವೃ ೯ತ್ರಹಾಜನಿ ಎಂ 
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 ಹೇಳುವುದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಜಾತವತೀಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲಿ ಅಜನಿ ಉತ ಶೈನ್ನನಾ ನಾದನು ಎಂಬ. 


ಜನ್ಮಸೂಚಕವಾದ ಸ ಪದವು ಸಠಿತನಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗಿ ಯು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಅನುರೂಪನಾದ ಈ ಖಯುಕ್ಸನ್ನು 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. 


ಯವ್ಯಜ್ಜೆ ಸೇ ಕಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸೆ ಮೃದ್ಧ ಆ ಯಂ ಹೆಸ್ತೇನ ಖಾದಿನಮಿತಿ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಹ್ಯೇನಂ 
ಮಂತ ಶಿಶುಂ ಜಾತಮಿತಿ SE ವಾ ಏಷ ಪ್ರಥಮಜಾತೋ ಯದಗ್ಲಿ8 ನ ಬಿಭ್ರತಿ 
ನಿಶಾಮಗ್ನಿಂ ಸ್ಪಧ್ವರಮಿತಿ ಯದ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ ನೇತಿ ತದೇಷಾಮೋ ೩ ಮಿತಿ ಪ್ರ ದೇವಂ 
ಜೀವನ ತಯ ಭರತಾ ವಸುವಿತ್ತಮಮಿತಿ ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾಭಿರೂಪ ಯದ್ಯಜ್ಞೇ5- 
ಭಿರೂಪತಶ್ಸಮೃದ್ಧಂ ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನೌ ನಿಷೀದತ್ತಿತಿ ಏಷ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ಟೋ ಯೋನಿ. 


ಹಾ 
ಇದುವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿಮಥನಕ್ತಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಆರು ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು (ಅಭಿತ್ವಾ, ಮಹೀದ್ಯೌಃ, ತ್ರಾಮಗ್ಗೇ, ತಮುತ್ತಾ, 
ಉತ ಬ್ರುವಂತು ಎಂಬ ಆರು ಯಕ್ಕುಗ ಳನ್ನು) ಹೇಳಿ ಈಗ 


ಆ ಯಂ ಹೆಸ್ತೇ ನ ಖಾದಿನಂ ಶಿಶುಂ ಜಾತಂ ನ ಬಿಭ್ರತಿ | ವಿಶಾಮಗ್ನಿಂ ಸ್ವಧ್ವರಂ ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೬-೪೦) 
ತೃವು ಪಠಿಸುವನು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಅರ್ಥವು ಈ ರೀತಿ ಇರುವುವು. ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುನನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೂಳ್ಳು ವಂತೆ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಯತ್ತಿ ಕ್ಬುಗಳು ಕೈಗಳಿಂದ ಎಶ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 


ವರು. ಈ ಶಿಶುರೂಸದ ಅಗಿ ಗ್ನಿಯು ಪ ಸ್ರ ಜೆಗಳು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ NS ಹನಿರಾ ಗಳನು 


ಭಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು, ಎಂದು ಇದರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು., ಹಾಗಿ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು” 
ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಖುತ್ತಿಕ್ಕುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಮಥಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಎತಿ ತ್ಕಿಕೊಳ್ಳು ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ, ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿನ ದ ದೃಷ್ಟಾ ಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿ 
ಸುವ ನ ಎಂಬ ಪದವು ಓಂ ಎಂಬ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಲೆ ರಾ ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಫಿಷೇಧಾರ್ಹ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವುದು ಆದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದವು ನಿಷೇಧಾರ್ಥವನ್ನೂ » ಉಸಮಾರ್ಥನನ್ನೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಥವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮತ್ತು ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯದಿಂದ ನೇದಾನಾಂ- -ವೇದಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದಾಗಲಿ ಆರ್ಥ 


ವಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಮಥನದ ಎಂಟನೆಯ ಜಕ್ಕನ್ನು ಎಂದರೆ ' 
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780 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


. NTI ~~ ಈ 


ಪ್ರ ದೇವಂ ದೇನವೀತಯೇ ಭರತಾ ವಸುನಿತ್ತಮಂ | ಆ ಸ್ವೇ ಯೋನ” ನಿನೀದಶು ॥| 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೬-೪೧) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಹೋತೃವು ಪಠಿಸುವವನು. ಎಸ್ಸೆ ಯತಿ ಶಿ ಜರೇ; ಈಗ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅವನ ಸ್ತಸ್ಪಾನದ ಆಹನ 


ಆ ಇ 
೦.) 


ನೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇಡಿರಿ. ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪಸ್ಥಾನವಾದ ಅಲ್ಲಿ ಡ್‌ ಭಾಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಈ ಖುಕ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆಹವನೀಯಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸಪಠಿ ಠಿಸುವ ಪೆ 3ಸಮಂ 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದುದೂ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪಠಿಸುವನು ಹೇಗೆಂದರೆ-ಅಗ್ನಿ ಯು ಉತ್ತ ನ್ದ ನಾದಕೂಡಲೇ ಅಧ್ವ ರ್ಯುವು ಹೋತ್ಸ ವನ್ನು ಕುರಿತು. ಜಾತಾಯಾನೂಬ್ರೂ ೩ 
ಹಿ ಎಂದು ಪೆ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಹೇಳುವನು. ಪ್ರತ್ಯು ನತ್ತರವಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉತ ಬ್ರುವಂತು 
ಇಂತವಃ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ಸ ಕ ನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಆಹೆವನೀಯವೆಂಬ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಇಡುವಾಗ 
ಅಧಥ್ರರ್ಯವುಪ್ರಹ್ರಿ ಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂ ೩ಹ ಎಂದು ಪೆ ಪ್ರೈಷಮಂತ್ರವ ವನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ಹೋತ ವು ಆ ಸಂದ 
ರ್ಭಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರ ದೇವಂ ದೇನವೀತಯೇ ಎಂಬ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಇದರಂತೆ ಪ್ರತಿ ಕ 


ವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಜುರ್ವೇದದ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ. - 


ರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯು 


ಅಗ್ನಯೇ ಮಧ್ಯಮಾನಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ ಸಾನಿತ್ರೀಮೃಚಮನ್ವಾಹ ಸವಿತೃ ಪ್ರಸೂತ 
ಏವೈನಂ ಮಂಥತಿ ಜಾತಾಯಾನುಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಹ್ರಿಯಮಾಣಾಯಾನುಬ್ರೂಹೀತ್ಯಾಹ 
ಮ ಕಾಂಡೇಕಾಂಡ ಏವೈನಂ ಕ್ರಿಯಾಮಣೇ ಸಮರ್ಥಯತಿ ಗಾಯತ್ರಿ ಸರ್ವಾ ಅನ್ವಾಹ | 
(ತೈ. ಸ ಸಂ, ೬-೩-೨-೫, ೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಯದ್ಯ ಜ್ಞ ಆಬಿರೂಪಂ ತನ್ನಮ್ನುದ್ದ೦ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಎಂದರೆ 


NV” 


ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ಟೇ ಯೋನ್‌ೌ ನಿಷೀದತು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಆಹನನೀಯ 
ಶುಂಡದಲ್ಲಿಸ್ಥಾ ಎ ಪಿಸುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಹವನೀಯಸ್ಟಾನವೇ ಮಥಿತನಾದ (ಆಗತಾನೇ ಉತ್ಸನ್ನನಾದ) ಅಗ್ಗಿ ಯೆ ಸ್ಥಾನ 


ಷಿ 
ವೆಂದು NEUE 


ಆಜಾತೆಂ ಜಾತವೇದಸೀತಿ ಜಾತ ಇತರೋ ಜಾತವೇದಾ ಇತರಃ ಪ್ರಿಯಂ" ಶಿಶೀತಾತಿಥಧಿಮಿತ್ಯೇಷ 
ಹೆ ವಾ ಅಸ್ಯ ಪ್ರಯೋತತಿಧಿರ್ಯದಗ್ಗಿರಗ್ಗೆ 8 ಸ್ಕೋನ ಆಗ್ಗ | ಹಪೆತಿಮಿತಿ ಶಾಂತ್ಯಾಮೇವೈನ 
ತದ್ದಧಾತಿ | ಅಗ್ಲಿನಾಗ್ಲಿಃ ಸನಿಂಧ್ಯತೇ ಜರ್‌ ಹವ್ಯವಾಡ್ಜು ಹ್ವಾಸ್ಕ 
ಇತ್ಯಭಿರೂಪಾ ಯದ್ಯಜ್ಜೇ*ಭಿರೂಪಂ ತತ್ಸಮೃದ್ಧಂ ತ್ವಂಹ್ಯಗ್ನೇ ಅಗ್ಲಿನಾ ವಿಪ್ರೋ ವಿಪ್ರೇಣ 
ಜ್ನ ಸೃಿತೇತಿ ವಿಪ್ರ ಇತರೋ ವಿಪ್ರ ಇತರಃ ಸನ್ನಿತರಃ ಸನ್ನಿತರಃ ಸಖಾ ಸಖ್ಯಾ ಸಮಿಧ್ಯಸ 
ತ್ಯೇಷಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಃ ಸಖಾ ಯದಗ್ನಿರಗ್ನೇಃ ॥| 


ಈಗ ಹೋತೃವು ಒಂಭತ್ತನೇ ಖಯಕ್ಕಾದ 
ಆ ಜಾತಂ ಜಾತವೇದಸಿ ಪ್ರಿ ಯೆಂ ಶಿಶೀತಾತಿಥಿಂ | ಸ್ಕೊ €ನ ಅ ಗೃಹಪತಿಂ [| 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೧೬-೪೨) 
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ಖಂಡ. ೧ ] 


ನಿರು 
ಎ ಪ ಲಫಫಫ ಬೋ ಟ್‌ ಕಂ 731 
3 ಹ 2 ತ ಗ ಗಾರ NI NN ತ್‌ Sy - pe Pre ಲ Re (6 ಸ ಚ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸಠಿಸುವನು, ವು ಬುಕ್ಕಿನ ಮು 


ಖ ; 
ಗಳನ್ನು ಜರ ಜಟ] ಸ ಸ್ಯಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದಿ ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದೆ ಅಗ್ಬಿ 
ತಾನೇ. ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದುದರಿಂದ ಇ ನ ಮಸಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಮೊದಲನೆಯದು, ಆಗ. 
ವ 0 ನ > 
ನ ವಜಯ ದನ್ನು ಜಾತಂ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದು. ಆಹವನೀಯಾಗ್ಟಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 


ಮೂ ವಿ 

ನಯದು ಇದಕ್ಕೆ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಮಥನದಿಂದ ಉತ್ಕನ್ನವಾದ 
ಇದ dd ಅಗೆ ಳು ಎಎ ಮ 

ಅಗ್ನಿಯ ಸ ರೂಪನನ್ನು ರಿಳಿದಿರುವವನಾ 


ಮೊದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವುದು ಎರಡ 





ದ್ದರಿಂದ ಆಹನನ್ನೀಯಾಗ್ನಿಗೆ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದೆ. ಇಲಿ 
₹ ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿದ್ದ ಜಾತವೇದಸವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಥಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು. 
ದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯನೂ. ಅತಿಥಿ ಸ್ವರೂಪನೂ ಆದ ಈ ಮಧಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆತ ಇ pe ~~ ವ ಜೆ 

ಸುಖನಿವಾಸಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ ಆಹನಧೀಯಾಗ್ಟಿ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, ಅನಂತರ 


ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಅತಿಥಿಯಂತಿರುವು 

Ee 

ಹೋತ್ಸವು 
ಆಗ್ಫಿನಾಗ್ನಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕನಿರ್ಗಹಪತಿರ್ಯುವಾ | ಹವ್ಯವಾಡ್ದು ಹ್ಹಾಸ್ಯಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨-೬) 


ಎಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಸಠಿಸುವನ್ನು ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮೊದಲೇ ಆಹವನೀಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಥಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸೇರಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದು. ಈ ಮಥಿತಾಗ್ನಿಯು 
ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಯ್ಕು ಗೃಹದ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ ಪಾಲಕನು, ನಿತ್ಯತರುಣನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವವನ್ನು ಜುಹೂ ಎಂಬ ಹೋಮಸಾಧನವಾದ ಸೌಟನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ (ಬಾಯಲ್ಲಿ) ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರು 
ವವನು. (ಎಂದರೆ ಜುಹೂ ಎಂಬ ಸೌಟನಿಂದ ಆಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಗ್ರಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜುಹ್ವಾಸ್ಯಃ 
ಎಂದು ಅಗ್ದಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ.) ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲಾಗಿದೆ. “ಇದಾದ. 
ಬಳಿಕ ಹೋತ್ಸವು | 


ತ್ವಂ ಹ್ಯಗ್ನೇ ಅಗ್ನಿನಾ ನಿಪ್ರೋ ವಿಪ್ರೇಣ ಸನ್ರತಾ | ಸಖಾ ಸಖ್ಯಾ ಸಮಿಧ್ಯಸೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೩-೧೪) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಪಠಿಸುವನು. ಎಬ್ಬೆ ನೂತನಾಗ್ನಿಯ್ಯೇ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿರೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಸ್ನೇಹಿತನು 
ಸ್ನೇಹಿತನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವಂತೆ ಸುಖವಾಗಿರು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತಂ ಮರ್ಜಯಂತ ಸುಕ್ರತುಂ ಪುರೋಯಾವಾನಮಾಜಿಷು | ಸ್ವೇಷು ಕ್ಲಯೇಷು ವಾಜಿನಮಿತಿ 
ಏಷ ಹ ವಾ ಅಸ್ಯ ಸ್ವಃ ಕ್ಷಯೋ ಯದಗ್ಗಿರಗ್ನೇಃ 1 ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ದೇವಾ 
ಇತ್ಯುತ್ತಮಯಾ ಪರಿದಧಾತಿ। ಯಜ್ಞೇನ ವೈ ತದ್ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಯಜಂತ ಯದಗ್ನಿನಾಗ್ನಿ- 
ಮಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ತಾನಿ ಧರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಥಮಾನ್ಯಾಸನ್‌ 1 ತೇ ಹ 
ನಾಕಂ ಮಹಿಮಾನಃ ಸಚಂತ ಯತ್ರ ಪೂರ್ನೇ ಸಾಧ್ಯಾಃ ಸಂತಿ ಜೀವಾ ಇತಿ ಛಂದಾಸಿ ವೈ 
ಸಾಧ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತೆಆಗ್ರೇನಗ್ನಿನಾಗ್ನಿಮಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾಯನ್‌ ॥ 
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'ಅನಂತರ ಹೋತ ತೆಂ ಮರ್ಜ ಯಂತ ಸುಕ್ರತುಂ (ಯ. ಸಂ. ೮-೮೫-೮" ಎಂಬ ಯಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಠಿ 
ಹೇಳಿ ಆಗಿಯ ಸ್ವಕೀಯನಿವಾಸಸ್ಟಾನವಾದ ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಪಿಸಿ ಅನಂತರ ಅಗ್ಲಿ ಮಥನದ[ ಕೊನೆಯ 
ಯಕ್ಭಾದ ಎಂದರೆ ೧೩ ನೆಯ ಖಕ್ಕಾದ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮುಯಜಂತ ದೇವಾ8 (ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೯೦-೧೬) ಎಂಬ 
ಖಕ್ಕನ್ನು ಹೋಳ್ಸವು ಪಠಿಸಿ ಅಗ್ಫಿಮಥನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಥಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ( 

ಯನ್ನು) ಆಹುವನೀಯಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುನೇ ಅಗ್ನಿ ನಾಗ್ಲಿಮುಯಜಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು, ಅಥನಾ 
ಈ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞ ಮಯಜಂತ ದೇವಾ8' ಎಂಬ ಹೊನೆಯ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಾಯತ್ರಾ ದಿ ಛೆಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಥಿತಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆದರು. 


ಹೇಳಿರುವುದು. ಇಲಿ ಸಾಧ್ಯಾಃ 


ಆದಿತ್ಯಾಶ್ವೈ ವೇಹಾಸನ್ನಂಗಿರಸಶ್ಟ ತೇಳಗ್ರೇ5ಗ್ಬಿನಾಗ್ರಿಮಯಜಂತ ತೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಮಾ 
ಯನ್‌ ಸೈಷಾ ಸ್ಪಗಾಣ್ಯಹುತಿರ್ಯದಗ್ನಾ ಹುತಿರ್ಯದಿ ಹ ವಾ ಅಸ್ಕಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತೋ 
ಯದಿ ಮರುಕ್ತೋಕ್ತೋ ಯಜತೇ*ಥ ಹೈಷಾಹುತಿರ್ಗಚ್ಛತ್ಯೇವ ದೇವಾನ್ನ ಪೂಷ್ಮನಾ 
ಸಂಸ್ಕ ಜೃತೇ ಗಚ್ಛತ್ಯಸ್ಯಾಹುತಿರ್ದೇವಾನ್ಸಾಸ್ಯಾಹುತಿಃ ಪಾಷ್ಮನಾ ಸಂಸ್ಕ ಜ್ಯತೇ ಯ ಏನಂ 
ವೇದ ॥ 


ಇದರಂತೆಯೇ ಆದಿತ್ಯರೂ, ಅಂಗಿರಸರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಈ ಅಗ್ಕ್ಟ್ಯಾ 
ಹುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗವು. ಇಂತಹ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಖ್ಯಸಪ ರೋಹಿತನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಥವಾ ಕಟ್ಟಿ ಮನುಸ್ಯನಾದರೂ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಗ್ಟ್ಯ್ಯಾಹುತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಪುರೋಹಿತನ ದೋಷಾದಿಗಳು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೆಡಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಈ ಅಗ್ಭ್ಯ್ಯಾಹುತಿಯ 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಯಾವನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ ಅವನು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೇರುವನು.. . ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪದ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಕ ವಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದಸ್ಟೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯು 


Pond 


ಅವಶ್ಯಕವು. ಜನ್ಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಯಾಜನಾಧಿಕಾರವನ್ನು (ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು) ಪಡೆದಿದ್ದರೂ 
| ಇ - ಲ್ಲೆ 
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ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ದುರುಸಯೋಗಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ದೋಷಭಾಗಿಗಳಾಸಣುವರು. 


ವಿಧವೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ 


೧೧ 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತು ಷಟ್‌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಇತಿ ಶಾತಾತಪೋ*ಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಆದ್ಯಸ್ತು ರಾಜಭೃತ್ಯಃ ಸ್ಯಾದ್ದ್ವಿತೀಯಃ ಕ್ರಯವಿಕ್ರಯಾ | 
ತೃತೀಯೋ ಬಹುಯಾಜ್ಯಾ ಖ್ಯಶ್ಚತುರ್ಥೊೋ€ಶ್ರೌತಯಾಜಕಃ। 
ಹಪಂಚಮೋ ಗ್ರಾಮುಯಾಜೀ ಚ ಷಷ್ಕೋ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಃ ಸ್ಮೃತಃ || 


೧೧ 


ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದರೆ ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾತಾತಪರೆಂಬುವರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವುರು,, (೧) ರಾಜಭೃತ್ಯರು 
ಎಂದರೆ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವನ ಸೇವೆಮಾಡುವವರು (೨) ಕ್ರಯಾವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳಿಂದ 
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ಖಂಡ. ೧] | ನಿರುಕ್ತಂ 783 


ಇತ ಕಡಾ ಗಾತಗಿತ ಗ 


ಜೀವಿಸುವವರು. ಅಂಗಡಿ ಮುಂತಾದ ನ್ನು ಇ ಸದಾರ್ಥಗಳ ನ್ನು ವ ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುವವರು. (೩) ಜೀವನೋಪಾಯಕೆ 
ಸಿ 
ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆಂದರವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ (ಅಥವಾ 


ಸಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೆ ಬಹುಯಾಜಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. (೪) ಅಶಾ 


ಟು 
ಸಾಕಾದ ದಷ್ಟು ನರಮಾನವಿದ್ದ ರೂ ಅಧಕಥನ ಸಂ ಹ 
ಪೌಕೋಹಿತ್ಯ) ಮಾಡಿಸುವುದನ್ನೇ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಮಾ 
ಯಾಜಕರು, ಎಂದರೆ ಶ್ರೌ ತಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಯ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ವೇದಾಧ್ಯೆನ ಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ರೀತಿ 
ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ ಇತರರಿಗೂ ಮಾಡಿಸದೆ ಶ್ರಿ (ಷೈವಲ್ಲದ ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಅಶ್ರೌತ 
ಯಾಜಕರೆಂದಮ ಹೆಸರು. (೫) ಗ್ರಾಮಯಾಜಕರು ಎಂದರೆ, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಾ ್ಲ್ಲಾ ಗಲಿ; ನಗರಗಳಲ್ಲೂ ಗಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾಗಲಿ, 

ಅಯೋಗ್ಯರಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ದ್ರ ವ್ಯಾಶೆಗಾಗಿ' ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ ಗ್ರಾಮನಗರಯಾಜಕರೆಂದು ಹೆಸರು. 
(೬) ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾಸ, ಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ. 
ಇರತಕ್ಕನರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಆರು ವಿಧವಾದ ಪುರೋಹಿತರು ಮಾಡಿಸುವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ 
ಅಥವಾ ದುರುಕ್ಕೋಕ್ಕ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುದು. 


ತಾ ಏತಾಸ್ತ್ರಯೋದಶಾನ್ಟ್ವಾಹ ರೂಪಸಮೃದ್ಧಾ ಏತದ್ವೈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸಮೃದ್ಧ ೦ ಯೆದೂ 
ಪಸಮೃದ್ಧಂ ಯತೃರ್ಮ ಕ್ರಿಯಮಾಣಮೃಗಭಿವದತಿ | ತಾಸಾಂ ಚ ರಾಗಾದ 
ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಂ ತಾ8 ಸಪ್ತದಶ ಸಂಪದ್ಯಂತೇ ಸಪ್ತದಶೋ ವೈ ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ದ್ವ್ವಾದಶ ಮಾಸಾ& 
ಪಂಚರ್ತವಸ್ತಾವಾನ್ಸಂವತ್ಸರಃ ಸಂವತ್ಸರ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರಜಾಪತ್ಯಾಯತನಾಭಿರೇವಾಭೀ 
ರಾಜ್ಣೋತಿ ಯ ಏವಂ ವೇದ ತ್ರಿಃ ಪ್ರಥಮಾಂ ತ್ರಿರುತ್ತಮಾಮನ್ಹಾಹ ಯೆಜ್ಞಸ್ಸೈವ ತದೃರ್ಸ್‌ 
ನಹ್ಯತಿ ಸ್ನೇಮ್ಮೇ ಬಲಾಯಾವಿಸ್ರಂಸಾಯ ॥ 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೫) 


ವ ಖುಕ್ತುಗಳು ಒಟ್ಟು ಹದಿಮೂರು. ಕ್ಷೋಫ್ನ ದೇವತಾಕವಾಡ 
ಯಕ ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಹದಿಮೂರು 2 ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ 


dS 


ಅಗ್ನಿಮ ಸ್ಯತ್ಸತ್ತಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಆಹೆವನೀಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದು, ಅಲ್ಲಿ ಆಹೆವನೀ- 
ಯಾಗ್ವಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಈ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಯಕ್ಕುಗಳ ಪಠನದಿಂದ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರುವುದಕ್‌, ರೂಪಸಮೃದ್ಧಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹದಿಮೂರು ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಸನ್ನು 


(ಅಭಿ ತ್ವಾ ದೇವ ಸವಿತಃ ಎಂಬ ಯಕ ನ್ಸೂ) ಕೊನೆಯ ಯಕ್ಟನ್ನೂ (ಯಜ್ಞೇನ ಯಜ್ಞಮುಯಜಂತ ದೇವಾಃ 
ಬ ಯಕ್ಸನ್ನೂ) ಹೋತ್ಸವು ಮೂರಾವೃತ್ತಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ಈ ಅಗ್ಫಿಮಥನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನೇಳು. 

ಹಿಫ್ಸುನ್ನು ಪಠಿಸಿದಂತಾಯಿತು, ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸಪ್ತದಶಸಂಖ್ಯಾ (ಹದಿನೇಳು) ಸ್ವರೂಸನು. ಏಕೆಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳು 
ಐದು ಯುಕ್ಬುಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವಾಗುವುದು. ಆ ಸಂವತ್ಸರವೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು. ಅದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ 

ನಿಹಿತವಾದ ಈ ಯತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ. 
ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮೂರುಮೂರಾವರ್ಶಿ ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಕಟ್ಟುಗಳು (ಗಂಟುಗಳು) ದೈಢವಾಗಿಯೂ, ಬಿಗುವಾಗಿಯೂ 
ಆಗಿ ರ್ಜ ಜುಂ ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ERTS ಎಂದು ಅಗ್ದಿಮಥನಕಾರ್ಯದ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೩-೨೫) ನಿರೂಸಿಸಲ್ಪ ಟಿ ಸಿರುವುದು. 
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9784 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


x NN ANN 
UN INS NS NN ATALANTA SATA AAA AY YT SY EY AES EE ETN ಅಜ ಜ್ರತಳ್ಪಾ ಪ ಲಾ 


ಆಶಾಭ್ಯಃ ||೨!| 

« ಇಂದ್ರ ಆಶಾಭ್ಯಸ್ಪರಿ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಅಭಯಂ ಕರತ್‌ |” 
ಆಶಾ ದಿಶೋ ಭವನ್ರ್ಯಾಾಸದನಾತ್‌ | ಆಶಾ ಉಪದಿಶೋ ಭವನ್ಯ 
ಭ್ಯಶನಾತ್‌ || ೨| 


ಇಂದ್ರ ಆಶಾಭ್ಯಸ್ಪರಿ ಸರ್ವಾಭ್ಯೋ ಅಭಯಂ ಕರತ | 


ಜೇತಾ ಶತ್ರೂ ನ್ವಿಚರ್ಷಣಿಃ || 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೪೧-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


p ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಎಸುವವನೂ ಆದ. ಇಂದ್ರನು ಸಮ 

ವಿಚರ್ಷಣಿಃ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಚರ್ಷಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚಕ್ಕತ್‌ ಚಾಕನತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಪಶ್ಯತಿಕರ್ಮ 
ವಾಚಕಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದುದರಿಂದ (ನಿ. ೩.೧೩) ನಿಚರ್ಷಣಿಃ ಎಂದರೆ ನೋಡುವವನು. ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ದ್ರಷ್ಟಾ- ಸಮಸ್ತವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಚೆನ್ನಾಗಿ) ನೋಡುವವನು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದವು ಅಗಿ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 


ಸ್ತವಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ 


ಜೇತಾ ಶತ್ರೂನ್‌- ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು ಆಶಾಭ್ಯಃ ಹರಿ. ಆಶಾ ದಿಶೋ 
ಭವಂತಿ ಆಸದನಾತ್‌ ಆಶಾ- ಎಂದರೆ ದಿಕ್ತುಗಳು ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸನ್ನಾ ಇವ ಭವಂತಿ-ಈ ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿರಿದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಶಾ8 ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ, ಆಶಾ ಉಪದಿಶೋ 
ಭವಂತ್ಯಭ್ಯಶನಾತ್‌ | ಅಭ್ಯಶ್ನುತೇ ಹಿ ತಾ8 ಪರಸ್ಪರೇಣೈವ--ವಿದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಆಶಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ಇರುತ್ತಾ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ಈ ದಿಕ್ಫು ಮತ್ತು ವಿದಿಶ್ಛುಗಳಿಗೆ ಆಶಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 


ಸರ್ವಾಭ್ಯ8- ಅಭಯಂ ;ಕರತ್‌-ಈ ಇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಸುವನನೂ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ (ಎಂದರೆ 


ಜಗದ್ರ್ಯ್ಯಾಪಾ 


್ರರ್ಥಿಸ ಸಲಾಗಿದೆ. 


ಶಿಃ ||೩| 
ಯ್‌ ಪ್ರಕಾಶನಾತ್‌ | ಮುಷ್ಟಿರ್ಮೊೋಚನಾದ್ವಾ, ಮೋಷ- 
ಸ , ಮೋಹನಾದ್ದಾ। 
ಹ ಆ ಇಮೇ. ಸೆ ರೋದಸೀ ಅಪಾರೇ ಯತ್ನ ತ್ನಗೃಬ್ಲಾ ಮಘವನ್ಯಾಶಿ- 
ರಿತ್ರೇ' Ks ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ರೋಧಸಿೀ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌ 





ನ್‌ 
Ke 


ಇ A 
ಕ ತಾ ಇಷ್ಟ 


ರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ) ನೋಡುವವನೂ ಅದ್ದ ರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಒದಗಬಹುದಾದ ಭಯನನ್ನು 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ 











AA ಗತ್‌ ಇತ್‌, ತ ಗತ್‌ ಸತಗ ಳಗ ಅ ANS ತ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಸ ಇ ಫ್‌ SL NN ಇಒೃ ಢ್‌ ಇೃ ಥ್‌ NNN NN ಒಂ ರ್ಥ ರ್ಥ ಇಎಫ್‌ SNS NN NN SNS NNN ಇಎಫ್‌" ಎಡ್‌" ಇತ್‌ ಒಫ್‌ ಫ್‌ ಫ್‌ ಒಲ ಇ NE 


ವಿರೋಧನಾತ್‌ | ರೋಧಃ ಕೂಳಂ ನಿರುಣದ್ದಿ ಸ್ರೋತಃ | ಕೂಳಂ 
ರುಜತೇರ್ವಿಪರೀತಾಲ್ಲೋಷ್ಟೋ$ವಿಸರ್ಯಯೇಣ! ಅಪಾರೇ ದೂರ- 
ಪಾರೇ ಯತ್ಸಂಗ್ಗ ಭ್ಲಾಸಿ ಮಘವನ್‌ ಕಾಶಿಸ್ತೇ ಮಹಾನ್‌ ॥೩॥ 


ಕಾಶಿ8 ಎಂದರೆ ಮುಷ್ಟಿಯ, ಮುಷ್ಟಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೋಚನಾ ನಾದ್ರಾ-ಬಿಡಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಮೋಷಣಾದ್ವಾ ಕದಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ಮೋಷಣ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ. ಮೋಹನಾದ್ವಾ- ಭ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಳಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಮೋಹನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ. ಪ್ರಕಾಶನಾರ. *ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಪ್ರಕಾಶನ 


ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು, 


ಉತಾಭಯೇ ಪುರುಹೂತೆ ಶ್ರವೋಭಿರೇಕೋ ದೃಳ್ಳಿಮವದೋವೃತ್ರಹಾ ಸನ್‌! 
ಇಮೇ ಚಿದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಅಪಾರೇ ಯೆತ್‌ ಸಂಗೃಭ್ಞಾಸಿ ಮಘವನ್ಮಾಶಿರಿತ್ತೀ | 


(ಯ. ಸಂ, ೩-೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 


ಹಾಯಕಾ ಗಿ ಅನೇಕರಿಂದ ಕರೆಯಲ )) ಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರ ನೇ, ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ ಅಸಹಾಯೆನೂ 
ಆದ ನೀನು ಸ ರನ ಜ್ಜ ಸ್ತ ಹಾಸ ತಿ ಸತ್ಯ ನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಎಲ 


ನಿನ್ನು 
ಹಿನೆಯು ರ ರಾಜ್ಯ ಇದೆ. 


ಕುಣಾರುಮ್‌ 1೪1 
«ಅಹಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಸಮ್ಬಿಣಕ್ತುಣ ಣಾರುವ್‌್‌” |! ಅಹಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಕೃತಾ 


re) | 
ಸಮ್ರಿಂಢಿ ಪರಿಕ್ಷಣನಂ ವ ೪!1೧| 


ಕುಣಾರುಂ-- ಶಬ್ದಕಾರಿಣಂ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ವೃತ್ರಂ ವರ್ಧಮಾನಂ- ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ವೃತ್ರನನ್ನು ಅಥವಾ ವೃಣೋತ್ಯಚ್ಛಾ ಕ ನಭ ಇತಿ ವೃತ್ರೋ ಮೇಘಃ ತಮಿಮಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ಮೇಘಂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಮುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ವೃತ್ತ ತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ರೀತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಂದರೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ಮಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಫೆ ಮು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು- ಸ ಇಷು 
ಮಾತ್ರ ನಿಷುಮಾತ್ರಂ ವಿಷ್ಟಜ್ಞವರ್ಧತ ಎಂಬ ತೈತ್ತಿ ರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯ (ಯಜುರ್ವೇದದ) ವಾಕ್ತ ವನ್ನು (ತ್ರೈ ಸಂ 
೨-೪-೧೨-೨) ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಈ ವೃತ್ತಾ ಅಸುರನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಂದೊಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 


ಸಹದಾನುಂ ಪುರುಹೂತ ಶಕ್ರಿಯನ್ತಮಹಸ್ತಮಿಂದ್ರ ಸಂಪಿಣಕ್ಕುಣಾರುಂ | 
ಅಭಿ ವೃತ್ರಂ ವರ್ಧಮಾನಂ ಪ್ರಿಯಾ ರುಮಪೂತಮಿದ ೨ ತವಸಾ ಜಘುನ್ಯ | 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೩೦-೮) 
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ಗಮದ. ದೆ. 


ಮಾನೋ ವ್ಯಾರ | ಸುಗಾನ್‌ 






ಪಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೋ ಗಾಃ 
ಸುಗಮನಾನ್‌ ಪಹಥೋ ಅಕರೋನ್ನಿರ ಜನಾಯ ಗವಾಮ್‌ | ಪ್ರಾ ವ್‌ 
ನ್ಹಾಣೀಃ ಲ ಧಮನ್ರೀಃ॥ ಆಪೋ ವಾ ವಹನಾದಾ ಚೋ ವಾ 


ವದನಾದ್‌ ಬಹುಭಿರಾಹೂತಮುದಕಂ ಭವತಿ ಧಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ 1೩ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- 





ಅಲಾಕೃ ಣೋ ವಲ ಇಂದ್ರ ವ್ರಜೋ ಗೋಃ ಪುರಾ ಹಂತೋರ್ಭೆಯಮಾನೋ ವ್ಯಾರ | 
ಸುಗಾಸ್ಸಥೋ ಅಕೃಣೋನ್ನಿರಜೇ ಗಾಃ ಪ್ರಾನನ್ವಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮಂತೀಃ | 


(ಯ. ಸ ಸಂ. ೩-೩೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಉದಕದ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದುದೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ 


ವಾಕ್ಚಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾದುದೂ ಆದ 
ಮೇಘವು ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಮೊದಲೇ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಸೀಳಿಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು 
ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಫೆ (ಷ್ಠವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಕೊಡಲೇ ಆಕ 
ರ್ಷಕವೂ ಶಬ್ದಮಾಡತಕ್ಕವೂ ಆದ ಉದಕಗಳು ಅನೇಕರಿಂದ ಅಪೆ ಕ್ಲಿತವಾದುದೂ ಪಾರ್ಥಿವಸಂಬಂಧವಾದವೂ ಆದ ಉದಕಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರನಹಿಸಿ ಬಂದವು. 


ಅಲಾತೃಣ ಎಂದರೆ ಸೀಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಘವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ವಲ 
ಶಬ್ದವು ಆಚ್ಚಾದಿಸು, ಮುಚ್ಚು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರುವ ವೃಣೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. ವ್ರಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಅದೇ! ಅರ್ಥವಿರುವ ವ್ರಜತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ! ಫ್ರಿ ಇರುವ ಮಾಧ್ಯನಿ 
ಗುಡುಗು ಇವುಗಳು (ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿದ್ದು) ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹರಣಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ತ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೀಳಿಹೋಗಿ 
ಉದಕವನ್ನು ಸುರಿಸಿತು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಕಾ ವಾಸ್ಟು ಎಂದರೆ ಶಿಡಿಲ್ಕು 


ಸುಗಾನೃ ಥೋ ಅಸೃಣೋನ್ಸಿರಜೇಗಾ8-ಈ ರೀತಿ ಮೇಫೆದಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉದಕವು ಗೋವುಗಳ 


ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವು. 


ಪ್ರಾವನ್ಹಾಣೀಃ ಪುರುಹೂತಂ ಧಮಂತೀಃ-ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ಹೆರಿಯುವ (ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ) ಉದಕಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಹೂತಂ ಬಹುಭಿರಾಹೂಕಮುದಕಂ ಬೆವತಿ-ಬಹುಜನರು 
ಖನಿ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಉದಕವು ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಉದಕಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವನುಳ್ಳವು. ವಾಚೆ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ 


ವಾಣೀ-ಮಾತು ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಧಮತಿರ್ಗತಿಕರ್ಮಾ-ಧಮತಿ ಧಾತುನಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥಕವಾದ ಅರ್ಥನಿರು 


ವುದು ಧಮತಿಧಾತುವು ಸ್ತುತ್ಯ ರ್ಥಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಧಮತಿಧಾತುನಿಗೆ ಗತ್ಯರ್ಥವೇ '೩ರುವುದು. 


ತಿ ದ್ವಿತಿ ೀಯಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತೃವು 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 





SS SS ಬಸ ಚಂಗ ಜುಂ ಹಂಜ ಚಂತ ಸ ಹ ಹ SNS SSNS NS NANOS ಅಭ NS SANS ಕಾತ್‌ ಬತ ಗಾತ SNS NN SANE SNS ಇಂತಾ ಅ SENS ಇಂತ ಇತ ಭ್ಟೂಘ ಗಾ ತತ್ತ ಗ್ಗ ಅಡು ಘಡ SN SSSA ಳಗ ಇತ 


ಅಥ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ॥ 





೨ ಆಥೆ ಮೂರನೆಯಖಂಡವು 

ಡು ಉದ್ದ )ಹ ರಕ್ಷಃ ಸಹಮೂಲಮಿನ ರ): ವೃತ್ಲಾ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಂ - 
ಶೃಣೇಹಿ | ಆ ಕೀವತಃ ಸಲಲೂಕಂ ಚಕರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿ ಹೇ ತಪುಷಿಂ 
ಹೇತಿಮಸ್ಯ |? ಉದ್ದರ ರಕ್ಷಃ ಸಹಮೂಲಮಿನ್ದ | ಮೂಲಂ 


ಎ ಪಾ್‌( ಮೋಚನಾದಾ, ಮೋಷಣಾದಾ, ಮೋಹನಾದಾ, | ವಶ ಮದ 
ಓವ ಕ | ವ 95 ಎ "ಲಜ 'ಪೆ 

4 | 4 — © ಮ ಗ — ಕ್ರ ಇ ಲೆ ೧ 
ಪ್ರತಿ ಶೃಣೀಹ್ಯಗ್ರಮಗ್ರಮಾಗತಂ ಭವತ್ಕಾ ಕಿಯಶೊ 


ಸಲಲೂಕಂ ಸಂಲುಬ್ಧ ೦ ಭವತಿ ಪಾಹಕಮಿತಿ 
ಸ ಸರರೂಕಂ ವಾ ಸ್ಯಾತೃರ್ತೇರಭ್ವಸ್ತಾತ್‌ | ತಪುಸಿಸ್ತಸ 
ರ ಚ ತಿರ್ಹನ್ನೇಃ || () [| 


ಸಲಲೂಕಂ ॥ ೬1 


| ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಬು- - 
ಉದ್ದೃಹ ರಕ್ಷಃ ಸಹಮೂಲಮಿಂವ್ರ ವೃಶಾ ಮಧ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಂ ಶೃಣೀಹಿ | 
ಬ್ಬ 


ಹ್ಮದ್ವಿಸೇ ತಪುಷಿಂ ಹೇತಿಮಸ್ಯ ॥ 


ಆ ಕೀವತಃ ಸಲಲೂಕಂ ಚಕರ್ಥ 
RY (ಯ. ಸಂ. ೩-೩೦-೧೭) 


ಸ ಇದರ ಅರ್ಥವು-- . 
ee ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನೆಕಾರಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡು. ಅವರನ್ನು ಮಧ್ಯಪ್ರ 
ಆ ಕ್‌” ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸು, ಅವರ ಅಗ್ರ ಚ ನಾಶಪಡಿಸು. ಸ್ಟೆ (ಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಸಂ ಚರಿಸತಕ್ಕ ಅಸುರರನ್ನು ಅತ್ಯಂತದೂರವಾದ > 


ದೊರವಾದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿಬಿಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷಿಯಾದ ರಾಕ್ಷ ಸನ ಮೇಲೆ ದಹಿಸತಕ್ಕಆಯುಧವನ್ನು ಎಸೆ. 


ಸ್ಯ ತ ಚ ತ ಉದರ ರಕ್ಷಃ ಜ್‌ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಇಂದ್ರನೇ, ಮೂಲಸಹಿತವಾಗಿ ಶೀಳಿ ನಾಶಮಾಡು. 
ಸ; ಸಲ ಮೂಲಂ. ಬುಡವು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ನ್‌್‌ ಮ ಮೋಚನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಾಗಲಿ. 
(ಮುಚ್ಚ ಮೋ ಕ್ಷಣೇ) ಅಥವಾ ಕದಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಮುಷ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಲಿ, ಭ್ರಾತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥ 
ಪುಳ್ಳಿ ಮುಹ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಅಗ್ರಂ-ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂಬ ಪದವು ಆಗತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಡಿ 
ಗ್‌ ಜ್‌ 
ಹ 


KC ತಾ 
1 ಸತ್‌ 2 FN p F A FE 
AO 
«2 £4 
fk e i 


TM ENN 


5 


(ಎ ೦ ಎಂ ೦ದರೆ ಬು ವಿದ್ಧಿ ಕಲ್ಪ ವಾಗಿರುವವನ: ಅಥವಾ ಪಾನಿಷ್ಠ ನು ಎಂದು. ಅಥವಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸು 
ಬನು ಬಾಟಾ  ಶೃಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸರಿ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 








ಖಂಡ. ೩ ] 


Foo SE 789: 


NNN NNN NAS ತ್‌್‌ ಸತ್‌ ಡಫ್‌, ತ 


NAN ENS NN NES ತೌ NSE NEN ನ ತ್‌್‌ 


NNT (ಗ ಡನ ಗ ಬ (ಇಎಜ.ಥೆ ಛ್ಟ್ನ್ಗ 


ಸರ್ತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಪ್ಪನ್ನವಾದ ಸರರೂಕಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು.. ತಪು೩--ಸುಡು, ದಹಿಸು 


ಎಂಬ ಶಬವ್ಪ ವು ಸುಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತಪತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು. - “ಹೇತಿ8- -ಆಯುಧವು ಎಂಬ ಶಬ ವ್ರ 
ಕೊಲ್ಲು ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಹನಹಿಂಸಾ 3ಗತ್ಯೋಃ ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಕತ್ರಯಮ್‌ .1೭[ 
“ತ್ವಂ ಚಿದಿತ ಕತ್ರಯಂ ಶಯಾನಮ್‌ ಗಿ ಸುಖಪಯಸಮ್‌ 


ಕ 9 ಚಾ 
- ಈ pS ತ 
ಜರ 


'ತ್ಯಂಚಿದಿದ್ದಾ ಕಕ್ಸ್ರಿಯಂ ಕೆಯಾನಮಸೂರ್ಯೆ, ತಮಸಿ ವಾವೃಧಾನಂ |: 
: ಶೆಂ ಚಿನ್ಮ್ನಂದಾನೋ ವೃಷಭ ಸ ಶಶಸ್ಕೋಚ್ಲೈರಿಂಪ್ರೋ ಅಪಗೂರ್ಯಾ ಜಪಾನ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೫-೩೨-೬) 
- ಇದರ ಅರ್ಥವು... ದ್‌ 


ಅಭಿಷುತವಾದ ಎಂದರೆ ಹಿಂಡಲ್ಪ ಟ್ರಿ ಬಬ ಪಾನದಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡನನೂ 


ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 'ಮೇಲ ಬಿ: ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಲ್ಲಿ 'ಸುಖಕರವಾದೆ ಉವಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ವನೂ 
ಸ ದ ಅಂಡಕಾರದೆಕೆ ಇ ಯನು ಮಿ ಕ ವ'ತಾ:ಸುರನನು: ಕೊಂದನ 
ಸೂರ್ಯರಹಿತವಾದ ಅಂಧ ಧಕಾರದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ ವನೂ ಆದ ಸ್ರ ುರನನ್ನು ಕೂಂದನು 
ಕ್ರ ಯೆಂಸುಖಪುಯೆಸಂ--ಸುಖಕರವಾದೆ ಉದಕದಲ್ಲಿ ಶಯಾನಂ ಮಲಗಿರುವ ವೃತ್ರನನ್ನು ನಿಖಮುಸೆ 
ಪಯಃ ಸಯಃ ಎಂದರೆ. ಉದಕನು. ಈ ಉದಕವು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರಃ ಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವಿಸ್ರುಹಃ ೮! 


—— 
೭೨3 


ವಿಸ್ತುಹ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ವಿಸ್ರವಣಾತ್‌ | «ವಯಾ ಇವ ರುರು 


ಸಪ್ತ ವಿಸ್ರುಹಃ'' ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |೩| 


\ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯನು 


ಶ್ವಾನರಸ್ಯ ನಿಮಿತಾನಿ ಚಕ್ಸಸಾ ಸಾನೂನಿ ದಿವೋ ಅಮೃತಸ್ಯ ಕೇತುನಾ | 
ಹ: ವಿಶ್ವಾ ಭುವನಾಧಿ ಮೂರ್ಧನಿ ವಯಾ ಇವ ರುರುಹುಃ ಸಪ್ತ ವಿಸ್ತುಹಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೭-೬) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು-- = 
ವೃಷ್ಣು ದಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪಕವಾದ ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿಯೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕದ ಸಮುಚ್ಛಿ ತ ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಚ ವೈಶ್ನಾ ್ರನರಾಗ್ದಿ ಯೆ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತವಾಗಿರುವ ಧೂಮದನಲ್ಲಿಯೇ 


. ಸಮಸ್ತ ಉದಕಗಳೂ ನೆನೆ. ಪ್ರವಾಹಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಪ್ತ ನದಿಗಳೂ ಸಹ ಶಾಖೆಗಳಂತೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರರಿಂದಲೇ 
ಪಾದುರ್ಭೂತವಾಗುತ್ತವೆ. 
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790 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಸ್‌ NNN NN 
NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NN RENN NNN ON NIN NNN NNN ENN ರರ ತ ತಲ ರಲ್ಲ ರ ತಲು ತಸ್ಮಾ NENA ತತಡ 


ವಿಸ್ತುಹಃ ಎಂದರೆ ನೀರು ಅಥವಾ ಉದಕಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಉದಕಗಳು ನದಿಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಳೇ ಉದಾಹರಣೆಯು. 


ಮೇಲಿನ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೂ ವೃಷ್ಟು ್ಯಪಕಕ್ಸೆ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಸ ನಿರುಕ್ತದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 


ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಸ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಲಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರಿಚಯ., 


ವೈಶ್ವಾನರ | ಇತಿ ತ್ರೀಣಿ ಪೆದಾನಿ | ವೈಶ್ವಾನರ ಕಸ್ಮಾದ್ವಿಶ್ವಾನ್ನರಾಯತಿ | ವಿಶ್ವ ಏನಂ ನರಾ 
ನಯಂತೀತಿ ವಾ | ಆಪಿ ವಾ ವಿಶ್ವಾನರ ಏವ ಸ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯೃತಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತಸ್ಯ 
ಶ್ಹಾನರಃ || (ನಿ. ೭-೨೧) 


ಈಗ ವೈಶ ಶ್ರಾನರಶಬ್ದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. ಈ ವೈಶ್ವಾನರಶಬ್ದವು ವಿಶ್ವಾನ ನರಾನ್‌ ನಯತಿ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ವಾಂಗಿದೆ: ವೈಶ್ವಾ ನರನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂತು 
ಎಂದರೆ ಈ ದೇವನು ವಿಶ್ವಾನ್‌ ನರಾನ್‌ ನಯತಿ ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನೂ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆ ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವನಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದು ಹೆಸರು. ವಾ ಹತ್ತೂ ಏನಂ ನರಾ 
ನಯಂತೀತಿ ವಾ ಅಥವಾ ಸರ್ವರೂ ಈ ದೇವನನ್ನು ತಾವು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವೇದಿಗೆ ಒಯ್ಯುವರು 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರಣಯನವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದ ಸ್ಥಾನ 
ದಿಂದ ವಿದು ಸಾ ಉತ್ತರವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸುವರು, ಹ ಸರ್ವರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಗೃಹೆಗ ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನ್ನಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪಚನಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾನಸ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವರು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ವೈ ಶ್ರಾನರನೆಂದು ಹೆ ಸರು. ಅಥವಾ ವಿಶಾ ್ರಿನರನೇ ವೈಶ್ವಾ ನರನು. ಈ ವಿಶ್ವಾ 
ನರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಜಾಠರಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಭುಜಿಸುವ ಆಹಾರಾದಿಗಳೆನ್ನು 
ಪಚನಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವಾನರನೇ ನೆ ಸಶ್ಚಾನರಾಗ್ನಿಯು: 


ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಸುಮತೌ ಸ್ಯಾಮ ರಾಜಾ ಹಿತಂ ಭುವನಾನಾಮಭಿ ಶ್ರೀಃ 1 
ಇತೋ ಜಾತೋ ವಿಶ್ವಮಿದಂ:ವಿಚಷ್ಟೇ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯೆೇಣ ॥ 


(ಮ ಸಂ. ೧-೯೮-೧) 


ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ರು ವೈಶ್ರಾ ನರಾಗ್ದಿ ಯನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸುವುದು. ನಾವುವ್ಥೆ ವೈಶ್ವಾ ಶ್ರಾನರಾಗ್ತಿ ಯೆ 1 ಹಾತ್ಮ' ಕವಾದ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗೋಣ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವೈಶ ಶಾ ಸರಾಗ್ತಿ ಯು ರಾಜನು, ರಾಜನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಜರಾ ಈ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ಸನ್ನನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ನನು ಎಂದು ಈ ಯಕ್ವೆನ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. | 
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ಸರ್ಮೆ (ಹಾಂ ಭೂತಾನಾಮಭಿಶ್ರಯಣೀಯಸ್ತಸ್ಯ ವಯಂ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣ್ಯಾಂ ಮತಾ 
ಸ್ಯಾಮೇತಿ | ತತ್ಕ್ಯೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ | ಮದ್ಯಮ ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಃ || 


ಕೆ 
ಚ. 
ಕ (48: 
tg: ದಿ 


(ನಿ. ೨೨) 
ಶ್ರೈವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡಲು 
ಇಂತಹ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ 


ಎಂದು ಈ ಖುಕ್ಚಿನ ನಿರ್ವಚನನು. 


ಹೊ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿ ವಿ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 


ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸೆಹಿತನಾಗಿ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. 


ಉತ್ಕಮವಾದ ಬುದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗೋಣ, ಇವನೇ ರಾಜನು ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನು. 


ಎಂದ 


ಆದರೆ ಈ ವೈಶ್ವಾನರನು ಯಾರು ? ಇವನ ಸ್ವರೂಸವೇನು ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಈ ವೈಶ್ರಾನರನು ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ನೆಲಸಿರುವ ದೇವಶೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ವೃಷ್ಟಿಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುವುದು. 
ಈ 


ಸೈ ಶ್ರಾನರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಯಕ್ಕನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ-- 


ಈ ವೈಶ್ವಾನರನೇ 
೧ — ಇ ಮ್‌ [ad n 
ದುಬರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನ 


ಪ್ರ ನೂ ಮಹಿತ್ವಂ ವೃಸಭಸ್ಯ ವೋಢೆಂ ಯಂ ಪೂರವೋ ವೃತ್ರಹಣಂ ಸಚಂತೇ | 


ವೈಶ್ವಾನರೋ ದಸ್ಯುಮಗ್ಟಿರ್ಜಘನ್ವಾಶ ಅಧೂನೋತ್ಥಾಷಹ್ಮಾ ಅವ ಶಂಬರಂ ಭೇತ್‌॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೯-೬) 
ದಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 
ನರಾಗ್ದಿ ಯನ್ನು ಅನೇಕ ಜನರು ಭ 


ವ 
ಇರಲ್ಲ 


ಕೈಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು. ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯು ದಸ್ಕುವಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು ರ 
ಮಾಡಿದನು. ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು) ಸೀಳಿ (ಕೊಂದು) ಮೇಘಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದ್ದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಭೂನಿಯೆ 
ಮೇಲೆ ವೃಹ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಉದುರಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎಂದು ಪ" ಕಿನ ಮುಖ್ಯಾಜಿಪ್ರಾಯವು, 

ಈ ಖುಕ್ತಿನ ನಿರ್ವಚನವು-- ಸ 


ಪ್ರಬ್ರನೀಮಿ ತನ್ಮಹಿತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ವೃಷಭಸ್ಯ ವರ್ಷಿತುರಷಾಂ ಯಂ ಪೂರವಃ | ಪೂರಯಿ 
ತವ್ಯಾ ಮನುಷ್ಯಾ ವೃತ್ರಹಣಂ ಮೇಘ ಹನಂ ಸಚಂತೇ ಸೇನಂತೇ ನರ್ಷಕಾಮಾಃ 1 ದಸ್ಕು- 
ರ್ವಸ್ಯತೇಃ ಶ್ರಯಾರ್ಥಾದುಪದಸ್ಯಂತ್ಯಸ್ಥಿನ್ರಸಾ ಉಪದಾಸಯತೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಮಗ್ಲಿರ್ವೈಶಾ 
ನರೋ ಫ್ಲ್ನುನ್ನವಾಧೂನೋದಹಪಃ ಕಾಷ್ಠಾ ಅಭಿನಛ್ಬಂಬರಂ ಮೇಘಂ ॥ 5 
(ನಿ. ೭-೨೩) ಸಾ 

| ಉದಕ ಸಕಾ ಸುರಿಸುವ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯ ಮಹಾನಮುಹಿಮೆಯನ್ನು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾತಿಶಯ 
ವನ್ನು) ನಾನು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಯಸುವವರೂ, ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು. ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ 
ಆದ ಜನರು ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು) ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಈ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಸ್ತುತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು.  ದಸ್ಕುಶಬ್ದವು ಡಸ್‌ ನಾಶಮಾಡು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಉದಕವನ್ನು ಭೂನಿಯಮೇಲಪಿ 


ಶಿ 
ಷ್ಟನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯು ಇಂತಹ ದಸ್ಕುವಾದ 


ಎಂದು ಇರುವುದು. 


ವಿ 
ಎ 
ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆದು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದ 
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ಕ 





ಕಪಾಲಂ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಗಳ ಹೋಮವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದ್ವಾದಶ 
ವಿಭಾಗಗಳ ಹೋಮವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಗೂ ಉಕ್ಕವಾಗಿರ.ವುದು,. ಆದುದರಿಂದ ಈ 


|  ಪೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು, 





7೨2 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 

ಶಂಬರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು- -ಶಂಬರಶಬ್ದವು ಮೇಘನಾಮಗಳಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ) ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ಉದಕ 
೧೧ | ೧೧ ಎ 

ಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಪೂರ್ವದ ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತವು 
(ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳು) 


ಅಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ವೇ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ। ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ರೋಹೇಣ ಸವನಾನಾಂ 
ರೋಹ ಅಮ್ನಾತೋ ರೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವರೋಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಸ್ತಾಮನುಶೃತಿಂ ಹೋತಾಗ್ನಿ- 
ಮಾರುತೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣ ಸೂಕ್ತೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸೋಪಿ ನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ- 
ಮಾದ್ರಿಯೇತಾಗ್ಲೇಯೋ ಹಿ ಭವತಿ | ತತ ಆಗಚ್ಛ ತಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾ ರುದ್ರಂ ಚ 
ಮರುತಶ್ಚ ತತೊಲಆಗ್ನಿಮಿಹಸ್ಥಾನಮತ್ರ ವೈ ಸ್ತೋತ್ರೀಯಂ ಶಸಂತಿ ॥॥ 
(ಫಿ. ೭-೨೩) 
ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಕಾಲದ. ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು- -ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 


pe ಡು 


ಆದಿತ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು. -ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಾದ 
ಪ್ರಾ ತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋಹ, ಅವರೋಹ ಎಂದರೆ ಆರೋಹಣ, ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಎಂಬ ಕ್ರಮವಿರುವುದು. ಲೋಕಗ 
ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುಮು!ಎಂದರೆ ಪೃಥವೀ, (ಕಳಗಿನ ಸ್ಥಾನ) ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ) ದ್ಕೌಃ (ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾನ) ಅದರಂತೆ 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಿರುವವು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋತ್ಸವು ಪ್ರಾ ತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಥಿವೀಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ತ್ರತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಸ್ಥಾನ(ಸ್ವರ್ಗ) ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಹ್ವಾನಿಸಿ ಸ್ಮುತಿಸುವನು. ಇದು ಆರೋಹಣಕ್ರಮವು. ಆರೋಹಣ 
ವಾದನಂತರ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮವು ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಗಳು, ಅನಂತರ ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನ 
ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮವು. ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು- -ವೈಶ್ವಾನರಾಯ ಪೃಥುಷಾಜಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತೆದಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ 
ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಗಳಾದ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಆತೇ ಪಿತರ್ಮರುತಾಂ (ಖು, ಸಂ, ೨-೨೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ಪೃಥಿವೀಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಜವೋ ಅಗ್ನಯೇ (ಖು.ಸಂ. ೬-೪೮-೧) 
ಎಂಬ ಸೂಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಸ್ಕುತಿಸುವರು. ಅವರೋಹಣಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯ ಸುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 


ಅದಿತ್ಯನು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಇವರ ವಾದಸರಣಿಯು. 
ಅಥಾಪಿ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೋ ದ್ವಾದಶಕಷಾಲೋ ಭವನತ್ಯೇತಸ್ಯ ಹಿ ದ್ವಾದಶನಿದಂ ಕರ್ಮ | 


ಇದಲ್ಲದೆ ವೈ ಶಾನರಾಗ್ದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಗಳ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಆದಿತ್ಯಂ ದ್ವಾದಶ 


~~ 
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792 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


EE ಜೃ ಇಂ ss 0%. .್ಹಊ8 EN ಗರಗ ತ್‌ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಎಫ್‌ ಒಂ ಇತ್‌ ಉತ್‌ ಇತ ಇತ ಇರ NN ಹವಗ ಬಗ SSNS ಭಗ ಬಡ NNN ಇ ಇತ ಗತರತ ಗುತ ಗತ್‌ ಒಫ್‌ ಸಾತ್‌ ಜ್ಯಾ ASSASINS ಗೂ NE NEN SRE NSS AA 
ಇ ಕ್ಕಿ BUSS SAS ಇ ಫಿ ಜಲ ಇತ್‌ ಡಿ 


ಶಂಬರನನ್ನು (ಮೇಘವನ್ನು- -ಶಂಬರಶಬ್ದ ವು ಮೇಘನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ) ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ಉದಕ 
ಗಳನ್ನು ಚದರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಿಂದ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಪೂರ್ವದ ಯಾಜ್ಞಿಕರ ಮತವು 
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| (ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷೇಪ ಸಮಾಧಾನಗಳು) 


| ಶೆ 


| 


ಅಥಾಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಪೂರ್ಣೇ ಯಾಜ್ಞಿಕಾಃ। ಏಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ರೋಹೇಣ ಸವನಾನಾಂ 
4 ರೋಹ ಆಮ್ನಾತೋ ರೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವರೋಶ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಸ್ತಾಮನುಕೃತಿಂ ಹೋತಾಗ್ನಿ- 
ತೆ ಮಾರುತೇ ಶಸ್ತ್ರೇ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೇಣ ಸೂಕ್ತೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ಸೋ5ಪಿ ನ ಸ್ತೋತ್ರಿಯ- 
ಮಾದ್ರಿಯೇತಾಗ್ನೇಯೋ ಹಿ ಭವತಿ | ತತ ಆಗಚ್ಛ ತಿ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನಾ ದೇವತಾ ರುದ್ರಂ ಚ 
ಮರುತಶ್ಚ ತತೊಲಆಗ್ಲಿಮಿಹಸ್ಥಾನಮತ್ರ ನೈ ಸ್ತೋತ್ರೀಯಂ ಶಸಂತಿ | 
(ನಿ. ೭-೨೩) 

ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಕೆಲವು ಪೂರ್ವಕಾಲದ. ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ವೈಶ್ವಾನರನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಇವರು ಈರೀತಿ ಹೇಳುವರು. -ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಾದ 
ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋಹ, ಅವರೋಹೆ ಎಂದರೆ ಆರೋಹಣ, ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಎಂಬ ಕ್ರಮನಿರುವುದು. ಲೋಕಗ 
ಲಿಯೂ ಈರೀತಿ ಇರುವುದು|ಎಂದರೆ ಪೃಥವೀ, (ಕಳಗಿನ ಸ್ಥಾನ) ಅಂತರಿಕ್ಷ (ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನ) ದ್ಕೌಃ (ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥ್ವಾನ) ಅದರಂತೆ 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾತಃಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನ, ತೃತೀಯಸವನ ಎಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಿರುವವು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೋತೃವು ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೃಥಿವೀಸ್ಥಾನ ದೇವಶೆಗಳನ್ನು ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, 
ತೃತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ದ್ಯುಸ್ಥಾನ(ಸ್ತರ್ಗ) ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅಹ್ವಾನಿಸಿ ಸ್ಲುತಿಸುವನು. ಇದು ಆರೋಹಣಕ್ರಮವು. ಆರೋಹಣ 
ವಾದನಂತರ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮವು ಇರುವುದು. ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಗಳು, ಅನಂತರ ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನ 
Re ದೇವತೆಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಇದು ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮವು- ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯನ್ನು- -ವೈಶ್ವಾನರಾಯ ಪೃಥುಪಾಜಸೇ (ಯ. ಸಂ. ೩-೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ 
ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಗಳಾದ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಆತೇ ಪಿತರ್ಮರುತಾಂ (ಖು. ಸಂ, ೨-೨೩-೧) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ 
ದಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ಪೃಧಿವೀಸ್ಥಾನ ದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು-- ಯಜ್ಞಾ ಯಜ್ಜ್ಞವೋ ಅಗ್ಗ ಯೆೇ (ಯ.ಸಂ. ೬-೪೮-೧) 
ಗಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಸ್ಮುತಿಸುವರು. ಅವರೋಹಣಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಸಿಯ ಸ್ಮುತಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ 

ಅದಿತ್ಯನು ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಇವರ ವಾದಸರಣಿಯು. 
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| ಅಥಾಪಿ ವೈಶ್ವಾನರೀಯೋ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲೋ ಭವತ್ಕೇತಸ್ಯ ಹಿ ದ್ವಾದಶನಿದಂ ಕರ್ಮ | 


ಇದಲದೆ ವೈಶಾನರಾಗ್ದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಗಳ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವರು. ಆದಿತ್ಯಂ ದ್ವಾದಶ 
ಕಷಾಲಂ ಎಂದು ಆದಿತ್ಯನಿಗೂ ದ್ವಾದಶಕಪಾಲಗಳ ಹೋಮವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ದ್ವಾದಶಮಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ದ್ವಾದಶ 
ವಿಭಾಗಗಳ ಹೋಮವು ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಗೂ ಉಕ್ತವಾಗಿರ. ವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಈ 
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SASSI NSN SANS ಜತ್‌ ಡಾಕ್‌ ಹತ್‌ ಹಂತ್‌ ಉಫ್‌ ಒಫ್‌ 


NENA ತಡಾ NINE, re 
ತ್‌ಗ್ಯಾತ್‌ಗಾಉಊ ತಗ 4 ಗುರ, NEE ತಡಾ ಫಡ ತಳಾ ANN ಕಾ ನ ಸಾ ಗ್‌ 


ಆಥಾಫಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತ್ಯಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯೋಆಗ್ಬಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ || 


ಇದಲ್ಲದೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನೇ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯು ಎಂದು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 





ಆಥಾಪಿ ನಿವಿತ' ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರೀ ಭವತ್ಯಾ ಯೋ ದ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀಮಿತ್ಯೇಷ ಹಿ. 

ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಾಭಾಸಯತಿ | 
 ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರ ವೆಂದರೆ ಒಂದು ದೇವತೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ, ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ತೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಮಂತ್ರವು. ಇದು ಶಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಪಠಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಂತ್ರವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ಸರವಾದ ನಿನಿನ್ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರೀಯಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸುವರು. ಎಂದರೆ ಆ 
ನಿವಿನ್ಮಂತ್ರವು ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುವುದು... ಆ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಾನ ಮಾಡುವುದು) ಆ 
ಮಂತ್ರವು. ಆ ಯ್ನೋದ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಯಾ ಪೃಥಿವೀಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಸ್ಪಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. - ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವನು ಆದಿತ್ಯನೇ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಈ ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾದ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನೇ ಎಂದಾಯಿತು. 


ಆಥಾಹಿ ಛಾಂದೋಮಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ ಭವಂತಿ ದಿವ ಪೃಷ್ಠೋ ಆರೋಚತ 
ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ದಿನಿ ಪೃಷ್ಠೋ ಆರೋಚತೇತಿ ॥ 


EN 


ಮತ್ತು ಛಾಂದೋಮಿಕಸೂಕ್ಕವಾದ ದಿವಿ ಪೃಷ್ಠೋ ಅರೋಚತ (ವಾ. ಸಂ. ೩೩-೯೨) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವೂ ಸೌರ್ಯ 
ಎಂ ಎ0 
ಆ 


| 
೦ 
ವೈಶ್ರಾನರಾ (ವತಾಕವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ) ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದಿರುವುಧು. 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೇ. ಈ ಬ್ರಾ ವೈಶ್ವಾನರನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವೈಶ್ವಾನ- 
ರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದಾಯಿತು. ಸ 


ಅಥಾಪಿ ಹನಿಷ್ಟಾಂತೀೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ ಭವತಿ 1 


ಮತ್ತು ಹವಿಷ್ಟಾಂತಮಜರಂ (ಖು. ಸೆಂ. ೧೦-೮೮) ಎಂಬ ಹವಿಷ್ಟಾಂತೀಯಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ (ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುವ ಸೂಕ್ತ) ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವೈ ಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಗಳು ದೇವತೆಯು ಎಂದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತವು ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವರಾಗ್ದಿ 
ದೇವತಾಕವು. ಈ ಸೂಕ್ತದ. - 


ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ಲಿಂ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಕೇತುಮುಹ್ನಾಮಕ್ಸ ್ವನ್‌ I 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೨) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ- ದೇವತೆಗಳು, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕೋಸ್ಟರ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಅಹಸ್ಸುಗಳನ್ನು (ದಿನಗಳನ್ನು, ಹಗಲುಗಳನ್ನು) ಕಲ್ಪಿಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ಅಹಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು. 
ಸೂರ್ಯನೇ ಆದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೂ ಅಹಸ್ಸುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಈ 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೂ, ಆದಿತ್ಯನೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎಂದರೆ ಈ ವೈಶ್ತಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಆದಿ 


ತ್ಯನು. ಇನೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಾ 
ಚಾರ್ಯರಾದ ಯಾಜ್ಞೆ ಕರ ಮತವು, | 
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794 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹೆರ್ಸಿ. ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಅಯಮೇವಾಗ್ಬಿರ್ವೈಶ್ವಾನರ ಇತಿ ಶಾಕಪೊಣಿಃ | ವಿಶ್ವಾನರಾನೇತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ 
'ವೈಶ್ವಾನರೋ5 ಯಂ ಯತ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತೇ! ಕಥಂ ನ್ಹಯಾಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಯತ ಇತಿ 
ಯತ್ರ ವೈದ್ಯುತಃ ಶರಣಮಭಿಹಂತಿ ಯಾವದನಪಾತ್ತೋ ಭವತಿ ಮಧ್ಯಮಧರ್ಮನ 
ತಾವದ್ಭ ವತ್ಯುವಕೇಂಧನಃ ಶರೀರೋಪಶಮನ ಉಷಾದೀಯಮಾನ ಏಿನಾಯಂ'ಸಂಪದ್ಯತ 
ಉದಕೋಪಶಮಂನಃ ಶರೀರದೀಪ್ತಿಃ | 


ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯೇ ವೈಶ್ನಾ ್ರಿ ನರಾಗ್ದಿ ಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು, ಏಕೆಂದರೆ ದ್ಯುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ 


$3 ತ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ, ಮಧ್ಯ ಕಿ ನದಲ್ಲಿರುವ ವೈದ್ಯುತಸ ಪ್ರಕಾಶ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದೆ (ವಿಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗ ಳಿಂದ) ಪಾರ್ಥಿವಾ 
ಗಿ ಯೆ mien ಕಡಿ ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾ ನರಾಗ್ದಿ ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಗ್ವಿಗೆ ವ್ಸ ಇ, ನರಾಗಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಎಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ದಿ ಯು. ಆದಿತ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ. ವೈದ್ಯುತಪ್ರ ಕಾಶಗಳೆಂಬ ಎರ ೀತಿಗಳಿಂದ ಪಾ 


ಜೊ 
ವಾಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಸ್ವಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಭಾವದ ಹ್‌ ವ್ಯತ್ಯಾ ಹ 
೫. ಇರುವ ಆದಿತ್ಯನ ಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಧರ್ಮವೆಸಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಆದಿತ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
2 ಮೇಫಿಗಳನ್ನಾಗಿ 


ಳ್ಳ 
ಹೇ 


ಟಖ 


ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ RR ಗು ಪ್ರಜ ಜಲಾಶಯಗಳ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಉದಕಗಳ ಪ 
9 
ಸುಪುದು. ಇದು ಮೊದಲನೇಜ್ಯೋತಿಯ ಕಾರ್ಯವು. ಇನ್ನು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ರಿಯು ಎರಡ ಳಲ್ಪಡುವುದು. 


ಭಾವವು ಮಧ್ಯ ಮಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಭೇರೆಯಾಗಿರುವುದು, ಪ್ತ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯು ಉದಕಗ 


ಮೌ ಇಬಿ 
ಈ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯ ಸ್ತಭಿ 
(ಮೇಘಗಳ) ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು EE ಮತ್ತು ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತವಾನ ವೃಕ್ಷ, ಗೃಹ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು 


4 


ಹ 

೦೨ 
ಹೊಡೆದು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸ್ಪಭಾವವುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದರೆ ಈ ವೈದ್ಯು ತಾಗ್ರಿಯು ಉದಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಚರಿಸಲು ಸಾಮ ರ್ಸ್ಯ್ಯವುಳ್ಳ ದ್ವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ (ಸಾಧಾರಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಂತೆ) ಉದಕದಿಂದ ಇದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸಲು (ಆರಿಸಲು) ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 


ಬ 
ಮರ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತ ವಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗುವುದು. ಆದರೆ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ಮಿಯು 


ಸ್ಫರ್ಶವಾದರೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶಮನವಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು. 


ವೃ 
ವೃಕ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಈವವೆ ವೈದ್ಯುತಾಗ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಸ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಮೆಕೊಳ್ಳ ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದು ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿಯ ಯ ಸ್ವ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯ (ಸಾಧಾರಣಾಗ್ನಿಯ) ಸ್ವಭಾವವು ಇದಕ್ಕೆ ತೀರಾ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಷಾದಿಗಳಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸಬಹುದು. ಉದಕಗಳಿಂದ ಶಮುನಗೊಳಿಸಬಹುಮ, ಹಸ್ತಾ ದಿಗಳಿಂದ ಧರಿಸಬ 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಷ್ಠಾ 
ಹುದು. ಇವು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯ ಸ್ಟ ಭಾವಃ ಗ. ದ್ಯುಸ್ತಾ ಫಿ ನಜ್ಯೊ ಪಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಮಸಾ ಸ್ಸ ನಜ್ಯೋತಿ ಎ ಎಂಬ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿಡೆಯೆಂಬ ಮ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ ತವು. ದ್ಯುಸ್ಥಾ ನಜ್ಯೋತಿಯಾದ ಆದಿತ್ಯ ನು 


ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರಾದಿ ಜಲಾಶಯಗಳ ಉದಕಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಮೇಘಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವನು. ಆ ಮೇಘಗ ೪ 
ಕ್ಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವಾಗ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿ ಯು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಉರಿಯುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವು 


ಗೋಚರಿಸುವ ನೆ ದಾ: ದುತಾಗ್ದಿಯಂು ವೃ 
ವ್ರ 

ಫಿಲೋಕಪು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಪ ನಿನ್‌ ಸ್ಥಾನಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯ ಮಸ್ಸಾ ಸ್ಥಾನಜ್ಯೋತಿಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು 
ಅಷ % 


ಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯ 
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ಖಂಡ, ೩ | 


ಪ್‌ ಗರಗ NANNING SS AS ತ ಗೂ ತ 


ತ ತತ್‌ ಕ NARS SAN ಆಕರ ಗ್ಗ 6 


ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಗಳಾದ ಎರಡು ಜ್ಯೋತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ. 

ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ತಿಗೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. | 

ಅಥಾದಿತ್ಯಾಮದೀಚೀಪ್ರಥಮಸಮಾವೃತ್ತ ಆದಿತ್ಯೇ ಕಂಸಂ ವಾ ಮಣಿಂ ಮಾ ಪರಿಮೃಜ್ಯ ಪ್ರತಿ- 
ಸ್ವರೇ ಯತ್ರ ಶುಷ್ಕಗೋಮಯವಮುಯಮನಸಂಸ್ಸರ್ಶಯನ* ಧಾರಯತಿ'ಯತ ಪ್ರದೀಪ್ಯತೇ 
ಸೋ5 ಯಮೇನ ಸಂಪದ್ಯತೇ | 


ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಟಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದುದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. ಸೂರ್ಯನು: 


/ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಳಿ ಗಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅಂದರೆ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನೆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತಾಸಯುಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ತಾಮ್ರದ ತಗಡನ್ನಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅದರ ರಶ್ಮಿಗಳು. 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ (ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರುವ ಒಣಗಿದ ಬೆರಣಿಯ ಪುಡಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ತಕ್ಷಣವೇ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೂಳ್ಳುವುದು. ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯು, 


ಅಥಾಷ್ಯಾಹ. ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯೇಣ.- ನ ಚೆ ಪುನರಾತ್ಮನಾತ್ಮ್ಮಾ ಸಂಯೆತತೇಃ-- 
ನ್ಯೇನ್ಯವಾನ್ಯಃ ಸಂಯತತ ಇತಿ ಇಮಮಾದಧಾತ್ಮಮುತೋಮುಶ್ಯ ರಶ್ಮಯಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭ-- 
ವಂತೀತೋ ಸ್ಕಾರ್ಜಿಷಸ್ಮಯೋರ್ಥಾಸೋಃ ಸಂಸಂಗಂ ದೃಷ್ಟ ವಮವಸ್ಸ್ಯತ್‌ | 


ಳಿದೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ- ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ ಸೂರ್ಯೇಣ | ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ವಿಯು ಸೂರ್ಯ 
ಸೇರಿ ವಿಸ್ತ ಎತೆನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟೈವಾದ ಖಯಹಿಯು 
ಹೇಳಿದಾನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೈಶ್ವಾನ. 
ರಾಗ್ದಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವನು ಎಂಬುದು ಅಸಂಭವವು, ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರ 


ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಜತೆಗೆ ಬೀರಿ ವಸ್ತುವು ಸೇರಿದರೆ ಮಾತ್ರ. 


ಬೇರೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಬಲ್ಲುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೇ ಬೇರೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯೇ ಬೇಕೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ವ್ಯಾಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರು. ಇಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಟಿ ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ) ಹೊತ್ತಿಸುವರು. 
ಆದಿತ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ ರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುದು 
ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ರಶ್ಮಿಗಳೆ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡು 
ವುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟುವಾದ ಖಯಷಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವೈಶ್ವಾನರೋ ಯತತೇ 
ಸೂರ್ಯೇೇಣ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. | | 


ಅಥ ಯಾನ್ಯೇತಾನ್ಯೌತ್ಮಮಿಕಾನಿ ಸೂಕ್ತಾನಿ ಭಾಗಾನಿ ವಾ ಸಾವಿತ್ರಾಣಿ ವಾ ಸೌರ್ಯಾಣಿ ವಾ 
ಸೌಷ್ಣಾನಿ ವಾ ವೈಷ್ಣವಾನಿ ವಾ ವೈಶ್ವದೇವ್ಯಾನಿ ವಾ ತೇಷು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾ 
ಅಭವಿಷ್ಯನ್ನಾದಿತ್ಯಕರ್ಮಣಾ ಚೈನಮಸ್ತೋಷ್ಯನ್ನಿತ್ತುದೇಷೀತ್ಯಸ್ತಮೇಷೀತಿ ನಿಷರ್ಯೇ- 
ಸೀತಿ ॥ ಆಗ್ನೇಯೇಷ್ವೇನ ಹಿ ಸೂಕ್ತ್ಮೇಷು ವೈಶ್ವಾನರೀಯಾಃ ಪ್ರವಾದಾ ಭವಂತಿ | ಅಗ್ನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಾ ಚೈನಂ ಸ್ತೌತೀತಿ ವಹಸೀತಿ ಪಚಸೀತಿ ದಹಸೀತಿ ॥ 
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NNN NNN ~ NNN ್ಥ್ಸಲ್ಮಾ Kx ತ್‌ PN PN NN 
~ 0 ಇ ಇತ ರತ ಇ ತೆ ಹ ನ 

~~ RN ತಗರ ಇ IN ha NS RN RA 8 ತ ತ್‌ 
ay. ಇ. RENAE, PVN NNN ~ ಗ 

ಇತ ಇ ಗ NANA NONE NN 


ವೈ.ಶಾ ಮಿ ರ 
ಒಂದುವೇಳೆ ವೈಶ್ಚಾ ನರನೇ ಆದಿತ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ನ್ಮ ಅಥವಾ ಸವಿಶೃಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ಕಗಳಲಿಯೂ : ಅಥವಾ 
ಮ 


ಇ ಇರಾ 
ಕ್ಬುಗ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ, ಪೂಷಾ, ವಿಷ್ಣು, ನಿಶ್ಚೇದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತರಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಕಗಳಬಿಯೂ 
ಹಾರ 
ವ್ಫಶ್ಚಾನರಾಗ್ನಿಗೆ ಆದಿತ್ಯಸರವಾ ದ ಗುಣಗಳು, ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳು ಎರಿದರೆ (ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ) ನೀನು 
ತಾ ೧) 
"| ದ್‌ ~~ ೧A ೧ 
ಉದಯಿಸುತ್ತೀಯ್ಕೆ ಮುಳುಗುತ್ತೀಯೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀಯೆ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಬೋಧಕಗಳಾದ 


ವಾಕ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸು ಸತಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಗ್ವಿಸಂಬಂಧವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿಯ 


ಗುಣಗಳಾದ ಹವಿರ್ವಹನ, ಪಾಚನ, ದಹನ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೂ 
ಅನ್ತ ಯಿಸುನಂತೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ .ಗುಣಗಳನ್ನೆ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ A ಆದ ರಿಂದ 
ಹ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ಹೊರತು ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲ. 3 

ಯಥೋ ಏತ ೈರ್ಷಕರ್ಮಣಾ ಹ್ಯೇನಂ ಸೌ ತೀತ್ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಹೈೇತಷುಸಪಡ್ಯತೇ | 

ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮುಚ್ಚೈತ್ಯವ ಜಾಹಭಿಃ | 

ನೊಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವಂ ದಿವಂ ಜಿನುಂತ್ಸ್ತಗ್ನ್ಗ ಯಃ ॥ 

ತ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೧) 
ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ | 
(ನಿ. ೭-೨೩) 

ಈ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಿರುವವು. ಆದುದರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆ ತ್ಯನು ಪ್ರೇರಕನಾದುದರಿಂದ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಗೂ ಆದಿತ್ಸಗುಣಗಳಿದೆ ಂತಾಯಿತು, ಆದುದರಿಂದೆ ನೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿಯೇ 
ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಹಗಲುಗಳು ರಾತ್ರೆ ಕಳೆದನಂತರ ಮುತ್ತಿ ಮತ್ತಿ ಪ್ರಾಪ 
ಉದಕಗಳು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೂ (ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಟೂ) ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದೆ ಭೂಮಿಗೂ ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ನಿರುವವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಉದಕಗಳಿಗೂ ಹೆಗಲುಗಳಿಗೂ ಸಮಾನಧರ್ಮವಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ವೃಷ್ಟು 3ದಕದಿಂದ 
ಪರ್ಜನ್ಯ ದೇವತೆಯು ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸುವನು. ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಗ್ನಿಗಳು . ಶಫಿ ಬ ಪಡಿಸುವವು. - .ಅಗ್ಫಿಯು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಸಡಿಸು 
ವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ: --ಯಜ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡುವ ರ ಸೂಕ್ಷ ಒರೂಸದಿಂದ 


ಎಂದರೆ ಧೂಮಾಕಾರದಿಂದ ತ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು. ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಭೂಲೋಕನಿನಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪಿಯ ಮೂಲಕ ತೃಪಿ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವರು, ಇದೇ ದೆ ಅಗ್ಗ್ನೌ 


ಅ 


ಹ 
ಹುತಿಃ ಸಮ್ಮ ಗಾದಿತ್ಯಮುಹತಿಷ ತೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾ ಸ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಜಟ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರರ್ಗ ಅಥವಾ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ವೃಷ್ಟಿ ಜ್‌ ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ ಕ್ರಾ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೂ ಪರಸರ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಾಧನವಾಯಿತು. ಈ 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಅಥವಾ ವೈಶ್ವಾನರ ರಾಗಿಯನ್ನು ಹ್ವಿಕರ್ಮಕ್ಕೆ "ಕಾರಣನೆಂದು ಸ್ಕುತಿಸಿರುವುದೇ ಹೊರತು 


ವೈೆಶ್ಲಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಯಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 


ವಿವರಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಆಪೋ ವಸಾನಾ ದಿವಮುತ್ರೆ ತಂತಿ | 
ತ ಅನವೃತ್ರ ನ್ಸದನಾದೃ ತಸ್ಯಾದಿದ್ಭೃತೇನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ಯುದ್ಯತೇ | 


ಕೌ (ಯ. ಸೆಂ. ೧-೧೬೪- ೪೭) 
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SESS SSS SANS SSNS ಇತ್ರ SNR TSN NEY ಕಡಾ ತಗ NSAI ತನ 


PY wn ಶರಣ್ಯ ತ 


ಕೃಷ್ಣಂ ನಿರಯಣಂ ರಾತ್ರಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಹರಯಃ ಸುಪರ್ಣಾ ಹರರ್ಣಾ ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯಸ್ಕೇ 
ಯದಾಮುತೋಇ5ರ್ವಾಚಃ ಪರ್ಯಾವರ್ತಶೇ ಸಹಸ್ವಾನಾದುದಕಸ್ಯಾದಿತ್ಯಾದಥ ಫೃತೇನೋ 


ದಳೇನ ಪೃಥಿನೀ ವ್ಶ್ಯುದ್ಯ ತೇ ಫೃತಮಿತ್ಯದಕನಾಮ ಜಿಘರ್ತೆೇಃ ಸಿಂಚತಿಕರ್ಮಣಃ ॥ 


ವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂಚಾರನವುಳ್ಳವೂ ಆದೆ ರಶ್ಮಿಗಳು ಕಪ್ಪ ಬಣ್ಣ ವುಳ ದ್ದ ನಿಯತವಾದ ಗತಿಯು. 
೨ 9 ರ) ಇ ಹಿ ಖಿ ಲಕ್ಕ) ಲ 


© 
ಳ್ಳದ್ದೂ ಆಡ ಮೇಘವನ್ನು (ಅಥವಾ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು) ಉದಕದಿಂದ 8 ಚ್ಛಾದಿತನ ವಾಗುವಂತೆ ಸ್ವ ನಂದರೆ ಉದಕದಿ೨ಎದ ಕೂಡಿ 
ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ಅವು ಉದಕದ ಸ್ಥಾನವಾದ ಆದಿತ್ಯಸಿಂದ ಹಿಂತರುಗುತ್ತವೆ. 
ಒಡನೆಯೇ ಪೃಥ್ರಿ ನಿ ಉದಕದಿಂದ ಶೋಯಲ್ಬಡುತ್ತದೆ (ನೆನೆಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) 
ನಿರಯಣವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ನಿರ್ಗಮನಮಾರ್ಗವೆಂದು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಅರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯನ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಗಳೆರಡು. ಒಂದು ಕೃಷ್ಣ ವೆರ್ಣಮ್ತೆ, ಇನ್ನೊಂದು. ಶುಕ್ಲ ವರ್ಣದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಸಂಚಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೈ ರಾತ್ರಿಯೆಂದಾಗಲಿ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಥವಾ ದಕ್ಷಿಣಾ 


ಆದಿತ್ಯನ ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾ 5 
ನಿಯಾನಂ ನಿರಯಣಂ ನಿರ್ಗತಿ8 (ನಿರ್ಯಾತಿ) ನಿರ್ಗ ಚ್ಛೆಂತ್ಯೇತದಿತಿ ನಿಯಾನಂ ವರ್ತ 
ಪಂಥಾಃ। ತಚ್ಚ ಪುನರೇತತ್‌ | ರಾತ್ರಿ ಆದಿಶ್ಯಸ್ಯ! ದ್ವೇ ಹ್ಯಸ್ಯಾಯನೇ ಶುಕ್ಸ್‌ಂ ಚೋತ್ತರಂ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ದಶ್ಷಿಣಂ। ಸಾಹಿ ದೈನೀರಾತ್ರಿರಭಿಸ್ಯೇತಾ | ತತೋ ಬ್ರವೀತಿ ರಾತ್ರಿರಾದಿತ್ಯಸ್ಥ 
ಜ್ಯೋತಿಷ | ಸ ಏಷ ಭಗವಾನಾದಿತ್ಕೋ ಯದಾ ಜಗದನುಗ್ರ ಸ ಗರ್ಭಮುದ 
ತ್ಮನ್ಯಾಧಿತ್ಸುರತ್ತರಾಯಣಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ ತದೈತೇ ಹರಯಃ ರಸಹರಣಾಃ ಸುಪರ್ಣಾಸ್ತಸ್ಯ 
ರಶ್ಕ್ಶಯಃ8 ಸರ್ವಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕಾದಪೋವಸಾನಾ ಆತ್ಮನ್ಯಾ ಚ್ಭಾ ದಯಂತೆ8 ಆದದಾನಾಃ ದಿನಂ 
ದ್ಯೋತನವಂತಸಮೇತಮಾದಿತ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಕುಶ್ಪ ತಂತಿ | 
(ನಿ. ರು. ೭-೨೪) 
ಆದಿತ್ಯನ ಗೆತಿಯು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉತ್ತರಾಯಣಕ್ಟೂ ಮತ್ತೊಂದು ದಕ್ಷಿಣಾಯನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. 
ಒಂದನ್ನು ಶುಕ್ಲ ವೆಂದೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೃಷ್ಣವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯೆಂಬುದು ಸ್ಥ ಕಷ್ಟಾ ಯನಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ 
ಸದವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಂ ನಿಯಾನಂ ನಿಯಮನಂ ರಾತ್ರಿ! ದೇಮನಾಂ ಹಿ [ಜೌ ತತ್ರ್ರತಿ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಷಾ- 
ಕಾಲೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ದೇವತೆಗಳ ರಾಶ್ರಿಕಾಲಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದಿತ್ಯನು ಉತ್ತರಾಯಣದ ಗತಿಯನ್ನನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರ ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಉದಕವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುವವು. ಇದೇ ವರ್ಷಾಕಾಲವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುರಿ 
ಯುವುದು. ಫೃತವೆಂದರೆ ಉದಕಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಜಿಘುರ್ತಿ_ _ಸಿಂಪಡಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫೈತಸ್ಟನ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ 


ಅಥಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಭವತ್ಯಗ್ನಿರ್ನಾ ಇತೋ ವೃಷ್ಟಿಂ ಸಮಿಾರಯತಿ ಧಾಮಚ್ಛ ದಿತಿ ಖಲು. 
ಭೂತ್ಕಾ ವ್‌ ಮರುತಃ ಸೃಷ್ಟಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ನಯಂತಿ | 
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ಯದಾ ಖಲು ವಾಸವಾದಿತ್ಯೊ ಆಗ್ನಿಂ ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಸಷರ್ಯಾವರ್ತಶೇ*ಥ ವರ್ಷ ತೀತಿ | 
ಯಥೋ ಏತದ್ರೋಹಾತ್‌ ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಶ್ಚಕೀರ್ಷಿತ ಇತ್ಯಾಮ್ಮಾಯನಚನಾದೇಶದ್ಸವತಿ | 


ಯಥೋ ಏಶದ್ವೈಶ್ವಾನರಿಯೋ ದ್ವಾದವಶಕಪಾಲೋ ಭವತೀಶ್ಯನಿರ್ವಚನಂ ಕಪಾಲಾನಿ ಭನಂ- 
ತ್ಯಸ್ತಿ ಹಿ ಸೌರ್ಯ ಏಕಕಪಾಲಃ ಪಂಚಕಪಾಲಶ್ಚ್ಹ | 


೪ರ 
ಯಥೋ ಏತದ್ಪಾ ಹ್ಮಣಂ ಭವತೀತಿ- -ಬಹುಭಕ್ತಿವಾದೀನಿ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಿ ಭವಂತಿ- ಪೃಥಿವೀ 
ವೈಶ್ವಾನರಃ ಸಂವತ್ಸರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವೈಶ್ವಾನರ ಇತಿ | 
“ಇದಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮಳೆ 


ಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ ' ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯನಿದೆ. -ಅಗ್ಫೇರ್ವೆೈ ಧೂಮೋ ಜಾಯತೇ, ಧೂಮಾದಭ್ರಂ, ಅಭ್ರಾತ್‌ 


ವೃಷ್ಟಿರಿತಿ ಹ ವಿಜ್ಞಾ ಯತೇ- ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಧೂಮವು (ಹೊಗೆಯು) ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದು, ಧೂಮದಿಂದ ಮೇಘವೂ 
ಮೇಘದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಈ ಆದಿತ್ನನು ಅಗಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಮಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸನೋಹೆಪ್ರ ತ್ಯವರೋಹಕ ಮದಿಂದೆ ಎಂದರೆ 

ಅರ್ಪಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಸೂಕ್ಷ ರೂಪದಿಂದ ಧೂಮವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವರು ತಪ್ಪಿ 
ವೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬ | 
ದಶಕಪಾಲವೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಏಕ (ಒಂದು) 


ವ 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಯಜ್ಞ್ಞಾಂಗಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಇನ 
ಪ್ರಿ 


ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಪೃಥಿವೀ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ಸೃಥಿನಿಯು ವೈಶ್ವಾನರನು, ಸಂವತ್ಸರವೂ - 


4 ೧೧ ಲಿ 
€ವತೆಗಳೇ ವೈಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯೆಂದಲ್ಲ. ವೈಶ್ವಾನರನು ಪೃಧಿನೀ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ 


ವೈಶ್ಟಾ ನರನ ಗುಣವರ್ಣರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಲುತಿವಾಕ್ಯಗೆಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ವೈಶ್ಟಾ ನರನು, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೂ ವೈಶ್ವಾನರನು, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಥಿನೀ ಮೊದಲಾದ 
ದೆ ನ 


ಶಿ ಹೊಂದಿರುವನೆಂದು 


ಯಥೋ ಏತನ್ನಿನಿತ್ಸ್‌ರ್ಯವೈಶ್ವಾನರೀ ಭವತೀತ್ಯಸ್ಕೈನ ಸಾ ಭವತಿ ಯೋ ವಿಡ್ಬೊ 
ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀದೇತ್‌ ಇತ್ಯೇಷ ಹಿ ನಿಡ್ಫೋೋ ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀಷ್ಯತೇ | 


38 
ಯಥೋ ಏತಚ್ಛಾಂದೋಮಿಕಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ಚ್ವಾನರಂ ಭವತೀತ್ಯಸ್ಯೈವೈತದ್ಭವತಿ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಭಿರಾಹುತ ಇತಿ | ಜಮದಗ್ನಯಃ ಪ್ರಜಮಿತಾಗ್ನಯೋ ವಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾಗ್ಗಯೋ 


ವಾ ತೈರಭಿಹುತೋ ಭವತಿ | 
ಶ್ರಾನರನ್ನೂ ಸ್ಲುತಿಸತಕ್ಕ ಒಂದು ನಿನಿತ್ಸೂಕ್ತವಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಗ್ನಿಮಾರುತಶಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗಿವೆನ್ಯ ಶ್ವಾನರಕ ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ | ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಿತ್‌ | ಅಜಸ್ರಂ ದೈವಂ 


ಜ್ಯೋತಿಃ | ಯೊ ವಿಡ್ಛೊ 6 ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀದೇತ್‌ | ದ್ಯುಷು ಪೂರ್ವಾಸು ದಿದುಕಿ 
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ಟಟ 


Pt: ದ್ಯ 


NSN ಸತ ಗತ ಇತ್‌ ಓಂ ಜ್ಯೂ ಶ್ವ ಗತೆ ಬಂಡ ಇ ರ ಇಫ್‌ ಇ ತ SEN SENSING ಇ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಾತ ಕೂ ಕ್ವ ವೃಕ ಇತ 


SNES SE NE ೫ ಡ್ಯ ಾ ಜಾ ಒರ ಡ% 





ತಡಾ ಒಕ ಜೂ ತ ಹ NESE ಎದಗ ಬಂ ದ ಡಡ ಯ ಡಜೆ ಥ್‌ (| CSRS SNS SNS GNSS PS ಇ )ಘರ್ಕ ಆ SIS 


ತಾನಃ | ಅಜರ ಉಷಸಾಮನೀಕೇ 1 ಆ ಯೋ ದದ್ಯಾಂ ಭಾತ್ಯಾ 113 | ಔರ್ವಮಂತ- 
ರಶ್ಷಂ | ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜ್ಞಾಯ ಶರ್ಮ ಸಂಯತ್‌ | ಅಗ್ಲಿರ್ವೇಶ್ವಾನರ ಇಹ ಶ್ರವದಿಹ 


ಸೋಮಸ್ಯ ಮತ್ಸತ್‌ | ಪ್ರೇಮಾಂ ದೇವೋ ದೇನಹೂತಿಮುವತು ದೇವ್ಯಾಧಿಯಾ | ಪ್ರೇದಂ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೇದಂ ಕ್ಷತ್ರಂ | ಪ್ರೇಮಂ ಸುನ್ನಂತೆಂ ಯೆಜಮಾನಮವತು! ಚಿತ್ರಶ್ಚಿತ್ರಾಭಿರೂತಿಭಿಃ 1 
ಶ್ರವಡ್ಪ ಸ್‌ | 


ಎ ಗಿ ಗಿರ ಇಲಿ ೦ ಇಳ್ಸಿ ಖಣ ಎರಿ ಎ 7ಜಿ ಡಿ ಇದು 
ಎಂಬ ಈ ಸೂಕ್ಕವೇ ಅಗ್ಲಿ ಮಾರುತಶಸ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿ ಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪಠಿ 


ಯೋ ವಿಡ್ಫ್ಫ್ಯೋ ಮಾನುಷೀಭ್ಯೋ ದೀದೇತ್‌- ಎಂಬ ವಾಕ ಕ್ಯವಿದೆ, 
`ಉಸಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು ಸೂರ್ಯನೇ ಆದ್ದರಿಂದ 


ಏ.4 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ವೈಶ್ವಾನರ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ. 


ಇ ಜ್‌ ಣು ಇ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಮ ದ್ರ 


ಆಗ್ದಿಯನ್ನೇ ಉದೆ *ಶಿಸಿ ಪಠಿಶವಾಗಿದೆ, ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆ ನೀ ಯಜ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ಮೊದಲಾದೆ' 


ಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅನ್ವಹಿಸುವುದು. 
ರಾಗಿಯು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ ಯೇ ಆಗಿರುವನು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದಲ್ಲ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ಗಿ ರಾಹುತಃ ಎಂಬ ಸೌರ್ಯ ವೈಶ್ರಾ ನರಸೂಕ್ಕವನ್ನು ಪಠಿಸ ುವರ 
೦ಧಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಗೇ 'ಅನ್ವಹಿಸುವುದು. ಎಕೆಂದರೆ, ಜಮದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ಲಿಯೆಂದರ್ಥವು. ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಮಿದಾಜ್ಯಾದಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಜ್ವ ಲಿಶನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಚಿನ್ನಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಗ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಆದಿತ್ಯ (ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ) ನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದೆಂದಭಿ. 


2 
೮ 


೨: ಈ ಸೂಕ್ತವೂ ಸಹೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ನಾ ಲ 


ಚಾಂದ (3 


ರೂಢಿಯು. 
ಪ್ರಾಯವು. 
ಯಥೋ ಏತಶದ್ಧವಿಷ್ಟಾಂತೀಯಂ ಸೂಕ್ತಂ ಸೌರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಂ ಭವತೀತ್ಯಸ್ಕೈವ ತದ್ಪವತಿ| 
ಹನಿಷ್ಪ್‌ಂತಮಜರಂ ಸ್ವರ್ನಿದಿ ದಿವಿಸ್ಸೃ ಶ್ಯಾಹುತಂ ಜುಷ್ಟವಗ್ಗೌ | 
ತಸ್ಯ ಭರ್ಮುಣೇ ಭುವನಾಯ ದೇವಾ ಧರ್ಮಣೇ ಕಂ ಪಪ್ರಥಂತ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮೮-೧) 


ಥನ್ನಿಯಥ ತ್ಪಾನೀಯಮಜರಂ ಸೂರ್ಯವಿದಿ ದಿವಿಸ್ಪ ೃಶ್ಯಭಿಹುತಂ ಜುಷ್ಟಮಗ್ಗಾ ತಸ 


' ಭರಣಾಯ ಚ ತೆ ಭಾವನಾಯ ಚ ಧಾರಣಾಯ ಚ ಚೈತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯಃ ಕಮಭ್ಯ ಇರ 
ಮಗ್ಗಿ ಮನ್ನೆ ೀನಾಪ್ರಥಂತೇತಿ || 


(ನಿ. ೭.೨೫) 
ಇದಲ್ಲದೆ ಹನಿಷ್ಟಾಂತಮಜರಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವು ನೌರ್ಯವೈಶ್ನಾ ್ರಿನರಾಗ್ದಿದೇವತಾಕವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸು 


ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಆದಿತ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದು ನ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಪ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ತಿಯು, 
ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. -ಜರಾರಹಿತವಾದುದೂ ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದುದೂ, 
ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾದುದೂ ಆದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಈ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪ ಡುವುದು. ದೇವತೆಗಳು ಆ 


ನಿತಿಸಲಾಗಿರುವ. 
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ಅ 





ಈ” A \ 
ಜಯ 
ನ 


ಸ್ಕಿ 





500 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಫಾ... 
ಹ ne 
ಫ್‌ 


ಟೆ ಸಾ 
ಪ ರ್‌. 
» 
| ಕ್ಲ 
¢ ಭಧ 
ಈ | | 


| ಹನಿಸ್ಸಿನ ಭರಣ, ಧಾರಣ, ಭಾವನಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅನ್ನದೊಡನೆ ಸೇರಿ 
4 | | | ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಖುಸ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ 
So ಭಾವಿಯಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವರು, ಈ ಹನಿ | 
‘| \ ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ಪಾಲೆಗೆಳಿಂ 
1 ವಾದ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಾ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುನರು ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಧಾರಣ, 
ಗ | ಪೋಷಣ್ಯ ಭರಣ, ಭಾವನಾ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
1! ನ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವ ವಿಷಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ 
! | ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿ ದ್ವಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


a 2 
೨ 

2೨: 
ಗ್‌ 


೧೧ 

ಸ್ಸು ನಾಕರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ (ಸಾನಮಾಡಲು) ಆಹ್ಲಾದ 
ತಾಳ 

(CY) 


ಖಿ 


NN ಹೋಮವು ಅಗ್ನಿಗೇ ಎಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಗೇ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟದ 
pe ಮಾಡುವರೇ ಹೊರತು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾ ವೈಶ್ವಾನರದೇವತೆಯು ಆದಿತ್ಯ 


'ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲ, ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


| | ಅಥಾಪ್ಕಾಹ-- 
|: ಅಷಾಮುಪಸ್ಥೇ ಮಹಿಷಾ ಅಗೃಭ್ಲೆತ ವಿಶೋ ರಾಜಾನಮುಪ ತಸ್ಮುರ್ಯಗ್ಮಿಯಂ | 
ಆ ದೂತೋ ಅಗ್ರಿರಭರದ್ವಿನಸ್ವತೋ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಸರಾವತಃ || 

(ಯ. ಸಂ. ೬-೮-೪) 


' ಅಷಾಮುಪಸ್ಥ ಉಪಸ್ಥಾನೇ ಮಹತ್ಯಂತರಿಕ್ಸಲೋಕ ಆಸೀನಾ ಮಹಾಂತ ಇತಿ ವಾಗೃಹ್ನತ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ದೇವಗಣಾ ವಿಶ ಇವ ರಾಜಾನಮುಹಪತಸ್ಥುರ್ಜ್ಯುಗ್ಮಿಯಮೃಗ್ಮಂತಮಿತಿ. 
ವಾಚಾನೀಯಮಿತಿ ವಾ ಪೂಜಾನೀಯಮಿತಿ ವಾಹರದ್ಯಂ ಮೂತೋ ದೇವಾನಾಂ ನಿವಸ್ಥತ 

ಬ. ಎ ಆದಿತ್ಯಾದ್ದಿವಸ್ವಾದ್ವಿವಾಸನವಾನ್‌ ಪ್ರೇರಿತವತಃ ಹರಾಗತಾದ್ವಾಪಿ ವಾಸ್ಯಾಗ್ಸೇರ್ವೈಶ್ವಾನರಸ 

ತೆ ಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾಹರ್ತಾರಮಾಹ ॥ 





ಮಾತರಿಶ್ವಾ ವಾಯುರ್ಮಾತರ್ಯಂತರಿಶ್ಲೇ ಶ್ವಸಿತಿ ಮಾತರ್ಯಾಶ್ವಯತೀತಿ ವಾ 
(ನಿ. ೭-೨೬) 
ಮತ್ತು ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಖುಕ್ಕೆನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಉದಕಗಳ ಅಂತಪ್ರದೇಶದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷರೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ (ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥ) ದೇವತೆಗಳು ಈ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಯಾವರೀತಿ ಆದೆರಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವರೋ ಅದರಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಮಂತ್ರಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ, ಗೌರವಾರ್ಹನೂ, ಆದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಸತ್ಛರಿಸಿದರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮಾತರಿಶ್ಚನು (ವಾಯುವು)! ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಹುದೂರ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ಟಿ ಯನ್ನು ತಂದನು, ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯು ಮೊದಲು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತರಿ 
ಶ್ನನಿಗೇ ಗೋಚರಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತರಿಶ್ಚನು ಬಹುದೊರಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಆದಿತ್ಯನ ಸಮಾಸದಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ತಂದನು. ಮಾತರಿಶ್ರನೆಂದರೆ ವಾಯುವು. ಈ ವಾಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಶೀಗವಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
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ತ 
ಇತ್‌ ಸತ್‌ ಕತೆ ಗಚ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸತ್‌ ಸಾತ್‌ ಬಾತ್‌ NNN ಗತ್‌ ಬ್ಯಾಕ್‌ SAN ಇ ತ ಇ ಕ್ತಿ NNN ಗಏ NNER NE ಒಡ ಬೃಹ ಉಒಂ೮ಷ! ಒ ಇತ್‌ NN ಇತ್‌ ಗ್ಯ ಗಲ್‌ ಬುಸ್‌ ಜತ ಸತ್‌ ಬು ಬಾತ ಸ್ಯಾಫ್‌ ಇಫ್‌ ಒಳ ಉತ್‌ ಒಫ್‌ ಇತ್‌ ಉತ್‌ ಇಳ ಇಂಗ ಲ ಇಂ ಫೆ ಎಲ್‌ ಗ ಒಂ ಒೃಂ ಒಂತೆ ಒ ಆರ್‌ ಇಂಡ ಒಫ್‌ ಇತ ಗೃ ಉಜ್ಯಾ NS ಇೃ ತ ತಗ ಸ್‌ ಮ್‌ ತ್‌ || 
be de 


ರಕ್ಷ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸೊರ್ಯನಿರುವ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ತಂದರು ಎಂದು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಜೆ ಸ ತರಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವೀ 





ತರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾನರನೆಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವು ನಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ವು ಳ್‌ pS) ತ್‌ — 

ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗ 2 ಸೂರ್ಯನ (ಆದಿತ್ಯನ) ಗುಣಗಳು Ey ಶ್ವಾನರಾ ಗ್ಶಿಗೆ ಉಕ ಕರನ ಕಾ ೧೨ ರೇ 

PRS ಅ ಹಾಡ 2 

ಯಕ್ಕಾದ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾ ಅಗ್ಲಿಂ ಭುವನಾಯ ಜೇನ ವೈಶ್ವಾನರಂ ಕೇತುಮುಹ್ನಾಮಕಳ್ಳ ಜನ್‌ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು 

ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಹಸ್ಸುಗಳಿಗೆ (ಹೆಗಲುಗಳಿಗೆ, ದಿನಗಳಿಗೆ) ಕರ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾದಡಿದೆರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದಿನಗಳಿಗೆ 

ಕರ್ತನೆಂಬ ಗುಣವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ಧಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಈ ವೈಶ್ವಾ ರಾಗ್ಟಿಗೆ ಈ ಗುಣವು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಗ್ಗಿಕ ಸರ್ವಾ ದೇವತಾಃ (ಐ-ಬ್ರಾ-೨-೧-೨) ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ನಿಮಾಹುಃ (೧-೧೬೪-೪೬) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಿಯೇ ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೇ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಟಿಯು, 
೧) 


ಅಸಫೈನಮೇತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾಸ್ಯಭ್ಯಾಷಾದಂ ಸ್ತೌತಿ | 


ಬೂರ್ಥಾ ಭುವೋ ಭವತಿ ನಕ್ತಮಗ್ನಿಸ್ತಶಃ ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯತೆ 


2 


ಅ 


4 


( 
ತಿಯಾಮೂ ಶು ಯೆಜ್ಹಿ ಯಾನಾಮೇತಾಮಪೋ ಯುತಶ್ತೂರ್ಣಿಶ್ಚರ 


ಮೂರ್ಥಾ ಮೂರ್ತಮನ್ಮಿನ್ಚೀಯಶೇ ಮೂರ್ಥಾ ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಬೆವತಿ ನಕ್ತ- 
ಮಗ್ಗಿಸ್ತತಃ ಸೂರ್ಯೋ ಜಾಯಶೇ ಹ್ರಾತರುವ್ಯನ್‌ ಸ ಏವ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಶ್ರೇತಾಂ ಮನ್ಯಂಶೇ 
ಯಜ್ಞಿ ಯಾನಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ ಸ್ಞಸಂಪಾತಿನಾವಾಷ್ಟೆ ಜತ್ತಿ ರ್ಮ ಚರತಿ ಪ್ರಜಾನನ್‌ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನ್ಯನು ಸಂಚಿರತೇ ತ್ರರಮಾಣಃ || 
(ನಿ. ೭-೨೭) 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಗಿಯು ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತಾವಿಶೇಷಣಗಳ ಗುಣವೈಶಿಷ್ಟ 3ನನ್ನೊಳೆ 
ಗೊಂದಿರುವಂತೆ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ಕಶಾರರು ಎರಡು ಬು್ಟುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೂಟ್ಟಿ ರುವರು- _ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಯು ಜೀವಿಸಲು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರುವುದು. ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ (ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಾಖ, ಇದನ್ನು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವರು) ಜೀವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು (ಸೂರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಗ್ನಿಯು) ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುವನು. ಪಾತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯರೂಸದಿಂದ ಉದಯಿಸುವನು. ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿರೂಸದಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿಯು ರಾತ್ರೆಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜಕಿನಲಿ 
ಸ ಬಿ C೧ 
ಮೂರ್ಧಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದಕೆ ಶರೀರದ ನಾನಾ ಅವ 
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eS ಜಾ ಹಾ $ 
ಚ ಜಾ ~~ ಸೆ ಹಾ ಚಾಣ ಚ: ಅರು. ು.ು 2ಎ ಇ $ ತ ಚಾಚ ಎಷ ಪಾ ಘಾಯ್‌ ಭಯ ಅಂಛ್ಣ ದಂ ರಂ ್ಪಂ ಲೃ ದಂ |(ಛ 


802 ಪ್ರೀ ಯಾಸ್ತ ಸ್ಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಯವಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾ ಅಥವಾ ಶಿರಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಸರ್ವಸ್ಯ ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಶಿರಃ ಪ್ರಧಾನಂ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧಾ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವು ಅಧಿಸತಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಶಾಖವಿಲ್ಲದಿರುವ ರಾತ್ರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಶಾಖವನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯನು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ರಿಯೇ ಸೂರ್ಯನಾಗಿ ಉದಯಿಸಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳ ಈ ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಖುಹಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲರು, ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ಟಿಯು ನೆರವೇರಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಅಗಿ ಯ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣದ ಪ್ರ ಶಂಸ ಹೊರತು 
ಅಗಿ ಯೇ ಆದಿತ್ಯ ನಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಗ್ಲಿ ಗೆ ಇತರ ದೇವಕೆಗಳ ಶಕ್ಕಿಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿರುವವು ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಈ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕು. 





ಕ ; ತಸ್ಯೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ | 
igs ah ; ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ದಿವಿ ದೇವಾಸೋ ಅಗ್ನಿಮಜೀಜನಣ್ಸು ಭೀ ರೋದಸಿಪ್ರಾಂ | 
ತಮೂ ಆಕೃಣ್ಠ ವ್ರ ೀಧಾ ಭುವೇ ಕಂ ಸ ಓಷಧೀಃ ಪಚ ವಿಶ್ವ ರೂಷಾಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೦) 


ಸ್ತೋಮೇನ ಹಿ ಯಂ ದಿವಿ ದೇವಾ ಅಗ್ರಿ ಮಜನಯಳಸ್‌ 8 ಕ್ವಿಭಿಃ ಕರ್ಮುಭಿದಾಣ್ಯವಾಸ್ಯ ಥಿವ್ಯೋಃ 
ಪೂರಣಂ ತಮಕುರ್ವಂಸ್ರೇಧಾಭಾನಾಯ ಷ್ಠ | ಥಿವ್ಯಾನುಂತರಿಕ್ಷೇ ದಿನೀತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಯೆ- 

| ದಸ್ಯ ದಿವಿ ತೃತೀಯಂ ತದಸಾವಾದಿತ್ಯ ಇತಿ ಹಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತದಂಗೀಕೃತ್ಯ ಸ್ತೌತಿ. 

7% | (ನಿ. ೭-೨೮) 

032... ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ 

` ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳನ್ನು (ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳನ್ನು) ತುಂಬಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮತ್ತೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು 

ಕ ಮೂರು ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ಯವರ್ಗವನ್ನೂ (ಓಷಧಿಗಳನ್ನೂ ಸಕ್ಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ 

ಎಂದರೆ ಬೆಳಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


| ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋಮದಿಂದ (ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರರೋ ಆ 
ಅಗ್ಟಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಚ ವ್ಯಾಪಿಸಿದನು. ಸ ಪೃಥಿನೀ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಸ್ವರ್ಗ, ಎಂಬ 
ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯದಸ್ಯ ದಿವಿ ತೃತೀಯಂ ತದಸಾವಾದಿತ್ಯ8. ಅಗ್ನಿಯ ಯಾವ ಮೂರನೆಯ ರೂಪವು 
ಸ್ಪ ರ್ಗದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವುಜೋ ಅದೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿತ್ಯ ನು ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯವೂ ಇರುವುದು. 


ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಯಷಿಯು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 7 ಸ್ಮುತಿಸುವನು. 





ಅಥೈ ನಮೇತಯಾದಿತ್ಯಿ ಕೃತ್ಯಸ್ತೌತಿ | 
ಯಜೇದೇನಮದಧುರ್ಯಜ್ಚಿ, ಟ್‌ ದಿವಿ ದೇವಾಃ ಸಂ ಗ ಮಾದಿತೇ ಯಮದ ಮ 
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ನಿರುಕ್ಕಂ 


SANA ತಗ ರಲತ ಫ್‌ ಇಇ EST SEIN SINAN ತೆಗ ಗ ಇತ BSL SSE ಬಾತ ಇರ ಭಗ ತ 


ಆ ಟೆ ಬೆ ಬ ಸನ್‌ ದೇ ಗೆ ಹ್‌ ಗತೆ ಗಗ ಲ 9, ಹ ಬ 


ಯದಾ ಚರಿಷ್ಲೂ ಮಿಥುನಾವಭೂತಾಮಾದಿತ ಪ್ರಾಪಶ್ಯನ್‌ ಭುವನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ 


(ಯ ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೧) 





ಯದೈನಮದಧುರ್ಯಜ್ವಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ವಿನಿ ದೇವಾಃ ಸೊರ್ಯಮಾದಿತೇಯಮದಿತೇಃ 
ಪುತ್ರಂ ಯದಾ ಚರಿಷ್ಟೂ ಮಿಥುನೌ ಪ್ರಾದುರಭೂತಾಂ ಸರ್ವದಾ ಸಹಚಾರಿಣಾಶ್ಚಾದಿತ್ಯಶ್ಚ | 
ವಐಿಂಥುನ್‌ೌ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಿನೋತಿ8 ಶ್ರಯತಿಕರ್ಮಾ, ಥು ಇತಿ ನಾಮಕರಣಸ್ಥಕಾರೋ ವಾ 
ನಯತಶಿ8 ಹರೋ, ವನಿರ್ವಾ, ಸಮಾಶ್ರಿತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ನಯತೋ, ವನುತೋ, ವಾ, 
ಮನುಷ್ಯಮಿಥುನಾವಪ್ಯೇತಸ್ಮಾದೇವ, ಮೇಥಂತಾವನ್ಯೋನ್ಯಂ ವನುತ ಇತಿ ವಾ! 


ಈ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. 


ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ಈ ಮಿಥುನ 


ಎ. 
ದೇವತೆಗಳು (ಉಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ) ಸೃಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೋ ಆಗ ಅವರು 
ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 


ಯಜಾ ರ್ಹರಾದ 
ಜ್ಞ 


ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆರಾದ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅದಿತಿಪುತ್ರ ನಾದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು (ಸೊರ್ಯನನ್ನು) 
ಸ್ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೋ ಮತ್ತು ಮಿಥುನಭೂತರಾದ ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಇಬ್ಬರು (ಉಷಾ3 
ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರ) ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿಶೋ ಆಗಿನಿಂದಲೂ ಈ ಉಷಸ್ಸು ಮೆತ್ತು ಆದಿತ್ಯ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳೀರ್ವರು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಲು ಶಕ್ಕರಾದರು. 
ಣಿ ಷೆ ಣಿ SD ಲ ಎಬಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಿಥುನಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಯತಿಕರ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು (ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು) 
ಸೂಚಿಸುವ ಮಿನೋತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ಮಿಥುನಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ -ನಿಥುನ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ಮಿ ಎಂಬ 


ಧಾತುವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಥು ಅಥವಾ ಥಕಾರವು ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾದ ನ ಎಂಬ 


Ne 


ಅಕ್ಷರವು ನಯತಿಧಾತುವಿಥಿಂದ (ನಯತಿಃ ಪರಃ) ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ನಯತಿ ಎಂದರೆ ಒಯ್ಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಎಂದರೆ ಮಿಥುನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು. ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಆತ್ಮಾನಂ ನಯತಃ ಕಾಲಂ ವಾ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ ಭವತಃ ಪರಸ್ಪರಂ 
ಸಂಭಕ್ತೌ ಎಂದರೆ ಮಿಥುನೌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಕಾಲನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದ 
ಕಾಲವಾದನಂತರ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲವು ಬರುವುದು (ರಾತ್ರೆ, ಹಗಲು ಇತ್ಯಾದಿ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮ ುಷ್ಕರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಥುನ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಪರಸ್ಪರ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಅಥವಾ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುವ 
ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. 


ಆಧೈನಮೇತಯಾಗ್ನೀಕೃತ್ಯ ಸ್ತೌತಿ! 
ಯೆತ್ಪಾ ವ್ರದೇತೇ ಅವರಃ ಪರಶ್ಚ ಯಜ್ಞನ್ಯೋಃ ಕತರೋನ್‌ೌ ವಿ ವೇದ! 
ಆ ಶೇಕುರಿತ್ಸಧಮಾದಂ ಸಖಾಯೋ ನಕ್ಸಂತ ಯಜ್ಞಂ ಕ ಇದಂ ನಿ ವೋಚತ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೮-೧೭) 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ 





NS SN NSN INS ರನ್ನೂ IN NINN ASRS ERIN ಅಣ್ಣಾ ತ್ನ ಪರ್ಣ ರ ಇತ ತ್ನ್ನ ಸ್ಪ NAIA CANE SNES TNS ಸರ ತರಾರ್‌ ARNETTE SAN ERLE SSS ENS ತಳು ASAT 


ಯತ್ರ ನಿವದೇತೇ ದೇವ್ಯಾ ಹೋತಾರಾವಯಂ ಹನ ಚ ಮಧ್ಯಮಃ ಕತರೋನೌ 
ಯಜ್ಞೇ ಭೂಯೋ ನೇದೇತ್ಯಾಶಕ್ತುವಂತಿ ಸತ್ಸಹಮದನಂ ಸಮಾನಖ್ಯಾನಾ ಯುತ್ತಿಜಸ್ತೇ- 
ಸತ ಷಾಂ ಯಜ್ಞ ೦ ಸಮಶ್ಚುವಾನಾನಾಂ ಕೋ ನ ಇದಂ ವಿವಶ್ಚ್ಯತೀತಿ | 
ಹ: ; ' (ನ. ೭-೩೦) 
ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಖುತ್ಚಿನಿಂದ ಖುಹಿಯು ಸ್ತುತಿಸಿರುವನು. ಯಜ್ಞ ವಿಷಯ 


ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು ? ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾಗಗಳನ್ನು ವಹಿಸುವ ಖುತ್ತಿಜರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು 
ಹಾಸು [ಮಸರು x ಡ್ಯ ಹಾ 


ದೈವ್ಯೌ ತಾರಾ ಹಂದರ ದೇವತಾಸ್ತ್ರ ರೂಪರಾದ ಹೋತ ಕೈಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಹ್ವಾನಮಾ 
Nk ಡುವ ಹೋತ್ಸ ನಾಮಕನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಎಂದು ದಿ ದ್ವಿವಚನಾಂತಶ ಬ  ವಿರುವುದರಿಂದ ಪ ಪ್ಪ ; ಧವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಪಿತ 


ನಾಗಿರುವ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ತಿ (ಯಜ್ಞಾಗ್ಗಿ ಸ) ಮತ್ತು ಮಧ್ಯವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಅಥವಾ ವಿದ್ಯು ಗ್ನಿ ಯೆಂಬ el ರು 
ದೇವತೆಗಳು. ಈ ಇಬ್ಬ ರೂ ಅಗಿ ಸಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಇ ಇವರನ್ನು ಸೂಟ್‌, ಎಂಬ ದ್ವಿವಚನಾಂತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೆಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರ ಪರಶ್ಚ ಎಂದರೆ ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಎಂದರ್ಥವು, ಕೆಳಗಿನ ಎಂದರೆ 
ಪೃಥ್ವೀಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಪರಃ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿ (ವಿದ್ಯುತ) ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕ್ಕು 
ಈ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆ? ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಭಾಗಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ಖತ್ರಿ ಜರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಖತ್ರಿಜನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು? 


A i, 
ಆಜ 1 ( MUR 4 ON 1 pe 
N PN ಕ್ಮ "ಕಟ A ಕೆ ಕ 


ಗ ಗಳ (43 
Wl 


{ 
MN 
p4 AE 
MN ಶ್ರ 
| > ಜ್‌ hs 
ಕಿ 
ಕತ 


RS ತಸ್ಕ್ಮೋತ್ತರಾ ಭೂಯಸೇ ನಿರ್ವಚನಾಯ | 
ಹ” ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮುಷಸೋ ನ ಪ್ರತೀಕಂ ಸುಪರ್ಣೋಷ೩ವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ವಃ | 

ಜ್ನ” ತಾವದ್ಧ ಧಾತ್ಯುಪ ರಾರಾ ಟಿ ಹೋತುರವರೋ ನಿಷೀದನ್‌ | 
೫ | ಧಾ ಷ್ಟ (ಯ. ಸಂ. ೧೦- ಆಲ) 


ಯಾವನಾ ಉತ್ರ ಮುಷಸಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಂ ಭವತಿ ಪ್ರತಿದರ್ಶನಮಿತಿ ವಾಸ್ತು 3 ಹಮಾನಸ್ಯ ಸಂಪ್ರತ್ಯ- 
ರ್ಥೇ ಪ್ರಯೋಗ ಇಹೇವ ನಿಧೇಹೀತಿ ಯಥಾ ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಪತನಾ ಏತಾ ರಾತ್ರಯೋ 
ವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ವನ್‌ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಣಸ್ಯ ತಾವದುಪದಧಾತಿ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮ- 
ಣೋ ಹೋತಾಸ್ಯಾಗ್ಸೇರ್ಹೋತುರವರೋ ನಿಷೀದನ್‌ ॥ 
ತ ೭- ಲ) 


ಕ | ಬಂತು ಜೇವತೆಗಳ ಹೋತ್ಚ ತ್ತ ಅಗ್ನಿಗೆ ಜೆ ವಿಜ್ಞಾ poe (ಮಾ ಸ ನಕರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ. 
ಸಜಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ | ಹೋತ್ಸವಾದ' ಬ್ರಾ ಹೈಣನು ಧರಿಸಬಲ್ಲನೇ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನೇ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ 
ಬೀ ಪ್ರ ್ಯತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವನ್ನು ವ 


ಒರ 
ಗ ತ್‌ ಪ್ರ 





ಇ ಜ್ರ ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಮತ್ತು ಮೇಲಿನ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವರು ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 















ಎಲ್ಫೈ ಮಾತರಿಶ್ರ ನೇ, ಉತ್ತ ಮವಾದೆ ರೆಕ್ಸೆಗಳು 


೧೧ 


ಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ (ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ) ಉಪಸ್ಸನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಜ ನ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ ಗ್ನಿಯು ಸಮಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಬಿಗಿಂತ ನೀಚಸ್ಥಾನದ ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯಹೋತೃವಾ ವಾಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು: ಧರಿಸುವನು (ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವನು). 


ಈ ಖುಸೈ ನಲ್ಲಿ ವಿರುವ ನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ಟ ಉಸಮಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. `` ಸಂಪ್ರತ್ಕರ್ಥ (ಈಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥ) ವಿರುವುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಹ ಎಂಬ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದ ರೂ ಇಹೈವ ನಿಧೇಹಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರು 
ವಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವನ್ನ, ತ್ರಮುಷಸೋ ನ ಪ್ರತೀಶಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ರಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಉಷಃಕಾಲವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹ ಎಷ್ಟು ತ್‌್‌ (ಸ್ಪಲ್ಪ ಲ್ರತಾಲ ಮಾತ್ರ) ಸ: ಅಷ್ಟು ಕಾಲಮಾತ್ರ 
ಎಂದರ್ಥವು. ಸುಪರ್ಣಃ ಸುಪತನಾ ಏತಾ ಜತೆ ವಸತೇ ಮಾತರಿಶ್ಚನ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಫೆ ಮಾತರಿಶ್ರನೇ, 
ಉತ್ತಮವಾದ ರೆಕ್ಟಗಳುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಾ ಉಷಃಕಾಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವು ಎಂದರ್ಥವು, ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಕ್ಷಿಸ ುಪರ್ಣ್ಯ್ಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾ ನಾನಾವಿಧ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಎಂಬರ್ಥವು.  ಉಷಃಕಾಲದ 
ನಾನಾವಿಧ (ಉತ್ತಮವಾದ) ಬಣ್ಣಗಳು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸುಪರ್ಣ್ಯಃ $ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರೆ ಯ ಅಂತ್ಯ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸು ಉದಯಿಸಿದಾಗ ಆ ಉಷಸ್ಸು ನಾನಾವಿಧ ಅಥನಾ ರಮಣೀಯವಾದ ಬಣ ಎ ಗಳುಳ್ಳ ದಾ ಗಿರುವುದು ಎಂದೆಭಿ 
3೬ ಈ ಉಷಃಕಾಲದ ಪ್ರಮಾಣವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿರುವುದು. ಉಷಃಕಾಲಾನಂತರ ಅತಿ ಶಿ ೇಘ್ರವಾಗಿ ಸೂರ್ಯೋದಯ 


ವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಾಲವು ಉಷಃಕಾಲವು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾ ವಾಗಿರುವುದು ಬಹುಸ್ತಲ್ಲ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದಭಿ ನಿಪ್ರಾ 


ವು 

ಯವು. ಮನುಷ್ಯಹೋತೃ ವು ಬೇವಹೋತ್ಸ ವಾದ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ಕನಿಷ್ಠನು. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಹೋತ್ಸನ ವಾದ ಬಾ ಬಜ್‌ 
ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಪಿತನಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಿಂತ ನೀಚಸ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ 6ನ ಸಿಯ ದ ಹೋತ್ಸ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಬಿಪ್ರಾಯೆನು. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ 


ಅಲ್ಪತ್ರವೂ ಅಗ್ಲಿಯೆ ಮಹತ್ವವೂ ವ್ಯ ಕೃಪಡುವುದು. ಈ ಕ ಮುನುಷ್ಯಡೋತೆ ವಾದ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣನು ಯಜ್ಞ ವೇದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೇವಹೋತ್ಸ ವಾದ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾ ಹೋ (ತ್ಸ ರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಜ್‌ 


ಇಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವಾ ನರಾಗ್ನಿ ಯೆಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗಿ ಯನ್ನ € ಸ್ಮುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನ ಲ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ವಿಪಿ ಪ್ರೆ 


ಹೋತ ಜಪಸ್ತ ಎನಗ್ಸಿ ರ್ನೈಶ್ವಾಸರೀಯೋ ಬೆವತಿ ದೇವ ಸನಿತರೇತಂ ತ್ವಾ ವೃಣತೆಟಿಗ್ನಿಂ 
ಹೋತ್ರಾಯ ಸಹ ಪಿತ್ರಾ ವೈಶ್ವಾನರೇಣೇತಿಮುಮೇವಾಗ್ನಿಂ ಸನಿತಾರಮಾಹ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಪ್ರಸವಿತಾರಂ ಮಧ್ಯಮಂ ವೋತ್ತಮಂ'ವಾ ಪಿತರಂ 


ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿ ರುಸ್ಯತೇಯಮೇವ ಸೋಆಗ್ವಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ | 
ನಿಷಾತಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮುಥೇಯೇನ ಭಜೇತೇ ಭಜೇತೇ ॥ 


(ನಿ. ೭-೩೧) 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತ ೈವು ಪಠಿಸುವ ಜಸಮಂತ್ರಾದಿಗಳು ವೈಶ್ಟಾ ್ರಿನರನನ್ನೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತವೆ. ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನಲ್ಲ, ಮಂತ 


ಇರ ರಾರ ತ್ವಾ ವೃಣತೇಂಗ್ನಿಂ ಹೋತ್ರಾಯ ಸಹ ಪಿತ್ರಾ 'ವೈಶ್ವಾನರೇಣ ಎಂದಿರುವುದು. ಎನ್ಟೈ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿಂಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಸ್‌ ದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸವಿತೃದೇವನೆ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋತ್ಸವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯಾದ 
ವೈಶ್ವಾನರನೊಡನೆ ನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಸ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ ಕಪು. ಇಲ್ಲಿ ಯಷಿಯು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸನಿ 
ವೆಂದೇ ಕರೆದಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತೃವೆಂದರೆ (ಸವಿತೃ ಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಜಾತ (ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು) ಉತ್ಪ ಜಾ 
ಹಬ್‌ ದ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಮಧ್ಯ ಮಸಾ ನ್ಸಿನೀಯವಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಸ “ಶ್‌ ಉತ್ತಮ (ಸ್ವರ್ಗ) ಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಆದಿತ್ಯ ನನ್ನು ತಂದೆಯೆಂದು ರವರು. 


ಎಫ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, ಯಾವ ದೇವನಿಗಾಗಿ (ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ) 
ವ ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೋ ಆ ವೈಶ್ವಾನರನೇ ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು. 


ಚ! pe ಸೂರ್ಯೋ ವೈಶ್ವಾನರ | ಅಗ್ಲಿರ್ವೈೆಶ್ಚಾ ನರಃ | ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಮಧ್ಯಮ 

| ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ವಿಮ್ಯುದ್ರೂಪವಾದ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥಾ ಸ ನದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯರೂಸವಾದೆ ನಸ ಇವೆರಡು ಜ್ಯೋತಿ 

ಗಳೊ ವೈಶ್ವಾ ನರ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕನ ವೃವಹ ಹರಿಸಲ )ಡುವವು. ಎಂದರೆ ವೈಶ್ವಾ ನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪ ಇಕೆ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯು ಸ್ಪ ಸ್ಟ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ : 'ವೈದ್ಯು ತರೂಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ಪ ಥಿ ಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕ ರೂಪ ಜ್‌ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವೀರುಧಃ 11೯1 
ವೀರುಧ ಓಷಧಯೋ ಭವನ್ನಿ ವಿರೋಹಣಾತ್‌ | « ವೀರುಧಃ ಪಾರ- 
ಯಿಷ್ಟ ಹ? ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಗ 


ನೀರುಧ8 ಎಂದರೆ ಓಷಧಿಗಳ್ಳು ಬಷಧಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳು. ಆರೋಹಣಾತ್‌-ಇವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ವೀರುಧಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು-- 

ಒಷಧೀಃ ಪ್ರತಿಮೋದಧಂ ಪುಷ್ಪನತೀಃ ಪ್ರಸೂನರೀಃ | 
| ಅಶ್ವಾ ಇವ ಸಜಿತ್ವರೀರ್ನೀರುಧಃ ಪಾರಯಿಷ್ಣವಃ ॥ 
ಭೀತ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೯೭-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಬ: ಸ ಸ ಎಲ್ಫೈ ಓಷಧಿಗಳೇ, ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರ್ಕೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಫ ಫಲ ಯುಕ್ಕರೂ ಆದ ನೀವು ಅಶ್ವ ಗಳು ಯುದ್ಧ 
ಬ ಹ ಬ್‌ ಡಿ ಆ ಮನುಷ್ಯರ ರೋಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯುಳ್ಳ ನ 

pe ನ 3 ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದದ ದಾಟಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಹರ್ಷದಾಯಕರಾಗಿರಿ. 
> ವ ಎ ಚ ಲ | 

ಜ್‌ ನ್‌ ನಕ್ರದ್ದಾ ಭಮ್‌ lool 


5 | ನಕ್ಷದ್ದಾಭಮಶ್ನುವಾನದಾಭಮಭ್ಯಶನೇನ ದಬ್ಲೋತೀತಿ | « ನಕ್ಷದ್ದಾಭಂ 
ಹಟ್ಟಿ | ತತುರಿಂ ಪರ್ವತೇಷ್ಮಾಮ್‌'' ಶಹ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೫. 
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ಖಂಡ, ೩7] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ನಕ್ತದ್ದಾಭೆಂ— ಎಂದರಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವವನು, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯುಕ್ತು - 
ತಮು ನಃ ಪೂರ್ವೇ ಪಿತರೋ ನವಗ್ವಾಃ ಸಪ್ತ ವಿಪ್ರಾಸೋ ಅಭಿ ವಾಜಯಂತಃ | 
ನಕ್ಸದ್ದಾಭಂ ಶತುರಿಂ ಪರ್ವತೇಷ್ಮಾಮದ್ರೋಘವಾಚಂ ಮತಿಭಿಃ ಶವಿಷ್ಠಂ ॥ 





(ಯೆ. ಸಂ. ೬-೨೨-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಾಚೀನರೂ ನನಗ್ವಸಂಜ್ಞ ಕರೂ ಸಪ್ತಸಂಖ್ಯಾಕರೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಅನ್ನೇಚ್ಛುಗಳೊ ನಮ್ಮ ನಿತೃಗಳೂ ಆದೆ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸುಗಳು ಎದರು ಬೀಳುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನೂ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯೂ ಪರ್ವತಸ್ತನೂ ಅನುಲ್ಲಂಭಿತವಾದ 


ಆಸ್ಚೈಯುಳ್ಳ ವನೂ ಶಕ್ತಿಯುತನೂ ಆದ ಅದೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿದರು. 


ಎಂದರೆ -ಯೋಇಭ್ಯಶನೇನ ವಚ್ನೋತಿ ಹಿನಸ್ತಿ ಸನಕ್ಷದ್ದಾಭ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ | ನಶ್ಸದ್ದಾಭೆ ಎಂದರೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಉದ್ದು ಕ್ಕನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾರು ಹಿಂಸಿಸುವನೋ ಎಂದರೆ ಪ್ರಹೆರಿಸುನನೋ ಅವನಿಗೆ ನಕ್ಷದ್ದಾ ಭವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಆಥವಾ ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಮುನ್ನುಗಿ ಆಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುವವನಿಗೆ ನಕ್ಷದ್ದಾಭನೆಂದು ಹೆಸರು. ಮತ್ತು ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ ಈ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು. 


ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷದ್ದಾ ಭಂ ತತುರಿಂ ಪರ್ವತೇಷ್ಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ, ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 


೬) 
— 
ಹ 


ಅಸ್ಪ ಎಥೋಯುಃ ೧೧॥| 
ಅಸ್ಪೃಧೋಯುರಕೃಥ್ವಾಯು;, ಕೃದ್ದಿತಿ ಪ್ರಸ್ತನಾಮ ನಿಕೃತ್ತಂ ಭವತಿ | 


ಭವತಿ ॥೫॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು..-- 
ತಮಾಮಹ ಇಂದ್ರಮಸ್ಯ ರಾಯಃ ಪುರುವೀರಸ್ಯ ನೃವತಃ ಪುರುಸೋಃ | 
ಯೋ ಅಸ್ತ ಧೋಯುರಜರಕ ಸ್ವರ್ವಾಂತಮಾ ಭರ ಹರಿವೋ ಮಾವಯರ್ಯೈ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೨-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಅನೇಕ ವೀರಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಸೇವಕ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದುದೂ ಪಶ್ವಾದಿಧನಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ 
ಈ ಸಂಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಜೀ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೆರಿನಾಮಕವಾದ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾನ ಧನವು 
ವಿಚ್ಛೆ ತ್ರಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೂ ಜರಾರಹಿತವಾದುದೂ ಸುಖಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆಗಿರುವೆದೋ ಆ ಧನವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಂದೊದಗಿಸು. - 


ಅಸ್ಪ ಥೋಯುಃ- ಎಂದರೆ, ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಕೃಥು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಮೊಟಕಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಕ್ಳಥವೆಂದರೆ "ಮೊಟಿಕಲ್ಲದ, ದೀರ್ಪವಾದ ಆಯುಃ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಆದ ರಿಂದು 


Nu 


[4 
೧ 
| 
dL 
GL 
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ಅಸ್ಪ ಹೋಯುಃ ಅಥವಾ ಅಕೃಧ್ಹಾಯುಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
« ಜೀವಿಸಿರುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರುಕ್ಸ 


e ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NTS SNS SNES NEN NNN ENTE TN TRIN IS NNN NN TNS NSN NNN NIN NNN SAS AAS TAA ತರ ಫ್‌ 


ಇತಿ ತೃತೀಯಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಜಾಸಃ ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ಚಂಭಾಸ್ತೇ ಜನಶ್ರಿಯಂ | ದೇವಂ 
ವಹನ್ಮು ಬಿಭ್ರ ತಃ ಆವಹನ್ನ್ಯಜಾಃ ಪೂಷಣಂ ರಥಂ ನಿಶ್ರಹ್ಯಹಾರಿಣಸ್ತೇ 
ಜನಶ್ರಿಯಂ ಜಾತಶ್ರಿಯಂ ಬೃಬದುಕ್ಟೋ ಮಹದುಕ್ಟೋ ವಕ್ತವ್ಯ- 
ಮಸ್ಮಾ,ಉಕ್ಗ ಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಟೂ € ವಾ ಬೃಬದುಕ್ಚ ೦ ಹವಾಮಹ 
ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಯದೂದರಃ ಸೋಮೋ ಮೃದೂದರೋ 
ಮೃ ದರುದರೇಷ್ಟಿತಿ ವಾ! ಖುದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯೇತ್ಕಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಯದೂಪೇ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ 
ಪುಲುಕಾಮಃ ಪುರುಕಾಮಃ | ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯ ಇತ್ಯಖಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ |! ಅಸಿನ್ನತೀ ಅಸಜ ನ್ರಾದನ್ಯೌ || ಅಸಿನ್ಸತೀ ಬಪ್ಸತೀ 
ಭೂರ್ಯತ್ತ ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ (ಕಪನಾಃ ಕಂಪನಃ ಕ್ರಿಮಯೋ 


ಭವನ್ತಿ! ಮೋಷಥಾ ವೃಪ್ರಂ ಕಪನೇವ pi ನ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ| 
ಭಾಯಜೇಕಃ ಪ್ರಸಿದ್ದಭಾಃ | ಧೂಮಕೇತುಃ ಸಮಾಧಾ ಭಾಯಜೀಕ 
ಇತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ರುಜಾನಾ ನದೊ ಕ್ರೋ ಭವನ್ರಿ ರುಜನ್ನಿ 


ಕೂಲಾನಿ! ಸಂರುಜಾನಾಃ ಪಿಪಿಷ ಇಂದ್ರಶತ್ರುರಿತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ಜೂರ್ಣಿರ್ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವತೇರ್ವಾ ದೂನೋತೇರ್ವಾ | ಕ್ರಿಸ್ತಾ 


ಜೂರ್ಣಿರ್ನ ವಸ್ರತೀತ್ಯ ಬ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಪರಿ ಫುಂಸಮೋಮನಾ 
ವಾಂ ವಯೋಂಗಾತ್‌ | ಪರ್ಕ್ಯಗಾದ್ವಾಂ ಫ್ರಂಸಮಹರವನೇನಾನ್ನ ಮ್‌ 
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ಹ್ರಸ್ತವಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ದೀರ್ಥವಾದ ಆಯುಸ್ಸುಳ ವನು ಬಹುಕಾಲ 
ಕತ ಖಯಕ್ಕ್‌ನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಉಷಾ ಸಾಸ 








ಖಂಡ, ೪] ನಿರುಕ್ತ 809 


NNN ಪರ ತೆರಾ ತಬು ಅಜ SAN ENN SANNA RSS SSNS NINN NLS SINAN TRS STEIN ENS INES ENNIS ISNT INTIS SAS SRT ON NNN ತ್‌ 7ಡ ಕ್ಕ ಕ್‌ ಸಬ್‌ ಫರ್‌. ತಗ ತಗ ತೌ ಫಗ ತ್‌ 1 ತ್‌ ಪರ್‌ ಜ್‌ಡ ತ್‌ ಪೌಡ ತ್‌ ಪೌರ್ನರ್ಸ್ರರ್ಗ್ಟೋಗ ತಾ 


ನಿಶ್ಚಂಭಾಃ | ೧೨1 
ನಿಶ್ಚಂಭಾ ನಿಶ್ರಹ್ವಹಾರಿಣಃ || ಆಜಾಸಃ ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ಚಂಭಾಸ್ಕೇ 
ಜನಶ್ರಿಯಮ್‌ | ದೇವಂ ವಹನ್ಮು ಬಿಭ್ರತಃ | ಆವಹನ್ನಜಾಃ 


ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ರಥ್ವಹಾರಿಣಸ್ಟೇ | ಜನಶ್ರಿಯಂ ಜಾತಶ್ರಿಯಂ ॥೧॥ 


ನಿಶ್ಚಂಭಾಃ ಎಂದರೆ ದೃಢವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- 
ಅಜಾಸಃ ಪೂಷಣಂ ರಥೇ ನಿಶ್ಶ್ಚಂಭಾಸ್ಕೇ ಜನಶ್ರಿಯಂ | 


ದೇವಂ ವಹಂತು ಬಿಚ್ಛ್ರತಃ ॥ | 
; | (ಯ, ಸಂ. ೬-೫೫-೬) 


ಅಜರೂಸವಾದವೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಎಳೆಯುವವೂ ಆದ ಪೂಷದೇವನ ವಾಹನಗಳು ಸ್ತೋತ್ಸವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿ. 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಂಭಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅಜಾಸ8--ಆಡುಗಳು ಎಂಬ ಪ ಕ್ಸ ನಿಶೇಷಣವು. ಆಡುಗಳು ಪೂಷದೇವನ' 
ವಾಹನಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯು (ನಿ. ೨-೨೮) ನಿಶ್ಚಂಭಾಃ ಎಂದರೆ ಜಾರದ ದೃಢವಾದ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ಸಿಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರಗಮನವುಳ್ಳವು. 


ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಜನಶ್ರಿಯಂ ಎಂದರೆ ಜಾತಶ್ರಿಯಂ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವುಗಳು. 


ಕಮ್‌. 
ಬ್ರಬದುಕ್ಕ ವರ್‌ al 


ಬಬದುಕೋ ಮಹದುಕ್ಟೋ ವಕ್ಕವ್ನಮಸ್ಥಾ ಉಕ ಮಿತಿ ಬಬದುಕೋೊ 
5 ಛು ಇ. ಸುಖಿ ಗು ಲ ಈ 
ವಾ| «ಬೃಬದುಕ್ಚಂ ಹವಾಮಹೇ” ಇತ್ಯಹಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 
ಬೃಬದುಕ್ಡಂ ಹವಾಮಹೇ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಸಮೂತಯೇ | 


ಸಾಧು ಕೃಜ್ವಂತಮವಸೇ || 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೩೨-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನೀಡಿರುವವನೂ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 
ವುದಕ್ತಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾನಾ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುವನನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಗಂಸಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಯಾಸ್ವರು ಸೃಪ್ರ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ನಿವ್ಯಡನವನ ಸದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಫಪ್ರಕರಸ್ಸಂ ಎಂಬ. 
ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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$10 ಫಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಆಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಸೃಪ್ರಃ ಸರ್ಪಣಾತ್‌ | ಇದಮಪೀತರತ್‌ ಸೃಪ್ರಮೇತಸ್ಮಾದೇನ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ಶೈಲಂ ವಾ 
ಸ ಪ್ರಕರಸ್ಯ ಮೂತಯೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕರಸ್ಪ್‌ ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ 


ಪ್ರಸ್ಟಾತಾರೌ | 
(ನಿ. ೬-೧೭) 


ಎಂದರೆ. _ಸ್ಲಹೃಃ8 ಎಂಬ ಸಬ ವು. ಜಾರಿಹೋಗ್ಕು ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥವಿರುವ ಸೃಷ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ಸೃಪ್ರಶ ಬ್ಬಕ್ಕೆ ಫೃತ ಅಥವಾ ತೆ ಲ (ಎಣ್ಣೆ) ಎಂಬರ್ಥವಿರುವಾಗಲೂ ಮ ಶಬ್ದವು ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಾಗುವುದು. ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಸಮೂತಯೇ ಎಂಬುದು ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯದ. ಉದಾಹರಣೆಯು,  ಕರಸ್ಕೌ ಎಂದರೆ ನೀಡಿರುವ, 
ಚಾಚಿರುವ ಎರಡು ಕೈಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಚಾಚಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಎ 


ಬ್ಬ ಬದುಕ್ಥಂ- ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. 


ಬ್ರ ಬದುಕ ೦|1ಬೃ ಬದುಕ್ಳೊ ಕ ಮಹದುಕ್ಕೊ ಲ ವಕ್ತ ವ ಮಸ್ಕಾ ಉಕ್ಕ ಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಳೋ ವಾ 
ಬ್ರ ಬದುಕ್ಕ ೦ ಹವಾಮಹೇ ಇತ ಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


(ನಿ. ೬-೪) 
ಬೃಬದುಕ್ಸ ವೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರವು ಎಂದರ್ಥವು, ಇಂತಹ ಶ್ರೆ ೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತು ತಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ ನಲ್ಲಿರುವ ಬೃ ಬದುಕ್ಕ್‌ಂ 


ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಮ ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು, 


- ಯದೂದರಃ || ೧೪ ॥ 
ಜುಹೊಹಠಃ ಸೋಪೂೋ ಮ )ದೂದರೋ ಮೃ ದುರುದರೇಷ್ಟಿ EPpy 
ೀ ಯದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಆ ಇತ್ಯವಿ ನೋ ಭವತಿ |೩| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಯದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಚೇಯ ಯೋ ಮಾ ನ ರಿಷ್ಕೇದ್ಧರ್ಯಶ್ವ ಪೀತಃ | 
ಅಯಂ ಯಃ ಸೋಮೋ ನ್ಯಧಾಯ್ಯಸ್ಮೇ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿರಮೇಮ್ಯಾಯುಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೮-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಯಾವ ಸೋಮವು ಪಾನಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲಪೋ ಅಂತಹ ಉದರಪೂರ್ಣಮಾಡತಕ್ಕ 
ಸೋಮದೊಡರೆ ನಾನು ಮಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ಹೆರಿಸಂಜ,ಕವಾದ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಾನು ಪಾನ 


(ದ) 
ಮಾಡಿರುವ ಸೋಮವು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥಕಾಲ ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ತ ಎಂದು ಈಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. | 
ಯದೂದರೇಣ-೪ುದೂದರಃ ಸೋಮೋ ಮೃದೂದರೋ ಮೃದುರುದರೇಸ್ಡಿತಿ ವಾ | ಯುದೂದರೇಣ 


ಟೀಯ ಇತ್ಯಫಿ ವಿನಯಾ ಭವತಿ ಎಂದು ಮಾ ಖುದೂದರವೆಂದರೆ ಸೋಮವು. ಅಥವಾ 
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ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ತಂ ೨811 


ANANSI ಗತ್‌ ಇತ NIN NNN ಗತ್‌ SSS NS SSSI ಇತ್‌ ಇಂತ ಶಿತ್‌ NN ENN ANE NIN NS ಸತ ಇಂತ ಇತ್‌ ಇತ NSN ಸ್ಟ ಜೂ NS ೧ ತ ಡಿಶ್‌ ಯತ್‌ SL ಗತ ಗತ ಗಡ್‌ ಎಕ್‌ ಗಪ್‌ ಇತ ಇಂತ. ಎತ ಗತ್‌ ಡಫ್‌ ಗತ ಗತ ANS SS NS ತದ ತ ಗತ್‌ ಒಂ೯ೆ ಸ ತೆ ಇ ತೆಗೋ ಬ ಇ ಖ್‌ ತಾಗ ತಗ ತ್‌ ಒಸರಿ ಹ್‌ ಇಷ್‌ ಕೃತ್‌. ಒತ ಇಫ್‌ ಒಂ ಓತ ತ ಇ 


ಸೋಮರಸವು. ಈ ಸೋಮದ ಒಳಭಾಗವು ಮೃದುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಇದು. 
ಮೃದುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಮೃದು ಎಂದರೆ ಮೆತ್ತಗೆ, ಬಾಧೆ ಅಥವಾ ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ) ಸೋಮವು ಯದೂದರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುವದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೆದೂದರೇಣ ಸಖ್ಯಾ ಸಜೇಯ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಎಂದರೆ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಉದರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಾಧೆಯೂ ಆಗದೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು ಎಂದು 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು.' 
ಯದೂಪೇ 11೧೫1 
ಯದೂಪೇ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾತ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ॥॥೪1| 
ಯದೂಪಹೇ ಎಂಬ ಪದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು (ನಿ. ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ಖಂಡ ೩೩) 
ಪುಲುಕಾಮಃ ಪುರುಕಾಮಃ 1 ೧೬ 1 
ಪುಲುಕಾಮಃ || « ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಿ ಇತ್ವಖಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥ ೫ ೪ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 
ಇಮುಂ ನು ಸೋಮಮಂತಿತೋ ಹೃತ್ಸು ಪೀತಮುಷೆಬ್ರುವೇ | 


ಯತ್ಸೀಮಾಗಶ್ಲೆಕೃಮಾ ತಸ್ಸು ಮೃಳತು ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೭೯-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಮನುಷ್ಯರು ಬಹುಕಾಮರು-ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಂದ (ಶಿಷ್ಯನಿಂದ) ಕೃತವಾದ ಗುರುಪಷಪ್ಲೀಕಾಮ ಪ್ರಲಾಪ ಶ್ರವಣ 
ರೂಪ) ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆಂದು ಮನಸಾಪೀತವಾದ ಈ ಸೋಮನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಮನೋಭಿಮಾಠಿ 
ಯಾದಚಂದ್ರನನ್ನು ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ). 


ಪುಲುಕಾಮಃ ಎಂದರೆ ಪುರುಕಾಮಃ ಬಹಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಸಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವು ಅಗಸ್ತ್ಯಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಗಳ ಕಾಮಾಭಿಲಾಸೆಯ ವಿಷಯವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯೆನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಮಾನವನ ಸಹಜವಾದ 
7ಡಿ 

Ww 


ೋಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಟವಾದ ಕಾಮವೂ ಒಂದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸಿರಬಹುದು. ಮತ್ತು ಈ ಪಾಪಸರಿಹಾರವು ಆಗಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧನವಾವುದೆಂದರೆ ಸೋಮವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆ- 
ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೋಮರಸವೆಂದರ್ಥವೇ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನೆಂದರ್ಥವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪ್ರ ತಿಪತ್ತಿಯಿರಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯಣರೇ ಈ ಖುಸ್ಚಿಗೆ ನಿಷ್ಭ್ರಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಲು. 


೩ 


' ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮತ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | [ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಜಾ ತಾ ತಗ ತರತರ ಸರಾ ತರು ಅರು ತರಾ ತರಾ ತಡ ತರ ತರಾ ತರಾ ತರಾ ರಾನ್‌ ANS ಅಡ್ಮ ತ್‌ಸ್ನ ಘಲ್ಣು 






10012 1 31113101103 1೫7 ಎರು NL ce 


© ಆಗಃ: -ಗುರ್ವೊೋಃ ಕಾಮಪ್ರಲಾಪಶ್ರವಣನಿಷಯಂ ಪಾಪಂ ಕೃತವಂತಃ ತಸಾ ದಾಗಸ್ಯ ಸುಖಯತು | 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ (ದಂಪತಿಗಳ) ಕಾಮಸ್ರಲಾಸದ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪಾಪದ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ; 3 


1 


MYT 





ಳ್ಳ ತ 
ಕಳ iad 4 ks | 
1 
| rE: “AW 
ಟ್ರ 1 ತ ನ ತ 
P ತಾ 


ಪುರುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ಕಾಮಹತಃಸನ್‌ ಕಾಮೇನ ನಿರುದ್ಧ ವಿನ ವರ್ತಶೇ। ನಾನಾ ಕಾನುಗಳಿಂದ ವ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಷಯೇಜ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ ಸಹ ನಿರುದ್ಧನಾಗಿ ಪಾಪವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ, _ ಇಂತಹ 'ಪಾಸದ ದೆ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಪಾಪದ ಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸೋಮನನ್ನುದೆ ೇಶಿಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ = ಷ್ಟ 
ಮೂಲಕ ಎಂದಿದೆ. ನೋಮಶಬ್ದಕ್ಕ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಸೋಮರಸವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನಾಗಬಹುದು. ಖುಗ್ರೇದ ಸ್ವ 

ಇ ದಲ್ಲಿ ಸೋಮವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೋಮದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಎರಡು ಘಿ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಸೋಮದೇವತೆಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ಅನೇಕಕಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂಡಲೂ ಸ 

ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸೋಮದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೆ "ಶಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ 3 

ಎರಡರ್ಥಕ್ಟೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ೫ 

ಸೋಮೇನಾದಿತ್ಯಾ ಬಲಿನಃ ಸೋಮೇನ ಪೃಥಿವೀ ಮಹೀ | 34 

ಅಥೋ ನಸ್ತತ್ರಾ ಣಾಮೇಷಾೂಮುಪಷಸ್ಸೆ € ಸೋಮ ಆಹಿತಃ | 4 

ರ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೫-೨) ತ 

ನ ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ಪ ಶಿಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಸಹ ಸೋಮನಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತನೆ ಎಂದು - ಘ 
Re ಧಾ ನಾ ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮ ವೆರಸಂದರೂ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ಪುಷ್ಟಿಗೂ ಸ 
ತ 8 |  ಪಾರಿಣನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಜಟಕ ದೆ ಮತ್ತು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ, ಈ 
| | ಏಸ ವೈ ಸೋಮೋ ರಾಜಾ ದೇವಾನಾಮನ್ನಂ ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಾಃ | ' ತ 

| ಸು (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧-೫-೪-೫) ಡ್‌ 

ಎಂದು ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಸೋಮಕ್ತೂ ತಾದಾತ್ಮ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಇದರಂತೆಯೇ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಈ ನಿಧವಾದ ` ನ್ಯ 

ವರ್ಣನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ನ 

ಚಂದ್ರಮಾ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸೋಮೋ ವೈ ಚಂದ್ರಮಾಃ | - ತ 

ಸ K (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೧-೧-೨) ತ 

ಸೂರ್ಯ ಏವಾಗ್ನೇಯಃ | ಚಂದ್ರಮಾಃ ಸೌಮ್ಯಃ | 3 

(ಶ. ಬ್ರಾ, ೧-೬-೩-.೨೪) ಟದ 






ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೌಮ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೃತ್ಸು ನೀತ. 
ಸಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ವದಯಸ್ಸಿ ತನಾದ ಎಂದರೆ ಮನೋಭಿಮಾನಿಯಾದ ಈ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ 
' ಅರ್ಥವನ್ನು: ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು ಪಾವಸರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, 


ತ್ತ ಖಿ “2 


ಸ್ರ » ಎ ಈ 
ಈ ಕ ಭೋ 
ತ ತೋ ಬಾ] 
TTF 


ಹಗೆ ಹ್ಯಾ ಣೆ. ಣೋ ಅಭಿಶಸ್ತೆ ಕ ಹವಾ ನಿ ಸಾಹ್ಯಂಹತಃ | ಸಖಾ ಸುಶೇವ ನಧಿ ನಃ | 
ls ನ | (ಖು. ಸಂ. ೧-೯೧-೧೫) 








ಖಂಡ. ೪] ನಿರುಕ್ತಂ 813 
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ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಿ €( ಎಲ್ಫಿ ಸೋಮದೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು : ಅಸವಾದರೂಪವಾದ ಕಳಂಕದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ನಾವು 
ಮಾಡಿದ ಅಥವಾ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಪಾಸದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಶಿಷ್ಯನು ತನ್ನ ಪಾಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ. 


ಸೋಮೋ ಮಾ ದೇವೋ ಮುಂಚತು ಯಮಾಹುಶ್ಚಂದ್ರಮಾ ಇತಿ | 


(ಅ. ವೇ. ೧೧-೬-೭) 
ಯಾವ ದೇವನನ್ನು ಚಂದ್ರನೆಂದು ಸಕಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸೋಮದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಪುಲುಕಾಮಃ-- ಪುಲುಕಾಮಃ ಪುರುಕಾಮಃ ಪುಲುಕಾಮೋ ಹಿ ಮರ್ತ್ಯಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ 1 
. ೬-೪) ಪುರುಷನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕಾಮವುಳ್ಳ ನನೆಂದು ಮರ್ತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಕಾಮಗ ಜಾತಾತ್‌ ೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 'ಆಗವು ಎಂದರೆ ಪಾಪವು ಸಹಜವಾಗಿರುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಪಾಪದಿಂದ 


ಆಗಃ- -ಆಜ್‌ಪೂರ್ವಾದ್ಧ ಮೇ | (ನಿ. ೧೧-೨೪) ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಆಜ” ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿ ಆಗಃ 
ಎಂಬ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಪ ಪಾಪಸಂಸ್ಥಾರವೂ' 
( ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವೂ) ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಬಂದೇ ತೀರುತ್ತವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾದುದರಿಂದ ಆಗೆ: ಎಂಬ ಹೆಸರು. 


ತಾ ಐ 


ಪ್ರಸಿದ್ದವೆಂದು ಫಿರುಕ್ತಕಾರರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ು 
ಅಸಿನ್ವತಿ ೧೭: 
ಅಸಿನ್ದತೀ ಅಸಜ್ಪಾದನ್ಯೌ || « ಅಸಿನ್ನತೀ ಬಪ್ಸತೀ ಭೂರ್ಯತ್ರಃ ? 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೬॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಸ್ಸು-.- 
ಅವಪಶಮಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಹಿತ್ತ ಶೈ ಮವತಣ್ಯಸ್ಯ ಮತಾಣ್ಯಸು ವಿಶ್ಚಂ | 
ನಾನಾ ಹನೂ ಬಿಭೃತೇ ಸಂ ಭರೇತೇ ಅಸಿನ್ವತೀ ಬಪ್ಸತೀ ನದಿಯ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೯-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಮಾನವರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇರುವವನೂ, ಪೂಜ್ಯನೂ , ಮರಣರಹಿತನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾಹಾತ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೆ... -ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಎರಡು ಕೆನ್ನೆಗಳೂ ದಂತಗಳಿಂದ ವಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ತಿಕ 


ಇಳಿಸಿ 


ಕರ್ತನನ್ನು ಹಿಂಸಿ ಸಜಿಯ್ಕೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಷ್ಠಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 


ಇದ 
ಸ್ತುತಿಕ 


ಅಸಿನ್ವ ತೀ -ಅಸಂಖಾದಂತ್ಯೌ ಯಾಸ್ಕರು ಕ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸಿನ್ವ ತೀ ಅಸಂಖಾದಂತ್ಕಾ I ಅಸಿನ್ನ ತೀ ಬಪ್ಪ ತ್ರೀ 
ಭೂರ್ಯತ್ತಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ. (ನಿ- ೬-೪). ಬಂದು ನಿರ್ವಚತವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ 
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ಸೆ 
A 


SL RO EY ಯಾರಾ NNN NNR NNN ತಳ್ಳ ್ಣಾ, 


೫ ಗಯಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಗಿಯದೆ ಬೇಗಬೇಗ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥವು, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಗಿದು ತಿನ್ನಜಿ ಬೇಗಜೇಗನೆ ತ್ತ 
pS ಸ ಮ್ಮನೆ ನುಂಗುತ್ತವೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಮುಂದಿನ ಹಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸಿನ್ವನ್‌ ಅತ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ ಈ 
pr ಶ್ರ ಇದೇ ಅರ್ಥವು. ಈ 

3 ಕಪನಾಃ ॥೧೮॥ ತ 

ದ ಸನ ಹ ನ £ p 3 ಈ ಇ 
10 ಕಪನಾಃ ಕಮ ನಾ ತ ಭವನ್ನಿ 1 ಆಮೋಷಥಾ ವೃಕ್ಷಂ ತೆ 
ಜ್‌ | ಕಪನೇವ ವ ಬ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೭॥| ಸ 
ನ ಗ ನ ಕಪನಾಃ--ಹರದಾಡುವ ಕ್ರಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಂಪನಾಃ ಎಂದೂ ಹೆಸರು, ಸ ಸ 

3 ನ ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು— ನ 
೫೫: ಅಭ್ರಾಜಿ ಶರೋ ಮರತೋ ಯದರ್ಣಸಂ ನ ವೃಸ್ಥಂ ಕಷನೇವ ವೇಧಸಃ | “ಗ 
A ಅಧ ಸ್ಮಾ ನೋ ಅರಮತಿಂ ಸಜೋಷಸಶ್ನಕ್ಷುರಿನ ಯಂತಮನು ನೇಷಥಾ ಸುಗಂ | £3 

(ಯ. ಸೆಂ. ೫-೫೪-೬) ಎ 

4 ಇದರ ಅರ್ಥವು-- ವ್‌ 

Fk ಗ್ರ 
ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕವಾದ ಎಲ್ಲೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನೀವು ಯಾವಾಗ ಜಾಸ್‌ ಭರಿತವಾದ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಕ 

(ಕ್ರಿ ಮಗಳಂತೆ) ಪ್ರಹೆರಿಸುತ್ತೀರೋ, ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಗಣದ ಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಕಟತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ ತ 

ಸಾನು ಸಮಾನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹರ್ಷಿಸುವ ನೀವು ಚಕ್ಷಸ್ಸು (ಕಣ್ಣು) ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅಭಿಮತ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವಂತೆ ನ 
 ಫನಪ್ರಡೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. | 3 
ಭಾಯಜೀಕಃ ೧೯1 ಪ್ತ 

ಜ್ಯಾ 

ಭಾಯಜೀಕಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾ | «ಧೂಮಕೇತುಃ ಸಮಿಧಾ ಭಾಯಜೀಕಃ” K- 


ಇತ್ಯಪಿ ಸರ ಭವತಿ 11೮ 

ತ್ರ ತ 2 ಭಾಖಜೀಕಃ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರ್ಥ. 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ತು 
ದೇವೋ ದೇವಾನ್ಸ ರಿಭೂರ್ಯತೇನ ನಹಾ ನೋ ಹವ್ಯ ೦ ಪ್ರಥೆಮಶ್ಲಿ ಕತ್ವಾನ್‌ | 
ಧೂಮಕೇತು8ಃ ಸಮಿಧಾ ಭಾಖುಜೀಕೋ ಮಡ ಹೋತಾ ನಿತ್ಯೋ ವಾಚಾ 
ಯಜೀಯಾನ್‌ |. * ಕ್‌ೆ | 

ಹಸನಿ 

ps >; ಇದರ. ಅರ್ಥವು 

ಭ್‌ ಘಿ ಎಲೆ € ಅಗ್ನಿ ಯೆ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ DRO ಇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಅರಿತವನೂ, ಧೂಮರೂಸವಾದ ಧ್ವಜವುಳ್ಳವನೂ, 

ಪ್ರಜ್ವಲನ: ಕರ್ಮ ದಿಂದ ೮ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಜ್ಞ ಜ್ವ ಲನವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸು ುತೃನ್ರೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ, ಆದ ನೀನು ಇಂದ್ರಾದಿ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ: ತ್ತುವರಿದು. ರ ಯಜ್ಞ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅವರಿಗೆ 'ವಹಿಸು. 







- 


(ಯ. ಸೆಂ. ೧೦-೧೨-೬) 
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ರುಜಾನಾಃ 1೨೦॥ 


ರುಜಾನಾ ನದ್ಯೋ ಭವನ್ತಿ 'ರುಜನ್ತಿ ಕೂಲಾನಿ || ಸಂರುಜಾನಾಃ 


ಬಿ 
೦೦ ಫ್‌ ೧ ಪ್ರಕತಿ ಸ್ರ ಖಿ ರ 
ಖಖಷ ಅನ್ನ )ಶತ್ರುಃ ಇತ್ಯಿಖ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೯ 1 


ರುಜಾನಾ8 ಎಂದರೆ ನದಿಗಳು, ರುಜಂತಿ ಕೂಲಾನಿ ಇತಿ ಇವುಗಳು ತಮ್ಮ ದಡಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚು ವುದರಿಂದ: 
ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು 


ಅಯೋದ್ಧೇವ ಮರ್ಮದ ಆ ಹಿ ಜುಹ್ನೇ ಮಹಾನೀರಂ ತುವಿಜಾಧಮೃ ಜೀಷಂ | 
ನಾತಾರೀದಸ್ಯ ಸಮೃತಿಂ ವಧಾನಾಂ ಸಂ ರುಜಾನಾಃ ಪಿಪಿಷ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ 0 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃತ್ರನು ತನಗೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಯಾದ ಯೋಧನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 

ಶೌರ್ಯಯುಕ್ತನೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಂಸಿಸಿದವನೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 

ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದನಷ್ಟೆ. ಆಗ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯಾವರೀತಿ ಇತರ ಶತ್ರುಗಳು ಹತರಾದರೋ ಆ ವಧವನ್ನು ವೃತ್ರನು 

ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹೆತನಾದ ವೃತ್ರನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ ಆ ರಭಸಕ್ಕೆ ದಡದಮೇಲಿನ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು 

ಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುಡಿ ಪುಡಿಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಅವನ ಶರೀರಭಾರದಿಂದ ನದಿಗಳ ದಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ ಸ 


ರ್ದ ವೃಕ್ಷಪಾಪಾಣಾ 
ಡಿಪುಡಿಯಾದವು. 


ಜೂರ್ಣಃ |॥|೨೧ 


ಜೂರ್ಣಿರ್ಜವತೇರ್ವಾ ದ್ರವತೇರ್ವಾ ದೂನೋತೇರ್ವಾಃ ॥ « ಕ್ಲಿಪ್ತಾ 
ಜೂರ್ಣಿರ್ನ ವಕ್ಷತಿ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೦॥ 
ಜೂರ್ಣಃ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸೇನೆಯು ; 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 


ಪ್ರಪ್ರಾ ವೋ ಅಸ್ಮೇ ಸ್ಹಯಶೋಭಿರೂತೀ ಪರಿವರ್ಗ ಇಂದ್ರೋ ದಮುರ್ಮುತೀನಾಂ ದರೀಮನ್ನು- 
ರ್ಮತೀನಾಂ | ಸ್ವಯಂ ಸಾರಿಷಯಭ್ಯೇ ಯಾ ನ ಉಪೇಷ ಅತ್ರೈಃ8 1 ಹತೇಮಸನ್ನ 
ವಕ್ಷತಿಸಿಷ್ತಾ ಜೂರ್ಣಿರ್ನವಶ್ತತಿ ॥ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೯-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 


ಎಲ್ಫೈ ಯತ್ತಿಜರೇ, ಈ ಇಂದ್ರನು, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯಶಸಿ 


ವ. 
ಗಳಾದ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಬಲನಾಗುತ್ತಾನೆ (ಇತರರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
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ರ್ಸ್‌ 
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STAN NNN A NSS AS EASES NS SN EAN IANS ತಡಾ ಫ ಬ್ಬ ಫಲು ತರಸಾ ಕಣ್ಣಾ IN EASA 


ಲ) ಖಿ ನಿ 3 
ನಮ್ಮ ಸ್ಮುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಇಂದ್ರನು, ನಿಮುಗೋಸ್ತರ ಶತ್ರುಸರಾಭನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ರಕ್ಷಣಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಬಲನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ) 


ಶ್ರ ರಡಷಶನಣಗಿರ ಮಸ ಸತ ಗಲಿಂದ ಪಮ ವ 
ಬ್ರ ಶ್ರ ದುಷ್ಟ ದಮನನಾದ ಇಂದ್ರ ನು ರಕ್ಷರನಾಗಿರಲು, ಮು, ಶತ್ರುಗಳಂದ ನಿಮ್ಮಿನ್ನುು 
pd 9 ಲ ವೆ ಲ ಮ ವ ಹ 
ಸಮಿಾಹಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿತವಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದೆ ಸೇನೆಯು ತಾನೇ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಿಸಾಪಿಸು 
~) 


ವುದಿಲ ; ಅಥವಾ (ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳ ಹತಿರ ಹಿಂತಿರುಗಿ) ಹೋಗುವುದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹ 


ಇಂದ್ರ8 ಸ್ವಯಶೋಭಿಃ ಊತೀ ಮದರ್ಮತಶೀನಂಂ ಪರಿನರ್ಗೇ ಪ್ರಪ್ರಾ-_ಇಂದ್ರ ನು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ 


ತ್ತ ಹ 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ರಕ್ಷಣೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಯಜಮಾನರ ಮತ್ತು ಖುಶ್ರಿಕ್ಟು ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
6 ೧7 O 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕಷ್ಲಾರ್ಥಬೋಧಕನಾದ ಪ. .ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಇಲಿ 

೨ a ಬಜ್‌ | ಎ ಶಿ ಣ್ಣು 
pe ನ ಆಣ ಆ ವಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಟ್‌ ಅನುರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯ ಖಾಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರಕೃ ಟ್ಟೋ ಭವತಿ ಸಮರ್ಥನಾಗುತ್ತಾನೆ 


ಎಂದು ಅರ್ಥ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅಥವಾ ಯಜಮಾನರೂ ಖತ್ರಿ ಜರೂ ಪಠಿಸುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದ ಇಂದ್ರನು ರಕಿಸುವುದರಲಿ ಸಮರ್ಥ 
೧೧ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ರ್‌ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ದಮರ್ಮುತೀನಾಂ ದುರ್ಮನನಯುಕ್ಕಾನಾಂ ನಿರೋಧಿನಾಂ--ಕೆಟ್ಟಿ ದನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುವ ಶತ್ರುಗಳು ಅಥವಾ 
ಉತಾವೆ 


ದಷ್ಟ ಬಹುಮಾನವತಾಂಹನನಬುದ್ಧೀೀನಾಂ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೊಲೆಮಾಡು: ಯೋಜಚನೆಯುಳ್ಳ ಜನರ ಅಥವಾ 
ದುಷ್ಬಾನಾಂ ಕಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯರ ಎಂದು ದುರ್ಮತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರುನಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 


ಹರಿವರ್ಗೇ ಹರಿಕೋ ನರ್ಜನವತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯಾಗೇ ವಾ-ದುಸ್ಸ್‌ ರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರಿಂದ ದೂರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎ 


ಜೂರ್ಣಿ8--ಜವನತೀ ಸೇನಾ | ಜೂರ್ಣಿ ಶಬ್ದವು ಕ್ರೋಧನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೯) ಕ್ಲ್ಷಿಸ್ರನಾಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೯) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಯಾಸ್ತ್ರರು ಜೂರ್ಣಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಜನಕೇರ್ಪಾ, ಪ್ರವತೇರ್ವಾ 
ಮೂನೋಶೇರ್ವಾ ಎಂದು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವ ವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ದುರ್ಗಿಚಾರ್ಯರು ಜನನಾದ್ಯಾ, ದ್ರನನಾದ್ದಾ 
ದವನಾದ್ವಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೆತ್ಸ 


ಊಂ 


ಮತ್ತು ಯಾಸ್ವರು ಕ್ರಷ್ಣಾ ಜೂರ್ಣಿರ್ನ ವಸ್ಸತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಡಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 


3 9 ಟ್‌: ಮೆ ಎಳೆ ಇಳು ಬಂ ಎ2 
ಈ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಜ್‌ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನು ಯುದ್ಧ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕವಾಗಿರುವನು. ಕಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನು. ಸ್ನಭಾನದಿಂದಲೇ 
ಇಂದ್ರನ ಗುಣವು (ಹೀಗೆ ಇರುವಾಗ) ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ನಿಗ್ರಹೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ಇರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಹೇಳುವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವ ದುಷ ಕರನ್ನು ತಾವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಶತ್ರು 


ಸೇನೆಯು ಶಕ್ಕಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತವಾದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರನ 3 ಯಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸೆಸಡಿಸಲು 


ಶಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪೂರಿತವಾದ ಇಂದ್ರನ ಶಕ್ತಿಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಸ್ನೇಪಣಸಂಬಂ- 
ಧಾತ್‌ ಜೂರ್ಣಿಃ ಶಕ್ತಿಃ, ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾದಕಾರಣ ಜೂರ್ಣೆ ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
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ತ್‌ 





ಖಂಡ, ೫ ] ನಿರುಕ್ತಂ 


AA NNN NRA ಯ್ಯ ತೆ ಇತ ಇತ 


ಓಮನಾ ॥೨೨॥ 





«ಪರಿ ಫುಂಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ವಯೊಣಗಾತ್‌”॥ ಪರ್ಯ್ಯಗಾದ್ವಾಂ 
ಫುಂಸಮಹರವನಾಯಾನ್ನಮ್‌ all 
ಓಮನಾ- ಎಂದರೆ ಅವನಾಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು 
ಯುವೋ ಶ್ರಿಯಂ ಪರಿ ಯೋಷಾವೃಣೀತ ಸೂರೋ ಮುಹಿತಾ ಪರಿತಕ್ಕಿಯಾಯಾಂ | 
ಯದ್ದೇವಯಂತಮವನಥಃ ಶಚೀಭಿಃ ಪರಿ ಫುಂಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ವಯೋ ಗಾತ ॥ 


ಪ (ಯ. ಸಂ. ೭-೬೯-೪) 
೨ರ್ಥ ಹ 


ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ರಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮು ರಥವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ನಿಮ್ಮೊಡನಿರುವ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರಿಯು ರಾತ್ರಿ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. ಯಾವಾಗ ದೇವತೆಗಳನ್ನಿ ಚ್ಚಿಸುವ ಯಜಮಾನನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನೀವು ರಕ್ಷಿಸುವಿರೋ ಆಗ ಪ್ರಕಾಶ 


ಯುತವಾದ ಸೋಮಾನ್ನವು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಲಭಿಸುವ ರಕ್ಷಣೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ 


ಇರಲ್ಲ, 

 ಹಿಮನಾ-ಪರಿಘ್ರುಂಸಮೋಮುನಾ ವಾಂ ವಯೋಗಾತ್‌ | ಪರ್ಯೆಗಾದ್ವಾಂ ಫ್ರುಂಸಮಹರವನಾಯಾನ್ನಂ! 
ಓಮನಾ ಎಂದರೆ ಅನನಾಯ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಹನೀರೂಸವಾದ ಅನ್ನದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಪಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ನಿರುಕ್ತನ್ಯಾ ಖ್ಯಾಕಾರರಾದೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಕೇಚಿಪತ್ರ ಅನನೇನಾನ್ನಂ ಇತ್ಯೇವ- 
ಮಧೀಯತೇ ಭಾಷ್ಯಂ | ತೇಷಾಂ ಯೋಜನಾ ಅವನೇನ ತರ್ಪಣೇನ ಭನತೋ ನಿಮಿತ್ತಭೊತೇನ ಪರ್ಯಗಾತ್‌ 
ಆನಂ ಇತಿ! ಪುನರಪಿ ಕೇಚತ್‌ ಅನೇನಾನ್ನಂ ಇತ್ಕೇವಮುಧೀಯೆತೇ ಭಾಷ್ಯಂ | ತೇಷಾಂ ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ 
ಅನ್ನಂ ಪರಿಗಚ್ಚಂತೀತಿ ಯೋಜನಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ | ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ, ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನ ವೆಂದರ್ಥವು. ಕೆಂದರೆ ಅನ್ನವು ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ. ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಶಬ್ದವನ್ನು ಅವನಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ, ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥಸೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ವುದು ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 


ಇತಿ ಚತುರ್ಥಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 

ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 

ಐದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇ 


೨) 
(ಇನ್ನ) ಯಖಷೀನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ ದುರ್ಚಿಕ್ಷೇ ಕೇನ ಜೀವತೀತಿ 
52. 
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SS ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ತರ ಸ 


[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NNN NNN NN ಹಾಕಿ ಚತು ಗು ಯಹು ANNAN TNS ಉಕ ಯು ಗಸ ಬು ಜುಂ ಸನ RNA RSS A AANA ತಡಾ ಕಗ ಅಗಾ ತಡ ತಡಾ ತಲಾ NN ರ್‌ಲ್ಮಾ ತ್‌ಾ 
ಸ ೫ ತ NNN 


111 ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಕಟಃ ಶಾಕಿನೀ ಗಾವೋ ಜಾಲಮಸ್ಯಂದನಂ 
ಕ ಸೆ ವನಮುದಧಿಃ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಭಕ್ಷೇ ನವ ವೃತ್ತಯ ಇತಿ 
ಕ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ) | 
ಸ ಲ ದ್ರ 
ಉಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣೇ || ೨ನ || 
ಸ ಉಪಲಪ್ರಕ್ಷಿಣ್ಯುಪಲೇಷು  ಪ್ರಸ್ನೆಣಾತ್ಯುಪಲಪ್ರಕ್ಷೇಪಿಣೀ ವಾ! 
ಢ ನ ಇನ್ನ) ಯಷೀನ್‌ ಪಪ್ರಚ್ಛ- « ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಕೇನ ಜೀವತಿ? ಇತಿ 
ಹತಾ ತೇಷಾಮೇಕಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶಕಟಃ ಶಾಕಿನೀ ಗಾವೋ ಜಾಲಮ- | 
We. ಕ ಚ | ಸ್ಯದ್ದ ನಂ ವನಮ್‌ | ಉದಧಿಃ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ ನವ 
2 ವೃತ್ತಯಃ ಇತಿ ಸಾ ನಿಗದವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ॥ 
ತ್ಯ | 
p ಹಾ ಸರು ಉಪಲಪ್ರಸ್ನಃಚೀ-- ಎಂದರೆ ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಸುವ ಸಪ್ರೀಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
33 ಸ ಮು ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಹುರಿಯುವವಳು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚಾ ಇಂದ್ರನು ಯಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು, ಏನಂದರೆ, ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 


ನ ' ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ ಕಾ ಫ್ರಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಜೀವಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಖಹಿಗಳು ಇಂತು ಪ್ರತ್ಗುತ ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. - 
“ಧ್‌ ಶಕಟಿಃ ಗಾಡಿಯು ಶಾಕಿನೀ ಸೊಪ್ಪುಸೆದೆಗಳು, ಗಾವಃ. ಹಸುಗಳು, ಜಾಲಂ-ಮಿಾನುಹಿಡಿಯುವಬಲೈ ಅಸ್ಕಂದನಂ 
ರಸನ ಹೆರಿಯುವ ನೀರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದು. ವನಂ-ಅರಣ್ಯವು ಉದಧಿ8- -ಸಮುದ್ರವು' ಪರ್ವತಃ. ಬೆಟ್ಟ ವ್ರ ರಾಜಾ-- 
1 ಹೊರೆಯು ಈ ಒಂಬತ್ತು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂದು ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ 
4 ಇದ್ದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತ 


ಟಬ ಲ್ಲ ಶಕಟಃ ಶಾಕಿನೀ ಗಾವೋ ಜಾಲಮಸ್ಯಂದನಂ ವನಂ | 
ನ i ಸ ಉದಧಿಃ ಪರ್ವತೋ ರಾಜಾ ದುರ್ಭಿಸ್ಲೇ ನವ ವ ತ್ರಯ ಇತಿ ॥ | 





4 3 ಜರಾ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು `ಿರುಕ್ಕಕಾರರೇ  ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವರು. ತ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಂದಿನ 






ಇಬ 


4 


ನಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 


NM 






ಸ 


ಪಜ ಮ ಇತಿ ಪಂಚಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಟ್‌ 


\ 5 ಕತ್ತ ಶಿ 
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ಖಂಡ. ೬ ] 


ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ದ್ಶ್ವಯಜ್ಜೆ ತೀತ್ಯಖಿ 5S ಬ ಈಶಿಷೇ | ಪ್ರ 





ನಿರುಕ್ಕಂ 


ತೆಗೋ ಗಟ್‌ ಸ ಘಫೆ ಗೋ ಬ್‌ ಗಾತ ಇಂತಾ NS NSN ಗಾಸ್‌ NNN ಒಪ ತ್‌ 


ಹಟ್‌ ಇಲ್‌ ಡ್‌ ಎಡೆ ಡಫ ಯ NS ಆಸ್‌ ಒಕ ANE ಒಂ? ಇತ್‌ SSNS NS ಗ್‌ ASEAN ಬ ಗ ಇಡ ೧0 ತೆ ಹಾ ತೆ ಗತ್‌ ಗಾ ಬ ರ್‌ ತ ಗ. ತೆಗ. ತ ಒಫ್‌ ಸ್‌ ಜತ್‌ ಗಾತ ಬಾತ್‌ ಗಾತ ಡೌ ತ್‌ 


ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 
ಆರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಾರುರಹಂ ತತೋ ಭಿಷಗುಪಲಪ್ರ ಕ್ವೀಣೀ ನನಾ | ನಾನಾಧಿಯೋ 
ವಸೂಯಪವೋಜನು ಗಾ ಇವ ತಸ್ದಿ ಮೇಂದ್ರಾಯೇನ್ಹೋ ಪರಿ ಸ್ರವ ॥ 


ಕಾರುರಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ ತತೋ ಭಿಷಕ್‌ ತತ ಇತಿ 


ಸನ್ನಾನನಾಮ ಪಿತುರ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವೋಪಲಪ್ರ ಕ್ರಿಣೀ ಸಕ್ತುಕಾರಿಕಾ 
ನನಾ ನಮತೇರ್ಮಾತಾ ವಾ ದುಹಿತಾ ವಾ ನಾನಾಧಿಯೋ ನಾನಾ- 


ಕರ್ಮಾಣೋ ವಸೂಯವೋ ವಸುಕಾಮಾ ಅನ್ಹಾಸಿ ಸತಾ ಸ್ನೋ ಗಾವ 


ಇವ ಲೋಕಮಿಂದ್ರಾಯೇನ್ಹೋ ಪರಿ ಸ ಸ್ರವೇತ್ಯಥ್ವೇಷಣಾ | ಆಸೀನ 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಮುಸಸಿ ಕ್ಷಿಣಾತಿ ! ಉಪಸ್ಥೇ ಪ್ರಕಲವಿತ್‌ ವಣಗ್ಬವತಿ 


ಕಲಾಶ್ಚ ವೇದ ಪ್ರಕಲಾಶ | ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸಃ ಪ್ರಕಲವಿನ್ನಿಮಾನಾ 


ಓಂ 


ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯ ಭ್ಯ ದ್ಧ ೯ಯಜ್ವಾಬ್ಯದ್ಧ ೯ಯನ್ಯಜತಿ | ನಿಷ 


ಹಿ ವಸ್ತ್ರ ಉಭಯಸ್ಯ ರಾಜನ್ನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕ್ಷೋಣ 


‘2 
ವ [1 Cb 


ಪ್ರಯಣಸ್ವ | ಮಹಃ ಕ್ಷೋಣಸ್ವಾಶ್ಚಿನಾ ಕಣ್ಣಾಯೇತ್ಯಖ ಸಾ 
ಭವತಿ | ೬ ॥ 





« ಕಾರುರಹಂ ತತೋ ಭಿಷಗುಸಲಪ್ರ ಕ್ಲೀಕೀ ನನಾ! ನಾನಾಧಿಯೋ 
: ವಸೂಯವೊಳನು ಗಾ ಇವ ತಸ್ಪಿಮೇನ್ಹಾ )ಯೇನ್ನೋ ಪರಿ ಸ್ರವ॥? 
ಕಾರುರಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಮ್‌ | ತತೋ ಭಿಷಕ್‌, 
ತತ ಇತಿ ಸನ್ನಾನನಾಮ ಪಿತುರ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾ!!! ಉಪಲಪ್ರ ಕ್ರಿಣೀ 
ಸಕ್ಕುಕಾರಿಕಾ | ನನಾ ನಮತೇರ್ಮಾತಾ ವಾ ದಹಿತಾ ವಾ! ನಾನಾ- 
ಧಿಯೋ ನಾನಾಕರ್ಮಾಣೋ ವಸೂಯನೋ ವಸುಕಾಮಾ ಅನ್ನಾ- 
ಸಿತಾಃ ಸೋ ಗಾವ ಇವ ಲೋಕಮ್‌ | ಇನ್ದಾ )ಯೋನ್ಹೊ ಹರಿ 
ಸ್ರವ ಇತ್ಯಧ್ವೇಷಣಾ ॥ ೧1೫1 
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| i | 820 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಈ A] 
ಟೆ bj NNN AA ANNA ARAN NAAR ANANAARAANNARANRANAARAAAAAARAAANARAAAARAANAARAARARARARARAAANSANAAANN 
(8 > ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಯಕ್ಕು— 

4) | ಕಾರುರಹಂ ತತೋ ಭಿಷಗುಪಲಪ್ರುಕ್ಷಿಣೀ ನನಾ | 

4 ನಾನಾಧಿಯೋ ವಸೂಯವೋನು ಗಾ ಇವ ತಸ್ಥಿಮೇಂದ್ರಾಯೇಂಜೋ ಪರಿ ಸ್ರವ ॥॥ 

ಸೆ 83 (ಯ. ಸಂ, ೯-೧೧೨-೩) 

ತ ಇದರ ಅರ್ಥವು 

೫ ತಟ 

ತ p ನಾನು ಸು ನತಿಕರ್ತನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ನನ್ನ ಪಿತೃವು ವೈದ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಸಲು 
ಜತ್ತ ಕಾಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೀಸುತ್ತಾಳೆ. ಗೋವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿಗೆ ನಿಗೆಯನ್ನಾ ಶ್ರ ಯಿಸಿರುವಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಸ $y ¥ ಧನಾಪೇ ಕ್ಷಿಗ ಗಳೂ ಆದ ನಾವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೆ ವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸೋಮನೇ, ಇಂದ್ರಾರ್ಥ 
ತ್ತ ವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸು 

57 

ಶೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು. ಯಷಿರೇತದಾದಿಭಿಸ್ರಿ ಭಿಃ ಕ್ತ ಅಪರಿಸ್ರವತಃ ಸೋಮ- 


ಲ್ಯ 


ಸ್ಯಾಜಾಮಿತ್ವಾಯ ಮನಸೋ ನಿನೋದನೆಂ ಕುರ್ವನ್ನಾಪ ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಶಿಶುಖಷಿಯು 
ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೋಮಾಭಿಷವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮಲತೆಗಳನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೋಮರಸವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಜಿನುಗದೆ ಹರಿದು -ಬರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಸ್ವದುಷ್ಕೃ ತಾಶಂಕಯಾಕಿಲಾಹರಿಸ್ರವತಿ ಸೋಮೇ ಪಾಪಸಂಕೀರ್ತನಾ- 
ದಾತ್ಮಶುದ್ಧಿರ್ಭನಿಷ್ಯತೀತಿ ಮನ್ಯಮಾನ ಆತ್ಮಾನಮೇವ ನಿರ್ದಿಶನ್ನಾಹ- ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪಾಸಗಳಿಂದ ಈ ರೀತಿ 
ಸೋಮವು ಲತೆಗಳಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ "ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪವ 


3 
| 


ಶಮನನಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ತ 





ದ ೩ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಿಶ್ಛ ವೇ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಈ ಈ ಸೂಕ್ಕದ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಖಯಕ್ಕೆಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. - 

¥ : ಕಾರುರಹಮಸ್ಮಿ ಕರ್ತಾ ಸ್ತೋಮಾನಾಂ | ತತೋ ಭಿಷಕ್‌ ತತ ಇತಿ ಸಂತಾನನಾಮ ಪಿತುರ್ವಾ 

ಪುತ್ರಸ್ಯ ವಾ | ಉಪಲಪ್ರಶ್ರಿಣೀ ಸಕ್ಕುಕಾರಿಕಾ | ನನಾ ನಮಶೇರ್ಮಾತಾ ವಾ ದುಹಿತಾ ವಾ 
-» 

| ನಾನಾಧಿಯೋ ನಾನಾಕರ್ಮಾಣೋ ವಸೂಯವೋ ವಸುಕಾಮಾ ಅನಾ ಿಸ್ಲಿತಾ8 ಸ್ಮೋ 
ಟಿ ಗಾನ ಇವ ಲೋಕಂ | ಇಂದ್ರಾಯೇಂದೋ ಪರಿಸ್ರವ ಇತ್ಯಧ್ಯೇಷಣಾ ॥| 
ಟೈ | (ನಿ. ೬-೫) 


ಎಂದರೆ ನಾನು ಸ್ತುತಿಕರ್ತನು, ಸ್ಮುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವವನು ; ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಶೋಗಚಿಕೆತ್ಸೆ ಮಾಡುವ ವೈದ್ಯನು. ಇಲ್ಲಿ ತತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಂತತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಂದೆ ಅಥವಾ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ಕ ' ಬಿಷಕ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮತ್ತು ನಿರುಕ್ಮ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರೂ ವೆ ವೈ ದ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೋಗಗಳೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲೋಸದೋಷ 
ಬೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾ,ದಿಗಳಿಂದ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂಬ ಖುತ್ತಿಜನೇ ವೈದ್ಯನೆಂದೂ ವಿವರಣೆಮಾಡಿದಾರಿ. 
ನನಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಎರಡುವಿಧ ಅರ್ಥವಿರುವುದು- ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗಳು ಎಂಡು. ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 


4 ಹ )ಿರುವುದರಿಂದ ತಾಯಿಯೆಂದ್ರೂ ತನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವಳಾದ್ದರಿಂದ ಮಗಳೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಸ 
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ಖಂಡ. ೬] ನಿರುಕ್ತಂ 821 


SNS STINSON SSNS INS STN NS NSN NSN NS NANI ಖು. LNA NTN NE SNS LSS NS NTN NNN. 
ಈ 





ಸ್‌ 





ನ್‌್‌ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ನನಾ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಅಥವಾ ಪುಶ್ರಿಯು ಬೀಸುವ ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಿಟ್ಟಿ ನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವಳು 
ಆದ್ದ ರಿಂದನ ನಮ್ಮ ಮನೆಯವನ ರೂ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸು ವ 


ಮು ಗೋವುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಗೆ ಯಾ ಹೋಗುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ 
ರಾಗಿರುತೆ ತ್ತೇವೆ. 


ಮಾಡಬಹುದು. 


ಧನಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲೆ ಲ್ಫೈ "ಸೋನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಲತೆಗಳಿಂದ ನ ಸ್ರವಿಸಿ ಹರಿದು ಬಾ ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಉಪಸ (1೨೪ | 


« ಆಸೀನ ಊರ್ಧ್ವಾಮುಪಸಿ ಕ್ರಿಣಾತಿ” 1 ಉಪಸ್ಥೇ ॥೧॥ 


ಉಪಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ -ಆಸೀನ ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಮುಹಸಿ ಕ್ಷಿಣಾತಿ ಉಪಸ್ಥೇ 


ಎಂದರೆ, ಉಪ ಸಿ ಆತ್ಮನ ಉಪಸ್ಥಾನೇ ಅಂತರಿಸ್ತಲೋಳೇ ತನ್ನ ಸಮಾ ಸ ಸ ಎಂದು 
" ಅರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಸು- - 
: ಪತ್ತೋೋಜಗಾರ ಪ್ರತ್ಯಂಚಮತ್ತಿ ಶೀರ್ಷ್ವಾ ಶಿರಃ ಪ್ರತಿ ವಥೌ ವರೂಥಂ | 
ಆಸೀನ ಊರ್ಧ್ದ್ವಾಮುಪಸಿ ಕ್ಷಿಣಾತಿ ನ್ಯಜ್ಜುತ್ತಾನಾಮನ್ಹೇತಿ ಭೂಮಿಂ 0 


(ಖು. "ಸೆಂ. ೧೦-೨೭-೧೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿರೂಪವಾದ ಪಾದಗಳಿಂದ ವೃಷಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ತನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ಉದಕ 
ವನ್ನು ಶಿರಃ ಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೇಲ ಲ್ಬಾಕ್ಕೈ 


ಪ್ರಸರಿಸುವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು. ಹೆರಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥೋಭಾಗ ಸಪ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶಿ ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಪ್ರಕಲವಿತ್‌ 1೨೫1 
ಪುಕಲವಿದ್ವಣಗ್ಸವತಿ ಕಲಾಶ್ಚ ವೇದ ಪ್ರಕಲಾಶ್ಚ |< ದುರ್ಮಿತ್ರಾ 
ಪ್ರ ಕಲವಿನ್ಮಿಮಾನಾಃ )] ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥|೨॥| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 
ಇಂದ್ರೇಣೈತೇ ತೃತ್ಸಮೋ ವೇನಿಷಾಣಾ ಅಪೋ ನ ಸೃಷ್ಟಾ ಅಧವಂತ ನೀಚೀಃ | 
ದುರ್ಮಿತ್ರಾಸಃ ಪ್ರಕಲವಿನ್ಮಿಮಾನಾ ಜಹುರ್ನಿಶ್ವಾನಿ ಪಾ ಸುವಾಸೇ ॥ 


ದರ ಅರ್ಥವು SSPE, 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅನರ್ಹರೂ ಶತ್ರುರೂಪರೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದ ಈ ತೃತ್ಸುಗಳು ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಹಠದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಕೈಲಾಗದೆ ಫಲಾಯನಕ್ಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅಥೋಭಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವಹಿಸುವ ನೀರಿನ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಪ 


ಮೇಗೆ 
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೫ ಯುವ್‌ ಅಭಿವರ್ಧಯನ್‌ ಯೋ ಯಜತಿ। ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯತಿರತ್ರ ದಾನಾರ್ಥಃ | ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ದ ಜಾರ” 


“A.M, 








ಕ್ರ 


822 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿ 
ಶ್ರಿ 0c ಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


್ರಿ € ೨ ಸ ಸ ಇತರಾ ಇನ್ನ ಬಿವಿ — 
ವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಸುದಾಸನಿಂದ ಹಿಂಸಿತರಾದ ಶತ್ರುಗಳು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಸಾಮ 
ವಶ 
ಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರು 


“ಣೆ ದು — ಬ J ಫಿ 
ಪ್ರಕಲವಿತ್‌. ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ-- 


ಪ್ರಕಲವಿತ್‌ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವ ವಣಿಗ್ಜನ, ವರ್ತಕ ಎಂದರ್ಥವು. ಇವನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
ಬರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವ್ಯಾಪಾರಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದು ದೊಡ್ಡದು ಎಂದು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಹ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಮತ್ತು -ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವಾಗ ನ್ಯಾಯಾನ್ಯಾಯವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ತನ್ನ ಲಾಭದ 
ಮೇಲೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವನು. ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಮೋಸಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕರು, ದುಷ್ಟ ಜನರು, ಮೋಸಗಾರರು ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಾಗ ವಣಿಗ್ನರನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ; 


ಅಜಭ್ಯರ್ದಯಜ್ನಾ ॥| ೨೬ || 
ಗ್‌] A ಎವೆ | 
ಅಭ್ಯರ್ದ್ವಯಜ್ಚಾಭ್ಯರ್ದ್ವಯನ್ಯಜತಿ | " ಪಿಷಕ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ದ್ವ- 
ಯಜ್ಚಾ? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೩॥| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-. 
ಮಿಮ್ಯಕ್ತ್ಷ ಯೇಷು ರೋದಸೀ ನು ದೇವೀ ಸಿಷಕ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ಧಯಜ್ಞ್ವಾ। 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹವಂ ಮರುತೋ ಯದ್ಧ ಯಾಥ ಭೂಮಾ ರೇಜಂತೇ ಅಧ್ವನಿ ಪ್ರವಿಕ್ಷೇ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫೦-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 

ಎಲ್ಪೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ಯಾವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುದ್ರಪತ್ನಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳೂ ಆದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕಾ ವಾಗ್ದೇವಿಯು 
ಒಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವಳೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತೋತೃಗಳನ್ನು ಧನದಾನದಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪೂಷದೇವನು 
ಯಾವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುವನೋ ಅಂತಹ ನೀವು ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾವಾಗ ಬರುವಿರೋ ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಸಂಜಾರ 

ಕ್ಟಾಗಿ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಭೂತಜಾತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್‌ 
ಈ ಖುಕೈನಲ್ಲಿರುವ ಅಭ್ಯರ್ದ್ಯ ಯಜ್ಞಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಮತ್ತು ಈ 

ಖಕ್ಸ್‌ನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
ಅಭ್ಯದ್ಧ£ಯಜ್ಞಾಭ್ಯರ್ದ್ಯ ಯನ್ಯಜತಿ | ಸಿಷಕ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅಭ್ಯರ್ದ್ಶ್ವಯಜ್ಜಾ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ 
ವತಿ ॥ 
ಭ (ನಿ. ೬-೬) 


ರ್ದ್ವಯಜ್ಛಾ ಇತ್ಯನವಗತಂ ಅಭ್ಯರ್ಧ್ವಃ ಕ 


ಹ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭ್ಯ ವ ವ 
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ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವ 





A 








ad 


ಪುರುಷನಿಗೆ ಕೊಡುವವನು. ಅಥವಾ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೆ 


3 
4 
ಶ್ರ 
ಓಟ 
ಲಿ 
21 
pL 
CL 


ಧನಾದಿಸಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಪೂಷದೇವನ ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಯರ್ಧಯತಿರತ್ರ ದಾನಾರ್ಥಃ 1 ಅಭ್ಯರ್ಧ್ಯಯನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದೆಂದರ್ಥವು. 
ಏನನ್ನು 


ಕೊಡುವುದು ಎಂದರೆ ಸೋತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ ಧನಾದಿಗಳ 
ನಾಗಲಿ ಕೊಡುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿ ಈ ಯಕ್ಕನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. 


ಯದ್ಧ ಯಾಥ ಪ್ರನಿಕ್ಲೇ ಅಧ್ವನಿ ಭೂಮಾ ರೇಜಂತೇ--ಎಲ್ಫೆ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳೇ ನಿಮಗಾಗಿ ಸಂಚಾರ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬರುವಾಗ ಎಂದರೆ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ (ರಭಸದಿಂದ ಬಿ!ಸುವಾಗ) 


ಸಮಸ್ತ ಭೂತಜಾತಗಳೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡಗುತ್ತನೆ ಎಂದು ಮರುದ್ವೇವತೆಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಸಾಮ 
ರ್ಸೈಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ- ಪ್ರ ನೇಷೆಯಂತಿ ಪರ್ನತಾನ್‌ ವಿ ನಿಂಚಂತಿ ವನಸ್ತ್ರತೀನ್‌ (ಯ. ಸಂ. 


೧-೩೯-೫) ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಅಚಲವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ನಡಗುಮತೆ 
ಮಾಡುವರು. ವನದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬುಡಸಹಿತ ಉರುಳಿಸುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರುವ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 


ವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೂಟ್ಟು ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರರಾ 
ದೂಜೆ 
ಈಕೇ್ಯೇ ೨೭1 
ಈಕ್ಷ ಈಶಿಷೇ। «ಈಕ್ಲ್ಷೇ ಹಿ ವಸ್ತ ಉಭಯಸ್ಕ ರಾಜನ್‌? ಇತ್ಯಖ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೪॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ನೃವತ್ತ ಇಂದ್ರ ನೃತಮಾಭಿರೂತೀ ವಂಸೀಮಹಿ ವಾಮಂ ಶ್ರೋಮತೇಭಿಃ | 
ಈಸ್ಲೇ ಹಿ ವಸ್ತ್ರ ಉಭೆಯಸ್ಯ ರಾಜನ್ಹಾರತ್ಸುಂ ಮಹಿ ಸ್ಥೂರಂ ಬೃಹಂತಂ ॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೬-೧೯-೧೦) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು-- 
ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ದತ್ತವಾದುದೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾದ ರಕ್ಷಣೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದೂ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಯಶಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆಕರ್ಷಕವಾದುದೂ ಆದ ಧನವನ್ನು ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಗಲಿ- 
ಪ್ರಭುವಾದ ಎಲ್ಫೈೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳೆರಡಕ್ಕ್ರೂ ಸೇರಿದ ಧನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಒಡೆಯನಾ 


ಗಿದ್ದೀಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮಹತ್ತಾಮದೂ ವಿಸ್ತೃತವಾದುದೂ ಅಧಿಕಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ರಮಣೀಯವಾದುದೂ ಆದ 
ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡು 


ಈಸ್ಲೇ_ಈಕ್ಷ ಈಶಿಷೇ | ಈಸ್ತೇ ಹಿ ವಸ್ತ ಉಭಯಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭನತಿ ಎಂದು ನಿರ್ವ 
ಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈಸ್ಲೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈಶಿಷೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಎಂದರೆ ನೀನು ಪ್ರಭುತ್ವ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುಶ್ಮೀಯೇ, ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದಿಯೆ ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದ್ಯಾವಾ 


ಪೃಥಿನಿಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಧನಕ್ಕೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ' ಎಂದು ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು, | 


ಕಿ 
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824 ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
೦೧೧೫೧ 
ಕ್ಷೋಣಸ್ವ ॥೨೮॥॥ 
ಮಿ a ಡ್‌ ಲ್ಲ ಈ 
ಸ್ರೋಣಸ್ಯ ಪ್ರಯಣಸ್ಯ | " ಮಹಃ ಪ್ರೋಣಸ್ಯಾಶ್ವಿನಾ ಕಣ್ವಾಯ' ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೫೬|| 





11 ' 
ತ 1 ನ್ರೋಣಸ್ಯ ಎಂದರೆ ಗೃಹಸ್ಯ ಮನೆಯ ಎಂದರ್ಥವು. 
ತ Vi ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 
4 Mi ಯುವಂ ಶ್ಯಾವಾಯ ರುಶತೀಮದತ್ತಂ ಮಹಃ ಸ್ರೋಣಸ್ಯಾಶ್ಮಿನಾ ಕಣ್ಣಾಯ | 
ತ್ಡ ಪ್ರವಾಚ್ಯಂ ತದ್ಹೃಷಣಾ ಕೃತಂ ವಾಂ ಯನ್ನಾರ್ಷದಾಯ ಶ್ರವೋ ಅಧ್ಯಧತ್ತಂ ॥ 
ತ ನ (ಖಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೮) 
Rh | ಇದರ ಅರ್ಥವು. - | 
ತ್ತ ಕ ಜಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಎಲ್ಲೆ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಶ್ಯಾವನೆಂಬುವನಿಗೆ ಸ್ಫುರದ್ರೂ ನಿಯಾದ ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಸ ಗೃಹವಿಲ್ಲದ ಅವನಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನೂ, (ಕುರುಡನಾಗಿ ಚಲಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದ) ಕಣ್ಣ ನಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೂಟ್ಟಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ನೃಷದ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವು. 
| | ಯುವಂ ಶ್ಯಾವಾಯ ರುಶತೀಮದತ್ತಂ--ಕುಷ್ಕರೋಗೇಣ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಾಯ ಯುಸಷಯೇ ದೀಪ್ರತ್ವಚಂ 
ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛತಂ || ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ನನಾದ ಒಬ್ಬ ಯಷಿಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಚರ್ಮವು ಆಗುವಂತೆಯೂ, ಕುಷ್ಟರೋಗವು ನಾಶವಾಗುವಂಶೆಯ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ ಎಂದು ಸಾಯಣರ 
2 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಕೆ ಸ್ಪಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
EA ಥೆ ಸ 
ಮ ಯುವಂ ಯುವಾಂ ಶ್ಯಾವಾಯು ಕುಷ್ಮಿತ್ವಾತ್‌ ಶ್ಯಾವವರ್ಣಾಯ ಅಗ್ಗೇಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಘೋರಸ್ಕ 
pat: ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರಾಯ ರುಶತೀಂ ದೀಪ್ತಾಂ ತೈಚೆಂ ಆದಕ್ತೆಂ ಡತ್ತನಂತೌ ಸ್ಥ | ತಂಹಿ ಯುವಾಂ 
ವಿಕೃತ್ಯ ಭಿತ್ವಾ ಚ ಜಂಘಂಶೋರ್ಮಥಭ್ಯೇ ಶಿರಸಿ ಚ ಪುನಶ್ಚ ಸಂಧಾಯ ಹಿರಣ್ಯತ್ವಚಂ 
4354 ನ ಪುನರುಜ್ಜೀನಯಾಂಚಕ್ರುಥುಃ | ತದೇತತ್‌ ಪುರಸ್ತಾದಪಿ ವಶ್ಚ್ಯತಿ | 
ತ ಎಂದು ಹಳಿ 
ಸ ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತಮಶ್ವಿನಾ ರರಾಣಾ ಪುತ್ರಂ ನರಾ ವಧ್ರಿಮತ್ಯಾ ಆದತ್ತಂ | 
yl ತ್ರಿಧಾ ಹ ಶ್ಯಾವಮಶ್ವಿನಾ ವಿಕತ್ಯಮುಜ್ಞಿ (ವಸ ಐರಯತಂ ಸುದಾನೂ ॥ 
ಸ್ಯ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೨೪) 
4 | ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಘೋರನೆಂಬುನನ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನು ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದಚರ್ಮವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ವಿಕಾರರೂಸದಿಂದ 








ಇರುವುದನ್ನು ಮೋಡಿ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜಂಘಾಪ್ರದೇಶ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು ಇವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರೋಗೋ 
ಫೃತಿ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಪುನಃ ಆ ಶರೀರವನ್ನೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಸೇರಿಸಿ ಚಿನ್ನದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಚರ್ಮವುಳ್ಳ 
| ಗಿ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಮೇಲಿನ ಯಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದರು. 
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1 ಕೆ ರ್ಗ 
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ಖಂಡ. ೬] 


ನಿರುಕ್ತಂ 825 


AINE NTN INNS SNE NNN NNN NEN NNN ತಗ SRN NREL NNN SENN NN NEN IS RNS LN NS EN NINN SE RE ANNAN NEN SA NNN NEN ಗ್‌ ತ್‌್‌ ತ ನ್‌್‌ ಕ 


ಮಹಃ ಸೋಣಸ್ಯ-_ಕ್ಷೋಣಾಯ ಯಃ ದೃಷ್ಟಿರಾಹಿತ್ಯೇನ ಗಂತುಮಶಕ್ತಃ ರ್ಸ ಏಕಸ್ಮಿನ್ನೇವ 
ಸ್ಥಾನೇ ನಿವಸತಿ ತಸ್ಮೈ ಕಣ್ವಾಯ ಯಷಯ ತೇಜಃ ಶೈಜಸಂ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಿಯಂ ಆದತ್ತಂ |- -ಕಣ್ವನೆಂಬ 


ಯಹಿಯು ಕಣ್ಣು ಕಾಣದವನಾಗಿ ಒಂದೇಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೆಂದು ಸಾಯಣರು ನಿವರಿಸಿರುವರು. 





ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಗಳೂ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಯುನಂ ಕಣ್ವಾಯಾಸಿರಿಪ್ತಾಯ ಚಕ್ಷುಃ ಪ್ರತ್ಯಧತ್ತಂ ಸುಷ್ಮತಿಂ ಜುಜುಷಾಣಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೮-೭) 
ಅಶ್ರಿನಾ ಕಣ್ವಾಯ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾ. ಖ್ಯಾ ನಮಾಡುವಾಗ ಮಹಃಕ್ಷೋಣಸ್ಯ ಎಂಬ 
ೇವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. 
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ಎ ಯನ್ನಾರ್ಷದಾಯ ನೃಷದಃ ಪುತ್ರಾಯ ಕಣ್ವಾಯ ಸ್ಲೋಣಸ್ಯ ಫೋಣಃ ಶಬ್ದಕಾರೀ ವೀಣಾ- 
ವಿಶೇಷಃ | ಮಹಃ ಮಹತಃ ಸೋಣಸ್ಯ ಶ್ರವಃ ಶಬ್ದಂ ಅಧ್ಯಧತ್ತಂ ಉಪಸೋ ವಿಜ್ಞಾ- 
ನಾರ್ಥಂ ಅಧಿಕಂ ಅಕುರುತಂ | 


ನೃಷದನೆಂಬುವನ ಮಗನಾದ ಕಣ್ಣ ನೆಂಬುವಥಿಗೆ ಉಷಃಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುಸೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೀಣೆಯ ಧ್ವನಿಯನು 
ಮೆ 
ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, 


ಅಪರ ಅಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥ ಮಸುರಾ8 ಕಣ್ವಮೃಷಿಂ ಗೂಢೇ ತಮಸಿ ನಿಷಧುಃ 

ಅತ್ರೈವ ಸ್ಥಿತರ್ಸ್ಸವ್ಯುಷ್ಟಾಮುಷಸಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ಯದಿ ತ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಇಸಿ | ತಮಶ್ಚಿನಾ 
ಆಗತ್ಯೋಚತುಃ | ಸ್ರಷ್ಟಾ ಯಾಂ ಹರ್ಮಸ್ಯ ಉಪರಿ ನೀಣಾಂ ವಾದಯಂತ್‌ಾ ಅವಾಂ 
ಆಗಮಿಷ್ಯಾವಃ। ತಂ ಶಬ್ದಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯುಷ್ಛಾಮುಷಸಂ ಬ್ರೂಹಿ। ತದೇತತ್‌ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯತೇ॥ 
ನೃಷದನಿತ್ರನಿಗೆ ಕಿವಿಯು .ಕೇಳಿಸದಿರುವಾಗ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಕಿವಿಯು ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ಸ ಗಿ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಅನ್ರ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವವರ (ಮತವನ್ನು) 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸುರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೃಷದನ ಮಗನಾದ ಕಣ್ಣ ನೆಂಬುವನನ್ನು ಬಹಳ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಇರಿಸಿ 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಉಷಃಕಾಲವು ಬಂದು ಕಳೆದುಹೋಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಕಿವಿಯು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅಶ್ಲಿ ನೀಷೇವತೆಗಳು 
ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು-ಇಫಿನ್ನನ್ನು ಅಸುರರು ಇರಿಸಿರುವ ಮನೆಯ ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ ಬಂದು ನಾವು ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ಅಸುರರಿಗೆ ಉಷಃಕಾಲವು ವ್ರಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನೂ ಕಳೆದದ್ದನ್ನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಸು ಎಂದು 

ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಕಿವಿಯು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಯಾಸ್ಕರು- ಪ್ರೋಣಸ್ಯ- - ಯಸ್ಯ (ನಿ. ೬-೬) ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದ ಎಂದು ಕ್ಷೋಣಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿ 
ಮಾಡಿ ಮಹಃ ಫೋಣಸ್ಯಾಶ್ರಿನಾ ಕಣ್ವಾಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಪ್ರವಾಚ್ಯಂ ತದ್ದೃ ಷಣಾ ಸ್ಸ ತೆಂ ವಾಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವರವರ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು 


ನೆರವೇರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿರು 





ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇತ್‌ ಕೂ ಯಸ್‌ SANA SS SSS ಗತ ಇತ ಭೋ SS ಇತ್‌ ಕೋ ಡಿ ತ ಇಂತ ಜೂ ಡೂ ಡಾ NIN NEE NEN NR NNN NES ENS ಯ್‌ ಜ್ಯ ಫ್‌ NS ಇಂತ NAA 


ವುದು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 





ಅತಿ ಷಷ್ಠಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 





ಅಹ ಸ ಸಪ್ತ ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು 

ಅಸ್ಮೇ ತೇ ಬಂಧುಃ | ವಯಮಿತೃರ್ಥಃ | ಅಸ್ಮೇಯಾತಂ ನಾಸತ್ವಾ 
ಸಜೋಷಾಃ | ಅಸ್ಮಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ । ಅಸ್ಮೇ ಸಮಾನೇಭಿರ್ವ್ವ್ಯಷಭ 
ಪೌಂಸ್ಕೆ SN: | ಅಸ್ಮಾಭಿರಿತ್ಯ ತ್ಸರ್ಥ | ಆಸ್ಕ್ರೇ ಪ್ರ ಪ್ರಯನ್ನಿ ಮಘವನ್ನೃ- 
ಜೀಷಿನ್‌ / ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಅಸ್ಟೇ ಆರಾಚ್ಚಿದ್ದ್ದ್ವೇಷಃ ಸುನುತ- 
ರ್ಯುಯೋತು!। ಅಸ್ಮದಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಊರ್ವ ಇವ ಪಪ್ರಥೇ ಕಾಮೋ 
ಅಸ್ಮೇ। ಅಸ್ಮಾಕಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಅಸ್ಮೇ ಥತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ | 
ಅಸ್ಮಾ ಸ್ವಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಪಾಥೋಂನ್ತರಿಕ್ಸಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ। ಶ್ಯೇನೋ 
ನದೀಯನ್ನನ್ರೇತಿ ಪಾಥ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯುದಕಮಪಿ ಪಾಥ 


ಜ್ರ 
ಉಚ್ಛ ತೇ ಪಾನಾತ್‌ | ಆಚಷ, ಆಸಾಂ ಪಾಥೋ ನದೀನಾಮಿತ್ವಪಿ 


ಪಾಥ ಉಪವಕ್ಷಿ ನಿದ್ದಾ ನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಸವೀಮನಿ ಪ ಪ್ರಸವೇ | 
ದೇವಸ್ಯ ವಯಂ ಸವಿತುಃ ಸವೀಮನೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸಪ್ರಥಾಃ 
ಸರ್ವತಃ ಪೃಥುಃ! ತ್ನ ತ್ನಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
ವಿದಥಾನಿ ತ್‌ | ವಿದಥಾನಿ ಪ್ರಚೋದಯನ್ನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 


ಭವನಿ ॥ ೭ ॥ 


ನಿಗಮೋ ಭವತ್ವನ್ನಮಪಿ ಪಾಥ. ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾದೇವ | ದೇವನಾಂ 


ಅಸ್ಟೇ 11೨೯ 
"ಅಸ್ಟೇ ತೇ ಬಂಧುಃ '! ವಯಮಿತ್ಯರ್ಥ oll 
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Ne ತ್‌್‌ ಕ. UNS a 
3 4 NE Ap ಕೆ (ಗ. 44 
1 4 ಗ ie ಕ a AM 4 ಪ್‌ 


ಖಂಡ. ೭] ನಿರುಕ್ತಂ 827 


ಜ್ಯ 3 ಸ ಈ ಖಿ ತ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ಸ್ವ ಡೌ, ತ ಜಾ 
ದ ಗ ದ ಬ SSNS SS NS ಒಡ ಜ್ರ ಭಲ ಸ ಇ. ದ ಇಯ ಇರ್ತ (ಸ ಐ... ಜೌ ಜಿ ಇ... pS NS ಗಾತ ಗಡ ಇತ್‌ ತತ್‌ ತತ್‌ EN SS ಡ್‌ NA ಪೌ ರೇಟ್‌ 





ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರ ಥಮಾದಿ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಪಡುವುದು ಎಂದರೆ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏಳು ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥ ವನ್ನು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಸಡಿಸಿರುವರು. ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


« ಅಸ್ಮೇ ಯಾತಂ ನಾಸತ್ವಾ ಸಜೋಷಾಃ ' ' | ಆಸಾ ಿತ್ಯರ್ಥಃ |೨| 


ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾನಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಅಸ್ಮೇ 


ಶೇ ಬಂಧುಃ ವಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ಈ 'ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ನೇ ಎಂದರೆ ನಾವು ಎಂದರ್ಥವು, ನಾವು ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳು. ಈ ಅರ್ಥ 


ವಿರುವ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಕ್ರೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವ ಖಯಕ್ಸಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಪ 


ತಪಸಸ್ತನೂರಸಿ ಪ್ರಜಾಪತೇರ್ವರ್ಜ್ಣ8 ಪರಮೇಣ ಪಶುನಾ ಕ್ರೀಯಸೇ ಸಹಸ್ರಪೋಷಂ 
ಪುಷ್ಯಂತೀ । ಅಸ್ಟೇ ತೇ ಬಂಧುಃ ಪುಷೇಯಂ | | 


ದಿ ಿತೀಯಾವನಿಭಕ್ತ ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯು-. 


ಆ ಶೇನಸ್ಯ ಜನಸಾ ನೂತನೇನಾಸ್ಮೇ ನಾ ಸತ್ಯಾ ಸಜೋಷಾಃ | 
ಹನೇ ಹಿ ವಾಮಶ್ಚಿನಾ ರಾತಹವ್ಯಃ ಶಶ್ವತ್ತಮಾಯಾ ಉಷಸೋ ವ್ರ್ಯುಷ್ವೌ ॥ 


ತ! (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೮-೧೧) 
ಗ ಅರ್ಥ 


ಎಲ್ಫೆ ನಾಸತ್ಯರೇ (ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ) ಶ್ಯೇನ ಪ ಕ್ಲಿಯಂತೆ ಉತ್ತ ಮಗತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ನೂತನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ಅಶ್ವ ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬ ರು ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಉದೆ ನೇಶಿಸಿ ಬನ್ನಿ. ಎಲ್ಫೆ ಆ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾದ. 
ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಉಷಸ್ಸಿ ನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತು ಸುತೆ ತ್ಮೇನೆ. 


ಥೂ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಾನಿತ್ಯರ್ಥಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. 
«€ ಅಸ್ಟೇ ಸಮಾನೇಭಿರ್ವ್ವಷಭ ಪೌಂಸ್ಕೇಭಿಃ”! ಅಸ್ಮಾಭಿರಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೩॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಭೂರಿ ಚಕರ್ಥ ಯುಜ್ಯೇಭಿರಸ್ಮೇ ಸಮಾನೇಭಿವೃ ೯ಷಭ ಪೌಂಸ್ಯೇಭಿಃ | 
ಭೂರೀಣಿ ಹಿ ಕೃಣವಾಮಾ ಶವಿಷ್ಠೇಂದ್ರ ಕ್ರತ್ವಾ ಮರುತೋ ಯದ್ವಶಾಮ ॥ 
| (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತಕ್ಕ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೂ ಸಹೆ ಮ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ RES ಸಂಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಪರಾಕ್ರ ಮಕಾರ್ಯಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ, ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ವ ಸೃಷ್ಟಾ ದಿಗಳನು 


ಪೇಕಿಸುವೆಮೋ ಅಂತಹ ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ಸ್ನೇ ನಾವೂ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಘಿ ಮರುತು 
ಅದಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದೇವೆ. 
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ಜಾ ನ 








528 ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


EE NNN SN SNS NN ಇ ಇ hed 
FN EN ರಾ ಕಾತ್‌ ಗಾ ತ್‌ ಗಗ ಫೆ RENESAS ಫ್‌ ಇ ರನ್ನ ತ್‌ p= PY AN 
ಇ ಇಗ ಗಾ ತರಾರ್‌ ಜೂ ಡಾ ಬಸ್ಟ್‌ ರಗತ್‌ ತ NAN SSNS ಇರ್‌ 


ಈ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಮಾಭಿಃ ನಮ್ಮಿಂದ ಎಂದು ತೃತೀಯಾಫಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥನಿರುವುದು. 
« ಅಸ್ಟೇ ಪ್ರಯನ್ನಿ ಮಧವನ್ನ ಜೀಷಿನ್‌ ' | ಆಸ್ಮಭ್ಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೪/| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು- - 
ಅಸ್ಮೇ ಪ್ರ ಯಂಧಿ ಮಘವನ್ನ್ಸ ಜೀಷಿನ್ಸಿಂದ್ರ ರಾಯೋ ವಿಶ್ವವಾರಸ್ಯ ಭೂರೇಃ | 
ಅಸ್ಮೇ ಶತಂ ಶರದೋ ಜೀವಸೇಥಾ ಅಸ್ಮೇ ವೀರಾಂಧಶ್ಚತ ಇಂದ್ರ ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೩೬-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಭಗವಂತನೂ ಗತಸಾರವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಆದರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಆಧಿಕವಾದುದೂ ಆದ ಧನವನ್ನು ಕೊಡು. ನಾವು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 


೧ ಖು 


ಸುಂದರವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗೆ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ನೀರಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ- ನಮಗೋಸ್ಟರ ಎಂದು ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಅಸ್ಟೇ ಆರಾಚಿದ್‌ ದ್ವೇಷಃ ಸನುತರ್ಯುಯೋತು ” ಆಸ್ಮದಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೫॥ 
ಜೆ (J; ಗ್ರ) | 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಸ್ಬು- - 
ತಸ್ಯ ವಯಂ ಸುಮತೌ ಯಜ್ಞಿ ಯಸ್ಯಾಪಿ ಭದ್ರೇ ಸೌಮನಸೇ ಸ್ಯಾಮ | 
ಸ ಸುತ್ರಾಮಾ ಸ್ಪವಾ ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮೇ ಆರಾಚ್ಚಿದ್ದೇಷಃ ಸನುತರ್ಯುಯೋತು ॥[ 


(ಯ. ಸಲ: ೬-೪೭-೧೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಪೊಜಾರ್ಹನಾದ ಆದೇ . ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ದಿಗೆ ವಿಷಯರಾಗಿ ನಾವು ಇರುವಂತರಾಗಲಿ. 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕರಾದ ಅವನ ಪ್ರೀತಿನಿಷಯರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತಾಗಲಿ. ಅತಿಶಯವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಧನವಂತನೂ ಆದ 
ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ಹೇಷಿಸತಕ್ಸ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಮಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಂ 
ತೆಯೂ ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸೇರದಿರುವಂತೆಯೂ ಬೇರೆಯಾಗಿಟ್ಟಿ ರಲಿ. 


ಈ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮತ್‌ ನಮಗಿಂತಲೂ ಎಂದು ಪಂಚಮಿನಾನಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 
€ ಊರ್ವ ಇವ ಪಪ್ರಥೇ ಕಾಮೋ ಅಸ್ಮೇ£ । ಅಸ್ಮಾಶಮಿತ್ಯರ್ಥಃ ॥೬/॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- - 
ಆ ನೋ ಭರ ಭಗಮಿಂದ್ರ ದ್ಯುಮಂತಂ ನಿ ತೇ ದೇಷ್ಣಸ್ಯ ಧೀಮಹಿ ಪ್ರರೇಕೇ! 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೩೦-೧೯) 
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ಖಂಡ. ೬] ಿರುಕ್ಕಂ 829 
ಇದರ ಅರ್ಥವು - 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುತವಾದೆ ಧನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ದಾನಶೀಲನಾದ ನಿನ್ನ ದಾನಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಪ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ. ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಬಡಬಾನಲದಂತೆ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ ಧನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರಕನ್ಕೆ ಮ್ಮ ಅಗಾಧವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧನದ ದಾನದಿಂದ ತ  ಪ್ಲಿಸಡಿಸು. 


ಈ ಖುಕ್ಕಿನ( ಅಸ್ಮೇ ಎಂಬ ಪದವು ಅಸಾ ಕಂ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಎಂಬ ಷಸ್ಕಿ "ವಿಭಕ್ತಿ ಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 


« ಅಸ್ಮೇ ಧತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ ” ಅಸ್ಕಾಪ್ಪಿತೈರ್ಥಃ ೭ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಳು 
ಅಸ್ಮೇ ಧತ್ತ ವಸವೋ ವಸೂನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮೇ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಮಾಸು- -ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಪ್ತ್ರಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಪಾಥಃ ಗ 
ಪಾಥೋನರಿಕ್ರಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ « ಶ್ರೇನೋ ನದೀಯನ್ನ- 
ನ್ವೇತಿ ಪಾಥಃ ” ಇತ್ವಖ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥1೮॥ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಯತ್ರಾ ಚಕ್ರುರಮೃತಾ ಗಾತುಮಸ್ಮೈ ಶ್ಯೇನೋ ನದೀಯನ್ನನ್ಹೇತಿ ಷಾಥಃ | 
ಪ್ರತಿ ನಾಂ ಸೂರ ಉದಿತೇ ವಿಧೇಮ ನಮೋಭಿರ್ಮಿತ್ರಾವರುಣೋಕ ಹಮ! 
| (ಖು. ಸಂ. ೩-೬೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಯಾವ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದರೋ ಅದೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಶೈೇನಸಕ್ಷಿಯಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರೆ, ಸೂರ್ಯನ ಉದಯವಾದೊಡನೆಯೇ (ಪ್ರಾತಃಸವನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ ' ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ 


ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಉಪಚರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಷಾಥಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಷಾಥೋತಸ್ತರಿಕ್ಸಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ। ಶ್ಯೇನೋ ನ ದೀಯನ್ನನ್ಹೇತಿ ಪಾಥ 


ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಷಾಥ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು ಎಂಬರ್ಥವಿದ್ದರೂ 
ಸೂರ್ಯನು ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷವು ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಪಂಥಾ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಂಥಾಃ 


ಪತತೇರ್ವಾ ಪದ್ಯತೇ ವಾ ಹಂಥಶೇರ್ವಾ (ನಿ. ೨.೨೮) ಎಂದೊ ಹೇಳಿರುವರು. ಎಂದರೆ ಪಂಥಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
Ke) 
ಬೀಳು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಪತ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಹೋಗು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಪಂಥ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂಡಾಗಲ್ರಿ, ನಿಷ್ಟುನ್ನು- 


ವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. ಈ ಮೂರು ಧಾತುಗಳೂ ಗತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವವು. 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರ ಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಯೋಗಾ ಅರು NRTA NANT ತಣ ಬ್ಬ ತಾ ಹ ಗ ತಡ ಅಗಾ ಬ್‌ಡು ಅಗರ್‌ ಇ ರ್‌ ಪರ ತಗ ತಸ ENN RN ನ್ನ ತಾ ಘತ್ಪಾ ತಡಾ ಅಜಾ ತ್‌ಲ ರ್ಗ ಬು ರರ ರ್ಸ್‌ರಾ ತಲು ತಲಾ ತಳ್ಳ ತಗ ಕಡ ತರಾ ತರಾ ತ ಕಳ್ಳಾ ನಗ್ತಾ ತನ್ನಾ 
ಗಾ ~ ಇ ನತ್ತಾ ತಡಾ ರಗ ಗಾ 
ಶಿ ಇ 


pi .. ನದೀನಾವ್‌ ” ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೯ | 
ಉದಕಮಪಿ ಹ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಪು-.. 


£ ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
| ಎಲ್ಫೆ ಯಜಮಾನಾದಿಗಳೇ, ನೀವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದೆ ನಶಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸು ತಿರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಫ ನ್ನು ಉತ್ತ ಮರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


೧೧ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 


ಪಠಿಸಿರಿ, 


ಉದಕಮಪಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಛ ತೇ ಪಾನಾತ್‌ || «ಆಚ ಚಷ್ಟ ಆಸಾಂ ಪಾಥೋ 


ಸಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾತ್‌ | ಉದಕಕ್ಕೂ ನೀರಿಗೂ ಪಾಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. 


ಅಭಿ ವೋ ದೇವೀಂ ಧಿಯಂ ದಧಿಧ್ದಂ ಪ್ರವೋ ದೇವತ್ರಾ ವಾಚಂ ಕೈ ನ ಣುದ್ಧಂ॥ 
(ಯ. ಸ ಸಂ. 


೭-೩೪೯) 


ಕರ್ಮವನ್ನು 


ಆ ಚಷ್ಟ ಆಸಾಂ ಷಾಥೋ ನದೀನಾಂ' ವರುಣ ಉಗ, ಸಹಸ್ರಚಕ್ಸಾಃ | 


i 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ 

ಉದಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅನೇಕವಾದ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ” ಇತ್ವಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೧೧1 
ಪಾಥೆ ವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು- - 


ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ವರುಣನು 


“ಇದೆ 


ಪ್ರವ 


ಅನ್ನಮಪಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾದೇವ | « ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಉಪವಕಶ್ಶಿ 


1 ವನಸ್ಪತೇರಶನಯಾ ನಿಯೂಯಾ ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಉಪ ವಸ್ತಿ ನಿದ್ವಾನ್‌ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ವೃಕ್ಷದಿಂದ (ಮರದಿಂದ) ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಸ್ವದಾತಿ ದೇವಃ ಕೃಣವದ್ಧ ನೀಂಷ್ಯವತಾಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀಹನಂ ಮೇ ॥ 
| (೧೦-೭೦-೧೦) 


ನೆರವೇರಿಸಿ. 


ರುವ ಎಲ್ಛೆ ಯೂಸದೇವತೆಯೇ, ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ನೀನು ಹನೀ 


ರೂಪವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ) ಹಗ್ಗದಿಂದ ಗಂಟುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ದೇವತೆ 


ಗಳೆ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುವ ನನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿದೇವತೆಗಳು ಅನುಮೋದಿಸಲಿ 







ನಿಷ್ಟೇವಲ್ಯ ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವಾಗ ವನಸ್ಸ ತಿದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 


ಕಶನಯಾ--ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಶ್ಚಲಾಯನಶ್ರೌತ 
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ವ 
ಸೂತ್ರದ 


ಅನಂತರ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಯೂಪಾಭಿಮಾನಿ ದೇವನು ಆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
“ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿ. ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 


ಭಕ್ಷಿಸಲಿ, 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತೇ 
ದೇನೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ತತೇ 





ನ ರ್ಜ — 


ನಿರುಕ್ಕಂ 


ASSN NSN NS NS NS AEN ಇಳಿ ಡಸ ಇ ತ್ಸ ಅಗಾ ಈ 


FE ತಗ ಬ ಧಗ - ಅ - ಇ ಹ ಇ 
po PE PN OE 4 ಈ ಹ BB 


ಹನೀಂಷಿ ವನಸ್ಸತೇ ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯೇತಿ ಸೂಕ್ತಮುಖೀಯಾಃ |! ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ (ಆ. ೯-೫) 
ವಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. | 


ವನಸ್ಸತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದೆಂದು ಯಾಸ್ವರು ತಮ್ಮ ನಿರ್ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 


ವನಸ್ತತ ಇತ್ಯೇನಮಾಹೈಷ ಹಿ ವನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ | ವನಂ ವನೋತೇಃ | 


(ನಿ. ೮-೩) 


ಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ವನಾಭಿಮಾನಿದೇವನು. ಅರಣ್ಯ 
ವನಶಬ್ದವು ವನ-ಸಂಭಕ್ತಾ ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. ಜನರು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಇದನ್ನು (ವೃಕ್ಷ ಅಥವಾ ಮರವನ್ನು). 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ. ನನನೆಂದು ಹೆಸರು. ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಅಥವಾ ವೃ ಕ್ಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗೆ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ-ಈ ವ ಸ್ಪತಿಶಬ್ದವಿರುವ ಉಪಾವಸ್ಸ ಜನ್‌ 





ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದರೇನು ? ವನಗಳ (ಅರಣ್ಯಗಳ) ಸಂರ 


ದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಎಂಬ ಯಕ್ಸ ನ್ನು (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೦-೧೦) ಹೇಳಿರುವರು. 


ತತ್‌ ಕೋ ವನಸ್ಪತಿ8 | ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾತ್ವಕ್ಕಃ | ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ॥ 


(ನಿ. ೮-೧೮-೧೯) 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಎಂದು ಕಾತ್ಥ ಕೃ ಎಂಬುವರ 
-೮-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಯೂಪವೆಂಬ. 
ಅರ್ಥನಿರುವುದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು. ವನ 
ಮತವು. ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ದೇವೇಭ್ಯೋ ವನಸ್ಸತೇ ಮತು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಪಾಥಃ8- -ಪಾಥಶಬ್ದ ಕೃ ಯಾಸ್ಟರು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 
ಷಾಥಃ | ಪಾಥೋನನ್ತರಿಸ್ಸಂ ಪಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ಶ್ಯೇನೋ ನದೀಯನ್ನನ್ಹೇತಿ ಪಾಥಃ | 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 
ಹ (ನಿ ೬-೮) 
(೧) ಪಾಥಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನೆಂದರ್ಥವು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಯೇನೋ ನ ದೀಯನ್ನನ್ವೇತಿ ಪಾಥಃ ಎಂಬ: 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. 


ಉದಕಮಪಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾತ್‌ | ಆಚಷ್ಟ ಆಸಾಂ ಪಾಥೋ ನದೀನಾಂ | ಇತ್ಯಪ. 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 


(ನಿ. ೬-೧೦) 
(೨) ಪಾಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವವರು. ಆಚೆಷ್ಟ ಆಸಾಂ 


ಸಾಥೋ ನದೀನಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 
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` ye. 
1 (ಜಾ $832 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


| ES NEE NER SNS RE NAS he ಹೆ ಇ ರಾ” NNN ಗಾ, ತ್‌ NNN ತ್‌ ಕ 
*. 4 ಈ ೫ ಇತ್‌ ಗತ್‌ NNN ಗತ್‌ EN SN NNN ಇು ತ | ಇ 
| ಇತ ಗಾತ ಇ ಗ ತ ಮು ಸಿ ಬೆ ಸ ಎ ಗಾ | 
ತ ANS ಗಾ ಗತ್‌ ಉಫ್‌ ಗೂ NEN NSN NN NNN NN 


ಅನ್ನಮಪಿ ಪಾಥ ಉಚ್ಯತೇ ಪಾನಾದೇವ | ದೇವಾನಾಂ ಪಾಥ ಉಪನವಕ್ಷಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಇತ್ಯಪಿ 


| ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 
3 x (ನಿ. ೬-೧೦) 
¥ (೩) ಜನರು ಅನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಪಾಥನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವಾನಾಂ 
1 ಪಾಥ ಉಪವತ್ತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಟೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು. 


ಜೀ ವದಸ್ಪ ತೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರ ವಿವರಣೆಯು 


pr: ವನಸ್ಪತ ಇತ್ಯೇನಮಾಹೈಷ ಹಿ ವನಾನಾಂ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ | ನನಂ ನನೋತೇ ! 
i (ನಿ. ೮-೩) 
ತತ್ಕೋ ವನಸ್ಪತಿ: 1 ಯೂಪ ಇತಿ ಕಾಶ್ಫಕ್ಯಃ | ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ || 
(ನಿ. ೮-೧೮) 

ಕ ತ್ರ ಎಂದರೆ ಅಗ್ದಿಯನ್ನೇ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ವನಗಳ ಪಾಲಕನು ಅಥವಾ ಸಂರಕ್ಷನು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಂತರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. ಅಥವಾ 
ದಾರ್ವಾದಿ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಉಸಯೋಗವಾಗುವುದರಿಂದ ವನವೆಂದು ಹೆಸರು. ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷರಾಜ, ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ವೃಕ್ಷ ಎಂದರ್ಥವು. ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ? ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿರುವ 
ಮರದೆ ಕಂಭವೆಂದು ಕಾಶ್ಚಕ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದರೆ ಅಗ್ತಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯೆನು. 

5 ಕಾತ್ಸಕ್ಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸುನ ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಸೃರು ಒಂದು ಖಯಕ್ಸ್‌ನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು-- 
ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮ ಧ್ಮರೇ ದೇವಯಂತೋ ವನಸ್ಪ್ಸತೇ ಮಧುನಾ ದೈವ್ಯೇನ || 

ತ (ಯ. ಸಂ, ೨-೮-೧) 

ತೇ” ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲೆ ವನಸ್ಸತಿಯೇ, (ಯೂಪಸ್ತಂಭವೇ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿಗ್ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಂತ್ರಸೆಂಸ್ಕೃತವಾದ ಫೈತ 

¥ (ತುಪ್ಪ) ದಿಂದ ಲೇಸನಮಾಡುವರು ಎಂದು ಸಶುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಯೂಸಸ್ತಂಭವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಂಬೋದಧರೆಮಾಡಿರುವುದು 

Jie ಮತ್ತು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ೩, ೬ ೧೧ ನೆಯ ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನಸ್ಪ್ರ ತಿಯನ್ನು ಯೂಪಸ್ಮಂಭವೆಂದು ಸಂಬೋದಧನೆಮಾಡಿರು 


ವುದಲ್ಲದೆ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಯೂಪವೇ ದೇವತೆಯು ಎಂದು ಸ್ರಸಿದ್ದೆವಾಗಿರುವುದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ- - 
ವನಸ್ಪತೇ ಶತವಲ್‌ಶೋ ವಿರೋಹ ಸಹಸ್ರವಲ್‌ಶಾವಿ ನಯಂ ರುಹೇಮ ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ವನಸ್ಸ 
ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು (ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ) ಚೆಗರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೆಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವನಸತಿಯಾದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾ 
ಗಿರುವುದು. ಖಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೦-೧೦ ನೇ ಯರಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತೇ ರಶನಾಯಾ ನಿಯೂಯ ಎಲ್ಛೆ ವನಸ್ಸತಿಯೇ, ಪಶು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ವನಸ್ಸತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೂಸಸ್ತಂಭವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುವುದು 
ಆದುದರಿಂದ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದರೆ ಯೂಪಸ್ಥಂಭವೆಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಸರೋಕ್ಸಾರ್ಥವು. 
1] ವನಸ್ಪತಿಯ ಸ್ಪರೂಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಬಹಳ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಪದದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಜ್‌ ಆಧುನಿಕರಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾತ್ಮಾಕವಾದ ಸಶುಯಾಗವು ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದು ಆಸ್ರೀ ಸೂಕ್ತ 
ಗಳು ಅಂತಹ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯಾಜ ಮಂತ್ರಗಳೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಟೆ 
ನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಸ್ಥಂಭನೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರುಕಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವು 


೦೨ 
೧೧ 
ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವನಸ್ಪತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಪರ್ಸಿಸಬಹುದು. 





ಹೋತಾ ಯಸ್ಷದ್ಧನಸ್ಸತಿಮುಷಾವಸ್ರಕ್ಷದ್ಧಿಯೋ ಜೋಷ್ಟಾರಗ್‌ಂ ದಶಮಂ ನರಃ! ಸ್ವದಾತ್ಸ್ಮ- 
ಧಿತಿರ್ಯತುಧಾವ್ಯ ದೇವೋ ದೇವೇಜ್ಯೋ ಹವ್ಯಾವಾಡ್ವೇತ್ಪಾಜ್ಯಸ್ಯ ಹೋತರ್ಯೆಜ! 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೬-೨-೨) 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವು : ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ವನಸ್ಪತಿಂ ಯೂಪಾಧಾರಭೂತಂ ದಶಮಪ್ರೆ ಯಾಜದೇವತಾತ್ಮಳ- 
ಮಗ್ನಿಂ ದೈವ್ಯೋ ಹೋತಾ ಯಜತು ವನಸ್ಪತಿಯು ಯೂಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಪ್ರಯಾಜ 
ದೇವತಾತ್ಮಕವಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಇವನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೋತೃವು ಯಾಗನಾಡಶೆಂದು ವನಶ್ಚತಿಗೆ ಧಿಯೋ, ಜೋಷ್ಟು, 
ಸ್ವದಾತ್‌, ಸ್ಪಧಿತಿಃ, ದೇವೇಭ್ಯಃ, ಖುತುಧಾ, ಹನ್ಯವಾಟ್‌, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಆಯುಃ ಕಲ್ಪಮಾನ8 ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 


ಗಳಿವೆ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಧಿಯೋ ಜೋಷ್ಟಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರಂ | ಬುದ್ದಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕ 
1 ನೆಂದ್ಕೂ ಸ್ಪಧಿತಿ8. -ಸ್ಪಧಿತಿಯಿಂದ (ವಜ್ರಾಯುಧ ಅಥವಾ) ದಿವೃಶಸ್ರ್ರದಿಂದ ಸೆಂಸ್ಕೃತವಾದೆದ್ದೆಂದೊ, ಯತುಧಾ-ಯತಾ 


ದ್ರ 
ನಿಹಿತೇ ಕಾಲವಿಶೇಷೇ ಅದ್ಕ ಅಸ್ಮಿಕನ್ಶರ್ಮಣಿ ಸ್ನದಾದಸ್ಮಾಭಿರ್ದೀಯ ಮಾನಂ ಹವಿಃ ಸ್ಪವಯತು। ಕಿಂಚ ದೇವೋ 
ವನಸ್ಪಿತಿರ್ದೇವೇಭ್ಯೋ ದೇವಾರ್ಥಂ ಹವ್ಯಾ ಹನೀಂಷಿ ಹವ್ಯವಾಡ್ವಹತು 1 ಈ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಅರ್ಪಿತ 
ಗಳಾದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸಲಿ ಎಂದು ಮಂತ್ರಾರ್ಥ. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಆಯುಃಕಲ್ಪಮಾನ8 ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಯಜ್ಞದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಬೆಳೆಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. 
ಅಗ್ಟಿಗೂ, ವನಸ್ಸಿತಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ, € 

ದೆ. ನಿರುಕ್ಷಕಾರರೂ ಮೊದಲು ವನಸ್ಪೃಕಿಶಬ್ಲದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಆಪ್ರೀ 


ಈ ವಿಧವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೈಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣೋ ವೈ ವನಸ್ತತಿ (೨-೪) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಕ 

ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸತಿಯ ಸ್ನರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಖು. ಸಂ. ೨-೩೭-೩) ನೇ ಬುಕ್ಕನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುವಾಗ. 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ವನಸ್ತೃತಿಕಬ್ಬವ ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ (ನಿ. ೮-೩) ವನಾನಾಂ ಪೂತಾ ವಾ ಷಾಲಯಿತಾ ವಾ | 
ವನತಿ ವನೋತೇಃ। ವನಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪಾಲಕನಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ವನಸ್ಪತಿಯೆಂದು ಅಗ್ಟಿಯು. 
ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಪಡೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆನಂತರ 
ಆಪ್ರೀ ಸೂಕ್ತದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ (ನಿ. ೮-೧೮) ತತ? ಕೋ ವನಸ್ಸ್ಪತಿಃ ಯಪ ಇತಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಕಃ 


ಶಿ 
ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ ಎಂದು ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಾತ್ಮಕ್ಯರ ಮತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ, 


ಅಂಜಂತಿ ತ್ವಾಮಧ್ವರೇ ದೇವಯಂತೋ ವನಸ್ಪತೇ ಮಧುನಾ.ದೈವ್ಯೇನ | ಧ್‌ 
ಯದೂರ್ಥ್ಯಸ್ತಿಷ್ಠಾ ದ್ರವಿಣೇಹ ಧತ್ತಾದ್ಯದ್ವಾ ಕ್ಷಂಶೋ ಮಾತುರಸ್ಯ ಉಪಸ್ಥೇ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೮-೧) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಸನ್ನುದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ವನಸ್ಸತಿ ಯನ್ನು ಯೂಸವೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನಂತರ 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಶಾಕಪೂಣಿಯೆ ಮತವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು, 
ಔತ 
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ಶ್ರೀ 2, ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


RAO ANN ENA NS NAN NNENENIN NININT NN ETS NIN TENN EI NNN EN 


ವನಸ್ಪ ತೇ ರಶನಯಾ ನಿಯೂಯಾ ಜನಾ ಪಾಥ ಉಪ ವಕ್ತಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ | 


ಸ್ವದಾತಿ ದೇವಃ ಕೃಣವದ್ಧನೀಂಷ್ಯವತಾಂ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿನೀಹನಂ ಮೇ |! 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೦-೧೦) 


NSS NN NS NN ಸತ್ತಾ ತಡಾ ತಳ್ಳು ತ್‌ 


ಎಂಬ ಖಕ್ಸನ್ನುದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಯಣರು ಯೂಪವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಯೂಪಾಂತರ್ಗತವಾದ 


ಅಗ್ಲಿಯೆಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ಮತ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಈ ಯುಕ್ತ ನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಏನಮಗ್ನಿರ್ವನಸ್ಪ ತಿ? | 
ಯುತ್‌ ಪುನರೇತದುಕ್ತಂ ಯೂಪಾಂಜನೀಯಾಯಾಂ ಯೂಪೇ ನ ತಬ; ಇತಿ | ಅತ್ರ ಬ್ರೂಮಃ- ಅಗ್ನಿ- 
ಪೇವಾಸೌ ಯೂಪಾಂತರ್ಗತೋ ಯೂಪಾತ್ಮನಾ ವರ್ತಮಾನೋ ಯೂಪಾಂಜನೀಯಾಯಾಂ ವನಸ್ಸತಿಶಜ್ಜೇ- 
ನೋಚ್ಯತೇ | ಇಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸತಿಯೆಂದರೆ ಯೂಪಾಂತರ್ಗತನಾದ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬೃ ಹದ್ದೇವತಾಕಾರರು, 


ವನಸ್ಪತಿಂತು ಯಂ ಪ್ರಾಹುರಯಂ ಸೊಆಗ್ಲಿರ್ವನಸ್ತುತಿಃ | 
ಅಯಂ ವನಾನಾಂ ಹಿ ಪತಿ8 ಪಾತಾ ಪಾಲಯತೀತಿ ವಾ 
ಅಗಿ ಿರ್ಗ್ಗತ್ಸಮದೇನಾ ಯಂ ವನಸ್ಸಶಿರಿತೀಳಿತಃ | 
ಮಂದಸ್ವೇತ್ಯಸ್ಯ ಸೂಕಸ್ಯ ಷಳ್ಳ ಚಸ್ಯ ತೃತೀಯ ಯಾ | 
ಯೂಪವತ್ತ ಇ 4ನ ಸ್ತುತಿರ್ಯಾಸ್ಯ ಪ್ರಸಂಗಜಾ | 
ಸ (ನತ ತೀಯೇ ಸಾತು ಮಂಡಲೇ! 


(ಬೃ. ದೇ. ೩-೩೬ ರಿಂದ ೨೮) 


ದೇವತೆಯ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಖು, ಸಂ. ೧-೧೩-೧೧ ನೇ ಖುಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸುವ ಆಪ್ರಿ 
ವನಸ್ಪ ತಿಯೆಂದರೆ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಖು. ಸಂ. ೨-೩೭-೨ ನೇ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಗೃತ್ಸ ಮದನೂ ವನಸ್ಸ ತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕ್ಭು? ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂಪ ಅಥವಾ 


ಈ ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ಗಿ ಯನ್ನೇ ಉದೆ ೨ (ಶಿಸಿದನೆಂದೂ, ಮೂರನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು ಖು 
ವೃ ಕ್ರವೆಂದರ್ಥವೆಂದೂ ಅದೂ ಸಹ ಪ್ರಸಂಗಜವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲದೇ, 


ಇಹೈಷ ಪವಮಾನೋಳಈಗ್ದಿರ್ಮಧ್ಯಮೋಂಗ್ಗಿರ್ವನಸ್ಪತಿಃ | 
ಅಮುಸ್ಮಿನ್ನೇವ ವಿಪ್ರೈಸ್ತು ಲೋಕೆಆಗ್ದಿಶ್ಕುಚೆರುಚ್ಛತೇ॥ 
ಜೀ. ೧೨೬೬) 


( 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ವನಸ್ಸ ತಿಯೆಂದರೆ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ್ದ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಈ ಪದವು ಅಗ್ಟಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


6ರ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾನಾ 
ಕಡೆಗಳಲಿ 


ಸವೀಮನಿ 2 
ಸ್‌ನೀವನಿನಿ ಪ್ರಸವೇ | < ದೇವಸ್ಯ ವಯಂ ಸವಿತುಃ ಸವೀಮನಿ |? ಇತ್ವಖಿ 


ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಎಂಎ 
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ಖಂಡ ತಿಕ ರ C 
ಇ 
8 ಹೊ 
ಜಾ 
RNS SSN TNA NSS NTN SSN NNN ENN TANNINS ONES ES ತಲಾ ತ್ತ ರಗ ANSE ಎಡ ತ್‌ ಜತಗ NNN NAS ಗಗ ತಗ ತಡಾ ತಗ ಪ್‌ಲಾ ತಡಾ ಅರು ಫಗ ಸ್‌ಲ ತರ ES ಬೌ ಈಗ ಸಡಾ ಪರ್ಕ ಧದ Pe ಬಡು ಘಡ RS ಪೌಡ ಗು ರತಾ ತಲು ರ್ಸ್‌ ತ್ಸ ತೌ ತ್‌ ಒರ್‌ ಆ ತಗ 2 ಒಫ್‌ಗಾಟ್‌ ಬೆ. ತಗ ತ್‌ ೫ ಡಡ 


ಸವೀಮನಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಜೋದನೆ, ಪ್ರೇರಣೆ. (ಅನುಜ್ಞೆ) 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ದೇವಸ್ಯ ವಯಂ ಸನಿತುಃ ಸವೀಮನಿ ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಸ್ಯಾಮ ವಸುನಶ್ಚ ದಾವನ್ನೇ | 
ಯೋ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ದ್ವಿಷದೋ ಯತಶ್ಚತುಪ್ಪದೋ ನಿವೇಶನೇ ಪ್ರಸವೇಚಾಸಿ ಭೂಮನಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೭೧-೨) 





ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ದೇವತಾತ್ಮನಾದ ಸವಿಶೃವಿನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಧನದ ದಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಇರುವಂತಾಗಲಿ. ಎಲ್ಫೈ ಸವಿತೃದೇವನೇ, ಯಾವ ಅದೇ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ದ್ರಿಪಾದಿಗಳಾದ ಮಾನವಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಚತುಷ್ಟಾದಿ 


ಗಳಾದ ಪಶ್ಚಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 


ಸಪ್ರಥಾಃ 1 4೨ || 
ಸಪ್ರಥಾಃ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥುಃ | 4 ತ್ರಮಗ್ನೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸಿ? ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು-- 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸಪ್ರಥಾ ಅಸಿ ಜುಷ್ಬೋ ಹೋತಾ ವರೇಣ್ಯಃ 1 
ತ್ನಯಾ ಯಜ್ಞಂ ನಿ ತನ್ನತೇ॥. 
ಖು (ಯ. ಸಂ. ೫-೧೩-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಂತೃಸ್ಮ್ತನೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಆವೃತನಾದವನೂ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಆದ ನೀನು ಸರ್ವವಿಧೆ 
*ದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನರು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಪ್ರಥಾಃ ಸರ್ವತಃ ಪೃಥುಃ | ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ದಹಿಸುವಾಗ) ವ್ಯಾಪಿಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ 
ವಿಸೃತವಾಗಿ ಹರಡುವನು ಎಂದು ಸಪ್ರಥಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ 


ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 


ಜುಷ್ಟ8- ಸರ್ವದಾ ಪ್ರೀತಃ। ಯಜಮಾನರು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆವಿರಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತನಾ 


ದವನು, ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿರುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ವರೇಣ್ಯಃ--ಸರ್ವೈೈವರಣೀಯಃ। ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವವನು. ಅಗ್ನಿಯಿಬ್ಬದೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಾದಿ ಸಮಸ್ತಜನರೂ ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು. ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
೧ ಎ '` ೧೧ 
ಬೇಕಾದವನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ತ್ವಯಾ ಯಜ್ಞಂ ವಿ ತನ್ಹತೇ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
(ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವರು. . ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
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5836 ' ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಥಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


Sa ಬತ ಪೂ SAAS ಬಾ ಹ ಗಾರ ಜಾರ ಸತ್‌ ಶತ ಜಾ ಗ ಯ್ಯ ಉತ ಹಂ ಇ್ರ ಸ ಇ ಫ್‌ ಇಂತ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗೃ ತೆ ದ್‌್‌ ಒಂತೆ ಗಾತ ಗತ್‌ ಇಷ NNN NS ಇ ~ ಹಸ ಕ್ಯ ಹ ~s N 
ಜ್‌ 


ವಿದಥಾನಿ 11೩೩1 
ವಿದಥಾನಿ ವೇದನಾನಿ | ವಿದಥಾನಿ ಯನ್‌: | ಇತ್ಯಖ 
*ನಿಗಮೋ ಭವತಿ (1 ೧೩1 ೭ ॥| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು— 
48 "ಹೋತಾ ಸ ಅಮತಣ್ಯಃ ಪುರಸ್ಕಾದೇತಿ ಮಾಯಯಾ | 


_ ; ವಿವಥಾನಿ ಪ್ರಚೋದಯನ್‌ ॥ 
| (ಯ. ಸಂ, ೩-೨೭-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಸೋಮಸಂಪಾದಕನೂ, ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತನೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹವಾದೆ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರೆ ೀರಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಮನಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ 'ನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕರ್ಮದ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ "ನಮ್ಮ ಅಭವ ವನ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ವಿದಥಾನಿ— ವೇದನಾನಿ, ವೇದಿತವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥವು 
ಅಧವಾ ಜ್ಞಾನವು, ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಎಂದರ್ಥವು. 


FN 


ಮಾಯಯಾ__ಮಿಮಾತೇ ಜಾನೀತೇ ಕರ್ಮುಮಾಯತೇ ಅನಯೇತಿ ವಾ ಮಾಯಾ ಕರ್ಮವಿಷಯ 

ಜ್ಞಾನಂ ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಭಾವದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದ್ದು ೬ ಅಥವಾ ಪರಿಚೆ ತೈನ್ನಭಾವವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಾಧನನಾದುದು ಮಾಯೆಯು 

ಎಂದು ಮಾಯಾಶಬ್ದಾ ಿರ್ಥವು ವಿವೃ ತವಾಗಿ ಕರ್ಮನಿಷಯಾಭಿಜ್ಞಾ ನೇನ ಯುಕ್ತಃ ಅಗ್ಲಿಯು (ಕರ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ) 

ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವ ನವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅರ್ಹವಾ ವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಾಸಾದ ಇರುವ ಮಾಯೆಯಿಂದ (ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ) ಕೂಡಿರು 
ವವನು ತ ವಿವರಿಸಿ 


ವಿದಥೇಷು- ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞಾಸ್ನಾ ನಗಳ ಎಂದರ್ಥ. ವೇದಯತ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೇಷು' 
ನಿಮಿತ್ರ್ತ್ರಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಿಂದ ವಿದಥ : ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನನ ತೋರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಥಿರ್ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಅನುಸರಿಸಿದ. ಯಜ್ಞಃ ನೀನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಜ್ಞ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೩-೯) ಮತ್ತು 
ವಿದಥಾನಿ ವೇದನಾನಿ | ವಿದಥ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂದರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನು (ನಿ. ೭-೭) ತೋರಿಸಲು 


ಹೋತಾ ದೇವೋ ಅಮುರ್ತ್ಯಃ ಪುರುಸ್ತಾದೇತಿ ಮಾಯಯಾ! ನಿದಥಾನಿ ಪ ಪ್ರಚಂದಯ ರಿನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೨೭-೭) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸ ನ್ನುದಹರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಕವಾದ ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 


ಸಾಯಣರು ವಿದಥಾನಿ ವೇದಿತವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾ ಆತಿ | ಅರಿಯೆಲ್ಪ ಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈಸಪ 
ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷವಾದ ಅರ್ಥವ ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಪಂಡಿತರು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ ಒವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ' ಶಿಳಿಸಿರುವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ವಿಧವಾದ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರಿ ಅರ್ಥ 


ಜ್ರ: ಕ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಇಡ ಅರ್ಥಗಳೂ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾ ಸಾರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ವುವು ನಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಎ 
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ಖಂಡ. ೮] ' ನಿರುಕ್ತಂ ET 


ನಿದಥ ಶ ಶಬ್ದವು ಧಾ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವ ನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ನಿಧಾ ಎಂದರೆ: 


ಹೆಂಚು, ನಿಯಮಿಸು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಥಿಯಮಪಾಲನೆಯೆಂದೂ ಆ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ನಿದಥ ಮತ್ತು ವಿಧಾ ಈ 
ಎರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು 


ವಯಮಗ್ಗೇ ವನುಯಾಮ ತ್ರೋತಾ ವಸೂಯವೋ ಹನಿಷು ಬಧ್ಯಮಾನಂಸಃ | 
ವಯಂ ಸಮಕ್ಯೇ ತ್ರಯ ಗಲ ೦ ವಯಂ ರಾಯಾ ಸಹಸಸ್ಪುತ್ರ ಮರ್ತಾನ* ॥ 
| ಸ | ಸಷ ಸೆಂ. ೫-೩-೬) 
. ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ನಿ ದಥೇಷಸ್ಟಹ್ಹಾಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೂ 
ನಿ ಯೇ ದದುಃ ಶರದಂ ಮಾಸನಾದಹರ್ಯಜ್ಞಮಕ್ತುಂ ಚಾದೃಚಂ | 
ಅನಾಷ್ಯಂ ಮುತ ಉಟ ಸುಲ ರಾ ಫ್ಲತ್ರಂ ರಾಜಾನ ಅಶತ ॥| 
(ಯ. ಸಂ ೭-೬೭-೧೧) 
ಕ್ಸ ಸ ನಾರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಬಿ. ಮತ್ತು ವಿಹಿತ, 
ನಿವಥೆ ಎಂಬ ಸದಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತವಾದ ಯ € ನಿದಥವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ ತು. 
ಯಜ್ಞ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಸಭೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ “ಉಳಿಯಿತು ಎಂದೆ ಕಲವು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯಸಂಡಿತರು ನದು 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿ. -ದಧು8 ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ 


ಇತಿ ಸಪ್ತಮಃ ಖಂಡಃ - 


ವು 


em 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಫ 
ಅಷ್ಟಮಃ ಖಂಡು . 
ಎಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ಶ್ರಾಯನ್ನ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿನ್ನ ಸ್ವ ಭಕ್ಷತ। ವಸೂನಿ 
ಜಾತೇ ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ ॥। ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 
ಸೂರ್ಯಮುಹತಿಷ್ಯನ್ತೇ ಮ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಮಿವೇಂದ್ರ 
ಮುಸತಿಷ್ಠನ್ತ ಇತಿ ಸರ್ವಾಣೀನ್ದ)ಸ್ಯ' ಥನಾನಿ ವಿಭಕ್ಷ್ಯಮಾಣಾಃ ಸ 
"ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿಭಜತಿ ಜಾತೇ ಚ ಜನಿಷ್ಯಮಾಣೇ ಚ ತಂ ವಯಂ 
ಭಾಗಮನುಧ್ಯಾಯಾವತೌಜಸಾ ಬಲೇನೌಜ ಓಜತೇರ್ವೋಬ್ಬತೇರ್ವಾ-- 
ಶೀರಾಶ್ರಯಣಾದ್ವಾ ಶ್ರಪಣಾದ್ಹಾಥೇಯಮಿತದ್ರಾಶೀರಾಶಾಸ್ತೇಃ | 
ಇನ್ಲಾ ಯ ಗಾವ ಆಶಿರಮಿತ್ಯಪಿ: ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಸಾ ಮೇ 
ಸತಾ ನಾರ್ದೇವೇಷ್ಟಿ ತಿ ಚ! 
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ಸ] ತ 838 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


4 NNN ~~ ~~ PAV ~~ 
1 ತರಗ ತ್‌ NNN, NNN ES NNN NNN, ONAN NNN TRS ತಡಾ ENN NN ಗ 
೫ ೆ AN ತರಾರ್‌ ಯರ್‌ ಫಗ ತ್ರಗ NIN ENE A ತ್‌ A NNN NN NNN ENN 


[> ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೋ ಅನು ಭೋಗಮಾನಲಾದಿದ್ದ )ಸಿಷ್ಠ 
1  ಓಷಧೀರಜೀಗಃ 1 ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತ್ಕ್ತೋ ಭೋಗಮುನ್ನಾಪದಥ 
ಲ ಗ್ರಸಿತೃ ತಮ ಓಷಧೀರಗಾರೀರ್ಜಿಗರ್ತಿರ್ಗಿರತಿಕರ್ಮಾ ವಾ ಗೃಣಾತಿ-- 
ಕರ್ಮಾ ವಾ ಗೃಹ್ಲಾತಿಕರ್ಮಾ ವಾ। ಮೂರಾ ಅಮೂರ ನ 
ವಯಣ ಕಿತ್ತೋ ಮಹಿತ್ವಮಗ್ಗೇ ತ್ವಮಜ್ಜ ವಿತ್ಸೇ ॥ ಮೂಢಾ 
ವಯಂ ಸೋ 5ಮೂಢಸ್ತ್ವಮಸಿ ನ ವಯಂ ವಿದ್ಮೋ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಮಗ್ಗೇ 
ಜಿ ಬ ತಂ ತು ವೇತ್ಥ ಶಶಮಾನಃ ಶಂಸಮಾನಃ | ಯೋ ವಾಂ ಯಜ್ಞಃ 
ಗ!” ಶಶಮಾನೋ ಹ ದಾಶತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ 
ಕೃಪಾ! ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಯಾ ಕೃಪಾ ಕೃಪ್‌ ಕೃಪತೇರ್ವಾ 
ಕಲ್ರತೇರ್ವಾ |] el 

ಶ್ರಾಯನ್ನಃ || ೩೪ | 
" ಶ್ರಾಯನ, ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿನ್ದ)ಸ್ಯ ಭಕ್ಷತ। ವಸೂನಿ ಜಾತೇ 

ಜನಮಾನ ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ: ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ' ॥ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 

pi ಸೂರ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠನ್ನೇ |: ಅಪಿ. ಪೋಪಮಾರ್ಥೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 
` ; ಸ ಸೂರ್ಯಮಿವೇನ್ಹ )ಮುಪತಿಷ್ಠನ್ನ ಇತಿ! ಸರ್ವಾಣೀನ್ನ )ಸ್ಥ ಧನಾನಿ 
$/ ವಿಭಕ್ಷಮಾಣಾಃ | ಸ ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿಭಜತಿ ಜಾತೇ ಚ ಜನಿಷ್ಯ- 
ಮಾನೇ ಚ | ತಂ ವಯಂ ಭಾಗಮನುಧ್ಯಾಯಾಮೌಜಸಾ ಬಲೇನ | 
ಓಜ ಓಜತೇರ್ವೋಬ್ಬತೇರ್ವಾ ॥॥ ೧1 
3 ಉನಾಹೆರಣೆಯ. ಖಯಕ್ತು-- 
ಶ್ರಾಯಂತ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ಷತ | 


ವಸೂನಿ ಜಾತೇ ಜನಮಾನ ಹಿಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ ॥ 
(ಖ. ಸಂ, ೮-೯೯-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ವ: ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಸಕಲಧನಗಳೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಸೇವಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಇಂದ್ರನು ಧನಗಳನ್ನು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿರುವವೂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಕವೂ ಆದ ಸಕಲಭೂತಗಳಿಗೂ ತನ್ನ 
ಬಲದಿಂದ ಹಂಚುತ್ತಾರೆ. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರರು ಭಾಗವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಧನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 





0೮-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri . 





ಖಂಡ. ೮] ನಿರುಕ್ತಂ 839 


* SSSA NSN NS NS NS SSNS SNS ಇತ ಇತ ಡಫ SS SNES ಒಂ೮ ಇೂ SASS SS SSNS NS SSS SSNINS ಬೂ SSNS SSUES SSS ಒರ ಬ ರ ಎಡೆ be SSS SSS SSS ASSN NS SS ಇ, ಕಜ ಹ SIN NNN NN 





ವಿಶ್ವ ತ್‌ ಭಕ್ಷತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಮರುತ್ಕುಗಳೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ ಇಂದ್ರನ ಧನವನ್ನು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಹೆಂಚುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಶ್ರಾಯಂತಃ& 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರಾಯಂತಃ | ಶ್ರಾಯಂತ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ವಿಶ್ವೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ಷತೆ| ವಸೂನಿ ಜಾತೇ ಜನಮಾನ' 
ಓಜಸಾ ಪ್ರತಿ ಭಾಗಂ ನ ದೀಧಿಮ!! ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಸೂರ್ಯಮುಪತಿಷ್ಮಂತೇ | ಅಪಿ ವೋಪ್ನ 
ಮಾರ್ಥೆೇ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 ಸೂರ್ಯನಿವನೇಂದ್ರಮುಪತಿಸ್ಮಂತ ಇತಿ! ಸರ್ವಾಣೀಂದ್ರಸ್ಯ ಧನಾನಿ. 
 ವಿಭಕ್ಷಮಾಣಾ8 | ಸ ಯಥಾ ಧನಾನಿ ವಿಭೆಜತಿ ಜಾತೇ ಚ ಜನಿಷ್ಯಮಾಣೇ ಚ| ತಂ ವಯಂ. 
ಭಾಗಮನುಧ್ಯಾ ಯಾಮಾಜಸಾ ಬಲೇನ | ಓಜ ಓಜತೇರ್ವೋಬ್ಬತೇರ್ವಾ ॥ 
(ನಿ. ೬-೮) 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಾಯಂತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಶ್ರಾಯಂತ ಇವ ಸೂರ್ಯಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕೆ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಂತೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಒಂದುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವು, ಅಥವಾ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಮಾನ. 
ವಾಕ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು (ರಶ್ಮಿಗಳು)ಆಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ ನಿಶ್ವೇದಿಂದ್ರಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ಧನಗಳೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತನೆ. ' ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಧನಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಈಗ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ (ಜನರಿಗೆ) ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ: 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಕಲ ಜೀವಜಂತುಗಳೂ ಅನುಭವಿಸುನಂತೆ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ' 
ಸಮಸ್ಮಧನವೂ ಈಗ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದಿ ಹುಟ್ಟುವ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಹಂಚಲ್ಪಡುವುದೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು- 
ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುವ ನಮ್ಮ ಭಾಗದ ಧನವನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಹೊಂದೋಣ, ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಧನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಭಾಗವನ್ನು ನಮಗೆ: 
ಕೊಡುವಂತೆ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು. ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. ಶಕ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಓಜ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವೃದ್ಧಿಯಾಗು, 
ಬಲವಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಓಜ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಹತೋಟಯಲ್ಲಿಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಉಬಜ್ಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ- 
ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಆಶೀಃ 2೫ 

ಆಶೀರಾಸ್ರಯಣಾದ್ದಾssಶ್ರಸಣಾದ್ದಾ | ಅಥೇಯಂಮಿತರಾಶೀರಾಶಾಸ್ಲೇಕ | 
ce ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾವ ಆಶಿರವಃ ೫? ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! 
«ಸಾಮೇ ಸತ್ಯಾಶೀರ್ದೇವೇಷು ಇತಿ ಆ 1೨ 


ಓಜ8- ಎಂದರೆ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಉತ್ಸಾಹವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಬಲವಾಗಿರು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಓಜತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, 
ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಉಬ್ಬ ತಿಧಾತುವಿನಿಂದಲಾಗಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ಆಶೀಃ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸದೊಡನೆ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡುವ ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ಆಶೀರದ್ರವ್ಯ. 
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ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


PN ಯ ಬ ಬ್ಬ ಗ ಕ ಗ ಗಬ್ಬ, 





NSA ENS SES ಬೂ SSNS SNS NIRS NS NS ಬಾ SRSA 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 
ರ್‌” ತ ಇಂದ್ರಾಯ ಗಾವ ಆಶಿರಂ ಮದುಹ್ರೇ ವಜ್ರಿಣೇ ಮಧು | 
ಸ ಯತ್ಛೀಮುಷಹ್ವತಿ ವಿದತ್‌ | 


ಆಗ ಬದ ಒದ SS SSNS ಬಟ್ಟ ಡಿ ಯ ಬದ ಬ ಗಂ ಬ ಸ ಸಜ. (ಇಒ ಡೇ ANS SNS RS ಅ ಚ ಛೆ... ಬ NSS SSS SASS SSNS NNN 


ಗ 





(ಯ. ಸಂ, ೮-೬೯-೬) 


ಕ 
4 


PN UN Ut pe | | | | 


pe |! ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
| ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಯಾವಾಗ ಸರ್ವತ್ರ ಹೊಂದುವನೋ ಆಗ ವಜ್ರಾ ಯುಧಧಾರಿಯಾದ 
ದ್ರನಿಗಾಗಿ ಗೋವುಗಳು ತೃ ಪ್ಲಿಕರವಾದ ಕ್ಲೇರಾದ್ಯಾಶ್ರಯಣದ್ರವ್ಯ ವ್ಯವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತವೆ 


; ಆತಿರದ್ರನ್ಯ ಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


ದಧ್ಯಾಶಿರ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅನನೀಯಮಾನಂ ದಧ್ಯಾಶೀರ್ಜ್ಯೋಷಘಾತಕಂ ಯೇಷಾಂ 
ಮ ಸೋಮಾನಾಂ ತೇ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೊಸರನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡು 
ಬಜ ಚ ವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ದಧ್ಯಾಶಿರ ಎಂದು ಹೆಸರು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ದಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಹಾಲು 
ಹ್‌ ತ ಹಿಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು (ರುಚಿಗಾಗಿ) ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ವಿಚಾರ 





ತ 
£9 yr ' ವಾಗಿ`ನಾವು ಈ ಖಯಗ್ರೇದೆಸಂಹಿತೆಯ ಭಾಗ ೧ ಪೇಜು 676 ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ೧-೧೮೭-೯ | x 
| ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಇತರ ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು ಷೆ 
ಸ ಸ ಎ ನ (೧) ಇವು ಅಯಾತಮಿಂದವಃ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ಸತಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | ಡಕ 
ತ್ರಾ ಕ | | (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೭-೨) 
1111111) ಸುತಾ ಅಇಂದ್ರಾಯ ನಾಯನೇ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | 


| ಹ (ಯ. ಸೆಂ. ೫-೫೧-೭) 
ವಾ ಭು (೩) ಇವು ಇಂದ್ರಾಯ ಸುನ್ಹಿರೇಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | 


ಇತ 4 (ಯ. ಸಂ. ೭-೩೨-೪) 3 
ek (೪) ಐತೇ ಜು ವಿಪಶ್ಚಿತತ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ | (ಸಾ 
lr (ಯ. ಸೆಂ. ೯-೨೨-೩) ಸ 
(೫) ಸುತಾ ಇಂದ್ರಾಯ ವಜ್ರಿಣೇಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ £3 


| (ಯ. ಸಂ, ೯-೬೩-೧೫) x 
ರಾ. (೬) ' ಏತೇ ಪೂತಾ ವಿಪಶ್ಚಿತತ ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ ॥ 
I | : 4 (ಯ. ಸಂ. ೯-೧೦೧-೧೨). 






ಈ ದಧ್ಯಾ ಶಿರಶಬ್ದ ವಲ್ಲದೆ ಗವಾಶಿರ,` ಯವಾಶಿರ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದ್ರವ್ಯಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮರಸಗಳು ಈ 


ಬ್‌ ಮುಗಳಿ ಪಠಿತವಾಗಿವೆ- 


ಸ್‌ | ಸ್‌ (6) ವಕ ಸೋಮಾಸ ಆ ಗವ್ಯಾಶೀರ್ನಂತಃ ಸುತಾ ಇಮೇ [. 
ಗ್‌ ತ ರಾ»; ಫೌ (೧-೨೩-೧) 
ಜರ ರ ಮ  ಆಶೀರ್ವಂತಃ ಸೋಮಾಸಃ ಎಂದು ಸ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಮೊಸರು ಮೊದಲಾದ 
ವಿಧವಾದ ಆ. ಶಿರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನಾದಲೂ ಬೆರಸಿರುವುದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಈ ಬ ken Ee i 
ಈ ಹಾ ತ ಜಾ a 
FA ಬ್‌ 


eNO 






“ಹಜ್‌ 
ಫ್‌ 


ಖಂಡ, ೮ ನಿರುಕ್ಕಂ 841 


ತಗ ತ ಗುರ ಒಂಫ NAN NSN ಇಒ ತ NONE AN NNN ಉತ್‌ ಉಳ NN 





NENA NEN NE ಬ ತ್‌ ಒಂಫ ANNAN 





NNN NNN NN NE ಉಫ್‌ ಗ ಫ್‌ NN 


(೨) ಶತಂ ವಾ ಯಃ ಶುಚೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ವಾ ಸಮಾಶಿರಾಂ 
| (ಯು. ಸಂ. ೧-೩೦-೨) 
ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಶಿರಾಂ ಎಂದರೆ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಆಶಿರದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವುದೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಸುಷುಮಾ ಯಾತಮದ್ರಿಭಿರ್ಗೊಶ್ರಿತಾ ಮತ್ಸರಾ ಇಮೇ ಸೋಮಾಸೋ ಮತ್ಸರಾ ಇಮೇ! 
ಆ ರಾಜಾನಾನಾ ದಿವಿಸ್ಪೃ ಶಾಸ್ಮತ್ರಾ ಗಂತಮುಪ ನಃ ॥ 
ಇಮೇ ವಾಂ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಗವಾಶಿರಂ ಸೋಮಾಃ ಶುಕ್ರಾ ಗವಾಶಿರಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೭-೧) 


ಇಲ್ಲಿ ಗೋಶ್ರಿತಾ8 ಎಂದರೆ ಗವಾಂ ಪರ್ಯೋಭಿರ್ನಿಶ್ರಿತಾ8 ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದದ್ದು ಎಂದರ್ಥ 

ಇದೇ ಖಯಕ್ಕಿನ ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿರುವ ಗೆವಾಶಿರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮವೆಂದೇ 
ಅರ್ಥವು. 

(೪) ಶುಚಿರಸಿ ಪುರುನಿಷ್ಕಾಃ ಸ್ಲೀರೈರ್ನುಧ್ಯತ8 ಆಶೀರ್ತ8 | ದದ್ದಾ ಮಂದಿಷ್ಮಃ ಶೂರಸ್ಯ ॥ 


(ಯ: ಸಂ. ೮-೨-೯) 


ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಮತ್ತು ಮೊಸರು ಎರಡನ್ನೂ ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿದ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ ಎರಡು ರಸಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿದ ಸೋಮರಸವೂ, ಮೊಸರನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿದ ಸೋಮರಸವೂ ಎರಡು ವಿಧವು ಇರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
(೫) ಸಂ ಶುಕ್ರಾಸಃ ಶುಚಯಃ ಸಂ ಗವಾಶಿರಃ ಸೋಮಾ ಇಂದ್ರಮಮಂದಿಷು8 | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೫೨-೧೦) 
ಇಲ್ಲಿ ಗವಾಶಿರ ಎಂದರೆ ಹಾಲು ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 


(೬) ಅಧಾ ನಿಯುತ್ಹ ಉಭೆಯಸ್ಕ್ಯ ನಃ ಹಿಬ ಶುಚಿಂ ಸೋಮಂ ಗೆವಾಶಿರಂ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೧೦೧-೧೦) : 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗವಾಶಿರವೆಂಬ ಹಾಲು ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 


(೭) ಯತ್ತೇ ಸೋಮ ಗವಾಶಿರೋ ಭಜಾಮಹೇ ॥ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೮೭-೯) 
(೮) ಇವಮಿಂದ್ರ ಗವಾಶಿರಂ ಚ ನಃ ಪಿಬ! 
| ಯ. ಸಂ. ೩-೪೨-೨೭) 
ಇಲ್ಲಿ ಗವಾಶಿರ ಮತ್ತು ಯವಾಶಿರ ಎಂಬ ಎರಡು ನಿಧವಾದ ಸೋಮರಸಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 


(೯) ಇಂದೋರಿಂದ್ರೊೋ ಯವಾಶಿರಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೯೨-೪) 


(೧೦) ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು ಮಹಿಷೋ ಯೆವಾಶಿರಂ ತುನಿಶುಷ್ಮಸ್ಥೃ ಸತ್ಸೋಮಮಸಿಬದ್ದಿಷ್ಟುನಾ 


ಸುತಂ ಯಥಾವಶತ' ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೨-೨೨-೧) 
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NN NES NNN RENNES NTN TNS ತ ತ್‌ ಲ್ನ ತಲ್ಲು ತ್‌ NAA OA NT NNN NN 


ಇಲ್ಲಿ ಯವಾಶಿರ ಎಂದರೆ ಹಿಟ್ಟು ಮಿಶ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮರಸವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


(೧೧) ಅಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ದಾನಾಃ ಸೋಮಾ ಇವ ತ್ರಾ ಶಿರಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೫-೨೭-೫) 


ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಹಾಲು ಮೊಸರು, ಯನ ಎಂಬ ಮೂರು ವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


(೧೨) ಸಾಧೋಃ ಪಿಬ ಪ್ರತಿಕಾಮಂ ಯಥಾ ತೇ ರಸಾಶಿರಃ ಪ್ರಥಮಂ ಸೋಮಸ್ಯ ॥ 
4 (ಯ. ಸಂ. ೩-೪೮-೧) 
ಇಲ್ಲಿ ರಸಾಶಿರ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಲು ಅಥವಾ ಮೊಸರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿದ ಸೋಮ. 
ವೆಂದರ್ಥವು. 
ಅಜೀಗಃ ॥ ೩೬ || 
« ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತ್ಯೋ ಅನು ಭೋಗಮಾನಳಾದಿದ್ದ)ಸಿಷ್ಕ ಓಷಧೀ- 
ರಜೀಗಃ। ” ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೋ . ಭೋಗಮನ್ಹಾವದಥ 
'ಗ್ರಸಿತೃತಮ ಓಷಧೀರಗಾರೀಃ ॥ ಜಿಗರ್ತಿರ್ಗಿರತಿಕರ್ಮಾ ವಾ 


ಗೃಣಾತಿಕರ್ಮಾ ವಾ ಗ್ರ 


ಅಜೀಗಕ ಎಂಬ ಪದವು ಜಿಗರ್ತಿಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಜಿಗರ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥ 
ವಿರುವ ಗೃಣಾತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಗಿರತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಹಿಡಿದುಕೋ ಎಂಬರ್ಥ 


¥ 
¥ 


ಹ್ಞಾತಿಕರ್ಮಾ ವಂ! 


ವಿರುವ ಗೃಹ್ಲಾ ತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ಅತ್ರಾ ತೇ ರೂಪಮುತ್ತಮಮಸೆಶ್ಯಂ ಜಿಗೀಷಮಾಣಮಿಷ ಆ ಪದೇ ಗೋಃ | 
ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತೋ ಅನುಭೋಗಮಾನಳಾದಿದ್ದ ಸಿ ಓಸಧೀರಜೀಗಃ || 


(ಖು, ಸಂ. ೧-೧೬೩-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲೈ ಅಶ್ರವೇ. ಪೃಥ್ವಿಯ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಈ ಯಾಗಸಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನ ಅನುಚರನಾದ ಮಾನವನು ನಿನಗೆ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಂದು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಒಡನೆಯೇ ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ: 


ಆತುರದಿಂದೆ ಆ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಸಕ್ತಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಉತ್ತಮಂ ರೂಪಂ ಅಪಶ್ಚಂ- ಪ್ರಕ್ರಮಾಹುತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಠಿಸಕ್ಕ ಮಂತ್ರವು. ಪ್ರಕ್ರಮಾಹುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ಚದ ರೂಪವು, ಅದಕ್ಕ ಅನುಗುಣವಾದ ಆಹುತಿಯೂ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು.. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ 
ರೂಸವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾನೆ ಅಶ್ವದ ಈ ರೂಪಾನುಗುಣವಾದ ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣವಾಗದೇ ಯಜ್ಞವು. 
ಪೂರ್ಣನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕ್ರಮಾಹುತಿಯು ವಿಧ್ಯಕ್ಕನಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ ಮೊದಲ ಈ ಆಹುಶಿಯ: 
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A) ಎ ದ 
ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅನಂತರ ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ತೀಕಾರಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶ್ವದ ರೂಸವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ' 


ಯಥಾ ವೈ ಹನಿಸೋಹುತಸ್ಯ ಸ್ಥಂದೇತ್‌ | ಏನಮೇತತ್ಸಶೋಃ ಸೃಂದತಿ ಯಂ ಪ್ರೋಶ್ರಿತಮ 
ನಾಲಬ್ಧಮುತ್ಸ ಜಂತಿ ಯದ್ರೂಪಾಣಿ ಜುಹೋತಿ ಸರ್ವಹುತಮೇವೈನಂ ಜುಹೋತ್ಯಸ್ಕಂ- 
ದಾಯಸ್ವನ್ನೆಗ್‌ಂ.... ... ಎಷ್ಟ ಎೂೂೂ ಏತಾನಿ ವಾ ಅಶ್ವಸ್ಯ ರೂಪಾಣಿ ತಾನ್ಕೇವಾವರುಂಥೇ | 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೩೫) 


ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಭಾಗವೇನಾದರೂ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆದ ಆಹುತಿಯು ಪೂರ್ಣ 
ವಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಈ ರೂಪಾಹುಶಿಯನ್ನು ಅದರಿಂದ ಆ ನ್ಯೂನತೆಯು ಸರಿಯಾಗುವುದು. “ ಹಿಂಕಾರಾಯ 


ಸ್ವಾಹಾ, ಹಿಂಕೃತಾಯ ಸ್ವಾಹಾ” ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಆಹುಶಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇವುಗಳೇ ಅಶ್ವದ ರೂಪಗಳು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರ್ಚೆಯೂ ಇದೆ. . 


ತದಾಹುಃ | ಅನಾಹುತಿರ್ವೈ ರೂಪಾಣಿ ನೈನಾ ಹೋತವ್ಯಾ ಇತ್ಯಥೋ ಖುಲ್ವಾಹುರತ್ರ ವಾ 
ಅಶ್ವಮೇಧ: ಸಂತಿಷ್ಕತೇ ಯದ್ರೂಪಾಣಿ ಜುಹೋತಿ ॥ 
(ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೩-೬) 
ಈ ರೂಪಾಹುತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನತಕ್ಕ ವರೇ ಇದರ ಮಹೆತ್ತ ್ವವನ್ನರಿತನಂತರ ಇದರ" ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಅಶ್ವಮೇಧವು ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರಿ ಅಶ್ವದ ಈ ರೂಪವಾವುದು ಎಂದರೆ ಅದರ 
ವರ್ಣನೆಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ಮಕವಾದ ಅಶ್ವದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಹಂದೆ 


ಅಸಿ ಯಮೋ ಅಸ್ಕಾದಿತ್ಕೋ ಅರ್ವನ್ನಸಿತ್ರಿತೋ ಗುಹ್ಯೇನ ವ್ರತೇನ | 
ಅಸಿ ಸೋಮೇನ ಸಮಯಾ ವಿಪೃಕ್ತ ಆಹುಸ್ತೇ ತ್ರೀಣಿ ದಿನಿ ಬಂಧನಾನಿ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅಗ್ನಾ $ದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ 
ತವ ಶರೀರಂ ಸತಯಿಷ್ಣ್ಟರ್ವನ್ರವ ಚಿತ್ತಂ ವಾತ ಇವ ಧ್ರಜೀಮಾನ್‌ | 
ತವ ಶೃಂಗಾಣಿ ವಿಷ್ಠಿತಾ ಪುರುತ್ರಾರಣ್ಯೇಷು ಜರ್ಭುರಾಣಾ ಚರಂತಿ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೩.೧೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಶೃಂಗಸ್ಥಾನೀಯರೋಮಗಳ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ಅದರ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಈ 
ವರ್ಣನೆಯ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಯದಾ ತೇ ಮರ್ತಃ ಅನು ಭೋಗಮಾನಓಟ. ಮಾನವನಾದ ಅನುಚರನು ನಿನಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಇರಿಸಿದಾಗ ಎಂಬುದರ ಕ್ರಮವನ್ನು, 


ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯೋಶ್ಚ ಸ್ವಯ್ಕೆವನಂ ದೇವತಯಾ ಸಮರ್ಥಯಂತಿ ಲಾಜೀ೩ಇ್ಬೂಂ ಚೇ ೩ ನೈಷ್ಯೇ 
ಗವ್ಯ ಇತ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಮನ್ನಮಶ್ವಾಯೋಪಾವಹರತಿ | 
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844 | ತ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇತ್‌ ಅಡ್‌ ಇತ ಉತ ಡಸ ಗತೆ ತಾ 


RENN NN 
ಹ ಗ್ಗ ಬ್ಬ NN ANN NS ಇ ರ್ಣ ಭ್ರ 
WSS SRNR SA ~ 
ಅಂತ ಇಸ್‌ ಗುತ ಗ್‌ ಗ್ರಾಫ್‌ ಇರ ಇಸ SSS 


ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಕ ಅನ್ನಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ಬಿಗೀಸಮಾಣಂ- ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಜೇತುಮಿಚ್ಛಾ ಜಯಿಸಲು ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಎಂದು ರೂಢವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದರೆ 


ಇಲ್ಲಿ ಆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದವು ಖುಕ್ಸ ಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಪಡೆಯಲಿಜೆ ಯುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಯೋಗ ವಾದ ಎಂಬರ್ಥವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸ್ಪುತಾಸೋ ನೋ ಮರುತೋ ಮೃಳಯಂತೂತ ಸುತೋ ಮಹಘವಾ ಶಂಭನಿಷ್ಯಃ | 
ಊರ್ಧ್ದ್ವಾ ನಃ ಸಂತು ಕೋಮ್ಯಾ ವನಾನ್ಯಹಾನಿ ವಿಶ್ವಾ ಮರುತೋ ಜಿಗೀಷಾ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೭೧-೩) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನಸೇಕ್ಷಿಸಿದೆ.: ಇಲ್ಲಿ ಜಿಗೀಷ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಜಿಗೀಷಿತವ್ಯಾನಿ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಾನಿ ಉತ್ತರ- 


ತ್ರಾನುಭೂಮನಾನಿ (| ನಾವು ಪಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೂ, ನಾವು ಅನುಭವನಿಸತಕ್ತದ್ದೂ ಅದ ಸಕಲಇ ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಇದರಂತೆ ಪ್ರ ಕೃತವಾದ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಹೆ ಜಿಗನೀಷಮಾಣಂ ಗಂತುಮಿಚ್ಛಂ ೦ತಂ | ಸಡೆಯಲಿಜ್ಛೆಯುಳ್ಳ 


ಎಂದು ತಾತ್ರೆರ್ನವಾಗ ಬತ 
ರಿ ನ 


ಇವ್ರ ಇವಿ a ಬಕ PS ಸ್ಕಾ... ಅಫರಾಜ ಡ್ಯ 
ೀ ಮೂರಾ ಅಮೂರ ನ ವಯಣ ನ ಕಶ್ಟ ಮುರಿತ್ರಿಮುಗ್ಹಿ ತಮಿ 
ಇ ಮನ ವಯಂ 


ಮ 
SNS 


೩1 ಮೂಢಾ ವಯಂ ಸ್ಮೊ €ಎವ ಎಢಸ್ತ್ವಮಸಿ ನ ಲ 
ನಿದ್ಧೋ ಮಹತ್ತ್ವಮಗ್ನೇ ತ್ವಂ ತು ವೇತ್ವ ೪! 
ಈ ಮ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 


ಮೂರಾ ಅಮೂರ ನ ವಯಂ ಜಕತ್ಕೊ 
ಶಯೋ ವವ್ರಿಶ್ಚರತಿ ಜಿಹ್ವಯಾ ದನ್ರೇರಿಹ್ಯ ತೇ ಯುವತಿಂ ವಿಶ್ವತಿಃ ಸರ | 


4 3 ಎ ಕ್‌ _ ಸಾವ್‌ ಪಾರಾ ಸಾಫ್‌, — “ನ್ನ್ನ ಠ್‌ 
ಈ ಹ 2೪ ಇಸ್ರಾ! ಇಫ್‌ ಎಡೆ ಇಲ ಣಿ ಮೀಲ್ಸ್‌ ek}. en AY oN x” ಆ ಶಾ =~ ಡಾ ಇ. ಕಾ ಕ 
ಕಾರಾ __ ಇಾತ್ಸ್ಸ್‌ ದಾ 2 pe ನಾ ಇಂ ಸ್‌ ಲ ಗು ಈ WE SU ಆಆ Key ಆ 
ವರೌಢ್ಯರಹಿತನೂ ಬತ: ರಾಸ ಬ್ಲ ಧದ ಅಯ್‌ ಕ್‌ ನಿಲ್ಲ ವಿ ho ವಿಳ ಡ್ನ ಅ 
2 ಕಾಸಾ ಇಡ ಕ್ರಾ 
ಡಾ ಅ ಈ ಫಾ ಡಾ ವಿ ಇ — ಇಬ ವ್ಯ ಶಾ ಕಳ್‌ ಎಳ === PRS 
* ಅರಾ ಇಷ್ಟು, — ಜಾತ್‌ ದವಾ CG Neu ಗಾ NAN ದಾವ್‌ ಲಿ ಅದ ತಗಿ ಗವ್‌ ಲ್‌ ಕೆ we 
ಯನು ಅರಿಯಲಾರೆವು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನು ಅಕೆತಿದ್ದೀಯೆ. ನಾಲಿಗಿಯಿಂದ ಹಾನ್ಸಿಣ್ಣು ಇನ್ಹ ಎಲ್ಲ 
ಲ ಮೆ ಸ್‌ ಇ ನ 
PE ಹ ಲ ಡಿ STA RS SEE ಮಮ ರುಚಿಯನು ಮೂಡುತ್ತಾ ಮಃ 
ಶಾ ಇರ್‌ ಹಾಸ NE ಇಇ EEN ಇ. ಬವ ನ್ಯಾ ದ ನಾ ಎಟಿ TERRL SU wd ಗ್‌ pe KS ಖ್‌ ಯಾ ಸ 
ಸಂಜರಿಸುತಾ ವೆ. ಮು ಜಾಪಾಲಕನಾಗಿಮಿ ಕೊಂಬು A ತಾ ಕಮ ಬ ಬಾಜ್‌ ನ ದ ಮ್ಮಾ 
ಗ್‌ 
2 > ದ ನಾ ಕಾ ಸಾಲ ಇ ನವೆ 
ಕ ಇ. ೧೨ 2 A ಸಾಚ್‌ ಸಾದ್‌ ನ್‌ ವರ್ಹ್‌ವಿ ಎ... ವ ಬಾ 
2 NSA ತಾಸ ಕ್ಯಾ ಕ್ರ ಜರಾ ಜಾ ಬಾಲಿ ಮ್‌ ಇ ವೂ A ee 
ಸ್ಟಾ ಇ ನ್‌್‌ ನ್‌ ನ್ನ್ನ ಮ ee oe SES ತ್ರ ವು 
ಆಮೂರ ವಿಂದರ ಮೂಢ ವಲಯ ESR Ss ಇ ಮ ಇ 
೦ ಒದ > ನ “ನಾನ್‌ ಎಂದರೆ ನವೇಜವನಾಶಕಿ 
3 ಲ್‌ ಎ ನ್‌ ವ - ಎ pu pe 
ಸ್‌ ಎಂದರೆ ಖಮೆೇಂತಔಯೆ ಇ ಅರಿ pa SN ಹಾ ತೆ So ws WN ನ್ನ ಹ 
ವವ ಎ ಎ ಅಂಬೆ ದಾನ್‌ wee "ಮಾಸ ಮಾಡ್‌ ಜದ ವ = ವ 
ಮಾ ಈ x ಇ ಇ ನ 
»* ಈ > He ಥೆ Se WN 
ಸಿ ಶಾ NE =e rd DRC NDE 
ಬ್ಬ ಎರಿ ಫಿ _— ಎಎನ್‌ ಹ ಮೂಸ ವ ಗ್‌ SS ಇ ಕಾಡ್‌ 
ತ್ಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರವು, ಆಲ್‌ ಆಲ ೦ 
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"ಮಿಂಡ. ೬ ] ಕ ನಿರುಕ್ತಂ 


NNSA SNS ಇತ್‌ುತ NNN NNN NNR EN NSN NN RS ~~ ENR PASSA ತಲತ್‌ RN 


he 


ಶಶಮಾನಃ ಶುಸಮಾನಃ। « ಯೋ ವಾಂ ಯಜೆ ಸ ಶಶಮಾನೋ ಹ 
ದಾಶತಿ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ || ೫ |. 





ಶಶಮಾನಃ ಎಂದರೆ ಶಂಸಮಾನಃ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಹೊಗಳಲ್ಪಡುನವನು, ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು-- 
ಯೋ ವಾಂ ಯೆಚ್ಞ್ಮೈಃ ಭಯ ಹ ದಾಕತಿ ಸವಿಷೊನ ಯಜತಿ ಮನ್ಸ ಸಾಧನಃ | ಕೆ 
ಉಪಾಹ ತಂ ಗಚ್ಛ ಥೋ ವೀಥೋ ಅಧ್ವರಮಚ್ಛಾ ಗಿರಃ ಸುಮತಿಂ ಗಂತಮಸ್ಮ ಸ || 


| (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೫೧-೭) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು-- | 
| ಯಾವ ಯಜಮಾನನಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಉದ್ಜೆ ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸು 
ಶ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿಯೂ ಹೋಮಸಂಪಾದಕನೂ ಜ್‌ ಯಾವ EE ರಮ್ಯವಾದ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ: ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮ ಆ ಯಜಮಾನನನ್ಷೆ 
ಉಸಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೋಗಿರಿ. ಮತ್ತು ಅವನ ಯಜ ಜ್ಞವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ - ನಮ್ಮನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ನ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರಿ. 


ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಷಾ lel 


« ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಪಾ|” ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಯಾ 
ಕೃಪಾ! ಕೃ ತಪ್‌ ಕೃಪತೇರ್ವಾ ಕಲ ಬತೇೀರ್ವಾ len oll 


' ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಬು- - 
ಅಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಮನ್ಯೆ e ದಾಸ್ತ ೦ತೆಂ 'ವಸುಂ ಸೂನುಂ ಸಹಸೋ ಜಾತನೇದಸಂ ವಿಪ್ರಂ 


ನ ಜಾತವೇದಸಂ |. 


ಯ ಊರ್ದ್ವಯಾ ಸ್ಪದ್ಧರೋ ದೇವೋ ಡೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಷಾ | 
ಘೃತಸ್ಯ ವಿಭ್ರಾಷ್ಟಿವನು ವಸ್ಟಿ ಶೋಚಿಷಾಜುಹ್ವಾನಸ್ಯ ಸರ್ಪಿಷಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೭-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಯಾಗವನ್ನ, ಲಂಕರಿಸಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ (ತನ್ನ ಹೆನಿರ್ವಹನರೂಸ) 
ಸಾಮಥಣ್ಯದಿೀದ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವ (ಯಜಮಾನನಿಂದ ಹುತವಾದ) ದ್ರವೀಭೂತವಾದ ಫೈತವನ್ನು ತನ್ನ 
ಜ್ಪಾ ಲೆಗಳಿಂದ ಸಿ ಸೀಶರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ (ಇಂತಹ) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ) ಹೋತ ಸವನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಸಜಾ ಗಿಯೂ (ಸರ್ವರಿಗೂ) ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸದಾದನಲಾಸ ವಿಪ್ರ ನಂತೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ 


ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ (ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತೇನೆ). ನ್‌ ; 1 ದ 
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| 1] 846 .- ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


~~ ಇ 
ಗ NI ENTE ಕಣ್ಣಾ ISNT SENN NEN NS NEN AS ASN NNT TENN NSN ENN SN NENT ANETTA eS 


ಅಗ್ನಿಂ. ಸರ್ವಾಸಾಂ ದೇವಸೇನಾನಾಮಗ್ರಣ್ಯಂ ಯಜ್ಞೇಷ್ವಗ್ರಂ ನೀಯಮಾನಂ ವಾ | ಅಗ್ನಿಶಬ್ದವು 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ (ದೇವಸೇನೆಗಳಿಗೆ) ದೇವತೆಗಳ ಸೇನೆಗೆ ಮುಂದಾ 
ಗಿರತಕ್ಸವನೆಂದೂ, ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ (ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನ) ಮೊದಲು ತರಲ್ಪಡುವವನೂ ಎಂದೂ 
ಈ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ಟ್ರರು- - 
ಅಗ್ಲಿ ಪೃಥಿನೀಸ್ಥಾನಃ ತಂ ಪ್ರಥಮಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ ಅಗ್ರಣೀರ್ಭವತಿ | ಅಗ್ರಂ ಯಜ್ಞೇಷು 
ಪ್ರಣೀಯತೇ | ಅಜ್ಜಂ ನಯತಿ ಸನ್ನಮಮಾನಃ ॥ 
(ನಿ. ೭-೧೪) 

| ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುವು.. ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯವು ಅಂತರಿಕ್ಷ, ದ್ಯುಲೋಕ್ಕ ಸೃಥಿನೀ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ಪಾ ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಥಿನಿಯ ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಆ ತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿ ಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ದಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ವಿವರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ ದ ರೂಪರಿಷ್ಟ 5 ಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮೊದಲನೆಯ, ಅಗ್ರೆ ಣೀರ್ಭವತಿ ಎಂಬ: ವಿವರಣೆಗೆ ದುಗಾ ಸರ ಸರ್ವೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ಅಸಾವಾತ್ಮಾನಮಗ್ರಂ 
ನಯತಿ, ಸರ್ವತ್ರ ತಥೋಪಕರೋತಿ ಯಥಾ ಅಗ್ರಂ ಸಂಪದ್ಯ ತೇ | ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲೌಕಿಕವಾದ 
- ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ (ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ) ಇರುವವನು. ಆದ್ದರಿಂದೆ ಅಗ್ರ ಣೀ8 ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ದೇವಾನಾಂ 
ಸೇನಾನೀಃ ಅಗ್ತಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಸೇನಾಪಶಿಯು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಚನವಿರುವುದರಿಂದೆ ಅಗ್ಟಿಯೇ ತಾನು ಮುಂದಾಳಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ತರತಕ್ಕ ವನಾದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ರಃೀ8 ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು. ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಗ್ರಣೀ8 ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಗ್ರಂ ನಯತಿ 

ಇತಿ ಅಗ್ರಣೀಃ ಎಂಬ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿವರಿಸಿರುವರು. 





ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅಂದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಣಯನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮವೂ ನಡೆಯದಿರುವ ಕಾರಣ ಯಜ್ಞೇಷು ಅಗ್ರಂ ಪ್ರಣೀಯತಶೇ ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 
ವಿವರಣೆಯು (ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೈಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ರಂ-ಮೊದಲು-ಸಪ್ರಣಯನಾತ್‌ 


ತೆ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಃ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. 





ಅಂಗಂ ನಯತೀತ್ಯಗ್ನಿಃ ಎಂಬ ಅಗ್ಲಿಪದದ ವಿವರಣೆಯು ಅಂಗಂ ನಯತಿ ಸಂಗಮಮಾನಃ ಎಂದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೇವನು ಲೌಕಿಕವಾದ ಅಥವಾ ವೇದಪ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಲ್ಲಿದರಲ್ಲಿಯೂ, ತಾನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವನು. ತನಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾದವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ (ತನಗಿಂತ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಿ) ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು ಎಂದ್ಕೂ ಅಥವಾ 
ಇವನು: ತೃಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದಾಗ ಅದನ್ನು ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಇರಿಸುವನು. 


ಷಿ 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆಗ್ಲಿ ಎನಿಸಿರುವನು. 
ಅಗ್ರಂ ನಯತೀತ್ಯಗ್ನಿಃ8, ಅಗ್ರಂ ನೀಯತ ಇತ್ಯಗ್ನಿಃ ಅಂಗಂ ನಯೆತೀತ್ಯಗ್ಲಿಕ8 ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ 
ಹಾ | ಆಗ್ದಿ ಶಬ್ದಾ ಎ ರ್ಥದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಸ್ಟ್ರ ರು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಟೌ ೦ ಲಾಸ್ಮಿ €ವ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು ಇವನು ತಾನು 
ಎ ನ ಕ ಏಕ ಹೊಂದುವ ಪದಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಾ ಮಾಡುವನು (ಸುಟ್ಟು ಕಪ್ಪಗೆ ಮಾಡುವನು) ಎಂದು. ಅಗ್ನಿಯ 
೬ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರು, 
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ನಿರುಕ್ತಂ 


847 


ತ್‌ಾ ತರಾರ್‌ ಗತ್‌ ಫಗ ತರಾ ES NNN NNN NNN NNN NNN NN ನ್‌ 


ನ್‌್‌ ES ತೌ, 


ತ್ರಿಭ್ಯ ಆಖ್ಯಾತೇಭ್ಯೋ ಜಾಯತೇ 1 ಅಿತಾದಕ್ತಾದ್ದಗ್ಸಾದ್ದಾ ನೀತಾತ್‌ | ಸ ಖಿಲ್ಪೇತೇರಕಾರ- 
ಮಾದಕ್ತೀ.ಗಕಾರಮನಕ್ಲೇರ್ನಾ ದಹಕೇರ್ವಾ ನೀಃ ಪರಃ ॥ 

(ನಿ. ೭-೧೪) 
ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಏತಿ ಚ ನಯತಿ ಚ ಹವೀಂಹಿ ದಹತಿ 
ಚ ಅಥವಾ ಏತಿ, ವನ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇವನು ಆಚರಿಸುವನು. 
ನಯತಿ- -ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಹಕಿ- -ಸುಡುತ್ತಾಕೆ. 


ಎಂದು ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದದ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ಏಕಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ವೈನಕ್ಕಿ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಅಗ್ದಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಅಗ್ನಿಯು ದೇವಸೇನೆಯ ಮುಂದಾ 


ಳಾಗಿರುವನು, ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಹೋತಾರಂ-ಅಸ್ಮದ್ಯಾಗಂ ಪ್ರತಿ ದೇವಾನಾಮಾಹ್ವಾತಾರಂ ಯದ್ವಾ ಹೋಮನಿಷ್ಟುದಕಂ 
ಹೋತಾರಂ | ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತರುವ ಅಥವಾ ಹೋಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ (ಮತ್ತು ಮಂತ್ರ 

' ವನ್ನು ಪಠಿಸುವ) ಹೋತೃವಾಗಿರುವನು. ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹು ದಾನಾದಾನಯೋಃ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹೋತ್ಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟುಪ್ಲಿಯು ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ಲಿಮದ್ಯ ಹೋತಾರಮವೃಣೀತ (ತೈ. ಬ್ರಾ. 
೨-೬೧೫-೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೋತೃವನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ಗಿಮಗ್ರ ಆವಹೆ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೫-೩-೨) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಅಗ್ದಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ ಉಸಸನ್ನ 
ವಾಗಿವೆ, ಇದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ ಮನ್ಯೇ ಅಗ್ಫಿಯನ್ನು ಹೋತ್ಸವನ್ನಾಗಿ ಪಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದು ಹೋತ್ಸಸದವನ್ನು ಅಗ್ಲಿಸದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿ ತೀಯಾಂತಪದಗಳು 
ಅಗ್ನಿಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥ. ಯದ್ವಾ ಯಾಗನಿಷ್ಟತ್ತೇರೇವಾಹೇಶ್ಷಿತತ್ವಾತ್‌ 


ಏತದೇವವಿಧೇಯವಿಶೇಷಣಂ ಇತರಾಣಿ ತು ವಶ್ಚ್ಯಮಾಣನಿಶೇಷಣಾನಿ ಸ್ಮುತಿಪರಾಣಿ ಯಾಗವು ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಹೋತಾರಂ ಎಂಬ ಪದವು ವಿಧೇಯನಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತರ ವಿಶೇಷಣ ಪದಗಳು ಅಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಮಾಡುವವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದರಿಂದ ಆಗ್ನಿಯೇ ಹೋತೃಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ... 


ಅಗ್ನಿಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಮೃತ್ತಿಜಂ! ಹೋತಾರಂ ರತ್ಸಧಾತಮಮ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೧) 
ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಹೆರಿಸಿ ಹೋತಾರಂ ಹ್ವಾತಾರಂ ಜುಹೋತೇರ್ಹೋತಾ ಇತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ (ನಿ. ೭-೧೫) ಹು 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ಹೋತಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಿ ಕರೆದು ತರುವವನು ಎಂಡು 
ಔರ್ಣವಾಭ ಎಂಬುವರ ಮತವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು, 


ದಾಸ್ವನ್ನಂ- -ಅತಿಶಯೇನ 'ದಾನವಂತಂ. ಅಗ್ಟಿಯು ಯಾಗಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಧನವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
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ಹ 


ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 





| ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ವಸುಂ- ಸರ್ವೇಷಾಂ ವಿವಾಸಹೇತುಂ ಅಗಿ ಯು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಖದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ವಸುಶಬ್ದವು ರಶ್ಮಿನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ-೨-೧೫)ಯೂ, ಧನನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (ನಿ-೩-೯) ಪಠಿತವಾಗಿರುಪ ದ 
ಮತ್ತೂ 


ಸುಗುರಸತ್ಸುಹಿರಣ್ಯಃ ಸ್ವಶ್ವೋ ಬೃಹದಸ್ಕೈ ವಯ ಇಂದ್ರೋ ದಧಾತಿ | 
ಯಸ ಾಯಂತಂ ವಸುನಾ ಪ್ರಾತರಿತ್ತೋ ಮುಶ್ತೀಜಯೇನ ಹದಿಮುತ್ತಿನಾತಿ ॥ 


ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಸುನಾ--- 


ಜ್ಮಯಾ ಅತ್ರ ವಸವೋ ರಂತ ದೇವಾ ಉರಾವಂತರಿಸ್ಷೇ ಮರ್ಜಯಂತಶ ಶುಭ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೨೫-೨) 


ಅನ್ನೇನ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 


೨) 1 


ಅರ್ನ್ವಾಕ್ಸಥ ಉರುಜ್ರ ಯಕ ಕೃಣುಧ್ಧಂ ಶ್ರೋತಾ ದೂತನ ಜಗ್ಗುಹೋ ನೋ ಅಸ್ನ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ವಸವಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗ 
pS 
೨ 


ಸಹಸಃ ಸೂನುಂ- -ಬಲಸ್ಯ ಪುತ್ರಂ ಯಾಗಮಾಡುವಾ 


ಅಗ್ಗಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನಮಾಡುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ವಿಯು ಬಲದಿಂದ ಉತ 
(ಮಗನೆಂದು) ಇಲ್ಲಿ ನಿಪಚಾರಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 


ಹಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು “ನೂರೊಂದು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


೧೧ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ಫಿ. ೩-೯) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ಏತಾ ವಿಶ್ವಾ ಸವನಾ ತೂತುಮಾ ಕೃಷೇ 


ಎಂಬ ಈ-ಖುಕ್ಕಿನಲಿ ಸಹಸಃ ಸೂನೋ ಬಲಸ್ಸ್ಥ 


C 


ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು, 


ಜಾತವೇದಸಂ- ಜಾತಾ 


ತಿಳಿದಿರುವವನು, ಎಂದೂ, ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾರ್‌ ಬುದ್ದಿ ಶ 


ಎ 


ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರಾ ಅಗ್ನಿಯ ಸ ೫ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಜಾತವೇ 


ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಯಾಸ್ಕರು “ಜ್‌ 


ತಾ 


ಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾ 


ವಾಗ ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ (ಬಲದಿಂದ) ಶಕ್ಕಿ 


ಶ್ರ 


(ನಿ. 


ತ್ರನ್ನನಾಗುವ ಕಾರಣ ಕ ಪು 


(ಯ. ಸಂ, ೭-೩೯-೩) 


೨-೨೪) ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಲನಾಮಗಳ 


ಸ್ವಯಂ ಸೂನೋ ಸಹಸೋ ಯಾನಿ ದಧಿಷೇ | 
ವರಾಯ ತೇ ಪಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಣೇ ತನಾ ಸ ಮಂತ್ರೋ 


ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯತಂ ವಚಃ ॥ 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೫೦-೬) 


ಲ ; ಪುತ್ರ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ 


ಇ. 

ಲರ್‌ 

ಇದಿ 
ಶ 


ನಾಂ ವೇದಿತಾರಂ ಜಾತಪ್ರಜ್ಞಂ ಜಾತಬಲಂ ವಾ | ಉತ್ಪನ್ನನಾದವುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 


ಯುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, ಬಹೆಳವಾಗಿ ಇರುವ: 


ಬ್ಹಕ್ಳೆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಜಾತಾನಿ ವೇದ | ಜಾತಾನಿ ವೈನಂ ವಿದುಃ: | ಜಾತೇ ಜಾತೇ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ವಾ | ಜಾತವಿತ್ತೋ 
ವಾ ಜಾತಧನಃ | ಜಾತವಿದ್ಯೋ ವಾ ಜಾತಪ್ರಜ್ಞಾನಃ | 
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(ನಿ. ೭-೨೦) 


ಮ ಚ 1 RR fk; 





ಖಂಡ, ೮1 ನಿರುಕ್ತಂ 849 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದುದೂ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರುವನು. ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಲ್ಲ ಅವೂ ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ 
ಶಿಳಿಯಲರ್ಹನಾಗಿರುವನು. 





ಯಕ್ತಜ್ಜಾಸಃ ಪಶೂನನಿಂದತೇತಿ ತಜ್ಜಾತವೇದಸೋ ಜಾತವೇದಸ್ಸೃಮಿತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಸರ್ವಾನೃತೊನ್‌ ಪೆಶವೊಲಟ್‌ಗ್ಲಿಮಭಿಃ ಸರ್ಪಂತೀತಿ ಚ | 
ಎಂಬ ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಆಗ್ಲಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾದವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಅಗ್ನಿಯು ಧನವುಳ್ಳ ನನು. ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವಂತನಾಗಿರುವನು, ಎಂದು ಅಗ್ಫಿಯ. 
ಸ್ತ ರೊಪ ಮತ್ತು ಸ ಭಾವವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
ಜಾತವೇದಸೇ ಸುನವಾಮ ಸೋಮನಮುರಾತೀಯತೋ ನಿ ದಹಾತಿ ವೇದಃ | 
ಸನಃ ಪರ್ಷದತಿ ದುರ್ಗಾಣಿ ವಿಶ್ವಾ ನಾವೇವ ಸಿಂಧುಂ ದುರಿತಾತ್ಯಗ್ಮಿಃ ॥ 
| (ಯ. ಸಂ. ೧-೯೯-೧) 
ಪ್ರ ನೂನಂ ಜಾತವೇದಸಮಶ್ಚಂ ಹಿನೋತ ವಾಜಿನಂ | ಇದಂ ನೋ ಬರ್ಥಿರಾಸದೇ ॥ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೧೮೮-೧) 
ಎಂಬ ಖಯಕತ್ವಗಳಿಂದ ಜಾತವೇದಸ್ಸೆಂಬ ಆಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು. - 
ತದೇತದೇಕಮೇವ ಜಾತವೇದಸ್ಯಂ ಗಾಯತ್ರಂ ತೃಚಂ ದಶತತೀಷು ವಿದ್ಯತೇ! 
ಯತ್ತು ಕಿಂಚಿದಾಗ್ದೆ ಲಂ ತಜ್ಜಾ ತವೇದಸಾನಾಂ ಸ್ಥಾನೇ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ 
4 (ನಿ. ೭-೨೦) 
ಪ್ರನೂನಂ ಎಂಬ ಜಾತವೇದಸ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಜಾತ 
ವೇದಾಗ್ನಿ ಜೋಧಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಜಾತವೇದಾಃ 
ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗಿರುವನು. 


ಸನ ಮನೆ ತಾ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೋತಿಷೀ ಜಾತವೇದಸೀ ಉಚ್ಛೇತೇ 


ತತೋನು ಮಧ್ಯಮಃ | ಅಭಿ ಪ್ರವಂತು ಸಮನೇವ ಯೋಷಾ ಇತಿ ತತ್‌ ಪುರಸ್ತಾದ್ವಾ ಸಗ 
ಖ್ಯಾತಂ | ರನ! ಉದುತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಮಿತಿ ತದುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಾಸ್ಯಾಮಃ | 


ಅಭಿ ಪ್ರವಂತ ಸಮನೇವ ಯೋಷಾ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಾದರೂ, ಜಾತ' 
ವೇದಶ್ಶಬ್ಬದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿ ಪದವೂ (ಅಭಿಪ್ರವಂತ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪದವು) 
ಜಾತವೇದಶ್ಶಬ್ದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವುದು. ಉದತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಜಾತವೇದ 
ಶ್ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು 
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ಸಿಎ 
ka 
ತ 





550. ಯಾಸ್ತ ಮಹರ್ಷಿ ವಿಂಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಇರ್‌ ತ್ಕಾ ೫ 
NNN NN NNN EN ಬಾ ರನ್ನ ಭಗ INIA Np ಸ್ತ ಸ್‌ ಳ್ಳ ತ್‌ಲ್ರಾ ತರ ಫೆ ಇಂ ತಗ ತ್‌ಾ ANN NNN ತಡಾ ತಳ್ಳ ತಗ SENN ತಗ ಪೌಡ ತಡಾ ANN ತಾ ತ್‌ಾ 


ಜಾತವೇದಸಂ ಸೂರ್ಯಮುದ್ಧಹಂತೀತಿ ತು ನಿಶೇಷಣವಿಶೇಷ್ಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಷ್ಯೈಕವಾಕ್ಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ, ಸ್ಪನಿಗಮಸಿದ್ದಮುಸ್ಮಿನ್‌ ಮಂತ್ರೇ ಜಾತವೇದಾಃ sp ಇತಿ ॥॥ 


ಉದುತ್ಯಂ ಜಾತವೇದಸಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಜಾತಮೇದಸನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದಕ್ಚಾಗಿ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಏಕವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಜಾತವೇದಸನಾಗಿರುವನು ಎಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು 


ಯಸ್ತು ಸೂಕ್ತಂ ಭಜತೇ ಯಸ್ಮೈ ಹನಿರ್ನಿರೂಸ್ಯತೇ ಅಯಮೇನ ಸೊಲಗ್ಲಿರ್ಜಾತವೇದಾ 
ನಿಷಾತಮೇವೈತೇ ಉತ್ತರೇ ಜ್ಯೌತಿಷೀ ಏತೇನ ನಾಮಥೇಯೇನ ಭಜೇತೇ॥ 
(ನಿ. ೭-೨೦) 


ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ ರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಜಾತವೇದಶ್ವಬ್ದ ಬೋಧ್ಯ ನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಆಯಾಯ ಸೂಕ್ಕಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಹೊತನವಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು, ವೈದ್ಯು ತಾಗ್ದಿ ವೈ ಶ್ವಾ ನರಾಗ್ತಿ ಸೂರ್ಯ, ಇವರುಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೇದ 
ವಾದರೂ ಜಾತವೇದಶ್ಶಬ್ದ ಬದಿಂದ ಡೋ ವಾದರೂ ಜಾತವೇದಶ್ಶ ಬ ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ eR ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು 


ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಕ 


ವಿಪ್ರಂ ನ ಜಾತವೇದಸಂ ಜಾತನಿದ್ಯಂ ಮೇಧಾನಿನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂವ | 
'ಯಾಸ್ಟರು--- | 
ನೇತಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥೀಯೋ ಭಾಷಾಯಾಂ | ಉಭಯಮನ್ಪಧ್ಯಾಯಂ (ನಿ. ೧-೪) ನ ಎಂಬ ಪದವು 
ನಿಷೇಧಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಷೇಧ, ಉಪಮಾ, (ಹೋಲಿಕೆ) ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪ್ರಂ ನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬುವ ಪದವು ಉಸಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರು 


ವುದರಿಂದ ಸಾಯಣರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಿವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟವಾದ ಖುಹಿಯು ಜ್ಞಾ ನವಂತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ ಸ್ಕುತಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


ಊರ್ಧ್ವಯಾ ದೇವಾಚ್ಯಾ ಕೃಷಾ-_ಉತ್ಪ್ಸನ್ನಯಾ ಉತ್ಕಷ್ಣಯಾ ದೇವಾನ್‌ ಪೂಜಯಂತ್ಯಾ 
ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಯಾ ವಾ ಕೃಪಯಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಲಕ್ಷಣಯಾ ಊಧ ರ೯ಶಬ್ದವು ಉನ್ನತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
“ಬೋಧಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೃಪಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಅಥವಾ 
ೋಧಿಸುವುದು. ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕೃಪೆಯು 


'ಅತಿಶಯವಾದ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅವರವರಿಗೆ ತಲಪಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 


ಯಾಸ್ತರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವೋ ದೇವಾಚ್ಯಾ (ನಿ. ೬-೮) ದೇವೋ ದೇವಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಯಾ 


pe 
ಸ್ಸಪಾ' ಕ್ಸ ಪ್‌ ಕ್ರ ಪತೇರ್ನಾ ಕಲ್ಪತೇರ್ವಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಅಗ್ನಿಂ ಹೋತಾರಂ 
ಮನ್ಯೇ (ಯ. ಸಂ. ೨೧-೧೨-೧) ಎಂಬ ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ ಕೃಪಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸ್ಥ ಪೂ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ ಎಂಬ 
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ಇ po 
NTN NEN NNN NANA ಗೌ ತ್‌ ಕ್‌ ನ್‌್‌ NNN ENE EEN ENS SNARES ENN EES NNT SN EN EN NERA INE SANE ASSN SNS NN ಈ ಇ೪ 


ಕಾ 





ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥನಾ ಸಲ್ಪಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಗ್ಗಮನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. 


ಶೋಜಿಷಾ ವಣ್ಟಿ- ಜ್ವಾಲಯಾ ಕಾಮಯತೇ ಸಿ ೀಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಕ | ಅಗ್ದಿಯು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಹೋಮ. 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ ಆಜ್ಯದ ಪ್ರ 3 ಅನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ದೀಪ್ಮನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ: 


ಆಜ ವನ್ನು ತನ್ನ ಜ್ವ್ವಾಃ ಧಳದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಶೋಚತಿ, ಶೋಜಿಃ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಜ ಲತ ಕರ್ಮ 
30 & ಶೈಲತೋ ಹಾ (ನಿ. ೨-೨೮) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಜ್ವಾಲೆಗಳೆಂದು ಅರ್ಥ. 


ಇತಿ ಅಷ್ಟ ಮಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸ ಸಮಾಸ್ತವು 


es ಹಾಹಾ. 


ನವಮಃ ಖಂಡಃ 
ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಶ್ರವಂ ಹಿ ಭೂರಿದಾವತ್ತರಾ ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರುತ ವಾಘಾ 
ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ |. ಅಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಯತೀ ಯುವಭ್ಯಾಮಿನ್ಹಾ)ಗ್ನೀ 
ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ | ಅಶ್ರೌಸಂ ಹಿ ಬಹುದಾತೃತರೌ 
ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರಸುಸಮಾಪ್ತಾಜ್ಜಾಮಾತುರ್ವಿಜಾಮಾತೇತಿ ಶಶ್ವ- 
ದ್ಹಾಕ್ಷಿಣಾಜಾಃ ಕ್ರೀತಾಪತಿಮಾಚಕ್ಷತೇಂಸುಸಮಾಪ್ತ ಇವ ವರೋ-- 
ಭಿಪ್ರೇತೋ ಜಾಮಾತಾ ಜಾ ಅಪತ್ಯಂ ತನ್ನಿರ್ಮಾತೋತ ವಾ ಘಾ 
ಸ್ಯಾಲಾದನಿ ಚ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ಸ್ವಾಲ ಆಸನ್ನಃ ಸಂಯೋಗೇನೇತಿ 
ನೈದಾನಾಃ ಸ್ಯಾಲ್ಲಾ ಜಾನಾವಸತೀತಿ ವಾ ಲಾಜಾ ಲಾಜತೇಃ ಸ್ಯಂ 
ಶೂರ್ಪಂ ಸ್ವತೇಃ ಶೂರ್ಪಮಶನಪವನಂ ಶೃಣಾತೇರ್ವಾಥ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪ್ರದಾನೇನ ಯುವಾಭ್ಯಾಮಿನ್ನಾ )ಗ್ನೀ ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ 
ನವತರಮೋಮಾಸ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ದಾಾ ಬಸ್ಯಾಮಃ  1೯॥| 





ವಿಜಾಮಾತುಃ ॥೪೦॥ 
« ಅಶ್ರವಂ ಹಿ ಭೂರಿದಾವತ್ತರಾ ಮಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರುತ ವಾ ಹ 
ಸ್ಟ್ರಾಲಾತ್‌ | ಅಥಾ ಸೋಮ ಪ್ರಯತೀ ಯುವಭ್ಯಾಮಿನ್ಹಾ ುಗ್ನಿ 
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852 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


RONAN NSS NIN NSN SE NS NS NS ಯ ಜಿಯ 





NS ANS NSS NN NNN INNS NENA NN NNN NNN 





ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಮ್‌॥ ಆಶ್ರ್ರೌಸಂ ಹಿ ಬಹುದಾತೃ ತರೌ 
ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರಸುಸಮಾಪ್ತಾಜ್ಞಾಮಾತುಃ | ವಿಜಾಮಾತೇತಿ 
ಶಶ್ಚದ್ದಾಷಿಣಾಜಾಃ ಕ್ರೀತಾಪತಿಮಾಚತಕ್ರತೇ |! ಅಸುರಮಾಪ್ತ ಇವ 
ವರೋಜಭಿಪ್ರೇೀತಃ | ಜಾಮಾತಾ ಜಾ ಅಪತ್ಯಂ `ತನ್ನಿರ್ಮಾತಾ | 
"ಉತ ವಾಘಾ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ' ಅಪಿ ಚ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ಸ್ಯಾಲ ಆಸನ್ನಃ 
ಸಂಯೋಗೇನೇತಿ ನೈದಾನಾಃ | ಸ್ವಾಲ್ಲಾಜಾನಾವಪತೀತಿ ವಾ! ಲಾಜಾ 


ಛಾಜತೇಃ ! ಸ್ವಂ ಶೂರ್ಪಂ ಸ್ವತೇಃ | ಶೂರ್ಪಮಶನಪವನಂ ಶೃಣಾ- 


ತೇರ್ನಾಃಥ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ |! « ಯುವಾಭ್ಯಾಮಿದ್ದಾ)ಗ್ನೀ 
ಸ್ತೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಮ್‌ ” ನವತರಮ್‌ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು--- 
ಅಶ್ರವಂ ಹಿ ಭೂರಿದಾವತ್ತರಾ ವಾಂ ವಿಜಾಮಾತುರುತ ವಾ ಘ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ | 
ಅಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಪ್ರಯತೀ ಯುವಭ್ಯಾಮಿಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸ್ಫೋಮಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ [| 
(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೦೯-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಮ್ನ ಕ 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿಗಳೇ, ನನಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಕನ್ಯೆಯು ದೊರೆತರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅತಿಪ್ರಭೂ 
ತವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅಯೋಗ್ಯನೂ ಸದ್ಗುಣರಹಿತನೂ ಆದ ವರನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸಹೋದರಿಯ ಮೇಲಿನ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೋಡತಕ್ಕ ಮೈದುನನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವ 
ವರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರೊ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ನೂತನ 


ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಗ್ದಿಗಳ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. ಧನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವಾಗ ಧನದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಆಧಿಕ್ಯ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲು ಎರಡು ಉಸಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ವಿಜಾಮಾತೃ ನಿನ ಉಪಮಾನ. ಜಾಮಾತೃ 
ವಿನ ಮುಖ್ಯ ಗುಣಗಳು ಸತ್ಯುಲಪ್ರ ಸೂತತ್ತವೂ ಸದ್ಗುಣ ಯುಕ್ತತ್ತವೂ ಆಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ರಜತನಾದವನು ವಿಜಾ 
ಮಾತೃವು. ವಿಗತಾ ಜಾಮಾತೃಗುಣಾ ಯಸ್ಯ ಸ ವಿಜಾಮಾತಾ ಕ್ರೀತಾಪತಿರುಚ್ಯತೇ | ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ತ್ರೀತಾಪತಿಯು (ಕ್ರೀತಳಾದವಳ ಪತಿ) ವಿಜಾಮಾತೃವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ತಿ. ಇವನು ಕೇವಲ ಕಾಮುಕನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರೀತ್ಯಭಿ 
'ಮಾನಾದಿ ಸದ್ದುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಯೆಯು ದೊರೆತರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕನ್ಯಾಪಿತೃವಿಗೆ ಪ್ರ ಭೂತವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ (ಇದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಕನ್ಯಾಪಿತೃಗಳ ಗುಣವೂ. ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ). . ಹೀಗೆ ಅಯೋಗ್ಯರಿಂದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮ್ಮ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಧನದಾಸೆಗಾಗಿ ಕಾಮುಕನಿಗಾದರೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಪಿತೃಗಳ, ಗುಂಪೊಂದು ಕಡೆಯಿದ್ದ ರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
°° ತಮ್ಮ ಸಹೋದರಿಯರ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸದ್ದು ಣಪೊರಿತನಾದ ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾ 
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ANS ತಗ ಪಗ ಯಾರಾ ರಾತ್‌ ಗ್‌ ಗ ಫಯರ್‌ ಯತ್‌ NSN RNS ಇ ಘಿ ಬಂತ ಒಂತರ ಫಗ ಫಗ ಫಗ NE SSNS NS RNS NS SNA NINE ಬೋ ಸಂತ ಜತ ಇ ದತ ಬ ತಥ NS SENS SANA SENSIS NS ಇು NN INS ಇತ್‌ ಗತ್‌ ಒಫ್‌ ಇ ತ NS ಒ ಘೀ NS ENN NE ಇರ ತಗ ಫಗ ತಗ ಭಗ ಭಗ್ತಾ ಇ ಢ AINE SSNS ಭ್ಯ ಇತರ್‌ ಇಂ ಗಭ ಒಂತೆ ಇತ ತೆ ತ್‌ಾ 


ದಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರ ಗುಂಪು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಾ ಗ್ಬಿಗಳ ಬದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡು ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು ಕಡೆ ಈ ವಿಜಾಮಾತೃಗಳು ಎಷ್ಟು ಧನವ್ಯಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸಹೋದರಿ 
ಯರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕನ್ಯಾಭ್ರಾತೃ ಶ್ನಗಳು ಎಷ್ಟು ಉದಾರವಾಗಿ ಧನದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳ ಧನದಾನವು ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ನ ಔದಾರ ಕ್ಕಿಂತ ಮೀರಿದುದು ಎಂದು ತಾತ್ಪ ಕ್ಯ. 





ನಿಜಾಮಾತು8. ಈ ಪದದ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಖುಕ್ತಿಗೆ ಅವರು ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ವಿವರಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 


ಅಶ್ರೌಷಂ ಹಿ ಬಹುದಾತೃತರೌ ವಾಂ ನಿಜಾಮಾತುರಸುಸಮಾಷ್ತಾ ಜ್ಞಾ ಮಾತುಃ 1 ವಿಜಾಮಾತೇತಿ ಶಶ್ವ- 
ದ್ಹಾಸ್ತೆಣಾಜಾಃ ಕ್ರೀತಾಪತಿಮಾಚಕ್ಷತೇ*ಸುಸಮಾಪ್ತ ಇವ ವರೂ €ಭಿತ್ರೆ ಆತೋ ಜಾಮಾತಾ ಜಾ ಅಪತ್ಯಂ ತನ್ನಿ- 
ರ್ಮಾತಾ | ಉತ ವಾಘಾ ಸ್ಕಾಲಾದಪಿ ಚ ಸ್ಯಾಲಾತ್‌ ಸ್ಯಾಲ ಆಸನ್ನಃ ಸಂಯೋಗೇನೇತಿ ನೈದಾನಾಃ | ಸಾಲ್ಲಾ.. 
ಜಾನಾವಪತೀತಿ ವಾ! ಲಾಜಾ ಲಾಜತೇಃ ಸ್ಕಂ ಶೂರ್ಪಂ ಸ್ಯತೇಃ | ಅಥ ಸೋಮಸ ; ಪ್ರದಾನೇನ ಯುವಾಭ್ಯಾ- 
ಮಿಂದ್ರಾಗ್ಲೀೀ ಸ್ತೋಮುಂ ಜನಯಾಮಿ ನವ್ಯಂ ನವತರಂ | (ನಿ. ೬-೯) ಕ್ರೀತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರು. 
ವಿಜಾಮಾತೃವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈತನ ನಿಜವಾದ ಸಂಬಂಧವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ. ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಇ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜಾಮಾತೃವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಎಂದು -ಸ್ಕಾಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಅತ್ಯಂತ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ ಪಶ್ಚಿಯ ಭಾತೃವಿಗೆ ಸ್ಯಾಲನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಮೊರ 
ದಿಂದ ಲಾಜವನ್ನು (ಅರಳು) ತೆಗೆದು ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹಾಕಲು ಸಹಾಯಮಾಡುವವನಾದ್ದ ರಿಂದ ಸ್ಯಾಲನೆಂದೂ: 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿಜಾಮಾತೃನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ಯಾಲನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಓದಾರ್ಯವುಳ್ಳ ವರು ಇಂದ್ರಾಗ್ಟಿಗಳು. 
ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ನವ್ಯ ಶಬ ಕ್ಕ. ನವತರ ಅತ್ಯ ೦ತ ನೂತನವಾದದು ಎಂದರ್ಥ. ಇಂತಕ್‌ ನೂತನವಾದುದೂ ಅತಿಶಯ. 
ಆದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೆ “ನೆ. ಎಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಓಮಾಸಃ 1 ೪ ॥ WK | : ' 
ಓಮಾಸ ಇತ್ಯುಪರಿಷ್ಟಾದ್ವಾ $ಖ್ಯಾಸ್ಕಾಮಃ || ೨ || ೯ | 


ಓಮಾಸಃ. ಈ ಸದವನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದರೆ ನಿರುಕ, ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦ನೇ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಮಾಸಶ್ಚರ್ಷಣೀ- 
ಧೃತಃ ಎಂಬ ಬುಕ್ಕನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸ 


ಇತಿ ನವಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





ಕ್ಕ 
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554 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಕರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


INNS NI NEN NEN ತಸ್ಮಾ ಅ ಇ SSRN NSN TEN SEN RN RNA ಅನ್ನೂ ESCA NTNINN KIS AES ಸೆ ಶಾ 
. ತ ಕರಗ ee NS Pee ~ 


|| ದಶಮಃ ಖಂಡಃ || 
ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ ಕೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಛತೇ | ಕಕ್ಷೇವನ್ನಂ ಯೆ 
ಟಶಿಜಃ | ಸೋಮಾನಂ ಸೋತಾರಂ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ತಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮಣ- 
ಸ್ಪತೇ ಕಕ್ಷೀವನ್ರಮಿವ ಯ ಔಶಿಜಃ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಕಕ್ಷ್ಯಾವಾನೌಶಿಜ 
ಉಶಿಜಃ ಪುತ್ರ ಉಶಿಗ್ವಷ್ಟೇಃ ಕಾನ್ತಿಕರ್ನಣೋಪಿ ತ್ವಯಂ ಮನುಷ್ಯ- 
ಕಕ್ಷ ಏವಾಭಿಫ್ರೇತಃ ಸ್ವಾತ್ತಾಂ ಸೋಮಾನಾಂ ಸೋತಾರಂ ಮಾಂ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನಂ ಕುರು ಬ್ರ ಹ್ಹಇಸ್ಫತೇ ॥೧೦॥ 
ಸೋಮಾನಮ್‌ ॥೪೨॥ 
 ಸೋಮಾನಂ; . ಸ್ವರಣಂ ಸೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ರತೇ ಕಸ್ತೀಪನ್ನಂ ಯ 
' -ಔಶಿಜಃ!! ಸೋಮಾನಾಂ ಸೋತಾರಂ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ನಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮ 
| ಣಸ್ರತೇ ಕಪ್ರೀವನ್ತಮಿವ ಯ ಔಶಿಜಃ ಕಕ್ರೀವಾನ್‌ ಕಕ್ಷ್ಯಾವಾನೌಶಿಜ 
ks | ...ಇ.ಉಶಿಜಃ ಪುತ್ರಃ। ಉಶಿಗ್ವಷ್ಟೇಃ . ಕಾನ್ತಿಕರ್ಮಣಃ || ಅಪಿ ತ್ವಯಂ 
ಮನುಷ್ಯಕನ್ಷ ಏವಾಭಿಪ್ರೇತಃ ಸ್ಕ್ಯಾತ್ತಂ ಸೋಮಾನಾಂ ಸೋತಾರಂ 
ಮಾಂ ಪ್ರಕಾಶನವನ್ತಂ ಕುರು ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ॥೧॥೧೦! 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕು-- 


ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ ಕೃಣುಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ | 


೬ 
ಕಸ್ತೇವಂತೆಂ ಯ ಔಶಿಜಃ || ` 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೮-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಉಶಿಜಪುತ್ರ ನಾದ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬುವನು ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೆಂದು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯೇ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ತೃವಾದ ನನ್ನನ್ನೂ ಆ ಕಕ್ಟೀವಂತನಂತೆ ಸೋಮಯಾಗ ಕತಣ್ಯನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸು.” 
ಕ ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ದೇವತೆಯು. . ಈ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಯಾರು ? ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ ಸ್ಥಾನ 
ಸ ಮಾನಗಳೇನು ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವೆವು. ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿಯ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೧೦-೧೪) ಬ್ರಹ್ಮಣ 
' ಸ್ಪತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವರು 
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ಖಂಡ. ೧೦] ನಿರುಕ್ಕಂ 


ಇತರ ರರು ತೌ ತರರ್‌ಕ್ಯಾ ತಗ NTN CNA ESS ಒಗ್ಗ ಒತ್ತ ರ್ಳ ಈಗಾ 


855 


NNN ASN EE ಫರಾ ತರಾ ಫಜ ತ ಇತ ಇ ಇಳ ಒೃತೆ ಒಂಹ ಡು ತೆ ಆತ ಗೃಹ ಹರಾ SASS ಗಾ ಎಇ ತರಾ ಬಡಾ re NNN ತ್‌ಾ ಪೇಡ ಅಡ್ತ ಇಡು ಪರಾ SENSI NN ಬಂ ಗಡ ಘರ ತ್‌ ತ ಕ ತಗ ಗಾಳ 
ಇ ಗ ಇ. ಅಗತ ಧಗ್‌ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾತಾ ವಾ ಪಾಲಯಿತಾ ವಾ ॥ 
ವೆಂದೂ 


ದೂ ಸ್ಫೋತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. (ನಿ. ೩-೯) ಆದುದೆರಿ೨ದ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪಾತಾ ಎಂದರೆ 
ಅನ್ನಸ್ಯ ಪಾತಾ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಕೃ (ಆಹಾರಕ್ಕೆ) ಸ್ವಾಮಿಯು ಅಥವಾ ಅಧಿಪತಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಹೇಗೆ ಅನ್ನ 


ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂದರೆ ಯಾಸ ರು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ. 


ಅಶ್ಮಾಸ್ಯಮವತಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ | ಅಸ್ಪ ತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿ ಯೆಮೋಜಸಾತೃಣತ್‌ 
ತಮೇವ ವಿಶ್ವೇ ಸನ ಸ್ವರ್ದ್ಯಶೋ ಬಹುಸಾಕಂ ಸಿಸಿಚುರುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಂ | £೭ 


೫ (ಯೆ. ಸಂ. ೨-೨೪-೪) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 


ಅಶನವಂತಮಾಸ್ಯಂತನವಂತಮವಾತಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸೆ ತಿರ್ಮಧುಧಾರಮಭಿಯಮೋಜಸಾ 
ಬಲೇನಾಭ್ಯೆತೃಣತ್ತಮೇವ ಸರ್ವೇ ಪಿಬಂತಿ ರಶ್ಮಯಃ ಸೂರ್ಯಪೃಶೋ ಬಹ್ಟೇನಂ 
ಸಹ ಸಿಂಚಂತ್ಯುತ್ಸಮುದ್ರಿಣಮುದಕವಂತಂ॥ 


(ನಿ. ೧೦-೧೩) 
ಎಂದು ಫಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಮುಖಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದರೆ, ಈ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪುತಿಯು ಸೂರ್ಯರತಶ್ಮಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ: 


ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರೋದಕವನ್ನು ಜಾ ಆ ಉದಕವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ. 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಳೆಯಿಂದ ಓಷಧಿವನಸ್ಸತಿಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾ 3ದ್ಯಾಹಾರವೂ ಲಭಿಸುವುದೆಂದೂ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು 
ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಪಾಲಕನು ಎಂದರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ .ಸ್ರೋತ್ರವೆಂದೂ ಧನವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು. 
ಮಂ ಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಮತ್ತು ಧನಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮೇಲೆ 
ಉದಾಪರಿಸಿರುವ ಯಕ್ಕೆ ಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನ ಮಾಡುವಾಗ ಹೇಳಿರುವರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ ಪರವಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಖಗೆ ೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪೃತಿಯು ಧನ 
ವನ್ನೂ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಕೊಡುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಈ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಪ್ರ ತೈ (ಕ ದೇವತೆಯೇ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆ: 
ಎಂದು ಅನೇಕರು ಸಂಶಯಸಡುವರು. ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಸ ಸಹ ಧನವನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವರಾದು 
ದರಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮಣಸ್ಸತಿಯು ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೂಪವೆಂದು ಕೆಲವರ ವಾದವು. ಯಾಸ್ಟರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ವಾಗಿರುವರು ಎಂಗಿರೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ... ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯ ಪರವಾದ ಖಯಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವತೆಯು 
ಅಗ್ಟಿಯ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರ ಜಟೆ ಇಂದ್ರಾಗಿ ಗಳಂತೆ ಒಂದು. 
ಪ್ರತ್ಯೇಕದೇವತೆಯೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಜು 


ಸೋಮಾನಂ- -ಅಭಿನಶಸ್ಯ ಕರ್ತಾರಂ--ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಿಡಿಸಿರುವ (ನನ್ನನ್ನು) ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಸ್ವರಣಂ- -ದೇವೇಷು ಪ್ರಕಾಶನವಂತಂ | ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಮಿತೃರ್ಥಕ | ಸಟ ಪ್ರಸಿದ್ಧನನ್ನಾಗಿ, ಕೇರ್ತಿಯುತೆ 
ನನ್ನಾಗಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. | 7 


ಕಕ್ಷೀವಂತೆಂ, ಔಶಿಜ8- -ಕಕ್ಸಿವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಸಿಯು ದೀರ್ಫತಮಸ್‌ ಎಂಬ ಯಸಿಗೆ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪುತ್ರನು. ಈ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಳಿಂಗರಾಜನ ರಾಣಿಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದೂ, ಕಳಿಂಗರಾಜನು 
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ಎಂಬ ಖುಹಿಯ ಸಂಗಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕಳುಹಿಸಿದ 





ತನಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ಲಿಯನ್ನು ದೀರ್ಫ್ಥತಮಸ್ಸ್‌ 
ನೆಂದೂ ಆಗ ರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ ಗೂಢವಾಗಿ ತನ್ನ ದಾಸಿಯಾದ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 


ಅವಳಿಗೆ ದೀರ್ಫತಮ ಖುಹಿಯಿಂದ ಈ ಕಕ ಶಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನೆಂದೂ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ 
ಈ ಖುಹಿಯು 


ಯಷಿಯು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. 
)ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಖಗೆ ೀದದ. ಅನೇಕ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ದ್ರ ಸೈ ವಾಗಿರುವನು. ಈ ಕಕ್ಷೀವಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಹಿಯು ಯಜ್ಞಾ, ನುಷಾ 


ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆ ಅ? ಏವಂ ವೈಪ ಪರ ಆಖ್ಲಾರಃ ಕಸ್ಸೀರ್ವಾ ಔಶಿಜೋ ನೀತಹವ್ಯಃ ಶ್ರಾ ಯಸರ್ರ. 


ಸದಸ್ಯುಃ ಪೌರುಕುತ್ಸಃ ಪ್ರಜಾಕಾಮಾ ಅಚಿನ್ವತ |. ಎಂದು ತೈತ್ತಿ ರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ೫೬-೫-೩ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ 


'ಆದುದರಿಂದೆ ಈ ಖುಹಿಯು ಮಂತ್ರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯ ೦ಶಪ್ರಸಿ 
ದ್ಧ ನ ಇವನಂತಯೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ದನನ್ನಾಗಿ ಇನೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ ಹುಹಿಯಾದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯಸಿಯು 
ಹ್ಮೆಣಸ್ಸ ತಿದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುವನು. 
ಔಶಿಜಃ ಎಂದರೆ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರೀಯ ಪುತ್ರನು. ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ್ಷಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ವಸ್‌ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಾಹುಗಳಿಗೂ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಹೆಳ್ಳ ವಾದ ಭಾಗವು 
(armpit) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು. 
ಇತಿ ದಶಮ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ಮವು 





|| ಏಕಾದಶಃ ಖಂಡಃ | 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ . ಸಮಫಶಂಸಮಭ್ಯ೧ಘಂ ತಪುರ್ಯಯಸ್ತು 


ಚರುರಗ್ಲಿವಾ ಇವ! ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷೇ ಕ್ರ ವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಕ್ರನೇ ದ್ವೇಷೋ 
ಧತ್ತಮನವಾಯಂ ಕಿಮಾದಿನೇ |! ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾವಫಸ್ಯ ಶಂಸಿತಾ-- 
ರಮಘಂ ಹನ್ಶ್ಮೇನಿರ್ಹ್ರಸಿತೋಪಸರ್ಗ ಆಹನ್ರೀತಿ ತಪುಸ್ತಪತೇಶ್ವರು- 
ರ್ಮ್ಮಚ್ಚ ಯೋ ಭವತಿ ಚರತೇರ್ವಾ ಸಮುಚ್ಚ ರನ ನೃಸ್ಮಾದಾಪೋ ಬ್ರ ಬೃಹ್ಮ- 
ದ್ವಿಷೇ ಬ್ರಾ ಹ್ಹಣದ್ದೇಷ್ಟೇ ಕ್ರವ್ಯಮದತೇ' ಘೋರಚಕ್ಷಸೇ ಘೋರಖ್ಯಾ-- 

ನಾಯ ಕ್ರವ್ಯಂ ವಿಕೃತ್ತಾಜ್ಹಾಯತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ ದ್ವೇನೋ ಥತ್ತಮ- 


ನವಾಯಮನವಯವಂ ಯದನ್ಯೇ ನ ವ್ಯವೇಯುರದ್ವೇಷಸ ಇತಿ ವಾ 
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ಕಿಮಾದಿನೇ ಕಮಿದಾನೀಮಿತಿ ಚರತೇ ಕಮಿದಂ ಕಿಮಿದಮಿತಿ ವಾ 
ಬಶುನಾಯ ಚರತೇ ಪಿಶುನಃ ಪಿಂಶತೇರ್ವಿಪಿಂಶತೀತಿ 1೧೧1 


ಹ್‌ 01 41 ೫೧ೃತ್‌ ಈ ತ್‌ಜಈ 





— ಾಾಾಾಅಾ ಸಾ 


ಅನವಾಯಮ್‌ 11೪೩1 ಕಿಮಾದಿನೆೇ ॥೪೪॥| 
ಇಂದ್ರಾಸೋಮೋ ಸಮಫಶಂ ಸಮಭ್ಯ೧ಘೆಂ ತಪುರ್ಯಯಸ್ತುಚ- 
ರುರಗ್ನಿವಾ* ಇವ | ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೇ ಕ್ರವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಕ್ಷಸೇ 


ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ವಮನವಾಯಂ ಕಿಮಾದಿನೇ |” ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ- 
ವಫಸ್ಯ ಶಂಸಿತಾರಮ್‌ ॥ ಅಫಂ ಹನ್ತೇನಿರ್ಜ್ರಿಸಿತೋಪಸರ್ಗ ಆಹ- 


ಛ 


[a 


ಕ್ರವ್ಯಂ 
ವಿಕೃತ್ತಾಜ್ಹಾಯತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ದ್ವೇಷೋ ಥತ್ತಮ್‌ | ಅನ- 
ವಾಯಮ್‌ - ಅನವಯವಮ್‌ ಯದನ್ಯೇ ನ ವ್ಯವೇಯುರದ್ವೇಷಸ 
ಇತಿ ವಾ ಕಿಮಾದಿನೇ ಕಿಮಿದಾನೀಮಿತಿ ಚರತೇ ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದ- 
ಮಿತಿ ವಾ ಪಿಶುನಾಯ ಚರತೇ ॥ ಪಫಿಶುನಃ ಹಿಂಶತೇರ್ವಿಹಿಂಶ-- 


ತೀತಿ | ೧ 1 ೧೧1 


ಕ್ರವ್ಯಮದತೇ | ಘೋರಚಕ್ಷಸೇ ಘೋರಖ್ವ್ಯಾನಾಯ | - 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯುಸ್ಬು ಕ್ರ 


ಇಂದ್ರಾಸೋಮಾ ಸಮಘಶಂಸಮಭ್ಯಂಘಂ ತಪುರ್ಯಯಸ್ತು ಚರುರಗ್ನಿವಾ” ಇವ! 
ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಿಷೇ ಕ್ರವ್ಯಾದೇ ಘೋರಚಸ್ಸಸೇ ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ತಮುನವಾಯಂ ಕ8ಮಾದಿನೇ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೦೪-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೋಮದೇವತೆಗಳೊ ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸುವವನೂ ಪಾಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನನೂ ಆದೆ 

ಅಸುರಸಂಘವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸೋಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸುರನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಹುತಿ 
ಯಂತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಗ್ದವಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವ ಅಸುರನ ಮೇಲೂ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನ ಮೇಲೂ ನಿಕಾರವಾದ 
ರೂಪ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವನ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ವಂಚನೆಯನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವನನ ಮೇಲೂ ಶಾಶ್ವತ 
ವಾದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿರಿ. 
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ಇ ಇ ೩ 
ಅಧ ವಾನ, ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಹಂತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂತಿ: ಧಾತುವಿಗೆ ಆ ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಅಘ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗವು ಹ್ರೆಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. 


ತಪು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಾಯಿಸು, ಶಾಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರುವ ತಪತಿ ಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 


ಚೆರು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಚರುವೆಂದರೆ ಮೃಚ್ಚೆ ಯೆ ಮಣ್ಣಿನರಾಶಿ ಎಂದ 
ರ್ಥವು. ಈ ರಾಶಿಯಿಂದ ನೀರು ಹರಿಯುವುದು ಎಂದರೆ ಚಲಿಸುವುದು. | 


ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಿಷೇಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುವವನು (ಅಸುರನು). 


ಕ್ರವಾದ್ಯೇ--ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕನು ಎಂದರೆ ಬೇಯಸದಿರುವ ಹಸೀ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುನವನು ಕಾಡುಜನ, ಅಸುರ) 
ಹಘಹೋರಚೆಕ್ಷಸೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಥವಾ ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನು. 


ಕ್ರವ್ಯಂ ವಿಕೃತ್ತಾಜ್ಞಾ ಯತ ಅತಿ ನೈರುಕ್ತಾಃ | ಕ್ರವ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಮಾಂಸವು ಇದನ್ನು ತಿನ್ನುವಾಗ ಕತ್ತರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರವ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ಮತವು. ದ್ವೇಷೋ ಧತ್ತ ೦. _ಶತ್ರುತ್ತವನ್ನು ವೈರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದರ್ಥವು. ಅನವಾಯಂ ಯದನ್ಯೇ ನ ವ್ಯವೇಯರದ್ವೇಷಸ ಇತಿ ವಾ ಎಲ್ಲವೂ, ಸಕಲವೂ ಎಂದರ್ಥ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿರಿ. ಕಮಾದಿನೇ ಕಮಿದಾನೀಮಿತಿ ಚರತೇ ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿವಮಿತಿ 
ವಾ ಪಿಶುನಾಯ ಚರತೇ | ಕಮಾದಿನೇ ಎಂದರೆ ಇದೇನು ಅದೇನು ಎಂದು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದ ಹುಳುಕು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಪಿಶುನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಿಂಶತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಏಕಾದಶ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





ಅಥ ದ್ಹಾದಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 
ಕೃಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿ ನ ಪೃಥ್ವೀಂ ಯಾಹಿ ರಾಜೇ- 
ವಾಮವಾ ಇಭೇನ | ತ್ರಸ್ಟೀಮನು? ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನೋಪಸ್ತಾಸಿ 
ವಿಧ್ವ ರಸ್ರಸಸ್ತಪಿಷ್ಟೈಃ 1! ಕುರುಷ್ವ. ಪಾಜಃ ಪಾಜಃ ಪಾಲನಾತ್‌ 
ಪ್ರಸಿತಿಮಿವ ಪೃಥ್ವೀಂ ಪ್ರಸಿತಿಃ ಪ್ರಸಯನಾತ್ತನ್ನುರ್ವಾ ಜಾಲಂ ವಾ 
ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮಾತೃವಾನಭ್ಯಮನವಾನ್‌ ಸ್ವವಾನ್ವೇರಾಭೃತಾ 
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ಖಂಡ. ೧೨ ] 


SN NTE NN ನಾ 





ನಿರುಕ್ತಂ 


ONAN NNT ಫೇರ್‌ ಪೌಡ ಹಡ ರ 


ಗಣೇನ ಗತಭಯೇನ ಹಸಿನೆತಿ ವಾ ತೃಷ್ಣ್ವಾನು ಪ್ರಸಿತ್ಯಾ 
ದ್ರೂಣಾನಸ್ತ ಪ್ರೀತಿ ಸ್ರಿಪುನಾಮ ತರತೇರ್ವಾ ತ್ವರತೇರ್ವಾಸಿತಾಸಿ 

ಸು ತಮ್ಮಃ ಪ್ರಪಿಷ್ಠತಮೈರಿತಿ 
ವಾಟ-..ಯಸ್ಕೇ ಗರ್ಭಮಮಾವಾ... ದುರ್ಣಾಮಾ ಯೋನಿ-- 
ಮಾಶಯೇ |: ಅಮಾವಾಭ್ಯಮನೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ದುರ್ನಾಮಾ 
ಕ್ರಿಮಿರ್ಭವತಿ ಪಾಪನಾಮಾ ಕೃಮಿಃ ಕ್ರವ್ಯೇ ಮೇದ್ಯತಿ ಕ್ರಮತೇರ್ವಾ 
ಸ್ಯಾತ್ಸರಣಕರ್ಮಣಃ ಸ್ರಾಮತೇರ್ವಾ | ಅತಿಕ್ರಾಮನ್ನೋ. ದುರಿತಾನಿ 
ವಿಶ್ವಾ | ಅತಿಕ್ರಮಮಾಣಾ ದುರ್ಗತಿಗಮನಾನಿ ಸರ್ವಾಣ್ಯಪ್ವಾಯ- 
ದೇನಯಾ ವಿದ್ಠೊಆಪನೀಯತೇ | ವ್ಯಾಧಿರ್ವಾ ಭಯಂ ವಾ | ಅಸ್ಟೇ 
ಪರೇಹೀತ್ಯಪಿ  ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಮತಿರಮಾಮಯಿಾ ಮತಿರಾತ್ಮ- 
ಮಯಾ | ಊರ್ಧ್ವಾ ಯಸ್ಯಾಮತಿರ್ಭಾ ಅದಿದ್ಯುತದಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ಶುಷ್ಟೀತಿ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಮಾಶು ಅಪ್ಟೀತಿ | ॥೧೨| 





ಅಮವಾನ್‌ ॥೪೫॥ 


ಕ್ರಣುಷ್ಟ ಪಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿಂ ನ ಪೃಥ್ವೀಂ. ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮವಾ* 


ಇಭೇನ | ತೃಪ್ತೀಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಣಾನೊಆಸ್ತಾಸಿ ವಿಧ 
ರಕ್ಷಸಸ್ತವಿಷ್ಕೈಃ 1 ಕುರುಷ್ವ ಪಾಜಃ | ' ಪಾಜಃ ಪಾಲನಾತ್‌ | 
ಪ್ರಸಿತಿಮಿವ ಪೃಥ್ವೀ | ಪ್ರಸಿತಿಃ  ಪ್ರಸಯನಾತ್‌, ' ತನ್ನುರ್ವಾ 


ಜಾಲಂ ವಾ! ಯಾಹಿ. ರಾಜೇವಾಮಾತ್ಯವಾನಭ್ಯಮನವಾನ್‌ 
ಸ್ವವಾನ್ವೇರಾಭೃತಾ ಗಣೇನ ಗತಭಯೇನ ಹಸಿನೇತಿ ವಾ! 
ತೃಷ್ಟ್ಯ್ಯಾನು ಪ್ರಸಿತ್ಯಾ ದ್ರೂಣಾನನಃ | ತೃಸ್ಟೀತಿ ಕ್ರಿಪುನಾಮ 
ತರತೇರ್ವಾ ತ್ವರತೇರ್ವಾ | ಅಸಿತಾಸಿ ವಿಧ್ಯರಕ್ರಸಸ್ತಿಖಿಷ 


ಮ ಷ್ಮೃಸ್ಮಪ್ತ- 
ತಮೈಸ್ತೃಪ,ತಮೈಃ ಪ್ರ ಪಿಷ್ಟತಮೈರಿತಿ ವಾ. ॥ಂ॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 


ಕೃಣುಷ್ಟ ಸಾಜಃ ಪ್ರಸಿತಿಂ ನ ಸೃಥ್ವೀಂ ಯಾಹಿ ರಾಜೇವಾಮವಾ್‌ ಇಭೇನ 
ತೃಷ್ಟೀಮನು ಪ್ರಸಿತಿಂ ದ್ರೂಹಾನೋಸ್ತಾಸಿ ವಿಧ್ಯ ರಕ್ಷಸಸ್ತಪಿಷ್ಕೈಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೪-೪-೧) 
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ರಾ ತೌಡ ತಲ್ಬ ಕ ತ್‌ ಫ್‌ಡ ಪಾ 








560 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NN NS NN SSN NIN NS AS NS NN ಯೂ SSS NSN NS ಯೂ SASSOON NY AS ಭೂ ಯೂ ಒಳ ಬ್ರೂ ಯೂ NSS A AA 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 
ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ವಿಸ್ತ ಎತವಾದ ಬಲೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಧನು ಬೀಸಿ ಹರಡುವಂತೆ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಮುದಾಯವನ್ನು 


ವಿಸ್ತ ರಿಸು. ನ (ಆನೆಯನ್ನು ) ಹತ್ತಿ ಸರಿವಾರದೊಡಗೂಡಿದ ರಾಜನು ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರಡುವಂತೆ ನೀನು 
'ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಶತು ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ ನೀನು 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುವವನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ತಾಪಕಾರಿಗಳಾದ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿ. 


ಅಮಮವಾನ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಭ ಚನವನ್ನು ಕ್ನಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಸುಳ್ಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ | 
ಅಮವಾನ್‌ ಎಂದರೆ ಅಮಾತ್ಯವಾನ್‌- ನಿನ್ನ ಸಚಿವರುಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಥನಾ ಅಭ್ಯಮನವಾನ*--ಪರರಿಗೆ 
(ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ) ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸು ಪಾಜಕ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪಾಲನನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಪ್ರಸಿತಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ--ಸಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಬಂಧಿಸು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಸಿತಿ 
ಎಂದರೆ ದಾರ ಅಥವಾ ಬಲೆ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ರಾಜನಂತೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ರಾಜನು 
ಹೋಗುವ ಕ್ರಮವು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅಮಾತ್ಯ (ಸಚಿವ) ನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನಂತೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಸಹತನಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ತೃಷ್ಟೀ ಎಂದರೆ ಬೇಗ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ತರತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತ್ವರತಿ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ 
ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸ್ಕು ಹಿಂಸಿಸು ಮತ್ತು ಸುಡುತ್ತಿರುವ 
ಅಥವಾ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮೊನುಚಾದ ಶಲ್ಯ (ಭರ್ಜಿ) ಗಳಿಂದ ತಿವಿ, ಚೂರ್ಣಮಾಡು, ಧ್ವಂಸಮಾಡು ಎಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಮಾವಾ ೪೬ ॥ | 
€ ಯಸ್ತೇ ಗರ್ಭಮಮಿಾವಾ ದುರ್ಣಾಮಾ ಯೋನಿಮಾಶಯೇ ? | 
ಅಮಿಾವಾಭ್ಯಮನೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ |. ದುರ್ಣಾಮಾ ಕ್ರಿಮಿ. _ 
ರ್ಭವತಿ ಪಾಪನಾಮಾ / ಕೃಮಿಃ ಕ್ರವ್ಯೇ ಮೇದ್ಯ್ವತ್ತಿ, ಕ್ರಮತೇರ್ವಾ 
ಸ್ವಾತ್ಸರಣಕರ್ಮಣಃ ಕಾಮತೇರ್ವಾ 11೨/| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಳು-- 
ಯಸ್ತೇ ಗರ್ಭಮಮಿ ವಾ ದುರ್ಣಾಮಾ ಯೋನಿಮಾಶಯೇ 


ಅಗ್ಗಿಷ್ಠಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ನಿಷ್ಠ ವ್ಯಾದ ಮನೀನಶತ್‌ ॥ 
ತ * ಲ (ಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೬೨-೨) 


ಇದರ ಬ 
ಎಲ್ಫೈ ಸ್ತ್ರೀಯೇ, ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋನಿಸ್ಲಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಸಿ ನೆಲಸಿ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ: 


| ಸ ಘ್‌ ಸ ಚೆ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಸಹಿತನಾದ ರಕ್ಷೋಹಾಗ್ದಿಯು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲಿ. 
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RE ್ಸ್ಬ್ಪ್ಪ 


ಖಂಡ, ೧೨] (1 ಚ ರಿರುಕ್ಕಂ ಕೆ 861 





NAN NS NNN RS SNE SRN NAN NEN ANN NNN NS SN NNN NE ANANSI SE NN ENA NE RN 


ಅಮಿವಾ ಎಂದರೆ ಅಮವಾನ್‌ ಮ ಎಂದರೆ ಪರೇಭ್ಯೋ ಭೆಯೆದಾತಾ ಯಾಯಾತ್‌ ಇತರರಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವುದು ಎಂದರೆ ರೋಗವು... ದುರ್ಣಾಮಾ ಎಂದರೆ ಪಾಪವೆಂಬ ಒಂದು ವಿಷಕ್ರಿಮಿಯು. 
(ಹುಳು 6೮೫70) ಕ್ರೆಮಿಯೆಂದರೆ ಕ್ರವ್ಯೇ ಮೇದ್ಯತಿ. -ಮಾಂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಅದನ್ನೇ ಶಿಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮ 
ಕ್ರಮಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಸರಿ ಎಂಬರ್ಥನಿರುವ ಕ್ರಮ್‌ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ; ಹೆರಿದಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ' 
ಪ್ರಮ್‌ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ ಕ್ರಿಮಿಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು. 


ದುರಿತಂ ೪೭ 


« ಅತಿಕ್ರಾಮನೋ ದುರಿತಾನಿ ವಿಶ್ವಾ!” ಅತಿಕ್ರಮಮಾಣಾ ದುರ್ಗತಿ- 
ಗಮನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ॥೩॥ 


ದುರಿತಂ-ದುಷ್ಟ ಎತೆಂ | ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಅಥವಾ ಪಾಪವು ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸದಿಂದ ಉಂಬಾಗುವಫಲ. ದುರ್ಗತಿಗಮನಂ, 
ದುರಾಕ್ರಮಣಂ ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಳ ಕೆಟ್ಟ ಅಥವಾ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದೆ ಗಮನ ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 


ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯ ದ ಉದಾಹರಣೆಯು-- 


ಷ್ಠ ಶ್ಚದೇನೀ ಸೂನೃತಾಮಾರಚೆಧ್ವಂ ಶುದ್ಧಾ ಭವಂತೋ ಯಜ್ಜಿಯಾಸಃ ಪಾವಕಾಃ | 
ಅತಿಕ್ರಾ ಮಂತೋ ದುರಿತಾನಿ ನಿಶ್ಚಾ ಶತಂ ಹಿಮಾಃ ಸರಾ ಮಜದೇಮು 


ಅಪ್ತೇ ॥1೪೮॥ 
ಅಪ್ಪಾ ಯದೇನಯಾ ನಿದ್ಧೋsಪವನೀಯತೆೇ | ವ್ಯಾಧಿರ್ನಾ ಭಯಂ 
ವಾ|« ಅಪ್ರ ಪರೇಹಿ ೨ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೪! 


ಅಷ್ಟೇ ಕೆಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂ ಭಯ ಅಥವಾ ರೋಗ. ಇಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಅವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯಿಂದ ರಹಿತೆನಾಗಿರುವ, ಭಯ ಅಥವಾ ರೋಗಗ್ರಸ್ನನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಪ್ಪ ಪರೇಹಿ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವರು, 
ಅಮತಿಃ ೪! 


ಅಮತಿರಮಾಮಯಾ ಮತಿರಾತ್ಮನುಯಾ | «« ಊರ್ಧ್ದ್ವಾ ಯಸ್ಯಾ ಪ್‌ 
ತಿರ್ಭಾ ಆದಿದ್ಯುತತ್ಸವೀಮನಿ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಜು 


ಅಮತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಮಯಿಾ ಯಸ್ಯ ಮತಿಃ ಅಸೌ ಅಮತಿಃ ಆದಿತ್ಯಃ | ತಸ್ಯ ಹ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಮಯಿಾ 


ಮತಿಃ | ಅತ್ಯಂತ ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ದಿ ಯು ಅಥವಾ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಬುದ್ದಿ. '೩ದನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಆದಿತ್ಯನಾಡರೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಪು 
ಅಭಿ ತ್ಯಂ ದೇವಂ ಸನಿತಾರಮೋಣ್ಯೋಃ ಸವಿಕ್ರತುಮರ್ಚಾಮಿ ಸತ್ಯಸವಂ ರತ್ನೆಥಧಾಮಖಜಿ 
ಪ್ರಿಯಂ ಮತಿಂ | | 


ಳೆ 
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862 ಶ್ರೀ. ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


Ne NE EN NSS SSA SSS NS SNS ಎಂ ಹುಂಚ NEN SNES NS NSN NS RS SSE NS INS ಅ SSN AS NS SSSA NN NR NN NS NS 


ಊ ರ್ಯಾ ಯಸ್ಕಾಮತಿರ್ಭಾ ಅದಿದ್ಯುತತ್ಸ ನೀಮನಿ ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿರಮಿಮಿಾತ ಸುಕ್ರತುಃ 


ಕ್ರಪಾ ಸಃ || 





(ತೈ. ಸಂ. ೧-೨-೬) ಅಥವಾ (ಕಪಿಲಸ್ಥಲಕಠಸಂಹಿತಾ ೧-೧೯) 
ಶ್ರುಷ್ಟೀ 1೫೦! ಪುರಂಧಿಃ ॥೫೧॥ 
ಶ್ರುಷ್ಟೀತಿ ಲಾಜ ಆಶು ಅಷ್ಟೀತಿ | 


ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಎಂದರೆ ಕ್ಷಿಪ್ರ, ಬೇಗ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಶು ಅಷ್ಟ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯಸದಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರ 


ಣೆಯಾಗಿ ತಾಳ ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಎಂಬ ಖಕ್ಳ ನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ ದ್ವಾದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


|| ತ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ | 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 


ತಾ" ಅಥ್ವರ ಉಶತೋ ಯಕ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಸ್ಟೀ ಭಗವನ್ನಾಸತ್ಯಾ 


ಕತಿ 


ಟಟ 


ಪುರಂಧಿಂ | ತಾನಥ್ವರೇ , ಯಜ್ಞ ಉಶತಃ ಸಾಮಯಮಾನಾನ್‌ 
ಯಜಾಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೌ ಭಗನ್ನಾಸತ್ವ್‌' ಚಾಶ್ವಿನೌ ಸತ್ಯಾದೇಪ ನಾಸತ್ಕಾ 
ವಿತ್ಯಾರ್ಣವಾಭಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾವಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣೋ ನಾಸಿಕಾ- 
ಪ್ರಭವೌ ಬಭೂವತುರಿತಿ ವಾ ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತ್ಮತ್ವಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ 
ಪುರಸ್ತಾ ತ್ರಸ್ಕಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಮಿಂದ್ರ ಇತ್ಯಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮ- 
ತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮೋ ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ | ಇಮಾಮೂ ನು ಕವಿತಮಸ್ವ ಸುತ್ತದ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ರುಶದಿತಿ ರ್ವಾನಾಮ ರೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ॥ 
ಸಮಿದೃಸ್ಯ ರುಶದದರ್ಶಿ ಪಾಜ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೩॥ 


ಲ್‌ 
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ತಾ" ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಸ್ಸ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ತಾ 


ಲಿ 

ಪುರಂಧಿಮ್‌ |” ತಾನದ್ವರೇ ಯಜ್ಞೇ, ಉಶತಃ ಕಾಮಯಮಾನಾನ್‌ 

ಯಜಾಗ್ನೇ « ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂನಾಸತ್ಕಾ ” ಚಾಶ್ಚಿನೌ || ಸತ್ಯಾವೇವ 

ನಾಸತ್ಯಾವಿತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ, ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾವಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣಃ , 

ನಾಸಿಕಾಪ್ರಭವ್‌ ಬಭೂವುತುರಿತಿ ವಾ ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತತ್ತಃ 

ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ರಸ್ಯಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಮ್‌ ॥ ಇದ್ದ )ಇತ್ಯ- 

ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮಃ, ವರುಣ 

' ಇತ್ಯಪರಂ, ತಂ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ «ಇಮಾಮೂನು ಕವಿತಮಸ್ಯ 
ಮಾಯಾಮ್‌” ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು. 


ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯೆಜ್ಞಿಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸಧಸ್ಥಂ ವಿಶ್ವೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ತಾಳ್‌ ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯೆಕ್ಷ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭೆಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ನಮ್ಮ ಯಾಗ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪೊಜಾರ್ಹರೂ ರಕ್ಷಕರೂ ಆದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸು 


ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಾ ಪೇಕ್ಷಿಗಳಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸು, ಭಗನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು. 


ತಾನಧ್ದರೇ ಯಜ್ಞೇ ಉಶತಃ ಕಾಮಯಮಾನಾನ್‌ ಯಂಜಾಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯೌ | ಎಲ್ಫೆ 
ಅಗ್ಟಿಯೇ, ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಆ ಭಗದೇವನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಗನೆ 
(ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ) ಪೂಜಿಸು. ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರೇ-ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ; ಉಶತಃ-ಅಸೇಕ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ, ಶ್ರುಷ್ಟೀ- ಬೇಗನೆ ಭಗಂ-ಭಗಡೇವತಿ 
ಯನ್ನು, ನಾಸತ್ಯೌ--ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಎಂದು ಅವಯವಾರ್ಥವು. ಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ 

ಕೊಟ್ಟಿದೆ. - 
ನಾಸತ್ಯಾ- - ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರು ದಸ್ರಾ ಎಂತಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೆಸರು 
ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುವ ರೂಢಿ ಇದೆ ಆದರೂ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 

ಯಾಸ್ವರು 
ಸತ್ಯಾವೇವ ನಾಸತ್ಯಾವಿತ್ಯೌರ್ಣವಾಭಃ | ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾವಿತ್ಯಾಗ್ರಾಯಣಃ | ನಾಸಿಕಾ- 

ಪ್ರಭೆವೌ ಬಭೂವತುರಿತಿ ವಾ 


(ಸಿ. ೬-೧೩) 
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_ ನಾಸಿಕದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಎಂದೂ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುವರು. 


ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಪ್ರ 





ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


AN ಗ್ಯ ಗಾತ ಗ ಘ್‌ ಗ್ಯಾಟ್‌ SNA NESE ಒಂಫ ಗಾತ ಗಾತ ಗಾ AA 


ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ``ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವಲ್ಲದ್ದು ಅಸತ್ಯ. ಅಸತ್ಯ ವಲ್ಲದ್ದು ನ- ಅಸತ = ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂದರೆ 


ಎಂದು ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಣಂ 
ಸತ್ಯವೆಂದೇ ನಾಸತ್ಯ ಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥವು. ಈ ದೇವತೆಗಳು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳೂ ಡುತ ಕರ್ಮಗಳೂ ಆಸತ್ಯವಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಮತವು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ 


ಇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಯಾ ರು ಹೆಸರು ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುವವರಾದ್ದರಿಂಡ ಇವರಿಗೆ ನಾಸತ್ಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಎಂದು ಆಗ್ರಾಯಣ ಎಂಬುವರ. ಮತವು; 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾ ಖ್ಯಾನನಿದೆ. 
ಕುದುರೆಯ ಜ್‌ ಅವಳಿದ್ದ ಲ್ರಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಸೂರ್ಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇದ್ದನೆಂದೂ ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಸದರೊಡೂ ಹೇಳಲ್ಲ, ಟ್ಟದೆ. 


ಇವು ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ ಇವರ 


ಯಗ್ವೇದದೆಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ಸೂಕ ಗಳಿವೆ. 
ಇವುಗಳ 


ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಇತರರಿಗೆ ಇವರು. ಮಾಡಿರುವ ಉಸಕಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುಹದಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
ನ್ದ ಲ್ಲಾ ನಾವು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯಜುರ್ನೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು--ಅಶ್ವಿನಾವೈೈ 
ದೇವಾನಾಂ ಭಿಷಜೌ. . ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳ ವ್ಸ ದ್ಯರೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಇವರ ವಿಷಯವಾದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 


ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ಯ. ಸಂ. ಭಾಗ ೨ ಪುಟ 11-12, 20-21, ಭಾಗ ೧೩ ಪುಟ 566 ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 
ನೌ ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು--- 


ನಾಸತ್ಯೇವ- -ನಾಸತ್ಯಾವಿವ ಅಶ್ವಿನಾವಿವ ತೌ ಹಿ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಥಿವ್ಯಾತಾ 
ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞಿಯಾಸ ಊನಮಾಃ ಸಧಸ್ಥಂ ವಿಶ್ವೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ । 
ತಾ” ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಸ್ರ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ ಭಗಂ-ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ ॥ 
; (ಯ. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ, ನಾಸತ್ಯೌ ಸತ್ಯಾವೇವ ನಾಸತ್ಯಾನಿತೌರ್ಣನಾಭಕ, ಸತ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಣೇತಾರಾನಿತ್ಯಾ 


ಗ್ರಾಯಣಃ, ನಾಸಿಕಾಪ್ರಭವೌ ಬಭೂವತುರಿತಿ ವಾ, ಎಂದು ನಾಸತ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾ ಸತ್ಯೌ ಅಶ್ವಿನಾ 
ಅಶಿ )ಿನೀದೇವತೆಗಳು--ಯಾನಾಗಲೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುವ ಕಾರಣ 


೨್ರಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಗ್ರಾಯಣರೆಂಬ: 


ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪಾ 
ನಾಸತ್ಯರೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದಿರುವರೆಂಬ TE ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನು 
ಆಚಾರ್ಯರು ಯೂ ನಾಸತ್ಯೌ ಎಂಬ ನಾಸತ್ಯ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಸತ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕ ಅಥನಾ 
ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗ ಳು ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 
ಬ್ರಹೆದ್ದೇ ತೆಯೆಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ, ಅಶ್ಚರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವೆಯನ್ನು ಗುರ್ತುಹಚ್ಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಶ್ಚರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಂಜ್ಞಾ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳ ನಾಸಿಕಾಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರು ಅಶ್ವಿನೀ 
ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದು 


( ( ನಾಸತ್ಯಾದಿನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ನಾಮವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲೆ ಅಶ್ಚಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಮಿಳಿತರಾಗಿಯೇ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸಂ ತರಾಗುತ್ತಿ ರಿ. ಮಧ್ಯಲೋಕದವನೂ, ಜಯಶೀಲನೂ, ಓಷಧ್ಯಾದಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ವಾರಾ: ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಚಂದ್ರ 
ಸರಾಗ ಒಬ್ಬ ನೂ, ಉತ್ತ ಮ ಲೋಕವಾದ ದ್ರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಸ್ಥಾ ನ ನೀಯನೂ, ರತ್ಮಿದ್ವಾರಾ ಜಗದಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರಕನೂ. 


ಹ್‌ ನಾ | 
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NE ESB ರ್‌ ಎಂ ಂ್ಬಂ್ಪೃ್ಪ 


ಖಂಡ. ೧೩] | ನಿರುಕ್ಕಂ 


NNN NEN LN SNES EAS NE ತರಾ ENS ESN NE I NEN TAS ANE 





KATE EE ENN AES EEN EATS NNN 


ಆದ ಸೂರ್ಯರೂಸನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂದು 'ಅವರ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ - ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
- ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಇಹ ಜೇಹ ಚೆ ಜಾತೌ ಸಂಸ್ತೂಯೇಶೇ ರಾಪೇನಾಲಿಷ್ಯಮಾನಯಾ ತೆನ್ನಾ ನಾಮಭಿಶ್ತ ಶೆ ಸೆ ರ್ಜಿ 


ಷ್ಲುರ್ವಾಮನ್ಯಃ ಸುಮಹೆಕೋ ಬಲಸ್ಯೇರಯಿತಾ ಮಧ್ಯ ಪ "ದಿವೋ ಅನ್ಯಃ ಜ್‌ ಪುತ್ತ) 
ಊಹ್ಯ ತ ಆದಿತ್ಯಃ || 


(ನ. ೧೨-೩) 
Born here ಹ there, they two are praised together with reference to a body 
unstaided by sin and to their own names. One of you two is the Victor» the 
furtherer of very great strength, i.‘e, belongs to the middle region 1 the other 
is considered the blessed son of heaven, i.e, the Sun. ಈ ವಾಕ್ಗ ಗಳ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವುದೇ ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯರೂಪನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರೂಪನಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನೂ ಡಿ ರೆ 
ಎಂದು ಈ ಕಿನ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೆ ಕೆಲವೆ ವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಹ ಸ್ತು ತರಾಗಿದ್ದಾ ರ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರೂ ಸಹೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ್ರಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಮತಾಂತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದು -ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಲ 

ಅಶ್ವಿನೌ ಯದಶ್ನುವಾತೇ ಸರ್ವಂ ರಸೇನಾನ್ಯೋ ಜ್ಯೋತಿಷಾನ್ಯಃ | ಅಫ್ಸೈರಶ್ಚಿನಾವಿತ್ಯಾರ್ಣ - 

ವಾಭಃ | ತತ್ಯಾವಶ್ಚಿನಾ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯಾವಿತ್ಯೇಕೇ। ಅಹೋರಾತ್ರಾವಿತ್ಯೇಕೇ। ಸೂರ್ಯಾ 
ಚಂದ್ರಮಸಾವಿತ್ಯೇಕೇ | ರಾಜಾನಾ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶತಾವಿತ್ಯೈತಿಹಾಸಿಕಾಃ | 
(ನಿ. ೧೨-೧) 

ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಉದಕದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಪ್ರ ಕಾಶದಿಂದಲೂ ಸರ್ವತ್ರ ವಾ ; ಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು, ಎಂದು ಒಂದು ಮತ. ಅಶ್ವ ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ರಾಡುದರಿಂದ ಡು ಅಶಿ ನೀ ದೇವತೆಗಳೆಂದು. 
ಹೆಸರು ಎಂದು ಔರ್ಣವಾಭರ ಮತ. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಇವರು. ದ್ಯಾವಾಪೃ ಪೃಧಿವಿಗಳು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನೇ 
ಅಹೋರಾತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತಿ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಂತೆ ಇವರೇ ಸೂರ್ಯಾಚಂದ ದ್ರಮಸ್ಸುಗಳಾಗಿರುವರು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕಕಾರರ ಮತದಂತೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ತರಾದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರುಗಳು ಈ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹೀಗೆ ಮತಭೇದಗಳನ್ನು' ತಿಳಿಸಿ ಖುಕ್ಸಂಹಿಶೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃ ತವಾದ ಖಯಕ್ಕನ್ನೂ (೧-೧೮೧-೪) ಮತ್ತು ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಂತ್ರ ವನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿಯನ್ನು -ತಿಳಿಸಿರುವರು. - ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 


ವಸಾತಿಷು ಸ್ಮ ಚರಥೋನಸಿತೌಪೇಶ್ವಾವಿವ ! - 
ಕದೇದಮಶ್ವಿನಾ ಯುವಮಬಭಿ ದೇವಾ ಅಗಚ್ಛೆ ತಂ || 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ವಸಾಪಿ ಪುತ್ರನು. ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಪುತ್ರನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ಉಷಃ ಪುತ್ರನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಸ್ಭನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ" ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ... ಖMacdonell ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾ ನೆ. 


\ ದ್ರ ~ 
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566 | ಯಾಸ್ಕ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


NEN ಎ6 NNN 
x y; 
NSS NSS ENS NEN NENTS I CALS EEN NAS SNR ತಗ್ನಾ ತಳಾ NNN NN INN NEN ENTS ತರ ರ್ಸರು ತರ ಚ್‌ ಸುತ್‌ INNS NESSES ENN ENNIS TSN ಮಿ 


““ Though they (ಅಶ್ವಿನೌ) hold a distinct position among the Deites of 
of light and their appellation is Indian, their connection with 
ತ any definite Phenomena of light isso obscure that their original 


nature is so Puzzle to the Vedic interpreters fr.em the earliest 


11 | times.” 
[Vedic Mythology 2. 49] 
x | | ; ವೈದಿಕ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಆಂಗ್ಲ ಪಂಡಿತರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡು 
ತಾ ಬರುತ್ತವೆ. We 
Scholars ಸ Their opinions 
Yaska ನ: «Twilight before Dawn, half dark and half light 
Aurnavabha.... ee 181610೧೩75. | 
Oldenberg ... . ««». Morning or evening star 
Macdonell .... Twilight or Morning stars. 
Bloomfield .... .:» Morning or evening stars. 
Hopekins .... ಎ Transition from darkness to 11611. 
Bergaine .... ಎಎ. Fire of heaven and of the altar- 
| ನತಿಹಾಸಿಕಾಃ ... ೬... Two pious kings 
ಡೆ ' '` E. N. Ghosh.... ೬... Two stars of Asvini (Aries) 
Weder ಖಯ ..» Twin constcllation of Gemini 
Shama Shastry , .... The Sun and the Moon. 
MaxMuiller .... 1. “Personification of Morning and evening: 


Dr. ಶ್ಯಾಮಶಾಸ್ರಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು Mythic Society journal ನಲ್ಲಿ 
(Vol. XX. No.2. ೫. 80-88) ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಇವರು ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸ್ಸುಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನು ವಿವರ್ಕಿಸಬಹುದು. 


; ತ್ವಷ್ಟಾ ದುಹಿತ್ರೇ ವಹತು ಕೃ ಹೋತೀತಿೀದಂ ವಿಶ್ವಂ ಭುವನಂ ಸಮೇತಿ | 
¥ ಯಮಸ್ಯ ಮಾತಾ ಪೆರ್ಯುಹ್ಯಮಾನಾ ಮಹೋ ಜಾಯಾ ನಿವಸ್ವತೋ ನನಾಶ | 
ಅಪಾಗೂಹನ್ನಮೃತಾಂ ಮರ್ಶೆೇಭ್ಯಃ ಕೃತ್ವೀ ಸವರ್ಣಾಮದದುರ್ಪಿವಸ್ಟತೇ | 


ಉತಾಶ್ವಿನಾವಭರದ್ಯತ್ತ ದಾಸೀದಜಹಾಡು ದ್ವಾ ಮಿಥುನಾ ಸರಣ್ಯೂಃ ॥ 
| (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೭-೧ ರಿಂದ ೨) 
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ಖಂಡ, ೧೩] ನಿರುಕ್ತ್ಮಂ 
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ಇಚ್‌ ಗತ್‌ ತತ ಗಜತ್‌ಗಾ ತಗರ ತ ಇತ NE 
ತ್‌್‌ 


ತ್ವಷ್ಟೃವು. ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ. ಪ್ರಪಂಚವೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಕರೆಯಲಿ ಎಂದುದ್ದೇಶಿಸಿದನು. 
ಯಮನ ಮಾಶೆಯೂ ವಿವಸ್ಪಂತನ ಸತ್ತಿಯೂ ಆದ ಅವಳು. ವಿವಾಹದನಂತರವೇ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಎಂದರ 
ಅವರು ಅಮರ್ಶ್ಯಳಾದ ಅವಳನ್ನು : ಮರ್ತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಮರೆಸಿ ಇಟ್ಟರು. ಆಗ ಅವರು ಅವಳನ್ನು 
ಸವರ್ಣಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿವಸ್ತ್ರಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಅಶ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಸರಣ್ಯುವೆಂಬ. 
ಹೆಸರಿನಿಂದೆ ಸ್ರ ಸಿದ್ಧಳಾದ ಅವಳು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪುಕ್ರರನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಳು ಎಂದು ಮೇಲ್ವಂಡ ಖಕ್ಳುಗಳ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, 


ಯಮಾ ಚಿದತ್ರ ಯಮಸೂರಸೂತ ಜಿಹ್ವಾಯಾ ಅಗ್ರಂ ಪತದಾ ಹ್ಯಸ್ಥಾತ್‌ | 
ವಪೂಂಷಿ ಜಾತಾ ಮಿಥುನಾ ಸಜೇತೇ ತಮೋಹನಾ ವಪುಷೋ ಬುದ್ದ ಐತಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೩೯-೩) 
ಯಮಳರ (ಎಂದರೆ ಅಶಿ ನೀಡೇವತೆಗಳ) ಮಾತೆಯು ಯಮಳರನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಆ ಯವಳರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ಸೆಹಶರೀರಿಗಳಾಗಿ. 


ತಮಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. Max Muller ಎoಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ಯಕ್ಕನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


“ We might have guessed from the text itself, even without the help 
of the Commentator that the mother of the twins ' here ‘spoken of 


is Dawn : but it may be stated. that the commentator; too, adopts. 
this view.” ; | 


; ‘Science of Language. Vol: IT. P. 530. 
ಎಂದರೆ, ಸಾಯಣರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಮಸೂಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಉಹೋರಭಿಮಾನಿನೀ ಜೀವತಾ (ಅತ್ರ ಉಷಃ- 
ಕಾಲೇ ಅಸೂತ) ಎಂದು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಮಾತೆಯು ಉಸೋದೇವಶೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ 


ಯೆಂದು ಈ ಪಂಡಿತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ತ್ವಷ್ಟೃವು ತನ್ನ: ದುಹಿತೆಯಾದ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ವಿವಸ್ವಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದೂ 


ಅವರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀಜೀವತೆಗಳು ಉತ್ಸನ್ನರಾದುದೂ ಬೃಹೆದ್ಹೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ತ್‌ 


ಅಭವನ್ಮಿಥುನಂ ತ್ವಷ್ಟು8 ಸರಣ್ಯೂಸ್ರಿಶಿರಾಃ ಸಹ 

ಸನವೈ ಸರಣ್ಯೂಂ ಪ್ರಾಯಚ್ಛರ್ತ ಸ್ವಯಮೇವ ವಿವಸ್ವತೇ ॥ 
ತತಃ ಸರಣ್ವಾ,ಂ ಜಜ್ಞಾತೇ ಯಮಲಯಮೌ ವಿವಸ್ವತಃ 1 
ತೌ ಚಾಪ್ರ್ಯುಭೌ ಯಮಾವೇವ ಜ್ಯಾಯಾಂಸ್ತಾಭ್ಯಾಂತು ವೈ.ಯಮಃ ॥ 
ಸೃಷ್ಟಾ, ಭರ್ತುಃ ಪರೋಸ್ತೆಂ ತು ಸರಣ್ಯೂಃ ಸದೃಶೀಂಸ್ತ್ರಿಯಂ 1 
ನಿಶ್ಸಿಷ್ಯ ಮಿಥುನಂ ತಸ್ಯಾಂ ಅಶ್ವಾ ಭೂತ್ವಾಪಚಕ್ರಮೇ ॥.: 
ಅವಿಜ್ಞಾನಾದ್ವಿವಸ್ವಾಂಸ್ತು: ತಸ್ಯಾಮಜನಯನ್ಮನುಂ | 
ರಾಜರ್ಷಿರಭವತ್ಸೋಪಿ ವಿವಸ್ತಾನಿವ ತೇಜಸಾ || 

ಸ ವಿಜ್ಞಾಯ ತ್ವಪಕ್ರಾಂತಾಂ ಸರಣ್ಯೂಮಶ್ಚರೂಪಿಣೀಂ | 
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ತ್ಪಾಷ್ಟ್ರೀಂ ಪ್ರತಿ ಜಗಮಾಶು ವಾಜೀ ಭೂತ್ವಾ ಸಲಕ್ಷಣಃ || 

ಸರಣ್ಯೂಶ್ಹ ವಿವಸ್ವಂತಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಹಯರೂಪಿಣಂ | 

ಮೈಥುನಾಯೋಪಹಚಕ್ರಾಮ ತಾಂ ಚ ತತ್ರಾರುರೋಹ ಸಃ ॥ 

ತತಸ್ತಯೋಸ್ತು ವೇಗೇನ ಶುಕ್ರಂ ತದಹತದ್ಭುನಿ | 

ಉಪಾಜಿಘ್ರಚ್ಚ ಸಾ ತೈಶ್ವಾ ತಚ್ಛುಕ್ತ ಕ್ರಂ RE | 

ಆಘಾ ರ ಸವಾರ್‌ ಸಂಬಭೂನತಶುಃ | 

ನಾಸತ್ಯಶ್ಚೈವ ದಸ್ರಶ್ಚ ಯೌ ಸ್ತುತಾವಶ್ಚಿನಾವಿತಿ | 

ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಯಾಸ್ಕೃಃ ಸರಣ್ಯೂದೇನತೇ ದ್ವೃಚಜೇ | 

ನಿವಸ್ವತಶ್ಚ ತ್ವಷ್ಟುಶ್ಚ ತೃಷ್ಟೇತಿ ಸಹ ಮನ್ಯತೇ || 


ನ್‌ (ಬೃ. ದೇ. ೬-೧೬೨ ರಿಂದ ೭-೭) 


ವು ತನ್ನ ದುಹಿತೆಯಾದ ಸರಣ್ಯುವನ್ನು ವಿವಸ್ತಂತನಿಗೆ ಕೂಟ್ಟಿನು. ಅನಳು ಯಮ ಮತ್ತು ಯಾಮಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರೂ 


ತ್ರ ಷ್ಟೃ 
ಯಮಳರನ್ನು ಹೆಡೆದಳು. ಸರಣ್ಯುವು ತನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಸಿ ಪ್ರೀರೂಸವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನಿ ಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ತಾನು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಅಶ್ವ ದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಳು. ರಹಸ ಸ್ಯೈವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 


ವಿವಸ ಶಂತನು ಸರಣು ವಿನಿಂದ ಸ್ಥ ಸತ ಸ್ಟಳಾದ ಆ ಹ್ರ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಕು ಮನುವನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವಂತೆ ತಾರ? ಒಡನೆಯೇ 
ಇ ಸರಣ್ಕ್ಯು ವಲ್ಲವೆಂದು ಕ ನಿಜವಾದ ಸರಣ್ಯು ವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನ್ನು ಮತ್ತು ತಾನೂ ಪುರುಷಾಶ್ವದ 

ಪ ವನ್ನು bp ಆ  ರೊಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳೂ ಮೋಹೆಗೊಂಡು ಅವನ ಸಂಭೋಗಕ್ಕಾ ಶಿಸಿದಳು- ಆಗ ಅವನ 
ರೇತಸ್ಸಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ದಸ್ರ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಅಸಿ ಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಎಂಬ 
ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇದೇ ಕಥೆಯು ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಡಿ. ಅದು ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರ ಕೃತವಾದ ನಿವರಣೆಗ 'ಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಾವು ಕೇವಲ ನೈದಿಕವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ವಿಮ 


ರ್ಶೆಯನ್ನು ಸಂ ಕಸ ಜ್‌ ಹೆರಿವಂಶದ ವಿವರಣೆಯು ಈಗ ಅಪ್ರಕ್ಛ ವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ, ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. 








ತ್ರಷ್ಟು 
| 
| | 
ತಿಶಿರಾ ಸರಣ್ಯು-_ -ವಿವಸ್ವಾ ನ್‌ __ಸವರ್ಣಾ 
| 
ಮನು 
| | 
ಸರಣ್ಣು ಯಮ ಯವಿತಾ 

















೧. ಶ್ರಿಶಿರಾ ಮತ್ತು ಸರಣ್ಯವೂ 
ಮತ್ತು ೨... ಯಮ ಮತ್ತು ಯಾಮಿಯೂ 
ಲ್ಸ, ನಾಸತ್ಯ ಮತ್ತು ದ್ರ ಸನೂ 


ಯಮಳರು. 
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ಸರ್ಜಾ ತ ಗಾ ಫ್‌ ಇ ಗಾ ತಗ EN NS ಬಕ್‌ ಜತ್‌ ಗಾಟ್‌ ಇತ್‌ ಯತ್‌ ಅಳ ಗತ ಗಾತ ಗತ AE ತ ಗತ್‌ ಲ್ಯಾ ಇಇ 7 ಊಂಚ್‌ ಇತ್‌ SNSNE NE NSN NS NSS SENS ಇ ಅರ್ವ ಗತ ಭತ ಡಿ ಫೆ ಬ್ಯಫ NSN SS ಗತ್‌ ಜತ ಗಗ ಡಿ ಬ ಬಗಯ ಗ್ಯ ಒದ ಗಡದ ಗ್ಗ ಫಗ SS ENN NE SINS ತಗಿ ಕ ಗಾತ ರ್ಯಾ ಹತ ಯೂ ಒಫ್‌ ಫೆ ಇೃಘ NN ಗತೆ ಗತ್‌ 5 ಒಂಫ ಗೃ ತ್ರೆ ತ್ತ ಬ್‌ ತೆ ತ ಜಾ 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಜುಸ್ಪೈನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ಎರಡು ಶೇಜೋ ರೂಪಗಳು ಎಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡಿ 
ಬೇರೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ 

ಸುರಂಧಿಂ-.-ಬಹೂನಂಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಪೃಥಿನೀಂ 1 ಅನೇಕರಿಗೆ ಧಾತ್ರಿಯಾದ ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿ' 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೈ ಧ್ವಿಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ಪದವು ಪ್ರಭೂತ, ಪೌಷ್ಟಳ್ಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 
ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಸಹ ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಾನು ಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, 








ತೇ ಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಯಜ್ಞಿಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸವಸ್ವಂ ವಿಶ್ವೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
ತಾಳ್‌ ಅಧ್ವರ ಉರತೋ ಯಕ್ಸಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭಗಂ ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ || 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಚಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧಿಂ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ 


ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತತ್ವಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಕಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮುಃ | ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ | 
(ನಿ. ೬-೧೩) 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಥೀ (ಬುದ್ದಿ) ಯುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಅಂತಹವನು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಭಗಶಬ್ದ ವು ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಧೀಶ ಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂಧಿಯೆಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದಾ; ಗಲಿ, ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟ ಣಗಳನ್ನು ನೀಳುವವನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವೆಂದು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ. ಪ್ರ ಇಮಾಮೂ ನು ಶವಿತಮಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೫-೬) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಿರುವಂತೆ. ನಿರ ರುಕ್ಕಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಯಶ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ ಎಂದು ಈ ರೀತಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭೇಧಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ, ಯಜನಮಾನರು ದೇವತೆಗಳ ಳಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸತಕ್ಕ ಹವಿರಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಾಗಲೂ ಈ ಪದದೆ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆಯೆಂದು ವಿರುಕ್ತಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದಾರೆ. 


ಆದಾಯೆ ಶ್ಯೇನೋ ಅಚಿರತ್ಸೊ ೀಮಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸವಾದ್‌ ಅಯುತಂ ಚ ಸಾಕಂ! 
ಅತ್ರಾ ಪುರಂಧಿರಜಹಾದರಾತಿ ೀರ್ಮದೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಮೂರಾ ಅಮೂರಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೨೬-೭) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ದುಗಾ ೯ಚಾರ್ಯರು (ನಿ-೧೧-೨) ಪುರಂಧಿಃ ಬಹುಧನಸ್ಯ ದಾತಾ! ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡತಕ್ತ 'ವನೆಂದೂ, ಸ ಸಾಯಣರು ಬಹುಕರ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೀಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಉಬಾರಿಯೆಂಬುಡರಲ ತಾತ್ಸರ್ಯ. ನ 
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ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN Se NS RS NSN NSN NS NS NNN NS SNS NNN RNS NSS N ಐ (ಇಡ. NGS As MSN NS SNS NS NS NSN NNN NS NS NSN NN NR NS ಆಆ NS NS NS NINN NSS NSN NG NS NA NS NNN 


ನೃಧೂತೋ ಅದ್ರಿಷುತೋ ಬರ್ಹಿಹಿ ಪ್ರಿಯಃ ಪತಿರ್ಗವಾಂ ಪ್ರದಿನ ಇಂದುರ್ಜುತ್ತಿಯಃ |: 
ಪುರಂಧಿವಾನ್ಮನುಷೋ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಃ ಶುಚಿರ್ಧಿಯಾ ಸವಾ ಸೋಮ ಇಂದ್ರ ತೇ 
ಸ್‌ (ಯ. ಸಂ. ೯-೭೨-೪) 
8 | ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹುಕರ್ಮುವಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಃ ದೇವತೆಗಳ ತೃಸ್ತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳೆ ಎಂದರೆ 
ಹ ; ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾನವನ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ ಮತ್ತು, | 


} ಚ (ಕ | ಅ 
pl 570 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ತ 


ಪಾನವೀರವೀ ತನ್ಯತುರೇಕಪಾದಜೋ ದಿವೋ ಧರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪಃ ಸಮುದ್ರಿ ಯಃ 
ನಿಶ್ಚೇ ದೇವಾಸಃ ಶೃಣವನ್‌ ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಸ್ತ ಸುರಂಧ್ಯಾ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೫-೧೩) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು- ಈ ಪದಕ್ಕೆ (ನಿ. ೧೨-೩೦). ಪುರಂಧ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರ ಯುಕ್ತಾ ನಿ--ಬಹುನಿಧವಾದ 
ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ವಚಾಂಸಿ ವಚನಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಯಣರು ಬಹುವಿಧಯಾ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸಹಿತಾ ಸರಸ್ವತೀ | ಬಿಹುವಿಧವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸರಸ್ವತಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
- ಅಡಕೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ (ನಿ. ೧೨-೩೦) ಇರ ಚ ; ಮಾಧ್ಯನಿಕಯಾ ವಾಚಾ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಂದ" ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಸರಸ್ವತೀ ಸ ಸದೃಶವಾದ ಒಂದು ದೇವತಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ, N 
ಶಂ ನೋ ಭಗಃ ಶಮು ನಃ ಶಂಸೋ ಅಸ್ತು ಶಂನಃ ಪುರಂಧಿಃ ಶಮು ಸಂತು ರಾಯಃ | 


ಸ ಶಂ ನಃ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸುಯಮಸ್ಯ ಶಂಸಃ ಶಂ ನೋ ಅರ್ಯಮಾ ಪುರುಜಾತೋ ಅಸ್ತು ॥ 

ಗ ಸಿವ (ಯ. ಸಂ, ೭-೩೫-೨) 

ತ ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಂಧಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಈ 
ಖಯಕೆನಲ್ಲಿರುವ ಫದ ಪದಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ವಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು, 


ದೇವೋ ಭಗಃ ಸನಿತಾ ರಾಯೋ ಅಂಶ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಸ್ಯ ಸಂಚೆತೋ ಧನಾನಾಂ!. 
ಯಭುಕ್ಸಾ ವಾಜ ಉತ ವಾ ಪೂತು ನೋ ಅಮೃ್ಭ ತಾಸಸ್ತುರಾಸಃ ॥ 
| | (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೨-೫) : ಎ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ವಿಭ್ವನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾಣೀ ದೇವೀ ಯುವತಿ? ಭು ವ್ರತಂ ವಿಶ್ವವಾಸೇ! 

(ಖು. ಸಂ. ೩-೬೧-೧) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಸ್ಸಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಬಹುಸ್ತೋತ್ರ ವತಿಯೆಂದರ್ಥ, ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು 
ಪಶ್ಚಿಯ ಸರವಾಗಿಯೂ ಸಿ ಪ್ರೀಸಾಮಾನ್ಯದ ಪರವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಬಂಜೆಯರಲ್ಲದೆ ಸರ 6 ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹರೂ" ತ ಆದ ಪ್ರೀಯರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಹಾ | | ಗ್ಗ ಸಪ್ಲಿಂ ವಾಜಂಭರಂ ದದಾತೆ ಸಗ್ರಿರ್ನೀರಂ ಶ್ರುತ್ಯಂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕಾಂ | 


ಎ ರೋದಸೀ ಏ ಚರತ್ಸ ಮಂಜನ್ನೆಗ್ಲಿರ್ನಾರೀಂ ನೀರಕುತ್ತಿಂ ಪುರಂಧಿಂ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦೨ ೮೦-೧) 1 





ತ್‌ 
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ಖಂಡ. ೧೩] ನಿರುಕ್ಕಂ 873 | 


~ 
TSS NN NAN NAS NESE SR NN SAAT ENTREE TRNAS NES SSN SRSA ತಗಿ RENT ತಗಡು ತಗ್ಗು ತ್ತಾ ESN EA ANNES NEN NS Ns PES ತಡಾ NN Ne ಜಗ ತರಾ ಕಜ ಗಾತ ಜಂ ಡಾ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬೧೧೭ ; ೧-೧೧೭-೧೯) ಪ್ರಸವಸಮರ್ಥಳಾದ ಪಕ್ತಿಯೆಂದೂ, 
ಪ್ರ ಭೋದಯಾ ಪುರಂಧಿಂ ಜಾರ ಆ ಸಸತೀಮಿವ | 
ಪ್ರ ಚಕ್ಷಯ ರೋದಸೀ ವಾಸಯೋಸಸಃ ಶ್ರವಸೇ ವಾಸಯೋಷಸಃ ॥ ಧಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೪-೩) 


ವಾಗ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದ ವು ಆಯಾ ಗುಣಗಳ ಆಧಿಕೃವನ್ನೂ ಸತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪತ್ತ 
ಮೃದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಕೂಡಿದುದೂ, ಲೋಕಪೋಷಕವಾದುದೂ ಆದ ಪೃಥಿನಿಯ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶೇಷಣಪದವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವು ತಿಳಿಸಿದೆ, 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 


ಪುರಂಧಿಂ- ಈ ಶಬ್ದದಪ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತೇ ಹಿ. ಯಜ್ಞೇಷು ಯೆಜ್ಜಿಯಾಸ ಊಮಾಃ ಸೆಧಸ್ತಂ ನಿಶ್ಚೇ ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ | 
. ತಾ ಅಧ್ವರ ಉಶತೋ ಯಸ್ಸಗ್ನೇ ಶ್ರುಷ್ಟೀ ಭೆಗಂ ನಾಸತ್ಕಾ ಪುರಂಧಿಂ || 
(ಯೆ. ಸಂ. ೮-೩೯-೪) 


ಇ 


ಎಂಬ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧಿಂ ಎಶಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ 
 ಪುರಂಧಿರ್ಬುಹುಧೀಸ್ತತ್ಳಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭರಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಕಾನ್ವಾಜೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮಃ ಪುರಾಂ ಚೆ ದಾರಯಿತೃತಮಃ। ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತಂ ಪ್ರಜ್ಞ- . 
ಯಾ ಸ್ತೌತಿ pS 
(ನಿ. ೯-೧೩) 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಾದ ಧೀ ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳವನು ಎಂಬ ಪುರಂಧಿಶಬ್ದ ದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಅಂತಹವನು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಗ ಶಬ್ದ ವು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಮತ. ಧೀಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂಧಿಯೆಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳವನು 
ಎಂದಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸೀಳುವವನು ಎಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥವಾಗುವುವರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವೆಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ, ಅಥವಾ ಇಮಾಮೂ ನು ಕವಿತಮಸ್ಯ ಮಾಯೆಂ (ಖು. ಸಂ. ೫-೮೫-೭) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವಂತೆ ನಿರುತ್ತಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ವರುಣನಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯಸದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಧಿಕೃವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ, ಯಜಮಾನರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಹವಿರಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಾ 
ಗಲೂ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಪವಿದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. | 


ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಡ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಬಕ್ಕು 
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ತ 





ಮಾನನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
 ಚೆಳಗುತ್ತಾನೆ. 





572 ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯಃ ೬ 





ಇಮಾ ಮೂ ನು ಕವಿತಮಸ್ಯಮಾಯಾಂ ಮಹೀಂ ದೇವಸ್ಯ ನಕಿರಾ ವವರ್ಷ | 
ಏಕಂ ಯದುದ್ದಾ ನ ಪೃಣಂತ್ಯೇನೀರಾಸಿಂಚಂತೀರವನಯಃ ಸಮುದ್ರಂ | 


ಯ. ಸಂ. ೫-೮೪- 
ಇದರ Sb ( ಸಂ ೮೪ ೯) 


ಅನೇಕ ನದಿಗಳು ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದು ಹರಿದರೂ ಸಹ ತುಂಬಲಾರದಷ್ಟು ಆಳವು ಸಮುದ್ರ ಕ್ವಿರುವುಮು ವರು 
ಇನ ಮಹಿಮೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನೂ ಆದ ವರುಣನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೂ 
ಹತ್ತಾದುದೂ ಆದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಯಾರೂಕೂಡ ಪ್ರಶಿಭಟಸಲಾರರು. 


ರುಶತ್‌ ॥೫೨॥| 
ರುಶದಿತಿ ವರ್ಣನಾಮ ರೋಚತೇರ್ಜ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ ॥ « ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ 
ರುಶದದರ್ಶಿ ಪಾಜಃ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥೧೩1| 


ರುಶತ್‌ ಇತಿ ವರ್ಣನಾಮು | ರೋಚತೇರ್ಜ್ಬ್ವಲತಿಕರ್ಮಣಃ ರುಶತ್‌ ಎಂದರೆ ವರ್ಣವು, ಬಣ್ಣವು. ಪ್ರ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕಾಶಿಸು, ಹೊಳೆಯುವುದು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರೋಚತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- | | 
ಅಬೋಧಿ ಹೋತಾ ಯೆಜಥಾಯೆ ದೇವಾ ನೂರ್ಧೋ ಅಗ್ನಿ ಸುಮನಾ ಪ್ರಾತರಸ್ಥಾತ್‌ | 


ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ರುಶದದರ್ಶಿ ಷಾಜೋ ಮಹಾನ್ನೇವಸ್ತಮಸೋ ನಿರಮೋಜಿ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೧-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಹೋಮಸಂಪಾದಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು  ಶೋಭನಾತ್ಮಕವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಖನಾಗಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಪ್ರ ಜ್ವಲಿತನಾದ ಈ 
ಅಗ್ನಿಯ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಿದೆ. ಮಹಾತ್ಮನೂ ದೇವತಾತ್ಮನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಧಕಾ 


ಶದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಹೋತಾ ಅಗ್ನಿಃ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಥಾಯ ಅಬೋಧಿ- -ಹೋಮನಿಷ್ಟಾದಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 


ಗಳನ್ನು ಆಹ್ಪಾ ಸಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾ ತಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು 
ವುದಕ್ಭಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಯಜ್ಞಾ, ಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹನಿಸನ್ನರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 
ಯಜಮಾನನು ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿಕ್ತುಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕ 


ಸುಮನಾಃ ಸನ್‌ ಊರ್ಧ್ವ ಅಸ್ಲಾತ್‌-ಸೊಟಿಗ್ನಿಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಶೋಭನಮನಸ್ಕೋ ಯಜಮಾ 


ನಾನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿ8 ಸನ್‌ ಊರ್ಧ್ವ ಉತ್ತಿಷ್ಮತಿ | ಯಜ್ಞ ಕಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಯಜ 


ು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ 
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NNN NENA NSN NNN NNN NSN NN NN ANE NNN NE NEN ಬು 


ANN NNN 'ಒತ್‌ ಒಫ್‌ ಒಫ್‌ ಉತ ಒಫ್‌ ಇಸ್‌ 





aN 


ಸಮಿದ್ಧಸ್ಯ ರುಶತ್‌ ಪಾಜಃ ಅದರ್ಶಿ--ಅಸ್ಯಾಗ್ನೇಃ ರೋಚಮಾನಂ ಬಲಂ ಜ್ವಾಲಾಲಕ್ಷಣಂ ಸರ್ವೈರ್ದ್ಯ 
ಶ್ಯತೇ | ಪಾಜಃ ಶಬ್ದವು ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರುಶೆತ್‌ ಪಾಜಕ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಲವು ಎಂದರೆ ಬಹಳ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾನ್‌ ದೇವಃ ತಮಸಃ ನಿರಮೋಚಿ-ಏವಂಭೂತಃ ಮಹಾನ್‌ ದೇವ ಅಂಧಕಾರಾತ್‌ ನಿರ್ಮುಕ್ತೋ$ 

ಭೂತ್‌ | ಈರೀತಿ ಇರುವ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಮಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 

ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುಕ್ತಿರುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. | 
ಇತಿ ಶ್ರಯೋದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು ಸಾ 





; ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಜಾತ್ಯಂ ರಿಶಾದಸೋ ದೇವಾಸೋ ಅಸ್ಕ್ಯಾಪ್ಯಮ್‌ | 
ಅಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಮಾನಜಾತಿತಾ ರೇಶಯದಾರಿಣೋ ದೇವಾ ಅಸ್ತ್ಯಾಸ್ಯ- 
ಮಾಪ್ಯಮಾಪ್ಲೋತೇಃ ಸುದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ | ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದಕ್ರೋ 
ವಿದಧಾತು ರಾಯ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ! ಸುವಿದಯಃ ಕಲ್ಯಾಣ- 
ನಿದ್ಧಃ | ಆಗ್ಲೇ ಯಾಹಿ ಸುವಿದತ್ರೀಭಿಸರ್ವಾಜುತ್ಯಹಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಾ- 
ನುಷಗಿತಿ ನಾಮಾನುಪೂರ್ವಸ್ಯಾನುಷಕ್ಕಂ ಭವತಿ| ಸ್ತೃಣನ್ರಿ ಬರ್ಕಿ-- 
ರಾನುಷಗಿತ್ಯಪ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ತುರ್ವಣಿಸ್ತೂರ್ಣವನಿಃ | ಸ 
`' ತುರ್ವಣಿರ್ಮಹಾ" ಅರೇಣುಪಾಂಸ್ಕ್ರ ಇತ್ಯಪಿ. ನಿಗನೋ ಭವತಿ| 
ಗಿರ್ವಣಾ ದೇವೋ ಭವತಿ ಗೀರ್ಭಿರೇನಂ ವನಯನಕ್ತಿ | ಜುಷ್ಟಂ 
ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹದಿತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ೨೪ || 


ಇಾಾಹಾಹಾಸಾಯಾಯಾಸಾಸಾಸಸಣತಾಾಾಲಹಾ ಮಾಮಾ. 


ರಿಶಾದಸಃ |!೫೩॥ 
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ಅಸ್ಲಿ ಹಿ.ವಃ ಸಜಾತ್ಯಂ ರಿಶಾದಸೋ ದೇವಾಸೋ ಆಸ್ಪ್ಯಾಸ್ಕಮ್‌ |” 
ಅಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಮಾನಜಾತಿತಾ ರೇಶಯದಾರಿಣೋ ದೇವಾಃ! 
ಅಸ್ವ್ಯಾಸ್ಕಮ್‌ | ಆಪ್ಯಮಾಪ್ನೋತೇಃ . |೧| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 
ಅಸ್ತಿ ಹಿ ವಃ ಸಜಾತ್ಯಂ ರಿಶಾದಸೋ ದೇನಾಸೋ ಅಸ್ಯ್ಯಾಷ್ಯಂ | 


ಪ್ರ ೫8 ಪೊರ್ವಸ್ಟೈೈ ಸುವಿತಾಯ ವೋಚತ ಮಕ್ಸೂ ಸುಮ್ಹಾಯ ನವ್ಯಸೇ | 
(a ಸಂ, ೮-೨೭-೧೦) 


8 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಶತ್ರು ಹಿಂಸಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಸಂಬಂಧವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ನಿಮ್ಮ 


ಸ್ತೋತ್ಸಗಳೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗ್ಮಿಯೂ, ನೂತನವಾದ 
ಸು ಖಕ್ಸಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸ ಸ್ರಿವಾಚನವನ್ನು ಪಠಿಸಿರಿ. 


ರಿಶಾದಸ8--ರಿಶತಾಂ ಹಿಂಸತಾಮಸಿತಾರಃ | ಹಿಂಸೆ ಸೆಮಾಡತಕ್ಸ ಶತ್ರು ಜನರನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವವರು, ಹಿಂಸಿಸು 


ವವಶು. ಎಂದರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಂಸಿಸಿ-ಕೊಲ್ಲುವವರು, ಶತ್ರು ನಾಶಕರು ಎಂದ ದರ್ಥವು. 


ದೇವತೆಗಳು ಇತರರನ್ನು ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಮಾಡುವ ಶತ್ರು ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಈ ಗುಣವು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬಂಧುತ್ತವಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆಪ್ಯಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೊಂದು ಎಂದ ಸರವುಳ್ತ ಆಸ್ಲೃ ವ್ಯಾಪ್ಲೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂಧುತ್ತ ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಸುದತ್ರಃ !! ೫೪ | 
ಸುದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ | ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದತ್ರೋ ವಿದಧಾತು ರಾಯಃ” 
೩ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥.೨ | 


ಸುದತ್ರ8. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುದತ್ರ8 ಕಲ್ಯಾಣದಾನಃ ತ್ವಷ್ಟಾ ಸುದತ್ರೋ ವಿದಧಾತು ರಾಯಃ ಇತ್ಯನಿ | 
'.ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಎಂದರೆ ಸುದತ್ರ ಎಂದರೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನವು ಉತ್ಕಮ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೂಡುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ 


ಎಂ.ಡಿ 


ಯವು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್ವಷ ೨, ಸುದತ್ರೊ © ೫೫೫೮೬ ರಂತ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸ ನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು 


ತೂ ನೋ ರಾಸನ್ರಾತಿಷಾ ಚೋ ವಸೂನ್ಯಾ ರೋದಸೀ ವರುಣಾನಿ ಶ ಹೋತು | 
ಪರುತ್ರೀಭಿಃ ಸುಶರಣೋನೋ ಅಸ್ತು ತೃಷ್ಣಾ ಸುದತ್ರೋ ನಿದಧಾತು ರಾಯತ ॥ 
(ಯ, ಸಂ. ವಸಿ) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು ' 
ದಾನಯುಕ್ಕರಾದ ದೇವಪಶ್ನಿಯರು ನಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಧನಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ. ` ವರುಣನ ಪತ್ನಿಯು. 


ಸ ದ ನು ಸ್ಮುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳೂ ನಮ್ಮ, ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿ. ಉತ್ತಮ ದಾನಿಯಾದ ತ್ನ ಲನ 
ತೆ ಈ ಆ I ಖು ಳಿ y 


ತಾತಾ 
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ಉಪದ್ರ ವಗಳನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ದೇವಪಶ್ಶಿಯರೊಡಗೂಡಿ ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನಾಗಿರಲಿ, ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಧನಗಳನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಿ; ಕ 
ಸುವಿದತ್ರಃ 1೫೫ 


ಸುವಿದತ್ರಃ ಕಲ್ಯಾಣವಿದ್ಯಃ | «ಆಗ್ಲೇ ಯಾಹಿ ಸುವಿದತ್ರೇಭಿರರ್ವಾಜ್‌” 
ಇತ್ಯಖಿ ಗವ್‌ ಸ 1೩. 


ಮೆ 
. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- ು 
ಯೇ ತಾತೃಷುರ್ದೇನತ್ರಾ ಜೇಹಮಾನಾ ಹೋತ್ರಾನಿದಃ ಸ್ತೋಮತಷ್ಟಾಸೋ ಅಕೆಣ್ಸಃ! 
ಆಗ್ಲೇ ಯಾಹಿ ಸುವಿದತ್ರೇಭಿರರ್ವಾಜ್‌ ಸತ್ಯೈ8 ಕಮೈೈಃ ಪಿತೃಭಿಘರ್ಮುಸದ್ಧಿಃ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫-೧೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ಕ 


ಎಲ್ಫಿ ಅಗಿ ಯೇ, ಯ ಥಾಕ್ರ ಮವಾಗಿ ದೇವತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೂ: ಯಾಗಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿತವರೂ ಸ ಸ್ತು ತಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ಫೋಮವನ್ನು ಪರಿಷ್ಪರಿಸಿರುವವರೂ ಆದ ಯಾವ ನಿತ್ಛ ಗಳು ದೇನಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಚ್ಛೈಸ ಸುವರೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ಕತಣ್ಯ ಗಳೂ 
ಉತ್ತಮಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರೂ ಸತ್ಯಾತ್ಮಕರೂ ಪ ಆದ ಪಿತೃಗಳೊಡನೆ EEE ಯ, 


ಸುವಿವತ್ರೇಭಿ8- -ಸುವಿದತ್ರ8 ಕಲ್ಯ್ಮಾಣನಿದ್ಯಃ | ಸುವಿದತ್ರ ಎಂದರೆ ಉಪಕಾರಬುದ್ದಿ ಅಥವಾ ಉದಾರಬುದ್ಧಿ, 
ಔದಾರ್ಯ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆನುಷಕ್‌: sal 
ಆನುಷಗಿತಿ ನಾಮಾನುಪೂರ್ವಸ್ಯಾನುಷಕ್ಕಂ ಭವತಿ । «ಸ್ತ ಣನ್ತಿ 
ಬರ್ಹಿರಾನುಷಕ್‌” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ loll 


ಇ 


| ಆನುಷಕ್‌ ಎಂದರೆ ನಾಮಾನುಪೂರ್ವಸ್ಯ `ವಚನಂ ಒಂದಾಗುತ್ತಲೊಂದು, ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಒಂದಾದಮೇಲೆ 
ಅದರ ಮುಂದಿನದು ಎಂದರ್ಥ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಆ ಘಾ ಯೇ ಅಗ್ನಿಮಿಂಧತೇ ಸ್ತೃಣಂತಿ ಬರ್ಹಿರಾನುಷಕ್‌ | 


ಯೇಷಾಮಿಂದ್ರೋ ಯುವಾ ಸಖಾ || | 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೪೫-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಯಾವ ಖಷಿಗಳು ತಮಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವರೋ ಯಾರಿಗೆ ನಿತ್ಯ 


ತರುಣನಾದ ಇಂದ್ರನು ಮಿಶ್ರ ನಾಗಿರುವನೋ ಅವರು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಾಗಿ ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಾ 
ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ. 

ಆನುಷಕ್‌--ಅನುಷಕ್ತಂ ಎಂದರ್ಥವು. ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊ .ಂದನ್ನು 
ಎಡಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು. - ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಡವು. ಮೇಟಿ 
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876 ಶೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ತ 
a NNN NN ENN NNN NNN NE NE NN SANNA NSN NEN SNE SE ENN NS Ns NS NEN ಗ ಗ ಯಯ ಸೂ ಸ INS NG AN ಇ 
hed be EEG DAG 
SARS SSNS NSN 0 NIN ಸ ೦... (ಅಕೀ ಐ SS NSN NS 


ಹೇಳಿರುವ ಸ್ತೃಣಂತಿ ಬರ್ಜಿರಾನುಷಕ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಿ ಎಂಬ ಆಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಎಂದರೆ ದರ್ಚೆಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿರುವಂತೆ ಒಂದರ ಸಕ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ೦ದು ಎಡಬಿಡದೆ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವಂತೆ ಒತ್ತಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥವು, ಇಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಚೆ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಭೆಗೆ 


ಸ್ಫ್ಪರ್ಶಮಾಡುತ್ತಾ ಎಡಬಿಡದೆ ವತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನುಷಕ್‌ 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ತುರ್ವಣಃ ॥ ೫೭ || 
ತುರ್ವಣಸ್ತೂರ್ಣವನಿಃ | « ಸ ತುರ್ವಣಿರ್ಮಹಾ” ಅರೇಉಸೌಂಸ್ಕ್ಯೇ” 
ಏ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ || ೫ | 


ತುರ್ವಣಿಃ- ಶತ್ರೂಣಾಂ ಹಿಂಸಿತಾ ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾರೀ ವಾ ತುರ್ವಣಿಸ್ತುರ್ಣವನಿಃ। ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸುವನನು 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂದ್ರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಡು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಫು. - 
ಸ ತುರ್ವಣಿರ್ಮಹಾ* ಅರೇಣು ಪೌಂಸ್ಯೇ ಗಿರೇರ್ಬ್ಭ್ಛಷ್ಟಿರ್ನ ಭ್ರಾಜತೇ ತುಜಾ ಶವಃ | 
ಯೇನ ಶುಷ್ಣಂ ಮಾಯಿನಮಾಯಸೋ ಮದೇ ಮದ್ರ ಆಭೂಷು ರಾಮಯನ್ನಿ ದಾಮನಿ ॥ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 
ಇಂದ್ರನು ಶೀಘ್ರಕರ್ಮಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭಾವಯುತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದೆ 
ನ ದುಷ್ಟ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡತಕ್ಕ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಸೋಮರಸಪಾನದಿಂದ ಹ 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಶೋಷಕನೂ ಮೋಸಗಾರನೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಾರಾಗ್ಭ ಹದಲ್ಲಿ ಬಂಧಕವಾದ ಸ 
ದ ಮಾಡಿದನೋ ಆ ಬಲವು ವೀರರು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾರಾ ಗ ೫ ಶತ್ರುಹಿಂಸಕವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗಿರ್ವಣಾಃ ॥೫೦॥ 
ಗಿರ್ವಣಾ . ದೇವೋ ಭವತಿ ಸ ಪನಯನ್ತಿ |” ಜಂಷ್ಟುಂ 
ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬ್ರಹತ್‌ 4 ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೬೪ 
ಗಿರ್ವಣಾ8- -ಗಿರ್ವಣಾ8 ಎಂದರೆ ದೇವನು. ಗೀರ್ಭಿ8--ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಅಂತ 


ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾದ ದೇವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ಆಮಾಸು ಪಕ ೫ ಮೈೊರಂಶ ಆ ಸೂರ್ಯಂ ರೋಹಯೋ ದಿವಿ 


ಹಘುರ್ಮುಂ ನ ಸಾಮನ್ತ ಪತಾಸುವೃಕಿ ಕ್ರಿಭಿರ್ಬುಷ್ಟಃ ೦ ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ | 





A 
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-ನಿರುಕ್ಕಂ : 





ANANSI NNN NS SRN SANNA NS ASSN NNN, ಇಸ್‌” 


NNN ಅಗ ದಟ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 





ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಇದುವರೆಗೂ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡದಿರುವುದೂ ಈಗ ತಾನೇ ಕರುವನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದೂ ಆದ ಗೋವಿನ 
ಕೆಚ್ಚಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ. 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಎಲ್ಫೆ ಸೊ 


ಸಾ 
ಸ್ತೋತ ಜನರೇ, ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಸ್ಕೋತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಮತ್ತು ರ್ಮೇಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ 


ಗಾನದಿಂದ ವೃ ದ್ದಿ ಸಡಿಸುವಂತೆ ಸ ಸ್ತು ತಿವಾಕ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಒಲಿಯುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಬಹೆತಾ, ಮನವೆಂಬ 
ವ ದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿ ಸುತಿಸಿರಿ. 


pi «| 


2 ಕ ಇ್‌ ಇವಿ 


ಗಿರ್ವಣಸೇ_- ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. -ಗಿರ್ವಣಾ ದೇವೋ ಭವತಿ 
ಗೀರ್ಭಿರೇಸಂ ನನಯಂತಿ | ಜುಷ್ಟಂ ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | (ನಿ. ೬-೧೪) ಗಿವ 
ಎಂದರೆ ದೇವನು." -ಸ್ಟು ್ರ ತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ದೇವನನ್ನು ಒಲಿಸಿ ಪಡೆಯುವರು. . ಎಂದರೆ ಸ್ಮುಶಿಗಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಸ್ತ್ಯೋತೃಜನರಿಗೆ 
ಒಲಿದು ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಗಿರ್ವಣಾಃ ಎಂದರೆ ದೇವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜಂಷ್ಕಂ ಗಿರ್ವಣಸೇ ಬೃಹತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಕೃ ಯಕ್ಕಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಮಾಸು ಪಕ್ತಂ ಖರಯಃ. ಇನ್ನೂ ಕರುಹಾಕದಿರುವ ಅಥವಾ ಆಗ ತಾನೇ -ಕರುಹಾಕಿದ ಎ 


ಇದುವರೆಗೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಪರಿಸಕ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ ಪಾನಾರ್ಹವಾದ ಹಾಲನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿ ಯೆ 
' ಎಂದು ಇಂದ್ರನ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರು-- ಆಮಾಸು ಚಿದ್ದ ಎ ಬ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೨-೯) ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು. ಉದಾಹರಿಸಿದ ದ್ಹಾರೆ. 


ಆ ಸೂರ್ಯಂ ರೋಹಯೋ ದಿವಿ-ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ ದ್ರನೇ, ನೀನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ಇದೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮಾಶಿಶಯನು. 
ಹೇಳಿರುವರು. 


ನಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಒಂದು ಸ ಬಡೆ ಾಸವನ್ನು 


ಪೂರ್ವಂ ಸಣಯೋನಾಮಾಸುರಾ ಆಂಗಿರಸಾಂ ಗಾ ಅಪಹೃತ್ಯಾಂಧಕಾರಾವೃತೇ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಲಿತ್ಸ 
ರ್ವತೇತಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತವಂತಃ | ತತೋ ಜಿ ರಸ ಇಂದ್ರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಗಾಃ ಪುನರಸ್ಮಭ್ಯಮಾಹರೇತಿ 
ತೈರುಕ್ತ ಇಂದ್ರೋ ಗವಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ತಮಸಾವೃತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತ್ರ ಗೋದರ್ಶನಾಯಾ 
ದ್ಯುಲೋಕೇ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕಂ ಸೂರ್ಯಮಾರೋಹಿತವಾನ್‌ || 


ಪೊರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಣಿಗಳೆಂಬ ಅಸುರರು ಅಂಗಿರಾಯಹಷಿಗಳ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಪರ್ವತದ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಆ ಖುಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಸ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಗೋವುಗಳಿದ್ದ ಸ್ಟಾ ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಈಚಿಗೆ ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕವಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು . ಬೇಕಾಗುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗುವಂತೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕುಂಬಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗೋವುಗಳನು 


ಬಿಡಿಸಿ 
ಲಿ 
ತಂದು ಅಂಗಿರಾಯಸಹಿಗಳಿಗೆ : ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸೂ ಸೂರ್ಯಮಾಕೋಹಯೋ ದಿನ ಎಂಬ 
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ವಾಕ್ಯವು ಈ ಬುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 





ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 


ಇತಿ ಚತುರ್ದಶಃ ಖಂಡಃ॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 


—y ಸಾ 


| ಪಂಚದಶಃ ಖಂಡಃ || 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಆಸೂರ್ತ್ರೇ ಸೂರ್ತೇ ರಜನಿ ನಿಷತ್ತೇ ಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕೃಣ್ವ- 
ನ್ನಿಮಾನಿ | ಅಸುಸಮಾರಿತಾಃ ಸುಸಮಾರಿತೇ ವಾತಸಮಾರಿತಾ ಮಾಧ್ಯ- 
ಮಕಾ ದೇವಗಣಾ ಯೇ ರಸೇನ ಪೃಥಿವೀಂ ತರ್ಪಯನ್ತೋ ಭೂತಾನಿ 

ಚ ಕುರ್ವನ್ತಿ' ತ ಆಯಜನ್ಮೇತ್ಯತಿಕ್ರಾನಂ ಪ್ರತಿವಚನಂ | ಆಮ್ಯಕ್ಸಾ ತ 

ಇಂದ್ರ ಯಸ್ಟಿಃ | ಅಮಾಕ್ತೇತಿ ವಾಭ್ಚಕ್ಕೇತಿ ವಾ ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್ನಾಯಿ 

ತಮಪಸ್ಕಯಾವಿದತ್‌ |. ಯಾದೃಶಧಾಯಿ ತಮಪತ್ಯಯಾವಿದತ್‌ | 
ಉಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ | ಉಸ್ರ ಇವ ಗೋಪಿತಾ- 

ಜಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ ॥ ೧೫1 
ಅಸೂತ್ತೇೋ ಸೂರ್ತೀ 1೫೯॥ 

« ಅಸೂತ್ತೆಣಿ ಸೂರ್ತೇ ರಜಸಿ ನಿಷತ್ತೀ ಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕೃಣ್ವ- 
ನ್ಲಿಮಾನಿ |” ಅಸುಸಮಾರಿತಾಃ ಸುಸಮಾರಿತೇ ವಾತಸಮಿಾರಿತಾ 
ಮಾಧ್ಯಮಕಾ ದೇವಗಣಾಸ್ತೇ ರಸೇನ' ಪೃಥಿವೀಂ ತರ್ಪಯನ್ನೋ 
ಭೂತಾನಿ ಚ ಕುರ್ವನ್ತಿ ತ ಆಯಜಕನ್ರೇತ್ಯತಿಕ್ರಾನ್ನಂ ಪ್ರತಿವ- 
ಚನಮ್‌ ॥೧॥ | | 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು- 


FOAM ತೊಟ? 


1 


ತ ಆಯಜಂತ ದ್ರವಿಣಂ ಸಮಸ್ಯಾ ಯಷಯಃ ಪೂರ್ವೇ ಜರಿತಾರೋ ನ ಭೂನಾ | 
ಅಸೂರ್ತೆೇ ಸೂರ್ತೆೇ ರಜಸಿ ನಿಷತ್ತೇ ಯೇ ಭೂತಾನಿ ಸಮಕ್ಸ ಜ್ವನ್ನಿಮಾನಿ 
(ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೮೨-೪) 
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NNN ANTENNAS ತಡಾ ತ್‌ಗಾ NS ರ್ಸ್‌ರಾ 


ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಖಯಗ್ರೇದದ ಅನೇಕ ಯಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


NS ಮರು ಹಟ ಕರಮ 4 


“ಬಂಡ. ೧೫ ] 





ನಿರುಕ್ತಂ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಯಾವ, ಮಹರ್ಸಿಗಳು ಚ್ಛಿತನ್ಯರಹಿತವಾದುಡ್ಕ, ಚೈತನ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಆದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಸಕಲ | 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃರಿಸಿದರೋ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಯಸಿಗಳು ಅಧಿಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತರು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೇ ಸೂಕ್ಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ೨ನೇ ಯಕ್ಸಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪರಾದೆ ಯಹಿಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಸೇವೆಯ ಫಲವಾಗಿ ತಾವೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮತ್ತು ಹೊಂದುವ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಅದರ ನಿವರಣವನ್ನು ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯರೂಸನಾದ - 
ಯಸಿಗಳು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ ಅದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ತೃಪ್ತಿ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದ್ಯುಪನಿಷ 
ತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. | 
1 ಪ 
ಯಹಿಗಳು ಯಜ್ಞರೂಸವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನಾಚರಿಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವಕರ್ಮರೂಸನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು 
ಎಂಬುದು ಒಂದರ್ಥ, ಅಥವಾ ಯಸಿಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಣರೂಪನಾದೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದು 
 ಇನ್ನೊಂದರ್ಥ. ಯಜ್ಞಫಲವಾದ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಣರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ತೃಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ತದ್ಯದ್ಭಕ್ತಂ ಪ್ರಥಮಮಾಗಚ್ಛೇತ್ತದ್ಧೋಮಿಾಯಾಂ ಸ ಯಾಂ ಪ್ರಥಮಾಮಾಹುತಿಂ 
ಜುಹಯಾತ್ರ್ರಾಣಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ತ್ರಾಣಸ್ತೃಪ್ಯತಿ | ಕ 
॥ (ಛಾ. ಉ. ೫-೧೯-೧) 


ಯಾವ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿರೂಸವಾದ ಅನ್ನಾ ಹುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಸಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಸ್ನ ದ್ರವಿಜವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಅದೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಆಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತೃಸ್ತಿಯು. ಇಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಣವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣದ ತೃಪ್ತಿಮಾತ್ರವ 
` ಇತರ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಯೆಂದರ್ಥವು, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


4 
ಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಶ್ವದ 
ತೃಷ್ಯತಿ ಚಕ್ಷುಸ್ತೃಸ್ಯತಿ ಚಸ್ಸುಷಿ ತೃಪ್ಯತ್ಯಾತಿತ್ಯಸ್ತೃಪೈತಾದಿತ್ಯೇ ತೃಪ್ಯತಿ ದ್ಯೌಸ್ತೃ- 
ಪ್ಯತಿ ದಿವಿ ಶೃಪ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಯಶ್ವಿಂಚ ಮ್ಯೌಶ್ಲಾದಿತ್ಯಶ್ಲಾಧಿತಿಷ್ಠತಸ್ತತ್ತೃಷ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನು ತೈಪ್ತಿಂ 
ತಿ 


ತೃಪ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೆವರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೧೯.೨) 


ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ, ಚನ್ನುಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಸ ತುಪ್ಪಿ. ಆಗ ಮ್ಯುಲೋಕದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ವಸ್ತುಗಳಿರುವುವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಂತುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಸನಾದ ಆತ್ಮನೂ ಸಹ, 
ಪ್ರಜಾಸಶುಸಂಸತ್ತುಗಳೊಡನೆ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
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880 ಸ ತ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಥ್ಯಾಯ. ೬ 
ಅಥ ಯಾಂ ದ್ವಿತೀಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದ್ವಾನ್ಯಾಯ ಸ್ವಾಹೇತಿ ವ್ಯಾನಸ್ತೃ- 

ಪೃತಿ | ವ್ಯಾನೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರಂ ತೃಪ್ಯತಿ ಶ್ರೋತ್ರೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಚಂದ್ರಮಾಸ್ತೃಪ್ಯತಿ 

ಚಂದ್ರಮಸಿ ತೃಪ್ಯತಿ ದಿಶಸ್ತೃಪ್ಯಂತಿ ದಿಕ್ಷು ತೃಪ್ಯಂತೀಷು ಯತ್ನಿಂಚ- ದಿಶಶ್ಚ ಚೆಂದ್ರಮಾ- 

ಶ್ಲಾಧಿಸ್ಕಂತಿ ತತ್ತೃಪ್ಯತಿ ತಸ್ಕಾನುತೃಪ್ಲಿಂ ತೃಷ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 
| (ಛಾ. ಉ. ೫-೨೧) 
||?! ಅನಂತರ ಎರಡನೆಯ ಆಹುತಿಯು ವ್ಯಾನಕೃ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ವ್ಯಾನಕ್ಟೂ ನಿಕಟನಾದ' ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 


ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ. * ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾದುದರಿಂದ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಹ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ದಿಕ್ಕುಗಳ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ದಿಕ್ತುಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ಮುಗ 
ಳಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ಲಿಯು. ತಶ್ರಲವಾಗಿ ಆಹುತಿಕರ್ತನಾದ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಶುಪುತ್ರಾದಿಸಂಪದ್ವೃದ್ಧಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾನ 
ಲಾಭವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಅಥ ಯಾಂ ತೃತೀಯಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದಪಾನಾಯ ಸ್ವಾಹೇತ್ಯಪಾನಸ್ತ ಪ್ಯತಿ 
ಅಪಾನೇತೃಷ್ಯತಿ ವಾಕ್‌ ತೃಪ್ಯತಿ ವಾಚಿ ತ್ಯಪ್ಯಂತಾಮಗ್ಗಿಸ್ತ್ಯೃಸ್ಯತ್ಯಗ್ನಾ ಶೃಷ್ಯತಿ ಪೃಥಿವೀ 


ಲಿ ಲ 
ದು ದ _ 
ತೃಪ್ಯತಿ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತೃಪ್ಯಂತಾಂ ಯತ್ನಿಂಚ ಪೃಥಿವೀ ಚಾಗ್ನಿಶ್ಪಾಧಿತಿಷ್ಠತಸ್ತತ್ತೃಪ್ಯತಿ 
ತಸ್ಯಾನು ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಷ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಪಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮನರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 
b NES (ಛಾ. ಉ. ೫-೨೧) 

ಮೂರನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಅಪಾನವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಅಪಾನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು. ಅಪಾನಕ್ಕೆ 

ತೃಪ್ತಿಯಾದುದರಿಂದೆ ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಕಿನ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, 

ಆಗ ಪೃಥ್ವಿಗೆ ತ್ರಪ್ತಿ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪಶುಪುತ್ರರೂಸನಾದ ಸಂಪದ್ರ ಎದಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ 


ಹಾಸ ಜ್ಞಾನನುಣ್ವ 
ಅಥ ಯಾಂ ಚತುರ್ಥೀ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ಸಮಾನಾಯ . ಸ್ಟಾಹೇತಿ- ಸಮಾನ- 
ಸ್ತೃಪ್ಯತಿ! ಸಮಾನೇ ತೃಪ್ಯತಿ ಮನಸಿ ತ್ಯಪ್ಯತಿ ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತೃಪ್ಯತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೇ ತೃಪ್ಯತಿ 
ವಿದ್ಯುತ್ತೃಷ್ಯತಿ ವಿದ್ಯುತಿ ತೃಷ್ಯಂತ್ಯಾಂ ಯತ್ಚಿಂಚ ವಿದ್ಯುಚ್ಚ ಪರ್ಜನ್ಯಶ್ವಾಧಿತಿಸ್ಠತಸ್ತ- 
ತ್ತೃಪ್ಯತಿ ತಸ್ಯಾನು ತೃಪ್ತಿಂ ತೃಷ್ಯತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಹಶುಭಿರನ್ನಾದ್ಯೇನ ತೇಜನಾ ಬ್ರಹ್ಮ- 


ವರ್ಚಸೇನೇತಿ ॥ 
(ಛಾ. ಉ. ೫-೨೧) 


ಸಮಾನದ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ: ಮನಸ್ಸಿನ ತ್ತಪ್ಲಿಯಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ: ಪರ್ಜನ್ಯರ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿದ್ಯು 
ತ್ರಿಗೆ ಸಂತುಷ್ಟಿ." ಈ ತೃಪ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯ ಮತ್ತು ವಿದ್ದು ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಸಕಲವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಂತೃಪ್ತಿಯ. 
ಇದರ ಫಲವಾಗಿ, ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಆತ್ಮನು ಪಶುಪುತ್ರಾದಿಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಜ್ಞಾ ನಮ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಸಮಾನವನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಳದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಸಮಾನಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ದ್ರಿ 
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ಖಂಡ, ೧೫] ರಿರುಕ್ಕಂ 


ಮಗ್‌ ತಲತ್‌ NNN NINE ಬಂಗಾ ವಂಗಾ NNN ತ್‌ಕ ತಡ ತ್ಸ ತಳ್ಳು ಬಗಗ ತಗಿ ENN ಪತಗ ತಗ NSN IAIN SNS TNE Ce ತಗ ತ್‌ಗಾ ತಗ ಶಬ ಫಡ ಒರ ಬಂತ ತೆ ಸರ್ಕಾ ತ ಇ ಗಡಾ INNES ತಡಾ ತ್‌ಗಾ ತಡಾ ತ ತ್‌ NNN TNS ತ ಇ 6 


ಅಥೆ ಯಾಂ ಪಂಚಮಾಂ ಜುಹುಯಾತ್ತಾಂ ಜುಹುಯಾದುದಾನಾಯ, ಸ್ವಾಹೇತ್ಕುದಾನೆ- 
ಪೃತಿ | ಉದಾನೇ ತೆ ಿಪ್ಯ ತಿ ತ್ವಕ್‌ತೃಪೃತಿ ತ್ವಚಿ ತೃಪ್ಯಂತ್ಯಾಂ ವಾಯುಸ್ತೃಪತಿ ವಾಯಾ 
ತೃಪ್ಯತ್ಯಾಕಾಶಸ್ತೃಪ್ಯತಿ ನಜ ತೃಪ ಸೃತಿ ಯತ್ವಿಂಚ ವಾಯುಶ್ಚಾಕಾಶಶ್ಚಾಧಿತಿಸ್ಠತಸ್ತ. 
ತ್ತೃಸತಿ ಪ್ರಜಯಾ ಜ್‌ ಸದ್ಯೇನ ತೇಜಸಾ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ॥ 


(ಛಾ. ಉ. ೫.೨೩) 


ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯು ಉದಾನವನ್ನು ದೆ ಸ ೇಶಿಸಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗತಕ್ಕೆದ್ದು. ಅದರಿಂದ ಉದಾನಕ್ಕೆ ತೃಫಿ ಪ್ಲಿಯು. ಉದಾನದ ತೃಃ ಪಿ 
ಯಿಂದ ತ್ವಕ್ಟಿನ (ಚರ್ಮಾವಯವದ) ಸಂತ ಪ್ಲಿಯುಖಬಾಗುತ್ತದೆ. ತ್ರಕ್ಕಿನ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಗ ತುಹ್ಲಿಯು. ಜ್‌ 


ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿ ಯು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವಾಯು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗ ಳನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ತೃ ಬ್ರ 
ತತ್ಸ ಲವಾಗಿ ಈ ಆಹುತಿಯನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಆತ ನು ಪಶುಪುತ್ರಾದಿಸಂಪತ್ತನ್ನೂ, ತೇಜ ಜಸೃನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ನೆವರ್ಚಸ ಸನ್ನ ಮರುಕ ನೆ. 


» ಬು ಅ 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ' ಆಹುತ್ಯರ್ಪಣದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ಎರಡನೆಯ. 
ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತೃಪ್ತಿಯ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಅಸೂರ್ಶೆ ಸೂರ್ತೇ ರಜಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಕ್ಕ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸೂರ್ತ ಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಚಲನ: 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ದ್ಹಂದರ್ಥ, ಚಲನಾತ್ಮ? ಕವಾದ ಎಂದರೆ ಬ ಸಂಚ ಮತ್ತು ಚಲನವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಾ ಮ ಕವಾದ 
ಪ್ರಸಂಚ. ಇವು ಸೂರ್ತ ಮತ್ತು ಅಸೂರ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಖುಹಿಗಳು ಸ್ಥಾವರ: ಮತ್ತು ಜಂಗ. 
ಮಾತ್ಮ ಕವಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನ: ಸ್ಥಾ ನವೆಂದರಿತು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸಿ. 


ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು ಎಂದು ಒಂದರ್ಥ. 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಖುಹಿರೂಪರಾದರಶ್ಮಿಗಳ ಆದಿತ್ಯ ಪೂಜೆ. ಖಯಸಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯಾಜ್ಞಾ ಸ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ನಳ 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ ಫೂಜಿಯನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಸರಿಸಿದ ರಶ್ಮಿಗಳು ಸ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದವ್ಕಾಃ 
ತ್ತವೆ... ಅನಂತರ ಪುನಃ ಅದೇ ಲೋಕಗಳ ಸಾರಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಆ ಸಾರರೂಪವಾದ ದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನ ರ್ಷಿ 
ಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಾತ್ಛ ರ್ಯ. 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹರಡುವ ಕಾರ್ಯವೊಂದು. ಅದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅಸಾವಾದಿತ್ಯೋ ದೇವನುಧು ತಸ್ಯ ದ್ಯೌರೇವ ತಿರಶ್ಲೀನನಂತೋ5ಂತರಿಕ್ಷಮುಪೂಪೋ 
ಮರೀಚಯಃ ಪುತ್ರಾಃ | ತಸ್ಯ ಯೇ ಪ್ರಾಂಚೋ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ಪ್ರಾಚ್ಯೋ 
ಮಧಡುನಾಡ್ಯಃ | ಯುಚ ಏವ ಮಧುಕೃತ ಯಗ್ವೇದ ಏವ ಪುಪ್ಪಂ ತಾ ಅಮೃತಾ ಆಪಸ್ತಾವಾ 
ಏತಾ ಯಃ |... ತದ್ವ್ಯಕ್ಸರತ್ತದಾದಿತ್ಯಮುಭಿತೋತಶ್ರಯತ್ತದ್ಧ್ವಾ ಏಿತದ್ಯದೀತ- 
ದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ರೋಹಿತಂ ರೂಪಂ ॥ 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೧) 
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382 | ಶಿ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡ ಆದಿತ್ಯನೇ ದೇವಮಧದುನು. ಈ ಮಧಡುವಿಗೆ ವೃಕ್ಷವಾವುದೆಂದರೆ, ದ್ಯುಲೋಕವು. ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷವೇ ಗೂಡು. 'ರಶ್ಮಿಗಳೇ ಪುತ್ರರು. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಡುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಯಕ್ಕುಗಳೇ 
ಭ್ರಮರಗಳು. ಖಯಗ್ರೇದವೇ ಪುಷ್ಪ. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆರ್ಹಿತವಾದ ಆಜ್ಯ ಸೋರೂಪಗಳಾದ ಆಹುತಿಗಳೇ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳು, 
ಖುಜ್ಮಂತ್ರಗಳು ಪಕ್ಷವಾದನಂತರ ಯಶಸ್ಸೂ, ಶೇಜಸ್ಸೂ, ಇಂದ್ರಿಯವೂ, ವೀರ್ಯವೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ, ರಸವೂ ಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅನಂತರ ಜಲರೂಸವಾದ ರಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಅವನನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ರಕ್ತಬಿಂಬದ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳು, (ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ಆದಿತ್ಯನ 
ಮತ್ತು ಅಗೋಚರನಾದ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕರ್ಮರೂಪನಾದ ಪರೋಕ್ಷರೂಪದ ಆದಿತ್ಯನ ಮಾರ್ಗಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿವೆ). 


NN 








ಅಥ ಯೇಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ರಶ್ಮಯಸ್ತಾ ಏವಾಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಾ ಮಧುನಾಡ್ಯಃ | ಯಜೂಗ್ಗ್‌ಂಷ್ಯೇವ 
ಮಧುಕೃತಃ ಉಯ್‌ ತವ್ವ್ಯಕ್ಷರತ್ಸದಾದಿತ್ಯಮಭಿತೋಲರಶ್ರ ಯತ್ತದ್ದಾ 
ಏತದ್ಯದೇತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಶುಕ್ಲೆಂ ರೂಪಂ | 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೨) 
ಆದಿತ್ಯನ ಯಾವ ರಶ್ಮಿಗಳು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸುವುವೋ ಅವು ದಕ್ಷಿಣದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಗಳೇ ಭ್ರಮರ 
ಗಳು. ಏ ಯಜುರ್ವೆದವೇ ಪುಷ್ಪವು. ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಗಳಾದ ಆಜ್ಯಪಯುಸ್ಸುಗಳೇ ಅಮೃತ ಬಿಂದುಗಳು. ಇದರಿಂದ ರಸಾದಿಗಳು 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಪುನಃ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಶುಕ್ಲ ರೂಪವನ್ನು 


ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ; 
ಅಥ ಯೇಆಸ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಂಚೋ ರಶ್ಮಯಃ.............. ಸಾಮಾನ್ಯೇವ ಮಧುಶಕೃತಃ...............ಎ. 


ಏತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಂ | ನ 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೩) 


ಪಶ್ಚಿ ಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಪಶ್ಚಿಮದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಸಾಮರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರಗಳು ಸಾಮವೇದ 
ರೂಪವಾದ ಪುಷ್ಪದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿರೂಸವಾದ ಅಮೃತಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಆದಿತ್ಯನ ಕೃಷ್ಣ 


ರೂಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುವು. 


(ಛಾ. ಉ. ೩-೪) 
ಅಥ ಯೇ5ಸ್ಕೋದಂಚೋ ರಶ್ಶಯಃ |....... ಅರ್ಥವಾಂಗೀರಸ ಏವ ಮಧುಕೃತ ಇತಿಹಾಸ- 
ಪುರಾಣಂ ಪುಷ್ಪಂ.............. ಏತದಾದಿತ್ಯಸ್ಯ ಪರಂ ಕೃಷ್ಣಂ ರೂಪಂ [| 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೪) 


ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹರಡುವ ರಶ್ಮಿಗಳು ಉತ್ತರದ ಮಧುನಾಡಿಗಳು. ಅಥರ್ವರೂಪವಾದ ಭ್ರಮರವು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣರೂಪ 
ವಾದ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ರಸಾದಿರೂಪವಾದ ಅಮೃತಬಿಂದುವನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆದಿತ್ಯನ ಗಹನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಕೃಷ್ಣ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 

ತೇ ವಾ ಏತೇ ರಸಾನಾಂ ರಸಾ ವೇದಾ ಹಿ ರಸಾಸ್ತೇಷಾಮೇತೇ ರಸಾಸ್ತಾನಿ ವಾ ಏತಾನ್ಯಮೃತಾ 


ನಾಮನಮೃ ತಾನಿ ವೇದಾ ಹ್ಯಮೃ ತಾಸ್ತೇಷಾಮೇತಾನ್ಯ ಮೃತಾನಿ | . 
(ಛಾ. ಉ. ೩-೫) 
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ಖಂಡ. ೧೫ 


ನಿರುಕ್ತಂ 


883 


ANS NNN NNN NIN NSN NANT NAN ENE NNN SENN ES ANA NN ತಗ ತಗ, ತಡ ~ARNANANE NA ANE ಗತೆ ಇ ರಡು ಕಗ. ಫಟ್ಗತೆಗ ಕಜ ತ್‌ಲ್ರಾಫ ಯ ಅ. ತುತ ಕಗ್ಗ ಅಡ ಅಳು ರಗ ಫಗ ತಲಾಕ್‌ ಈಡ ತ ತಾತ ಗಾತ್‌ ಬರ್‌ ಈಗ ಹಂ ತಲ್ಲ ತಡಾ ಬಗ ಈಗಾ ಪ್‌ಡ ತ್‌ ತಗ, ಗ್‌ 


ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಹರಡುವ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳೇ 
ಸಾರಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಸಗಳ ಸಾರಗಳು ಎಂದರೆ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರವೇ 


ದವು. ಅನು ಯಜ್ಞ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಅದರ ಕಸದ ಫಲವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣ 


ಸಕಲ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿ ಸರ್ವರಸಗಳಿಗೂ 


ಗಳು ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿಗಳ ಸಾರವು. ಅಮೃತಾತ್ಮಕವಾದ ವೇದಾಏಗಳಿಂದ ದೀಸ್ತವಾದ ಆದಿತ್ಯನ ನಾನಾ ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ತೇಜಸ 
ಎಲ್ಲ ಅಮೃತಕ್ಟೂ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ 


ಹೀಗೆ ರಶ್ಮಿಸ್ರಸರಣದ ಫಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅನಂತರ ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ನಿಶ್ಚಕರ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ದೇವಕಿ. 
ಗಳೂ ಅಂತರ್ಗತರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಹ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಯದ್ಯಶ್ರಥಮಮಮೃತಂ ತದ್ದಸವ ಉಪೆಜೀವಂತ್ಯಗ್ನಿನಾ ಮುಖೇನ ವೈ ದೇವಾ ಅಶ್ನಂತಿ ನ 
ಓಬಂತಿ ಏತದೇವಾಮೃತಂ ದೃಷ್ಟ ತೃಷ್ಯಂತಿ | 

ಅಥ ಯದ್ದಿತೀಯಮವಮುತಂ ತದ್ರುದ್ರಾ ಉಪಜೀವಂತಿ | 

ಅಥ ಯತ್ತೃತೀಯಮುಮೃತಂ ತದಾದಿತ್ಯಾ ಉಪಜೀವಂತಿ | 

ಅಥ ಯಚ್ಚತುರ್ಥಮಮೃತಂ ತನ್ಮರುತ ಉಪಜೀವಂತಿ | 

ಅಥ ಯತ್ಸಂಚಮಮನಮೃತಂ ತತ್ಸಾಧ್ಯಾ ಉಪಜೀವಂತಿ ॥ 

| (ಛಾ. ಉ. ೩-೬-೧೦) 

ಅಮೃ ತರೂಸವೂ, ಪಂಚನಿಧಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಆದಿತ್ಯನ ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವಸುಗಳ, ರುದ್ರರೂ, ಆದಿತ್ಯರೂ, 


ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಸಾಧ್ಯರೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರೇ ರೋಹಿತಾದಿವರ್ಣಗಳನ್ನೂೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಮೃತಗಳ ಸಾರ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ವಸುರುದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದಿತ್ಯನೂ ಸಹ ಈ ವಸುಗಳ, ರುದ್ರರ, ಆದಿತ್ಯರ' 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೂ ಅವರ ಸ್ಪಾ 


ರಾಜ್ಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಆದಿತ್ಯನು 
ಏಕಶತನಿಧನು, ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಸನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಂದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಭಾಗದ ೩೬೬ನೇ 
ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೇ ಆದಿತ್ಯರೂಸನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಆಮ್ಯಕ್‌ ॥೬೦॥| 
«ಅಮ್ಯಕ್ಸಾ ತ ಇನ್ನ) ಖಷ್ಪಿಃ?” | ಅಮಾಕ್ರೇತಿ ವಾಂಭ್ಯಕ್ಕೇತಿ 
ವಾ ೨ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು ` 


ಅಮ್ಯಕ್ಸಾ ತ ಇಂದ್ರ ಯಷ್ಟಿದಸ್ಮೇ ಸನೇಮ್ಯಭ್ಚಂ ಮರುತೋ ಜನಂತಿ | 
ಆಗ್ನಿಶ್ಚಿದ್ದಿ ಷ್ಮಾತಶಸೇ ಶುಶುಕ್ಟಾನಾಪೋ ನ ದ್ವೀಪಂ ದಧಾತಿ ಪ್ರಯಾಂಸಿ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೯-೩) 
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584 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ ದ್ರನೇ; ನಿನ್ನ ವಜ್ರವೆಂಬ ಆಯುಧವು ನಮಗಾಗಿ (ಮಳೆಗರೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕ ರ ಮೇಘಗಳನ್ನು) 
ಸಮಿಪಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 
ಯಾಗ ಕರ್ಮಕೋಸ್ಟರ ಅಗ್ನಿಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸ ಸುತ್ತಿದೆ. (ಯಜಮಾನರೂ) ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿ ಹನಿಸ್ಸುಗಳೊಡನೆ 
ಉದಕಗಳು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಸಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 


ಯಸ್ಸಿಃ ಅಸ್ಟೇ ಅಮ್ಯಕ್‌- ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಬುಸ್ಟಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಖ್ಯಾಯುಧವಿಶೇಷಃ 


ವಜ್ರಾಯುಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ಇಂದ್ರನ ಆಯುಧವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಆ ಆಯುಧವು ಅಸ್ಮದ್ಹೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ 
ಮೇಘಸಮಿಪೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮ್‌ ನಮಗಾಗಿ ವ್ಭ ಪ್ಟೀಿಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಮೇಘಗಳ ಸಮಿಾಪ 


ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. Ae ಕಾರರು ಅಮ್ಯಕ್‌ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು- 


ಅಮ್ಯಕ್‌ ಸಾತ ಮುಷ್ಟಿ ರಸ್ಮೇ ಸನೇಮ್ಯಭ್ಸ ೦ ಎಂಬ ಈ ಯಕ್ಸನ್ನೇ € ಉದಹರಿಸಿ ಅಮಾಕ್ರೇತಿ ನಾ ಅಭ್ಯುಕ್ತೇತಿ 
ವಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ದಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಷ್ಟಿ ರಭಿಧೇಯಾ ಮಾಂ ಏಹಾ ಪ ಸ್ರತ್ಯಂಚಿ ತಾಮಾಮೇಷಾ 
ಜು ಸಿಸ್ತೇತಿ ಶತ್ರವಃ ಮನ್ಯಂತೇ ಶತ್ರುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಖುಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಆಯುಧವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ : 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರಾದರಿಂದಲೂ, ನಿತ್ಯಕಾಲಂ ಶತ್ರೂನ್‌ ಪ್ರತಿ ಅಭಿಗತೈಮಜಭನತೀತಿ ಸಮ್ಮ್ಯಾಗಿತ್ತು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಮ್ಯಕ್‌ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


೨ 


ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 


ಮರುತಃ ಸನೇಮಿ ಅಭ್ಚೆಂ ಜುನಂತಿ- _ಚಿರಕಾಲಂ ಸಂಗೃಹೀತಂ ಉದಕಂ ವರ್ಷಂತಿ | ಇಂದ್ರನ 
ಖಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಆಯುಧವು ಮೇಘಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದಾಗ ಮೇಘಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಉದಕಗಳು ಹೊರಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಅಭ ಎಂಬ 
ಪದವು ಉದಕನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೨-೨೪). ಮಹನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೩-೧೩) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದಕವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. | 


$ ಸನೇಮಿ- ಎಂಬ ಪದವು ಪುರಾಣನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೨೦) ಉಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಶೆಂ ನೋ ಭವಂತು ವಾಜಿನೋ ಹವೇಷು ದೇವತಾತಾ ಮಿತದ್ರ ವಃ ಸ್ಪರ್ಕಾಃ | 
ಜಂ ಭೆಯೆಂತೋ$ಹಿಂ ವೃಕಂ ರಕ್ಸ್ಪಾಂಸಿ ಸನೇಮ್ಯಸ್ಮದ್ಯುಯುನನ್ನಮಿವಾ || 


(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೮-೭) 
ಎಂಬ ಈ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸನೇಮಿ ಪದಕ್ಕ್‌ ಶ್ರಿಪ್ರಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಸನೇಮಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಕಾಲದ್ದು. ಸ್ರೈಪ್ರೆ (ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿರುವುದು) | 
ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಪುರಾಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಸಾಯೆಣರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಇದನ್ನೇ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸನೇಮಿ ಆಹ್ಮ್ಮಾಯ ಅತಿ ಷಟ್‌ ಪುರಾಣನಾಮಾನಿ ಇತ್ಯುಕ್ತತ್ವಾತ್‌ ಸನೇಮಿ ಇತಿ ಪುರಾಣ 
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ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ತಂ 





RA wT TAN es NA SSNS ತಡಾ ೪ರ NN ಇ ್‌್‌ಗಾ ಇ ಗು ಬು -~ ~~ ಕೌಗಾರ್ಸ್‌ಡಾ 
- * | pS ಇ ಮ ಈ ~~ 


| ಸ್ಕಿ 
ನಾಮ ಪುರಾಣಂ ಚಿರಕಾಲಂ ಸಂಗೃಹೀತಂ- -ಆರು ಪುರಾಣನಾಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಸನೇಮಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣ (ಹಳೆಯದು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉದಕಗಳು ಸಂಚಿತ 
ವಾದವುಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ಯಕ್ಕೆನ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ : ಅರ್ಥವೂ ಅಗ್ಟಿಶ್ಚಿದ್ಧಿಷ್ಮ ಎಂಬ. 


ಉಸಮಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅತಸೇ ಸಂತತೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಿಮಿತ್ತಭೂತೇ ಸತಿ ಶುಶುಸ್ವಾನ್‌-ವೃಷ್ಟಾ ಬದಿಗಳಿಂದ 
ಸ PR ಕರ್ಮಗಳನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಯಾಂಸಿ ದಧತಿ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿಹವೀಂಹಿ ಧಾರ 
ಯಂತಿ ದದತಿ ವಾ ಯಜಮಾನಾಕ-ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರು ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಆಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಯಜಮಾನರು ಧರಿಸಿರುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪೋ ನ ದ್ವೀಪಂ ಉದಕಗಳ್ಳ 


ದ್ವೀಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಎಂದುಹೋಲಿಸಿದೆ. ದ್ವೀಪಂ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೂ ದ್ವಿಪಾರ್ಶ್ವಸ್ನೋದಕವಾನ್‌ ಪರ್ವತಾದಿಃ 


ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದಕಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂಭಾಗವು ದ್ವೀಸವೆಂದು ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. ತಂ ಯೆಥಾ- 


ಆಪೋ ಧಾರಯಂತಿ ಉದಕಗಳು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹವಿಸು 
ಧ ಎತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಉಪಮಾನ ಪ್ರಕಾರವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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(೭. 


ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಚಿತ್‌ ಎಂಬ ನಿಪಾತದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಚಿದಿತ್ಯೇಸೋ ಅನೇಕಕರ್ಮಾ | ಚಿತ್‌ 
ಎಂಬ ನಿಪಾತವು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ದಧಿ- 
ಚಿದಿತ್ಯುವಮಾರ್ಥೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಚಿತ್‌ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವು ಉಪಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಯಣರು ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಚಿಚ್ಛೆ ಬೃ8 ಉಪಮಾರ್ಥೆೇದಧಿಚಿಮ್ಯುಪಮಾರ್ಥೆ (ನಿ. ೧-೪) ಇತಿ ಯಾಸ್ಕೇನೋ 
ಕ್ರತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿ, ಯದ್ವಾ ಆಯು ಧಮೇನೋಚ್ಯತೇ | ವಜ್ರಾಖ್ಯಾಯುಧವಿಶೇಷೋ ಅತಸೇ ಕಾಷ್ಕ- 
ಸಮೂಹೇ ಶುಶುಕ್ವಾನ” ದೀಪೆಯನ್ನಗ್ಗಿಶ್ಚಿತ್‌ 1 ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆಯುಧವು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಹಾಗೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕಾಷ್ಟೇ ಜ್ವಲನಗ್ನಿ- 
ರಿನ ತದ್ದದ್ದೀಪ್ರೋ ವರ್ತತೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೂತವಾದ ದೀಪ್ರತ್ವವನ್ನು ಸಾ 
ಎಂಬ ಪದನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಪೋ ನ ದ್ವೀಪಂ ಎಂಬ ಉಸಮಾನವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅಪಃ ದ್ವೀಪ- 
ನುವ ವೃಷ್ಟು 3ದಕಾನಿ ಸಸ್ಯಾದ್ಯನ್ನಾನಿ ಧಾರಯಂತಿ ಉದಕಗಳು ದ್ವೀಪವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ವೃಷ್ಟು 
ದಕಗಳು ಸಸ್ಕಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅತಸೇ_-ಸಂತತೇ ಕರ್ಮಣಿ. ನಿರಂತರವಾಗಿ (ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ) ಆಚರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇರಾ 
ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದೆ." ನಿರುಕ್ತಕಾರರು 
ಆಪಾಂತಮನ್ಯುಸ್ತೃ ಪಲಪ್ರಭರ್ಮಾ ಧುನಿಶ್ರಿಮಾವಾಇಗನ್ಸಿರುಮಾ“ ಯಜೀಷೀ | 
ಸೋಮೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಯತಸಾ ವನಾನಿ ನಾರ್ವಾಗಿಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿಮಾನಾನಿ ಜೀಭುಃ | 


(ಯು. ಸಂ. ೧೦-೮೯-೫) 


.  CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಕಿ 








ಟ್ಟ 1 886 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಮಾಯ. ೬ 


ಳಿ 
1 


SN NNN 
NN NNN re 
NONI NR ere Nee aa a Ta Va SATAY eV ENN ಕತಯ ತಗ ತರಾ ತರಿ ತರ ಫ್‌ ತೆಗ NNN 


ಇಲ್ಲಿ ಅತಸಾ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಅನುಪಕ್ರೀಣಾನಿ ನದಿ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಲ = ಎ 
ಸಾಯಣರು ಸಂತತೇ ಎಂದು ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ತ 
ಶೆ 
ee ಭ್ರರ ಕಹತ 
| eo ಸೊಡಾ ಹಾಡ 


ಯಾದ್ಭಶ್ಮಿನ್‌ ॥೬೧॥ 
| i « ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್ನಾಯಿ ತಮಪಸ್ಯಯಾವಿದತ್‌ ” 1 ಯಾದೃ ಶೆಆಧಾಯಿ 
Je ತಮಪಸ್ಯಯಾ ವಿದತ್‌ ೩1 
ಸ 7 ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಸು-- 
ಹ] ಜ್ಯಾಯಾಂಸಮಸ್ಯ ಯತುನಸ್ಯ ಕೇತುನಾ ಯಷಿಸ್ವರಂ ಚರತಿ ಯಾಸು ನಾಮ ತೇ! 
ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್ಸಾ ಯಿ ತಮಸಸ್ಯಯಾ ವಿದದ್ಯ ಉ ಸ್ವಯಂ ವಹತೇ ಸೋ ಅರಂ ಕರತ್‌ ॥ 
| | EE (ಯ. ಸಂ. ೫-೪೪-೮) 


ಎಲ್ಫೆ ಸೂರ್ಯನೇ, ಯಾವ ಖುಹಿಗಳ ಸ್ತು ತಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನವಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಮಯಹಿಗಳ ಸು ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾದವನೂ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೂ, ಉದಯಾದಿಲಕ ಕಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ pe 
ಸಂಚಾರಶಿ:ಲನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಜಮಾನನು ಸಮಿಾಾಫಿಸುತ್ತಾನೆ. ..ಯಜಮಾನನು 'ಯಾವ ಇಷಾ ಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನೋ ಅದೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಯುತವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಯಾವನು 
ಫಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ತಯಂಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವನೋ ಅವನು ಸರ್ಯಾಪ್ಕ್ಯವಾದ ಫಲವನ್ನು 
3 ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ 





ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಯಾದೃಶಿ ಶನ್‌ ಧಾಯಿ ತಮಪಸ್ಯ ಯಾವಿದತ್‌ | 
ಎಂದು ಈ ಖಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾದ ೈಶೇಧಾಯಿ ಸಮಪ ಸ್ಯ ಯಾವಿದತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ 
ಮಾಡಿದಾರೆ, `ನಿರುಕ್ತವ್ಯಾ ಖ್ಯಾಕಾರರಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು--- 


ಯಾದೃಶ್ಮಿನ್‌ ಯಾದೃಶೇ ಕಾಮೇ ಧಾಯಿ ಮನೋ ಧತ್ತೇ ತಂ 
ತಾದೃಶಂ ಕಾಮಂ ತಯಾ ಅಪಸ್ಯಯಾ ಕ್ರಿಯಯಾ ಹವಿಃ 
ತ ಸ್ತುತ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಯಾ ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ಅನಿದತ್‌ ಅಲಭತೇತ್ಯರ್ಥಃ 
ಯಜ್ಞ, ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನಿಡುವನೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ೫ ಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಹೆನ್ಮಿಪ್ರದಾನಾದಿಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾ ಭಿಪ್ಲಾ ತ್ರಾಯವು. 


ಜಾರಯಾಯಿ ॥ ೬೨ || 
«೯ ಉಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ”! ಚಾ ಇವ ಗೋಪಿತಾ- 
ಜಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ 1೪ 11೧೫ | 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಳು- 
ಸಾಸ್ಮಾಕೇಭಿರೇತರೀ ನ ಶೂಷೈರಗ್ನಿ8ಷ್ಟವೇ ದಮ ಆ ಜಾತವೇದಾಃ | 


ದ್ರ್ವನ್ನೋ ವನ್ವನ್‌ ಕ್ರತ್ವಾ ನಾವೋಸ್ರಃ ಪಿತೇವ ಜಾರಯಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ! 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಜಾತವೇದೋರೂಪನಾದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಾಚಕನಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಮುಶತಿಗಳಂತೆ ಸುಖಕರಗಳಾದ ಸು ಿತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ನಮ್ಮೀ ೦ದ ಯಜ ಜ್ಞಗೃಹ ದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ತುಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಅನ್ನವಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ ವನೂ ವ 
, ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತು ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರಿಂದ ಡೆ 


ಎದಿ 


ಜಾರಯಾಯಿ. ಉಸ್ರ್ಪ ಇವ ಗೋಪಿತಾಜಾಯಿ ಯಜ್ಞಃ | ಎಂದರೆ ಅಜಾಯಿ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರ್ಥವು. 
ವೃಷಭವು ತನ್ನ ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ರಕ್ಷಿಸುವುದೋ ಅದರಂತೆ ಅಗ್ಟಿಯು ತನ್ನ ನ್ಪು ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು. 
ವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ತ್ರೈ ನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಇತಿ ಪಂಚೆದಶಃ ಖಂಡ॥ಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಸೋಡಶಃ ಖಂಡಃ 

ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು 
ಪ್ರ ವೋತಚ್ಛಾ ಜುಜುಷಾಣಾಸೋ  ಆಸ್ಲುರಭೂತ ವಿಶ್ವೇ 
ಅಗ್ರಿಯೋತ ವಾಜಾಃ ।  ಪ್ರಾಸ್ತುರ್ನೋ ಜೋಷಯಮಾಣಾ 
ಅಭವತ ಸರ್ವೆಆಗ್ರಗಮನೇನೇತಿ ವಾಗ್ರಗರಣೇನೇತಿ ವಾಗ್ರಸಂಪಾದಿನ 
ಇತಿ ವಾಪಿವಾಗ್ರಮಿತ್ಯೇತದನರ್ಥಕಮುಪಬಂಧಮಾದದೀತ | ಅದ್ದೀ- 
ದಿಂದ ಪ್ರಸ್ಥಿ ತೇಮಾ ಹವೀಂಷಿ ಚನೋ ದಧಿಷ್ಟ ಪಚತೋತ ಸೋಮಂ! 
ಅದಿ ನ್ವ ) ಪ್ರಸ್ತಿ ತಾನೀಮಾನಿ ಹವೀಂಷಸಿ ಚನೋ ದಧಿಷ್ಟ ಚನ" 
ಇತ ತ್ರನ್ನನಾಮ ಪ ಚತಿರ್ನಾಮಾಭೂತಸ್ತಂ ಮೇದಸ್ತಃ ಪ್ರತಿ ಪಚತಾ। 
ಗ್ರಭಿಷ್ಟಾ ನಿಮಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಪಿವಾ ಮೇದಸಶ್ರ ಪಶೋಶ್ಚ 
ಸಾತ ೦ದ್ದಿ ವಚನಂ ಸ್ವಾದ್ಯತ್ರ ಹ್ಯೇಕವಚನಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ತದ್ಭವತಿ। 
ಪನ ಅಗ್ನೇ ಪಚತ ಇತಿ ಯಥಾ ಶುರುಧ ಆಪೋ ಭವನಿ ಶುಚಂ 
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388 ಯಾಸ್ತ ಸ: ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NNN NNN ರ ಇ A AN NE 
ANE NEN ಸ. he 4 A ಯದ ಒಂಊ೧ಗಿ ಬಡದ SANNA NAN NNSA NNN NS NAS ENS SANS SNA NS ಕುತ ಜಗತ, EAS ಇಂತ ಇ ತ ಡ್ಯಾಘ ಗೃ ತ ಸ ತಂ ಜತಗ ಯುತ್‌ ಇತ್ರ NS SSNS ಗುತ ಜ್ರ NS NS NSN ಇಒ ಇ 


ಕತೆ ಯತಸ್ವ | ಬ ಸವಿ೫ ಪೂರ್ನಿರಿತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ 
ಭವತ್ವ ನ ಿತಮೂತೂ, € : ಮಹಾನ್ಸವತ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ ವಾ 
ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿರಿತ್ಯಏ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಜಜ್ಞ ತೀರಾಪೋ 
ಭವನ್ತಿ ಶಬ್ದಕಾರಿಣ್ಯಃ ಪ್ರರಿವೋ ಜಜ್ಞ ತೀರಿವೇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯ- 


ಪ್ರತಿಷ್ಟುತೋ್ರತಿಸ್ಥೃತೋಸಪು್ರತಿಸ್ಟಲಿತೋ ವಾ! ಆಅಸ್ಮಭ್ಯಮ- - 

ಪ್ರ)ತಿಷ್ಟುತ ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಶಾಶದಾನಃ ಶಾಶಾದ್ಯಮಾನಃ 

ಪ್ರಸ್ಟಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾಶದಾನ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೧೬॥ 
ಅಗ್ರಿಯಾ ೬೩ 

« ಪ್ರವೊೂಆಚ್ಛಾ ಜುಜುಷಾಣಾಸೋ ಅಸ್ಥುರಭೂತ ವಿಶ್ವೇ ಅಗ್ರಿಯೋತ 
ವಾಜಾಃ | * ಪಾ ಸ್ಹುರ್ವೊೋ Ce ಅಭವತ ಸರ್ವೇ 


ಗ್ರಗಮನೇನೇತಿ ನ] ಗರಣೇನೇತಿ ವಾಂಗ್ರ ಸಂಪಾದಿನ ಇತಿ ವಾ || 
ಅಪಿ ವಾಗ್ರಮಿತ್ಯೇತದನರ್ಥಕಮುಪಬಂಧಮಾದದೀತ ॥೧॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- - 

ಅಯಂ ವೋ ಯಜ್ಞ ಯಭನೋತಕಾರಿ ಯಮಾ ಮನುಸ್ವತ್ರದಿವೋ ವಧಿಷ್ಟೇ | 

ಪ್ರ ವೋ5ಚ್ಛಾ ಜುಜುಷಾಣಾಸೋ ಅಸ್ಟು ರಭೂತ ನಿಶ್ವೇ ಅಗ್ರಿಯೋಶ ವಾಜಾಃ | 

(ಯ. ಸೆಂ. ೪-೩೪-೩) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಪೆ ಖಭುಗಳೇ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ ನೀವು ಯಾವ ಈ ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಮಾನನರಂತೆ ಧರಿಸುತ್ತೀರೋ 
'ಅಂತಹೆ ಈ ಯಜ್ಞವು ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. ಸೇವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ದ ಸೋಮರಸಗಳು ನಿಮಗಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲೆ ಖಭುಗಳೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ ರಾಗಿದ್ದೀರಿ. 


ಅಗ್ರಿ ಯಾ ಎಂದರೆ ಅಗ್ರಗಮನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಸನದ ಮುಂದೆ ಇರುವ, ನಾಯಕ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವು ಅಗ್ರೆಯಾ ಎಂದರೆ ಕೇವಲ ಅಗ್ರೆ- ಮುಂದುಗಡೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾ ಎಂಬ 
'ಅಕ್ರರದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಏನೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅಗ್ರ ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು 


ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಖಭುಗಳ ಎಂಬುವರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಅವಶ ್ಯಶವು 
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ತಣ 





NNN NNN NNN NNN NNN NEN NI NEN I NNN EIEN NN NNN NNN NNN NN ತ್‌ಾ Pa 


 ಖುಭುಗಳೆಂಬುವರು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು 


ಸ್‌ ದ್‌್‌ 


ಮ್ಮ ಉತ್ತಮವಾದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ತರ್ಮಾ 

ಷ್ಮಾನದಿಂದಲೂ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದರೆಂದು ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಂಗಿರಾಯ ಸಿಗೆ 
ನೀತಿಮಂಜರಿ ಎಂಬ ಓರ್ವ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ವಾ ಎಂಬ ಖುಹಿಗೆ ಖುಭು, ವಿಭು ಮಾಜ ಎಂಬ 
ಮೂವರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಇವರು ಸತ್ಛರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದರು ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳಾದರು ಎಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಈ ಯಭು ಮೊದಲಾದ ಸುಧನ್ವನ 


ಮೂವರು ಪುತ್ರರಿಗೂ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ರೂಢಿಯಿದೆ. ಹಿರಿಯವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಈ ಮೂವರು ಪುತ್ರರೂ ಕರಿ 


ಯಲ್ಬಡುವರು, ಇವರು ತ್ರಷ್ಟೃನಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯ ಚಮಸಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರೆಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಇವರಿಗೆ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದು ಇವರು ಎಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರೆಂದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. 
ದೇವತೆಗಳಿಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೇ ಇವರಿಗೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಯಸಿಗಳು ಇವರನ್ನೂ ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವರು. ಇವರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು 


ಖಯಭುಶಬ್ದ ಕೈ ಯಾಸ್ವರು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 

(೧) ಯಭವ ಉರು ಭಾಂತ್ರೀತಿ ವಾ | ಉರು-ಬಹಳವಾಗಿ ಭಾಂತಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವರಿಗೆ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು- -ಇಲ್ಲಿ ಉರು ಶಬ್ದದ ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರವಾದ ರುಕಾರವನ್ನೂ ಭಾಂತಿ 

| ಶಬ್ದದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ರುಭು ಅಥವಾ ಖುಭು ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಗಿರುವುದಾಗಿ ಕೆಲವರ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.  ಅಹಃ--ರಾತ್ರಿ8= ಹೋರಾ ಎಂಬಂತೆ 

(೨) ಯತೇನ ಬಾಂತೀತಿ ಇತಿ ವಾ 1 ಖುತೇನ-ಎಂದರಿ ಸತ್ಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಖಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 


(೩) ಖತೇನ ಭವಂತೀತಿ ವಾ | ಖುಶೇನ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯದಿಂದ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ಇರುವವರಾಡ್ದರಿಂದೆ 


ಎಂದರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವರಾದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಖುಭುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾದ ಖಯಕಾರವೂ ಭನಂತಿಶಬ್ದದ 


ಆಗಿರುವುದೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 


ಯಶೇನ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದೆ 
ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾದ ಭಕಾರವೂ ಸೇರಿ ಖುಭುವೆಂದು 


ಈ ಖುಭುಗಳು ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದ ನಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರ 
ತಿಳಿಸುವುದು - ಸ 


ವಿಷ್ಟೀ ಶಮಾ ತರಣಿತ್ವೇನ ವಾಘತೋ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ ಅಮೃತತ್ವಮಾನುಷಃ | 
ಸೌಧನ್ವನಾ ಯಭವಃ ಸೂರಚಕ್ಷಸಃ ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮಪ್ಸ ಚಂತ ಧೀತಿಭಿಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೦-೪) 
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೫೬. ವೃ 








890 - ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಸ್ಷಿ ವಿಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


ಇದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರ ನಿರುಕ್ತವು. - 
ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸ್ಹಿಪ್ರತ್ಲೇನ ವೋಢಾರೋ ಮೇಧಾನಿನೋ ವಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸಂತೋ 
ಅಮೃತತತ್ವಮಾನಶಿರೇ ಯಭವಃ ಸೂರಖ್ಯಾನಾ ವಾ ಸೂರಪ್ರಜ್ಞಾ ಮಾ, ಸಂವತ್ಸರೇ ಸಮ- 
ಪೃಚ್ಯಂತ ಧೀತಿಭಿಃ. ಕರ್ಮಭಿಃ ॥ 


ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ- - ಸುಧನ್ವದ ಪುತ್ರರಾದ ಈ ಖಭುಗಳು ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಅಮೃ ತತ್ವಂ ಎಂದರೆ ದೇವತ್ವವನ್ನು (ಮರಣರಹಿತತ್ತ ವನ್ನು) ಪಡೆದರು. 


ಖಯಭುಶಬ್ದ ಕ್ಕ ಯಾಸ್ವೃರು ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು: 


ಆದಿತ್ಯರಶ್ಮಯೊರಪ್ಕೃ ಭವ ಉಚ್ಛಂತೇ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಖುಭವಃ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಉದಾಹರೆಣೆಗಾಗಿ- - 
ಉದ್ದತ್ಸಮಾ ಅಕೃ ಣೋತನಾ ತೃಣಂ ನಿವತ್ಸೃಪಕ ಸ್ಹಪಸ್ಯಯಾ ನರಃ | 
ಅಗೋ ಹ್ಯಸ್ಯ ಯದಸಸ್ತನಾ ಗೃಹೇ ತದದ್ಯೇದಮೃಭೆವೋ ನಾನು ಗಚ್ಛಥ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೬೧-೧೧) 


ಈ:ಯಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು-ಅಗೋಹ್ಯ ಆದಿತ್ಯೋ*ಗೂಹನೀಯಸ್ಕ್ತಸ್ಕ ಯದಸ್ವಪಥ ಗೃಹೇ ಯಾವತ್ತತ್ರ 
ಭವಥ ನ ತಾವದಿಹ ಭವಥೇತಿ ಎಂದು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರೂ ಸಹ ಈ ಈ ಖಕ್ಕಿನ 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ಯಭವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕಿ-- ಯಭವಃ ಉರು ಪ್ರಭೂತಂ ಭಾಸಮಾನಾಃ 'ಯುತೇನಾದಿತ್ಯೇನ 
ಭಾಸಮಾನಾ ವಾ ಯತೇನೋದಕೇನೋಕೇನೋದಕಾರ್ಥಮುತ್ತ ನ್ನಾವಾ--ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವರು. 


ಖು. ಸಂ ೧-೧೧೦-೨ನೆಯ ಬಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ ಅಥವಾ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದ ಸವಿತೃ 
ವಿನ ಮನೆಗೆ ಯಭುಗಳು ಹೋದರು ಎಂದು ಪೂರ್ವದ ಇತಿಹಾಸದ ಸಂದರ್ಭವು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಸಾಯಣರು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಚಕ್ಷತೇ 1 ಯಭವೋ ಯಜ್ಞ್ಜಿಯತ್ತಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ 
ಸಕಾಶಮಗಮನ | ಅಥ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸವಿತಾರಮಾಹೂಯಾವೋಚತ್‌ | ಏತೇ5ಸಿ ಯಜ್ಞ್ಜಿ 
ಯಾ ಭವಂತ್ವಿತಿ | ತಥೇತಿ ಸವಿತಾ ಪ್ರತಿಷದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೀತ್ವಾ ದ್ವಾದಶ ದಿನಾನ್ಸಾ 
ತಿಥ್ಯಮೇಷಾಮಕಾರ್ಹಿೀದಿತಿ | ತದೇಶದ್ವಾಮದೇವೋ ವಸ್ತ್ಯತಿ! 


ಖಯ ಭುಗಳು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು, ಆಗ ಪ್ರಜಾಸತಿಯು ಸವಿತ ವನ್ನು ಕರೆದು ಇವರೂ ಸಹ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರಾಗಲಿ (ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ - 
ಮಾಡು) ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಸವಿತೃವು ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹನ್ನೆರಡು 


ದಿನಗಳು ಅವರಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಸಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು ಎಂದು ಸೃಂದಸ್ಟಾಮಿಗಳು ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಈ 


€ 
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SESE (1.1 33555333333 Il 


ಖಂಡ, ೧೬] 


`ನಿರುಕ್ಕಂ 


ತರಗ ಗಗ ಇಇ ಫ್‌ ಇಂತ ಗ್‌ ಗತ್‌ ಇ ನ್‌ ಗಾತ NNN ಸ ತ ಇತ್‌ 


ANNE ಈ ಇಂ NNT PE ಬ ಜಾತಿತ್‌ NE ಡ್‌ 4 ಗ ಗ ಜೆ 


ದ್ವಾದಶ ದ್ಯೂನ್ಯದಗೋಹ್ಯಸ್ಯಾತಿಫ್ಯೇ ರಣನ್ನೃ ಭವಃ ಸಸಂತಃ | 
ಸುಸ್ನೇತ್ರಾಕೃಣ್ಣನ್ನನಯಂತ ಸಿಂಧೂನ್ಮನ್ವಾತಿಷ್ಕನ್ನೋಷಧೀರ್ನಿಮ್ಮಮಾಪಃ ॥| 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೩೩-೭) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ುಭುಗಳು ಸವಿತೃವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಒದಗಿದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 








ದಾಶುಷಃ ಪ್ರಾತ8ಸವನಾದಿಷ್ವಗ್ನಾ್ಯಾವಿಭಿರಪನಾರಿತೇಭ್ಯ ಯಜುಭ್ಯಃ8 ಸೋಮಪಾನಂ ದತ್ತವತೆಃ 
ಸವಿತುಃ ಗೃಹಂ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನಂತ ಸೈ ತೀಯಸವನಾಖ್ಯಮಗಚ್ಛತ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ॥ 


ಪ್ರಾತಃಸವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಸ ಸ್ಪರಿಸಲ್ಪು ಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಲ್ಪ ಟ್ರ ಯಭುಗಳಾದ ನಿಮಗೆ ಸೋಮಪಾನ 
nq ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸ ಸವಿತೃವಿನ ತೃತೀಯಸವನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಗೃಹ ಸ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜ್‌ ಅಗ್ನೌ ಬದಿಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 


ತಿರಸ್ಕಾರದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯಭವೋ ವೈ ದೇವೇಷು ತಪಸಾ ಸೋಮಹಪೀಥಮಭ್ಯಜಯಂಸ್ಕೇಭ್ಯೇಃ ಪ್ರಾತ8ಸವನೇ ವಾಚಿ 
ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಗ್ನಿರ್ವಸುಭಿಃ ಪ್ರಾತ8ಸವನಾದನುದತ ತೇಭ್ಯೋ ಮಾಧ್ಯಂದಿನೇ ಸವನೇ 
ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಷಂಸ್ತಾನಿಂದ್ರೋ ರುದ್ರೈರ್ಮಾಧ್ಯಂದಿನಾಶ್ಸವನಾದನುದತ ತೇಬ್ಯಸ್ತ್ಯೃ- 
ತೀಯಸವನೇ ವಾಚಿ ಕಲ್ಪಯಿಸಂಸ್ತಾನ್ಕಿಶ್ಚೇ ದೇವಾ ಅನೋನುದ್ಯಂತ ನೇಹ ಪಾಸ್ಯಂತಿ 
ನೇಹೇತಿ ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿರಬ್ರವೀತ್ಸನಿತಾರಂ ತನ ವಾ ಇಮೇಶ್‌ಂತೇವಾಸಾಸ್ತಮೇವೈಬಭಿಃ 
ಸಂಪಿಬಸ್ವೇತಿ ಸ ತಥೇತ್ಯಬ್ರನೀತ್ಸವಿತಾ ತಾನ್ಪೈ ತ್ಹಮುಜೆಯತಃ ಪರಿಪಿಚೀತಿ ತಾನ್ಪ್ಪ್ರಜಾ-- 
ಪತಿರುಭಯತಃ ಪರ್ಯಪಿಬತ್‌ | | | 

(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩೦) 

ಯಭುಗಳು ತಮ್ಮ ತಪಃಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕಟಿನಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ ಜೀವತೆಗಳ ನಡುವೆ ಸೋಮಪಾನ 

ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದರು ಮೊದಲು ಪ್ರಾತಃಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದಾಗ ಅಗ್ನಿಯು ವಸುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 

ಕೊಂಡು ವ್‌ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಮಾಧ್ಯ ಸಂದಿನ ಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛೆ ಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ರುದ್ರ 

ರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ ತ ಸ ತೀಯಸವನದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚಿ ಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವೆ ರಗ 

" ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲರ್ಹರಲ್ಲ, ಸು ಮಾಡಕೂಡದು ' ಎಂದು ಧು ತ ಅಲ್ಲಿಯೂ 

ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್ರಜಾಸಶಿಯು ಸವಿತೃವನ್ನು ಕುರಿತು " ಈ ಖುಭುಗಳು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು. 


ನೀನು ಇವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡು ' ಎಂದನು. ಅನಂತರ ಸವಿತೃವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಸಹಿಸದೆ ಸಹ ಅವರ ಅಕ್ಭಪಕ್ಕ 


ದಲ್ಲೇ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು, ಎಂಬುದಾಗಿ ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಲಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಸಾಯಣರು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಯಭುಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹ ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ತ್ವ ಸ್ಟೈವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದಾಗ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಇದ್ದ ಚಮಸಪಾ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಗುಪಾತ್ರೆಗಳನ್ಟು ಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದು ಸ ಸಲಾಕೌಶಲ್ಲವನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿದೆ. 

ಊಂ & 
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ತ 892 ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಜಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಹಾ ಯ ದು ತಾ ~~ ತಗ ಈ ಇ ತ 
ಮ I A ಇ. ~~ ON SSN SSNS NSN NN SSNS SSNS SSNS NS NSS NS SSNS SSNS NSS NS NS NNN NSS RSS SNS NN NS NNN SNS NN NSS NS NSN NS NSS NS 'ಒಾಫ್‌ 


ಉತ ತ್ಯಂ ಚಮಸಂ ನವಂ ತ್ವಷ್ಟುರ್ದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಂ 


ಅಕರ್ತ ಚತುರಃ ಪುನಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೨೦-೬) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಇದೇ ವಿವರವನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ. - 


ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹ ಚಮಸಾ ದ್ವಾ ಕರೇತಿ ಕನೀಯಾನ್ತಿ ನ್ವ ಣವಾಮೇತ್ಯಾಹ | 
ಕನಿಷ್ಠ ಆಹ ಚತುರಸ್ವರೇತಿ ತ್ವಷ್ಟಾ ಯಭನಸ್ತಸ್ಸನಯದ್ಧಚೋ ವಃ 
(ಯು ಸಂ. ೪-೩೩-೫) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆಯೂ ಸಹ ಒಂದಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ 
ವಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ತ್ರಷ್ನ ವಿನ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಬಂದಿಶೆಂದೂ, ಇವರು 


ತ್ರಷ್ಟೃನಿನ ತಿಷ್ಯ ರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದೂ ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಸುಧನ್ವನ ಆಂಗೀರಸಸ್ಯಾಸನ್ಸುತ್ರಾಸ್ರ್ರ ಯಃ-ಪುರಾ | 

ಯಭುರ್ನಿಭ್ಬಾ ಚ ವಾಜಶ್ಚ ಶಿಷ್ಯಾಸ್ಕೃಷ್ಟುಶ್ಚತೇ€ಭವನ್‌ ॥ 

ಶಿಕ್ಷಯಮಾಸ ತಾಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾ ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಂ ಯತ್ಕರ್ಮ ಕಿಂಚನ | 

ಪರಿನಿಷ್ಟಿತಕರ್ಮಾಣೋ ವಿಶ್ವೇದೇವಾ ಉಪಾಹ್ವ ಯೆನ್‌ ॥ 

ವಿಶ್ಲೇಷಾಂ ತೇ ತತಶ್ಚಕ್ರುರ್ವಾಹನಾನ್ಯಾಯುಂಧಾನಿ ತು | 

ಧೇನುಂ ಸಬರ್ದುಘಾಂ ಚಕ್ರುರಮೃತಂ ಸಬರುಚ್ಯತೇ ॥ 

ಬೃಹಸ್ಸತೇರಥಾಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ರಥಂ ದಿವ್ಯಂ ತ್ರಿವಂಧುರಂ | 

ಇಂದ್ರಾಯ ಚ ಹರೀ ದೇವಪ್ರಹೀತೇನಾಗ್ನಿನಾಪಿ ಯೆಶ್‌ ॥ 

ಏಕಂ ಚಮಸಮಿತ್ಯುಕ್ತೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹೇತ್ಯಥೋ ದಿನಿ | 

ಉಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತುಶ್ಚಮಸಾನ” ಯಥೋಕ್ತಂ ತೇನ ಹರ್ಷಿತಾಃ | 

| | ; ತ್ವಷ್ಟಾ ಚ ಸವಿತಾ ಚೈವ ದೇನತೇನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಸರ್ವಾನ್ಹೇವಾನ್‌ ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಅಮೃತತಶ್ಹಂ ದದುಶ್ಚ ತೇ 
ತೇಷಾಮಾದ್ಯಾಂತ್ಯಯೋನ್ನಾಮ್ನಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಬಹುವತ್‌ ಸ್ತವಃ | 
ತೃತೀಯಸವನೇ ತೇಷಾಂ ತೈಸ್ತು ಭಾಗಃ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಃ 
ಅಫಿಬತ್ಸೋಮಂಮಮಿಂದ್ರಶ್ಚ ತೈಸ್ತತ್ರ ಸನನೇ ಸಹ | 


ಜ್‌ 


(ಬೃ. ದೇ. ೩-೮೩ ರಿಂದ ೮೯) 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಧನ್ಹ ಪುತ್ತರಾದ ಖುಭು, ವಿಭ್ವ, ವಾಜ ಎಂಬ ಮೂವರೂ ಸಹ ತ್ರಷ್ಟೆ ನಿನ ಶಿಷ್ಯರಾದರು. ಸಕಲ 
ಸಹೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳನ್ನೂ .ಕಲಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ವಿಶ್ಚೇದೇವತೆ 
ಹ ಗಳು ಪ್ರತಿಭಟಿನಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎದುರಿಸಿದರು ಆಗ ಇವರು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, ವಾಹನಗಳನ್ನೂ 
ಹಾ ಸಿ ಮ | ನರ್ಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಅಮೃ ತವಾಹಿಯಾದ ಧೇನುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು. ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಿ ನೀದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಆಸನ 
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ಖಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ಕೆಂ 


ಮ 





NINN NN NNN NN NINN NNN NINOS NNN NN NSS SNS NS IS SNS NES NSS SNS SNS NN NNN NS NSS NN A ತೌಳ್ಯತ 


ತ್ರಯಗಳುಳ್ಳ ರಥಗಳನ್ನೂ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ದೂತನಾಗಿ ಕಳುಹೆಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಗೆ ಯಥೋಕ್ತ, 
ವಾದುದನ್ನೂ, ಎಂದರೆ 


ಕಿಮು ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಕಂ ಯವಿಷ್ಠ್ಕೋ ನ ಆಜಗನ್ವಿಮೀಯತೇ ದೂತ್ಯಂ ೧ ಕದ್ಯದೂಚಿಮ | 
ನ ನಿಂದಿಮು ಚಮಸಂ ಯೋ ಮಹಾಕುಲೋ೯ಗ್ಗೇ ಬ್ರಾತರ್ದ್ರುಣ ಇದ್ಳೂ ತಿಮೂದಿವು ॥ 
ಏಕಂ ಚಮಸಂ ಚತುರಃ ಕೃಣೋತನ ತದ್ದೋ ದೇವಾ ಅಬತ್ರವನ್ತದ್ದ ಬಾ | 
ಸೌಧನ್ಹನಾ ಯದ್ಯೇವಾ ಕರಿಷ್ಕಷ ಸಾಕಂ ದೇವೈರ್ಯಜ್ಞಿಯಾಸೋ ಭವಿಷ್ಯಥ nL 

ಅಗ್ಲಿಂ ದೂತಂ ಪ್ರತಿ ಯದಬ್ರನೀತನಾಶ್ವಃ ಕರ್ತ್ತೊೋ ರಥ ಉತೇಹ ಕರ್ತ್ವಃ | 

ಧೇನುಃ ಕರ್ತಾ ದ್ವಾ ತಾನಿ ಭ್ರಾತರನು ವಃ ಕೃತ್ಟ್ಯೇಮಸಿ ॥ 


(ಬು. ಸಂ. ೧-೧೬೩-೧ ರಿಂದ ೩) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅಗ್ಟಿಯು ದೇವದೂತನಾಗಿ ಸುಧನ್ವಪುತ್ರರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವ ಚಮಸ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸ ಪಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಪಡೆಯುವರೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರು ನಿಮಗೆ ಇದೊಂದು ಕೆಲಸಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಅಶ್ವನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ, 
ರಥನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಥೇನುನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವೃ ದ್ದೆ ರಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಯುವಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವು 

ದಾಗಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅದರಂತೆಯೇ ತ ಸಹೆ ನಿಮಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾಮದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆವು ಎಂದು ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಅಂತಹ ಕುಶಲಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ತ್ವಷ್ಟೈವೂ ಸೆ ಸವ್ಳಿಶ್ಛವೂ, ದೇವದೇವನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕರೆದು ಖಭುಗಳಿಗೆ ಅಮೃ ತತ ಶ್ರವು ಲಭಿಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. ಆಗ (ಅವರನ್ನು ಮೊದಲು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿದ್ದ) ಇಂದ್ರನೂ 
ಸಹ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೋಮಂಗನನ್ನು ಸಾನಾಡಿ ಸದು ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 


ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕಥೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. ಪುರಾ ಕಸ್ಕಚಿದೃ ಷೇರ್ಥೇನುರ್ವುತಾ | ಸ ಯಸಿ- 
ಸ್ತಸ್ಯಾ ಥಧೇನೋರ್ವುತತ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯುಭುಂ ತುಷ್ಟಾವ! ಖುಭವಸ್ತತ್ಸದೃ್ಧಶೀಮನ್ಯಾಂ ಥೇನುಂ ಕೃತ್ವಾ ತದಿಯೇನ 
ಚರ್ಮಣಾ ಸಂವಿಯ ತೇನ ವಶ್ಸೇನ ಸಮಯೋಜಯನ್ನಿತಿ 1 ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಯಸಿಯ ಥೇನುವು ಮೃತವಾದಾಗ ಅದರ 
ಸಣ್ಣ ಕರುವಿನ ಮೇಲಿನ ಕನಿಕರದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಖುಭುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು." ಆಗ ಯಭುಗಳು 


ಬೇಕಿ ಹೆಸುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸತ್ತ ಹಸುವಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಆ ಕರುವಿಮೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು, 
ಇದು ಇದರ ಮಹಿಮೆಯು. ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಗಳ ವಿವರಣೆಯಂತೆ, 


ಅತ್ರೇತಿಹಾಸಮಾಚಕ್ಷತೇ 1 ಇಯುಷೇಃ ಕಸ್ಯೆಚಿದಗ್ಲಿಹೋತ್ರಜಧೀನುಸ್ತರುಣವತ್ಸಾ ಮಮಾರ | 
ತಸ್ಯಾಂ ವಿಕರ್ತಿತಾಯಾಂ ಅರುವತಾ ವತ್ಸೇನ ಉದ್ದೇಜಿತಃ8 ಯುಭೂನ್‌ ಸ್ವಪಿತರೌ ವೃದ್ಧಾ 
ಪುನರ್ಯವಾನೌ ಕುರ್ವತೋ ದದರ್ಶ | ತಾನುವಾಚ | ಮಮಾಪ್ಮಗ್ನಿ ಕೋತ್ರ ಧೇನುಂ 
ಮೃತಾಂ ಪುನರ್ಜೀವಯತೇತಿ | ತಸ್ಯ ಸ್ಹಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನತಸ್ಮಾಚ್ಚರ್ಮಣ8 ತಾಮೇವ ಗಾಂ 
EE ಕುತಃ ಇತಿ| ತದೇತಧಿಹೋಚ್ಯತೇ ನಿಶ್ಚರ್ಮಣ ಇತಿ 


ಈ 
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894 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇ ಡ್‌ ಇ wd ಇ - ಣೆ 
NNN NNN A SN SNS NSS SSN NS NSS SSNS ES NSS NSS ASN NS SSRN SSS NS ತ ಬತ ಬೂ ಗಾಳಿ SSSA ಇಗ ಗಾರೆಯ ರ ಬತ ಗಟ್‌ ಅಟ್‌ ಉತ ಗಾತ ರೂ ಉುಫ್ಗಸಾ 


ಒಬ್ಬ ಖಯಹಿಯ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಥೇನುವು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಕರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕುಯ್ಯುವಾಗ 


ಆ ಎಳೆಯ ಕರುವಿನ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಖುಹಿಯು ಖಯಭುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವರು ತಮ್ಮ 


ಎದು 
ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನು ಪುನಃ ವಯಸ್ಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೃತನಾದ 
ತನ್ನ ಆಗ್ಬಿಹೋತ್ರಥೇನುವನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಿನು. ಅವರು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆ ಹಸುವನ್ನು ಅದೇ 


ವಿಕರ್ತಿತವಾದ ಚರ್ಮದ ಹೊದ್ದಿ ಕೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಹೆಸುನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರು 


A ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಯಣರು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಟೂ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಏನೆಂದರೆ, ಅವರು ಅನ್ಯಾಂ ಧೇನುಂ 
I ೫. ಕೃತ್ವಾ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಫಂದಸ್ಟಾನಿಿಯು ತಾಮೇವ ಗಾಂ ಅಶೇಷಾನಯನೋಸಪೇತಾಂ ಚಕ್ರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ ಖುಭು ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಾಯಶಃ ರಭ್‌ (ಹಿಡಿದಿಕೋ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. (೨-೩-೮ನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ); 


ಸ 

1 ಆದುದರಿಂದಲೇ. ಆ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಜದಗುವಲ35: ಕೈ ಚಳಕವುಳ್ಳ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಿನ ಇದೇ 

p- ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಮತ್ತು ಆದಿತ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ. ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 

[ಕ್ಯ ' ಪದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಎಂತಲೂ ವಿಭ್ರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂ 
ಪದಗಳು, ಅವರುಗಳ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮಗಳಾಗಿವೆ. 


೫೩.೧೫ 


ಇವರು ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯ, ಅದರೆ ದೇವತೆಗಳಾಗುನ ಮುಂಜಿ ಅವರೆ 
ಸ್ಪಭಾನವೇನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಸೌಧನ್ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಅವರು ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಧನ್ವಾನ್‌ ಎಂಬುದು ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಮರುತರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಎರಡೇ ಸಲ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ದ್ಯಾವಾಭೂಮಿಗಳು ಅವರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿರಬಹುದು. ಮರೆಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸವಿತೃವಿನ 





ಮನೆಯಲ್ಲಿದುದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಫಲವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶಕ್ಕಿಯಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿರಬಹುದು, ಅನೇಕ ನಿದ್ರಾಂ 
ಸರು, ಈ ಮೂವರೂ ಮೂರು ಖುತುಗಳ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ನಿದ್ರಿಸಿದರೆಂಬುಡು ಮಕರ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯತುಗಳು ಹನ್ನೆರಡು ದಿವಸ ಚಲಿಸಡೇ ಇರಿವುದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆಯೆಂತಲೂ, ಬಟ್ಟಿ ಲೆಂಬುದು ೬ 
ಚಂದ್ರನೆಂತಲೂ, ಅದು ನಾಲ್ಕು ಆಯಿತೆಂಬುದು ಚಂದ್ರನ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಅಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಕ್ಷಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರ ಕೌಶಲ್ಯವು ಅವರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಅನೇಕ ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳ ಕಥೆಗಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಖಗ್ಗೇದವೊಂದನ್ನೇ ಆಧಾರ" 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ ಯಾವ ಶಿಶ್ಚಿ ತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಚನಃ 11 ೬೪ 11 ಪಚತಾ ೬೫! 
« ಅದ್ದೀದಿಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಲಿ ತೇಮಾ ಹವೀಂಷಿ ಚನೋ ದಧಿಷ್ಟ ಪಚತೋತ 
ಸೋಮಂ ”. ಅದ್ದೀಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ನಿತಾನೀಮಾನಿ ಹವೀಂಷಿ ಚನೋ 
ದಧಿಷ್ಟ | ಚನ ಇತ್ತನ್ನನಾಮ | ಪಚತಿರ್ನಾಮಾಭೂತಃ | « ತಂ 
ಮೇದಸ್ತಃ ಪ್ರತಿ ಪಚತಾಗ್ರಭೀಷ್ಟಾಮ್‌ ” ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ 
ನ ಭವತಿ ॥೨॥ 
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NNN ಗಪ್‌ ಗ ಆತ್‌ ಇ ರ್‌ ಫ್‌ ಇಎಫ್‌ NEN ಬಂತ ಇ ತಗ ಫಗ NNN NN ಸ್ಟಾ ಇ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ಜಾತ್‌ ಲ ಜ್‌ * NNN NNN 
ನಾ ರದ ಇಲ್‌. "ಇರ್‌ ಇಫ್‌" ಇರ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು 
ಅದ್ಧೀದಿಂದ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಿತೇಮಾ ಹನೀಂಷಿ ಚನೋ ದಧಿಷ್ಟ ಪಚತಕೋತ ಸೋಮಂ | 
ಪ್ರ ಯಸ್ಕಂತಃ ಪ್ರತಿ ಹರ್ಯಾಮಸಿ ತ್ವಾ ಸತ್ಯಾಃ ಸಂತು ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಕಾಮಾಃ | 


NN 


ಸ (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೧೧೬-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಎಲೈ ಇಂದ್ರ ನೇ, ಉತ್ತ ರವೇದಿಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಸಿದ್ದ ಸಡಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವ ಈ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತ ಭಕ್ಷಿಸು ಸು. ಹಾಗೆಯೆ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪ ಪಕ್ಚ ಕೃವಾದ ಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಬ್‌ ಮತ್ತು ಸೋಮರಸವ ವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನಾವು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳೂ (ಕೋರಿಕೆಗಳು) ಸಿದ್ದಿಸಲಿ. 





ಈ ಯಕ, ; ನಲ್ಲಿರು ರುವ ಚನ8 ಮತ್ತು ಪೆಚೆತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. -ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ನ ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೋ ಎಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಚನಃ 
ಎಂಬುದು ಅನ್ನವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಶ ಶಬ್ದವು, ಚನಃ ಎಂದರೆ ಅನ್ನವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅದ್ದೀದಿಂದ್ರ ಎಂಬ 
ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹರಣೆಯು, ಪಚತಿ.ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕ್ರಿಯಾಪದವಾಗಿದ್ದರೂ ಇದು ಅದೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಮಪದದಂತೆಯೇ ವ್ಯವಹೆರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಂ ಮೇದಸ್ತಃ ಪ್ರತಿ' ಪಚತಾಗ್ರಭಿಷ್ಟಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯವು ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಅಖಿ ವಾ ಮೇದಸಶ್ರ ಪಶೋಶ ಸಾತ್ಮ ೦ ದ್ವಿವಚನಂ ಸ್ಯಾದ್ಯತ್ರ ಹ್ವೇಕ- 
ವಚನಾರ್ಥಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೦ ತದ್ಭವತಿ | « ಪುರೋಳಾ ಅಗ್ನೇ ಪಚತಃ? 
ಇತಿ ಯಥಾ |೩| 


ಹೆಚೆತಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಏಕವಚನವನ್ನೂ ಉಸಯೋಗಿಸಲಾಗುವುದು. ಕೆಲವುಕಜಿ ಶಬ್ದದ ದ್ವಿವಚನ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಏಕವಚನವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ.- - 
ಪುರೋಳಾ ಅಗ್ಗ ಪಚತಸ್ತುಭ್ಯಂ ವಾ ಘಾ ಪರಿಷ್ಕೃತಃ | 


ತೆಂ ಜುಷಸ್ವ ಯವಿಷ್ಟ್ಯ || 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೨೮-೨) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಯುವಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ದಿಯೇ, ಅದ್ವ ರ್ಯುಗಳು ಅರ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಪುರೋಡಾಶವು ಪ ಕ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಗ ೫ ಇದೆ. ಆ ಪುರೋಡಾಶವನ್ನು 


ಸೇವಿಸು (ಭಕ್ಷಿಸು) 


ಪಚತಃ-- ಪಚ್ಯತೇ ಅ ತಿ ಪಚತಃ ಪಕ್ತಃ 1 ಪಾಕಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಕಷಾಲಯೋಃ 
ಪಕ್ಟ್‌8 ಎರಡು ಕಪಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಡಲ್ಪಡುವಕಾರಣ ಪುರೋಡಾಶವು ಅಗ್ನಿ ಸಗೋಸ್ಟರವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕೃತ ವಾಘಾಪರ್ಯ 


ಗ್ಲಿಕರಣಾದಿಭಿರಲಂಕೃತ8 ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಪರ್ಯಗ್ನಿಕರಣವೆಂಬುಜೀ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ * 
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ತಗರ ತಗ ತೆಗ ತಗ ENTS ERAN ತಬ ಅಗತ ತಡಾ ತಗಿ ತಡ ಫಾ 


ಪುರೋಡಾಶನೆಂಬ 


NNN NN NNN NEAT A EN ~~ ನ್ಯಾ ತಾರ್‌ ~ ~ NENTS ತಡಾ ತ್‌ರ್ಯ ರ್‌ ಇರ್‌ ರಗ SN ರಷ್ಟ ರಷ ~~ 
aN NNN NN NENT NN NNN NN NN NNN 
ಇ ಗಾ ತ pa ENN ಇ % pe ಕ್ತ 


ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಲ er ತಮಿಮಂ ಜುಷಸ್ವ ಯಜಮಾನರಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಅರ್ಗಿತವಾಗಿರುವ ಈ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸೇವಿಸು ಎಂದು ಯಜಮಾನನ ಆಶಂಸನೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶುರುಥಃ 1 ೬೬ || 
ಶುರುಥ ಆಪೋ ಭವನಿ ಶುಚಂ ಸಂರುನ್ಮನ್ತಿ | « ಯತಸ್ವಹಿ ಶು 
ಸನ್ನಿ ಪೂರ್ವೀಃ ? ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥॥೪॥ 


ಉದಕಗಳು ಅಗ್ಲಿಯ ಔಷ್ಟ ಠ್ಯನನ್ನು ಅಥವಾ ಇತರನಿಧನಾದ ಶಾಖನನ್ನು 


A 
ಧಿಕ 


ಶುರುಧಃ ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು, 
ತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- ಸ 
ಯತಸ್ಯ ಹಿ ಶುರಧಃ ಸಂತಿ ಪೂರ್ನೀರ್ಯತಸ್ಯ ಧೀತಿರ್ವಜಿನಾನಿ ಹಂತಿ | 

ಯತಸ್ಯ ಶ್ಲೋಕೋ ಬಧಿರಾ ತತರ್ದ ಕರ್ಣಾ ಬುಧಾನಃ ಶುಚಮಾನ ಆಯೋ | 

| (ಯ. ಸಂ, ೪-೨೩-೮) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು: 

ಖಯತದೇವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಉದಕಗಳು ಬಹುಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪ್ರ 
ಶಿಸಿದ ಸ್ತುತಿಯು ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತದೆ. ಖಯತದೇವನನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿದೂ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವೂ ಆದ ಸ್ತುತಿಯು ಮಾನವನ 
ಕಿವ್ರಡಂದ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶ್ರ ವಣಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು (ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಚ್‌ 
ಈ ಖುಕ್ಕಿನ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ರ ಯತಶಚ್ಚೀನೇಂದ್ರೋ ಆದಿತ್ಯೋ ವಾ ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯಜ್ಞೋ ವೋಚ್ಯತೇ। 


ಎಂದರೆ ಈ ಆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಖುಶ್ಬುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಖುತಶಬ್ದವು ಖುತಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು. ಈ ದೇವತೆಯು. ಇಂದ್ರ ಆದಿತ್ಯ ಸತ್ಯ ಯಜ್ಞ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂದು 
ಖತಶಬ » ಕೈಯಾಸ್ಕರು ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯಜ್ಞ ೦ ಮಾ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. '೩ಲ್ಲಿ ಉದಕ 


ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಖುತದೇವನನ್ನುದ್ದೇ 


ಹೇಳಿದಾರೆ. 
ವೃಷ್ಟಿ ಅನ್ನ ಸ್ತುತಿ ಮೋದಲಾದ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ದೇವತೆಗಾದರೂ 


ಅನ್ವ ಯಿಸಬಹುದು. 
ಅಮಿನಃ 1೬೭1 


ಅಮಿನೋಂಮಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ಛ ಭ್ಯಮಿತೋ ಸಾ| 
«೪ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ ? ಇತ್ವಖಿ ು ನಿಗಮೋ ಬ il 8 | 


ಅಮಿನಃ- ಅಳತೆಗೆ ಮಾರಿದ ಅಥವಾ ಅಹಿಂಸಿತನಾದ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಬು- ` 
ಮಹಾ ಇಂದ್ರೋ ನೃಪದಾಚಷ ರ್ಥ್ಗಚಿಪಾ ತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನ8 ಸಹೋಭಿಃ | 


ಅಸ್ಮ ದ್ರ್ಯ್ಯಗ್ವಾವೃಧೇ ನೀರ್ಯಾಯೋರುಃ ಮ ಸುಕೃತಃ ಕರ್ತ್ಕೃಭಿರ್ಭೂತ್‌ ॥ 
ಈ ಸಂ. ೬-೧೯-೧) 


ಕ್ಕ 
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SNL NN \ 
NI ಮಡಗಿ ಯ 0 NNN NN NN NES NN NINN SOS NINES NSN ಬಗ. ಬಗ ಬೈ ಬು ಬಡಿಗ ಬಜಿ ಬೈ ದ ಬ ಬೆ ಗು ಬಾಗಿ SSNS SSS NNN I ISIN IS NS IS ಬಂದದ ನ್ನ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತೆ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪೂರಕನಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಇಂದ್ರನು ದಯಮಾಡಲಿ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಬಲಗಳಿಂದ ಅಹಿಂಸಿತನಾಗಿಯೂ 
ನಮಗಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಮಾಡಲು ತಾನು ವೃ ದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ ನನೂ ಆಗಿ ಯೆಜಮಾನರಿಂದ ಪೂಜಿ 


೨೨ 


ಅಮಿನಃ- ಅಹಿಂಸಿತನಾದವನು ; ಇಂದ್ರನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು 


ಬಹೆಳೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶತ್ರುವು ಎಷ್ಟೇ 
ಬಲಯುತನಾಗಿದ್ದರ ರೂ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಯಾಸ್ಕರು ಈ ಶಬದ 
ಎ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 


 ಅಮಿನಃ | ಅಮಿನೋಳ*ಮಿತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ಯೈನಿತೋ ವಾ| ಅಮಿನಃ 
ಸಹೋಭಿಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 


NL 


(ನಿ.೬-೧೬) 


ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಅಮಿನಃ ಎಂಬ ಈ ಶಬ್ದವು ಮಾಜ್‌" ಮಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಸ್ಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅಳತೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದ (immeasurable) ಬಲಸರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ದೊಡ್ಡ ವನು ಅಥವಾ ಟು 2೫20! (ಅಹಿಂಸತಮ: ; invulnerable) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವು. 


ಆ 


ಪ್ರ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು -ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ- ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿ8 ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ: ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ. 


ಕೊಟ್ಟಿರುವರು, ಇಂದ್ರನ ಬಲಸರಾಕ್ರಮಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂದು ಯಾರೂ ಅಳತೆಮಾಡಲು ಎಂದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ, 


ಖಚಿವಾಗಿ ಹೇಳಲು! ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ. ಇವನ ಶಕ್ಕಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಾದಿಗಳು ಅಗಾಧವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಎಂತಹ ಶತ್ರುವೂ ಹಿಂಸಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯೆವು. 


 ವಿಬ್ರರ್ಹಾ8 ದ್ವಿ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಬರ್ಹ ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಾಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃದ್ಧನಾದವನು ನೆ ಯಾಸ್ಟ್ರರು ಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ. 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾನಯೋಃ ಪರಿವೃಢೇ ಮಧ್ಯಮೇ ಚೆ,ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ ಚ! ಉತ 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | 
(ನಿ. ೬-೧೭) 


ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈಡ್ಯುತಾತ್ಮ - 
ನಾಗಿಯೂ (ಎಂದರೆ ಮಿಂಚಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ) ಸ್ನ ರ್ಗದಲಿ ಗ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವನು ಎಂದಳು 


ವೆ ೧೧ 


ಪ್ರಾಯವು. ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ವೈದ್ಯುತಪ್ರಕಾಶವೂ 
(ಮಿಂಚೂ) ಸಹ ಇಂದ್ರನ ಸ್ವರೂಸಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು ಎಂದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನ8 


ಸಹೋಭಿಃ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 
೨7 
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ಇ 








898. ಶ್ರೀ ಯಾಸ ಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ.೬ 


NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NN NN SS NO NAN PASS NS NSS NS ANAS NSA NS 





ಮಹಾ * ಇಂದ್ರ8--ಮಹಾನ್‌ ಇಂದ್ರಃ | ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ? ಮಹಾನ್‌ (ದೊಡ್ಡ ವನು) ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಬಂತೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸನಿದೆ ; 


ಇಂದ್ರೋ ವೈ ವೃತ್ರಂ ಹತ್ವಾ ಸರ್ವಾ ವಿಜಿತೀಜಿತ್ಯಾಬ್ರನೀತ್ರ ಜಾಪತಿಮಹಮೇತದಸಾನಿ 
ಯತಶ್ಚಮಹಂ ಮಹಾನಸಾನೀತಿ ಸ ಕ ನೀದಥ ಕೋಇ*ಹಮಿತಿ ಯದ್ಯ- 
ವೈತದವೋಚ ಅತ್ಯಬ್ರವೀತ್ರತೋ ವೈ ಕೋ ನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿರಭನತ್ತೋ ವೈ ನಾಮ 

ಪ್ರಜಾಪತಿರ್ಯನ್ಮಹಾನಿಂದ್ರೊಆಭವತ್ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರತ್ಹಂ | 


5 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೨೧) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತ್ರರೆ ಭೂಮಂಡಲದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶಗ ಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು- ಎಲೈ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಈಗ ನೀನು ಮಹತ್ಸ್ಯಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗರುವೆಯಸ್ಟೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಮಹತ್ಸದನಿಯು ನನಗೆ ಬೇಕು ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ Je ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಆಗ -: 
ನಾನು ಯಾರು (ಕಃ) ನನ್ನ ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನಮಾನವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಅದಕ್ಕೆ: ಇಂದ್ರನು-ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಜಾಸತಿಯೇ, ಈಗ ನೀನೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಃ (ಯಾರು) ಎಂದಾಗುವುದು. ಎಂದರೆ ಕ ಶಬ ವಾಚ್ಯನಾಗುವೆ ಎಂದನು. 


ಆ ದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರಜಾಪಕಿಯು ಕ ಶಬ _ವಾಚ್ಯನಾದನು, ಈ ನಿಷಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು, 
ತ 
NS) 


ದ್ರ ಎಡಿ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವುನಾದರೂ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ ಪಠಿಸಬೇಕಾದ. ಪ್ರಕಿಗ್ರ ಹನು ಲ್ಲ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ಈ ಇದಂ 1 ಅದಾದಿತ್ಯಾಹ | ಪ್ರಜಾಸತಿರ್ವೈ ಕ8 | ಪ್ರಜಾಸತಯ ಏನ 
ತದ್ದದಾತಿ ಎಂದು ಇತರ ವೇದಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯವಿರುವುದು. ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖವೆಂದು ಅರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 


ಳಿ 


ಸಂಬಂಧವಾದ ವ ಸ ಖಾ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಸುಖಸ್ತ ರೂಪನು ಎಂದೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವನು. ಈ 
ರೀತಿ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮಹ ತ್ಮ ವನ್ನು ಇಂದ್ರ ನುಸಿ ಸೀ ಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನವು ಬಂದಿತು, 

ಎಂದರೆ. ಇಂದ್ರನು ಸ ಪ್ರ ಮು ಇತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ. ಇಂದ್ರೋ ವೃತ ಶ್ರಮ ುಹನ್ನಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರು 

ವನ್ಮಹಾನ್ವಾ ಅಯಮಂಭೂದ್ಯೋ ವೃತ್ರಮವನಧೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಮಹೇಂದ್ರತ್ವಂ! ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ಈ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರ 
ವಾದನು. (ಮಹತ್ರದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು) ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು.ಬರಲು ಇದೇ ಕಾರಣವು---ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 


ಸ ಮಹಾನ್ಸ್ಪೂತಳ್ಬಿ ದೇವತಾ ಅಬ್ರವೀದುದ್ಧಾರಂ ಮ ಉದ್ಧರತೇತಿ ಯಥಾ*5ಪಹ್ಯೇತರ್ಹಿಚ್ಛೆತಿ 
ಯೋ 4 ಭವತಿ ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಕತಾಮತ್ನುತೇ ಸ ಮಹಾನ್ಸೈ ವತಿ ತಂ ದೇವಾ ಅಬ್ರುವನ್‌ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಬ್ರೂಷ್ಟ ಯತ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ ಸ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಂ ಗ್ರಹಮಬ್ರೂತ 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನಂ ಸವನಾನಾಂ ನಿಷ್ಕೇವಲ್ಯಮುಕ್ಕಾನಾಂ ತ್ರಿಷ್ಟುಭಂ ಛಂದಸಾಂ ಪೃಷ್ಠಂ 
ಸಾಮ್ಚಾಂ ತಮಸಾ ಉದಾ ರಮುದಹರನ್‌ ಉದಸ್ಮಾ ಉದಾರೃಂ ಹರಂತೀಯೆಂ 

ಏವಂ ವೇದ! 
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ತ್ತು [ಜಪಿಸಿ] 


¢ AN A ¥4 + ಟಗ Be AN es PY 0 ಹ ಗಡ HRY ER ತ 
ಕಿರ ಯ ಳೂ ಯ IOUS 
| ಬಿ. ಜಯ 





ಬಂಡ. ೧೫] ನಿರುಕ್ಕಂ 800 


NS SNS SNA NNN SNE SENN NR ತಗ SNE NES SIRS ON NINN NINN ASSN NTIS PNP TTT NARA AN AGS ಡ್ಯೂ NN 
PN ರ್‌ ತ್‌್‌ 4%, ಸಾ 





ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ. ಮಹೆತ್ಸದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು- -ಎಲ್ಫೈ 
ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಮಹತ್ಸದನಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಫಿನಿತ್ರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವುದ 
ಕಾಗಿ ಗೌರವಸೂಚಕವಾದ ಸತ್ಪಾರವೊಂದನ್ನು ಏರ್ಪಡಿ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಅತುಳೆ ಶ್ರರ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಿ, ನಿದ್ಯಾದಿಗ 


22 


ಎಂದನು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾಗಲಿ, ರಾಜಸನ್ಮಾನನಾಗಲಿ, ಲಭಿಸಿದಲ್ಲಿ 


ಲಿ 
36 


ಅಂತಹೆ ಪುರುಷನು ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಗಣ್ಯ ನಾದೆವ ವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಂತಹ: 
ಪುರುಷನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಸತ್ಕಾರಕೂಟವನ್ನು ಏರ್ಪ ಡಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಪ್ಟೆ. , ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಲ್ನ 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು 


2 
8L 


ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನನುಮೋದಿಸಿ ಎಲಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಈ ಸತ್ಕಾರಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು ? 
ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳಬೇಕು? ನಾವು ಅದರಂತೆ ನಡೆಸುವೆವು ಎನ್ನಲು, ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು- ಗ್ರಹೆಗಳ (ಗ್ರಹವೆಂದರೆ' 
ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಪಾತ ತ್ರವಿಶೇಷ) ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಗ್ರಹವು (ಮಹೇಂದ್ರನಾದ ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಸೋಮಪಾನ ಪಾತ್ರೆಯು) ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೆ ಸ್‌ ವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು. ಅದರಂತೆಯೇ, ಪ್ರಾತ8ಸವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ಸವನ, ತೃತೀಯ ಸವನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸ ಸವನವೂ, ಆಶ್ವಿ ನಶಸ್ತ್ರ, ಮರುಶ್ವತೀಯ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರ 
(ಮಂತ್ರ) ಗಳಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಟೇವಲ್ಯಶಸ್ತ್ರ ಸ್ಪವೂ, ಗಾಯತ್ರಾ ,ದಿಛಂದಸ್ಸುಃ ಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿಷು ್ಸಿಪ್‌ಛಂದಸ ನ ಸಾಜ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ರಿ ಪುಷ್ಟ 
ಸ್ತೋತ್ರನಿಷ್ಟಾದಕವಾದ ಬೃ ಹದ್ರ ಥಂತರಸಾಮವೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ನ ನೀವು ಅನುಮೋದಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಸ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಪಿ Nn ಇದೇ ನೀವು ನನಗೆ ಮಾಡುವ ಸತ್ಪಾರವು ವಿಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂ 
ದೊಪ್ಪಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯವು ಇತರ ವೇದ: 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ-ಸ ಏತಂ ಮಾಹೇಂದ್ರಮುದಹರತ ವೃತ್ರಂ ಹತಾನ್ಯಾಸು ದೇವತಾಸ್ವಧೀತಿ ಯನ್ಮಾಹೇಂದ್ರೋ ಗೃಹ್ಯತ 
ಉದ್ದಾರಮೇವ ತಂ ಯಜಮಾನ ಉದ್ಧರತೇನ ಪ್ರ ಜಾಸ್ವಧಿ | ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಅವನು ಜನರಲ್ಲಿ ಫೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಯನೂ: Np ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾ _ನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 


ಜಜ ತೀ8 ೬! ಸದ್‌ 
ಯು 


ಜಜ್ಜೃತೀ ತೀರಾಪೋ ಭವನಿ ಶಬ ನಿ ಸಾರಿಣ್ವಾಃ | « ಮರುತೋ_ ಜಜ ನ ತೀರಿವ 4 
. ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೬॥ 
ಜಜ್ಞ ತೀಃ ಎಂದರೆ ನೀರು, ಉದಕಗಳು ಎಂದು. ನೀರು ಹರಿಯುವಾಗ ಜಳಜಳನೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವುದ: 
ರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಜಜ್ಞೃತೀಃ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಬು- - 


'ಆ ರುಕೆ ೪ ರತಿ ಯುಧಾ ನರ ಯಷ್ಟಾ ಯಷ ಶೋರಸೃತ್ಸ್ಸ ತ; 
ಅನ್ವೇನಾ್‌ ಅಹ ನಿದ್ಯು ತೋ ಮರುತೋ ಜಜ್ಜು ತೀರಿವ ಭಾನುರರ್ತ ಪ ನಾ ಏನ ॥ 


(ಯ. ಸ ಸಂ. ೫-೫೨-೬) 
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೨೦೦ ತ್ರೀ ಯಾಸೃಮಹ ರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 

ನೇತೃಗಳೂ, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಮರುದ್ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಣ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುವ ನೀರುಗಳಂತೆ ಈ ವಿದ್ಯು ತ್ಲುಗಳು ಮರುತು ಗಳನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನ 


ವಾದ ಮರುದ್ದಣದ ಪ್ರಭೆಯು ಸ್ಪಪ್ರ ಕಾಶಿತವೇ ಕಾ 


ಅಪ್ರ ತಿಷ್ಟು ತಃ ೬ 
ಅಪ್ರತಿಸು ್ರಿತೋಪಪ್ರತಿಸ್ಟ ವತೋಪಪ್ರತಿಸ್ತಲಿತೋ ವಾ! 4 ಅಸ್ಮಭ್ಯಮ- 
ಪ್ರತಿಸ್ಟುತಃ 4 ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 11೭1 


ಅಪ್ರತಿಷಸ್ಟುತ8-ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರುವಂತೆಯೇ ಅಪ್ರೆತಿಷ್ಟೃತ8 ಮತ್ತು ಅಪ್ರೆತಿಸ್ಸಲಿತೋ ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 
ಇಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸವವನಲ್ಲದ, ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ತು— 
ಸ ನೋ ವೃಷನ್ನಮುಂ ಚರುಂ ಸತ್ರಾ ದಾವನ್ನಹಾ ವೃಧಿ | 


ಅಸ್ಮಭ್ಯ ಎಡ ಪ್ರತಿಷ್ಟುತಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೭-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 

ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ ನನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈಗ ಅಂತ 
ನಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೇಘವನ್ನು ಮಳೆ ಹುಯ್ಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವವನಲ್ಲ. 


ಶಾಶದಾನಃ || ೭೦ || 


ಶಾಶದಾನಃ ಶಾಶಾದ್ಯಮಾನಃ || « ಪ್ರ ಸ್ಟಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾಶದಾನಃ ” 
ಏ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೮ 1೬ | 


ಶಾಶಡಾನಃ ತ ಶಾತಾದ್ಯ ಮಾನಃ | (ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನು, , ಶತ್ರುಗಳನ್ನು "ಹಿಂಸೆಮಾಡತಕ್ಳವನೂ 


ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು 
ಪಜ ಐಸಿ ಮುಕ್ಕು 


ಅಭಿ ಸಿಥ್ಮೋ ಅಜಿಗಾದಸ್ಯ ಶತ್ರೂನ್ತಿ ತಿಗ್ಮೇನ ವೃಷಭೇಣಾ ಪುರೋ ಚೇತ್‌ 
ಸಂವಜೆ ಸ್‌ ದ್ವೃತ್ರಮಿಂದ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಟಾಂ ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾ ಶದಾನಃ || 


(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೩೩-೧೩) 
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ಖಂಡ, ೧೭] ನಿರುಕ್ತ ಂ 90% 


ಇಡಾ ತಡಾ ತಾ ತಡಾ ರ್‌ NOSSO NNN ಅರ್ಕ me pa ” ~~ ಇ» ~ ~~ Pp 
ಇ ಡ್‌್‌ ತ್‌ಾ ~~ ಅ ಚ್‌ ತಗ್ಳಾ ತ್‌ಲ್ಮ್ಯ ಗ ವಡಾ ಫಲಾ ರ್ಷಳ್ಳಾ ತಗ ಸ್‌ಡ ಫಗ ರರ ತ್‌ ಈೌಗ್ಯಾರ್ಕಗ್ಯಾರ್‌ಕಾ ತೆಗ್ಡಾರ್ಸಳಾ ಇ ಹ ತ್‌ ತ್‌ಾ ತ್‌ಾ ಫಡ ತಡ ಗ » ನ್‌್‌ ರಗ ತ್‌ ತಗ ತಗ ಹಗ ತೌರ ಫಡ ಫಡ. ಭಗ ಫ್‌. ಹಡ, ತರ, ವಗ, ತಡಾ ಪಡ ee 
ತ್‌ ತತ ತ್‌್‌ ತಗಿ ತಗ ತ್‌ಡ್ರಾ ತಡ ನ್ಮ. ಕ್‌ ನ್‌ 


ಇದರ ಅರ್ಥನು 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಅತ್ಯಂತ ಹೆರಿತವಾದುದು, ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕೈಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಅದೊಂದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನವು. ಅದರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ' ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ 





ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಟ್ಟಿಣಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದದು. 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಹರ್ಷದಿಂದ ಆತ್ಮತೃಪ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. 


ಇತಿ ಸೋಡಶಃ8 ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


| ಸಸ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ ॥ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


ಸೃಪ್ರಃ ಸರ್ಪಣಾದಿದಮಹೀತರತ್ಸೃ ಪ್ರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ 
ತೈಲಂ ವಾ ಸೃಪ್ರ ಕರಸ್ನಮೂತಯ: ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ: ಕರಸ್ನೌ 
ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ್ನಾತಾರ್‌ೌ ಸುಶಿಪ್ರಮೇತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ। ವಾಜೇ 
ಸುಶಿಪ್ರ ಗೋಮತೀತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ 
ಹನುರ್ಹನ್ನೇರ್ನಾಸಿಕಾ ನಸತೇಃ | ವಿಷ್ಯಸ್ತ ಶಿಪ್ರೇ ವಿಸೃಜಸ್ವ ಧೇನೇ. 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ: ದೇನಾ ದಧಾತೇ ರಂಸು ರಮಣಾತ್‌ | ಸ : 
ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕಿತೇ ರಂಸು ಭಾಸೇತ್ಯಏಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ 
ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾನಯೋಃ ಪರಿವೃಢೋ ಮಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತಮೇ 
ಚ ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿರಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಕ್ರ 
ಆಕ್ರಮಣಾತ್‌ 1 ಅಕ್ರೋ ನ ಬಭ್ರಿಃ ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾಮಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯುರಾಣ ಉರು ಕುರ್ವಾಣಃ | ದೂತ ಈಯಸೇ 
ಪ್ರದಿವ ಉರಾಣ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸಿಯಾ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ 
ಸ್ರ್ಯಾಯನಾತ್‌ | ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ ವೃಷಭಃ ಸ್ತಿಯಾನಾಮಿತ್ಯಖ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಪಸ್ಲಿಪಾಃ ಸ್ತಿಯಾ ಪಾಲನ ಉಪಸ್ಟಿ ತಾನ್ಪಾಲಯತೀತಿ 
ವಾ| ಸನಃಸ್ತಿಪಾ ಉತ ಭವ ತನೂಪಾ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 
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೨೧2 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


ಗರಗರ ಗಗ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌” NNN 
NN NEN NN NN NNN ANE NSN NN NS NN NS NNN NNN NNN NSN ANS INI ಡಾ ತ 


ಜಬಾರು ಜವಮಾನರೋಹಿ ಜರಮಾಣಟೋಹಿ “ON 


ವಾ! ಅಗ್ರೀರುಪ ಆರುಪಿತಂ ಜಬಾರ್ವಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ಜರೂಥಂ 
ಗರೂಥಂ ಗೃಣಾತೇಃ ಜರೂಥಂ ಹನ್ಯಕ್ತಿ ರಾಯೇ ` ಪುರಂಧಿಮಿತ್ಯಪಿ 
ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಕುಲಿಶ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ ಕೂಲಶಾತನೋ ಭವತಿ | 
ಸ್ವಂಧಾಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿವೃಕ್ಲಾಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಪೃ ಕೃೃಥಿವ್ಯಾಃ | 

ಸೃಂಥೋವ್ಧ ) ಸಸ್ಯ ಸಥ ಸ್ಮನ್ನೋ ಭವತ ೀಿಯಮಖೀತರಸ್ವ ೦ಧಃ ಏತಸ್ವಾ- 
ದೇವಾಸ್ತನ್ನಂ ಕಾಯೆಣಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಪರ್ಚನಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತುಣ್ಚಾ- 


ಸ್ತುಜ್ಜುತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸೃಪ್ರಃ ॥೭ಂ॥ ಯ 


ಸೃಪ್ರಃ ಸರ್ಪಣಾತ್‌ | ಇದಮಹೀತರತ್‌ ಸೃಪು್ರಮೇತಸ್ಮಾದೇವ 


ಸಖಿಣಮವಾಣ ತೈಲಂ ವಾ| 44 ಸೃಪ್ರ ಕರಸ್ತ ಸಮೂತಯೇ? ಇತ್ಯಖಿ 
'ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕರಸ್ಸ್‌ ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ್ನಾ- 
'ತಾರೌ || ೧ || 





[ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


~~ NS NAN NS SANS NS NSN 


ಸೃಪ್ರೆ8_ ಎಂದರೆ ಸರ್ಪಣಾತ್‌. ಸರಿದುಹೋಗುವ, ಹರಿದುಹೋಗುವ, ಜಾರಿಹೋಗುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಈ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ.' 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು-.- 


ಬೃಬದುತ್ಮಂ-ಹವಾಮಹೇ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಸಮೂತಯೇ | 
ಸಾಧು ಕೃಣ್ವಂತಮವಸೇ | 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೩೨-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ KEE ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಪಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ನಾನಾಸಾ ಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ: ಸಗುವವನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸೊ ಸೀತ್ರಗಳಿಂ ಪ್ರಶಸಿಸಲ್ಲ ಡುವವನೂ 


ಆದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 


ಚ್‌ 'ಯಾಸ್ಸರು' ಸೃಪ್ರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ನಚನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೃಪ್ರಕರಸ್ಸಂ 
ಸ ಗಥ ಜರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಾರೆ. | | 
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ಖಂಡ. ೧೭] ರಿರುಕ್ಕಂ 903 
CRT NANA NRA ಕಾಣ ೧9095823222 (2922 9 (2 ಎ ಅ ಎ ಎಇ ಉ್ಬ ೃ ೃು " ರನ ಬಬ ಬ ಬಬಳಚಬಲಫಬಬೀಟೀ ೀ ಟೋೀಮ್‌ಮಾಯಾಾ ರ ್ಸುರೋ,5ು್ಮ್ಪಸ್ಮ್ಮೂಟ್ಟ್ಟ್ರ`ಾರ್ರ್ಷ್ರ್ರ್ರಾ್ಪ್ಷ್ಷಿ್ಟ್ರ 
ದ್‌್‌ ಸೆನ್‌ 5 ವೆ pe ಇ ಡ್‌ 
ಸೃಪ್ರಃ ಸರ್ಹಣಾತ್‌ | ಇದಮಹಪೀತರತ್‌ ಸೃಪ್ರನೇತಸ್ಮಾದೇವ ಸರ್ಪಿರ್ವಾ ತೈಲಂ ವಾ | ಸೃಪ್ರ 
ಕರಸ್ನಮೂತಯೇ ಇಕ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ಕರಸ್ಪಾ ಬಾಹೂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಸ್ನಾತಾರೌ ॥ 


ಎಂದರೆ. ಸೃಪ್ರ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು . ಜಾರಿಹೋಗು, ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳು ಎಂದರ್ಥನಿರುವ ಸೃಷ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ 
ಥ 


ಡ್ಬನ್ರವಾಗಿದೆ. ಸೃಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಫೃತ ಅಥವಾ ತೈಲ (ಎಣ್ಣೆ) ಎಂಬರ್ಥನಿರುವಾಗಲೂ ಈಶಬ್ದವು ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ 


ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗುವುದು. ಸೃಪ್ರಕರಸ್ನಮೂತಯೇ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಉದಾಹರಣೆಯು. ಕರಸ್ಪ್ಟೌ ಎಂದರೆ 
ನೀಡಿರುವ, ಚಾಚಿರುವ ಎರಡು ಕ್ಸಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು, ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ತನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಚಾಚಿರುವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಬೃಬದುಕ್ಯಂ- -ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿವರಿಸುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೃಬದುಕ್ಚಂ 1 ಬೃಬದುಕ್ಕೊ ಮಹದುಕ್ಲೋೊ ವಕ್ತವ್ಯಮಸ್ಮಾ ಉಕ್ಕಮಿತಿ ಬೃಬದುಕ್ಟ್ಕೋ ವಾ| 

ಬೃಬದುಕ್ಗಂ ಹವಾವಹೇ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ನಿ. ೬-೪ 
ಬೃಬದುಕ್ಸವೆಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಮಹಾಸ್ತೋತ್ರವು ಎಂದುದು ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ತುತಿ 
, ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೃಬದುಕ್ಕಂ. 
ಹವಾಮಹೇ ಎಂಬವಾಕ ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡಿರುವರು, 


ಸುಶಿಪ್ರಃ | ೭೨ 


ಸುಶಿಪ್ರಮೇತೇನ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ | « ವಾಜೇ ಸುಶಿಪ್ರ ಗೋಮತಿ” 


ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ ಹನು- 
ರ್ಹನ್ನೆೇಕ! ನಾಸಿಕಾ ನಸತೇಃ | 4 ವಿಷ್ಯಸ್ತ ಶಿಪ್ರೇ ವಿಸೃಜಸ್ವ ಧೇನೇ” 


ಇತ್ತಪಿ ನಿಗಮೋ ಬವತಿ ॥ ದೇನಾ ದಧಾತೇಃ ೨! 
ನಲ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಫು-- - 
ಮಾದಯಸ್ವ ಹರಿಭಿರ್ಯೇ ತ ಇಂದ್ರ ವಿ ಷ್ಯಸ್ವ ಶಿಪ್ರೇ ವಿಸ್ಫಜಸ್ವ ಜೇನೇ। 
ಆ ತ್ವಾ ಸುಶಿಪ್ರ ಹರಯೋ ವಹಂತೂಶನ್ನವ್ಯಾನಿ ಪ್ರತಿ ನೋ ಜುಷಸ್ವ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೦೧-೧೦) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬಂಗು ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳೂಡನೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು. ಸೋಮ. 
ಪಾನಾರ್ಥನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದವಡೆಗಳನ್ನು ಅಗೆಲಿಸು. ಗಂಟಲನ್ನು ತೆರೆ: ಅಂದವಾದ ಕೆನ್ಸೆಯುಳ್ಳ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕುದುರೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯಜ ಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕರೆತರಲಿ. ನೀನು ಸಹ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹೆಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ ತೃಪ್ತನಾಗು. ಸ | 
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ಸುಶಿಪ್ರ--ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ (ನಿ೬-೧:)  ಶಿಪ್ರ-- ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆನ್ನೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 

ನಾಸಿಕವೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಇಲಿ ಅವೆರಡರ 

ಯಾವ ಅರ್ಥಬೇಕಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸುಶಿಪ್ರ ಆಥವಾ ಶಿಪ್ರೇ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ತ ಪರವಾಗಿ 

| ಇದ್ದರೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸವಾ” ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರು 

ವುದರಿಂದಲೂ ಶಿಪ್ರ ಮತ್ತು ಸುಶಿಪ್ರ ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





ಮತ್ಸ್ಸಾ ಸುಶಿಪ್ರ ಮಂಡಿಭಿಃ ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ವಿಶ್ಚಚರ್ಷಣೇ। 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೯-೩) 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಶಿಪ್ರ ಹೇ ಶೋಭನಹನೋ ಶೋಭನನಾಸಿಕಾ ವಾ | ಶಿಪ್ರೇ ಹನೂ ನಾಸಿಕೇ ವಾ ಇತಿ ಯಾಸ್ವೇ- 
ನೋಕ್ತತ್ವಾತ್‌ | ಶಿಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ನಾಸಿಕ ಎಂದು ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಸುಶಿಪ್ರ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೆನ್ನೆಯುಳ್ಳ ಆಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಸಿಕವುಳ್ಳ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ನಾಸಿಕವೆಂಬ ಅರ್ಥವು. 


ಶಿಪ್ರಿನ್ವಾಜಾನಾಂ ಪತೇ ಶಚೀವಸ್ತನ ದಂಸನಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೯-೨) 


ಶ್ರಿಯ ಯಷ್ವ ಉಪಾಕಯೋರ್ನಿ ಶಿಪ್ರೀ ಹರಿವಾನ್ಹಥೇ ಹಸ್ತರ್ವಜ್ರಮಾಯಸಂ | 
ಎಂಬ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಿಪ್ರವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ ನೆಂದರ್ಥ. 


ಹಿರಣ್ಯಶಿಪ್ರಾ ಮರುತೋ ದವಿಧ್ವತಃ ಪೃಷತೀಭಿಃ ಸಮನ್ಯವಃ | 
(ಯ. ಸಂ, ೨-೩೪-೩) 


ಎಂಬ ಖುಕೆನಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ರಂ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣಂ। ಸುವರ್ಣಮಯ ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣಾಃ | ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ರ್ರಾಣವುಳ್ಳ 
{Helmet) ಎಂದು ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು, 


ಅಗ್ನಿಭ್ರಾ ಭ್ರಾ೯ಜಸೋ ವಿದ್ಯು ಃ ಶಿಪಾ ೨8 ಶೀರ್ಷಸು ವಿತತಾ ಹಿರಣ್ಯಂರಿಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೫೪- ೧೧). 


ಎಂಬ ಖಕ್ತೆ ನಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣೀಷಮಯ್ಯಃ ಎಂದು ಶಿಪ್ರ ಪ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರುಮಾಲು (Turban) ಇಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದಾರೆ. ; 

ಎ 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಿಪ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಪದದಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರುವ ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಹ ಕೆಳಗೆ 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತೆ. 


ಈ ಪದವು ದ್ವಿ ಚನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆಗ ಕೆನ್ನೆಯೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ೧-೧೦೧-೧೦, 


೩-೩೨-೧, ೫-೩೬-೨, ೮೨೭೬.೧೦, ೧೦-೯೬-೯, ೧೦-೧೦೫-೫ ಇತ್ಯಾದಿ:ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆನ್ಸೈಯೆಂದರ್ಥ. ಶಿಪ್ರಿನ್‌ ಎಂದರೆ 
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ಫೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ಮೂಗನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಶೇಷಣವಾಗುತ್ತದೆ. ೧-೨೯-೨, ೧-೮೪.೧' ೩-೩೬.೧೦ 
ತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶಿಪ್ರವುಳ್ಳೆ ವನು ಎಂದರ್ಥ, ಮತ್ತು 


ಪೀವೋ ಅಶ್ವಾಃ ಶುಚದ್ರಥಾ ಹಿ ಭೂತಾಯಃಶಿಪ್ರಾ ವಾಜಿನಃ ಸುನಿಷ್ಕಾಃ! 
(ಯ. ಸಂ, ೪-೩೭-೪ 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಯಃಶಿಪ್ರಾಃ ಎಂದು ಖುಭುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿನಿಂದಮಾಡಿದ ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 
. (Nisors) ವೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಆ೯ಯೋನತ್ಸಾರಕಭೊತಕಿಪ್ರಾಃ | 
ಉಕ್ಕಿನಂತೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಕೆನ್ನೆಯಳ್ಳ ವರು ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. | 


ಪೆ 
[9) 


ಪ್ರಕೃತವಾದ ಈ ಖುಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಶಿಪ್ರ ಎಂದರೆ ಅಂದವಾದ ಕೆನ್ನೆ ಅಥವಾ ಮೂಗುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದೆ. ಶಿಪ್ರೇ ಎನುವುದಕ್ಕೆ ಕನ್ಹೆಗಳೆನ್ನು ಎಂದರ್ಥ.  ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ದವಡೆ 
ಗಳನ್ನು ತರೆ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ರಂಸು 1೭೩. 
ರಂಸು ರಮಣೀಯೇಷು ರಮಣಾತ್‌ | «ಸ ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕಿತೇ ರಂಸು 
ಭಾಸಾ” ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೭೩ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- 
ಆ ಯನ್ಮೇ ಅಭ್ಚಂ ವನದಃ ಪನಂತೋಶಿಗ್ಳೊ 36 ನಾಮಿಮಾತ ವರ್ಣಂ | 
ಸ ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕತೇ ರಂಸು ಭಾಸಾ ಜುಜುರ್ವಾ್‌ ಯೋ ಮುಹುರಾ ಯುವಾ ಭೂಃ! 
ಇದರ ಅರ್ಥವು _ ; ಮ 
ಯಾನ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳು ಘಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಅವನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯತ್ತಿಕ್ಬುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ರಮ್ಯವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ರಮಣೀಯವಾದ ಆಜ್ಯಾದಿ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ ನಾನಾ ರೂಪವಾದೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಜೀರ್ಣವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭ್ಹಂ ವನದ8 ಆ ಪನಂತ--ಯಸ್ಯ ಮಹತ್ತ್ವಂ ಸಂಭಕ್ತಾರಃ ಯದ್ವಾ ವನದೋ 'ಅನನದೋ 
ಭೃಶಂ ಶಬ್ದಯಂತ8 ಸಮಂತಾತ್‌ ಸ್ತುವಂತಿ ಅಭ್ವಶಬ್ದವು ಮಹನ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೧೩) ಯಾಸ್ಕರಿಂದೆ 
ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹತ್ವ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ವನದ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುವರು ಅಥವಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಯಜಮಾನರ ಯತ್ತಿಜರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಮಾಡುವಾಗ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವರು ಅಥವಾ ಘಟ್ಟಿಯಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಸ್ಮುತಿಸುವರು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
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NNN NNN NN NNN SSN NNN ತ್‌್‌ NNT NIN NIN NINN RN 


NN ಸ 
ಹ ಯ ಯಿ. ತಾರ ರ್ಯ ತೌರ ತಗ) NNN NNN NNN NNN NNN NN NN ವಗ ರ್‌ು ತಗ ರಗದ ತ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ಇ ಭಗ ಫಕ್‌ NNN NN ತ್‌ಾ 


ಉಶಿಗ್ಬ $8 ವರ್ಣಂ ನಾಮಿಮೀತ--ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಛಿ ಸುವ ಯತ್ತಿಜರಿ 
.ಗಾಗಿ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬ 


ಪದವು (ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ) ಕಾಂತಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೩-೯) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಉಶಿಕ್‌ ನಷ್ಟೇಃ ಕಾಂತಿ | 


ಕರ್ಮಣಃ (ನಿ. ೬-೧೧) ಎಂದು ಯಾಸ್ಟರಿಂದ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಅಗ್ನಿಯು ರಂಸು_ಚಿತ್ರೇಣ ಚಿಕಿತೇ ಆಜ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳ ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಸುವರ್ಣವೇ 
೨.2 


ಮೊದಲಾದ ರಮಣೀಯ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನೆಂದು ನಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು, 


ಕೆಂಪು, ಹೊಂಬಣ್ಣ, ಬಿಳಪು - ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕನಿಧ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ 
ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಜುಜುರ್ವಾನ* ಮುಹುಃ ಆ ಯುವಾ. ಜ್ವಾಲೋಸಪಶಮೇ ಜೀರ್ಣರ್ಸ್ಸ ಸ ಏನ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಿಶ್ರ 
ಯಿತಾ ತರುಣೋ ವಾ ಭವತಿ || ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ (ಕಾಂತಿಗಳ) ಜ್ವಾಕೆಗಳ ಉಸಸಂಹಾರದಿಂದ ಕಾಂತಿ ಇಲ್ಲ 
ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಪುನಃ ಹವಿಸ್ಸಿನ ಸ್ಪೀಕಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೌವ್ವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಚ್ಚ 
ತರುಣನಾಗುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಅನೇಕಸಾರಿ ವೃದ್ಧ ನಾದರೂ ತಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ನೆಂದು ವ್ಯತಿರೇಕವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ವೃದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದೂ, ಆದರೆ ಅಲ್ಪ 
ಸ್ಪಲ್ಪವಿರುವ ಅಗ್ನಿಯ ಕೆಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಿತ್ತು, ಕಾಷ್ಟಗಳು ಆಜ್ಯ, ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೋಮಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣ ದಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ಟಿಯು ಮತ್ತೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಜ್ರಾಲೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಪುನಃ 
ಯುವಕನಾದನೆಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ 11೭೪/ 

ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ದ್ವಯೋಃ ಸ್ದಾ ನಯೋಃ ಪರಿವೃಢಥೋ ಮಧ್ಯಮೆೇ ಇಹ ಸ್ಥಾ ನ 
ಉತ್ತಮೇ ಚ! «ಉತ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ ಅಮಿನಃ ಸಹೋಭಿಃ” ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೪ 


ಬರಾಕ ಎಂದರೆ ದ್ವಿಪರಿವೃದ್ಧ ಎರಡು ಸ್ಥಾನ (ಪ್ರದೇಶ)ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು. ಮಧ್ಯಮೇ 


ದಿ 

ಚ 
ಚ ಸ್ಥಾನೇ ವೈದ್ಯುತಾತ್ಮನಾ ಉತ್ತಮೇ ಚ ಸೂರ್ಯಾತ್ಮನಾ- ಮಧ್ಯಮ ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯುತ 
(ಮಿಂಚು) ರೊಪದಿಂದಲೂ ಉತ್ತ ಮಸ್ಥಾ ನವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಇರುವವನು 
ಎಂದರ್ಥವು. 


ದ್ವಿಬರ್ಹಾ8 ಪೃಥಿನೀ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಂಬ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವವನು. ಅಥವಾ 
ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ ಉತ್ತರಮಾರ್ಗಗಳಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ ಇವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ 
ಬಾಧಕವು ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆಯಾಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಯಾಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಾದಿಗಳು ಲಭಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹೆಮಾಡುವ ಪ್ರಭುವಾದವನು ರುದ್ರನು ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಸ್ಫಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು-ದ್ವಿಬರ್ಹಾಃ 
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ಬೃಂಹಿರ್ವ್ವಧ್ಯರ್ಥಃ ಯಷ ಡಿ ಸ್ತೋತುಶ್ಚ ದ್ವಯೋಃ ವರ್ಥಯಿತಾ | ಬೃಂಹ್‌ ಧಾತುವು ವೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವುದು. ' ಅದುದರಿಂದ ರುದ್ರನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವನಿಗೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು. ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಸಂಗ್ರಾಮಯೋರ್ವೀರ್ಯೇಣ ಮದಧ್ಯಮೋತ್ತಮಯೋರ್ವಾ ರೂಪೇಣ! ರುದ್ರೋ 
ಹಿ ಮಧ್ಯಮಸ್ಥ್ಮಾನೀಯಃ ಸನ್‌ ಅಪ್ರವೃದ್ಧೋ ದಿವ್ಯಾದಿತ್ಯಾನ್‌ ಶಕ್ನೋತಿ ಪ್ರಭೂತಾನ್‌ ರಸಾನ್‌ ಪ್ರತಿಗ್ರಹೀತುಂ। 
ಅಂತರಿಶ್ಲೇ ಅಪ್ರವೃದ್ಧಃ ಶಳ್ನೋತಿ ಚ ನರ್ಧಯಿತುಂ ಅತ ಉಪಪನ್ನಮಸ್ಕ ದ್ವಿಬರ್ಹತ್ವಂ | ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದೆರಿಂದ ದಿ ಬರ್ಹನೆಂದು ಪ್ರ ದ್ಧ 
ನಾಗಿರುವನು. ರುದ್ರನು ಮಧ್ಯಮಸ್ಸಾ ನ (ಅಂತರಿಕ್ಷ) ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರೂಸದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವನು ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನು ದ್ವಿಬರ್ಹಾ8 ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವರು. ದ್ವಯೋಃ ಸ್ಥಾನಯೋಃ ಬರ್ಹತೇ ಪ್ರವರ್ಥತೇ ಇತಿ ದ್ವಿಬರ್ಹಾ8- ಎಂದು ದ್ವಿಬರ್ಹೆ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರವು ಎರಡು ಭಾಷ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ವಿವೃ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯೆಕ್ಕು-- 


ಆರೇ ತೇ ಗೋಫ್ನಮುತೆ ಪೊರುಷಫ್ಲುಂ ಕ್ಷಯದ್ದೀರ ಸುಮ್ನುಮಸ್ಮೇ ತೇ ಅಸ್ತು | 
ವೃೃಳಾಚ ನೋ ಅಧಿ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವಾಧಾ ಚ ನಃ ಶರ್ಮ ಯ ಿಬರ್ಹಾಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೪-೧೦). 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಗೋಹನನ ಮತ್ತು ಪುರುಷರನ್ನು ವಧಿಸಲು ಸಾಧನವಾದ ಆಯುಧಗಳು 
ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಇರಲಿ. ನಮಗೆ ಸುಖವುಂಬಾಗಲಿ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾಧನನಾಗು. ಎಲೈ ದೇವ, ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷ 
ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡು. ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಕರ್ಮಗಳೆರಡಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡು. 


ಅಕ, en 


ಅಕ್ರ ಆಕ್ರ ಮಣಾತ್‌ | ": ಆಕ್ರೋ ನ ಬಭ್ರಿಃ ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾಮ್‌ ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ. ॥ ೫ 
ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು- - 
ಅಕ್ರೋ ನ ಬಭ್ರಿಃ8 ಸಮಿಥೇ ಮಹೀನಾಂ ದಿದೃ್ಧಕ್ಷೇ ಯಃ ಸೂನವೇ ಭಾಯಜೀಕಃ! 
ಉದುಸ್ರಿ ಯಾ ಜನಿತ ಯೋ ಜಜಾನಾಪಾಂ ಗರ್ಭ್ಫೊೋ ನೃತಮೋ ಯೆಹ್ಟೊ ( ಅಗ್ನಿ 81 


(ಯ. ಸಂ. ೩-೧-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೂ ಜನಕನೂ, ಉದಸಗಳಿಗೆ ಗರ್ಭರೂಸ ನೂ, ನೇತೃಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಮಹಾತ ಓನೂ ಆದ ಯಾವ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಪ್ರ ತಿಹೆತನಾಗಿಯೂ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾ ದ ತನ್ನ ಸೇನೆಗಳನ್ನು ಭರಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ನೋಡ 
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೨08 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೫ 







ಲ್ಪಡುವವನಾಗಿಯೊ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೋ ಆ ಅಗ್ಲಿ ಯು ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನರ್ಪಿಸುವ ಯಜ 
ಮಾನನಿಗಾಗಿ ಬುದಧ: ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದನು. 

ವಿ y ; 

ಅಕ್ರ8- ಹರೇಷಾಮಾಕ್ರಮಿತಾ ಪಠೈರನಾಕ್ರಮಣೀಯೋ ವಾ ಇತರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವವನು, ಅಥವಾ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಆಸ್ರಮಿಸಲ್ಪಡದಿರುವವನು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಹಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಇತರ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಹಿಂಸಿಸಲಾರದು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಲ್ಲಿ 


ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಉರಾಣಃ 1೭೬ !| 


ಉರಾಣ ಊರು ಕುರ್ವಾಣಃ। «ದೂತ ಈಯಸೇ ಪ್ರದಿವ ಉರಾಣಃ” 
ತ್ನಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೬ 
ಉರಾಣಃ- ಉರು ಕುರ್ವಾಣಃ8 ಸ್ವಲ್ಪ ಇರುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡುವವನು, ಬಹಳವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು 
ವವನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಫು. - 


ಮೇರದ್ವರಸ್ಯ ದೂತ್ಯಾನಿ ವಿದ್ವಾನುಭೇ ಅಂತಾ ರೋದಸೀ ಸಂಚಿಕಿತ್ವಾನ್‌ 
ದೂತ ಈಯಸೇ ಪ್ರದಿನ ಉರಾಣೋ ವಿದುಷ್ಟರೋ ದಿನ ಆರೋಧನಾನಿ | 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೭-೮) 
ಇದರ ಮುಸಾ 
ಎಲ್ಫೈ ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧವಾದ ದೂತಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ದ್ಯಾವಾಸ್ಫ ಥಿನಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರಿಕ್ಷವ ಪ್ರವಾ ಅರಿಶವನೂ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರಾ ಚೀನನಾಗಿದ್ದು ಸ ಲ್ಸವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೂ 
ಪ್ರಭೂತವಾಗಿರುವುತೆ ಅರಿತವನೂ ಮ ಜಾ ನ್ಲಿನವುಳ್ಳ ವನೂ ತಿ ಆದ ನೀನು ದೇವಲೋಕದ ಜ್‌ 


ಸಾ ನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀಯೇ. 


ಗ್‌ 
ಸ್ತಿಯಾನಾವತ್‌ 1೭೭! | 
ಸಿಯಾ ಆಪೋ ಭವನ್ತಿ ಸ್ಟ್ಯಾಯನಾತ್‌ | « ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ 
ವೃಷಭಃ ಸ್ಕಿಯಾನಾಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೭! 
ಸ್ತಿಯಾ- ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ನೀರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಒಂದೆಡೆ (ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) ಒಟ್ಟಿಗೆ 


ಸೇರುವುದು. 
ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖಯಕ್ವೂ 
ವೃಷಾಸಿ ದಿವೋ ವೃಷಭಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ ವೃಷಭಃ ಸ್ತಿಯಾನಾಂ | 
ವೃಷ್ಣೇ ತ ಇಂದುರ್ವ್ವಷಭೆ ಪೀಪಾಯ ಸ್ವಾದೂ ರಸೋ ಮಧುಹೇಯೋ ವರಾಂಯ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೪-೨೧) 
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ಖಂಡ. ೧೭] ನಿರುಕ್ಕಂ 909 


ರ್‌ 
ತಗ ತ್‌್‌ ANN NNN NS NIN NNN NNN RN NNN NN NNN ತ್‌ಇ NS ANNAN NNER NEN NNN NN NEN NNN ಸಾ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಕಾಮವರ್ಷಕನಾದೆ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ, ಭೂಮಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿ ದಾನ 
ದಿಂದ ಕಾಮವರ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನದಿಗಳಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಲವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತೀಯೆ, ಸಂಘಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾಮವರ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸ್ರದನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ವೃಷ್ಟಿಕಾರಕನೂ ಆದ ನಿನಗಾಗಿ ಸೋಮ 
ರಸವು ಪಾನಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 





ಸ್ತಿಯಾನಾಂ--ಸ್ಮಿಯಾಃ ಎಂದರೆ ಉದಕಗಳ್ಳು ನೀರು ಎಂದರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ಮಾ $ಯೆನನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೆಕ್ಟೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಣ್ಣು - ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದ 
ಕೊಂದು ಸೇರದೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನೀರು ಅದನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವಂತೆ (ನೀರು ಹಾಕಿ ಕಲೆಸುವುದರಿಂದ) ಮಾಡುವುದು. 
ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ನೀರಿಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ಸ್ತಿಯಾ ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿರುವ ವೃಷಾ ಸಿಂಧೂನಾಂ ವೃಷಭಃ ಸ್ತಿಯಾನಾಂ ಎಂಬ 
ವೇದವಾಕ್ಯವೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ನಚನಾಭಿಪ್ರಾಯನು. 


ಪಾಃ ॥ ೭೮ 


ದ್ರಿ 
ಸಿವಾ ಸ್ತಿಯಾಪಾಲನ ಉಪಸ್ವಿತಾನ್‌ ಪಾಲಯತೀತಿ ವಾ! ಸನ 


ನ್ಲಿಪಾ ಉತ ಭವಾ ತನೂಪಾಃ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ : ॥೮॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಯಂ ತ್ವಾ ಪೂರ್ವಮಾಳಿತೋ ವದ್ರ್ಯಶ್ವ8 ಸಮಿಥೇ ಅಗ್ನೇ ಸ ಇದಂ ಜುಷಸ್ತ | 
ಸನಃಸ್ತಿಷಾ ಉತ ಭವಾ ತನೂಪಾ ದಾತ್ರಂ ರಕ್ಷಸ್ಹ ಯದಿದಂ ತೇಅಸ್ಮೇ॥ 


(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೬೯-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು | | 
ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸ್ತುತಿಕರ್ತನಾದ ನಧ್ರ ೃಶ್ವನು ಮೊದಲು ಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆನಿಸ್ಸುಗಳಿಂಡ ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾಗುವಂತೆ 


ಮಾಡಿದನೋ ಅದೇ ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ನೀನು ನಮ್ಮ ಗೃಹೆರಕ್ಷಕನಾಗಿರು. ನಮ್ಮ ಅಂಗರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರು. ನಿನಿಂದ ದತ್ತವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಧನವನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ಸ್ತಿಪಾ8-ರಕ್ತಕೋ ಭವ ಸ್ಲಿಪಾಃ ಎಂದರೆ ಸಂರಕ್ಷಕನು ಕಾಪಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಜಬಾರು 1೭೯1 


ಜಬಾರು ಜವಮಾನರೋಹಿ, ಜರಮಾಣರೋಹಿ, ಗರಮಾಣರೋಶೀತಿ ಮ 
ವಾ ॥ ಅಗ್ರೇ ರುಪ ಆರುಪಿತಂ ಜಬಾರು''. ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥1೯॥ 
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ಹಂ 





910 ಶ್ರೀ. ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಹಿ ವಿಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ: ೬ 


NNN NNN NNN ಎಕಾ FANNIN ತಗ 
NN EN NNN NN NNN NNN TN NN ದ್‌ N ಘಾ ತ್‌ ಜ್‌ ಕಾ \ 


ಜಬಾರು- ಎಂದರೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯ ವೃದ್ಧಿ ್ಷಿಯಾಗುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಜಬಾರೂ ಅದಿತ್ಯ 
ಮಂಡಲಂ | ತದ್ಧಿ ಜನಮಾನಂ ಗಚ್ಛ ನ್ನಭಸೋ ಹೂ ಮಾಕೋಹತಿ ಜಾಯತೇ ವಾ ಉದೇತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ | 


ಇ 


ಜಬಾರು ಎಂದರೆ ಆದಿತ್ಯ ಮಂಡಲವು. ಆದಿತ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನೇಗವಾಗಿ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವನು. ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು-- 
ತಮಿನ್ಸ್ಸೇ ೩ ನ ಸಮನಾ ಸಮಾನಮಭಿ ಕ್ರತ್ವಾ ಪುನತೀ ಧೀತಿರಶ್ಯಾಃ | 


ಸಸಸ್ಯ ಚರ್ಮನ್ನಧಿ ಚಾರು ಪೃಶ್ನೇರಗ್ರೇರುಪ ಆರುಪಿತಂ ಜಬಾರು || 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೫-೭) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು... _ | 
ಯಾನ ವೈಶ್ವಾನರನ ವೇಗವಾಗಿ ಆರೋಹಿಸುವುದೂ ಕಾಂತಿಯುತಶವಾದುದೂ ಆದ ಮಂಡಲವು ಯಜ್ಞಾಗ್ಗಿ ಯ 


ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಶ್ಚಲವಾದ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ರಿ ಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟಿ ತೋ ಅದೇ ವ್ಸ ಶ್ಲಾನಕನನ್ನು 
ಅವನು ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಯೊ.ಗ್ಯವಾದುದೂ ಸ ಪವಿತ್ರ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕ್ಲಿಸ್ರವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲಿ 


ಜರೂಹಂ sol 
ಜರೂಥಂ ಗರೂಥಂ ಗೃಣಾತೇಃ ॥! « ಜರೂಥಂ ಹನ್ಮಸ್ಷಿರಾಯೇ ಪುರಂ- 
ಧಿಂ ಸ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೧೦॥ 


ಜರೂಥಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿ ಆಹ್ವಾನಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಜರತಿ (ಗೃಣಾತಿ) ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 


ವಾಗಿದೆ. ಸ್ಕೋತ್ರವೆಂರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು- _ 
ತ್ವಾಮಗ್ನೇ ಸಮಿಧಾನೋ ವಸಿಷ್ಮೋ ಜರೂಥಂ ಹನ್ಯಕ್ಷಿ ರಾಯೇ ಪುರಂಧಿಂ, | 


ಪುರುಣೀಥಾ ಜಾತವೇದೋ ಜರಸ್ವ ಯೂಯಂ ಪಾತ ಸ್ಪಸ್ಥಿಭಿಃ ಸದಾ ನಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೯-೬) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯ ನಿನ್ನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠಯಸಿಯು ಪ್ರ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಕಠಿನವಾದ ವಾಕು ಳ್ಳ ಅಸುರ 


ಗಣವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು. ಧನವಂತನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಫರ ಶಕ ನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ 
ಪೂಜಿಸು... ಜಾತವೇದೋರೂಸನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾ ತಿಗಳಿಂದ ನೇವತೆಗಳ ಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. ನೀವೆ 


ಲರೂ (ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ) ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗಳಿಂದ ಜ್‌ 
ಪುರಂಧಿಂ--ಬಹೂನಾಂ ಧಾತ್ರೀಂಪ್ಧ ಪೃಥಿವೀಂ | ಅನೇಕರಿಗೆ ಧಾಶ್ರಿಯಾದ ಪೃಧಿವಿಯನ್ನು ಎಂಡು ಪುರಂಧಿ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪೃ ಥ್ವಿ ಯೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಈ ಪದವು ಆ ಪಾಷ್ಟಳ್ಯ, ಸಮೃದ್ಧಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ 
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ಖಂಡ. ೧೭ ] ರಿರುಕ್ಕಂ | 911 


ಇತ್‌” ಇರ್‌ ತ್‌ ಗ 
ಸ್‌ AAA NAN IANA ುಟಟಿಿಟಿಿಿಊಿಟಿಟಿಟ್ಟಿಯಿ ೋೊ ಟೊ. ಜಾ ಆ ೧ಇ೧ 0 ಗು ೧ ಗು ಗಿಗು ಗಾಗಿ ಗುಗ: ಗೈ ಗಗ ಬಗ್ಗಿದ್ದ . ಗಿಡ. IS NA ಭಾಭೀ ತ NN ಛೈ ಜಿ ಖು ಬ ಸಖ ಖಯ ಗ ತಾ ಡಿ 


ಸೂಚಿಸಿದರೂ ಸ ಹೆ ಇದರ ಪ ಸ್ರಯೋಗವು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವಂಸಜೇಶಾದಿರುತ್ತ ದೆಯೆಂದು ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ, 


ತೇಹಿ ಯಜ್ಞೇಷು ph ಸದಸ್ಥ ೦ ವಿಶ್ವೆ € ಅಭಿ ಸಂತಿ ದೇವಾಃ 
ತಾಳ್‌ ಅಧ್ವರ ಉರತೋ ಯಸ್ಸ್ಯಗ್ನೇ ಶ್ರು ಷ್ಟ HY ನಾಸತ್ಯಾ ಪುರಂಧಿಂ | 


ಈ ಸಂ. ೭-೩೯-೪) 
ಎರಬ ಖುಸೈ ನಲ್ಲಿರುವ ಪುರಂಧಿಂ ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ 


ಪುರಂಧಿರ್ಬಹುಧೀಸ್ತತ್ಯಃ ಪುರಂಧಿರ್ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಯಾನಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯ- 
ಪರಂ ಸ ಬಹುಕರ್ಮತಮಃ ಪುರಾಂ ಚ ದಾರಯಿತೃತಮಃ | ವರುಣ ಇತ್ಯಪರಂ ತೆಂ 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸ್ತೌತಿ 

- | (ನಿ. ೬-೧೩) 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಧೀ (ಬುದ್ಧಿ ) ಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಪುರಂಧಿಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, ಅದರೆ ಅಂತಹವನು ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದರೆ, 
ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿರುವ ಈ ಖುಸ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಭಗಶಬ್ದವು ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಕೆಲವರ 
`ಮತ, "ಧೀಶಬ್ದವು ಕರ್ಮನಾಮಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುರಂಧಿಯೆಂದರೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ: ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಶತ್ರು ಪಟ್ಟ ಸಿಣಗಳನ್ನು ಸೀಳುವವನು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವೆಂದು 
ಇನ್ನು ಕೆಲನರ ಮತ. A ಇಮಾಮೂ ನು ಕನಿತಮಸ್ಯ ಮಾಯಾಂ (ಖು, ಸಂ. ೫-೮೫-೬) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ನ್ಲಯನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿರುವಂಶೆ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಬುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಸವರ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮತ ಎಂದು ಈ ರೀತಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಜೇಧಗಳನ್ನು ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ತೋರಿಸುವ ಔದಾರ್ಯದ 
ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ, ಜಿ ನೀವತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ನಿಸತಕ್ಕ ಹವಿರಾದಿಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸು 

ವಾಗಲೂ ಈ ಪದದ ಪ ಸ್ರಯೋಗವಿದೆಯಿಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆದಾಯ ಶ್ಯೇನೋ ಅಭರತ್ಸೋಮಂ ಸಹಸ್ರಂ ಸವಾದ್‌ ಅಯುತಂ ಚ ಸಾಕಂ 
ಅಶ್ರಾ ಪುರಂಧಿರಜಹಾದರಾತೀರ್ಮದೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಮೂರಾ ಅಮೂರಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೨೬-೩) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು (ನಿ-೧೧-೨) ಪುರಂಧಿಃ ಬಹುಧನಸ್ಯ ದಾತಾ | ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 


ದಾನಮಾಡತಕ್ಕವನೆಂದೂ. ಸಾಯಣರು ಬಹುಕರ್ಮಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದವು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಉದಾರಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ರರ್ಯ- 


'ನೈಧೂತೋ ಅದ್ರಿಸುತೋ ಬರ್ಹಿಹಿ ಪ್ರಿಯಃ ಪತಿರ್ಗವಾಂ ಪ್ರದಿವ ಇಂದುರ್ಯತ್ತಿಯಃ I 
ಪುರಂಧಿವಾನ್ಮನುಹೋ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನಃ ಶುಚಿರ್ಧಿಯಾ ಪವತೇ ಸೋಮ ಇಂದ್ರ ತೇ॥ 


ರಾ, 


(ಯ. ಸಂ, ೯-೭೨-೪) 
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912 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಫ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ- ೬ 


ಗರಗ NNN NENA NNN NNN NAN NN ANS NNN 





~~ NNN NNN NN ANA NNN 
~~ NNN eS NANA SSN NNN ಎ ಹ. ಮ. ಬಯ. NSN NNN 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕರ್ಮವಾನ್‌ ಮನುಷ್ಯಃ ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತ್ಯ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮಾಡುವ ಮಾನವನ ಸಾಚ್‌ ಮತ್ತು, 





4 ಪಾವೀರನೀ ತನ್ಯತುರೇಪಾವಜೋ;ದಿವೊ ಧರ್ತಾ ಸಿಂಧುರಾಪಃ ಸಮುದ್ರಿಯಃ | 
dL ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸಃ ಶೃಣವನ” ವಚಾಂಸಿ ಮೇ ಸರಸ್ವತೀ ಸಹ ಧೀಭಿಃ ಪುರಂಧ್ಯಾ ॥ 


BE (ಯೆ. ಸಂ. ೧೦-೬೫-೧೩) 


A 


pa ಎಂಬ ೨ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ಕ ಕಾರರು ಪದಕ್ಕ್‌ (ನಿ. ೧೨-೩೦). ಪುರಂಧ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ಪ್ರಯುಕ್ತಾನಿ-ಬಹುವಿಧನಾದ 


ip 
| ಸ್ಮುತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರತಕ ಕ್ಸ ವಚಾಂಸಿ- -ವಚನಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಸಾಯಣರು ಬಹುನಿಧಯಾ 
p+ ಹಾವ ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಸಹಿತಾ ಸರಸ್ವತೀ | ಬಹುನಿಧವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸರಸ ತಿಗೆ ನಿಶೇಷಣನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ಆದರೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ (ನಿ. ೧೨-೩೦) ಬಹುಧಾತ್ರಾ  ; ಮಾಧ್ಯಮಿಕಯಾ ವಾಚಾ ಎಂಬ ವಿವರಣೆ 
ಯಿಂದ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಸರಸ್ವ ತಿಲ ಸದ ಶವಾದ. ಒಂದು ದೇವತಾ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಇದರಂತೆಯೇ 


ಶಂ ನೋ ಭೆಗಃ ಶಮು ನಃ ಶಂಸೋ ಅಸ್ತು ಶೆಂ ನಃ ಪುರಂಧಿಃ ಶಮು ಸಂತು ರಾಯಃ | 
ಶೆಂ ನಕ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸುಯಮಸ್ಕ ಶಂಸಃ ಶಂ ನೋ ಅರ್ಯಮಾ ಪುರುಜಾತೋ ಅಸ್ತು ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೩೫-೧) 
i _ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಂಧಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ದೇವತೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣರೂ ಸಹ ಈ 
ಯಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಸ ಪದಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ಗತ್‌ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು, 
ದೇವೋ ಭೆಗಃ ಸವಿತಾ ರಾಯೋ ಅಂಶ ಇಂದ್ರೋ ವೃತ್ರಕ್ಯ ಸಂಚಿತೋ ಧನಾನಾಂ | | 


ಯಭುಕ್ಸಾ ವಾಜ ಉತ ವಾ ಪುರಂಧಿರವಂತು ಮೋಲ ಅಮೃ ತಾಸಸ್ತುರಾಸಃ ॥ 
(ಖು. ಸಂ. ೫-೪೨-೫) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ವಿಭ್ವನಿಗೆ ಸರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿದೆ. 
ಪುರಾಣೀ ದೇವೀ ಯುನತಿಃ ಪುರಂಧಿರನು ವ್ರತಂ ನಿಶ್ವವಾಸೇ | 
(ಖು. ಸಂ. ೩-೬೧-೧) 
ತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಬಹುಸ್ಲೋತ್ರವಕಿಯೆಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು 
ಪತ್ನಿ ಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಸಿ ಪ್ರಿ (ಸಾಮಾನ್ಯದ ಪ ಪರವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಂಜೆಯರಲ್ಲದೆ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಅರ್ಹರೂ ಪುಷ್ಪ ರೂ ತ್‌ ಪ್ರೀಯರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡುತ್ತ ದೆ. 


ಗ್ಲಿಃ ಸಪ್ತಿ ೦ ವಾಜಂಭರಂ ದದಾತ್ಯಗ್ಲಿನೀರಂ ಶ್ರು ತ್ಯ ೦ ಸರ್ಮುನಿಷ್ಯೂ 0 | 


ಅಗ್ಲೀೀ ರೋದಸೀ ವಿ ಚರಸೃ ಮಂಜನ್ಮ್ನಗ್ನಿ ರ್ನಾರೀಂ ನೀರಕುಪ್ರಿಂ ಪುರಂಧಿಂ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೦-೧) 


ಕಿ NNR 

[i 
Je Puy 
Wis ಕ 


+ MEAN A 
4 ಇ 
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NNSA NINN ಇರು ON SERENA TN NN NSN ತಬ ರರು ತಲತ್‌ ತಡ ತರ ESN ತಲ್ಲ NSS ತಲು ತವಾ ತರಾ ತಬ ಶಶು ಘಟ ತಬ ತೌ NN ಧಗ ತೌಜ ಫ್‌ ತ್‌. ಸ್‌ಇ ಈಡ ತಡ ತಗ NN ತೆಳು ತೌ ಫಗ ತಗ ತರ ತ್ಕಾ ತಲ ತೇಜ NE PRN SS ಪಜ ತ್‌ಒ ತರಾ ತರಾ ತಬ NSN NN ತ್‌ ತಗ ಭಜ ತ್‌ಡ ತಡ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೧೧೭ ; ೧-೧೧೭-೧೯) ಪ್ರಸವಸಮರ್ಥಳಾದ ಪಶ್ಚಿಯೆಂದ್ಕೂ 


ಭೋದಯಾ ಪುರಂಧಿಂ ಜಾರ ಆ ಸಸತೀಮಿವ ॥ 


ಪ್ರ 
ಪ್ರ ಚಕ್ಷಯ ರೋದಸೀ ವಾಸಯೋಷಸಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩೪-೩) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಳಾದ ಪ್ರೀಯೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸ 
ವಾಗ ಪುರಂಧಿ ಶಬ್ದವು ಆಯಾ ಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಸತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಲೋಕಸೋಷಕವಾದುದೊ ಆದ ಪೃಥಿನಿಯ ಗುಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶೇಷಣ ಪದ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಕುಲಿಶಃ ೧ 

ಕುಲಿಶ ಇತಿ ವಜ್ರನಾಮ ಕೂಲಶಾತನೋ ಭವತಿ ॥ « ಸ್ವಂಥಾಂಸೀವ 
ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿವೃಕ್ಲಾಣಿಃ ಶಯತ ಉಪಖಪೃಕ್ಕೃಥಿವ್ಯಾಃ ” ॥ 
ಸ್ವಂಭೋ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ವನ್ನೋ ಭವತಿ | ಅಯಮಪೀತರಸ್ವಂಥ 
ಏತಸ್ಮಾದೇವಾಸ್ಟನ್ನಂ, ಕಾಯೇಣಹಿಃ ಶಯತ ಉಪಪರ್ಚನಃ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ 1 ೧೭1 


ಕುಲಿಶ8.-ವಜ್ರನಾಮ ನಜ್ರಾಯುಧದ ಹೆಸರು. ಕುಲಿಶಾತನೋ: ಭವತಿ ನದಿಯು ತನ್ನ ದಡಗಳನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುವಂತೆ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಉರುಳಿಸುವುದು, ಸ್ವಂಥೋ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸಮಾಸ್ಕನ್ನೋ 
ಭವತಿ--ಸೃಂಧವೆಂದರೆ ಒಂದು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೊರಹೊರಹುವ ಪ್ರದೇಶ. ಕೊಂಬೆಗಳು ಇರುವವರಿಗೂ ಕಂಭದಂತಿರುವ ದಪ್ಪ 
ನಾದ ವೃಕ್ಷದ ಭಾಗವು. ಈ ಸೃಂಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಾಖೆಗಳು (ಕೊಂಬೆಗಳು) ಹೊರ 'ಹೊರಡುವವು. ಎಂದರೆ 
ಶಾಖೆಗಳಿಲ್ಲದ ವೃಕ್ಷದ ಮಧ್ಯಸ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಂಧವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಆದೇ ರೀತಿ ಮನುಷ್ಯನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ಇಲ್ಲದೆ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸ್ಪಂಧವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅಹಿ8 ಶಯತ ಉಪಪರ್ಚನಃ ಪೃಧಿವ್ಯಾ8-ಎಂದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ 
(ಮೇಘವು) ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೊಂಬೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅದರ ಮೇಲೆ (ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ) ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಕು. - DS ET ಕಃ ಅಕ್ಕೆ 
ಅಹನ್ಹೃತ್ರಂ ವೃತ್ರತರಂ ವ್ಯಂಸಮಿಂದ್ರೋ ವಜ್ರೇಣ ಮಹತಾ ವಥೇನ | 
ಸ್ವಂಧಾಂಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿವೃಕ್ಕಾಹಿ8 ಶಯತ ಉಪಪೃಕ್ಪಥಿವ್ಯಾಃ ॥| | 
| (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೨-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- | 
ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ "ಬೀಳಿಸುವಂತೆ "ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಹಾವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 


ಅತ್ಯಂತ ಅಂಧಕಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ಆವರಿಸಿದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಂದನು. ಅನಂತರ 
ವೃತ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಕೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿರ್ಜೀವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. 
58 | | 
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ಕ್‌, 





NNN NNN NNN NN NNN NN NN RN TN NN ON NON NN NL 
SST NNN AIA 





ಇ 


ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರ ನನ್ನುಪ್ರ ಹೆರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ವೃತ್ರನು ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷದಂತೆ 


ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ವೃತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಬಾಹುವು (ಆಥವಾ ವೃಕ್ಷವು) ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿ ತು ಎಂದು 
ಎ 
ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ತುಣ್ಣುಃ ls Sl 
ತುಣ್ಲುಸ್ತುಣ್ಣು ತರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ ॥| 

ತುಂಜಃ ಎಂದರೆ ದಾನವು, ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖಂಡದ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ 

ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ತುಂಜ ಶಬ್ದವು ಕೊಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತುಜ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಇತಿ ಸಪ್ತದಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಷ್ಟಾದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು 


ತುಇಣೇ ತುಲಸ್ತೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ। 
ನ ವಿಂಭೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಚುತಿಂ | ದಾನೇ ದಾನೇ ಯ ತ ಸೋಮಾ 
ಇನ್ನ )ಸ್ಯ | ವಜ್ರಿಣೋ ನಾಸ್ಯ ತೈರ್ವಿನ್ಹಾಮಿ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಸ್ತುತೇರ್ಬ- 
ರ್ಹಣಾ ಪರಿಬರ್ಹಣಾ | ಬೃ ಹಚ್ಚ ವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಂ ಕೃತ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೮1 





6€ ತುಜಸೇ ತುಜಸೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸೊ ಗ್ರ್ರೀಮಾ ಇನ್ಹ )ಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ | 
ಕ ವನ್ನೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿಮ್‌ ॥” ದಾನೇದಾನೇ ಯ ಉತ್ತರೇ 
ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ ದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿ ಣೋ ನಾಸ್ಯ ತೈರ್ವಿನ್ಹಾಮಿ ಸಮಾಪ್ತಿಂ 


ಸು ತೇ |೧| 


' ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು pe 
ತುಂಜೇತುಂಜೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ.: ಇಂದ್ರ ಸ್ಯ ವಚ eal 


'ನ ವಿಂಥೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿಂ | (ಯ. ಸಂ, ೧-೭-೭) 
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ನಮಗೆ ಅನೇಕಫಲಗಳನ್ನು ಕೋಡುವ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವ 


ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಾ 
ಗಿ 


ಖಿ 

[a 
ಗಿದ್ದರೂ ಅಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರಗೆಳಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ತ 


ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬಹಳ ಉತ್ಸಷ್ನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನ 


ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ" 
೧೧ ರಳಿ ಟೆ 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಇಂದ್ರನ ಗುಣಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಮ ರ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು. 

ಹ 

ನ 


ಸ್ಕೊ (ತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ತಮ 


ತುಜ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ದಾನಕ್ರಿಯೇ (ಕೊಡುವುದು ಎಂಬರ್ಥ) ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ನ ವಿಂಥೇ ಅಸ್ಸ ಸುಷ್ಟುತಿಂ— ನ ವಿಂಧೇ ನ ಅಸ್ಯ ಸವೆನ್ಸರಪಿ ತೈರ್ವಿಂದಾಮಿ ಸುಷ್ಟು ತಿಂ ಸಮಾಪ್ಲಿಂ ಸ್ತುಶೇರಿ: 
ತ್ಯರ್ಥಃ | ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾಗು: 
ರಸ 


ವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಅದರ ಸಮಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತುಂಜೇತುಂಜೇ--ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ಕರು ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೂಟ್ಟಿರುವರು- -ತುಂಜ 
ಸ್ತುಂಜತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ | ದಾನೇ ದಾನೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣೋ ನಾಸ್ಯ 
ಶೈರ್ನಿಂದಾಮಿ ಸಮಾಪ್ತಿಂ ಸ್ತುತೇ8 ಎಂದರೆ ತುಂಜಶಬ್ದನ್ಸೆ ದಾನಮಾಡುವುಡು, ಕೊಡುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ 
ಖುಕೈೆ ನಲ್ಲಿರುವ ತುಂಜೇತುಂಜೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಎಂದರೆ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವು. 
ತುಂಜೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಎರಡಾವರ್ಶಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ತಿ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಇತರ (ಇಂದ್ರನ.ಹೊರತು ಇತರ) ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ 
ಸ್ಕೋತ್ರಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಉತ್ಕ್ರೃಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವು ಸಾಲದು, ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂದ್ರನ: 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಇವು ಸಾಕು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡಿದರೂ ಅಷ್ಟೂ ಇಂದ್ರನ 
ಗುಣಗಳಿರುವವು. ಇವಕ್ಕೆ ಸಮಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


\ 


ಉತ್ತರೇ-ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಉತ್‌ -- ತರೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರ ್ಯಕ ಸದಗಳಿರುವವು. ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸಿರುವರು- -ಉತ್ತರೇ | ತ್ವಪ್ಲವನತರುಣಯೋಃ | ಭಾವೇ ಖುದೋರಪ್‌ | ಪಾ. ೩-೩-೮೭ | ಉಚ್ಛಬ್ದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಣಸ್ತರೋ ಯಸ್ಯೇತಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿಃ | ತರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತ್ವ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು, ಉತ್‌ 
ಎಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ. ಆದುದರಿಂದ ಉತ್‌ - ತರ ಉತ್ತರ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (more excellent) 
ಎಂದರ್ಥವು. ಮ 


ಸುಷ್ಪುತಿಂ ಅಥವಾ ಸು*ಸ್ತುತಿಂ__ಸ್ತೂ ಯತೇ*5ನೆಯೇತಿ ಸ್ತುತಿಃ 1 ಸುಶಜ್ಹೀನ ಕರಣಮೇವ ನಿಶೇಷ್ಯತೇ' 
ನ ಧಾತ್ವರ್ಥ8 | ಅಥವಾ ಸುಷ್ಟು ಸ್ತುವಂತೀತಿ ಸುಷ್ಪುತಯ ಇತಿ ಕರಣಭೂತಾ ಯಚಃ ಸ್ತುತಿ ಶಜ್ಜೀನೋಚ್ಯತೇ ॥ 
ಎಂದು ಸ್ತು ತಿಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು, ಸುಷ್ಟುತಿ ಎಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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GN ANAS NSS NNSA 
ತ್‌ ತ್‌ ws ಕ 


ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದು ಎಂದು, ಅಥವಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 


ಸ್ತುತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


NNN NNN ಇ ರ ಇ ಢ್‌ ಒಂ ತ್‌ಶ ತ NNN NN ಇರ ಇಹ ANNES ಗ 


ಬರ್ಹಣಾ ಲಗ 
ಬರ್ಹಣಾ ಪರಿಬರ್ಹಣಾ ॥ «€ ಬೃಹಚ್ಛ )ವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾ-: 


ಕೃತಃ |” ಅತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೨ ೧೮॥| 
ಬರ್ಹಣಾ-- ಪರಿಬರ್ಹ ಣಾ ಬಲವಾಗಿ ಅಥವಾ ಹಿಂಸಿಸುವವನು, 


' ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಖುಕ್ತು— 
ಅರ್ಚಾ ದಿನೇ ಬೃಹತೇ ಶೂಷ್ಯಂ ೧ ವಚಃ ಸ್ವಕ್ಷತ್ರಂ ಯೆಸ್ಯ ಧೃಕ್ಷತೋ ಧೃ ಶನ್ಮನಃ। 


ಬೃಹಚ್ಛ ವಾ ಅಸುರೋ ಬರ್ಹಣಾ ಕೃತಃ ಪುರೋ ಹರಿಭ್ಯಾಂ ವೃಷಭೋ ರಥೋ ಹಿ ಷಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೪-೩) | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಎಲ್ಫೆ ಸ್ಫೋತ್ಸವೇ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನೂ ಅಮೃತನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹರ್ನದಾಯಕವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನರ್ಪಿಸು. 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯಸಪಡಿಸಿ ತಾನು ನಿರ್ಭೀತನಾದ ಯಾವ ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸು ಏಕಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಆ 
ಇಂದ್ರನು ಅಧಿಕವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 


ಬರತಕ್ಕವನು. 
ಇತಿ ಅಷ್ಟಾ ದಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





|! ಏಕೋನವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ | 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


_.. ಯೋ ಅಸ್ಕೈ ಪುಂಸಉತ ವಾ ಯ ಊಧನಿ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ 
ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ” ಅಹ | ಅಪಾಪ ಶಕ್ರಸ್ತತನುಷ್ಟಿಮೂಹತಿ ತನೂ- 
ಶುಭ್ರಂ ಮಘವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖಃ | ಫ್ರಂಸ ಇತ್ಯಹರ್ನಾಮ ಗ್ರಸ್ಯ- 
ನ್ರೈಜಸ್ಮಿವ್ರಸಾ ಗೋರೂಥ ಉದ್ದತರಂ ಭವತ್ಕುಪೋನ್ನದ್ಧಮಿತಿ ವಾ 
ಸ್ನೇಹಾನುಪ್ರದಾನ ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ರಾ ತ್ರಿರಪ್ಯೂಥ ಉಚ್ಯತೇ ಸ ಯೋಜಸ್ಮಾ 
'ಅಹನ್ಯಸಿ ವಾ. ರಾತ್ರೌ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತ್ಸಹ ದ್ಯೋತನ-- 
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ಖಂಡ. ೧೯] ರಿರುಕ್ತಂ 


PN ಗ್ರ ಗಥ ಗರ NS NAN ದತ ಗಿಂತ್‌ ಡರ್‌ ಇತ್‌ ಗಚ್‌ ಗಾನ್‌ ಗಾತ ENN NSN SENNA NS NS AS NS ARAN SENN SS SAN ಛಾತ್ರ ಒಂ SNE 


ವಾನಪೋಹತ್ಯಪೋಹತಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿತನಿಷುಂ |. ಧರ್ಮಸಂತಾನಾದಪೇತ- 

ಮಲಂಕರಿಷ್ಣುಮಯಜ್ಪಾನಂ ತನೂಶುಭ್ರಂ ತನೂಶೋಭಯಿತಾರಂ 

ಮಧವಾ ಯಃ 'ಕವಾಸಖೋ ಯಸ್ಕ ಕಪೂಯಾಃ ಸಖಾಯಃ | 
ನ್ಯಾವಿಧ್ಗ ೈದಿಲೀಬಿಶಸ್ಯ ದೃಳ್ಲಾ ವಿಶೈ ಂಗಿಣಮಭಿನಚ್ಚು ಷ್ಣ ಮಿಂದ, 
ನಿರವಿಧ್ಯದಿಲಾಬಿಲಶೆಯಸ್ಯ ದೃಳ್ಳಾನಿ ವ್ಯಭಿನಚ್ಛ) ಜುಂ ಶುಷ್ಣು- 

ಮಿಂದ್ರಃ 10೯1 
ತತನುಷ್ಟಿಃ ೪! 

« ಯೋ ಅಸ್ಪ ಘುಂಸ ಉತ ವಾಯ ಊಧನಿ ಸೋಮನಿ ಸುನೋತಿ 
ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ” ಅಹ | ಅಪಾಪ ಶಕ್ರಸ್ತತನುಷ್ಟಿಮೂಹತಿ ತನೂ- 
ಶುಭ್ರಂ fy ವಾಯಸ "ಕವಾಸಿಖಃ॥ 

ಪ್ರಂಸ ಇತ್ಯಹರ್ನಾಮ ಗ್ರಸ್ಯಂತೇಸ್ಮಿನ್ರಸಾಃ ॥ ಗೋರೂಧ ಉದ್ಯ- 
ತತರಂ ಭವತಿ, ಉಪೋನ್ನದ್ಧಮಿತಿ ವಾ. ಸ್ನೇಹಾನುಪ್ರದಾನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾದ್ರಾತ್ರಿರಪ್ಯೂಧ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ಸ ಯೋಜಸ್ಮಾ ಅಹನ್ಯಪ 
ವಾ ರಾತ್ರೌ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತ್ಯಹ ದ್ಯೋತನವಾನಪೋ.-- 
ಹತ್ಯಪೋಹತಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿತನಿಷುಂ ಧರ್ಮಸನ್ನನಾದವೇತಮಲಜ್ರರಿ- 
ಷ್ಲುಮಯಜ್ಚಾನಂ ತನೂಶುಭ್ರ)ಂ ತನೂಶೋಜಭಯಿತಾರಂ ಮಘ- 
ವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖೋ ಯಸ್ಯ ಕಪೂಯಾಃ ಸಖಾಯಃ 1! 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


KN 
SNS NS ANS NSS ISS SS AAS NSN SI NLS NISL SE 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಫ್ರುಂಸ ಉತ ವಾಯ ಊಧನಿ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ್‌ ಅಹ! 


ಅಪಾಪ ಕಕ್ರಸ್ತ ತನುಷ್ಟಿಮೂಹತಿ ತನೂ ಶುಭ್ರಂ ಮಘವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖಃ ॥ 


(ಯ.ಸ ಸಂ. ೫-೩೪-೩) 
ಇದರ ಘು 


ಯಾವ ಯಾವ ಯಜಮಾನರು ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಅಹೋರಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಅರ್ಪಿಸು 
ವರೋ ಅವರು ಕಾಂತಿಯುತರಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು ದೆ ಸವಭಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಂತತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ದುರಜಿ- 
ಮಾನನನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು ಸರಾಗ ರೂ ಕಟ ನೈಿಜನರ ಸ್ಥೆ ಸ ಹಿತರಾಗಿರುವಕೋ 


ಇಂದ್ರನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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ಯೋಗಾ ಗಾ ಯಗಗ ಯಾಗಿ ಗಾ ಯಂಗ ಯ ಯಂಗ ಯಗಗ ಯಗ ಡಿ ಯಯ ಯಂಗ ಯಂಗ ಡಿ ಹಹ ಗಹ ತ ಹ ಯ ಗ ತ ನ ವಾವ ANNA ANNALS ರಗಾತ್‌ ಗರ್‌ ಯ NNN NNN NNN ತ್‌್‌ 
NN, NN 


ಘ್ರಂಸ ಎಂದರೆ ಹೆಗಲು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಶಾಖವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಈ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಮತ್ತು ರಸಾದಿಗಳು 
'ಆವಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಒಣಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


ಗೋರೂಧ ಉದ್ಧತರಂ ಭವತಿ: ಉಪೋನ್ನದ್ಧಮಿತಿ ವಾ| ಗೋರೂಥನೆಂದಕ್ಕೆ ಹಸುವಿನ ಕೆ 
ಕೆಚ್ಚಲು ಶರೀರದ ಇತರ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಅಥವಾ ಈ ಕೆಚ್ಚ ಲು ಪ್ರದೇಶವು ಶರೀರದ ಸಕ್ಕದ ಎಂದರೆ 
ಉದರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಡಿ ನಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ದ್ರವವು ಜಿನಗುವುದರಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಗೂ ಊಧವೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು. 


ಸಯೋಕಸ್ಮಾ ಅಹನ್ಯಪಿ ರಾತ್ರೌ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭೆವತ್ಯಹ ದ್ಯೋತನವಾನ್‌- -ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭನ ನನಳ್ಳಾಗಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವನೋ ಆ 
ಪುರುಷನು ಪ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾಗಿಯೂ ರೇರ್ತಿವಂತನಾಗಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 


ಅಪೋಹತಿ ಶಕ್ರಸ್ತಿತನಿಸುಂ  ಧರ್ಮಸಂತಾನಾದಪೇತಮಲಂಕರಿಷ್ಣುಮಯಜ್ಹ್ಚಾನಂ ತನೂಶುಬ್ರೆಂ 
ತನೂಶೋಭೆಯಿತಾರಂ ಮಘವಾ ಯಃ ಕವಾಸಖೋ ಯೆಸ್ಯ ಕಪೂಯಾಃ | ಯಾವ ಪುರುಷನು (ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದೆ) ಕೇವಲ ಧನವನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನೋ, ಅವನ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ನ್ಯಾಯಮಾಗ [ಕ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವ ತುಸ ಮತ್ತು 
ತನ್ನನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶ್ಯಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಮತ್ತು ಯಾರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಯಾರು ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಹಿಗ್ಗುವನೋ, ಯಾರು ಸ್ವಾರ್ಥಪರನಾಗಿರುವನೋ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟಜನರ ಸಹೆವಾಸನನ್ನೇ 
ಮಾಡುವನೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷನ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಂತೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ 


ತತನುಷ್ಟಂ-ತತಂ ಧರ್ಮಸಂತತಿಂ ನುದತಿ ವಸ್ಟಿ ಕಾಮಯತೇ ಕಾಮಾನಿತಿ ತತನುಷ್ಟಿ-(ಛೈವಭಕಯಿಬ್ಲದೆ) 
ತನ್ನ ಸಂತತಿ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ದುರಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನು ಯನು | 


ಇಲೀಬಿಶಃ 11೮೫! 


« ನ್ಯಾವಿಧ್ವದಿಲೀಬಿಶಸ್ಯ್ಯ ದೃಳ್ಹಾ ವಿಶೃಜ್ಸು ಇಮಭಿನಚ್ಛುಷ್ಟ ಮಿನ್ಹ)ಃ” 
ನಿರವಿಧ್ವದಿಲಾಬಿಲಶಯಸ್ವ ದೃಢಾನಿ ವ್ಯಭಿನಚ್ಛೃಜ್ಲೂಣಂ ಶುಷ್ಣು- 
ಮಿನ್ಹ )ಃ 1೨11೯॥| 


ಇಲೀಬಿಶಃ ಎಂದರೆ ಮೇಘವು (ವೃತ್ರನು) ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು— 
' ನ್ಯಾವಿಧ್ಯದಿಲೀವಿಶಸ್ಯ ದೃಳ್ಣಾ ವಿ ತ ಂಣಗಿಮಳಿನಚ್ಚುಷ್ನ ಮಿಂದ್ರಃ |. 


ಯಾವತ್ತರೋ ಚ ಭೋಜ ವಜ್ರೇಣ: ಸ ಬ್ರಮವನಧೀಃ. ಪೃತನ್ಯುಂ (| 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೩-೧೨) 
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ಖಂಡ, ೧೯] | ನಿರುಕ್ತಂ 919 


SSNS NS RS ಇರ್‌ NE ಉಪ RNS NS SNES SSNS NSN NS ASSN SANS SEN ಇತ್‌ SNE ಒಂತೆ ಸತ್‌ ಫೆ ಆತ ದಾತ ಇಂತ SAAN SSNS SS SNS SSS ಬಾತ ಇತ SIS ಒಫ್‌ ಇತ ಒಫ್‌ 


ಡಾ MSS SSN ಘಾ ತಲಗ ಎರ NSN PSN ಗ ತ ಒಂಟ ತ್ಸ ಇತುತ SE ಹ 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಆಳವಾದ ಭೂಮಿಯ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರಥಿಂದ (ಮೇಘದಿಂದ) 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನೀರನ್ನು (ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು) ಇಂದ್ರನು ಭೇದಿಸಿ ನೀರು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಭೂಮಿಯ ಆಳವಾದ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ರನು ಮಲಗಿದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಆ ನೀರನ್ನು ಸರಾಗವಾಗಿ ಹರಿಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು.) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಕೊಂಬಿನಂತಿರುವ ಕೀಕ್ಟ್ಯಾಯ್ತ 


ಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಎದರುಬಿದ್ದ ವೃತ್ರನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವೇಗ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದೆ ಕೊಂದಿರುವೆ. 


ಇಲೀಬಿಶಸ್ಯ-- ಈ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಈ ಯಕ್ಳಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಖುಗ್ಬೇದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ- -ಯಾಸ್ಟ್ರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿ. ೬-೨೦). ಇಲೀನಿಶಃ 1 ಇಲಾಬಿಲಶಯಸ್ಕ ಎಂದರೆ, ಮೇಘಃ ಅಭಿಧೇಯಃ । 
ಸ ಹಿ ಇಲಾಹೇಶೋರುದಕಸ್ಯ ಆತ್ಮೀಯಾನಿ ನಿರ್ಗಮನಬಿಲಾನಿ ಸಂರುಧ್ಯ ಶೇತೇ | ತಸ್ಕೈವ ವಾ ಬಿಲೇಷು 
ಇಲಾಹೇತುರುದಕಂ ಶೇತೇ ಇತಿ ಇಲೀವಿಶಃ | ನೀರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೆಳ್ಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ ಇಲೀವಿಶ ಎಂದರೆ 


ನೀರು ಅಥವಾ ಮೇಘ ಎಂದು ಹೆಸರು ಆ ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಹುಯ್ಯದಂತೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸಿ ವೃತ್ರನು ಮಲಗಿರುವವನು. 
ಎಂದರ್ಥವು. | | 


ದೃಳ್ಳಾ--ದೃಢಾ, ದೃಢಾನಿ | ದುರ್ಭೇದ್ಯಾನಿ | ದೃಢವಾದ, ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ, 


ಶೃಂಗಿಣಂ--ಗೋಮಹಿಷಾದಿಶೃಂಗಸಮಾನೈರಾಯುಫೈರುಪೇತಂ | ಗೋವುಗಳು ಎಮ್ಮೆಗಳು ಮೊದಲಾದ. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಂಬಿನಂತೆ ಇರುವ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳೆ ವೃತ್ರನು. ಮೇಘಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಶೃಂಗಿಜಂ--ಶಿಖರ 


ವಂತಂ ದೀಪ್ತಿಮಂತಂ ವಾ! ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಘವು ಅಥವಾ- 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಶುಷ್ಜಂ--ಜಗತ8 .ಶೋಷಕಂ | ಶುಷ ಶೋಷಣೇ |! ಶೋಷಯತೀತಿ ಶುಷ್ಣಃ | ಜಗತ್ತನ್ನು ಒಣಗಿಸು. 
ವವನು ಎಂದರೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಬರದಂತೆ ತಡೆದು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು. 


ತರ8, ಓಔಜ8--ವೇಗವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. 
ಮಘವನ್‌--ಮಘಮಿತಿ ಧನನಾಮಧೇಯಂ ಮಂಹತೇರ್ದಾನಕರ್ಮಣಃ | (ನಿ. ೧-೭.) ಮೇಘವೆಂವರೆ: 


ಧನವು. ಢನವುಳ್ಳವನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಘವನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಖಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಈ ಶಬ್ದದ. 
ಪ್ರಯೋಗವು ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 
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920 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯಃ ೬ 
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ಪೃ ತನ್ಯುಂ--ರಣಃ ವಿವಾಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ನಲವತ್ತಾರು ' ಸಂಗ್ರಾಮನಾಮಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೃತನಾಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದ ವು ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೯) ಸೃತನಾಃ ಎಂದರೆ ಯುದ್ದವು. ಪೃತನ್ಮುಂ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವ, 
ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಇತಿ ವಿಳೋನವಿಂಶೆ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 





ಎಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಭರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರ- 
ಮಾಶಾನಃ ಕಿಯೇಥಾಃ |! ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ವಿರದಾ ತಿರಶ್ಲೆ ಷ್ಯ-- 
ನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕ್ರ್ಯಪಾಂ ಚರದ್ವೈ | ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವರಮಾಣೋ 
ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ ಕಿಯೇಥಾಃ ಯದ್ವಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮ- 
ಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾ ಗೋರಿವ ಪರ್ವಾಣಿ ವಿರದ ಮೇಘಸ್ಯೇಸ್ಯನ್ನ- 
ರ್ಣಾಂಸ್ಕಪಾಂ ಚರಣಾಯ ಭೃಮಿರ್ಭ್ರ್ರೂಮೃತೇಃ | ಭೃಮಿರಸ್ಯ್ಯೃಷಿ- 
ಕೃನ್ಮ ರ್ತ್ಯ್ಯಾನಾಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ವಿಷ್ಕಿತೋ ವಿಪ್ರಾಪ್ತಃ | 

ಪಾರಂನೋ ಅಸ್ಯ ವಿಪ್ಕಿತಸ್ಯ ಪರ್ಷನಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೨೦ 
ಕೆಯೇಧಾಃ: |1| ೮೬॥ 

«« ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಭರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಿಾಶಾನಃ 
ಕಿಯೇಥಾಃ | ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ವಿರದಾ ತಿರಶ್ಲೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಯಪಾಂ 
ಚರದ್ವೈ (7? | | 

ಅಸ್ಕೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಿಾಶಾನಃ 
ಕಿಯೇಥಾಃ | ಕಿಯದ್ದಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಥಾ ಇತಿ ವಾ 
ಗೋರಿವ” ಪರ್ವಾಣಿ ವಿರದ ಮೇಘಸ್ವೇಷ್ಟನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕ್ರಪಾಂ 
ಚರಣಾಯ ೧ | 
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ತೂತುಜಾನಃ--ತ್ವರಮಾಣ8 ಬೇಗನೆ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಿಯೇಧಾಃ-- ಮೇಘವು. ಕಿಯದಪ್ರುದಕಮ- 
ಪರಿಮಾಣಂ ಧಾರಯಂತಿ | ಉದಕವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಡದೆ ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ *ಯೇಧಾಃ ಎಂದರೆ ಮೇಘವೆಂದು ಹೆಸರು. 





ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ಕೂರ್ಣಂ ಶ್ವರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ--ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 
ಒಡೆಯನಾದ ನೀನು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಕಯೇಧಾಃ ಕಿಯದ್ದಾ ಅತಿ ವಾ ಕ್ರಮುಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾ ಕಿಯೇಧಾ8--ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿಲ್ದದೆ ಮೇಘವು ನೀರನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಕಯೇಧಾಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅಥವಾ ಕ್ರಮವಾದ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಕಿ ಯೇಥಾಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಗೌರಿವ ಪರ್ವಾಣಿ ವಿರದ ಮೇಘಸ್ಯೇಷನ್ಮ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಸಾಂ ಚರಣಾಯೆ--ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಮೃತವಾದ 
ಗೋವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಾಗ ಆದರ ಪಠ್ಯಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ಉದಕಗಳು ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಮೇಘವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಆಯುಧದಿಂದ ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು.. 


ಉದಾಹೆರಣೆಯ ಯಕ್ಕು-- | 
ಅಸ್ಮಾ ಇದು ಪ್ರಭರಾ ತೂತುಜಾನೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾಃ | 
ಗೋರ್ನ ಪರ್ವ ವಿ ರದಾ ತಿರಶ್ಲೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಯಪೂಂ ಚರಥ್ಥೈ ! 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೬೧-೧೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯೂ ಅಥವಾ ಶತ್ರುಹಿಂಸಹನೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದವನೂ ಅತ್ಯಂತಬಲಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ನೀನು ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಮೇಘದಿಂದ ಉದಕವು ಮಳೆಯರೂಪದಿಂದೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ರೀತಿ ಮೇಘದಿಂದ ನೀರು ಬೀಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟುಕರ 
ಗೋವಿನ ಮೃತಶರಿೀರವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಶರೀರವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹೆರಿತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸು. 


ತೊತುಜಾನಕ ಇದು ಕ್ಷಿಪ್ರ (ಜಾಗ್ರತೆ) ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪದ. ನಿರುಕ್ತ (೩-೯) ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪ್ರನಾಚಕ 
ವಾಗಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಪದಗಳನ್ನು ನು, ವಂಯಂಸ್ಞು, ದ್ರುವತ್‌ ಎಂಬುದಾಗಿ ಏಕತ್ರ ಪಾಠಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಪದಕ್ಕೆ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವವನು ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಕೀಯೇಧಾ8- -ಕಿಯತೋಳ, ಅನವಧೃತಪರಿಮಾಣಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ಧಾತಾ | ಯದ್ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಂ ಶತ್ರು 
ಬಲಂ ದಧಾತ್ಯವಸ್ಥಾಪಯತೀತಿ ಕಿಯೇಧಾಃ | ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಬಲವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವವನು, ಅಥವಾ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬರುವ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಸುವವನು ಇಂದ್ರ. ಅಸ್ಮ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ ತೈರೆಮಾಣೋ 
ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮೀಶಾನಃ ಕಿಯೇಧಾ8 ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾ ಗೋರಿವ ಪರ್ವಾಣಿ ನಿರದ 
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೨೩2 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 





ಮೇಘಸ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಪಾಂ ಚರಣಾಯು (ನಿರು. ೬-೩೦) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತ ವಚನದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ವವನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಿಯದ್ದಾ ಎಂಬ ಪದವು ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಅಸಾಂ ಚರಧ್ಯೈ ಆ ವೃತ್ರಾಸುರಥಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಜಲರಾಶಿಯು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ವೃ ತ್ರನು 
ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ಭೂಮಿಗೆ:ನ್ನ ೈಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಅವನ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಭೂಮಿಗೆ ಜಲವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಎಂಬ ಕಥಾನುವಾದವು ಇಲ್ಲಿಸ ರಣೆಗೆ ಬರುವುದು. 


| 1 | ತಿರಶ್ಹಾ--ತಿರ್ಯಗವಸ್ಥಿತೇನ ನಜ್ರೇಣ- -ತಿರೋಂಚತೀತಿ. 
ತಿರ್ಯೆಜ”_ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ, ಸದಾ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವ ಎಂದರ್ಥ, 


ಗೌರ್ನ- _ಹಸುವಿನಂತೆ- ಇದು ದೃಷ್ಟಾ ಫಂ ತರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಮಾಂಸವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ 
ಕಟುಕರು ಮೊದಲು ಪ್ರಾಣಿಯ ದೇಹವನ್ನು, ತ ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಮೇಘರೂಪದಿಂದಿರುವ 
ತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ. ಇದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅಸ್ಮೈ ಪ್ರಹರ ತೂರ್ಣಂ 
ರಮಾಣೋ ವೃತ್ರಾಯ ವಜ್ರಮಾಶಾನಃ *ಯೇಧಾ ಕಯೆದ್ಧಾ ಇತಿ ವಾ ಕ್ರಮಮಾಣಧಾ ಇತಿ ವಾ ಗೋರಿನ 
ಪರ್ವಾಣಿ ವಿರದ ಮೇಘಸ್ಯೇಷ್ಯನ್ನರ್ಣಾಂಸ್ಕಪಾಂ ಚರಣಾಯೆ (ನಿರು-೬-೧೦) ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿರುಕ್ತವು ತಿಳಿಸುವುದು. 


cl 


al ೭ 


ಬಭೃಮಿಃ 1೮೭! 
ಸೃಡಸ್ರಾಕ್ರ |. « ಭ್ಲಮಿರಸ್ಕೃಸಿಕೃನ್ನರ್ತ್ರ್ಯಾನಾಮ್‌ ” ಇತ್ಯಪಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨ 


ಭ್ರಮಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಸುತ್ತು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಭಾ ತ್ರಮ್ಯತಿಧಾತುವಿಫಿಂದ ನಿಷ್ಸನ್ನವಾಗಿದೆ. ಭೈಮಿಃ ಎಂದು 
ಭ್ರಮಣ ಸುತ್ತುವುದು (ಸುಂಟರ ಗಾಳಿ) ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ನು- - 
ಇಮಾಮಗ್ಗೇ ಶರಣಿಂ ಮಾಮೃಷೋ ನ ಇಮುಮಧ್ವಾನಂ ಯಮಗಾಮ ದೂರಾತ್‌ | 
ಆಸಿಃ ಪಿತಾ ಪ್ರಮತಿಃ ಸೋಮ್ಯಾನಾಂ ಭೃಮಿರಸ್ಯೃಷಿಕೃನ್ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ [| 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೧-೧೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಪ್ರತ (ಕರ್ಮ) ಲೋಪಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಈ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು "ತ್ಯಜಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದೂರವಾದ ಈ ಅಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನೀನು ಸೋಮರಸಾರ್ಸಣೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಪ್ಕನಾಗಿಯೂ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ `-”"- 
ಅನುಗ್ರ ಹಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಕರ್ಮನಿರ್ವಾಹೆಕನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಾನವರಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ವನಾಗಿಯೂ 


ಆಗಿದೀಯೆ. 
‘6 
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9 ೦ ಎ 
ವಿಷ್ತಿತಃ | ೮೮ || 


ವಿಷ್ರಿತೋ ವಿಪ್ರಾಪ್ತಃ ॥ « ಪಾರಂ ನೋ ಅಸ್ಯ ವಿಸ್ತಿತಸ್ಯ ಪರ್ಷನ್‌” | 
ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೩ 11 ೨೦॥| 


ವಿಷ್ಪಿ ತಃ. ನಿಪ್ರಾಪ್ತ್ಮಃ | ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಇತಶ್ಹೇತಶ್ಚ ಸರ್ವತೋ ಯಃ ಪಾಪ್ತಃ | ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯೂ ವಿಸ್ತಾರ 


ವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು-- 


ಇಮೇ ದಿವೋ ಅನಿಮಿಷಾ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಚಿಕಿತ್ವಾಂಸೋ ಅಚೇತಸಂ ನಯಂತಿ | 
ಪ್ರ ವ್ರಾಜೇ ಚಿನ್ನ ಸದ್ಯೋ ಗಾಧಮಸ್ತಿ ಪಾರಂ ನೋ ಅಸ್ಯ ವಿಷ್ಟಿ ತಸ ಜ ಪಷ ರ್ಷನ್‌ ॥ 


ಸ ಸಂ, ೭-೬೦-೭) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಮತ್ತು ಅರ್ಯಮದೇವತೆಗಳುು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೂ ಆದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಎವೆಯಿ 
ಪ್ರ 


ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತ ಎಲ್ಲರನ್ನು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ಆಳವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ತಳವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 
ವನ್ನು ನಿರ್ನಿಫ್ನೆವಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ. (ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾ 
ದಾಟಸಲಿ). 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳು ವಿಸ್ಮ ಎತವಾದ ಈ ಕರ್ಮ 


ಪಕವಾದುದೂ ಕರ್ಮರೂಪವಾದುದೂ ಆದ ಈ ನದಿಯನ್ನು 


ಇತಿ ನಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 5 


ಏಕವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು 


ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮದ್ಭುತಂ.- ಪುರುವಾರಂ ಪುರುತ್ಮನಾ। ತ್ವಷ್ಟಾ 
ಪೋಷಾಯ ವಿಷ್ಯತು ರಾಯೇ ನಾಭಾನೋ ಅಸ್ಮಯುಃ | ತನ್ನಸ್ತೂ- 
ರ್ಣಾಹಿ ಮಹತ್ಸಂಭೃತಮಾತ್ಮನಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಧನಸ್ವ ಪೋಷಾಯ ವಿಷ್ಯ- 
ತ್ವಿತ್ಯಸ್ಮಂಯುರಸ್ಮಾನ್ಜಾಮಯಮಾನೋ ರಠಾಸ್ಟಿನೋ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ರಪತೇರ್ವಾ 
ರಸತೇರ್ವಾ ರಾಸ್ಪಿನಸ್ಯಾಮೋರಿತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ (ಜತ ಎಂಜತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನ 
ಕರ್ಮಾ! ಆವ ಯಂಜಸ ಊರ್ಜಾಂ ವ್ರಷ್ಟಿಷ್ಟಿ ತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ ಭವತ 


ಜುರಿತ್ಯಸ್ಯಸ್ಯ ಬವತಿ | ಯಜುನೀತೀ ನೋ ಹ ಇತ್ಯಬಿ ನಿಗಮೋ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಸ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NNN NINN NINN ರ್ಯ ರಯ NINN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NN 
ಇನ ನ 


ನವತಿ ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಪ್ರಾಪ್ರವಸೂ! ಹರೀ ಇಂದ್ರ ಪ್ರತ 
ರೇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨೧॥| 


ದ್ವಸೂ ಆಭಿಸ್ಪ-. 


ತುರೀಪಮ್‌ 1೮೯1 ೧... 


« ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮದ್ದು ತಂ ಪುರುವಾರಂ ಪುರುತ್ಮನಾ | ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೋ- 
ಸಾಯ ವಿಷ್ಯತು 1 ನಾಭಾನೋ ಅಸ್ಮಯುಃ ॥” ತನ್ನಸ್ತೂ- 
ರ್ಣಾಪಿ ಮಹತ್ಸಮೃ )) )ತಮಾತ್ಮನಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ಧನಸ್ವ ಪೋಷಾಯ 
ವಿಷ್ಟತ್ತಿತ್ಯಸ್ಮಯುರಸ್ಮಾನ್‌ ಕಾಮಯಮಾನಃ ॥ ೧॥| 


ತುರೀಪಂ--ಉದಕಂ | ತೂರ್ಣಮಾಪ್ಟೋತೀತಿ | ವೇಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬೇಗನೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ತುರೀಪಂ ಎಂದರೆ. ಉದಕವೆಂದರ್ಥವು 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕು,-- 


ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮದ್ಭುತಂ ಪುರು ವಾರಂ ಪುರು ತ್ಮನಾ | 
ತ್ವಷ್ಟಾ ಪೋಷಾಯ ವಿ ಷ್ಯತು ರಾಯೇ ನಾಭಾ ನೋ ಅಸ್ನಯುಃ ॥| 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪೨-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


ವಿದ್ಯು ದ್ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ © ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪುಷ್ಟಿ ಗಾಗಿಯೂ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಸಹೆ ಮೇಘದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದೂ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳುವುದೂ ವಿಸ ಒಯಕರವಾದುದೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕಾಗಬಹುದಾದುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಬರಸ ಆದ ವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸುರಿಸಲಿ 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತ್ವಷ್ಟಾ ನವಮಸಪ್ರಯಾಜದೇವಃ 


ಎಂದು ಪ್ರೈಸೂಕ್ತದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಪ್ರೈಷಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕೈದು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ತ್ರಷ್ಟೃ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಅಧ್ಯನ ಕವಾಗಿರುವುವ- ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ಕಸ 


ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕೃಸಂಬಂಧವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುವಾಗಿವೆ 
ಹೋತಾಯಕ್ಷತ್ತ ಇಷ್ಟಾ ರಮಚಿಷ್ಟು ಮಹಾಕಗ್‌ಂ ರೇತೋಧಾಂ ಪಿಶ್ರವಂ -ಯಶೋಧಾಂ | 
ಪುರುರೂಪಕಾಮಕರ್ಶನಗ್‌ಂ ಸ! ಪೋಷೈಃ ಸ್ಕಾತ್ಸುವೀರೋ ವೀರೈರ್ವೆೇತ್ವಾಜ್ಯಸ 
ಹೋತರ್ಯಜ | 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩- ೬-೨-೨) 
ಎಂಬ ಮಂತ್ಕೆದಲಿ ಅಚಿಷ್ಟುಂ, ಅಪಾಕಂ, ರೇಶೋಧಾಂ, ವಿಶ್ರವಸಂ, ಸಾ ಪುರುರೂಪಂ,) ಅಕಾಮಕ 
ರ್ಶನಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
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ಇತ್‌ ಇದಗ ತ ತ್‌ಾ 


ಅಚಿಷ್ಟುಂ--ಎಂದರೆ ಚೇಷ್ಟನರಹಿತಂ, ಚಾಂಚಲ್ಯರಹಿತಂ, ಸ್ಥಿರಂ' ಚಂಚಲವಲ್ಲದೇ ಸ್ಟಿರವಾಗಿರತಕ್ಕ 
ವನೆ ನ ಬೆ ಳಿ ಛು ೧೧ ಇ ರ 
೦ ಶಿ 


ಅಪಾಕಂ- ಎಂದರೆ ಅಬಾಲಂ, ಪ್ರಾಜ್ಞಂ | ಬಾಲನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದೂ, 


ರೇತೋಧಾಂ- ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಾದಿಜೀಜಸ್ಯ ಯಜಮಾನೇ ಧಾರಯಿತಾರಂ | ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಾದಿ 
ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತು ವವನೆಂದೂ, 


ವಿಶ್ರವಸಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವಿಧಕೀರ್ತಿ ಯುಕ್ತಂ ॥ ಬಗೆಯ ಬಗೆಯೆ ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ಕನೆಂದೂ, 


ಉಯಶೋದಧಾಂ- ಎಂದರೆ ಯಜಮಾನೇ ಯಶಸಃ ಧಾರಯಿತಾರಂ | ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು ಯಶೋಭಾಗಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವವರೆಂದೂ, 


ಪುರುರೂಪಂ- ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಬಹುರೂಪಮಂ ವಿಧವಿಧವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, 


ಅಕಾಮಕರ್ಶನಂ ಎಂದರೆ ಕಾಮಾನಾಂ ಅನಾಶಯಿತಾರಂ | ಸಾಥ ಇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ ಸಾರ್ಥಕಗೊ 
ಳಿಸುವವನೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. ನ 


ಈ ವಿಶೇಷಗಳು ತೆ ಪ ಷ್ಟ ಎವಿನವ್ಠೆ ವೈಯುಕ್ತಿ ಕವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ಕ ಕಾರರು ತ್ವಪಷ್ಟೃ ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟ 


ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ (೮- ೧೪) ತ್ವಷ್ಟಾ ತೊರ್ಣಮಶ್ನುತ ಇತಿ ನೈರುಕ್ತಾ8 | ತಿಷೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ದೀಪ್ತಿ ಜು ಣ- 
ಸ್ಮೃಸ್ತತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಕರೋತಿಕರ್ಮಣಃ | ವೇಗವಾಗಿ  ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರೆಂದು ನೈರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ತ್ವಿಷ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ತ್ರ ರ್ಥಕವಾದ ತ್ವೈಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಪ್ಪುನ್ನವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಂಡ ತ್ನಷ್ಪೃವು ವೇಗವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವವನೆಂದೂ, ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವನನೆಂದೂಃ 
ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಾತನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಈ ದೇವತೆಯು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಮಾಧ್ಯ- 
ಮಿಕಸ್ತ್ಯೃಷ್ಟೇತ್ಯಾಹುರ್ಮುಧ್ಯಮೇ ಚ ಸ್ಥಾನೇ ಸಮಾಮ್ನಾತಃ | ಅಗ್ನಿರಿತಿ ರಾಸ: | ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥವಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿಯೂ ಹೇಳಿರುವ ಮತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೃಹೆದ್ದೇವತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತವನ್ನ ನುಮೋದಿಸುತ್ತಾ, 


ತ್ಹ ಪ್ಪಾ ರೂಪವಿಕರ್ತಾ ಚ ಯೋಲಆಸೌ ಮಾಧ್ಯಮಿಕೇ ಗಣೇ 
ಸ್ರ ಸ ಚ ನಿಪಾತೇನ ಸೂಕ್ತಂ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥ 


(ಬೃ. ದೇ, ೩-.೨೫) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರತಕ್ಕ ವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 


ತ್ವಷ್ಟಾ ತು ಯಸ್ಸ್ಸ್ಪ ಯಮೇವ ಷ ಸಾರ್ಥಿವೊಆಗ್ನಿ ರಿತಿ ಸ್ತುತಿಃ 1 
ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ ಸ್ಯುಃ ಕಸ್ಯಾಪ್ಕಕ್‌ ಚಾರ್ತವೇಷು ಚ 
ತ್ವಿಸಿತಸ್ತಕ್ಷತೇರ್ನಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ತೂರ್ಣಮತ್ಚುತ.ಏವ ವಾ |. 
ಕರ್ಮಸೂತ್ತಾರಣೋ ವೇತಿ ತೇನ ನಾಮೈತದಶ್ನುತೇ ॥ 
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೨26 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ರಾಯ ಯಯ ಯದಿ ಬ. ಡಿ ಯು ಬಾ ಬ ಯದಾ ಗ ಬಾ ಬ್‌ ತ 
ಹಾ ಇಃ Ne VSN NNN SNS NSN SNS SNS SNS NSS SSNS SSS NSN SSNS NS SNS NS ಅ ಅಪ ಧರ ರ್ಸ್ಸ್ಸಾ್ಯಶ್ಯಶ್ಥ್ಹೂಾಾ ತ! ಬಳಗು RNS ` ಈ ಹ್ಯಾ PSSA NINE ಇತ್‌ ಗತೆ ಉತ್‌ ಡ್ರಾ NEN 


ಯಃ ಸಹಸ್ರತಮೋ ರಶ್ಮೀ ರವೇಶ್ವಂದ್ರಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 
ಸೋಪಿ ತ್ಹಷ್ಟಾರಮೇವಾಗ್ನಿಂ ಪರಂ ಚೇಹ ಚ ಯನ್ಮಧು ॥ 
(ಬೃ. ದೇ ೩-೧೫ ರಿಂದ ೧೭) 

ಪಾರ್ಥಿವಾಗ್ತಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ಮುತಿಯೋ ಅದೇ ತ್ವಷ್ಟೃವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಪೃ ನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದೇವಶೆಯೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ 
ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. . ಖುತುಪರವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲೂ ಇವನನ € ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಎಂದು ಅನಂತರ ಶ್ವಷ್ಟೃ 
ಪದಕ್ಕೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಚಂದ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಸೂರ್ಯನ ಸಹೆಸ್ರರಶ್ಮಿಯು ಮಧುನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪೃಥ್ವಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ತ್ರಷ್ಟೃನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದೂ ಸಹೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೃಹ 
ದ್ಹೇವತಾಕಾರರು ನಿರುಕ್ತೋಕ್ತ ವಾದ ಶಾಕಪೂಣಿಯ ಮತವನ್ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮೋದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಘಂಟು » 
ವಿನಲ್ಲಿ ತ್ವಷ್ಟೃವನ್ನು ಮೊದಲು ಆಪ್ರೀದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ, (೫-೨) ಅನಂತರ ಅಂತರಿಕ್ಸಸ್ಥನಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ 
(೫-೫) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಸವಾದ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ (೫-೬) ಸೇರಿಸಿದೆ. 


ತ್ರಷ್ಟೃ) ಮತ್ತು ದಧೀಚಿಯಸಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ೧-೧೩೯ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲಿ. | 
ತ್ವಷ್ಟಾರಂ ಯಜತಿ ವಾಗ್ಬೈ ತ್ವಷ್ಟಾ ವಾಗ್ಫೀದಂ ಸರ್ವಂ | ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೀಂ ವಾಚಮೇನ ತತ್ರೀಣಾತಿ 
ವಾಚಂ ಯಜಮಾನೇ ದಧಾತಿ | | 


೨ 


(ಐ. ಬಾ,. ೨-೪) 
J 1 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತ್ವಷ್ಟೃನಿಗೂ ವಾಕ್ಮಿಗೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಒಂದು ಮತವಾಗಿದೆ. 


ಯ ಇವೇ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಜನಿತ್ರೀ ಸೂಪೈರಪಿಂಶಷ್ಟುನನಾನಿ ವಿಶ್ವಾ | 
ತಮದ್ಯ ಹೋತಷಿತೋ ಯಜೀಯಾನ್‌ ದೇವಂ ತ್ವಷ್ಟಾರಮಿಹ ಯಕ್ಷಿ ನಿದ್ವಾನ್‌ ॥ 


(ಖಯ. ಸಂ, ೧೦-೧೧೦-೯ 


ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗೆ ದಿವ್ಯ ಜನ್ಮನಿದೆಯೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 7 


ಸ 
ನತ್ಚವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ತ್ರಷ್ಟೃವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಇಹ ತ್ವಷ್ಟಾರಮಗ್ರಿಯಂ ವಿಶ್ವರೂಪಮುಪಹ್ಹಯೇ | ಅಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೩-೧೦) 
ತ್ವಷ್ಟಾರಮಗ್ರ ಜಾಂ ಗೋಷಾಂ ಪುರೋಯಾವಾನಮಾ ಹುನೇ | ' 


ಇಂದುರಿಂದ್ರೋ ಬೃಷಾ ಹರಿಃ ಪವಮಾನಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ 
| (ಯ: ಸಂ.೯-೫-೯) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಿ ಯ, ಅಗ್ರಜ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ತ್ವಷ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ಹಿ ಪ್ರಭುಃ ಪಶೂಸ್ತಿಶ್ವಾನ್ಸೃ ಮಾನಜೇ | ತೇಷಾಂ ನಃ ಸ್ಫಾತಿಮಾ ಯಜ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೮೮-೯) 
ತ್ವಷ್ಟಾ ರೂಪಾಣಿ ವಿಕರೋತಿ ! 
(ತೈ. ಸಂ. ೧-೫-೯-೨) 
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A ಚಾರ್ಜ್‌ ೫ 





ಖಂಡ. ೨೧] ನಿರುಕ್ತಂ 927 


NNN ಓಯ್‌ NNN 
ಹ NS NIN NN 








NN 





ಸ ಗ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ತ್‌ಾ 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ತ್ವಷ್ಟೃುನಿನ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬ ವಿಶೇಷಣವೂ 
ಇದೆ. (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩-೧೦). | 


ತುರೀಪಂ- -ತುರೀಪೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವ್ಯತ್ಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ತೂರ್ಣಂ ವ್ಯಾಪಿ | ವೇಗವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳುವುದು ಅಥವಾ ವಾ ್ಯಪಿಸುವುದು, ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಮತದಂತೆ 
ಮಳೆಯಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ರೇತಸ್ಸಾಗಬಹುದು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಎ ಪದವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ಗೆ ವಿಷೇಷಣನನಾ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ 


?) 


ತನ್ನಸ್ತುರೀಪಮಧ ಪೋಷಯಿತ್ತು ದೇವ ತ್ವಷ್ಟರ್ವಿ ರರಾಣಃ ಸೈಸ್ವ | ಡಿ 
ಯಶೋ ವೀರಃ ಕರ್ಮಣ್ಯಃ ಸುದನ್ಲೋ ಯುಕ್ತಗ್ರಾವಾ ಜಾಯತೇ ದೇವಕಾಮಃ ॥ 
ಮು (ಯು. ಸಂ. ೩-೪-೯) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತುರೀಪೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಕವಾದ ರೇತಸ್ಸೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಫ್ರೈಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ರೇತೋಧಾ8 ಎಂಬ 


ವಿಶೇಷಣವು ತ್ಪಷ್ಟ ನಿನ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೇ, 


ತ್ವಷ್ಟ್ರೋ ಸ್ವಾಹಾ, ತೃಷ್ಟ್ರೇ ತುರೀಪಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ, ತ್ವಷ್ಟ್ರೋ ಪುರುರೂಪಾಯೆ ಸ್ವಾಹಾ | 


(ತೈ. ಸಂ. ೭-೩-೧೫) 
ಎಂಬ ಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ತ್ವಷ್ಟ ನಿಗೂ ತುರೀಪಕ್ಕೂ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನುು ಹೇಳುವಾಗ ತುರೀಪ ಪದಕ್ಕೆ 


ರೇತಸ್ಸೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. th ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ To Tvashtra, the Seminal ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮಲೋಕದ ಬೇವತೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಪತನಕ್ಕ ಕಾರಣನೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ರಾಸ್ಟಿನಃ lleoll 
ರಾಸ್ತಿನೋ ರಾಸ್ತೀ ರಪಶೇರ್ವಾ| «« ರಾಸಿನಸ್ಯಾಯೋಃ ಯ ಇತ್ಯಖಿ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨ 
ರಾಸ್ಪಿನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಗಲಾಟಿಮಾಡು, ಶಬ್ದಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಪತಿ ಧಾತುವಿಥಿಂದಾಗಲಿ' ಶಬ್ದಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ರಸತಿ ಪಾತ ರಂಗ ನಿಷ್ಟ ನ್ನ ಗಜಾ, 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


ಉತ ತ್ಯಾ ಮೇ ಯಶಸಾ ಶ್ವೇತನಾಯೈ ವೃಂತಾ ಪಾಂತೌಶಿಜೋ ಹುವಧ್ಕೈ ! 
ಪ್ರ ವೋ ನಪಾತಮಪಾಂ ಕೃಣುಧ್ವಂ ಪ್ರೆ ಮಾತರಾ ರಾಸಿ ಬ್ರನಸ್ಯಾಯೋಃ.! 


(ಯ. ಸಂ. ೧6-೧೨೨-೪) 
ಇದರೆ ಅರ್ಥವು-- 


ಉಶಿಜಪುತ್ರನು (ಕಕ್ಷೀವಂತನೂ ಆದ ನ ಆಹಾರ,. ಬಲ, ಸೇರ್ತಿಯುಕ್ತರೂ (ಚರ್ವಾದಿ) ಬಕ್ಷಕರೂ 
' (ಸೋಮಾದಿಪಾನಗಳನ್ನು) ಪಾನಮಾಡುವವರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಶ್ರೇತವರ್ಣವಾಗಿ 
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೨೩8 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇರರ ಯಗಗ ತರಗ ಗಗ ರ್‌ ಕಗ 


ಮಾಡುವ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಎಲ್ಪೆ ಯತ್ತಿ ಜರೇ) ನೀವೂ ಉದಕದ ಪೌತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ತೋತೃ ಪುರ 


ಷನಿಗೆ' (ನೃಷ್ಟುುದಕನಿರ್ಮಾತ್ರಿಯರೂ) ಮಾತೃಸ್ಥಾನೀಯರೂ ಆಗಿ ಅಹೋರಾತ್ರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುಕಿನ್ನಿರಿ 





ASSN SN NNN NSN NN NN NNN NS NN NN ANAS NNN NNN NS SANS NS SSS SSNS NS ಸ್ಟ ರ್ಟ SENS NE NS EAI NS SINE ಇಂ ಭಗ SN SS SENS UY 


ಔಶಿಜಃ--ಉಶಿಜಃ ಪುತ್ರಃ ಕಕ್ಷೀವಾನಹಂ | ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುನಳ ಮಗನೂ, ಕಕ್ಸೀವರಿತನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಳ್ಛವನೂ ಆದ ನಾನು ಎಂದು ಈ ಸೂಕ ಕೃದ್ರ ಷ್ಟ್ಛವಾದ ಖಹಿಯು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ... ಇವನು ದೀರ್ಫ್ಥ ತಮಸ್ಸೆ ೦ಬ ಖುಸಿ 
ಯಿಂದ ಉಶಿಕ್‌ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನನಾದವನು ಎಂದು ಬೃಹೆಬ್ದೇವತೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ 


ಅಂಗರಾಜಗೃಹೇ ಯುಕ್ತಾಂ ಉಶಿಜಂ ಪುತ್ರಕಾಮಯಾ | 
ರಾಜ್ಞಾ ಚ ಪ್ರಹಿತಾಂ ದಾಸೀಂ ಭಕ್ತಾಂ ಮತ್ತಾ ಮುಹಾತಷಾಃ | 
ಹ ಚೋತ್ಥಾ ಯ ಕಕ್ಲೀನತ್ರಮು ಖಾನ್‌ ಮಷೀನ್‌ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ, ೪-೨೪, ೨೫) 
ಅಂಗರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಉಶಿಕ* ಎಂಬುವಳನ್ನು ದೊರೆಯು ಪುತ್ರೇಜ್ಛೆಯಿಂದ ದೀರ್ಥತಮಸ್‌ 
ಎಂಬ ಖುಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಇವಳು ಬಹಳ ಭಕ್ಕಿಯುತಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ರಿಂದ 
ಅವನು ತುಷ್ಪನಾಗಿ ಇವಳಲ್ಲಿ ಕಕ್ಸೀವಶ್ರ್ರಮುಖರಾದ ಖಯಸಷಿಗಳನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿದನು ಎಂದು ಕಥೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಯುನಂ ನರಾ ಸ್ತುವತೇ ಪಜ್ರಿಯಾಯ ಕಸ್ಷೀನತೇ ಅರದತಂ ಪುರಂಧಿಂ | 
| (ಯು. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೭) 
ತದ್ವಾಂ ನರಾ ಶಂಸ್ಕೆ ೦ ಹಜ್ರಿಯೇಣ ಕಶ್ಚೀವತಾ ನಾಸತ್ಯಾ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇವನು ಹಜ್ರ ಸಂತತಿಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಮದಚ್ಯುತಃ ಕೃಶನಾನತೋ ಅತ್ಯಾನ್ಯ ಕ್ರೀವಂತ ಉದಮೃಕ್ಲಂತ ಪಜ್ರಾಃ | 
(ಖು. ಸಂ, ೧-೧೨೬-೪) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಫಿನಲ್ಲಿ ಇವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ರಾದವನರೂ ಪಜ್ರರೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಥೆ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾವಯವ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸ್ವನಯನು ತನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಭೂತವಾದ ದಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೂ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾದ 
ನಿಕಟವಾದ A ಬ್ರಹೆದ್ದೆ (ವತೆಯಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. | 


ಅಧಿಗಮ್ಯ ಗುರೋರ್ವಿದ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛನ್‌ ಸ್ಥನಿಲಯಂ ಕಲ | 
ಕಸಶ್ಷೇವಾನಧ್ವನಿ ಶ್ರಾಂತಃ ಸುಷ್ವಾಸಾರಣ್ಯಗೋಚರಃ | 

ತಂ ರಾಜಾ ಸ್ವನಯೋ ನಾಮ ಭಾವಯವ್ಯಸುತೋ ವ್ರಜನ್‌ | 
ಕ್ರೀಡಾರ್ಥಂ ಸಾನುಗೋ*ಪಶ್ಯತ್‌ ಸಭಾರ್ಯಃ ಸಪುರೋಹಿತಃ | 
ಅಥೈನಂ ರೂಪಸಂಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಸುತೋಹಮಂ | : 
ಕನ್ಯಾದಾನೇ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ವರ್ಣಗೋತ್ರಾವಿಕೋಧತಃ | 
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ಸಂಜೋಧ್ಯೈನಂಸ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವರ್ಣಗೋತ್ರಾದಿಕಂ ತತಃ | 
ರಾಜನ್ನಾಂಗಿರಸೋ5ಸ್ಮೀತಿ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಂ ॥ 
ಪುತ್ರೋ5*ಹಂ ದೀರ್ಫತಮಸ ಔಚಥ್ಯಸ್ಯ ಯಷೇರ್ನ್ಯಪ | 
ಅಥಾಸ್ಕೈ ಸ ದದೌ ಕನ್ಯಾ ದಶಾಭರಣಭೂಷಿತಾಃ || 
ತಾನತಸ್ವ ರಥಾಳಾ )ನಾನ್ಹೀಡ್ವಂಗಾನ್ಹೈ ಚತುರ್ಯುಜಃ | 
ವಧೂನಾಂ ವಾಹನಾರ್ಥಾಯ ಧಥನಕುಪ್ಯಮಜಾವಿಕಂ | 
ನಿಷ್ಕಾಣಾಂ ವೃಷಭಾಣಾಂ ಚೆ ಶತಂ ಶತಮದಾತ್ತು ನಃ | 
ಏತದುತ್ತರಸೂಕ್ತ್ಮೇನ ಶತಮಿತ್ಯಾದಿನೋದಿತಂ | 
ಶತಮಶ್ಚಾಇತಂ ನಿಷ್ಕಾನ್‌ ರಥಾನ್‌ ದಶ ವಧೂಮತಃ | 
ಚತುರ್ಯುಜೋ ಗವಾಂ ಚೈವ ಸಹಸ್ರಂ ಷಷ್ಟು ಪಾಧಿಕಂ ॥' 
ಸ್ವನಯಾದ್ಭಾವಯವ್ಯಾದ್ಯಃ ಕಶ್ಸೀವಾನ್ರತ್ಯಪದ್ಯತ | 
ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಚ ತುಷ್ಟಾವ ಪ್ರಾತಃ ಪಿತ್ರೇ ಶಶಂಸ ಚ ॥ 


929 





(ಬೃ. ದೇ. ೩-೧೪೨ ರಿಂದ ೧೫೦) 


ಗುರುವಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾದ ಮೇಲೆ ಕಕ್ಷೀವಂತನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದ 


ವನಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಆಗೆ ಭಾವಯವ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸ್ವನಯೆನೆಂಬ ರಾಜನು ತನ್ನ ಸತ್ರ್ನೀ 


ಭ್ರೃತ್ಯಾದಿಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಶ್ರೀಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಗೋತ್ರಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಏನೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟು 
ಟೆ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಂದಿಚ್ಛೆ ಸಿ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವನ ವಂಶಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಆಗ ಕಕ್ಷೀವಂತನು. 
ತಾನು ಅಂಗಿರಸ್ಸಿನ ವಂಶದವನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವನಯನು ಅವನಿಗೆ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಹತ್ತುಜನ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ  ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಧನವನ್ನೂ, ಅಜಾದಿಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಭೂತವಾಗಿ 


ದಾನಮಾಡಿದನು. 
ದಾನಮಾಡಿದನು,. 


ಈ ವಿಷಯವು 


ಅನಮುಂದಾನ್ಸೋಮಾನ್ಪ $೨ ಭರೇ ಮನೀಷಾ ಸಿಂಧಾವಧಿ ಕ್ಷಿಯತೋ ಭಾವ್ಯಸ್ಯ | 
ಯೋ ಮೇ ಸಹಸ್ರಮಮಿಮಿಾತ ಸವಾನತೂರ್ತೊ ರಾಜಾ ಶ್ರವ ಇಚ್ಛೆ ಮಾನಃ ॥ 
ಶಶಂ ರಾಜ್ಞೋ ನಾಧಮಾನಸ್ಯ ನಿಷ್ಯಾಇ್ಪಿತಮಶ್ಚಾನ್ಸ $೪ ಯೆತಾನ್ಸ್ಸದ್ಯ ಆದ್ಯಂ। 
ಶತಂ ಕಕ್ಷೀವಾ್‌” ಅಸುರೆಸ್ಯ-ಗೋನಾಂ ದಿವಿ ಶ್ರವೋ5ಜರಸಾ ತತಾನ ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೨೬-೧ ಮತ್ತು ೨) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ವಿದೆ. ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇವನು ಪ್ರಾಜ್ಞ್ನನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ 


ಆದ ಖುಹಿಯೆಂದು 


ಇವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


ಅಹಂ ಮನುರಭವಂ ಸೂರ್ಯಶ್ಹಾಹಂ ಕಶ್ಪೀವಾ್‌ ಯಸಿರಸ್ಮಿ ವಿಪ್ರೇಃ॥ 


(ಯ. ಸಂ, ೪-೨೬-೧) 
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ಪ... ಡಾ....ಆ.. ಇಷಾ 


930 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
ಅಯಂ ಕ್‌ಕ್ಷೀವತೋ ಮಹೋ ನಿ ವೋ ಮದೇ ಮತಿಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ವರ್ಧಯದ್ಧಿ ಪ ell 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೫-೧೦) 


ಏತಾಭಿರ್ಹಾಶ್ಚಿನೋಃ ಕಕ್ಷೀವಾಸ್ರ್ರಿಯಂ ಧಾಮೋಷಾಗಚ್ಛತ್ಸ ಪರಮಂ ಲೋಕಮಜಯತ್‌ | 
(ಐ. ಬ್ರಾ. ೧-೨೧) 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೨೦-೧ ರಿಂದ ೯ ರೆ ವರೆಗೆ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿಕೊಂಡು) ಕಕ್ಷೀವಂತನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಸೇರಿ ಅವರಿಂದ ಅನುಗ ಗ್ರಹೀತನಾಗಿ ಎ ಉತ್ತಮವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು ಎಂದು ಐತರೇಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಕ್ಷೀನಂತೆಂ ಯ ಔಶಿಜಃ | ಯೋ ದೇನಾನ್ಕೋಮೀವಹಾ | 


ವಸುವಿತ್ಪುಸ್ಟಿನರ್ಧನಕ | ಸ ನಃ ಸಿಷಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ ॥ 
(ಶ. ಬ್ರಾ . ೨ಿ-೩-೪-೩೫) 


ಪುಸ್ಸಿ ವಂತನೂ ಶತ್ರುನಾಶಕನೂ ಧನದಾತನೂ, ಸಂಪದ್ವರ್ಧಕನೂ ಉಶಿಜೆಯ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಕಕ್ಷೀವಂತನು 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿರಲಿ ಎಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವಾಕ್ಯಗಳದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಹ ಕಶ್ಸೀವಂತನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಸ್ತು ತಿಸಿದೆ, 


ಯಾಭಿಸ್ತ್ರಿ ಮಂತುರಭವದ್ವಿಚಕ್ಸಣಸ್ತಾಭಿರೂಷು ಊತಿಭಿರಶ್ವಿನಾ ಗತಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೪) 


“ಎಂಬ ಬುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಶ್ರೀವಂತನು ಪಾಕಯೆಜ ನ್ನ» ಹನಿರ್ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಸೋಮಯಜ್ಞಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಜ್ಞಾ,ನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಜಿ ಹ ಅತ್ಯಂತ ಮೂಢನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ಭೂತಭವಿಷ ದ್ರ ರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅಪ್ರಕಿಹತನಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
'ಉತ್ಪ ಟಿವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಬಾಗಿ ಅಶಿ ಿನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದನಂತರ ಕ ಸಂತುಷ್ಟ ರಾಗಿ ಇವನಿಗೆ 
ಚ ಚ್‌ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಜಲ ಆದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಯುನಂ ನರಾ ಸ್ತುವತೇ ಪಜ್ರಿಯಾಯ ಕತ್ರೀವತೇ ಅರದತಂ ಪುರಂಧಿಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬-೭) 


“ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಕ್ರೀವಂತನೇ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತ್ರಿಮಂತುಃ ವಿಚಕ್ಷಣಃ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಕಕ್ಸೀವಂತನು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು ; ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಎಂದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಪಾಂ ನಪಾತಂ--ಅಪಾಂ ಉದಕಾನಾಂ ನಪಾತಂ ನಪಾತಯಿತಾರಂ ತಾಸಾಂ ನಪ್ತಾರಂ ವಾಅಗ್ಟಿಂ| 
ಅದ್ಭ (8 ಓಷಧಿವನಸ್ಪ್ಸತಯಃ ತಾಭ್ಯಃ ಅಗ್ನಿಃ ಅತ್ಯಪಾಂನಪ್ತ 3) ತೈಮಗ್ಸೇಃ 1 ಉದಕಗಳಿಂದ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪತಿಗಳು 
ಸ ನ್ನವಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಗಿಗೆ (ಉದಕಗಳ ಪೌತ್ರ) « ಅಪಾಂನಪಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕರಗ ಸ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ತ್‌ ತ್‌ ತ್ತಾ ಸ್‌ ರ್‌ ಫ್‌ ತ್‌ಾ ತರಾ ತದಾ ತೆರಾ ತರಾ ತರಾ ತಗ್ಗು ಫಗ NIN ತಗ ತಡ ತಡಾ ಫ್‌ ತಡಾ ತಟ್ಟು ತಡಾ ಫಡ ತರಾ NNN IN 


ನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಪೌತ್ರನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ... ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದರೆ ರಿರುಕ್ತಕಾರರು, ಸ ಕು] ಪ್ರಜಾಯಾ ನಾಮಥೇಯಂ | ಸಾಕ್ಬಾತ್ಪುತ್ರನಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪೌತ್ರಾದಿಗಳೆಂದೂ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೮-೫) ಮತ್ತು ತನೂನಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಆಪಃ ಅತ್ರ ತನ್ನ ಉಚ್ಕಂತೇ | ತತಾ ಅಂತರಿಶ್ಲೇ ತಾಭ್ಯಃ ಓಷಧಿವನಸ್ತ ತಯಃ 
ಜಾಯಂತೇ ಓಸಧಿವನ ಸ್ಪತಿಭ್ಯಃ ಏಸ ಜಾಯತೇ | ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ ಉದಕಗಳ ಪೆ ಗೌತ್ರನೆಂದೂ ಮತ್ತು ಶಾಕಪೂಣಿಯ: 
ಮತದಂತೆ ಅಗ್ಲಿಯ ಸರ್ಯಾಯನಾಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನಂಶರಾಂ ಪ್ರಜಾಮಾಹುರ್ನಪಾದಿತಿ ಕೃಪಣ್ಯವಃ | 

ನಪಾದಮುಷ್ಯ ಜೈನಾಯಮಗ್ಲಿಸ್ತೇನ ತನೂನಪಾತ್‌ | 

(ಬೃ. ಜೇ.) 

ಎಂದು ಬೃಹದ್ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಾಂ ನಪಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಅಗ್ಗಿ 
ಪರ್ಯಾಯನಾಮನೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿರುವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿರಿತಿ ಶಾಕಪೂಣಿಃ 
ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಅಗ್ನಿಗೇ ಈ ವಿಶೇಷಣವಿದೆಯೇ ಅಥವಾ ಈ ಹೆಸರಿನ ಬೇರೆ 
ದೇವತೆಯುಂಟೇ ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಯಕ್ಸಂಹಿತಾ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರಗಳೊಂದಿಗೂ ಕೆಲವು ಆಧುನಿಕ ಪಂಡಿತರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ: 
ಗಳೂಂದಿಗೂ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೪೩-೧ ನೇ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತೆ. 


ರಾಸ್ಸಿ ನಸ್ಕ- -ರಾಸ್ಮಿನೋ ರಾಸ್ತ್ರೀ ರಪತೇರ್ವಾ | (ನಿ. ೬-೨೧) ಎಂಬ ಸನಿರುಕ್ತಕಾರರ ನಿರ್ವಚನದಂತೆ ಈ 
ಪದದ ಮೂಲವಾದ ರಷ್‌ ಅಥವಾ ರಸ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನೆಂದರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ತುಶಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿತಕರವಾದ ಶಬ್ದವಿರುವಂತೆ ಚಮಸ ಪಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಶಬ್ದವಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನಿಗೂ ಸ ಸಷ ಲ 

ಮಾತುಷ್ಟದೇ ಪರಮೇ ಶುಕ್ರ ಆಯೋರ್ವಿಪನ್ಯವೋ ರಾಸ್ತಿರಾಸೋ ಅಗ್ಮನ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೪೩-೧೪) 
ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ರಾಸ್ಸಿ ರಾಸ? ಎಂದಿದೆ. 


ಯಣ್ಣುತ್ತಃ 1೯೧ 
ಯಣ್ಣು ತಿಃ ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ («ಆ ವ ಯಣ್ಣುಸೇ ಊರ್ಜಾಂ 
ಪ್ರೃಷ್ಟಿಷು ಶಿ ಇತ್ಯಫಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ. 121 
ಯಂಜತಿ8. _ಪ್ರಸಾಧನಕರ್ಮಾ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥವು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು 
ದೂತಂ ವೋ ವಿಶ್ವವೇದಸಂ ಹವ್ಯವಾಹಮಮತ್ಯ್ಯಂ | 


_ಯಜಿಸ ೈಮೃಂಜಸೇ ಗಿರಾ 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೮-೧) 
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೦32 ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಇ. 
PIS NN 
4 NNN NNN ES NNN TN NN NIN ON SSI NAN SNS CSSA ವ್‌ಗ್ದ ತಗ ತಕರ ಇ ತಗ ತಡಾ ತರಾ ತರು ತರು NA ಈಡು ಸಲ ಡಾ ತಡ್ತ ತಡಾ ತಡಾ ತ್ತಾ ತಸ ಫರಾ ತಾ ತರಾ ಮ್‌ಡಾ ತಲ NNN NN 


ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಕಲಸಂಪತ್ತು ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಖಸುವವನ್ಕೂ ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತನೂ, ಪೂಜ್ಯತಮನೂ 
We ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದೂತನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತು NA ವಾಕ್ಸಿನಿಂದ (ವಾಕ್ಯದಿಂದ) ಪೂಜಿಸಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜ್ಯ 
ಹಗ | ಯಜುನೀತೀ 1೨॥॥ 
ಟ್ಟ i ಯಜುರಿತ್ಯ ಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | «ಯಜುನೀತೀ ನೋ ವರುಣಃ?” ಇತ್ಯವಿ 
RA ನಿಗಮೋ ಭವತ ॥೪॥ 
4 ಕ | 
; | ಯೆಜುನೀತೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹೆ ಖುಂಜತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದಲೇ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ. 
| ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಕು - 
ಸ ಯಜುನೀತೀ ನೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ನಯತು ವಿದ್ವಾನ್‌ | 
1  ಅರ್ಯಮಾ ದೇವೈಃ ಸಜೋಷಾಃ | 
(ಖಯ. ಸಂ. ೧-೯೦-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಅಹರಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ಮಿತ್ರನೂ, ರಾತ್ರ್ಯ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯಾದ ವರುಣನೂ ನಮ್ಮ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅಹೋರಾತ್ರ ವಿಭಾಗ ಕರ್ತನಾದ 
1 ಅರ್ಯಮದೇವನೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಿ, 
( ಮಿತ್ರಃ8, ವರುಣಃ, ಅರ್ಯಮಾ-ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ 


ಎ 
ಇವರು ಸೂರ್ಯನ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಾದ ಎಂದರೆ ದ್ಟಾ ದಶಾದಿತ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರಿನ ಅಂಶದೇವತೆಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂರು ಜೀವತೆಗಳೂ ತ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳೆಂದು ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೇಳಿದೆ... 

ತ್ವಮಗ್ನೇ ವರುಣೋ ಜಾಯಸೇ ಯತ್ತ್ವಂ ಮಿತ್ರೋ ಭವಸಿ ಯತ್ಸನಿದ್ಧ | 

(ಯ. ಸಂ, ೫-೪-೧) 
ಶ್ಚ ಮಯ್‌ ಘಮ ಸ ನಾಂ ವಮ ಸ್ಪಧಾವನ್‌ ಗುಹ್ಯಂ ಬಿಭರ್ಷಿ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೩-೨) 

ಎಂಬ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ಪನ್ನನಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ವರುಣನೆಂದೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಕನ್ಯಾಸಂಬಂಧವಾದ ಹೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮಾ ಎಂದೂ -ಅಗ್ನಿಗೆ ಈ ಮೂರು 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ತೈತ್ತಿ ರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 

ಮಿತ್ರೋ*ಸಿ ವರುಣ್ಫೋಸೀತ್ಯಾಹ। ಮೈತ್ರಂ ವಾ ಅಹಃ | ವಾರುಣೀ ರಾತ್ರಿ8ಃ | ಅಹೋರಾತ್ರಾ 


ಭ್ಯಾಮೇವೈನಮುಪಾವಹರತಿ | 55 
ಹ ನು (ಶೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೧೦-೧) 
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ಖಂಡ. ೨೧ ] ನಿರುಕ್ತಂ 933 


NSN SSS NEN NN SEAN ಸತ್‌ ಸತ ಸತ ಬಂತ ಇ ಘೆ ಇ ತ 


ಸಾತ ಸತ್‌ ಸತ ಈ ಜಂತ ಗತ ಗಾ 


EY ಒಡಕೂ ಇತ ಜತ್‌ ತಾ. 


ಮಿತ್ರನು ಹಗಲಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದೂ, ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಸೂರ್ಯನ ಅಂಶದೇವತೆಗಳೆಂದೂ, ಕೆಲವುಕಡೆ ಅಗ್ಟಿಯ ಬೇರೆಬೇರೆ. ಹೆಸರುಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ದ್ರಾ ದಶಾ ಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು. ಬುಗ್ಗೆ (ದದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಸೂರ್ಯನ ಬೇರೊಂದು. 
ಹೆಸರಾದರೂ ಮಿತ್ರನಿಗೇ ಸ್ಪಷ್ಟನಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ ನೆ ಎಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಪಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದೆ. ಗೆ €ದದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ) ವರುಣ 
ಆರ್ಯಮಾ ಎಂಬುನರು ಅದಿತಿಯ ಪುತ್ರ ರೆಂದೊ ಹೇಳಿವೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವತನು ಸ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರೆದಿದೆ. 


ಬು 
ಈ ಆದಿತ್ಯರು ಎಂದರೆ ಅದಿತಿಸ್ತ 'ತ್ರರ ರು ಆರು ಜನರೆಂದು. 


ಇಮಾ ಗಿರ ಆದಿಶ್ಯೇಭ್ಯೋ ಫೃತಸ್ಮೂೂಃ ಸನಾದ್ರಾಜಭ್ಯೋ ಜುಹ್ವಾ ಜುಹೋಮಿ | 
ಶೃಣೋತು ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಭಗೋ ನಸ್ತುವಿಜಾತೋ ವರುಣೋ ದಸ್ಲೋ ಅಂತಃ | 
| (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೭-೧) 


ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮಾ, ಭಗ, ವರುಣ, ದಕ್ಷ, ಅಂಶ ಎಂದು ಆರು ಜನರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ. 


ದೇವಾ.ಅದಿತ್ಕ್ಯಾ ಯೇ ಸಪ್ತ ತೇಭಿಃ ಸೋಮಾಭಿ ರಕ್ಷನ ಇಂದ್ರಾಯೇಂದೋ ಪರಿ ಸ್ರವ | 


(ಯ. ಸಂ. ೯-೧೧೪-೩) 
ಎಂಬ ಯಕಿನಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಪುತ್ರರು ಏಳು ಪಾ 
ಅಷ್ಟ್‌ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅದಿತೇರ್ಯೆ ಜಾತಾಸ್ತನ್ವ್ನ ೧ ಸ್ಪರಿ | 
ದೇವಾ” ಉಪಪ್ರೈತ್ಸಪ್ತಭಿ॥ ಪರಾ ನರ ತ್‌ | 
ಸಪ್ತಭಿಃ ಪುತ್ರೈರದಿತಿರುಪ ಪ್ರೈತ್ರೂವಣ್ಯಂ ಯುಗಂ | 
ಪ್ರಜಾಯೈ ಮೃತ್ಯವೇ ತತ್ಪುನರ್ಮಾರ್ತಂಡಮಾಭರತ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೭೨-೮, ೯) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಗೆ ಮೊದಲು ಏಳು, ಅನಂತರ ವಿನಿತೆಡನಿದು ಒಟ್ಟು ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರ ರಿದ್ದ ರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ತ ರೀಯ ಆರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ- - 


ಅಷ್ಟಾ ಪುತ್ರಾಸೋ ಅದಿತೇಃ | ಯೇ ಜಾತಾಸ್ತನ್ಹಃ ಪರಿ | ದೇವಾ” ಉಪಪ್ರೈತ್ಸ ಪ್ರಭಿಃ | 
ಪರಾಮಾರ್ತಂಡಮಾಸ್ಯತ್‌ | ಸಪ್ತಭಿಃ ಪುತ್ರೈರದಿತಿಃ 1 ಉಪಪ್ರೈತೂರ್ವ್ಯಂ ಯುಗಂ! 
ಪ್ರಜಾಯ್ಕೆ ಮೃತ್ಯವೇ ತತ್‌ ! ಪರಾಮಾರ್ತಂಡಮಾಭರದಿತಿ ! ತಾನನುಕ್ರಮಿಷ್ಕಾಮಃ | 
ಮಿತ್ರಶ್ಚ ನರುಣಶ್ಚ | ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯಮಾ ಚ ಅಗ್‌ಂಶಶ್ಚ ಭಗಶ್ಚ! ಇಂದ್ರಶ್ಹ ವಿವಸ್ವಾಗ್‌-.. 
ಶ್ಹೇತ್ಯೇತೇ | 
| (ತೈ..ಆ. ೧-೧೩-೩) 
ಅದಿತಿಗೆ ಇದ್ದ ಎಂಟು ಮಂ ಪುತ್ರರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಯ ಧಾತ್ಕಾ' ಅರ್ಯುಮಾ, ಅಂಶ, ಭಗ ಇಂದ್ರ,. 
ವಿವಸ್ವಾನ" ಎಂಬುವರೇ ಆ ಎಂಟು ಜನರು ಎಂದಿದೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವು ತೈತ್ತಿರೀಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
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ಅದಿತಿಃ ಪುತ್ರಕಾಮಾ | ಸಾಧ್ಥೇಭ್ಯೋ ದೇನೇಭ್ಯೋ ಬ್ರ ಹ್ಮೌದನಮುಪಚತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೆ- 
ಷಣಮದದುಃ | ತತ್ರಾಶ್ನಾತ್‌ | ಸಾ ಕೇತೋಧತ್ತ | ತಸ್ಕೈ ಧಾತಾ ಚಾರ್ಯಮಾ ಚಾಜಾ- 
ಯೇತಾಂ | ಸಾ ದ್ವಿತೀಯಮಪಚತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೀಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಪಾಶ್ನಾತ್‌ | 
ಸಾ ರೇತೋಧತ್ತ | ತಸ್ಯೈ ಮಿತ್ರಶ್ಚ ವರುಣಶ್ಹಾ ಜಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ಶೃತೀಯಮವಪಚತ್‌ | 
ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ | ತತ್ಪಾ _ಶ್ನಾತ್‌ | ಸಾರೇತೋ5ದತ್ತ | ತಸ್ಯಾ ಅಗ್‌ಂಶಶ್ನ 
ಭಗಶ್ಹಾಜಾಯೇತಾಂ | ಸಾ ಚತುರ್ಥಮಸಚೆತ್‌ | ತಸ್ಯಾ ಉಚ್ಛೇಷಣಮದದುಃ | 
ತತ್ಸಾ 9ಶ್ನಾತ್‌ | ಸಾ ರೇತೋಧತ್ತ | ಶಸ್ಯಾ ಇಂದ್ರಶ್ಚ ವಿವಸ್ವಾಗ್‌ಂಶ್ಚ್ಹಾಜಾಯೇತಾಂ 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯-೧, ೨, ೩.) 


ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಿತಿಯು ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ, 
ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂದಿಯೇ ಖಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಸಿ 
ಖಯ-ಸಂ-೨-೨೭ನೇ ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬುವರ ಲೋಕೋಪಕಾರಕವಾದ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯ 


ವಾದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ನಿತ್ರ8--ಮಿತ್ರಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಯಾಸ್ಕರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ - 
ಮಿತ್ರಃ ಪ್ರಮಾತೇಸ್ರಾ ಯತೇ | ಸಂಮಿನ್ಹಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ| ಮೇದಯತೇರ್ವಾ | 


(ನಿ. ೧೦-೨೧) 


ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಥಢಕಿವೇನು ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರ ಕಸ್ಕೂತ್‌ ] ಸಹಿ ಪ್ರಮಾತೇಃ ತ್ರಾಯತೇ | ಪ್ರಮಾತಿ8 ಮರಣಂ | 
ತತಃ ಸರ್ವಲೋಕಂ ತ್ರಾಯತೇ ನರ್ಷದ್ವಾರೇಣ | ಪ್ರಮಾತಿ ಎಂದರೆ ಮರಣವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಮರಣಭಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 


ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ ದೇವತೆಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು, 


ಸಮಂತತೋ ಮಿನ್ಹಾನಃ ಉದಕೇನ ದ್ರವತಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕೋಕೇ | ಈ ದೇವತೆಯು ಉದಕಕ್ಷೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಮೇಘಗಳ ಮೂಲಕ ಸುತ್ತಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತೊಯ್ದು ಹೋಗುವಂತೆ ಎಂದರೆ 
ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಸ 


ಅಥವಾ- ಸ್ನೇಹನಾರ್ಥಸ್ಯ ಸರ್ವಂ ಹ್ಯಸಾವುದಕೇನ ಸ್ನೇಹಯತಿ | ಈ ದೇವತೆಯು ಉದಕದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 


ವನ್ನೂ ,ಅಂಓಕೂಳ್ಳು ವಂತೆ ಎಂದರೆ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಕೂಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಗೆ ಮಿತ್ರನೆಂದು ಹೆಸರು 
ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧವಾದ ನಿಷ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ- - | 


.. ಮಿತ್ರೋ ಜನಾನ್‌ ಯಾತಯತಿ ಬ್ರುವಾಣೋ ಮಿತ್ರೋ ದಾಧಾರ ಪೃಥಿನೀಮುತ ದ್ಯಾಂ | 
ಮಿತ್ರ ಕೃಷ್ಟೀರನಿಮಿಷಾಭಿಚಷ್ಟೇ ಮಿತ್ರಾಯ ಹವ್ಯಂ ಫೃುತವಜ್ಜುಹೋತ | 


ಜು 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೫೯-೧) 
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—— < ಾೆ | 
ಕಾಕಿ ಟೆ as ರಾ 


ಖಂಡ, ೨೧] ನಿರುಕ್ಕಂ ೧35 


ಮ್‌ ತಲಾ ತರು ತಗ ತೆಗ್ಗು ತಡಾ ತರ ತರು ತಡಾ ತ್‌ಗಾರ್ತರು ತಗ ತಡಾ ತಡಾ NANT NNN NS NNN NSS ತೌರ ತರ ತರ EN NNN NINN ತ್ತಾ ತಸ NIN ತಲ ತ ತ್‌ಾ ತಳು ANN “x ಹ ತರತರ ತಗ ತಗ ತದ್‌ 
ANNI NNN NS NNN 


ಎಂಬ ಖುಕೃನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನು ಕೃ ಷ್ಯಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ. 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ವೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನಾದ್ಯಾಹಾರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಭೂಲೋ 
ಕದ ಜನರನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಥಿನಾಸಿಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುನನು ಎಂದರಿ ಪೋಷಿಸಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಇಂತಹ ಮಿತ್ರದೇವಶಿಗೆ ಘತಮಿಶ್ರ ತವಾದ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಎಂದು ಮಿತ್ರನ ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳನ್ನೂ, 
pe ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಯಗ್ರೆ €ದದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರನ ಪರವಾಗಿ ಇರುವ ಸೂಕ ಕೃವೆಂದರೆ ೯ ಖುಕ್ತು 

೩-೫೯) ಇತರ ಕಡೆ ಮಿತ್ರನು ವರುಣ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ಎ 

ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ಸಾಹಚ ಮ ಳ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಜೀವತೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ 
ಸೂಕ್ತವು ಖುಗ್ರೇದ ಲ್ಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದು ತ್ರವಿರುವುದು ಸ ಸಂ. ೩-೫೮) ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅ ದೇವತೆಯು. 
ಸ್ತುತಿಭಾಗವು ಅಸ್ಪಷ್ಟ." ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಜ್‌ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ 
ಸೂಕ್ಕದ ಐದನೆಯ ಖುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 


ಮಹಾ ಆದಿತ್ಕೋಲ್‌ ನಮಸೋಪಸದ್ಯ್ಕೋ ಯಾತಯೆಜ್ಞ ನೋ ಗೃಣತೇ ಸುಶೇವಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೩-೫೯-೫) 
ಈ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಮನುಷ ್ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟೂ ಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಮಹನೀಯನಾದ ಆದಿತ ನೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ರಾವರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವ್ರತೇನ ಸ್ಮೂೋ ಧ್ರುವಸ್ತೇಮಾ ಧರ್ಮಣಾ ಯಾತಯಜ್ಜನಾ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೨೭-೨) 
ಎಂಬ ಖುಸ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾನರುಣರಿಬ್ಬರ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ಮಿಶ್ರಸ್ತಯೋರ್ವರುಣೋ ಯಾತಯಜ್ಞ್ಜನೋ5ರ್ಯಮಾ ಯಾತಯಜ್ಜನಃ | 
(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೩೬-೩) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮಾ ಎಂದು ಮೂರುಮಂದಿಯ ಪರವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಯ. ಸಂ. ೩-೩೯ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರಕಾರ ಮಿತ್ರನು ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನ್ಹಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಮನುಷ್ಯರ ಐದು. 
ಪಂಗಡಗಳು (ಪಂಚಜನಾ) ಅವನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದಾರೆ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿದಾನೆ, ಎಂದು. 
ಮಿತ್ರನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಖು. ಸಂ. ೫-೮೧-೪ ರಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರತು ಒಂದೇ ಎಂದೂ, ವಾಜಸನೇಯಸಂಹಿತೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ವಾ, ಸಂ. ೪-೩) ಮಿತ್ರ ನ ನಿಯಮಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಮ ನಿವು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಸ ಗಳನ್ನಿಟ್ಟ ನೆಂದೂ ಖು.ಸಂ. ೧೦-೮-೪ 
ರಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸ್ಥಾಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಿತ್ರನನ್ನು ತಾನೇ ತನಗೋಸ್ಫರ ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದೂ, 
ಯ. ಸಂ. ೩-೫-೪ ರಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮಿತ್ರನು ಎಂದೂ, ಖು. ಸಂ. ೫-೩-೧ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಜನಿತನಾದಾಗೆ 
ವರುಣನು, ದೀಪ್ಮನಾದಾಗ ಮಿತ್ರನು ಎಂದೂ, 


ಮಿತ್ರೋ ಅಗ್ನಿರ್ಭವತಿ ಯತ್ಸಮಿದ್ಧೋ ಮಿತ್ರೋ ಹೋತಾ ವರುಣೋ ಜಾತವೇದಾಃ | 
ಮಿತ್ರೋ ಅಧ್ವರ್ಯುರಿಸಿರೋ ದಮೂನಾ ಮಿತ್ರಃ ಸಿಂಧೂನಾಮುತ ಪರ್ವತಾನಾಂ ॥॥ 
(ಯ. ಸಂ, ೩-೫-೪) 
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೨36 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಫಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 





ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರಜ ಪ್ರಲಿತನಾದ ಅಗ್ಲಿಯೇ ಮಿತ್ರನೆಂದೂ, ಈ ಮಿತ್ರ ನೇ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ವೂ, ಅಧ ಸೈರ್ಯುವೂ; 
ವರುಣನೂ, ಜಾತವೇದ ೦ಬ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಆಗಿರುವನೆಂದೂ, ಇವನು ನದಿಗಳಿಗೂ ho ಮಿತ್ರ (ಸ್ಕೈ ತೊ ಜತ 
ಕಾರಿ) ನೆಂದೂ ಮಿತ್ರನ ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 


ವರುಣಃ ವರುಣೋ ವೃಣೋತೀತಿ ಸತಃ (ನಿ. ೧೦-೨) ಮೇಘೆ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆವೃತನಾದ್ದರಿಂದ ಈ 
ದೇವತೆಗೆ ವರುಣನೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಯಾಸ್ಟರ `ನಿರ್ವಚನವಿದೆ. 


ವರುಣನು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದೇವತೆ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. .ವರುಣ ದೇವತಾಕವಾದ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ವರುಣದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳು ಹಖುಗ್ಗೇದದಲ್ಲಿ ಹೆನ್ನೆರಡಿವೆ. ಆದರೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳು ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಇವೆ. 


ವರುಣನಿಗೆ ಮಾನುಷದೇಹ, ಮಾನುಷವ್ಯಾಪಾರಗಳುಂಟು. ಆದರೆ ಭೌತಿಕ ಶರೀರ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವನ ನೈಕಿಕವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಮುಖ, ಕಣ್ಣು 
ತೋಳುಗಳು, ಕೈಗಳು ಮತ್ತೂ ಪಾದಗಳಿವೆ; ರಥ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಾಕೆ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ, ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನೆ, ಪಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವನ ಶ್ಫರೀರವ್ಯಾಪಾರಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದೆ. ಅಗ್ಲಿ, ಮಿಶ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇ ನೇತ್ರನೆಂದು, 


ಚಿತ್ರಂ ದೇವಾನಾಮುದಗಾದನೀಕಂ ಚಕ್ಷುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ನರುಣಸ್ಯಾಗ್ಗೆ €8 | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೧) 
ಉದು ತೈಚ್ಯ ಕ್ಸುರ್ಮಹಿ ಮಿತ್ರಯೋರಾ ಏತಿಪ್ರಿಯೆಂ ವರುಣಂಯೋರದಬ್ಧಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೫೧-೧) 
ಉದ್ವಾಂ ಚಕ್ಸುರ್ವರುಣ ಸುಪ್ರತೀಕಂ ದೇವಯೋರೇತಿ ಸೂರ್ಯಸ್ತತನ್ಮಾನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೬೧-೧) 
ಚಕ್ಸುರ್ಮಿತ್ರಸ್ಯ ಸಾ ದೇವಶ್ಚರ್ಮೇವ ಮ ಸಮವಿವ್ಯಕ್‌ ತಮಾಂಸಿ | 
(ಯ ಸಂ: ೭-೯೩-೧) 
ನಮೋ ಮಿತ್ರಸ್ಯ ವರುಣಸ್ಯ ಚಕ್ಷಸೇ ಮಹೋ ದೇವಾಯ ತದೃತೆಂ ಸಪರ್ಯತ | 
°° (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೭-೧) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸೂರ್ಯನು ಇವನಿಗೆ ನೇತೃಪಾ ತ ವಿಷಯವು ಮಿತ್ರಾವರುಣ ದೇವತಾಕ 
ವಾದ ಗಾ ಗಳ 4 ಖುಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದೇ ಈ ಅಂಶನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಖು. ಸಂ. ೭-೬೬-೧೦ ನೆಯ ಬುಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಯಮಾ, ಮಿತ್ರ; 
ವರುಣರು ಸೂರ್ಯ ನೇತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವರುಣನು ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ವನು (ಉರುಚಕ್ಪಸಂ) ಎಂದು ಯ. ಸಂ. ೧-೨೫-೫ 
೧-೨೫-೧೬) ಸ್‌ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಆ ನೋ ಭಾ ರಿಶಾದಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | ಸೀದಂತು ನುನುಷೋ 


ಯಥಾ 1 
(ಯ. ಸ ಸಂ. ೧-೨೬-೪) 
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ಖಂಡ, ೨೧] ಢಿರುಕ್ತಂ 937: 


NNN NNN NNN NN 





SNS NSN NS SSS NN NNN SES NN ತೌ ಫಗ ಗ್‌ ಇತ ನೆ ತಗ ಫ್‌ ಪ್‌ಗತ್‌ಗತ್‌ಗ್‌ಾ. 


ವ್ರತೇನ ಸ್ಮೋ ಧ್ರುವಸ್ಷೇಮಾ ಧರ್ಮಣಾ ಯಾತಯಬ್ಜನಾ | ನಿ ಬರ್ಹಿಷಿ ಸದತಂ ಸೋಮ- 


ಖಪೀತಯ ॥ ಗ 


| (ಯ. ಸಂ. ೫-೭೨-೨) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ, ಅರ್ಯಮರನ್ನು ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿರುವ ದರ್ಭೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 





ಯದೀ ಸಖಾಯಾ ಸೋಮೈಃ ಸುತೇಭಿಃ ಸುಪ್ರಯಸಾ ಮಾದಯ್ಯೈತೇ! 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೪೧-೩) 
ಇತ್ಯಾದಿ_ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಬಿಭ್ರದ್ಹಾ ಪಿಂ ಹಿರಣ್ಯಯಂ ವರುಣೋ ವಸ್ತ ನಿರ್ಣಿಜಂ | ಪರಿ ಸ್ಪಶೋ ನಿ ಷೇದಿರೇ | 
(ಬ. ಸಂ. ೧-೨೫-೧೩) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೇಲುಹೊಂದಿಕೆ ಅಥವಾ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹೊಳೆಯುವ 
ಉಡುಸನ್ನೂ ಧರಿಸುತ್ತಾ ನೆಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ವರುಣನ ರಥವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದು, ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಪ್ಪ ಸ್ರಚೋದಕವಾದ ಚಾವಟಗಳಿವೆ. ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಜುಕೋಕಸಾಮಾಣ ಕ್‌ ರೆ. (ಯ. ಸಂ, ೫-೭೩-೧) ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣವೆಗಳಿವೆ. 


ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವಾಸಗೃಹವು ಅರ ಸು ಮತ್ತು ಅದು ಮೇಲುಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ವರುಣನು 
ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ನಿ ಷಸಾದ ಧೃತವ್ರತೋ ವರುಣಃ ಪಸ್ತ್ಯಾಾ೩ ಸ್ವಾ! ಸಾಮಾ ತ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಸುಕೃತು8 | 
ಅತೋ ನಿಶ್ವಾನ್ಯಮ್ಭತಾ ಚಿಕಿತ್ವಾ* ಅಭಿ ಪಶ್ಯತಿ | ಕೃತಾನಿ ಯಾ ಚ ಕರ್ತ್ವಾ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೫-೧೦, ೧೧) 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು ಬಹಳ ಎತ್ತರ 
ವಾದುದು, ಸಹೆಸ್ರ ಸ್ಮಂಭಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ದ್ದ ೈಢವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಮನೆಗೆ ಸಹಸ್ರ ದ್ವಾರಗಳಿದೆ. (oc) 
ಸರ್ವದೆರ್ಶಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಹೊರಟು ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ಮನೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇತ್ಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇವೆ. 

ವರುಣನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಮಿತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ರಾಜನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾನೆ 
ಅಬುದ್ದೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ ವನಸ್ಕೋಧ್ವಂ ಸ್ತೂಪಂ ದದತೇ ಪೊತದಕ್ಷಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೨೪-೭) 
ತ್ವಂ ವಿಶ್ವೇಷಾಂ ವರುಣಾಸಿ ರಾಜಾ ಯೇ ಚ ದೇವಾ ಅಸುರ ಯೇ ಚ ಮರಾ! 
(ಯ... ಸಂ. ೨-೨೭-೧೦) 
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ಇಲಗ ತ್‌ ಗ್ಯ ಗ ಗಜ ಗಗ SS SN NS ಯ್‌ NN NN NS NN NS NS ಳಾ Ne SAN SANS NN NNN NN 


ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭುವನಸ್ಯ ರಾಜಾ ಯವಂ ನ ವೃಷ್ಟಿವುಣ್ಯನತ್ತಿ ಭೂಮ | 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೮೫-೩) 


NNN NS NNSA NS SNR AAS SSN ಗ್‌ NS NS NSN NS NE SNS NSN 


ಇತ್ಯಾದಿ ಖಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ವರುಣನಲ್ಲವೆ ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಸೋಮ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಜನೆಂಬ ಗೌರವ ಸೂಚಕವಾದ ಹೆಸರಿದೆ. 


ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಥೆಗಳು ಅನೇಕವಿವೆ. ಆದರೆ ವರುಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ತೀರಾ ನಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದಾದರೂ ಸಥೆಗಳಿಲ್ಲ. ವರುಣನು ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ನೈತಿಕ ವಿಧಿಗಳ (ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರ ತಾನಿ) ನಿಯಾಮಕನೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ದೈವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಇದು ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ 
ದನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಿರುವ ಗೂಢವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂತಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅನ್ನಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದಕ 
ತ್ಸ ಮಾಡಲು ಅವರಿಗಿರುವ ಗೂಢವಾದ ಶಕ್ತಿ ಎಂತಲೂ ಅರ್ಥ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಗೆ ಈ ಪದವು 
ಕಟ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅಸುರ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಂತೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾದ ಈ ಮಾಯಾಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ವರುಣನು ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಳತೆಕಡ್ಡಿಯಿಂದ 
ಅಳೆಯುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ. :`ಸೂರ್ಯನು ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ದಾಟುನಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಮಳ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಮಸಕಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮಧುಮಿಶ್ರಿತವಾದ (ಸಿಹಿಯಾದ) ಹನಿಗಳು ಉದುರುತ್ತವೆ, 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೬೩-೪) ಆಕಾಶವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಪದವು ಖು. ಸಂ. 
೬-೪೮-೧೪; ೭-೨೮-೪ ; ೧೦-೯೯-೧೦ ೬ ೧೦-೧೪೭-೫ ; ಮೊದಲಾದ ಖಯಕ್ಕುಗಲೆಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಗ ಎ 
ಒಳ್ಳೆಯ 
ಟಿ 


ಈ 


ವರುಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುವವನು ವರುಣನು. ಅವನೇ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 


ಮತು 
ಆಸೀದದ್ದಿಶ್ವಾ ಭುವನಾನಿ ಸಂರಾಡ್ವಿಶ್ಚೇತ್ತಾ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನಿ | 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೪೨-೧) 
ಎಂಬ ಖುಕೈನಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುವನೆಂದೂ, ಅವನ ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುವೆಂದ್ಕೂ 


ತಿಸ್ರೊ ದ್ಯಾವೋ ನಿಹಿತಾ ಅಂತರಸ್ಮಿನ್‌ ತಿಸ್ರೋ ಭೂಮಿಾರುಪರಾಃ ಷಡ್ವಿಧಾನಾ8 | 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೮೭-೫) 


ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರು ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳೂ, ಮೂರು ಭೂಲೋಕಗಳೂ (ಅಥೋಲೋಕಗಳು) ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಾರೆ. (ಖು. ಸಂ. ೫-೬೩-೭) ಅವರೇ ಸಮಸ್ಕ ಜಗತ್ತಿಗೂ 


ರಕ್ತಕರು. (ಯ. ಸಂ. ೨-೨೭-೪) ವರುಣನು ಸ್ಪರ್ಗ, ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ಯ. ಸಂ, 


೫-೬೯-೧, ೪) ಅವನು ಉದಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಸೋಮವನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ಸೂರ್ಯನಿಗೋಸ್ಟರ ಅಗಲವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವರುಣ, ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ಆರ್ಯಮರು ಸೂರ್ಯನಿಗೋಸ್ಫರ 


ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಯ. ಸಂ. ೭-೬೦-೪) ಇತ್ಯಾದ್ಯ ನೇಕ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಅಧಿಕಾರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
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ಖಂಡ. ೨೧] ನಿರುಕ್ತಂ 939 


ಈ NEN 
UNAS SNSNANINSNNANS N ಜ್‌ ಗಾ NNN RIN ತಲ ರ್‌ ತ NNN NNT ES NNN ಬ ಕೌಲ ತುರ್ತ್‌ ತೇಜ ರಲತ ಇಂತ ಇ ತ್‌ ಇಫ್‌ ತ್‌ NINN ತೇಗ ರ ಹ್‌ ಡ್‌ ಕಗ್ಗ ಪಲ್ಯ ರಾ ತ್ತಾ ತಗ ತಣ ತರಾ ಭಜ ತಾ ತ್ಮ ಫಿ ತಮ್ಮ ಫಲ ಸಗ ಹಡ, ತತ್ತ ತಬ ತಲಾ ತ್‌ ತಲ ಸಗ. ಲ್ನ. ತ್‌. ಸಾನ್‌ ಫ್‌ ಇತ್‌? ತಗ ತ್‌ ತಡ 


ತೈತ್ತರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೬೪-೮-೩) ಮಿತ್ರೋ5ಹರಜನಯದ್ದರುಣೋ ರಾತ್ರಿಂ. ಎಂದರೆ 
ಮಿತ್ರನು ಹಗಲನ್ನೂ, ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಸೃ ಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರಿಂದಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ. ಮೈತ್ರಂ ವಾ ಅಹಃ । ವ ಹಾ 
ರಾತ್ರಿ8. ಎಂದರೆ ಮಿತ್ರನು ಹೆಗಲಿಗೆ ಅಧಿಪ ತ ವರುಣನು ರಾತ್ರಿ ಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೆಂದೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
(ಶೈ. ಸಂ. ೨೧-೭-೪) ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಖಯತುಗಳೆನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 





ನೇದ ಮಾಸೋ ಧೃತನವ್ರತೋ ಪ್ರಜಾವತಃ | ವೇದಾ ಯ ಉಪಜಾಯತೇ। 


(ಯ. ಸ ಸಂ. ೧-೨೫-೮) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಗೆ ಹನ್ನೆರೆಡು ತಿಂಗಳೂ ಕಿಳಿದಿನೆಯೆಂದೂ, 


ವಿ ಯೇ ದಧುಃ ಶರದಂ ಮಾಸನಾದಹರ್ಯಜ್ಞಮಕ್ತುಂ ಚಾದೃಚಂ | 
ಅನಾ ಸ್ಯಂ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಕ್ಷತ್ರಂ ರಾಜಾನ ಆಶತ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೬೬-೧೧) 
ಎಂಬ ಬುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ್ಯ ಅರ್ಯಮರ್ಕು ಶರತ್ಕಾಲ, ತಿಂಗಳು, ಹೆಗಲು ಮತ್ತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದರ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 


ಉದಕವನ್ನು ಕ್ರಮಸಡಿಸುವವನೂ ಅವನೇ ಎಂದು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ನೂ ಅವನೇ. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಮೇರೆಯೇ ಅವು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. (ಯ, ಸಂ. ೨-೨೮-೪) ನದಿಗಳು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹಬ ಕ್ಸ ನೀರು ತಂದು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತುಂಬದಿರುವುದು ಅವನ ಹುದುಗಿದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ (ಯ. ಸಂ. 
೬) ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರು ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರು. ವರುಣನು ಸಾಗರಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ ವಾದ ಅಂಶ 
ತ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಬಹಳ ಅಸರೂಪ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಅಮುಖ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 
ಪ್ರರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಜಲಾಧಿಸತಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರ ನಾಗಿದಾನೆ. ಮತ್ತು ವರುಣನು ಅಷ್ಟದಿಕ್ಟಾ ಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿಪ ತಿಯೆಂಬುದು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ: ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಮರ್ಥನೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಇರುವ ನೀರಿನೊಡನೆಯೇ ವೃಷ್ಟಿ ಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರರೇ ಪ್ರಮುಖರು. ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃ ತವಾಗಿರು 
ವಾಗ ಬುಡಮೇಲಾದ ಬಾನಿಯಿಂದ (ಮೋಡದಿಂದ) ಸ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕ ಕಾಶಗಳಿಗೆ ನೀರ್ಗರೆದು ಚ್‌ 
ವರುಣನು ತೇವವಾಗಿ ಮಾಡುವನು ಎಂದು ಯ. ಸಂ. ಸ್‌ ೪ನೆಯ ಯೆಕ್ಸುಗ [ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದು ಇಡೀ ಸೂಕ್ತವೇ 
(ಎಂದರೆ ಯ. ಸಂ. ೫೬೩ನೆಯ ಸೂಕ್ಕವು) ಅವರ `ಮಳೆಗರೆಯುವ ಶತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ಯಜುರ್ವೆದಸಂಹಿಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ತೈ. ಸಂ. ೫.೫-೪-೧) ಆಪೋ ವರುಣಸ್ಯ ಪತ್ನ್ನಯ ಆಸನ್‌ ನೀರುಗಳು ವರುಣನ ಪಶ್ನಿಯರೆಂದೂ (ತೈ. ಸಂ 
೬.೪೩೨) ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ ವಾ ಅಪ ನೇತಾರ್‌ೌ.- -ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ನೀರಿಗೆ ನಾಯಕರು ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 


೫ pe 


ವರುಣನ ಶಾಸನಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾಸಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ದೃತವ್ರತ ಎಂದು ಹೆಸರು.. ಮಿತ್ರಾವರುಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸಂದಿದೆ. 


ಪರಿಧಾಮಾನಿ ಮನರ್ನ್ಯಶದ್ದರುಣಸ್ಯ ಪುರೋ EK ನಿಶ್ಚೇ ಪಾ ಅನು ವ್ರತಂ ನಭೆಂತಾ- 
ಮಧ್ಯ ಘೇ ನಮೇ | - 
ದಗೆ ೦. (ಈ ಸಂ. ೮-೪೧-೭) - 
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RS ಜ್‌ 


940 | ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ರ್‌ 


ಈ AN NNN 
NNN NNN NN he NN NNN SN IN NNN NN ESSN IN NNN NNN RENNIN NNN po 


ತಾ ಆ ಮಿನಂತಿ ವ್ರತಾನಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ ಧ್ರುವಾಣಿ। 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೬೯-೪) 


ನ ನಾಂ ದೇವಾ ಅವ ಮ್ರ 


ಇತ್ಯಾದಿ ಬುಕ್ಬು ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮಿತ್ರಾ ನರುಣಾರ್ಯಮರ ಅಸ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಅನಾದಿ ದೇವಸೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಅವ ಧೃತವ್ರತಗಳೆನ್ನು ವಿಸಾರಲಾರರೆಂದೊ ಹೇಳಿದೆ. ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ನಿಯಮ (ಯತ) ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿಗೆ 


ಆಡಿ ಎಲಾಲಿ 


ನಿಯಾಮಕರು. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ಅವರು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಗುಣವು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಇತರ ಸಾಧಾರಣದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ಸತ್ಯ (ಖುತ) ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವರು (ಯತಸ್ಯ ಗೋಷಾಃ) ಎಂದರೆ ನಿಯಮಗಳನು 
ಪಾಲಿಸುವವರು (ಅಥವಾ ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರಿಗೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


ರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. _ 


ವರುಣನ ಶಕ್ತಿಯು ಅಗಾಧವಾದುದು, ಹಾರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳಾಗಲೀ ಅನನ ರಾಜ್ಯದ 
ಗಡಿಯ ಮೇರೆಯನ್ನು ಸೇರಲಾರವು. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಲಾರವು; ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆವು, ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣರ ಸೀಮೆಯ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟಿ ನ್ನು ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ನದಿಗಳು ಕೂಡ ತಲಪಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತವೂ ವರುಣನಲ್ಲಿಯೇ "ಅಡಗಿವೆ. 


ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಹಾರಾಟ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನೆಗಳ ಸಂಚಾರ, ದೂರಗಾಮಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ. ಗತಿ 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದ ಅಥವಾ ಮುಂದೆಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸತ್ಯಾಸ ಕೈ ಕರ್ಮಗಳ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ಗಳು, ಯೋಚನೆಗಳು, 
ಉಪಾಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ವರುಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಸ್ವರ್ಗ ೯ ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಸ್ಯ ಇರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅವನು ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲನು. ಆಕಾಶದಾಚೆ ಎಷ್ಟೋ ದೂರ ಓಡಿಹೋದರೂ ಯಾರೂ ವರುಣನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಸಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನೀತಿನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ವರುಣನಿಗೆ ಪಾಸವೆಂದರೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ ನಿಯಮಗಳನ್ನು - 
ಲಂಘಫಿಸಿದರೂ ಕೋಪ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅವನು ಬಹೆಳ ಕೂ ್ರರಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ ವರುಣನ 
ಪಾಶವು ಖು. ಸಂ. ೧-೨೪-೧೫; ೧-೨೫-೧೧ ; ೬-೨೪-೪) ; ೧೦-೮೫-೨೪ ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆ 


ಪಾಶವು ಅನ್ಫತವಾದಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತದೆ, ಸತ್ಯವಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತದೆ, 


ಯುವೋ ರಾಷ್ಟ್ರ ೦ಬ ಬೃಹದಿನ್ವ ತಿ ದ್ಯಾರ್ಯೌ ನೇತೃಭಿರರಜ್ಜು ಭಿಃ ಸಿನೀಥಃ | 
ಪರಿ ನೋ ಹೇಳೋ ದ್‌ ವೃಜ್ಯಾ ಉರುಂ ನ ಇಂದ್ರಃ ಕೃಣವದು ಲೋಕಂ [| 
(ಯ. ಸಂ. ೭.೯೪-೨) 


ಎಂಬ ಯುಕೆ ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸಹಚರಿತನಾದ ವರುಣನು ಹೆಗ್ಗ ವಲ್ಲದ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ ಇಂಗು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಪಾಶವೆಂಬ 


ಶಬ್ದವು ಇಡೀ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಅಗ್ನಿ 'ದೇವತಾಕವಾದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ... ಅದೂ ಅವನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿರುವ ಬಿಡಿಸಿ ಎಂದು ಪಾ ಿರ್ಥಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಪಾಶಬಂಧನ ಮತ್ತು ಮೋಚನ 
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ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಸತಿಗಳೂ ಮೂರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಗಳೂ ಮೂರು ಭೂಲೋಕಗಳೂ ಅವಲ್ಲಿಯೇ ನಿಹಿತವಾಗಿನೆ. ವರುಣನ್ನ 





ಖಂಡ. ೨೧] ನಿರುಕ್ತಂ 941 


NNN NNN NNN NS NNN NNN NS SENN NNN NN NS NNN ಖಗ NNN NNN NNN. ನ್‌್‌ ನೌ 


(ಪಾಶಬಿಡಿಸುವ) ಕಾರ್ಯಗಳು ವರುಣನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂದ್ದಿಸಿದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮಿಶ್ರಥಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರುಣನು 
ಅನ್ಫತವನ್ನು ಓಡಿಸುವವನು, ದ್ರೇಷಿಸುವವನು ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು. ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ತಮ್ಮ ಪೂಜೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 





ತಾತ್ಸಾರದಿಂದಿರುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವರುಣನು ಪಶ್ಚಾ ತ್ರಾಪಸಡುವವರನ್ನು ಮನ್ಸಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹೆಗ್ಗದಂತೆ 
ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾನೆ, ಮತ್ತು ಪಾಸಸರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಸ್ವತಃ ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಸದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಯಮಗಳನ್ಸೇ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ್ಥ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅನಂತರ ಪಶ್ಚ್ಯಾತ್ತಾಸಸಡುವನರನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮೃತಕಿಯಿಂದ 

ಉಲ್ಲಂ ಧಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕಥಿಕರತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವರುಣನಲ್ಲಿ ನೂರುಗಟ್ಟಿ, ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ಔಷಧಿಗಳಿವೆ. ಅವನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ದೂರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಪಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಪ್ರಾಣಾಸಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಜೀವದಾ 
ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ನಿತ್ಯತ್ತ ವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕುಶಲನು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ವರುಣನ ಗುಣವರ್ಣನೆಯು 

ಅನೇಕ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಅದನ್ನು ಅತಿಸೂಕ್ಷ ಮಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಉಚಿತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ತ್ರೈ ತ್ರಿ ರೀಯಸೆಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ -- ಫಲ್ಲು ನೀನಕ್ಷೆತ್ರಮರ್ಯಮಾ ದೇವತಾ ಎ ಟೂ. ಅನೂರಾಧಾ 
ನಕ್ಸತ್ರಂ ಮಿತ್ರೋ ದೇವತಾ... ಎ ಎಷ್ಟ ಪೂಟ (ತೈ. ಸಂ. ೪.-೪-೯..೨). ಎಂದರೆ ಅರ್ಯಮನು ಪೊರ್ವಫಲ್ಗುನೀ 


ನಕ್ಷತ್ರಕ್ಕೂ ಮಿತ್ರನ ಅನೂರಾಧಾನಕ್ಷತ್ರ ಕ್ಕೂ ಅಧಿಪತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ; 

ಆರ್ಯಮಾ. -ಆದಿತ್ಯರ ಪರವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರೆಂದರೆ ಮಿತ್ರ, ವರುಣ ಮತ್ತು 
ಆರ್ಯಮರೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟರು. ನಾವು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ (ಯ.ಸಂ, ೨-೨೭-೧) ಮಿತ್ರ, ಅರ್ಯಮ, ಭಗ, 
ಮರುಣ, ದಕ್ಷ, ಅಂಶ ಎಂಬ ಆರು ಜನರ ಹೆಸರುಮಾತ್ರವಿದೆ- ಯ. ಸಂ. ೮-೧೧೪-೩ ನೆಯ ಯಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಏಳೆಂದೂ, ಖು. ಸಂ. ೧೦-೭೨-೮ ರಲ್ಲಿ ಅದಿತಿಯು ಮೊದಲು ಏಳುಜನ ಪುತ್ರರನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಎಂಬಿನೆಯ 
ಮಾರ್ತಂಡನನ್ನು ಅನಂತರ ಪಡೆದಳೆಂದೂ ಇದೆ. ಆ, ವೇ. ೮-೯-೨೧ ರಲ್ಲಿಯೂ, ತೈ, ಬ್ರಾ. ೧-೧-೯-೧ಸ್ಕಿರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅದಿತಿಗೆ ಮಿತ್ರ.  ಅರ್ಯಮಾ, ವರುಣ, ಅಂಶ, ಭಗ, ಧಾತೃ, ಇಂದ್ರ, ವಿವಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಟುಮಂದಿ ಪುತ್ರಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ (ಶೆ. ಬ್ರಾ. ೬-೧-೨-೮; ೧೧-೬-೩-೮) ಆದಿತ್ಯರು ತಿಂಗಳಿಗೊಬ್ಬರಂತೆ ಹನ್ನೆರಡು ಜನರೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯರು ಹನ್ನೆರಡುಮಂದಿಯೆಂದೇ ಇದೆ. 


ಅರ್ಯಮಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಯ ಹೆಸರು ಖುಗ್ರೇದದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರುಕಡೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಯಾಸ್ಟರು ತಮ್ಮ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ (ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳ ರೂಪ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಾಗ ಈ ಅರ್ಯಮಾದೇವತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಎರಡು ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಬಾಕಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತಾಸ; ಅದೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವರುಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ. : ಅಗ್ಮಿಯನ್ನು 
ದ್ದೇಶಿಸಿ ಕನ್ಶೆಯನ್ನು ಒಲಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ, | 

ತ್ವವುರ್ಯಮಾ ಭವಸಿ ಯತ್ವನೀನಾಂ ನಾಮ ಸ್ವಧಾವನ* ಗುಹ್ಯಂ ಬಿಭರ್ಷಿ | 


(ಯ. ಸಂ. ೫-೩-೨) 
ನೀನೇ ಅರ್ಯಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ... ಈ 
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942 ಶ್ರೀ ನರ್‌ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NN NS NN NNN NNN MANE ಗ್‌ ತ್‌ ಕಾ 
AN NSN NSS NSN NS NS SSNS SSNS SSN NN SRN LAS SSNS NAS NSN NS SNS N NS ಜ್ರ ಬ್ರೂ NSN NSS ING WINS ಲೂ 


ಭಗೋ ಅರ್ಯಮಾ ಸವಿತಾ ಪ ರತು ತ್ವಾಮರ್ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾ ಯ ದೇವಾಃ | 
ಸ ಮ ಸಂ. ೧೦-೮೫-೩೬) 
ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ--ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳ, ಭಗ, ಅರ್ಯಮ್ಮಾ ಸವಿಶ್ಯ, ಪುರಂಧಿ ಇವರುಗಳು ಈ ವಧುವನ್ನು ನನ್ನ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು ಎಂದು ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನ ತಮಂಹೋ ನ ದರಿತಂ ದೇವಾಸೋ ಅಷ್ಟ ಮತಣ್ಯಂ | 


ಸಜೋಷಸೋ ಯಮುರ್ಯನಮಾ ಮಿತ್ರೋ ನಯಂತಿ ವರುಣೋ ಅತಿ ದ್ರಿ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೬-೧) 


ಷಃ [| 


ಶುನಮಸ್ಮಭ $ಮೂತಯೇ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ | 


ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛೆಂತು ಸಪ್ರಥ ಆದಿತ್ಯಾಸೋ ಯದೀಮಹೇ ಅತಿ ದ್ವಿಷ 


ಷಂ ॥| 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೭-೭) 


ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೨೬ ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಮೇಲೆ ಉದಹರಿಸಿರುವ ಖುಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆದಿತ್ಯರನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಇರ ಟಾ ಇದಲ್ಲದೆ ಜಾ ಅಷ್ಟ ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ಹುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಎಂಟು ವಂದಿ ಆದಿತ ರನ್ನೇ (ವೇದದ ಆದಿತ್ಯರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು ಮಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ) ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ೭ ನೇ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಯಾಸ ನಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತಿ ಯಕ ನಲ್ಲಿಯೂ (ಕೊನೆಯ ಬುಕ್ಳು ಹೊರತು) ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ 
ಎಂದು ಮಿತ್ರಾವರುಣಾರ್ಯಮರ ಹೆಸರು ಪಲ್ಪವಿಯಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ಈ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣಾರ್ಯಮರ ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅರ್ಯಮನ ವಿಷಯವು ಯಗ್ಗ್ವದದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಯು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಇನೆ ಇ” 
ಹ lle all 
ಇನ್‌ ಸೂ ಕಳ ಇಲೆ ಇಳೆ pd ಇಳೆ ರಗಳ ಣೆ ಇದ ಗ್‌? 
ಪ್ರ)ತದ್ವಸೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಸೂ | «ಹರೀ ಇನ್ಹ) ಪ್ರತದ್ವಸೂ ಅಭಿ ಸ್ಪರ 


ಇತ್ವಖಿ ಪ ಬವತಿ  ॥೫॥೨೧॥ 


ಪ್ರತದ್ವಸೂ--ಪ್ರಾಪ್ರ ವಸೂ- ಐಶ್ವರ್ಯ ಅಥವಾ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ದ್ವಿತೀಯಾ 


ದ್ರಿವಚನಾಂತ ಪದವು, ಮತ್ತು ಹೆರೀ ಎಂಬ ತ ಕೈ ವಿಶೇಷಣವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಪು— 
ಇಹ ತ್ಯಾ ಸಧಮಾಧ್ಯಾ ಯುಜಾನಃ ಸೋಮಫಸೀತಯೇ | 


ಹರೀ ಸತ್ರ ಪ್ರತದ್ದಸೂ ಅಭಿ ಸ್ವರ ॥ 
(ಯ, ಸಂ, ೮-೧೩ ೨೭) 
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ನಿರುಕ್ಕಂ 


ANN 





ಇತಿ ಓಕವಿಂಶ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅಧ್ಲರಂ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಹಿನೋತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸನಯೇ ಧನಾನಾಂ | ಯುತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ವಿಷ್ಕಧ್ವಮೂಥಃ ಶ್ರುಷ್ಟೀ- 
ವರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ | ಪ್ರಹಿಣುತ ನೋಂಧ್ವರಂ ದೇವ- 
ಯಜ್ಯಾಯೈ ಪ್ರಹಿಣುತ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ಯ ಸನನಾಯ ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ 
ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯೋಗೇ ಯಾಜ್ಞೇ ಶಕಟ ಇತಿ ವಾ ಶಕಟಂ ಶಕೃದಿತಂ 
ಭವತಿ ಶನಕೈಸ್ತಕತೀತಿ ವಾ ಶಬ್ದೇನ ತಕತೀತಿ ವಾ! ಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀ- 
ರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಸಃ 1 ಸುಖವತ್ಯೋ ಭವತಾಸ್ಕಭ್ಯಮಾಸಃ 
ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇನ್ನ) ಭೂರಿ ವಾಮಂ | ದದದಿನ್ಹ) ಬಹುವನ- 
ನೀಯಂ | ಏಥಮಾನದ್ದ್ವಿಲುಭಯಸ್ಕ್ಯ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಟೂಯತೇ ವಿಶ 
ಇನ್ನೊ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | ವ್ಯದಸ್ಯತ್ಯೇಢಮಾನಾನಸುನ್ವತಃ 
ಸುನ್ವತೊಣಭ್ಯಾದಧಾತ್ಯುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ 
' ಚ ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇತಿ ಚೋಷ್ಟೂಯತೇಶ್ಚರ್ಕರೀತವೃತ್ತಂ 
ಸುಮಸ್ತ್ಯಯಮಿತೃರ್ಥಃ | ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುಮನ್ನೇ ಧಾಯಿ ಮನ್ಮ | 
ಉಪಪ್ರೈತು ಮಾಂ ಸ್ವಯಂ ಯಮ್ಮೇ ಮನೊಆಧಾಯಿ ಯಜ್ಞೇನೇ 
ತ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಿಕೋ ಮನೊ, ದಿವಿಸ್ಸಿಸು ದಿವ ಏಷಣೇಷು ॥ 
ಸೂರ್ಯರ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ಚಂ ಕುರುಬ್ಲಸ್ಯ ದಿವಿಸ್ಟಿಸು ಸ್ಥೂರಃ ಸಮಾಶ್ರಿತ- 
ಮಾತ್ರೋ | ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಣುರನುಸ್ಥ ನೀಯಾಂಸಮುಸಸಗೋೇ 
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NANNIES INE NNSA NNN SNE NNN NNN NN NE NNN NNN ಫ್‌ ಬ ಫ್‌ ಒರ್‌ ಗತ್‌ ಶಲ ಘ ಬಾರ್‌ ಗಾತ ಬ ತ್‌ಸಶತ್‌ಸ್ಯ ಗಲಗ ಗ ತ್‌ಗ್ಟಫ್‌ ಇ ತ ತ್‌ ಇನ್‌ ಇತ್‌ ಇಡ ತ್‌ ತಗಿ ತಡ ತಗ್ಗತ್‌ಟ್ಯತ್‌ ಗೃಊ ಗಾತ ೫1. 


ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಎಲ್ಫ್ರೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದವೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವೂ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಧನವುಳ್ಳವೂ 


ಆದ ನಿನ್ನ ಅಶ್ಚಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಯೋಜಿಸಿ ಈ ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 











944 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NNN NNN NN NNN ಇಗ NNN NSN NNN NNN NN NN NNN NNN NSN NAN ಗತ NNN SSNS NANG NANNIES NS NE NON NS NS NS SPINS NS NSS 





ಲುಪ್ತ ನಾಮಕರಣೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ ಕುರುಂಗೋ ರಾಜಾ 
ಬಭೂವ ಕುರುಗಮನಾದ್ವಾ ಕುಲಗಮನಾದ್ವಾ ಕುರು ಕೃಂತತೇಃ 
ಕೂರಮಿತ್ವ 


ದೂತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಜಿನ್ವತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ! ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ 
ಜಿನ್ವನ್ತಿ ದಿವಂ ಜಿನ್ವನ್ನ್ಯಗ್ನ್ಗಯ ಇತ್ವಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨೨1| 


ಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ ಕುಲಂ ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ನಿಕುಷಿತಂ ಭವತಿ 





ಹಿನೋತ ೯೪ 
“ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅಧ್ವರಂ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಹಿನೋತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸನಯೇ ಥನಾನಾಮ್‌ | ಖತಸ್ವ ಯೋಗೇ ವನಿಸ್ಯಧ್ವಮೂಧಃ 
ಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ |? ಪ್ರಹಿಣುತ ನೋತಧ ರಂ 
ದೇವಯಜ್ವಾಯೆ । ಪ್ರಹಿಣುತ ಬ್ರಹ್ಮ ಧನಸ್ವ ಸವನಾಯ | 
ಯತಸ್ಗ ಯೋಗೇ ಯಜ ಸ್ನ ಯೋಗೇ ಯಾಜ್ಲೇ ಶಕಟ ಇತಿ ವಾ 
ಶೆ | ಜಲ ಗ 
ಶಕಟಿಂ ಶಕೃದಿತಂ ಭವತಿ ಶನಕೃಸ್ತಕತೀತಿ ವಾ | ಶಬ್ದೇನ ತಕತೀತಿ 
“I «ಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀರ್ಭೂತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ 1? ಸುಖವತ್ಯೋ 
ಭವತಾಸ್ಮಭ್ರಮಾಪಃ loll 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- 
ಹಿನೋತಾ ನೋ ಅದ್ದ್ವರಂ ದೇವಯಜ್ಯಾ ಹಿನೋತ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಯೇ ಧನಾನಾಂ | 
ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ವಿ ಷ್ವಧ್ವಮೂಧಃ ಶ್ರುಷ್ಟೀವರೀರ್ಭೊತನಾಸ್ಮಭ್ಯಮಾಪಃ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೩೦-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 
ಎಲ್ಫೆ ಖುತ್ತಿಕ್ಳುಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ದೇವಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಫ್ರೇರಿಸಿರಿ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ 
ಧನಗಳ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ. ಯಜ್ಞ ದ ನಿರ್ವಹೆಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಚ್ಚಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕ್ಷೀರವನ್ನು ಸುರಿಸಿರಿ- ಎಲ್ಫೆ 
ಉದಕಗಳೇ, ನಮಗೆ ಸುಖಕಾರಕಿಯರಾಗಿ ಆಗಿರಿ. 
ನಿರ್ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು- -ಎಲ್ಫೆ.  ಖಯತ್ತಿಕ್ಕುಗಳೊ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಾವು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರುವಂತೆ ಫ್ರೇರಿಸಿರಿ. ನಾವು ಧನಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಸಮಿಾಾಪಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿರಿ. ಯತಸ್ಯ ಯೋಗೇ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವು ನೆರವೇರುತ್ತಿರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥವು. ಯೋಗೇ 
ಎಂದರೆ ಯಜ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸುವ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೋಗೇ ಎಂದರೆ ಗಾಡಿ (ಶಕಟಿ) ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
' ಸ 
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PA PN 
ಆ ಮು 


ಬಹುದು. ಈ ಶಕಟಿಶಬ್ದವು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ ಎತ್ತುಗಳ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾಗಿರುವುದು, ಅಥವಾ ಈ ಗಾಡಿಯು 
ನಿಧಾನನಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಕೆಕ್ರೆಂದು ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಚಲಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಶಕಟವೆಂದು ಹೆಸರು, ಉದಕಗಳು ನಮಗೆ ಸುಖಕಾರಕಗಳಾಗಿ ಆಗಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 





ಉಕ ವಾಗಿದೆ. 


ಅ 


ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣಃ 11೯೫ ಚೋಷ್ಠ್ಕೂಯತೇ 1೯೬! 
ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇನ್ನ) ಭೂರಿ ವಾಮಮ್‌ |” ದದದಿನ್ನ) ಬಹು 
ವನನೀಯಮ್‌ | «ಏಧಮಾನದ್ವಿಳುಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಟೂ- 
ಯತೇ ವಿಶ ಇನ್ದೊ « ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ ॥” 
ವ್ರ್ಯದಸ್ಯತ್ಯೇಧಮಾನಾನಹದ್ವೆ ನಷ್ಟ 3ಸುನ್ವತಃ ಸುನ್ನ ಸೃ ತೋತಭ್ಯಾದಥಾತ್ಯು- 
ಭಯಸ್ಯ ರಾಜಾ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಚ ಚೋಷ್ಟೂ ಯಮಾಣ 
ಇತಿ ॥ ಚೋಷ್ಟೂ ಯಕ ರ್ಕರೀತವೃತ್ತಮ್‌ ॥೨॥ 


ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗವಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯ ಯ್ತು 


ನಿ ಸರ್ವಸೇನ ಇಷುಧಿಲಿ ರಸಕ್ತ ಸಮರ್ಯೋ ಗಾ ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಷ್ಟಿ | 
ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣ ಇಂದ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮಂ ಮಾ ಪಣಿರ್ಭೋರಸ್ಮದಧಿ ಪ್ರವೃದ್ಧ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೩-೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಕಲ ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬತ್ತೆಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಭುಜಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಿರಿವಂತನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಗೋರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಯಂತೆ 
- ವರ್ತಿಸಬೇಡ. 


ಚೋಷ್ಟೂಯತೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವ ಖಯಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು 


ಶೃಣ್ಟೇ ವೀರ ಉಗ್ರಮುಗ್ರಂ ದಮಾಯನ್ನನ್ಯಮನ್ಯಮತಿನೇನೀಯಮಾನಃ | 
ನಿಧಮಾನದ್ವಿಳುಭಯಸ್ಕ ರಾಜಾ ಚೋಷ್ಕೂಯತೇ ವಿಶ ಇಂದ್ರೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೪೭-೧೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 3 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಸಹೆ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಲೂ ಬೇಕೆ ಬೀರಿ ಸ್ತೋತೃಗಳನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ. ಇರಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಧನಿಕರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವನೂ, ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಪ್ರಭುವೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಸ್ತೋತ್ಸಜನರನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕರೆದ; ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
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PO NNER ಫರಾ ಕಲ ತಗ್ತಾ ತ್‌ ತ್‌ ಸ 
hs I ತಲು NNN NAS ENA ONES EN NER AN ಇ NN NEN NEN NS TS NN 


| 
|| 11] p ಸ 
ತ | 946 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 
¥ ~~ NNN ~~ NE TIN NN ತಗ 


: | ಚೋಷ್ಟೂಯಮಾಣಕ ಮತ್ತು ಚೋಷ್ಟೂಯತೇ ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳೂ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳು ಎಂದರೆ 
| 4. ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. ಚೋಷ್ಫೂಯನಮಾಣ ಇಂದ್ರ ಭೂರಿ ವಾಮಂ ಎಂಬ 
ತಂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದದದಿಂದ್ರ ಬಹು ವನನೀಯಂ-- ಇಂದ್ರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಫೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವನು 
i ಎಂದರ್ಥವು. ಇಂದ್ರನು ಸೋಮಾಭಿಷವವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವ ಮತ 
SA ಮೆರೆಯುವ ದುಷ್ಟ ಜನರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ (ಚದುರಿಸಿ) ಓಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮಾಭಿಷನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವ 


EN | ಇ ಬಳ್ಳ ಒಂ ಹ 
11 ಸಜ್ಜನರನ್ನು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಂದರೆ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರನು ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೂ 


೨; ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 


Ne, | (ಸ್ಪರ್ಗಕ್ತೂ) ಪೃಥಿನಿಗೂ ಎರಡು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ರಾಜನು (ಪ್ರಭುವು) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸುಮತ್‌ ೯೭ 
pe ದ್‌ ದ ೦ ಇಳೆ ದ ವ ೨) 
ಸುಮಸ್ತ್ವಯಮಿತ್ವರ್ಥಃ | « ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸುಮನ್ಮಧಾಯಿ ಮನ್ಮ 
ಉಪಸ್ಮತು ಮಾಂ ಸ್ನಯಂ ಯನ್ನೇ ಮನೊಣಧ್ನಾಯಿ ಯಜೆ 
ಟೆ 5 ೬) ಷ್‌ ಣಾ 


ನೇತ್ಯಾಶ್ವಮೇಧಿಕೋ ಮಂತ್ರಃ 1೩॥ 


AS 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು - 
ಉಪ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸು ಮನ್ನೇ5ಧಾಯಿ ಮನ್ಮ ದೇವಾನಾಮಾಶಾ ಉಪ ವೀತಪೃಷ್ಠಃ | 
ಅನ್ವೇಸಂ ವಿಪ್ರಾ ಯಷಯೋ ಮದಂತಿ ದೇವಾನಾಂ ಪುಷ್ಟೇ ಚಕ್ಕಮಾ ಸುಬಂಧುಂ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೨-೭) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು | 

39 | ಯಜ್ಞ ಫಲಭೂತವಾದ ಈ ಅಶ್ರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಮಖಪಾಪಿಸಿ ನನ್ನಿಂದ ಧ.ತವಾಗಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಇದು ದೇವತೆಗಳ 
| ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮಿಾಪಿಸಲಿ. ಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದುದೂ ಪುಷ್ಪವಾದ ಪೃ 

ಬಂಧನವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ ಅಶ್ರವನ್ನು ಇದನ್ನು ಅಪೇಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಪೋಷಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡುವೆವು. ಮೇಧಾವಿ 

ಗಳಾದ ಖಶ್ರಿಕ್ಳುಗಳೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅನುಮೋದಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿ. 

ಸುಮತ್‌--ಸುಮತ್ಸ್ಪಯಮಿತ್ಯರ್ಥಃ (ನಿ.೬.೨೨) ಎಂಬ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಹರಿಸಿ ಸಾಯಣರು 

ಈ ಪದಕ್ಕೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಫಲವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಒದಗಿ ಬರಲಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

ಸುಮತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಯಂ ಎದರೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕ್‌ ತಾನಾಗಿಯೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಯಾಣಾಃ ; ಶೋಭನ ಅಥವಾ 


ಭದ್ರ ಎಂಬರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ 


ಮನ್ಮ- ಮನನೀಯ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹವಾದುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮನ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಚ್ಛೆ ಯೆಂದು 
. ಅವಯವಾರ್ಥವಾದರೂ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದಪ್ರಯೋಗವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ' ಥಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಇದೇ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮೇಲ್ಭಂಡಂತೆ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿ. ೬, ೨೨) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಪದವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಮ--ಮನನೀ 
ಯವಾರ್ಥಜಾತಂ: | ಆದ್ಭೃತವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದೃತವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಜ್ಞ ಫಲವಾಗಬಹುದು; 
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ಖಂಡ, ೨೨] 


ಇ ಗಲ AS ಗಂ ಸತ್‌ ಇತ್‌ ಕುತ ಒಪ ಇ ಒಂರ್‌ ಇಂ ಒರದತ ಇ ತ 





ತೋ ಡಫ ಡ್ಯ ಇಂತ Steep 





ws ಗತ ತಡಾ ಗತಿಯ ಫಗ ಗ್ರ ತ್‌ NEN, 


ಸ್ತು ತಿಯಾಗಬಹುದು, ಹವಿಸ್ಸಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತವಾದುದೂ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹವಾದುದೂ ಆದ ಫಲವೆಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅಗ್ನಿಃ ಪ್ರಶ್ನೇನ ಮನ್ಮನಾ (ಐ. ಬ್ರಾ. ೧. ೪) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಈ ಪದದ ಅತಿಶಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ವಿಪ್ರ8 ಖಶಯ:- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡುನಿಧವಾದ ಅವ್ವ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲು ವಿಪ್ರಾಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೇಧಾನಿಗಳಾದೆ ಖುತಿ ಶ್ರಿಕ್ರುಗಳ ಳೆಂಬ ಪ್ರತ್ನೇಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅನ ತರ, ಯುಶಯ: ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವವ. 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಂ ೦ರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಜಾ ನ ನಚಕ್ಷುಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೇಧಾವಿಗಳೆಂದರ್ಥ. 


(ಕ್ರಿಮಾರ್ಭವಂ) ಪರೇ ಮಾ ನೋ ಮೇದಧ್ಯಸ್ಕಾಶ್ವಸ್ಯ ಸಂಸ್ತವಃ | 
ಈರ್ಮಾಂತಾಸ ಇತಿ ತ್ವಸ್ಯಾಂ ನೀಯಮಾನಂ ಪ್ರಶಂಸತಿ || 
(ಬೃ ಹೆದ್ದೆ (ವತಾ. ೪-೨೭) 


ಮಾ ನೋ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣೋ (೧-೧೬೨-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸೂಕ್ತವ್ರೂ, ಯೆದಕ್ರಂದಃ 
ಪ್ರಥಮಂ ಜಾಯಮಾನಃ (೧-೧೬೩-೧) ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನಿಂದ SN ಸೂಕ್ಕವೂ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವ ದ ಪ್ರಶಂಸಾರೂಸ 
ವಾದ ಕೃತಿಗಳಾಗಿವೆ. ' ಈರ್ಮಾಂತಾಸಃ : ಸಿಲಿಕವಧ್ಯಮಾಸಃ (೧-೧೬೩-೧೦)ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದ: 
ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. | | 


ಸ್ವಯೊಡಥ್ಯಾಸ್ತಸ್ಕ ಚ್ಛೈವಾತ್ರ: ಬಹವಃ ಸಂಸ್ಕುತಾ ಹಯಾಃ | 
ನಿಯುಕ್ತಾಶ್ವಾನಿಯುಕ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಂಗಾದನುಕೀರ್ತಿತಾ8 ॥ 


ಶಿವ 


ಈ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ನದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ನಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ರಲಿ: 
ಅಥವಾ ಅನಿಯುಕ್ತವಾಗಿರಲಿ, ಇರತಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಿದೆ. 7 


ಸಂಜ್ಞಪ್ರವದಸಂಜ್ಞಪ್ಮಂ , ಭೆವಿಷ್ಯಂ 2 ಚಾಹ ಭೂತವತ್‌! 
ತಸ್ಯ ಮಾಂಸಸ್ಯ ಸೂನಸ್ಯ ಚರೂಣಾಂ ಹನಿಷಸ್ತಥಾ | 
ವಾಸೋ*ಧಿವಾಸಸೋಶ್ವಾತ್ರ ಯೆದ್ವಿಶಸ್ಯೆಂ ಚ ಕೀರ್ತಿತಂ | 
ಗಾತ್ರಸ್ಯ ಹ್‌ ಸ್ವಧಿತೇಶ್ವ ಪ್ರ ಕೀರ್ತನಂ 
ಛಾಗೆಸ್ಯ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾತ್ರ ಇಂದ್ರಾಪೂಷ್ಲೋಃ ಸಹ ಸುತಿಃ | | 

| (ಬೃ. ದೇ. ೪-೨೯-೩೧) 
ಮುಂದೆ ಯಪ್ಪ ವ್ಯವಾಗಿಠುವ ಅಶ್ವವನ್ನು ಆಗಲೇ ಯಜ್ಞಾ ಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿ ಈ ಅಶ್ವ ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ 
ಇದರ ಮಾಂಸವೂ, ಸೂನವೂ, ಚರುವೂ, ವಾಸಾಧಿವಾಸಗಳೂ, ಗಾತ್ರವೂ, ಶೂಲವೂ, ಸ್ಥೂಣವೂ, 
ಸ್ಹಧಿತಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ನಿಶೇಷಗಳೂ ಪ್ರಶಂಸಿತನಾಗಿವೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಛಾಗವೂ (ಮೇಕೆಯೂ) 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಸ ಸ್ತುತಿಯೂ. ಪೂಷನ ಸ್ತು ತಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬೃಹದ್ಧೆ ನೇವತಾಕಾರರ ೨೧೬೨ 
ಮತ್ತು ೧-೧೬೩ ನೇ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃ ತವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಯಕ್ಷಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ್ಯ 
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048 ಶ್ರೀ ರರ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNER ENN NN 
RANSON N ಅಗ SRST ANS SNS NEES SSSI NS STN NTS TNT NN AN NNSA NNN AAA SENN ಫಗ ತಡ ತಸ ತಡ ಈಡ ಕೆಯ ತಯ ತಯ ಸರು ತರಾ ತರಾ TIS NNN NAS 


ಯದ್ವಾಜಿನೋ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಸಪ್ನೇಃ ಜೋ ನಿದಥೇ ವೀರ್ಯಾಣಿ! 
-ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇವಜಾತವಾದ ಅಶ್ವದ ನೀರ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವೆವು ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞದ 
ಪ್ರರೂಪವೇನು, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿಯುಕ್ಕವಾದ ಅಶ್ವದ ಮಹಿಮೆಯೇನು ? ಉಳಿದ ಯಾಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವೆ ವೈಶಿಷ್ಟ ಜು ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಾಷ್ಟ್ರಂ ವಾ ಅಶ್ಚ್ವಮೇಧಃರಾಷ್ಟೆ ;€ ಖಲು ವಾ ಏತೇ ವ್ಯಾಯಚ್ಛೆಂತೇ | 
| ಹವ” (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೮೯-೪) 


ಕ ಶ್ವ ಮೇಧವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವೂ ಆದ ಯಜ್ಞ ಜವ. ರಾಜ್ನನಿಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪದನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಹೆನಾಗಿರತಕ್ಕ ವ್‌ ನೆರವೇರಿಸ ತಕ್ಕ ಈ ಯಜ ಜ್ಹವು ಸ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
“ಪಬಾ ಬ ಭಿಷೇಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸ ತಕ್ಕ RS ಅಥವಾ EE ಕೇವಲ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸಾರ ಆಡಂಬರವಲ್ಲದೆ, ಸಣ್ಣ 'ಸಣ್ಣ ರಾಜರುಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾ ದುದೂ, ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜರ 

ಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಕೀಯವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವವನೂ, ಯಾವ ರಾಜನಿಂದಲೂ 
ಪರಿಭವವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವವನೂ ಆದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಸಹಿಲ್ಪಡುವ ಈ ಮಹಾಯಜ್ಞವು ಬಹಳ 
ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. 

ಪರಾ ವಾ ಏಷ ಸಿಚ್ಛತೇ ಯೋ5ಬಲೊಲಶ್ವಮೇಥಢೀನ ಯಜತೇ | 

(ತೈ “ಬ್ರಾ. ೩-೮೯-೫) 
ದಮುರ್ಬಲನಾದ ಯಾವ - ರಾಜನಾಗಲಿ ಅಶ್ವ [ಮೇಧವನ್ನು ತಾನೂ ಮಾಡುತೆ ಕು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾ ನದಿಂದ ಉಚಾ ಎ ಟಿನೆಯಾಗುವುದು ನಾ 

ಯದನಿತ್ರಾ ಅಶ್ವಂ ವಿಂದೇರನ್‌ | ಹನ್ಯೇತಾಸ್ಯ ಯಜ್ಞ 8 | 

ಸ್ನ (ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೮-೯-೫) 
ಶತ್ರುಗಳು ಇವನ ಅಶ್ವ ವನ್ನ ಪಹರಿಸಿ ಇವನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 'ವಿ ಫ್ಲುವನ್ನು ತರುತ್ತಾ. $ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 'ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸುವವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಟರ್ಷಿಸಿ ಇದರ ಜಾಜ್‌ ಸಂಕೇತವನ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಮಹತ್ವ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆ. ' ಇಂತಹ 
ಮಹೆತ್ವಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಶ್ವವೂ ಮಹತ್ತಾದ ಗುಣವುಳ್ಳದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಈ ಅಶ್ಲವು ವೇಗಗಾಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೂ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತವರ್ಣವೂ; 
ಒಂದು ಕರಿಯ ಚುಕ್ತಿಯೂ ಇದರ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳು. ಫಾಲ್ಗುಣಮಾಸದ ಎಂಟನೆಯ ಅಥವಾ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ 
-ಈ ಕಲಾಪಗಳು ಆರಂಭವಾಗುವುವು. ರಾಜನು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಗಾರ್ಹಪತಾ ್ಯಗ್ರ್ತಿಯ ಗೃಹೆದಲ್ಲಿ ಫಳೆಯುವನು. 
ಮಾರನೆಯ' ದಿನ ಅಶ್ರವು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾ ್ಲಿ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಸ “ನಕರ ನಾಲ್ಬು ಕಣ್ಣು 


ಗಳ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಶ್ವದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವಂತೆ ಬಿಡುವರು. ಆಗ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನು 


4 ಈ ಅಕ್ರ ವನ್ನು ಎದುರಿಸುವವನು ' ಚ್ಟ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದಂತೆಯೇ. » ಎಂದು. ಬರೆದು ಅದರ ಮೇಲೆ ns 


ವನು ಕ ಅಶ್ಚವು. ಅಗ್ನಿಯ ವೇದಿಕೆಯ ಹೆತ್ತಿರ ಏರುತ್ತದೆ. ಸವಿತೃ ವನ್ನು. 'ಉಪ್ಪೇಶಿಸಿ ಮೂರುದಿನಗಳು 
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ENE NE ಕಗ ಬಜ ತಡ ತಗ ತಡಾ ತಕ್ರಾರ್‌ ಇ ತ್‌ ಇ ತ್‌ ಗ ತಳಾ ಸಇ ಘಿ ತಜಇತಛ CET RN ತ್‌ಜ್ಬಜ ತಾಳ ACA ಟ್‌ ಟೇ PI 
ತ ಆ - - ಸ 


ಆಹುತ್ಯರ್ಸಣಗಳಾದ ನಂತರ ಅದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಕಡುವುದು. ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನೂರು ಇತರ ಅಶ್ಚಗಳೂ ನೂರಾರು 
~~ ನ ನದ 

ಯುವಕರೂ ಅನೇಕ ಯೋಧರೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಸಾರ್ವಭೌಮನಾಗಿರತಕ್ಕ ವನ ಅಧೀನ ರಾಜರು ಅದಗ ರಕ್ಷಣೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವವೂ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಅಶ್ಚವು ಸಂಚಾರಮಾಡುವ. 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತನೂ ಅವನ ಪುರೋಹಿತನೂ ಸುವರ್ಣಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಹೋತೃವು ಆಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು 

ಪಠಿಸುವನು. ಅಧ ರ್ಯವು ಅಶ್ಚದ ಜಯಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು- ಅದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನಂತರೆ 


ಯಜ್ಞವು ನೆರವೇರುವುದು. 


ಶತಪಥಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದ. ಯಹಷಭ ಏಷ ಯಜ್ಞಾನಾಂ. 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೧-೨-೨) ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಇದೇ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಯಷಭದಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ, ರಾಜಾ ವಾ ಏಸ 
ಯಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ ಯದಶ್ವಮೇಧಃ (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೨-೧) ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ರಾಜನೆಂದೂ, 
ಏಸ ವೈ ಪ್ರಭೂರ್ನಾಮ ಯಜ್ಞ ಃ.............. ಏಷ ವೈ ವಿಭೂರ್ನಾಮ ಯಜ್ಜ್ಞಃ..........ಏಷ 
ವೈ ವಿಧೃತಿರ್ನಾಮ ಯಜ್ಞಃ! ............. ಏಷ ವೈ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಾಮ ಯಜ್ಞಃ ॥ 


(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೩-೭) 


ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಅಶ್ವದ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ. ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಾಗ ಏನಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಿದ್ದರೆ ಮಿತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ದೂಹಿಸದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 


ಸಪ್ತೇ8--ಸಪ್ತಿಶಬ್ದವು ಅಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. (ನಿ. ೨-೨೭) ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖಯಕ್ಸ್ಟನ್ನೇ 
ಉದಹರಿಸುತ್ತಾ (ನಿ. ೯-೩) ಸಪ್ಮೇಕ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸರಣಸ್ಯ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರ. ಈ ಸದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಚಲಿಸುವುದು 
ಎಂದರ್ಥವಾದರೂ ಸಹ ಚಲನದಲ್ಲಿ ವೇಗವನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ವಾಜಿನಃ ಈ ಪದಕ್ಕೂ ಸಹ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥವೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರಬೇಕು. ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿ ಬಹ್ಹನ್ನ 
ವತಃ ಪ್ರಭೂತವಾದ ಅನ್ನವುಳ್ಳ ಅಶ್ಚವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಓನಿಜೀ ಭಯ ಚಲನಯೋಃ ಎಂದು ಈ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಭಯ, ಚಲನ ಎಂಬ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭಯಸಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು ಉತ ಸ್ಯ ವಾಜೀ ಪ್ಲೆಪಣಿಂ ತುರಣ್ಯತಿ (ಯ. ಸಂ. ೪-೪೦-೪) ಎಂಬ ಖುಕ್ಳನ್ನುದಹೆರಿಸಿ ನಾಜೀ ವೇಜನ 
ವಾನ್‌ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ಭಯುವಾನ್‌ ಪರೇಭ್ಯೋ ಭಯದಾತಾ ಪರೇಷಾಂ ಹಿ ತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಯಮುನ್ಸ ದ್ಯತೇ--ಈ ಅಶ್ವದ ವೇಗದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭಯಜನಕ 
ವಾದ ಅಶ್ವವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಪ್ತಿ, ಮಾಜೀ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳೂ ಸಹ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ; 


ಅರ್ವಾಸಿ ಸಪ್ತಿರಸಿ ವಾಜ್ಯಸಿ (ಶೈ. ಸಂ. ೧-೭-೮) ಎಂದು ಅಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಸೆಪ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಗ್ರಾಮೇಷು ಸಹಸಾ ಸಮತಿ (ಷಚ ಸಮವಾಯೇ) ನಿಮಿಷ ಸದ್ದಿಲ್ಲ (ಸಂಗ್ರಾಮ ಭೂಮಿಗೆ) ಸೇರತಕ್ಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
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೨50 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NN ES SNES ON AN ~ ಇ NA ಗೆ 
ಇ NN NNN SNS SENS NSN NN SNA NS ಆ ಆ ಆರ RNS SS NNN CEN NS NN ~~ 
5 ಇ A ಗ ಧಡ ಗ. ಬ. ಮಿಯಾನ SNA 4೬ 


| ದೆಂದೂ, "ಮಾಜೀ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೇಗಮಾನ, ಅನ್ನವಾನ್‌ ವಾ ಎಂದು ಸಹೆ ವಿವರಿಸುವಂಶೆಯೇ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಖುಕ್ಸಿನ 
| ಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಸ | 


ದೇವಜಾತಸ್ಯ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಬಹುದೇವತಾ ಸ್ವರೂ- 

ಪೇಣೋತ್ಸ ನ್ನ ಸ್ಯ | ಸೆ ಶಿರ ಆದ್ಯವಯವತ್ವಾದಿತಿ ಭಾವಃ | ಉಷಸ್ಸು ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು 

if ಈ ಅಶ್ವ ದ ಅವಯವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ದೇವೇಭ್ಯೊ € ಜಾತಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವ 

ಸ |! ಜ್‌ ಉತ್ಪ ನ ಿತ್ವಾತ್‌ | ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾದಮುದರಿಂದ ಈ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
Af - ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಗೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ಉಷಾ ವಾ ಅಸ್ಯ ಮೇಧ್ಯಸ್ಯ ಶಿರಃ | ಸೂರ್ಯಶ್ಚಕುರ್ವಾತಃ ಪ್ರಾಣೋ ವ್ಯಾತ್ತಮಗ್ಗಿರ್ವೈಶ್ವಾನರಃ 
'ಸಂವತ್ಸರ ಆತ್ಮಾಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧಸ್ಯ | ದ್ಯೌಃ ಪೃಷ್ಠಮಂತರಿಕ್ಸಮುದರಂ ಪೃಥಿವೀ ಪಾಜಸ್ಯಂ 
ದಿಶಃ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಅವಾಂತರದಿಶ₹ ಪರ್ಶವ. ಯತನೊೋಲಂಗಾನಿ ಮಾಸಾಶಾ _ರ್ಧಮಾಸಾಶ್ಚ 
ಪರ್ವಾಣ್ಯಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯಸ್ಥೀನಿ ನಭೋ ಮಾಂಸಾನಿ || 


(ಶ. ಬ). ೧೦-೬-೪) 


(ಬೃ. ಉ. ೧-೧-೧) 


ಉಷಸ್ಸೇ ಈ 8 ಯಜ್ಞಾ ಶ್ರ ದ ಶಿರಸ್ಸು, ಸೂರ ನೇ ಕಣ್ಣು, ವಾಯುವೇ ಪ್ರಾಣವು, ನೆ ಶ್ರಾನರಾಗ್ದಿಯೇ ತೆರೆದ ಮುಖವು, ಸಂವ 
ತೃರವೇ ದೇಹವು. (3 ) ದು ಲೋಕವೇ ಪೃಷ್ಟವು, ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ sy ಪೃಥಿನಿಯೇ ಅಧೋಭಾಗವು, ದಿಕ್ಕುಗಳೇ 
| ಪಾಶ್ಚ ೯ಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞಾ ಶ್ಚದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ದೇವೇಭ್ಯೋ ಜಾತಸ್ಯ ಗಂಧರ್ವಕುಲ ಉತ್ತ ನ್ನ್ನ ತ್ವಾತ್‌ | ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದ 
ಅಶ್ಚಕ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪರಂಪರಾಸಂಬಂಧನವಿದೆ. ಜಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಅಂಶವನ್ನೂ ಸಹ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸೀವತೆಯಿಂದನೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಯತ್ರ ಜಾಪತಿರಾಲಚ್ಕೊ  ಆಶ್ಟೋಭವತ್‌ | ತಸ್ಮಾಧಸ್ವಃ | ಯಶ್ಸಜ್ಯ್ಕೋ ಮೇಥಧೋ ಆ ಭವತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾದಶ್ಚಮೇಧಃ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩೯-೨೨-೧) 


: ಪಶುರೂಪದಿಂದ ಲಬ್ಧ ನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಅಶ್ವನಾದನು. ಅದೇ ಅಹಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಶ್ವವು 


'ಮೇಧರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧವೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಹಯೋ ಭೂತ್ವಾ ದೇವಾನವಹದ್ವಾಜೀ ಗಂಧರ್ವಾನರ್ವಾಸುರಾನಶ್ತೋ ಮನುಷ್ಯಾನ್‌ 
- . ಸಮುದ್ರ ಏವಾಸ್ಯ ಬಂಧು8 ಸಮುದ್ರೋ ಯೋನಿಃ ॥ : 
(ಬ್ರ. ಉ. ೧-೧-೨) 
ವಿಶ ಶೈ ವ್ಯಾಪವಾದ ಈ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ತ ವು ಹಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ವಾಜಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ಅರ್ವ 
ರೂಪದಲಿ ಅಸುರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾನವರನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನನಾದ ಅಂತ 
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ಖಂಡ. ೨೨] ರಿರುಕ್ಕಂ "| ೧957 


[4 
ಕ 


ತೆ ತಾತ ಎಫ ಇತ ಇ PANS ಬತ ಗತ ಅರಳು ಬ ಗೃ ಗತ ಟ್ರ ಉ್ಯ ಒಂತೆ ಗ ತಡ್ಟಗ ಇಂ ಷ್ಟ ಕ್ಯ ಾಫಗ್ಯ ಗತ ಗಾ ಘ್‌ ಗಾತ ಗತ ಶಟಫ್‌ಗ್ಗಾರ ಬತ ತಗ ತ ಗ ತಡ ಲ ಗತ ಗಪ್‌ ಗತ್‌ ಗತ್‌ ಗತೆ ಇತ ೫ ಆ ಅಲ್ಪರ ಗ ರಗ ುಢ್ರ ಗ ಎಢ್ಥಇುಫ್ಮಳ್ಳಾಫ ಜತ ಇ ಡ್‌ ಒ್ಯತ್‌ಸ್ಮ್ಯಾ, ರ್ಸ್ವಗ್ಸಾಫ ಗಾ ತರಾರ್‌ ಗ್ಯ ತ್‌ಗ್ಯ 4 ಗತ್‌ಗ್ಳಾತಿರ್ಗಾ ಗ N್‌ 


ರಿಕ್ಷನೇ ಈ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಂಧುವು ಮತ್ತು ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ದೇವಜಾತಸ್ಯ ಎಂಬ 
ರಿ 


ಶೀಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾ ವಾಗುತ್ತದೆ ಬ, 


ನಿರುಕ್ತಕಾರರೇ ಎರಡರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಉರುಕ್ಷಯಣ8 ಇಂದ್ರ8 ಎಂಬ 
ಜಾ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಸ 

ವಿಶೇಷಣವಾಗಿಯೌಾಗಲಿ. ಅಥವಾ ಖುಭುಗಳಿಗೆ ಎಂದ ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಜನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಘಿ ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿರುವಂತೆ ಮಹನ್ಮ್ನುಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರು. 
ವುದರಿಂದ (ನಿ. ೩-೧೩) ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, 


ಡಿ 
KE 
ನ್ನ 
೫ 

Cils 


ಎಂದರ್ಥವನ್ನೂ, 


ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿ 


ಪರಿಖ್ಯ ನ್‌ ಅವಹೇಳನವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ದೇವತಾತ್ಮಕೆವಾದ ಈ ಅಶ್ವವನ್ನು 
ತುಚ್ಚರಾದ ಮಾನವರು ಸುತಿಸುವುದರ್ಲನಿ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಿತ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಿರಸ್ವರಿಸಿದೆ ಇರಲಿ ಎಂದರ್ಥ 


ನಿಧಥೀ__ನೇದನಸಾಧನೇ ಯಜ್ಞ | ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸಾಧನವಾದ: ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಜ ವು ಜ್ಹವು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಪ್ರಿ ಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪಾದನೆಗೂ ಸಾಧನವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವರ್ಯುವಿಗೂ ಹೋತ್ಸ ನಿಗೂ ಮತ್ತಿತರ ಯತ್ತಿ ತ್ಸು ಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ: ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯ ಸಭೆಯು ನಡೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವತತ್ತ್ವಗಳ ' ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಚರ್ಜಿಯು ಸ 


ಅಸ ವಾ ಏತಸ್ಮಾತ್‌ | ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಕ್ರಾಮತಿ ಯೋ*ಶ್ಚಮೇಧೇನ ಯಜಸೇ 
ಹೋತಾ ಚೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯಂ ವದತ ಆಗ್ರೇಯೋ ವೈ ಹೋತಾ ಬಾರ್ಹಸ್ಪತ್ಕ್ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿಸ್ಕೇಜಶ್ಹೈವಾಸ್ಮಿನ್ಬ ೪) ಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಚ ಸಮಿಚೀ ಧತ್ತೋ ಯೂಪ 
ಮಭಿತೋ ವೇದತೋ ಯಜಮಾನೋ ವೈ ಯೂಪೋ ಯಜಮಾನಮೇವೈತತ್ತೇಜಸಾ ಚ 


ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸೇನ ಚೋಭಯತಃ ಪರಿಧತ್ತಃ || 
| (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೬೯) 
ತೇಜಸಾ ವಾ ಏಸ ಎ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಮೇವಾವರುಂಡೇ | 


(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೩-೯-೫)" 


ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ? ಗಳಲ್ಲಿ ಯತ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ತಾತ್ತಿ ೨ಕವಿಚಾರವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ನಡೆದು ಅದು ಜಾ ಸ್ಹ ನಸಾಧನವಾಗುವುದರಿಂದ ಈ 
ಅಶ್ವಮೇಧವು ನೆರವೇರುವ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವಿವಿಧವೆ ಪಃ ಹೆಸರು ಎಂದು ಸಾಯಣರ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಸೂಕ್ತದ 
ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕರ್ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸುವಾಗ ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿದಥಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನನಾದ ಯಜ್ಞ ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾ ನನಿಷಯವಾದ 
ಚರ್ಚೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿರದ ಹೋತ್ಸನಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ 
ಚರ್ಚೆಯು ಈ ರೀತಿಯಿದೆ. 

ಕಃ ಸ್ವಿದೇಕಾಕೀ ಚರತೀತಿ| ಅಸೌ ವಾ ಆದಿತ್ಯ ಏಕಾಕೀ ಚರತ್ಯೇಷ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸಂ ಬ್ರಹ್ಮ- 

ವರ್ಚಸಮೇವಾಸ್ಮಿನ್ನತ್ತಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ, ೧೩-೨-೬-೧೦) 
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೨52 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 





NTN NNN NNN NIN 





(| ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆದಿತ್ಯನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
| ಸುವವನು. ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ಸು. | 





ಕಗ್ಗ್‌ ಸ್ಟಿದಾಸೀದ್ಬೃ ಹದ್ದಯ ಇತಿ | ಅಶ್ಟೋ ವೈ ಬೃಹದ್ಹಯ ಆಯುರೇವಾವರುಂಥೇ | 
_. (ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೨-೬-೧೫) 


| ೪ ಬೃಹತ್ಸಕ್ಷಿ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೇಧ್ಯಾಶ್ವನೇ ಆ ಬೃಹೆದ್ವಯವು. ಅದು ಆಯುಶಕ್ಷಿಯನ್ನು 
ತ್ವ | ಪಡೆಯುತ ದೆ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಾತ್ರಿ _ಕವಾದ ಚರ್ಚೆಯು ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಈ 
ರೀತಿಯಾದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧವು ಜ್ಞಾ ನಸಾಧನವಾದುದರಿಂದ ನಿಧಥವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ, 

ಏಷ ಹ ವಾ ಅಶ್ವಮೇಧೋ ಯ ಏಷ ತಪತಿ ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರ ಆತ್ಮಾಯೆಮಗ್ಗಿರರ್ಸಸ್ತಸ್ಕೇಮೇ- 


ಲೋಕಾ ಆತ್ಮಾನಸ್ತಾವೇತಾರರ್ಕಾಮೇಧೌ | 
(ಬೃ. ಉ. ೧-೨-೭) 


ಎಂದು ಅಶ್ವಮೇಧದ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶ್ವಾತ್ಮದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಚರ್ಚೆ 
ಯಿದೆ ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೋದ್ಯದ ಚರ್ಚೆಯಿರುವ ಅಶ್ವಮೇಧಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಸಾಧನವಾದ ವಿದಥವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ದಿವಿಷ್ಟಿಷು 11೯೮1 
ದಿವಿಸ್ತಿಸು ದಿವ ಏಷಣೇಷು | 


ಸ್ಥೂರಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ಚಂ ಕುರುಂಗಸ್ಯ ದಿನಿಷ್ಟಿಷು 1 
ರಾಜ್ಞಸ್ತೋೇಷಸ್ಯ ಸುಭಗೆಸ್ಯ ರಾತಿಷು ತುರ್ವಶ್ಚೇಷಮನ್ಮಹಿ | 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಕಾಂತಿಯುತನೂ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ವನೂ ಕುರಂಗ ಸಂಜ್ಞಕೆನೂ ಆದ ರಾಜನಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಸಕವೂ ಆದ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾದ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಜನರ ನಡುವೆ ನಾವೇ ಪ್ರಭೂತ 
ವಾದುದೂ ಶತಸಂಖ್ಯಾಕವಾದುದೂ ಆದ ಧನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ವೆ. 
¥ ದಿನಿಷ್ಟಿ ಷು--ಎಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾ ಪ್ರಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳು. 
ಈ ಖಕ್ಕಿನ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 
ದಿನಿಷ್ಟಿಷು ದಿವ ಏಷಣೇಷು | ಸ್ಥೂಠಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ಚಂ ಕುರುಂಗೆಸ್ಕ ದಿವಿಷ್ಟಿಷು | ಸ್ಥೂರಃ 
ಸಮಾಶ್ರಿತಮಾತ್ರೊ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಣುರನು ಸ್ಮವೀಯಾಂಸಮುಪಸರ್ಗೋ ಅಲಾಪ್ತ- 
ನಾಮಕರಣೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ | ಕುರುಂಗೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಕುರುಗಮನಾದ್ವಾ ಕುಲ- 
ಗಮನಾದ್ವಾ | ಕುರುಃ ಕೃಂತತೇ8 | ಕೂರಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ | ಕುಲಂ ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ನಿಕುಹಿತಂ 
ಭವತಿ ॥ ಭಿ 


(ಯ. ಸಂ. ೮-೪-೧೯) 


(ನಿ. ೬.೨೨) 
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ಡ್‌ ಡ್‌ ಗಡ್‌ ತಾ. 





ದಿನಿಷ್ಟಿ ಷು ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ (ಯಜ್ಞಾ ದಿ) ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಪರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ಯುಕ್ಕಿನ-ಸ್ಥೂರಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ವಂ ಕುರುಂಗಸ್ಯೆ ದಿವಿಷ್ಟ್ರಿಷು ಎಂಬಪೂವಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು[ಅದಕ್ಕೂ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಕುರಂಗರಾಜನು ಮಾಡಿದ 
ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಅಶ್ಚಗಳೂ, ಇತರವಸ್ತುಗಳೂ, ಧನಗಳೂ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಧನದಾನವು 
(ಸಂಪತ್ತು) ಎಂದರ್ಥವು. ಸ್ಥೂರವೆಂದರೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ಆಗುವುದರಿಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಬಹಳವಾದ ರಾಶಿಯು ಎಂದರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳು ಸೇರಿ ಆಗಿರುವ ಮಹಾಧನವು 
ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಅಣು ಎಂಬ ಶಬ್ದವಿರುವುದು. ಅಣು ಶಬ್ದ ಕೈ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ- 
ವಾದುದು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವು. ಅಣು ಎಂಬುವುದು ಉಪಸರ್ಗವು. ಉದಾಹರಣೆಯು. ಇಂತಹೆ ಶಬ್ದ 
ನಾಮವಾಚಕದಂತೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥನಿರುವುದು. 'ಸಂಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಲುಪ್ತ 
ನಾಮಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶುರುಂಗ ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರು. ಕುರು 'ಎಂಬ ಜನಾಂಗದವರ ಮೇಲೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿಹೋಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಶೀಲನಾದುದರಿಂದೆ ಇವನಿಗೆ ಕುರುಂಗ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಅಥವಾ ಶತ್ರುಕುಲಗ 
ಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕುರುಂಗನೆಂಬ ಹೆಸರು. ಕುರು8 ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೃತ್‌ 
(ಕೃಂತತಿ) ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬಥವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟ್ರನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕುಲ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಂಶಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯ ಪುರುಷನ ' 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಕುಸ್‌ (ಕುಷ್ಣಾಶಿ) ವಿಸ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ತುರ್ವಶೇಷು- ತುರ್ವಶು ಎಂಬ ಹೆಸೆರೂ ಸಹೆ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮವಾಗಿಯೂ ಸಂಘನಾಮವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಹಿಂಸಕೇಷು ಮನುಷ್ಯೇಷು ಹಿಂಸಕರಾದ ಮಾನವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಎಂದು ತುರ್ವಶರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಶ ಎಂಬ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರು ಬರುವ ಸಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಗಳಂದೂ ಇಂದ್ರಾಗ್ದಿಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯೆದುಷು, ತುರ್ವಶೇಷು ಎಂದು 
ಬಹುವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೊಂದೇ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಎಂದು 


ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಗ್ನಿ ನಾ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ ಪರಾವತ ಉಗ್ರಾಜೀನಂ ಹವಾಮಹೇ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೩೬-೧೮) 
ತ್ವವಮಾವನಿಥ ನರ್ಯಂ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ ತ್ವಂ ತುರ್ನೀತಿಂ ವಯ್ಯಂ ಶತಕ್ರತೋ | 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೪-೬) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರ್ಹಿಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುದು ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟದೆ. 
ತುರ್ವಶನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಹೆಸಕೃತ್ಯವು ಸುದಾಸನೆಣಂದಿಗೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡಿದುದು. 
ಪುರೋಳಾ ಇತ್ತುರ್ವಶೋ ಯಕ್ಷುರಾಸೀದ್ರಾಯೇ ಮತ್ಸಾಸೋ ನಿಶಿತಾ ಅಪೀನ | 
ಶ್ರುಷ್ಟಿಂ ಚಕ್ರುರ್ಭ್ಛಗವೋ ದ್ರುಹ್ಯವಶ್ಚ ಸಖಾ ಸಖಾಯಮಶರದ್ದಿಷೂಚೋಃ ॥ 
ಥ್‌ (ಯ: ಸಂ. ೭-೧೮-೬) 
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ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ತುರ್ವಶನ ಯುದ್ಧವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತುರ್ವಶನು ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡೆದನೇ 
ಅಥವಾ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು, ಪಡೆದನೇ ಎಂಬುದೇ ವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಯಣರು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ತುರ್ವಶನು ಇಂದ್ರನ ಸಖನಾದ ಸುದಾಸನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇಂದ್ರನು ಶುರ್ವಶನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ ಸುಹೃತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು ಎಂದೂ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ತುರ್ವಶನಿಗೂ ಅವನ ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸಖನಾದ ತುರ್ವಶನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ತಿನ 


ತಾತ್ಪರ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ ಯದು ಮತ್ತು ತುರ್ವಶ ಇಬ್ಬರೂ ಸಹೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಪಡೆದುದಾಗಿ, 


ಪುರಃ ಸದ್ಯ ಅತ್ಥಾಧಿಯೇ ದಿವೋದಾಸಾಯ ಶಂಬರಂ | 


ಅಧ ತ್ಯಂ ತುರ್ವಶಂ ಯದುಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೬೧-೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ: ಸಖನಾದ ದಿಪೋದಾಸನಿಗಾಗಿ ಯದುವನ್ನೂ ತುರ್ವಶನನ್ನೂ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, | 


ಪ್ರಯತ್ಸಮುದ್ರಮತಿ ಶೂರ ಪರ್ಷಿ ಪಾರಯಾ ತುರ್ವಶಂ ಯಮಂ ಸ್ವಸ್ತಿ | 
ಯು: 'ಸಂ. ೧-೧೭೪-೯) 
ಉತ ತ್ಯಾ ತುರ್ವಶಾಯದೂ ಅಸ್ನಾತಾರಾ ಶಜೀಪತಿಃ | | 
ಇಂದ್ರೋ ವಿದ್ದಾ ಅಷಾರಯತ್‌ ॥ 
| (ಯ. ಸಂ. ೪-೩೦-೧೭) 
ತ್ವಮುಪೋ ಯದವೇ ತುರ್ವಶಾಯಾರಮಯಃ ಸುದುಘಾಃ ಪಾರ ಇಂದ್ರ | 
(ಖು. ಸಂ ೫-೩೧-೮) 


ಮಹತ್ತೇ ವೃಷ್ಣೋ ಅಭಿಚಕ್ಷ್ಯಂ ಕೃತಂ ಪಶ್ಯೇಮ ತುರ್ವಶಂ ಯಮಂ | 
| (ಖು. ಸಂ. ೮.೪-೭). 


ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಯಮ ಮತ್ತು ತುರ್ವಶರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ವಿಷಯವು 


ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ - ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ಇವೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂತತಿಯೆಂದೂ ಮತ್ತು ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ ರಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ತ್ರಿಂಶಚ್ಛ ತಂ ವರ್ಮಿಣ ಇಂದ್ರ ಸಾಕಂ ಯವ್ಯಾವತ್ಯಾಂ ಪುರುಹೂತ ಶ್ರವಸ್ಯಾ | 
ವೃಚೀವಂತಃ ಶರವೇ ಪತ್ಯಮಾನಾಃ ಪಾತ್ರಾ ಭಿಂದಾನಾ ನ್ಯರ್ಥಾನ್ಯಾಯನ" | 
ಯಸ್ಯ ಗಾವಾವರುಷಾ ಸೂಯವಸ್ಯೂ ಅಂತರೂ ಷು ಚರತೋ ರೇರಿಹಾಣಾ | 


ಸಸ್ಫಂಜಯಾಯ ತುರ್ವಶಂ ಪರಾದಾದ್ವೃ ಚೀವತೋ ದೈವತಾತಾಯ ಶಿಶ್ಲನ" | 
| (ಯ. ಸಂ. ೬-೨೭.೬, ೭) 
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ಮ್‌ ಅದು ತಳ್ಳ ರಗ ತ್ನ ರ್ಗ ತಳಾ ತನ್ನಾ 


ಎಂಬ ಖುತ್ಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಂದ ವೃಚೀವತ್ಸಂತತಿಯೂ ತುರ್ವಶಸಂತಪಿಯೂ ಸಹೆ ಒಂದೇ ವಂಶದ ಎರಡು 
ಹೆಸರುಗಳೆಂದು Zimmer ಎಂಬ ಪಂಡಿತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಒಂದೇ 
ವಂಶದ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ತಾದಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವೆರಡೂ ಸಮೀಪಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ವಂಶಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಮತ್ತು 


ಶೋಣಃ ಸಾತ್ರಾ ಸಹ ಈಜೇ ಪಾಂಚಾಲೋ ರಾಜಾ ತದೇತದ್ಗಾ ಥಯಾಭಿಗೀತಂ ಸಾತ್ರಾಸಹೇ 


ಯಜಮಾನೇಶ್ವಮೇಥೇನ ತೌರ್ವಶಾಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೫-೪-೧೬) 


ಎಂಬ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಾಕ್ಯದಿಂದ ತುರ್ವಶರು ಪಾಂಚಾಲರ ಸಖರೆಂದೂ ಅವರ ಯಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತುರ್ವಶರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಪರುಷ್ಹೀ ನದಿಯನ್ನು ` ದಾಟಿದರೆಂದೂ (ಖು. ಸಂ. ೭-೧೮) 
ಸೂಚಿಸಿದೆ, ಆದರೆ ಯಾವ ದಿಕ್ಸಿನಿಂಡ ಎನ್ನುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ದಾಟದರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಯದುಗಳಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ಇರತಕ್ಕ ಸಂಬಂಧವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
| ಡ್‌್‌ ೦ - ಇ ಇ ೫ ಇ a 
« ಸ್ಸೂ ರಂ ರಾಧಃ ಶತಾಶ್ವಂ ಕುರುಜ್ಲಸ್ವ್ಯ ದಿವಿಸ್ಟಿಷು | ಸ್ಲೂ ರಃ 
8 

ಸಮಾಶಿ ತಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಣುರನು ಸ್ಥವೀಯಾಂಸ- 

ಮುಪಸರ್ಗೋ  ಲುಪ್ತನಾಮಕರಣೋ ಯಥಾ ಸಂಪ್ರತಿ 

ಕುರುಜಸ್ಲೋ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಕುರುಗಮನಾದ್ವಾ ಕುಲಗಮ- 


ನಾದ್ವಾ | ಕುರುಃ ಕೃನ್ನತೇಃ | ಕೂರಮಿತ್ವಪ್ವಸ್ಯ ಭವತಿ | ಕುಲಂ 


ಕುಷ್ಣಾತೇರ್ವಿಕುಷಿತಂ ಭವತಿ ॥೪॥ 


ಸ್ಥೂರಂ ಎಂದರೆ ಬಹಳ, ಅಧಿಕವಾದ. ರಾಧ8. ಧನವು, ಐಶ್ವರ್ಯವು ಅಣು- ಸ್ವಲ್ಪ, ಸಣ್ಣದಾದ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದ; 
ಈ ಅಣು ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಂಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಲೋಹವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನೇಕಕಡೆ ಲುಸ್ಮವಾಗಿರುವುವಮು ಕುರುಂಗೆ- - 
ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಹೆಸರು. ಕುರು ಎಂಬ ಜನಾಂಗದವರನ್ನು ಜಯಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು. 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿತು ಕುರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕತ್ತರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಕೃಂತತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಕ್ರೂರ ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಇದೇ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಕುಲಂ 
(ವಂಶ, ಕುಲ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕಲಸು, ಸೇರಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಕುಷ್ಣಾತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಪ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ದೂತಃ !೯೯॥ | 
ದೂತೋ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಃ ॥೫॥ 
ದೂತಃ-ಒಬ್ಬರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಒಯ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಲಪಿಸುವವನ್ನು ದೂತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗು, 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಜವತಿಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಪ್ರವತಿಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುಡು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ (ನಿರು. ಅಧ್ಯಾಯ ೫ ಖಂಡ ೧) ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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956 
ಜಿನ್ನತಿ।[೧೦೦।| 
ಜಿನ್ನತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ! « ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ವನ್ತಿ ದಿವಂ ಜಿನ್ಹನ್ನ್ಯ 
ಗ್ಡಯಃ ? | ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥1೬॥|೨೨/ 


ಜಿನ್ಹತಿ8-- ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ ಜಿನ್ವತಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದು, ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದು,  ಉತ್ಸಾಹೆಗೊಳಿಸುವುದು 


ಎಂದರ್ಥವು. ಈ ಶಬ್ದದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ (ನಿರುಕ್ತ. ಅಧ್ಯಾಯ. ೭ ಖಂಡ ೨೩)ಮಾಡಲಾಗುವುದು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು.- 
ಸಮಾನಮೇತದುದಕಮುಚ್ಚೃತ್ಯವ ಚಾಹಭಿಃ | 
ಭೂಮಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ಹಂತಿ ದಿನಂ ಜಿನ್ಹಂತ್ಯಗ್ನ ಯಃ ॥ 
ನಗ (ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೪-೫೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - | 
ಏಕರೂಪವಾದ ಉದಕವು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತುತ್ತದೆ. ಮಳೆಗಾಲದ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಅಥೋಮುಖವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತ್ತವೆ. ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೇಘಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ತ್ರಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅಹನನೀಯಾಡ್ಯಗ್ನಿ ಗಳು ದ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಅಥವಾ ದ್ಯುಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. | 


ಭೂಮಿಂ ಹರ್ಜನ್ಯಾ ಜಿನ್ಶಂತಿ | ದಿವಂ ಜಿನ್ನಂತ್ಯಗ್ನಯಃ | ಸಸ್ಯಾದಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಪ್ರ 


ಅನ್ನಸಂಪತ್ತ ನ್ಹೊದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಪರ್ಜನ್ಯಗಳು ಭೂಲೋಕದ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದ್ಯುಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿ ಅಗ್ನಿಗಳ 


ಇ 9 ಎ ಅಲ್ಲಿ ಇ 
ಜೆಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ.. ಯಜ್ಞಾ 


ಡ್‌ ಜಾಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೂತ್ತು 


ಕ್ಷ 
ಲಿ 
ಮ 


ಜಿನ್ನಂತಿ--ಪ್ರೀಣಯಂತಿ | ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಜಿನ್ವತಿಃ ಪ್ರೀತಿಕರ್ಮಾ (ನಿ. ೬-೨೨) ಎಂದು 
ಈ ಪದದ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಪ್ರಕೃಕವಾದ ಖಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉಡಹೆರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚೈ ತನ್ಯದಾಯಿಯೆಂದೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯಖಬೋಕಗಳಿಗೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಆವೃತ್ತಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾಯಕಗಳಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಗ್ದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಬೀಜಾಂಕುರಗಳ ಸಂಬಂಧದಂತಿದೆ. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ಜನ್ಯವೂ ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ 
ಯಜ್ಞವೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೇತುವಾಗಿದೆ. 
ಪೃಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾದಿಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಿ ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯವನ್ನ್ಲೇ ನಂಬಿವೆ. 
ಅನ್ನಾದ್ಭವಂತಿ ಭೂತಾನಿ ಪರ್ಜನ್ಯಾದನ್ನಸಂಭವಃ | 
ಯಜ್ಞಾದ್ಭವತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೋ ಯಜ್ಞಃ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಭವಃ || | ಬು 
(ಭಗವದ್ಗೀತಾ. ೩-೧೪) 


ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳು ನೇರವೇರಬೇಕಾದರೆ ಅನ್ನಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಯಜ್ಞ ಕ್ಫೈ ಮೂಲವಾದ ಅನ್ನವು ಪರ್ಜನ್ಯ 


ಎಎಸ್‌ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯವು ಯಜ್ಞದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ 
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ಖಂಡ, ೨೨] ನಿರುಕ್ಕಂ 


NS SN NS NINES NS NS SSNS SNES ASN NS NE NSE NS NSN ENS NON NINE NNN NI SN NS NNN NS ತ್‌ ತಡ ತ ಇ I ಕಾ ಹ ಎ ಗ ತಿ ಬ. ದ ಬಗ ಬಸಿ ಓಟ ಬೊ 
್‌ ಇ 


ಯಜ್ಞ ಕ್ಫೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರ ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ಗ ಯೆ8 ಎಂದರೆ ಆಹೆನನೀಯಾದಿಯಚ್ಚಾ ಗ್ನಿಗಳೆಂದರ್ಥ. ಅಗ್ಭಯಃ 
ಆಹಾಜ 8 ಎಂದು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇ 
ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಆಹವನೀಯಾಗ್ತಿಗಳಿಗೂ TREE. ಇದೇ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ENA ಈ 
ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

ಪರ್ಜನ್ಯೋ ವಾವ ಗೌತಮಾಗ್ನಿಸ್ತಸ್ಯ ವಾಯುರೇವ ಸಮಿದಭ್ರಂ ಧೂಮೋ ನಿದ್ಯುದರ್ಚಿ- 

ರಶನಿರಂಗಾರಾ ಹ್ರಾದನಯೋ ವಿಸ್ಸುಲಿಂಗಾಃ | 
| (ಛಾ. ಉ. ೫-೫-೧) 

ಪರ್ಜನ್ಯವೇ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ನಿಯು. ವಾಯುವೇ ಅದರ ಸಮಿತ್ತು. ಮೇಘವೇ ಅದರ ಧೂಮವು, ವಿಮ್ಯತ್ತೇ ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯು. 
ಸಿಡಿಲೇ ಅಂಗಾರಗಳು. ಗುಡುಗುಗಳೇ ಶಬ್ದಗಳು. 


ತಸ್ಮಿನ್ಸೇತಸ್ಮಿನ್ನಗ್ರ್ಸಾ ದೇವಾಃ ಸೋಮಂ ರಾಜಾನಂ ಜುಹ್ವತಿ ತಸ್ಯಾ ಆಹುತೇರ್ವರ್ಷಂ 
ಸಂಭವಂತಿ || 


(ಛಾ. ಉ ೫-೫-೨) 
ಪರ್ಜನ್ಯರೂಸ ಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವತೆಗಳು ಸೋಮವನ್ನರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿ ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂದು 


ಪರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ಸಿಗೂ ತಾದಾತ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪೈಥಿವ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜೀವನಾಧಾರವಾಗಿರುವು. 
ದೆಲ್ಲದೆ, ಪರ್ಜನ್ಯವು ಎರಡು ಲೋಕಗಳ ಸ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ನಿಕಟಿವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತವಾಗಿದೆ. 


ಪೃಥಿನೀ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ದ್ಯೌರುತ್ತರರೂಪಂ ವೃಷ್ಟೀಸಂಧಿಃ ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಸಂಧಾತಾ | ತದುತಾಫಿ 
ಯತ್ರೆೈತದ್ವಲವದನುಷ್ಸೃಳ್ಹನ್ಸಂದಧವಹೋರಾತ್ರೇ ವರ್ಷತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೌಾ ಸಮಧಾ- 
ತಾಮಿತ್ಯುತಾಷ್ಯಾಹುಃ | ಇತ್ಯಧಿದೈವತಂ | ಅಥಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ | 


(ಐ. ಅರಣ್ಯಕಂ. ೨-.೨_೧:ರಿಂದ ೩) 


ಪೃಥಿನಿಯು ಪೂರ್ವಾರ್ಧನ್ರ. ದ್ಯುಲೋಕವು ಉತ್ತರಾರ್ಧವು, ವ ೈಹ್ಟಿಯಿಂದ ಇವೆರಡರ ಸಂಬಂಧನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನೇ 
ಸಂಬಂಧಕಾರಕನು. ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಎಡಬಿಡದೇ ಪರ್ಜನ್ಯ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೆರಡೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುವುವು ಎಂದು ಶಿಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಉಭಯ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಉಸಕಾರಕನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಸ್ತುತಿಯು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಅಚ್ಛಾ ವದ ತವಸಂ ಗೀರ್ಭಿರಾಭಿಃ ಸ್ತುಹಿ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ನಮಸಾ ನಿವಾಸ। 
ನ ಕ್ರವದ್ಧ ಷಭೋ ಜೀರದಾನಂ ರೇತೋ ದಧಾತ್ಯೋಷಧೀಷು ಗರ್ಭಂ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೫-೮೩ ರಿಂದ ೧) 
ವೃಷ್ಟಿ ಕಾರಕನೂ, ಸಸ್ಕ್ಯೌಷಧ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ತುಂಬತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಪರ್ಜನ್ಯನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ | ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನರ್ಸಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸೃಶಂಸಿಸಿ, ಎಂದು ಸು ನ್ಮ ತಿಕಾರನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಯತ ಶ್ರರ್ಜನ್ಯ ಕನಿಕ್ರದತ್ತ ಎನ ಯನ್‌ ಹೆಂಸಿ ಡಸ ತೆ! | 
ತಬ ವಿಶ್ವಂ ನೋಷತೇ ಯಶ್ಚಿಂ ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಧಿ ll 
ಸ್ಥ (ಯ. ಸಂ: ೫-೮೩-೯) 
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(4 | 2 958 ತೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ | ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ಸ್ಕಾ 
ಗೊ ಸ ಯಗ! ANNE SANE NE SENN NNN ತಗ NN ಗತ ಯಾಕೆ ಗ್ಯ ತಗ ತ NEN ಯರ ಅಂತ್‌ ಕ್ಯ NANG NS ASN ಇ ಹಸತ ಒಕ ಗುಧ SS SSS NS ದಫ್‌ ಉಫ್‌ ಗೂ NS ಯ್ಯ ಗೋ NS AEN NS NS ಇ ಯ್ಯ NANA NSN ANS ಜೂ ಇತ ಯಹ ANE ಇತಿ ಇಂಕ್‌ NSN FNS NS ಸೈಫ್‌ ಶಲ ಉಂಟ್‌ ಕೋ ದ್ವ ಡಕ್‌ ಸ್ವಾಸ್‌ ಇಂತ ಜಿ ಟೆ ಇತ ಜ್‌ ಡಾ 





NNN 


ಎಲ್ಫೆ ಪ ರ? ನೀನು ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ತು ದೂರಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟು ತ್ಮಲೂ ಲೋಕೋಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ 


ಶಿಯಿದೆ. 


ನ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು ವ್ಯ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯಾ ದಿಯಾಗಿ ಸರ್ಜನ್ಯ ನಸು ತಿಯಿ 
ಪರ್ಜನ್ಯಾಃ ಪ್ರೀಣಯಿತಾರೋ ಮೇಘಾಃ। ತ್ರ ಫಿ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮೇಘಗಳೆಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ ಪಡದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಚಾ | 


h ಪರ್ಜನ್ಯಸ್ತೃಪ್ರೇರಾದ್ಯಂತನಿಪರೀತಸ್ಯ ತರ್ಪಯಿತಾ ಜನ್ಯಃ। 
| (ನಿ. ೧೦-೧೦) 


( ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ತೃಷ ಷ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿ ಈ ಪದವು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
ಮಾನವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಕಾರಕನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿದಾಯಕನಾಗಿರುವನೆಂದರ್ಥ, 

ತೃಷ್‌-[- ಜನ್ಯಃ ಎ ಪೈ ತ್‌ ಜನ್ಯಃ ಪರ್ಜ್‌- ಜನ್ಯಃ-ಎ ಪರ್ಜನ್ಯಃ | ಅಥವಾ ; 

ಪರೋ ಜೇತಾ ವಾ. ಉತ್ತಮವಾದ ಜೇತೃವೆಂದಾಗಲ್ಲಿ (ಪರಕ-- ಜೀ) ಅಥವಾ ; ಪರೋ ಜನಯಿತಾ ವಾ- 


ಉತ್ತಮವಾದ ಉತ್ಪಾದಕನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾರ್ಜಯಿತಾ ಮಾ ರಸಾನಾಂ--ರಸರೂಸವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 


ವನೆಂದಾಗಲೀ (ಪ್ರ ಸಚ್‌) ಪರ್ಜನ್ಯಶಬ್ದಕ್ಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, (ನಿ. ೧೦-೧೦) ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ನಿರುಕ್ತಕಾರರು, 


ವಿವೃಕ್ಸಾರ್ನ ಹನ್ಮ್ಯ್ಯುತ ಹಂತಿ ರಕ್ಷಸೋ ವಿಶ್ವಂ ಬಿಭಾಯ ಭುವನಂ ಮಹಾನಧಾತ್‌ | ' 
ಉತಾನಾಗಾ ಈಷತೇ ವ ೈಷ್ಣಾ ್ಬವತೋ ಯತ್ರರ್ಜನ್ಯಃ ಸ್ಮನಯನ" ಹಂತಿ ದುಷ್ಕೃತಃ || 
| (ಯ. ಸಂ. ೫-೮೩-೨) 


ಎಂಬ ಯಕ ಕೃನ್ನುದ ದಹೆರಿಪಿ ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾ ಲ್ನ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪರ್ಜನ್ಯನ ಸ್ಪರೂಸವ ವನು ಸ ಬೃಹ ಹೆದ್ದೇವತಾಕಾರರು 


ತು, 
ಬ್ರ ಹೆದ್ದೇವತೆಯ ುಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಯದಿಮಾಂ ಪ್ರಾರ್ಜಯತ್ಕ್ಯೇಕೋ ರಸೇನಾಂಬರಜೇನ ಗಾಂ | 


ಕಾಲೇ5ತ್ರಿ ತಾರ್ವತಶ್ಚರ್ಷೀ ತೇನ ಪರ್ಜನ್ಯಮಾಹತುಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೩೭) 


ತಾನೋಬ್ಬನೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷೋತ್ಸನ್ನ ವಾದ `ಉದಕದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಉರ್ವಶೀ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅತ್ರಿಯಷಿಯು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಪರ್ಜನ್ಯನೆಂದು ಕರೆದು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


1 


ಕೆ ತರ್ಪಯತೈ್ಯೇಷ ಯಲ್ಲೊ (ಕಾನ್‌ ಜನ್ಯೋ ಜನಹಿತಶ್ಚ ಯತ್‌ | 


ಹರೋ ಜೇತಾ ಜನಯಿತಾ- ಯದಾ ದ್ವಾಗ್ಸೇಯಸ್ತ ತೋ ಜಗೌ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨3೩೮) 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ತೃಃ ವ್ರಿಕಾರಕನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ್ರ ಪ್ರ ಜಾಸಖನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಉತ್ತ ಮ 
ವಾದ ಜೈತ್ಛ RTE ಅಥವಾ ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿ ಪುತ್ರ ನು ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸರ್ಜನ್ಯನೆಂದು 


ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ವೈ ಎಂದು ಪರ್ಜನ್ಯನ ನಾನಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
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ಖಂಡ. ೨೨ ] ನಿರುಕ್ತಂ 
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pS NRA A TNT SNIP 


ಕಾ ತ ತಗ ರ್‌, ತ. ದ್‌್‌ ನ್‌್‌ 


ಪರ್ಜನ್ಯನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಜೈತನ್ಯವ 2. ಹರ್ಷವನ್ಫೂ ಉಂಟುಮಾಡುನಂತೆ 


ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಚೈತನ್ಯದಾಯಶಕವಾಗಿಯೂ, ಹಪರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ಟೇ ಹುತೇ 


ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಸಹ 
ಅಗ್ಗಯಃ- -ಆವಹನೀಯಾದ್ಯಾ?3 
ಆಹುತ್ಯಾ | ದಿವಂ-ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಜಿನ್ನಂತಿ-ಪ್ರೀಣಯಂತಿ | ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಅಹುತಿಗಳ್ಳಾದ್ದ ಆಹೆವನೀಯಾದ್ಕಗ್ನಿಗಳು ದ್ಯುಲೋಕಸ್ಥ ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 
ಅಗ್ಲಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿದೆ. 


ಲಿಂ 

ಜಾತವೇದಸ್‌, ದ್ರವಿಣೋದಾಃ8, ವೈಶ್ವಾನರ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಸಗಳಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಸಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಮ ಹೆತ್ತ ಎನನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸುವುದನ್ನ್ಯೂ ನಾನಾಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಿಯ ವೈಶ್ವಾನರಾದಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸು ನಿತಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಹಂದೆ ಎಂದರೆ ಖಗೆ ೇೀದಸಂಹಿಶೆಯ ೧೧೧ ನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕ್ಸತ 
ವಾದ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿಸ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ದಕ್ಲಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ಆಹನನೀಯ 


ಎಂದು ನ ಗ್ಲಿಯ ಮೂರು ಪ್ರಭೇದಗಳು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ತೈತ್ತಿರೀಯ 
`ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವ 
ಯಥಾ ವೈ ಸಮೃತಸೋಮಾ ಏವಂ ವಾ ಏತೇ ಸಮೃತಯಜ್ಞಾ ಯೆದ್ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸೌ 

ಕಸ್ಯ ವಾಹ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಕಸ್ಯ ವಾ ಬಹೂನಾಂ ಯಜಮಾನಾನಾಂ ಯೋ 

ವೈ ದೇವತಾಃ ಪೂರ್ವಃ ಪರಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ಸ:ಏನಾಶ್ಚೋ ಭೂತೇ ಯಜತ ಏತದ್ವೈ ದೇವಾನಾ 

ಮಾಯತನಂ ಯದಾಹನನೀಯೋಂ35ತಶಾಗ್ಸೀ ಪಶೂನಾಃ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾ- 


ಮನ್ವಾಹಾರ್ಯಪಚನಾಃ ಪಿತೃಣಾಮಗ್ನಿಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸ್ವ ಏವಾಯತನೇ ದೇವತಾಃ ಹರಿ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ | | 
~~ ತೈ. ಸಂ. ೧-೬-೭ 

ಸೋಮಯಜ ಸೆ ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿರುವಂತೆಯೇ, ದಶಪೂರ್ಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿರುತ್ತದೆ... ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ತನ್ನ 
| ಯಜ್ಞವನ್ನು ಡೆ ರ್ಥವಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೋ ಆ ಯಜ ವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಸಮೀಪಿಸುವರು. ಈ 
ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿ ಗಳಲ್ಲಿ, ಪಶ್ಚಂತರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಹವನೀಯಾಗ್ವಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಯತನವು ಗಾರ್ಹಪತ್ಯವು ಮಾನವ 
ರಿಗೂ, ಅನ್ವಾಹಾರೈಪೆಚೆನವು ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಆಯತನವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅನ್ನ ಆಹೆ ನಾಟ ದೇವಲೋಕಗಾಮಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 


esr ಬ್ರಹ್ಮನಾದಿನೋ ವದಂತಿ 80 ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನ ಇತಿ ಪ್ರಸ್ತರ ಇತಿ ತಸ್ಯ ಕ 
ಸುವರ್ಗೋ ಲೋಕ ಇತ್ಯಾಹವನೀಯ ಇತಿ ಬೂ ೨ ಯಾದ್ಯತ್ರಸ್ತ ರಮಾಹವನನೀಯೇ ಪ್ರಹ- 
ರತಿ ಯೆಜಮಾನಮೇವನ ಸುವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಗಮಯತಿ ॥ 

೫ (ತೈ. ಸಂ. ೨-೬-೫) 

ಯಜ ಜ್ಞ ಕರ್ತನಿಗೂ ಯಜ್ಞ ಕೂ ಇರುವ ಉಸಕಾರೊ ೀಪಕಾರಕಸಂಬಂಧವನ್ನು ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಆಹವ ನೀಯಾಗ್ನಿ' ಯನ್ನು 
ಜಸ ಜಡ್‌ ಹ ವನ್ನೂ ಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಜಾತ ಸಿದ್ದ ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಆಹ ಹವಸೀಯಾಗ್ಟಿ. ಯು ದೇವ 

ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೃ ತ De 


ಆಹವನೀಯಂ ಹರೀತ್ಯ ವಾಚಂ ವಿಸೃಜೇರನ್ಯಜ್ಜೋ ವಾ ಸಸಯ? ಸ್ಹರ್ನೋ ಲೋಕ 
ಆಹವನಿಯೋ ಯಜ ಸ್ಲೇನೈವ ತಕ್ಸ ರೇಣು ಲೋಳೀನ ಸ್ವರ್ಗಂ ಲೋಕಂ ಯಂತ! 


(ಐ. ಬ್ರಾ. ೫-೨೪) 
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NN NNN NE NN NEE NN NRE NNN NN ENN NENA NN NNN NEE NS ANN AS NSN SANS NS NS NS NNN NS NNN NS NINN ಒರಗಿ ತ ಇರೂ NSN NS NSN ಗ ಗ ANN ANNAN NA NS NS NS NAS 


We 4 ಆಹುವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ “ ಆಹವನೀಯವೇ ಯಜ ಸ್ವವು ; ; ಆಹೆವನೀಯವೇ ಸ್ವರ್ಗವು; ಈ ಆಹವನೀ 
ಯಾಗ್ದಿ ಯ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ಸ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾ ನಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ » ಎಂದು ಪಠಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಐತರೇಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ; 
- ಳ್ಳ 
ಏಷ ವೈ ಸ ಯಜ್ಞಃ 1 ಯೇನ ತದ್ದೇವಾ ದಿವಮುಪೋದಕ್ರಾಮನ್ನೇಷ ಆಹನನೀಯೊಲಆಗ್ನೀ ಯ 
ಇಹಾಹೀಯುತ ಸ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಃ | 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧.೨.೩-೨೨) 


ಆಹವನೀಯವೇ ಯಜ್ಞ ವು. ಇದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸವು ಲಬ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ದೇನಯೋನಿರ್ವಾ ಏಷ ಯದಾವನೀಯಃ | ತಸ್ಕೈತಾನಮೃತಪಕ್ತಾೌ ಯಾವೇತಾವಭಿತೋ*ಗ್ನೀ 
ತದ್ಯದಾಹವನೀಯೇ ಯಜ್ಞಂ ತನ್ನತೇ ದೇನಯೋನಾವೇವೈತದ್ದೇನೇಭ್ಯೋ ಯಜ್ಞಂ ತನತ್ವ 
ಉಪ ಹೈನಂ ಪುನರ್ಯಜ್ಞೋ ನಮತಿ ನಾಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಜೋ ವ್ಯವಚ್ಛೆದ್ಯತೇ ಯ ಏವಮೇತದ್ವೇದ 
ಯಸ್ಯ ವೈವಂ ವಿದುಷ ಏತತ್ವರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ! 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೨-೯-೩-೧೦) 
ಆಹುವನೀಯವು ದೇವತೆಗಳ ಯೋನಿಯು. ಅದರ: ಎಡಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳು ಅದರ ಅಮರ್ತ್ಯವಾದ ಪಕ್ಷಗಳು. 
ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ದೇವಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ, ಈ ತತ್ತ 
ವ 
| ವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ದೇವತೆಗಳ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

N ನ ಹೀಗೆ ಆಹವನೀಯಾದ್ಯಗ್ನಿಗಳ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅಧಿದ್ದೆ ವತಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಆಹವನೀ 
ಯಾದ್ಯಗ್ನಿ ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವವನ್ನು .ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವು 

ವೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. (ಛಾ. ಉ. ೪-೧೦-೧೪) 


ಪ್ರಕೃತ ತವಾದ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ದಿವಃ ಜಿನ್ಮಂತ್ಯಗ್ಗ ಸ ಯಃ ಎಂದು ದೇವತಾತೃಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಗ್ದಿಯ ದೇವ 


ದೂತತ್ತವನ್ನು ಖಯಕೃಂಹಿತೆಯ ಜ.18 ಸ್ತು ಧ್‌ 
ಅಗ್ನೇ ಯಂ ಯಜ್ಞಮಧ್ವರಂ ವಿಶ್ವತಃ ಪರಿಭೂರಸಿ | ಸ ಇದ್ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ 
| (ಯ. ಸಂ ೧-೧-೪) ` 
ಎಲೆ ಅಗ್ನಿಯ ನೀನು ಯಾವಯಾವ ಯಜ್ಞದ ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದೀಯೋ ಆ ಯಜ್ಞ ವೆಲ್ಲವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಸಮೀಪಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಂ ಅಸ್ಯಧ್ವರಸ್ಯ ಪ್ರಕೇತೋ ನ ಯತೇ ತ್ವದಮೃತಾ ಮಾದಯಂತೇ | 


ಆಸವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಗ ಯಾಹಿ ದೇವೈರ್ಹ್ಯಗ್ಸೇ ಹೋತಾ ಪ್ರಥಮಃ ಸದೇಹ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೭-೧೧-೧) 


ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿ ಯಿಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
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ತ್ವೇ ಅಗ್ನೇ ನಿಶ್ಚೇ ಅಮೃ ತಾಸೋ ಅದ್ರುಹ ಆಸಾ ದೇವಾ ಹವಿರದಂತ್ಯಾಹುತಂ | 
ತ್ವಯಾ ಮರ್ತಾಸಃ ಸ್ವದಂತ ತ್ವಂ ಗಢೋ ವೀರುಧಾಂ ಜಜ್ಞಿಸೇ ಶುಚಿಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೨-೧-೧೪) 


ಅಮರ್ತ್ಯರ ತೃಪ್ತಿಗೆ ಅಗ್ನಿಮುಖವೇ ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದೂ, ಅಗ್ಲಿ ಮುಖದಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ. 


ಹರ್ಷವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದೂ, ಅವನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನರೂಸನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದ ಬಕ್ಳಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಇತಿ ದ್ವಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು. 


ಅಮತ್ರೊ€ಮಾತ್ರೋ ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ವಮಿತೋ ವಾ! 
ಮಹಾನ್‌ ಅಮತ್ರೋ ವೃಜನೇ ವಿರಪ್ಕೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಸ್ಮವೇ- 
ವಜ್ಯೃಚೀಷಮಃ | ಸ್ತೂಯತೇ ವಜ್ಯೃಚಾ ಸಮೋಂನರ್ಶರಾತಿಮನ.. 
ಶ್ಲೀಲದಾನಮಶ್ಲೀಲಂ  ಪಾಸಕಮಶ್ರಿಮ ದ್ವಿಷಮಂ |  ಅನರ್ಶರಾತಿಂ 
ವಸುದಾಮುಪಸ್ತುಹೀತ್ಯಪಿ:  ನಿಗಮೋ - ಭವತ್ಯನರ್ವಾಪ್ರತ್ಯೃ ತೋ*- 
ನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ | ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಭಂ ಮನ್ಹ್ರಜಿಹ್ಮೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ 
ವರ್ದಯಾ ನವ್ಯಮರ್ಕೈೆಃ। ಅನರ್ವಮಪ್ರತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಷ- 
ಭಂ ಮನ್ನ ಜಿಹ್ಹಂ  ಮೋದನಜಿಹ್ವಮಿತಿ ವಾ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯ 
ನವ್ಯಮರ್ಕ್ಶರರ್ಚನೀಯ್ಯೆಃ ಸ್ಕೋಮೈರಸಾಮಿ : ಸಾಮಿಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಂ 
ಸಾಮಿ ಸ್ವತೇಃ | ಅಸಾವ್ಯೋಜೋ ಬಿಭೃಥಾ ಸುದಾನವಃ | ಅಸುಸ- 
ಮಾಪ್ತಂ ಬಲಂ ಬಿಭೃತ ಕಲ್ಯಾಣದಾನಾಃ 11೨೩! 


ಅಮತ್ರಃ local 


ಅಮತ್ರೊಆಮಾತ್ರೋ: ಮಹಾನ್‌ ಭವತ್ಯಭ್ಯಮಿತೋ ವಾ | ಮಹಾ" 
'ಅಮತ್ರೋ ವೃಜನೇ ವಿರಪ್ಯಿ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥ 
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1 ೨೦2 ಡಿ ತ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


11111] ಸುರಾ ದ್ಧ ರಾಘ ಒಬ AAA 
1 ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು : 

1 ಚ| ರ ಮಹಾ” ಅಮತ್ರೋ ವೃಜನೇ ವಿರಪ್ಕ್ಯು ೧ ಗ್ರೆಂ ಶವಃ ಪ್ರತ್ಯತೇ ಧೃಷ್ಟೋಜನಾಹ 
pe ವಿವ್ಯಾಚ ಪೃಥಿವೀ ಚನೈನಂ ಯತ್ಸೋಮಾಸೋ ಹರ್ಯಶ್ವಮಮಂದನ್‌ ॥ 

1 (ಯ. ಸಂ, ೩-೩೬-೪) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಟ್ಟ ಅತಿಶಯವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸುವನನೂ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
A Re ಸ್ತು ತನಾಗುವವನೂ, ಆದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಯಶಕ್ತಿಯೂ ಶತ್ರುಧರ್ಷಕವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
1 1; ರುತ್ತವೆ. ಈರೀತಿ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಸೋಮರಸಗಳು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಆಗ ದಾವಾಶೃ 
Yt ಧಿವಿಗಳೆರಡೂ ಸಹ ಇವನನ್ನೂ ಮಾರಿ ವ್ಯಾಪಿ ಫಿಸಲಾರವು. | 
ಅಮತ್ರ ಮಹಾನ್‌ ದೊಡ್ಡ ದಾದ್ರ ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಪರಿಮಾಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಅತ್ಯಂತ ಅಧಿಕವಾದ 
ಎಂಬರ್ಥವು, 
ನನು ll ೧೦೨ | 
ಸ್ತವೇ ವಜ್ರ್ಯೃಚೀಷಮಃ | ಸೂಯತೇ ವಜ್ರ್ಯೃಚಾ ಸಮಃ |೨| | 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- \ 
ಇಹ ಶ್ರುತ ಇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಮೇ ಅದ್ಯ ಸ್ಮವೇ ವಜ್ರ ಚೀಷಮಃ | 
` ಮಿತ್ರೋ ನ ಯೋಜನೇಷ್ಟಾ ಯಶಶ್ಚಕ್ರೇ ಅ ಸಾಮ್ಯಾ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೨-೨) 
} ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯೂ ಸ್ತುತಿಗೆ ಅರ್ಹೆನೂ ಆದ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಮಿತ್ರನಂತೆ ಸ್ತುತಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸುವನೋ ಅಂತಹೆ ಇಂದ್ರನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗಿ ಈ ಯಾಗದಿನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 


ಯಚೀಷಮಃ-ಯೆಜಾ ಸಮಃ ಯಕ್ಕು ಗಳು ಎಂದರೆ ಮಂತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಅದರಂತೆ ಇಂದ್ರನ ಗುಣಾ 
ತಿಶಯಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಎಂದರೆ ಸ್ತು ಶಿ ಅರ್ಹನಾದವನು. 


41 | ಅನರ್ಶರಾತಿಮ್‌ 11೧೦೩ ॥ | - 
, ಅನರ್ಶರಾತಿಮನಶ್ಲೀಲದಾನಮುಶ್ಲೀಲಂ ' ಪಾಪಕಮಶ್ರಿಮದ್ವಿಷಮ್‌ ॥ 
¥ ; « ಅನರ್ಶರಾತಿಂ ವಸುದಾಮುಪಸ್ತುಹಿ ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ೩ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ತು 
ಅನರ್ಶರಾತಿಂ ವಸುದಾಮುಪ ಸ್ತುಹಿ ಭದ್ರಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ರಾತಯಃ | 


ಸೋ ಅಸ್ಕ ಕಾಮಂ ವಿಧತೋ ನ ರೋಷತಿ ಮನೋ ದಾನಾಯ ಚೋದಯನ್‌ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೮೩೯೯-೪) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು - 

ಎಲೈ ಸ್ತುತಿಕರ್ತನೇ, ಪಾಪರಹಿತವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವನೂ ಧನಪ್ರಡನೂ ಆದ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶಂಸಿಸು. ಇಂದ್ರನ ದಾನಗಳು ಕಲ್ಯಾಣಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ಅವೇ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇಕಿ 
ಸುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಈ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಭಂಗಸಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್‌ 

ಅನರ್ಶರಾತಿಂ-- ಅರ್ಶ ಎಂದರೆ ಅಶ್ಲೀಲ, ಪಾಸಕರ; ಅನರ್ಶವೆಂದರೆ ಅಶ್ಲೀಲವಲ್ಲದ್ದು, ಪಾಪಕರವಲ್ಲದ್ದು, 
ಉತ್ತಮವಾದದು. ರಾತಿಂ ಎಂದರೆ ದಾನ ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನರ್ಶರಾತಿಂ ಎಂದರೆ ಅಶ್ಲೀಲವಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಪಾಪ 
ಕರವಲ್ಲದ ಅಥವಾ ಶ್ರೆ (ಷ್ಟ ವಾದ ದಾನವು ಎಂದರ್ಥವು. ಕಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವ, ಧನಾದಿದಾನವು ಪಾಸಕರನಲ್ಲದ್ದು, 

ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅನರ್ವಾ ೧೦೪॥ 

; ಅನರ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯೃತೋನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ || «« ರಂ ವೃ | ಷಭಂ ಮನ ರ) 
ಜಿಹ್ಹಂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಂ ವರ್ದ್ವಯಾ ನವ್ಯಮರ್ಕ್ಸೈಃ | ಅನರ್ವಮಪ್ರ-- 
ತ್ಯೃತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವೃಷಭಂ ಷ್ಣ ಮನ್ಹ ಜಿಹ್ಪಂ- ಮೋದನ- 
ಜಿಹ್ವಮಿತಿ ವಾ ॥೪॥ ನತ್ಯ 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಕು- ಹಸದ | ಲಿ 
ಅನರ್ವಾಣಂ ವೃಷಚಂ ಮಂದ್ರಜಿಹ್ವೆಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ ವರ್ಧಯಾ ನಮ್ಯ 1 | 


ಗಾಧಾನ್ಯಃ ಜ್‌ ಯಸ್ಯ: ದೇವಾ ಆಶೃಣ್ಣರಂತಿ ನನಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ತಾ8ಃ ॥ : 


(ಯ. ಸಂ, ೧-೧೯೦-೧) 
ಇದರ ತತ | 2 ಸ 
ಶೋಭನಾತ್ಮಕವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ ಸು ನಿತ್ಯನೂ ಆದ ಯಾವ ಬ್ಬ ಹಸೆ ತಿಯು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಸ್ತು ಡಾಸ್‌ 


ಗಳಿಗೆ ನೇತೃಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ತ ಘೋಷಿಸಿ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಸು ನಿತ್ಯನೂ ಸ್ತೋತ್ಸವಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಯತವಾಗಿರುವವನೂ, ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವನನೂ ಹೆರ್ನದಾಯಕವಾದ. ವಾಕ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ ಮಂತ್ರಪಾಲಕನೂ: 
ಆದ ಬೃಹೆಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಪೂಜಾಸ್ಟಾಧಸಗಳಾಡ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃದ್ಧ ನಾಗುವಂತೆ: ಮಾಡು.. 


ಅನರ್ವಾಣಂ- _ಅಗಂತಾರಂ ಸೊ, ೀತುರಧೀನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ | ಸೊನತ್ರಮಾಡುವ' ಮತನ ಸಮಾಪವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗದಿರುವ ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನನ ಅಧೀನನಾಗಿರುವ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿ: 
ದಾರ. ಮ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 3 ಐರುಕ್ಯಕಾರರ ಮತಿದಂ ತ ನುತ ಲ ಲತೆ ಅಪ್ರತಿಗತೋಸನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನ್ಯಮನಾಶ್ರಿತಃಸ್ವತಂತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. 
(ನಿ. ೪-೨೭) ಎಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಸೆ: ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪ್ಟೇಕಿಸದಿರವವನ್ನು, ಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಂದರ್ಥವು. ಎರಡು ವಿಧವಾದ. 
ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಸಃ ದಾ ` 


ಕ ವೃಷಭಂ- ಅಷ ಹಾಂ ಹ Sp EEE | ವೃಷಭಶಬ್ದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಾವು ಯ: ಸಂ. ಭಾಗ ೫ ಪೇಜು: 
682, ಭಾಗ ೮, ಪೇಜು 168 ಇತ್ಯಾದಿ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 'ವಿವರಿಸಿದೇನೆ. ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉದಕರೂಸವಾದ- 
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ಫಲಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಬೃಹೆಸ್ಸತಿಯು ವೃಷ್ಟಿಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದ 


ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ. (ಪೇಜು 301) 
ಮಂದ್ರಜಿಹ್ವಂ-ಮಾದಕವಾಚೆಂ। ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವ ಜಿಹ್ಪೆ (ನಾಲಿಗೆ) 
ಯುಳ್ಳ ವನು ಎಂದರೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವವನು 
ಎಂದರ್ಥವು. 
ಅಕೆಗೃ- ಅರ್ಚನಸಾಧನೈರ್ಮಂತ್ರ್ರೈಃ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಎಂದರ್ಥವು. 
ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ವರು 


ಆರ್ಸೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚಂತಿ | ಅರೇ ಮಂತ್ರೋ ಭನತಿ ಯದನೇನಾರ್ಚಂತಿ 
ಅರ್ಕಮನ್ನಂಭವತ್ಯರ್ಚಂತಿ ಭೂತಾನಿ | ಅರ್ಕೊೋ ವೃಕ್ಲೋ ಭವತಿ ಸಂವೃತ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ ॥ 
ವ ; (ನಿ. ೫-೪) 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 
(1) ಅರ್ಕೋ ದೇವೋ ಭವತಿ ಯದೇನಮರ್ಚಂತಿ | ತಾನತ್ಸರ್ವ ಏವಾರ್ಕ ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ ಯದ್ಯ- 
ಸ್ಮಾದೇನೆಂ ದೇವಂ ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ ॥ ಅರ್ಕ ಎಂದರೆ ದೇವತೆಯು, ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತರು ಯಾರನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವರೋ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ದೇವನು ಎಂದರೆ, ಭಕ್ಕರು ಪೂಜಿಸುವ ವಸ ವಿಗೆ (ದೇವತೆಗೆ) ಅರ್ಕವೆಂದು 


ಹೆಸರು. 


(2) ಅರ್ಕೊೋ ಮಂತ್ರೋ ಭವತಿ | ಯದ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಅನೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಅರ್ಚಂತಿ ಸ್ತೋತಾರಃ ತಸ್ಮಾ 
ದರ್ಕಃ॥ ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರು ಇದರಿಂದ (ಅರ್ಕದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ) ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


ಥೆ (3) ಆರ್ಕಮನ್ನಂ ಭವತಿ!ತದ್ದಿ ಅರ್ಚತಿ ಭೂತಾನಿ ಯೋಹಿ ಪೂಜ್ಯಃ ತಸ್ಕಾನ್ನಮಪಿ ಸಂಸxಾರನಿಶೇಷೇಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಪೂಜಾಯಾಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಪೊಜ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಸ್ಯೈವಾನ್ನಂ। ಅರ್ಕವೆಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
ಅನ್ನವು (ಆಹಾರವು) ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರು ಎಂದರೆ , ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ: ಬಯಸುವುದರಿಂದ ಅರ್ಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಅರ್ಥ- 


ಸ್ರಸಿದ್ಧಃ | ಸಂವೃತ್ತ8 ಹಿ ಸಂಗತಃ ಸಂವ್ಯಾಪ್ತಃ ಕಟುಕಿಮ್ನಾ 


(4) ಅರ್ಕೊೋ ವೃಶ್ಲೋ ಭವತಿ ಯ ಏಷಪ್ರ 
ಅರ್ಕವೃಕ್ಷವೆಂದರೆ ಎಕ್ಸದ 


ಕಟುಕಭಾವೇನ ಭವತಿ ॥ ಇನ್ನು ಅರ್ಕಶಬ್ದ ಕೈ ವೃ ಕ್ಷವೆಂಬ ಪಿಸ ರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಗಿಡವೆಂದು ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹ 


ಇದನ್ನು ಸೌಷಧಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದಲ್ರೂ . ಅರ್ಕವ್ಳ ವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಹಿ. 


ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಟುಕೆಮ್ಹಾ ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಅರ್ಕಶಬ್ದ ದ ವಿವರಣೆಯ: ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ: ಯಾಸ್ಫರು ಗಾಯೆಂತಿತ್ವಾ 
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(ಯು. ಸಂ. ೧-೧೦-೧) ಎಂಬ ಖುಕ್ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇದರ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ವಿವರಣೆಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ರಕೃತವು. ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಕಶಬ ಕೈ ಮಂತ್ರ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸ್ಪೀಕರಿಸಿರುವರು. 

ಗಾಥಾನ್ಯಃ_ ಗಾಥಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ಲೋಕಃ, ಧಾರಾ ಮೊದಲಾದ ಐವತ್ತೇಳು ವಾಜ್ನಾಮಗಳೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾಗಿರುವುವರಿಂದ (ನಿ.೨-.೨೩) ಗಾಥಾ ಎಂದರೆ ಸ್ಲುತಿರೂಸವಾದ ವಾಕ್ಕೆಂದರ್ಥವು. ಗಾಥಾ ನಯಂತೀತಿ ಸ್‌ 
ಇಂತಹ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಮ್ಮ ಪಠಿಸುವ ಹೋತ್ರಾದಿ ಖುತ್ತಿ ಜರು 


ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ಅಥವಾ ನವಮಾನಸ್ಯ (ಸಂಬಂಧಿನಸ್ತೇ) ಗಾಥಾನ್ಯಃ ಆಶೃಣ್ಣಂತಿ ಆಶ್ರಾವಯಂತಿ! ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 


ಕಾರರು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳು ಬ್ಬ ಹೆಸ ಥೈ ಪಿಯನ್ನು ಮಂತ ಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ತೃಪ್ಲಿಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. 
ಅಸಾಮಿ 1೧೦೫1 | 
ಹಸ್ತತಿಂ ವರ್ಧಯ ನವ್ಯಮರ್ಕೈರರ್ಚನೀಯ್ಕೆಃ ಸ್ತೋಮೈರಸಾಮಿ 
ಹಾಮಿಸಿ ಪ್ರತಿಷಿದ್ಧಮ್‌ « ಸಾಮಿ ಸ್ವತೇಃ ||? ಅಸಾಮ್ಯೋಜೋ 
ಬಿಭೃಥಾ ಸುದಾನವಃ || * ಅಸುಸಮಾಪ್ತಂ ಬಲಂ ಬಿಭೃತ 


ಬ್ಬ 


ಕಲ್ಯಾಣದಾನಾಃ » || ೫1 ೨೭ | 


ಅಸಾಮಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಕೊಲ್ಲು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಸೋ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಸಾಮಿ: 
ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ (ಬಲ) ಎಂದರ್ಥವು. 


- ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 

ಅಸಾಮ್ಯೋಜೋ ಬಿಭೃ ಥಾ ಮಾ ಧೂತಯಃ ಶಿವಃ | 

ಯಷಿದ್ದಿಷೇ ಮರುತಃ "ಪರಿಮನ್ಯವ ಇಷುಂ ನ ಸೃಜತ ದ್ವಿಸಷಂ 

; (ಯ. ಸಂ. ೧-೩೯-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | ೭ 

ಎಲ್ಫೈೆ ಮರುತ್ತುಗಳೇ, ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯೆ ದಾನಶೀಲರು, ನಿಮ್ಮ ಬಲವು ಅತಿಶಯವಾದುದು. ` ಹೆರಿತವಾದ ಬಾಣವು 
ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ ಯಹಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿ ದ್ರೇಷಿಸ ಸುವ ಶತ್ರು ನಿನ ಮೇಲೆ ನಿಮ ದ್ವೇಷರೂಪ: 
ವಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ. 

ತಿ ತ್ರಯೋವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪುತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಆ NNN ENN NNN ತನಾ ತ PR 
EN NNN NEN EN ರ್‌ಲ್ಯಾ INSEE TS NSIS TREN SNS NENT TNA ತ್ಮ ಫಸ್ಟ ತಸ TNS NTN NS ONAN ENN ENN ತೌಡು EN ತ್‌ಲ ತಡ ರ್ಸ್‌ OS 


ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 


ಮಾ ತ್ತಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಲ್ಲಯಾ ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ | 
4 ಭೂರ್ಣಂ ಮೃಗಂ ನ ಸವನೇಷು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಚಿ-- 
ಷತ್‌ ॥ ಮಾ ಚುಕ್ರುಧಂ ತ್ವಾಂ ಸೋಮಸ್ಯ -ಗಾಲನೇನ ಸದಾ ಯಾಚ- 
ji | ನ್ನಹಂ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತು ತ್ಯಾ: ಭೂರ್ಣಮಿವ ಮೃಗಂ ನಂ ಸವನೇಷು 
ಚುಕು)ಥಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಚಿಷ್ಯತ ಇತಿ ಗಲ್ಲಾ ಧಮನಯೋ 
ಭವನಿ, |! ಗಲನಮಾಸು ಧೀಯತೇ | ಆ ತ್ವಾ ವಿಶನ್ರಿನ್ನವ ಆ ಗಲ್ಲಾ 
ಧಮನೀನಾಂ | ನಾನಾವಿಭಕ್ತೀತ್ಯೇತೇ ಭವತ ಆಗಲನಾ ಧಮನೀನಾಮಿ- 

ತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ ॥೨೪॥ 


ಗಲ್ಲಯಾ |॥೧೦೬॥ 

«ಮಾತ್ಚ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಲ್ಲಯಾ ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹೆ ಗಿರಾ | 
| ಭೂರ್ಣಿಂ ಮೃಗಂ ನ ಸವನೇಷು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ 
ಲಭ | ಯಾಚಿಷತ್‌ |” ಮಾ ಚುಕ್ರುಥಂ ತ್ವಾಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಾಲನೇನ 
| ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ ಗೀತ್ಯಾ ಸ್ತುತ್ವಾ. ಭೂರ್ಣಮಿವ ಮೃಗಂ 
ನ ಸವನೇಸಷು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಚಿಷ್ಯತ ಇತಿ | 
ಗಲ್ಲಾ ಧಮನಯೋ ಭವನ್ತಿ ಗಲನಮಾಸು ಧೀಯತೇ | ಆ ತ್ತಾ 
ವಿಶನ್ತಿನ್ನವ ಆ ಗಲ್ಲಾ ಧಮನೀನಾಮ್‌ | «« ನಾನಾವಿಭಕ್ತೀ ತ್ತೇತೇ 

ಭವತ ಆಗಲನಾಧಮನೀನಾಮಿತ್ವತ್ರಾರ್ಥಃ ॥॥ಂ॥೨೪॥ 

| ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಚು-.- | 
ಮಾ ತ್ಥಾ ಸೋಮಸ್ಯ ಗಲ್ಲಯಾ ಸದಾ ಯಾಚನ್ನಹಂ ಗಿರಾ 


ಗ ಭೂರ್ಣಿಂ ಮೃಗಂ ನ ಸನನೇಷು ಚುಕ್ರುಧಂ ಕ ಈಶಾನಂ ನ ಯಾಜಿಷತ್‌ ॥ 
(ಯಃ ಸಂ: ೮-೧-೨೦) 

ಇದರ ಅರ್ಥವು | 

ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಮೃ ಸಿಂಹದಂತೆ ಭಯಂಕರನು. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಯಾಚಿಸು 


ಪ ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೋಪಬರುವುದು ಸಹೆಜ. ಆದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸ್ರ ವಿಸತಕ್ಕ ಸೋಮಾರ್ಪಣೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದಲೂ 


| ಕೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೋಪ ಪವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. , ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಾನೇ 
.  ಸರ್ವೆಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
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ಸೋಮರಸವು ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಾಗೆ ಅದನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಕ್ತುತಿಗಳಿಂದ, ಗಾನ: 
ದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳಿಂದಲೂ ಇತರವಿಧವಾದ ಯಾಚನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಕೋಪವುಂಟಾಗದಿರಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಭುವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


ಇಲ್ಲ ಗಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಯು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬುವುದರಿಂದ ಗಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಎಂಬರ್ಥವು .ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೋಮರಸವು ನಿನ್ನನ್ನು (ನಿನ್ನ ಉದರಕ್ಕೆ) 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಸೋಮವನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಲಿ ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಆ ತ್ವಾ ವಿಶಂತ್ರಿಂದವ ಆ 
ಗಲ್ಲಾ ಧಮನೀನಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಗಲ್ಲಾ ಮತ್ತು ಧಮನೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವಿರುವುದು--ಎಂದರೆ ಇವು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು. ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಾನಾ ವಿಭಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದು. ಪ್ರಕೃತ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಗಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸೋಮರಸವು ಎಂದರ್ಥವು. "ಸ 


೧೧ 


ಇತಿ ಚತುರ್ವಿಂಶಃ8 ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





ಪಂಚವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು 
ನ ಪಾಪಾಸೋ ಮನಾಮಹೇ ನಾರಾಯಾಸೋ ನ ಜಲ್ಲವಃ | ನ 
ಪಾಪಾ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ನಾಧನಾ ನ ಜ್ವಲನೇನ ಹೀನಾ ಅಸ್ಕಸ್ಮಾಸು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮಧ್ಯಯನಂ ತಪೋ ದಾನಕರ್ಮೆೇತ್ಯೃಷಿರವೋಚದ್‌ 
ಬಕುರೋ ಭಾಸ್ವರೋ ಭಯಂಕರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ 
ವಾ॥ ೨೫ 


ಜಲ್ಲ ವಃ ೧೦೭1 ೃ 

« ನ ಪಾಪಾಸೋ ಮನಾಮಹೇ ನಾರಾಯಾಸೋ ನ ಜಲ್ಹ ವ 

ನ ಪಾಪಾ ಮನ್ಯಾಮಹೇ ನಾಥನಾ ನ ಜ್ವಲನೇನ ಹೀನಾಃ | ಅಸ್ಯ- 

; ಸ್ಮಾಸು ಬ್ರಹ್ಮಸರ್ಯಮಧ್ಯಯನಂ ತಪೋ ದಾನಕರ್ಮೆತ್ಯ ೃಷಿರ- 
: ಪೋಚತ್‌ ॥೧॥ ೨೫॥ 
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NNN NNN ON ph NF ಒನೆ ರೋ ಗ್‌ ಗಾರ್‌ ಗತ್‌ ರಾ ಗಗ್‌ ಇರ್‌ ಇ” ತ್‌್‌ ಒಂ ್‌್‌ NS ಜದ ಇಂ ಬ್‌ 6 ಈ 
NN NN ANN NN he ANANSI ರರ ಗ NNN NN NN ಇ ANNAN NAN NN NS ಲ “ಲ್‌ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಳು-.- 
ನ ಪಾಪಾಸೋ ಮನಾಮಹೇ ನಾರಾಯಾಸೋ ನ ಜಲ್ಲವಕ | 
ಯದಿನ್ಸ್ಟಿಂದ್ರಂ ವೃಷಣಂ ಸಚಾ ಸುತೇ ಸಖಾಯಂ ಕೃಣವಾಮಹೈ || 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೬೧-೧೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ನಾವು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗ ಕಲ್ಮಷವಾದ ಮನಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂಜಿಸುವಾಗ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿಕೂಂಡೇ ಅದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತೆ "ವೆ. ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ರಹಿತರಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣ 


ದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಈಗ ಸೋಮರಸವು ಸ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವಾಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ನನ್ಮು 


ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ವೆ. 


ಜಲ್ಹವಃ8- -ಜಲ್ಹವಃ ಎಂದರೆ ಪಾಸರಹಿತರಾದವರು. ಪ್ರಕೃ ತ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು ಪಾಪಿಸ್ಕರಲ್ಲ, 
ದರಿದ್ರರಲ್ಲ ಅಥವಾ ತೇಜೋಹೀನರಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು ಅಧ್ಯಯನ "ಇನ ಸಸ್ಸು ದಾನ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಎಂಬ ಈ 
ಸುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇರುವವು ಎಂದು ಖಹಿಯು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು, 


ಇತಿ ಪೆಂಚೆವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
ಷಡ್ಡಿಂಶಃ ಮಿಂಡಾ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತಾ ತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು 


ಯವಂ ವೃಕೇಣಾಶ್ಚಿನಾ ವಪ ನ್ರೇಷಂ ದುಹನ್ತಾ ಮನುಷಾ 

ದ್ರಸ್ರಾ! ಅಭಿದಸ್ಯುಂ ಬಕುರೇಣಾ ಧಮನ್ಕೋರು ಜೊ ಟ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ ಸ 
ರಾರ್ಯ್ಯ್ಯಾಯ |! ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನೌ ನಿವಸನ್ತೌಾ ವೃಕೋ 
ಲಾಂಗಲಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ತ್ರ್ವನಾಲ್ಲಾಂಗಲಂ ಲಂಗತೇರ್ಲಾಂಗೂಲವದ್ದಾ 
ಲಾಂಗೂಲಂ ಲಗತೇರ್ಲಂಗತೇರ್ಲಂಬತೇರ್ವಾನ್ನಂ ದುಹನ್ತ್‌ ಮನು- 
ಷ್ಯಾಯ ದರ್ಶನೀಯಾವಭಿಧಮನ್ತ್‌ ದಸ್ಯುಂ ಬಕುರೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾ 
ವೋದಕೇನ ವಾರ್ಯ ಈಶ್ವರಪುತ್ರೋ ಬೇಕನಾಟಾಃ ಖಲು ಕುಸೀ- 
ದಿನೋ ಭವನ್ರಿ ದ್ವಿಗುಣಕಾರಿಣೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣದಾಯಿನೋ ವಾ 
ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಮಯನ್ತ ಇತಿ ವಾ | ಇನ್ನೊ ವಿಶ್ವಾನ್‌ ಬೇಕನಾಟಾಂ 
ಅಹರ್ಧ್ವಶ ಉತ ಕ್ರತ್ವಾ ಪಣೀ"ರಭಿ। ಇನ್ನೊ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬೇಕ 
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ಇ NNN EN NNN NNN ANN NIN RRS SNR NI IN NANI NNN SNS IS ತೆಗ್ದ ತ್‌ಗ ರ್‌ ಸಾ ನ್‌್‌ ಬೌಡಿ ಗಾ ತ್‌ ಷ್‌ 


ನಾಬಾದಹರ್ದ್ಯಶಃ ಸೂರ್ಯದೃಶೋಯ ಇಮಾನ್ಯಹಾನಿ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ನ 


ಪರಾಣೀತಿ ವಾಭಿಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಪಣೀಂಶ್ಚ ವಣಿಜಃ ॥೨೬॥ 


ಬಕುರಃ 11೧೦೮! 

ಬಕುರೋ ಭಾಸ್ವರೋ ಭಯಜ್ಞ ಬರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ! 
« ಯವಂ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನಾ ವಸನ್ನೇಸಂ ದುಹನ್ತಾ ಮನುಷಾಯ 
ದಸ್ರಾ | ಅಭಿದಸ್ಯುಂ ಬಕುರೇಣಾ ಧಮನ್ಕೋರು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕೃಥು- 
ರಾರ್ಯಾಯ ॥” ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನೌ ನಿವಪನ್ತೌ| ವೃಕೋ 
ಲಾಜ ಲಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ತ್ರನಾತ್‌ | ಲಾಜ್ಗಲಂ ಲಜ್ಗತೇಲಾಜ್ಗೂಲ-- 
ವದ್ದಾ!. ಲಾಜ್ಲೂಲಂ ಲಗತೆ ತೇರ್ಲಂಗತೇರ್ಲಮ್ಟ್ಚ ತೇರ್ವಾ | ಅನ್ನಂ 
ದುಹನ್ತೌ ಮನುಷ್ಯಾಯ ದರ್ಶನೀಯಾವಭಿಧಮನ್ಹಾ | ದಸ್ಯುಂ 

. ಬಕುರೇಣ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ವೋದಕೇನ ವಾರ್ಯ  ಈಶ್ವರಪುತ್ರಃ ॥೧॥ 


ಬಕುರ8- -ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಭಯಂಕರನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರುವವನು ದ್ರವವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವವನು, 


ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನೌ ನಿವಪಂತೌ- ಎಲ್ಫೈ ಅಶ್ವೀದೇವತೆಗಳೇ, ನೇಗಲಿನಿಂದ ಉತ್ತು ಯವಧಾನ್ಯವನ್ನು 


ನೀವು ಯವಧಾನ್ಯವನ್ನು ಬಿತ್ತುವವರು, ವೃಕ ಎಂದರೆ he ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸುವುದು 


ಲಾಂಗೂಲಂ ಲಂಗತೇರ್ಲಾಂಗೂಲನದ್ವಾ-ಲಾಂಗೂಲನೆಂದರೆ ಬಾಲವು. ಈ ಶಬ್ದವು ಅಂಬಿಕೊಂಡಿರು (ಶರೀರಕ್ಕೈ) 
ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಾಗ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅಳ್ಳಾಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಾಂಗ್‌ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಜೋತಾಡು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಲಂಬ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಬಹುದು, ಲಾಂಗಲ (ನೇಗಲು) ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಲಾಂಗೂಲ (ಬಾಲ) ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಒಂದೇರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿವೆ. (ಎಲ್ಫೈ ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ ನೀನು) 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅನ್ನ ಅಥವಾ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವನರು ನೀವು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ನರು 
ಮತ್ತು ನೀವು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುವವರು, ಅಥವಾ ಸಿಡಿಲಿನಂದ ಅಥವಾ ನೀರಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು ಧ ಸಿಂಸಮಾಡು 
ನವರು. ಆರ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಾ ಮಿಯ ಅಥವಾ ಒಡೆಯನ ಪುತ್ರರು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 
ಯವಂ ವೃಕೇಣಾಶ್ವಿನಾ ನಪಂತೇಷಂ ದುಹಂತಾ ಮನುಷಾಯು ದಸ್ರಾ | 
ಅಭಿ ದಸ್ಕುಂ ಬಕುರೇಣಾ ಧಮಂತೋರು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಥುರಾರ್ಯಾಯ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೭-೨೧) 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 
ದರ್ಶನೀಯರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶಿ ಶನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಜಾ ಫ್ಲಿನಿಯಾದ ಮನುವಿಗೋಸ್ಟರ ನೇಗಲಿನಿಂದ ಉಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಮಾನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯವಾದಿ ಧಾನ್ಯನಾಶಕರನ್ನು ಕ ವಿಸ್ತೃತವಾದ. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಿ (ಆಹಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ದಸ್ಯ್ಯುವಥೆ 
ಮಾಡಿ) ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು (ಮನುಷ್ಯನಿಗೋಸ್ಟರ ಉಂಟುಮಾಡಿದಿರಿ). 


ಮನುಷಾಯ. ಮನುಷಶಬ್ದೋ ಮನುಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯಃ | ಮನವೇ ಮುನೋರರ್ಥಂ | ಮನು 
ಶಬ್ದವು ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದೋ ಮನುಷ ಶಬ್ದವೂ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಕಾರಣ ಇದು ಮನು 
ಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯಶಬ ರ ವಾಗಿರುವುದು, ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮನುಃ | ಮನುರ್ಮನನಾತ್‌ (ನಿ. ೧೨-೩೪) ಮನನ ಮಾಡು 
ವದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ಮನುಷ ಬರಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ, 


ಬಕುರೇಣ ಅಭಿ ಧಮಂತಾ- .ಬಕುರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ವಜ್ರಃ | ಅತ್ರ ನಿರುಕ್ತಂ ಬಕುರೋ. 
ಭಯಂಕರೋ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ (ನಿ. ೬-೨೫-೨೬) ಯವಮಿವ ವೃಕೇಣ ಅಶ್ವಿನೌ ನಿವಪನ್ತೌ 
ವೃತೋ ಲಾಂಗಲಂ ಭವತಿ ವಿಕರ್ತನಾತ್‌ | ನಿರುಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಬಕುರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಸ್ಫ Te ಕಾಶಿಸುನಸೂರ್ಯ, ಭಯ 
ಹ ಉಂಟುಮಾಡುವುದು- ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು SR ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ವಜ್ರಾಯು 
ಧವೆಂದು ಸಾಯಣರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಕರ್ತನಾತ್‌- -ವೃಕಃ ಸೀಳುವುದು ಅಥವಾ ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಎಂದು 
ಅರ್ಥಪುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾದ ಕಾರಣ ವೃಕಶಬ್ದಕ್ಕ್‌ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೀಳುವ ನೇಗಿಲು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಶ್ವಿ ಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ವ್ಯವ 


ಸಾಯೆ ನಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ವೃದ್ಧಗೆ ಮಳೆಯು ಬರುವಂತೆ ಚಾ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳ ತೆ | 


ಮೊದಲಾದವರು ಕದಿಯದಂತೆ ಅವರನ್ನು ವಜ್ರಾ ಯುಧವೇ ಜರ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತಮ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ನಿಪುಲವಾದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುವರು. ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯೆಣರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮೂರು 
ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು 
ಅಂದರೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಪ್ರಕಾಶವು ಬೆಳಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮನುಷ್ಯನು ಆರ್ಯ-ಪೂಜ್ಯನಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವರು, ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಈ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅಶಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಆಚರಿಸಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸುವಂತೆಯೂ, ಜೀನಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿರುವರು ಎಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾಭಿರ್ನರಾ ಶಯನೇ ಯಾಭಿರತ್ರಯೇ ಯಾಭಿಃ ಪುರಾ ಮನವೇ ಗಾತುಮಾಷಥುಃ | 


ಯಾಭಿಶ್ಯಾರೀರಾಜತಂ ಸ್ಯೂಮರಶ್ಮಯೇ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊಶಿಭಿರಶ್ಚಿನಾ ಗತಮ್‌ ॥| 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೧೬) 


ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸ ನ್ನು ಉದಹರಿಸಿ ಮನುಷಶಜ್ದೋ*ತ್ರ ಮನೋಃ ಪರ್ಯಾಯಃ ಮನುನಾಮ್ನೊ ರಾಜ್ಞೋ ಅರ್ಥಾಯ 
ಮನುಷಶಬ್ದ ವು ಮನುಶಬ್ದದ ಪರ್ಯಾಯ ಪದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮನು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ೧-೧೧೨-೬ ನೇ ಯಕ್ಸಿನ ಎರಡನೇ ಪಾದದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ವಿವೃ ತವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು 


ಮತ್ತು 
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NN NNN 








NSS ಇಡ ಡಂ NN NS SNS SSSA SS SASL ಬಡೇ 


ಯುವಾಮಾರ್ಯಸ್ಕಾರ್ಥಾಯ ವಪನವೃಹ್ಹಿದೋಹನದಸ್ಯುಹನನೈಸ್ತ್ರ್ರಿಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಮಹಾ 
ಪ್ರಭಾವೌ ಯುವಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥಂ ಜಾತೌ | ಅಥವಾ ಅಭಿ ದಸ್ಕುಮಿತಿ 
ದಸ್ಯುಶಬ್ದೇನ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ: ಉಚ್ಯತೇ | ಬಕುರಶಜ್ಹೀನಾತ್ರಾ ಮಹಾನ್‌ ವೃಷ್ಟುುದಕ 
ಸಮೂಹಃ |  ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಚ್ಛೀನಾಪಿ ಸುಭಿಕ್ಷಮಿತಿ | ಮಹತ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ ಜೆಯಂಕರೇಜ 
ವೃಷ್ಟು ದಕಸಮೂಹೇನಾ ಅಭಿಷ್ಲುಂತೌ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸುಭಿಕ್ಷಂ ಕೃತವಂತೌ ಯುವಾಂ 
ಆರ್ಯಸ್ಯಾರ್ಥಾಯ / 


ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳು ಬೆಳೆಯು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವುದು. ಬೆಳೆಯು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ (ಮಳೆಯನ್ನು 
ಹುಯಿಸುವುದು) ವೃಷ್ಟಿಯು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು, ಅವರವರಿಗೆ ಆ ಬೆಳೆಯು ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ತುಂಟರಾದವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದು ಎಂಬ ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು` 
ಇವರು ದುಷ್ಪರಿಗ್ರಹೆ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಆರ್ಯರನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
ರಾಗಿರುವರು ಎಂದು ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವರು. ಮತ್ತು ಅಭಿದಸ್ಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಅಥವಳಿ 
ಕ್ಲಾಮವೂ, ಬಕುರಶಬ್ದದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯೂ, ಜ್ಯೋತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸುಭಿಕ್ಷವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಕಾರಣ (ದುರ್ಭಿಕ್ಷ) 
ಕ್ಸಾಮಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವೃಷ್ಟಿ ನಿವಾರಕವಾಗುವಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಮಳೆಯು ಹುಯ್ಯುವಂತೆಯೂ ಸುಭಿಕ್ಷವುಂಬಾಗುವಂತೆಯೂ 


ಮಾಡಿ ಕ್ಷಾಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರ್ಯರಿಗಾಗಿ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಆಚರಿಸುಕಿ 
ರುವರು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ೆ 


ಬೇಕನಾಟಾನ್‌ 11೧೦೯1 

ಬೇಕನಾಟಾಃ ಖಲು ಕುಸೀದಿನೋ ಭವನ್ತಿ ದ್ವಿಗುಣಕಾರಿಣೋ ವಾ 
ದ್ವಿಗುಣದಾಯಿನೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಮಯನ್ಹ ಇತಿ ವಾ! 
«ಇನ್ಟೊ ವಿಶ್ವಾನ್ಸೇಕನಾಬಾ" ಅಹರ್ದ್ವಶ ಉತ ಕೃತ್ವಾ ಪಣ" 
ರಭಿ ॥” ಇನ್ನೊ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಬೇಕನಾಟಾನಹರ್ದ್ವಶಃ 
ಸೂರ್ಯದೃಶೋ ಯ ಇಮಾನ್ಯಹಾನಿ ಪಶ್ಯನ್ತಿ ನ ಸರಾಣೀತಿ, 
ವಾಃಭಿಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಪಣೀಂಶ್ಚ ವಣಿಜಃ 11೨॥೨೬[ 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಜುಕ್ಬು-- 


ಕದೂ ಮಹೀರಥೃಷ್ಟಾ ಅಸ್ಯ ತನಿಷೀಃ ಕದು ವೃತ್ರಫ್ನೋ ಅಸ್ಪೃತಂ | 
ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವಾನ್ಸೇಕನಾಟಾ್‌ ಅಹದಗ್ಸಶೆ ಉತ ಕ್ರತ್ವಾ ನಣೀ್‌ ರಭಿ ॥| 
(ಖು. ಸಂ. ೮-೬೬-೧೦) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಇಂದ್ರನ.,ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ಮಹಾಸೆಕನೆಗಳು - ಯಾವಾಗ ತಾನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸದ ಅಲಸ್ಯೆವಾಗಿವೆ 
ವೃತ್ರ ಹೆಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದುಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೇ ನಾಶವಿಷಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ? ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ 
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೨72 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಮಯಯ ದಿ ಯಯ ಯಮ NNN ಬಿ ದ ಬಯಟ ದ ಗ ಟಗ ಪದಗ NSN NS NS NNN NS SSNS ಬ ಮಬ NS IANS NS SN ಒಡ ತ ರ SS NNN ಯ... RANA NINN ANN NS NNN NS NAS NS NS NAN 


ವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಇಹದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲ ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಮೋಸವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತ ವಂಚಕರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ನಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಬೇಕಾನಾಖಾನ್‌--ಅನೇನ ಕುಸೀದಿನೋ ವೃದ್ಧಿಜೀನಿನೋ ವಾರ್ಥುಷಿಕಾ ಉಚ್ಯಂತೇ |! ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ-- 
ಹಣದ ತೊಂದರೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಜನರಿಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಸಲನ್ನೂ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನೂ 
ಅವರಿಂದ ವಸೂಲುಮಾಡಿ ಜೀವಿಸುವ ಲೇವಾದೇವಿ ಮಾಡುವ ಜನರಿಗೆ ಕುಸೀದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು 
ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾಸ್ಟರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 

ಚೀಕನಾಬಾನ್‌ಚೀಕನಾಬಾಃ ಖಲು ಕುಸೀದಿನೋ ಭವಂತಿ ದ್ವಿಗುಣಕಾರಿಣೋ ವಾ ಡ್ವಿಗುಣ- 


ದಾಯಿನೋ ವಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಕಾಮಯಂತ ಇತಿ ವಾ ಇಂದ್ರೋ ವಿಶಾನ್ಪೇಕನಾಟಾ ಅಹರ್ದ್ಯಶ ಉತ 


ಕ್ರತ್ವಾ ಪಣೇರಭಿ | ಇದ್ರೋ ಯಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಚೇಕನಾಬಾನಹೆದಗೃಶಃ ಸೂರ್ಯದೃಶೋ ಯ 


ಇಮಾನ್ಯಹಾನಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ನ ಪರಾಣೀತಿ ವಾಭಿಭವತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಪಣೀಂಶ್ಚ ವಣಿಜಃ8 || (ನಿ. ೬.೨೬) 


ಬೇಕನಾಖಾಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದುಬಾರಿ ಹೆಣವನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಸೂಲು ಮಾಡುವವರು ಎಂದರೆ ಬಡ್ಡಿಯೂ ಸೇರಿ ಸಾಲ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟನ್ನು ವಸೂಲುಮಾಡುವವರು ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದರೆ ಸಾಲದ ಎರಡರಷ್ಟು 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸ್ವತ್ತಿನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾಲಕೂಡುವವರು ಅಥವಾ ಕೂಟ್ಟ ಸಾಲದ ಮೊಬಲಿಗಿನ ಎರಡಷ್ಟು ತಮಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಎಂದರ್ಥವಿರುವುದು. 
ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಾಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ. ಲೇವಾದೇವಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಪ್ರಮಾಣಿಕ ವರ್ತಕರನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. | 
ಇಂದ್ರನು ಆತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ದೆಯಾರಹಿತಾರಾದ ದುಷ್ಟ ವರ್ತಕರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. 
ಆ ವರ್ತಕರ ತಮ್ಮ ಆಗಿನಕಾಲದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪರವು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಇರುವವರು. ವರ್ತಕರು ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವರು, ಇಂತಹ ದುಷ್ಪ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. | 
ಇತಿ ಷಡ್ವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 


ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು 


“ಣು 


ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ ಹಥಾತ್‌ | ಕದ್ದ. ಸ್ಥ 
ಹವನಶ್ರುತಃ | ಜೀವಿತೋ ನೋಇಭಿಧಾವತಾದಿತ್ಯಾ; ಪುರಾ ಹನನಾತ್‌ 
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ಕ್ಯ ಕೆಗೆ 





ನಿರುಕ್ಕಂ ೨78 





ಕ್ವನುಸ್ಥ ಹ್ಹಾನಶ್ರುತ ಇತಿ ಮತ್ಸಾನಾಂ ಜಾಲಮಾಪನ್ನಾನಾಮೇತ.- 

ದಾರ್ಷಂ ವೇದಯನ್ತ್ನೇ ಮತ್ಸ್ಯಾ ಮಧಾ ಉದಕೇ ಸ್ವಂದಂತೇ 
ಮಾದ್ಯಂತೆಆನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ವಾ ಜಾಲಂ ಜಲಚರಂ ಭವತಿ 

ಜಲೇಭವಂ ವಾ ಜಲೇಶಯಂ ವಾಂಹುರೋಂಂಹಸ್ವಾನಂಹೂರಣ- 

ಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ವ ಭವತಿ | ಭ್‌ ಹೂರಣಾದುರ್ವಿತ್ವಖಿ. ನಿಗಮೋ 

ಭವತಿ | ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ *ಕವಯಸ್ತತಕುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿದ- ಕ 
ಭ್ವಂಹುರೋ ಗಾತ್‌ | ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಾ- 
ಸಾಮೇಕಾಮಪ್ಯಧಿಗಚ್ಛನ್ನಂಹಸ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ ಸೇಯಂ ತಲ್ಪಾರೋಹಣಂ 





ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾಂ 'ಸುರಾಪಾನಂ 'ದುಷ್ಕೃ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ` 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಾಂ ಪಾತಕೇನೃತೋದ್ಯಮಿತಿ ಬತ ಇತಿ ನಿಪಾತಃ 
ಖೇದಾನುಕಂಪಯೋಃ 1೨೭! 


ಹಾರ್‌ ತಡವಾದ 


'ಅಭಿಭಧೇತನ 11೧೧೦ ॥ 

« ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ ಹಥಾತ್‌ | ಕದ್ಧ 
ಹವನಶ್ರುತಃ ||” ಜೀವತೋ ನೊಇಭಿಧಾವತಾದಿತ್ಯಾಃ ಪುರಾ 
ಹನನಾತ್‌ ಕ್ವ ನು ಸ್ಥ ಹ್ಹಾನಶ್ರುತ ಇತಿ | ಮತ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಜಾಲ- 
ಮಾಪನ್ನಾನಾಮೇತದಾರ್ಷಂ ವೇದಯನ್ನೇ |  ಮತ್ಸ್ಯಾ ಮಧೌ 
'ಉದಕೇ ಸ್ವಂದಂತೇ ಮಾದ್ಯಂತೆಆನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ವಾ 
ಜಾಲಂ ಜಲಚರಂ ಭವತಿ ಜಲೇಭವಂ ವಾ ಜಲೇಶಯಂ ವಾ 1೧॥ 


ಸು 
ಇ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು 


ಜೀವಾನ್ನೋ ಅಭಿ ಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ-ಪುರಾ ಹಥಾತ್‌ | 
ಕದ್ದ ಸ್ಥ ಹವನಶ್ರುತಃ | | 


(ಯ. ಸಂ. ಲ-೬೭-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು ೭96 


ನಮ್ಮ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳತೆಕ್ಟ: ಎಲೈ --ಆದಿತ್ಯರೇ,- ನಾವು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ನಾವು 
ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗಳೇ- ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬನ್ನಿರಿ.. ಈಗ ನೀವು ಎಲ್ಲದ್ದೀರಿ ಬ 
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974 | ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ್ರಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಇತ ಗ ಗಯಾರ್‌ ಗಾಲ್‌ ಲ್‌ ಗಗ ತ್‌್‌ ರ್‌ NS NS NNN NAAN ಇ ರ್ಗ ತ್‌ ತ್‌ ಗಾತ ತ್‌ ANS NANA NS NSS 








NNN NN Ne SNE NNN NNN NNN NNN NN 


ಈ ಯಕ್ಕೆನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಧೇತನ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಯಾಸ್ಟರು-- 





ಅಭಿಧೇತನ ॥ `'ಜೀನಾನ್ನೋ ಅಭಿಧೇತನಾದಿತ್ಯಾಸಃ ಪುರಾ, ಹನನಾತ್‌ | ಕದ್ಧಸ್ನ ಹವನಶ್ರುತಃ | 
ಜೀವತೋ ನೊಲಆಭಿಧಾವತಾದಿತ್ಕ್ಯೂಃ ಪುರಾ ಹನನಾತ್‌ | ಕ್ವ ನು ಸ್ಥ ಹ್ಹಾನಶ್ರುತ ಇತಿ | 
ಮತ್ಸಾನಾಂ ಜಾಲಮಾಸನ್ನಾನಾಮೇತದಾರ್ಷಂ ನೇದಯೆಂತೇ! ik ್ಸಿ $ಮುಧೌ ಉದಳೇ ಸ್ಯಂದಂತೇ 
ಮಾದ್ಯಂತೇ5 ನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭಕ್ಷಣಾಯೇತಿ ವಾ | ಜಾಲಂ ಜಲಚರಂ ಭವತಿ ಜಲೇಭನಂ ವಾ 
ಜಲೇಶಯಂವಾ | | ನ 


ಎಂದು ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಾನುಗಳು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಲೆ- 
ಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತವೆ-ಎಲ್ಫೆ ಆದಿತ್ಯರೇ, ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ನಾವುಗಳು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ. ಫಿಧಾನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ಕರು ನಮ್ಮ; ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. ನನ್ಮು 
ಆರ್ತನಾದರೂಪವಾದ ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? ಬೀಗನ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬನ್ನಿ,, ನಮ್ಮ ನ್ನು 
ಬಲೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ, ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ 'ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯವು. 

ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಮಾಾನುಗಳು ಆದಿತ್ಯರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಂದು ಖುಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ- 


ಮತ್ತ ಶಬ್ದ ಕ ್‌ಮಧೌ ಎಂದರೆ ಉದಕದಲ್ಲಿ ಶೇಲುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಈ ಮಾನುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು 


ಭಕ್ತಿಸುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಮಾನುಗಳಿಗೆ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ರೂಸನಿಷ್ಟ ತ್ರೀಯು. 


ಜಾಲಂ ಎಂದರೆ ಬಲೆಯು. ಜಲದಲ್ಲಿ ಈ ಬಲೆಯು ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಹಾಕಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅಥವಾ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ ಬಲೆಗೆ -ಜಾಲವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಜಾಲಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟುತ್ಲಿಯು. 


- ಅಂಹುರಃ 1೧೧೧1 

ಅಂಹುರೋಂಹಸಾ )ನಂಹೂರಣಮಿತ ೈಪ್ವ್ಯಸ್ಯ : ಭವತಿ| « ಕೃಣ್ಣನ್ನಂ 
ಹೂರಣಾದುರು ? ಇತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ` ಭವತಿ || ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಃ 
ಕವಯಸ್ತ ತಪ್ರುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿದಭ್ಯಂಹುರೋ ಗಾತ್‌”॥ ಸಪ್ಪೈವ 
ಮರ್ಯಾದಾ ವಯಶ್ಚ ಕ್ರುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಪ್ಯಭಿಗಚ್ಛನ್ನಂ- 
ಹಸ್ತಾನ್‌ ಭವತಿ ಸೇಯಂ ತಲ್ಫಾರೋಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ. 
ಭ್ರೂ "ಇಹತ್ಯಾಂ ಸುರಾಪಾನಂ ದುಷ್ಟ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸೇವಾಂ ಪಾತಕೆಆನ್ಸ ತೋದ್ಯ ಮಿತಿ "೨ " ೨೭ I ; ಟೆ 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ 
ತ್ರಿತಃ ದ ತ್ತತೆ ದೇವಾನ್ಹವತ ಊತಯೇ | 


ತೆಚ್ಛು ಶ್ರಾವ ಬೃಹಸ್ಪ ತಿ8 ಕೃಣ್ಣನ್ನ ಂಹೂರಣಾದುರು ವಿತ್ತಂ ಮೇ ಅಸ್ಯ ಹೋದೇ [= 
(ಯ. ಸಂ. [ನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಸ 


ಘ್‌ 

44 
| | 
1] ತೆ 








ಗ ದ. ಯ ಮೈಯ ದ. ಮ. ಮದದ ಮಡು ಮದಿ ಮ.ಮ ಬಿ ಮ ಯ 


ಇದರ ಆರ್ಥವು-- 
ಭಾವಿಯಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರಿತನೆಂ 





ಬ ಖುಹಿಯು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ತಿಯು ಕೂಪಪತನರೂಪವಾದ ಈ ಪಾಪದಿಂದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಆ ಮೊರೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಎಲೈ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳೇ, ನನ್ನ ರೋದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿರಿ. 


ಅಂಹೂರಣಾತ್‌-- ಅಂಹಸಃ ಪಾಹರೂಪಾದಸ್ಮಾತ್‌ ಕೂಪಪಾತಾತ್‌ | ಈ  ಕೂಸಸತನರೂಸವಾದ 
ಪಾಪದಿಂದ. ಅಂಹುರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಫನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಅಂಹುರೋ5ಂಹಸ್ವಾನಂಹೂರಣ- 
ಮಿತ್ಯಪ್ಯಸ್ಯ ಭವತಿ| (ನಿ. ೬-೨೭) ದುಃಖಪೂರಿತನಾದುದರಿಂದ. ಅಂಹುರ ಎಂದಾಗಿದೆಯಿಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಹೂರಣವೆಂದರೆ ದುಃಖಪೊರಿತನೆಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸನಿರುಕ್ತಕಾರರು ಈ 
ಜುಕ್ಕನ್ನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಥವಾ ದುಃ ಖವನ್ನೇ ಪಾಪಫಲವಾಗಿಯಾಗಲೀ, ಪಾಷರೂಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತ್ರಿತನ ಪಾಪವೇನು ? ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು, ಯದಿ ರಕ್ಷಣನಮುತ್ರ 
ವಿವತ್ತಿತಂ ತತಃ ಪಾಪಕರ್ಮಕಾರಿತ್ವಾದ್ಹೃಕ8 | ಅಥೋತ್ತರಣಂ ತತ ಉದ್ದೇಗಳರೈಸ್ತೃಣಾದಿಭಿರುಪೇತ್ತಾತ್ಕೂಪಃ। 
ಪಾಪಕರ್ಮಕಾರಿಣೋ ವೃಕಾತ್‌ ಉದ್ವೇಗ ಕರತ್ಛಣಾದ್ಯುಪೇತಾತ್‌ ವಾ ಕೂಪಾದಿತ್ಯರ್ಥ | ವೃಕ್ಷ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಕಾರಿಯೆಂದೂ, ಕೂಸವು ಉದ್ದ್ವೇಗಕರವೆಂದೂ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆಯೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದು:ಖಹೇತುವಾದ ಈ ಪಾಸಕೃತ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ತ್ರಿತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಅಂಹುರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದುಃಖಹೇತುವಾದ ಪಾಪವೆಂದು ತೋರಿಸಲು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ ಬೇರೊಂದು 


ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಸ್ತತಕುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿದಭ್ಯಂಹುರೋ ಗಾತ್‌ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫-೯) 


ಅದು ಏಳುವಿದವಾಗಿದೆ. ಸ್ನೇಯಂ, ತಲ್ಫಾರೋಹೆಣಂ, ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಾಂ, ಭ್ರೂ ಣಹತ್ಯಾಂ ಸುರಾಪಾನಂ, ದುಷ್ಪ ತಸ್ಯ 


ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಾಂ, ಪಾತಕೇನ್ಸತೋದ್ಯಂ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯು ಆ ಪಾತಕಗಳಲ್ಲೊಂದೆಂದು ಪ್ರಕೃತವಾದ 
ಯಕ್ಸಿಫಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ 


ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಶ್ರಾವ ತ್ರಿತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ: ಕೇಳಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಯಾರೆ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಶ್ರ ಮಪಟ್ಟಿ ರೆಂದೂ ಆಗ ಬೃಹಸ್ಸ ಕಿಯು ಅವರಿಗೆ ಶ್ರಿತನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಶಿಳಿಸಿದನೆಂದೂ 
ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಸಃ ಯಾಗಾರ್ಥಃ ದೇವಾನ್‌ ಆಜುಹಾವ |! ತಾ ಆಹ್ವಾನಕಾರಣ ಮನವಬುಧ್ಯಮಾನಾ ಆವಿಗ್ನಾ 
ಬಭೂವುಃ | ಅಥ ತದಾಹ್ವಾನಂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶುಶ್ರಾವ | ಸ ದೇವಾನುವಾಚೆ | ತ್ರಿತಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ಯಜ್ಞಸ್ತತ್ರ 
ಗಚ್ಛಾಮಃ | ಅಥ ತತ್ರ ಸರ್ವೇ ದೇವಾ ಜಗ್ಮುಃ | ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ತ್ರಿತನು ಯಾಗಾರ್ಥವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆದಾಗ ಅವರು ಇವನ ಆಹ್ವಾನಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ. ಶ್ರಮಪಟ್ಟಿರು. ಆಗ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯು ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು ಎಂದು ಸ್ವಂದಸ್ವಾಮಿಗಳು ಪೂರ್ವಸಥೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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೨76 ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


ಜ್‌ NA ರ್ವ ಸಾಲಾ ಲಾಲ AN NEN NSN 
ANS SAN NN, SINS SSNNS NSNSNSNSNS ಕಗ ತಗ ಗ್ಯ ಗ್‌ ಡೌ 





ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಳು- 
ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಸ್ತತಕ್ಷುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಿವಭ್ಯೆಂಹುರೋಗಾತ್‌ | 


 ಆಯೋರ್ಹ ಸ್ಥಂಭ ಉಪಮಸ್ಕ ನೀಳೇ ಪಥಾಂ ವಿಸರ್ಗೇ ಧರುಣೇಷು ತಸ್ಥೌ ॥ 


ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫-೬ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. _ ( 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಖುಹಿಗಳು ಸುರಾಪಾನ ದ್ಯೂತ ಇತ್ಯಾದಿ ಏಳು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಅವನ್ನು 


ಚ (| ನಿರೋಧಿಸುವ ನೀತಿಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೇ ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸಿದರೂ ಮಾನವನು ಪಾಪಿಷ್ಠನಾಗಿ 
1 || ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಆ ಪಾಸನಿರೋಧಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಮಾಾಸಸ್ಥವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸರ 
4} ಸ್ಥಾನವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. | 


ಸಪ್ತಮರ್ಯಾದಾ8 ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಆಚರಿಸಬಹುದಾದ ಪಾಸಡ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ಪ್ರಭೇದ 

ಇ ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಇಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತತ್ತಕ್ಟೂ ನೀತಿಯುತವಾದ 

ಮಾನವನ ಜೀವನಕ್ಟೂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಸದಸದಾತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲವಿಶ್ವಕ್ಟೂ ಮೂಲಭೂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು 

ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಆ ಮೂಲತತ್ತ್ವದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂದೂ, ಜಗತ್ತಿನ ವೈನಿದ್ಯವೆಲ್ಲ ಆ 

ತತ್ವದ ಆನಿರ್ಭಾವವೇ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಮೂಲತತ್ತ್ವವು ಅಗ್ನಿರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾನವನನ್ನು ಪಾಸವನ್ನಾಚರಿಸದಿರು 
ವಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತದೆಯೆಂದು ಅಗ್ನಿಯ ಪಾಸನಿರೋಧಕತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕೃತವಾದೆ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 


| | ಸಪ್ತ ಮರ್ಯಾದಾ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಾಪದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮರ್ಯಾದಾ8. ಎಂದರೆ ಹಾಪವೆಂದರ್ಥ 
ಮಾಡಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಮರ್ಯಾದಾ ಎಂಬ ಸದಕ್ಸೆ ಸೀಮಾ ಎಲ್ಲೆ (Boundry) ಎಂದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ನೀತಿಯನಿಯಮ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕ್ಸ ತದಲ್ಲಿ ಪಾಸವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಮರ್ಯ 1. ಅದ. -ಮಾನವನನ್ನು ತಿನ್ನತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಈ ಪಾಸವು ಏಳುವಿಧವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ :___ 
೧) ಪಾನಂ-_ಮದ್ಯಾದಿ ನಿಸಿದ್ದವಸ್ತುಗಳ ಪಾನವು. 
೨) ಅಕ್ಸಾಃ ಪಗಡೆ ಮುಂತಾದ ದ್ಯೂತಕೃತ್ಯ, ತದಂಗವಾದ ಮೋಸ. 
೩) ಸ್ತ್ರಿಯಃ. ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಸನ, ತತ್ಸರಿಣಾಮಗಳು. 
೪) ಮೃ ಗಯಾ-- ಕಾಡಿನ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಹಿಂಸಿಸುವುದು. 
೫) ದಂಡ8-- ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇತರರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು (ರಾಜದಂಡವಲ್ಲ). 
೬) ಪಾರುಷ್ಯಂ--ಇತರರ ಮನಃಕ್ಲೇಶವಾಗುವಂತೆ ಕ್ರೂರಭಾಷಣ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರ, 
೭) ಅನ್ಯದೂಷಣಂ- ಇತರರನ್ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ದೂಷಿಸುವುದು. 





ಸಪ್ತಮರ್ಯಾಡೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಯಣರು ಈ : ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವ ನಿರುಕ್ತಕಾರರ ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಉದಹ್‌ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನವು ಆಂ ವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. 
__ ಥಿರುಕ್ತವಾಕ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಸಪ್ರ ಭೇದಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ವೆ-- 
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ಆ ಆಆಆ ತ ಕ್ವ ತುತ SSNS NS SSNS NS ಡರ್‌ ಗಾತ ANS ಸ್ಯಾತ್‌ ಇರರ ತ ಒಫ್‌ SNS SSNS NSN NNN NSIS 





ಸಪ್ಲೈ ನ ಮರ್ಯಾದಾಃ ಕವಯಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತಾಸಾಮೇಕಾಮಪ್ಯಭಿಗಚ್ಛನ್ನಂಹಸ್ವಾನ್‌ ಭವತಿ | 
ಸೇಯಂ ತಲ್ಪಾರೋಹಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಂ ಭ್ರೊಣಹತ್ಯಾಂ ಸುರಾಪಾನಂ ದುಷ್ಕ ತಸ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃಪುನಃ ಸೇವಾಂ ಪಾತಕೇ5ನೃ ತೋದ್ಯಮಿತಿ॥ 


(ನಿ. ೭-೨೭) 
೧) ಸ್ಮೆ €ಯೆಂಕಳ್ಳ ತನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 


(೨) ತಲ್ಪಾ ರೋಹಣಂ--ಗುರುಸ ಶ್ನಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅತಿಕ್ರಮ ಪ್ರನೇಶಮಾಡುವುದು. 

೩) ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ- ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು. 

೪) ಭ್ರೊಣಹತ್ಯಾ- -ಗರ್ಭಹಿಂಡವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೫) ಸುರಾಷಾನಂ--ಮದ್ಯಾದಿ ನಿಹಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು. 

೬) `ದುಷ್ಕೃತಸ್ಯ. ಕರ್ಮಣಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೇವಾ--ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೭) ಅನೃ ತೋದ್ಯಂ--ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು. 





ಈ ನಿಳೂ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ ವೆಯೆಂಡು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಮತ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂಡು ಪಾಸವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು ಮಹಾ ಪಾತಕಿಯ. 


ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತಕವು ಐದು ವಿಧವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ, 


ಸ್ತೇನೋ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಯ ಸುರಾಂ ಪಿಬಂಶ್ಚ ಗುರೋಸ್ತಲ್ಪಮಾವಸನ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ (ಚೈತೇ ಪತಂತಿ 
ಚತ್ವಾರಃ) ಪಂಚಮಶ್ಚಾಚರಂಸ್ಕೈಃ ಇತಿ | 


೧) “ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ' ಕದಿಯುವುದು, ೨) ಸುರಾಪಾನ, ೩) ಗರುಸತ್ಲಿಯೊಡನೆ ಅತಿಕ್ರಮಸ್ರವೇಶ, ೪) ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯೆ ಪ್ರ ನಾಲ್ಕು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ``ಪತಿತರು. ಐದನೆಯದಾಗಿ, ೫) ಈ ನಾಲ್ದು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು: ಮಾಡುವ. 
ಪತಿತರೊಡನೆ ಸರ್ವದಾ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಈ ಐವರೂ ಪಾತಕಿಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಈ ಐದುಮಂದಿಗಳೇ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾನಕ್ರಮಗಳನ್ನು 


ಇಳಿಸುವುದು ಪ್ರ ಕ್ಫೃ ತದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದು.. ಸ್‌ ಒ 


ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳು ಸಪ್ಮವಿಧಗಳೆಂದು ಜಿಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ನಿಧಗಳೆಂದು ಇನ್ನು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿ 
ಗಣಿತವಾಗಿವೆ.  ಅವುಗಳಲ್ಲಿ'ಕಾಮಜ, ಹ್ರೋಧಜ ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆಯೆಂದು ಸಾಯಣರ ವಾಕ್ತ ವು ಸೂಚಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಎರಡು ವಿಧಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: ತಿಳಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ಕ್ರೋಧಜವಾವುದು ಎಂಬುದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಫಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಛಾಂದೋಗ್ಯಾದಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳು: 
ಏಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಪಾ ಪಗಳಲ್ಲಿ: ಅನೇಕವಿಧವಿರುವುದನ್ನೂ: ಪಾಸಮಾಡಿದವನು ಪವಮಾನಸೋಮಜೀವತೆಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸುವ ೬೧೦ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯ ೯ ನೆಯ ಮಂಡಲದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
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} ೨78 ಯಾಸ್ವ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ANNA NSN NNN NA NN 


f. ೬೧೦ ಖಯಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ೧-೬೭ ಸೂಕ, ಗಳನ್ನು ಗುರುಮುಖದಿಂದ ನಿಯಮವಾಗಿ ಅಧ ಯನಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ 
ಪುರುಷನ ನಾನಾವಿಧ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ವೇದಪುರುಷನೇ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಾನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 





ಯಸಷಯಸ್ತು ತಪಸ್ತೇಪುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವರ್ಗಜಿಗೀಷವಃ | 

ತಪಂತಸ್ತಪಸೋಗ್ರೇಣ ಪಾವಮಾನೀರ್ಜುಚೋಇಬ್ರುವನ್‌ | 
- - 4 (ಪರಿಶಿಷ್ಟ. ೧೮-೬) 

ಚ್‌ ; ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ ನರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಯಸಿಗಳೂ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಪಾವಮಾನೀ 

ಕ ತ ಯಕ್ಳುಗಳನ್ನು, ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಆ ಜೂ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರುವರು. 


'*-ಯನ್ಮೇ ಗರ್ಭೇ ನಸತಃ ಪಾಪಮುಗ್ರಂ ಯೆಜ್ಞಾ ಯಮಾನಸ್ಯ ಚ ಕಿಂಜಿವನ್ಯತ್‌ | 
ಜಾತಸ್ಯ ಚ ಯಚ್ಚಾಹಿ ಚ ರಸೋ ಮೇ ತತ್ಪಾ ವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಸುನಾಮಿ | 
| (ಪರಿ, ೧೮-೭) 


ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ವೇದಪುರುಷನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿರುವನು- -ಯಾವ ಪುರುಷನು ಗರ್ಭವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟು 
ವಾಗಲ್ಕೂ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅವನು ಪಾವಮಾನೀ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ತ ಸಯನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಜ್‌ 4 ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಯನ್ನ ಕೃತಂ ವಚೋ ಮೇ ಯತ್ಸ್ಪಾವರಂ ಜಂಗಮಮಾಬಭೂನ | 
ಕ | ವಿಶ್ವಸ್ಯ ತತ್ಛ್ರಹೃಷಿತಂ ವಚೋ ಮೇ ತತ್ಪಾವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 
(ಪರಿ. ೧೮-೮) 


ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದ ಪಾಪ ಪವನ್ನು ಸ್ಥಾವ ವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮ: ಕವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ಆಗಲಿ 
ಅಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಿ ಆಡುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾವ ಪಾಹವು ಇ ಟ್‌ ಅಂತಹ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 


ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಗೋಷ್ಠ್ನಾತ್‌ ತಸ್ಕರತ್ವಾತ್‌ಸ್ರಿ ವಧಾವ್ಯಚ್ಚೆ ಕಲ್ಬಿಸಂ | ' 
ಭಾ ಪಾಪೆಕಂ ಚೆ ಚರಣೇಭ್ಯಸ್ತತ್ಸಾ ವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ || 
ಸ್‌ (ಪರಿ. ೧೮-೯) 
ಗೋ ಪಳ ಭಿ ತನ, ಪ್ರೀಹೆತ್ಯ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಹಿಂಸಿಸುವ ಕೃತ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ 
ಪಾಪವನ್ನು ಪ ಸಹ ಶುದ ಸ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಹ್ಮವಧಾತ್ಸುರಾಷಾ ಪಾನಾತ್ಸೈರ್ಣಸ್ತೆ ೀಯಾದ ಸ ಸಲೀಗಮನಮೈ ಥುನಸಂಗಮಾತ್‌ [8 


ಸುರೋರ್ಧಾರಾಧಿಗಮನಾಸ್ದ ತತ್ಸಾ ವಮಾನೀಭ್ರಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 
| 331 331 ((ಪರಿ.೧೮-೧೦) 
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SSN NNN SINS SSS ANNAN. 














ಬ್ರಹ್ಮ ಹೆತ್ಯ ಮಧ್ಗಪಾನ, ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ಕದಿಯುವುದು, ತಂಗಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ತನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವ, ವೃಷಲಿ' 
ಎಂಬ ಸಿ ಸ ಸಂಗಮಾಡಿದ ಪಾಸ, ಗುರುವಿನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ENE ಪಾಸ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ಕುಡ 
ನನ್ನಾಗಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಬಾಲಘ್ನಾನ್ಮಾತೃ ಪಿತೃ ವಧಾದ್ಭೂಮಿತರಾತ್ಸರ್ವವರ್ಜ್ಣಗಮನಮೈ ಥುನಸಂಗಮಾತ್‌ | 
ಪಾಪೀಭ್ಯಶ್ವ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಹರತಿ ಸರ್ವದುಷ್ಕೃತಂ ತತ್ಪಾನಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥ 
(ಪರಿ. ೧೮-೧೧) 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು, ಹೊಲಗದ್ದೆ ಮೊದಲಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಅಸಹರಿ- 
ಸುವುದು, ಎಲ್ಲಾ ನೀಚಜಾತಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಂದಿಗೆ ಸಂಗಮಾಡುವುದು, ದುರ್ದಾನವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವುದ್ಕು ಇತರ ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಯಾವಯಾವ ಪಾಸಗೆಳು ಸಂಭವಿಸುವವೋ ಆ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಹರಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯಾದ್ಯೋನಿದೋಷಾದ್ಭಕ್ಸಾದ್ಭೋಜ್ಯಾತ್ರತಿಗ್ರ ಹಾತ್‌ | 
ಅಸಂಭೋಜನಾಚ್ಚಾಹಿ ನೃಶಂಸಂ ತತ್ಸಾವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ | 
(ಪರಿ. ಸ) 


ಅನ್ಯಾಯರೀತಿಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾರುವುದು, ಸಿಕ್ಕೆ ದ ಪ್ರೀಯರ ಸಂಗಮಾಡುವುದು, ತಿನ್ನ ಬಾರದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದು, ಸ್ಪೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲದ ವಸುಗಳನ್ನು A ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಭೋಜನಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅದಿ 


ದುರ್ಹುಷ್ಟಂ ದುರಧೀಶಂ ಹ ಹೆಂ ಯಚ್ಚಾ ಜಾ ಎ ನತೋ ಕ್ಕ ತೆಂ | 
ಅಭಿಯಾಜಿತಾಶ್ವಾಸಂಯಾಜ್ಯಾಸ್ತತ್ಪಾವಮಾನೀಭಿರಹಂ ನಾವ || 
(ಪರಿ. ೧೮-೧೩) 


ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆನಿಧವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವುದು, ನಿಯಮರಹಿತವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದು ಅಜ್ಞಾ ನ 
ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪಾಸ, ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸುವುದು, ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರಿಗೆ ಮಾಡಿಸದಿಕು 


ವುದು ಈ ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಟ ಎತ್ಯೊಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ`ಶುದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಅಮಂತ್ರಮನ್ನಂ ಯತ್ಚಿಂಚಿದ್ದೂ ಯತೇ ಚೆ ಹುತಾಶನೇ । 
ಸಂವತ್ಸರಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತತ್ಸಾವಮಾನೀಭಿರಹಂ ಪುನಾಮಿ ॥| 
(ಪರಿ. ೧೮-೧೪) 
ವಿಧ್ಯುಕ್ತಮಂತ್ರ ದಪಠನವಿಲ್ಲದೆ ಅಥವಾ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಹವಿಸ್ಸೆ ಸ್ಸನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುವುದ: | 1 
ಹ ಸಂಭವಿಸುವ ಪಾಪವನ್ನೂ ಸಂವತ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ತನನನ ಸರಿಹಾರಮಾಡಿ. RT: 
ಅವನನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಟಾ" 





ಗ್‌ 
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ಯತೆಸ್ಯ ಯೋನಯೋಕಮು ತಸ್ಯ ಧಾಮ ವಿಶ್ವಾ ದೇವೇಭ್ಯೇಃ ಪುಣ್ಯಗಂಧಾಃ | 
ತಾನಆಪಃಹ ರ್ರ ವಹಂತು ಪಾಹಂ ಶುದ್ಧಾ ಗಚ್ಛಾ ರು ಸುಕ್ಫ ತಾಮು ಲೋಕಂ ತತ್ಪಾವಮಾನೀ- 


ಭಿರಹಂ ನಾಮಿ || 
(ಸರಿ. ೧೮-೧೫) 


ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಯಜ ಸಕೈ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರಭೂತವೂ, ಶಾಶ್ಚ ತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವವೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 


ಹ 


ಆ! ಆದ ಸ ರೀಯೋದಕಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಃ ಗಳನ್ನು ಕೂ ಸೆ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ಶುದ್ಧ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನದ ಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು, 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಪಾಸಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಪಾಪಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು 
ಯಾರೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಿರುವವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಆ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಅಪ್ರಕೃತ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಪಾಪಗಳೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಏಳು ವಿಧ ಪಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿರುವವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

ಬತಃ ೧೨! 
ಬತ ಇತಿ ನಿಪಾತಃ ಸ್ನೇದಾನುಕಂಪಯೋಃ | 

ಬತ? ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವ್ಯಯವು. ಇದು ಖೇದ (ನಿಷಾದ) ಅಥವಾ ಅನುಕಂಪ (ದಯೆ ಅಥವಾ ಕನಿಕರ) ಎಂಬರ್ಥ 

ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಬಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ (ಮುಂದಿನ ಖಂಡದಲ್ಲಿ) ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 
ಇತಿ ಸಪ್ತವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಸ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು 


ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಣ್ಣಾ ಮಾ 
ವಿದಾಮ | ಅನ್ಯಾ ಕಿಲ ತ್ವಾಂ ಸಕ್ಸೈವ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿಷ್ಟಜಾತೇ 
ಲಿಬುಜೇವವೃಕ್ಷ ಸಂ। ಬತೋ ಬಲಾತೀತೋ ಭವತಿ ದುರ್ಬಲೋ 
ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃ ದಯೆಂ ಚ ವಿಜಾನೀಮೋನ್ಯಾ 
ತ್ಪ್ರಾಂ ಪರಿಷ್ಟುಂ ಸ್ಸ್ಯತೇ ಕಕ್ಷ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಲಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷ ಕೆಂ 


ಪ್ರತತಿರ್ಭವತಿ ಲೀಯತೇ ವಿಭಜನ್ರೀತಿ ನಗರ 


ಜಿಲ ತಾ 
ಲಿಬುಜಾ ವ 
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ಶಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ವಾತಾಪ್ಯಮುದಕಂ ಭವತಿ ವಾತ ಏತದಾ- 
ಪ್ಯಾಯಯತಿ | ಪುನಾನೋ ವಾತಾಪ್ಯಂ ವಿಶ್ವಶ್ನನ್ನ ಮಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ | ವನೇ ನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್‌ | ವನ ಇವ 
ವಾಯೋ ವೇಃ ಪುತ್ರಶಾ ೨ ಯನ್ನಿತಿ ವಾ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ 

ತಿ ಚ ಯ ಇತಿ ಚ ಚಕಾರ ಶಾಕಲ್ಯ ಉದಾತ್ತಂ ತ್ರೇವಮಾಖ್ಯಾತ- 
ಮಭವಿಷ್ಯದಸುಸಮಾಪ್ತಶ್ಹಾರ್ಥೋ  ರಥರ್ಯತೀತಿ ಸಿದ್ಧಸ್ತತ್‌ 
ಪ್ರೇಪ್ಸೂ ರಥಂ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ವಾ! ಏಷ ದೇವೋ ರಥರ್ಯತೀತ್ಯಪ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ ೨೮ |! 


ರಾರಾ ಖಘಾಾಾ:ಘೌ/7:ಾ 706ಗಗೂಚ್‌ 


«ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮನೈವ- ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಣ್ಣೂವಿದಾಮ | 
ಅನ್ಯಾ ಕಿಲ ತ್ವಾಂ ಕಕ್ಸ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಎ ನ್ರಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ ೆ 
ವೃಕ್ಷಮ್‌ |” 

ಬತೋ ಬಲಾದತೀತೋ ಭವತಿ | ದುರ್ಬಲೋ ಬತಾಹಿ ಯಮ 
ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೃದಯಂ ಇತ ವಿಜಾನೀಮೊಆನ್ವಾ ಕೆಲ ತ್ವಾಂ 
ಪರಿಷ್ಟಜ್ಞ್ಯಿತೇ ಕಫ್ಷ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಲಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷವಮ್‌! ಲಿಬುಜಾ 
ವೃತತಿರ್ಭವತಿ ಲೀಯತೇ ವಿಜಜನ್ರೀತಿ || ವೃತತಿರ್ವರಣಾಚ್ತ 
ಸಂಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ॥೧॥ 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು- - 

ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯನು ನೈವ ತೇ ಮನೋ ಹೈದಯಂ ಚಾವಿದಾಮ | 


ಅನ್ಯಾ ಕಲ ತ್ವಾಂ ಕಸ್ಸೈೇವ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿ ಷ್ವಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ ವೃಕ್ಷಂ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೦-೧೩) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಎಲ್ಪೆ ಯಮನೇ, ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಬಲನಾಗಿ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ ನಿನ್ನ 
ಹೈದಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಾವು ಖಂಡಿತ ಅರಿಯಲಾರೆವು. ಹಗ್ಗ ವು ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಶ್ಚವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ: 


ಲತೆಯು (ಬಳ್ಳಿಯು) ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆಯೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ಹ್ರೀಯು ನಿನ್ನನ್ನಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 


ಬತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಯಾಸ್ವರು ಪ್ರಕೃತ ಬುಕ್ಕಿನ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. | 
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ರ NN NN NNN 
I ~~ ಗಾತ” SNS SSNS NNN NNN NSN SINS NS ಇಂ ರ NNN 





NEN (್ಪಂ NNN ಇಂ )?7 ಭೋ ರ್ಗ ರ್ಕ ಗಾ? A ಇ AF NEN NN ಗತ್‌ 


ಬತ | ಬತ ಇತಿ ನಿಪಾತಃ ಖೇದಾನುಕಂಪ ಯೋ ಬತೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ಸೈವತೇ ಮನೋ 

ಹೃದಯಂ ಚಾವಿದಾಮ | ಅನ್ಯಾ ಕಲ ತ್ವಾಂ ಕಸ್ಸ್ಯೇವ ಯುಕ್ತಂ ಪರಿಷ್ಟಜಾತೇ ಲಿಬುಜೇವ 

ವೃಕ್ಷಂ |.ಬತೋ ಬಲಾದದೀತೋ ಭಿವನತಿ |! ದುರ್ಬಲೋ ಬತಾಸಿ ಯಮ ನೈನ ತೇ 

ಮನೋಹೃದಯಂಚ ವಿಜಾನೀಮೋಆನ್ಯಾ ಕಲ ತ್ವಾಂ ಪರಿಷ್ಟಂಸ್ಸೆ (ತೇ ಕಸ್ಸೈೇವ ಯುಕ್ತಂ 

1 ಲಿಬುಜೇನ ವೃಕ್ಷಂ | ಲಿಬುಜಾ ವ್ರತತಿರ್ಭನತಿ ಲೀಯತೇ ಇ ಯಾ | ವ್ರತತಿರ್ವ- 
1೫. ರಣಾಚ್ಚ್ಹ ಸಂಯನಾಚ್ಚ ತತನಾಚ್ಚ ॥ 


K 
ಭೆ 
| 
ತೆ 
1. 
ಕ 
| 
ಶೆ 
1 
೬ | 
| 
7 ಕ 
J 
| 


; ನಿ ೬೨೨೮ 

; / | ಬತ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು ಸಖೇದಾಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಮರುಕವನ್ನೂ 2೫6 ನಿಷಾತವು (ಕತ್ಪಷ್ಟ 
ಎಲೆ ಯಮನೇ, ನಿನ್ನ [ಮನಸ್ಸು ಧ್ವೇರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅತಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದು ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಥಿ ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು. ಆಹಾ: ಕಷ್ಟ, ಕಷ್ಟ ! ಲತೆಯ ಸಮಿನಾಸದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಕೂಳ್ಳುವಂತೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಇವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸು 
ವುದು ಬಹುಕಷ್ಟ ವು. ಲಿಬುಜಾ ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಿಧ ಬಳ್ಳಿಯು, ಇದು ತನ್ನ ಲತೆಯನ್ನು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 


ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈ ರೀತಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಅಥವಾ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಕೂಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಲಿಬುಜಾ ಎಂದರೆ ವ್ರತಕಿ 
ಅಥವಾ ಬಳ್ಳಿಗೆ ಹೆಸರು. ಇದರಂತೆಯೇ ವ ಪ್ರತತಿಶಬ್ದವೂ ಸಹ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ವೃ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ ಸಿ ಧಾತುವಿಠಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವ 
ತನು ಥಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಳ್ಳಿ, ಲತೆಯೆಂದೇ ಅರ್ಥವಿರುವುದು. 


ವಾತಾಪ್ಯಮ್‌ [೧೧೩ 
ವಾತಾಪ್ತ ಮುದಕಂ ಭವತಿ ವಾತ ಏತದಾಷ್ಯಾ ಯಯತಿ | « ಪುನಾನೋ 
ವಾತಾಪ್ಯ ೦ ವಿಶ ಶಶವ )ಮ್‌ ಸ ಇತ್ಯವಖ ಇ ಭವತಿ ॥|೨॥| 


ವಾತಾಪ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಉದಕವು, ನೀರು ಎಂದರ್ಥವು. ಗಾಳಿಯಿಂದ -ನೀರು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬು 
ವುದರಿಂದ ನೀರಿಗೆ ವಾತಾಪ್ಯಂ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು-. 
ನೂನೋ ರಯಿಮುಪ ಮಾಸ್ತ ನೃವಂತಂ ಪುನಾನೋ ವಾತಾಪ್ಯಂ ವಿಶ್ವಶ್ಚಂದ್ರಂ | 
ಪ್ರ ವಂದಿತುರಿಂದೋ ತಾರ್ಯಾಯುಃ ಪ್ರಾತರ್ಮಕ್ಷೂಧಿಯಾವಸುರ್ಜಿಗಮ್ಯಾತ್‌ ॥ 
(ಯ, ಸಂ. ೯-೯೩-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮದೇವನೇ, ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀನು ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಕ್ಷಿಸ್ರವಾಗಿ 
ಒದಗಿಸು ನಮಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ "ಆಹ್ಹಾ ದಕರವಾದ ಉದಕವನ್ನು ಒದಗಿಸು. ಎಲ್ಲೆ ಸೋಮದೇವನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇ ಹ ಮಿ ತಿಸುವವನ ಆಯುಸ್ಸು ದೀರ್ಫ್ಥಿವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಿ. *ಕರ್ಮರೂಪವಾದ ಧನವುಳ್ಳ ಸೋಮನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರ 
(ತ್‌ ವಾಗಿ ಯಜ್ಞೃಹೆಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. 
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NNN NINOS NAN AO ಶಿ 





NINOS SRS NTIS NN ನ ಜ್ನ 
ವಾ ಬ ಬ ದು ಬಡಿ ಬ ~ STS NN NAS I RR SNS RN IN NS ಗ 


ಚಾಕನ್‌ 1೧೧೪1 

« ವನೇ ನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್‌ ॥” ವನ ಇವ ವಾಯೋ 
ವೇಃ ಪತ್ರಶ್ಚಾ ಯನ್ನಿತಿ ವಾ ಕಾಮಯಮಾನ ಅಇತಿ ವಾ ವೇತಿ 
ಚ ಯ ಇತಿ ಚ ಚಕಾರ ಶಾಕಲ್ಯ ಉದಾತ್ತಂ ತ್ರೇವಮಾಖ್ಯಾತಮ- 
ಭವಿಷ್ಯದಸುಸಮಾಪ್ತಶ್ಚಾರ್ಥಃ ॥೩॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- 
ವನೇ ನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕಳ್ಳು ಚಿರ್ನಾಂ ಸೋಮೋ ಭುರಣಾವಜೀಗಃ | 
ಯಸ್ಯೇದಿಂದ್ರ8 ಪುರುದಿನೇಷು ಹೋತಾ ನೃಣಾಂ ನರ್ಯೋ ನೃತಮಃ ಕ್ಷಪಾವಾನ್‌ || 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೯-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 

ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭರ್ತ್ತ್ರಗಳಾದ ಎಲ್ಫ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ಮಾನವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮನಾದ ಮಾನವನೂ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಹಿತಕಾರಿಯೂ ರಾಶ್ರಿಯವೇಳೆ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸೋಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ಅನೇಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ತೋಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಅಂತಹುದೂ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದೂ ಆದ ಯಾವ ಸ್ತೋಮವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಹಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೋ ಅದು, ಪಕ್ಷಿಯು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು (ಮರಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು) ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ] ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ವಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಚಾಕನ*. ಈ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಾಸ್ವರು ಈ ಯಕ್ಕಿಗೆ ನಿರುಕ್ಕವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದಾರೆ... 


( ಚಾಕನ್‌ | ವನೇನ ವಾಯೋ ನ್ಯಧಾಯಿ ಚಾಕನ್‌ | ವನ ಇವ ವಾಯೋ ವೇಃ ಪುತ್ರಶ್ತಾಯ- 
ನ್ನಿತಿವಾ ಕಾಮಯಮಾನ ಇತಿ ವಾ| ವೇತಿ ಚ ಯ ಇತಿ ಚಕಾರ ಶಾಕಲ್ಯ ಉದಾತ್ತಂ 
ತ್ವೇವಮಾಖ್ಯಾತಮಭವಿಷ್ಯದಸುಸಮಾಪ್ತಶ್ಚಾರ್ಥಃ ॥ 

(ನಿ. ೬-೨೮) 
ಇಲ್ಲಿ ವನಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೃಕ್ಷವೆಂದರ್ಥವು. ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ರೆಕ್ಟೆಯ 
ಹುಟ್ಟಿದಿರುವ ಸಣ್ಣ ಮರಿಯನ್ನು ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದು ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಬರದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವುದೋ 
ಎಂದು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ: ಎಂದು. ಈ ವಾಕ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯಃ ಎಂಬ 
- ಶಬ್ದವನ್ನು | ಶಾಕಲ್ಕಯಷಿಯು ವಾ ಯಕ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನಾಗಿ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿರುವರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ 
ವಾಕ್ಯದ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಉದಾತ್ತನಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಖಿಸಿದಾರೆ. | 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಯಃ ಎಂದು ಒಂದೇ ಪದವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ- ವಿ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಯು. . ವಾಯಃ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷೀಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಷಿಯ ಮರಿಯು ಎಂದರ್ಥವು, ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಪದೆ 
ಪಾಠಕಾರರಾದ ಶಾಕಲ್ಯಯಸಿಯು ವಾ ಯಃ ಎಂದು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಪದಚ್ಛೇದಮಾಡಿರುವರು. ಈ ರೀತಿ ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿದರೆ: 
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084 ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರೆಚೆತಂ ಅಧ್ಯಾಯ. ಹ 


NN 











NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NN NNN NNN NEN NNN NN 


| ಮುಖ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಪದವಾದ ನೃಧಾಯಿ ಶಬ್ದವು ಆದ್ಯುದಾತ್ಮವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗು 


ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಾಯಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒಂದೇ ಪದವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೇ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಆ ಶಿ ತ (ಈ _ 
Reedy bce Ad EOS 
my ye: 


1 ರಥರ್ಯತಿ !1೧೧೫॥ ; 
ih ರಥರ್ಯತೀತಿ ಸಿದ್ಧಸ್ತತ್ರೇಪ್ಪುಿ ರಥಂ ಕಾಮಯತ ಇತಿ ವಾ « ಏಷ 
ಟಿ ದೇವೋ ರಥರ್ಯತಿ | ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ ॥೪॥೨೮॥ 


1[ ರಥೆರ್ಯತಿ ರಥವು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹೋಗುವವನು. ಅಥವಾ ರಥವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವನು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಬು.. 


ಏಷ ದೇವೋ ರಥರ್ಯತಿ ಪವಮಾನೋ ದಕಸ್ಯತಿ | 


| ಆವಿಷ್ಛೃ ಹೋತಿ ವಗ್ನನುಂ || 
(ಯ. ಸಂ. ೯-೩-೫) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಸ್ರವಿಸುವುದೂ: ದೇವತಾತ್ಮಕವೂ ಆದ ಈ ಸೋಮವು ನಮ್ಮ ಯಾಗಕ್ಕೆ : ಬರಲು ರಥವನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತ ದೆ.- ನಮ್ಮ 
Ni ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾನು ಬರುವ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ | 


ಇತಿ ಅಷ್ಟಾವಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 





ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಭೆತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು 


ಧೇನುಂ ನ ಇಷಂ ಪಿನ್ಹತಮಸಕ್ರಾಂ. | ಅಸಂಕ್ರಮಣೀಯಂ | 
ಅಥವ ಆಥವನಾತ್‌ | ಮತೀನಾಂ ಚ ಸಾಧನಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಾಧವ- 
ಮಿತ್ಯೈಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯನವಬ್ರವೊಆನವಕ್ಷಿಪ್ತವಚನಃ | ವಿ ಜೇಷಕೃ- 
ದಿಂದ್ರ ಇವಾ ನವಬ್ರವ ಇತ್ಯಖಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ೨೯ 





ಅಸಕ್ರಾಮ್‌ 1೧೧೬॥ 
«ಧೇನುಂ ನ ಇಷಂ' ಏನ್ಶತಮಸಕ್ರಾಮ್‌ [2 ಅಸಂಕ್ರಮಣೀಮ್‌ loll 
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ಅಸಕ್ರಾಂಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧೇನುಂನ ಇಷಂ ಪಿನ್ನತಮಸಕ್ರಾಂ--ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಲು ಕೊಡುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸದಿರುವ ಗೋನಿನಂತಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಷಯಿಸದಿರುವ (ಕಮ್ಮಿಯಾಗದಿರುವ) ಅನ್ನವನ್ನು 
(ಆಹಾರವನ್ನು) ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು-- 
. ಪುರು ಹಿ ವಾಂ ಪುರುಭುಜಾ ದೇಷ್ಮಂ ಧೇನುಂ ನ ಇಷಂ ಪಿನ್ವತಮಸಕ್ರಾಂ | 
ಸ್ತುತಶ್ಚ ನಾ ಮಾಧ್ದೀ ಸುಷ್ಟುತಿಶ್ಚ ರಸಾಶ್ಚ ಯೇ ವಾಮನು ರಾತಿಮಗ್ಮನ್‌ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೬-೬೩-೮) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಬಹುಜನರ ಪಾಲಕರಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡಬೇಕಾದ ಧನವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾದುದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಅನ್ನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಿರಿ, 
ಸಂತೋಷಕಾರಕರಾದ ಎಲೈ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತೋತೃಗಳು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತೋತೃಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ಮುತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಸೋಮರಸಗಳು ನಿಮ್ಮ ದಾನವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದೇವಗೃಹವನ್ನು ಸೇರಿವೆಯೋ ಅಂತಹ 1 
ಸೋಮರಸಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಆಧವಃ ೧೧೭! 
ಆಧವ ಆಥವನಾತ್‌ | « ಮತೀನಾಂ ಚ ಸಾಧನಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ 
ಚಾಧವಮ್‌ |” ಇತ್ಯವಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೨॥ 


ಅಧನ॥--ಅಶ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಡುವವನು, ಅಲ್ಲಾಡುವಂತೆ ಅಥವಾ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವವನು, ಉತ್ಸಾ 
ಹೆಕಾರಕನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಸು 
ಮಂಸೀಮಹಿ ಶ್ವಾ ವಯಮಸ್ಕಾಕಂ ದೇವ ಪೂಷನ್‌ ॥ 


ಮತೀನಾಂ ಚ ಸಾಧನಂ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಾಧವಂ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೨೬-೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನನಾದ ಎಲ್ಲೆ ಪೂಷದೇವನೇ, ಸ್ಮುತಿಕರ್ತರಾದೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಕಲಸ್ಸುತಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನೂ, 
ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಯಜಮಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹಕಾರಕನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಅನವಬ್ರವಃ ೧೧೮॥ | 
ಅನವಬ್ರವೊನವಕ್ರಿಪುವಚನಃ | « ವಿಜೇಷಕೃದಿಂದ್ರ ಇವಾನವಬ್ರವಃ” 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥೩॥೨೯॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ee ತ 
ಹ 
ಹ K 








986 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


ತರಗ ರರ ತರ NNN NNN NNN NNN NIN NNN ತಗ್ಗು ತಗ INNS NINN NN IN NN 


NNN NNN NNN NNN NN 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಬಕ್ಳು. 
ವಿಜೇಷಕೃದಿಂದ್ರ ಇವಾನವಬ್ರವೋ ೩ ಸ್ಮಾಕಂ ಮನ್ಯೋ ಅಧಿಪಾ ಭನೇಹ | 
ಪ್ರಿಯಂ ಸ ನಾಮ ಸಹುರೇ ಗೃಣೀಮಸಿ ವಿದ್ಮಾ ತಮುತ್ಸಂ ಯತ ಆಬಭೂಥ !/ 
(ಖು. ಸಂ. ೧೦-೮೪-೫) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು... 
ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಯುದೇವನೇ, ಇಂದ್ರನಂತೆ ವಿಜಯಿಯೂ We ಆದ ನೀನು ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿರು. : ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಯುವೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹಿತಕರವಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ವ ನಾವು ಪಠಿಸುತ್ತೇವೆ, 
ಯಾವ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನೀನು ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುನಿಯೋ ಉತೈೇಜಕವಾದ ಅದೇ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. 


ಅನವಬ್ರವಃ- ಅನವಬ್ರವೊೋಆನವಕ್ನಿಪ್ತವಚನಃ | ಅನವಬ್ರಃ ಎಂದರೆ ತಾನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವವನು. ಉತ್ತಮವಾದ, ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಅನಿಂದ್ಯ ಅಥವಾ ಸಭ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವವನು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು. ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಕ ವು ಆರೀತಿ ದೋಷರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನ್ಯುದೇವತೆಯ ವಾಕ ವೂ ಆರೀತಿ ಇರ ಭಖ ಇಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಖುಷಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ. 


ಇತಿ ಏಕೋನತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲಿಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ವೀ | ಶಿರಿಂಬಿಶಸ್ಯ 
ಸತ್ತಭಿಸ್ತೇಭಿಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ ॥। ಅದಾಯಿನಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೀ 
ಕಾಣೊಣನಿಕ್ರಾನ್ರದರ್ಶನ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ ಕಣತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದಣೂ- 
ಭಾವಕರ್ಮಣಃ ಕಣತಿಃ ಶಬ್ದಾ ಉೂಭಾವೇ ಭಾಷ್ಕತೇಂನು ಕಣತೀತಿ 
ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಾಣೂಭಾವಾತ್ತಾಣೂ ವಿಕಟೋ 
ವಿಕ್ರಾನ್ರಗತಿರಿತ್ಯ್‌ಾಸಮನ್ಯವಃ ಕುಟಿತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್‌ : ವಿಪರೀತಸ್ಯ 
ವಿಕುಟತೋ ಭವತಿ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನೋನುವೇ ಶಬ್ದಕಾರಿಕೇ | 
ಶಿರಿಂಬಿಠಸ್ಯ ಸ ಶಭಿಃ | ಶಿರಿಂಬಿಶೋ ಮೇಘಃ ಶೀರ್ಯತೇ ಬಿಠೇ ಬಿಠಮ- 
ನರಿಕಂ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಟೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವ್ವೈರುದಕ್ಕೆರಿತಿ 
ಸ್ಯಾತ್ತೈಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಂಯಾಮೊಣಪಿ ವಾ ಶಿರಿಂಬಿಠಕೋ ಭಾರದ್ದಾಜಃ 
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ಕಾಲಕರ್ಣೋಪೇತೋಆಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ಣಾತಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವೈಃ 
ಕರ್ಮಭಿರಿತಿಸ್ವಾತ್ತೈಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಶ್ಚಾತಯತಿರ್ನಾಶನೇ ಪರಾ- 
ಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ' ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ ವಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ । ಪರಾಶರಃ 
ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಕ ಇತ್ಯನಿ ನಿಗಮೋ. ಭವತೀಂದ್ರೋಪ ಪರಾಶರ. 
ಉಚ್ಯತೇ ಪರಾ ಶಾತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಂ | ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೂನಾ- 
ಮಭವತ್ರರಾಶರ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ ವಿಕರ್ತ್ತ- 


ನದನ್ರೀ | ಯತ್ರಾ ವೋ ದಿದ್ಯುದ್ರದತಿ ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 


ಭವತಿ | ಕರೂಲತೀ ಕೃತ್ತದತೀ ಅಪಿ ವಾ ದೇವಂ ಕಂಚಿತ್‌ ಕೃತ್ತದನ್ತಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವೈವಮವಷ್ಯತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 


ಸಾ ಅಧಾರ 
ಈ 


ಸದಾನ್ಸೇ ೧೧೯1 ಶಿರಿಂಬಿಠಃ :|!೧೨೦॥ 


ೀಅಆರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಬೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ಸೇ | ಶಿರಿಮ್ಬಿಶಸ್ಯ 


ಸತ್ತ್ವಭಿಸ್ನೇಭಿಷ್ಟ್ವಾ ಚಾತಯಾಮಸಪಿ |!”  ಅದಾಯಿನಿ ಕಾಣೇ 
ವಿಕಟೇ | ಕಾಣೊಟವಿಕ್ರಾನ್ನದರ್ಶನ ಇತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ | ಕಣ- 
ತೇರ್ವಾ ಸ್ಕ್ಯಾದಣೂಭಾವಕರ್ಮಣಃ | ಕಣತಿಃ ಶಬ್ದಾ ಭಾವವೇ 
ಭಾಷ್ಯತೇಂನುಕಣತೀತಿ | ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣೋ, ದರ್ಶನಾ- 
ಉೂಭಾವಾತ್ವಾಣಃ |! ವಿಕಟೋ ವಿಕ್ರಾನ್ನಗತಿರಿತ್ಯೌಪಮನ್ಯವಃ ॥ 
ಕುಟತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದ್‌ ವಿಪರೀತಸ್ಯ ವಿಕುಟಿತೋ ಭವತಿ ॥ -: 
ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನೋನುವೇ ಶಬ್ದಕಾರಿಕೇ॥  «ಶಿರಿಮ್ಚಿಠಸ್ಯ 
ಸತ್ತಭಿಃ |? ಶಿರಿಮ್ಚಿಕೋ ಮೇಘಃ | ಶೀರ್ಯತೇ ಬಿಠೇ | ಬಿಠ- 
ಮನ್ತರಿಕ್ಷಮ್‌ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಶೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಮ್‌ ॥ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ರ್ವೈ- 
ರುದಕ್ಸೆರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ತೈಸ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಃ, ಅಪಿ ವಾ ಶಿರಿ- 
ಮಿಶೋ ಭಾರದ್ದಾಜಃ |. ಕಾಳಕರ್ಣೋಪೇತೊಆಲಕ್ಷಿ ಬರ್ನಿ- 
ರ್ಣಾಶಯಾಣ್ಯುಕಾರ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ರೈಃ ಕರ್ಮಭಿರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ರೈ- 
ಸ್ಟಾ ಚಾತಯಾಮಃ |! ಚಾತಯಿತಿರ್ನಾಶನೇ ೧/ 
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ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಫು- 
ಅರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೇ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ಹೇ | 


ಶಿರಿಂಬಿರಸ್ಯ ಸತ್ವಭಿಸ್ತೇಭಿಷಸ್ಟ್ಯಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೧೫೫-೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 
ಎಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ (ಕ್ರಾಮ) ದೇವತೆಯೇ ನೀನು ದಾನವಿರೋಧಿಯ್ಕು ಕುಶ್ಸಿತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಳು. ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟರೂಸ 
ವುಳ್ಳ ವಳು. ವಿಕಲವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ ವಳು ಅಥವಾ ವಿಕಾರವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಿರುವವಳು 
ಇಂತಹ ನೀನು ನಿರ್ಜನವಾದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು ನಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ 
ಉದಕಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ಮೆ ೀವೆ ಅಥವಾ ಶಿರಿಂಬಿಠಕಯಹಿಯು ನೆರವೇರಿಸುವ ಸತ್ಸರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ 


ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 


A 
ಆಹಾರವಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷಾಮ ದೇವತೆಯನ್ನು ದಾನವಿರೋಧಿನಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ ; ಆಹಾರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಈ ಕ್ಪಾಮವನ್ನು 
ಕಟ್ರಿಮಾತುಗಳಿಂದ ಶಪಿಸುವರು, ಜನರು ಕೃಶರಾಗಿಯೂ ವಿಕಲಾಂಗವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕಿಯಿಲ್ಲದನ 


ದ 
«4 


ಈ ಬಸ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ (ಕ್ಪಾಮ) ದೇವತೆಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು 


ರಾಗಿಯೂ ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣೇ, ವಿಕಟ ಸದಾನ್ವೆ, 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಿಂದ ಜನರು ತುಂಬಿರುವ ಗ್ರಾಮನಸರಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗು 
ವುದರಿಂದ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶವಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಕಾಮವು ನಿನಾರಣೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ವೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೇಘದಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಉದಕಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿಯಮೂಲಕ 
ಕ್ಪಾಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುಶ್ಶೇವೆಂದು ಖಹಿಯು ಹೇಳಿದಾರೆ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತದ್ರಷ್ಟೃವಾದ ಶಿರಿಂಬಿಠಕಬುಷಿಯ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣೆಯಿಂದ ಕ್ಷಾಮವು ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಎ 


ಸದಾನ್ವೇ | ಶಿರಿಂಬಿಠಃ | ಅರಾಯಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೀ ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾನ್ಹೇ | ಶಿರಿಂಬಿಠಶಸ್ಯ ಸತ್ವ- 
ಭಿಸ್ನೇಭಿಷ್ಟ್ವಾ ಚಾತಯಾಮಸಿ | ಅದಾಯಿನಿ ಕಾಣೇ ವಿಕಟೇ ! ಕಾಣೋಲನಿಕ್ರಾಂತದರ್ಶನ 
ಇತ್ಯೌಾಪಮನ್ಯವ8 | ಕಣತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಣೂಭಾವಕರ್ಮಣ8 | ಕಣತಿ ಶಬ್ದಾಣೂಭಾವೇ 
ಭಾಷ್ಯತೇ*ನುಕಣತೀತಿ | ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಮಣೋ ದರ್ಶನಾಣೂಭಾವಾತ್ವಾಣಃ | ನಿಕಟೋ 
ವಿಕ್ರಾಂತಗತಿರಿತ್ಯಾಪಮನ್ಯವಃ ಕಟಿತೇರ್ವಾಸ್ಯಾದ್ದಿಸರೀತಸ್ಯ ವಿಕುಟಿತೋ ಭವತಿ | ಗಿರಿಂ 
ಗಚ್ಛ ಸದಾನೋನುವೇ ಶಬ್ದಕಾರಿಕೇ | ಶಿರಿಂಬಶಸ್ಯ ಸತ್ವಭಿಃ | ಶಿರಿಂಸಿಕೋ ಮೇಘಃ | ಶೀರ್ಯತೇ' 
ಬಿಶೇ | ಬಿಠಮಂತರಿಕ್ಲಂ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಶೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ || ತಸ್ಯ ಸತ್ವೈರುದಕ್ಕೆರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ರೆಷ್ಟ್ಟಾ 
ಚಾತಯಾಮಃ, ಅಹಿ ವಾ ಶಿರಿಂಬಿಶೋ ಭಾರದ್ವಾಜಃ | ಕಾಳಕರ್ಣೋಹೇತೋ5*ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ಣಾಶ 
ಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಯ ಸತ್ತ್ವೈ ಕಮ್ಮ ಭಿರಿತಿಸ್ಕಾತ್ತೆಷ್ಟು ಚಾತಯಾಮಃ | ಚಾತಯತಿರ್ನಾಶನೇ |: 
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me 





ಖಂಡ. ೩೦ ] ನಿರುಕ್ಕಂ 989 
ಈ ಖುಕ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಅಲಕ್ಷ ಯನ್ನು ಅಥವಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದೇವತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸದಾನ್ರೇ ಎಂದರೆ ಸದಾ 
ಹೋನುವೇ ಜಾವ ನ ರುವ ಎಂದರ್ಥವು. 


ಆರಾಯಿ-- ಅದಾಯಿನಿ ದಾನವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು. ಕಾ ತಾ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಮಗೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಇತರಿಗೆ ಏನು ನಾ ಸಾಧ್ಯ 7? ಅಲಕ್ಷ ಎಂದರೆ ದಾರಿದ್ರ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿರುವವರ ವಿಷಯವೊ ಹಾಗೆಯೇ. ತಮಗೇ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದರಿದ್ರರು ಇತರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 





ಕಾಣೇ | ಕಾಣೊಲ್‌ನಿಕ್ರಾಂತದರ್ಶನ ಇತ್ಕೌಪಮನ್ಯವಃ | ಕಾಣ ಎಂದರೆ ಅಂಧಕ, ಸಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಿರುವ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆನ್ನಾಭಾವದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಂದ್ಯವಾಗುವುದು. ದರಿದ್ರರ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಇದು ಔಸಮನ್ಯನ ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಣತೇರ್ವಾ ಸ್ವಾದಣೂಭಾವಕರ್ಮಣಃ 1 ಕಣತಿ8ಶಬ್ದಾಣೂಭಾವೇ ಭಾಷ್ಕತೇ*ನು 
ಕಣತೀತಿ`। ಮಾತ್ರಾಣೂಭಾವಾತ್ಯಣೋ ದರ್ಶನಾಣೂಭಾವಾತ್ಕಾಣಃ "ಕಣ್‌ ಎಂಬ ಧಾತುವು ಅತಿಸ್ಪಲ್ಪವಾದ ಎಂದರೆ 
ಬಹಳ ಮೆತ್ತನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೇಳಿಸದಿರುವ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸವಬಹುದು. ' ಬಹಳ ಸಣ್ಣ ದಾದ ಆಕಾರದಿಂದಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಣ ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಕಾಣ ಎಂದರೆ 
ಕಣ್ಣು ಕಾಣಿಸದಿರುವ ಅಥವಾ ಒಂದುಕಣ್ಣು ಮಾತ್ರ ವಿರುವಪುರುಷನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ವಿಕಟೋ ವಿಕಾ ತ್ರ ಗೃತಿರಿತ ಸದಸ್ಯನ | ಕುಟಿತೇರ್ವಾ ಸ್ಯಾದ್ವಿಪರೀತಸ್ಯೆ ವಿಕುಟಿತೋ ಭವತಿ | ನಿಕಟ 


ಎಂದರೆ ವಿಕಾರವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳೆ ಕ್ಸ ಸೊಬಾ ವಿಗಿರುವುದು, ಕಾಲು ಕುಂಬಾಗಿರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಥವಾ ನಡೆಯುವಾಗ 
ವಿಕಾರವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಮ ಚಿಕ ಎಂದು ಟಸಮನ್ಯವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸೊಬ್ಬಾಗಿರು"ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪುಟ್‌ 


ಧಾತುವಿನಿಂದ ಎಕಟಿಶ ಶಬ್ದವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ವಿಕುಟಿತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅಕ್ಷರಗಳು ವ್ಯತ್ಯ ಸ್ಮವಾಗಿ ನಿಕಟ 
ಎಂದಾಗಿರಬಹುದ. ಬಹಳಸೊಟ್ಟಾಗಿರುವ ಎಂದರ್ಥವು, 


ಗಿರಿಂ ಗಚ್ಛ ಸದಾ ನೋನುವೇ ಶಬ್ದ ಕಾರಿಕೇ | ಯಾವಾಗಲೂ ಅಳುತ್ತಾ, ಕಿರಿಚುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತ ಇರುವ 
ಟ್ಥ ಎಲ್ಫೈ: ದುರ್ಭಿಕ್ಷ ಕರ ನಿರ್ಜನವಾದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ಶಿರಿಂಬಿಶಸ್ಯ ಸತ್ವಭಿಃ | ಶಿರಿಂಬಿಕೋ ಮೇಘಃ | ಶೀರ್ಯತೇ ಬಿರೇ ಬಿಶಮಂತರಿಕ್ಷಂ ಬಿಠಂ ಬೀರಿಕೇನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ | ತಸ್ಯ ಸತ್ತೈಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ ಚಾತಯಾಮಃ | ತಿರಿಂಬಿಶವೆಂದರೆ ಮೇಘವು ಬಿಶನೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಘವು 
ಶೀಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಚದುರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂದ ಮೇಘಕ್ಕೆ ತಿರಿಂಬಿಠವೆಂದು ಹೆಸರು. ಬಿಠಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ನಿವರಣೆ. 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬೀರಿಠಶಬ್ದವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ (ನಿ..೫-೨೮) ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಮೇಘದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಇರ ಎದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ವೃಷ್ಟಿ ವರ್ಷಣದಿಂದ ಕ್ರಾಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ 


ಅಪಿ ವಾ ಶಿರಿಂಬಿಶೋ ಭಾರದ್ವಾಜಃ | ಕಾಳಕರ್ಣೋಹೇತೋ*ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ನಿರ್ಣಾಶಯಾಂಚಕಾರ ತಸ್ಕೆ 
ಸತ್ತ್ವೈ8ಕರ್ಮಬಭಿರಿತಿ ಸ್ಯಾತ್ತ್ರೈ ಸ್ಟಾ ಜಾತಯಾಮಃ | ಚಾತಯತಿರ್ನಾಶನೇ |. ಅಥವಾ ಶಿರಿಂಬಿಕ ಎದಕಿ ಭರದ್ವಾ 
ಜಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನು. ಇವನು ತನ್ನ ಸ ಕವಿಗಳಿಂದ ವಿಕಾರರೂಪನಾಗಿ ಅಲ ಕ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದ ದರಿದ್ರದೇವತೆಯನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಿದನ್ನು ಎಂದರೆ ಹೆದರಿಸಿ ಒಡಿಸಿ ಆ ಖುಷಿಯ ನಾವು ಈ ದುರ್ಭಿಕ್ಷವೇವತೆಯದ್ದು ನಾಶಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂದರೆ ಓಡಿಸುತ್ತೀವೆ.. ಚಾತಯತಿ ಧಾತುನಿಗೆ ನ ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುವುದು ಎಂಬರ್ಥನಿರುವುನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


೨೨೦ : ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ನಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 
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ಪರಾಶರಃ [೧೨೧] 

ಪರಾಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠ ಸ್ಕೈ 7 
ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಯಃ ” | ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೊಆಫಿ 
ಪರಾಶರ ಉಚ್ಯತೇ | ಪರಾ ಶಾತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಮ್‌ ॥ 
« ಇಂದ್ರೋ ಯತೂನಾಮಭವತ್ಪಾರಾಶರಃ | ” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ 
ಭವತಿ ॥೨॥ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಯಕ್ಕು- 
ಪ್ರ ಯೇ ಗೃಹಾದಮವಮಂದುಸ್ತ್ಯ್ಯ್ಯಾಯಾ ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಮಃ | 
ನ ತೇ ಭೋಜಸ್ಯ ಸಖ್ಯಂ ಮೃಷಂತಾಧಾ ಸೂರಿಭ್ಯಃ ಸುದಿನಾ ವ್ರ್ಯುಚ್ಛಾನ | 
(ಯ. ಸಂ, ೭-೧೮-೨೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷ ಸರ ನಾಶಕನಾದ ಸರಾಶರನೂ ವಸಿಷ್ಠ ನೂ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ಖುಹಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತುಣ್ಣಿ ಗೊಳಿಸಿದರೋ ಆ ಖುಹಿಗಳು ಸರ್ವಪಾಲಕನಾದ ನಿನ್ನ ಸಖಿತ್ವ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಲಾರರು ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಕರ್ತರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನಗಳು ಬೆಳೆಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಪರಾಶರಃ. ಈ ಬುಕ್ಕಿಗೆ ಯಾಸ್ವರು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ 


ಪರಾಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಞೇ । ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಯಃ 
ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೊ ಪಿ ಹೆರಾಶರ ಉಚ್ಯತೇ | ಪರಾ ಶಾತಯಿತಾ 
ಯಾತೂನಾಂ | ಇಂಬ್ರೋ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರಃ ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ॥ 
(ನಿ. ೬-೩೦) 


ಪರಾಶರ ಎಂಬುವನು ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು ; ಜೀರ್ಣವಾದುದೂ, ಶಿಥಿಲವಾದುದೂ ಆದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವಸಿಷ್ಠ ಯಹಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ನಾದವನು. ವಸಿಷ್ಠನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದನು. ಅವನ ಪುತ್ರನೇ ಸರಾಶರನು ಎಂದರೆ ವಸಿಷ್ಕಯಹಿಗೆ ಈ ಪರಾಶರನು 
ಮೊಮ್ಮಗನೆಂದಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವು ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪರಾಶರಃ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಥಿಗೂ ಹೆಸರು 
ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ-- ಪರಾ ಶತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಂ | ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ನಾಶಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಪರಾಶರನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಇಂದ್ರೋ ಯಾತುನಾಮಭವತ್ಪಾರಶರ8 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಕವು. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಬುಕ್ಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು. - 
ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರೋ ಹವಿರ್ಮಥೀನಾಮಭ್ಯಾ& ನಿವಾಸತಾಂ | 


ಅಭೀದು ಶಕ್ರಃ ಪರಶುರ್ಯಥಾ ವನಂ ಪಾತ್ರೇವ ಭಿಂದನ್ಸೃತ ಏತಿ ರಕ್ಷಸಃ ॥ 
(ಯ, ಸಂ, ೭-೧೦೪-೨೧) 
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ನಿರುಕ್ತಂ 991 


ಮ 
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ಇದರ ಅರ್ಥವು 





ANNE NS SE NS NNN NN 


ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹಿಂಸಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವನವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೊಡಳಿಯು 
ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೀಳಬಲ್ಲದೋ ಕೊಡತಿಯು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಡಕೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಎದುರುಬೀಳು 
ಶ್ರಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೀಳುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ. 





ಪರಾಶರ8-- ಈ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಯಾಸ್ವರು ನಿರುಕ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ 
ಪರಾಶರಃ ಪರಾಶೀರ್ಣಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯ ಸ್ಥವಿರಸ್ಯ ಜಜ್ಜೇ। ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತು- 
ರ್ವಸಿಷ್ಕಃ8 ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ । ಇಂದ್ರೊಆಪಿ ಪರಾಶರ ಉಚ್ಯತೇ | 
ಸರಾ ಶಾತಯಿತಾ ಯಾತೂನಾಂ | ಇಂದ್ರೋ - ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ಸರಾಶರಃ 
ಇತ್ಯ್ಸಪಿ ನಿಗನೋ ಭವತಿ 


ತ (ನಿ. ೬-೩೦) 
ಪರಾಶರ ಎಂದರೆ ವೃದ್ಧ ನಾಗಿಯೂ, ಜೀರ್ಣವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವೆಸಿಷ್ಠಯಸಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ 


ಪರಾಶರನೆಂಬ : ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯು, ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಪರಾಶರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಏಕೆಂದರೆ ಇತರ ಯಾತುಧಾನರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪರಾಶರನೆಂಬ ಹೆಸರು "ಬರಲು ಕಾರಣವು, ಪರಾಶರಃ ಶತಯಾತುರ್ವಸಿಷ್ಠಃ 


ಮತ್ತು ಇಂದ್ರೋ ಯಾತೂನಾಮಭವತ್ತ ರಾಶರಕ ಎಂಬ ಈ ಎರೆಡು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯು. 
ಕ್ರವಿರ್ದತೀ ॥೧೨೨/ 
ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ ವಿಕರ್ತ್ತ್ರನದನ್ರಿ 1. « ಯತ್ರಾ ವೋ  ದಿದ್ಯುದ್ರದತಿ 
ಕ್ರಿವಿರ್ದತೀ |” ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ ||೩॥೩೦/ 
ಕ್ರಿನಿರ್ದತೀ--ಹೆರಿತವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳೆ ವನು: 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು. 


ಯೂಯಂ ನ ಉಗ್ರಾ ಮರುತ: ಸುಚೇತುನಾರಿಷ್ಟಗ್ರಾಮಾಃ ಸುಮತಿಂ ಪಿಪರ್ತನ। 
ಯತ್ರಾ ವೋ ವಿದ್ಯುದ್ರವತಿ ಕ್ರಿನಿರ್ದತೀ ರಿಣಾತಿ ಪಶ್ಚಃ ಸುಧಿತೇವ ಬರ್ಹಣಾ | 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೬೬-೬) ' 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಮರುದ್ದೆ ೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧವಾದ ವಿದ್ಯುತ್ತು ವಿಕ್ಷೇಷಣಶೀಲವಾದುದು. ಅದು ಮೇಘಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ಪಶುಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಸೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಆಯುಧದುತೆ ಸೀಳುತ್ತದೆ. ಈರೀತಿ ಉಗ್ರರಾದ ನೀವು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದೆ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ. - 


ಸುಚೇತುನಾ- -ಶೋಭನಚೇತಸಾ | ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂದರೆ ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಈ ಶಬ್ದವು 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತ್ಷ್ಯಂತವಾಗಿಯೇ ಉಸಯೋಗಿಸೆಲ್ಪಡುವುದು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ. ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಸುಮತಿ ಶಬ್ದವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರ ಉತ್ತಮ ಬುದ್ದಿಯೆಮು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಸುಚೇತುನಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು. - 
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ಸುಚೇತುನಾ | 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸುಚೇತುನಾ ರಹಿಂ ಧತ್ತಂ ನಸುಮಂತಂ ಶತೆಗ್ವಿನಂ | 


ಸಮೋ 
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ತ್ರಾ ವರುಣರ ಪರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ತ್‌ 
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ತ್‌ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಪೂಷಾ ಅಸುರೋ ದಧಾತು ನಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ ಸು 
ತಾ ಚಾಹವಾ ಸುಚೇತುನಾ ಪ್ರ ಯಂತಮಸ್ಕ್ಮಾ ಅರ್ಚತೇ | 
ಆ ರಯಿಮಾ ಸುಚೇತುನಮಾ ಸು 
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ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ಮಸ್ಯಾನ್ಹಾ ದೇಶ ಇಇ ಇತ್ಯೇಕಂ ಪೂಸೇತ್ಯಪರಂ ಸೋಡದನ್ತ- 
ಕೋದನ್ನಕಃ ಪೂಷೇತಿ ಚ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಂ | ದನೋ ವಿಶ ಇಂದ್ರ 
ಮೃಥ್ರವಾಚಃ ದಾನಮನಸೋ ನೋ ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ 
ಕುರು | ಅವೀರಾಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಶರಾರುರಭಿಮನ್ಯತೇ | ಅಬಲಾ- 
ಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಬಾಲೊಳಭಿಮನ್ಯತೇ | ಅಬಲಾಮಿವ ಮಾಮ- 
ಯಂ ಬಾಲೊಟಭಿಮನ್ಯ ತೇ ಸಂಶಿಶರಿಷುರಿದಂಯುರಿದಂ ಕಾಮಯ- 
ಮಾನೋ ಅಥಾಪಿ ತದ್ದದರ್ಥೆೇ ಭಾಷ್ಪ ತೇ 1 ವಸೂಯುರಿನ್ದೊ) 
' ವಸುಮಾನಿತ್ವ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ | ಅಶ್ನ ೈಯುರ್ಗವ್ಯೂರಥ್ಯು ರ್ವಸೂಯುರಿತ್ಯಪ 
ನಿಗಮೋ ಭವತಿ  ॥೩೧॥ 





ಕಾಕಾನ 


ತರೂಳತಿ |1| ೧೨೩॥ 
ಕರೂಳತೀ ಕೃತ್ತದತೀ ಅಪಿ ವಾ ದೇವಂ ಕಣ್ಣಾ ತ್ತ ತೆ ದನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ ಪಮ- 
ವಕ್ಷ್ಯತ್‌ ॥ 


ಕರೂಳತಿ€ ಎಂದರೆ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ಇರುವವನು. ಅಥವಾ ಹಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂದಿಯಿರುವ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ. 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಖಯಷಿಯು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಬುಕ್ಳು- - 


ವಾಮಂ ವಾಮಂ ತ ಆದುರೇ ದೇವೋ ದದಾತ್ತ ಯಾರಾ \ 
ವಾಮಂ ಪೂಷಾ ವಾಮಂ ಧಂ ವಾಮಂ ದೇವಃ ಕರೂಳತಿ 0 


(ಯ. ಸಂ. ೪-೩೦-೨೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ನಾಶಸಡಿಸತಕ್ಸ ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಸಕಲರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಧನಗಳಿವೆಯೋ ಆ ಧನ: 
ವನ್ನು ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ದಂಡಿಸತಕ್ಟ ಅರ್ಯಮನೂ, ಕೃತ್ತ ದಂತನಾದ (ಹಲ್ಲು ಮುರಿದು ಹೋಗಿರುವ) ಪೂಷನೂ, 
ಭಗನೂ ಸಹ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಡಲಿ. 
«« ವಾಮಂ ವಾಮಂ ತ ಆದುರೇ ದೇವೋ ದದಾತ್ತರ್ಯಮಾ | ವಾಮಂ 
ಪೂಷಾ ವಾಮಂ ಭಗೋ ವಾಮಂ ದೇವಃ ಕರೂಳತೀ |” ವಾಮಂ 
ವನನೀಯಂ ಭವತಿ ॥ ಆದುರಿರಾದರಣಾತ್‌ ॥॥ ತಕ್ಕಃ ಕರೂಳತಿ? 


ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ರಸ್ವಾನ್ವಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಮ್‌ | ಪೂಷೇತ್ಯಪರಮ್‌ 
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NNN NSN NNN NNN NNN NON ತರ್ಸ್ರೂಲ್ನ ಸ್ಟೋರ್‌ ಕರ್ಣ ರನ್ನು ತಸ ಫ್‌ಕ್ನ ನ್ನ ರಲ ಅರಾ ಸ ಲ್‌ಿ ಓ್ರ NN ENN NN 
ಸೂ ನ್ವ ೦ ಅ ೦ ಕ 1೮೫೩೨೦ ಇತಿ ಚ NP 


ಹ 
ಣವರ್‌ [॥1೧॥ 


ಸೂಚನೆ- ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಕನ್ನೂ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ಮಾಮಂ ವನನೀಯಂ ನಾಮವೆಂದರೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು, ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ವಿಧ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುಡು. 

ಆದುರಿರಾದರಣಾತ್‌- ಆದುರಿ ಎಂದರೆ ನಾಶಕನು, ಧ್ವಂಸಕನು, ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು ಶತ್ರುಜನರನ್ನು ನಾಶಸಡಿ 
ಮಃ | ಶ್ರ 
ಸುವವನ್ನು 

ತತ್ವಃ ಕರೂಳೆತೀ? | ಭಗಃ ಪುರಸ್ತಾತ್ತಸ್ಯಾನ್ಹಾದೇಶ ಇತ್ಯೇಕಂ | ಪೂಷೇತ್ಯಪರಂ ಸೋ5ದಂತಕಃ | 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಹಲ್ಲು ಮುರಿದುಹೋಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ದೇವನಾರು? ಎಂದರೆ ಕೆಲವರು ಭಗನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪೂಷದೇವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಏಕೆಂದರೆ ಪೂಷನಿಗೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅದಂತಕಃ ಪೂಷಾ ಇತಿ ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ 1 ಪೂಷದೇವನಿಗೆ ಹೆಲ್ಲುಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅದಂತಕ8 ಪೂಷಾ ಎಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣವಾಕ್ಯವೇ ಹೇಳಿರುವುದು. 
(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧-೭-೪-೬) 


ದನಃ ॥ ೧೨೪ || 
ಎ6 ; « ದನೋ ವಿಶ ಇಂದ್ರ ಮೃಧ್ರವಾಚಃ ”॥ ದಾನಮನಸೋ ನೋ 
| ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ ಕುರು॥೨॥। 
ದನಃ ಎಂದರೆ ದಾನಮನಸಃ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ವನು, ಕೊಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖಕ್ಳು- - 
ದನೋ ವಿಶ ಇಂದ್ರ ಮೃಥ್ರವಾಚಃ ಸಸ್ತಯತ್ಪುರಃ ಶರ್ಮ ಶಾರದೀರ್ವರ್ತ್‌ | 
ಯಣೋರಪೋ ಅನನದ್ಯಾರ್ಣಾ ಯೂನೇ ವೃತ್ರಂ ಪುರುಕುತ್ಸಾಯ ರಂಧೀಃ | 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೧೭೪-೨) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು- - 


ಎಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಶತ್ರುಗಳ ಏಳು ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದಾಗ ಕ್ಷಮಾಯಾಚಕರಾದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ನೀನು ನಮ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಮೇಘಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅನವದ್ಯನಾದ ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ 
ಪ್ರ ವಾಹಶೀಲವಾದ ಉದಕಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದೆ. ತರುಣನಾದ ಪುರುಕುತ್ಸನಿಗೋಸ್ಫರ ವೃ ತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿದೆ. | 
' ದಾನಮನಸೋ ನೋ ಮನುಷ್ಯಾನಿಂದ್ರ ಮೃದುವಾಚಃ ಕುರು--ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 
ದಾನಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿಯ್ಯೂ ಮೃದುನಾದ ಒಳ್ಳೆಯಮಾತನಾಡುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 

_ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿರುವುದು. 
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ಮಾದಾರ ರಾ ಗಾದ ರ್‌ 
a ಎ... ಅಜ... ಶ್‌ ಜರ ಜಾರ ಜಂ೨ಸರ 


ಖಂಡ, ೩೧] ಸ “ನಿರುಕಂ, 905 


ಈ 
NNSA A ತ್‌್‌ ಡಿ ರಾ ಮೌತ್‌ 
NA ಒಟ ಟೈ್ಪ ED ಈ «WIS ಆತೆ FEN SAS NL ಇಂತ ಗಾತ SE SEN NE A NAR ಶಾ ಹಾತ್‌ ಡ್‌ ಗತ್‌ ಹ *ದೆ ಇದೆ ಇತ ಸನ ಬತ ಗತ ೫೮ ೧೫ ೪ 


ಪ್ರ ಬುಶ್ಪಿ ನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ಐತಿಹಾಸಿಕಸರವಾದೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವನೂ , ನಿರುಕ್ಕಪಸನಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವು ಇತಿಹಾಸಸರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ತ್‌ 


ಮೃಧ್ರವಾಚಃ. -ಮರ್ಷಣವಚನಾಃ | ಈ ಪದವು ವಿಶಃ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣದ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಅವನು ವೃತ್ರಸಂಬಂಧ್ಯಸುರಾಣಾಂ ಪುರಭೇದನ 
ಸಮಯೇ ಮರ್ಷಣವಚನಾಃ ತದೀಯಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸುಖಂ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ದನಃ ಅದಮಯಃ. ವೃತ್ರಾಸುರನ ಈ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಅಸುರರ ಪಟ್ಟಿಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃದುವಾದ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುವ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿಕುನನು ಎಂದೂ, ಯೆದ್ವಾ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯೆಃ ಅನದಃ ಅಸುರಪ್ರ ಜಃ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರಶಬ್ದಮಕರೋಃ | ದನಃ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ದಮು ಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ವಿರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ರೂಪದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ನದ ಎಂಬ ಸದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಗರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಹಾಗೆಯೂ, 
ಅವರಿಗೆ ಸುಖವು ಉಂಬಾಗುವಹಾಗೆಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ (ವರ್ತನವು) ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 


ಶಾರದೀ: ಸಪ್ತಪುರಃ ದರ್ತ್‌--ಶಾರದೀಃ ಎಂಬ ಪದವು ನೂತನ (ಹೊಸದು) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂವತ್ಸರ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ 
ಸಂವತ್ಸರದವರಿಗೂ ಭೇದಿಸಲಾಗದಿರುವ ಹಾಗೆ ದೃಢವಾಗಿರುವ ಅಸುರರ ಏಳು ನಗರಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ನಾಶಮಾಡಿರುವನೆಂದು. 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ, 


ಅನನದ್ಯ ಅರ್ಣಾಃ ಅಷಾಃ ಯಹೋಃ--ಅನವದ್ಯ ಎಂಬ ಪದವು ಕಾತರತ್ವ (ಭಯ) ರೂಪವಾದ ಸಿಂದೆಯು. 
ಇಲ್ಲದಿರುವವನೆಂಬ ಅರ್ಥಬೋಧಕವೆಂದು ಈ ಪದದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ. ಇಂದ್ರನು ಹೆದರಿ 
ದಿರುವವನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ನಗರಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿದನಂತರ ತದೀಯ ದುರ್ಗಸ್ವಾನಾನಿ ಉದಕಾಶ್ರಯಾಣಿ ತಟಕಾದೀನ್‌ 
ಪ್ರಾವರ್ತ ಯಃ ಅಸುರರ ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಉದಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆಯೂ, ಉದಕಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ. 
ವಾದ ಕೆರೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರುವ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಪುರುಕುತ್ಸಾ ಯು ವೃತ್ರಂ ರಂಥಧೀಃ8--ಇಂದ್ರನು ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ರಾಜನಿಗಾಗಿ ವೃತ್ರನೆಂಬ ಅಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು- 
ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದೆ. 


ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಜಬ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ವಿಶಃ ಎಂಬ: 
ಪದಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿರೂಪಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ವೃಸ್ಟಿರೂಪವಾಗಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮೃಧ್ರ್ರ ವಾಚಃ ಮರ್ಷಣದಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿ 
ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಧ ನಿಯೂ, ವೃಷ್ಟು 3ದಕವೂ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಅವನು ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಸಪ್ತಪುರಃ ಶಾರದೀರ್ವತ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪಣಸ್ವಭಾವಾನ” ಪ್ರತ್ಯಗ್ರಾನ್‌ ವೃಷ್ಟಾ ಕ್ರಿ 
ಜಾಗರೂಕಾನ್‌ ಮೇಘಾನದಾರಯಃ ಚರಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ನೂತನವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯ ಉದಕಗಳನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕವಾಗಿರುವ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸೀಳಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಅನವದ್ಯ ಅರ್ಣಾ 
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996 ಶ್ರೀ ಯಾಶ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NNN NNN NNN 








ಅಪಃ ಖುಣೆ ೋಃ ಅರಣಸ್ಪಭಾವಾ ಅಪಃ ಪ್ರಾವರ್ತಯಃ ಕುಲ್ಯೂದಿರೂಪೇಣ ಅನವದ್ಯ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರವಾಹೆರೊಸದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಉದಕಗಳು ಕಾಲುವೆಗಳ ರೂಪ 
೦೨ 
ದಿಂದ ಇ ದಂ ಇಲ್ಲಿ ಬ 
ಹ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ವೃಷ್ಟು 3ದಕಗಳನ ಎ 
ರಂಧೀಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೇಘವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಂದು ಅ ರವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಯೂನೇ ಪುರುಕುತ್ಸಾಯ ವೃತ್ರಂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇಂದ್ರನು ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ತರುಣನಾದ 
9 


ನ 
ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿ ವೃಷ್ಟಿಯು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ವರ್ಣಿ 


ದೆ 
ಮ್ಮ ಬ 


ತ್ವಂ ಹ ತ್ಯದಿಂದ್ರ ಸಪ್ತ ಯುಧ್ಯನ್‌ ಪುರೋ ವಜ್ರಿನ್‌ ಪುರುಕಾತ್ಸಾಯ ದರ | 


ಹಾ 


ಬರ್ಹಿರ್ನ ಯಚ್ಸುದಾಸೇ ವೃಥಾ ವರ್ಗಂ ಹೋ ರಾಜನ? ವರಿವಃ ಪೂರವೇ ಕ 


(ಖು. ಸಂ. ೧-೬೩-೭) 
ಈ ಖುಸ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ " ದಾನಮುನಸೋ ನೋ ಮನುಷ್ಯಾ ನಿಂದ್ರ ಮೃಮವಾಚಃ 
ಕುರು”? (ನಿ. ೬-೩೧) ಎಂಬ ಆರ್ಡವನ್ನು ಮೃಧ್ರ ವಾಚಃ ಎಂಬ ಹದಕ್ಕೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇಂದ್ರನು, ಯಜಮಾನರು 
ಮೃದುವಾದ ವಾಕ್ರುಳ್ಳವರಾಗಿ ಇರುವಂತೆಯೂ, ದಾನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಲಿ 


ಎಂಬ ಆಶಂಸನೆಯು ನಿರುಕ್ಕಕಾಶರಿಂದ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಇಕ್ಟ್ಯಾಕುವಂಶದವನೆಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ ಶಿಳಿಯಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಪುರುಕುತ್ಸೋ ದೌರ್ಗ್ಬಹೇಣೇಜ ಬಕ್ಸಾಕೋ ರಾಜಾ। 

(ಶ. ಬ್ರಾ. ೧೩-೫-೪೦೫) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಐಕ್ಸ್ಯಾ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಇದೇ ವಿಷಯವು 

ಅಸ್ಮಾಕಮತ್ರ ಪಿತರಸ್ತ ಆಸನ್ಸೃಪ್ತ ಯಷಯೋ ದೌಗನ್ಯಹೇ ಬದ್ಯಮಾನೇ | 


(ಯ. ಸಂ, ೪-೪೨-೮) 


ಎಂಬ ಖಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉದಾಪಹೈ ತವಾದ ಈ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಸಾಯಣರು ದೌರ್ಗಹ ಎಂಬ ಪದವನು 
ಅಂಕಿತನಾಮವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ದುರ್ಗಹಸ್ಯ ಪುತ್ರೇ ಪುರುಕುತ್ಸೆ" ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ತ್ನಂ ಹ ತ್ಯದಿಂದ್ರ ಸಪ್ತಯುಧ್ಯನ್ಸುರೋ ವಜ್ರನ್ಪುರುಕುತ್ಸಾಯ ದರ್ದಃ | 
ಬರ್ಹಿರ್ನ ಯತ್ಸುದಾಸೇ ವೃಥಾ ವರ್ಗಂಹೋ ರಾಜನ್ವರಿವಃ ಪೂರವೇ ಕ ॥ 
(ಬು. ಸಂ. ೧-೬೩-೭) 


ಎಂಬ ಖಯಕತ್ಯೆನ ಆಧಾರದಿಂದ ಇವನು ಸುಡಾಸನೆಂಬ ರಾಜನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಸನೇಮ ತೇಳವಸಾ ನವ್ಯ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ಪೊರವಃ ಸ್ತವಂತ ಏನಾ ಯಜ್ಞಃ | 
ಸಪ್ತ ಯತ್ಪುರಃ ಶರ್ಮ ಶಾರದೀರ್ದ್ವರ್ದನ್‌ ದಾಸೀಃ ಪುರುಕುತ್ಸಾ ಯ ಶಿನ್‌ | 
(ಯ. ಸಂ. ೬-೨೦-೧೦) 
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ಪ್ರಶ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪುರುಕುತ್ಸನೆಂಬ ರಾಜನು ದೌರ್ಗಾಹರೂಪವಾದ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು 








ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಕುತ್ಸನು ಪೂರುವೆಂಬ ಜನಾಂಗದ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ದಾಸ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿಪವನೆಂದೂ ಹೇಳಿವೆ. 
ಇವನಿಗೆ ತ್ರಸದಸ್ಯುವೆಂಬ ಪುತ್ರನಿದ ನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. . ಆದರೆ ಆ ಪುತ್ರನು ಪುರುಕುತ್ತನ ಮರಣಾನಂತರ ಹುಟ್ಟಿರ 


ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ; 
ಪುರುಕುತ್ಸಾನೀ ಹ ವಾಮದಾಶದ್ಧ ವ್ಯೇಭಿರಿಂದ್ರಾನರುಣಾ ನಮೋಭಿಃ | 
ಅಥಾ ರಾಜಾನಂ ತ್ರಸದಸ್ಕುಮಸ್ಯಾ ವೃತ್ರಹಣಂ ಧದಧುರರ್ಧದೇವಂ | 
(ಯ. ಸಂ. ೪-೪೨-೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪುರುಕುತ್ಸನ ಪತಿಯು ಇಂದ್ರಾನರುಣರನ್ನು ಹವಿಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಲುತಿಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಿಸಿದಾಗ "ತ್ರಸದಸ್ಯು 
ಎಂಬ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯುವಂತೆ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂದಿದೆ. ಈ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಪುರುಕುತ್ಪನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಮೃತನಾದನಂತರ ಅವನ ಸತ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ತ್ರಸದಸ್ಯುವೆಂಬ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳೆಂಬ ಕಥೆಯಿದೆ. 


ಶರಾರುಃ : | ೧೨೫ | - 
« ಅವೀರಾಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಶರಾರುರಭಿಮನ್ಯ ಕೇ | ಅಬಲಾ-- 
ಮಿವ ಮಾಮಯುಂ 'ಜಾಲೆ ಸೋಜಭಿಮನ್ಯ ತೇ ಸಂಶಿಶಿರಿಷುಃ .1 ೩1 


ಈ ನೀಚಪ್ರಾಣಿಯು (ವೃಷಾಕಪಿಯು) ನನಗೆ ಶಕ್ತಿ, ಬಲ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಯು 
ನನಗೆ ಏನೂ ಶಕ್ತಿಸಾಮಥಣ್ಯಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ, ನಾನು ಸರಾಕ್ರಮಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಫು. - 
ಅವೀರಾಮಿವ ಮಾಮಯಂ ಶರಾರುರಭಿಮನ್ಯತೇ | 
ಉತಾಹಮಸ್ಮಿ ವೀರಿಣೀಂದ್ರಪತ್ತೀ ಮರುತ್ಸಖಾ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೯) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 


ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ವ್ಸ ವೃಷಾಕ ಕಪಿಯ ನನ್ನ ನ್ನು ನೀರಪುರುಷನ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನನಗೆ ವೀರನಾದೆ ಇಂದ್ರ ನೇ ಪತಿಯು. ನಾನು ಶೂರರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ವೀರರಾದ: 
ಮರುತ್ತುಗಳೇ ನನ್ನ ಸಖರು. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನು. | 


ಈ ಸೂಕ್ತಕ್ಸೆ ಖುಷಿಯು ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕಪಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸೂಕ್ತವು, ಇಂ » ಇಂದ್ರಾಣೀ, 
ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕಫಿ ಎಂಬ ಮೂರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವಾಗಿರುವುದು. ವೃಷಾಕಪಿ ನಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ ಈರೀತಿ. 
ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 

ವೃಷಾಕಪಿ8 | ಅಥ ಯದ್ರಶ್ಮಿಭಿರಭಿಪ್ರಕಂಪ ಯನ್ಸೇ ತದ್ಹೃ ಷಾಕಫಿರ್ಭವತಿ ವೃಷಾಕಂಪನ | 


(ನಿ. ೧೨-೨೭) 


ಯಾರು ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಐನುವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು ವನೋ ಅವನಿಗೆ ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಎಂದು ಆದಿತ ನನ್ನು ದ್ದ ೇಶಿಸಿ CERES ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಕ ತಸೂಕ್ತ್ಮ ಡಿ 


\ 
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೨೨8 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಪಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ. ೬ 


NST NNN ಅರಿತರೂ AN NAN EN 


ಪುನರೇಹಿ ವೃಷಾಕಸೇ ಸುವಿತಾ ಕಲ ) ಯಾವಹೈ | 
1 | ಯ ಏಷ ಸ್ವಪ್ನನಂಶನೋಳ*ಸ್ತಮೇಷಿ ಪಥಾ ಪುನರ್ವಿಶ್ಚಸಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ 
1 - ಕ | (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೨೧) 

ತ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಸನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಈ ಖಸ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನ ಪ್ಪನಂಶನಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಉದಯ 
ತ್ತ ದಿಂದ ಪಾಣಿಗಳ ನಿದ್ರೆ ಯನ್ನು ರ್‌ ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡುವ ಅದೆ ೦ದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರಿ.  ಸಾಯಣರು 
Ws ಆದಿತ್ಯಸ್ಪರೂಸನೇ ವೃಷಾಕ ನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. ವೃಷಾಕಪಿ ಶಬ ಕ್ಸ್‌ ಅದಿತ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೊಂದುನುದಾದರೂ 
ಪ್ರಕೃತಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕಪಿಯ ಇಂದ್ರ ck ಪುತ್ರ ನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರನ ಪತ್ಲಿಯಾದ 
Fy: ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ ಯಾಸ್ಕರು-- 





NNN NE NSN SNS NN NS SSRIS AS ಇ ಫ್‌ ಇ ತ್‌ NSN SSNS NN NAN ಗ ಫ್‌ ಇರ್‌ NN A 


ಣು 
ನಾಹಮಿಂದ್ರಾಣಿ ರಾರಣ ಸಖ್ಯೂವ್ವ೯ಹಾಕಷೇರ್ಬ್ಯುತೇ | 
ಯಸ್ಕೇದಮುಷ್ಯಂ ಹವಿಃ ಪ್ರಿಯಂ ದೇವೇಷು ಗಚ್ಛತಿ ನಿಶ್ಚಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ || 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೧೨) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಸ ನುದಾಹರಿಸಿ ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಯೆಂದೂ, ವೃ ಷಾಕಪಿಯ ತಾಯಿಯೆಂದೂ ಇಂದ್ರ ನು ಸಂಭೋದಿಸಿದಾನೆ 
(ಸಿ. ತ ಇದಲ್ಲದೆ 


ಕ ವೃಷಾಕಪಾಯಾ | ವೃಷಾಕಪಾಯಿಾ ವೃಷಾಕಪೇಃ ಪತ್ಚ್ಯೈಷೈೆವಾಭಿಸೃಷ್ಟಕಾಲತಮಾ | 
ತ (ನಿ. ೧೨-೮) 
ವೃಷಾಕಪಾಯಾ ಎಂದರೆ ವೃಷಾಕಪಿಯ (ಇಂದ್ರನ) ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ, ವೃಷಾಕನಿಯೆಂದರೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾರೆ, 
ವೃಷಾಕಪಿಃ 
ಪ್ರಕ್ಸತವಾದ ಈ ಸೂಕ್ತ ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕಪಿಯ ಸ್ವರೂಪಖೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಷ್ಕ ಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ವೃಷಾಕವಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು Be 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವೃಷಾಕಸಿ ಪಿಯು ಇಂದ್ರ ಪತ್ಲಿಯಾದ ಇಂಪ್ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶ ಶದಲ್ಲಿ ಖೇದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದಾಗ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರಾಣಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಾಕನಿಯೂ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸುವುದು ಇದೇ ಸೂಕ್ತದ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಖುಕಿ ನ CE ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದು ಇಂದ್ರನ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಒಂದು ಮತ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ವಾಕ್ಯ ವೆಂದು ರು ಮತ. 


ತನಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ವೃ ಷಾಕಪಿಯು ಪಾನಮಾಡಿ ತನಗೆ ಆ ಹರ್ಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದಾಗ್ಯೂ ತಾನೇ 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವು ಎಂಬ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಕಟನವು ರಾ ವಿವರಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೇ, ಎರಡನೆದಾಗಿ- 


ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ವೃಷಾಕಪಿಯು ಪಾನಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪತಿಗೆ ಈ 
SE ಹರ್ಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿತು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವು ಎಂದು ಇಂದ್ರಾಣಿಯು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾ 


ಳೆಂದು ಒಂದು ತಾತ ಶೈ. ಈ ವೃ ಷಾಕಪಿಯು ಯಾರು, ಇಂದ್ರನಿಗೂ ವೃ ಷಾಕಪಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಖಿಖಭಮನ್ನಿ ನಿಪ್ಪೃನ ¥ 
ವಾಗಿತಿಳಿಸಲು ಆಧಾರವಿದೆಯೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಫ್‌ 


ತ್‌ 
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ಖಂಡ, ೩೧ ] | ನಿರುಕ್ತಂ | ೦೦೨ 


ಮಗರ್‌ ರ್‌ ತಗ ಅರ್ಯ ಗಾ ಮ ದೆ ಹ RNS NAN NINN NIN. NNN ಇ ಸ್‌ PN PN NSN NNN NR SNE: 
AN ANN NAN ನ್‌್‌ ANNE NNN NINE NE ಒತಲ್ನ್ಯ ANA NNN ಹಾ ಇೃಅತ್‌ಗ ತ ಇರ್ತ ತೆ. ತರ್ಗ್ಯ NE PN ಇ ತಗರ ಈ ಇತ್‌ ತ ಇ. 


ನಿರುಕ್ತ ಮತ್ತು ಬೃಹ ದ್ದೆ (ವತಾವಾಕ್ಯಗಳು ವೃಷಾಕಪಿಯ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ, 
ಯದ್ರಶ್ಮಿ ಭಿರಭಿಪ್ರಕಂಪಯನ್ನೇತಿ ತದ್ವೃಷಾಕಪಿರ್ಭೆವತಿ, ವೃಷಾಕಂಪನಃ ॥ 
(ನಿ. ೧೨-೨೭) 


ತನ್ನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ಯಾರು ಸಮಸ್ತವ ವನ್ನೂ ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುನನೋ ಅವನು ವೃಷಾಕಪಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ತು ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯ, 


ಪುನರೇಹಿ ವೃಷಾಕಪೀ ಸುವಿತಾ ಕಲ್ಪ ಯಾವಹೈ | 
ಯ ಏಸ ಸ್ವಪ್ನುನಂಶನೊಲಆಸ್ತಮೇಷಿ ಪಥಾ ಪುನರ್ವಿಶ್ಚಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರ ॥ 

(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೨-೨೧) 
ಎಂಬ ಖಕ್ಕನ್ನುದಹರಿಸಿ ಈ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕಪಿಷದದ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ, ವೃಷಾಕಪಿಯ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ, ಎಲೆ ವೃಷಾಕನಿಯೇ, ನೀನು ಸ್ವಷ್ಟನಾಶಕನು. ಪುನಃ 
ನೀನು ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಬರಬೇಕು. ದಯಮಾಡಿ ಪುನಃ ಬಾ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸೋಣ. ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಿರುಕ್ಕಕಾರರ ವಿವರಣವು ಹೀಗಿದೆ 


ಪುನರೇಹಿ ವೃಷೂಕಪೇ ಸುಪ್ರಸೂತಾನಿ ವ8 ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಲ್ಪಯಾವಹೈ | ಯ ಏಷ ಸ್ಪಪ್ನೆ- 
ದರ್ಶನಃ ಸ್ವಪ್ನಾ ನಾಶಯಸಿ ಆದಿತ್ಯ ಉದಯೇನ ಸೋ ಳಸ್ತಮೇಷಿ ಯಥಾ ಪುನಃ | 
ಸರ್ವಸ್ಮಾದ್ಯ ಇಂದ್ರ ಉತ್ತರಸ್ತಮೇತದ್‌ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಂ | 

(ನಿ. ೧೨-೨೮) 
ಎಲ್ಫೆ ವೃಷಾಕಪಿಯೀ, ನೀನು ಸ್ವಸ್ತನಾಶಕನು, ಎಂದರೆ, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಉದಯಿಸಿಜೊಡನೆಯೇ ಸಕಲರ ನಿದ್ರೆಯೂ 
ವ ನೀನು ಆದಿತ್ಯ ನು. ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಾನುರೋಧವಾಗಿ ನೀನು ಪುನಃ ಉದೆಯಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಪುನುರದ' 
ಯಾನಂತರ ನಾನಿಬ್ಬ ರೂ ಸೇರಿ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸೋಣ. ಇಂದ್ರ ರೂಪನಾದ ಸುವನು 
ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಇದೇ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ ಎಂದು ವೃಷಾಕಸಿ, ಇಂದ್ರ ಇವರಿಬ್ಬ ರೂ ಆದಿತ್ಯ ನ ನಿಭೂತಿವೇಷಗಳೆಂದ್‌ 

ತಿಳಿಸಿದೆ. ಬೃಹದ್ದೇವತಾಕಾರರೂ ವೃಷಾಕಪಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೈ ಸೇರಿದ ನೇವತೆಯೆಂದು ಸರ್ಜಾ 


ವೃ ಷಾಕಪಾಯಿಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ತಾಮೇವಾಹುಸ್ತು ನಿಮ್ರುಚಿ | 


ಸಬು ಸರಣ್ಯೂಶ್ಶ್ವ ಭೆಗಃ ಪೊಷಾ ವೃಷೂಕಪಿಃ Il 
(ಬೃ. ದೇ. ೨.೧೦) 


ವೃಷಾಕಪಾಯಿ, ಸೂರ್ಯಾ, ಉಷಸ್ಸು ಇವರು ಸೂರ್ಯನ 1 ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ವೃಷಾಕಪಾ 
ಯಿಯರ ಸಂಬಂಧವು ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರಣ್ಕು, ಭಗ, ಪೂಷ ಮತ್ತು ವೃಷಾಕಪಿ ಇವರೆಲ್ಲರೊ ಸೂರ ಸೈನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ 


ಸೇರಿದವರು ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರ ತಾತ್ಪರ ವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುವ ವಿವರವಿರುತ್ತ ದೆ. ನಂತರ ಈ ಪದದ ನಿರ್ವಚನವು 
ಈರೀತಿಯಿರುತ್ತ ದೆ. 
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1 000 ಯಾಸ್ಕ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ ಅಧ್ಯಾಯ, ಶ್ರ 


NNN NNN NAS 
MS NSN NS NNN NNN NNN A ಗಾ SAINI NS ASSN NNN NAN NSS 


ವೃಷ್ಟೆವ ಕಪಿಲೋ ಭೂತ್ವಾ ಯನ್ನಾಕಮಧಿಕೋಹತಿ | 
ನ ವೃಷಾಕಪಿರಸೌ ತೇನ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ | 
ರಶ್ಮಿಭಿಃ ಕಂಪಯನ್ನೇತಿ ವೃಷಾ ವರ್ಷಿಷ್ಠ ಏವ ಸಃ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೬೭) 
ಕ ಪಿಲವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ವೃಷವು ನಾಕವನ್ನು ಹೆತ್ತುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವೃಷಾಕಪಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವೃಷಾಕಪಿಯು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಆದಿತ್ಯನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಸಾಯಾಹ್ನಕಾಲೇ ಭೂತಾನಿ ಸ್ವಾಸಯನ್ನಸ್ತಮೇತಿ ಯತ್‌ | 
ವೃಷಾಕಪಿರಿತೋ ವಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಮಂತ್ರೇಷು ದೃಶ್ಯತೇ ॥ 
(ಬೃ. ದೇ. ೨-೬೮) 
ಆಲ್ಲದೇ, ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಿ ತಾನು ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಥನ್ನ ಚ 
ಯೆತ್ವ್ಯೃಂತಕ್ರ್ರ € ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಯದುದಂಚೋ ವೃಷಾಕಪೇ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದವರೆಗೆ (೨೦-೨೨) ವೃಷಾ 
ಕವಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟವಾದ ನಿರ್ದೇಶವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವೃಷಾಕನಿಯು ಸೂರ್ಯ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಾಂಶ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಚಕಾರ ಹರಿತೋ ಮೃಗೆಃ (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮೃಗಶಬ್ದದಿಂದ ವೃಷಾಕನಿಯು 
ಮೃಗಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಆದರೆ ಮೃಗಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆದಿತ್ಯಸರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದೆ, ನಿರುಕ್ತ 
ಕಾರರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯ, ಸ 


ಯದುದಂಚೋ ವೃಷಾಕಪೇ ಗೃಹಮಿಂದ್ರಾ ಜಗಂತನ | 
ಕ್ವಂಸ್ಯ ಪುಲ್ಪಘೋ ಮೃಗಃ ಕಮಗಂಜನಯೋಪನೋ ವಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೮೬-೨೨) 


ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನ್ನುದಾಹೆರಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ ಏತದ್ವಃ ಬ್ರೂಮ ಆದಿತ್ಯಂ ಎಂದು (ನಿ. ೧೩-೩) 


ಇಲಿಯೂ ಆದಿತ್ಯಪರವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೃಗ ಶಬ್ದವನ್ನು ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯರು ವಿವರಿಸುತ್ತ (ನಿ. ೧೩-೩) 


ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಪುಲ್ಕಘು8, ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪುಲ್ಪಘಃ ಎಂದರೆ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು (ಬಹ್ವಾದೀ) ಎಂದು ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುವಾಗಿ 


ಭಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ. ಬಹ್ವೆಸೌ ಅತ್ತಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಷ್ಟವಸ್ಥಿ ತಃ 


ಸೂರ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಜಗತೆಸ್ತಸ್ಕೂಷಶ್ತೆ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೫-೧) 


ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸೂರ್ಯನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದ್ಯತೇತತ್ತಿ 
ಇತ ಭೂತಾನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಉಸನಿಷದ್ವಾಕ್ಕಗಳು ಆದಿತ್ಯರೂಪನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಭಕ್ಷಕಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರಿಂಡಲೂ; 
ಪ್ರ ಕೃೈತದಲ್ಲೂ ಪುಲ್ಪಘಃ ಮೃ್ಭಗಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನೆಂದೇ ಅಥ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
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ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಇಂದ್ರಾಣೀ, ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕಪಿ ಎಂಬುವರ ಸಂವಾದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಆ ಸಂವಾದವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ- 


(೧) ಇಂದ್ರ-_ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನ್ನು ಆದರೂ 
ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಆಜ್ಞ ಸ್ತರಾದ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕಪಿಯನ್ನೇ 
ಸ್ಸುತಿಸಿದರು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಆ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಸೋಮರೆ 
ಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ, 


(೨) ಇಂದ್ರಾಣೀ (ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿ)--ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಷಾ 
ಕಪಿಯ ಕಡೆಗೇ ಓಡುತ್ತಿರುವುದು, ನೀನು ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


(೩) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಕೇವಲ ಪಶುವಿನಂಶಿರುವ ಆ ವೃಷಾಕಪಿಯು ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಏನು ಉಸಕಾರಮಾಡಿ 
ದಾನೆ? ಏನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಉದಾರವಾಗಿ ಧನವನ್ನೂ ಆಹಾರವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀಯಲ್ಲವೇ. 


(೪) ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಬಯಸುವ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ವೃಷಾಕಪಿ 
ಯನ್ನು, ಬೇಟೆನಾಯಿಯು ಕಾಡುಹೆಂದಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದುತಿನ್ನುವಂತೆ, ಹಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸಲಿ. 


(೫) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ನನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ಆಜ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಈ ದುಷ್ಟ ಕಪಿಯು 


' ಪಡಿಸಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ. ಇದರ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. | 


(೬) ನನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆಯ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದಶ್ರ್ರೀಯು 
ನನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅವನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 


(೭) ವೃಷಾಕಪಿ- ಎಲೈ ಮಾತೆಯೀ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಗ ನೆರವೇರಲಿ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ. ನೀನು ಪತಿಯೊಡನಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. ಕೋಕಿಲಾದಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗಾನದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಾಲಾಸಗಳಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹರ್ಷವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ. 


(೮) ಇಂದ್ರ- -(ಇಂದ್ರಾಣಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಎಲ್ಫೆ. ಶೋಭನಾಂಗಿಯೇ, ನೀನು ನೀರಪಪ್ಲಿಯು, ನಿನ 
ಬಾಹುಗಳು ಕೋಮಲವಾಗಿವೆ, ನಿನ್ನ ಬೆರಳುಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಕೇಶರಾಶಿಗಳು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ಸಪ್ಪಾಗಿಯೂ, 
ಇವೆ. ನಿನ್ನ ಜಘನಪ್ರ ದೇಶವು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವ ನೀನು ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿಯ ಮೇಲೆ ಏಕೆ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ? 

(೯) ಇಂದ್ರಾಣಿ- ಈ ದುಷ್ಪಮೃಗವು ನನ್ನನ್ನು ಪುರುಷರ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವವಳಂತೆ ತಿಳಿದು ತಿರಸ್ಕಾರ 


ಭಾವದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಪತಿಯು, ನನಗೆ ಶೂರರಾದ ಪುತ್ರರಿದ್ದಾರಿ. ವೀರರಾದ 
ಮರುತ್ತುಗಳೂ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. | % 
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ವೀರಪುತ್ರರನ್ನು ಧಡಿನಿಸಿನನ ಶೂರನಾದ 


(೧೦) ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು (ನಾನು) ಸತ್ಯದ ನಿರ್ನಾತ್ರಿಯು, 


ಇಂದ್ರನ ಭಾರ್ಯೆಯು. ಸ್ತೋತೃಜನರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡುವ ಯುದ್ದ 
ಕ್ಪಾಗಲಿ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗಾಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 


“ಣೆ 


(೧೧) ಇಂದ ದ್ರ (ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯನ್ನುದ್ದೆ ದ ನ €ಶಿಸಿ) ಸೌಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ಮರಾದ ಪ್ರಿ 
ಅತ್ಯ ೦ತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಯುಕ್ತ ಳೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯ ಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಯಾಗಲಿ, 


€ಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು. 


ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗಾಗಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 


(೧೨) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ, ನನಗೆ ಮಿತ್ರನಂತಿರುವ ನನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ವೃಷಾಕನಿಯು ನನ್ನೊಡನಿಲ್ಲಿದಿದ್ದರೆ 


ನನಗೆ ಹರ್ಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವೃ ಷಾಕಪಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉದಕದಿಂದ ಸಂಸ್ಸರಿಸಲ ಲ್ಪ್ರಟ್ಟ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಹವಿಸ್ಸು 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
(೧೩) ವೃಷಾಕಪಿ- ಎಲ್ಫೆ (ವೃಷಾಕಪಿಯಾದ ನನ್ನ) ಮಾತೆಯಾದ ವೃಷಾಕಪಾಯಿಯೇ (ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ), 

ನೀನು ಧನವಂತಳು, ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪುತ್ರರಿದಾರೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಸೊಸೆಯುರೂ ಇದಾರೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 

ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆವೀರೂಪವಾದುದೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾದುದೂ ಆದ ಪಶುಗಳನ್ನು (ಪಶುಗಳ 

ಮಾಂಸವನ್ನು) "ತಿನ್ನಲಿ. 

ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಂದ್ರಾಣಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ತರು ನನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆದಿನ್ಬೆಮ 


(೧೪) ಇಂದ್ರನ 
ಅಥನಾ ಇಪ್ಪತ್ತು ವೃಷಭ (ಎತ್ತು ಅಥವಾ ಹೋರಿ) ಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಕ್ಷಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗ 


ಳನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಪುಷ್ಪನಾ ನಾಗುತ್ತೀನೆ. ಅವು ನನ್ನ ಉದರದ ಎರಡು ಪಾಶ್ವಗಳೆನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಉದ 


ವನ್ನು ಸೋಮರಸದಿಂದ ಯಜಮಾನರು ತುಂಬುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ದೆ 
(೧೫) ಇಂದ್ರಾ ್ರ್ರಾಣೀ-ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಹರಿತವಾದ ಕೂಂಬುಗಳುಳ್ಳೆ ವೃಷಭ ವು ಗೋವುಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಟುರು 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಹರ್ಷದಿಂದಿರುವುದೋ ಅದರಂತೆ ನಾನು ಹರ್ಷಕ್ಳಾಗಿ ಹಿಂಡಿ ಸಿದ್ಧನ ಪಡಿಸುವ ಸೋಮರಸವು ನಿನಗೆ ತೃಪಿ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಹ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿರಲಿ. 


(೧೬) ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಯಾವ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯವು ಎರಡು ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಾ 


ಸುಪ್ತಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿರುತ್ತಾ ಶಕೆ ಕೈಹೀನವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಪುರುಷನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊಡನೆ ನೆ ಮ್ಛೈ ಧುನರರ್ಮವನ್ನೆ ಸಗಲು 


ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾವ ಪುರುಷನ ಜಸನೇಂದ ಯದ ತ ಉದ್ರಿಕ್ತಾವ 


ಎಂದರೆ ಸಿ EE ಶಕ್ತನ 
ಸರ 


ಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತ ವಾಗುವುದೋ ಅಂತಹೆ ಪುರುಷನು ಮಾತ್ರ ಶ್ರಿ ಯೊಡನೆ ರತಿಕರ್ಮವನ್ನೆ ಸಗಲು 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ ನಿ. | 
(೧೭) ಇಂದ ದ್ರ ಎಲೆ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೆ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಯಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷಲಿಂಗವು ಉದ್ರಿ ಕ್ರಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದೋ ಆ ಪುರುಷನು ಸ್ರೀಸಂಭೋಗಮಾಡಲು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ; 


ಯಾವ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿ ಸಸ ಫಗ ಎರಡು "ತೊಡೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಸ್ಸತ್ಪವಾಗಿ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವುದೋ ಅಂತಹ 


ಜತ್ತೆ ಹ್ರ್ರೀಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು- 
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(೧೮) ಇಂದ್ರಾಣೀ ಈ ವೃಷಾಕನಿಯು ತನ್ನದಲ್ಲದ ಒಂದು ಸತ್ತಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು ಹೆರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಪಾಕಮಾಡಲು ಸೌಟಿನ್ನೂ, ಹೊಸ ಬಾಂಡಲೆಯೆನ್ನೂ, ಬೇಯಿಸುವುದ 


ಕ್ಭಾಗಿ ಒಂದು ಗಾಡಿ ತುಂಬ ಸೌದೆಯನ್ನೂ ಶಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿ. 


(೧೯) ಇಂದ್ರ. -ಎಲೈ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೇ, ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾನರ ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನ್ನು; ನೋಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ದಾಸಜನರು (ದಸ್ಯು ಜನರು ಕಪ್ಪು ವರ್ಣದವರು) ಯಾರು, ಆರ್ಯಜನರು ಯಾರು ಎಂಬುವನ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುದ್ದೇನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಯಾರು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಕೋ ಆ ಸೋಮನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


(೨೦) ಎಲ್ಫೈ ವೃಷಾಕಪಿಯೇ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವೂ, ಬೆಂಗಾಡು ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಇರುವುದು. ಇದು ಎಷ್ಟು ದೂರದವರಿಗಿರುವುದೋ? ಇದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು, 


(೨೧) ಎಲೈ ವೃಷಾಕನಿಯೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ, ನಾನೂ ಇಂದ್ರಾಣಿಯೂ ನಿನಗೆ ಹತವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಉದಯದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ನಿದ್ರಾಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಅದಿತ್ಯನ ಸ್ವರೂಪವಾದ ನೀನು ನೇರವಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ಮನೆಗೆ ಬಾ. 


(೨೨) ಇಂದ್ರಾಣಿ- -ಎಲೈ ವೃಷಾಕಪಿಯೇ, ಇಂದ್ರನೇ, ಎದ್ದೇಳಿ, ಮನೆಗೆ ಬನ್ನಿ. ವಿನಾಶಕರವಾದ ಆ ಹಾಳು 
ಮೃಗವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು ? ` 


(೨೩) ವೃಷಾಕನಿಃ£ ಎಲೈ ಇಂದ್ರಬಸೃಷ್ಟವಾದ ಬಾಣವೇ, ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಪರ್ಶು ಎಂಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೀಗೆ 
ಮಂಗಳವುಂಬಾಗಲಿ. 

ಈ ಸೂಕ್ತದ ವಿನಿಯೋಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕೋಕ್ತ ಗ್ರಂಥವಾದ ಖುಗ್ದಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾ8 ಕೃತಸಂವಾದಂ ಸಾನೇ ಸೂಕ್ತಂ ಪ್ರಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ನವವರ್ಗೊೋತ್ತಮಯುತಂ ಪತಿಸೌಭಾಗ್ಯಪುತ್ರದಂ॥ 
ಜಲಪುಷ್ರೋತ್ಯರಯುತೇ ಚಿತ್ರಕುಂಭಸಮಾವೃತೇ | 

ಕರ್ತವ್ಯೋತತ್ರ ತಥಾ ಯಾಗಃ ಸೋಮಗಂಧರ್ವನಹ್ನಿ ನಾಂ 
ಭಗಾಯಾಪ್ಸರಸಾಂ ಚೈನ ಯಕ್ಸಾದಿಪತಕಯೋ$ಪ ಚ | 
ಇಂದ್ರಾಣ್ಯೈ ದೇವಪತ್ಲೀನಾಂ ರತಿಪ್ರದ್ಯುನ್ನುಯೋಸ್ತಥಾ | 
ನದೀಸಲಿಲಸಂಪೂಣೆಣೃ8 ಪಂಚಗವ್ಯಸಮಾವೃತೈಃ1 

ಹುತ್ತಾಗ್ಗಿಂ ಸ್ನಾಪಯೇತ್ವನ್ಯಾಂಸಸ್ಥಿತಾಂ ದೇಶೇತು ದಸ್ಷಿಣೇ॥ 
ಪ್ರಿಯೆಂಗುವಟಿನಾಗಾನಾಂ ಕಷಾಯೋಜದ್ಧಸ್ಟಕೇಸರಂ | 
ಸಂಪಾತಾಬಿಹುತೆಂ ಕ್ಸತ್ವಾ ಸರ್ವಷಧಿಸಮನ್ಸಿತಂ | 
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7004 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


NNN ಇಗ ಗ್‌ ಇ ಗಾಗಾರ ಇ ಯಂತ ಕಾ ಸತ್‌ಾ AN wea ಸ್ನ 
ತ್‌ಾ ಗಾ ಇನ್‌ ಜೂ ಕ್ಟ ಗಾಯ ಯಗ ತ್‌ ಇತ್‌ ಹೇಗೇ ಯ್‌ NSS AS NSN NSS NES SNS NS NS SNS ಬಯ ಬವ SSRN RES NR ANS AAS NSN IN ANS NSS NS SS SNS NSS 
\ a SS NN 


ಅಭುಮಂತ್ರೇಹ ಸೂಕ್ತಾಂತೇ ನವಭಿಸ್ತು ನಿ ಹೀತಿ ವೈ | 
ಸ್ಥೇಯಾಭಿರದ್ದಿಃ ಪೂರ್ಣೇನ ಅಭಿಷಿಂಜೇದುಪೋಷಿತಾಂ | 
ಯಾಃ ಪತಿಘ್ಯುಸ್ಸ್ಟ್ರಿ ಯಸ್ತನ್ನ 8 ಶಾಮ್ಯಂಶೇ ತಾಸ್ಪೃನೇನ ವೈ | 
ಸ್ನಾಪಯೇದಾಹನಸ್ಯಾಭಿರ್ಮೆದ್ಯಾದ್ಯಾಂ ನಿಪ್ರವಾಜಿನೀಂ || 
ಸೂಕ್ತಾದುಪೋದ್ಧರೇದೇನಂ ನ ಸೇಶ ಇತಿ ತು ವ್ವೃಚೆಂ ! 
ಉಪದಿಷ್ಟೋೊ5 ಯಮೇಕೇಷಾಂ ಪುಂಸಃ ಕರ್ಮಣಿ ಪೌರುಷ! 


ಸ (ಖುಗ್ವಿಧಾನ. ಅ. ೩-೧೨೦ ರಿಂದ ೧೨೭) 


ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾ ಣಿಯರೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಸ್ನಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಪತಿ ಪುತ್ರರು ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಲಭಿಸುವವು, ಚಿತ್ರವಿಚಿ 3ಿತ್ರವಾದ ಕಲಶನನ್ನಿ ಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ಚಿಗರು, ಎಲೆ ಪುಷ್ಪ ಇವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸೋಮಾದಿದೇವಶೆಗಳನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಹ್ವಾ ನಮಾಡಿ ಯಾಗವನ್ನು 
ಧಿಪತಿ, ಇಂದ್ರಾಣೀ ದೇವಪತಶ್ನಿ ಯರು» 


- 
ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ಸೋಮ, ಹ ಅಗಿ, ಭಗ, ಅಪ್ಪರಸ್ಸು, ಯಕ್ಸ್ಯಾ 


ಇವರುಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ನದೀಜಲಸಹಿತವಾದ ಸಂಚಗವ್ಯವನ್ನು 


೨೨ 
ತರು ಸರ? 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನಂತರ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಕನ್ಳೈಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಿಯಂಗು ಮೊದಲಾದ ಓಷಧಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ರಸದಿಂದ ಈ ಸೂಕ್ಕಮಂತ್ರಸಪಠನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಯೆ 
ಹ 


ಯನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸಿ ಸೂಕ್ತಸಠನಾನಂತರ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಭೂತಾದಿಗಳೂ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವು ವೃದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ನ ಸೇಶೇ ಎಂಬ ೧೬ ಮತ್ತು ೧೭ನೇ ಎರಡು ಬುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಉಸದೇಶಮೂಲಕ ಪುರುಷರು ಜಪಿಸಿದಲಿ ನಷ್ಟವಾದ ಪುಂಸ 
ಮೆ ್‌ 


ಇದಂಯುಃ ೧೨೬! 

ಇದಂಯುರಿದಂ ಕಾಮಯಮಾನಃ ॥। ಅಥಾಪಿ ತದ್ದದರ್ಥೇ ಭಾಷ್ಯತೇ | 
ವಸೂಯುರಿನ್ದೊ « ವಸುಮಾನಿತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ | «ಅಶ್ಚಯುರ್ಗವ್ಯೋ 
ರಥಯುರ್ವಸೂಯುಃ'' ಇತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ 1೪॥|೩೧/ 


ಇದಂಯು8-- ಇದಂ ಕಾಮಯನತಾನಃ | ಇದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಸುವವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು... ಯಾವುದಾದರೂ 


$ ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಯು ಎಂಬ ಪ್ರ ತ್ಕ ಯವಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು (ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು) ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಅಥಾಫಿ ತದ್ವದರ್ಥೆೇ ಭಾಷ | ವಸ ಂರಿಂದೊೀ ವಸುಮಾನಿತ್ಯತ್ರಾರ್ಥಃ |! ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ' ಹೇಳಿದ 
ಅರ್ಥವು ಜಾರ ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಸೂಯುಃ ಎಂದರೆ ವಸುಮಾನ್‌ ಧನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನು 
ರ್‌ ಎಂದರ್ಥವು.. ಅಶ್ವಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥಯುರ್ವಸೂಯುಃ | ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾದ 
| ದ್‌್‌ ಪದಗಳು. ಇಂದ್ರನು ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ ವನು ರಥಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಧನಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂದು ಈ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು. 
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ಖಂಡ, ೩೧ ] 


ನಿರುಕ್ಕಂ 1005 


NS NSS NN x. ಇ 
NN SSNS SS A NN RNS NS EN ಗ್‌ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ತು-- 


ಇಂದ್ರೋ ಅಶ್ರಾಯಿ ಸುಥ್ಯೋ ನಿರೇಕೇ ಪಚ್ರೀಷು ಸೋಮೋ ದುರ್ಯೋನ ಯೊಪಃ ! 
ಅಶ್ವ ಯುರ್ಗವ್ಯೂ ರಥಯುರ್ವಸೂಯಿರಿಂದ್ರ ಇಂದ್ರಾಯಃ ಕ್ಲಯತಿ ಪ್ರಯಂತಾ 


(ಯ. ಸಂ. ೧-೫೧-೧೪) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. - 


ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಲೋತ್ರ ಮಾಡುವ ಯಜಮಾನರು ನಿರ್ಧನರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಂದ್ರನು ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನು. 
ಅದುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಖಸಿಗಳು ನಿರ್ಧನರಾಷರೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಬಾಗಿಲಬಳಿ ಹೂಳಿರುವ ಯೂಪ 
ಸ್ಪಂಭದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಆ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವನು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನು ಭಕ್ತರಿಗೆ: 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಅಶ್ವಗಳ್ಳು ಗೋವುಗಳು, ರಥಗಳು, ಧನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅಪೇ 


ಸುವನು. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರವೇ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು. 


ನ 

ಏತದುಕ್ತಂ ಭವತಿ | ಇಂದ್ರೋ ನ ಕೇವಲಂ ಸತಿ ಧನೇ ಸ್ವೋಪಾಸಕಾನಾಂ ಗೃಹೇ ಸೋಮಪಾ- 
ನಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ತೇ ವಾ ತಮುಪಾಸತೇ ಅಪಿತು ಹ್ತ್ರಾಪ್ರೇ5ಪಿ ನೈರ್ಧನ್ಯೇ ಸ ತೇಷಾಂ ಗೃಹೇ 
ಗಚ್ಛತಿ ತೇ ತಮುಪಾಸತೇ 1 ಅತ ಏನ ಪಜ್ರೇಷು ಸತಿವಾನವಾ ಸತಿ ಧನೇ ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ ದ್ವಾರಿ ಸ್ಥಿತಾ ಸ್ಥೂಣೇವ ನಿಶ್ಚಲಂ | ಸತತಮಿತಿ ಯಾವತ್‌" | ಗೀಯತೇ | ಅಪಿ ಚ 
ಯಜಮಾನೇಭ್ಯೊ ಆ ಶ್ವಾದೀನ್‌ ಸಂಪಾದಯೆನ್ನಿಂದ್ರ ಏನ ಧನಸ್ಯ ಪ್ರಚುರಸ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ | 


ಸುಧ್ಯಃ8--ಪ್ರಶಸ್ಮವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ವರು ಅಥವಾ ಸಿಷ್ಟಲ್ಮಸಷವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಯಜಮಾನರು ಎಂದರ್ಥ. 


ನಿರೇಕೇ--ಬಡತನವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದಾಗ ಯಜಮಾನರು ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸಲು 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸುವರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುವುದು. 


ಲು ಇ. 
ಸಜ್ರೇಷು-ಪಜ್ರಾ ಎಂಬುದು ಅಂಗಿರಸ್ಸೆಂಬ ಖುಹಿಗಳ ಹೆಸರು ಪಜ್ರಾ ವಾ ಅಂಗಿರಸ್ತಃ ಪಶುಕಾಮಾಸ್ತಪೋರ 
ತಪ್ಯಂತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. 


ಸ್ಕೋಮಃ. ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವು, 


ದುರ್ಯೋ ನ ಯೂಪಃ ಮರೇ ಭವಃ ದುರ್ಯಃ ದ್ವಾರಿ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಇಲ್ಲಿ ನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಥಾ ಎಂ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನೆಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಂತೆ ಎಂಬುದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಯಜಮಾನಾರ್ಥಕವಾದೆ 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವುದು, 


ಇ 

ಬರ್ಟ್‌. 
ಇಂ 
ಗಾ 


ಸುದ್ಯ 


ಇತಿ ವಿಕತ್ರಿಂಶಕ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಶ್ತವು 
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NNN ಕ್ಟ ರಗದ NNN NS NNN NNN NSN SSNS NS NSS NINN NS ಗರ NS NS AS 


ಶೀ ಯಾಸ್ಟ ಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ 


AAS SSS SASS SS ಗೂ ಗ SN NS ANS ಯೂ ಯ್‌ ಯೋಗೋ ರರೂ SNS NINN ಗೂ ಇ ಒೂ ಯೂ ಗ NAS NS ಡ್ರಾ 


ನ್‌ಂ ೦ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡು 


ಮೂವಕ್ತಿರಡನೆಯ ಖಂಡವು 


ಕಿಂತೇ ಕೃಣ್ವನ್ತಿ ಕೀಕಬೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ 


ತಪನ್ತಿ ಘವರ್ಮಂ | ಆ ನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗನ್ಹಸ ಸ್ಯ ವೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ 


ಆ ಗ ಗಟ್‌ ಗ ಚೆ ಗಲ NS NSN NANA NS NN 





[ಅಭ್ಯಾಯ. ೬ 


VV 


ಮಘವನ್ರ ನ್ಗ ಯಾನಃ!! ಕಂ ತೇ ಕುರ್ವನ್ಮಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವಃ ಕೀಕಬಾ ” 


ಲ 


ನಾಮ ದೇಶೋನಾರ್ಯ ನಿವಾಸಃ ಕೀಕಟಾಃ ಕಿಂ ಕೃತಾಃ ಕಿಂ ಕ್ರಿಯಾ- 
ಭಿರಿತಿ ಪ್ರೀಪ್ಸಾ ವಾ ನೈವ ಚಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಸನ್ತಿ ತ್‌ 
ಹರ್ಮ್ಯಮಾಹರ ನಃ ಪ್ರಮಗನ್ನಸ್ಯ ಧನಾನಿ ಮಗಂದಃ ಕುಸೀದೀ 
ಮಾಂಗದೋ ಮಾಮಾಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ಚ ದದಾದಿ ತದಸತ್ಯಂ ಪ್ರಮಗ 
ನ್ಲೋತತ್ಯನ್ನ ಕುಸೀದಿಕುಲೀನಃ ಪ್ರಮದಕೋ ವಾ ಯೋೊಆಯಮೇವಾಜಸ್ತ 
ಲೋಕೋ ನ ಪರ ಇತಿ ಪ್ರೇಪ್ಪುಃ ಪಂಡಕೋ ವಾ ಪಂಡಕಃ ಪಂಡಗಃ 
ಪ್ರಾರ್ದಕೋ ವಾ ಪಾರ್ದಯತ್ಯಾಂಡಾವಾಂಡಾವಾಣೀ ಇವ ವ್ರೀಡ- 
ಯತಿ ತಸ್ತಂಭೇ ನೈಚಾಶಾಖಂ ನೀಚಾಶಾಖೋ ನೀಚ್ಛೆಃ ಶಾಖಃ ಶಾಖಾಃ 
ಶಕ್ತೋತೇರಾಣಿರರಣಾತ್ತನ್ನೋ ಮಘವನ್ರನ್ನಯೇತಿ ರಧ್ಯತಿರ್ವಶ-- 
ಗಮನೇ ಬುನ್ಹ ಇಷುರ್ಭವತಿ ಪುಂದೋ ವಾ ಭಿಂದೋ ವಾ 
ಭಯದೋ ವಾ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ ॥|೩೨/| 


ES 
Pd 


ಕೀಕಟೇಷು 1೧೨೭! 

«ಕಿಂ ತೇ ಕೃಣ್ವನ್ರಿ ಕೀಕಬೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಪನ್ರಿ 
ಘರ್ಮಮ್‌ | ಆನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗನ್ನಸ್ಯ ವೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ 
ಮಫವನ್ರನ್ನಂಯಾ ನಃ!” ಕಂ ತೇ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವಃ || 
ಕೀಕಟಾನಾಮ ದೇಶೋಆನಾರ್ಯ್ಯನಿವಾಸಃ || ಕೀಕಬಾಃ ಕಿಂಕೃತಾಃ, 
ಕಿಂ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಪ್ಟಾ ವಾ॥ ನೈವ ಚಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಸಸ್ತಿ 
'ಘರ್ಮಂ ಹರ್ಮ್ಮಮಾಹರನಃ ಪ್ರ)ಮಗನ್ಹಸ್ಯ ಧನಾನಿ | ಮಗನ್ನಃ 
ಕುಸೀದೀ | ಮಾಜುದೋ ಮಾಮಾಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ಚ ದದಾತಿ 
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ನಿರುಕ್ತಂ ' 1007 


NEES NNN NIN AA 4 ಹ 
ಇ ಇತರಾ NS ಗ AN 
NNN NE 








ಶ್‌ 
ಗಗ್‌ ತ್‌್‌ ಕ್‌ ವ” SANS NS SS SE NSS SSA 


ತದಸತ್ಯಂ ಪ್ರಮಗನ್ನೋತತ್ಯನ್ಹಕುಸೀದಿಕುಲೀನಃ ॥ ಪ್ರಮದ- * 
ಕೂ ವಾ ಯೋತಯಮೇವಾಸ್ತಿ ಲೋಕೋ ನ ಪರ ಇತಿ ಪ್ರೇಪ್ರಃ॥ 
ಪಣ್ಣಕೋ ವಾ! ಪಣ್ಣಕಃ ಪಣ್ಣಗಃ ಪ್ರಾರ್ದಕೋ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ದ- 
ಯತ್ಯಾಣ್ಣಾ ವಾಣ್ಹಾವಾಣೀ ಇವ ವ್ರೀಡಯತಿ ತಸ್ತಮ್ಬೇ ॥ 
ನೈಚಾಶಾಖಂ ನೀಚಾಶಾಖೋ ನೀಚ? ಶಾಖಾ! ಶಾಖಾಃ 
ಶಕ್ನೋತೇಃ 1 ಆಣಿರರಣಾತ್‌ |. ತನ್ನೋ ಮಘವನ್ರಂಥಯೇತಿ 

` ರಧ್ಯತಿರ್ವಶಗಮನೇ ॥೧॥೩೨॥ 

ಉದಾಹರಣೆಯ ಯಕ್ಕು- — 
ಕಿಂತೇಕ್ಕ ಸ ಕೀಕಟೀಷು ಇವೂ! ನಾಶಿರಂದುಹ್ರೇ ನ ತಪಂತಿ ಘರ್ಮುಂ 
ಆ ನೋ ಭರ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ವೇದೋ ನಚಾಶಾಖಂ ಮಘವನ್ರಂಧಯಾನಃ ॥ 


(ಯೆ. ಸ ಸಂ, ೩-೫೩-೧೪) 





ಇದರ ಅರ್ಥವು-- 

ಧನನಂತನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ ನಾಸ್ಥಿಕರಾದ ಕೀಕಟವೆಂಬ ಜನಾಂಗದವರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗೋವುಗಳು 

ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಹಾಲನ್ನು ಸೋಮಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕ್ಷೀರಗಳು ಪ್ರವಗೊನ್ಯೀ ಪಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಹಾವೀರಪಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸೇವಿಸುವ ನಮಗೆ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಂದೊದಗಿಸು. ದುಷ್ಟುಲೀನರಾದ 
ಪ್ರಮಂಗದ ಸಂತತಿಯವರ ಧನವನ್ನೂ ಇತರ ನೀಚವಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದವರ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡು- - 


ಕೀಕಟೀಷು ಗಾವಃ ಕೇ 8೦ ಕೃಣ್ಣಂತಿ- -ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನಾರ್ಯರೂ, ನಾಸ್ತಿಕರೂ ಆದ ದುಷ್ಪ ಜನರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗೋವುಗಳು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದುಷ್ಟ ಜನರೂ ಅನಾರ್ಯರೂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಹಾಲೂ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗದೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವವು ಎಂದಭಿಪ್ರಾ ಯವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಗೋವುಗಳು ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಸಯೋಗವಾದಾವು ? ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲಿ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


ೀಕಟೇಷು--ಅನಾರ್ಯನಿವಾಸೇಷು. ಜನಪದೇಷು | ಯದ್ವಾ । ಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ಯಾಗದಾನಹೋಮು-- 
ಲಕ್ಷಣಾಭಿಃ ಕಂ ಫಲಿಷ್ಯತೀತ್ಯಶ್ರದ್ಧ ಧಾನಾಃ ಪ್ರತ್ಯುತ ಪಿಬತ ಖಾದತಾಯಮೇವ ಲೋಕೋ ನ ಹರ ಇತಿ 
ವವಂತೋ ನಾಸ್ತಿಕಾಃ ಕೀಕಟಾಃ ತೇಷು | ಕೀಕಟವೆಂದರೆ ಆರ್ಯವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರದೇ ಇರುವ ಈ ದೇಶದ ಅನಾಗರಿಕರಾದ 
ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳು ಇವರು ಆರ್ಯರಂತೆ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ ಆರ್ಯ 
ರಿಗೂ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಗೂ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಅನಾಗರಿಕ ಜನರು. ಅಥವಾ ಆರ್ಯನಂಶದ್ದ 
ಹುಟ್ಟಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಸತ್ವರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಆ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಡದೆ, ಈ ಲೋಕಬಿಟ್ಟಕಿ' ಬೇಕಿ ಲೋಕನಿಲ್ಲ.  ಸ್ಪರ್ಗನರಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 
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ಮದಿ ಯಿ ದ. ಬಿ ಯ. 





SNS NNN NNN 





ಪಾಪವುಣ್ಯ ಗಳಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಬರೀ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಖಸಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿನ್ನಿರಿ ಕುಡಿಯಿರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ನಾಸ್ತಿ ಕರಾಗಿರುವ ದುರ್ಜನರು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. 


ಆಶಿರಂ ನ ದುಪ್ರೇ ನ ತಪಂತಿ ಘರ್ಮಂ- -ಸೋಮಮಿಶ್ರಣಯೋಗ್ಯಂ ಪಯಃ ನ ಮಹಂತಿ | ಕಿಂಚ 
ಪ್ರವರ್ಗ ಕರ್ಮೋಪಯುಕ್ತಂ ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರಂ ಸ್ವಷೆಯಃಪ್ರ ದಾನದ್ವಾರೇಣ ನ ದೀಪಯಂತಿ | ಏತೇನ 
ಸಾಂನಾಯ್ಯಾರ್ಥಮಪಿ ನೋಪಯುಜ್ಯಂತ ಇತ್ಯಪಿ ಸೂಚಿತಂ ಭವತಿ | ಅನಾರ್ಯರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳು ಕರೆಯುವ 
ಹಾಲು ಯಾವ ಸತ್ವರ್ಮಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ... ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಗವಾಶಿರವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರುವ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಈ ಹಸುಗಳ ಹಾಲು ಉಸ್ತಯುಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ವರ್ಗ್ಯವೆಂಬ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೀರಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಹಾಲಿಗಾಗಿಯೂ ಸಾಂನ್ಯಾಯಕ್ಛಾಗಿಯೂ ಈ ಗೋವು 


ಗಳ ಹಾಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದಭಿವ್ರಾಯವು. 


\ 


ನ8 ಆ ಭರ- ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟಜನರಲ್ಲಿರುನ ಗೋವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ವೇದ8-_ದೈೈಗುಣ್ಯಾದಿಲಕ್ಷಣಪರಿಮಾಣಂ ಗತೊೋಆರ್ಥೊೋ ಮಾಮೇವ ಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ 
ಬುದ್ಧಾ , ಪರೇಷಾಂ ದದಾತೀತಿ ಮಗಂದೋ ವಾರ್ಧುಷಿಕಃ | ತಸ್ಯಾಪತ್ಯಂ ಪುತ್ರಾದಿಃ ಪ್ರಮಗೆಂದಃ | ಪ್ರಸ್ಟಣ್ಣಾದಿ 
ವದಪತ್ಯಾರ್ಥಃ ಪ್ರಶಜ್ದೇನ ದ್ಯೋತ್ಯತೇ | ತಸ್ಯಾತ್ಯಂತಕುಸೀದಕುಲಸ್ಯ ವೇದ ಧನಮಾಹರ | ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಹಣವನ್ನು 
ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದು ಬಡ್ಡಿ ಸಹತವಾಗಿ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣಕ್ಕೆ ಎರಡರಷ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ದುರಾಲೋಚನೆ 


ಯಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವವನಿಗೆ ಮಗಂದ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಅವನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಮಗಂದ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಕಣ್ವ 


ಎಂದರ್ಥವಾಗುವುದು. ಇಂತಹ ಪ್ರಮಗಂದನ ಅನ್ಯಾಯಾರ್ಜಿತವಾದ ಧನವನ್ನು ತಮಗೆ ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. 
ನೈಚಾಶಾಖಂ--ನೀಚಾಸು ಶೂದ್ರಯೋನಿಷು ಉತ್ಪಾದಿತಾ ಶಾಖಾ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿಪೆರಂಪರಾ ಯೇನ ಸ 
ನೀಚಾಶಾಖಃ | ಪತಿತಸ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ಧನಂ ನೈಚ ಶಾಖಂ | ತದ್ಧನಂ ನಃ ಸಾಧಯ | ಏತೇಷಾಂ ತೆದ್ದನಂ ತವ 


ನೋಪಯುಜ್ಯತೇ ಅಸ್ಮಾದಾಯೆತ್ತಂ ತು ತದ್ಧನಂ ಯಾಗಾದಿದ್ದಾರಾ ತವೋಪಯುಜ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾತ್ತದಸ್ಮಭ್ಯಂ 


ಪ್ರಯಚ್ಛೇತಿ ಭಾವಃ! ನೀಚರಾದ ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಉತ್ಪಾದನೆಮಾಡಿದ ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ 
ತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ 


ಸಂತತಿಗೆ ನೀಚಶಾಖೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಉಪನಯನ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಸ 
ಅನರ್ಹರಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಪತಿತರೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಇಂತಹೆ-ನೀಚಶಾಖೆಯನರ 
ಎಂದರೆ ಪಶಿಶರಾದವರ ಧನನನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ' ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಅನಾರ್ಯರು, ಪ್ರಮಗಂದರು, 'ನೀಚಶಾಖೆಯವರಾದ ಪತಿತರು ಮೊದಲಾದ ಜನರು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ, 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸದೆ' ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳೂ ಧನವೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗದೆ ' 


ಸಸಿ ಕ್ರರ್ಥವಾಗುವುದು.. ಆದರೆ ಆ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ತಂದೊಗಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ಆ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲನ್ನೂ; ಅನರ 
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ಖಂಡ. ೩೨] 


ನಿರುಕಂ, 4 1009 


NNN NN ENS ಬು ರಟ್ಟ NN ತ - AN ~~ ಯಿ ~~ 
ಸ್‌ ತ್‌ NN NS SR SN ಬ ಲ NARS SSR NS ಒಂ NE ಇತ್‌ ಉತ ಇ ಮಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇಎಫ್‌ SEEN NE ಒಂಇ ಹ ಇ ಎ. ಇ.ಈ ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ SSS ಗ್‌ ಗಾಲ TS ಒಕ ೫ ಯಾತ ಗ ಇತ ತತ ಸಾತ್‌ ಗಾಡ್‌ ಇತ ೫ ೌ ಆಆ ಇವ ಬರಗಾರ್ಗಾ ತಬ 
- 


ಧನವನ್ನೂ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಉಸಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ 


ಆ ಧನಾದಿಗಳು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಸಯೋಗವಾದಂತೆ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು ಎಂಬ. 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾಸ್ವರು ಈ ಖುಕ್ಚಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಥಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು 


ಕ೦ತೇ ಕೃಣ್ವಂತಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವೋ ನಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ತಪಂತಿ ಘರ್ಮಂ | ಮ 
ಆ ನೋ ಧಿರ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ಮೇದೋ ನೈಚಾಶಾಖಂ ಮಘವನ್ರಂಥಯಾ ನಃ ॥ 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಚನವು-- | 

ಕಿಂ ತೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೀಕಟೇಷು ಗಾವಃ | ತಕೀಕಖಾ ನಾಮ ದೇಶೋ$5ನಾರ್ಯನಿವಾಸಃ | 

ಕೀಕಟಾಃ ಕಿಂಕೃತಾಃ ಕಿಂ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಷ್ಸಾ ವಾ। ನೈವ ಚಾಶಿರಂ ದುಹ್ರೇ ನ ಶಪಂತಿ 

ಘರ್ಮಂ ಹರ್ಮ್ಯಮಾ ಹರ ನಃ ಪ್ರಮಗಂದಸ್ಯ ಧನಾನಿ! ಮಗಂದಃ ಕುಸೀದೀ! 

ಮಾಂಗದೋ ಮಾಮಾಗಮಿಷ್ಯತೀತಿ ಚೆ ದದಾತಿ ತದಪತ್ಯಂ ಪ್ರಮಂಗದೋ5ತ್ಯಂತ-- 

ಕುಸೀದಕುಲಿನಃ | ಪ್ರಮದಕೋ ವಾ ಯೋಃಯಮೇವಾಸ್ತಿ ಲೋಕೋ ನ ಪರ ಇತಿ 

ಪ್ರೇಸ್ಸು8 | ಪಂಡಕೋ ವಾ | ಪಂಡಕಃ ಪಂಡಗಃ ಪ್ರಾರ್ವಕೋ ವಾ ಪ್ರಾರ್ದ್ವಯತ್ಯಾಂಡಾ. 

ವನಾಂಡಾವಾಣೀ ಇವ ವ್ರೀಡಯತಿ ತಸ್ತಂಭೇ.! ನೈಚಾಶಾಖಂ ನೀಚಾಶಾಖೋ ನೀಚೈಃ 

ಶಾಖಃ | ಶಾಖಾಃ ತಕೋ | ಆಣಿರರಣಾತ್‌।! ತನ್ನೋ ಮಫಘವನ್ರಂಧಯೇತಿ 

ರಭ್ಯತಿರ್ವಶಗಮನೇ ॥ 
(ನಿ. ೬-೩೨) 
ಎಂದರೆ -ಕೀಕಟಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ PE ಈ ದೇಶದ ಪೂರ್ವವಾಸಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುವ ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ಈ ಅನಾರ್ಯ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಗೆ ಕೀಕಟಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು ಎಂದರೆ 80 ಕೃತಾಃ ೦ ಕ್ರಿಯಾಭಿರಿತಿ ಪ್ರೇಷ್ಸಾ 
ವಾ ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಎಂದು ಸತ್ತ ಸರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ತಿರಸ್ಥಾರಭಾವದಿಂದ ಮಾತ 
ನಾಡುತಾ ದೂ ನಾಸ್ತಿ ಪರಿಗೆ ೨೦ಕ್ಕ ತಾಃ ಅಥವಾ ಕೀಕಟಾಃ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸ ಇಂಥವರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳ 
ಸದ್ದಿ ನಿಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲೂ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಶಿರದ್ರವ್ಯ ರೂಪವಾಗಿ ಸೋಮರಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಹಾಲಿಗಾಗಿಯೂ 
ಉಸಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಉತ್ಪ ನ್ನವಾಗಬಹುದಾದ ನಯ ವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ: 
ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಯಜ್ಞಾರ್ಹವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನಾಗರಿಕ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು. ನಮಗೆ ಆ ಗೋವುಗಳು ದೊರೆತಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ ಗೋವುಗಳ 
ಹಾಲು, " ಮೊಸರು, ಫೃತ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ 
ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಧನವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಕೊಡು ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಗಂದಕ ಎಂದರೆ 
ಕುಸೀದೀ ದ್ರವ ವ್ಯವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ಬಡ್ಡಿ ಯನ್ನೂ 
ತಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು, ಮಗಂದ ಶಬ್ದ ಕ್ಸ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಸಸರ್ಗ ಸೇರಿರುವುದ 
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1010 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ವಮಹೆರ್ಸಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


AS SENN 
RNAS NAAN ಎ 
ನಿ ಭಿಗಿ AAS ಬಂ ಉಂ ಯಿ ಯೆ ಗಯ ಯಂ ಗಂ ಸನ ಚಂ ಯ ಹಂಗಾ ಯಾಂ ಡಿ ಎಂ SINS ಶಕ ನ ನ ನನಾ ಇಯಇ್ರ್ಲರ NS SE 0.2.0. | NNN SNS ಬಟ `` 


ಶಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಗಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಗಂದ ಅಥವಾ ಕುಸೀದ ಕುಲದವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಥವಾ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕರ್ಷವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಕಟ್ಟ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಇವನು ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಎರಡಾಗಿ ತೆಗೆದಕೊಂಡು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹಣಸಂಪಾದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅದನ ಧನವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸು. 
ಅಥವಾ ಪ್ರಮಗಂದಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮದಕ ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಪ್ರಮುದಕ ಎಂದತೆ ನಮಗೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣು 
ಶ್ರಿರುವ ಈ ಲೋಕ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳಿಗೆ ಏನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಾವು ಸುಖಸಟ್ಟಿದ್ದೇ ಬಂತು. ಎತಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕು ? ಬೇಕಾದಹಾಗೆ ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವ ನಾಸ್ತಿಕನ್ನು ಅಥವಾ Re. 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಂಡಕಃ ಬಾ ಪಂಡಗಃ ಅಥವಾ ಪಾ ಪ್ರಾರ್ದಕನೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಪಂಡಕ ಅಥವಾ ಪಂಡಗನೆಂದರೆ 
ನಪುಂಸಕನು, ಸ್ರ್ರೀಯರಂತೆ ಕೈಲಾಗದವನು. ಪ್ರಾರ್ವಕನೆಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವವನು, 
ಇಂತವರ ಧನವನೂ ಸ ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ. ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿನೀಚ 
ಜಾಕಿಯವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಕುಲದವರಿಂದ 8 ಜನರಿಗೆ ನೀಚಶಾಖೆಯವರೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವರು ಪತಶಿಶರಾಗಿ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕ್ರ ತರಾಗಿರುಪುದರಿಂದ ಇವರ ಧನವು ಸತ್ಸರ್ಮಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೈಚಶಾಖಂ ಧನಂ ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ನೀಚಕುಲದೆ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ಧನವನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದೊದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ರಧ್ಯತಿಧಾತುನಿಗೆ ವಶಮಾಡು ಎಂಬರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಮುವನ್‌ ರಂಧಯೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜನರ ಧನವನ್ನು ನಮ್ಮ ವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು. 


A 
೨೬ 
2 4 
{5 
ಛಿ 
HN 
ಣಿ 
ಶಿ 


ಬುನ್ಹಃ 11೧೨೮! 
ಬುನ್ಹ ಇಸುರ್ಭವತಿ! ಬುನ್ಲೋ ವಾ ಭಿನ್ಲೋ ವಾ ಭಯದೋವಾ 
ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ ವಾ 


ಬುಂದ? ಎಂದರೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಬಾಣವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ಶತ್ರುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಕೊರೆದು ಚುಚ್ಚಿ ಗಾಯೆಸಡಿಸುವುದು. 
ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಲಿದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಾಗ ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು, 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವು 
ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂವತ್ತೆಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು 
ತುವಿಕ್ತಂ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಧನುಃ ಸಾಧುರ್ಬುಂಬೋ 
| ಹಿರಣ್ಯಯಃ | ಉಭಾ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಯದೂಪೇ 
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ಚಿದೃದೂವೃಧಾ !! ತುವಿಕ್ಷಂ ಬಹುವಿಕ್ಷೇಪಂ ಮಹಾವಿಕ್ಷೇಪವಾ ತೇ 
ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಸುಸುಖಂ ಧನುಃ ಸಾಧಯಿತಾ ತೇ ಬುಂದೋ 
ಹಿರಣ್ಯಯ ಉಭೌ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್‌ ರಮಣೀಯೌ ಸಾಂಗ್ರಾಮ್ಯೌ 
ವರ್ದುಪೇ ಅರ್ದನಪಾತಿನೌ ಗಮನಪಾತಿನೌ ಶಬ್ದಪಾತಿನೌ 
ದೂರಪಾತಿನೌ ವಾ | ಮರ್ಮಣ್ಯರ್ದನವೇಧಿನೌ ಗಮನನವೇಧಿನೌ 
ಶಬ್ದವೇಧಿನೌ ದೂರವೇಧಿನ್‌ ವಾ ೩೩ 


—————™ ——— 


«ತುವಿಕ್ಷಂತೇ ಸುಕ್ಸತಂ ಸೂಮಯಂ ಧನುಃ ಸಾಧುರ್ಬುನ್ಹೋ 


ಲಿ 
ಹಿರಣ್ಯಾಯಃ | ಉಭಾತೇ ಬಾಹೂರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಯದೂಪೇ 
ಚಿದ ದೂವೃಧಾ | 
ತುವಿಕಂ ಬಹುವಿಕ್ಸೇಪಂ ಮಹಾವಿಕೇಪಂ ವಾ ತೇ ಸುಕೃತಂ 
ಸೂಮಯಂ ಸುಸುಖಂ ಧನುಃ ಸಾಧಯಿತಾ | ತೇ ಬುನ್ಹೋ 
ಕ ಹಿರಣ್ಯಯ ಉಭೌ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯೌ ರಮಣೀಯ್‌ೌ ಸಂಗ್ರಾಮ್ಯೌ 


ವಾ ಯದೂಪೇ ಅರ್ದನಪಾತಿನೌ ಗಮನಪಾತಿನೌ ಶಬ್ದಪಾತಿನೌ 
ದೂರಪಾತಿನೌ ವಾ 1. ಮರ್ಮಣ್ಯರ್ದನವೇಧಿನೌ ಗಮನವೇಧಿನೌ 
ಶಬ್ದವೇಧಿನೌ ದೂರನೇಧಿನೌ ವಾ 1೧1೩೩ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಬು-- 
ತುನಿಕ್ಸಂ ತೇ ಸುಕೃತಂ ಸೂಮಯಂ ಧನುಃ ಸಾಧುರ್ಬುಂದೋ ಹಿರಣ್ಯಯಃ | 
ಉಭಾ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣ್ಯಾ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಯದೂಪೇ ಚಿವೃಮೂ ವೃಧೂ Il 
| (ಯು. ಸಂ. ೮-೭೭-೧೧) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಬಹುದೂರದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು (ಗುರಿಯನ್ನು) ಹೊಡೆಯತಕ್ಕದ್ದೂ, ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ನಿರ್ನಿತವಾದುದೂ, ಶೋಭನಯುಕ್ತವಾದುದೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದುದೂ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಎರಡ್ತು 
ತೋಳುಗಳೂ ಸಹ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
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ಬಾಮ ಯಿಯ ದಿ ಹಿ ಮಿ ದಿ 
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NANNIES NNN NN NNN NAN NINOS NNN, 


ಬುಂದ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಮಾಡುವಾಗ ಯಾಸ್ಯೆರು ಪ್ರಕ್ಸಕ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ. ಬುಂದಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಾವು ಯಾಸ್ಕರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಸೂಕ್ತದ 
೬ ನೆಯ ಖುಕ್ಕಿನ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೇವೆ. (೧೩೮. 166) ಬುಂದವೆಂದರೆ ಬಾಣವು. ಪ್ರಕೃತ ಖುಕ್ಕಿನ 
ಫಿರ್ವಚನವು ಈರೀತಿ ಇದೆ. - 


ತುವಿಕ್ಷಂ ಬಹುನಿಕ್ಷೇಪಂ ಮಹಾವಿಸ್ನೇಪಂ ವಾ ತೇಸುಳ್ಳತೆಂ ಸೂಮಯಂ ಸುಸುಖಂ ಧನುಃ ಸಾಧಯಿತಾ। 
ತೇ ಬುಂದೋ ಹಿರಣ್ಯಯ ಉಭೌ ತೇ ಬಾಹೂ ರಣೌ ರಮಣೀಯ ಸಾಂಗ್ರಾಮ್ಕ್‌ ಮಾ| ಯದೂಸಷೇ 
ಅರ್ಧನಪಾತಿನೌ ಗಮನಪಾತಿನೌ ಶಬ್ದಪಾತಿನೌ ದೂರಪಾತಿನೌ ವಾ ಮರ್ಮಣ್ಯರ್ವನವೇಧಿನ್‌ ಗಮನ- 
ವೇಧಿನೌ ದೂರವೇಧಿನೌ ವಾ 
(ನಿ. ೬-೩೪) 

ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿದೆ, ಬಹುದೂರದವರೆಗೂ, ಹೋಗಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿದೆ 
ಅಥವಾ ಬಹಳ ಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಧನುಸ್ಸಾದರೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದೂ: 
ಒಳ್ಳೆಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಣವು ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಎರಡು ಶೋಳುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಈ ಚುಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಉನ 
ಯೋಗಿಸಿರುವ ಖುದೂಪೇ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ (ಬಾಣವು) ತನ್ನ ವೇಗವಾದ ಗತಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಥವಾ ಠೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಕೆಡವತಕ್ಟದ್ದೂ ಅಥವಾ ವಸ್ತುವು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವತಕ್ಕದ್ದೂ 
ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಮರ್ಮಸ್ರದೇಶಗಳನ್ನು (Wital or valnerable parts) ತನ್ನ ವೇಗವಾದ ಗಮನದಿಂದಲೂ, 
ಮೊನುಚಾದ ತುದಿಯಿಂದಲೂ ಸೀಳುವುದು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದಲಾಗಲಿ ವೇಗಗಮನದಿಂದಾಗಲಿ ದೂರ 

ದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಸೀಳುವುದು ಎಂದು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಯಾಸ್ವರು ವಿವರಿಸಿದಾರೆ, 


ಇತಿ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಸ ವು 





ಅಥ ಚತುಸ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಮೂನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು 
ನಿರಾವಿಧ್ಯದ್ಲಿ ರಿಭ್ಯ ಆಥಾರಯತ್ಯಪ ಕ್ಷಮೋದನಂ | ಇಂದ್ರೋ ಸ 
ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | ನಿರವಿಧೃದ್ದಿರಿಭ್ಯ ಆಥಾರಯತ್ರಕೃಮೋದನ- 
ಮುದಕದಾನಂ ಮೇಘಂ। ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ಟಾತತಂ ವೃಂದಂ 
ಬುಂದೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಂ ವೃಂದಾರಕಶ್ಚ lll 
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ಸ್‌ 
NANA ೧ ೧ SSN LSS ELS SSS RS IS NN SN INS NN NA IR SIS NS 


“ನಿರಾವಿದ್ಯದ್ಲಿ ರಿಭ್ಯ ಆಧಾರಯತ್ರಕ್ಷಮೋದನಮ್‌ | ಇನ್ನೊ ಬುನ್ಹಂ 
ಸ್ಟಾತತಮ್‌ ॥” ನಿರವಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಯ  ಆಧಾರಯತ್ರಕ್ಟಮೋದನ- 
ಮುದಕದಾನಂ ಮೇಘಂ | ಇನ್ನೊ) ಬುನ್ಹಂ ಸ್ವಾತತಮ್‌ ॥೧॥| 


ಇ ರರ ತ್‌ಾ ತ್‌ಾ ಸಗ ವಲ್‌ NS ತೌ ತ್‌ಾ ಸರು ಬಡಾ ಪಗ ತತ್ತ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು. - 
ನಿರಾವಿಧ್ಯದ್ಧಿರಿಭ್ಯ ಆ ಧಾರಯಶ್ಚಕ್ಟನೋದನಂ | 
ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ [| 
(ಯ. ಸಂ. ೮-೭೭-೬) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಇಂದ್ರನು ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಸೃತವಾಗಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮೇಘಿಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದನು, ಸರಿಸಕ್ತವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾನವರಿಗಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದನು. 
ಬುಂದ8- ಇಷು | ಬಾಣವನ್ನು; ಬುಂದಶಬ್ದ ಕ್ಸ್‌ ಯಾಸ್ವರು ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ _ 


ಬುಂದ8 |ಬುಂದ ಇಷುರ್ಭವತಿ | ಬುಂದೋ ವಾ ಭಿಂದೋ ವಾ ಭಯಜೋ'ವಾ ಭಾಸಮಾನೋ ದ್ರವತೀತಿ: 
ವಾ ನಿರನಿಧ್ಯದ್ದಿರಿಭ್ಯ ಆಧಾರಯಶ್ಸಕ್ಚಮೋದನಂ | ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | ನಿರವಿಧ್ಯದಿ ರಿಭ್ಯ 
ಆಧಾರಯತ್ಚಕ್ಟಮೋದನಮುದಕದಾನಂ ಮೇಘಂ | ಇಂದ್ರೋ ಬುಂದಂ ಸ್ವಾತತಂ | 
(ನಿ ೬-೩೪) 


ಬಾಣವು ಲನ್ಷ್ಯವಸ್ತುವನ್ನು ಚುಚ್ಚುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ಂಟು- 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಭಾಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದರಿಂದ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಬುಂದವೆಂದು ಹೆಸರು ಈ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 


ಬುಂದ ಎಂದರೆ ಬಾಣವು. 


ಪ್ರಕ್ಸತ ಖುಕ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ಹೊಡಿ ಅದನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ನೀರಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಘವನ್ನು ಸೀಳಿ 
ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು ಎಂದು ನಿರ್ವಚನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು... 


ವೃನ್ಹಾ ರಕಾಶ್ಚ lll 


ವೃಂದಾರಕ8 ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಬುಂದ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥನೇ ಇರುವುದು. 


ಬುಂದಶಬ್ದ ವನ್ನು ಒಂದಿನ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಚತುಸ್ರಿಂಶ? ಖಂಡಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 
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ಕಾತರ ಅಗರು ತರಿಸಿ ತರು ಅರ ತರ ಅಲ್‌ NSIS ತೌರ ರಗತ್‌ ಫೇ ತಗ ಅಸು ರ್‌ ಧಡಿ ತಸ ಫಗ ಈಗಾ SENS ESSA RENIN NSN SATS ತಡಾ ಪಡ NNN NNN NN SAAN ತರು ಈಗ ಘರಾ NANA NAN ಇಗ ತಡ ತರು ಕೆಡು ತಗ ತಗ ವಡ ಉಡ್ತಾ ಗ ತಡ ತಡಾ ತ್‌ಾ ತಾ ಫಗ NAS ತಗ ತಗ ಶಯ ತರಾ ತ್‌ಡ NNN NIN NNT ತಗ ಈ 


ಅಹ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 


pe ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು 


ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕಿರು ಸ ಯಮಸ್ಯ ಕಮಪ್ಯೂಹೇ 
| ಯತ್ಸಮಂಜನ್ರಿ ದೇವಾಃ 1 ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಕಥಾ 
1 ಸ ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಂ ||. ಆಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕರ್ತಾ 
ಸ. ಯಮಸ್ವ ಕಮಪ್ಯನ್ನಮಾಭಿವಹತಿ ಯತ್ಸಮಶ್ನುವನ್ರಿ ದೇವಾ 
ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸೇ ಮಾಸೆಆರ್ಧಮಾಸೆಂರ್ಥಮಾಸೇ ವಾಥ 
ದೇವಾ ನಿದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮುಲ್ಬಮೂರ್ಣೋತೇರ್ವ್ವಣೋತೇರ್ವಾ | 
ಮಹತ್ತದುಲ್ಬಂ ಸ್ಪವಿರಂ ತದಾಸೀದಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಭವತ್ಯಬೀಸಮಸ- 
ಗತಭಾಸಮಪಹೃ ತಭಾಸಮನ್ರರ್ಹಿತಭಾಸಂ ಗತಭಾಸಂ ವಾ 1೩೫॥ 


ಕಃ 1೧೩೦] 


(ಸ | ಕ ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕಿರು ಸ ುಮಸ್ವ್ರ ಕಮಪ್ಯೂಹೇ 
ಯತ್ಸಮಣ್ಣುನ್ನಿ ದೇವಾಃ ! ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸಿ ಮಾಸ್ಯಥಾ 
ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹಮ್‌ |? ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ 
ಕರ್ತಾ ಸ ಯಮಸ್ಯ ಕಮಪ್ಯನ್ನಮಭಿವಹತಿ ಯತ್ಸಮಶ್ನುವನ್ರಿ 

ದೇವಾಃ | ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸೇಮಾಸೆಆರ್ಥಮಾಸೆಂರ್ಥ.- : 
ಮಾಸೇವಾಥ ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯವಾಹವ್‌ |೧| 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಸ್ತು- - 
ಅಯಂ ಯೋ ಹೋತಾ ಕರು ಸ ಯಮಗಸ್ಕ ಕಮಸ್ಯೂಹೇ ಯತ್ಸಮಂಜಂತಿ ದೇವಾಃ 


ಅಹರಹರ್ಜಾಯತೇ ಮಾಸಿಮಾಸ್ಯಧಾ ದೇವಾ ದಧಿರೇ ಹವ್ಯನಾಹಂ | 
3 (ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೨-೩) 


ಇದರ ಅರ್ಥವು 


NS ಹೋತ್ಸವಾಗಿರುವ ಈ ಅಗ್ದಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಯಜಮಾನನ ಯಾವ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇವಶೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
111 ಎರೋ ಅಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಆಗ್ದಿಯು ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗುತ್ತಾನೆ 






ಡ್‌ 


1. 
ಕ 4 
ವಾ ಗಾದ ಟ್ರೂ 
ಘ್‌ 2 
Ne p ತ್ಲೆ 


ಡುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ಹನಿರ್ವಾಹಕನಾದ ದೂತನನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯನ್ನು) ಗೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NNN NN NNN NNN NN NIN ತನ್ನ. 





ANNI ಬ ಬಿ ಬದ ದ ಬ ದ ES NS 





ಅಹರಹಃ-ಪ್ರತಿದಿನವೂ ; ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರವೆಂಬ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ` ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ್ಸನ್ನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉತ್ಸನ್ನನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಂತೆ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ. ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡುವುದು ವಿಧಿಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಆಗ್ಫಿಯು ಪ್ರತಿ ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತ ತೈನ್ನನಾಗುವನೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಉಲ್ಬಮ್‌ | ೧೩೧! 


ಉಲ್ಬಮೂರ್ಣೋತೇರ್ವ್ವಣೋತೇರ್ವಾ | « ಮಹತ್ತದುಲ್ಬಂ ಸ್ಲವಿರಂ 


ತದಾಸೀತ್‌ ?' ಅತ್ಯಖ ನಿಗಮೋ ಭವತಿ : || ೨॥ ೩೫1 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಳು-- 
ಮಹತ್ತಮಲ್ಪಂ ಸ್ಥನಿರಂ ತದಾಸೀದ್ಯೇನಾವಿಷ್ಟಿತಃ ಪ್ರ ವಿವೇಶಿಥಾಪಃ | 
ನಿಶ್ವಾ ಅಪಶ್ಯದ್ಪಹುಧಾ ತೇ ಅಗ್ನೇ ಜಾತವೇದಸ್ವನ್ನೋ ದೇವ ಏಕಃ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೫೧-೧) 
ಇದರ ಅರ್ಥವು | 


ದೇವತೆಗಳು. -ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ವಿಯೇ, ಯಾವ ಉಲ್ಬರೂಪವಾದ ಹೊದ್ದಿಕೆಯಿಂದ ನೀನು ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಉದಕ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಿಯೋ ಆ ಹೊದ್ದಿಕೆಯು ಮಹತ್ಸರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು, ಸ್ಥೂಲವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಜಾತವೇದೋ 
ರೂಪನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಸಕಲ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ದೇವನು ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. | 
ಉಲ್ಬಂ--ಯಾಸ್ಪರು ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಬಮೂರ್ಣೋತೇರ್ವ್ವ ಣೋತೇರ್ವಾ | ಮಹತ್ತದುಲ್ಬಂ ಸ್ಥವಿರಂ 
ತದಾಸೀದಿತ್ಯಪಿ ನಿಗಮೋ ಚವತಿ (ನಿ. ೬-೩೫) ಎಂದು ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮುಚ್ಚು, ಆಚ್ಚಾದಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ 
ಊರೂ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ವೃ ಧಾತುನಿನಿಂದಾಗಲಿ ಉಲ್ಬ ಶಬ ವು `ಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿದೆ ಆವರಣ, ಹೊದ್ದಿಕೆ ಕ ಎಂದರ್ಥ. 
ಉಲ್ಬಂ ಗರ್ಭೊೋ ಜರಾಯು ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಉಲ್ಬ, ಗರ್ಭ, ಜರಾಯು ಎಂಬ ಪದಗಳು ಪರ್ಯಾಯ 
ನಾಮಗಳು. ಶಿಶುವನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ (ಮುಚ್ಚೆ ಸು ಚರ್ಮದ ಪದರಕ್ಕೆ ಗರ್ಭನೆಂದು ಹೆಸರು. ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ 


ತ ಅರ್ಥವು. 


ಈ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಳ್ರೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೂ (೫೧,೫೨, ೫೩ ನೇ ಸೂಕ್ತ ಗಳು) ಸೌಚೀಕೊಲಗ್ನೇ ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯು ಜಹಿಯು. ೫೧ ನೇ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾರಾಣಾಂತರದಿಂದ ಅಗ್ಬಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ನೀರಿನಿಂದ ಬಂದು ತಮಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇಡದೆ. ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ವಿವರಿಸಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪಿದರ್ಭಾ ಮಾರ ನಾಮಾನ್ಯನಿನರಣೆಯನ್ನು ಬರದು ಅನಂತರ 

ಸಾಚೀರ್ಕೋಿಗ್ನಿ ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಇರೂ ವೆ. 
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ಗ್‌ 





NNN 


ಖಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ಟಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಧಾನದೇವಶೆ. ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವ ಸೂಕ್ತಗಳೇ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ೮, ೯ ನೆಯ 
ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಮಂಡಲಗಳೂ ಅಗ್ನಿದೇವತಾಕವಾದ ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುವು, 
ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ವಿ ದೇವತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮಯಯ NNN NNN NN ಜಿ. NANA 





ಅಗ್ಲಿ ಯೆ ಕರ್ಮಗಳು 


ಮಾನವನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ , ಸಾಕ್ಟಾತ್ಸಂಬಂಧನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಶುವುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ಬಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನವಾದುದೂ, ಪೂಜ್ಯವಾದುದೂ ಆದ ಸ್ಥಾನನಿರುತ್ತದೆ. . ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಧಾನಗುಣವು 


ಅವನ ಅಮರ್ತ್ಯತ್ತ (೧-೪೪-೬; ೧-೫೮-೧; ೨-೧೦-೧, ೨; ೩-೨-೧; ೩-೩-೧; ೩-೧೦-೨; ೩-೨೭-೫; ೩-೨೭-೨; 


೬-೯-೪; ೭-೪-೪; ೮-೬೦-೧೧; ೧೦-೭೯-೧) 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಮರಣಧರ್ಮರಹಿತನಾದರೂ ಸಹೆ, ಅಗ್ನಿಯು ಮಾನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನುಕೂಲವಾಗಲೆಂದು ಮರ್ತ್ಯರಾದ 
ಮಾನವರ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಪೃಥ್ವೀಸ್ಪನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೧-೪೪-೪; ೧-೫೮-೬; 


ವಿ-೪-೧; ೩-೨-೨, ೪-೧-೨೦, ೫-೧-೮; ೫-೮-೨ ೫-೧೮-೧ ೬-೨-೭ ೬೧೫೨೧: ೬-೧೫-೪: ೮೨-೮-೪; 


೮-೭೩-೧; ೧೦-೧-೫; ೧೦-೯೧-೨; ೧೦-೯೨-೧) 


ಅಮರ್ತ್ಯನೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಾತ್ಮಕನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜಮಾನನ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತನಾದ 
ಖಯತ್ತಿಕ್ಟಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪುರೋಹಿತ, ಯತ್ತಿಕ್‌, ಹೋತ್ಸ, ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಉಹೋದೇವಿಯೊಡನೆ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗುವನೆಂದು ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಷಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಆವಿ 
ರ್ಭೂತನಾಗುವುನೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವು  ವಾಕ್ಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಿದೆ. (೧-೧-೧; ೧-೧೨-೧; ೧-೧೩-೧ ಲ್ಲ? 
೧- ೨೬.೨೭ ; ೧-೩೬-೩ ೫; ೧-೪೪-೭ ; ೧-೪೪.೧೨; ೧-೪೫-೩-೭; ೧-೫೮-೧, ೬; ೧-೬೦.೪ ; ೧೨೬೮೨೪, ೭; 
೧೨೨೬೨೨ ೪; ೧೨-೧೨೭-೧; ೧-೧೪೧-೧೨; ೧5೧೪೯೨೪, "೫; ೨೨೫೨೧  ೨.೬-೬ ; ೨-೯-೧] 
೩೨೨೭1೯೪; ೩೧೦೨೨, ೭2; ೩-೧೧-೧ ; ೩-೧೪-೨೧ ; ೩-೧೯-೧ ; ೪-೧-೮ ; ೫೨-೧೧-೨ ; ೫೨೨೬೨೩ ; ೬-೧೫-೧ 
೪, ೧೬ ; ಹಿ-೧೬೨೧; ೭೨೭೫ ; ೭೨೧೦.೫ ; ೭.೧೧-೧ ; ೭-೧೬.೫, ೧೨ ; ೮-೪೪.೬ ; ೮-೪೯-೧; ೯-೬೬-೨೦; 
೧೦-೧-೬ ; ೧೦-೯೨-೨) | 
ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನೂ, ಥಿಯಮಿತನೂ, ಆಗಿ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಕರ್ಮಕರ್ತನಾಗಿ, ಯಜಮಾನರು, ಅಧ್ವರ್ಯು, ಹೋತ್ಸ, ಪೋತೃ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ನಿಯಮಿಸತಕ್ಕ ಸಕಲವಾದ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಾನೋಬ್ಬನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 


ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


(೧-೯೪-೬ : ೨-೧-೨; ೨-೫-೨ ೪.೯.೩, ೪; ೧-೦೨-೧) ಈ ನಿರ್ವಹಣಶಕ್ಕಿಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ. ಯಜಮಾ 


'ನಂಂದ ಈರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಹೋತೃಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಹೋತೃವಾಗಿದ್ದೀಯೆ! 


ಡ್‌ ಪ ಡೊ ತ `ನೀನು: ನಿತ್ಯತರುಣನು. ದೇವತಾತ್ಮರಾದ ಇತರ ಯತ್ತಿಕುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಖಯತುಕಾಲಾನುಗುಣವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
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ಡ್‌ ಸತ್‌” 





ಚರಿಸುತ್ತ ಯಜ್ಞ ಕಾಮರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸು, ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮಹದ್ದುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


“ ಅಗ್ನಿಯು. ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕವಿಯು, ಕನಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯರೂಸನು. (ಅಸುರೋ ವಿಶಶ್ಚಿತಾಂ)'' 
(೩-೩-೪) 
« ಇಂತಹ ವಿಸಶ್ಚಿತ್ತಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧವಾದ ಪೊಜಾಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದಾ ನೆ.  ಉತ್ತಮನಾದ 
ನೇತೃವು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತರತಕ್ಕವನು. ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭವಲ್ಲದ ಕರ್ಮ 
ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸತಕ್ಕವನು. ” 


“ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೀನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನೆರವೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ ಆದು 
ಖಂಡಿತ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. » 


(೧-೧-೪) 
(4 ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ, ನೀನು ಅಂಗಿರಾಯಸಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮನು. (ಮುಖ್ಯನು) ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರಕ 
ನಾದ ಸಖನು, 
| (೧-೩೧-೧) 
'“ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನೇ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಥಿರ್ವಹಣಕ್ಕಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಧನವು. ” 
~ (೩-೩-೩) 


“ ಎಲ್ಫೈೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ಖುಷಿಯೇ ನೀನು ಪ್ರಜ್ವಲಿತನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, 


(೪-೨೧-೩) 
ಕ ಯಜ್ಞ ಸಾಧನವಾದವನೂ, ಖುಹಿರೂಪನೂ ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನೇತ್ರರೂಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ.” 
(೩-೨೭-೨, ೭) 
ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಲ್ಲದವರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಕನಿಯು- ಅತ್ಯುತ್ತಮನಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು,” 


ಹ (೭-೪-೪) 


ಲ ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ ವಿಧಿವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ, 
ಯತುಕಾಲನಿಯಮಗಳನ್ನರಿತವನೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆದ ಅಗ್ನಿಯು ನಮ್ಮ ಲೋಸಡೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

(೧೦-೨-೪) 

“ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಮಂದಮತಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಬಂದಿರು ' 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸಹೆ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬುತ್ತಿ ಕ್ಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಮರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಿತು; ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಉಸಯುಕ, ವಾಡ ಹವಿರಾದಿಗಳನ್ನರ್ಹಿಸಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. | 


(೧0-೨-೪) 
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ಮುಖವಾಗಿಯೂ ತಿರುಗುತ್ತವೆ,” 
| (೧೦-೯೧-೩) 


“"ಅಗ್ದಿಯೇ, ಸಕಲ ಯಜಮಾನರಿಗೂ ಪಿತೃವು, ಅವನೇ ಪ್ರಭುವು. ಈಶ್ವರನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಧ್ವ ಜರೂಪನು, ಸಕಲ ವೈದಿಕಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು. » (ಕೇತುಂ ಯಾಜ್ಞಾನನಂ, ಪಿತಾ ಯಾಜ್ಞ್ಞಾನಾಂ, 
ಸಮ್ರಾ ಜಂ), ೩-೩-೩, ೪,೩-೩.೧೧,೧೦-೪.-೨, ೪-೩-೧; ೬-೨-೩ ೮-೪೩ಿ-೨೪೧೦-೧-೫, ೧೦-೬-೩. 
ಪೃಥಿನಿಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೂ 


""ಶೀಘ್ರೆಸಂಚಾರಿಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು (ರಘುಪತ್ವಃ) ಪೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾಗಿ. 
ದೂತನೂ ಅಗಿ ದೇವಮಾನ 


ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಪೃಥಿನಿಗೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ದೇವದೂತನೂ, ಮಾನವನಾದ ಯಜಮಾನನ 


ಮಾನವರಿಂದ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಸುತಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಲಥ್ಲಿಯೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ವಾದಿಗಳ ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗ ದಿಂದ ೈಥ್ಷಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ.” 
(೧೦-೧೦೦-೧೧; ೧೦-೧೫೦-೪) 
ಅಗ್ನಿಯ ದೇವದೂತತ್ವವೂ, ಮಾನವದೂತತ್ತವೂ ತಶೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ 


««ಅಗ್ನಿರ್ದೇವಾನಾಂ ದೂತ ಆಸೀದುಶನಾ ಕಾವ್ಯೋ*ಸುರಾಣಾಂ? 
(ತೈ. ಸಂ. ೩-೫-೮-೫) 


ಅಗ್ನಿಯು ದೇವದೂತನಾಗಿಯ್ಕೂ ಕಾವ್ಯ ಉಶನಸ್ಸು ಅಸುರದೂತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇದೇ ದೂತತ್ಮದಿಂದ ದೇವಮಾನ 
ವಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಯಾವರೀತಿ ಬೆಳೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತೆಂದು ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿಯ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಪಂಥಾ ಭವಸಿ 


ಈರೀತಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದೆ. 
ಶೆ 
ಸಧಮಾದಂ 


ಆ ತಂತುಮಗ್ಲಿರ್ದೈವ್ಯಂ ತತಾನ | ಶ್ವಂ ನಸ್ತಂತುರುತ ಸೇತುರಗ್ನೇ | ತ್ವಂ 
ದೇನಮಾನೈಃ। ತ್ವಯಾ ಅಗ್ನೇ ಪೃಷ್ಠತು ವಯಮಾರುಹೇಮ | ಅಥ ದೇವೈಃ 


ಮದೇವ | 
(ತೈ. ಬ್ರಾ. ೨-೪-೧-೬) 
ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ಲಿ ಯೇ, ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧರೂಪವಾದೆ ತಂತುವನ್ನು ನೀನು ವಿಸ್ಕರಿಸುವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ 


ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮುಖ್ಯ ಮಾರ್ಗವು ನೀನೇ. 


ತಂತುಪ್ರಾಯನು. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಮುಖ್ಯ ಸೇತುವೆಯು, 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪೂಜಕರಾದ ನಾವೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರೋ 
ಅದೇ ಸುಖವನ್ನು ಅವರೊಡನೆ ನಾವೂ ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಗಲಿ. 


ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ದೇವದೂತತ್ವವೂ; ಈ ದೌತ್ಯದಿಂದ ದೇವಮಾನವಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧಾ 
ೂ ಯಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. “ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ವೃಣೀವ 


ದ್ಧಿಗೆ ಸಾಧಕತ್ವವೂ 


ಭಿನ್ನ 
ಪ್ರಶಂಸಿತವಾಗಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಣಿ ಹೇ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುವಾಗಿವೆ. (೧-೧೨-೧; ೨-೪-೮; ೧-೩೬-೩, ೪, ೫; ೧-೪೪, ೨,೩, 
BEESON OEE ೩-೧೧-೨; ೪..೨-೩; ೫. ೨೧-೩; ೭-೧೭-೬: CATE; ೧೦-೯೧-೧೧; ೧-೨೭-೪; ೧-೧೮೮ 
೩೫೨೨; ೩-೧೭-೪ ೪.೭೨೮,೬೨೧೫-೮ ರಿಂದ ೧೦; ೮-೧೯-೨೧. ೮-೪೪-೩ ; ೧೦ ೧೨೨-೬೭೧-೫೮೧; 
| ೨-೬-೬, ೭; ೩೬-೫; ೩-೨೧-೧೫ ೪೨೮೨೨,೪; ೭-೧೧-೪; ೮-೩೨-೧೮, ೧೯; ೧೦-೪-೨,1೧-೭೪-೪, ೭; | 
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-..೨-೯.೨; ೩೨೯೨೮; ೪-೧-೮; ೫-೮೨೬; ೭೨೧೬೨೪; ೧೦-೪೬-೧೦ ಇತ್ಯಾದಿ.) 


ಇದೇ ಅಗಿ ಯು ಮು ಲೋಕದ ಅಂತಸ ಸತವ ವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಅವರವರ 


ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಸೀಕರಿಸಲು ಕರೆತರಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
(೪-೮-೨) 


ಯಾವ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಬರುವರೋ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತ್ತಾ ನೆ. 
(೩-೪-೧೧; ೭-೧೧-೧) 


ಅಥವಾ ಸಮಯವನ್ನರಿತು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
(೧೦-೭೦-೨) 


ಉಳಿದೆ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಪೂಜಿಯುಂ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ಲಿಗೂ 
ಸೇರತಕ್ಳವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
(೧-೩೬-೪, ೨-೧೨-೧) 


ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವರುಣನನ್ನು ಕರೆತರುತ್ತಾಕೆ. ಇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ಯುಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಮರುತ್ತುಗ ಳನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದಲೂ 


ಕರೆತರುತ್ತಾನೆ. 
(೧೦-೭೦-೧೧) 


ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸುಗಂಧೆಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಹವ್ಯಾನೀ 


ಸುರಭೀಣಿ ಕೃತ್ವೀ) 
(೧೦-೧೫-೧೨; ವಾ. ಸಂ.೧೯-೬೬) 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಗ್ನಿಯೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮಾಗಿ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(೭-೧೧-೩; ೮-೯೧-೧೬; ೧೦-೭-೬) 


ಅಗ್ಟಿಯ ಮೂಲಕವೇ ದೇವತೆಗಳು ತ ಸಿ ಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅನೇಕವೇಳೆ ಅಗ್ಟಿಯು ದೇವ ಮಾನವಾದಿ 
ಜಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಮುಖವೆಂದೂ, ಅವರು ಸೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪಾನ 


ನು 
ಮಾಡುವ ಜಿಹ್ಹೆ ಯೇ ಇವರೆ ಭನ ವೆ. (ಅಸ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಜಿಹಾ ಲ) (೨-೧-೧೩; ೨-೧-೧೪) ಇನ್ನು 
ಮತು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾದ 


ಕೆಲವೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನ ಸಕಲ ಹವಿಸ್ಸು ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರಾ ್ರಿರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು 


ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಆಹೊತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
(೩-೨೧-೧; ೩-೨೮-೧ ರಿಂದ ೬; ೧-೧೪-೧೦; ೭-೧೯-೯) 


ಗಳಿಂದ ಠಿರ್ವಹಿಸಲ ಡುವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸ್ರಧಾನ ಪಾ 


ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಚಾರ 
ಜಗದ್ದೆ $ವಹಾರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 


ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಲಿಯಹೆವ್ಯವಾಕತ್ವವು ಪ್ರ ಶಂಸಿತವಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಆಧಾರಭೂತವಾದ :ಯಜ್ಞನಿರ್ವಹೆಣವು ಜಗತ್ತಿನ; ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ನವು ಪರಿಪ್ಪ 
ಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದರೆ ಅಗ್ನಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕನಾಗಿರಬೇಕು. ಗ ಅವನೇ ಮುಖ್ಯಹೋತ್ಸವ ಹನಿ 
ನಿರ್ವಾಹಕನೂ ಆಗಿರಬೇಕು. «ಮನ್ಯೇ ತ್ವಾ ಜಾತವೇದಸಂ ಸ ಹವ್ಮಾವಕ್ಸ್ಯಾ ಹ) ನುಷಕ್‌” 
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ಯ ಅಗ್ನಿಯೇ ನಿರಂತರವಾದ. ಹವ್ಯವಾಕನೆಂದು ನಮ್ಮ ದೃಢವಿಶ್ವಾ ಸವಿದೆಯೆಂದು ಖುಹಿಯು- ತನ್ನ 
ಯನು, ಪ್ರಥಮತಃ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಸಿದ್ದಾನೆ (೫-೯-೧). 

ಹವಿಸ್ಸನ್ನೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹಂಚುವ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾದರೂ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಬರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ವಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೆನಿರ್ವಹೆ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ನೇರವೇರಿಸುವಂತೆ ತ್ರಾಸ್‌ ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಯಶ ಕೃಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಯ.ಸಂ. ೧೦-೫೧ ನೇ ಸೂ ಏಕದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹೃತ 
ವಾಗುವ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೆನಿರ್ವಹೆನಕರ್ಮಕ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಒಂದು ನಿಯಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ದೇವತೆಗಳು: ಆ ಥಿಯಮವ ವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಾದರೆ ತಾನು ಹೆನಿರ್ವಹೆನಕರ್ಮನನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಾಗಿ ಭರವಸೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 


ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ಖುಗ್ರೇದದ ಪ್ರಕೃತ 
ಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ ಕೃವಾಗಿರುವುದು. 


ಅಗ್ನೇ ಪೂರ್ವೇ ಭ್ರಾತರೋ ಅರ್ಥಮೇತಂ ರಥೀವಾಧ್ಯಾ ನಮನ್ಸಾವರೀವುಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಿಯಾ ವರುಣ ದೂರಮಾಯಂ ಗೌರೋ ನ ಸ್ಲೇಪ್ಟೋರವಿಜೇ ಜ್ಯಾಯಾಃ | 
ಜಿ ಆಯುರಜರಂ ಯದಗ್ಗೇ ಯಥಾ ಯುಕ್ತೋ ಜಾತವೇಜೋ ನ ರಿಷ್ಯಾಃ। 
ಅಥಾ ವಹಾನಿ ಸುಮನಸ್ಯಮಾನೋ ಭಾಗಂ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವಿಷಃ ಸುಜಾತ ॥ 
ಪ್ರಯಾಜಾನ್ಮೇ ಅನುಯಾಜಾಂಶ್ಚ ಕೇವಲಾನೂರ್ಜಸ್ವಂತಂ ಹನಿಷೋ ದತ್ತಭಾಗಂ.! 
ಫ್ರುತಂ ಚಾಪಾಂ ಪುರಾಷಂ ಚೌಷಧೀನಾಮಗ್ಸೇಶ್ವ ದೀರ್ಫ್ಥಮಾಯುರಸ್ತು ದೇವಾಃ ॥ 
ತವ ಪ್ರಯಜಾ ಅನುಯಾಜಾಶ್ಚ ಕೇವಲ ಉರ್ಜಸ್ವಂತೋ ಹವಿಷಃ ಸಂತು ಭಾಗಾಃ | 
ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೋ ೩ ಯಮಸ್ತುಭ್ಯಂ ನಮಂತಾಂ ಪ್ರದಿಶಶ್ವ ತಸ್ರಃ ॥ 

(ಖು, ಸಂ. ೧೦-೫೧-೬ ರಿಂದ ೯) 


ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಗ್ನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಿಚಾರವೇನೆಂದರೆ- ಅಗ್ನಿಗೆ 
ನ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಅವರೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ 


ಭೂಪತಿ: ಭುವನಸತಿ: ಭೂತಾನಾಂಪತಿಃ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂರು ಜೇಷ್ಠ 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಟ್‌ ವಜ್ರಸ ಸದ್ಭ ಶವಾದ ವಷಟ್ಭಾರಶಬ್ಧ )ಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಹೋಮಗಳಿಂದ ಈ ಮೂವರು ಮೃ ಟೆ ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೆರಿಯನನಾದ ಶಾ ತನಗೂ ಆ ದೆಶೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು ಭೀತನಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತ ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಪಾನುಗಳು ಅಗಿ ಯುಂ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವನೆಂದು 
ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದವು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೊಡನೆ ಈರೀತಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದರು. ಈ 
ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ವೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದುಬರಬೇಕೆಂದೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ತಮಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ವಜಸಜೇಶೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಗ್ನಿಯು, ತನ್ನ ಸಹೋದರರು ಮೃತರಾದುದರಿಂದ ತನಗೂ ಅದೇ ಗತಿ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗದೆಂದೂ 


ಜ್‌ ಡೆ ಅಸನ ತಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರಬೇಡವೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಮರಣ 
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ಭಯವುಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಅಗ್ತಿಯು ಪುನಃ ಇಂತೆಂದನು- ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಮರಣಭಯವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಬ್ಲದೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಜಾ, ಅನುಯಾಜಾ ಉರ್ಜಸ್ತತ್‌, ಸ್ರಿಷ್ಟೆಕೃತ್‌) ಆಜ್ಯಭಾಗ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 


ವಿಶೇಷ ಅಹುತಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದನು. ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಅವನು ಕೇಳಿದ ಹವಿರ್ಭಾಗ 


ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವಂಶೆಯೂ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕ ಎತನಾಗುವಂತೆಯೂ, 


ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗುವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನಿತ್ತು ಪೂರ್ವದಂತೆ ಹವಿರ್ವಹನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಕ ನಿಯಮಿಸಿದರು 


ಎಂದು ಈ ಸೂಕ್ತದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಯಜುರ್ವೇದದ [ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈರೀತಿ 
ಇರುವುದು, 


ಕಾ 


ಅಗ್ನೇಸ್ರ್ರಯೋ ಜ್ಯಾಯಾಗ್‌ಂಸೋ ಭ್ರಾತರ ಆಸನ್ತೇ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹವ್ಯಂ ವಹಂತಃ 
ಪ್ರಾನಿನಿಯಂತ ಸೊಲಗ್ಲಿರಬಿಭೇದಿತ್ಸಂ ವಾವಸ್ಯೆ ಅರ್ತಿಮಾರಿಷ್ಯತೀತಿ ಸ ನಿಲಾಯತ 

ಸೂಲಿಪಃ ಪ್ರಾವಿಶತ್ತಂ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೈಷಮೈಚ್ಛನ್ತಂ ಮತ್ಸ್ಯ ಪ್ರಾಬ್ರನೀತ್ತಮಪಶಪದ್ಧಿ 
ಯಾಧಿಯಾ ತ್ವಾ ವಧ್ಯಾಸುರ್ಯೋಮಾಷಾ ಎ ಪೋಚ ಇತಿ ತ ,ನ್ಮತ್ಸ ೦ ಧಿಯಾಧಿಯಾ 

ಘ್ನಂತಿ ಶಪ್ತೋ ಹಿ ತಮನ್ಹವಿಂದನ್ತಮಬ್ರುವನ್ನುಪ ನ ಆ ವರ್ತಸ್ವ ಹವ್ಯಂ ನೋ ವಹೇತಿ 

ಸೋಲ ಬ್ರವೀಡ್ವರಂ ವೃಣೈೆ ಯದೇವ ಗೃಹೀತಸ್ಕಾಹುತಸ್ಯ ಬಹಿ8 ಹರಿಧಿಸ್ಕಂದಾತ್ತನ್ಮೇ 
ಭಾತ್ಮಣಾಂ ಭಾಗಥೇಯಮಂಸದಿತಿ ತಸ್ಮಾದ್ಯದ್ಧೃಹೀತಸ್ಕಾಹುತಸ್ಯ ಬಹಿಃ ಪರಿಧಿ ಸ್ವಂದಶಿ 
ಶೇಷಾಂ ತದ್ಭಾಗಥೇಯಂ ತಾನೇವ ತೇನ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪರಿಧೀನ್ಪರಿ ದದಾತಿ ರಕ್ಷಸಾಮಪಹತ್ಯೈ!| : 


(ತೆಂ. ಸಂ. ೨.೬.೬೧, ೨) 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಮೂರುಮಂದಿ ಜೇಷ್ಠ ಸಹೋದರರಿದ್ದ ರು. ಅವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು 


ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಒಯ್ಯತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಅವರು ಮೃತರಾಗಲು ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೂ ಆ ಗತಿ ಪ್ತ ವಾಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಅವಿತಹೊಂಡಿದ ನು. ದೇವತೆಗಳು ಸ ಎಲ್ಲಿಹೋದನೆಂದು , 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಶಾನು ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ಮಾನಿನ ಈ ಚಾಡಿಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ತಿಗೆ ಕೋಷಬಂದು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಾನುಗಳು ಜನರು ಬಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಈಗಲೂ ಜನರು ಮಾನುಗಳನ್ನು ಬಲೆ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕೊಂದು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವರು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು 


ಭ್ರ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ನಮಗೆ ಹವಿರ್ವಹನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದು ಕೃನಾಗಿರು ಎನ್ನಲು ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 


ಮಾಡುವಾಗ ಪರಿಧಿಯು (ರಾಕ್ಷಸರು ಬಂದು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ನಾ ಅಗಿ ಕುಂಡದ ನಾಲ್ಬು ದಿಕ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ' ಇಡುವ 
ದರಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಪರಿಧಿ ಎಂದು ಹೆಸರು). | ಎಂದರೆ ಈಜಿ ಬಜ ಆಜ್ಯವೇ ವೆ Re ಆಹುತಿಗಳ ಭಾಗವು 
ನನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಹವಿರ್ಭಾಗವಾಗುವಂತೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ತಾನು ನೀರಿನಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು: ಪೂರ್ವದಂತೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳು ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ರೀತಿ ವರವನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟರು ಇತ್ಯಾದಿ 
ಉಪಾಖ್ಯಾ ನನಿದೆ. 
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1022 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಹಿ ವಿರಚಿತಂ (ಅಧ್ಯಾಯ, ೬ 


NNN NN NNN ENTRANT NNN NAN ತ್ತರ NNN ತರಾ ತ್ಸ ಸ್ಸ್‌ ತ್‌ಾ NNN ರ್ಸ್‌ NS NNN SRS NANI NN 





ತಾನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದಾಗ » 
1 ಅಗ್ನಿಗೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಗ್ಗ ತ ಸ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶೃತ ಸ ಸೂಕ್ತದ ಸಾರಾಂಶವಾದ ಆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈರೀತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 

ನ (೧೦-೫೧) 
RR ' ದೇವತೆಗಳು. ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವ ಆವರಣದೊಂದಿಗೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ 
| ಘ್‌ ನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ಆ ಆವರಣವು ಬಹಳ ಸ್ಫೂ ತ್ವ ಲವಾದುದೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ, ಎಲ್ಪೆ ಜಾತ 
ವೇದಸ್ಸೇ, ಒಬ್ಬ ದೇವನು ಮಾತ್ರ (ಸಪ್ರಜಾಸತಿ) ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 





ಇ ಎ ಲಾ | ಗ್ಲಿ- ನಿಮ್ಮ ೨, ನನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅರಿತಿರುವವನಾರು ? ನನ್ನ ರೂಪವೈವಿ ಧ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ise ಥ್‌ ಅರಿತಿರುವ ಇಕ್‌ ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರಾ ಜೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ವಹಿಸಲು ಸಾಧನವಾದವೂ, ದೀಪ್ರಿಯುತ 
ತ್‌ ಹಾ __ _ವಾದುವೂ ಆದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಪಗಳನ್ನು ವಿಮಲ ಲ ತಿಳಿದಿರುವೆನೊಬ್ಬ ನು ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿ ಆಡೆಗಿಕೊಂಡಿನೆ 


ನ ನ ತ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರಾ ? 


ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಪೆ ಅಗ್ನಿಯ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಓಷಧಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಗತನಾದ 


ಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆವು. ಆಗ ಯಮನು ಮಾತ್ರ ಸೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಹೆತ್ತುಸ್ಸಾ ನಗಳೆಲ್ಲೂ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. | 
ತ ತಸ ಅಗ್ನಿ--ಎಲ್ಫೆ ವರುಣನೇ, ದೇವತೆಗಳು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹವಿರ್ವಹನಕರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ಎಲ್ಲಿ ವಹಿಸುವರೋ ಎಂಬ 
ಸೇ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ನಾನು ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಉದಾಕಾಂತರ್ಗತ 
ಡೆ ಕೂ ಹತ್ತ "ನೆ. ಪುನಃ ಆ ಕಾರ್ಯ ದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಲು ನನಗಿಷ್ಟನಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ. 


ಸಾ ದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಕೆ ಅಗ್ದಿಯೇ, ಭಕ್ತನಾದ ಮನುವು ನಿನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನರ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತ ತ ಕಾದಿದ್ದಾ ನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಉದಾಕಾಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಿಯೇ. ದೇವತೆಗಳು ಸಂ ಚರಿಸತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಸುರಕ್ಷಿತಗಳನ್ನಾ ಮಾಡು ವತ್ತು ಅರ್ಪಿತವಾದ ಹನಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗು. 


ಅಗಿ ಗಿ ಎಲೈ ವರುಣನೇ, ಇದೇ. ಹವಿರ್ವಹನಕರ್ತವ್ಯ ವನ್ಯು ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರರು ನೆರವೇರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿ 
ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಕರ್ತವ ನಿರ್ವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೃ ಶ್‌ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಬೆದರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತ ಯ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ] ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಗೌರಮೃ್ಭ ಗವು ಬೆದರಿ ಓಡುವಂತೆ ನಾನೂ ನಡಗುತ್ತಾ, ಓಡಿ 


ನ 


| ಹಪಕಗಳ-ಿ ಅಗ್ಟಿಯೇ, ನೀನು ಆ ಭೀತಿಯನ್ನಿ ಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು 2 
ತ್ತೇವೆ. ಅದರ | ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹದು. . ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ಪ ನ್ನಪಳ್ಳ 


ಇ ಸತಿ 4 
ಕ್‌ 
ಬ್‌ ) 
ಸ: ಚಾ 


ನೀನ ು ನಮ ಫಿ ) ಅನುಗ್ರ ಹೆಬುದ್ಧಿಂ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಹವಿಸ್ಸ ತ ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹ ಹಂಚು 
ಜಿ ನನ್ನೂ ಸ; ವಹಿಸು. ನ oe ಸ | PE. 
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ಗಾ ಸ 





PS 


ಅಗ್ಗಿಎಲ್ಪೆ ದೇವತೆಗಳೇ ವನೀರ್ಯವತ್ತಾದ, ಪ್ರಯಾಜ ಮತ್ತು ಅನುಯಾಜರೂಪಗಳಾದ ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಇಟ್ಟುಬಿಡಿ. ಉದಕಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ (ಫೈತ) ಓಷಧಿಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ 


ಅರ್ಪಿಸಿರಿ. ಅಗ್ನಿರೂಸನಾದ ನನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು ದೀರ್ಥಕಾಲವಿರುವಂತಾಗಲಿ. 


ದೇವತೆಗಳು. .ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಪ್ರಯಾಜಾನುಯಾಜರೂಸವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ಹವಿಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವತ್ತ್ವಾದ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೊ ನಿನ್ನದಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ, ಎಲ್ಲೆ ಅಗ್ನಿಯ, ಈ 
ಯಜ್ಞವೂ ನಿನಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗಲಿ. ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳೂ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ೧೦-೫೧ ನೇ ಸೂಕ್ತದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ವಿವರಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಾದನಂತರವೇ ಮುಂದಿನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಬಿಯು ತಾನೇ ಯಜ್ಞ ಕ್ಟಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುನೆಂದು ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತನೆ. ಆಲ್ಲದೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತನ ಸಹೆಕಾರವನ್ನು 
ನೀಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಕ್ಕ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತಾನು ಯಾವರೀತಿ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಸೌಚೀಕೋಗ್ಡಿಯ ವಿಷಯವಿರುವ ೫೧, ೫೨, ೫೩ ನೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮಹರ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ 


ಬೃಹ ಹೆದ್ದೇವತಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 


ವೈಶ್ವಾನರೇ ಗೃಹಪತೌ ಯವಿಷ್ಯೆ ಷ್ಟೇಗ್ನೌ ಚ ಪಾವಕೇ । 
ಮಗಾ ವೃಕ್ಣೇಷು ಭಾತಷ್ಟಗ್ನೌ ಸಹಃಸುತೆ ೬೧ ॥ 
ಅಪಚಕ್ರಾಮ ದೇವೇಭ್ಯ8 ಸೌಚೀಕೋ್ನಿರಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ | 


ವೈಶ್ವಾನರ, ಗೃಹೆಸತ್ತಿ ಪಾವಕ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರುಮಂದಿ ಸಹೋದರರಿದ್ದರು. ಭೂಪತಿ 
ಭುವನಪತಿ, ಭೂತಾನಾಂ ಪತಿ ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರು. ಈ ಸಹೋದರರಲ್ಲಿ 'ಆಗ್ನಿಯೇ ಕಿರಿಯವನು.. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಟಿಯ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಹಿರಿಯ ಸಹೋದರರು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ವಷಟ್ವಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ತಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರೋ ವೈ ವಷಟ್ಠಾರಃ | ವಜ್ರ ಮೇವಭಾತೃವ್ಯೇಭ್ಯಃ 
ಪ್ರಹರತಿ | ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿವಾಕ್ಯ ದಂತೆ ನಷಟ್ಟಾರಾ ಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಆದು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚ ಸ ಹವಿಸ ಸನ್ನು ಒಯ್ಯವವರನ್ನೂ ಪ್ರ ಬಾತ ಆದುರಿಂದ ವಷಟ್ಟಾರಾಹುತಿಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಆಗ್ಲಿಯ ಸ ಸಹೋದರರು ವಷಟ್ಟಾರಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಮೃತಿಯನ್ನೆ ವ್ರವಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡ ಕಿರಿಯವನಾದ ಸೌಚೀಕೋಗ್ನಿಯು ತನಗೂ ಅದೇ ಗತಿಯೊದಗುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಯಿಂದ ದೊರ 
ಓಡಿಹೋದನು. ಈ ವಿಷಯವು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದು, 


ಸಪ್ರಾನಿಶದಪಕ್ರಮ್ಯ ಯತೂನಪೋ ವನಸ್ಪತೀನ್‌  ॥೬೨॥ 
ತತೋಸಸುರಾಃ ಪ್ರಾದುರಾಸನ್ನಷ್ಟೇ*ಗ್ನ್‌ ಹವ್ಯವಾಹನೇ | 
ತೇಳಗ್ನಿಮೇವಾನ್ಹವೈಕ್ಸಂತ ದೇವಾ ಹತ್ವಾಸುರಾನ್ಯುಧಿ .. 0೬೩॥ 
ತಂತು ದೂರಾದ್ಯಮುಶ್ಚೈವ ವರುಣಶ್ಚಾನ್ಪಪಶ್ಯತಾಂ। 

ಉಭಾವೇನಂ ಸಮಾದಾಯ ದೇವಾನೇವಾಭಿಜಗ್ಮತುಃ (೬೪ 
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ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಗ್ವಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಬಳಿಕ ದೆ 


1024 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ- ೬ 


TN NNN NINN ತರಾ ರಯ ತ್‌ NN 


NNN NNN NS NNN SNS 
SNR ST NN NN NNN AN A NAAN NNN RN ತಗ ತಾ NIT NAN 


ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಯತುಗಳು, ವೃಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ 
ದೇವಶೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ದೆವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 


ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು,. ಅನಂತರ ತಮ್ಮಬಳಿಗೆ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯು ತ್ತಿದ್ದ 


ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಮ ಮತು ವರುಣರು ಅಗ್ನಿ 
ಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತೇನಮೂಚುರಗ್ಗೇೇ ಹವ್ಯಾನಿ ನೋ ವಹ | 
ವರಾನ" ಗೃಹಾಣ ಚಾಸ್ಮತ್ತಶ್ವಿತ್ರಭಾನೋ ಭಜಸ್ವ ನಃ | 

ದೇವಯಾನಾನ್‌ ಸುಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಕುರುಷ್ವ ಸುಮನಾಃ ಸ್ವಯಂ ೬ ೫॥॥ 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಾನಗ್ನಿರ್ನಿಶ್ಟೇ ದೇವ ಯದೂಚ ಮಾಂ | 


ತತ್ಕರಿಷ್ಯೇ ಜುಷಂತಾಂ ತು ಹೋತ್ರಂ ಪಂಚ ಜನಾ ಮಮ ೬೬ 


ಅಗ್ನಿಯು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡು. -ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುವವನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದೊಯ್ಯ ಬೇಕು. 


ರಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ , ಕೊಡುವೆವು ಎನಲ್ಕು ಅಗ್ನಿಯು--ಎಲ್ಫೈ ದೇವತೆಗಳೇ, 

ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಂಚಜನರು ನನ್ನ ಹೋತೃತ್ಪವನ್ನು ಎಂದರೆ (ಪುರೋಹಿಶತ್ವವನ್ನು) ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕ 

ರಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. | 
ಶಾಲಾಮುಖ್ಯ! 8 ಪ್ರಣೀತಶ್ಚ ಪುತ್ರೋ ಗೃಹಪತೇಶ್ವ್ಚ ಯಃ! 
ಉತ್ತರೋ ದಕ್ತಿಣಶ್ತಾಗ್ಲಿರೇತೇ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ lel 


ಇಲ್ಲಿ ಪಂಚಜನರು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸ್ಥಾನಭೇದಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಐದುವಿಧವೆಂದು 
ಯಾಗಶಾಲೆಯ ದ್ವಾರಸವಿನಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ; (೨) ಅಗ್ಲಿ ಮಥನಸ್ಥಾ ನದಿಂದ 


ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವುದು. (೧) 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಕರೆತರಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ 


ಉತ್ತರ ವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, 
(೩) ಯಜಮಾನರಗೃಹ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ದಿ ಎಂ 


© ಆಮ 


ಪಿತನಾಗುವ ಆಗ್ನಿ, 
ಎಂಬ ಅಗ್ಲಿ ; (೪) ಉತ್ತವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಹೆವನೀಯಾಗ್ಲಿ ; (೫) 


ಅಗ್ದಿ ಗಳನ್ನೇ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ಯೆಶ್ವರಾಸ್ತಸಾಃ 


ಯಾಸ್ಕ್‌ ಪಮನ್ಯವಾವೇತಾನಾಹತುಃ ಪಂಚ ವೈ ಜನಾನ್‌। 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತ್ಸಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಸರ್ಹಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು. -ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, 


೬ cll 


ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರು ಎಂಬ ಐದು ವಿಧ ಪಂಗಡಗಳೀ ಪಂಚಜನರು ಎಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಔನಮನ್ಯವ ಎಂಬ: 
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ಖಂಡ, ೩೫] ನಿರುಕ್ತಂ 
ನಿಷಾದಪಂಚಮಾನ್‌ ವರ್ಣಾನ್ಮ ನ್ಯ ತೇ ಶಾಕಟಾಯೆನಃ ೬೯ I 
ಯತ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನಂ ಚ ಶಾಕಪೂಣಿಸ್ತು ಮನ್ಯತೇ | 
ಹೋತಾಧ್ಯರ್ಯುಸ್ಸಹೋದಾ ತಾ ಬಹ್ಮಾ ಚೇತಿ ವದಂತಿ ತಾನ್‌ | ೭೦ ॥ 
ವೆ —d% ೧ ನಶ ಸೈಸ್‌ 9) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ನಿಷಾದ (ಬೇಡರು) ಎಂಬ ಐದು ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು 
ಶಾಕಟಾಯನ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಹೋತ್ಸ, ಅಧ್ವರ್ಯು, "ಉದ್ದ ತೃ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಯಜಮಾನ ಎಂಬ ಯಜಮಾನ 


ಇಳಿದ ಲ್ಪ 
ಸಹಿತರಾದ ನಾಲ್ಪುಮಂದಿ ಬುತ್ತಿ ಕ್ಬುಗಳೇ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಜೆ ಎಂಬುವರ ಮತವು. 


ಚತ್ಸುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಚ ಪ್ರಾಣಶ್ಲೇತ್ಯಾತ್ಮವಾದಿನಃ | 


| ಗಂಧರ್ನಾಪ್ಪರಸೋ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ತಥಾ aol 
x ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ಬಾಹ್ಮಣೇ ಚೈನ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಹ್ಯೈೆತರೇಯಕೇ 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸೃಥಿನೀಜಾತಾ ದೇವಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ5ಥ ಯಜ್ಜಿಯಾಃ ll ೭೨ ॥ 
ಚಕ್ಷುಃ (ಕಣ್ಣು) ಶ್ರೋತ್ರಂ (ಕಿವಿ) ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ (ಮಾತು) ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಈ ಐದೂ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಆತ್ಮನಾದಿಗಳು 


ಎಂದರೆ ಈರಾ ಹೇಳುವರು ; ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಪಿತೃಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು 
ಎಂಬ ಈ ಐದು ಜಾತಿಗಳೂ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಸ ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆರಾದ ಯಾವ ಐದು ಸಂಗಡದ ಜನರಾಗಲೀ ಆಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಜನರು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. | 


ಆಯುರಸ್ತು ಚ ಮೇ ದೀರ್ಥಂ ಹವೀಂಷಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ। 
ಅರಿಷ್ಟಿ8 ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ಚ ಭ್ರಾತ್ಮಣಾಮಧ್ಮರೇಇ*ದ್ದರೇ 1೭೩! 


ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಚಾನುಯಾಜಾಶ್ಚ Ak ಸೋಮೇ ಚೆ ಯಃ ಪಶುಃ। 
ಮಡೆ 5 ವತ್ಯನಿ ವೈ ಸಂತು ಯಜ್ಞೊ ೀ ಮದ್ದೇವತೊಪಸ್ತು ಚ. lvl 

ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಮುಂದುವರೆದು ಹೇಳಿದನು-ನಾನು ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಿಸುವಂತಾಗಲಿ 
ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಲಭಿಸಲಿ: ಮತ್ತು ನನಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ಸಹೋದರರಿಗೆ ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯು ದೊರಕಬೇಕು. ಆಹುತಶಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ 
ಸ ನನಗೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಬಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಅನೂಯಾಜಾಹುತಿಗಳ್ಳೂ 
ಫ್ಸುತವೂ (ಆಜ್ಯ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ) ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಪಶುವೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇ ಸೇರಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ದೇವಶೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ ನಾನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 

ರಬೇಕು ಎಂದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯೇತತ್ರತ್ಯಾರ್ಥಿ ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃಚ್ಚ ಸಃ! 
ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರ ಣಿ ನವ ತ್ರೀಣಿ ಸ ಚ 11೭೫ 


ತ್ರಿಂಶಸ್ಸೈವ ತು ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಾನೇನ ವರಾನ್ಹದುಃ | 
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1024 ಶ್ರಿ ಯಾಸ್ಕಮಹರ್ಷಿ ವಿರಚಿತಂ [ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


ಇ ರಗ್ತಾ ಸ್‌ ಪಗ್‌ ರ್‌ ತ್‌ ಕರ್ಸ್‌ ತ್‌ ರ್ಕ ONIN NNN 


NS RN SSN NNN NNN ತೆರು ತರ ರ್ಸ್‌ ರರ ತ್‌ ತ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಪ್‌ NNN NN 
* 


ಮತ್ತು ನೀರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ 





ANS NON SN NNN 





he 


ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಖುತುಗಳುು, ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಕಾಣದಂತೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಗ್ನಿಯು AEE ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 


ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದರು, ಅನಂತರ ತಮ್ಮನಬಳಿಗೆ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ 
| ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಎಲ್ಲಾಸ್ಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಮ ಮತು ವರುಣರು ಅಗ್ನಿ 
| | ಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು KEE, ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ದೃಷ್ಟಾ ದೇವಾಸ್ತೇನಮೂಚುರಗ್ನೇ ಹವ್ಯಾನಿ ಸ ವಹ | 
ವರಾನ್‌ ಗೃಹಾಣ ಚಾಸ್ಮತ್ತಶ್ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಭಜಸ್ವ ನಃ 
ದೇವಯಾನಾನ್‌ ಸುಗಾನ್‌ ಪಥಃ ಕುರುಷ್ಟ ಸುಮನಾಃ ಹ 1೬ ೫1 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತಾನಗ್ಗಿರ್ವಿಶ್ವೇ ದೇವ ಯದೂಚ ಮಾಂ | 
ತತ್ವರಿಷ್ಯೇ ಜುಷಂತಾಂ ತು ಹೋತ್ರಂ ಪಂಚ ಜನಾ ಮಮ 





11೬೬! 


ಅಗ್ನಿಯು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕಂಡು- -ಎಲ್ಫೈ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಮಗೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ಅರ್ಪಿಸುವ ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದೊಯ್ಯ ಬೇ ಘು. 
ಹೇ 


ಬೆಳಗುವವನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು 
ಹೇಳುವಂ ತೆಯೇ 


ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ , ಕೊಡುವೆವು ಎನಲು, ಅಗ್ನಿಯು--ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ನೀವು 


ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಸಂಚಜನರು ನನ್ನ ಹೋತೃತ್ತ ಶ್ರ ವನ್ನು ಎಂದರೆ (ಪುರೋಹಿತತ್ಪ ವನ್ನು 2) ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗಬೇಕು ಎಂದನು. | 
ಶಾಲಾಮುಖ್ಯ!8 ಪ್ರಣೀತಶ್ಚ ಪುತ್ರೋ ಗೃಹಪತೇಶ್ವ ಯಃ 
ಉತ್ತರೋ ದಕ್ತಿಣಶ್ತಾಗ್ಲಿರೇತೇ ಪಂಚ ಜನಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1೬೭! 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಹ ಪಂಚಜನರು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಾದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವರು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸ್ಥಾ ನಭೇದಗಳಿಂದ ಅಗ್ವಿಯು ಐದುವಿಧವೆಂದು 


ಯಾಗಶಾಲೆಯ ದಾ ರಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ; (೨) ಅಗ್ನಿ ಮಥನಸ್ಡಾನದಿಂದ 
ಉತ್ತರ ವೇದಿಯ ಬಳಿಗೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿಯೂ, ನ EG ಕರೆತರಲ್ಪಡುವ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಷಾ 

ಪಿತನಾಗುವ ಅಗ್ನಿ, (೩) ಯಜಮಾನರಗ್ಳ ಹೆ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ಭ ಹೆಸತಿ. (ಗೃ ಹಕ್ಕು ಕ) 
(೪) ಉತ್ತವೇದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಹ ಇವನ (೫) ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಟಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿ. ಈ ಐದು ವಿಧವಾದ 


ಹ್‌ ಜಸ (೧) 


ಎಂಬ ಅಗ್ಬಿ 
ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೇ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಗಂಧರ್ವೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ಗಂಧರ್ವಾಃ ಪಿತರೋ ದೇವಾ ಅಸುರಾ ಯಕ್ಷರಾಶ್ಷಸಾಃ 
ಯಾಸ್ಟಾ ಪಮನ್ಯವಾವೇತಾನಾಹತುಃ ಪಂಚ ವೈ ಜನಾನ್‌। 
ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವರು, ಪಿತೃಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, 
1.333. ಅಸುರರು ಯಕ್ಷರಾಶ್ಷಸ ಕಂ ಎಂಬ ಐದು ವಿಧ ಪಂಗಡಗಳೇ 'ನಂಚಜನರು ಎಂದು ಯಾಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ನ ಮನ್ಯವ ಎಂಬ 
ಸ: ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. 
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.. ಸಲಂಪಪಚಪಯ್ನ [111.1 1. ಜಯ ಉಟ 
| 
| | 
ಖಂಡ, ೩೫] ನಿರುಕ್ತಂ 1025 
ನಿಷಾವಪಂಚಮಾನ್‌ ವರ್ಣಾನ್ಮನ್ಯಂತೇ ಶಾಕಟಾಯೆನಃ ॥೬೯॥ 
ಯತ್ತಿಜೋ ಯಜಮಾನಂ ಚ ಶಾಕಪೂಣಿಸ್ತು ಮನ್ಯತೇ | 
ಹೋತಾದಧ್ವರ್ಯುಸ್ತಥೋದ್ಧಾತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚೇತಿ ವದಂತಿ ತಾನ್‌ | a0 | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, ನಿಷಾದ (ಬೇಡರು) ಎಂಬ ಐದು ಜಾತಿಯ ಜನರಿಗೆ ಸಂಚಜನಕಿಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು 


ಶಾಕಟಾಯನ ಎಂಬ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತವು. ಹೋತ್ಸ, ಅಧ್ವರ್ಯು, .ಉದ್ಗಾತೃ, ಬ್ರಹ್ಮಾ, ಯಜಮಾನ ಎಂಬ ಯಜಮಾನ 


ಸಹಿತರಾದ ನಾಲ್ಪುಮಂದಿ ಯತ್ತಿಕ್ಟುಗಳೇ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಶಾಕಪೂಣಿ ಎಂಬುವರ ಮತವು. 


ಚಕ್ಷುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ ಮನೋ ವಾಕ್‌ ಚ ಪ್ರಾಣಶ್ಹೇತ್ಯಾತ್ಮವಾದಿನಃ | 





ಗಂಧರ್ವಾಪ್ರರಸೋ ದೇವಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಪಿತರಸ್ಮ್ತಥಾ 1 ೭೩೧ 
ಸರ್ಪಾಶ್ಚ ಜಾಹ್ಮಣೇ ಚೈನ ಶ್ರೂಯಂತೇ ಹ್ಯೈತರೇಯಕೇ | 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ಸೃಥಿನೀಜಾತಾ ದೇವಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ*್‌ಥ ಯಜ್ಞಿಯಾಃ | 2೨1 


ಚಕ್ಷುಃ (ಕಣ್ಣು) ಶ್ರೋತ್ರಂ (ಕವಿ) ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್‌ (ಮಾತು) ಪ್ರಾಣ ಎಂಬ ಈ ಐದೂ ಸಂಚಜನರೆಂದು ಆತ್ಮವಾದಿಗಳು 
ಎಂದರೆ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವರು ; ಗಂಧರ್ವರು ಮತ್ತು ಅಸ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು, ಪಿತೃಗಳು, ಸರ್ಪಗಳು 
ಎಂಬ ಈ ಐದು ಜಾತಿಗಳೂ ಪಂಚಜನರೆಂದು ಪುಸಿದ್ದಿಯು ಎಂದು ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹರಾದ ಯಾವ ಐಡು ಪಂಗಡದ ಇಜನರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ ಸಂ ಚಜನರೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. | 


ಆಯುರಸ್ತು ಚ ಮೇ ದೀರ್ಫಂ ಹನೀಂಷಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ। 
ಅರಿಸ್ಟಿಃ ಪೂರ್ವಜಾನಾಂ ಚ ಭಾ ತ್ಲ ಣಾಮಧ್ವರೇ5ಧ್ವರೇೇ 1೭೩. 


ಪ್ರಯಾಜಾಶ್ಚಾನುಯಾಜಾಶ್ಚ ಫೃತಂ ಸೋಮೇ ಚ ಯಃ ಪಶುಃ। 
ಮದ್ದೈವತ್ಯಾನಿ ವೈ ಸಂತು.ಯಜ್ಜೋ ಮದ್ದೇನತೋಇ*ಸ್ತು ಚ ೭೪ 


ಅಗ್ನಿಯು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಈರೀತಿ ಮುಂದುವರೆದು ಹೇಳಿದನು-ನಾನು ಬಹಳಕಾಲ ಜೀವಿಸುವಂತಾಗಲಿ 
ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸು ಲಭಿಸಲಿ ಮತ್ತು ನನಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಹನಿಸ್ಸುಗಳು ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಟ 
ಸಹೋದರರಿಗೆ ಅಪಾಯ ಸಂಭನಿಸದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಯು ದೊರಕಬೇಕು. ಆಹುತಿಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವಾಗ 
_ ನನಗೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಪ್ರಯಾಜಾಹುತಿಗಳೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿತವಾಗುವ ಅನೂಯಾಜಾಹುತಿಗಳ್ಕೂ 
ಫೃತವೂ (ಆಜ್ಯ ಅಥವಾ ತುಪ್ಪ) ಸೋಮಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿತವಾಗುವ ಹಶುವೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇ ಸೇರಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ದೇವಶೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನೇ ನೀವತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರಬೇಕು ಎಂದು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. - 


ತವಾಗ್ನೇ ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯೇತತ್ರ್ರ ತ್ಕ್ಯಾರ್ಧಿ ಸ್ಪಿಷ್ಟಕೃಚ್ಚೆ ಸಃ | ಮ 
ಯಸ್ಯ ತ್ರೀಣಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ನನ ತ್ರೀಣಿ ಶತಾನಿ ಚ ॥೭೫| 
ತ್ರಿಂಶಸ್ಟೈನ ತು ದೇವಾನಾಂ ಸರ್ವಾನೇವ ವರಾನ್ಹದುಃ 

, 2ರ 
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1026 ಶ್ರೀ ಯಾಸ್ಸಮಹರ್ಸಿ ವಿಚಿತಂ 


INS NS NEN SNS EN EN NNN EN NEN NEES NIN ಟಾ ~~ 


[ಅಧ್ಯಾಯ ೬ 


~~ 





IS ENNIS TAIN NN 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಒಪ್ಪಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿಯ ಈ 


NAS ತೌರ ಫೆ ಯರಗ ತಗ ಸದ ತರಿ ಪರ ಚ್‌ರಾ ತಗ NN ANNI NNT NTIS ತ್‌ 


ಯಜ್ಞವು ನಿನಗೆ ಸೇರಲಿ ಎಂದರೆ ನೀನೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಧಾನಪಾತ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸು ಎಂದು ಮಜ ನಿರದ ಮುನ್ಸೂ ರ ಮೂವತ್ಕೊಂಭತ್ತು 
ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಸೂ ಸೇರಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. 


ಜಾತೋ ಪಾ ಬ ಕನಸೊಂದ 
ಅತ್ತಿರ ಗಡಿ 


be SUR ಸ ಇರ 2 6 
ಎ ಹ ಣೆ 
ಮ್‌ 
wk ಬ a 


7 


New 
ee ಆ. 


4} ತತೋಲ್‌ಗ್ನಿಃ ಸುಮನಾಃ ಪೀತೋ ನಿಶ್ಟೈರ್ದೇವೈಃ ಪುರಸ್ಕೃತಃ 1೭೬॥ 

ಸ ವಿಧೂಯಾಂಗಾನಿ ಯಜ್ಞೇಷು ಚಕ್ರೇ ಹೋತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ | 

ಇ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತಃ ಪ್ರೀತೋ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಾ ಹವ್ಯವಾಹನಃ (೭೭! 

a ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆ ಅಗ್ಟಿಯು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಆ (ಗು ಹೊಂದಿ ಸಂತುಷ 
4 ನಾದನು. ಯಾವ ಆತಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪಿ ಬ್ರೀತಮನಸ್ಪನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಸಂತೋಷ 


ದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಯಜ್ಞಗಳ ಸಮಸ್ತ, ಕಮಾನಂಗಗಳಲಿಯ ಹೋತೃತ್ಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 


ತಸ್ಯಾಸ್ಥಿ ದೇವದಾರ್ನಾಸೀನ್ಮೇದೋ ಮಾಂಸಂ ಚ ಗುಗ್ಗುಲುಃ | 





ಸುಗಂಧಿತೇಜನಂ ಸಾಯು ಶುಕ್ರಂ ರಜತಕಾಂಚನೇ -..|1೩೮|। 
ರೋಮಾಣಿ ಕಾಶಾಃ ಕೇಶಾಸ್ತು ಕುಶಾಃ ಕೂರ್ಮಾ ನಖಾನಿ ಚ | 
ಅಂತ್ರಾಣಿ ಚೈವಾಪ್ಯವಕಾ ಮಜ್ಞಾ ಸಿಕತಶರ್ಕರಾಃ ೭೯1। 
ಅಸ್ಭಕ್‌ ಪಿತ್ತಂ ಚ ವಿವಿಧಾ ಧಾತವೋ ಗೈರಿಕಾದಯಃ | 

ಏನಮುಗ್ಟಿಶ್ಚ ದೇವಾಶ್ಚ ಸೂಕ್ತೆ ನ) ಮರುದಿತಿ ತಿ ತ್ರಿಭಿಃ lle oll 


ಯ ಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿರ್ವಾಹಕನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಸ್ಲಿಯು (ಮೂಳೆಯು) ದೇವದಾರು ವೃಕ್ಷೆವಾಯಿತು. ಅವನ ಕೊಬ್ಬು (ಮೇದಸ್ಸು) 
ಮತ್ತು ಮಾಂಸವು ಗುಗ್ಗುಲುವಾಗಿ (ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯವಾಗಿ) ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಅವನ: ಸ್ನಾಯುಗಳು (ನರಗಳು) 
ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ತೇಜನವೆಂಬ ದರ್ಭೆಗಳಾದವು. ಅವನ ರೇತಸ್ಸು ಬೆಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನವಾಯಿತ್ಕುರೋಮಗಳು 
( ಕೂದಲುಗಳು) ಕಾಶವೆಂಬ ಹುಲ್ಲಾ ಯಿತು. 'ಶಿರಸ್ಸಿ ನ ಕೇಶಗಳು ಕುಶವೆಂಬ ದರ್ಭೆಯಾಯಿತು ; ಉಗುರುಗಳು ಆಮೆಗಳಾ 
ದವು, ಕರಳುಗಳು (entrails) ಅವಕೆ ಎಂಬ ಸ ಕೊಬ್ಬು, ಮರಳು ಮತ್ತು ಮಣಾ ಫ್ಲಯಿತು, ರಕ್ತ ಮತಿ 
ಫಿತ್ತವು ನಾನಾವಿಧ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳೂ ಆದವು. ಈರೀಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೇರಿ "ನಡೆಸಿದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 


ಮಹೆತ್ತತ್‌ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಮೂರು ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ (೫೧-೫೩ ನೇಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ) ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ನ ವ ಯಬೀಸಮೃ ಬೀಸಮ್‌ ೧೩೨! 


ಯಬೀಸಮಪಗತಭಾಸಮಸಹೃತಭಾಸಮನರ್ಹಿತಭಾಸಂ : ಗತ- 
'ಭಾಸಂ ವಾ! 
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ಖಂಡ. ೩೬] .  ನಿರುಕ್ಕಂ 


ERNEST NSS ENS NEN EN NINN NEN SN ಕಗ ತಗ ತ ಗಾರರ ತೌರ್ಗಫೀಗಾ SNES ತರಾ ರಸ ರಗ ತಳ್ಳ ರ ಇಂರ್ತರು ಈಡ ತ್ಮಾ ಫಗ ತಡ ತೆಗ್ಗಾಫಗ ತಡಾ ಫಡ NNT 


ಯಬೀಸಂ--ಅಪಗತಭಾಸಂ, ಕಾಂತಿಯ ಅಥವಾ ಬೆಳಕು. ಹೋಗಿರುವುದು, 


ಪ್ರಕಾಃ 
ಹ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಖುಕೈನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ... 
ಇತಿ ಪಂಚತ್ರಿಂಶಃ ಖಂಡಃ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


a 


ಅಥ ಷಬ್ರಂಶಃ ಖಂಡಃ 


ನಾತ್ರ ರನೆಯ ಖಂಡವು 


SINAN Oe ON se 


PY 
ಬಾಲಾ ವ್‌ ರಾರ ಗ ರಾರಾ ಥಾ 
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ಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದರ್ಥವು. 


ಹಿಮೇನಾಗ್ಲಿಂ ಫ್ರುಂಸಮವಾರಯೇಥಾಂ ಹಿತುವುತೀವೂಜಜ5ೌ 


ಮಸ್ಕಾ ಆಧತ್ತಂ ।! | ಯುಬೀಸೇ ಅತಿ ತ್ರಿಮಶ್ಚಿನಾವನೀತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ 

ಸರ್ವಗಣಂ ಸ್ವಸ್ಪಿ | ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ರ್ರೀಷ್ಠಾಂ ಅತೆಟಗ್ನಿಂ-ಪ್ರಂಸ-. 
ಮಹರವಾರಯೇಥಾಮನ್ನವತೀಂ ಚಾಸ್ಮಾ ಊರ್ಜಮಧತ್ತಮಗ್ತಯೇ ' 
ಯೋsತಯಮೃಬೀಸೆ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಗ್ನಿರನ್ನರೌಷಧಿವನಸ್ಪತಿಷ್ಟಃ ) ತ 


ನ್ನಿನ್ಯಥುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸರ್ವನಾಮಾನಂ ಗಣೋ ದಾ; ಇಶ 


ಯದ್ವೃಷ್ಟ ಓಷಧಯ ಉದ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾ 
ಪ್‌ ತೇನೈತೌ ಸ್ತೌತಿ ಸ್ತೌತಿ ¥ ಫ್ಲಿ೬ಿ | 


ಹ ಸಾವನ 


ಕಡಾ: €( ಹಿಮೇನಾಗ್ನಿಂ ಘ್ರಂಸ ಸಮವಾರಯೇಥಾಂ ಏತುಮತೀಮೂರ್ಜಮಸ್ಮಾ 


ಅಥತ್ತಮ್‌ | ಯಬೀಸೇ ಅತ್ರಿಮಶ್ಚಿನಾವನೀ ತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ 


ಸರ್ವಗಣಂ ಸಸ್ಲಿ!” ಹಿಮೇನೋದಕೇನ . ಗ್ರೀ 


5 
ಷ್ಮಾನಿನಗ್ಸಿಂ 


ಕ್ರಾ ಸಮಹರವಾರಯೇಥಾಮನ್ನವತೀಂ ಚಾಸ್ಮಾ, ಊರ್ಜಮಥ- 


Rs, 


ತ್ರಮಗ್ಗಯೇ ಯೊೋಜಯಮೃಬೀಸೇ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮಗ್ನಿರನ್ನರೌಷಧಿ- 
ವನಸತಿಷ್ನಪ್ಪು ತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸರ್ವನಾಮಾನಮ್‌ || 
ಗಣೋ ಗಣನಾದ್ದುಣಶ್ತ | ಯದ್ದೃಷ್ಟ ಓಷಧಯ  ಉದ್ಯನ್ತಿ 
ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ. ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 7 ತದಶ್ವಿನೋ ರೂಪಂ ತೇನೈತೌ ಸ್ತೌತಿ 


ಸಾ i onal 
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ಗ ಪಗ ಸ್‌ಲ್ಯ ತ್‌ ತಲ ಸ್‌ ತ್ತ SNA ತ್‌ ಫ್‌ ಲ್ಸ ರ್ಗ TINT ಸ್‌ಕ್ಮ ತ್ಮ ರ್ಸ್‌ಸ್ಟ್ಯರ್ಸ ತ್‌ ಫ್ಸ್‌ರ್ಯ ತ್‌ ವ್‌ಸ್ಳು ಪ್‌ಸ್ಟ್ಯಫ್‌ಲ್ಟ್ಯ ರ್ಸಲ್ನ ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಶಕ A NI NN NSTI NEN CRS TR SCN AT ಕಣ್ಣು ಫಫಯ NN ಅಸ ವರ ಲ್ನ RA ಘ್‌ ಫ ಗ ಘರಾ ವ್‌ ರು ನು ಫಲ ತರಳ ಫ್‌್ಟರ ತೆಗ NN 7ರ N ತ್ಸ ತಸ್ಯಾ ರ್ಸ್‌ಜ ಗು ್‌ಇು್ಸ್‌ರಾೂ ತಾ 


ಉದಾಹರಣೆಯ ಖುಕ್ಟ್ಸು- - 
ಹಿಮೇನಾಗ್ನಿಂ ಫ್ರುಂಸಮವಾರಯೇಥಾಂ ಪಿತುಮತೀಮೂರ್ಜಮಸ್ಮಾ ಆದತ್ತಂ 


ಯಬೀಸೇ ಅತ್ರಿಮುಶ್ಚಿ ನಾವನೀತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ ಸರ್ವಗಣಂ ಸ್ವಸ್ತಿ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧೧೬. ಇ 
ಇದರ ಅರ್ಥವು. 
(ಅತ್ರಿಯ ಹಿಂಸೆಗಾಗಿ ಅಸುರರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ) ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹಿ 
ದಿಂದ ಆರಿಸಿ (ಅಸುರಪೀಡೆಯಿಂದಕೃಶನಾದ ಅತ್ರಿಗೆ) ಬಲಸಪ್ರದವಾದ ಕ್ಷೀರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊ ಬಟ್ಟು 
(ಪೀಡಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿ) ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅದನನ್ನು ಎತ್ತಿ. ಅನಿಕಲನಾದ ಸರ್ವಾಂಗಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ (ಮನೆಗೆ) 
ಸೇರಿಸಿದಿರಿ. 


ಅಂಧಕಾರಾವೃ ತವಾದ 


ಹಿಮೇನ_ ಹಿಮವತ್‌ ಶೀತೇನ ಉದಕೇನ-ಹಿಮದಂತೆ ತಣ್ಣಿ ಗಿರುವ ಉದಕದಿಂದ, ಹಿಮೇನ ವ ಷ್ಟು $ದಕೇನ 


ಮಳೆಯನೀರಿನಿಂದ ಘ್ರಂಸಂ— ದೀಷ್ಯ ಮಾನಂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಫ್ರೆಂಸಂ. -ಅಗ್ನಿವತ್‌ ತೀಕ್ಷ್ಣಮುಗ್ರಂ 
ನಿದಾಘಕಾಲೀನಂ ಅಹಃ--ಫ್ರೆಂಸ ಶಬ್ದವು ಹನ್ನೆರಡು ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ (ನಿ. ೨-೨೧) ಉಕ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದ ಹೆಗಲು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಯಣರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಸುರರು ಅತ್ರಿಯೆಂಬ ಖುಹಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ದ್ವಾರಗಳುಳ್ಳ ಅಪಾಯಕರವಾದ ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಳಮುಖನಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ತುಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ (ಹೊಟ್ಟು ಬೆರೆಸಿರುವ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ) ಹಾಕಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅತ್ರಿಯಷಿಯು 
(ಅವನ ಶರೀರವು ಬೆಂದು) ಬೆಂಕಿಯ ಪಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಮಾಡಿದಾಗ ಅವರು ಹಿಮದಂತೆ 
ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅತಿ ತ್ರಿಯಷಿಯನ್ನು- ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ಇತಿಹಾಸವು ಈ ಖುಸೈೆ ನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶಬಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಾ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಬೇಸಿಗೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ತಾಪದಿಂದ ಹೆಗಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೆಂಕಿಯ 
ಉರಿಯಂತೆ— (ತಾಪವನ್ನು ) ಸಂಕಟವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುಶ್ತಿರುವಾಗ ಮಳೆಯನೀರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಈ 
ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡುವವರು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಯಮಾನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಯಣರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಯಷಿಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಪರವಾದ ಎರಡುವಿಧ ಅರ್ಥಗಳು ವಿವೃತ 
ವಾಗಿರುವುವು. ವೆ 


ಹಿಮೇನ- ಹಿಮಂ ಪುನರ್ಹಂತೇರ್ವಾ ಹಿನೋತೇರ್ವಾ- _ಹನಧಾತುವಿರಿಂದ ಅಜರಮರಣ ಧರ್ಮಾಣ- 
ಮನರ್ವಮವ್ರತ್ಯೃ ತಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಯತ್ರೇಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಭಿಸಂತಿಷ್ಕ ೦ತೆೇ (ನಿ. ೪-೨೭) ಹಿಮಶಬ್ದವು 


ಹನ- ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ ವಾಗಿರುವುದು. 'ಹಿಮಕಾಲವು ಓಷಧಿ ವನಸ್ಪ ತಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದ 


ರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ ವೃಕ್ಣಾ ದಿಗಳ ಎಲೆಗಳು ಉದರಿಹೋಗಿ ಮ ತಪ್ರಾಯವಾಗುವುದರಿಂದ ಹಿಮಶಬ್ಬವು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ನಾಶಮಾಡುವುದು ERS ಸೂಚಿಸುವುದು... ಮತ್ತು ಈ ಶಬ್ದವು ಹಿನೋತೇರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಯಾಸ್ಕರ ನಿವರಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡಿಸು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಹಿನೋತಿ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಫಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯವಾದಿಧಾನ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದ ಹಮಶಬ್ದ ಕ್ಸ ತರ್ಪಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೆಂದು 
ಯಾಸ್ಟ್ರರ ವಿವರಣೆ ಇರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಫ್ರುಂಸ ಶಬ್ದವೂ 


ಸ ಆ ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಶವಾಗಿರುವುದು. (ನಿ. ೨-೨೦) 
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ಕೋ ಯತ್‌ ಗತ್‌ ಗತ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಗತ SSN SSSA SS ಇಂತ ಗ್ರಾಫ್‌ ಯರಗ AA ಒರಟ ಗುಹ SSS SANE ಗು ಭಇ ತ AN ಇತತ ಇ ಕತ ಫಯ NS ANS ಅ ಜ್ವರ ANAS NS NSN SSNS ಇ ಲ ಫಗ ರ್ರ NIN NS ಗತ್‌ SSS NAN ANNE NNN NE NE NE NEN MANNS ಇಚ ಇ. ದಗೆ 
ಇ ಗತೆ ಗಲಗಲ ಗ್‌ ಗಗ NS NSN NSN ಸಫ ಒತಗ್ಳೂ 


ಯೋ ಅಸ್ಮೈ ಫಘ್ರಂಸ ಉತ ವಾ ಯೆ ವೋಧನಿ ಸೋಮಂ ಸುನೋತಿ ಭವತಿ ದ್ಯುಮಾ ಅಹಃ 
(ಯು. ಸಂ. ೫-೩೪-೩) 


ಎಂಬ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರಿಂದೆ ಉದಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಘ್ರಂಸ ಇತ್ಯಹರ್ನಾಮ | ಗ ಗ್ರಸ್ಯಂತೇ ಅರ್ಸ್ಮಿ ರಸಾ8- (ನಿ. ೭-೧೯) 
ಘ)ಂಸವೆಂಬ ಪದವು ಅಹಸ್ಸಿನ (ಹೆಗಲಿನ) ಹೆಸರು. ಉದಕಗಳು ಇದರಿಂದ ತೋಸಸ ಡಡ ಯಾದಕಾರಣ ಹೆಗಲಿಗೆ 
ಫ್ರಂಸವೆಂದು ಹೆಸರು ಎಂದು ಅರ್ಥವು ನಿವ ಸೈ ತವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು 


ಯದ್ದೇನಯಂತಮವಥಃ ಶಚೀಭಿಃ ಪರಿ ಫ್ರೈಂಸಮೋಮನಾ ವಾಂ ವಾಂ ನಯೋ ಗಾತ್‌ ! 

(ಖು. ಸಂ. ೭-೬೯-೪) 
ಈ ಖಯಕ್ಸ ನಲ್ಲಿಯೂ (ನಿ. ೬-೪) ಪ್ರಂಸ ಶಬ ವು ಅಹರ್ವಾಚಕವಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೂ ನಿರುಕ್ಕಕಾರರು ಖುಬೀಸ 
ಪದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿನರಿಸುವಾಗ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ (ನಿ. ೬-೩೬) ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಂತೇ ಅಗ್ನಿಂ 
ಫ್ರುಂಸಮಹರವಾರಯೇಥಾಂ ॥ ಬೇಸಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಸನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನೀರನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿರುವ ಹೆಗಲಿನ 


ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಮಳೆಯನೀರಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಸ್ಪಂದೆಸ್ಪಾಮಿಗಳು- 


ಹಿಮಮಿತ್ಯು ದಕನಾಮ | ವೃಷ್ಟಿಲಕ್ಷಣೇನೋಸಕೇನ | ಯತ್ರಾಸುರೈಃ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತ್ರಃ8 ತಮಗ್ಗಿಂ 
ಭ್‌ | ಫೃ ಕರಣದೀಪ್ರ್ಯೋೋರಿತ್ಯಸ್ಕಾಯಂ ಕ್ರಿಯಾಶಬ್ದಃ ನ ತ್ವಹರ್ನಾಮ | 


ಒಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉದಕವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಮಳೆಯ ನೀರು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಅತ್ರಿಯೆಷಿಯು ಅಸುರರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾ ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ಅಗ್ನಿಯು ಅವನಿಗೆ ತಾಪವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು, ಫ್ರುಂಸಶಬ್ದವು ಕ್ಷರಣ (ಕರಗುವುದು) ದೀಪ್ತಿ (ಕಾಂತಿಯಾಗಿರುವುದು) 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಫ್ಸಧಾತುವಿಥಿಂದ ನಿಷ್ಟ ನ್ನನಾದಕಾರಣ ಹಯಾವಾಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಅಹರ್ನಾಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು. 


ನಿತುಶಬ್ದವು- (ನಿ. ೩೯) ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿತುರಿತ್ಯನ್ನನಾಮ ಪಾತೇರ್ವಾ, 
ಫಿಬತೇರ್ವಾ ಪ್ಯಾಯತೇರ್ವಾ (ನಿ. ೯-೨೫) ಪಿ ತುಶಬ್ದವು ಅನ್ನನಾಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಮೊ ಶಬ್ದವು ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಕವಾದ 
ಪಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅಥವಾ ಪಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಪಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ, ವೃ ದ್ಧ ರ್ಕ ಕವಾದ ಪ್ಯಾಯಾ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಆಗಲಿ 
ನಿಷ್ಟ ನ್ನವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಯಾಸ್ವರು ವಿವರಿಸಿರುವುವರಿಂದ ಬ್‌ ಗ ನಾಗಿರುವ ಅಕ್ರಿಗೆವ್ನ ದ್ಧಿ ಯಾಗುವಂತೆ 
ಅನ ವನ್ನೂ ಬಲಕರವಾದ ಕ್ರೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅಪಿ ಹನ ಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬ RE ಹವಿರ್ಲಕ್ಷಣ 
ರೂಪವಾದ ಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿರೂಸವಾದ ಸ ವನ್ನೂ, ದ್ರ ದ್ರವ್ಯ ರೂಸವಾದ ಮತ್ತು ಬಲಕರವಾದ ಆಜ ಜೃಕ್ಟೀರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಉದು ನೇಶಿಸಿ ಯಜ ಜ್ಞ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈ ದ್ದಿ ದ ಅಶಿ ಶನೀದೇವತೆಗಳು ಎಸ್ಟು? ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ 


ಕೆಂಡು ಪಿತುಮತೀಂ ಜರ ಸ ಅಧತ್ತ ೦ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ನಿವೃ ನನು 


ಖಯಬೀಸೇ--ಅಪೆಗತತೇಜಸ್ಕೇ ಅಪಗೆತಪ್ರಕಾಶೇಃ ನೀಡಾಯೆಸ್ರಗೃ ಹೇ--ತೇಜಸ್ಸಿನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 


ಪ್ರ ಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ (ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳ) ಅಪಾಯಕರವಾದ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಾಯಣರು ನಿವರಿ 
ಸಿರುವರು, ನಿರುಕ್ತ ಕಾರರು -ಯುಜೀಸಮೃ ಬೀಸಂ- -ಯೆಬೀಸಮಪಗೆತಭಾಸಂ» ಅಪುಹ ಸ ತಭಾಸಮನ್ತ ರ್ಜಿತಭಾಸಂ 
ಗತೆಭಾಸಂ ವಾ | ಹಜೀಸ ಶಬ್ದವು---ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. (ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದು) ಅಥವಾ ಸತ್ಮಲೆಯಿಂದ 
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ಹ ಯ ದ ಬಯ ದಂ ಯಂದ ಜಯ ಯ ಬಿ ಬಯ 
ಹೋಗಯಾ ಡಾಗು ಯ ಯಂಗ NS EN TEI SN ಸ ಇಂ ರಾ ಇ ಅ ।%ಂರ`|್ಟು್ಕ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟು್ಟ್ಟ$*್ಟ`್ಟು NESE ENN ಅಡ್ಡ ಫಯ NSS TTS ಪೌಡ SSNS NNN OS AALS 





ಕೂಡಿರುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಪೃಥಿನೀವಾಚಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. 


ಮತ್ತು ಹಿಮೇನಾಗ್ನಿಂ ಎಂಬ ಈ ಖಕ್ಸನ್ನೇ ಉದಹರಿಸಿ, 


ಹಿಮೇನೋದಕೇನ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಂತೇ ಅಗ್ನಿಂ ಫ್ರುಂಸಮಹರವಾರಯೇಥಾಮನ್ನ ವತೀಂ ಚಾಸ್ಮ್ಮಾ 
ಊರ್ಜಮದಧತ್ತಮಗ್ಗಯೇ ಯೋಕಯಮೃಖಬೀಸೇ ಪ್ರಥಿವ್ಯಾಮಗ್ನಿರಂತರೌಷ ಧಿನನಸ್ಪ- 
ತಿಷ್ಟಪ್ಪು ತಮುನ್ನಿನ್ಯಥುಃ8 ಸರ್ವಗಣಂ ಸರ್ವನಾಮಾನಂ ಗಣೋ ಗಣನಾದ್ಲುಣಶ್ಚ | 
ಯವದ್ಹೃಷ್ಟ ಓಸಧಯ ಉದ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾಣಿನಶ್ಚ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಪಶ್ಚಿನೋ ರೂಪಂ ತೇನೈತೌ 


ಸ್ತೌತಿ ॥ 
(ನಿ. ೬-೩೬) 
ಈ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳು ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ತಾಪವು ಹೆಗಲಿಗೆ ಬಾಧಕವಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಚೊಕ ಹಾ AS 
ಟು 


ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಆದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಹವಿಸ್ಸುಗಳು ವ 
ಉಂಟುಮಾಡಿರುವರ ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾದ ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೆ ಸೆಕೆಯಿಂದ (ಶಾಖದಿಂದ) ಸಕ್ಷವಾಗುವ ಔಷಧಿಗಳು 
ವನಸ್ಸತಿಗಳು ಇವುಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ ಭೂಮಿಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವೆರು. ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯು ಳ್ಳ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆಯಾಯ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಇರುವವನರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತಿಮಾಡಿರುತ್ತದೆ ದ ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವರು, 
| - ಸರ್ವಗಣಂ--ಅತ್ರಿಯಹಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗಣಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪುತ್ರರೂ 
ಪೌತ್ರರು ಇವರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವವನೆಂದು ರಾ ವರು ಅಗ್ನಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕಾರಣ ಅಗ್ಲಿಯು ಇವುಗಳನ್ನು ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪದಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ರೀಹ್ಯಾದಿ ಓಷಧಿ ಗಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವನು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. 


೧7 
ಮೊಳಕೆಯಾಗಲು ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜಗಳು ಭೂಮಿಯನಳೆಗೆ ಇರುವ "ಾರ್ಥಿವಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಪಕ್ಷವಾ ವಾಗಿ ಓಷಧಿ ವನಸ್ಸತಿರೂಸಗಳಿಂದ 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬ ಪದವು ಅವಿನಾಶೋ ಯಥಾ. ಭವತಿ ತಥಾ | ನಾಶವಾಗದೆ ಇರುವ ಹಾಗೆ, ಯಾನ 


ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಕ್ರಯಾವಿಶೇಷಣವೆದು ಸಾಯಣರು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬ ಪದವು (ನಿ. ೩-೨೧) ಸ್ಪಸ್ತೀತ್ಯವಿನಾಶಿನಾಮ ಅಸ್ತಿರಭಿ ಪೂಜಿತಃ ಸು ಅಸ್ತೀತಿ। 
ಅವಿನಾಶಿ (ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ರ ಎಂದು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದಾಗಿರುವುದು. ಸು ಅಸ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ಪದಗಳು ಸೇರಿರುವ 
ಘು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಸಿ ಎಂಬುವುದ ಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಇರುವುದು ಎಂದು ನಿರುಕ್ಕಕಾರರಿಂದ ವಿವೃತ ತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಶಬ್ದವು 
ಇದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹ ೦ ಸ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ 


ಸನಃ ಪಿತೇವ ಸೂನವೆಆಗ್ಗೇ ಸೂಪಾಯನೋ ಭವ | ಸಚ ಸ್ವಾನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ॥ 
(ಯ. ಸಂ. ೧-೧-೯) 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ತಯೇ ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಮತ್ತು ಪಥ್ಯಾ ಸ ಸಸಿ: ನಂಥೂ ಅಂತರಿಕ್ಷಂ ತನ್ನಿನಾಸಾತ್‌! 


ಸು 
ವಂ 


(ನಿ: ೧೧-೪೫) ಎಂದು ಸ್ತಸ್ತಿಸದವನ್ನು ಹೇಳಿ 
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ಬ ಅರಣೇ ನಿ ಪಾತು ಸ್ವಾವೇಶಾ ಭವತು ದೇವಗೋಷಾ ॥ 


(ಯ. ಸಂ. ೧೦-೬೩-೧೬) 


ಸ್ವಸ್ತಿರಿದ್ಧಿ ಪ್ರಸಥೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೇಕ್ಚಸ್ಪತ್ಯಭಿ ಯಾ ವಾಮಮೇತಿ | 
ಅ 


aL 
J 
> 


ಸ್ವಸ್ತಿರೇವ ಹಿ ಪ್ರಪಫೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ರೇಕ್ಚಸ್ವತೀ ಧನವತ್ಯಭ್ಯೇತಿ ಯಾ ನಸೂನಿ ನನನೀಯಾನಿ ಸಾ 
ನೋಳವಮಾ ಗೃಹೇ ಸಾನಿರಮಣೇ ಸಾ ನಿರ್ಗಮನೇ ಪಾತು ಸ್ವಾನೇಶಾಭಿವತು ದೇನೀಗೋ. 
ಸ್ತ್ರೀ ದೇವಾನ್‌ ಗೋಪಾಯತ್ಚಿತಿ ದೇವಾ ಏನಾಂಗೋಷಾಯಂತ್ರಿತಿ ವಾ 


( 
ಇಡಿ 
ನಾ 


(ನಿ. ೧೧-೪೫) 
ಎಂದು ಸ್ವಸ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಸ್ವಸ್ತಿ ಎಂಬುವುದು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ .ಇರುವುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಶಸ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಧನವತಿಯಾಗಿರುವುದು. ಉದಕಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವುದು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುನವನಿಗೂ, ಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನಿಗೂ ಕೂಡ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳು ಈ ದೇನಿಯನ್ನೂ ಹವಿಸ್ಸುಗಳ 


ಅರ್ಪಣೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಅಥವಾ ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಈ ದೇವಿಯು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ದ್ಯುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವ 


ಬ ೩ 
ಇ. ಇತ್ಲೊ 21 ೧. ಇಇ ಪಾ ದು ದ್‌ ಗೇ 
ರಶ್ಮಿಗ ು ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಕ್ಲಿಸಲಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವರು. ಸೈಂದಸ್ತಾಮಿಗಳು— 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಅಂತರ್ಣೀತ ಮತ್ಸರ್ಫೊಲತ್ರ ಸ್ವಸ್ತಿಶಬ್ದ8 ಸ್ವಸ್ತಿನುತಂ ಆವಿನಷ್ಟ ಜೀವಂತಮಿತ್ಯರ್ಥಃ 


(ರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಸಯುಕ್ಷ್ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ರಿಯಷ೩ಿಯನ್ನು ಜಿ ವಂತನನ್ನಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ 


ಅಶ್ತಿನಿದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕುಶ್ಸನೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವನೂ ಎಂದು, 
ಯಾಭಿಃ ಶುಚೆಂತಿಂ ಧನಸಾಂ ಸುಷಂಸದಂ ತಪ್ತೆಂ ಘರ್ಮಮೋಮ್ಯಾವಂತಮತ್ರಯೇ | 
ಳ್ರ್ರಾ ಯಾಭಿಃ ಪೃಶ್ನಿಗುಂ ಪುರುಕುತ್ಸಮಾವತಂ ತಾಭಿರೂ ಷು ಊತಿಭಿರಶ್ಚಿನಾ ಗತಂ | 


| (ಖು. ಸಂ. ೧-೧೧೨-೭) 
ಎಂದು ಈ ಬುಕ್ಕನ್ನು ಉದಹರಿಸಿರುವರು, 
ಇತಿ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶ8 ಖಂಡಃ ಸಮಾಪ್ತಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಖಂಡವು ಸಮಾಪ್ತವು 


ಇತಿ ನಿರುಕ್ತೇ ಪೂರ್ವಷಸಟ್ಟೇ ಷಷ್ಠೋತ5ಧ್ಯಾಯಃ 
ಇತಿ ನೈರುಕ್ತ ಪೂರ್ವಾರ್ಥಃ ಸಮಾಪ್ತ8 . 
ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಯಾಸ್ವಮಹರ್ಷಿವಿರಚಿತವಾದ ನಿರುಕ್ಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಷಟ್ಟಿ ವೆಂಬ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಸಮಾಸ್ಕವಾದುದು. 
ಶ್ರೀರಸ್ತು | 
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ತಾನ 


ಅಥ. ಸು. ಅಥರ್ವವೇದಸಂಹಿತಾ 
ಸ ಇಸ ು ಈ 
ಆಪ. ಸೂ.. _ಆಪಸ್ತಂಬಶ್ರೌ ತಸೂತ್ರ 


ಆಪ. ಧ. ಸೂ, -ಆಪಸ್ಕ್ತಂಬಧರ್ಮಸೂತ್ರ 

ಇಳೆ ಇ ಎಬಿ ದು ಇ 
ಆಸ. ಸ ಸೂ... ಆಸಪಸ್ತಂಬಸರಿಭಾಷಾಸೂತ್ರ 
ಆ. ಸೂ. ಅಥವಾ ಆ.--ಆಶ್ಚಲಾಯನ ಶ್ರೌತ 


ಉ. ಸೂ.. ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರ 

ಖು. ಸಂ.--ಖುಗ್ರೇದಸಂಹತಾ 

ಐ. ಆ. -ಐತರೇಯಾರಣ್ಯಕ 

ಐ, ಉ.--ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್‌ 

ಐ. ಬ್ರಾ... -ಐತರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಛಾ. ಉ,- -ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ 


ಜೆ. ಸೂ, ಜೈ ಮಿನಿಯ ಪೂರ್ವಮಿಾಾಮಾಂಸಾ 
ಜೈ. ನ್ಯಾ. ವಿ. -ಜೈಮಿನಿಯ ನಾ ಯಮಾಲಾವಿಸ್ತರ 


ತಾ. ಬ್ರಾ.--ತಾಂಡ್ಯಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಅ.೨ ತತ್ತಿ ರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ 

ತ್ರೆ. ಬ್ರಾ. -ತೈತ್ರಿರೀಯಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 
ತೈ. ಸಂ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸ 
ನಿ. ನಿರುಕ್ಕ, ನಿಘಂಟು 

ಪಾ. ಸೂ.- ಪಾಣಿನೀಯ ಸೂತ್ರ 


ಪಾ. ಶಿ. -ಪಾಣಿನೀಯ ಶಿಕಾ 


ರಲ 
ಫಿ. ಅಥವಾ ಫಿ. ಸೂ--ಫಿಟ್‌ಸೂತ್ರ 
ಇ? ಕ್‌ 
ಬ್ರ. ಸೂ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 


ಮ. ಭಾ.- ಮಹಾಭಾರತ 

ಮ. ನಲಿ ಪ್ಯಾಮ ನುಸ್ಟುತ್ತಿ 

ಮೈ. ಸ ೦. -ಮೈತ್ರಾ ಯಣೀಯಸಂಹಿತಾ 
ಯಾ. ಸ ಸ್ಕ್ರೃ.--ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಪ 'ಸ್ಟೃಕೆ 
ವಾ. ಸಂ... ವಾಜಸನೇಯಸಂಬತಾ 
ವಾ. ಪು. -ವಾಯುಪುರಾಣ 

ವಿ. ಪು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ 

ವೇ. ಸೂ. _ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ 


ಶ. ಬ್ರಾ. _ಶತಪಥಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ 


ಸಾ. ಸಂ. _ಸಾಮವೇದಸಂಹಿತಾ ಇತ್ಯಾದಿ. 
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